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BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT

Bu ilimdeki en yüce maksat bu kısımdır. Bu mevkıfte bazı nüshalarda 

geçtiği gibi beş mersad değil, yedi mersad vardır.

Birinci Mersad: İlâhî Zât

Bu mersadda üç maksat vardır. 

Birinci Maksat: Tanrı’nın İspatı

[1] Tanrı’nın ispatı hakkında beş yol vardır. Birinci yol kelâmcılara aittir. 

Öğrendin ki âlem ya cevher  ya da arazdır. Yaratıcı’nın ispatına bu ikisinden 

her birinin imkânı veya hudûsuyla istidlâl  edilebilir. Bu istidlâlin dayanağı, 

kelâmcılara göre muhtaçlığın illetinin ya tek başına hudûs  ya da hudûsla birlik-

te imkândır. Hudûsla birlikte imkân olması durumunda hudûs bir şart olarak 

yahut delilin bir parçası olarak işlev görür. İşte bunlar dört vecihten ibarettir.

[2] Birincisi, cevherlerin hudûsuyla istidlâldir. Denilmiştir ki bu, Hz. 

İbrahim ’in (a.s.) yoludur, zira o, “batanları sevmem” demiştir. Delil şöyledir: 

Cevherler yani bizzât yer kaplayanlar âlemi, daha önce geçtiği üzere hâdistir. 

Her hâdisin ise bir muhdisi vardır. Nitekim aklın bedîhesi de buna tanık-

lık etmektedir. Zira sonradan meydana gelmiş yüksek bir bina gören kimse 

onun kesinlikle bir banisi olduğunu düşünür. Mu‘tezile  meşâyıhının çoğu bu 

öncülün istidlâlî bir bilgi olduğuna kanaat getirmiş ve onu temellendirmek 

için bazen şöyle demişlerdir: Bizim fiillerimiz muhdestir ve hudûsa gelmek 

için fâile muhtaçtır; şu halde muhdes  cevherler  de böyledir, çünkü muhtaçlı-

ğın illeti ortaktır. Bazen de şöyle demişlerdir: Hâdis, yokluktan sonra varlıkla 

nitelenmiştir. Dolayısıyla hâdis , hem varlığı hem de yokluğu kabul eder. Şu 

halde hâdis, mümkündür. Her mümkün ise, daha genel durumlar bölümünde 

geçtiği gibi, varlığının yokluğuna baskın gelmesi için bir müessire muhtaçtır.
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اėĜĳĩĤ اíĤאĹĘ ÷Ĩ اĻıĤŸאت
 ،ħĥđĤا اñİ ĹĘ ĵĥĐŶا ïāĝĩĤا Ĺİ ĹÝĤا

ëùĭĤا ăđÖ ĹĘ ďĜא وĩכ Ùùĩì ź ïĀاóĨ Ùđ×ø įĻĘو

اïĀóĩĤ اŶول ĹĘ اñĤات
ÙàŻà ïĀאĝĨ įĻĘو

ďĬאāĤאت ا×àإ ĹĘ ولŶا ïāĝĩĤا

]١ [ ħĤאđĤأن ا ÛĩĥĐ ïĜ .īĻĩĥכÝĩĥĤ ولŶכ اĥùĩĤ؛ اÙùĩì כĤאùĨ įĻĘو
 įĬכאĨÍÖ אĨא إĩıĭĨ ïٍèوا ģכÖ ďĬאāĤאت ا×àإ ĵĥĐ لïÝùĺ ïĜض وóĐ أو óİĳä אĨإ
 ďĨ כאنĨŸة أو اïèوث وïéĤא اĨإ ħİïĭĐ ÙäאéĤا ÙĥĐ أن ĵĥĐ ًאءĭÖ įàوïéÖ أو

.ÙđÖهٌ أرĳäه وñıĘ ًاóĉü אً أوĈóü وثïéĤا

ĳĥĀات ] ٢[  ģĻĥíĤا  ÙĝĺóĈ ñİه   :ģĻĜ  óİاĳåĤا ïéÖوث  اźïÝøźل  اŶول 
 õĻéÝĩĤي أي اóİĳåĤا ħĤאđĤأن ا ĳİو «īĻĥĘŴا Õèأ ź» :אلĜ ßĻè įĻĥĐ īĩèóĤا
ÖאñĤات èאدث כĩא óّĨ، وכè ģאدث ïéĨ įĥĘث כĩא ÙıĺïÖ įÖ ïıýÜ اÍĘ ģĝđĤن 
īĨ رأى ĭÖאءً رđĻĘאً èאدàאً õäم ÉÖن Ö įĤאĻĬאً، وذÕİ أכýĨ óáאëĺ اÙĤõÝđĩĤ إĵĤ أن 
 ĵĤإ  ÙäאÝéĨو  ÙàïéĨ أđĘאĭĤא  ÉÖن  Üאرةً  ıĻĥĐא  واĳĤïÝøا   ÙĻĤźïÝøا  ÙĨïĝĩĤا ñİه 
اęĤאïéĤ ģĐوıàא Ęכñا اĳåĤاóİ اŶ ÙàïéĩĤن ÙĥĐ اĻÝèźאج óÝýĨכÙ وأóìى ÉÖن 
 īכĩĨ ģאً وכĭכĩĨ نĳכĻĘ אĩıĤ ģٌÖאĜ ĳıĘ مïđĤا ïđÖ دĳäĳĤאÖ ėāÜا ïĜ אدثéĤا

.ÙĨאđĤر اĳĨŶا ĹĘ ėĥø אĩכ óàËĨ ĵĤإ įĨïĐ ĵĥĐ دهĳäو çäóÜ ĹĘ אجÝéĺ

٥

١٠

١٥
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[3] İkincisi cevherlerin imkânıyla istidlâldir. Buna göre cevherler âlemi 
mümkündür. Zira o, şayet cisimse cevher -i fert lerden bileşiktir ve şayet bir 

cisim veya cevherse çoktur. Oysa zorunluda bileşim ve çokluk yoktur, aksine 

zorunlu, gerçek birdir. Her mümkünün ise bir müessir illeti vardır. 

[4] Üçüncüsü arazların hudûsuyla istidlâldir. Bunun bizim içimizdeki 

örneği, nuftenin kan pıhtısına, sonra et parçasına, sonra et ve kana dönüş-
mesidir. Çünkü nutfede meydana gelen bu durumların sanatkar ve hikmet-
li bir müessiri bulunmalıdır. Zira bu aşamaların failsiz hudûsu imkânsızdır. 

Aynı şekilde şuursuz bir müessirden çıkması da böyledir. Çünkü bu aşamalar, 

içerdiği hikmetleri akıl sahiplerinin anlamaktan aciz kaldığı fiillerdir. Dış 

dünyadaki örneği ise feleklerin, unsurların, hayvanların, bitkilerin ve maden-

lerin durumlarıdır. Bunun ayrıntısı Kur’ân -ı Kerim ’de zikredilmiş ve tefsirlerde 

açıklanmıştır. 

[5] Dördüncüsü arazların imkânıyla istidlâldir. Bu istidlâl , arazların ma-

hallerine kıyasla yapılır. Buna örnek Hz. Musa ’nın (a.s.) “Rabbimiz her şeye 

yaratılışını veren sonra da hidayet edendir.”1 derken yaptığı istidlâldir. Her şeye 

yaratılışını veren, her şeyin kendisine özgü sûretini ve belirli şeklini veren de-

mektir. Bu sûret  ve şekil, o şeye bağlı hikmet ve menfaate örtüşürler. Arazların 
imkânıyla istidlâl şöyledir: Cisimler mütemâsil olup ortak hakikate sahiptir. 

Çünkü cisimler, daha önce öğrendiğin üzere mütecânis cevherlerden oluşmuş-

tur. Her bir cismin sahip olduğu sıfatlarla donanması ise mümkündür. Dola-
yısıyla o sıfatları cisimlere tahsis eden bir fâilin olması gerekir.

[6] Bu dört delilin ardından deriz ki âlemi yöneten şayet zorunlu varlık 
ise maksada ulaşılmış demektir. Aksi halde âlemi yöneten, mümkün ola-
caktır. Dolayısıyla o mümkün varlığın da bir müessiri olacak ve söz ona 
dönecektir. Bu durumda ya kısırdöngü veya teselsül  ya da varlığı zâtı ge-
reği zorunlu  olan bir müessire varılacaktır. Birinci kısım, her iki şıkkıyla 
da yanlıştır. Bunun nedeni daha önce genel kavramlardan illet  ve ma‘lûl 

mersadında geçmişti. O halde ikinci kısmın doğru olduğu ortaya çıkmıştır ki 
ulaşılmak istenen sonuç da budur.

[7] Yazarın söylediklerinin sözü uzatmaktan ve sonunda sadece imkâ-

nı esas alarak onunla istidlâl  etmeye dönmekten ibaret olduğunu gözden 

kaçırmayasın. Oysa meşhur olan şudur: Kelâmcılar eserlerin hususiyetleri-

nin durumlarıyla müessirin varlığına istidlâl ederek şöyle demişlerdir: Ci-

simler -daha önce geçen gerekçelerden dolayı- hâdistir. Arazlar da böyledir. 
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13ėĜاĳĩĤح اóü

]٣ [ ÕّכóĨ įĬŶ īכĩĨ يóİĳåĤا ħĤאđĤأن ا ĳİא وıĬכאĨÍÖ لźïÝøźا ĹĬאáĤا
 ÕäاĳĤداً، واóĘ ًاóİĳä אً أوĩùä إن כאن óĻáאً وכĩùä دة إن כאنóęĤا óİاĳåĤا īĨ

óÜ źכįĻĘ ÕĻ وź כóáة ĳİ ģÖ واĹĝĻĝè ïè وכĩĨ ģכóàËĨ ÙĥĐ įĥĘ īة.
]٤ [ ïİאýĬ Ĩא   ģáĨ  ÷ęĬŶا  ĹĘ أĨא  اóĐŶاض  ïéÖوث  اźïÝøźل   ßĤאáĤا

 ÙאرئĉĤال اĳèŶه اñıĤ ïÖ ź אً إذĨאً ودĩéĤ ħà ÙĕąĨ ħà ÙĝĥĐ ÙęĉĭĤب اŻĝĬا īĨ
 ģĐאĘ  īĨ  ź اĳĈŶار  ñİه  ïèوث  Ŷن   ħĻכè  ďĬאĀ  óàËĨ  īĨ  ÙęĉĭĤا  ĵĥĐ
 īĐ اŻĝđĤء   õåĐ أđĘאل  ıĬŶא   įĤ ĳđüر   ź  óàËĨ  īĐ ïĀورİא  وכñا  éĨאل، 
اŻĘŶك  أĳèال   īĨ  ïİאýĬ כĩא  اĘŴאق   ĹĘ وأĨא  ıĻĘא،   ÙĐدĳĩĤا  ħכéĤا إدراك 
 ïĻåĩĤאب اÝכĤا ĹĘ ٌرĳכñĨ אءāĝÝøźאدن واđĩĤאت وا×ĭĤان واĳĻéĤوا óĀאĭđĤوا

.óĻøאęÝĤا ĹĘ ٌوحóýĨو
اïÝøل ] ٥[ כĩא  éĨאıĤא   ĵĤإ  ÙùĻĝĨ اóĐŶاض  ĨÍÖכאن  اźïÝøźل   ďÖاóĤا

ïَİَى﴾   َّħُà  įُĝَĥْìَ Ĺüَءٍ   َّģُכ  ĵĉَĐَْأ اñَِّĤي  ﴿رĭَُّÖَא  Ĝאل:   ßĻè  Ƹ  ĵøĳĨ  įÖ
 ÙĈĳĭĩĤا ÙđęĭĩĤوا ÙĩכéĥĤ īĻĝÖאĉĩĤا īĻđĩĤا įĥכüو ÙĀאíĤا įÜرĳĀ אهĉĐأي أ
 ĵĥĐ ÙùĬאåÝĩĤا óİاĳåĤا īĨ אı×ّכóÝĤ ÙĝĻĝéĤا ÙĝęÝĨ ÙĥàאĩÝĨ אمùäŶأن ا ĳİو įÖ
 ĹĘ  ïÖ  ŻĘ  õאئä اęāĤאت   īĨ  įĤ ĩÖא  اùäŶאم   īĨ  ģכ ĘאāÝìאص   ÛĘóĐ Ĩא 

.įĤ ÿٍāíĨ īĨ ÿĻāíÝĤا
ñİ ïđÖ ħàه اĳäĳĤه اŶرĳĝĬ ÙđÖل: óÖïĨ اđĤאħĤ إن כאن واÕä اĳäĳĤد ] ٦[

ĳıĘ اĳĥĉĩĤب وإź כאن ĩĨכĭאً óàËĨ įĥĘ وĳđĺد اĤכŻم įĻĘ وõĥĺم إĨא اïĤور أو 
اģùĥùÝĤ وإĨא اıÝĬźאء إóٍàËĨ ĵĤ واÕä اĳäĳĤد ñĤاįÜ، واŶول Ö įĻĩùĝÖאĩĤ ģĈא 

ïĀóĨ ĹĘ óّĨ اÙĥđĤ واĳĥđĩĤل īĨ اĳĨŶر اđĤאīĻđÝĘ ÙĨ اáĤאĹĬ وĳİ اĳĥĉĩĤب.
اÝĐ×אر ] ٧[  ĵĤإ ÖאóìŴة  ورĳäعٌ   ģٌĺĳĉÜ ذכóه  Ĩא  أن  ĻĥĐכ   Õİñĺ  źو

ĳèÉÖال  اĳّĤïÝøا   īĻĩĥכÝĩĤا أن  واĳıýĩĤر   .įÖ واźïÝøźل  وïèه  اĨŸכאن 
ĻĀĳāìאت اàŴאر ĵĥĐ وĳäد اĝĘ óàËĩĤאĳĤا: إن اùäŶאم ĩĤ ÙàïéĨא Ę óّĨכñا 

٥

١٠
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٢٠



14 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

Dolayısıyla onların bir yaratıcısı bulunmalıdır. Bu yaratıcı, hâdis  olamaz. 

Aksi halde o da başka bir müessire ihtiyaç duyar. Bu durumda ya kısırdöngü 

veya teselsül  gerekir ya da süreç kadîm  bir varlıkta durur. İlk ikisi geçersizdir. 

Üçüncüsü ise ulaşılmak istenen sonuçtur. 

[8] İkinci Yol: Bu, filozoflara aittir. Buna göre mevcutların hususiyetle-

rinden ve hallerinden sarfı nazar ettiğimizde gerçekte bir mevcut vardır. Bu, 

her fıtratın tanıklık edeceği bir öncüldür. Eğer bu mevcut zorunlu ise işte var-

mak istediğimiz sonuç budur. Şayet mümkün ise başka bir müessire muhtaç 
demektir. Bu muhtaçlık süreci, zorunlu mevcutta durmak zorundadır. Aksi 
halde kısırdöngü veya teselsül  gerekir. Bu yolda birinci yoldaki pek çok sıkıntı 
bertaraf edilmiştir. Bu sıkıntılar, âlemin hâdisliği ve imkânının açıklanması 

ve buna yönelik sorular ve bu soruların cevaplarıdır. Kuşkusuz bu sıkıntılar 

gördüğün gibi burada düşmüştür. 

[9] Üçüncü Yol: Müteahhirînden birine yani Telvîhât  yazarı Sührever-

dî ’ye aittir. Buna göre mesela bileşikler gibi mümkün bir varlığın olduğunda 

hiçbir kuşku yoktur. Eğer bu mümkün varlık doğrudan doğruya zorunluya da-

yanırsa veya sonuçta ona varırsa herhangi bir sorun yoktur. Şayet mümkünler 

teselsül  ederse deriz ki sonsuza dek teselsül eden mümkünlerin toplamı toplam 
olması bakımından mümkündür. Zira bu toplam kendisinden başka olan par-
çalarına muhtaçtır. Bu durumda onun varlığını yokluğuna tercih edecek var 

kılıcı bir illeti bulunacaktır. Çünkü daha önce öğrendiğin gibi imkân, muhtaç 

kılandır. Bu illet , o toplamın kendisi olamaz. Zira illet, ma‘lûlden önce gelir. 
Oysa şeyin kendisinden önce gelmesi imkânsızdır. Şeyin parçalarının topla-

mından önce gelmesi de imkânsızdır. Çünkü bu toplam, şeyin aynısıdır. O 
illet, parçalarının bir kısmı da olamaz. Zira bütünün illeti , her bir parçanın 
da illetidir. Bunun nedeni şudur: Her bir parça bir illete muhtaçtır. Eğer top-

lamın illeti, parçalardan her birinin illeti olmasaydı onların bir kısmı, başka bir 

illetin ma‘lûlü olurdu. Bu durumda ilk illet, toplamın değil, onun sadece bir 

kısmının illeti olurdu. Bu takdirde toplamın illeti olan parçanın, kendi kendi-
sinin ve de kendi illetlerinin illeti olması gerekecektir. Toplamın illeti onun 

kendisi ve ona dâhil bir şey olmadığına göre öyleyse o, toplamın dışında bir 
şeydir. Bütün mümkünlerin dışında olan ise zâtı nedeniyle zorunlu  olandır. 
Varılmak istenen sonuç da budur. O mümkünlerden biri doğrudan doğruya 

ona dayanmalı ve silsile onunla sona ermelidir. 
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 óìآ  óàËĨ  ĵĤإ اÝèאج   źوإ èאدàאً  ĺכĳن   źو  ďĬאĀ  īĨ ıĤא   ïÖ  ŻĘ اóĐŶاض 
 ßĤאáĤوا ÖאŻĈن  واŶوźن   ،ħĺïĜ  ĵĤإ اıÝĬźאء  أو   ģùĥùÝĤا أو  اïĤور  õĥĻĘم 

ĳİ اĳĥĉĩĤب.
]٨ [ īĐ óčĭĤا ďĉĜ ďĨ دĳäĳĨ ďĜاĳĤا ĹĘ أن ĳİאء وĩכéĥĤ ĹĬאáĤכ اĥùĩĤا

כאن  ÍĘن  óĉĘة   ģכ ıÖא   ïıýĺ  ÙĨïĝĨ وñİه  وأĳèاıĤא  اĳäĳĩĤدات  ĻĀĳāìאت 
 źو óàËĨ ĵĤאج إÝèאً اĭכĩĨ ب، وإن כאنĳĥĉĩĤا ĳİ اكñĘ ًא×äد واĳäĳĩĤכ اĤذ
īĨ ïÖ اıÝĬźאء إĵĤ اĳĤاÕä وإõĤ źم اïĤور أو اģùĥùÝĤ، وñİ ĹĘا اĥùĩĤכ óĈحٌ 
ËĩĤوĬאت כóĻáة כאĹĘ ÛĬ اĥùĩĤכ اŶول ĻÖ īĨאن ïèوث اđĤאħĤ وإĨכאįĬ وĨא 

īĨ įĻĥĐ įäĳÝĺ اøŶئÙĥ واıĭĐ ÙÖĳäŶא ıĬÍĘא ĭıİ Ûĉĝøא כĩא óÜى.
]٩ [ įĬأ  ĳİو اéĺĳĥÝĤאت   ÕèאĀ  Ĺĭđĺ  īĺóìÉÝĩĤا  ăđ×Ĥ  ßĤאáĤا اĥùĩĤכ 

 ĵıÝĬا أو  اïÝÖاءً   ÕäاĳĤا  ĵĤإ  ïĭÝøا ÍĘن  כאóĩĤכ×אت   īכĩĨ وĳäدٍ   ĹĘ üכ   ź
 óĻĔ ĵĤإ ÙĥùĥùÝĩĤאت اĭכĩĩĤا ďĻĩä :אĭĥĜ אتĭכĩĩĤا ÛĥùĥùÜ اك وإنñĘ įĻĤإ
 ÙĥĐ įĥĘ هóĻĔ Ĺİ ĹÝĤا įائõäأ ĵĤإ įäאĻÝèź īכĩĨ ďĻĩä ĳİ ßĻè īĨ ÙĺאıĭĤا
ïäĳĨة çäóÜ وĳäده ĩĤ įĨïĐ ĵĥĐא īĨ ÛĘóĐ أن اĨŸכאن ĳéĨج وÜ ź Ĺİכĳن 
 įùęĬ ĵĥĐ ءĹýĤم اïّĝÜ ďĭÝĩĺل وĳĥđĩĤا ĵĥĐ ÙĨïĝÝĨ ÙĥđĤع إذ اĳĩåĩĤכ اĤذ ÷ęĬ
 ÙĥĐ إذ   įائõäأ  ăđÖ أي  õäأه  أąĺאً  Üכĳن   źو  įĭĻĐ  įĬŶ  įائõäأ  ďĻĩä  źو
 īכÜ ħĤ ĳĥĘ ÙĥĐ ĵĤאج إÝéĨ īכĩĨ ءõä ģن כŶ כĤء وذõä ģכĤ ÙĥĐ ģכĤا
أóìى   ÙٍĥđÖ  ًŻĥđĨ ıąđÖא  Ĥכאن  اõäŶاء   īĨ  ïèوا  ģכĤ  ÙĥĐ اĳĩåĩĤع   ÙĥĐ
Ü ŻĘכĳن ĥÜכ اŶوÙĥĐ ĵĤ اĳĩåĩĤع ćĝĘ įąđ×Ĥ ģÖ وĭĻèئõĥĻĘ ñٍم أن ĺכĳن اõåĤء 
اĳĩåĩĤع   ÙĥĐ  īכÜ  ħĤ وإذا  أąĺאً،   įĥĥđĤو  įùęĭĤ  ÙĥĐ اĳĩåĩĤع   ÙĥĐ  ĳİ اñĤي 
įùęĬ وź أóĨاً داÍĘ įĻĘ ًŻìذن ĳİ أì óٌĨאرجٌ įĭĐ واíĤאرج ďĻĩä īĐ اĩĩĤכĭאت 
واñĤ ÕٌäاįÜ وĳİ اĳĥĉĩĤب وïÖ ź أن ïĭÝùĺ إĹü įĻĤء ĥÜ īĨכ اĩĩĤכĭאت اïÝÖاء 

.ÙĥùĥùĤا įÖ ĹıÝĭÝĘ

٥

١٠

١٥

٢٠



16 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[10] Bu delile çeşitli açılardan itiraz edilmiştir. Birinci itiraz: Toplam, 
sonluluğu hissettirmektedir. Çünkü sonsuz olanın ne bütünü ne toplamı ne de 

hepsi olur. Aksine bunlar, ancak sonlu hakkında düşünülebilir. Mümkünlerin 

sonluluğu ise zorunlunun sübûtuna dayanır. Dolayısıyla zorunlunun, müm-
künlerin sonluluğunu gösteren şeyle ispatlanması matlubun müsaderesidir.

[11] Cevap: Toplamla ve bu bağlamda onunla eşanlamlı olarak kullanılan 

kelimelerle kastedilen, hiçbiri dışarıda kalmayacak şekilde bütün mümkün-
lerdir. Bu ise sonsuz olan hakkında düşünülebilir. Çünkü bunun için onun 

fertlerinin hepsini kuşatan icmalî bir düşünme yeterlidir. İmkansız olan, son-

suzlardan her birinin ayrıntılı olarak düşünülmesi ve bu açıdan ona toplam 

adının verilmesidir. 

[12] İkinci itiraz: Toplamla silsilenin fertlerinden her birini kastetmişsen 
onun illeti, başka bir mümkündür ve bu, sonsuza dek teselsül  eder. Şöyle ki o 

fertlerden her biri, sonsuza kadar herhangi bir sınırda durmaksızın, sonrakinin 

illeti ve öncekinin ma‘lûlü olur. Şayet toplamla toplamsal bütünü kastediyor-
san onun mevcut olduğunu kabul etmiyoruz. Çünkü orada bir arada bulunma 
durumu yoktur. Böylesi bir durum yalnızca itibarîdir. Parçası itibarî olan ise 

dışta var olamaz. 

[13] Cevap: Biz toplamla bütün olması bakımından bütünü kastediyoruz 
ve toplanma durumunu dikkate almaya gerek yoktur. Çünkü burada bütün, 

on sayısının toplamında olduğu gibi fertlerdir. Kuşkusuz bu anlamda bütün 

burada mevcuttur. 

[14] Üçüncü itiraz: İlletle tam illeti kastediyorsan niçin o, toplamın ken-
disi olmasın?! Senin “illet  önce gelir” sözüne karşı deriz ki tam illet söz konusu 
olduğunda bunu kabul etmiyoruz. Çünkü tam illet, bir kısım şeylerin topla-
mıdır ki bu şeylerden her biri toplama muhtaçtır. Dolayısıyla o şeylerden her 

biri ma‘lûlden önce gelmektedir. Ama her birinin önce gelmesi bütünün önce 
gelmesini gerektirmez. Nitekim parçalardan her biri mahiyetten önce gelir 
ama onların toplamı önce gelmez aksine mahiyetin ta kendisidir. Eğer illetle 

sadece fâil  illet i kastediyorsan niçin bu illet, toplamın bir parçası olmasın? 
Senin “çünkü o her bir parçanın illeti dir ve bu durumda kendi kendisinin 

ve illetlerinin de illeti olur” sözüne karşı deriz ki bunu men ediyoruz. Niçin 
parçaların bir kısmı illetsiz olmasın veya başka illetle meydana gelmesin?!
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]١٠ [ ź Ĩא  Ŷن   ĹİאĭÝĤאÖ  óđýĺ اĳĩåĩĤع  اŶول  ĳäĳÖه؛   įĻĥĐ واóÝĐض 
 ،ĹİאĭÝĩĤا ĹĘ رĳāÝĺ אĩĬכ إĤذ ģÖ Ùĥĩä źع وĳĩåĨ źو ģכ įĤ ÷ĻĤ ĵİאĭÝĺ
وĭÜאĹİ اĩĩĤכĭאت ĳ×à ĵĥĐ ėĜĳÝĺت اĳĤاàÍĘ Õä×אįÖ įÜ أي إà×אت اĳĤاĩÖ Õäא 

ïĺل ĭÜ ĵĥĐאĹİ اĩĩĤכĭאت āĨאدرة ĵĥĐ اĳĥĉĩĤب.
]١١ [ ĳİ אمĝĩĤا اñİ ĹĘ įĘادóĺ אĨع وĳĩåĩĤאÖ أي įÖ ادóĩĤاب أن اĳåĤوا

 óĻĔ  ĹĘ ĳāÝĨر  وذĤכ  ıĭĨא  Ĺüء  ıĭĐא  óíĺج   ź  ßĻéÖ İóøÉÖא  اĩĩĤכĭאت 
 ďĭÝĩĩĤا إĩĬא  آèאده   ďĻĩåĤ  ÙĥĨאü  ÙĻĤאĩäإ واïèة   ÙčèŻĨ  įĻęכĺ إذ   ĹİאĭÝĩĤا
أن ĳāÝĺر כģ واĩĨ ïèא ĭÝĺ źאŻāęĨ ĵİً وįĻĥĐ ěĥĉĺ اĳĩåĩĤع ñıÖا اÝĐź×אر.

]١٢ [ īכĩĨ įÝĥّđĘ ÙĥùĥùĤאد اèآ īĨ ïèوا ģع כĳĩåĩĤאÖ ؛ إن أردتĹĬאáĤا
 ًźĳĥđĨو ïđÖه  ĩĤא   ÙĥĐ ıĭĨא   ïٍèوا  ģכ ĺכĳن  ÉÖن   ÙĺאıĬ  óĻĔ  ĵĤإ  ًŻùĥùÝĨ  óìآ
 ĹĐĳĩåĩĤا ģכĤا įÖ ه، وإن أردتïĭĐ ėĝĺ ٍïّè ĵĤإ ĹıÝĭĺ أن óĻĔ īĨ įĥ×Ĝ אĩĤ
ħĥùĬ ŻĘ أĳäĳĨ įĬد إذ Ļİ Ùĩà ÷ĻĤئÙ اĩÝäאÙĻĐ إÕùéÖ ź اÝĐź×אر وĨא õäؤه 

اÝĐ×אري ĺ źכĳن ĳäĳĨداً ìאرĻäאً.
]١٣ [ ĵĤإ Ùäאè źو ģכ ĳİ ßĻè īĨ ģכĤع اĳĩåĩĤאÖ ïĺóĬ ّאĬاب أĳåĤوا

 źة وóýđĤع اĳĩåĨ ĹĘ אĩאد כèŴا īĻĐ אĭıİ ģכĤإذ ا ÙĻĐאĩÝäźا ÙئĻıĤאر ا×ÝĐا
üכ أن اĤכñıÖ ģا اĳäĳĨ ĵĭđĩĤدٌ ĭıİא.

]١٤ [ įùęĬ Üכĳن  أن  ĳåĺز   ź  ħĥĘ  ÙĨאÝĤا  ÙĥđĤا  ÙĥđĤאÖ أردت  إن  اáĤאßĤ؛ 
 ģر כĳĨع أĳĩåĨ אıĬÍĘ ÙĨאÝĤا ÙĥđĤا ĹĘ כĤذ ħĥùĬ ź :אĭĥĜ .ÙĨïĝÝĨ ÙĥđĤכ: اĤĳĜ
 źل وĳĥđĩĤا ĵĥĐ ًאĨïĝÝĨ رĳĨŶכ اĥÜ īĨ ïٍèوا ģن כĳכĻĘ įĻĤإ óĝÝęĨ אıĭĨ ïٍèوا
 ĵĥĐ مïĝÝĨ اءõäŶا īĨ ïèوا ģא أن כĩכ ģכĤم اïĝÜ ïèوا ģم כïĝÜ īĨ مõĥĺ
 ÙĥđĤאÖ ĵĤא إıÖ وإن أردت ،ÙĻİאĩĤا ÷ęĬ ĳİ ģÖ ًאĨïĝÝĨ ÷ĻĤ אıĐĳĩåĨو ÙĻİאĩĤا
اęĤאģĐ وïèه ĳåĺ ź ħĥĘز أن ĺכĳن õäءه ĤĳĜכ: Ĥ ÙĥĐ įĬŶכõä ģء ĻĘכĳن 
 ŻÖ اءõäŶا ăđÖ ģāéĺ ز أنĳåĺ ź ħĤع وĳĭĩĨ כĤא: ذĭĥĜ .įĥĥđĤو įùęĭĤ ÙĥĐ

ÙĥĐ أو ÙٍĥđÖ أóìى.
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[15] Cevap: İlletle kastedilen, fâillikte müstakil fâil dir. Bu ise mümkün 
olan her bir parçasının, parçalardan her birinin fâili olması gereken bir top-
lam içindedir. Fâili olmasının anlamı, onlardan her birinin yapılışının yalnızca 

ona veya ondan çıkana dayanmasıdır. Aksi halde onun parçalarının bir kısmı 
ondan çıkmayan başka bir fâille meydana gelmiştir. Bu durumda diğer fâil-
den katı nazar ettiğimizde toplamdan ibaret olan ma‘lûl mahiyet  meydana 
gelmemiş demektir. Dolayısıyla o fâil  de söylenen anlamda müstakil bir fâil 
olmayacaktır. Oysa bu, varsayılanın tersinedir. 

[16] Eğer şöyle denirse: Bu söylediğiniz, zorunlu ve mümkünden bileşik 
olanla nakz olur. Çünkü zorunlu ve mümkünün toplamı, toplam olması ba-

kımından, hiç kuşkusuz mümkündür. Zira o, kendisinden başka olan parçasına 

muhtaçtır. Bununla birlikte onun fâili, parçalarından her birinin fâili değildir. 

Yine bütünün müstakil fâil i, onun her bir parçasının da müstakil olarak fâili 
olsaydı mesela divan gibi parçaları arasında zamansal sıralanma olan bir 
bileşikte ya ma‘lûlün illetinden önce gelmesi yahut ma‘lûlün müstakil illetin-
den geri kalması gerekirdi. Zira önce gelen parça mesela ahşap var olduğun-

da şayet bütünün müstakil fâili var olursa ikinci durum gerekir, var olmazsa 

birinci durum gerekir. Oysa her iki durum da imkânsızdır. Ben şöyle derim: 
Nakz formundaki birincinin cevabı şöyledir: Biraz önce geçtiği gibi biz her bir 
parçası mümkün olan bir bütünden söz ettik. O halde nakz giderilmektedir. 

[17] Eğer “biz bütünün fâilinin, onun her bir parçasının da fâili olduğunu 

men ediyor ve onu zorunlu ve mümkünden bileşik olana dayandırıyoruz, do-

layısıyla onun imkân kaydıyla dışarıda bırakılması size fayda vermez” denirse 

şöyle deriz: Bu, takrîr ettiğimiz delille defedilir. Ayrıca bütünün müstakil fâil i, 

o bütünün tüm fertleri mümkün olması halinde her bir parçasının da fâili 

olmak zorundadır. Muâraza formundaki ikincinin cevabı şudur: Anlattığımız 

anlamda müstakil olan fâil  illet ten geri kalmak, imkânsız değildir. İmkansız 

olan, tesirin dayanağını oluşturan şeylerin tamamını bir araya getirmiş illetten 

yani tam illetten geri kalmaktır. Ayrıca biz şöyle deriz: Nasıl olur da sizin söy-

ledikleriniz bize yönelir! 

[18] Bizim bütünün illeti  onun her bir parçasının da illeti olmak zo-

rundadır sözümüzle kastedilen şudur: Parçanın illeti bütünün illeti-
nin dışında olamaz. Kastedilenin ne olduğuna ilişkin bu açıklamay-
la varmak istediğimiz sonuç da elde edilmiştir. Bu sonuç şudur: Bü-

tün mümkünlerden oluşan toplamın illeti onun bir parçası olamaz. 
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واĳåĤاب أن اóĩĤاد Öאĳİ ÙĥđĤ اęĤאģĐ اÖ ģĝÝùĩĤאęĤאÙĻĥĐ وĳĩåĨ ĹĘ ĳİع ] ١٥[
 įĬأ  ĵĭđĨ  ĵĥĐ اõäŶاء   īĨ  ģכĤ  ًŻĐאĘ ĺכĳن  أن   ïÖ  ź  īכĩĨ  įĭĨ õäء   ģכ
 ăđÖ  ďĜو  źوإ  įĭĐ ïĀر  Ĩא   ĵĤإ أو   įĻĤإ  źإ  ÙĻĤĳđęĩĤאÖ ıĭĨא  Ĺüء   ïĭÝùĺ  ź
 ģāéÜ ħĤ óìŴا īĐ أي įĭĐ óčĭĤا ďĉĜ ذاÍĘ įĭĐ رïāĺ ħĤ óìآ ģٍĐאęÖ įائõäأ
 ĵĭđĩĤאÖ ًّŻĝÝùĨ ًŻĐאĘ ģĐאęĤכ اĤذ īכĺ ħĥĘ عĳĩåĩĤا Ĺİ ĹÝĤا ÙĤĳĥđĩĤا ÙĻİאĩĤا

اñĩĤכĳر وŻì ĳİف اïّĝĩĤر.
]١٦ [ īכĩĩĤوا ÕäاĳĤا īĨ ÕّכóĩĤאÖ ٌضĳĝĭĨ هĳĩÜóي ذכñĤا اñİ :ģĻĜ نÍĘ

 įئõä ĵĤإ įäאĻÝèź īכĩĨ įĬכ أü ź عĳĩåĨ ĳİ ßĻè īĨ אĩıĐĳĩåĨ نÍĘ
Ĥכģ واīĨ ïٍè أõäائį، وأąĺאً ĳĤ כאن   ًŻĐאĘ ÷ĻĤ įĥĐאĘ أن ďĨ هóĻĔ ĳİ يñĤا
 įائõäأ ĹĘ ÕّכóĨ ĹĘ مõĥĤ כĤñכ įĭĨ ءõä ģכĤ  ًŻĐאĘ لŻĝÝøźאÖ ģכĤا ģĐאĘ
 īĐ لĳĥđĩĤا ėĥíÜ أو įÝĥĐ ĵĥĐ لĳĥđĩĤم اïĝÜ אĨأ ًŻáĨ óĺóùĤכא ĹĬאĨز ÕٌÜóÜ
 ÙĥĝÝùĩĤا ÙĥđĤت اïäإن و ÕýíĤم כאïĝÝĩĤء اõåĤد اĳäو ïĭĐ إذ ÙĥĝÝùĩĤا įÝĥĐ
 :ÛĥĜ .אلéĨ אĩİŻول وכŶا óĨŶم اõĤ ïäĳÜ ħĤ وإن ،ĹĬאáĤا óĨŶم اõĤ ģכĥĤ
اĳåĤاب īĐ اŶول وĳİ اăĝĭĤ أĬאّ ĬïĻّĜאه أي اĤכĩÖ ģא כõä ģء ĩĨ įĭĨכī כĩא 

.ăĝĭĤا ďĘïĬאĘ ًאęĬآ óّĨ
وïĭùĬه ] ١٧[  įĭĨ õäءٍ   ģכĤ  ًŻĐאĘ  ģכĤا  ģĐאĘ כĳن   ďĭĩĬ  īéĬ  :ģĻĜ ÍĘن 

ÖאóĩĤכīĨ Õّ اĳĤاÕä واĩĩĤכĺïåĺ ŻĘ īכħ إóìاïĻĝÖ įä اĨŸכאن. ĭĥĜא: ñİا 
اĩÖ ďٌĘïĭĨ ďĭĩĤא óّĜرĬאه īĨ اĵĥĐ ģĻĤïĤ أن اęĤאģĐ اĥĤ ģĝÝùĩĤכÕåĺ ģ أن ĺכĳن 
 ÙĄאرđĩĤا ĳİو ĹĬאáĤا īĐو ،ÙĭכĩĨ אİóøÉÖ אدهèآ ÛĬإذا כא įĭĨ ٍءõä ģכĤ ًŻĐאĘ
إĩĬא   ďĭÝĩĺ  ź ĳّĀرĬאه  اñĤي   ĵĭđĩĤאÖ  ÙĥĝÝùĩĤا  ÙĻĥĐאęĤا  ÙĥđĤا  īĐ  ėĥíÝĤا أن 
 óĻàÉÝĤا įĻĥĐ ėĜĳÝĺ אĨ ďĻĩåĤ ÙđĩåÝùĩĤا ÙĻĥĐאęĤا ÙĥđĤا īĐ ėĥíÝĤا ĳİ ďĭÝĩĩĤا

.ħÜóא ذכĨ אĭĻĥĐ įåÝĺ ėĻل: כĳĝĬ ّאĬأ ĵĥĐ ؛ÙĨאÝĤا ÙĥđĤا ĹĭĐأ
]١٨ [ įÝĥĐ أن įĭĨ ٍءõä ģכĤ ÙĥĐ نĳכÜ أن Õåĺ ģכĤا ÙĥĐ :אĭĤĳĝÖ ادóĩĤوا

أي ÙĥĐ اõåĤء Ü źכĳن ìאرÙĥĐ īĐ Ùًä اĤכģ وĤñÖכ اñĤي ذכĬóאه īĨ اóĩĤاد 
ĳāĝĨ ħÝĺدĬא وĳİ أن ÙĥĐ اĳĩåĩĤع اóĩĤכīĨ Õّ اĩĩĤכĭאت כıĥא ĳåĺ źز أن 

٥

١٠

١٥

٢٠
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Zira bu takdirde o parçanın illeti nin, bütünün dışında olmaması gerekir. Do-

layısıyla o ya bütünün kendisidir ya da bütüne dâhildir. Bütünün kendisi ol-

ması imkânsızdır. Bütüne dâhil olması durumunda ise söz ona taşınır ve ken-

di kendisinin illeti olan bir şeye varıncaya kadar devam eder. Teselsül olması 

durumunda deriz ki o silsilede illet  olarak farz edilen her bir parçanın illeti 

ona illet olmaya daha layıktır. Dolayısıyla üstün olmayanın üstün tutulması 

durumu ortaya çıkmaktadır. Bu ise bir çelişkidir. Sen parçanın illet oluşu nu 

çürütmek için doğrudan doğruya bu yola tutunabilirsin. Sizin söylediğiniz iki 

durumdan biri gerekmez. Çünkü her bir parçanın illeti, bütün, bütünün illeti  
olacak şekilde, bütünün illetinin parçası olabilir. Buna göre önce gelen parça 

var olduğunda onun tam illeti de var olur, sonra gelen parça var olduğu esnada 

onun tam illeti de var olur ve bu iki illetin toplamı bütünün tam illeti olur. 

Bunda da herhangi bir mahzur yoktur. Evet, bütünün müstakil illeti onun 

parçalarından her birinin müstakil illetinin ta kendisi olsaydı sizin söylediğiniz 

durumlar ortaya çıkardı. 

[19] Dördüncü Yol: Bu, bizim bulmaya muvaffak olduğumuz bir delildir. 
Buna göre eğer mevcutların tamamı mümkün olsaydı yani zorunlu var olma-

saydı mevcutların tamamı mümkün olurdu. Eğer mevcutlar mümkünlerden 

ibaret olsaydı söz konusu bütün yani mümkün parçalardan hiçbiri dışarıda kal-

mayacak şekilde toplam, mümkünlerden oluşmuş bir mümkün olacağı için, 

müstakil olarak var etme özelliğindeki bir mûcide muhtaç olurdu. Müstakil 

bir mûcit derken kastedilen, o toplamın parçalarından her birinin varlığının 

yalnızca ona veya ondan çıkana dayanmasıdır. Bu durumda o, parçalardan her 

birinin ya doğrudan ya da yine kendisinden çıkan bir aracı vasıtasıyla mûcidi 

olacak ve gerek bütünün gerekse parçalarından hiçbirinin kesinlikle var ol-
maması şeklinde bütünün bir kerede yani tamamıyla ortadan kalkması ise 
söz konusu müstakil mûcid in varlığına bakarak imkânsız olacaktır. Zira 
yokluğun bütün tarzlarını men etmeyen şey, varlığı zorunlu kılmaz. Çünkü 

daha önce öğrendiğin gibi mümkün, varlığı illetinden zorunlu olmadıkça var 

olmayan şeydir. Bundan çıkan sonuç ise onun yokluğunun illeti nedeniyle im-

kânsızlığıdır. Şöyle ki yokluk ona hiçbir şekilde ulaşamaz. Kuşkusuz toplamın 

yokluğu çeşitli tarzlarda olur. O, bu parçanın yokluğuyla yok olabileceği gibi 

başka bir parçanın yokluğuyla da yok olabilir vs. Şu halde bütünün müstakil 

mûcidi, bütünün parçalarına nispet edilen bu yoklukların imkânsız olmasına 

sebep olmak zorundadır. 
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Üכĳن õäءه إذ õĥĺم ĭĻèئñٍ أن Ü źכĳن ÙĥĐ ذĤכ اõåĤء ìאرĹıĘ įĭĐ Ùًä إĨא 
Ĩא   ĵĤإ  ĹıÝĭĺ  ĵÝè  įĻĤإ اĤכŻم   ģĝÝĭĻĘ  įĻĘ  ģìدا  ĳİ Ĩא  أو  éĨאل،   ĳİو  įùęĬ
ĥÜכ   ĹĘ  ÙĥĐ óĘض  õäء   ģכ ĳĝĬل:   ģùĥùÝĤا  óĺïĝÜ  ĵĥĐو  ،įùęĭĤ  ÙĥĐ ĺכĳن 
ñİا  اĳäóĩĤح؛   çĻäóÜ õĥĻĘم  ıĤא   ÙĥĐ Üכĳن  ÉÖن   įĭĨ  ĵĤأو  įÝĥĐ ÍĘن   ÙĤÉùĩĤا
 ħÜóא ذכĨ مõĥĺ źاءً وïÝÖا اñıÖ ءõåĤا ÙĻĥĐ אلĉÖإ ĹĘ כùĩÝÜ כ أنĤو ėĥì
 ßĻéÖ ģכĤا ÙĥĐ ءõä اءõäŶا īĨ ٍءõä ģכ ÙĥĐ نĳכÜ ïĜ إذ īĺóĨŶا ïèأ īĨ
 ïĭĐو  ÙĨאÝĤا  įÝĥĐ  ïäĳÜ اïĝÝĩĤم  اõåĤء  وĳäد   ïĭđĘ  ģכĤا  ÙĥĐ  ģכĤا ĺכĳن 
 ÙĨאÜ ÙًĥĐ īĻÝĥđĤا īĻÜאİ عĳĩåĨ نĳכĺو ÙĨאÝĤا įÝĥĐ ïäĳÜ óìÉÝĩĤء اõåĤد اĳäو
 ÙĥĝÝùĩĤا ÙĥđĤا īĻĐ ģכĥĤ ÙĥĝÝùĩĤا ÙĥđĤا ÛĬכא ĳĤ ħđĬ ؛įĻĘ ورñéĨ źو ģכĥĤ

Ĥכģ واīĨ ïٍè أõäائõĤ įم Ĩא ذכĳĩÜóه.
]١٩ [ ÛĬכא ĳĤ داتĳäĳĩĤأن ا įäاóíÝøź אĭĝĘא وĩĨ ĳİو ďÖاóĤכ اĥùĩĤا

 ،īכĩĩĤا ĹĘ داتĳäĳĩĤت اóāéĬź ÕäاĳĤا ïäĳĺ ħĤ ĳĤ أي ÙĭכĩĨ אİóøÉÖ
 īĨ Ĺüء   įĭĐ  ñّýĺ  ź  ßĻéÖ اĳĩåĩĤع  أي   ģכĤا Ýèźאج   įĻĘ اóāéĬت   ĳĤو
أõäائį اĩĩĤכÙĭ إĤ ïäĳĨ ĵĤכĩĨ įĬĳכĭאً óĨכّ×אً ĩĨ īĨכĭאت ĹĘ ģĝÝùĨ اåĺŸאد  
 ĳİ نĳכĻĘ įĭĐ אدرĀ ĳİ אĨ ĵĤأو إ įĻĤإ źإ įائõäأ īĨ ءĹü دĳäو ïĭÝùĺ ź نÉÖ
اïäĳĩĤ כģ واıĭĨ ïٍèא إĨא اïÝÖاءً أو ĳÖاįĭĨ Ĺİ Ùĉø أąĺאً ĺכĳن ارęÜאع اĤכóĨ ģة 
 óčĭĤאÖ ًאđĭÝĩĨ ًŻĀأ įائõäأ īĨ ïèوا źو ģכĤا ïäĳĺ ź نÉÖ כĤوذ ÙĻĥכĤאÖ أي
 ź مïđĤאء اéĬأ ďĻĩä ďĭĩĺ ź אĨ إذ ģĝÝùĩĤا ïäĳĩĤכ اĤد ذĳäده أي وĳäو ĵĤإ
 īĨ وĳäده   Õåĺ  ħĤ Ĩא   īכĩĩĤا أن   īĨ  ÛĘóĐ ĩĤא  ĳäĳĥĤد  äĳĨ×אً  ĺכĳن 
óّĉÝĺق   ź  ßĻéÖ أıĥäא   īĨ  įĨïĐ اĭÝĨאع  ذĤכ   īĨ وõĥĺم   ،ïäĳĺ  ħĤ  įÝĥĐ
ĺכĳن  اĳĩåĩĤع  ïĐم  أن  üכ   źو اĳäĳĤه،   īĨ  įٍäĳÖ  ًŻĀأ اïđĤم   įĻĤإ
وİכñا  آóì؛  õäءٍ  وïđÖم  اõåĤء  ñİا  ïđÖم  ïđĺم   ïĜ  įĬÍĘ  ĵÝّü أéĬאء   ĵĥĐ
 ďĻĩä  į××ùÖ  ďĭÝĩÜ  ßĻéÖ ĺכĳن  أن   Õåĺ  ģכĥĤ  ģĝÝùĩĤا  ïäĳĩĤאĘ

.įائõäأ ĵĤإ ÙÖĳùĭĩĤאت اĨïđĤه اñİ

٥

١٠

١٥

٢٠
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[20] Parçaların tamamının yani herhangi birinin yokluğu farz edildiğinde 
varlığı açısından bu yokluğun imkânsız olduğu şey, toplamın dışındadır ne 

toplamın kendisidir ne de toplama dâhildir. Çünkü toplamın veya toplama 

dâhil olanın yokluğu zâtına nispetle imkânsız değildir. Aksi halde zâtı nedeniy-

le zorunlu  olurdu. Bu durumda bütün mümkünlerin dışındaki o şeyin varlığı 

kendinde zorunlu olacaktır. Çünkü dışta mümkün ve zorunludan başka bir 

şey yoktur. Varmak istediğimiz sonuç da budur. 

[21] Eğer şöyle dersen: “Mümkünden başka bir mevcut olmadığı varsa-

yıldığında zorunlunun bulunması, matlubun çelişiği varsayımına dayalı ka-

çınılmaz bir çelişki olur, matlup olmaz. Adeta şöyle denilmiştir: Zorunlu  var 

olmaması halinde mevcudun mümkünlerden ibaret olması gerekir. Bu sınırla-

manın varlığının gereği ise onun yokluğudur. Şu halde o, imkânsızdır. Böylece 

matlubun çelişiği iptal olmakta ve onun doğruluğu açığa çıkmaktadır.” Ben şöyle 

derim: Evet. Ama gerekli olan çelişki bazen matlubun aynısı olabilir. Bundan 

dolayı bu bir çelişkidir ama bununla birlikte bizim matlubumuzdur denir. Bu 

yol, kısırdöngü ve teselsül ün çürütülmesine muhtaç değildir ve ma‘lûlün illetine 

kıyasla yokluğu esnasında düşünülmesinden çıkarılmıştır. Nitekim önceki yolda 

ma‘lûl illetine kıyasla varlığı esnasında düşünülmüştü. 

[22] Beşinci Yol: Bu, öncekine yakındır. Eğer zâtı nedeniyle zorunlu  ol-
masaydı başkası nedeniyle zorunlu yani mümkün de olmazdı. Bu durumda 
hiçbir mevcudun var olmaması gerekirdi. Çünkü mevcut zaruri olarak zorun-

lu ve mümkün kısımlarıyla sınırlıdır. Birinci öncülün yani zorunlu olmasaydı 

mümkün de olmazdı öncülünün nedeni şudur: Zorunlu  var olmadığı takdirde 

mevcutların tamamı mümkün olacaktır. Kuşkusuz sadece mümkünlerden olu-

şan bütünün bir kerede yani bütünüyle ortadan kalkması, bu varsayıma göre 

gerek zâtı nedeniyle gerekse başkası nedeniyle imkânsız olmaz. Zâtı nedeniy-

le imkânsız olmaması açıktır, zira o ve fertleri bütünüyle mümkündür. Başkası 

nedeniyle imkânsız olmamasının nedeni ise daha önce öğrendiğin üzere şudur: 

Bütünün bir kerede kalkmasını imkânsızlaştıran başkası, o bütünün dışında var 

ve zâtı nedeniyle zorunlu olmalıdır. Oysa varsayılan, onun yokluğuydu. İkin-
ci öncülün yani gerek zâtı gerekse başkası nedeniyle zorunlu var olmadığında 

kesinlikle hiçbir mevcut da olmaz öncülünün nedeni ise şudur: Zâtı veya baş-
kası nedeniyle zorunlu olmadıkça var olamaz. Nitekim daha önce geçmiş-
ti ki mevcut ya varlığı kendi zâtî zorunluluğuyla öncelenmiş bir zorunludur 
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و اĹýĤء اñĤي إذا óĘض ïĐم ďĻĩä اõäŶاء أي ïĐم أي واıĭĨ ïٍèא ] ٢٠[
 įùęĬ ź عĳĩåĩĤا īĐ ًאäאرì نĳכĺ دهĳäو ĵĤاً إóčĬ ًאđĭÝĩĨ مïđĤכ اĤכאن ذ
وź داŶ įĻĘ ًŻìن ïĐم Ĺüء ĩıĭĨא đĭÝĩĨ ÷ĻĤאً óčĬاً إĵĤ ذاįÜ وإź כאن واä×אً 
 ź إذ įÜذا ïّè ĹĘ دهĳäאً و×äאت واĭכĩĩĤا ďĻĩä īĐ אرجíĤכ اĤن ذĳכĻĘ įÜاñĤ

ĳäĳĨد ĹĘ اíĤאرج ĳøى اĩĩĤכī واĳĤاÕä وĳİ اĳĥĉĩĤب.
]٢١ [ īכĩĩĤا ĹĘ داتĳäĳĩĤאر اāéĬا óĺïĝÜ ĵĥĐ ÕäاĳĤت اĳ×à :ÛĥĜ نÍĘ

 īכĺ ħĤ إن :ģĻĜ įĬÉאً כÖĳĥĉĨ ź بĳĥĉĩĤا ăĻĝĬ óĺïĝÜ ĵĥĐ ًאĨزź ًאęĥì نĳכĺ
ñİا  وĳäد   īĨ وõĥĺم  اĩĩĤכĭאت،   ĹĘ اĳäĳĩĤد  اāéĬאر  õĤم  ĳäĳĨداً   ÕäاĳĤا
 ħđĬ :ÛĥĜ .įÝĻĝّè óıčÝĘ بĳĥĉĩĤا ăĻĝĬ ģĉ×ĻĘ ًźאéĨ نĳכĻĘ įĨïĐ אرāéĬźا
Ĥכī اėĥíĤ اŻĤزم ĺ ïĜכĳن īĻĐ اĳĥĉĩĤب وĤñĤכ ĝĺאل: ñİا ėĥì وďĨ ذĤכ 
ĭÖĳĥĉĨ ĳİא، وñİا اĥùĩĤכ ÝéĨ óĻĔאج إĵĤ إĉÖאل اïĤور واģùĥùÝĤ وóíÝùĨج 
 ěÖאùĤا اĥùĩĤכ  أن  כĩא   ،įÝĥĐ  ĵĤإ ÖאĻĝĤאس  اĳĥđĩĤل  ïĐم  èאل   ÙčèŻĨ  īĨ

è įĻĘ ċèĳĤאل وĳäده ùĻĝĨאً إıĻĤא.
]٢٢ [ ħĤ įÜاñĤ Õäوا ïäĳĺ ħĤ ĳĤ įĥ×Ĝ אĩĨ ÕٌĺóĜ ĳİ؛ و÷ĨאíĤכ اĥùĩĤا

ïäĳĺ واóĻĕĤ Õäه أي ĩĨכī وĭĻèئõĥĻĘ ñٍم أن ĳäĳĨ ïäĳĺ źد أóĄ ًŻĀورة 
 Õäوا ïäĳĺ ħĤ إذا įĬأ ĳİول وŶא اĨأ .īכĩĩĤوا ÕäاĳĤا ĹĘ دĳäĳĩĤאر اāéĬا
 ،ÙĭכĩĨ אİóøÉÖ داتĳäĳĩĤا ÛĬכא ïäĳĺ ħĤ إذا ÕäاĳĤن اŷĘ īכĩĨ ïäĳĺ ħĤ
وü źכ أن ارęÜאع اďĻĩåĤ اóĩĤכīĨ Õّ اĩĩĤכĭאت óĨ ćĝĘة أي ÖאĤכĺ ź ÙĻĥכĳن 
 óĻĕĤאÖ źو ÙĭכĩĨ אıÝĨّóÖ אدهèوآ įĬŶ óİאČ ĳİات وñĤאÖ ًאđĭÝĩĨ óĺïĝÝĤכ اĤذ ĵĥĐ
ĩĤא īĨ ÛĘóĐ أن اóĻĕĤ اñĤي įÖ ďĭÝĩĺ رďĘ اÖ ďĻĩåĤאóّĩĤة ïÖ ź أن ĺכĳن ĳäĳĨداً 
 ïäĳĺ  ħĤ إذا   įĬأ  ĳİو  ĹĬאáĤا وأĨא   .įĨïĐ واóęĩĤوض   įÜاñĤ واä×אً   įĭĐ ìאرäאً 
واñÖ ÕäاįÜ وóĻĕÖ źه ĳäĳĨ ïäĳĺ ħĤد أŷĘ ًŻĀن Ĩא Õåĺ ħĤ إĨא ÖאñĤات وإĨא 
 įÖĳäĳÖ دهĳäقٌ وĳ×ùĨ Õٌäא واĨد إĳäĳĩĤأن ا īĨ مïĝÜ אĩכ ïäĳĺ ź óĻĕĤאÖ

٥
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ya da varlığı illetinden alınmış zorunluluğuyla öncelenmiş bir mümkündür. 

Bu yol, kısırdöngü ve teselsül den bahsetme ihtiyacı duymaması bakımından 

dördüncü gibidir ve ona yakınlığı açıktır. 

[23] Altıncı Yol: Önde gelen düşünürlerden birinin işaret ettiği delildir. 

Tahrîri şöyledir: Mümkün kendi başına var olamaz. Bu açıktır. Mümkün kendi 

başına başkasını da var edemez. Çünkü var etme mertebesi, var olma mertebe-

sinden sonra gelir. Zira şey, var olmadıkça var edemez. Eğer mevcut, mümkün-

le sınırlı olsaydı hiçbir şeyin kesinlikle var olmaması gerekirdi. Zira mümkün, 

birden çok olsa bile, ne kendi başına var olabilmekte ne de kendi başına var 

edebilmektedir. Varlık ve var etme olmadığına göre ne kendiliğinden ne de 

başkası sayesinde mevcut da olmayacaktır. Bu yol, yolların en kısası ve açığıdır. 

[24] Burada Yaratıcı’nın ispatı bağlamında birçok şüphe dile getirilmiştir. 
İmâm Râzî  bunları kitaplarında serdetmiş ve cevaplamıştır. Fakat bütün şüphe-
lerin özü, tek bir şeye varmaktadır. Bu şey, burada ve istenilen her meselede 
birbirinin mukâbili iki görüşün bulunması, ardından iki görüş arasında kal-
mayı engelleyen bir terdîdin yapılması, sonra da ortak paydanın reddedilmesi 
için her birinin diğerinin deliliyle çürütülmesidir. Meselenin icmâlî olarak 
halli ise iki görüşten zayıf tarafın delilinin yahut mümkünse her ikisinin de 
delilinin eleştirilmesidir. Her ikisinin delilinin de eleştirilebilmesinde yadırga-

nacak bir şey yoktur. Zira bazen iki tarafın delili de zayıf olur ama ikisinin 
delilinin yanlışlığı, görüşlerinin yanlış olmasını gerektirmez ki iki mukâbil 

görüşün ortadan kalkması gereksin. Bunun nedeni şudur: Delil medlûlün 

gerektiricisidir. Gerektirenin kalkması ise onun gerektirdiği şeyin kalkmasını 

gerektirmez. Biz o şüphelerden birkaçını cevaplarıyla birlikte zikredelim ki 

bunlar sayesinde benzerlerinin durumuna vakıf olasın. 

[25] Birinci şüphe: Eğer Zorunlu , var olsaydı onun varlığı ya mahiyetinin 
aynı ya da mahiyetine zait olurdu. Çünkü mahiyetinin bir parçası olmasına 

yol yoktur. Birincisi yanlıştır, zira varlık daha önce geçtiği üzere ortaktır. 
Oysa mahiyet  ortak değildir. İkincisi de yanlıştır. Aksi halde onun varlığı 
mahiyetinin ma‘lûlü olur. Zira onun mahiyetten başkasının ma‘lûlü olma-

sı imkânsızdır. Bu durumda onun mahiyeti, varlığından önce var olacaktır. 
Oysa bu, daha önce geçtiği gibi imkânsızdır. 
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 ĹĘ ďÖاóĤכ כאĥùĩĤا اñİ؛ وįÝĥĐ īĨ įÖĳäĳÖ دهĳäقٌ وĳ×ùĨ īٌכĩĨ אĨوإ ،ĹÜاñĤا
.įÖ ةóÝø ź ٌفĳýכĨ įĭĨ įÖóĜو ģùĥùÝĤور واïĤا ßĺïè īĐ אءĭĕÝøźا

]٢٣ [ ź īכĩĩĤه أن اóĺóéÜء وŻąęĤا ăđÖ įĻĤאر إüא أĨ אدسùĤכ اĥùĩĤا
 ïđÖ אدåĺŸا Ù×ÜóĨ نŶ هóĻĕĤ אدهåĺإ ĹĘ źو ،óİאČ ĳİده وĳäو ĹĘ įùęĭÖ ģĝÝùĺ
 īכĩĩĤا ĹĘ دĳäĳĩĤا óāéĬا ĳĥĘ ïäĳĺ ħĤ ïäĳĺ ħĤ אĨ ءĹýĤن اÍĘ دĳäĳĤا Ù×ÜóĨ
 źد وĳäĳÖ ģĝÝùĺ ź ًداïđÝĨ وإن כאن īכĩĩĤن اŶ ًŻĀء أĹü ïäĳĺ ź م أنõĤ
وñİااĥùĩĤכ  óĻĕÖه.   źو  įÜاñÖ  ź ĳäĳĨد   ŻĘ إåĺאد   ŻĘ وĳäد   ź وإذ  إåĺאد؛ 

أóāì اùĩĤאĤכ وأİóıČא.

وïĜ ذכĭıİ óא أي ĝĨ ĹĘאم إà×אت اāĤאı×ü ďĬאت כóĻáة أوردİא اĨŸאم ] ٢٤[
 ïäĳĺ أن ĳİو ïèوا óٍĨأ ĵĤإ ïٌאئĐ אıĥĀאè īכĤ אıĭĐ אبäوأ į×Ýכ ĹĘ ازيóĤا
 ħà ĳĥíĤا īĨ ًאđĬאĨ ًاïĺدóÜ אĩıĭĻÖ ددóĻĘ نŻÖאĝÝĨ אن×İñĨ ادóÜ ÙĤÉùĨ ģכ ĹĘא وĭıİ
 ًźאĩäא إıĥّèك، وóÝýĩĤر اïĝĩĤا ĹęĬ مõĥĻĤ óìŴا ģĻĤïÖ אĩıĭĨ ïٍèوا ģכ ģĉ×ĺ
 źو īכĨא إن أĩıĥĻĤد ĹĘ أو īĻ×İñĩĤا īĨ ėĻđąĤف اóĉĤا ģĻĤد ĹĘ حïĝĤا ĳİ
 źאً وęĻđĄ īĻĘóĉĤا ģĻĤن دĳכĺ ïĜ אً إذđĨ אĩıĥĻĤد ĹĘ حïĝĤכאن اĨإ ĹĘ אدđ×Ýøا
 ģĻĤïĤن اŶ כĤوذ īĻĥÖאĝÝĩĤאع اęÜم ارõĥĺ ĵÝè אĩıĬŻĉÖ אĩıĥĻĤن دŻĉÖ īĨ مõĥĺ
õĥĨومٌ ĳĤïĩĥĤل واęÝĬאء اõĥĩĤوم õĥÝùĺ źم اęÝĬאء źزįĨ، وñĭĤכıĭĨ óא أي ĥÜ īĨכ 

اďĨ į×ýĤ أıÝÖĳäא ïĐة ıÖ ďĥĉÝĤא ĵĥĐ أĳèال čĬאئİóא.

اŶوĳĤ ĵĤ כאن اĳĤاĳäĳĨ Õäداً Ĥכאن وĳäده إĨא Ĩ ÷ęĬאįÝĻİ أو زائïاً ] ٢٥[
כĩא  óÝýĨك  اĳäĳĤد  Ŷن   ģĈאÖ واŶول  ıĭĨא،  õäءاً   įĬĳכĤ åĨאل   ź إذ  ıĻĥĐא 
óّĨ واĩĤאóÝýĨ óĻĔ ÙĻİכÙ، واáĤאÖ ĹĬאģĈ وإź כאن وĳäده ĳĥđĨل ĨאĭÝĨź įÝĻİאع 
éĨאل   ĳİو ÖאĳäĳĤد  وĳäده   ĵĥĐ أي   įĻĥĐ  įÝĻİאĨ ïĝÝÝĘم  İóĻĕĤא   ًźĳĥđĨ  įĬĳכ

.ėĥø אĩכ

٥

١٠

١٥

٢٠



26 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[26] Cevap: Onun varlığı kendisidir ve onun ta kendisi olan varlıkta or-
taklığı men ediyoruz. Aksine ortak olan şey, dışta oluş anlamında varlıktır. 
Yani dıştaki mevcutlara ilişen varlığın mefhumudur. Varlığın doğru olarak 
yüklendiği şeye gelince onda ortaklık yoktur. Buna örnek, mahiyet  ve somut-
laşmadır. Yahut onun varlığı ondan başkadır yani ona zâittir ve mahiyetinin 

ma‘lûlüdür. Mahiyetin ondan önce gelmesi ise daha önce geçtiği gibi varlıkla 
değildir.

[27] İkinci şüphe: Eğer Zorunlu  var olsaydı ya muhtâr  ya da mûcib  olur-
du. Birincisi yanlıştır, zira daha önce delillendirildiği üzere âlem kadîmdir. 
Kadîm ise muhtâra dayanmaz. İkincisi de yanlıştır. Aksi halde gündelik hâdi-
sin kadîm  olması veya teselsül  gerekir. Oysa her ikisi de imkânsızdır. 

[28] Cevap: Âlemin kadîm  olduğunu kabul etmiyoruz. Onun delillerinin 
zayıf olduğu daha önce anlatılmıştı.

[29] Üçüncü şüphe: Eğer Zorunlu  var olsaydı ya tikelleri bilirdi ya da 
bilmezdi. Birincisi yanlıştır. Aksi halde onda yani yüce Zorunlu’nun zâtında 

başkalaşma olur, zira tikel mâlûm bir halden diğerine geçmek suretiyle baş-
kalaşmaktadır. Buna göre mesela Zeyd bazen ayakta durmakla bazen ayakta 

durmamakla nitelenir. Bilgi ise mâlûmuna örtüşmek ve dolayısıyla da ona bağ-

lı olarak değişmek zorundadır. Şu halde bu takdire göre Zorunlu zorunlu ol-
maz aksine hâdis  olur. Çünkü hâdislerin mahalli hâdistir. İkincisi de yanlıştır. 
Çünkü biz bedîhî olarak biliyoruz ki tikellerde görülen bu mükemmel fiiller, 
bilgiden yoksun birine dayanmaz.

[30] Cevap: Biz, Zorunlu ’nun tikelleri bildiği şıkkını tercih ediyoruz. Bil-

gide meydana gelen değişme, zâtta değil izafetlerdedir yani onun gerçek sı-

fat larında değildir. Zira yüce Yaratıcı’nın ilmi tek bir gerçek sıfat olup onun 

zâtıyla kâimdir ve bütün mâlûmlara taalluk eder. Mâlûmlar değiştiğinde ise 

o sıfat değişmez, aksine onun mâlûmlara taalluku ve izafetleri değişir. Dola-

yısıyla bu değişim, gerçek sıfatlardaki bir değişim değil, itibarî şeylerdeki bir 

değişimdir. Zorunlu’daki bu değişim ise ilerde geleceği üzere mümkündür. Bu 
kadarla yetinelim. Çünkü bu, kitapların uzatılmasına sebep olan şüphelerin 
kaynağıdır. Üstelik bu uzatma, ilimlerde derinleşme, tahkik ve tetkikte vüsat 

sayılmaktadır. Senin dikkatine sunduğumuz kural ve örnekler sayesinde buna 
ulaştıktan sonra sana düşen, böylesi şeyleri develere yüklemendir.
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]٢٦ [ ģÖ įĭĻĐ ĳİ يñĤد اĳäĳĤا ĹĘ اكóÝüźا ďĭĩĬو įùęĬ دهĳäاب وĳåĤوا
اđĤאرض  اĳäĳĤد  ĳıęĨم   ĹĭĐأ اĻĐŶאن   ĹĘ اĤכĳن   ĵĭđĩÖ اĳäĳĤد   ĳİ اóÝýĩĤك 
وذĤכ   įĻĘ اóÝüاك   ŻĘ اĳäĳĤد   įĻĥĐ ïĀق  Ĩא  وأĨא  اíĤאرÙĻä؛  ĳäĳĩĥĤدات 
وïĝÜم   įÝĻİאĩĤ وĳĥđĨل   įĻĥĐ  ïزائ أي  óĻĔه  وĳäده  أو   ÿíýÝĤوا  ÙĻİאĩĤכא

اĩĤאÖ ÷ĻĤ įĻĥĐ ÙĻİאĳäĳĤد כĩא ïĝÜم.
أو ] ٢٧[ ÝíĨאراً  إĨא  Ĥכאن  ĳäĳĨداً   ÕäاĳĤا כאن   ĳĤ  į×ýĤا ĥÜכ   īĨ  ÙĻĬאáĤا

اÝíĩĤאر،   ĵĤإ  ïĭÝùĺ  ź  ħĺïĝĤوا  įĥĻĤïÖ  ħٌĺïĜ  ħĤאđĤا Ŷن   ģĈאÖ واŶول   . äĳĨ×אً
واáĤאÖ ĹĬאģĈ وإõĤ źم ïĜم اéĤאدث اĹĨĳĻĤ أو اģùĥùÝĤ وכĩİŻא éĨאل.

]٢٨ [.įĥئźد ėđĄ óّĨ ïĜو ħĺïĜ ħĤאđĤأن ا ħĥùĬ ź اب؛ĳåĤوا
]٢٩ [ ،ًźאت أوĻئõåĤאÖ ًאĩĤאĐ אĨכאن إĤ ًداĳäĳĨ ÕäاĳĤכאن ا ĳĤ אıĭĨ ÙáĤאáĤا

اĳĥđĩĤم   óĻĕÝĤ  ĵĤאđÜ  ÕäاĳĤا ذات   ĹĘ أي   įĻĘ  óĻĕÝĤا õĤم   źوإ  ģĈאÖ واŶول 
 įĨïđÖ وأóìى  ÖאĻĝĤאم  Üאرةً   ėāÝĺ  ًŻáĨ زïĺاً  ÍĘن  èאل   ĵĤإ èאلٍ   īĨ  ĹئõåĤا
 ÕäاĳĤن اĳכĺ ŻĘ į×ùéÖ ًאąĺأ óĻĕÝĻĘ įĨĳĥđĨ ěÖאĉĺ أن īĨ įĻĘ ïÖ ź ħĥđĤوا
ñİ ĵĥĐا اóĺïĝÝĤ واä×אً è ģÖאدàאً Ŷن ģéĨ اĳéĤادث èאدث، واáĤאÖ ĹĬאĬŶ ģĈאّ 
 ħĺïĐ ĵĤإ ïĭÝùÜ ź אتĻئõåĤا ĹĘ ةïİאýĩĤا ÙĭĝÝĩĤאل اđĘŶه اñİ أن Ùıĺï×ĤאÖ ħĥđĬ

.ħĥđĤا
]٣٠ [ ĳİ אĩĬإ ħĥđĤا ĹĘ زمŻĤا óĻĕÝĤאت واĻئõåĤאÖ ħٌĤאĐ įĬאر أÝíĬ ابĳåĤوا

 ÙęĀ  ĵĤאđÜ  įĩĥĐ ÍĘن   ÙĻĝĻĝéĤا  įÜאęĀ  ĹĘ  ź أي  اñĤات   ĹĘ  ź اĄŸאĘאت   ĹĘ
واïèة Ĝ ÙĻĝĻĝèאئñÖ ÙĩاįÜ وÖ ÙĝĥđÝĨאĨĳĥđĩĤאت כıĥא ÍĘذا óĻĕÜت ĥÜ óĻĕÝÜ ħĤכ 
 ź Ùĺאر×ÝĐر اĳĨأ ĹĘ ًاóĻĕÜ نĳכĻĘ אıĻĤإ įÜאĘאĄא وإıÖ įÜאĝĥđÜ تóĻĕÜ ģÖ ÙęāĤا
ęĀ ĹĘאت ÙĻĝĻĝè وأä įĬאئĹĘ õٌ اĳĤاÕä כĩא ĹÜÉĻø. وñİ ĵĥĐ óāÝĝĭĤا اïĝĤر 
 ĹĘ óéّ×Üاً   ģĺĳĉÝĤا ذĤכ   ïّĐو  ÕÝכĤا ıÖא  ĳّĈل   ĹÝĤا ı×ýĥĤאت   ÉýĭĨ ñİا  ÍĘن 
 īĨ įÖ אكĭı×ّĬ אĩÖ įĻĤاء إïÝİźا ïđÖ כĻĥĐو ěĻĜïÝĤوا ěĻĝéÝĤا ĹĘ ًאđøĳÜم وĳĥđĤا

.óĻđÖ ďĩä óĐאÖŶا įĤאáĨأ īĨ óĜĳÜ أن ÙĥáĨŶوا ÙĉÖאąĤا

٥
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Birinci Maksadın Sonu: 

[31] Yüce Yaratıcı’nın varlığının zorunlu ve yokluğunun imkânsız olduğu 
ortaya çıkınca onun ezelî ve ebedî olduğu da ortaya çıkmaktadır. Dolayısıyla 
onun başlı başına bir mesele yapılmasına gerek yoktur. İmâm Râzî  el-Er-
baîn ’de bir açıklama yapmaktadır. Bu açıklamanın özü şudur: Mevcutların 

zâtı gereği zorunlu  olan bir varlıkta sona erdiği ve zorunlunun yok olmasının 

da imkânsız olduğu kesinleştiğine göre bu yüce Zorunlu ’nun ezelî ve ebedî 

olması gerekmektedir. Dolayısıyla onun başlı başına bir mesele yapılmasına 

gerek yoktur. Fakat kelâmcılar  bu yolu izlemedikleri aksine bu duyulur müm-

künlerin kendilerinden başka bir mevcuda muhtaç olduğunu ispat ettikleri 

için bu hususta başka gerekçelere ihtiyaç duydular ve mesela şöyle dediler: 

Eğer o, ezelî olmazsa muhdes  olacak, başka bir muhdese ihtiyaç duyacak ve 

bu, teselsül  edecektir. Eğer o, bâkî ve sürekli olmazsa onun varlığından sonra 

yokluğu, ya zâtından kaynaklanacaktır ki bu geçersizdir. Ya bir fâil  nedeniyle 

olacaktır ki bu da imkânsızdır. Çünkü yokluk, salt olumsuzluktur. Dolayı-

sıyla onun fâilin eseri olması imkânsızdır. Ya bir zıddın gelmesiyle olacaktır 

ki bu imkânsızdır. Çünkü kadîm  en güçlüdür. Dolayısıyla zıddın kadîmle 

giderilmesi, kadîmin zıtla yok olmasından evladır. Ya da bir şartın ortadan 

kalkmasıyla olacaktır ki bu da imkânsızdır. Çünkü muhdes, kadîmin şartı 

olamaz. Şayet kadîmin kadîm bir şartı olduğu varsayılırsa sözü o kadîm şarta 

taşırız ve teselsül ortaya çıkar. Bütün kısımlar geçersizleştiğine göre yokluğun 

Yaratıcı’ya uğraması imkânsızdır. 

[32] Yazar, şu sözüyle İmâm Râzî ’nin sözünün başını açıktan ifade etmiş 

sonra sonuna işaret etmiştir: Kelâmcılar, bunu yani Yaratıcı’nın zorunlu ol-

duğunu ispat etmeden önce onun ezelî ve ebedî olduğuna başka gerekçelerle 

delil getirmişlerdir. Oysa Yaratıcı’nın zorunlu olduğunu açıkladıktan sonra 

söz konusu gerekçelerde bu matlubu temellendirmeye ihtiyaç yoktur. Dola-
yısıyla işaret ettiğimiz üzere İmâm Râzî’nin bu meseleyle kitabını uzattığı gibi 

biz onunla kitabı uzatmak istemiyoruz.

İkinci Maksat: Yüce Allah’ın Zâtı Diğer Zâtlardan Farklıdır
[33] Haller görüşü nü reddedenler bu görüşe vardılar ve şöyle dediler: 

O ve diğerleri arasındaki fark, ona ilave bir durum nedeniyle değil, onun 

kendisine özgü zâtı nedeniyledir. Bu, Şeyh Eş‘arî  ve Ebü’l-Hüseyin el-Bas-

rî’nin görüşüdür. Çünkü bu ikisi, her iki mevcut arasındaki farklılığın 
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ìאïāĝĩĥĤ ÙĩÜ اŶول
]٣١ [ įĬأ Û×à ïĝĘ įĨïĐ ďٌĭÝĩĨده وĳäو Õٌäوا ĵĤאđÜ ďĬאāĤأن ا Û×à אĩĤ

 īĻđÖرŶا ĹĘ ازيóĤאم اĨŸאل اĜ .אıøأóÖ ÙĤÉùĨ įĥđä ĵĤإ Ùäאè źي وïÖأ ٌّĹĤأز
כĨŻאً įĥāéĨ أĩĤ įĬא Û×à اıÝĬאء اĳäĳĩĤدات إĵĤ واÕä اĳäĳĤد ñĤاįÜ واïđĤم 
 ĵĥĐ ÙĤÉùĨ įĥđä ĵĤإ Ùäאè ŻĘ ًאĺïÖאً أĻĤأز ĵĤאđÜ įĬĳم כõĤ ďĭÝĩĨ ÕäاĳĤا ĵĥĐ
ïèة، Ĥכī اÝĩĤכĩĤ īĻĩĥא ĥùĺ ħĤכĳا ĥÜכ اģÖ ÙĝĺóĉĤ أĳÝ×àا أن ñİه اĩĩĤכĭאت 
 óìُأ وĳäه   ĵĤإ ذĤכ   ĹĘ اÝèאĳäا  ĳøاİא  ĳäĳĨدٍ   ĵĤإ  ÙäאÝéĨ  ÙøĳùéĩĤا
 ،ģùĥùÜو óìث آïéĨ ĵĤאً إäאÝéĨ ًאàïéĨ כאنĤ ًאĻĤأز īכĺ ħĤ ĳĤ :ًŻáĨ اĳĤאĝĘ
وإĨא   ،ģĈאÖ  ĳİو  įÜاñĤ إĨא  وĳäده   ïđÖ  įĨïĐ Ĥכאن  دائĩאً  ÖאĻĜאً   īכĺ  ħĤ  ĳĤو
وإĨא   ،ģĐאęĤאÖ  įĬĳכ  ďĭÝĩĻĘ  ăéĨ  ĹٌęĬ اïđĤم  Ŷن  éĨאل  أąĺאً   ĳİو  ģĐאęÖ
 įĨاïđĬا īĨ ĵĤأو įÖ ïąĤا ďĘïĬאĘ ىĳĜأ ħĺïĝĤن اŶ ģĻéÝùĨ įĬوأ ïĄ אنĺóĉÖ
ÖאïąĤ، وإĨא õÖوال óüط وŶ ďĭÝĩĨ ĳİن اïéĩĤث ĺ źכĳن Ĉóüאً ħĺïĝĥĤ وإن 
óĘض óü įĤطٌ ĭĥĝĬ ħĺïĜא اĤכŻم إįĻĤ وõĤم اģùĥùÝĤ، وĩĤא ÛĥĉÖ اùĜŶאم כıĥא 

.ďĬאāĤا ĵĥĐ مïđĤאن اĺóĈ ďĭÝĨا
واóّĀ ėĭāĩĤح ÉÖول כħà įĨŻ أüאر إĵĤ آóìه įĤĳĝÖ: واÝĩĤכĳĩĥن ] ٣٢[

إĩĬא اĳåّÝèا ĳäĳÖهٍ أįĻĥĐ óìُ أي ĵĥĐ כĳن اāĤאďĬ أزĻĤאً أĺïÖאً ģ×Ĝ إà×אت ذĤכ 
ñİا   ĵĥĐ اĳäĳĤه  ĥÝÖכ  اåÝèźאج   īĐ أي   įĭĐو واä×אً   įĬĳכ إà×אت   ģ×Ĝ أي 
اĳĥĉĩĤب ĻÖ ïđÖאن כįĬĳ واä×אً ĳّĉĬ ŻĘ ĹĭĔل įÖ اĤכÝאب כĩא ĳّĈل įÖ اĨŸאم 

.įĻĤא إĬóüא أĨ ĵĥĐ į×Ýכ

اïāĝĩĤ اáĤאĹĘ ĹĬ أن ذاđÜ įÜאíĨ ĵĤאùĤ ÙٌęĤאئó اñĤوات
]٣٣ [ įÜاñĤ وıĭĻÖא   įĭĻÖ  ÙęĤאíĩĤوا ĜאĳĤا:  اĳèŶال  ęĬאة   Õİذ  įĻĤإ

 īĻùéĤا  ĹÖوأ اóđüŶي   ëĻýĤا  ÕİñĨ  ĳİو  ،įĻĥĐ  ïٍزائ  óٍĨŶ  ź  ÙĀĳāíĩĤا
 Ĺİ إĩĬא  اĳäĳĩĤدات   īĨ  īĺدĳäĳĨ  ģכ  īĻÖ  ÙęĤאíĩĤا  :źאĜ ĩıĬÍĘא  اóā×Ĥي 

٥
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zâttan kaynaklandığını ve hakikatler arasında yalnızca isimler ve hükümler-

de ortaklık bulunduğunu ama kâim kılan  parçalarda ortaklık bulunmadığını 

söylemişlerdir. Buna göre O, mahiyetin tamamı nda ortak olan misilden ve eşit 

misil demek olan denkten münezzeh tir ki yüce Allah bütün bunların üstünde 
ve ötesindedir. 

[34] Kadîm kelâmcılar  ise şöyle demiştir: Yüce Allah’ın zâtı, zât olmak ve 

hakikat bakımından diğer zâtlara mümâsildir. O, diğer zâtlardan ancak dört 
halle ayrışır: Zorunluluk, hayat, tam bilgi  ve tam kudret  yani zorunlu olmak 

ile tam bir şekilde bilen ve kâdir olmaktır. Bu, Ebû Ali el-Cübbâî ’ye göredir. 

Ebû Hâşim  el-Cübbâî ’ye göre ise ilâhî zât diğer zâtlardan zikredilen dört hali 
zorunlu kılan beşinci bir halle ayrışır. Biz buna “ilâhlık” adını veriyoruz. 
Demişlerdir ki yüce Allah’ın “O’nun misli yoktur” sözü bize eleştiri olarak 

yöneltilemez. Çünkü bu âyette nefyedilen mümâselet , nefsin sıfatları nın en 

özelindeki ortaklıktır, zat ve hakikatteki ortaklık değildir. 

[35] Eğer “ikinci mevkıfte zorunluluk yerine mevcudiyet  zikredilmişti ve 

el-Muhassal  ve el-Erbaîn ’dekiyle uyumlu olan da odur” denirse şöyle cevap 

verilir: Halleri kabul edenlere göre varlık, bütün mevcutlar arasında ortak-

tır. Dolayısıyla onun ayrıştırıcı olması düşünülemez. Bu bakımdan ayrıştırıcı 

mevcudiyetle kastedilen, zorunlulukla kayıtlanmış  mevcudiyettir. Dolayısıyla 

hakikatle ayrıştırma, söz konusu kayda dönmekte ve iki söz arasındaki çelişki 

giderilmektedir. 

[36] Doğru görüşün ispatında bizim yolumuz şudur: Yüce Allah eğer zât 
ve hakikat bakımından başkasıyla ortak olsaydı ondan taayyünle farklılaşır-
dı. İkilik bunu zorunlu kılmaktadır. Zira mahiyetin tamamı nda ortak olan iki 

şey, taayyün  ve somutlaşma yla farklılaşmalıdır ki bu sayede hüviyetleri ayrışsın 

ve aynı mahiyetin değişik fertleri olsunlar. Kuşkusuz ortaklığın olduğu şey, 
ayrışmanın olduğu şeyden başkadır. Bu da o ikisinden her birinin hüviyetinde 

bileşiklik olmasını gerektirir. Bileşiklik ise daha önce geçtiği gibi zâtî zorun-
luluk la çelişir.

[37] Onlar zâtın Zorunlu  ve başkası arasında ortak olduğunu ispatlamak 
için daha önce varlığın ortaklığı meselesinde geçen gerekçeleri öne sürmüşler-
dir. Bu gerekçelerin buradaki takrîri şöyledir: Zât, zorunlu ve mümkün kı-
sımlarına ayrılır. Taksim edilen şey kısımlar arasında ortaktır. Yine biz tıpkı 
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اõäŶاء  دون  واèŶכאم  اĩøŶאء   ĹĘ  źإ اóÝüاك   ěאئĝéĤا  īĻÖ  ÷ĻĤو ÖאñĤات 
اÙĨĳّĝĩĤ، وñİ ĵĥĐا õĭĨ ĳıĘهٌ īĐ اģáĩĤ اýĩĤאرك ĩÜ ĹĘאم اĩĤאÙĻİ واïّĭĤ اñĤي 

ĳİ اģáĩĤ اùĩĤאوى đÜאīĐ ĵĤ ذĤכ ĳّĥĐاً כ×óĻاً.
]٣٤ [ ÙĻÜاñĤا ĹĘ واتñĤا óאئùĤ ÙٌĥàאĩĨ ĵĤאđÜ įÜذا :īĻĩĥכÝĩĤאء اĨïĜ אلĜو

 ħĥđĤאة واĻéĤب واĳäĳĤ؛ اÙđÖال أرĳèÉÖ واتñĤا óאئø īĐ אزÝĩÜ אĩĬوإ ÙĝĻĝéĤوا
 ïĭĐ اñİ .īĻÝĨאÝĤا ÙĺאدرĝĤوا ÙĻĩĤאđĤوا ÙĻĻéĤوا ÙĻ×äاĳĤأي ا ÙĨאÝĤرة اïĝĤאم واÝĤا
 ÙٍĤאéÖ واتñĤا īĨ اهïĐ אĩĐ אزÝĩĺ įĬÍĘ ħüאİ ĹÖأ ïĭĐ אĨو أ Ĺאئ×åĤا ĹĥĐ ĹÖأ
 įĤĳĜ ĭĻĥĐא  óĺد   źو ĜאĳĤا:   ÙĻıĤŸאÖ ıĻĩùĬא   ÙđÖرŶا ñıĤه   Ù×äĳĩĤا  Ĺİ  ÙùĨאì
 ÿّìأ ĹĘ ÙאرכýĩĤا Ĺİ אĭıİ ÙĻęĭĩĤا ÙĥàאĩĩĤن اŶ ﴾ٌءĹüَ įِĥِáْĩَِכ ÷َĻĤَ﴿ :ĵĤאđÜ

.ÙĝĻĝéĤات واñĤا ĹĘ ÙאرכýĩĤدون ا ÷ęĭĤאت اęĀ
]٣٥ [ ĳİب وĳäĳĤل اïÖ ÙĺدĳäĳĩĤا ĹĬאáĤا ėĜĳĩĤا ĹĘ رĳכñĩĤا :ģĻĜ نÍĘ

اĳèŶال   ĹÝ×áĨ  ïĭĐ اĳäĳĤد  ÉÖن   ÕĻäأ  .īĻđÖرŶوا  ģāéĩĤا  ĹĘ ĩĤא   ěĘاĳĩĤا
óÝýĨكٌ īĻÖ اĳäĳĩĤدات כıĥא ĳāÝĺ ŻĘر כõĻĩĨ įĬĳاً ĘאóĩĤاد ÖאĳäĳĩĤدÙĺ اõĻĩĩĤة 
 ďĘïĭÜو  ïĻĝĤا  ĵĤإ  ÙĝĻĝéĤאÖ  õĻĻĩÝĤا  ďäóĻĘ  ÙĻ×äاĳĤאÖ اïĻĝĩĤة   ÙĺدĳäĳĩĤا  ĳİ

.īĻĨŻכĤا īĻÖ אةĘאĭĩĤا
اñĤات ] ٣٦[  ĹĘ óĻĔه   įאرכü  ĳĤ  ĵĤאđÜ  įĬأ  ěéĤا  ÕİñĩĤا إà×אت   ĹĘ ĭĤא 

 ź ÙĻİאĩĤאم اĩÜ ĹĘ īĻאرכýÝĩĤن اÍĘ ÙĻĭĻĭàźورة اóĄ īĻđÝĤאÖ įęĤאíĤ ÙĝĻĝéĤوا
أن  üכ   ź و  وïّđÝĺدا،  ĩıÝĺĳİא   įÖ ÝĩÜאز   ĵÝè  ÿíّýÜو  īĻّđÝÖ íÝĺאęĤא  أن   ïÖ
 ĹĘאĭĺ ĳİא وĩıĭĨ ٍģّכ Ùĺĳİ ĹĘ ÕĻכóÝĤم اõĥĻĘ אزĻÝĨźا įÖ אĨ óĻĔ اكóÝüźا įÖ אĨ

اĳäĳĤب اñĤاĹÜ כĩא ïĝÜم.
اĳåÝèا ĵĥĐ כĳن اñĤات óÝýĨכīĻÖ Ù اĳĤاÕä وóĻĔه ĩÖא ĹĘ óّĨ اóÝüاك ] ٣٧[

 ÙĩùĝĤرد اĳĨو īכĩĩĤوا ÕäاĳĤا ĵĤإ ħùĝĭÜ اتñĤא أن اĭİ אİóĺóĝÜه وĳäĳĤا īĨ دĳäĳĤا
īĨ אتĻĀĳāíĤا ĹĘ ددóÝĤا ďĨ اتñĤאÖ أي įÖ مõåĬ īéĭĘ ًאąĺوأ įĨאùĜأ īĻÖ ٌكóÝýĨ
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varlık hakkında daha önce geçtiği üzere zorunlu, cevherler ve arazlar  gibi hu-

susiyetlerde tereddüt ettiğimiz halde zâtın kendisini kesinliyoruz. Yine bizim 

“mâlûm ya zâttır ya da sıfattır” sözümüz, aklî bir kuşatmadır. Eğer zâttan anla-

şılan anlam, tek bir şey olmasaydı böyle olmazdı.

[38] Cevap: Ortak olan, zâtın mefhumudur yani bilinmesi ve haber veril-

mesi mümkün olan şeydir yahut kendi başına var olan şeydir. Her iki anlamıy-

la zât mefhumu ise farklı hakikatlere sahip özel zâtlar a ilişen şeydir. Ayrıca 

onların sözleri nihai tahlilde şeylerin mahiyetin tamamı nda eşit olduğuna ama 

gereklerde farklı olduklarına varmaktadır ki bu makul değildir. Bizim sözümüz 

ise bunun tam tersine varmaktadır ki bu mümkündür. Bu yanlışın kaynağı, 

konunun mefhumu ile bu mefhumun doğru olarak yüklendiği şeyi tefrik et-

memektir. Konunun mefhumuna konunun unvanı adı verilirken doğru olarak 

yüklendiği şey, konunun zâtı olarak adlandırılır. Bu disiplinden başka disip-

linlerde sâbit olmuştur ki unvan bazen zâtın hakikatinin aynısı bazen onun bir 

parçası bazen de onun bir ilişeni olabilir. Sadece unvan ortaklığıyla hakikat-

te ortaklık ve birlik de nereden çıktı?! Bu mugalâta yani ilişenin ilişilen şeyle 

karışması çeşitli yerlerdeki pek çok şüphenin de kaynağıdır. Sen bu kaynağın 

farkına vardığın ve onun durumunu öğrendiğinde ve uyanık olup fikrinin 

kızları olan haremini sakınan bir kalbe sahip olduğunda o şüpheler sana açılır, 

başkasını mugalâtaya düşürebilirsin ama bu şüphelerden dolayı mugalataya 

düşmekten emin olursun.

[39] Onların “varlık ortaktır, zira biz onu kesinliyoruz ama hususiyetle-

rinde tereddüt ediyoruz” sözlerine karşı deriz ki kesinlenen şey varlık mef-

humu dur, varlığın doğru olarak yüklendiği şey değildir. Çünkü bu mefhum 

birbirinden farklı olan fertlerinin hakikatlerinin dışında olabilir. Bu durumda 

varlığın hakikati, ortak ve kesinlenen tek bir şey olmaz. Tartışma ise onda 

gerçekleşmiştir, onun hakikatine ilişen bir mefhumda değil. 

[40] Bir diğer gerekçe şu sözleridir: Varlık zâittir. Zira biz mesela Zo-

runlu ’da olduğu gibi mahiyet  olmadan varlığı düşünüyoruz. Bunun aksi de 

olmaktadır. Yani üçgen  örneğinde olduğu gibi varlık olmadan mahiyeti düşü-

nüyoruz. O halde varlık, ne mahiyetin aynı ne de ona dahildir. 
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ĭĤĳĝĘא:  وأąĺאً  اĳäĳĤد،   ĹĘ  óّĨ Ĩא  ĻĜאس   ĵĥĐ واóĐŶاض   óİاĳåĤوا  ÕäاĳĤا
Ĺüء  اñĤات   īĨ اĳıęĩĤم  أن   źĳĥĘ  ĹĥĝĐ  óٌāè  ،ÙęĀ وإĨא  ذات  إĨא  اĳĥđĩĤم 

واĺ ħĤ ïèכī כĤñכ.
]٣٨ [ ó×íĺو ħĥđĺ أن çāĺ אĨ ĹĭĐات أñĤم اĳıęĨ كóÝýĩĤاب أن اĳåĤوا

įĭĐ أو Ĩא ĳĝĺم įùęĭÖ، وأįĬ أي ĳıęĨم اñĤات ĵĥĐ اīĻıäĳĤ أĐ óٌĨאرض ñĥĤوات 
 ĹĘ ÙĺאوùÝĨ אءĻüŶأن ا ĵĤإ ħıĤĳĜ آلĨ أن ĵĥĐ ؛ěאئĝéĤا ÙęĤאíÝĩĤا ÙĀĳāíĩĤا
ĩÜאم اĩĤאďĨ ÙĻİ اıĘŻÝìא ĹĘ اĳĥĤازم وĳĝđĨ óĻĔ ĳİل، وĨآل ĭĤĳĜא إĐ ĵĤכ÷ 
ذĤכ وĩĨ ĳİכī، وñİا اËýĭĨ ćĥĕĤه ïĐم اóęĤق ĳıęĨ īĻÖم اĳĄĳĩĤع اñĤي 
ĳĭĐ ĵĩùĺان اĳĄĳĩĤع وĨ īĻÖא ïĀق ñİ įĻĥĐا اĳıęĩĤم أĹĭĐ اñĤي ĵĩùĺ ذات 
 ïĜات وñĤا ÙĝĻĝè īĻĐ نĳכĺ ïĜ انĳĭđĤأن ا īęĤا اñİ óĻĔ ĹĘ Û×à ïĜع وĳĄĳĩĤا
 ÙĝĻĝéĤا ĹĘ אدéÜźوا ģàאĩÝĤا Û×áĺ أي īĩĘ אıĤ ًאĄאرĐ نĳכĺ ïĜא وİءõä نĳכĺ
 ÉýĭĨ وضóđĩĤאÖ אرضđĤאه ا×Ýüا ĹĭĐأ ÙĉĥĕĩĤه اñİان، وĳĭđĤاك اóÝüد اóåĩÖ
 ĵĥĐ ÛęĜوو ÉýĭĩĤا اñıĤ أي įĤ Ûı×ÝĬذا اÍĘ ةïĺïĐ ďĄاĳĨ ĹĘ į×ýĤا īĨ óĻáכĤ
èאįĤ وכÛĭ ذا éĻü ÕĥĜאن أي čĝĺאن ĳĻĔر įĨóè ĵĥĐ اĭÖ Ĺİ ĹÝĤאت Ęכóه 
 ÛĬأ ćĤאĕÜ أن īĨ ÛĭĨك وأóĻĔ ćĤאĕÜ أن ĵĥĐ رتïĜو į×ýĤכ اĥÜ כĻĥĐ ÛĥåĬا

.į×ýĤכ اĥÜ īĨ א أيıĭĨ
ħıĤĳĜ: اĳäĳĤد óÝýĨك إذ اõåĬم įÖ، وóÝĬدد ĹĘ اĻĀĳāíĤאت ĳĝĭĘل: ] ٣٩[

ذĤכ  ĺכĳن  أن  ĳåĤاز  اĳäĳĤد   įĻĥĐ ïĀق  Ĩא   ź اĳäĳĤد  ĳıęĨم   įÖ اõåĩĤوم 
اĳıęĩĤم ìאرäאً ĝè īĐאئě أóĘاده اíÝĩĤאÜ ŻĘ ÙęĤכĳن ÙĝĻĝè اĳäĳĤد أóĨاً واïèاً 

.įÝĝĻĝéĤ ٍאرضĐ ٍمĳıęĨ ĹĘ ź įĻĘ ďĜא وĩĬاع إõĭĤوا ،įÖ ًאĨوõåĨ ًכאóÝýĨ
]٤٠ [ ĹĘ כĩא   ÙĻİאĩĤا دون  اĳäĳĤد   ģĝđĬ إذ   ïزائ اĳäĳĤد   :ħıĤĳĜ وıĭĨא 

اĳĤاŻáĨ Õäً وÖאđĤכ÷ أي ģĝđĬ اĩĤאÙĻİ دون اĳäĳĤد כĩא ĹĘ اĺ ŻĘ ßĥáĩĤכĳن 
.ًŻìدا źאً وĭĻĐ دĳäĳĤا

٥

١٠
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[41] Biz deriz ki bunda da daha önce geçen sorun vardır: Zait olan şey, 

varlığın hakikati değil, mefhumudur. 

[42] Bir diğer gerekçe şudur: Birlik ademîdir, aksi halde teselsül  eder.

[43] Biz deriz ki sizin deliliniz doğru olduğu takdirde şu sonucu verir: 

Birlik mefhumu  ademîdir, vucudî  değildir. Çünkü bu takdirde vucudî birlikler 

sonsuza dek teselsül  edecektir. Oysa birliğin yüklendiği şeylerde bu teselsül ge-

rekmez. Çünkü birliğin yüklendiği şeyler farklıdır. Onların bir kısmı, vucudî, 

bir kısmı ademî , bir kısmı zait ve bir kısmı da mahiyetin kendisidir. Nitekim 

daha önce birlik bahsinde buna işaret edilmişti. 

[44] Bir diğer gerekçe şudur: Sıfatlar zâta zaittir. Aksi halde ilimden, 
kudretten ve diğer sıfatlardan anlaşılan şey, zâtın ta kendisi olan tek bir şey 

olurdu. Oysa bunun imkânsızlığında herhangi bir şüphe yoktur. 

[45] Biz deriz ki ilim ve kudretin doğru olarak yüklendiği şey birdir ama 
mefhum bir değildir. Aksine her birinin başlı başına bir mefhumu vardır. Bu-
nun örnekleri sayılamayacak kadar çoktur. Dolayısıyla söylediklerimizle yeti-

nelim, çünkü onun durumu sana kapalı değildir. 

[46] Uyarı: Filozoflardan nakledildiğine göre onlar demişlerdir ki yüce 

Allah’ın zâtı, onun bütün mevcutlar arasında ortak olan varlığıdır ve O, 
kendisi dışındakilerden olumsuz bir kayıtla ayrılır. Bu kayıt ise başkasına 
ilişmemesidir. Zira mümkünlerin varlığı, kendilerinden başka bir mahiyetle 
birliktedir. Oysa O’nun varlığı böyle değildir.

[47] Bu ifadede bir tür kusur vardır. En açığı şöyle denmesidir: O’nun 

zâtı bütün mevcutlar arasında ortak olan varlıktır ve başkasından olum-

suz bir kayıtla ayrışır. Bu olumsuz kayıt ise O’nun varlığının kendisine 

zait olmamasıdır. Oysa diğer mevcutlarda böyle değildir. Çünkü onların 

varlığı mahiyetlerine zaittir. Yahut şöyle denir: Onun zâtı -varlığın ortak-

lığına binaen- diğer varlıklara eşit varlığıdır ve onlardan mahiyetine iliş-

memesiyle ayrışır. Oysa mümkünlerin varlıkları mahiyetlerine ilişirler. 

Bunun yanlışlığı açıktır. Birinci anlama göre yanlışlığın nedeni şudur: O, 

Zorunlu ’nun hakikatinin bütün mümkünlere hatta pisliklere dahi karı-

şık bir şey olmasını gerektirir. Bunun imkânsızlığı kapalı değildir. İkin-

ci anlama göre yanlışlığın nedeni şudur: O, ayrılmaz sıfatlarda eşitliği 
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]٤١ [.įÝĝĻĝè ź įĨĳıęĨ ïائõĤأن ا īĨ مïĝÜ אĨ įĻĘ :אĭĥĜ
]٤٢ [.ģùĥùÜ źوإ ÙĻĨïĐ ةïèĳĤא اıĭĨو
اïèĳĤة ] ٤٣[ ĳıęĨم  ĺכĳن  أن   įÝéĀ  óĺïĝÜ  ĵĥĐ  ħכĥĻĤد  īĨ اŻĤزم  ĭĥĜא: 

 ź Ĩא   ĵĤإ  ÙĺدĳäĳĤا اïèĳĤات   ģùĥùÜ õĥĺم   ñٍئĭĻè إذ  وĳäدĺאً   ź ĻĨïĐאً 
ıĬאıĤ Ùĺא، وõĥĺ źم ñİا اĩĻĘ ģùĥùÝĤא ïĀق įąđ×Ę ėĥÝíĨ įĬÍĘ įĻĥĐ وĳäدي 
 ĹĘ اüŸאرة   įĻĤإ óّĨت  כĩא   ÙĻİאĩĤا  ÷ęĬ  įąđÖو  ïزائ  įąđÖو  ĹĨïĐ  įąđÖو

Ĩ×אßè اïèĳĤة.
]٤٤ [ īĨو ħĥđĤا īĨ مĳıęĩĤכאن اĤ źات وإñĤا ĵĥĐ ةïאت زائęāĤא اıĭĨو

.įÝĤאéÝøا ĹĘ Ùı×ü źات وñĤا īĻĐ ĳİ ًاïèئאً واĻü óìُŶאت اęāĤا īĨرة وïĝĤا
ĭĥĜא: ĺכĳن Ĩא ĜïĀא أي Ĩא ïĀق įĻĥĐ اħĥđĤ واïĝĤرة ŻáĨً واïèاً، وأĨא ] ٤٥[

 īĨ óáכ أכĤאل ذáĨة وأïè ĵĥĐ مĳıęĨ אĩıĭĨ ٍģّכĤ ģÖ ًاïèن واĳכĺ ŻĘ مĳıęĩĤا
أن ĭĥĘ ĵāéÜכĩÖ ėِÝא ذכĬóא إذ ĻĥĐ ĵęíĺ źכ èאıĤא.

]٤٦ [ īĻÖ كóÝýĩĤده اĳäو ĵĤאđÜ įÜا: ذاĳĤאĜ ħıĬאء أĩכéĤا īĐ ģĝĬ ؛įĻ×ĭÜ
ÍĘن   óĻĕĥĤ  įĄوóĐ ïĐم   ĳİو  Ĺ×ĥø  ïٍĻĝÖ óĻĔه   īĐ وÝĩĺאز  اĳäĳĩĤدات   ďĻĩä

وĳäد اĩĩĤכĭאت ĝĨאرن ĩĤאĕĨ ÙĻİאóĺة įĤ ووĳäده ĻĤ÷ כĤñכ. 
اĳäĳĤد ] ٤٧[  įÜذا ĝĺאل:  أن   óıČŶوا ĳāĜر  ĳĬع  اđĤ×אرة  ñİه   ĹĘو

زائïاً   ÷ĻĤ وĳäده  أن   ĳİ  Ĺ×ĥø  ïٍĻĝÖ óĻĔه   īĐ وÝĩĺאز   ďĻĩåĤا  īĻÖ اóÝýĩĤك 
ĨאĻİאıÜא،   ĵĥĐ  ïزائ وĳäدİא  ÍĘن  اĳäĳĩĤدات   óאئø ŻíÖف   įĭĻĐ  ĳİ  ģÖ  įĻĥĐ
اĳäĳĤد  اóÝüاك   ĵĥĐ ĭÖאءً  اĳäĳĤدات   óאئùĤ اùĩĤאوي  وĳäده   įÜذا ĝĺאل:  أو 
 ÙĄאرĐ ıĬÍĘא  اĩĩĤכĭאت  وĳäدات  ŻíÖف   įÝĻİאĩĤ  įĄوóĐ ïđÖم  ıĭĐא  وÝĩĺאز 
Üכĳن  أن   įĭĨ õĥĺم   įĬŷĘ اŶول   ĵĭđĩĤا  ĵĥĐ أĨא   óİאČ  įĬŻĉÖ وñİا  ĩĤאĻİאıÜא. 
 ĵęíĺ  źو اĝĤאذورات   ĵÝè اĩĩĤכĭאت   ďĻĩåĤ íĨאĉĤאً  أóĨاً   ÕäاĳĤا  ÙĝĻĝè
اęāĤאت   ĹĘ اùÝĤאوي   įĭĨ õĥĺم   įĬŷĘ  ĹĬאáĤا  ĵĭđĩĤا  ĵĥĐ وأĨא   ،įÝĤאéÝøا

٥
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gerektirir. Yazar şöyle dedi: Ben onlardan yapılan bu nakli destekleyen bir 
şeye rastlamadım. Tam tersine Fârâbî  ve İbn Sînâ  onun aksine görüş beyan 
etmişlerdir. Çünkü bu iki filozof dışta oluştan ibaret olan ortak varlığın yüce 
Allah’ın zâtına zorunlu olarak zait olduğunu ve özel bir varlıkla birlikte ol-
duğunu söylemişlerdir ki O’nun zâtına zait olup olmadığı tartışılan da bu özel 
varlıktır.

Üçüncü Maksat: Zorunlu ’nun Varlığı
[48] Zorunlu ’nun varlığı Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî , Ebü’l-Hüseyin 

el-Basrî ve filozofl arın düşündüğü gibi mahiyetinin aynı mıdır yoksa kelâmcı-

ların çoğunluğunun düşündüğü gibi ona zait midir? Ayrıca bu varlık müm-
künlerin varlığına eşit midir yoksa onlardan farklı mıdır? Genel kavramlar 
kısmında bu hususta yeterli açıklama yapılmıştı. Tekrarın anlamı yok. 
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 ĹÖאراęĤح اóّĀ ïĜ ģÖ ħıĭĐ ģĝĭĤا اñİ يïĭĐ ěĝéÝĺ ħĤو :ėĭāĩĤאل اĜ .ÙĨزŻĤا
 ïאن زائĻĐŶا ĹĘ نĳכĤا ĳİ يñĤك اóÝýĩĤد اĳäĳĤا :źאĜ אĩıĬÍĘ įĘŻíÖ אĭĻø īÖوا
 ĳİ ģİ ßé×Ĥا ĳİ אصì ٍدĳäĳĤ ٌאرنĝĨ ĳİ אĩĬورة، وإóąĤאÖ ĵĤאđÜ įÝĻİאĨ ĵĥĐ

.ïائõÖ ÷ĻĤ أو įÝĻİאĩĤ אرضĐ ïزائ

įÝĻİאĨ ÷ęĬ دهĳäأن و ĹĘ ßĤאáĤا ïāĝĩĤا
]٤٨ [ ĳİ אĩא כıĻĥĐ ïאء أو زائĩכéĤوا īĻùéĤا ĹÖوأ ëĻýĤا ÕİñĨ ĳİ אĩכ

ĳıĩä ÕİñĨر اÝĩĤכīĻĩĥ وأùĨ įĬאوٍ ĳäĳĤد اĩĩĤכĭאت أو íĨאėĤ، وïĝÜ ïĜم 
ĹĘ اĳĨŶر اđĤאĨ ÙĨא įĻĘ כęאĐŹĤ ĵĭđĨ ŻĘ Ùĺאدة.

٥



İkinci Mersad: Zorunlu ’nun Tenzihi

Zorunlu  tenzihi olumsuz sıfatlar dır. Bu mersadda yedi maksat vardır.

Birinci Maksat: [Yönlü ve Mekânlı Olmaması]
[49] Yüce Allah hiçbir yön ve mekânda değildir. Bu hususta Müşebbihe  

muhalefet etmiş ve görüş birliğiyle O’nun üst yönde bulunduğunu söylemiş-
lerdir. Sonra kendi aralarında ihtilaf etmişler ve Ebû Abdullah  Muhammed b. 
Kerrâm  şu görüşü savunmuştur: Allah’ın yönde bulunması cisimlerin yönde 
bulunması gibidir. Bu ise burada ve orada O’na işaret edilecek durumda olma-

sıdır. Şöyle demiştir: O, arşın üst yüzeyine temas eder. O’nun hareketi, intikali 
ve yön değiştirmesi mümkündür. Yahudiler  de bu görüşü benimsemişler hatta 
“arş O’nun altında tıpkı yeni deve semerinin ağır binicinin altında böğürmesi 
gibi böğürür ve O, her yönden dört parmak arşın dışına taşar” demişlerdir. 
Mudar , Kehmes  ve Ahmed el-Hecîmî  gibi bir kısım müşebbihe de buna ihlaslı 
müminlerin dünya ve ahirette O’nunla kucaklaştığını ilave etmişlerdir. On-
lardan kimisi O’nun arşın hizasında bulunduğunu ama ona temas etmediğini 
söylemiştir. Bu bağlamda O’nun arşın sonlu bir mesafe uzaklığında bulundu-

ğu söylenmiştir. Bu mesafenin sonsuz olduğu da söylenmiştir. Onlardan kimi-
si demiştir ki O’nun yönde oluşu, cisimlerin yönde oluşu gibi değildir. Bunu 

söyleyenle yapılan tartışma, anlamda değil sadece lafızdadır. Lafzın kullanımı 

ise dini metinlerde geçişine dayanmaktadır. Bizim bu matlubun ispatında bir 
kısım delillerimiz vardır.

[50] Birincisi: Eğer yüce Rab bir mekânda veya yönde olsaydı o mekân 

veya yön kadîm  olurdu. Oysa biz yüce Allah’tan başka kadîm olmadığını ka-
nıtladık ve tartışmanın tarafl arı da bu hususta görüş birliğine vardılar.

[51] İkincisi: Mekânlı mekânına muhtaçtır. Şöyle ki mekânlının onsuz 

var olması imkânsızdır. Mekânın ise mekânlıya ihtiyacı yoktur. Çünkü boşluk 

olabilir. Bu ise Zorunlu ’nun mümkün ve mekânın zorunlu olmasını gerektirir. 

Oysa her ikisi de yanlıştır. 

[52] Üçüncüsü: Eğer Zorunlu  bir mekânda olsaydı ya mekânla-
rın bir kısmında ya da tamamında olurdu. Halbuki her ikisi de yan-
lıştır. Birincinin yanlış olmasının nedeni, kelâmcılara göre mekân, 
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įıĺõĭÜ ĹĘ ĹĬאáĤا ïĀóĩĤا
وĹİ اęāĤאت اÙĻ×ĥùĤ، وĝĨ įĻĘאÙđ×ø ïĀ؛

اïāĝĩĤ اŶول
]٤٩ [ ėĤאìو ÙĭכĨŶا īĨ ٍכאنĨ ĹĘ źאت وıåĤا īĨ Ùٍıä ĹĘ ÷ĻĤ ĵĤאđÜ įĬأ

 ï×Đ ĳÖأ ÕİñĘ ħıĭĻÖ אĩĻĘ اĳęĥÝìا ħà ًאĜאęÜق اĳęĤا ÙıåÖ هĳāāّìو Ùı×ýĩĤا įĻĘ
اīÖ ïĩéĨ ّٰų כóام إĵĤ أن כĹĘ įĬĳ اÙıåĤ ככĳن اùäŶאم ıĻĘא وĳİ أن ĺכĳن 
اóđĤش   īĨ اĻĥđĤא   ÙéęāĥĤ ĩĨאس   ĳİو Ĝאل:  ĭİאك،  أو  ĭıİא   įĻĤإ ýĺאر   ßĻéÖ
وĳåĺز įĻĥĐ اóéĤכÙ واĝÝĬźאل وïّ×Üل اıåĤאت وįĻĥĐ اĳıĻĤد Ĝ ĵÝèאĳĤا: اóđĤش 
 ĵĥĐ ģąęĺ įĬا: إĳĤאĜ و ،ģĻĝáĤا ÕاכóĤا ÛéÜ ïĺïåĤا ģèóĤا ćĻĈأ įÝéÜ īĨ ćئĺ
 ïĩèوأ ÷ĩıوכ óąĩכ Ùı×ýĩĤا ăđÖ وزاد ،ďÖאĀأ ÙđÖأر Ùıä ģכ īĨ شóđĤا
 īĨ ħıĭĨة. وóìŴא واĻĬïĤا ĹĘ įĬĳĝĬאđĺ īĻĭĨËĩĤا īĨ īĻāĥíĩĤأن ا ĹĩĻåıĤا
 :ģĻĜو  ،ÙĻİאĭÝĨ  ÙĘאùĩÖ  įĭĐ ïđÖه   :ģĻĝĘ  įĤ ĩĨאس   óĻĔ óđĥĤش  éĨאذٍ   ĳİ Ĝאل: 
 ĹĘ אمùäŶن اĳככ ÙıåĤا ĹĘ įĬĳכ ÷ĻĤ :אلĜ īĨ ħıĭĨو .ÙĻİאĭÝĨ óĻĔ ÙĘאùĩÖ
 ĹčęĥĤق اŻĈŸوا ،ĵĭđĩĤدون ا ċęĥĤا ĵĤإ Ùđäرا ģאئĝĤا اñİ ďĨ ÙĐאزĭĩĤوا ÙıåĤا

ĵĥĐ ėٌĜĳÝĨ ورود اóýĤع ĭĤ .įÖא ĹĘ إà×אت ñİا اĳĥĉĩĤب وĳäه؛
]٥٠ [ ،ÙıåĤכאن أو اĩĤم اïĜ مõĤ Ùıä כאن أوĨ ĹĘ ĵĤאđÜ بóĤכאن ا ĳĤ ولŶا

.īĻĩĀאíÝĩĤا īĨ אقęÜźا įĻĥĐو ĵĤאđÜ ّٰųى اĳø ħĺïĜ ź אّ أنĭİóÖ ïĜو
]٥١ [ įĬوïÖ وĳäده   ģĻéÝùĺ  ßĻéÖ  įĬכאĨ  ĵĤإ éÝĨאجٌ   īכĩÝĩĤا اáĤאĹĬ؛ 

ووĳäب   ÕäاĳĤا إĨכאن  õĥĻĘم  اŻíĤء  ĳåĤاز   īכĩÝĩĤا  īĐ  īٍĕÝùĨ واĩĤכאن 
.ģĈאÖ אĩİŻכאن وכĩĤا

اáĤאßĤ؛ ĳĤ כאن Ĩ ĹĘכאن ĨÍĘא أن ĺכĳن ăđÖ ĹĘ اĻèŶאز أو ıđĻĩä ĹĘא ] ٥٢[
 īĻĩĥכÝĩĤا ïĭĐ כאنĩĤن اŶ אıùęĬأ ĹĘ אزĻèŶאوي اùÝĥĘ ولŶא اĨ؛ أģĈאÖ אĩİŻوכ

٥

١٠

١٥
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benzeşen boşluk olduğundan bütün mekânların kendinde eşit olması ile Zo-
runlu ’nun zâtının mekânlara nispetinin eşit olmasıdır. Dolayısıyla O’nun di-

ğerlerinde değil de bir kısım mekânlarda bulunması, eğer orada dışarıdan bir 

tahsis eden yoksa müreccihsiz tercih tir. Yahut orada dıştan bir tahsis eden 

varsa Zorunlu’nun zâtının hiç ayrılmadığı mekânlılığında başkasına muhtaç 
olması gerekir. İkincinin yani bütün mekânlarda olmasının yanlışlığının ne-
deni şudur: Bu, iki mekânlının tedahülünü gerektirir. Çünkü mekânların bir 

kısmı, cisimlerle doludur. İki mekânlının mutlak olarak tedahülü ise zorunlu 
olarak imkânsızdır. Yine ikinci durumda Zorunlu’nun âlemdeki pisliklerle 
karışması gerekir. Yüce Allah bundan ulu ve yücedir.

[53] Dördüncüsü: Eğer Zorunlu , mekânlı olsaydı bir cevher  olurdu. Çün-

kü yüce Zorunlu’nun bir araz  olması imkânsızdır. Cevher olduğunda ise ya 

kesinlikle bölünmezdi ya da bölünürdü. Oysa her iki şık da yanlıştır. Birinci 
yanlıştır çünkü bu takdirde bölünmeyen parça olacaktır. Bölünmeyen par-
ça ise şeylerin en hakiridir. Yüce Allah bundan münezzehtir. İkinci yanlıştır 
çünkü o takdirde Zorunlu cisim olmaktadır. Her cisim ise bileşiktir. Daha 
önce geçtiği üzere bileşiklik, zâtî zorunluluğa aykırıdır. Yine daha önce açık-
lamıştık ki her cisim muhdestir. Bu durumda Zorunlu’nun hâdis  olması ge-
rekir. Bazen ikincinin iptalinde şöyle denir: Eğer Zorunlu cisim olsaydı onun 
her bir parçasında diğer parçasındakinden başka bir bilgi, kudret ve hayat 

bulunurdu. Çünkü tek bir arazın iki mahalde bulunmasının imkânsızlığı bunu 

zorunlu kılar. Dolayısıyla onun parçasından başlı başına her biri, kemal sıfatla-

rından her birine sahip olur.Bu ise birden çok ilâh olmasını gerektirir. Fakat 
bu istidlâlî yapan kimse tek bir insanın âlimler, kâdirler ve diriler olmasını 
kabul etmektedir. Aksi halde onun delili bir insanla nakz olur. Çünkü delil 

bir insan için de geçerlidir. Ancak bu istidlâl  son derece zayıftır. Çünkü bir 

sıfat, toplam olması bakımından toplamla kâim olabilir. Dolayısıyla söylenen 

mahzur gerekmez. 

[54] Mekânın yüce Zorunlu ’dan nefyi için bazen şöyle denir: Eğer Zo-
runlu mekânlı olsaydı mahiyetçe diğer mekânlılara eşit olurdu. Bu durumda 
ya cisimlerin kadîm  olması ya da Zorunlu’nun hâdis  olması gerekir. Çünkü 

mütemâsiller, hükümlerde ortaktır. Fakat bu istidlâl , cisimlerin hatta bizzat 

mekânlıların mütemâsil olduğuna dayalıdır.
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ĳİ اŻíĤء اýÝĩĤאįÖ و ùÜאوي įÝ×ùĬ أي Ù×ùĬ ذات اĳĤاÕä إıĻĤא وĭĻèئĻĘ ñٍכĳن 
ĭİאك   īכĺ  ħĤ إن   çäóĨ  ŻÖ éĻäóÜאً  ıĭĨא   óìآ  ăđÖ دون  ıąđ×Öא   įĀאāÝìا
 ź يñĤه اõĻéÜ ĹĘ ÕäاĳĤאج اĻÝèאج أي اĻÝèźم اõĥĺ אرج، أوì īĨ ÿāíĨ
ęĭÜכ ذاįĭĐ įÜ إĵĤ اóĻĕĤ إن כאن ĭİאك ì ÿāíĨאرĹä، وأĨא اáĤאĹĬ وĳİ أن 
ĺכĳن ďĻĩä ĹĘ اĻèŶאز õĥĺ įĬŷĘم ïÜاģì اŶ īĺõĻéÝĩĤن ăđÖ اĻèŶאز ĳĕýĨلٌ 
 ĵĥĐ مõĥĻĘ ًאąĺورة، وأóąĤאÖ אلéĨ ًאĝĥĉĨ īĺõĻéÝĩĤا ģìاïÜ أي įĬאم، وأùäŶאÖ

اóĺïĝÝĤ اáĤאíĨ ĹĬאĝĤ įÝĉĤאذورات اđĤאđÜ ħĤאīĐ ĵĤ ذĤכ ĳّĥĐاً כ×óĻاً.
]٥٣ [ ĵĤאđÜ  ÕäاĳĤا כĳن   ÙĤאéÝøź óİĳäاً  Ĥכאن  õĻéÝĨاً  כאن   ĳĤ اóĤاďÖ؛ 

أو ħùĝĭĺ وכĩİŻא ÖאģĈ؛ أĨא   ًŻĀأ ħùĝĭĺ ź א أنĨÍĘ ًاóİĳä אً وإذا כאنĄóĐ
اŶول ĺ įĬŷĘכĳن ĭĻèئõä ñٍءاً õåÝĺ źأ وĳİ أóĝè اĻüŶאء đÜאĵĤ اīĐ ّٰų ذĤכ. 
 ĹĘאĭĺ ÕĻכóÝĤأي ا įĬأ óّĨ ïĜو ،ÕّכóĨ ħùä ģאً وכĩùä نĳכĺ įĬŷĘ ĹĬאáĤא اĨوأ
 ،ÕäاĳĤوث اïè مõĥĻĘ ثïéĨ ħùä ģא أن כĭĻّÖ ïĝĘ ًאąĺوأ ĹÜاñĤب اĳäĳĤا
 ħĥĐ  įĭĨ õäء   ģכÖ ĝĤאم  ĩùäאً   ÕäاĳĤا כאن   ĳĤ  :ĹĬאáĤا إĉÖאل   ĹĘ ĝĺאل  ورĩÖא 
 ïèاĳĤض اóđĤאم اĻĜ אعĭÝĨورة اóĄ óìŴء اõåĤאÖ אمĜ אĩĤ ةóĺאĕĨ אةĻèرة وïĜو
اĤכĩאل  ęĀאت   īĨ واïèةٍ   ģכÖ  ًŻĝÝùĨ  įائõäأ  īĨ  ïٍèوا  ģכ ĻĘכĳن   īĻĥéĩÖ
õĥĻĘم ïđÜد اÙıĤŴ وñİا اïÝùĩĤل õÝĥĺم أن اùĬŸאن اĳĤاĩĥĐ ïèאء Ĝאدرون أĻèאء 
כăĝĭĺ ŻĻ دÖ įĥĻĤאùĬŸאن اĳĤاĺóåĤ ïèאįĻĘ įĬ، وñİا اźïÝøźل ïä ėٌĻđĄاً 
 īĨ óא ذכĨ مõĥĺ ŻĘ عĳĩåĨ ĳİ ßĻè īĨ عĳĩåĩĤאÖ ةïèاĳĤا ÙęāĤאم اĻĜ ازĳåĤ

اñéĩĤور.
ورĩÖא ĝĺאل ĹęĬ ĹĘ اĩĤכאن đÜ įĭĐאĳĤ :ĵĤ כאن õĻéÝĨاً Ĥכאن ùĨאوĺאً ] ٥٤[

 įàوïè אم أوùäŶאم اùäŶم اïĜ אĨإ ñٍئĭĻè مõĥĻĘ ÙĻİאĩĤا ĹĘ اتõĻéÝĩĤا óאئùĤ
 ģàאĩÜ ĵĥĐ ًאءĭÖ لźïÝøźا اñİ أي ĳİכאم، وèŶا ĹĘ ěĘاĳÝÜ تŻàאĩÝĩĤن اŶ

اùäŶאم ĩÜ ĵĥĐ ģÖאģà اõĻéÝĩĤات ÖאñĤات.

٥

١٠

١٥

٢٠
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[55] Bazen şöyle denir: Eğer Zorunlu  mekânlı olsaydı mekânlı olmakta 

cisimlere eşit olurdu ve başka bir özelliğiyle onlardan farklılaşması gerekir-

di. Bu da O’nun zâtında bileşikliği gerektirir. Kitabın başında bu istidlâldeki 

sorunu öğrenmiştin. Bu sorun şudur: Arazlarda ortaklık ve eşitlik bileşikliği 

gerektirmez. 

[56] Hasım Zorunlu ’nun yön ve mekânın sahibi olduğunu ispat için beş 

delil getirdi. Birincisi: Aklın zorunluluğu yani bedîhesi kesinlemektedir ki her 

mevcut mekânlıdır ve mekâna yerleşmiştir. Dolayısıyla ya doğrudan ya da 

aracıyla bir yön ve mekâna sahiptir. 

[57] Cevap, aklî zorunluluğun men edilmesidir. O yalnızca vehmin zo-

runluluğuyla verdiği hükmüdür. Vehmin hükmü ise duyulur olmayan şeylerde 

kabul edilmez. Bazen kesinlikle mekânı olmayan bir mevcudun tasavvurunda 

fertleri arasında ortak olan tümel insandan ve bizim ona ilişkin bilgimizden 

yardım alınır. Çünkü bu ikisi mevcuttur ama kesinlikle mekânlı değildir. Bi-

rinci mekânsızdır çünkü eğer mekânlı veya mekânlıya yerleşmiş olsaydı belirli 

bir miktara ve özel bir konuma sahip olurdu. Bu durumda da farklı miktar ve 

konumdaki fertlere örtüşmez, dolayısıyla onlar arasında ortak olmazdı. İkinci 

mekânsızdır çünkü tümel mahiyete ilişkin bilginin özel bir miktar ve konumu 

yoktur. Aksi halde o mahiyetin bilgisi olmazdı. 

[58] Eğer şöyle dersen: “Ortak insanın farklı konumlarda, orantılı miktar-

larda ve değişik boyutlarda göz, el, sırt, karın vb. özel organları bulunmalıdır. 

Kuşkusuz o, böyle olması bakımından mekânlıdır.” Ben şöyle derim: Bu, ancak 

o organlar, tümel ve ortak olmaları bakımından var olmadıklarında gerekir. 

Şüphesiz onlar, tümel insanda böyle alınmıştır. Yazar “bazen onun tasavvu-

runda yardım alınır” dedi de “bazen ona istidlâl  edilir” demedi, çünkü onun-

la istidlâl, dış dünyada doğal tümelin varlığı ile ona ilişkin bilginin varlığına 

dayalıdır. Bunda ise görüş ayrılığı vardır. Oysa sözü edilen yardım alma böyle 

değildir, zira bu görüş ayrılığına rağmen tamamlanır.

[59] İkincisi: Her iki mevcut ya bitişik ya da ayrıktırlar. Dolayısıyla o 

yüce Zorunlu  âleme bitişikse mekânlıdır, âlemden ayrıksa yine mekânlıdır.
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ورĩÖא ĝĺאل: ĳĤ כאن õĻéÝĨاً ùĤאوى اùäŶאم ĹĘ اõĻéÝĤ وīĨ ïÖ ź أن ] ٥٥[
 ĳİو įĻĘ אĨ אبÝכĤر اïĀ ĹĘ ÛĩĥĐ ïĜو ،įÜذا ĹĘ ÕĻכóÝĤم اõĥĻĘ هóĻĕÖ אıęĤאíĺ

.ÕĻכóÝĤم اõĥÝùĺ ź ارضĳđĤا ĹĘ אويùÝĤاك واóÝüźأن ا
اŶول ] ٥٦[ Ùùĩì؛  ĳäĳÖه  واĩĤכאن   ÙıåĤا إà×אت   ĵĥĐ  ħāíĤا  ãÝèا

óĄورة اģĝđĤ أي õåÜ įÝıĺïÖم ÉÖن כĳäĳĨ ģد õĻéÝĨ ĳıĘ أو èאلّ ĻĘ įĻĘכĳن 
āّÝíĨאً ÙٍıåÖ وĨכאن إĨא أĀאÙĤ أو đ×Üאً.

]٥٧ [ įĬوأ įÜورóąÖ ħİĳĤا ħכè כĤא ذĩĬوإ ÙĻĥĝđĤورة اóąĤا ďĭĨ ابĳåĤوا
 ź دĳäĳĨ رĳāÜ ره أيĳāÜ ĹĘ אنđÝùĺ אĩÖس ورĳùéĩÖ ÷ĻĤ אĩĻĘ لĳ×ĝĨ óĻĔ
ÖאùĬŸאن اĤכĹĥ اóÝýĩĤك īĻÖ أóĘاده وĭĩĥĐא ĩıĬÍĘ įÖא ĳäĳĨدان   ًŻĀأ įĤ õĻè
وùĻĤא đĉĜ īĺõĻéÝĨא؛ً أĨא اŶول ĳĤ įĬŷĘ כאن õĻéÝĨاً أو èאïĝĩÖ ÿّÝìź įĻĘ ًّźارٍ 
īĻđĨ ووĳāíĨ ďٍĄص ĉĺ ŻĘאěÖ أóĘاداً ÝĨ×אÙĭĺ اĝĩĤאدóĺ واŶوĄאع ĺ ŻĘכĳن 
 ďĄار ووïĝĩÖ ÿÝíĺ ź ÙĻĥכĤا ÙĻİאĩĤאÖ ħĥđĤن اŷĘ ĹĬאáĤא اĨא، وأĩıĭĻÖ ًכאóÝýĨ

.ÙĻİאĩĤכ اĥÝÖ ًאĩĥĐ īכĺ ħĤ źوإ īĻĀĳāíĨ
]٥٨ [ ÙĀĳāíĨ أąĐאء   įĤ ĺכĳن  أن   ïÖ  ź اóÝýĩĤك  اùĬŸאن   :ÛĥĜ ÍĘن 

īĻĐ īĨ وïĺ وóıČ وīĉÖ وİóĻĔא ĵĥĐ أوĄאع ÙęĥÝíĨ وĝĨאدĭÝĨ óĺאÙ×ø وأđÖאد 
إĩĬא  ñİا   :ÛĥĜ õĻéÝĨاً.  ĺכĳن  כĤñכ   ĳİ  ßĻè  īĨ  įĬأ  ĹĘ üכ   źو  ،ÙÜאوęÝĨ
أıĬא   Ùı×ü  źو  ،ÙכóÝýĨ  ÙĻĥכ أıĬא   ßĻè  īĨ اąĐŶאء  ĥÜכ   ïäĳÜ  ħĤ إذا  õĥĺم 
 ħĤره، وĳāÜ ĹĘ אنđÝùĺ אĩÖאل: ورĜ אĩĬכ. وإĤñذة כĳìÉĨ ĹĥכĤאن اùĬŸا ĹĘ
 ĹđĻ×ĉĤا ĹĥכĤد اĳäو ĵĥĐ ٌفĳĜĳĨ įÖ لźïÝøźن اŶ ،įĻĥĐ لïÝùĺ אĩÖور :ģĝĺ
اñĩĤכĳرة   ÙĬאđÝøźا ŻíÖف   įĻĘ  ėĥÝíĨ  įĬأ  ďĨ اíĤאرج   ĹĘ  įÖ  ħĥđĤا ووĳäد 

ıĬÍĘא ďĨ ħÝÜ ذĤכ اŻÝìźف.
]٥٩ [ ĵĤאđÜ ÕäاĳĤأي ا ĳıĘ Żāęĭĺ أو ŻāÝĺ א أنĨÍĘ īĺدĳäĳĨ ģ؛ כĹĬאáĤا

إن כאن Ö ًŻāÝĨאđĤאõĻéÝĩĘ ħĤ وإن כאن Ę įĭĐ ًŻāęĭĨכĤñכ.

٥

١٠
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[60] Cevap: Bütün kısımların sayıldığını men etmektir ve bu birinci mad-
de tarzındadır yani vehmin hükümlerindendir. Daha öğrenmiştin ki vehmin 

hükümleri duyulur olmayanlarda kabul edilmez. Fakat bu hükümler bazen 

evvelîlerle karışır da onlardan sanılır. 

[61] Üçüncüsü: Zorunlu , ya âlemin içindedir ya âlemin dışındadır ya da 
ne içinde ne de dışındadır. Üçüncü şık, hem makûlün hem de aklın bedîhe-

sinin gereğinin dışındadır. İlk ikisi ise aradığımız sonucu barındırmaktadır. 
Sonuç ise O’nun bir mekân ve yönde bulunduğudur.

[62] Cevap: Zorunlu , âlemin ne içinde ne de dışındadır. Bu, makûlden 

değil, mevhûmdan çıkmaktır. 

[63] Dördüncüsü: Mevcut, kendiyle kâim olan ve başkasıyla kâim olan 
kısımlarına ayrılır. Kendisiyle kâim olanlar, bizzat yer kaplayanlardır. Baş-
kasıyla kâim olanlar ise o başkasına tabi olarak yer kaplayanlardır. O yüce 

Zorunlu  ise kendisiyle kâimdir. Şu halde O, bizatihi yer kaplar.

[64] Cevap, iki açıklamanın men edilmesidir. Çünkü kendisiyle kâim olan 

şeyin, onu kâim kılacak bir mahalle ihtiyacı yoktur ve bundan onun bizatihi 

yer kaplaması gerekmez. Başkasıyla kâim olan ise söz konusu mahalle muhtaç 

olandır ve bundan onun mahalle tabi olarak yer kaplaması gerekmez. 

[65] Bazen bu dördüncü delilin takrîrinde şöyle denir: Yüce Zorunlu ’nun 
zâtıyla kâim bir kısım sıfatlarının bulunduğunda görüş birliğine vardık. Kâim 
olmanın anlamı, başkasına bağlı olarak yer kaplamaktır. Şu halde Zorunlu , 

asıl olarak yer kaplayandır. Bu takrir şöyle cevaplanır: Kâim olma, daha önce 

geçtiği gibi, niteleyici sahipliktir. 

[66] Beşincisi de Allah’ın cisim olduğu vehmini uyandıran âyet ve hadis-
lerin zahiriyle yapılan istidlaldir. Buna örnek şu âyetlerdir: “Rahman arşa 
oturmuştur”2, “rabbin ve melekler saf saf geldi”3, “eğer kibirlenirlerse rabbi-
nin yanındakiler O’nu tespih ederler”4, “iyi sözler O’na yükselir”5, “melekler 
ve ruh O’na yükselir”6, “acaba onlar bulut  gölgeleri içinde Allah’ın onlara 
gelmesini mi bekliyorlar”7, “göktekinin sizi yerin dibine batırmasından gü-
vende misiniz?”8 “sonra yaklaştı ve sarktı ve araları iki yay aralığı kadar 
yahut daha da yakın oldu”9. Yine yüce Allah’ın her gece -bir rivayete göre 
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]٦٠ [ ÙĻĩİĳĤכאم اèŶا īĨ ول أيŶاز اóĉĤا īĨ ĳİو óāéĤا ďĭĨ ابĳåĤوا
وÛĘóĐ ïĜ أن أèכאóĻĔ ĹĘ ģ×ĝÜ ź įĨ اøĳùéĩĤאت Ĥכıĭא Ö į×ÝýÜ ïĜאŶوĻĤאت 

ÕùéÝĘ أıĬא ıĭĨא.
]٦١ [ ،įäאرì źو įĥìدا ź أو ،ħĤאđĤאرج اì أو ħĤאđĤا ģìא داĨإ įĬأ ßĤאáĤا

واáĤאóì ßĤوجٌ īĐ اĳĝđĩĤل وĩĐא ÙıĺïÖ įĻąÝĝÜ اģĝđĤ واŶوźن ĩıĻĘא اĳĥĉĩĤب 
.Ùıä ĹĘو õĻéÝĨ įĬأ ĳİو

دون ] ٦٢[ اĳİĳĩĤم   īĐ óìوجٌ  وñİا  ìאرج   źو  ģìدا  ź  įĬأ واĳåĤاب 
اĳĝđĩĤل.

]٦٣ [ įùęĭÖ  ħאئĝĤوا óĻĕÖه؛   ħאئĜو  įùęĭÖ  ħאئĜ  ĵĤإ  ħùĝĭĺ اĳäĳĩĤد  اóĤاďÖ؛ 
 ħאئĜ ĵĤאđÜ ÕäاĳĤأي ا ĳİאً وđ×Ü õĻéÝĩĤا ĳİ هóĻĕÖ ħאئĝĤات واñĤאÖ õĻéÝĩĤا ĳİ

.įÜاñÖ ًاõĻéÝĨ نĳכĻĘ įùęĭÖ
]٦٤ [ ٍģّéĨ  īĐ  ĹĭĕÝùĩĤا  ĳİ  įùęĭÖ  ħאئĝĤا ÍĘن   īĺóĻùęÝĤا  ďĭĨ واĳåĤاب 

 ĵĤإ اÝéĩĤאج   ĳİ óĻĕÖه   ħאئĝĤوا  ،įÜاñÖ õĻéÝĨاً   įĬĳכ ñİا   īĨ õĥĺم   ÷ĻĤو  įĨĳّĝĺ
ذĤכ اģéĩĤ وõĥĺ źم įĭĨ כõĻéÝĨ įĬĳاً đ×Üאً.

]٦٥ [ ĵĤאđÜ įĤ أن ĵĥĐ אĭđĩäأ :ďÖاóĤا įäĳĤا óĺóĝÜ ه أيóĺóĝÜ ĹĘ אلĝĺ ïĜو
 ،ÙًĤאĀأ õĻéÝĨاً   ĳİ ĻĘכĳن  đ×Üאً   õĻéÝĤا  ĳİ اĻĝĤאم   ĵĭđĨو  ،įÜاñÖ  ÙĩאئĜ ęĀאت 

.óّĨ אĩכ ÛĐאĭĤאص اāÝìźا ĳİ אمĻĝĤن اÉÖ אبåĺو
]٦٦ [ ßĺאدèŶאت واĺŴا īĨ ħùåÝĤאÖ ÙĩİĳĩĤا óİاĳčĤאÖ لźïÝøź؛ ا÷ĨאíĤا

ĵĥَĐَ īُĩَèْ اóْđَĤشِ اĳَÝَøْى﴾، ﴿وäََאء رÖَُّכَ وَاĥَĩَĤכُ ęّĀَאً ęّĀَאً﴾،  َّóĤا﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĳéĬ
 ÙَُئَِכŻĩَĤجُ اóُđْÜَ﴿ ،﴾ÕُِĻَّّĉĤا ħُĥَِכĤا ïُđَāْĺَ įِĻĤَِِّכَ﴾، ﴿إÖَر ïَĭĐِ īَĺñَِّĤאĘَ واóُ×َْכÝَøْنِ اÍِĘَ﴿
 īĨَ ħÝُĭĨََِאمِ﴾، ﴿أأĩَĕَĤا īَĨِ ģٍĥَُČ ĹĘِ ُ ّٰųا ħُıُĻَÜِÉْĺَ َأن َّźِونَ إóُُčĭĺَ ģْİَ﴿ ،﴾įِĻĤَِوحُ إ ُّóĤوَا
ĩَאء أنَ Öِ ėَùِíْĺَכħُُ اŶرَْضَ﴾، ﴿ħُàَّ دĬََא Ęَ﴿ ،﴾ĵَّĤïَÝَĘَכَאنَ Ĝَאبَ īِĻøَĳĜَ أوَ  َّùĤا ĹĘِ
 Ùĺروا ĹĘو ،ÙĥĻĤ ģכ ĹĘ אĻĬïĤאء اĩø ĵĤل إõĭĺ ĵĤאđÜ įĬأ ĳİول وõĭĤا ßĺïèو ﴾ĵĬََْأد

٥
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her cuma gecesi- dünya semasına indiğini ve “tövbe eden yok mu tövbesini 

kabul edeyim bağışlanma dileyen yok mu bağışlayım” dediğini söyleyen nüzul 
hadisi ile şu hadis: Hz. Peygamber  (s.a.) dilsiz bir cariyeye “Allah nerede” 
diye sordu. Cariye göğü işaret etti. Bunun üzerine Allah Resûlü  (s.a.) onayla-
dı, yadırgamadı ve onun mümin olduğunu söyledi. İşte bu soru ve onay, yön 

ve mekânı işâr etmektedir.

[67] Cevap: Bunlar, zannî zâhirler  olup mekân ve yönün bulunmadığı-

na delalet eden yakînîlerle çelişmezler. Ayrıca her ne zaman iki delil çelişse 
mümkün olduğunca ikisiyle de amel etmek gerekir. Bu durumda ya zahirler 
icmalen yorumlanır ve bunların manasını Allah’tan başkası bilemez diyen-
lerin düşündüğü gibi ayrıntısı Allah’a havale edilir ya da bir grubun düşün-
düğü gibi ayrıntılı olarak yorumlanır. Selefin çoğunluğu birinci görüştedir. 
Nitekim Ahmed b. Hanbel ’den rivayet edildiğine göre o, “istiva mâlûmdur, 
keyfiyeti meçhuldür ve bunu araştırmak bidattir” demiştir. Ayrıntılı olarak 
yorumlama söz konusu olduğunda şöyle deriz: İstiva, hakimiyet kurmak 
demektir. Tıpkı şu şiirdeki gibi: “Amr Irak ’a hakim oldu [istiva] kılıç  kul-

lanmadan kan akıtmadan”. Allah katında/yanında olmak, seçilmek ve şeref-
lendirilmek demektir. Nitekim “falan, sultana yakın” denir. Rabbin gelmesi, 
onun emrinin gelmesi demektir. İyi sözün O’na yükselmesi, O’nun razı olması 
demektir. Çünkü söz, arazdır ve onun intikal etmesi imkânsızdır. Gökteki ise 
O’nun hükmü veya hükümranlığı yahut hak edenlere azap etmekle görevli bir 
melektir. Diğer âyet ve hadisleri de buna kıyasla. Buna göre O’na yükselme, 

itaat etmekle Allah’a yaklaşılan bir mevkie yükselmedir. Allah’ın bulutlar için-

de gelmesi, azabının gelmesi demektir. Yaklaşma, peygamberin itaatle O’na 

yaklaşması demektir. Bir yayın iki ucu kadar mesafenin kalması ise aklî olanın 

duyulur yolla anlatımıdır. İnme ise şan büyüklüğü ve mertebe yüceliğinin ge-

reğini bırakmayı, lütuf ve rahmeti temsil yoluyla anlatmak olarak yorumlanır. 

İnmenin geceye tahsis edilmesinin nedeni, gecenin yalnızlıkların, türlü yaka-

rış ve ibadetlerin beklendiği zaman dilimi olmasıdır. Nerede sorusu, cariye-

nin ilâhlık hakkındaki inancı sanılan mekânlığı ifşa etmekten ibarettir. Cariye 

göğü işaret edince de onun putperest olmadığı bilinmiş ve işareti, yüce Allah’ın 

göğü yarattığını kastettiğine yorulmuş ve onun mümin olduğuna hükmedil-

miştir. Âlimler bu âyet ve hadislerle ilgili başka benzer teviller de yapmışlardır. 

Onları öğrenmek için ayrıntılı kitaplara başvurmalısın. 
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 óęĔÉĘ óęĕÝùĨ īĨ ģİ ،įĻĥĐ بĳÜÉĘ ÕאئÜ īĨ ģİ :لĳĝĻĘ ،Ùđĩä ÙĥĻĤ ģכ ĹĘ
 óכĭĺ ħĤر وóّĝĘ אءĩùĤا ĵĤאرت إüÉĘ « ّٰųا īĺאء: «أøóíĤا ÙĺאرåĥĤ  įĤĳĜو ،įĤ

وĜאل: «إıĬא Ę «ÙĭĨËĨאËùĤال واóĺóĝÝĤ اñĩĤכĳران óđýĺان ÖאÙıåĤ واĩĤכאن.

واĳåĤاب أıĬא ĳČاđÜ ź ÙĻĭČ óİאرض اĻĭĻĝĻĤאت اïĤاĹęĬ ĵĥĐ ÙّĤ اĩĤכאن ] ٦٧[
 óİاĳčĤول اËÝĘ īכĨא أĨ אĩıÖ ģĩđĤا Õäن وŻĻĤאرض دđÜ אĩıĨو ėĻכ ÙıåĤوا
 óáأכ įĻĥĐو ، ّٰųا źإ ĵĥĐ ėĝĺ īĨ رأي ĳİ אĩכ ّٰųا ĵĤإ įĥĻāęÜ ضĳّęĺو ًźאĩäא إĨإ
 ،ÙĐïÖ אıĭĐ ßé×Ĥوا ÙĤĳıåĨ ÙĻęĻכĤم واĳĥđĨ اءĳÝøźا ïĩèأ īĐ א رويĩכ ėĥùĤا
وإĨא ŻĻāęÜً כĩא ĳİ رأي ĈאئĳĝĭĘ Ùęل: اĳÝøźاء اŻĻÝøźء ïĜ :įĤĳĜ ĳéĬ اĳÝøى 
óĩĐو ĵĥĐ اóđĤاق ėĻø óĻĔ īĨ ودم óıĨاق واĵĭđĩÖ ÙĺïĭđĤ اęĉĀźאء واŸכóام כĩא 
 ﴾ÕُِĻَّّĉĤا ħُĥَِכĤا ïُđَāْĺَ įِĻĤَِه، و ﴿إóĨُّכَ﴾ أي أÖَאء رäََכ ﴿وĥĩĤا īĨ ÕĺóĜ نŻĘ :אلĝĺ
 įĩכè אء﴾ أيĩَ َّùĤا ĹĘِ īĨَ﴿ אل، وĝÝĬźا įĻĥĐ ďĭÝĩĺ ٌضóĐ ħĥכĤن اÍĘ įĻąÜóĺ أي
 ÷ْĝِĘَ  įĻĥĐو  īĻĝéÝùĩĥĤ ÖאñđĤاب   ģכĳĨ  įÝئכŻĨ  īĨ ĥĨכ  أو   įĬאĉĥø أو 
 įĻĤإ óّĝÝĺب   ďٍĄĳĨ  ĵĤإ اóđĤوج   ĳİ  įĻĤإ ĘאóđĤوج   ßĺאدèŶوا اĺŴאت   óאئø
 ÙĐאĉĤאÖ įĻĤل إĳøóĤب اóĜ ĳİ ĳّĬïĤوا ،įÖاñĐ אنĻÜإ ģĥČ ĹĘ įĬאĻÜوإ ،įĻĘ ÙĐאĉĤאÖ
 ĵĥĐ ĳĩéĨلٌ  واõĭĤول  ÖאĳùéĩĤس،  ĳĝđĩĥĤل   óĺĳāÜ  īĻøĳĜ ĝÖאب   óĺïĝÝĤوا
 ģĻ×ø  ĵĥĐ  Ù×ÜóĤا  ĳّĥĐو اÉýĤن   ħčĐ  įĻĐïÝùĺ Ĩא  وóÜك   ÙĩèóĤوا  ėĉĥĤا
واđĤ×אدات،  اĳąíĤع  وأĳĬاع  اĳĥíĤات   ÙĭčĨ  įĬŶ  ģĻĥĤאÖ  ÿّìو  ،ģĻáĩÝĤا
 ÙĻıĤŸا  ĹĘ  ÙĭĻĭĺŶا  īĨ  įĤ ïĝÝđĨة  أıĬא   īČ ĩĐא  اÝøכýאفٌ   īĺÉÖ واËùĤال 
ĩĥĘא أüאرت إĵĤ اĩùĤאء ħĥĐ أıĬא ÛùĻĤ وÙĻĭà وģĩè إüאرıÜא ĵĥĐ أıĬא أرادت 
 ĹÝĤا اÉÝĤوŻĺت   īĨ ذĤכ   óĻĔ  ĵĤإ ĩĺÍÖאıĬא   ħכéĘ اĩùĤאء   ěĤאì  ĵĤאđÜ  įĬĳכ
 ÙĈĳù×ĩĤا ÕÝכĤا ĵĤإ ďäאرĘ אİóאئčĬو ßĺאدèŶאت واĺŴه اñıĤ אءĩĥđĤא اİóذכ

ıÖ óęčÜא.
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İkinci Maksat: Yüce Allah Cisim Değildir
[68] Yüce Allah’ın cisim olmadığı Ehl-i Hakk ’ın görüşüdür. Bazı cahiller 

O’nun cisim olduğunu düşünmüşler sonra da görüş ayrılığına düşmüşlerdir. 

Buna göre Kerrâmiyye ’nin bir kısmı şöyle demiştir: O cisimdir yani mevcut-
tur. Kerrâmiyye içinde başka bir grup ise O’nun cisim olduğunu yani kendi ba-
şına var olduğunu söylemiştir. Bu iki açıklamaya göre onlarla tartışma yalnız-
ca isimlendirmede yani cisim lafzının Allah’a söylenip söylenmeyeceğindedir. 

İsmi söylemenin dayanağı ise dinin bildirmesidir. Oysa burada dinin bildirimi 
söz konusu değildir. Mücessime  ise şöyle demiştir: Allah gerçek anlamda bir 
cisimdir. Bu bağlamda O’nun et ve kandan birleşik olduğu söylenmiştir. Mese-
la Mukâtil b. Süleyman  ve başkaları böyle demiştir. O’nun beyaz bir külçe gibi 
parıldayan bir nur olduğu ve kendi karışıyla yedi karış uzunluğu bulunduğu 
söylenmiştir. Mücessimeden bazıları aşırıya giderek O’nun insan biçiminde 
olduğunu söylemiştir. Bu bağlamda O’nun aşırı derecede kıvırcık saçlı tüysüz 
bir delikanlı olduğu söylendiği gibi saçı sakalı ağarmış bir yaşlı olduğu da 
söylenmiştir. Allah, sapkınların sözlerinden münezzehtir. 

[69] Bunların yanlışlığında dayanılacak delil şudur: Eğer O, cisim olsaydı 
mekânlı olurdu. Oysa bunun yanlışlığını birinci maksatta ortaya koymuştuk. 
Yine bu durumda O’nun bileşik ve hâdis  olması gerekir. Çünkü her cisim 

böyledir. Yine O, cisim olsaydı cisimlerin ya bütün sıfatlarıyla ya da bir kısım 
sıfatlarıyla nitelenirdi. Bütün sıfatlarıyla nitelenmesi durumunda iki zıt bir 
araya gelir. Bir kısım sıfatlarıyla nitelenmesi durumunda orada dışarıdan bir 

müreccih yoksa müreccihsiz tercih  yahut O’nun zâtının söz konusu bir kısım 

sıfatla nitelenmek için başkasına muhtaç olması gerekir. Müreccihsiz tercihin 

gerekmesinin nedeni yüce Allah’ın zâtının o sıfatların tamamına nispetinin eşit 

olmasıdır. Yine O, cisim olması halinde sonlu olacak ve dolayısıyla belirli bir 
miktara ve hususi bir şekle sahip olacaktır. Diğer cisimlerin değil de O’nun 
bu miktar ve şekle sahip olması ise müreccihsiz tercih olmaması için O’nun 

zâtının dışında bir tahsis ediciyle olur. Bu takdirde de O’nun söz konusu şekil 

ve miktarla nitelenmesi için başkasına muhtaç olması gerekir. Onların delili 
ise daha önce geçen şu istidlâldir: Her mevcut bedîhenin tanıklık ettiği üzere 

ya mekânlıdır ya da mekânlıya yerleşmiştir. İkincisi yüce Allah hakkında düşü-

nülemez. Birincisi ise cisimdir. Yine kendi başına kâim olan her şey cisimdir. 

Bir diğer delil grubu ise O’nun cisim olduğuna delalet eden âyet ve hadislerdir. 

Bunların cevabı da orada verilen cevabın aynısıdır.
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ħùåÖ ÷ĻĤ ĵĤאđÜ įĬأ ĹĘ ĹĬאáĤا ïāĝĩĤا
وÕİñĨ ĳİ أģİ اěéĤ، وذăđÖ Õİ اıّåĤאل إĵĤ أħà ħùä įĬ اĳęĥÝìا ] ٦٨[

ĘאĤכóاÙĻĨ أي Ĝ ħıąđÖאĳĤا: ħùä ĳİ، أي ĳäĳĨد، وĳĜمٌ آóìون Ĝ ħıĭĨאĳĤا: 
ħùä ĳİ، أي ĜאئõĬ ŻĘ įùęĭÖ ħاع ĵĥĐ ħıđĨ اīĺóĻùęÝĤ إĹĘ ź اÙĻĩùÝĤ أي إŻĈق 
 ĳİ ĜאĳĤا:   ÙĩùåĩĤوا ĭıİא،   ėĻĜĳÜ  źو  ėĻĜĳÝĤا وİñìÉĨא   įĻĥĐ  ħùåĤا  ċęĤ
 ĳİ :ģĻĜه. وóĻĔאن وĩĻĥø īÖا ģÜאĝĨ ودم ħٍéĤ īĨ ÕٌّכóĨ :ģĻĝĘ ،ÙĝĻĝè ħùä
أي   ħıĭĨو  ،įùęĬ  ó×ü  īĨ أü×אر   Ùđ×ø  įĤĳĈو اąĻ×Ĥאء   ÙכĻ×ùĤכא  ŶŷÝĺ ĳĬرٌ 
 ïđä دóĨאبٌّ أü :ģĻĝĘ אنùĬرة إĳĀ ĵĥĐ įĬل: إĳĝĺ و ēĤא×ĺ īĨ ÙĩùåĩĤا īĨو
 īĐ ّٰųا ĵĤאđÜ ÙĻéĥĤأس واóĤا ćĩüأ ëٌĻü ĳİ :ģĻĜدة. وĳđåĤا ïĺïü أي ćĉĜ

.īĻĥĉ×ĩĤل اĳĜ

واįĬŻĉÖ ĹĘ ïĩÝđĩĤ أĳĤ įĬ כאن ĩùäאً Ĥכאن õĻéÝĨاً واŻĤزم ïĜ أĭĥĉÖאه ] ٦٩[
ĹĘ اïāĝĩĤ اŶول وأąĺאً õĥĺم óÜכّ×į وïèوŶ įàن כħùä ģ כĤñכ، وأąĺאً 
ÍĘن כאن ĩùäאً ęāÖ ėāÜźאت اùäŶאم إĨא כıĥא ďĩÝåĻĘ اïّąĤان أو ıąđÖא 
õĥĻĘم اçäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤ إذا ĺ ħĤכĭİ īאك ì īĨ çäóĨאرج وذĤכ ĳÝøźاء 
 ĹĘ  įÜذا اĻÝèאج  أي  اĻÝèźאج  أو  כıĥא  اęāĤאت  ĥÜכ   ĵĤإ  ĵĤאđÜ  įÜذا  Ù×ùĬ
اāÜźאف ĤñÖכ اăđ×Ĥ إóĻĔ ĵĤه، وأąĺאً ĻĘכĳن ĭÝĨאĻİאً óĺïĝÜ ĵĥĐ כĩùä įĬĳאً 
éĨ ź ÿāíÝĻĘאïĝĩÖ ÙĤارٍ īĻđĨ وüכĳāíĨ ģٍص، واāÝìאĩıÖ įĀא دون 
 çäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤم اõĥĺ ŻئĤ įÜذا īĐ אرجì ÿāíĩĤ نĳכĺ אمùäŶا óאئø
 ħıÝåèار وïĝĩĤوا ģכýĤכ اĤñÖ אفāÜźا ĹĘ óĻĕĤا ĵĤإ ÙäאéĤا ñٍئĭĻè مõĥĺو
 ïıýÜ כĩא   õĻéÝĩĤا  ĹĘ èאلّ  أو   õĻéÝĨ إĨא   ĳıĘ ĳäĳĨد   ģכ أن   īĨ ïĝÜم  Ĩא 
įÖ اÙıĺï×Ĥ، واáĤאĩĨ ĹĬא ĳāÝĺ źر đÜ įĝè ĹĘאĵĤ واŶول ĳİ اħùåĤ، وأąĺאً 
 . ĩùäאً  įĬĳכ  ĵĥĐ  ÙّĤدا  ßĺאدèŶوا اĺŴאت  وأąĺאً   ħùä  įùęĭÖ  ħאئĜ  ģכ

اĳåĤاب. واĳåĤاب 

٥
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Üçüncü Maksat: Yüce Allah Cevher ve Araz Değildir
[70] Cevher yüce Yaratıcı’dan olumsuzlanır. O’nun cevher  olmamasının 

kelâmcıya göre nedeni, cevherin bizzat mekânlı olmasıdır. Oysa bunu çürüt-
müştük. Filozofa göre nedeni ise cevherin dış dünyada var olduğunda bir ko-
nuda bulunmayan bir mahiyet  olmasıdır. Bu ise ancak varlığı mahiyetinden 
başka olan bir şey hakkında düşünülebilir. Oysa Zorunlu ’nun varlığı mahi-
yetinin aynısıdır. Dolayısıyla Zorunlu, onlara göre de cevher olamaz. Zorun-
lu’nun araz  olmamasının nedeni ise arazın var olmak için mahalline muhtaç 
olmasıdır. Halbuki yüce Zorunlu kendisi dışındaki hiçbir şeye muhtaç değildir. 

Dördüncü Maksat: Yüce Allah Bir Zamanda Değildir
[71] Bir zamanda olmamasıyla kastedilen O’nun varlığının zamansal olma-

masıdır. Varlığın zamansal olmasının anlamı ise onun ancak bir zamanda mey-

dana gelebilmesidir. Nitekim varlığın mekânsal olmasının anlamı onun yalnızca 

bir mekânda meydana gelebilmesidir. Bu, din mensuplarının görüş birliği ettiği 
bir meseledir ve Mücessimenin görüşü yön ve mekâna götürdüğü gibi buna da 

götürse de akıl sahiplerinin bu hususta ihtilaf ettiğini bilmiyoruz. Filozoflara 
göre O’nun zamansal olmamasının nedeni ise zamanın onlara göre yönleri 

sınırlayan feleğin hareketinin miktarı olmasıdır. Dolayısıyla hareket ve yönle 
ilişkili olmayan şey hakkında düşünülemez. 

[72] Bunun açıklaması şudur: Derece derece belirginleşme zamansaldır. Za-

mansal olmasının anlamı, zamanla ölçülmesi, zamanın ona örtüşmesi ve varlı-

ğının ancak zamanda olduğunun düşünülebilmesidir. Ani değişim de zamanın 

bir ucu olan anla ilgilidir. Fakat kendisinde hiçbir şekilde değişimin olmadığı şey 

zamanla kesinlikle ilgili değildir. Evet, yüce Zorunlu ’nun varlığı zamanla birlik-

tedir ve zaman meydana geldiğinde meydana gelmiş durumdadır. Ama O’nun 

zamansal veya ansal olması yani zaman veya andan birinde gerçekleşmiş olması 

söz konusu değildir. Bize göre O’nun zamansal olmamasının nedeni ise za-
manın yenilenen ve ölçülen bir şey olmasıdır. Dolayısıyla kadîm  hakkında 
düşünülemez. Bu bakımdan zaman hangi şekilde açıklanırsa açıklansın yüce 
Allah’a nispet edilmesi imkânsızdır.

Biraz Önce Anlattığımız Bu Esasın İçerdiği Şeylere İlişkin Bir Uyarı

[73] Söylediklerimizden bilinir ki biz ister bizim düşündüğümüz gibi âlem 
zamansal hudûsla hâdistir diyelim ister filozofun düşündüğü gibi zâtî hudûsla 
hâdistir diyelim fark etmez, eksikliklerden münezzeh olan Yaratıcı’nın âlemden 
önceliği âlemi var ettiği için zamansal bir öncelik değildir. Aksi halde O’nun zaman-

da gerçekleşmiş olması gerekir. Tersine bu öncelik, filozofl ara göre zâtî bir önceliktir
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اïāĝĩĤ اáĤאßĤ أđÜ įĬאóİĳä ÷ĻĤ ĵĤاً وĄóĐ źאً
]٧٠ [ įĬŷĘ  ħĥכÝĩĤا  ïĭĐ أĨא   ĵĤאđÜ  įĭĐ ĳĥùĨبٌ   įĬإ ĳĝĭĘل:   óİĳåĤا أĨא 

 ĹĘ وïäت  إذا   ÙĻİאĨ  įĬŷĘ  ħĻכéĤا  ïĭĐ وأĨא  أĭĥĉÖאه،   ïĜو ÖאñĤات   õĻéÝĩĤا
اĻĐŶאن כאĳĄĳĨ ĹĘ ź ÛĬع وذĤכ إĩĬא ĳāÝĺر ĩĻĘא وĳäده Ĩ óĻĔאįÝĻİ ووĳäد 
 ĹĘ įäאĻÝèŻĘ ضóđĤא اĨאً، وأąĺأ ħİïĭĐ ًاóİĳä نĳכĺ ŻĘ įÝĻİאĨ ÷ęĬ ÕäاĳĤا

وĳäده إįĥéĨ ĵĤ واĳĤاđÜ ÕäאĨ ďĻĩä īĐ īٍĕÝùĨ ĵĤא ïĐاه.

اïāĝĩĤ اóĤاďÖ أđÜ įĬאĹĘ ÷ĻĤ ĵĤ زĨאن
]٧١ [ įĬأ زĨאĻĬאً  اĳäĳĤد  כĳن   ĵĭđĨو زĨאĻĬאً،  وĳäداً  وĳäده   ÷ĻĤ أي 

 įĤĳāè īכĩĺ ź įĬאً أĻĬכאĨ įĬĳכ ĵĭđĨ א أنĩאن כĨز ĹĘ źإ įĤĳāè īכĩĺ ź
ĘŻìאً  ŻĝđĥĤء   įĻĘ óđĬف   źو  ģĥĩĤا أرÖאب   įĻĥĐ  ěęÜا ĩĨא  ñİا  Ĩכאن   ĹĘ  źإ
 ïĭĐ أĨא  واĩĤכאن؛   ÙıåĤا  ĵĤإ  óّåĺ כĩא   įĻĤإ  óّåĺ  ÙĩùåĩĤا  ÕİñĨ כאن  وإن 
 ź אĩĻĘ رĳāÝĺ ŻĘ אتıåĥĤ دïéĩĤا Ùכóè ارïĝĨ ħİïĭĐ אنĨõĤن اŷĘ אءĩכéĤا

.ÙıåĤوا ÙכóéĤאÖ įĤ ěĥđÜ
]٧٢ [ ě×ĉĭĺאن وĨõĤאÖ رïĝÝĺ įĬأ ĵĭđĩÖ ĹĬאĨز ĹåĺرïÝĤا īĻđÝĤأن ا įéĻĄĳÜو

įĻĥĐ وĳāÝĺ źر وĳäده إįĻĘ ź، واóĻĕÝĤ اÖ ěٌĥđÝĨ ĹđĘïĤאŴن اñĤي óĈ ĳİف 
اĨõĤאن ĩĘא įĻĘ óĻĕÜ ź أÖ įĤ ěĥđÜ ź ًŻĀאĨõĤאن đĉĜאً. ħđĬ وĳäده đÜאĝĨ ĵĤאرن 
 .ŻכĘ אĩİïèأ ĹĘ ďٌĜأي وا ĹĬأو آ ĹĬאĨز įĬא أĨوأ įĤĳāè įđĨ ģٌĀאèאن وĨõĥĤ
وأĨא ĬïĭĐא įĬŷĘ أي اĨõĤאن ïåÝĨدٌ ïّĝĺر ïåÝĨ įÖد ĳāÝĺ ŻĘر ĹĘ اÉĘ ħĺïĝĤي 

.ĵĤאđÜ ّٰų įÜĳ×à ďĭÝĨا įÖ אنĨõĤا óùĘ óĻùęÜ

Ĩ ĵĥĐ įĻ×ĭÜא ñİ įĭĩąÝĺا اģĀŶ اñĤي ĬïıĨאه آęĬאً
]٧٣ [ ĳİ אĩכ ĹĬאĨõĤوث اïéĤאÖ ٌאدثè ħĤאđĤא: اĭĥĜ اءĳø ّאĬא أĬóא ذכĩĨ ħĥđĺ

رأĭĺא أو اñĤاĹÜ כĩא ĳİ رأي اéĤכïّĝÝĘ ħĻم اĤ×אرئ é×øאĤ įĻĥĐ įĬכĳäĳĨ įĬĳداً إĺאه 
 ħİïĭĐ ĹÜمٌ ذاïĝÜ ĳİ ģÖ אنĨõĤا ĹĘ ًאđĜوا ĵĤאđÜ įĬĳم כõĤ źאً وإĻĬאĨאً زĨïĝÜ ÷ĻĤ

٥
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ve bize göre zamanın parçaların bir kısmının diğerlerinden önce olması gibi 

altıncı bir kısımdır. Yine bilinir ki O’nun bekası, iki zamanda var olmasından 
ibaret değildir. Aksi halde yüce Zorunlu , zamansal olur. Aksine O’nun bekası, 

yokluğunun imkânsızlığı ve zamanlarla birlikte oluşundan ibarettir. Kıdem de 
her bir zamandan önce bir zamanın bulunması değildir. Aksi halde yüce Ya-

ratıcı kıdemle nitelenmezdi. 

[74] Yaratıcı’nın zamansal olmaması, ezelî kelâmda ebette gerçekleşen 

gelecek şeyler hakkında bile geçmiş zaman kipiyle söz edilmesinin gerekçe-
sini açıklar. Mesela “biz Nuh ’u gönderdik” âyeti böyledir. Bunun nedeni şu-

dur: Yüce Zorunlu  gerek zâtı gerek sıfatları açısından zamansal olmadığından 

O’nun ezelî sözünün bütün zamanlara nispeti eşittir. Fakat O’nun hikmeti bir 

kısım şeylerden geçmiş zaman kipiyle bir kısmından da gelecek zaman kipiyle 

söz edilmesini gerektirmiştir. Böylece Mu‘tezile ’nin Kur’ân ’ın hâdisliği hakkın-

da tutunduğu “eğer Kur’ân kadîm  olsaydı yukarıda zikredilen benzeri âyetler 

yalan olurdu” delili düşmektedir. Çünkü Nuh’un gönderilmesi, ezelden önce 

gerçekleşmemiştir. 

[75] Burada başka sırlar vardır ki kavrayışına güvenerek onları açıkla-
mıyorum. Bu sırlardan biri şudur: Biz “Allah ezelde vardı, ebette olacak ve şim-

di de vardır” dediğimizde bununla O’nun varlığının o zamanlarda vuku bul-

duğunu kastetmiyoruz, aksine O’nun zamansalların taalluk ettiği gibi onlara 

taalluk etmeksizin onlarla birlikte olduğunu kastediyoruz. Bir diğer sır şudur: 

Eğer aklî soyutların var olduğu ortaya çıksaydı onlar da zamansal olmazdı. Bir 

diğer sır şudur: Zorunlu  zamansal olmadığına göre O’na nispetle geçmiş, şim-

di ve gelecek yok demektir. Bu durumda O’nun değişkenleri bilmesi, bilgisin-

de herhangi bir değişiklik olmasını gerektirmez. Böyle bir şey ancak bilgisine 

zaman karıştığında gerekir. 

Beşinci Maksat: Yüce Zorunlu 
Başkasıyla Birleşmez ve Başkasına Hulûl Etmez

[76] Yüce Zorunlu  başkasıyla birleşmez. Zira daha önce ikinci mev-

kıfte geçtiği üzere iki şey arasında mutlak olarak birleşme/ittihâd im-
kânsızdır. Yine O’nun başkasına hulûl etmesi imkânsızdır. Çünkü hulûl, 
bağımlılık yoluyla meydana gelmedir. Bu ise zâtî zorunluluğa aykırı-
dır. Ayrıca mahalden zâtı nedeniyle müstağni olsa ona yerleşmez. Çün-

kü hulûl için muhtaç olmak gerekir. Oysa zâtıyla müstağni olan şeye 
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وø ħٌùĜאدس ĬïĭĐא כïĝÝم ăđÖ أõäاء اĨõĤאن ıąđÖ ĵĥĐא، و ħĥđĺ أąĺאً أن 
 īĐ אرة×Đ ĳİ ģÖ ًאĻĬאĨز ĵĤאđÜ כאن źوإ īĻĬאĨز ĹĘ دهĳäو īĐ אرة×Đ ÷ĻĤ אءهĝÖ
اĭÝĨאع įĨïĐ وĝĨאرďĨ įÝĬ اŶزÙĭĨ وź اïĝĤم Đ×אرة īĐ أن ĺכĳن ģ×Ĝ כģ زĨאن 

.ĵĤאđÜ אرئ×Ĥا įÖ ėāÝĺ ħĤ źאن وإĨز
ورود ] ٧٤[  ĹĘ اñđĤر   ćù×ĺ زĨאĻĬאً   ÷ĻĤ  ĵĤאđÜ  įĬأ  īĨ ذכĬóאه  Ĩא  أي   įĬوأ

 ź אĩĻĘ ÙđĜاĳĤا Ùĥ×ĝÝùĩĤر اĳĨŶا ĹĘ ĳĤو ĹĄאĩĤا ÙĕĻāÖ ĹĤزŶم اŻכĤا īĨ א وردĨ
 ÕùéÖ زĨאĻĬאً   īכĺ  ħĤ إذا   įĬŶ وذĤכ  èĳُĬאً﴾  أرĭَĥْøََْא  ﴿إĬَِّא   :ĵĤאđÜ  įĤĳĝכ õĺال 
 ĵĥĐ  ÙĭĨزŶا  ďĻĩä  ĵĤإ  ĹĤزŶا  įĨŻכ  Ù×ùĬ  ÛĬכא  įÜאęĀ  ÕùéÖ  źو  įÜذا
 ĹĄאĩĤا ÙĕĻāÖ رĳĨŶا ăđÖ īĐ óĻ×đÝĤا ÛąÝĜا ĵĤאđÜ įÝĩכè أن źإ ÙĺĳùĤا
وıąđÖ īĐא ÙĕĻāÖ اĨ ćĝùĘ ģ×ĝÝùĩĤא ùĩÜכ įÖ اïè ĹĘ ÙĤõÝđĩĤوث اóĝĤآن 
 īכĺ  ħĤ اŸرøאل  ÍĘن   óذכ Ĩא  أáĨאل   ĹĘ اĤכñب  õĤم  ĩĺïĜאً  כאن   ĳĤ  įĬأ  īĨ

واđĜאً ģ×Ĝ اŶزل.
وĭıİא أóøار أź óìُ أĳÖح ıÖא ÝĭĉęÖ Ùًĝàכ ıĭĨא إذا ĭĥĜא: כאن اĳäĳĨ ّٰųداً ] ٧٥[

 ďٌĜده واĳäأن و įÖ دóĬ ħĤ نŴدٌ اĳäĳĨ ĳİو ïÖŶا ĹĘ ًداĳäĳĨ نĳכĻøزل وŶا ĹĘ
ĥÜ ĹĘכ اŶزģÖ ÙĭĨ أردĬא أĝĨ įĬאرن ıđĨא óĻĔ īĨ أن ıÖ ěĥđÝĺא כěĥđÝ اĨõĤאĻĬאت، 
إذا   įĬأ وıĭĨא   ،ÙĻĬאĨز أąĺאً   īכÜ  ħĤ  ÙĻĥĝĐ óåĨدات  وĳäد   Û×à  ĳĤ  įĬأ وıĭĨא 
 įĥĩĐ īĨ مõĥĺ ŻĘ ģ×ĝÝùĨאل وèאضٍ وĨ įĻĤאس إĻĝĤאÖ īכĺ ħĤ ًאĻĬאĨز īכĺ ħĤ

ÖאóĻĕÝĩĤات įĩĥĐ ĹĘ óĻĕÜ إĩĬא õĥĺم ذĤכ إذا دįĻĘ ģì اĨõĤאن.

اïāĝĩĤ اíĤאĹĘ ÷Ĩ أđÜ įĬאóĻĕÖ ïéÝĺ ź ĵĤه ĩĤא ĩĻĘ ÛĩĥĐא ïĝÜم
]٧٦ [ īĨ ĹĬאáĤا ėĜĳĩĤا ĹĘ م أيïĝÜ אĩĻĘ ÛĩĥĐ אĩĤ هóĻĕÖ ïéÝĺ ź ĵĤאđÜ įĬأ

اĭÝĨאع اéÜאد اĝĥĉĨ īĻĭàźאً و ĹĘ أđÜ įĬאĳåĺ ź ĵĤز أن óĻĔ ĹĘ ģّéĺه وذĤכ Ŷن اĳĥéĤل 
 īĐ ĵĭĕÝøا ĳĤ ًאąĺوأ ،ĹÜاñĤب اĳäĳĤا Ĺęĭĺ įĬوأ ÙĻđ×ÝĤا ģĻ×ø ĵĥĐ لĳāéĤا ĳİ
 ĹĭĕĥĤ ضóđĺ أن ģĻéÝùĺو Ùäאè īĨ لĳĥéĤا ĹĘ ïÖ ź إذ įĻĘ ģّéĺ ħĤ įÜاñĤ ģéĩĤا
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mahalle muhtaç kılacak bir durumun ilişmesi imkânsızdır. Zira bizzat olan 
durum, başkası nedeniyle ortadan kalkmaz. Aksi halde zâtı nedeniyle mahalle 
muhtaç olurdu. Zira istiğna, muhtaçlılığın olmamasıdır, dolayısıyla bu ikisi 
arasında ara bir durum yoktur. Zorunlu ’nun muhtaç olması durumunda Zo-
runlu’nun muhtaçlığıyla birlikte mahallin de kadîm  olması gerekir. Bu takdir-
de iki imkânsızlık birden gerekli olur. 

[77] Yine Zorunlu  bir şeye yerleştiğinde bu mahal  şayet bölünebilir ise 
Zorunlu’nun bölünmesi, bileşikliği ve parçalarına muhtaç olması gerekir. 
Oysa bu yanlıştır. Aksi halde yani mahal, cevher -i fert  gibi bölünmeyi kabul 
etmemesi durumunda Zorunlu, şeylerin en değersizine yerleştiği için en de-
ğersizi olur. Yine Zorunlu bir cisme yerleşseydi O’nun zâtı cisme hulûlü kabul 
ederdi. Cisimler ise birbiriyle mütemâsil olan cevher-i fertlerden oluştuğun-
dan kabul hususunda eşittirler. Cisimlerin bir kısmına değil de diğer kısmına 
tahsis, ancak Fâil-i Muhtâr ’ın eseridir. Dolayısıyla O’nun bir tahtakurusu  
ve çekirdeğe hulûl etmediğini kesinlemek mümkün değildir. Oysa bu zorunlu 
olarak yanlıştır. Hasım da bunu itiraf etmektedir.

[78] Bazen hasma karşı şöyle delil getirilir: O’nun başkasına yerleşmesinin 
anlamı, mahallin yer kaplamasına bağlı olarak yer kaplamasıdır. Bu durum-
da da O’nun mekânlı ve yönlü olması gerekir. Halbuki biz bunu çürütmüştük.

[79] Bu delilin zayıfl ığını öğrenmiştin. Çünkü hulûl, yer kaplamada ta-
bilikle değil, niteleyici ihtisasla açıklanmaktadır. Nasıl olur! Bu delil, yüce 
Allah’ın sıfatlarıyla nakz olmaktadır. Çünkü O’nun sıfatları zâtıyla kâimdir 
ama orada herhangi bir yer kaplama söz konusu değildir. 

[80] Uyarı: O’nun zâtı başkasına yerleşmediği gibi sıfatları da başkası-
na yerleşmez. Çünkü sıfatların intikal etmesi düşünülemez. İntikal yalnızca 
zâtlara mahsustur. Ayrıca bütün zâtlar da intikal etmezler, sadece cisimler 
intikal eder. Bil ki bu iki asılda yani ittihâd/birleşme  ve hulûlün/yerleşmenin 
olmamasında muhalefet edenler, üç gruba ayrılır. 

[81] Birincisi Hıristiyanlardır. Onların sözleri karmaşık olduğu ve bu ne-
denle naklinde görüş ayrılığına düşüldüğünden yazar maksat için yeterli ola-
cak kısmına işaret ederek şöyle dedi: Onların görüşlerinin bütüncül ifadesi 
şöyledir: Onlar ya Allah’ın zâtının Mesih ’le birleştiğini veya O’nun zâtının 
Mesih’e yerleştiğini yahut O’nun sıfatının Mesih’e yerleştiğini söylemekte-
dirler. Bütün bunlar ise ya İsa’nın bedeniyle ya da nefsiyle olmuştur. İşte 
bunlar altı kısımdır. Ya da bunların hiçbirini söylemiyorlardır ve bu tak-
dirde ya Allah Mesih’e yaratma ve var etme kudreti vermiştir diyorlardır 
ya da böyle söylemeyip Allah’ın ona mucizeler verdiğini ve tıpkı Hz. İbra-
him ’i “dost” olarak adlandırması gibi Hz. İsa ’yı da teşrif etmek ve yüceltmek 
için onu “oğul” olarak adlandırdığını söylüyorlardır. İşe bunlar toplam se-
kiz ihtimalden oluşmaktadır ve sonuncusu hariç tamamı yanlıştır. İlk altısı 
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ÖאñĤات Ĩא įäĳéĺ إĵĤ اŶ ģéĩĤن Ĩא ÖאñĤات õĺ źول ÖאóĻĕĤ وإź اÝèאج إįĻĤ إي 
 ďĨ ñٍئĭĻè مõĤא وĩıĭĻÖ Ùĉøوا ŻĘ אجĻÝèźم اïĐ אءĭĕÝøźن اÍĘ įÜاñĤ ģéĩĤا ĵĤإ

èאÙä اĳĤاïĜِ Õäم اõĥĻĘ ģéĩĤم éĨאźنّ đĨאً.
]٧٧ [ įĨאùĝĬا õĤم  اùĝĬźאم   ģ×Ĝ إن   ģéĩĤا ÍĘن  Ĺüء   ĹĘ  ģّè إذا  وأąĺאً 

 óİĳåĤאم כאùĝĬźا ģ×ĝĺ ħĤ أي وإن źوإ ģĈאÖ ĳİو įائõäأ ĵĤإ įäאĻÝèوا į×ّכóÜو
 įÜاñĘ  ħùä  ĹĘ  ģّè  ĳĥĘ وأąĺאً   įĻĘ  įĤĳĥéĤ اĻüŶאء   óĝèأ  ÕäاĳĤا כאن  اóęĤد 
 óİاĳåĤا  īĨ óÝĤכّ×ıא  اĳ×ĝĤل   ĹĘ  ÙĺאوùÝĨ واùäŶאم   ħùåĤا  ĹĘ ĳĥéĥĤل   ÙĥÖאĜ
اóĘŶاد اĩÝĩĤאÙĥà. وإĩĬא اăđ×Ö ÿĻāíÝĤ اùäŶאم دون ęĥĤ ăđÖאģĐ اÝíĩĤאر 
 ħāíĤن، واŻĉ×Ĥوري اóĄ įĬاة وأĳĭĤوا Ùĝ×Ĥا ĹĘ įĤĳĥè مïđÖ مõåĤا īכĩĺ ŻĘ

.įÖ ٌفóÝđĨ
]٧٨ [ õĻéÝĤ đ×Üאً  õĻéÜه  כĳن   óĻĕĤا  ĹĘ įĤĳĥè ĵĭđĨ ÉÖن   įĻĥĐ  ãÝéĺ אĩÖور

اõĥĻĘ ģéĩĤم כõĻéÝĨ įĬĳاً وÙıä ĹĘ، وïĜ أĭĥĉÖאه.
دون ] ٧٩[  ÛĐאĭĤا ÖאāÝìźאص   óٌùęĨ اĳĥéĤل  Ŷن   įęđĄ  ÛĘóĐ  ïĜو

 źو  įÜاñÖ  ÙٌĩאئĜ ıĬÍĘא   ĵĤאđÜ  įÜאęāÖ  ăĝÝĭĺ  įĬوأ  ėĻכ  õĻéÝĤا  ĹĘ  ÙĻđ×ÝĤا
ĭİ õĻéÜאك.

įĻ×ĭÜ؛ כĩא ģّéÜ ź ذاóĻĔ ĹĘ įÜه óĻĔ ĹĘ įÝęĀ ģّéÜ źه Ŷن اĝÝĬźאل ] ٨٠[
ĳāÝĺ źر ĵĥĐ اęāĤאت وإĩĬא ĳì īĨ ĳİاص اñĤوات ĝĥĉĨ źאً ģÖ اùäŶאم. 
 ėائĳĈ لĳĥéĤم اïĐאد وéÜźم اïĐ Ĺĭđĺ īĻĥĀŶا īĺñİ ĹĘ ėĤאíĩĤأن ا ħĥĐوا

Żàث؛
]٨١ [ ėĥÝìا وĤñĤכ  ĉ×íĨאً   ħıĨŻכ כאن  وĩĤא  اāĭĤאرى   ĵĤوŶا

أن  إĨא   ħıĬأ  ħı×İñĨ  ć×Ąو ĝĘאل:  ÖאĳāĝĩĤد   ĹĝÖ Ĩא   ĵĤإ أüאر   įĥĝĬ  ĹĘ
 ģכ įĻĘ؛   įÝęĀ ĳĥèل  أو   įĻĘ  įÜذا ĳĥèل  أو   çĻùĩĤאÖ  ّٰųا ذات  ÖאéÜאد  ĳĤĳĝĺا 
ĹýÖءٍ  ĳĤĳĝĺا   ź أن  وإĨא   ،ÙÝø ñıĘه   įùęĭÖ أو   ĵùĻĐ ïÖن  أي   įĬï×Ö إĨא  ذĤכ 
واåĺŸאد   ěĥíĤا  ĵĥĐ ïĜرةً   ّٰųا أĉĐאه  ĳĤĳĝĺا:  أن  ĨÍĘא   ñٍئĭĻèو ذĤכ   īĨ
כĩא  وإכóاĨאً  ęĺóýÜאً  اĭÖאً  وĩّøאه  ÖאõåđĩĤات   ĵĤאđÜ  ّٰųا  įāّì  īכĤو  ،ź أو 
 ÙÝùĤאĘ اóĻìŶة   źإ  ÙĥĈאÖ כıĥא  اĩÝèאźت   ÙĻĬאĩà ñıĘه   ًŻĻĥì  ħĻİاóÖإ  ĵĩø

٥

١٠

١٥
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daha önce açıkladığımız ittihâd/birleşme  ve hulûlün/yerleşmenin imkânsızlı-

ğından dolayı yanlıştır. Yedincisi de yanlıştır. Çünkü ilerde açıklayacağımız 
üzere varlıkta Allah’tan başka müessir yoktur. Bu özet bir sözdü. Onların 
görüşlerinin ayrıntısını kitabın sonunda zikredeceğiz. Yazar kitabın sonunda 

bütün dinlere ve mezheplere özetle işaret etme kararındaydı ama kitabı bi-

tirdikten sonra bıktırma korkusuyla İslâm fırkalarını açıklamakla yetinmenin 

daha uygun olduğunu düşündü. 

[82] İkinci grup aşırı şiî gruplar dan Nusayrîler  ile İshâkîlerdir. Onlar 
şöyle demiştir: Ruhânî olanın cisimsel olanla zuhûr edeceği inkar edilemez. 
Bunun kötülük tarafındaki örneği şeytanlardır. Çünkü şeytan çoğunlukla in-

san kılığına girer ki ona kötülüğü öğretsin ve onun diliyle konuşsun. İyilik ta-
rafındaki örneği ise meleklerdir. Kuşkusuz Cebrâil  Dıhyetü’l-Kelbî ve bedevî 

sûretinde zuhur etmiştir. O halde yüce Allah’ın da bazı kâmillerin sûretinde 
zuhûr etmesinde herhangi bir imkânsızlık yoktur. Yaratılmışlar içinde bu 
zuhûra en layık olan da yaratıkların en şereflileri ve en mükemmelleridir. 
İşte bu da pak nesildir. Bunlar ise o nesilden olan imamlardan tam ilim ve 
tam kudret in kendisinde zuhûr ettiği kimselerdir. Onlar imamlarına ilâhlar 
demekten çekinmemişlerdir. Bu, açık bir sapkınlıktır.

[83] Üçüncü grup bir kısım mutasavvıflardır. Onların sözleri hulûl ve 
ittihâd  arasında gidip gelmektedir. Sözlerinin zaptı ise Hıristiyanların sözü 
hakkında söylediklerimizdir. Yüce Allah’ın velilerine keramet olarak bir kısım 

harikulade durumlar bahşettiği şıkkının dışındaki görüşlerin hepsi yanlıştır. 

Varlıkçı/vücûdî sûfiler den birini gördüm, bunu inkar ediyor ve şöyle diyordu: 
“Ne hulûl ne de ittihâd vardır çünkü bunların tamamı başkalığı ima etmekte-
dir. Oysa biz başkalık olduğunu söylemiyoruz aksine varlık yurdunda O’ndan 

başka yurttaş olmadığını söylüyoruz.” Fakat bu özür, o kesinlemeden daha 

çirkin ve yanlıştır. Çünkü aklı başında ve en ufak temyize sahip hiç kimsenin 

söylemeye cesaret edemeyeceği o karıştırmayı doğurur. 

Altıncı Maksat: Yüce Zorunlu ’nun Zâtında Herhangi Bir 
Hâdis Bulunması İmkansızdır

[84] Delillendirmeye başlamadan önce tartışma mahallinin ayıklanması 
gerekir ki iki taraftan gelen olumsuzlama ve olumlama aynı şeye gelsin. Bu 
amaçla deriz ki hâdis , yokluktan sonra var olandır. Varlığı bulunmayan ve 
yenilenen, kendisine “yenilenen” denen ama “hâdis” denmeyen şeye gelince bu 
üç kısma ayrılır.
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اŶوÖ ĵĤאĩĤ ÙĥĈא ĭĻّÖא īĨ اĭÝĨאع اéÜźאد واĳĥéĤل، واùĤאÖ ďÖאĩĤ ģĈא įĭĻّ×ĭø أن 
ĹĘ óàËĨ ź اĳäĳĤد إź اųّٰ وñİا כŻمٌ إĩäאĹĤ. وأĨא ñĭùĘ ħı×İñĨ ģĻāęÜכóه 
ì ĹĘאÙĩÜ اĤכÝאب כאن įÝĩĺõĐ ĹĘ أن ĭİ óĻýĺאك إďĻĩä ĵĤ اģĥĩĤ واģéĭĤ إüאرةً 
 ĵĤأو ÙĻĨŻøŸق اóęĤאن اĻÖ ĵĥĐ אرāÝĜźאب رأى اÝכĤאم اĩÜإ ïđÖ įĭכĤ ÙęĻęì

Ęĳìאً īĨ اŻĨŸل.
ĳıČر ] ٨٢[ ĜאĳĤا:   ÙđĻýĤا ŻĔة   īĨ  ÙĻĜאéøŸوا  ÙĺóĻāĭĤا  ÙĻĬאáĤا  ÙęאئĉĤا

اóĤوèאÖ ĹĬאĩùåĤאĭĺ ź ĹĬכóĈ ĹęĘ óف اóýĤ כאĻýĤאįĬÍĘ īĻĈ כóĻáاً Ĩא ĳāÝĺر 
 ÙئכŻĩĤכא óĻíĤف اóĈ ĹĘو ،įĬאùĥÖ įĩĥכĺو óýĤا įĩĥđĻĤ אنùĬرة إĳāÖ אنĉĻýĤا
 óıčĺ أن ñٍئĭĻè ďĭÝĩĺ ŻĘ ĹÖاóĐŶوا Ĺ×ĥכĤا ÙĻèرة دĳāÖ óıčĺ כאن ģĺó×ä نÍĘ
 ĳİو ħıĥĩوأכ ħıĘóüכ أĤñÖ ěĥíĤا ĹĤوأو ،īĻĥĨכאĤا ăđÖ رةĳĀ ĹĘ ĵĤאđÜ ّٰųا
اóÝđĤة اĉĤאóİة وįĻĘ óıčĺ īĨ ĳİ اħĥđĤ اÝĤאم واïĝĤرة اÝĤאīĨ ÙĨ اŶئĥÜ īĨ Ùĩכ 

.ÙĭĻّÖ ÙٌĤŻĄ هñİو ħıÝĩأئ ĵĥĐ ÙıĤŶق اŻĈإ īĐ اĳüאéÝĺ ħĤة، وóĻýđĤا
اĉĤאئÙę اáĤאăđÖ ÙáĤ اīĻĘĳāÝĩĤ وכīĻÖ ć×íĨ ħıĨŻ اĳĥéĤل واéÜźאد، ] ٨٣[

واĨ ć×ąĤא ذכĬóאه ĳĜ ĹĘل اāĭĤאرى واĤכÖ ģאĳø ģĈى أđÜ įĬאÿّì ĵĤ أوĻĤאءه 
 ź :لĳĝĺه وóכĭĺ īĨ ÙĺدĳäĳĤا ÙĻĘĳāĤا īĨ Ûĺورأ ،ħıĤ ÙًĨاóאدات כĐ ارقĳíÖ
 ÷ĻĤ :لĳĝĬ ģÖ אıÖ لĳĝĬ ź īéĬو ÙĺóĻĕĤאÖ óđýĺ כĤذ ģאد إذ כéÜا źل وĳĥè
ĹĘ دار اĳäĳĤد óĻĔه دĺאر وñİا اñđĤر أé×Ĝ ïüאً وĬŻĉÖאً īĨ ذĤכ اõåĤم إذ õĥĺم 

.õĻĻĩÜ ĵĬأد õĻĩĨ źو ģĜאĐ אıÖ لĳĝĤا ĵĥĐ ئóÝåĺ ź ĹÝĤا ÙĉĤאíĩĤכ اĥÜ

ًźأو ïđÖ źאدث وè įÜاñÖ مĳĝĺ أن ďĭĩĺ ĵĤאđÜ įĬأ ĹĘ אدسùĤا ïāĝĩĤا
أي ģ×Ĝ اóýĤوع ĹĘ اåÝèźאج ģéĨ óĺóéÜ īĨ اõĭĤاع ĻĤכĳن اĳÝĤارد ] ٨٤[

 ïđÖ دĳäĳĩĤا ĳİ אدثéĤل: اĳĝĭĘ ïèءٍ واĹü ĵĥĐ īĻ×ĬאåĤا īĨ אت×àŸوا ĹęĭĤאÖ
 ÙàŻáĘ אدثè įĤ אلĝĺ źد، وïåÝĨ :įĤ אلĝĺد، وïåÜو įĤ دĳäو ź אĨ אĨم وأïđĤا

أùĜאم؛

٥
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[85] Birincisi hallerdir. Mu‘tezile ’den Ebü’l-Hüseyin el-Basrî’den başka 
hiç kimse hallerin yüce Allah’ın zâtında yenilenmesini mümkün görmemiş-
tir. Ebü’l-Hüseyin ise şöyle demiştir: Allah’ın âlim olması, bilinenlerin yeni-
lenmesiyle yenilenir. Âmidî  Ebkâru’l-Efkâr’da böyle demiştir. İmâm Râzî  ise 

Nihâyetü’l-Ukûl’da şöyle demiştir: “Mu‘tezile idrak eden olma, işiten olma, 

gören olma, isteyen olma ve istemeyen olma gibi hallerin yenilenmesinin 

mümkün olup olmadığında ihtilaf etti. Ebü’l-Hüseyin el-Basrî yüce Allah’ın 

zâtında bilen olmanın yenileneceğini kabul etti.”

[86] İkincisi izâfetler yani nispetlerdir. Akıl sahiplerinin görüş birliğiyle 
bunların yenilenmesi mümkündür. Öyle ki yüce Allah’ın kendisiyle birlikte 

âlem yokken var olduğu, sonra da âlemle birlikte var olduğu söylenildi.

[87] Üçüncüsü: Olumsuzlamalardır. Yüce Allah’ın nitelenmesi imkân-
sız olan şeylere nispet edilenlerin yenilenmesi mümkün değildir. Mesela “O, 

ne cisimdir ne cevherdir ne de arazdır” sözümüzdekiler yenilenmesi imkânsız 

olumsuzlamalardır. Aksi halde mümkündür. Zira yüce Allah her hâdisle birlik-

te vardır ve hâdis  yok olduğunda söz konusu birliktelik de zail olur. Dolayısıyla 

O’nda daha önce bulunmayan bir olumsuzlama sıfatı yenilenmiş demektir. 

[88] Bu anlattığımızı öğrendiysen yüce Allah’ın hâdislere yani daha önce 

yokken sonradan var olan şeylere mahal  olup olmadığında ihtilaf edilmiştir. 
Din mensupları ve başkalarından akıl sahiplerinin çoğunluğu bunu reddet-
miştir. Mecûsî ler şöyle demiştir: Kemâl sıfatlarından olan her hâdis  O’nunla 
kâimdir yani hâdis kemâl sıfatlar ı, O’nunla mutlak olarak kâim olabilir. Ker-
râmiyye  şöyle demiştir: Hâdisin O’nunla kâim olması mümkündür ama bu 

bütün hâdisler için geçerli değildir, yalnızca yüce Yaratıcı’nın mahlukâtı var 
etmek için ihtiyaç duyacağı her hâdis O’nunla kâim olur. Sonra bu hâdisin ne 

olduğunda ihtilaf etmişlerdir. Onun irade olduğu söylenmiştir. Onun “ol” sözü 

olduğu söylenmiştir. Buna göre “ol” sözünün veya iradenin yüce Allah’ın zâtın-

da yaratılması kadîm  kudrete dayanırken kalan mahlûkâtın yaratılması görüş-

lerden birine göre iradeye, diğerine göre “ol” sözüne dayanmaktadır. Onlar 
Allah’ın zâtıyla kâim olan hâdise hâdis adının verilmesinde ve O’nun zâtıyla 
kâim olmayan hâdislere ise hâdis değil de muhdes  adının verilmesinde görüş 
birliğine varmışlar ve bu iki hâdis grubunu ayırmışlardır. Bizim bu iddianın 

ispatı için üç delilimiz vardır. 
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]٨٥ [ īĻùéĤا  ĳÖأ  źإ  ĵĤאđÜ  įÜذا  ĹĘ ïåÜدİא  ĳّåĺز   ħĤو اĳèŶال  اŶول؛ 
īĨ اĜ įĬÍĘ ÙĤõÝđĩĤאل: ïåÝÜد اđĤאïåÝÖ įĻĘ ÙĻĩĤد اĨĳĥđĩĤאت İכñا ذכóه اïĨŴي 
 ĹĘ ÙĤõÝđĩĤا ÛęĥÝìل: اĳĝđĤا ÙĺאıĬ ĹĘ ازيóĤאم اĨŸאل اĜכאر، وĘŶכאر اÖأ ĹĘ
õĺĳåÜ اĳèŶال ģáĨ اïĩĤرכÙĻ واùĤאÙĻđĨ واÙĺóā×ĩĤ واÙĺïĺóĩĤ واĤכאرÙĻİ، وأĨא 

.ĵĤאđÜ įÜذا ĹĘ אتĻĩĤאđĤد اïåÜ Û×àأ įĬÍĘ īĻùéĤا ĳÖأ

]٨٦ [ ĵÝè ءŻĝđĤا īĨ ًאĜאęÜא اİدïåÜ زĳåĺو ÕùĭĤאت أي اĘאĄŸ؛ اĹĬאáĤا
.įđĨ īכĺ ħĤ أن ïđÖ ħĤאđĤا ďĨ ٌدĳäĳĨ ĵĤאđÜ įĬאل: إĝĺ

]٨٧ [ įÖ ĵĤאđÜ אرئ×Ĥאف اāÜا ģĻéÝùĺ אĨ ĵĤإ ÕùĬ אĩĘ بĳĥùĤ؛ اßĤאáĤا
ñİه  ÍĘن  óĐض   źو  óİĳä  źو  ħùåÖ  ÷ĻĤ  įĬإ ĭĤĳĜא:   ĹĘ כĩא  ïåÜده   ďĭÝĨا
 įĭĐ ولõĺאدث وè ģכ ďĨ ٌدĳäĳĨ ĵĤאđÜ įĬÍĘ אزä źא وإİدïåÜ ďĭÝĩĺ ٌبĳĥø

.īכÜ ħĤ أن ïđÖ Õĥø ÙęĀ įĤ دïåÜ ïĝĘ אدثéĤم اïĐ إذا ÙĻđĩĤه اñİ

إذا ñİ ÛĘóĐا اñĤي ذכĬóאه ïĝĘ اĹĘ ėĥÝì כđÜ įĬĳאģéĨ ĵĤ اĳéĤادث ] ٨٨[
 ģĥĩĤאب اÖأر īĨ ءŻĝđĤا īĨ رĳıĩåĤا įđĭĩĘ אıĨïĐ ïđÖ دةĳäĳĩĤر اĳĨŶأي ا
وħİóĻĔ، وĜאل اĳåĩĤس: כè ģאدث ęĀ īĨ ĳİאت اĤכĩאل ĜאئįÖ ħ أي ĳåĺز 
ĳĝĺم  أن  ĳåĺز   :ÙĻĨاóכĤا Ĝאل  و  ĝĥĉĨאً،   ÙàאدéĤا  ÙĻĤאĩכĤا اęāĤאت   įÖ ĳĝĺم  أن 
أي  اåĺŸאد   ĹĘ  įĻĤإ  ĵĤאđÜ اĤ×אرئ  Ýéĺאج  èאدث   ģכ  ģÖ ĝĥĉĨאً   ź اéĤאدث   įÖ
 ĳİ :ģĻĜرادة، وŸا ĳİ :ģĻĝĘ אدثéĤכ اĤذ ĹĘ اĳęĥÝìا ħà ،ěĥíĥĤ אدهåĺإ ĹĘ
اïĝĤرة   ĵĤإ  ïٌĭÝùĨ  ĵĤאđÜ  įÜذا  ĹĘ اŸرادة  أو  اĳĝĤل  ñİا   ěĥíĘ  ﴾īُכ﴿  :įĤĳĜ
اÙĩĺïĝĤ، وأĨא Ö ěĥìאĹĜ اĜĳĥíĩĤאت ïٌĭÝùĩĘ إĵĤ اŸرادة أو اĳĝĤل ĵĥĐ اŻÝìف 
اīĻ×İñĩĤ، واĳĝęÜا ĵĥĐ أįĬ أي اéĤאدث اĝĤאئñÖ ħاè ĵĩùĺ įÜאدàאً وĨא ĳĝĺ źم 
 ĵĐïّĩĤا اñİ אت×àإ ĹĘ אĭĤ .אĩıĭĻÖ ًאĜóĘ ًאàאدè ź ًאàïéĨ ĵĩùĺ ادثĳéĤا īĨ įÜاñÖ

وĳäه ÙàŻà؛

٥

١٠
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[89] Birincisi: Eğer hâdis  Allah’ın zâtıyla kâim olabilseydi onun ezelî ol-
ması da mümkün olurdu. Oysa bu gerek yanlıştır. İki öncül  arasındaki gerek-
lilik ilişkisinin sebebi şudur: Kabiliyet, zâtın gereklerindendir. Aksi halde zâtî 
imkânsızlık, zâtî imkâna dönüşürdü. Çünkü kabiliyet, ayrılmaz bir özellik 

değil de geçici bir özellik olursa kabiliyetin zâta ilişmesinden önce zâtın, kabul 

edilen o hâdisi kendinde kabul etmesi imkânsız olur, kâbiliyet ona iliştikten 

sonra onu kabul etmesi ise mümkün olur. Bu durumda da söz konusu dönü-

şüm gerekir. Eğer kabiliyetin var olduktan sonra ortadan kalktığı farz edilecek 

olsaydı zâtî imkândan zâtî imkânsızlığa geçiş gerekirdi. Bizim buna ihtiyacımız 

olmadığından ona değinmedik. 

[90] Yine kabiliyet ezelde zâtta bulunmaması halinde ona sonradan gelir. 
Dolayısıyla da zâta zait ve ilişen bir sıfat olur. Bu takdirde zâtın bu kabiliyet 

için bir kabiliyetinin olması gerekir. Şayet kabiliyetin kabiliyeti, zâtın gereği ise 

sorun yoktur. Aksi halde orada üçüncü bir kabiliyet var demektir ve iki sınır 

arasında kuşatılan kabiliyetlerde teselsül  gerekir. Oysa bu imkânsızdır. Kabi-

liyet zâtın gereklerinden olduğuna göre onun zâttan ayrılması imkânsızdır 
ve dolayısıyla zât varlığını sürdürdüğü sürece o da varlığını sürdürür. Zât 
ezelîdir. O halde kabiliyet de ezelîdir. Bu kabiliyetin ezeliliği zâtın hâdisle 
ezelde nitelenebilmesini gerektirir. Çünkü kabiliyetin anlamı, kabul edilen 
şeyle nitelenmenin mümkün olmasından ibarettir. Gereğin yanlış olmasının 
nedeni ise şudur: Kabiliyet bir kabul eden ile bir kabul edileni gerektiren bir 
nispettir. Onun ezelde mümkün oluşu ise iki tarafın da ezelde mümkün olma-
sını gerektirir. Dolayısıyla hâdisin ezelde var olabilmesi gerekir. Oysa bu bir 
çelişkidir.

[91] İkincisi: Yüce Allah’ın sıfatları, kemal sıfatlarıdır. Dolayısıyla O’nun 
bu sıfatlardan yoksun kalması eksikliktir. Oysa O’nun eksik olması görüş 

birliğiyle imkânsızdır. Şu halde O’nun hiçbir sıfatı hâdis  olamaz, aksi halde 

hudûsa gelmeden önce o sıfattan yoksun olurdu. 

[92] Üçüncüsü: Yüce Allah başkasından etkilenmez. Eğer bir hâdis  O’nun-

la kâim olsaydı O’nun zâtı bu başkasından etkilenir ve onunla başkalaşırdı. 

[93] Birinci delile şöyle cevap verilebilir: Sizin kabiliyetin zâta gerekliliği 

hakkında söylediklerinizin gereği, hâdisin varlığına ait imkânın ezelîliğidir. 
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أĨא ] ٨٩[  ،ģĈאÖ واŻĤزم   ًźأز åĤאز   įÜاñÖ اéĤאدث  ĻĜאم  äאز   ĳĤ اŶول 
 ĹÜاñĤאع اĭÝĨźا īĨ بŻĝĬźم اõĤ źات وإñĤازم اĳĤ īĨ ÙĻĥÖאĝĤن اŷĘ ÙĨزŻĩĤا
 ïè ĹĘ اتñĤכאن ا ÙĄאرĐ ģÖ ÙĨزź īכÜ ħĤ إذا ÙĻĥÖאĝĤن اÍĘ ĹÜاñĤכאن اĨŸا ĵĤإ
ıùęĬא óĐ ģ×Ĝوض اĝĤאıĤ ÙĻĥÖא ÙđĭÝĩĨ اĳ×ĝĤل éĥĤאدث اĳ×ĝĩĤل وóĐ ïđÖوıĄא 
ĩĨכÙĭ اĳ×ĝĤل õĥĻĘ įĤم ذĤכ اŻĝĬźب، وóĘ ĳĤض زوال اĝĤאıÜĳ×à ïđÖ ÙĻĥÖא õĤم 
 ĵĤإ Ùäאè אĭĤ īכĺ ħĤ אĩĤو ،ĹÜاñĤאع اĭÝĨźا ĵĤإ ĹÜاñĤכאن اĨŸا īĨ بŻĝĬźا

.įĤ ضóđÝĬ ħĤ اñİ
]٩٠ [ ًźأز ñĥĤات  وıÜĳ×àא  õĤوıĨא  ïĐم   óĺïĝÜ  ĵĥĐ  ÙĻĥÖאĝĤا ÝĘכĳن  وأąĺאً 

ĈאرئĵĥĐ Ùً اñĤات ÝĘכĳن ÙًęĀ زائïة ıĻĥĐא ĐאرıĤ ÙًĄא وĭĻèئñĥĤ ïÖ ŻĘ ñٍات 
Ĝ īĨאñıĤ ÙĻĥÖه اĝĤאÍĘ ÙĻĥÖن כאĜ ÛĬאÙĻĥÖ اĝĤאź ÙĻĥÖزñĥĤ ÙĨات ñĘاك وإĭıĘ źאك 
Ĝאà ÙĻĥÖאÙáĤ وõĥĺم اĹĘ ģùĥùÝĤ اĝĤאĻĥÖאت اĳāéĩĤرة è īĻÖאīĺóĀ وéĨ ĳİאل، 
وإذا כאÛĬ اĝĤאĳĤ īĨ ÙĻĥÖزام اñĤات اďĭÝĨ اęĬכאכıא ıĭĐא ïÝĘوم اĝĤאïÖ ÙĻĥÖواıĨא 
واñĤات أزĘ ÙĻĤכñا اĝĤאÙĻĥÖ، وĹİ أي أزÙĻĤ اĝĤאĳä ĹąÝĝÜ ÙĻĥÖاز اāÜאف اñĤات 
إذ ĝĥĤ ĵĭđĨ źאÙĻĥÖ إĳä źاز اāÜźאف įÖ أي Öאĳ×ĝĩĤل،   ًźאدث أزéĤאÖ أي įÖ
وأĨא ŻĉÖن اŻĤزم ŷĘن اĝĤאĜ ĹąÝĝÜ Ùٌ×ùĬ ÙĻĥÖאŻÖً وźĳ×ĝĨً وıÝéĀא أزõĥÝùÜ ًźم 

.ėĥì اñİ ً؛źאدث أزéĤد اĳäو ÙéĀ مõĥĻĘ ًźأز īĻĘóĉĤا ÙéĀ
]٩١ [ ÿĝĬ אıĭĐ هĳّĥíĘ אلĩאت כęĀ ĵĤאđÜ įÜאęĀ هĳäĳĤכ اĥÜ īĨ ĹĬאáĤا

واéĨ įĻĥĐ ÿĝĭĤאلٌ إĩäאĐאً ĺ ŻĘכĳن Ĺüء ęĀ īĨאè įÜאدàאً وإź כאن ìאĻĤאً 
.įàوïè ģ×Ĝ įĭĐ

]٩٢ [ įÜذا ÛĬכאĤ אدثè įÖ אمĜ ĳĤه وóĻĔ īĐ óàÉÝĺ ź ĵĤאđÜ įĬא أıĭĨ ßĤאáĤا
.įÖ ًةóĻĕÝĨ óĻĕĤا īĐ ًةóàÉÝĨ

وĩĺכī اĳåĤاب īĐ اįäĳĤ اŶول ÉÖن اŻĤزم ĩĨא ذכĳĩÜóه õĤ īĨوم ] ٩٣[
اŻĤزم  وñİا  اéĤאدث  وĳäد   ÙéĀ  ÙĻĤأز أي   ÙéāĤا  ÙĻĤأز  ĳİ ñĥĤات   ÙĻĥÖאĝĤا

٥
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Bu gerek ise imkânsız değildir. Çünkü hâdisinin varlığının imkânı hiç şüphesiz 

ezelîdir. İmkansız olan, hâdisin varlığının ezelîliğinin imkânıdır. Oysa bu ge-

rekmemektedir. Çünkü imkânın ezelîliği, ezelîliğin imkânından başka bir şey 

olup onu gerektirmez. Nitekim daha önce geçtiği üzere gündelik hâdislerde 

durum böyledir. Biri nerede, diğer nerede! Yine sizin söylediğiniz nakz edilir. 

Çünkü söyledikleriniz gerekli ve doğru olsaydı onun benzeri âlemin varlığı 
ve var edilmesinde de gerekirdi. Buna göre yüce Allah ezelde âlemi var ede-

bilmekle nitelenmiştir. Bu durumda âlemin ezelde varlığı kesinlikle mümkün 

olur ve dolayısıyla da âlemin ezelî oluşu mümkün olur. Oysa bu imkânsızdır. 

Şu halde ezelî kabileyetten hâdisin ezelî oluşunun imkânı gerekseydi ezelî fâil-

likten de âlemin ezelî oluşunun imkânı gerekirdi. 

[94] “Kabiliyet zâtî ve zâtın gereği olan bir sıfattır. Dolayısıyla fâilliğin 
değil kabul edilenin ezelîliği gerekir. Çünkü fâillik  zâtın gereği olan bir sıfat de-

ğildir, bu sebeple yapılan şeyin ezelîliğinin imkânı gerekmez.” denemez, çünkü 
biz şöyle diyoruz: Fiille meydana gelen fâillik hakkında değil, fiil ve tesir ka-
biliyeti hakkında konuşuyoruz. Kuşkusuz bu, yukarıda işaret ettiğimiz gibi, 

ezelîdir. Dolayısıyla yapılanın ezelî olmasının imkânı gerekir.

[95] İkinci delile şöyle denilerek cevap verilebilir: Niçin orada sonsuza 

dek birbirine eklenen, bekaları ve bir arada bulunmaları mümkün olmayan 
ve tıpkı filozofl ara göre feleğin hareketlerinde olduğu gibi her bir eklenenin 
öncekiyle şartlandığı sonsuz kemal sıfatlarının bulunması mümkün olmasın! 
Bu takdirde kendisi için mümkün olan kemalden ancak onun peşinden gelen 

diğer bir kemale intikal eder ve birbirine eklenen o şeyler arasındaki ortak 

kemalden yoksun kalması gerekmez. Her birinden yoksun kalmaya gelince 
bunun nedeni ya bekasının imkânsızlığıdır ya da ondan yoksun kalmadığı 
takdirde başkasının meydana gelmesinin mümkün olmamasıdır. Biz birinci 
durumda beka imkânsız olanlar arasında benzerinden yoksun kalmasının im-
kânsızlığını kabul etmiyoruz. İmkansız olan şey, bekası mümkün olan kemal-

den yoksun kalmasıdır. İkinci durumda ise sonsuz kemallerin kaybı gerekir. 

Onlardan her birinin kaybı ise sonsuz kemallerin kazanımı içindir ki gerçek 
kemal budur yoksa o kemallerle birlikte bulunması değildir. Fakat bu tasvir, 

yazarın kendisinin ilerde işaret edeceği üzere kelâmcıya göre tatbik burhânıyla 

çelişmektedir. 

[96] Üçüncü delile şöyle cevap verilebilir: Sen, Zorunlu ’nun başkasından 
etkilenmesiyle sıfatın daha önce yokken O’nda meydana gelmesini kastetmiş-
sen zaten tartışılan budur. Çünkü hâdisin yüce Allah’ın zâtıyla kâim olmasının 
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 ÙéĀ  ĳİ واéĩĤאل   Ùı×ü  ŻÖ  ÙĻĤأز اéĤאدث  وĳäد   ÙéĀ ÍĘن  éĩÖאل   ÷ĻĤ
اĨŸכאن   ÙĻĤأز Ŷن  ŻÖزم   ÷ĻĤ وñİا  اéĤאدث،  وĳäد   ÙĻĤأز  ÙéĀ أي   ÙĻĤزŶا
 įĝĻĝéÜ óّĨ אĨ ĵĥĐ ÙĻĨĳĻĤادث اĳéĤا ĹĘ אĩכ įĨõĥÝùÜ źو ÙĻĤزŶכאن اĨإ óĺאĕÜ
 įĥáĨ مõĤ çĀم وõĤ ĳĤ ض إذĳĝĭĨ هĳĩÜóא ذכĨ ًאąĺوأ óìŴا īĨ אĩİïèأ īĺÉĘ
 ħĤאđĤا إåĺאد   ÙéāÖ اŶزل   ĹĘ ĳĀĳĨفٌ   ĵĤאđÜ  įĬÍĘ وإåĺאده   ħĤאđĤا وĳäد   ĹĘ
 ĳĥĘ éĨאل   ĳİو أزĻĤאً   ħĤאđĤا ĺכĳن  أن   çāĻĘ đĉĜאً  وĳäده  اŶزل   ĹĘ  çāĻĘ
 ÙĻĤزŶا  ÙĻĥĐאęĤا  īĨ õĥĤم  اéĤאدث   ÙĻĤأز إĨכאن   ÙĻĤزŶا  ÙĻĥÖאĝĤا  īĨ õĤم 

.ħĤאđĤا ÙĻĤכאن أزĨإ
ĝĺ źאل: اĝĤאÙٌęĀ ÙĻĥÖ ذاź ÙĻÜزñĥĤ ÙĨات õĥĻĘم إĨכאن أزÙĻĤ اĳ×ĝĩĤل ] ٩٤[

ĳĝĬل:  ĬŶאّ  اĳđęĩĤل   ÙĻĤأز إĨכאن  õĥĺم   ŻĘ  ÙĨزź  óĻĔ  ÙęĀ ıĬÍĘא   ÙĻĥĐאęĤا دون 
 ÙĻĤأز إĨכאن  õĥĻĘم   įĻĤإ أĬóüא  כĩא   ÙĻĤأز ıĬÍĘא   óĻàÉÝĤوا  ģđęĤا  ÙĻĥÖאĜ  ĹĘ اĤכŻم 

.ģđęĤאÖ ÙĥĀאéĤا ÙĻĥĐאęĤا ĹĘ ź لĳđęĩĤا
]٩٥ [ Ùĩà نĳכĺ ز أنĳåĺ ź ħĤ :אلĝĺ نÉÖ ĹĬאáĤا įäĳĤا īĐ ابĳåĤا īכĩĺ و

ęĀאت כĩאل ĭÝĨ óĻĔ ÙĝèŻÝĨאĩĺ ź ÙĻİכĝÖ īאؤİא واĩÝäאıĐא وכıĭĨ ěèź ģא 
 ñٍئĭĻè  ģĝÝĭĺ  ŻĘ اéĤכĩאء   ïĭĐ  ÙĻכĥęĤا اóéĤכאت  ĻĜאس   ĵĥĐ  ěÖאùĤאÖ óýĨوط 
īĐ اĤכĩאل اĩĩĤכįĤ ī إź إĵĤ כĩאلٍ آđĺ óìאį×Ĝ، وõĥĺ źم اīĐ ĳّĥíĤ اĤכĩאل 
اóÝýĩĤك ĥÜ īĻÖכ اĳĨŶر اÙĝèŻÝĩĤ وأĨא اīĐ ĳّĥíĤ כģ واıĭĨ ïٍèא ĨÍĘא ĭÝĨźאع 
 īĐ ĳĥíĤا ĳİ ďĭÝĩĩĤא اĩĬאؤه إĝÖ ďĭÝĩĺ אĩĨ įĥáĨ īĐ ĳĥíĤאع اĭÝĨا ħĥùĬ źو ،įאئĝÖ
 ñٍئĭĻè مõĥĻĘ هóĻĔ لĳāè īכĩĺ ħĤ įĭĐ ģُíĺ ħĤ ĳĤ įĬŶ אĨאؤه وإĝÖ īĩכĺ ٍאلĩכ
ïĝĘ כĩאźت ĭÝĨ óĻĔאĘ ÙĻİכאن ïĝĘه أي ïĝĘ כģ واıĭĨ ïٍèא ģĻāéÝĤ כĩאźت 
ĭÝĨ óĻĔאĳİ ÙĻİ اĤכĩאل Öאź ÙĝĻĝéĤ وïäاïĝĘ ďĨ įĬان ĥÜכ اĤכĩאźت؛ إź أن 
.ėĭāĩĤا įĻĤإ óĻýĻø אĩכ ħĥכÝĩĤرأي ا ĵĥĐ ěĻ×ĉÝĤאن اİóÖ įĻĘאĭĺ óĺĳāÝĤا اñİ

]٩٦ [ óĻĔ īĐ هóàÉÝÖ כ إن أردتĬأ ĳİو ßĤאáĤا įäĳĤا īĐ ابĳåĤا īכĩĺ و
 įÜاñÖ אدثéĤאم اĻĝĤ īđĨ ź إذ ÙĤÉùĩĤأول ا ĳıĘ īכĺ ħĤ أن ïđÖ įĤ ÙęāĤل اĳāè

٥
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bundan başka bir anlamı yoktur. Dolayısıyla senin “o, başkasından etkilen-

mez” sözün, iddianın ta kendisidir. Bu durumda matlubun müsâderesi olmak-

tadır. Eğer bu hâdis  sıfat, O’nun zâtında kendisinden başka bir fâil  nedeniyle 
meydana gelir demek istiyorsan hâdis sıfatın O’nunla kâim olmasının bunu 

gerektirdiğini men ederiz. Zira hâdis sıfatın O’nun zâtında meydana gelme-

si O’nun zâtının gereği olabilir. Bu ise ya zikrettiğimiz sıralanma ve birbiri 

ardına eklenmeden dolayı zorunlu kılma yoluyla olur. Ya da ihtiyâr yoluyla 
olur. Bu durumda diğer muhdesleri kendi vakitlerinde var ettiği gibi o hâdisi 
de zâtında var eder.

[97] Bazen şöyle denir: Eğer hâdis  O’nun zâtıyla kâim olsaydı O, hâdis-
ten ve zıddından yoksun kalmazdı. Hâdisin zıddı da hâdistir. Hâdislerden 
yoksun kalmayan ise hâdistir. Bu istidlâl , dört öncüle dayanmaktadır. Birinci 
öncül : Her hâdis sıfatın bir zıddı vardır. İkinci öncül: Hâdisin zıddı hâdistir. 
Üçüncü öncül: Zât şeyden ve onun zıddından yoksun kalmaz. Dördüncü ön-
cül: Hâdislerden yoksun kalmayan hâdistir. Bu öncüllerin ilk üçü sorunludur. 
Zira doğru olduklarının herhangi bir delili yoktur. Dolayısıyla bunlarla istidlâl 

yapmak doğru değildir. Dördüncü öncül doğru olduğu takdirde ikinci delil de 
doğru olmakta ve ikinci delile yöneltilen sıfatların birbirine eklenmesi eleştirisi 

giderilmektedir. 

[98] Hasım da üç delil getirmiştir. Birinci delil: Allah’ın konuşan, işiten 
ve gören olduğu hususunda görüş birliği bulunmaktadır. Oysa bu durumlar 

hitap edilenin, işitilenin ve görülenin varlığı olmaksızın düşünülemez. Bunlar 
ise hâdistir. O halde yüce Allah’ın zâtıyla kâim olan bu sıfatların hâdis  olması 

gerekir. 

[99] Biz deriz ki hâdis  olan, zikredilen sıfatların taallukudur. Bu taalluk 

izafetlerden bir izafettir. Dolayısıyla onun yenilenmesi ve başkalaşması müm-

kündür. Çünkü bize göre söz, nefsî ve kadîm  bir anlamdır. Bu mana, O’nun 

zâtıyla kâim olup muhatabın varlığına dayanmaz, aksine onun taalluku muhata-

bın varlığına dayanır. İşitme, görme, isteme ve istememe de böyledir. 

[100] İkinci delil: O’nunla kâim olmayı mümkün kılan şey, ya bir sıfat 
olmasıdır ve bu durumda mümkün kılan bu şey, hâdisi kuşatır ya da kıdem 
vasfı yla birlikte bir sıfat olmasıdır. Kıdem vasfı ise yoklukla öncelenmemiş ol-
maktır. Bu da bir olumsuzlama olup mümkün olmaya etki edenin bir parçası 
olmaya elverişli değildir. Şu halde birinci şıkkın doğruluğu ortaya çıkmıştır. 

Buna göre hâdis  sıfatın O’nunla kâim olması mümkündür. 
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ĻĘכĳن  ĐïّĨאك   īĻĐ óĻĔه   īĐ  óàÉÝĺ  ź  įĬإ ĤĳĜכ:  ĻĘכĳن  ñİا  ĳøى   ĵĤאđÜ
 īĨ įÜذا ĹĘ ģāéÜ ÙàאدéĤا ÙęāĤه اñİ ب، وإن أردت أنĳĥĉĩĤا ĵĥĐ אدرةāĨ
ĺכĳن  أن  ĳåĤاز   įÖ  ÙàאدéĤا  ÙęāĤا ĻĜאم   īĨ źزم  ذĤכ  أن  ĳĭĩĩĘع  óĻĔه   ģٍĐאĘ
 ÕÜóÝĤا  īĨ ذכĬóא  ĩĤא  اåĺŸאب   ģĻ×ø  ĵĥĐ إĨא   įÜاñĤ  ĹąÝĝĨ  įÜذا  ĹĘ  įĤĳāè
أوÖאت   ĹĘ اàïéĩĤאت   óאئø  ïäأو Ęכĩא  اĻÝìźאر   ģĻ×ø  ĵĥĐ وإĨא   ěèŻÝĤوا

.įÜذا ĹĘ אدثéĤا ïäĳĺ ÙĀĳāíĨ
]٩٧ [ ïĄو ïĄه   īĐو  įĭĐ  ģُíĺ  ħĤ  įÜاñÖ اéĤאدث  Ĝאم   ĳĤ ĝĺאل:  ورĩÖא 

 ĵĭÝ×ĺ لźïÝøźا اñİאدث، وè ĳıĘ ادثĳéĤا īĐ ĳĥíĺ ź אĨאدث، وè אدثéĤا
 ÙáĤאáĤאدث، اéĤا ÙĻĬאáĤاً، اïّĄ Ùàאدè ÙęĀ ģכĤ أن ĵĤوŶאت؛ اĨïĝĨ ďÖأر ĵĥĐ
اñĤات īĐ ĳĥíÜ ź اĹýĤء وïĄه، اóĤاĨ ÙđÖא īĐ ĳĥíĺ ź اĳéĤادث è ĳıĘאدث. 
 çāĺ ŻĘ אıÝéĀ ĵĥĐ ģĻĤد ź إذ ÙĥכýĨ אتĨïĝĩĤه اñİ īĨ ولŶت اŻáĤوا
 ěèŻÜ ßĺïè įĭĐ ďĘïĬوا ĹĬאáĤا ģĻĤïĤا ħّÜ ÛĩÜ إذا ÙđÖاóĤא، واıÖ لźïÝøźا

اęāĤאت.
]٩٨ [ óĻāÖ ďٌĻĩø ħٌĥכÝĨ įĬأ ĵĥĐ אقęÜźول اŶ؛ اÙàŻà ٍهĳäĳÖ ħāíĤا ãÝèا

 Ùàאدè Ĺİو óā×ĩĤع واĳĩùĩĤوا ÕĈאíĩĤد اĳäĳÖ źر إĳĨŶه اñİ رĳāÝÜ źو
.ĵĤאđÜ įÜاñÖ ÙĩאئĝĤאت اęāĤه اñİ وثïè ÕäĳĘ

]٩٩ [ ěĥđÝĤכ اĤأي ذ įĬאت وأęāĤا īĨ óא ذכĨ ěĥđÜ أي įĝĥđÜ אدثéĤא: اĭĥĜ
 ħĺïĜ ĹùęĬ ĵĭđĨ אĬïĭĐ مŻכĤא إذ اİóĻĕÜא وİدïåÜ زĳåĻĘ אتĘאĄŸا īĨ ÙĘאĄإ
 ďĩùĤا اñوכ ،įĝĥđÜ įĻĥĐ ėĜĳÝĺ ģÖ ÕĈאíĩĤد اĳäو ĵĥĐ ėĜĳÝĺ ź įÜاñÖ ħאئĜ

.ÙİاóכĤرادة واŸوا óā×Ĥوا
]١٠٠ [ çéāĩĤا ñİا   ħđĻĘ  ÙęĀ  įĬĳכ إĨא   įÖ ĻĝĥĤאم   çéāĩĤا اáĤאĹĬ؛ 

 Õٌĥø įĬم وأïđĤאÖ قĳ×ùĨ óĻĔ įĬĳכ ĳİم وïĝĤا ėĀو ďĨ ÙęĀ įĬĳאدث أو כéĤا
.įÖ ÙàאدéĤا ÙęāĤאم اĻĜ çāĻĘ ولŶا īĻđÝĘ ÙéāĤا ĹĘ óàËĩĥĤ ًءاõä çĥāĺ ź

٥

١٠

١٥
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[101] Biz deriz ki O’nunla kâim olmayı mümkün kılan şey, kadîm  sıfatın 
hakikatidir. Bu hakikat ise hâdis  sıfatın hakikatinden özü gereği farklıdır. 
Dolayısıyla mümkün olmanın ortaklığı gerekmez. 

[102] Üçüncü delil: Yüce Allah, daha önce değilken âlemin yaratıcısı ha-
line gelmiştir, daha önce âlemin var olacağını bilen iken âlemin var olduğunu 
bilen haline gelmiştir. Şu halde ondan yaratan olma sıfatı ile bilgi sıfatı hudûsa 

gelmiş demektir. 

[103] Biz deriz ki başkalaşma, izafetlerdedir. Buna göre bilgi, gerçek bir 

sıfat olup onun bilinenle bir ilişkisi vardır. Bu ilişki, bilinenin başkalaşmasına 

bağlı olarak başkalaşır. Yaratan olmak da izafî veya hakiki sıfatlardandır. Deği-

şen şey, onun kendisi değil, yaratılanla ilişkisidir. 

[104] Kerrâmiyye  şöyle demiştir: Akıl sahiplerinin çoğu her ne kadar 
dilleriyle inkar etseler de hâdis  sıfatın yüce Allah’ın zâtıyla kâim olması hu-
susunda bizimle hemfikirdir. Zira Cübbâiyye  irade/isteme ve kerâhetin/iste-
me-menin mahalli bulunmayan hâdisler olduğunu fakat isteyen ve istemeyen 
olmanın O’nun zâtında hûdûsa geldiğini, işiten ve gören olmanın da aynı şe-
kilde işitilen ve görülenin hudûsuyla hudûsa geldiğini söylemiştir. Ebü’l-Hü-
seyin el-Basrî yenilenen bilgiler nispet etmiştir. Eş‘arîlik , neshi kabul etmiştir. 
Nesh ya O’nun zâtıyla kâim olan hükmün kaldırılması ya da hükmün sona 
ermesidir. Her ikisi de varlıktan sonra yokluktur. Dolayısıyla da hâdistirler. 

Filozoflar  ise yüce Allah’ın zâtına daha önce geçtiği üzere yenilenen beraberlik 
ve öncelik ilişmesine rağmen izafetleri kabul etmişlerdir yani izafetlerin dışta 

var olduğunu söylemişlerdir. Böylece filozofl ar da hâdislerin O’nunla kâim ol-

duğu görüşüne varmışlardır. 

[105] Cevap, başkalaşım daha önce tartışma mahallinin tahrîrinde geçti-
ği gibi izafetlerdedir. İzafetlerde başkalaşma da mümkündür. Buna göre Eş‘arî-

lerin kastı, hükmün ona taallukunun biteceği veya kalkacağıdır. Ebü’l-Hüse-

yin el-Basrî ve Cübbâiyye ’nin kastı ise bilginin, isteyen olmanın ve istemeyen 

olmanın taallukunun yenileceğidir. Yahut şöyle deriz: Onlar, farkına vardığın 

üzere, yüce Allah’ın zâtında hallerin yenileneceği görüşüne varmışlardır. Filo-
zoflar  her izafetin var olduğunu söylemiyorlar. Dolayısyla onlara beraberlik, 

öncelik ve benzerleriyle ilzam yöneltilemez. Hiç kuşkusuz bunlar dışta varlığı 

bulunmayan izafetlerdir. 
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]١٠١ [ ÙęĤאíĨ  Ĺİو  ÙĩĺïĝĤا  ÙęāĤا  ÙĝĻĝè  ĳİ  įÖ ĻĝĥĤאم   çéāĩĤا ĭĥĜא: 
.ÙéāĤاك اóÝüم اõĥĺ ŻĘ אıÜاñÖ ÙàאدéĤا ÙęāĤا ÙĝĻĝéĤ

اáĤאßĤ أđÜ įĬאĀ ĵĤאر ìאĝĤאً đĥĤאĨ ïđÖ ħĤא ĩĤא ĺכī و Āאر ĐאĩĤאً ] ١٠٢[
 ÙęĀو ÙĻĝĤאíĤا ÙęĀ įĻĘ Ûàïè ïĝĘ ïäĳĻø įĬÉÖ ًאĩĤאĐ أن כאن ïđÖ ïäو įĬÉÖ

.ħĥđĤا

ĭĥĜא: اĹĘ óĻĕÝĤ اĄŸאĘאت ÍĘن اıĤ ÙĻĝĻĝè ÙęĀ ħĥđĤא Ö ěĥđÜאĳĥđĩĤم ] ١٠٣[
 ÙĻĝĻĝéĤا īĨ أو ÙĻĘאĄŸאت اęāĤا īĨ ÙĻĝĤאíĤه، واóĻĕÜ ÕùéÖ ěĥđÝĤכ اĤذ óĻĕÝĺ

واıĝĥđÜ óĻĕÝĩĤא ÖאĳĥíĩĤق ıùęĬ źא.

]١٠٤ [ ÙàאدéĤا ÙęāĤאم اĻĜ ĹĘ أي įĻĘ אĭĬĳĝĘاĳĺ ءŻĝđĤا óáأכ :ÙĻĨاóכĤا ÛĤאĜ
 ĹĘ ź īĻÝàאدè Ùٍİاóرادةٍ وכÍÖ اĳĤאĜ ÙĻאئ×åĤن اÍĘ אنùĥĤאÖ وهóכĬوإن أ ĵĤאđÜ įÜاñÖ
Ĥ ģéĨכī اÙĺïĺóĩĤ واĤכאرè ÙĻİאدÝàאن ĹĘ ذاįÜ وכñا اùĤאÙĻđĨ واïéÜ Ùĺóā×ĩĤث 
ïéÖوث اĳĩùĩĤع واóā×ĩĤ، وأĳÖ اĨĳĥĐ Û×áĺ īĻùéĤאً ïåÝĨدة واĳÝ×áĺ ÙĺóđüŶن 
اĳäĳĤد   ïđÖ ïĐم  وĩİא  واıÝĬאؤه   įÜاñÖ  ħאئĝĤا  ħכéĤا  ďĘر إĨא   ĳİو  ëùĭĤا
 ďĨ אرجíĤا ĹĘ אİدĳäĳÖ اĳĤאĜ אت أيĘאĄŸا اĳÝ×àأ ÙęøŻęĤوا ،īĻàאدè אنĬĳכĻĘ
 ĵĤإ أąĺאً  ذĳ×İا   ïĝĘ  óّĨ כĩא   ĵĤאđÜ  įÜاñĤ  īĻÜدïåÝĩĤا  ÙĻĥ×ĝĤوا  ÙĻđĩĤا óĐوض 

.įÖ ادثĳéĤאم اĻĜ

]١٠٥ [ óĺóĝÜ  ĹĘ ïĝÜم  כĩא   õאئä  ĳİو اĄŸאĘאت   ĹĘ  óĻĕÝĤا أن  واĳåĤاب 
óĨاد  وכñا   ďęÜóĺ أو   ĹıÝĭĺ  įÖ  ħכéĤا  ěĥđÜ أن   ÙĺóđüŶا óĩĘاد  اõĭĤاع   ģéĨ
أو  ïåÝĺد   ÙĻİכאرĤوا  ÙĺïĺóĩĤوا  ħĥđĤا  ěĥđÜ أن   ĳİ  ÙĻאئ×åĤوا  īĻùéĤا  ĹÖأ
واéĤכĩאء   įĻĥĐ  Ûı×Ĭ כĩא   įÜذا  ĹĘ اĳèŶال  ïåÜد   ĵĤإ ذĳ×İا  źËİء  ĳĝĬل: 
ıĬÍĘא  وčĬאئĩİóא   ÙĻĥ×ĝĤوا  ÙĻđĩĤאÖ اõĤŸام   ħıĻĥĐ óĺد   ŻĘ  ÙĘאĄإ  ģכ ĳÝ×áĺن   ź

إĄאĘאت ź وĳäد ıĤא.

٥

١٠

١٥
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[106] Hasmın tutunduğu şeyin çürütülmesinde faydalanılacak bir kura-

la yönelik uyarı: Sıfatlar üç kısma ayrılır. Birincisi, karalık, aklık, varlık ve 

hayat gibi saf gerçek olanlar. İkincisi, bilgi ve kudret gibi izafet sahibi gerçek 

olanlar. Üçüncüsü ise beraberlik ve öncelik gibi saf izafî olanlar. Olumsuz 

sıfatlar da bu üçüncü gruba girer. Yüce Allah’ın zâtına nispetle bu kısımlardan 
birincisinde mutlak olarak değişim olamaz. Üçüncü kısımda mutlak olarak 
değişim olabilir. İkinci kısmın ise kendisinde değişim olmaz ama taallukunda 
değişim olabilir.

Yedinci Maksat: [Yüce Allah Herhangi Bir Duyulur 
Arazla Nitelenmez]

[107] Akıl sahipleri yüce Allah’ın dış veya iç duyularla duyumsanan her-
hangi bir arazla nitelenmeyeceği hususunda görüş birliği etmişlerdir. Bu 
arazlar mutlak olarak tat, renk, koku ve acıdır. Yine duyusal hazlar ile kin, 

hüzün, korku vb. nefsanî nitelikler de böyledir. Çünkü bütün bunlar zâtî zo-

runluluğa aykırı bileşikliği gerektiren mizaca tabidirler. Aklî hazza gelince din 
mensupları bunları reddetmiş, filozoflar ise kabul etmiş ve şöyle demişler-
dir: Haz, uyumlunun idrakidir. Her kim ki kendi zâtında bir yetkinliği idrak 
ederse ondan haz alır. Bu zorunludur ve vicdan buna tanıklık eder. Sonra 
yüce Allah’ın yetkinliği yetkinliklerin en yücesi ve O’nun idraki idraklerin en 
güçlüsüdür. Dolayısıyla da O’nun hazzı da hazların en güçlüsü olmak zorun-
dadır. Bundan dolayı filozofl ar demiştir ki mutluluk verici şeylerin en üstünü, 

yüce zâtıyla İlk İlke ’dir. 

[108] Cevap: Biz, daha önce geçtiği üzere, hazzın idrakin kendisi oldu-
ğunu kabul etmiyoruz. İdrak hazzın sebebi olduğuna göre O’nun zâtı hazzı 
kabul etmeyebilir. Sebebin varlığı, kâbilin varlığı olmadan sonucun var ol-

ması için yeterli değildir. O’nun zâtının hazzı kabul ettiğini teslim etsek bile 
niçin “bizim idrakimiz O’nun idrakiyle hakikatte benzerdir, öyle ki O’nun 

idraki de bizim idrakimiz gibi hazza sebep olur” dediniz. Eğer bu üçüncü soru, 

ikincinin önüne alınsaydı onun daha değerli bir gerekçesi olurdu. Nitekim bu, 

selim fıtrat sahibi bir kimseye kapalı değildir. 
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]١٠٦ [ ĵĥĐ אتęāĤا ħāíĤا įÖ כùĩÜ אĨ ďĘد ĹĘ įÖ ďęÝĭĺ ćÖאĄ ĵĥĐ įĻ×ĭÜ
ÙàŻà أùĜאم ÙąéĨ ÙĻĝĻĝè כאĳùĤاد واĻ×Ĥאض واĳäĳĤد واĻéĤאة و ÙĻĝĻĝè ذات 
إĄאÙĘ כאħĥđĤ واïĝĤرة وإĄאÙąéĨ ÙĻĘ כאÙĻđĩĤ واÙĻĥ×ĝĤ وïĐ ĹĘادİא اęāĤאت 
اÙĻ×ĥùĤ وĳåĺ źز ÖאÙ×ùĭĤ إĵĤ ذاđÜ įÜאĵĤ اĹĘ óĻĕÝĤ اħùĝĤ اŶول ĝĥĉĨאً وĳåĺز 
ĹĘ اħùĝĤ اáĤאĝĥĉĨ ßĤאً، و أĨא اħùĝĤ اáĤאĳåĺ ź įĬÍĘ ĹĬز اįùęĬ įĻĘ óĻĕÝĤ وĳåĺز 

.įĝĥđÜ ĹĘ

ďÖאùĤا ïāĝĩĤا
اóĐŶاض ] ١٠٧[  īĨ ĹýÖءٍ   ėāÝĺ  ź  ĵĤאđÜ  įĬأ  ĵĥĐ اŻĝđĤء   ěęÜا

ĝĥĉĨאً   ħĤŶوا  ÙéائóĤوا واĳĥĤن   ħđĉĤכא  īĈא×Ĥا أو   óİאčĤا  ÷éĤאÖ  ÙøĳùéĩĤا
واĳíĤف  واõéĤن   ïĝéĤا  īĨ  ÙĻĬאùęĭĤا اĤכĻęĻאت   óאئøو  ÙĻùéĤا اñĥĤة  وכñا 
 ،ĹÜاñĤب اĳäĳĥĤ ĹĘאĭĩĤا ÕĻכóÝĥĤ مõĥÝùĩĤاج اõĩĥĤ ÙđÖאÜ אıĥא כıĬÍĘ אİóאئčĬو
 ħئŻĩĤة إدراك اñĥĤا: اĳĤאĜ ،ÙęøŻęĤא اıÝ×àن وأĳĻĥĩĤא اİאęĭĘ ÙĻĥĝđĤة اñĥĤא اĨوأ
 įĤאĩأن כ ħà انïäĳĤا įÖ ïıýĺ وريóĄ כĤوذ įÖ ñّÝĤا įÜذا ĹĘ ًźאĩأدرك כ īĩĘ
أĳĜى   įÜñĤ Üכĳن  أن   ÕäĳĘ اŸدراכאت  أĳĜى   įوإدراכ اĤכĩאźت   ģّäأ  ĵĤאđÜ

.ĵĤאđÜ įÜاñÖ ولŶأ اï×ĩĤا ĳİ ãıÝ×Ĩ ģäا أĳĤאĜ כĤñĤات وñĥĤا

واĳåĤاب ħĥùĬ ź أن اñĥĤة ęĬ÷ اŸدراك כĩא óّĨ وإذا כאن ø××אً ñĥĤة ] ١٠٨[
Ü ź ïĝĘכĳن ذاĜ įÜאñĥĤ ÙĥÖة ووĳäد اĺ ź Õ×ùĤכĳäĳĤ Ĺęد اÕ×ùĩĤ دون وĳäد 
 ÙĝĻĝéĤאÖ įدراכŸ ģàאĩĨ אĭإن إدراכ :ÛĥĜ ħĥĘ אıĤ įÜل ذاĳ×Ĝ ħĥø وإن ،ģÖאĝĤا
 ĹĬאáĤا ĵĥĐ ßĤאáĤال اËùĤا اñİ مïĜ ĳĤא، وĭدراכÍة כñĥĤ ًא××ø ًאąĺأ ĳİ نĳכĺ ĵÝè

.ÙĩĻĥø ةóĉĘ ذي ĵĥĐ ĵęíĺ ź אĩכ įĻäو įäو įĤ כאنĤ

٥

١٠

١٥
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Üçüncü Mersad: Yüce Allah’ın Birliği
[109] Yazar, Allah’ın birliği meselesini önemine binaen diğer tenzihlerden 

ayrı inceledi. Bu mersad tek bir maksattan oluşmaktadır. Bu maksat şudur: 
İki ilâhın varlığı imkânsızdır.

[110] Filozoflar  bu hususta şöyle demiştir: Her ikisi de zâtı gereği zorun-
lu  olan iki mevcudun varlığı imkânsızdır. Bunun iki gerekçesi vardır. Birin-
cisi: Eğer iki zorunlu olsaydı -ki daha önce geçtiği üzere zorunluluk, mahi-
yetin aynıdır- bunlar birbirinden bir taayyünle ayrışırlardı. Zira mahiyetin 

tamamı nda ortak olan iki şeyin bu ortaklardan her birinin hüviyetine giren 

taayyünle ayrışmaksızın var olmaları imkânsızdır. Bu durumda o ikisinin 

hüviyetinin ortak mahiyet  ile ayrıştırıcı taayyünden birleşik olması gerekir. 
Halbuki bu imkânsızdır. Zira bunlardan hiçbirinin zorunlu olmaması gerekir. 

Bu ise varsayılanın tersidir. 

[111] Bu gerekçe, zorunluluğun vucudî  olduğuna dayanmaktadır. Çünkü 

bu takdirde zorunluluk mahiyetin ta kendisi olmaktadır. Eğer onlar bunun 
doğruluğunu ortaya koyarsa bu yüce meseledeki istidlâlleri tamamlanır, var-

mak istedikleri sonuca ulaşırlar ve ne zorunluluğun -sübut bulduğu varsayıl-
dığında- mahiyetin kendisi olması men edilebilir ne de bu takdirde bileşimin 

gerekmemesi için taayyünün sübûtî bir durum olduğu men edilebilir. Bu ikisi-

ni men etmek mümkün olmamıştır zira daha önce bu iki öncülün açıklaması 

ve ispatını tamamlamıştık.

[112] İkincisi: Zorunlunun mahiyetinin ta kendisi olan zorunluluk, ken-

disine eklenen taayyünü gerektirir. Bu takdirde zorunlunun birden çok ol-
ması imkânsızdır. Birincinin yani zorunluluğun taayyünü gerektirmesinin 

nedeni şudur: Eğer böyle olmasaydı ya taayyün , zorunluluğu gerektirir ve 
bu durumda ma‘lûlün illetinden sonra gelmesi zaruretinden dolayı zorunlu-

luğun taayyünden sonra gelmesi icap eder ve kısırdöngü ortaya çıkar. Zira 

zâtın aynı olan zâtî zorunluluğun kendisi dışındakinden önce ve onun illeti 

olması gerekir. Ya da bu ikisinden hiçbiri diğerini gerektirmez. Bu takdir-

de ikisi ayrılabilir demektir. Çünkü orada her ikisini de gerektiren ve bu 

ikisinin birbirini gerektirmesine neden olan üçüncü bir şeyin bulunması 
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ĵĤאđÜ هïĻèĳÜ ĹĘ ßĤאáĤا ïĀóĩĤا
]١٠٩ [ įĬأ ĳİو ïèوا ïٌāĝĨ ĳİو įĬÉýÖ ًאĨאĩÝİאت اıĺõĭÝĤا óאئø īĐ دهóĘأ

.īĻıĤد إĳäو ďĭÝĩĺ
]١١٠ [ Õٌäא واĩıĭĨ ïٍèوا ģכ īĺدĳäĳĨ دĳäو ďĭÝĩĺ :اĳĤאĝĘ אءĩכéĤא اĨأ

 ÙĻİאĩĤا ÷ęĬ بĳäĳĤم أن اïĝÜ ïĜאن و×äوا ïäو ĳĤ ولŶ؛ اīĻıäĳĤ כĤوذ įÜاñĤ
 īĻđÝĤאÖ אزĻÝĨźون اïÖ ÙĻİאĩĤאم اĩÜ ĹĘ אركýÝĤا ďĨ ÙĻĭĻĭàźאع اĭÝĨź īĻđÝÖ اõĺאĩÝĤ
 ٍģّכ Ùĺĳİ ÕّכóÜ א أيĩı×ّכóÜ مõĥĻĘ īĻאرכýÝĩĤכ اĭĺذ īĨ ģכ Ùĺĳİ ĹĘ ģìاïĤا
ĩıĭĨא īĨ اĩĤאÙĻİ اóÝýĩĤכÙ واīĻđÝĤ اõĻĩĩĤ وأéĨ įĬאل إذ õĥĺم أن ĺ źכĳن Ĺüء 

.įĘŻì رïّĝĩĤאً، وا×äא واĩıĭĨ
وĳİ أي ñİا اĵĥĐ ٌّĹĭ×Ĩ įäĳĤ أن اĳäĳĤب وĳäدي إذ ĭĻèئĺ ñٍכĳن ] ١١١[

 ïĻĤا  ĵĭđĩÖ óّđĨب   ٌّĹøאرĘ  ĳİو  ÛøïĤا  ħّÜ ذĤכ   ħıĤ  çĀ ÍĘن   ÙĻİאĩĤا  ÷ęĬ
 ÕĥĉĩĤا اñİ ĵĥĐ ħıĤźïÝøا ħّÜ ارة أيïāĤوا ÕĀאĭĩĤا ĹĘ īכĩÝĤا ĵĥĐ ěĥĉĺ
 ĵĥĐ بĳäĳĤن اĳכ ďĭĨ īכĩĺ ħĤه وĳĨي راñĤا ħİدĳāĝĨ ħıĤ ģāèو ģĻĥåĤا
 ÕĻכóÝĤا õĥĺم   ŻĻכ ĻÜĳ×àאً  أóĨاً   īĻđÝĤا כĳن   ďĭĨ  ź و   ÙĻİאĩĤا  ÷ęĬ  įÜĳ×à  óĺïĝÜ
 īĻÝĨïĝĩĤا  īĻÜאİ  īĐ أي  ĩıĭĐא  ĭĔóĘא   ïĜ إذ  ĩıđĭĨא   īכĩĺ  ħĤ وإĩĬא   ñٍئĭĻè

وإà×אĩıÜא ĩĻĘא ïĝÜم.
]١١٢ [ ĳİ  ÕäاĳĤا  ÙĻİאĨ  ÷ęĬ  ĳİ اñĤي  اĳäĳĤب   īĻıäĳĤا  īĨ  ĹĬאáĤا

اīĻđÝĥĤ ĹąÝĝĩĤ اñĤي ħąĭĺ إďĭÝĩĻĘ įĻĤ اïđÝĤد ĭĻèئĹĘ ñٍ اĳĤاÕä؛ أĨא اŶول 
 īĻđÝĤا ĹąÝĝĺم وõĥÝùĺ א أنĨÍĘ هźĳĤ ذÍĘ īĻđÝĥĤ ĹąÝĝĩĤا ĳİ بĳäĳĤأن ا ĳİو
 īĐ لĳĥđĩĤا óìÉÜ ورةóĄ īĻđÝĤا īĐ بĳäĳĤا óìÉÜ ه أيóìÉÜ مõĥĻĘ بĳäĳĤا
ĺכĳن  أن   Õåĺ اñĤات   īĻĐ  ĳİ اñĤي   ĹÜاñĤا اĳäĳĤب  Ŷن  اïĤور  وõĥĺم   įÝĥĐ
ĨïĝÝĨאً Ĩ ĵĥĐא ïĐاه įĤ ÙĥĐ أو õĥÝùĺ źم وĹü ĹąÝĝĺ źء ĩıĭĨא اĳåĻĘ óìŴز 
 ĵÝè ًאđĨ אĩıĤ ًאĻąÝĝĨ ßĤאà óĨאك أĭİ نĳכĺ أن ÙĤאéÝøź אĩıĭĻÖ כאكęĬźا ñٍئĭĻè

٥

١٠
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imkânsızdır. Bu durumda taayyünsüz zorunluluk mümkün olur ki bu, imkân-
sızdır. Zira taayyünsüz bir şeyin var olması imkânsızdır. Yine zorunluluk ol-
maksızın taayyün  mümkün olur, dolayısıyla da var olan o taayyün, zâtı gereği 
zorunlu  olmaz. Çünkü zorunluluk olmadan zorunlunun olması imkânsızdır. Bu 
istidlâl  de zorunluluğun sübûtî oluşuna dayalıdır. Zira zorunluluğun mahiyetin 
kendisi oluşu, sübûtî olduğunda tahakkuk eder. İkinciye yani zorunluluğun taay-
yünü gerektirmesi halinde zorunlunun birden çok olmasının imkânsız olduğuna 
gelince bunun nedeni daha önce öğrendiğin şu şeydir: Kendi taayyününü gerek-
tiren mahiyet  türü, bir fertle sınırlıdır. Bundan dolayı yazar ona değinmemiştir. 

[113] Kelâmcılar ise şöyle demişlerdir: İlahlık şartlarını haiz iki ilâhın 
varlığı imkânsızdır. Bunun iki gerekçesi vardır. Birincisi: Eğer yetkin derece 
kâdir iki ilâh var olsaydı makdûrların bunlara nispeti eşit olurdu. Çünkü 
kudreti gerektiren, bunların zâtları iken makdûrluğu gerektiren imkândır. 
Zira zorunluluk ve imkânsızlık, makdûr olmayı engeller. Dolayısıyla her mak-
dûr ile o iki ilâh arasındaki nispet eşitlenir. Bu durumda şu belirli makdûrun 
gerçekleşmesi ya iki ilâhla olur ya ikisinden biriyle olur. Her ikisiyle olması 
şıkkı geçersizdir. Çünkü daha önce açıkladığımız üzere bir makdûrun iki kâ-
dir tarafından gerçekleştirilmesi imkânsızdır. İkisinden biriyle olması duru-
munda da müreccihsiz tercih  gerekir. Şu halde birden fazla ilâh olsaydı hiçbir 
mümkün gerçekleşmezdi. Zira bu, şu iki imkânsızdan birini gerektirir: Ya bir 
makdûrun iki kâdir arasında gerçekleşmesi ya da müreccihsiz tercih. 

[114] İkincisi: İki ilâhtan biri bir şeyi istediğinde diğerinin zıddını istemesi 
ya mümkün ya da imkânsızdır. Oysa her ikisi de imkânsızdır. Birincinin im-
kânsızlığının nedeni şudur: Biz ilk ilâhın isteğinin gerçekleştiğini varsayarız. 
Çünkü mümkün, gerçekleştiği varsayıldığında herhangi bir imkânsızlığın ge-
rekmediği şeydir. Bu durumda ya her iki ilâhın isteği de gerçekleşir ki bu, iki 
zıddın bir araya gelmesini gerektirir ya da her ikisi de gerçekleşmez ki bu, iki 
zıddın aynı anda kalkmasını gerektirir ve bu takdirde istekleri meydana gelme-
diğinden iki ilâhın aciz oluşu gerekir. Yine iki zıddın bir araya gelmesi gerekir. 
Zira her birinin isteğinin gerçekleşmesini engelleyen şey, diğerinin istediğidir, 
ona kâdir olması değil. Her birinin isteği imkânsız olduğuna göre her ikisinin 
de isteği meydana gelmiş demektir ki bu imkânsızdır. Oysa bu bir çelişkidir. 

[115] Yine söylediğimiz, tıpkı bir cismin hareketi ve sükûnu gibi iki-
si birden ortadan kalkmayan iki zıt hakkında varsayıldığında imkânsızlık 
gerekir. Bu imkânsızlık, iki zıddın beraberce ortadan kalkmasıdır. İkisinden 
yalnızca birinin gerçekleşmesine gelince isteği gerçekleşmeyen ilâh yetkin 
bir kâdir olamaz dolayısıyla da bir ilâh olamaz. İkinciye yani diğer ilâhın 
onun zıddını istemesinin imkânsız oluşuna gelince bunun nedeni şudur: Di-

ğerinin iradesinin taalluk etmesinin imkânsız olduğu o şeye zâtı nedeniyle 
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ŻÝĺزĨא ĳåĻĘ įĥäŶز اĳäĳĤب īĻđÜ ŻÖ وأéĨ įĬאل إذ ģĻéÝùĺ أن Ĺü ïäĳĺء 
 įÜاñĤ ًא×äد واĳäĳĩĤا īĻđÝĤכ اĤن ذĳכĺ ŻĘ بĳäو ŻÖ īĻđÝĤز اĳåĺ و ،īĻđÜ ŻÖ
 ěĝéÝĻĤ ًאĻÜĳ×à بĳäĳĤن اĳכ ĵĥĐ אءĭÖ ًאąĺأ ĳİب وĳäĳĤون اïÖ ÕäاĳĤאع اĭÝĨź
 īĻđÝĥĤ ĹąÝĝĩĤا ĳİ ب إذا כאنĳäĳĤأن ا ĳİو ĹĬאáĤא اĨوأ ،ÙĻİאĩĤا ÷ęĬ įĬĳכ
 ÿٍíü ĹĘ אıĐĳĬ óāéĭĺ אıĭĻđÝĤ ÙĻąÝĝĩĤا ÙĻİאĩĤأن ا ÛĩĥĐ אĩĥĘ دïđÝĤا ďĭÝĨا

.įĤ ضóđÝĺ ħĤ כĤñĤو ïèوا
]١١٣ [ ćائóýĤ  īĻđĩåÝùĨ  īĻıĤإ وĳäد   ďĭÝĩĺ ĝĘאĳĤا:  اÝĩĤכĳĩĥن  وأĨא 

اīĻıäĳĤ ÙĻıĤŸ؛ اŶول ĳĤ وïä إıĤאن Ĝאدران ĵĥĐ اĤכĩאل Ĥכאن Ù×ùĬ اïĝĩĤورات 
اĳäĳĤب  Ŷن  اĨŸכאن   ÙĺورïĝĩĥĤو ذاĩıÜא  ïĝĥĤرة   ĹąÝĝĩĤا إذ  ĳøاء  إĩıĻĤא 
õĥĺم  ÍĘذاً  وĩıĭĻÖא  ïĝĨور   ģכ  īĻÖ  Ù×ùĭĤا ĳÝùÝĘي   ÙĺورïĝĩĤا ŻĻéĺن  واĭÝĨźאع 
 īĻÖ ïĝĨور  اĭÝĨאع   īĨ ĭĻّÖא  ĩĤא   ģĈאÖ  įĬوأ ĩıÖא  إĨא   īĻđĩĤا اïĝĩĤور  ñİا  وĳĜع 
 ïäĳĺ ħĤ ÙıĤŴدت اïđÜ ĳĥĘ çäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤم اõĥĺא وĩİïèÉÖ אĨوإ ،īĺאدرĜ
Ĺüء īĨ اĩĩĤכĭאت õĥÝøźاįĨ أïè اéĩĤאīĻĤ إĨא وĳĜع ïĝĨور Ĝ īĻÖאدرīĺ وإĨא 

.çäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤا
]١١٤ [ óìŴا īĨ īכĩĺ א أنĨÍĘ ًئאĻü אĩİïèإذا أراد أ īĻıäĳĤا īĨ ĹĬאáĤا

إرادة ïĄه أو ďĭÝĩĺ وכĩİŻא éĨאل؛ أĨא اŶول ĬŷĘאّ óęĬض وĳĜع إرادŶ įĤ įÜن 
اĩĩĤכõĥĺ ź īم óĘ īĨض وéĨ įĐĳĜאل õĥĻĘم؛ أĨא وıĐĳĜא đĨאً õĥĻĘم اĩÝäאع 
اīĺïąĤ وأĨא ź وĩıĐĳĜא õĥĻĘم ارęÜאĩıĐא õĥĻĘم ĩİõåĐא ïđĤم ĳāèل óĨادĩİא 
ĳāèل   ĳİ ĩıĭĨא   ٍģّכ óĨاد  وĳĜع   īĨ  ďĬאĩĤا Ŷن  اĩÝäאĩıĐא  õĥĺم  وأąĺאً 
óĨاد اĜ ź óìŴאدرÍĘ įĻĥĐ įÝĺذا اóĨ ďĭÝĨاد כĩıĭĨ ģא óĨ ģāè ïĝĘادĩİא đĨא؛ً 

.ėĥì اñİ
]١١٥ [ įĬĳכøو ħùä Ùכóéאن כđęÜóĺ ź īĺïĄ ĹĘ אهĬóא ذכĨ ضóĘ ذاÍĘ ًאąĺوأ

õĤم اéĩĤאل وĳİ ارęÜאĩıĐא đĨאً وأĨא وĳĜع أĩİïèא دون اĘ óìŴאñĤي óĨ ďĝĺ źاده 
ĺ źכĳن Ĝאدراً כאĺ ŻĘ ًŻĨכĳن إıĤאً، وأĨא اáĤאĹĬ وĳİ أن ďĭÝĩĺ إرادة اïĄ óìŴه 
ŷĘن ذĤכ اĹýĤء اñĤي اěĥđÜ ďĭÝĨ إرادة اñĤ ĳİ įÖ óìŴاĩĺ įÜכïĜ ěĥđÜ īرة 

٥
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iki ilâhtan her birinin kudret ve iradesinin taalluku mümkündür. Onun kudret 
ve iradesinin taalluk etmesinin imkânsız olduğu şeye gelince onu engelleyen 
şey, diğerinin kudret ve iradesinin taalluk etmesidir. O takdirde bu ilâh aciz 
olacak ve dolayısıyla da ilâh olamayacaktır. Oysa bu bir çelişkidir. Çünkü bu, 

varsayılanın tersidir. Daha önce Allah’ın birliğinin naklî delil lerle de ispat edi-

lebileceği, zira bu delillerin doğruluğunun tevhide dayanmadığı da anlatılmıştı. 

[116] Bil ki bu hususta düalistlerin dışında görüş ayrılığı yoktur. Putpe-

restler, düalistler gibi düşünmez. Zira onlar her ikisi de zorunlu varlığa sahip 

iki ilâhın var olduğunu söylemezler. Her ne kadar putlara ilâhlar deseler de on-

ları ilâhlık sıfatlarıyla nitelemezler, aksine putların peygamberlerin, zahitlerin, 

meleklerin veya yıldızların heykelleri olduğunu söylerler ve bunlar vasıtasıyla 

gerçek ilâha ulaşmak için ibadet ederek bunları tazim ederler. Oysa düalistler 

demişlerdir ki biz âlemde pek çok iyilik ve pek çok kötülük görüyoruz. Oysa 
bir şey, zorunlu olarak hem iyi hem kötü olamaz. Şu halde iyilik ve kötülük-

ten her birinin müstakil bir fâili vardır. Düalistlerden Maniheistler ile Dey-

sanîler  demiştir ki iyiliğin fâili nur, kötülüğün fâili ise karanlıktır. Bu görüşün 

yanlışlığı açıktır. Çünkü nur ve karanlık araz  olduğundan bunların fâil  olması 

cismin kadimliğini ve ilâhın ona muhtaç olmasını gerektirir. Sanki onlar bi-

linen anlamdan başka bir manayı kastetmişlerdir. Çünkü onlar nurun diri, 

âlim, kâdir, işiten ve gören olduğunu söylemişlerdir. Düalistlerden Mecûsî ler 

ise iyiliğin fâilinin Yezdan  ve kötülüğün fâilinin ise Ehrimen  -bununla Şeytan ’ı 

kastedeler- olduğunu söylemişlerdir. 

[117] Cevap onların pek çok iyiliği ve pek çok kötülüğü var etmesi anla-

mında “bir şey hem iyi hem kötü olamaz” sözlerini men etmektir. Fakat onlar 
dilsel kullanımın da ifşa ettiği gibi iyilikle iyiliği kötülüğüne baskın olan ve 
kötülükle de kötülüğü iyiliğine baskın olan demek istemişlerse durum değişir. 
Bu takdirde iyilik ve kötülük tek bir fâilde bir araya gelmez. Fakat bu, söyle-

nenlerden çıkan sonuç değildir. Aksine söylenenlerin gereği, işaret ettiğimiz 

anlamdır. Dolayısıyla gerekmeyen şeyin iptalini ifade etmez. Sonra bu men 

ve vazgeçmenin ardından onlara şöyle denir: Eğer iyi, kötünün kötülüğünü 
def etmeye kâdir de def etmiyor ise kendisi de kötüdür; eğer def etmeye kâdir 
değilse bu durumda bir kısım mümkünleri yapmaktan acizdir. Dolayısıyla 

ilâh olmaya uygun değildir. O halde sizin söylediğiniz gibi iki ilâh var olamaz. 

Onlarla bundan sonuç bakımından daha güzel ve daha ikna edici şekilde ko-
nuşulabilir. 
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 ĳİ įĭĐ ďĬאĩĤאĘ įÖ įÜوإراد įÜرïĜ ěĥđÜ ďĭÝĨي اñĤאĘ įÖ įÜوإراد īĻıĤŸا īĨ ģכ
ïĜ ěĥđÜرة اóìŴ وإرادĻĘ įÜכĳن ñİا Đאõäاً ĺ ŻĘכĳن إıĤא؛ً ñİا Żì įĬŶ ėĥìف 
اïّĝĩĤر وóّĨ ïĜ أĩĺ įĬכī إà×אت اïèĳĤاÖ ÙĻĬאźïĤئģ اïđĤ ÙĻĥĝĭĤم ıÝéĀ ėĜĳÜא 

.ïĻèĳÝĤا ĵĥĐ

]١١٦ [ ħıĬÍĘ ÙĻĭàĳĤدون ا ÙĺĳĭáĤا źإ ÙĤÉùĩĤه اñİ ĹĘ ėĤאíĨ ź įĬأ ħĥĐوا
 ÙĻıĤŸا ęāÖאت  اŶوàאن  ĳęāĺن   źو اĳäĳĤد   Ĺ×äوا  īĻıĤإ ĳäĳÖد  ĳĤĳĝĺن   ź
وإن أĳĝĥĈا ıĻĥĐא اħø اģÖ ÙıĤŴ اñíÜوİא ĵĥĐ أıĬא ĩÜאģĻà اĻ×ĬŶאء أو اİõĤאد أو 
 ĳİ אĨ ĵĤא إıÖ ًŻĀĳÜ אدة×đĤا įäو ĵĥĐ אıĩĻčđÝÖ اĳĥĕÝüوا ÕاכĳכĤأو ا ÙئכŻĩĤا
إÙĝĻĝè įĤ، وأĨא اĜ ħıĬÍĘ ÙĺĳĭáĤאĳĤا: ĹĘ ïåĬ اđĤאóĻì ħĤاً כóĻáاً وóّüاً כóĻáاً وأن 
 ÙĺĳĬאĩĤאĘ ةïè ĵĥĐ ģĐאĘ אĩıĭĨ ٍģّכĥĘ ورةóąĤאÖ ًاóĺóü ًاóĻì نĳכĺ ź ïèاĳĤا
 ،ÙĩĥčĤا  ĳİ  óýĤا  ģĐאĘو اĳĭĤر   ĳİ  óĻíĤا  ģĐאĘ ĜאĳĤا:   ÙĺĳĭáĤا  īĨ  ÙĻĬאāĺïĤوا
 ħıĬÉوכ įĻĤאً إäאÝéĨ įĤŸن اĳوכ ħùåĤم اïĜِ مõĥĻĘ אنĄóĐ אĩıĬŶ óİאČ אدهùĘو
 ،óĻāÖ ďٌĻĩø ٌאدرĜ ħٌĤאĐ ٌّĹè رĳĭĤا: اĳĤאĜ ħıĬÍĘ אرفđÝĩĤى اĳø óìآ ĵĭđĨ أرادوا
 īĨóİأ ĳİ  óýĤا  ģĐאĘو õĺدان   ĳİ  óĻíĤا  ģĐאĘ أن   ĵĤإ ذĳ×İا   ħıĭĨ واĳåĩĤس 

وĳĭđĺن įÖ اĉĻýĤאن.

]١١٧ [ įĬأ  ĵĭđĩÖ óĺóüاً  óĻìاً  ĺכĳن   ź  ïèاĳĤا  :ħıĤĳĜ  ďĭĨ واĳåĤاب 
óĻì ïäĳĺاً כóĻáاً وóّüاً כóĻáاً اħıĥĤ إź أن óĺاد ÖאóĻì Õĥĕĺ īĨ óĻíĤه óّü ĵĥĐه 
 ñٍئĭĻè אنđĩÝåĺ ŻĘ ÙĕĥĤا óİאČ įĭĐ Ï×ĭĺ אĩه כóĻì ĵĥĐ هóّü Õĥĕĺ īĨ óĺóýĤאÖو
 ŻĘ įĻĤא إĬóüي أñĤا ĵĭđĩĤا ĳİ įĭĨ زمŻĤا ģÖ óא ذכĩĨ مõĤ אĨ óĻĔ įĭכĤ ïèوا ĹĘ
 :ħıĤ אلĝĺ įĭĐ لõĭÝĤوا ďĭĩĤا اñİ ïđÖ ħà .زمŻÖ ÷ĻĤ אĨ אلĉÖأي إ įĤאĉÖإ ïĻęĺ
 ĳıĘ įĻĥĐ رïĝĺ ħĤ وإن ،óĺóü ĳıĘ įĥđęĺ ħĤو óĺóýĤا óّü ďĘد ĵĥĐ رïĜ إن óĻíĤا
ĐאăđÖ īĐ õä اĩĩĤכĭאت çĥāĺ ŻĘ إıĤאً ïäĳĺ ŻĘ إıĤאن כĩא ذכđĭĘ ħÜóאرض 

ĉìאĉíÖ ħıÝÖאÙÖ أīĨ īùè ذĤכ Ĩآźً وأכóá إĭĜאĐאً.

٥

١٠

١٥

٢٠



Dördüncü Mersad: Vücûdî Sıfatlar

Bu mersadda sekiz maksat vardır.

Birinci Maksat: Genel Olarak Sıfatların Yüce Allah’a 
Nispeti

[118] Bu maksat belirli bir sıfatın değil de genel olarak sıfatların yüce Al-
lah’a nispeti hakkındadır. Eş‘arîler ve onları izleyenler yüce Allah’ın mevcut, 
kadîm  ve zâtına zait sıfatları olduğunu düşünmüşlerdir. Buna göre Allah bir 
ilimle âlim, bir kudretle kâdir ve bir iradeyle mürîddir. Diğer sıfatlar da 
böyle olup Allah bir işitmeyle işiten, görmeyle gören ve hayatla diridir. Filo-
zoflar  ve Şia ise Allah’ın zâtına zait sıfatları olduğunu reddetmişler ve şöyle 
demişlerdir: O, zâtıyla âlim , zâtıyla kâdir dir. Diğer sıfatları da böyledir. Ancak 
Şia esmâ-i hüsnâ nın Alah’a söylenmesi hususunda ihtilaf etmiştir. Onların bir 
kısmı isimlerin hiçbirini Allah hakkında kullanmazken bir kısmı Allah’ın bu 
isimlerden yoksun kalmasını uygun bulmamıştır. Mu‘tezile ’nin sıfatlar husu-
sunda ayrıntıya girmeyi gerektiren görüşleri vardır ve sıfat bahislerinden her 
bir meselede gelecektir.

[119] Eş‘arîler benimsedikleri görüşe üç delil getirmiştir. Birincisi kadîm  
Eş‘arîlerin dayandığı delildir. Bu, gâibin şâhide kıyasıdır. Buna göre illet , ta-
nım ve şart şahitte ve gaipte değişmez. Kuşkusuz şeyin şahitte bilen olmasının 
şartı bilgidir ve dolayısıyla gaipte de böyledir. Burada bir kimsenin bilen olma-
sının tanımı, “bilginin kendisiyle kâim olduğu kimse” şeklindedir. Dolayısıyla 
orada da bilenin tanımı böyledir. Türemişin bizden biri hakkında doğruluğu 
onun aslının sâbitliğidir. Bu, aynı şekilde bizden gaip olandaki şartıdır. Diğer 
sıfatları da buna kıyasla. Bu delilin zayıflığı daha önce birinci mevkıfın son 
mersadında anlatılmıştı. Nasıl olur! Hasım yani Âmidî ’nin sözünde geçtiği 
gibi kıyas yapan kimse sıfatların gereğinin şahit ve gaipte farklılaştığını kabul 
ve itiraf etmektedir. Mesela şahitteki kudretin varlık vermesi düşünülemez. 
Oysa gaipteki kudret böyle değildir. Yine şahitteki iradede özelleşme yoktur 
ama gaipteki irade böyle değildir. Diğer sıfatlarda da durum böyledir. İkisin-
den birinde bulunan, diğerinde bulunmadığında kıyas kesinlikle doğru de-
ğildir. Dahası bilgi, kudret, irade ve benzerlerinin şahitte sübûtu men edilir. 
Aksine şahitte kesin olarak sâbit olan şey, bilen, kâdir ve isteyen olma halle-
ridir yoksa bunların kendisinden türediği şeyler değildir. Bu takdirde kıyas 

bütünüyle çökmektedir. 

5

10

15

20

25

30



ÙĺدĳäĳĤאت اęāĤا ĹĘ ďÖاóĤا ïĀóĩĤا
وĝĨ įĻĘאĩà ïĀאÙĻĬ؛

اŶول ĹĘ إà×אت اęāĤאت đÜ ّٰųאĵĥĐ ĵĤ وĐ įٍäאم
]١١٨ [ ĵĤإ  ħıÖ  ĹøÉÜ  īĨة وóĐאüŶا  Õİذ أóìى  دون   ÙٍęāÖ  ÿÝíĺ  ź

أن đÜ įĤאęĀ ĵĤאت ĳäĳĨدة ÙĩĺïĜ زائïة ĵĥĐ ذاĐ ĳıĘ įÜאĜ ħĥđÖ ħٌĤאدرٌ ïĝÖرة 
 Õİאة، وذĻéÖ ٌّĹè óā×Ö óٌĻāÖ ďĩùÖ ďٌĻĩø ĳıĘ אسĻĝĤا اñİ ĵĥĐرادة، وÍÖ ïٌĺóĨ
 ħٌĤאĐ ĳİ :اĳĤאĝĘ اتñĤا ĵĥĐ ةïائõĤאت اęāĤا ĹęĬ א أيıĻęĬ ĵĤإ ÙđĻýĤوا ÙęøŻęĤا
ÖאñĤات وĜאدرٌ ÖאñĤات وכñا øאئó اęāĤאت Żì ďĨف ĹĘ ÙđĻýĥĤ إŻĈق اĩøŶאء 
اĻü ěĥĉĺ ħĤ īĨ ħıĭĩĘ įĻĥĐ ĵĭùéĤئאً ıĭĨא įĻĥĐ وĳّåĺ ħĤ īĨ ħıĭĨز ĳّĥìه ıĭĐא، 

واĹĘ ħıĤ ÙĤõÝđĩĤ اęāĤאت ĹĘ ĹÜÉĺ ģٌĻāęÜ כĨ īĨ ÙĤÉùĨ ÙĤÉùĨ ģ×אıáèא.
]١١٩ [ įĻĥĐ ïĩÝĐא اĨ ولŶ؛ اÙàŻà ٍهĳäĳÖ įĻĤا إĳ×İא ذĨ ĵĥĐ ةóĐאüŶا ãÝèا

اĨïĝĤאء īĨ اüŶאóĐة وĻĜ ĳİאس اĕĤאئĵĥĐ Õ اýĤאÍĘ ïİن اÙĥđĤ واïéĤ واóýĤط 
 Ĺİ  ïİאýĤا  ĹĘ ĐאĩĤאً  اĹýĤء  כĳن   ÙĥĐ أن  üכ   źو وüאïİاً  Ĕאئ×אً   ėĥÝíĺ  ź
اĘ ħĥđĤכñا ĹĘ اĕĤאئÕ، وïّè اđĤאĭıİ ħĤא Ĝ īĨאم įÖ اĘ ħĥđĤכñا ïّèه ĭİאك وóüط 
 ÷ْĜِאّ وĭĐ אبĔ īĩĻĘ įĈóü اñכĘ įĤ įĥĀت أĳ×à ّאĭĨ ïٍèوا ĵĥĐ ěÝýĩĤق اïĀ
 ėĜĳĩĤا īĨ óĻìŶا ïĀóĩĤا ĹĘ įęđĄ ÛĘóĐ ïĜאت، وęāĤا óאئø כĤذ ĵĥĐ
وóÝđĨفٌ   ģٌאئĜ اïĨŴي  כŻم   ĹĘ  ďĜو כĩא  اĝĤאئ÷  أي   ħāíĤوا  ėĻכ اŶول 
ÖאŻÝìف ĵąÝĝĨ اęāĤאت üאïİاً وĔאئ×אً ÍĘن اïĝĤرة ĹĘ اýĤאĳāÝĺ ź ïİر ıĻĘא 
اåĺŸאد ıĘŻíÖא ĹĘ اĕĤאئÕ واŸرادة ŻíÖ ÿāíÜ ź įĻĘف إرادة اĕĤאئÕ وכñا 
 çāĺ ŻĘ óìŴا ĹĘ ïäĳĺ ħĤ אĩİïèأ ĹĘ ïäא وĨ ذاÍĘ אتęāĤا ĹĜאÖ ĹĘ אلéĤا
اĻĝĤאس أŻĀ؛ً כėĻ وıÜĳ×à ďĭĩĺ ïĜא أي ĳ×àت اħĥđĤ واïĝĤرة واŸرادة وčĬאئİóא 
 ÙĝÝýĨ Ĺİ אĨ ź ÙĺïĺóĩĤوا ÙĺאدرĝĤوا ÙĻĩĤאđĤا ĳİ īĻĝĻÖ įĻĘ ÛÖאáĤا ģÖ ïİאýĤا ĹĘ

.ÙĻĥכĤאÖ אسĻĝĤا ģéĩąĻĘ אıĭĨ

٥

١٠

١٥
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[120] İkinci delil: Allah’ın bilen, diri ve kâdir olmasının anlamı eğer 

O’nun zâtı olsaydı bunların O’nun zâtına yüklenmesi herhangi bir anlam 

ifade etmezdi ve bizim haber kipinde söylediğimiz “Allah zorunludur, âlim-

dir, kâdirdir, diridir vb.” sözümüz, şeyin kendisine yüklenmesi mesabesinde 

olurdu. Oysa bu doğru değildir. Çünkü bu sıfatların yüklenmesi, “O’nun zâtı 

O’nun zâtıdır” sözümüzden farklı olarak doğru bir anlam bildirmektedir. Bu 

yüklemlerin O’nun kendisi olduğu yanlış olunca ve parça olmalarına kesinlikle 

yol bulunmayınca zâta zait oldukları açığa çıkmış demektir. 

[121] Ancak bu delil sorunludur. Çünkü o, yalnızca bu mefhumun yani 

bilen, kâdir ve benzerlerinin mefhumunun zât mefhumuna zait olduğunu ifa-

de etmektedir. Zaten bunda tartışma yoktur. Fakat bu mefhumun yüklendiği 

şeyin, zâtın hakikatine zait olmasını ifade etmemektedir. Evet, vasıf ile zâtın 

mefhumları hakikatleriyle beraberce tasavvur edilse ve her ikisi birbirine de-

ğil de sadece biri diğerine yüklenebilse yani zât vasfa değil de vasıf zâta yükle-

nebilse vasfın zâta zaitliğiden ibaret olan matlup hâsıl olmuş demektir. Fakat 

nerede vasfın ve zâtın hakikatine ulaştıran o tasavvur! 

[122] Üçüncü delil: Eğer bilgi ve kudret onların iddia ettiği gibi zâtın ta 

kendisi olsaydı bilgi, kudretin ta kendisi olurdu. Bu durumda bilgi ve kud-

retten tek bir şey anlaşılırdı. Oysa bu, zorunlu olarak yanlıştır. Zâtın aynı 

olduğu iddia edilen diğer sıfatlarda da durum böyledir. Bu delil birinci tarza 

girmektedir yani önceki delilin tarzındadır ve aynı eleştiri geçerlidir. Yani bu, 

bilgi ve kudretin mefhumlarının başkalığı ile bunların zâttan başkalığına de-

lalet etmektedir, yoksa bilgi ve kudretin hakikatlerinin hem birbirinden hem 

zâttan başkalığına değil. Oysa tartışılan şey, birinci değil, ikinci durumdur. 

[123] Bu iki delilin kaynağı, şeyin mefhumu ile hakikatini ayırmamaktır. 

Eğer şöyle dersen: Sıfatla nitelenen şey ve sıfattan her biri diğerinden başka-

lığına tanıklık edip dururken şeyin sıfatının onun hakikatinin aynısı olduğu 

nasıl düşünülebilir?! Acaba bu söz, tasdik edilmesi imkânsız olan diğer hayali 

önermelerde olduğu gibi tasdik edilmesi mümkün olmayan hayali bir sözden 

başka nedir? Durum böyle olunca bizim onu çürütmek için delil getirmeye 

ihtiyacımız yoktur.
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]١٢٠ [ ïęĺ ħĤ įÜذا ÷ęĬ ًאدراĜ ًאĻè ًאĩĤאĐ įĬĳم כĳıęĨ כאن ĳĤ ĹĬאáĤا įäĳĤا
ıĥĩèא ĵĥĐ ذاįÜ وכאن ĭĤĳĜא ěĺóĈ ĵĥĐ اìŸ×אر: اųّٰ اĳĤاÕä أو اđĤאħĤ أو اĝĤאدر 
أو اĹéĤ إø ĵĤאئó اęāĤאت áĩÖאģĩè ÙÖ اĹýĤء įùęĬ ĵĥĐ واŻĤزم ÖאŶ ģĈن 
ñİ ģĩèه اęāĤאت Ę ïĻęĺאئïة ŻíÖ ÙéĻéĀف ĭĤĳĜא: ذاįÜ ذاįÜ، وإذا ģĉÖ כıĬĳא 

ùęĬאً وåĨ źאل õåĥĤئđĉĜ ÙĻאً ÛĭĻđÜ اĺõĤאدة ĵĥĐ اñĤات.

]١٢١ [ ħĤאđĤا ĳıęĨم   ĹĭĐأ اĳıęĩĤم  ñİا  زĺאدة   źإ  ïĻęĺ  ź  įĬÍĘ  óčĬ  įĻĘو
واĝĤאدر وčĬאئĩİóא ĳıęĨ ĵĥĐم اñĤات وõĬ źاع ĹĘ ذĤכ، وأĨא زĺאدة Ĩא ïĀق 
ñİ įĻĥĐا اĳıęĩĤم ÙĝĻĝè ĵĥĐ اñĤات ïĻęĺ ŻĘه ñİا اĳّāÜ ĳĤ ħđĬ .ģĻĤïĤرا أي 
 ĵĥĐ ėĀĳĤא أي اĩİïèأ ģĩè īכĨא وأĩıÝĝĻĝéÖ ًאđĨ اتñĤوا ėĀĳĤא اĨĳıęĨ
 ėĀĳĤאدة اĺز ĳİب وĳĥĉĩĤا ģāè אıĻĥĐ اتñĤأي ا óìŴا ģĩè ات دونñĤا

.įäĳĤא اĩıÝĝĻĝè įĭכ ĵĤإ ģĀاĳĤر اĳāÝĤכ اĤذ ĵّĬأ īכĤات وñĤا ĵĥĐ

اáĤאßĤ؛ ĳĤ כאن اęĬ ħĥđĤ÷ اñĤات واïĝĤرة أąĺאً ęĬ÷ اñĤات כĩא ] ١٢٢[
 įĬاً وأïèاً واóĨرة أïĝĤوا ħĥđĤا īĨ مĳıęĩĤכאن اĘ رةïĝĤا ÷ęĬ ħĥđĤכאن اĤ هĳĩĐز
اñĤات،   īĻĐ أıĬא   ĵĐّاد  ĹÝĤا اęāĤאت   ĹĜאÖ  ĹĘ اéĤאل  وכñا  اŻĉ×Ĥن  óĄوري 
 Ĺĭđĺ ادóĺŸا ĳİ ادóĺŸوا įĻĥĐ ěÖאùĤا įäĳĤول أي اŶا ćĩĭĤا īĨ įäĳĤا اñİو
 óĺאĕÜ  ĵĥĐ  ź ñĥĤات  وĕĨאĩıÜóĺא  واïĝĤرة   ħĥđĤا  ĹĨĳıęĨ  óĺאĕÜ  ĵĥĐ ïĺل   įĬأ

ĩıÝĝĻĝèא وĕĨאĩıÜóĺא ıĤא واĭÝĩĤאزع ĳİ įĻĘ اáĤאĹĬ دون اŶول.

]١٢٣ [ .įÝĝĻĝèو اĹýĤء  ĳıęĨم   īĻÖ اóęĤق  ïĐم   īĻıäĳĤا  īĺñİ  ÉýĭĩĘ
 īĨ  ïèوا  ģכ أن   ďĨ  įÝĝĻĝè  īĻĐ اĹýĤء   ÙęĀ כĳن  ĳāÝĺر   ėĻכ  :ÛĥĜ ÍĘن 
 īכĩĺ ź ģĻíĨ مŻכ źا إñİ ģİو ،į×èאāĤ įÜóĺאĕĩÖ ïıýĺ ÙęāĤف واĳĀĳĩĤا
 Ùäאè ŻĘ אıÖ ěĺïāÝĤا ďĭÝĩĺ ĹÝĤا ÙĥĻíĩĤא اĺאąĝĤا óאئø ĹĘ אĩכ įÖ قïّāĺ أن

.įĬŻĉÖ ĵĥĐ لźïÝøźا ĵĤא إĭÖ

٥
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[124] Ben şöyle derim: Onların söylediklerinin anlamı, senin tahayyül et-

tiğin gibi, orada bir zât, bir de sıfat vardır ve bu ikisi hakikatçe birdirler demek 

değildir. Aksine onun anlamı şudur: Bir zât ve sıfat üzerine terettüp eden şey, 

Yüce Allah’ın zâtı üzerine de terettüp eder. Mesela senin zâtın, şeylerin sana 

inkişafı için yeterli değildir, aksine bu hususta seninle kâim olan bilgi sıfatına 

ihtiyaç duyar. Halbuki yüce Allah’ın zâtı böyle değildir. O, şeylerin O’na in-

kişafı ve görünmesi için kendisiyle kâim olan bir sıfata ihtiyaç duymaz, aksine 

bütün mefhumlar ona zâtından dolayı açılmış durumdadır. Dolayısıyla O’nun 

zâtı bu açıdan bilginin hakikatidir. 

[125] Kudrette de durum böyledir. Zira yüce Allah’ın zâtı bizim zâtları-

mızda olduğu gibi kendisine zait bir sıfatla değil, kendiliğinden müessirdir. 

Bu açıdan O’nun zâtı kudretin hakikatidir. Zât ve sıfatlar bu şekilde hakikat 

bakımından bir ve itibar ve mefhum bakımından başkadır. Bu görüş derinle-

mesine incelendiğinde varacağı yer, sıfatların reddi ama onların sonuçları ve 

meyvelerinin tek başına zâttan meydana gelmesidir. 

[126] Filozoflar  şöyle delil getirmiştir: Eğer O’nun zâtına zait bir sıfatı 
olsaydı O, bu sıfatın hem fâili hem de kâbili olurdu. Fâili olurdu, çünkü bütün 
mümkünler O’na dayanırdı. Kâbili olurdu, çünkü o sıfat, O’nun zâtıyla kâim 

olurdu. Oysa daha önce bunun yanlışlığı anlatılmıştı. 

[127] Cevap: Biz, bunun yanlışlığını kabul etmiyoruz. Daha önce bunun 
hakkında konuşmuştuk.

[128] Mu‘tezile  ve Şia ise üç yoldan delil getirmiştir. Birincisi, daha önce 
geçen şu açıklamadır: Birden çok kadîm  bulunduğunu kabul etmek küfürdür 
ve Hıristiyanlar  bundan dolayı küfre düşmüşlerdir. 

[129] Cevap yine daha önce geçen şu açıklamadır: Küfür, birden çok ka-
dîm  zât olduğunu kabul etmektir, yoksa bir tek zât ve birden çok kadîm sıfat 
kabul etmek değildir.

[130] İkincisi: Allah’ın âlim olmaklığı ve kâdir olmaklığı zorunlu olup 
başkasına ihtiyaç duymaz. 

[131] Cevap: Bize yani halleri reddedenlere göre âlim olmaklık, ilmin 
O’nunla kâim olmasından öte bir durum değildir ki âlim olmaklığın zorunlu 
olduğuna hükmedilsin. Hâsılı, ilim yüce Allah’ın zâtıyla kâim bir sıfattır ve ora-

da âlim olmaklık adı verilen başka bir sıfat yoktur ki onun zorunlu olduğuna ve 

bu nedenle de ilimle talîl edilmeye muhtaç olmadığına hükmedilebilsin. Âlim 

olmaklık diye bir sıfatın var olduğu kabul edilse bile onun zorunlu oluşuyla 
kastedilen, şayet zâtın ondan yoksun kalmasının imkânsızlığı ise bu, onun 
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ïéÝĨان ] ١٢٤[ وĩİא   ÙęĀ  įĤو ذاÜאً  ĭİאك  أن  ذכóوه  Ĩא   ĵĭđĨ  ÷ĻĤ  :ÛĥĜ
 ÙٍęĀذاتٍ و ĵĥĐ ÕÜóÝĺ אĨ įĻĥĐ ÕÜóÝĺ ĵĤאđÜ įÜאه أن ذاĭđĨ ģÖ įÝĥĻíÜ אĩכ ÙًĝĻĝè
 ĵĤכ إĤذ ĹĘ אجÝéÜ ģÖ כĻĥĐ אءĻüŶאف اýכĬا ĹĘ ÙĻĘכא ÛùĻĤ כÜذا ًŻáĨ ًא؛đĨ
ÙęĀ اħĥđĤ اĳĝÜ ĹÝĤم Öכ ŻíÖف ذاđÜ įÜאÝéĺ ź įĬÍĘ ĵĤאج ĹĘ اĬכýאف اĻüŶאء 
 įÜذا ģäŶ įĻĥĐ ÙٌęýכĭĨ אİóøÉÖ אتĨĳıęĩĤا ģÖ įÖ مĳĝÜ ÙٍęĀ ĵĤإ įĻĥĐ אİرĳıČو

.ħĥđĤا ÙĝĻĝè אر×ÝĐźا اñıÖ įÜاñĘ
وכñا اéĤאل ĹĘ اïĝĤرة ÍĘن ذاđÜ įÜאóàËĨ ĵĤة ñÖاıÜא ÙęāÖ ź زائïة ] ١٢٥[

ıĻĥĐא כĩא ĹĘ ذواĭÜא ñıÖ ĹıĘا اÝĐź×אر ÙĝĻĝè اïĝĤرة وñİ ĵĥĐا Üכĳن اñĤات 
 ĵĤإ ěĝè إذا įđäóĨم وĳıęĩĤאر وا×ÝĐźאÖ ةóĺאĕÝĨ ÙĝĻĝéĤا ĹĘ ةïéÝĨ אتęāĤوا

ĹęĬ اęāĤאت ĳāè ďĨل ÝĬאئıåא وóĩàاıÜא īĨ اñĤات وİïèא.
]١٢٦ [ ًŻĐאĘ ĳİ כאنĤ įÜذا ĵĥĐ ةïزائ ÙęĀ įĤ כאن ĳĤ įĬÉÖ אءĩכéĤا ãÝèا

 ïĜو  įÜاñÖ ĻĝĤאıĨא  أąĺאً  ıĤא   ًŻÖאĜو  įĻĤإ اĩĩĤכĭאت   ďĻĩä ĭÝøźאد   ÙęāĤا ĥÝĤכ 
 .įĬŻĉÖ مïّĝÜ

]١٢٧ [.įĻĥĐ مŻכĤم اïĝÜ ïĜو įĬŻĉÖ ħĥùĬ ź ابĳåĤوا
واãÝè اÙĤõÝđĩĤ واĳäĳÖ ÙđĻýĤهٍ ÙàŻà؛ اŶول Ĩא īĨ óّĨ أن إà×אت ] ١٢٨[

اĨïĝĤאء כóę وįÖ כóęت اāĭĤאرى.
إà×אت ] ١٢٩[  ź  ÙĩĺïĜ ذوات  إà×אت   óęכĤا أن   īĨ أąĺאً   óّĨ Ĩא  واĳåĤاب 

ذاتٍ واïèة وęĀאت ĨïĜאء.
]١٣٠ [.óĻĕĤا ĵĤאج إÝéÜ ŻĘ Ù×äوا įÝĺאدرĜو įÝĻĩĤאĐ ؛ĹĬאáĤا
واĳåĤاب أن اđĤאĬïĭĐ ÙĻĩĤא ęĬ Ĺĭđĺאة اĳèŶال ÛùĻĤ أóĨاً وراء ĻĜאم ] ١٣١[

 ħĥđĤأن ا ģĀאéĤوا Ù×äא واıĬÉÖ אıĻĥĐ ĹęĭĤاب اĳä ĵĥĐ ÕāĭĤאÖ ħכéĻĘ įÖ ħĥđĤا
 ħכéĤا çāĺ ĵÝè ÙĻĩĤאĐ ĵĩùÜ ىóìأ ÙęĀ אكĭİ ÷ĻĤو ĵĤאđÜ įÜاñÖ ÙĩאئĜ ÙٌęĀ
 ÙĻĩĤאđĤا ĳ×àت   ħĥø وإن   ،ħĥđĤאÖ  ÙًĥĥđĨ  ÙًäאÝéĨ Üכĳن   ŻĘ  Ù×äوا ıĬÉÖא  ıĻĥĐא 
 ĵĤإ اĭÝøאدİא   ďĭĩĺ  ź ĤñĘכ  ıĭĐא  اñĤات   ĳّĥì اĭÝĨאع  כאن  إن  ıÖĳäĳÖא  ĘאóĩĤاد 

٥
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yine bu anlamda zorunlu olan başka bir sıfata yani ilim sıfatına dayanmasını 
engellemez. Çünkü bu, aramızda tartıştılan meselenin ta kendisidir. Zira biz 

onu mümkün görüyoruz siz ise mümkün görmüyorsunuz. Şayet âlim olmaklı-
ğın zâtı nedeniyle zorunlu  olduğunu kastetmişseniz bunun yanlışlığı açıktır. 
Çünkü sıfat kendinde mevsufuna muhtaçtır ve dolayısıyla onun zâtî zorunluluk la 

nitelenmesi imkânsızdır. 

[132] Üçüncüsü: O’nun sıfatı, kemal sıfatıdır. Dolayısıyla O’nunla zâit 

bir sıfatın kâim olduğu kabul edildiği takdirde O’nun zâtı nedeniyle eksik olup 

o sıfattan ibaret olan başkasıyla yetkinleşmesi gerekir. Bu ise görüş birliğiyle 
yanlıştır. 

[133] Cevap: Eğer O’nun başkasıyla yetkinleşmesinden zâtı gereği zâtına 

zait kemal sıfatının bulunduğunu kastetmişseniz bize göre bu mümkündür ve 
tam da tartıştılan husustur. Eğer onunla söylediğimizden başka bir anlam 
kastetmişseniz önce onu anlatın ki anlayalım sonra da bizim iddiamızın ge-
reği olduğunu açıklayın. Cevabın özlü anlatımı şudur: İmkansız olan, O’nun 

kendisinden başka olan bir kemal sıfatıyla zâtı nedeniyle nitelenmesi değil, başka-

sından bir kemal sıfatını almasıdır. Oysa bizim görüşümüzün gereği, başkasından 

kemal sıfatını alması değil öteki şıktır. 

[134] Fakat şöyle bir eleştiri gelebilir: Yüce Allah’ın mesela kudret sıfatında 

tesiri şayet bir kudret ve ihtiyar sayesinde ise iki mahzur ortaya çıkar: O’nun sıfatla-

rında teselsül  ve sıfatların hudûsu. Yok eğer zorunlulukla ise O’nun zâtıyla zorunlu 

kılan olması gerekir. Bu durumda zorunlu kılma, bir eksiklik olmaz ve dolayısıyla 

da yüce Allah’ın bir kısım yaptıklarına kıyasla zorunlulukla nitelenmesi mümkün 

olur. Sıfatları zorunlu kılması yetkinliktir ama başkasını zorunlu kılması eksik-

liktir iddiası sorunludur.

İkinci Maksat: Yüce Allah’ın Kudreti
Bu maksatta iki bahis vardır.

Birinci Bahis: Allah’ın Kâdir Oluşu

[135] Allah’ın kâdir oluşuyla kastedilen âlemi var etme ve etmemesinin 

mümkün olması ve bunlardan hiçbirinin O’ndan ayrılması imkânsız olacak şe-

kilde zâtının gereği olmamasıdır. Bütün din mensupları bu görüşe varmışlardır. 

Filozofl ar  ise âlemin şimdiki düzeninde var edilmesinin O’nun zâtının gerekle-

rinden olduğunu ve O’ndan ayrı kalmasının imkânsız olduğunu söylemişler, 
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 įĻĘ אزعĭÝĩĤا ÷ęĬ įĬÍĘ ħĤאđĤا ÙęĀ ĹĭĐأ ĵĭđĩĤا اñıÖ ًאąĺأ Ù×äى واóìأ ÙٍęĀ
ĭĭĻÖא إذ ĳّåĬ īéĬزه وأĳّåÜ ź ħÝĬزوįĬ، وإن أردħÜ أıĬא أي اđĤאÙĻĩĤ واñĤ Ù×äاıÜא 
Č įĬŻĉ×ĘאÍĘ óİن اïّè ĹĘ ÙęāĤ ذاıÜא ÝéĨאÙä إıĘĳĀĳĨ ĵĤא ďĭÝĩĻĘ اāÜאıĘא 

.ĹÜاñĤب اĳäĳĤאÖ
اáĤאßĤ؛ ÙęĀ įÝęĀ כĩאل õĥĻĘم ĻĜ óĺïĝÜ ĵĥĐאم ÙęĀ زائïة įÖ أن ] ١٣٢[

ĺכĳن Ĭ ĳİאāĜאً ñĤاÝùĨ įÜכóĻĕÖ ًŻĩه اñĤي ĥÜ ĳİכ اÙęāĤ وÖ ĳİאģٌĈ اęÜאĜאً.
]١٣٣ [ ĵĥĐ ةïائõĤאل اĩכĤا ÙęĀ تĳ×à óĻĕĤאÖ įĤאĩכÝøאÖ ħÜاب إن أردĳåĤوا

 ĵĭđĩĤا óĻĔ ه أيóĻĔ įÖ ħÜوإن أرد ،įĻĘ אزعĭÝĩĤا ĳİא وĬïĭĐ õٌאئä ĳıĘ įÜاñĤ įÜذا
ĳĭĻّÖ ħà įĩıęĬ ĵÝèا õĤوĩĤ įĨא ادĭĻĐّאه وįāíĥĨ أن   ًźروه أوĳّāĘ אهĬóي ذכñĤا
اéĩĤאل ĳİ اęÝøאدÙęĀ įÜ כĩאل óĻĔ īĨه āÜ źאñĤ įĘاÙęāÖ įÜ כĩאل óĻĔ Ĺİه، 

واŻĤزم ĭ×İñĨ īĨא ĳİ اáĤאź ĹĬ اŶول.
ĤכįåÝĺ ī أن ĝĺאل: óĻàÉÜه đÜאÙęĀ ĹĘ ĵĤ اïĝĤرة ŻáĨً إن כאن ïĝÖرةٍ ] ١٣٤[

õĤم  åĺÍÖאب  כאن  وإن  وïèوıàא،   įÜאęĀ  ĹĘ  ģùĥùÝĤا أن  ñéĨور  õĤم  واĻÝìאر 
ÖאĻĝĤאس   įÖ  ėāÝĺ أن  åĘאز  āĝĬאĬאً  اåĺŸאب  ĺכĳن   ŻĘ ÖאñĤات  äĳĨ×אً   įĬĳכ
إĐĳĭāĨ ăđÖ ĵĤאįÜ ودĳĐى أن إåĺאب اęāĤאت כĩאل وإåĺאب İóĻĔא āĝĬאن 

.ÙĥכýĨ

įÜرïĜ ĹĘ ĹĬאáĤا ïāĝĩĤا
وáéÖ įĻĘאن؛

اŶول ĹĘ أđÜ įĬאĜ ĵĤאدر
]١٣٥ [ įÜاñĤ źزĨאً  ĩıĭĨא  Ĺüء   ÷ĻĥĘ  įכóÜو  ħĤאđĤا إåĺאد   įĭĨ  çāĺ أي 

 ÙęøŻęĤا وأĨא   ،ħıĥכ اĳĻĥĩĤن   Õİذ ñİا   ĵĤوإ  įĭĐ  įכאכęĬا  ģĻéÝùĺ  ßĻéÖ
 įĭĐ هĳّĥì ďĭÝĩĻĘ įÜازم ذاĳĤ īĨ ďĜاĳĤאم اčĭĤا ĵĥĐ ħĤאđĥĤ אدهåĺا: إĳĤאĜ ħıĬÍĘ

٥
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söylenilen anlamda kudretin bir eksiklik olduğuna inandıkları onu inkar et-

mişler ve zorunlu kılmanın tam yetkinlik olduğunu iddia ederek O’na zorunlu 

kılmayı nispet etmişlerdir. Fakat yüce Allah’ın “dilediğinde yapar ve dilemedi-

ğinde yapmaz” anlamında kâdir olduğu hususunda her iki grup arasında görüş 

birliği vardır. Lakin filozofl ar feyiz ve cömertlikten ibaret olan yapmayı iste-

menin, tıpkı bilgi ve diğer kemal sıfatlarının O’nun gereği oluşu gibi O’nun 

zâtının gereği olduğu kanaatine varmışlardır. Bu durumda ikisinin ayrılması 

imkânsızdır. Dolayısıyla birinci şartlının önbitişenin doğruluğu zorunlu iken 

ikincinin önbitişeninin doğruluğu imkânsızdır ve yüce Yaratıcı hakkında her 

iki şartlı da doğrudur. 

[136] Yazar Allah’ın kâdir oluşunun delillendirilmesine şu sözüyle işaret 

etti: Aksi halde kâdir olmayıp da zâtıyla zorunlu kılması halinde şu dört du-
rumdan biri gerekir. Birincisi hâdisin bütünüyle reddidir. İkincisi hâdisin 
müessire dayanmamasıdır. Üçüncüsü teselsüldür. Dördüncüsü ise eserin zo-

runlu kılan tam müessirden geri kalmasıdır. Bütün bu gereklerin yanlışlığı, 
onları gerektirenin yanlışlığının delilidir. 

[137] Gereklilik ilişkisinin açıklaması: Yüce Allah’ın zorunlu kıldığı ka-

bul edildiğinde ya hiçbir hâdis  var olmaz ya da var olur. Var olmazsa bu, 
birinci şıktır. Var olursa ya o mevcut hâdis, var eden bir müessire dayanmaz 
ya da dayanır. Dayanmazsa bu, söz konusu dört durumdan ikincisidir. Da-
yanırsa ya bir kadîmde durmaz ya da durur. Durmazsa bu, dört durum-

dan üçüncüdür. Çünkü kadîm  olmayan ve nihai tahlilde kadime varmayan 

bir müessire dayandığında orada sıralanmış ve bir arada bulunuyor olmalarına 

rağmen sonsuz hâdis müessirler bulunmalıdır. Bu ise görüş birliğiyle imkânsız 

bir teselsüldür. Şayet bir kadîmde durursa orada hâdislerin aracılığı olmak-
sızın bir hâdisi gerektiren bir kadîm olmalıdır ki ister bir araya gelmiş isterse 

peş peşe gelen hâdislerde teselsül  giderilsin. Şu halde dördüncü şık gerekmek-
tedir. Bu, zorunlu kılan tam müessirden geri kalmadır. Zira aracısız çıkan o 

hâdisin, kendisini zâtı nedeniyle gerektiren kadîmden geri kalması zorunludur. 

Gereklerin yanlışlığına gelince birinci gerek zorunlu olarak yanlıştır. İkincisi 

daha önce öğrendiğin hâdis mümkün bir müessire muhtaçtır kaidesiyle yan-

lıştır. Üçüncüsü daha önce teselsül bahislerinde anlatılanlarla yanlıştır. Dör-

düncüsü ise tam mûcibin eserini gerektiren oluşuyla, gereğin gerektirenden 

ayrı kalmasının imkânsızlığıyla ve onun, zorunlu kılan fâilden müreccihsiz 

tercih i gerektirmesi nedeniyle yanlıştır. Çünkü o hâdisin zorunlu kılan fâilden 
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اåĺŸאب   įĤ وأĳÝ×àا  āĝĬאن   įĬأ  ħİאدĝÝĐź اñĩĤכĳر   ĵĭđĩĤאÖ اïĝĤرة  ĬÉĘכóوا 
وإن   ģđĘ üאء  إن   ĵĭđĩÖ Ĝאدراً   ĵĤאđÜ  įĬĳכ وأĨא  اÝĤאم؛  اĤכĩאل   įĬأ  ħıĭĨ زĩĐאً 
أن   ĵĤإ ذĳ×İا  اéĤכĩאء  أن   źإ  īĻĝĺóęĤا  īĻÖ  įĻĥĐ  ěٌęÝĨ  ĳıĘ  ģđęĺ  ħĤ  Éýĺ  ħĤ
ĻýĨئÙ اģđęĤ اñĤي ĳİ اăĻęĤ واĳåĤد źزñĤ ÙĨاįÜ כõĥوم اħĥđĤ وøאئó اęāĤאت 
 ،įĜïĀ  Õäوا  ĵĤوŶا  ÙĻĈóýĤا ïّĝĩĘم  ĩıĭĻÖא  اęĬźכאك   ģĻéÝùĻĘ  įĤ  ÙĻĤאĩכĤا

. אرئ×Ĥا ěè ĹĘ אنÝĜאدĀ īĻÝĻĈóýĤא اÝĥق وכïāĤا ďĭÝĩĨ ÙĻĬאáĤم اïّĝĨو
وأüאر اėĭāĩĤ إĵĤ اåÝèźאج ĵĥĐ כĜ įĬĳאدراً įĤĳĝÖ: وإź أي وإن ] ١٣٦[

 ÙĻĥכĤאÖ אدثéĤا ĹęĬ אĨإ ÙđÖرŶر اĳĨŶا ïèم أõĤ اتñĤאÖ ًא×äĳĨ ģÖ ًאدراĜ īכĺ ħĤ
 ÕäĳĩĤا  óàËĩĤا  īĐ  óàŶا  ėĥíÜ أو   ģùĥùÝĤا أو   óàËĩĤا  ĵĤإ اĭÝøאده  ïĐم  أو 

اÝĤאم، وŻĉÖن ñİه اĳĥĤزام כıĥא دŻĉÖ ģĻĤن اõĥĩĤوم.
]١٣٧ [ ź א أنĨאً إ×äĳĨ ĵĤאđÜ įĬĳכ óĺïĝÜ ĵĥĐ įĬأ ĳıĘ ÙĨزŻĩĤאن اĻÖ אĨأ

 ź أن  ĨÍĘא   ïäو وإن  اŶول،   óĨŶا  ĳıĘ  ïäĳĺ  ħĤ ÍĘن   ïäĳĺ أو  èאدث   ïäĳĺ
 ĹĬאáĤا ĳıĘ ïĭÝùĺ ħĤ نÍĘ ïĭÝùĺ أو ïäĳĨ óàËĨ ĵĤد إĳäĳĩĤאدث اéĤכ اĤذ ïĭÝùĺ
 ĳıĘ įِÝĭĺ ħĤ نÍĘ ĹıÝĭĺ أو ħĺïĜ ĵĤإ ĹıÝĭĺ ź א أنĨÍĘ ïĭÝøر وإن اĳĨŶכ اĥÜ īĨ
اáĤאıĭĨ ßĤא įĬŶ إذا اïĭÝø إĺ ź óàËĨ ĵĤכĳن ĩĺïĜאً وĻıÝĭĨ źאً إĭİ ïÖ ŻĘ įĻĤאك 
éĨאل   ģٌùĥùÜ  ĳİو  ÙđĩÝåĨ  Ù×ÜóÝĨ כıĬĳא   ďĨ  ÙĻİאĭÝĨ  óĻĔ  Ùàאدè óàËĨات   īĨ
اęÜאĜאً، وإن اĭİ ïÖ ŻĘ ĵıÝĬאك è Õäĳĺ ħٍĺïĜ īĨאدàאً ŻÖ واīĨ Ùĉø اĳéĤادث 
 ĳİو ďÖاóĤم اõĥĻĘ Ù×ĜאđÝĨ أو ÙđĩÝåĨ ÛĬاء כאĳø ادثĳéĤا ĹĘ ģùĥùÝĥĤ ًאđĘد
 ŻÖ اāĤאدر  اéĤאدث  ذĤכ   ėĥíÜ óĄورة  اÝĤאم   ÕäĳĩĤا  óàËĩĤا  īĐ  ėĥíÝĤا
ÖאóąĤورة،  ĘאŶول  اĳĥĤازم  ŻĉÖن  وأĨא   ،įÜاñÖ  į×äĳĺ اñĤي   ħĺïĝĤا  īĐ  Ùĉøوا
 ĹĘ óّĨ אĩÖ ßĤאáĤوا ،óàËĨ ĵĤאج إÝéĨ אدثéĤا īכĩĩĤأن ا īĨ ÛĩĥĐ אĩÖ ĹĬאáĤوا
 īĐ زمŻĤا ėĥíÜه وóàأ įĨõĥĺ אĨ אمÝĤا ÕäĳĩĤن اÉÖ ďÖاóĤوا ،ģùĥùÝĤا ßèא×Ĩ
اõĥĩĤوم éĨאل وõĥĺ įĬÉÖم اĘ īĨ çäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤאÍĘ ÕäĳĨ ģĐن وĳäد ذĤכ 

٥
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kendi vaktinde var olması, önceki vakitte var olmamasından evlâ değildir. 

Denilmiştir ki bu delil, âlemin hâdis  olduğunu ispata ihtiyaç duymayan bir 

burhân-ı bedîi dir. Allah rahmet eylesin bu, yazarın kendi bulduğu bir delildir. 

[138] Dilersen Allah’ın kâdir olduğunu ispat için şöyle diyebilirsin: Eğer 
yüce Yaratıcı zâtıyla zorunlu kılsaydı hâdisin kadîm  olması gerekirdi. Oysa 
ardbitişen  açıkça yanlıştır. Gerekliliğin açıklaması: Kadîm mûcibin eseri de 

kadîm olmak zorundadır. Çünkü hâdis  olsaydı hâdis bir şarta dayanırdı ki 

tam mûcibten geri kalma durumu ortaya çıkmasın. Bu hâdis şart da başka bir 

hâdis şarta dayanacaktır. Bu takdirde peş peşe gelen veya bir araya toplanan 

hâdis şartlarda teselsül  ortaya çıkardı. Her iki şık da imkânsızdır.

[139] Bil ki yazarın “dilersen şöyle diyebilirsin” sözüyle işaret ettiği bu istid-
lâl  ancak iki yoldan biriyle tamamlanır. Birinci yol yüce Allah’ın zâtı ve sıfat-

ları dışındaki her şeyin hâdis  olduğunu açıklamaktır. Çünkü böyle olmasaydı 

Yaratıcı’nın mûcib  olduğu kabul edilmesi halinde O’ndan cisim veya cisimsel 

olmayan ihtiyar sahibi bir kadîm  sudûr edebilir ve bundan da farklı iradesine 

bağlı olarak hâdisler sudûr eder. Bu durumda Yaratıcı’nın mûcib olmasından 

hâdisin kadîm olması gerekmez. Bunun yanı sıra şu da açıklanmalıdır: Sonsu-
za dek peş peşe gelen hâdislerin O’nun zâtıyla kâim olması mümkün değildir. 
Çünkü bu mümkün olsaydı mûcib olmasına rağmen O’ndan bir hâdis çıkardı. 

Bu hâdis, O’nun zâtıyla kâim olan hâdis bir şarta bağlı olurdu. Bu hâdis şart 

da başka bir sıfat şartına bağlı olurdu ve sonsuza kadar böyle giderdi. O’nun 

zâtı ve sıfatlarının dışındaki her şeyin hâdis olduğu ve yine peş peşe sonsuza 

kadar giden sıfatların O’nun zâtıyla kâim olmasının imkânsızlığı sâbit oldu-

ğuna göre sözü edilen istidlâl bu yolla kurulmaktadır. Çünkü kadîm mûcibin 

eseri, hâdislerin teselsülü olmaksızın hâdis olamaz. Zira O’ndan herhangi bir 

şart olmaksızın veya kadîm bir şartla çıkan şey, kesinlikle kadîmdir. Çünkü 

öğrendiğin gibi tam mûcibten geri kalma imkânsızdır. 

[140] İkinci yol gündelik hâdisin daimi bir hareketle korunmuş ola-
rak sonsuza kadar bir başkasıyla öncelenmiş bir hâdise dayanmayaca-
ğını açıklamaktır. Çünkü bu dayanma olduğu takdirde ilk ilkenin mûcib  

olması ve peş peşe gelen ve o sermedî harekete dayanan istidatlar vasıtasıy-

la kadîm  bir maddeye gündelik hâdisin varlığını feyzetmesi mümkündür. 
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اéĤאدث ĹĘ įĭĨ وĻĤ įÝĜ÷ أوīĨ ĵĤ وĳäده ĩĻĘא ñİ :ģĻĜ .įĥ×Ĝا اİóÖ ģĻĤïĤאنٌ 
. ّٰųا įĩèر ėĭāĩĤا įÖ دóّęÜ ïĜو ħĤאđĤوث اïè אت×àإ ĵĤאج إÝéĺ ź ďĺïÖ

وإن üئĹĘ ÛĥĜ Û إà×אت כĜ įĬĳאدراً: ĳĤ כאن اĤ×אرئ đÜאäĳĨ ĵĤ×אً ] ١٣٨[
 ĳıĘ ÙĨزŻĩĤאن اĻÖ אĨاً، و أóİאČ ًאĬŻĉÖ ģĈאÖ ĹĤאÝĤאدث واéĤم اïĜ مõĤ اتñĤאÖ
أن أóà اÕäĳĩĤ اÕåĺ ħĺïĝĤ أن ĺכĳن ĩĺïĜאً إذ ïè ĳĤث óü ĵĥĐ ėĜĳÝĤطٍ 
èאدث כõĥĺ ŻĻم اīĐ ėĥíÝĤ اÕäĳĩĤ اÝĤאم وذĤכ اóýĤط اéĤאدث ėĜĳÝĺ أąĺאً 
 ÙàאدéĤوط اóýĤا ĹĘ ģùĥùÝĤم اõĤ أي ģùĥùÜ ñٍئĭĻè אدث، وè óìطٍ آóü ĵĥĐ

đÝĨאÙ×Ĝ أو ÙđĩÝåĨ وכĩİŻא éĨאل.
]١٣٩ [ :ÛĥĜ Ûئü وإن :įĤĳĝÖ įĻĤאر إüي أñĤل اźïÝøźا اñİ أن ħĥĐوا

 įÜאęĀو ĵĤאđÜ ّٰųى ذات اĳø אĨ وثïè īĻ×ĺ ول أنŶ؛ اīĻĝĺóĈ ïèÉÖ ħÝĺ אĩĬإ
ÝíĨאر   ħĺïĜ äĳĨ×אً   įĬĳכ  óĺïĝÜ  ĵĥĐ اĤ×אرئ   īĐ ïāĺر  أن  åĤאز  ذĤכ   źĳĤ إذ 
ħùåÖ ÷ĻĤ وĩùä źאïāĺ ĹĬر įĭĐ اĳéĤادث ÕùéÖ إرادįÜ اõĥĺ ŻĘ ÙęĥÝíĩĤم 
ĻĜאم  ĳåĺز   ź  įĬأ أąĺאً  ذĤכ   ďĨ  īĻ×ĺ أن  و  اéĤאدث،  ïĜم  اĤ×אرئ  إåĺאب   īĨ
 įĬĳכ ďĨ įĭĐ رïāĺ أن īכĨŶ כĤאز ذä ĳĤ إذ įÜاñÖ אıĤ ÙĺאıĬ ź Ù×ĜאđÝĨ ادثĳè
 ĵĤا إñכİى وóìأ ÙٍęāÖ ÙĈوóýĨ įÜاñÖ ÙĩאئĜ Ùٍàאدè ÙٍęāÖ وطóýĨ אدثè ًא×äĳĨ
óĻĔ اıĭĤאÙĺ، وإذا ïè Û×àوث Ĩא ĳøى ذاįÜ وęĀאįÜ وÛ×à أąĺאً اéÝøאĻĜ ÙĤאم 
 ěĺóĉĤا اñıÖ رĳכñĩĤل اźïÝøźا ħÜ įÜاñÖ įĤ ÙĺאıĬ ź אĨ ĵĤإ Ù×ĜאđÝĩĤאت اęāĤا
 įĭĐ אدرāĤن اÍĘ ادثĳéĤا ģùĥùÜ ŻÖ ًאàאدè نĳכĺ ź ħĺïĝĤا ÕäĳĩĤا óàن أŶ
כĩא  اÝĤאم   ÕäĳĩĤا  īĐ  ėĥíÝĤا ĭÝĨźאع  đĉĜאً   ħĺïĜ  ħĺïĜ óýÖط  أو  óüط   ŻÖ

.ÛĘóĐ
]١٤٠ [ ĵĤإ ïĭÝùĺ ź įĬأ ĹĨĳĻĤאدث اéĤا ĹĘ īĻ×ĺ أن īĻĝĺóĉĤا īĨ ĹĬאáĤا

 ĵĥĐ إذ Ùĩدائ ÙٍכóéÖ כĤñאده כĭÝøאً اČĳęéĨ ÙĺאıĬ ĵĤإ ź óìآÖ ٍقĳ×ùĨ ٍאدثè
ñİ óĺïĝÜا اĭÝøźאد äאز أن ĺכĳن اï×ĩĤأ اŶول äĳĨ×אً ąĻęĨאً ĳäĳĤد اéĤאدث 
 ÙכóéĤכ اĥÜ ĵĤة إïĭÝùĨ  Ù×ĜאđÝĨ اĨ ĵĥĐ ĹĨĳĻĤאدةٍ ĳÖ ÙĩĺïĜاÙĉø اïđÝøادات 
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Nitekim filozofl ar bu görüşe varmışlardır, zira onlar sıralanmış şeylerde -bir 

arada bulunmadıkları takdirde- teselsülü mümkün görmüşler ve daimi hareke-

tin kıdem ve hudûs  âlemleri arasında vasıta olduğunu iddia etmişlerdir. Buna 

göre daimi hareket iki yöne sahiptir: Süreklilik ve yenilenme. Sürekliliği açısın-

dan onun kadîme dayanması mümkün iken yenilenmesi bakımından hâdisle-

rin kadîm  ilkeden sudûrunda aracı olur. Bu dayanma mümkün olmadığında 

eğer yüce Yaratıcı mûcib  olsaydı bir aracıyla veya aracısız O’na dayanan gün-

delik hâdis  kadîm olurdu. Bu ise bir çelişkidir. O halde söz konusu istidlâl  bu 

yolla da tamamlanmaktadır. 

[141] Bir kimse şöyle diyebilir: Bu burhân-ı bedîi  ancak birinci yolla ta-

mamlanabilir. Çünkü yüce Allah’ın zâtı ve sıfatları dışındakilerin kıdemi veya 

O’nun sonsuz sıfatlarının peş peşe gelmesi mümkün olsaydı dördüncü durum 

yani tam müessirden geri kalma gerekmezdi. Bunun birinciye göre nedeni şu-

dur: Daha önce geçtiği gibi o kadîmin ihtiyar sahibi olması gerekirdi. İkinciye 

göre nedeni ise şudur: Sonsuz hâdislerin peş peşe gelmesi sayesinde hâdisin 

mûcibe dayanması mümkündür ve bu iki durumdan herhangi birine göre ese-

rin tam ve mûcib  müessirden geri kalması gerekmez. Çünkü onun müessiri ya 

yüce Yaratıcı mûcib olmasına rağmen ihtiyar sahibidir ya da tesiri yüce Allah’ın 

zâtıyla kâim sonsuz hâdis  şartlara bağlı olduğundan müessirlikte tam değildir. 

[142] Daha önce anlatılan bahisleri kavradıktan sonra bunun yani sözü 

edilen durumları açıklamanın sana kolay gelmesine layıksın. Yüce Allah dışın-

dakilerin hâdis  olduğunun açıklanması, âlemin mutlak olarak hâdisliği hakkın-

daki genel yolla yani imkân yoluyladır veya soyutların varlığının reddedildiği 

cisimlere özgü yolladır. Bunlar daha önce geçmişti. Sıfatların veya hareketlerin 

sonsuza dek peş peşe gitmesinin imkânsızlığı ise tatbik burhânıyladır. 

[143] Filozoflar  ise yüce Allah’ın zorunlu kıma yoluyla var ettiğine pek çok 

delil getirmiştir. Bunların en güçlüsü yazarın şu sözüyle ifade ettiği delildir: 

Birincisi: Çünkü bu delil, filozofl arın dayandığı ve diğerlerinden ayrı tuttuğu 

delildir: Bu delilin takrîri şöyledir: Zorunlu , kâdir olamaz. Çünkü O’na ait 

kudretin cismin diğer şekiller ve renklerden farklı olarak belirli şekle ve özel 

bir renge tahsis edilmesi gibi O’nun makdûru olan iki zıttan birine taalluku, 
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 Ù×ÜóÝĩĤا اĳĨŶر   ĹĘ  ģùĥùÝĤا ĳّäزوا   ßĻè  ÙęøŻęĤا  įĻĤإ  Õİذ כĩא   ÙĺïĨóùĤا
إذا Ü ħĤכÙđĩÝåĨ ī، وزĳĩĐا أن اóéĤכÙ اïĤائĹİ Ùĩ اĳĤاĐ īĻÖ ÙĉøאĹĩĤ اïĝĤم 
واïéĤوث ıĬÍĘא ذات īĻÝıä اóĩÝøار وïåÜد Ę×אÝĐ×אر اóĩÝøارİא äאز اĭÝøאدİא 
إĵĤ اħĺïĝĤ، وÖאÝĐ×אر ïåÜدİא Āאرت واïĀ ĹĘ Ùĉøور اĳéĤادث īĐ اï×ĩĤأ 
اħĺïĝĤ، وإذا ñİ õåĺ ħĤا اĭÝøźאد ĳĥĘ כאن اĤ×אرئ đÜאäĳĨ ĵĤ×אً Ĥכאن اéĤאدث 
ñİا   ħÜ  ïĝĘ  ėĥì ñİا  ĩĺïĜא؛ً   Ùĉøوا  óĻĕÖ أو   ÙĉøاĳÖ  įĻĤإ  ïĭÝùĩĤا  ĹĨĳĻĤا

اźïÝøźل ñıÖا اěĺóĉĤ أąĺאً.
وĝĤאئģٍ أن ĳĝĺل: ذĤכ اİó×Ĥאن اħÝĺ ź ďĺï×Ĥ أąĺאً إÖ źאěĺóĉĤ اŶول ] ١٤١[

 ĵİאĭÝÜ ź ĹÝĤا įÜאęĀ ÕĜאđÜ אزä أو įÜאęĀو ĵĤאđÜ įÜى ذاĳø אĨ مïĜ אزä ĳĤ إذ
õĥĺ ħĤم اóĨŶ اóĤاďÖ أĹĭĐ اīĐ ėĥíÝĤ اóàËĩĤ اÝĤאم؛ أĨא ĵĥĐ اŶول ä įĬŷĘאز أن 
 ĵĤאدث إéĤאد اĭÝøاز اĳåĥĘ ĹĬאáĤا ĵĥĐ אĨوأ ،óّĨ אĩאراً כÝíĨ ħĺïĝĤכ اĤن ذĳכĺ
 ėĥíÜ īĺñİ īĨ ٍءĹü ĵĥĐ مõĥĺ ÷ĻĤو ،ĵİאĭÝÜ ź ادثĳè ÕĜאđÝÖ ÕäĳĩĤا
اóàËĨ īĐ óàŶه اÕäĳĩĤ اÝĤאم Ŷن óàËĨه إĨא ÝíĨאر Ĩא כĳن اĤ×אرئ đÜאäĳĨ ĵĤ×אً، 
 ÙĩאئĜ ÙĻİאĭÝĨ óĻĔ Ùàאدè ćائóü ĵĥĐ įĻĘ هóĻàÉÜ ėĜĳÝĤ ÙĺóàËĩĤا ĹĘ אمÜ óĻĔ אĨوإ

.ĵĤאđÜ įÜاñÖ
وأïđÖ ÛĬ إèאÝĈכ ĩÖא ïĝÜم īĨ اĩĤ×אÉÖ ěٌĻĥì ßèن ĻĥĐ ģıùĺכ ] ١٤٢[

 óّĨ אĩ×Ę įĬאé×ø ّٰųى اĳø אĨ وثïè אنĻÖ אĨرة؛ أĳכñĩĤر اĳĨŶאن اĻÖ כ أيĤذ
īĨ اĥùĩĤכ اđĤאم ïè ĹĘوث اđĤאĝĥĉĨ ħĤאً أĥùĨ ĹĭĐכ اĨŸכאن أو اĥùĩĤכ 
أو  اęāĤאت   ÕĜאđÜ اĭÝĨאع  ĻÖאن  وأĨא  اóّåĩĤدات،   ĹęĬ  ďĨ ÖאùäŶאم  اíĤאص 

.ĹĝĻ×ĉÝĤאن اİó×Ĥא×Ę ÙĺאıĭĤا óĻĔ ĵĤכאت إóéĤا
]١٤٣ [ įÖ óّĀح  Ĩא  أĳĜاİא  כóĻáة  ĳäĳÖهٍ   įÖאåĺإ  ĵĥĐ اéĤכĩאء   ãÝèا

اėĭāĩĤ وįĤĳĝÖ įĭĐ ó×ّĐ اŶول įĬŶ اñĤي ĳĤĳّđĺ įĻĥĐن وĳĤĳāĺ įÖن وóĺóĝÜه 
 īĺورïĝĩĤا īĺïąĤا ïèÉÖ įĭĨ رةïĝĤا ěĥđÜ אدراً إذĜ نĳכĺ ز أنĳåĺ ź :אلĝĺ أن
 īĨ ïĐاه  Ĩא  دون   ًŻáĨ ĳāíĨص  وĳĤنٍ   īĻđĨ  ģٍכýÖ  ħùåĤا  ÿĻāíÝכ  įĤ

٥

١٠
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ya herhangi bir müreccih ve saik olmaksızın zâtı nedeniyledir ya da zâtı ne-
deniyle değildir. Zâtı nedeniyle olması durumunda mümkünün müreccihe 
ihtiyacı olmaz. Zira kudretin zâtının iki zıdda nispeti eşittir. Nitekim O’nun 

kâdir olduğunu kabul eden de bunu itiraf etmektedir. Oysa bu, Yaratıcı’yı is-
patın önünü tıkar. Çünkü bu takdirde mümkünün varlığı, yokluğuna herhangi 

bir müreccih olmaksızın ağır basar. Yine eserin kadîm  olması gerekir. Çünkü 

bu takdirde müessir, tesir şartlarının tamamına sahiptir. Zira Zorunlu  ezelîdir. 

Aynı şekilde O’nun kudreti ve kudretinin taalluku da böyledir. Dolayısıyla eser 

O’ndan geri kalamaz. Oysa bu yanlıştır. Çünkü kâdirin eseri, görüş birliğiyle ve 

özellikle de sizin görüşünüze göre hâdistir. Zâtı nedeniyle olmaması durumun-
da ise kudretin ona taalluku, dışarıdan bir müreccihe ihtiyaç duyar. Fakat bu 

müreccihle birlikte fiil zorunlu olmaz aksi halde zorunlu kılma gerekir; tersine 

onun kendisi ve de zıddı mümkün olur. Dolayısıyla da başka bir müreccihe ihti-

yaç duyar ve müreccihlerde teselsül  gerekir.

[144] Cevap: Biz daha önce yırtıcı hayvandan kaçan kimsenin karşısına 
çıkan iki yol ve susayana verilen iki kadeh örneğinde açıkladığımız gibi kud-
retin iki makdûrdan birine taallukunun dıştan bir durum nedeniyle değil, zâtı 
nedeniyle olduğu ve Muhtâr’ın iradesinin iki makdûrdan birine taallukunun 

herhangi bir saike ihtiyaç duymadığı şıkkını tercih ediyoruz.

[145] Sizin ilk olarak “bu durumda mümkün müreccihe ihtiyaç duymaz” 
sözünüze karşı şöyle deriz: Kâdirin iki makdûrdan birini herhangi bir mü-
reccih ve saik olmaksızın diğerine tercih etmesi, mümkünün iki tarafından 
birinin müessir bir müreccih olmaksızın kendinde diğerine ağır basmasını 
gerektirmez. Çünkü yazarın şu sözüyle işaret ettiği gibi ikisi arasında büyük 

bir farklılık vardır: Özetle kâdir müessirden herhangi bir müreccih yani her-
hangi bir saik olmaksızın çıkan tercih, kesinlikle hiçbir müreccih yani müessir 
olmaksızın tercihten açıkça başkadır ve birincinin doğruluğundan ikincinin 

doğruluğu gerekmez. Nitekim aklın bedîhesi, herhangi bir duraksama olmak-

sızın ikincinin imkânsızlığına tanıktır. Bundan dolayı hiçbir akıl sahibi onun 

doğru olduğunu düşünmemiş ve aynı şekilde birincinin imkânsız olduğunu da 

söylememiştir. Bu nedenle bir topluluğun onu mümkün kabul ettiğini görürsün. 

[146] Bazen kudretin taallukunun zâtı nedeniyle olmadığı şıkkı tercih edi-

lerek şöyle denir: Saikle birlikte fiil, gerçekleşmeye daha layıktır ve zorunlu-
luğa varmaz. Dolayısıyla da ne zorunlu kılma gerekir ne de teselsüle götürecek 

şekilde başka bir müreccihe ihtiyaç duyulur. Ancak bunun zayıflığını daha 
önce geçen şu açıklamayla öğrenmiştin: Zorunluluk sınırına varmayan evla 

olma, mümkünün müessirden çıkışına yeterli değildir. 

5

10

15

20

25

30

35



91ėĜاĳĩĤح اóü

اüŶכאل واĳĤŶن إĨא ñĤاıÜא çäóĨ ŻÖ وداع ĹĭĕÝùĻĘ اĩĩĤכīĐ ī اŶ çäóĩĤن 
 įĬوأ įÝĺאدرĝÖ ģאئĝĤا įÖ فóÝĐא اĩכ ÙĺĳùĤا ĵĥĐ īĺïąĤا ĵĤرة إïĝĤذات ا Ù×ùĬ
 įĨïĐ ĵĥĐ īכĩĩĤد اĳäو çäóÝĺ أن ñٍئĭĻè زĳåĺ إذ ďĬאāĤאت ا×àאب إÖ ïّùĺ
 ćائóýĤ  ďٌĩåÝùĨ  ñٍئĭĻè  óàËĩĤا Ŷن   óàŶا ïĜم  õĥĺم  وأąĺאً   ،çäóĨ  óĻĔ  īĨ
 ĳİو įĭĐ óàŶا ėĥíÜ زĳåĺ ŻĘ אıĝĥđÜو įÜرïĜ اñوכ ĹĤأز ÕäاĳĤن اŶ óĻàÉÝĤا
ÖאŶ ģĈن أóà اĝĤאدر èאدثٌ اęÜאĜאً وĀĳāìאً ĵĥĐ رأĺכħ، وأĨא ñĤ źاıÜא ÝéĻĘאج 
õĤم   źوإ  ģđęĤا  Õåĺ  ź  çäóĩĤا ذĤכ   ďĨو ìאرج   īĨ  çäóĨ  ĵĤإ  įÖ ıĝĥđÜא 
 ģùĥùÝĤم اõĥĺو óìآ çٍäóĨ ĵĤאج إÝéĻĘ ًאąĺه أïĄو ĳİ ًاõאئä כאن ģÖ אبåĺŸا

ĹĘ اéäóĩĤאت.
]١٤٤ [ óٍĨÉÖ ź אıÜاñÖ ĳİ אĩĬإ īĺورïĝĩĤا ïèÉÖ אıĝĥđÜ אر أنÝíĬ ابĳåĤوا

 ĹĘ ĭĻّÖא  כĩא  داعٍ   ĵĤإ  įĺورïĝĨ  ïèÉÖ اÝíĩĤאر  إرادة   ěĥđÜ Ýéĺאج   ÷ĻĤو ìאرج، 
ĹĝĺóĈ اıĤאرب وĹèïĜ اýĉđĤאن.

]١٤٥ [ çĻäóÜ īĨ مõĥĺ ź :אĭĥĜ .çäóĩĤا īĐ īכĩĩĤا ĵĭĕÝùĻĘ :ًźأو ħכĤĳĜ
 įÜذا ïّè ĹĘ īכĩĩĤا ĹĘóĈ ïèأ çäóÜ ٍوداع çäóĨ ŻÖ óìŴا ĵĥĐ įĺورïĝĨ ïèŶ אدرĝĤا
 ÙĥĩåĤאÖو :įĤĳĝÖ įĻĤאر إüא أĩכ ïĻđÖ نĳÖ אĩıĭĻÖ إذ įĻĘ óàËĩĤا çäóĩĤا óĻĔ īĨ
 çäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤا óĻĔ ÙĻĐدا ŻÖ أي çäóĨ ŻÖ אدرĜ óàËĨ īĐ אدرāĤا çĻäóÝĤאĘ
أي óàËĨ ŻÖ أĕĨ ًŻĀאóĺة Čאóİة وõĥĺ źم įÝéĀ įÝéĀ īĨ أي ÙéĀ īĨ اŶول 
ÙéĀ اáĤאĹĬ؛ أóĺ źى أن ÙıĺïÖ اü ģĝđĤאïİة ÖאĭÝĨאع اáĤאėĜĳÜ ŻÖ ĹĬ وĤñĤכ 
 Ùĩà īĨول وŶאع اĭÝĨאÖ כĤñכ ïıýĺ źء وŻĝđĤا īĨ ïèأ įÝéĀ ĵĤإ Õİñĺ ħĤ

.įĬزوĳّåĺ ًאđĩä ىóÜ
]١٤٦ [ ĵĤأو ĹĐاïĤا ďĨ ģđęĤאل: اĝĺ א، وıÜاñĤ ź אıĝĥđÜ אر أنÝíĺ אĩÖور

 çäóĨ ĵĤאً إąĺאج أÝéĺ źאب وåĺŸم اõĥĺ ŻĘ بĳäĳĤا ĵĤإ ĹıÝĭĺ źع وĳĜĳĤאÖ
 ïّè ĵĤإ įِÝĭÜ ħĤ ĹÝĤا ÙĺĳĤوŶأن ا īĨ óّĨ אĩÖ įęđĄ ÛĘóĐ ïĜو ،ģùĥùÝĻĤ óìآ

.óàËĩĤا īĐ īכĩĩĤور اïĀ ĹĘ ÙĻĘכא óĻĔ بĳäĳĤا

٥

١٠

١٥
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[147] Sizin ikinci olarak “eserin kadîm  olması gerekir” sözünüze karşı 
şöyle deriz: Bu, men edilir. Bu ancak bir şeyi zâtı nedeniyle gerektirdiğinde 
onu daima gerektiren mûcibte gerekir. Çünkü onun zamanlara nispeti eşittir. 
Fakat tam müessir olan kâdirin kudretinin başka vakte değil de hâdisi var etti-

ği o vakitteki var etmeye o vakte mahsus herhangi bir sebep olmaksızın taalluk 
etmesi mümkündür. Zira aklın zorunluluğu, kâdir-i muhtâr  ile mûcib  illet  

arasındaki farka delalet eder. Nitekim herkes insanın kalkması ve oturmasında 

özgür oluşu ile taşın doğası nedeniyle düşüşü arasındaki farkın ayrımına varır. 

Eğer ihtiyarla yapanın fiili bir müreccihe dayansaydı onunla mûcib arasında 

fark kalmazdı. 

[148] Eğer şöyle dersen: Bu, onların zorunlu kılmayı ispattaki ikinci deli-

lidir. Takrîri şöyledir: Size göre Allah’ın iradesi ve kudreti ezelden ebede belirli 

hâdisin belirli bir vakitte tercihi ve var edilmesine taalluk eder. O’nun sıfat-

larında değişim de imkânsızdır. Bu durumda o hâdisin o vakitte var edilmesi 

zorunludur. Dolayısıyla O, ihtiyarıyla fâil  değil, zâtıyla zorunlu kılandır. Fakat 

yazar bu delili soru formunda serdederek şöyle dedi: O’nun kudreti ezelde bu 
tarafa bu şekilde taalluk ettiğinde -ki bu, onun belirli bir vakitte var olması-

dır- onun o vakitte varlığı zorunlu olur. Bu takdirde mûcib  ile muhtâr  arasın-
da ne fark vardır!?

[149] Ben şöyle derim: Fiilin kâdirden zorunlu olması halinde ikisi ara-

sındaki fark şudur: Kudretinin taallukundan sarfı nazar edilerek zâtına 
bakıldığında ona nispetle iki taraf eşittir. Bu tarafın zorunlu oluşu ise kud-
ret ve iradenin ona taalluk etmesi şartıyla zorunluluktur, zâtıyla zorunlu 

kılanda olduğu gibi zâtî zorunluluk  değildir. O’nun kudretinin terke değil 
de yapmaya taalluku veya tam tersi aklen imkânsız değildir. Mûcibe ge-

lince onun tesiri iki tarafın birinde belirginleşir, diğerinde ise aklen imkân-

sız olur. Tam kudret, kesin irade, vakit, araç, maslahat ve bütün engellerin 

kalkması gibi müreccihler tamamlandığı esnada “fiil zorunlu oldu” denme-

si buna yakındır. Aksi halde bunlarla birlikte bazen var olması bazen de var 

olmaması mümkün olur. Oysa bu, müreccihsiz tercih tir. Fiil zorunlu oldu-

ğunda ise onun hakkında mûcib  ile kâdir arasında fark yoktur, aksine kâ-

dirdeki tesir şartları hızlı değişir. Fakat onlar şöyle demiştir: “Bu değişim 

ancak müessirin tesirinin şartları ondan ayrı olduğunda düşünülebilir. Oysa 
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]١٤٧ [ ĹĘ ذĤכ  õĥĺم  وإĩĬא  ĳĭĩĨع  ĭĥĜא:   .óàŶا ïĜم  õĥĺم   : àאĻĬאً  ħכĤĳĜ
اÕäĳĩĤ اñĤي إذا اĻü ĵąÝĜئאً ñĤاįÜ اąÝĜאه دائĩאً إذ įÝ×ùĬ إĵĤ اŶزĳø ÙĭĨاء، 
 ÛĜĳĤכ اĤذ ĹĘ אدåĺŸאÖ įÜرïĜ ěĥđÝÜ ز أنĳåĻĘ אمÜ óàËĨ ĳİ يñĤאدر اĝĤא اĨوأ
اñĤي أوïä اéĤאدث įĻĘ دون óĻĔه ÿّíĺ Õ×ø ŻÖ ذĤכ اÍĘ ÛĜĳĤن óĄورة 
 ïèأ ģى أن כóĺ ź؛ أÙ×äĳĩĤا ÙĥđĤאر واÝíĩĤאدر اĝĤا īĻÖ قóęĤا ĵĥĐ لïÜ ģĝđĤا
 įÝđĻ×ĉÖ ًאĉÖאİ óåéĤن اĳده، وכĳđĜو įĨאĻĜ ĹĘ ًאراÝíĨ אنùĬŸن اĳכ īĻÖ قóęĺ

ģđĘ ėĜĳÜ ĳĥĘ اÝíĩĤאر įĭĻÖ ěَ×ĺ ħĤ çäóĨ ĵĥĐ وīĻÖ اóĘ ÕäĳĩĤق.
ĝĺאل ] ١٤٨[ أن  وóĺóĝÜه  اåĺŸאب  إà×אت   ĹĘ  ħıĤ àאنٍ   įٌäو ñİا   :ģĻĜ ÍĘن 

 īĻđĩĤאدث اéĤا çäóÝÖ ïÖŶا ĵĤزل إŶا īĨ אنÝĝĥđÝĨ įÜرïĜو ّٰųإن إرادة ا :ħכïĭĐ
 ĹĘ אدثéĤכ اĤد ذĳäĳĘ אلéĨ įÜאęĀ ĹĘ óĻĕÝĤوأن ا īĻđĨ ÛٍĜو ĹĘ אدهåĺوإ
 ėĭāĩĤا أن   źإ ÖאĻÝìźאر؛   ģĐאĘ  ź ÖאñĤات   ÕäĳĨ  ĳıĘ  Õäوا  ÛĜĳĤا ذĤכ 
أورده ĳĀ ĹĘرة اËùĤال ĝĘאل: إذا כאïĜ ÛĬرñıÖ ÙًĝĥđÝĨ įÜا اóĉĤف ĹĘ اŶزل 
 ÛĜĳĤכ اĤذ ĹĘ دهĳäو Õåĺ įĬÍĘ īĻđĨ ÛٍĜو ĹĘ ïäĳĺ أن ĳİو įäĳĤا اñİ ĵĥĐ

وĭĻèئÉĘ ñٍي óĘقٍ ĺכĳن īĻÖ اÕäĳĩĤ واÝíĩĤאر.
]١٤٩ [ óčĭĤאÖ įĬאدر أĝĤا īĨ ģđęĤب اĳäو óĺïĝÜ ĵĥĐ אĩıĭĻÖ قóęĤا :ÛĥĜ

ñİا  ووĳäب  اĘóĉĤאن،   įĻĤإ ĳÝùĺي   įÜرïĜ  ěĥđÜ  īĐ  óčĭĤا  ďĉĜ  ďĨ  įÜذا  ĵĤإ
 ÕäĳĩĤا ĹĘ אĩכ ĹÜب ذاĳäو ź įÖ رادةŸرة واïĝĤا ěĥđÜ طóýÖ ٌبĳäف وóĉĤا
وأĨא  وÖאđĤכ÷،  اóÝĤك   īĨ  ًźïÖ  ģđęĤאÖ  įÜرïĜ  ěĥđÜ  ًŻĝĐ  ďĭÝĩĺ  źو ÖאñĤات 
اóĻàÉÜ īĻđÝĺ įĬÍĘ ÕäĳĩĤه ĹĘ أĩİïèא وĹĘ ďĭÝĩĺ اŻĝĐ óìŴً وóĝĺب ñİ īĨا Ĩא 
 ÙĤŴوا ÛĜĳĤوا ÙĨאزåĤرادة اŸوا ÙĨאÝĤرة اïĝĤا īĨ אتéäóĩĤאم اĩÜ ïĭĐ ģĻĜ ïĜ
 źאرةً وÜ אıđĨ ïäĳĺ أن īכĨأ źوإ ģđęĤا Õåĺ אıĥכ ďĬاĳĩĤوزوال ا ÙéĥāĩĤوا
 ÕäĳĩĤا īĻÖ قóĘ ŻĘ ģđęĤا Õäوإذا و ،çäóĨ ŻÖ çٌĻäóÜ įĬى وأóìأ ïäĳĺ
واĝĤאدر ĹĘ ذĤכ ĹĘ ģÖ أن óüائć اĹĘ óĻàÉÝĤ اĝĤאدر Ùđĺóø اĤ óĻĕÝĤכĜ ħıĭאĳĤا: 
ذĤכ اóĻĕÝĤ إĩĬא ĳāÝĺر إذا כאóü ÛĬائóĻàÉÜ ć اįĭĐ ÙĥāęĭĨ óàËĩĤ، وأĨא اñĤي 
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kendisi dışındaki her şeyin ilkesi olanın zâtında değişim olması imkânsızdır. 

Aynı şekilde onun başkasındaki tesiri böyle olup kesinlikle değişmez” Buna da 

söz konusu ilkenin kudret ve iradesinin taalluku ile bu taalluktan kaynaklanan 

tesirinde değişimin imkânsız olduğu men edilerek cevap verilmiştir. 

[150] Eğer şöyle denirse: Bu onların üçüncü delilidir. Bu delil şöyledir: 

Kudretin varlık ve yokluğa nispeti eşittir. Çünkü kudret ikisinden yalnızca 

birine taalluk etseydi zorunlu kılma olurdu kudret olmazdı. Halbuki yokluk, 
kudret dahilinde değildir, çünkü eser olmaya elverişli değildir. Zira sırf olum-

suzlamadır, dolayısıyla da hiçbir şeye dayanmaz. Bu takdirde varlık da kudret 

dahilinde olmayacak ve dolayısıyla kesinlikle kudret bulunmayacaktır. 

[151] Biz şöyle deriz: Yokluğun kudret dahilinde bulunmadığını ve eser 
olmaya elverişli olmadığını kabul etmiyoruz. Çünkü ma‘lûlün varlığı, onun 

illetinin varlığına dayandığı gibi yokluğu da onun illetinin yokluğuna dayanır. 

Yokluğun eser olmaya elverişli olmadığını kabul etsek bile kâdir, dilerse yapan 
ve dilemezse yapmayan kimsedir yoksa dilerse yokluğu yapan kimse değildir. 
Kuşkusuz yokluk, varlık gibi kâdir tarafından yapılmış bir eser değildir aksi-

ne onun kâdire dayanmasının anlamı, onun meşietinin fiile taalluk etmemesi, 

dolayısıyla da fiilin var olmamasıdır. Bu, “kâdir yapmayı dilerse yapan ve yap-

mamayı dilerse yapmayandır” denmesinden daha uygundur. Çünkü yokluğun 

kâdirin isteğine dayanması, onun tıpkı varlık gibi hâdis  olmasını gerektirir. Bu 

durumda âlemin yokluğunun ezelî olmaması gerekir. 

Kudretin bize göre her nasılsa öylece yani zât
üzerine zait ve onunla kâim bir sıfat oluşunu kabul etmenin uzantıları:

[152] Birincisi: Yüce Allah’ın zâtıyla kâim kudret kadîmdir. Aksi halde hâ-

dis  olurdu. Bu ise yüce Allah’ın zâtıyla hâdisin kâim olmasını gerektirir. Oysa 

bunun yanlışlığı daha önce geçmişti. Yine zâttan kudretle gerçekleşirdi yani 

çıkardı. Bunun gerekçesi daha önce bu maksatta anlatılmıştı. Buna göre hâdis, 

kadîm  zorunluya ancak hâdislerin teselsülüyle bağlanabilir. Hâdislerin tesel-

sülü ise yanlıştır. Kudretle gerçekleştiğinde ise teselsül  gerekir. Çünkü diğer 

kudret de hâdistir. Zira varsayılan şey, yüce Allah’ın zâtıyla kâim olan kudretin 

hâdis olduğudur. Bu kudret de başka bir kudrete dayanır ve kudretlerin sonsu-

za dek teselsülü gerekir. Bu da imkânsızdır. 
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 óĻĕÝĺ ź هóĻĔ ĹĘ هóĻàÉÜ اñכĘ óĻĕÝĤا įĻĥĐ ďĭÝĩĺ įÜن ذاÍĘ اهĳø אĨ ģכĤ أï×Ĩ نĳכĺ
أŻĀً. وأďĭĩÖ įĭĐ ÕُĻä اĭÝĨאع اïĜ ěĥđÜ ĹĘ óĻĕÝĤرįÜ وإرادįÜ وóĻàÉÜه اóّęÝĩĤع 

.ěĥđÝĤכ اĤذ ĵĥĐ
]١٥٠ [ ĵĤإ ıÝ×ùĬא  اïĝĤرة  ĝĺאل:  أن   ĳİو  ħıĤ  ßĤאà  įٌäو ñİا   :ģĻĜ ÍĘن 

اĳäĳĤد واïđĤم ĳøاء ıĬÍĘא ĩİïèÉÖ ÛĝĥđÜ ĳĤא ćĝĘ כאÛĬ إåĺאÖאً ïĜ źرة واïđĤم 
 ź ñٍئĭĻèء وĹü ĵĤإ ïĭÝùĺ ŻĘ ًאĘóĀ ًאĻęĬ įĬĳכĤ ًاóàأ çĥāĺ ź įĬŶ ورïĝĨ óĻĔ

.ًŻĀرة أïĜ ŻĘ ًوراïĝĨ ًאąĺد أĳäĳĤن اĳכĺ
ïĐم ] ١٥١[ ÍĘن  أóàاً   çĥāĺ  ź  įĬوأ ïĝĨور   óĻĔ اïđĤم  أن   ħĥùĬ  ź ĭĥĜא: 

اĳĥđĩĤل ïٌĭÝùĨ إïĐ ĵĤم įÝĥĐ כĩא أن وĳäده ïٌĭÝùĨ إĵĤ وĳäدİא، وإن ĭĩĥøאه أي 
כĳن اïđĤم çĥāĺ ź أóàاً ĘאĝĤאدر īĨ إن üאء ģđĘ وإن ź ģđęĺ ħĤ Éýĺ ħĤ إن üאء 
 įĻĤإ اĭÝøאده   ĵĭđĨ  ģÖ כאĳäĳĤد  ĝĥĤאدر   ًźĳđęĨ أóàاً   ÷ĻĤ اïđĤم  ÍĘن  اïđĤم   ģđĘ
 ĳİ  :ģĻĜ ĩĨא   ĵĤأو وñİا   ،ģđęĤا  ïäĳĺ  ħĥĘ  ģđęĤאÖ  įÝئĻýĨ  ěĥđÝÜ  ħĤ  įĬأ
اĭÝøאد  Ŷن   ،ģđęĺ  ħĤ  ģđęĺ  ź أن  üאء  وإن   ģđĘ  ģđęĺ أن  üאء  إن  اñĤي 
اïđĤم إĻýĨ ĵĤئÙ اĝĤאدر ïè ĹąÝĝĺوįà כĩא ĹĘ اĳäĳĤد õĥĻĘم أن ĺ źכĳن ïĐم 

اđĤאħĤ أزĻĤאً.

óĘوع ĵĥĐ إà×אت اïĝĤرة כĩא ĬïĭĐ Ĺİא أĹĭĐ أن Üכĳن ÙًęĀ زائïة 
ĵĥĐ اñĤات ĜאئıÖ Ùĩא؛

اŶول؛ اïĝĤرة اĝĤאئñÖ ÙĩاđÜ įÜאÙĩĺïĜ ĵĤ وإź כאè ÛĬאدõĥĻĘ Ùàم ĻĜאم ] ١٥٢[
اéĤאدث ñÖاđÜ įÜאĵĤ، وįĬŻĉÖ óّĨ ïĜ وכאÛĬ أąĺאً واÙًđĜ أي Āאدرةً īĐ اñĤات 
 ħĺïĝĤا ÕäĳĩĤا ĵĤإ ïĭÝùĺ ź אدثéĤأن ا īĨ ïāĝĩĤا اñİ ĹĘ óّĨ אĩĤ رةïĝĤאÖ
إģùĥùÝÖ ź اĳéĤادث وÖ ĳİאģĈ، و إذا כאÛĬ واÖ ÙًđĜאïĝĤرة õĤم اŶ ģùĥùÝĤن 
 ĵĤإ ïĭÝùÝĘ ĵĤאđÜ įÖ ÙĩאئĝĤرة اïĝĤوث اïè رïّĝĩĤאً إذ اąĺأ Ùàאدè ىóìŶرة اïĝĤا

ïĜرةٍ أóìى õĥĻĘم ģùĥùÜ اïĝĤر إĨ ĵĤא ĭÝĺ źאĵİ وĳİ أąĺאً éĨאل.

٥

١٠

١٥

٢٠
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[153] İkincisi: Kudret tek bir sıfattır. Aksi halde o pek çok kadîm  kudret, 

birinci uzantıya binaen, ya kudretle ya da zorunlu kılmayla zâta dayanır-
dı. Oysa her ikisi de yanlıştır. Birincinin yanlışlığının nedeni şudur: Kadîm 

kıdem bahislerinde öğrendiğin gibi kudrete dayanmaz. İkincinin yanlışlığı-
nın nedeni şudur: Mûcibin bütün sayılara nispeti eşittir. Dolayısıyla onların 
bir kısmının mûcibten çıkması, diğerlerinin çıkmasından evla değildir. Eğer 

mûcibten çıkan kudretler birden çok olsaydı müreccihsiz tercih in gerekme-

mesi için sonsuz kudretlerin sübutu gerekirdi. Nitekim Ebû Sehl es-Sa’lûkî  

bu görüşe varmıştır. Oysa bu görüş yanlıştır. Çünkü sonsuzun varlığı mutlak 

olarak imkânsızdır. Sayıların nispetinin eşitliği iddiasının zayıfl ığını daha önce 

öğrenmiştin. Zira daha önce “nefsü’l-emirde sayıların bir kısmının diğerlerinden 

evlâ olmadığı men edilir; senin evlâ olanı bilmemen ise nefsü’l-emirde olmadı-

ğını göstermez” denilmişti. Burada ise bunun zayıfl ığı daha da artmaktadır. 

Şöyle ki bu, şuna varmaktadır: Zorunlu kılan Bir’den yalnızca bir şey çıkar. 
Bunun gereği ise kudret dışındaki diğer sıfatların nefyedilmesidir. Çünkü zâtın 

onlardaki tesirinin kudret ve ihtiyâr la olması, farkına vardığın üzere, mümkün 

değildir. Aksine o tesirin zorunlu kılma yoluyla gerçekleşmesi gerekir. Ondan 

zorunlu kılma yoluyla tek bir kudret çıktığında ise ondan aynı şekilde başka bir 

sıfat çıkmaz. Oysa bu, sıfatları kabul edenlerin düşüncesine aykırıdır. 

[154] Üçüncüsü: Yüce Allah’ın kudreti sonsuzdur yani gerek zât gerek taal-

luk bakımından sonlu olmakla nitelenemez. Zât bakımından sonsuzdur, çün-
kü sonluluk niceliğin özelliklerindendir. Halbuki orada nicelik yoktur. Çünkü 

kudret zâtı bakımından nitelik kategorisi ndendir. Dolayısıyla sonluluk kudret-

ten olumsuzlanır. Taalluk bakımından sonsuz olmasına gelince onun yani son-

luluğun ondan olumsuzlanmasının anlamı, sonsuzluğun ona olumlanmasıdır. 

Onun sonsuz olmasının anlamı ise kudretin taallukunun, başkasına taallukun 

yani ötesine geçmenin mümkün olmadığı bir sınırda durmayacağıdır. Eğer 
onun bilfiil taalluk ettiği şeylerin hepsi sonluysa onun taallukları da daima 

bilfiil sonlu ve daima bilkuvve sonsuzdur.

[155] Bu üç ayrıntı hüküm, bütün sıfatlarda geçerlidir. Bu ne-
denle tekrar etmeyeceğiz. Yani diğer sıfatların her biri kadimdir, bir-

den çok değildir ve sonsuzdur. Buna göre ilim sıfatı kadimdir, birdir 

ve sonluluğun olumsuzlanması anlamında zât bakımından sonsuzdur 

ve bilfiil taallukunda sonsuzluğun olumlanması anlamında da taal-

luk bakımından sonsuzdur. İrade de böyledir fakat onun taallukları, 
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]١٥٣ [ ÙĩĺïĝĤدة اïđÝĩĤر اïĝĤכ اĥÜ تïĭÝøź źة وإïèوا ÙęĀ אıĬأ ĹĬאáĤا
ĭÖאءً ĵĥĐ اóęĤع اŶول إĵĤ اñĤات إĨא ÖאïĝĤرة أو ÖאåĺŸאب وכĩİŻא ÖאģĈ؛ أĨא 
 ĹĬאáĤא اĨم. وأïĝĤا ßèא×Ĩ ĹĘ ÛĘóĐ אĩرة כïĝĤا ĵĤإ ïĭÝùĺ ź ħĺïĝĤن اŷĘ ولŶا
 ĵĤأو  įĭĐ  ăđ×Ĥا ïĀور   ÷ĻĥĘ ĳøاء  اïĐŶاد   ďĻĩä  ĵĤإ  ÕäĳĩĤا  Ù×ùĬ ŷĘن 
 óĻĔ رïĜ تĳ×à مõĤ ÕäĳĩĤا īĐ אدرةāĤرة اïĝĤدت اïّđÜ ĳĥĘ ăđ×Ĥور اïĀ īĨ
 ĳİو ĹכĳĥđāĤا ģıø ĳÖأ įĻĤإ Õİא ذĩכ çäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤم اõĥĺ ŻئĤ ÙĻİאĭÝĨ
 Ù×ùĬ אويùÜ ėđĄ כĤ īĻّ×Ü ïĜאً، وĝĥĉĨ אلéĨ ĵİאĭÝĺ ź אĨ دĳäن وŶ ģĈאÖ
 ïĻęĺ ź كïĭĐع، وĳĭĩĨ óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ ÙĺĳĤوŶم اïĐ أن īĨ مïĝÜ אĩÖ ادïĐŶا
 źإ įĭĐ رïāĺ ź ÕäĳĩĤا ïèاĳĤأن ا ĵĤإ óĻāĨ اñİ نÉÖ אĭıİ įęđĄ دادõĺ و
 ź אıĻĘ اتñĤا óĻàÉÜ אت إذęāĤا óאئø īĨ رةïĝĤا اïĐ אĨ ĹęĬ įĭĨ مõĥĺو ïèاĳĤا
ĩĺכī أن ĺכĳن ÖאïĝĤرة واĻÝìźאر כĩא Õåĺ ģÖ įĻĥĐ Ûı×ّĬ أن ĺכĳن ÖאåĺŸאب 
ÍĘذا ïĀرت įĭĐ اïĝĤرة اĳĤاïèة ÖאåĺŸאب ïāĺ ħĤر ÙęĀ įĭĐ أóìى כĤñכ، 

وŻì ĳİف Ĩא ذÕİ إĳÝ×áĨ įĻĤ اęāĤאت.
اáĤאßĤ؛ ïĜرđÜ įÜאĭÝĨ óĻĔ ĵĤאÙĻİ أي Ö ÙĘĳĀĳĨ ÛùĻĤאĭÝĤאź Ĺİ ذاÜאً ] ١٥٤[

 ÕùéÖ رةïĝĤإذ ا Ùĩà ħכ źو ħכĤاص اĳì īĨ ĹİאĭÝĤن اŷĘ ًאÜא ذاĨאً أĝĥđÜ źو
 ĹİאĭÝĤا Õĥø ĵĭđĨ אه أيĭđĩĘ ًאĝĥđÜ אĨوأ ،ĹİאĭÝĤא اıĭĐ ÕĥùĻĘ ėĻכĤا īĨ אıÜذا
 īכĩĺ ź ïè ïĭĐ ėĝĺ ź אıĝĥđÜ أن įĻİאĭÜ ź ĵĭđĨو įĤ ĹİאĭÜŻĤאت ا×àإ ĳİ įĭĐ
ıĝĥđÜא óĻĕÖه أي ĩÖא وراء ذĤכ اïéĤ، وإن כאن כĨ ģא Ö įÖ ěĥđÝÜאĭÝĨ ģđęĤאĻİאً 

ĝĥđÝĘאıÜא ĭÝĨאÖ ÙĻİאģđęĤ دائĩאً ĭÝĨ óĻĔאÖ ÙĻİאĳĝĤة دائĩאً.
وñİه اèŶכאم اÙàŻáĤ اóĉĨ ÙĻđĺóęÝĤدة ĹĘ اęāĤאت כıĥא Ĭ ŻĘכóّرİא ] ١٥٥[

 ÙęāĘ ÙĻİאĭÝĨ óĻĔدة وïđÝĨ óĻĔو ÙĩĺïĜ אتęāĤا óאئø īĨ ٍةïèوا ģأن כ Ĺĭđĺ
اÙĩĺïĜ ħĥđĤ واïèة وĭÝĨ óĻĔאÙĻİ ذاÜאً Õĥø ĵĭđĩÖ اĭÝĤאĹİ، وĭÝĨ óĻĔאĝĥđÜ ÙĻİאً 
ıĝĥđÜא   īכĤ כĤñכ  أąĺאً  واŸرادة   ģđęĤאÖ ıĝĥđÜא   ĹĘ  ĹİאĭÜŻĤا إà×אت   ĵĭđĩÖ

٥

١٠

١٥
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kudrette olduğu gibi, bilkuvve sonsuzdur. Diğerlerini de bunlara kıyasla ve her 

bir sıfatta ona uygun olan ayrıntı hükümleri gözet. Tekrara gerek yok. 

[156] Uyarı: Genel olarak sıfatların zâta zait olduğunun ispatı hakkında 

yaptığımız açıklamalardan dolayı kudret zâta zait bir sıfattır. Mu‘tezile  bunu 
reddetmek için iki delil getirmiştir. Birincisi: Duyulur âlemdeki kudretler, 
cisimleri yaratmaya elverişli olmamakta ortaktır. Ortak özellik ise ortak ne-
dene bağlanmak zorundadır. Bu kudretler arasında da kudret olmaktan başka 
hiçbir ortaklık yoktur. Şu halde eğer yüce Allah’ın bir kudreti olsaydı bu kud-
ret cisimleri yaratmaya elverişli olmazdı. Çünkü elverişli olmamanın nedeni 

onda da mevcuttur. 

[157] Cevap: Size göre farklı illetlerle talîl etmek mümkündür. Zira çir-

kinlik tek bir hüküm olmasına rağmen siz onu bazen şeyin zulüm olmasının 

bazen cehalet vb. olmasının ma‘lûlü yaptınız. Aynı şekilde görülebilir olmanın 

nedeni size göre görülenlerin hususiyetleridir. Bu doğrudur, çünkü farklı şey-
ler tek bir gerekte ortak olabilir. Sonra deriz ki hâdis  kudretlerin kadîm  kud-
rette bulunmayan bir sıfatta ortak olması ve o sıfatın onların elverişsizliğinin 

nedeni olması niçin mümkün olmasın!? Bu takdirde hüküm, kadîm kudrete 

taşmayacaktır. Bizim o sıfatı bulamamamız, onun kendinde var olmadığına 
delalet etmez.

[158] İkincisi: Duyulur âlemde kudretler açık bir şekilde farklıdır. Buna 
göre gaipteki kudret de duyulur dünyadaki kudretlerden biri gibiyse gâibin 

kudreti aynı benzerleri gibi cisimleri yaratmaya elverişli değil demektir. Aksi 
halde onun bunlardan farklılığı, bunların birbirinden farklılığından daha çok 
olamaz. Dolayısıyla ona da elverişli olmaz.

[159] Cevap: Kudretin hâdis  kudretlerden farklılığının hâdis kudretlerin 
birbirinden farklılığından daha şiddetli olmadığı men edilir. Bu durumda ka-

dîm  kudretin cisimleri yaratmaya elverişli olmaması durumu gerekmez. 

İkinci Bahis:
Yüce Allah’ın Kudreti Bütün Mümkünleri Kuşatır

[160] Bunun delili şudur: Kudreti gerektiren şey, zâttır. Çünkü 

O’nun sıfatlarının zâtına dayanması zorunludur. Makdûr olmayı müm-
kün kılan şey ise imkândır. Çünkü zâtî zorunluluk  ve zâtî imkânsızlık, 
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ĭÝĨ óĻĔאهٍ ÖאĳĝĤة כĩא ĹĘ اïĝĤرة، وñİ ĵĥĐا ĝِĘَْ÷ واĹĘ ó×ÝĐ כĨ ÙęĀ ģא ĭĺאı×øא 
īĨ اèŶכאم اè ŻĘ ÙĐóęÝĩĤאÙä إĵĤ اÝĤכóار.

įĻ×ĭÜ؛ اïĝĤرة ÙęĀ زائïة ĵĥĐ اñĤات ĩĤא ĭĻّÖא īĨ إà×אت زĺאدة اęāĤאت ] ١٥٦[
 ïİאýĤا ĹĘ رïĝĤول اŶ؛ اīĻıäĳÖ įĻęĬ ĵĥĐ ÙĤõÝđĩĤا ãÝéĺ ïĜאم، وĐ įٍäو ĵĥĐ
 ÙĥđĤאÖ įĥĻĥđÜ Õåĺ كóÝýĩĤا ħכéĤאم واùäŶا ěĥíĤ אıÝĻèŻĀ مïĐ ĹĘ ÙכóÝýĨ
 çĥāÜ ħĤ رةïĜ ĵĤאđÜ ّٰų כאن ĳĥĘ رةïĜ אıĬĳى כĳø אıĭĻÖ كóÝýĨ źو ÙכóÝýĩĤا

ěĥíĤ اùäŶאم Ŷن ïĐ ÙĥĐم اĳäĳĨ ÙĻèŻāĤدة ıĻĘא أąĺאً.
]١٥٧ [ ħכè ç×ĝĤن اÍĘ ħכïĭĐ õٌאئä ÙęĥÝíĩĤا ģĥđĤאÖ ģĻĥđÝĤاب أن اĳåĤوا

واïè وĳĩÝĥĥĐ ïĜه Üאرةً Öכĳن اĹýĤء ĩĥČאً وأóìى ÖכŻıä įĬĳً إóĻĔ ĵĤ ذĤכ 
ĳåĤاز   ěéĤا  ĳİو اóĩĤئĻאت  ĻĀĳāíÖאت   ħכïĭĐ  ÙĥĥđĨ  ÙĺؤóĤا  ÙéĀ وכñا 
 ÙàאدéĤر اïĝĤاك اóÝüز اĳåĺ ź ħĤ :لĳĝĬ ħà ،ïèزمٍ واź ĹĘ אتęĥÝíĩĤاك اóÝüا
ĳäĳĨ óĻĔ ÙٍęĀ ĹĘدة ĹĘ اïĝĤرة اÜ ÙĩĺïĝĤכĳن ĥÜכ اïđĤ ÙĥĐ ÙęāĤم ıÝĻèŻĀא 
ïّđÝĺ ŻĘى اéĤכħ إĵĤ اÙĩĺïĝĤ وïĐم اïäĳĤان ïĺ źل ïĐ ĵĥĐم اĳäĳĤد أي ïĐم 

وïäاĭĬא ĥÝĤכ اïĺ ź ÙęāĤل ĵĥĐ وĳäدİא ıùęĬ ĹĘא.
إن ] ١٥٨[  ÕאئĕĤا  ĹęĘ Čאóİاً  اĘŻÝìאً   ÙęĥÝíĨ  ïİאýĤا  ĹĘ اïĝĤر  اáĤאĹĬ؛ 

 ÕאئĕĥĤ ًرةïĜ çĥāÜ ħĤ ïİאýĤا ĹĘ ĹÝĤر اïĝĤى اïèإ ģáĨ א أيıĥáĨ رةïĝĤا ÛĬכא
ıąđÖא   ÙęĤאíĨ  īĨ  ïّüأ ıĤא  íĨאıÝęĤא   īכĺ  ħĤ  źوإ כıÜóĻčĭא  اùäŶאم   ěĥíĤ

ĤñĤ çāÜ ħĥĘ ăđ×Ĥכ أąĺאً.
]١٥٩ [ ÙęĤאíĨ īĨ ïüأ ÛùĻĤ ÙàאدéĤر اïĝĥĤ אıÝęĤאíĨ أن ďĭĨ ابĳåĤوا

.óא ذכĩĤ אıÝĻèŻĀ مïĐ مõĥĺ ŻĘ ăđ×Ĥ אıąđÖ

اßé×Ĥ اáĤאĹĘ ĹĬ أن ïĜرđÜ įÜאø ħّđÜ ĵĤאئó اĩĩĤכĭאت
أي ıĻđĩäא واįĻĥĐ ģĻĤïĤ أن اïĝĥĤ ĹąÝĝĩĤرة Ĺİ اñĤات ĳäĳĤب ] ١٦٠[

اĭÝøאد ęĀאįÜ إĵĤ ذاįÜ واïĝĩĥĤ çéāĩĤورĳİ Ùĺ اĨŸכאن Ŷن اĳäĳĤب واĭÝĨźאع 

٥

١٠
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makdûr olmayı imkânsızlaştırır. Zâtın bütün mümkünlere nispeti ise eşittir. 

O’nun kudretinin mümkünlerin bir kısmını kuşattığı sâbit olunca tamamını 

kuşattığı da sâbit olur. 

[161] Bu istidlâl , Ehl-i Hakk ’ın savunduğu şu görüşe dayanmaktadır: Yok, 

bir şey olmayıp saf olumsuzluktan ibarettir ve onda asla ayrışma olmadığı gibi 

kesinlikle özelleştirme de söz konusu değildir. Dolayısıyla da Mu‘tezile ’nin ak-

sine zâtın yoklara nispetinin herhangi bir şekilde farklılaşması düşünülemez. 

Yine filozofların aksine yokun ne maddesi ne de sûreti vardır. Aksi halde has-

mın iddia ettiği gibi bir kısım makdûr olmazken diğer kısmın makdûr olması 

imkânlaşmazdı. Şu halde Mu‘tezile’nin kuralına göre sâbit ve ayrışmış olan 

bir kısım yokların, kudretin taallukuna engel olması mümkündür. Felsefenin 

kuralına göre ise maddenin bir kısım mümkünlerin hudûsuna hazır değilken 

diğer kısmının hudûsuna hazır olması mümkündür. Her ikisine göre de zâtın 

bütün mümkünlere nispeti eşit değildir. Denilmiştir ki ayrıca hakikatleri ortak 

olan cevher -i fert lerden oluştukları için cisimlerin mütecânis olması gerekir ki 

onların bir kısmının bir kısım arazlara tahsisi, Fâil-i Muhtâr ’ın iradesiyle ger-

çekleşsin. Çünkü farklı olmaları halinde bu ihtisâsın zâtları nedeniyle olması 

mümkün olur ve bu durumda onların başka kısmının var edilmesine kudret 

kalmaz. 

[162] Bil ki bu yüce Allah’ın kudretinin bütün mümkünleri kuşattığı aslı 

-ki bu, asılların en önemlisidir- hakkında farklı görüşte olanlar, ilerde anlatı-

lacağı üzere çeşitli gruplara ayrılmaktadır. Birincisi metafizikçi  filozoflardır. 

Onlar şöyle demiştir: Yüce Allah hakîkî birdir. Dolayısıyla O’ndan iki eser 

çıkmaz ve O’ndan doğrudan doğruya çıkan, birinci akıldır. Diğerleri ise O’n-

dan aracılarla çıkar. Nitekim bunu daha önce açıklamıştık.

[163] Cevap, onların “birden ancak bir çıkar” sözlerinin men edilmesidir. 

Bunun ispatında tutundukları delilleri daha önce çürütmüştük. 

[164] İkinci grup müneccimlerdir. Bunların bir bölüğü Sâbiîlerdir. 

Onlar şöyle demiştir: Feleklerin hareketleriyle hareket eden yıldızlar, bi-

zim bu âlemimizdeki bir işi yönetenlerdir. Zira Ay  feleği nin ortasında 

gerçekleşen süfli hâdiseler ve değişimlerin, varlık ve yokluk bakımından, 
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اñĤاŻĻéĺ īĻĻÜن اïĝĩĤورÙĺ وÙ×ùĬ اñĤات إďĻĩä ĵĤ اĩĩĤכĭאت ĵĥĐ اĳùĤاء ÍĘذا 
ïĜ ÛÝ×àرıąđÖ ĵĥĐ įÜא ĵĥĐ Û×áÜ כıĥא.

وñİا اźïÝøźل ĭÖאء Ĩ ĵĥĐא ذÕİ إįĻĤ أģİ اīĨ ěéĤ أن اïđĩĤوم ] ١٦١[
ĹýÖ ÷ĻĤء وإĩĬא ź ăéĨ ĹٌęĬ ĳİ اĻÝĨאز įĻĘ أŻĀً وđĉĜ ÿĻāíÜ źאً ĳāÝĺ ŻĘر 
 īĨ و ÙĤõÝđĩĥĤ ًאĘŻì هĳäĳĤا īĨ įٍäĳÖ אتĨوïđĩĤا ĵĤات إñĤا Ù×ùĬ ĹĘ فŻÝìا
اāÝìאص   ďĭÝĩĺ  ħĤ  źوإ éĥĤכĩאء  ĘŻìאً  ĳĀرة   źو  įĤ Ĩאدة   ź اïđĩĤوم  أن 
اõÝĐźال  ĜאïĐة   ĵĥđĘ  ħāíĤا  įĤĳĝĺ כĩא   ăđÖ دون   ĵĤאđÜ  įÝĺورïĝĩÖ  ăđ×Ĥا
 ěĥđÜ  īĨ  ÙđĬאĨ اõĻĩÝĩĤة   ÙÝÖאáĤا اïđĩĤوĨאت   ăđÖ  ÙĻĀĳāì Üכĳن  أن  äאز 
 ،óìدون آ īכĩĨ ٍوثïéĤ אدةĩĤا ïđÝùÜ אز أنä ÙĩכéĤن اĳĬאĜ ĵĥĐو ،įÖ رةïĝĤا
 źو :ģĻĜ .اءĳø ĵĥĐ אتĭכאئĤا ďĻĩä ĵĤات إñĤا Ù×ùĬ نĳכÜ ź īĺóĺïĝÝĤا ĵĥĐو
 ÙĝĻĝéĤا  ÙĥàאĩÝĩĤا اóęĤدة   óİاĳåĤا  īĨ óÝĤכّ×ıא  اùäŶאم   ÷ĬאåÜ  īĨ أąĺאً   ïÖ
إذ  اÝíĩĤאر   ģĐאęĤا Ÿرادة  اóĐŶاض   ăđ×Ö ıąđÖא  اāÝìאص  ĻĤכĳن 
 ăđÖ אدåĺإ ĵĥĐ رةïĜ ŻĘ אıÜواñĤ אصāÝìźכ اĤن ذĳכĺ אز أنä אıęĤאíÜ ďĨ

آıĭĨ óìא.
]١٦٢ [ ĵĤאđÜ  įÜرïĜ ĳĩĐم   ĹĭĐأ  ģĀŶا ñİا   ĹĘ  īĻęĤאíĩĤا أن   ħĥĐوا

 ĵĤوŶا ĻĥĐכ؛   ĵĥÝĻø כĩא  ïđÝĨدة  óĘق  اĳĀŶل   ħčĐأ  ĳİو כıĥא  ĩĥĤכĭאت 
أóàان،   įĭĐ ïāĺر   ŻĘ  ĹĝĻĝè  ïٌèوا  ĵĤאđÜ  įĬإ ĜאĳĤا:   ħıĬÍĘ اĳĻıĤŸن   ÙęøŻęĤا
واāĤאدر įĭĐ اïÝÖاءً ĳİ اģĝđĤ اŶول واĳ×ĤاĀ ĹĜאدرة Ö įĭĐאøĳĤאئć כĩא ĭèóüאه 

 .ģ×Ĝ īĨ
واĳåĤاب ħıĤĳĜ ďĭĨ: اĳĤاïāĺ ź ïèر įĭĐ إź اĳĤاïè وĨא ùĩÜכĳا ] ١٦٣[

ĹĘ įÖ إà×אïĝĘ įÜ زĭęّĺאه.
]١٦٤ [ ÙכóéÝĩĤا ÕاכĳכĤا: اĳĤאĜ ÙĻئÖאāĤا ħıĭĨن وĳĩåّĭĩĤا ÙĻĬאáĤا ÙĜóęĤا

 ÙĻĥęùĤادث اĳéĤوران اïĤ اñİ אĭĩĤאĐ ĹĘ اóĨات أóّÖïĩĤا Ĺİ كŻĘŶכאت اóéÖ
 ďĄاĳĨ א أيıđĄاĳĨ ďĨ ًאĨïĐداً وĳäو óĩĝĤכ اĥĘ فĳä ĹĘ ÙđĜاĳĤات اóĻĕÝĤوا

٥
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yıldızların burçlardaki yerleri ile onların gerek birbirlerine gerekse süflîle-
re nispetle konumlarıyla birliktedir. Bunların en açığı, gözlemlediğimiz dört 

mevsim  farklılığı ve bu mevsimlerde Güneş ’in başucu noktasına yaklaşması, 

ondan uzaklaşması ve bu ikisi arasında bulunmasıyla yenilenen sıcaklık, soğuk-

luk ve ılımdır. Yine doğum vakitlerinde burçların dizilişi mutluluk ve baht-

sızlığı etkiler.

[165] Cevap: Beraber gerçekleşme (deverân), illiyeti gerektirmez. Bu 
bilhassa iki şeyin birbirinden ayrılması söz konusu olduğunda ve çelişiğinin 
doğruluğuna dair burhân bulunduğunda böyledir. Ayrılığa örnek, biri son de-

rece mutlu diğeri son derece mutsuz ikizlerdir. Bu durumun onlar arasındaki 

doğum vakti farkına bağlanması mümkün değildir. Çünkü bir derece kadar 

farklılık, onlar arasında görüş birliğiyle hükümlerin farklılığını gerektirmez. 

Yine aklî ve naklî delil ler, varlıkta Allah’tan başka müessir olmadığını göster-

mektedir. Nasıl olur! Biz onlara diyoruz ki sizin kabul ettiğiniz hükümler, si-

zin kendi kurallarınızla uyuşmamaktadır. Çünkü siz feleklerin basît olduğunu 
iddia ettiniz. Buna göre feleklerin parçaları mahiyet  bakımından eşittir. O 

takdirde bir derecenin sıcak, aydınlık veya gündüzsel ve diğer derecenin de 
soğuk, karanlık veya gecesel yapılması mümkün değildir. Böyle bir şey salt 
keyfilikten ibarettir. Burçların bir kısmının bir yıldızın evi, diğer kısmın başka 

bir yıldızın evi, bir kısım derecelerin şeref ve bir kısmının ise vebal yapılması 

vb. iddia ettiğiniz şeylerde de durum böyledir. Zira bütün bunlar feleklerin 

basît olması halinde salt tahakkümlerden ibarettir. 

[166] Sonra tekrarlıyor ve diyoruz ki felek şayet basîtse onların iddia et-

tiği hükümler söylediğimiz gerekçeden dolayı yanlıştır; aksi durumda ise ast-
ronomi ilmi geçersizleşir. Zira astronominin dayanağı şudur: Felek basîttir 
ve dolayısıyla onun hareketleri basît olup kendiliklerinde benzeşirler. Oysa 

görülen ve gözlemlenen farklı hareketler,farklı konumlarda bulunan farklı 
hareket ettiricileri gerektirmektedir. Bu hareket ettiricilerin tek başına her 

birinin hareketi benzeşirler, farklılaşmazlar ve farklı hareketleri gerektirirler. 

Nitekim bunu daha önce öğrenmiştin. Astronomi  yanlış olunca yıldızlara ait 

hükümler de yanlış olur. Çünkü bu hükümler, yıldızlar hakkında hayal edi-
len durumlara dayanmaktadır. Yoksa ne apoje ne perije ne durma ne de geri 
hareket vardır. Nasıl olur da yıldızların bunlara dayalı hükümleri olabilir.

[167] Şöyle denemez: “Felekler basît ve mahiyet-

çe eşit parçalara sahip olsa da burçlar  yıldızlı olup tabiatla-

rı farklı sâbit yıldızlarla doludur. O hükümlerde dikkate alınan şey, 
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اĤכĳاכĹĘ Õ اó×Ĥوج وأوĄאıĐא ıąđÖא إĵĤ اăđ×Ĥ وإĵĤ اĻĥęùĤאت، وأİóıČא Ĩא 
ýĬאïİه īĨ اŻÝìف اĳāęĤل اŶرÙđÖ وĨא ïåÝĺد ıĻĘא īĨ اóéĤ واó×Ĥد واïÝĐźال 
 óĻàÉÜא وıĭĻÖ אĩĻĘ אıĉøĳÜو įĭĐ אİïđÖأس وóĤا Ûĩø īĨ ÷ĩýĤب اóĜ ÙĉøاĳÖ

 .ÙøĳéĭĤאدة واđùĤאÖ ïĻĤاĳĩĤا ĹĘ ďĤاĳĉĤا
]١٦٥ [ ĹĘ אĩכ ėĥíÝĤا ěĝéÜ א إذاĩĻø ÙĻّĥّđĤا ïĻęĺ ź ورانïĤاب أن اĳåĤوا

ĳÜأīĻĨ أĩİïèא Ĕ ĹĘאÙĺ اđùĤאدة واĔ ĹĘ óìŴאÙĺ اĝýĤאوة، وĩĺ źכī أن éĺאل 
 Ùäدر ïĝÖر  اęÝĤאوت  Ŷن  اźĳĤدة   ÛĜو  ĹĘ اęÝĤאوت   īĨ ĩıĭĻÖא  Ĩא   ĵĥĐ ĤñÖכ 
واïèة óĻĕÜ Õäĳĺ ź اèŶכאم Ö ħİïĭĐאęÜאق ĩĻĘא ħıĭĻÖ و ĩĻøא إذا Ĝאم اİó×Ĥאن 
؛  ّٰųا źد إĳäĳĤا ĹĘ óàËĨ ź نÉÖ ةïİאü ÙĻĥĝĭĤوا ÙĻĥĝđĤا īĻİاó×Ĥن اÍĘ įąĻĝĬ ĵĥĐ
 ħכĬŶ ħכïĐاĳĜ ĵĥĐ ħכĤ ÕÝÝùĺ ź כאمèŶا īĨ هĳĩÝ×àא أĨ :ħıĤ لĳĝĬو ėĻכ
 ñٍئĭĻè  īכĩĺ  ŻĘ  ÙĻİאĩĤا  ĹĘ  ÙĺאوùÝĨ õäÉĘاؤİא   ÙĉĻùÖ اŻĘŶك  أن   ħÝĻĐّاد  ïĜ
ģđä درè Ùäאرة أو óĻّĬة أو ıĬאرÙĺ، و ģđä درÙä أóìى Öאردة أو ÙĩĥčĨ أو 
ÙĻĥĻĤ إéÜ źכĩאً ÝéÖאً وכñا اéĤאل ăđÖ ģđä ĹĘ اó×Ĥوج ÝĻÖאً ĤכĳכÕ وıąđÖא 
 īĨ כĤذ óĻĔ ĵĤإ ًźאÖא وıąđÖאً وĘóü رجïĤا ăđÖ ģđä ĹĘو ،óìآ ÕٍכĳכĤ ًאÝĻÖ

.ÙąéĨ אتĩכéÜ ÙĈאù×Ĥا óĺïĝÜ ĵĥĐ אıĥא כıĬÍĘ אıĬĳĐïّÜ ĹÝĤر اĳĨŶا
]١٦٦ [ ĹÝĤا اèŶכאم   ÛĥĉÖ  ïĝĘ ĉĻùÖאً  כאن  إن  اĥęĤכ  وĳĝĬل:  óĬدّد   ħà

 įÜכאóéĘ  ćĻùÖ اĥęĤכ  أن  ĭ×Ĩאه  إذ   ÙئĻıĤا  ħĥĐ  ģĉÖ  źوإ ذכĬóאه  ĩĤא  ıĬĳĩĐõÜא 
ıĭĨא  واĳĀóĩĤدة  اýĩĤאïİة   ÙęĥÝíĩĤا واóéĤכאت  أıùęĬא   ĹĘ  ÙıÖאýÝĨ  ÙĉĻùÖ
وİïèא  ıĭĨא   ģכ  Ùכóè Üכĳن   ÙÜאوęÝĨ أوĄאع   ĵĥĐ  ÙęĥÝíĨ óéĨכאت   ĹąÝĝÜ
 ÙئĻıĤا ÛĥĉÖ وإذا ،ÛĘóĐ אĩכ ÙęĤאíÝĨ כאتóè אıĭĨ مõĥĺو ÙęĥÝíĨ óĻĔ ÙıÖאýÝĨ
 źأوج و ŻĘ źوإ ħıĤ ÙĥĻíÝĩĤئאت اĻıĤا ĵĥĐ ÙĻĭ×Ĩ אıĬŶ ÙĻĨĳåĭĤכאم اèŶا ÛĥĉÖ

ăĻąè وź وĳĜف وź رĳäع ĘכıĤ Û×áĺ ėĻא أèכאم ıĻĥĐ Ù×ÜóÝĨא.
]١٦٧ [ ÙĻİאĩĤا  ĹĘ اõäŶاء   ÙĺאوùÝĨ  ÙĉĻùÖ  ÛĬכא وإن  اŻĘŶك  ĝĺאل:   ź

اèŶכאم  ĥÜכ   ĹĘ واó×đĤة   ،ďאئ×ĉĤا  ĹĘ  ÙęĤאíÝĩĤا  ÛÖاĳáĤאÖ  Ù×כĳכĨ Ęאó×Ĥوج 
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tabiatça uyuşan burçların kendisi değil sâbit yıldızlar ın gezegenlere yakınlığı, 
uzaklığı, onların hizasında bulunması ve bulunmamasıdır. Şu halde farklı hü-

kümler, gezegenlerin konumlarının, hareketleri sayesinde, burçlara çakılı sâbit 

yıldızlara nispetle farklılaşmasına dayanmaktadır.” Çünkü biz şöyle diyoruz: 
Burçlar, öğrendiğin gibi, Atlas Feleği nden itibaren dikkate alınmaktadır. Bu 
felekte ise onların görüşüne göre hiçbir yıldız yoktur. Her ne kadar o felek-

te görülmeyen küçük yıldızların bulunduğunu ve gezegenlerin hükümlerinin, 

farklı yıldızlara sahip burçlara girmekle farklılaşacağını iddia etmek mümkün 

olsa da onlardan hiçbiri böyle söylememiştir. 

[168] Eğer “onda dikkate alınan burçlar , yıldızlardan yoksun olsa da farklı 

tabiattaki yıldızlar o burçların hizasındadır ve hükümler ve eserlerin farklılaş-

ması için de bu kadarı yeter” dersen ben şöyle derim: O yıldızlar yavaş hareket-

le burçlar hizasından giderler. Bu da durumların burçtan burca intikal etmesini 

gerektirir. Oysa bu, size göre yanlıştır. 

[169] Sonra biz diyoruz ki her bir yıldızın feleğin belirli bir parçasında 
bulunuşu, feleklerin basîtliğini iptal eder. Çünkü felekler  basît olsaydı mürec-

cihsiz tercih  gerekirdi. Bu durumda sorun tekrar geri döner. Sorun derken, 

tahayyül edilen durumun yanlışlığı ile bunun üzerine kurulan hükümlerin 

yanlışlığı kastedilmektedir. 

[170] Üçüncü grup: Düalistlerdir. Düalist topluluklardan biri Mecûsîler-
dir. Onlar şöyle demiştir: Yüce Allah kötülüğe kâdir değildir aksi halde hem 
iyi hem de kötü olurdu. Bundan dolayı daha önce ayrıntılı olarak anlatıldığı 

gibi iki tanrı kabul etmişlerdir.

[171] Cevap: Biz ardbitişeni kabul ediyoruz. Zira yüce Allah bütün iyilik 

ve kötülüklerin yaratıcısıdır. Yüce Allah’a “kötü” denmez ama bu, tıpkı may-

mun ve domuzları yarattığı halde O’na “maymunların ve domuzların yara-
tıcısı” denmemesi gibidir ki bu da iki sebebin birinden kaynaklanır. Birincisi 
kötü lafzının O’nun fiillerinde kötülüğün çoğunlukta olduğu vehmini uyandır-
masıdır. Bu “falan kötüdür” denmesi gibidir ki bu söz, kötülüğün o kimsenin 
doğasının gereği ve onun davranışlarında baskın olduğu anlamına gelir. İkin-
cisi ise şeriatın herhangi bir bildirimde bulunmamasıdır. Oysa yüce Allah’ın 
isimleri şeriat tarafından bildirilir.

[172] Dördüncü grup, Nazzâm  ve takipçileridir. Onlar şöyle demiştir: 
Yüce Allah kötü fiile kâdir değildir. Çünkü kötünün kötü olduğunu bilerek 
yapmak sefihliktir, bilmeden yapmak ise cehalettir. Her ikisi de eksiklik olup 

yüce Allah’ın ondan tenzih edilmesi gerekir. 
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اĻùĤאرات   īĨ  ÙÝÖאáĤا כĳاכ×ıא  óĝÖب   ģÖ  ÙđĻ×ĉĤا  ÙĝĘاĳÝĩĤا اó×Ĥوج   ÷ęĭÖ  ÛùĻĤ
وİïđÖא ıĭĐא وùĨאıÝÝĨא وıĨïĐא ïĩĘار اèŶכאم اĵĥĐ ÙęĥÝíĩĤ اŻÝìف أوĄאع 
اĤכĳاכÕ اĻùĤאرة óéÖכאıÜא īĨ اĳáĤاÛÖ اóĩĤכĳزة ĹĘ اó×Ĥوج. ĬŶא ĳĝĬل: اó×Ĥوج 
 īכĨوإن أ ħıĺرأ ĵĥĐ įĻĘ Õכĳכ ź يñĤا ÷ĥĈŶכ اĥęĤا īĨ ó×ÝđÜ ÛĩĥĐ אĩכ
أن ĝĺאل: įĻĘ כĳاכĕĀ Õאر óĨ óĻĔئėĥÝíÝĘ ÙĻ آàאر اĻùĤאرة ıĤĳĥéÖא ĹĘ اó×Ĥوج 

.ħıĭĨ ïٌèأ įÖ ģĝĺ ħĤ īכĤ ،ÕاכĳכĤا ÙęĥÝíĩĤا
ÍĘن ÛĥĜ: اó×Ĥوج اó×ÝđĩĤة įĻĘ وإن כאì ÛĬאīĐ ÙĻĤ اĤכĳاכÕ إź أıĬא ] ١٦٨[

ùÜאıÝĨא כĳاכíÝĨ ÕאÙęĤ اĉĤ×אئď وñİا اïĝĤر כאفٍ ŻÝìźف اèŶכאم واàŴאر. 
ĥÜ :ÛĥĜכ اĤכĳاכõÜ Õول īĐ اùĩĤאÖ ÙÝĨאóéĤכÙ اĻĉ×ĤئõĥĻĘ Ùم أن ģĝÝĭÜ اĳèŶال 

.ħכïĭĐ ģٌĈאÖ ĳİو óìآ ĵĤجٍ إóÖ īĨ
اĥęĤכ ] ١٦٩[ أõäاء   īĨ  īĻđĨ õåÖءٍ   Õכĳכ  ģכ اāÝìאص  ĳĝĬل:  أĬאّ   ħà

ñİا   ĵĥĐو  ،çäóĨ  ŻÖ  çĻäóÝĤا õĤم   ÙĉĻùÖ  ÛĬכא  ĳĤ إذ  اŻĘŶك   ÙĈאùÖ  ģĉ×ĺ
ĳđĻĘد اüŸכאل أŻĉÖ ĹĭĐن اĻıĤئÙ اÙĥĻíÝĩĤ وĨא ŻĉÖ īĨ įĻĥĐ ÕÜóÝĺن اèŶכאم.

اÙĜóęĤ اáĤאÙáĤ اÙĺĳĭáĤ وħıĭĨ اĳåĩĤس Ĝ ħıĬÍĘאĳĤا: إđÜ įĬאïĝĺ ź ĵĤر ] ١٧٠[
.įĥĻāęÜ óّĨ אĩכ īĻıĤا إĳÝ×àכ أĤñĥĘ ًאđĨ ًاóĺóü ًاóĻì כאنĤ źوإ óّýĤا ĵĥĐ

واĳåĤاب أĬאّ õÝĥĬم اÝĤאđÜ įĬÍĘ ĹĤאì ĵĤאóĻíĥĤ ěĤات واóýĤور כıĥא، ] ١٧١[
 óĺאزĭíĤدة واóĝĤا ěĤאì ċęĤ įĻĥĐ ěĥĉĺ ź אĩכ įĻĥĐ óĺóýĤا ċęĤ ěĥĉĺ ź אĩĬوإ
 ĹĘ ًא×ĤאĔ óýĤن اĳכĺ أن ħİĳĺ أن ħİĳĺ įĬŶ אĨ؛ إīĺóĨأ ïèŶ אĩıĤ ًאĝĤאì įĬĳכ ďĨ
 ĵĥĐ ÕĤאĕĤوا įÝđĻ×Ĉ أي įÜõĻéĬ ĵąÝĝĨ כĤأي ذ ،óĺóü نŻĘ :אلĝĺ אĩכ įĥđĘ
.ÙĻęĻĜĳÜ ĵĤאđÜ ّٰųאء اĩøع وأóýĤا īĨ ėĻĜĳÝĤم اïđĤ אĨوإ ،įÜאدĐو įÖاه أي دأóĻåİ

]١٧٢ [ įĬŶ çĻ×ĝĤا ģđęĤا ĵĥĐ رïĝĺ ź :اĳĤאĜ هĳđ×ÝّĨאم وčĭĤا ÙđÖاóĤا ÙĜóęĤا
.įĭĐ ĵĤאđÜ įıĺõĭÜ Õåĺ ÿĝĬ אĩİŻوכ ،ģıä įĬودو įęø įé×ĝÖ ħĥđĤا ďĨ

٥

١٠

١٥
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[173] Cevap: Allah’a nispetle kötü yoktur. Çünkü hepsi O’nun mülküdür. 
Dolayısıyla O, mülkünde dilediği şekilde faaliyette bulunabilir. Fiilin O’na nis-

petle çirkin olduğu kabul edilse bile bu, nihai tahlilde bir engelden -bu engel çir-

kinliktir- dolayı yapmamaktan ibarettir. Bu ise, o şeye kâdir olmakla çelişmez.

[174] Beşinci grup Ebü’l-Kâsım el-Belhî ve takipçileridir. Allah kulun fiili 
gibisine kâdir değildir. Çünkü böylesi fiil ya bir maslahatı içeren bir itaat ya 

bir mefsedeti içeren bir isyandır ya da maslahat ve mefsedetten yoksun veya her 

ikisini de eşit derecede içeren bir sefihliktir. Oysa bunların hepsi Allah hakkında 

imkânsızdır. 

[175] Cevap: Fiilerin sizin söylediğiniz sıfatları fiile bize nispetle ilişen itibar-
lardır ve fiilin yapılışı bizim kastımız ve saiklerimiz bakımındandır. Oysa yüce 
Allah’ın fiili, bu itibarlardan münezzehtir. Dolayısıyla yüce Allah’tan kulun fiili-

ne benzer fiilin bütün bunlardan münezzeh olarak çıkması mümkündür. Çünkü

arazlarda farklılık, mahiyette ortaklığa aykırı değildir. Fakat birisinin “Allah’ın bi-

zim fiillerimize benzeyen fiilleri ya bir maslahat veya mefsedeti içerir ya da her iki-

sinden de yoksun olur. Bütün durumlarda sözü edilen itibarlardan biriyle nitelen-

miş olacaktır.” şeklinde itiraz etmesi mümkün olduğundan yazar şu sözüyle bunu 

cevapladı: Allah’ın bizim fiillerimize benzeyen fiili, tıpkı garazlardan münezzeh di-
ğer fiilleri gibi garazdan arınmıştır. Dolayısıyla orada bir maslahat veya mefsedet 

olduğu eleştirisi yöneltilemez. Garazın bulunmaması ise abes olmasını gerektir-
mez. Abes olması ancak fiil, bir garazı izleyen fiil yapma özelliğine sahip kimsenin 

fiili olduğunda gerekir, bundan münezzeh olanın fiili olduğunda gerekmez. 

[176] Altıncı grup, Cübbâiliktir. Onlar şöyle demiştir: Allah kulun fiiline 
kâdir değildir. Bunun delili, temânüdür. Bu delil şöyledir: Yüce Allah kulun 

fiilleri nden bir fiili kulda var etmeyi istediği ve kul da o fiilin olmamasını 
istediğinde ya her ikisinin isteği de gerçekleşecektir ya ikisi de gerçekleşmeye-
cektir ya da birisi gerçekleşecektir. Her ikisinin gerçekleşmesi durumunda iki 
çelişik bir araya gelecektir. Her ikisi de gerçekleşmemesi durumunda iki çeli-
şik kalkacaktır. Yalnızca birinin gerçekleşmesi durumunda ise biri dilediğini 

yapmaya kâdir değil demektir. Oysa bunun tersi varsayılmıştı. 

[177] Şöyle denemez: “Allah’ın makdûru gerçekleşir, çünkü O’nun kudre-
ti kulun kudretinden daha geneldir. Dolayısıyla aralarından iki tanrının kud-

retleri arasında düşünüldüğü gibi bir karşılıklı direnme düşünülemez.” Çünkü 
biz şöyle diyoruz: O’nun kudretinin genel olmasının anlamı, bu makdûrdan 
başkasına taalluk etmesidir. Oysa bu durumun bu makdûrda herhangi bir 
etkisi yoktur ve o ikisi bu makdûrda eşittirler. Dolayısıyla da bu makdûrda 

karşılıklı direnme meydana gelir. 

5

10

15

20

25

30

35



107ėĜاĳĩĤح اóü

]١٧٣ [ įĻĘ فóāÝĺ أن įĥĘ įכĥĨ ģכĤن اÍĘ įĻĤإ Ù×ùĭĤאÖ çĻ×Ĝ ź įĬاب أĳåĤوا
ĵĥĐ أي وįٍä أراد، وإن ç×Ĝ ħĥø اÖ ģđęĤאĻĝĤאس إĕĘ įĻĤאïĐ įÝĺم اĳäĳĤ ģđęĤد 

.įĻĥĐ رةïĝĤا Ĺęĭĺ ź כĤوذ ç×ĝĤا ĳİو įĭĐ אرفāĤا
]١٧٤ [ ģáĨ ĵĥĐ رïĝĺ ź :اĳĤאĜ هĳđÖאÝĨو Ĺíĥ×Ĥا ħøאĝĤا ĳÖأ ÙùĨאíĤا ÙĜóęĤا

ģđĘ اįĬŶ ï×đĤ إĨא ĈאÙéĥāĨ ĵĥĐ ÙĥĩÝýĨ ÙĐ أو ïùęĨ ĵĥĐ ÙĥĩÝýĨ ÙĻāđĨة 
.ĵĤאđÜ įĭĨ ٌאلéĨ ģכĤא واĩıĭĨ īĻĺאوùÝĨ ĵĥĐ ģĩÝýĨ א أوĩıĭĐ ٍאلì įęø أو

واĳåĤاب أıĬא أي Ĩא ذכĳĩÜóه ęĀ īĨאت اđĘŶאل اÝĐ×אرات óđÜض ] ١٧٥[
õĭĩĘهٌ   ĵĤאđÜ  įĥđĘ وأĨא  ودواĭĻĐא  ĬïāĜא   ÕùéÖ وïĀوره  إĭĻĤא   Ù×ùĭĤאÖ  ģđęĥĤ
ñİ īĐه اÝĐź×אرات åĘאز أن ïāĺر đÜ įĭĐאģđĘ ģáĨ ĵĤ اóåĨ ï×đĤداً ıĭĐא ÍĘن 
اŻÝìźف ÖאĳđĤارض ĭĺ źאĹĘ اĩÝĤאĹĘ ģà اĩĤאÙĻİ، وĩĤא כאن ĝĤאئģٍ أن ĳĝĺل: Ĩא 
ïĀر īĨ įĭĐ أáĨאل أđĘאĭĤא إĨא أن ÙéĥāĨ ĵĥĐ ģĩÝýĺ أو ïùęĨة أو ĩıĭĐ ĳĥíĺא، 
 :įĤĳĝÖ įĭĐ אبäرة، أĳכñĩĤאرات ا×ÝĐźا īĨ ٍءĹýÖ ًאęāÝĨ نĳכĺ óĺאدĝÝĤا ĵĥĐو
 īĐ  ÙİõĭĩĤا  įĤאđĘأ  óאئùכ اóĕĤض   īĐ ìאلٍ   įĭĐ اāĤאدر   ģáĩĤا ذĤכ  أي   ĳİو
اóĔŶاض įåÝĺ ŻĘ أن ĝĺאل ĭİאك ÙéĥāĨ أو ïùęĨة، وõĥĺ źم ïĐ īĨم ĳ×àت 
 ź ضóĕĤا įĥđĘ ď×Ýĺ أن įĬÉü īĩĨ ģđęĤכ إذا כאن اĤم ذõĥĺ אĩĬإ ß×đĤض اóĕĤا

đÜ īĩĨאīĐ ĵĤ ذĤכ.
]١٧٦ [ ģĻĤïÖ ï×đĤا ģđĘ īĻĐ ĵĥĐ رïĝĺ ź :اĳĤאĜ ÙĻאئ×åĤا ÙøאدùĤا ÙĜóęĤا

 ï×đĤوأراد ا įĻĘ ïäĳĺ ï×đĤאل اđĘأ īĨ  ًŻđĘ ĵĤאđÜ ّٰųأراد ا ĳĤ įĬأ ĳİ؛ وďĬאĩÝĤا
õĤ įĭĨ įĨïĐم إĨא وĩıĐĳĜא ďĩÝåĻĘ اąĻĝĭĤאن أو ź وĩıĐĳĜא ďęÜóĻĘ اąĻĝĭĤאن، 

 .įĘŻì رïّĝĩĤاده واóĨ ĵĥĐ óìŵĤ رةïĜ ŻĘ אĩİïèع أĳĜأو و
ĝĺ źאل: ïĝĨ ďĝĺور اŶ ّٰųن ïĜرįÜ أïĜ īĨ ħّĐرة اĳāÝĺ ŻĘ ï×đĤر ] ١٧٧[

 ħّĐأ įÜرïĜ نĳכ ĵĭđĨ :لĳĝĬ ّאĬŶ ؛īĻıĤإ ĹÜرïĜ ĹĘ رĳāÝĺ אĩכ ÙĨאوĝĨ אĩıĭĻÖ
ıĝĥđÜא ñİ óĻĕÖا اïĝĩĤور وź أñİ ĹĘ įĤ óàا اïĝĩĤور ĩıĘא ñİ ĹĘا اïĝĩĤور ĳøاء 

.įĻĘ אنĨאوĝÝĻĘ

٥

١٠

١٥
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[178] Cevap: Bu, hâdis  kudretin tesirine dayalıdır. Oysa biz bunun yan-
lışlığını açıklamıştık. Önceki açıklamalara bakınız. Kulun kudretinin tesiri ol-

duğu kabul edilse bile iki kudretin bu makdûrda eşit olduğu men edilir. Tersine 

yüce Allah, o makdûra kuldan daha kâdirdir. Dolayısıyla yüce Allah’ın kudreti-

nin söz konusu makdûra tesiri, kulun kudretinin tesirini engeller ve bundan da 

kulun kudretinin bütünüyle ortadan kalkması gerekmez. Evet, kulun kudretin-

de bir tür acizlik meydana gelir ama bu, kulluğa değil ilâhlığa aykırıdır. 

Üçüncü Maksat: Yüce Allah’ın İlmi

Bu hususta iki bahis vardır.

Birinci Bahis: Allah’ın İlminin İspatı

[179] Bu hususta bizimle filozoflar arasında görüş birliği bulunmaktadır. 
Allah’ın bilgisini yalnızca kadîm  filozofl ar dan önemsiz bir azınlık reddetmiş-
tir. Bunu ilerde zikredeceğiz. Fakat yüce Allah’ın âlim olduğunu ispatın yolu, 
farklı farklıdır. Kelâmcıların iki yolu vardır.

[180] Birinci yol: Yüce Allah’ın fiili, sağlamdır yani muhkemdir, kusur 

türlerinden arınmış olup pek çok hikmet ve maslahatı içerir. Fiili sağlam olan 
her fâil , bilendir. Birincisi yani O’nun fiilinin sağlam oluşu, dış dünya ve in-
san hakkında düşünen ve gök cisimlerinin yer cisimleriyle ilişkisi hakkında, 
özellikle de hayvanlar ile onlara bahşedilen maslahatlar ve verilen aletler 
-Teşrih ilmi  bu hususta yardımcı olur- ile insanın ve organlarının yaratılma-
sından gözetilen menfaatler -ki bunlar hakkında ciltler dolusu kitap yazılmış-
tır- hakkında derinlemesine düşünen kimse için açıktır. İkincisine yani fiili 

sağlam olanın bilen olmasına gelince bu, zorunludur. Nitekim şu durum bu 
zorunluluğa dikkat çeker: Bir kimse incelikli ve zarif anlamlara delalet eden 
tatlı ve şık lafızları içeren güzel bir yazı görse onu yazanın bilen olduğunu 
zorunlu olarak bilir. Aynı şekilde bir şahsın uyumlu ve bağlama uygun bir ko-
nuşma yaptığını gören kimse onun bilen olduğunu kesinlemeye mecbur kalır.

[181] Eğer şöyle denirse: Fiilin sağlam oluşuyla şayet bütün bakım-
lardan maslahata uygun demek istediysen yüce Allah’ın fiillerinin sağ-

lam olduğunu men ediyoruz. Çünkü âlemdeki basit ve bileşiklerin hep-
si bir mefsedeti kuşatmakta ve bir kusuru içermektedir ve onun oldu-

ğundan daha mükemmel bir şekilde düşünülmesi mümkündür. Yok, 
eğer onunla bir kısım yönlerden maslahata uygun demek istediysen bu, 
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]١٧٨ [ ďäاóĘ įĬŻĉÖ אĭĻّÖ ïĜو ÙàאدéĤرة اïĝĤا óĻàÉÜ ĵĥĐ ٌّĹĭ×Ĩ įĬاب أĳåĤوا
 ĵĤאđÜ ّٰųا ģÖ عĳĭĩĨ ورïĝĩĤا اñİ ĹĘ אĩıĺאوùÝĘ אĩİóĻàÉÜ óĺïĝÜ ĵĥĐم وïĝÜ אĨ
õĥĺم   źو  įĻĘ  ï×đĤا ïĜرة   óĻàÉÜ  īĨ  ďĭĩĺ  įĻĘ  įÜرïĜ  óĻàÉÝĘ  ï×đĤا  īĨ  įĻĥĐ أïĜر 
īĨ ذĤכ اęÝĬאء ïĜرÖ įÜאĤכÙĻĥ؛ ĳĬ įĻĘ Û×áĺ ħđĬع õåĐ وذĤכ ĭĺאĹĘ اÙĻİĳĤŶ دون 

.Ùĺï×đĤا

ĵĤאđÜ įĩĥĐ ĹĘ ßĤאáĤا ïāĝĩĤا
وáéÖ įĻĘאن

įÜא×àإ ĹĘ ولŶا ßé×Ĥا
ĨïĜאء ] ١٧٩[  īĨ  ÙĨذóü ęĬאه  وإĩĬא  اéĤכĩאء   īĻÖو ĭĭĻÖא   įĻĥĐ  ěٌęÝĨ  ĳİو

ĐאĩĤאً   ĵĤאđÜ  įĬĳכ إà×אت   ĹĘ اĥùĩĤכ   īכĤ وñĭøכóه،   ħıÖ  É×đĺ  ź  ÙęøŻęĤا
ėĥÝíĨ؛ أĨא اÝĩĤכĳĩĥن ĥùĨ ħıĥĘכאن؛

]١٨٠ [ ģĥíĤا وĳäه   īĐ ìאلٍ   ħכéĨ أي   īĝÝĨ  ĵĤאđÜ  įĥđĘ أن  اŶول 
وè ĵĥĐ ģĩÝýĨכħ وāĨאÝĨ çĤכóáة، وכĐ ĳıĘ īĝÝĨ įĥđĘ īĨ ģאħĤ؛ أĨא اŶول 
أĹĭĐ إĝÜאن čĘ įĥđĘאĹĘ óčĬ īĩĤ óُİ اĘŴאق واęĬŶ÷ وģĨّÉÜ ارÜ×אط اĺĳĥđĤאت 
 ÛĻĉĐُא وأıéĤאāĨ īĨ įĻĤإ Ûĺïİُ אĨאت وĬاĳĻéĤا ĹĘ ģĨّÉÜ א إذاĩĻø אتĻĥęùĤאÖ
īĨ اźŴت اĭĩĤאıĤ Ù×øא، وĵĥĐ īĻĐ ذĤכ ħĥĐ اçĺóýÝĤ وĭĨאÙĝĥì ďĘ اùĬŸאن 
 įĥđĘ כאن īĨ أن ĳİو ĹĬאáĤא اĨات، وأïĥåĩĤא اıĻĥĐ تóùכ ïĜ ĹÝĤا įאئąĐوأ
 ÙÖñĐ ًאČאęĤأ īĩąÝĺ ًאĭùè ًّאĉì رأى īĨ أن įĻĥĐ į×ّĭĺوري وóąĘ ًאĩĤאĐ אً כאنĭĝÝĨ
 īĨ כĤñوכ ،ħĤאĐ į×Üورة أن כאóąĤאÖ ħĥĐ ÙĝĬĳĨ ÙĝĻĜאنٍ دđĨ ĵĥĐ لïÜ ÙĝĻüر

.ħĤאĐ įĬÉÖ مõåĺ أن ĵĤإ óĉąĺ ÿíü īĨ אمĝĩĥĤ ًא×øאĭĨ ًאĩčÝĭĨ ًאÖאĉì ďĩø
ÍĘن ģĻĜ: اīĝÝĩĤ إن أردت įÖ اĳĩĤاďĻĩä īĨ ÙéĥāĩĥĤ ěĘ اĳäĳĤه ĳĭĩĩĘع ] ١٨١[

أن đÜ įĥđĘאīĝÝĨ ĵĤ إذ Ĺü źء óęĨ īĨدات اđĤאħĤ وóĨכّ×אįÜ إź وïùęĨ ĵĥĐ ģĩÝýĺةٍ 
 ÙéĥāĩĥĤ ěĘاĳĩĤأو ا įĻĥĐ ĳİ אĩĨ ģĩأכ įٍäو ĵĥĐ رهĳāÜ īכĩĺو ًŻĥì īĩąÝĺא وĨ

٥

١٠

١٥
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ilme delalet etmez. Çünkü müessiri ister bilen olsun isterse de ateşin yakma-

sı ve suyun soğutması gibi bilen olmasın her bir eserden yararlanılmaktadır. 

Eğer üçüncü bir anlamı kastetmişsen onun ne olduğunu ve fâilin bilgisine 

nasıl delalet ettiğini bize açıkla! Yine deriz ki senin Yaratıcı’nın ilmini ispat 

etmeyi amaçlayan bu delilin, arının herhangi bir pergel  ve cetvel olmaksızın 

birbirine eşit o altıgen evler i yapması ve altıgeni tercih etmesiyle nakzolur. 
Çünkü altıgen; üçgen , dörtgen ve beşgenden daha geniştir ve altıgenler  ara-
sında daireler ve diğer kenarlılar arasında kaldığı gibi aralık kalmaz. Oysa 
bu söylediğimizi ancak uzman geometriciler  bilebilir. Aynı şekilde örümcek  
de o evleri örer ve herhangi bir alet kullanmaksızın onlara geometrik uyumda 

motifl er yapar. Oysa ne arı ne de örümceğin kendilerinden çıkan fiil ve onun 

içerdiği hikmetler hakkında bilgisi vardır.

[182] Birincinin cevabı: Sağlamla kastedilen, gördüğümüz ilginç yapı ve 
acayip düzendir. Bu düzen ve yapı hakkında akıllar hayrete düşmekte ve onun 

içerdiği maslahat ve menfaatlerin mükemmelliğine erişememektedir. Bu ise 

hiç kuşkusuz yapanın bilgisine delalet eder. Bunun açıklaması, yazı ve söylev 
benzerinde söylediklerimizdir. Zira bilgiye delalette aranan şart, onun bütün 
kusurlardan arınmış ve bütün mükemmellikleri içeriyor olması değildir ki 
daha güzel yazabilecek veya daha açık konuşabilecek olsaydı bilgiye delalet 
etmesin.

[183] İkincinin cevabı: Biz arının ve örümceğin yaptıkları şeye ilişkin bil-
gilerinin olmamasını kabul etmiyoruz. Çünkü yüce Allah’ın onlarda kendile-
rinden çıkan fiile ilişkin bir bilgi yaratması yahut kendilerinden çıkan o fiilin 

ilkesi olan şeyi ardışık durumlarda ilham etmesi mümkündür.

[184] İkinci yol: Yüce Allah daha önce anlatılan gerekçelerden dolayı kâ-
dirdir. Her kâdir de bilendir. Çünkü kâdir, kasıt ve ihtiyarla fiil yapandır. Bu 

ise ancak bilgiyle birlikte düşünülebilir. 

[185] Şöyle denemez: “Her kâdirin bilen olduğu men edilir, çünkü uyu-

yan ve gafil de Mu‘tezile ’ye ve pek çok Eş‘arîye göre kâdir olmasına rağmen 

uyuyan ve gafilden görüş birliğiyle az miktarda sağlam fiil çıkabilmektedir. 
Bu mümkün olduğuna göre O’ndan çoğun çıkması da mümkündür. Çün-
kü şeyin hükmü, benzerinin hükmüdür, azlık ve çokluk dikkate alınmaz.” 
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 ďęÝĭĨ įÖ ďęÝĭĺ أن īכĩĺو źإ óàأ īĨ אĨ إذ ħĥđĤا ĵĥĐ لïĺ ŻĘ هĳäĳĤا ăđÖ īĨ
ĳøاء כאن óàËĨه ĐאĩĤאً أو ź כóèÍاق اĭĤאر وïĺó×Ü اĩĤאء، أو أóĨاً àאáĤאً ĭĤ įĭĻّ×Ęא Ĩא 
 įĩĥĐ אت×àإ ĵĥĐ כĥĻĤأي د įĬאً: إąĺل أĳĝĬ و ،ģĐאęĤا ħĥĐ ĵĥĐ لïĺ ėĻوכ ĳİ
 ،óĉùĨو äóĘאر   ŻĘ  ÙĺאوùÝĩĤا  ÙøïّùĩĤا اĳĻ×Ĥت  ĥÝĤכ   ģéĭĤا  ģđęÖ ĳĝĭĨضٌ 
واĻÝìאرİא ïّùĩĥĤس įĬŶ أوīĨ ďø اßĥáĩĤ و اďÖóĩĤ واĩíĩĤ÷، وįĭĻÖ ďĝĺ źا 
اđĥąĩĤאت،   īĨ ĳøاİא  وĨא  اïĩĤوّرات   īĻÖ  ďĝĺ כĩא  óĘج  اøïّùĩĤאت   īĻÖ أي 
وñİا اñĤي ذכĬóאه įĘóđĺ ź إź اñّéĤاق īĨ أģİ اÙøïĭıĤ، وכĤñכ اĭđĤ×כĳت 
 įĬأ ďĨ ÙĤآ ŻÖ Ĺøïĭİ ÕٍøאĭÜ ĵĥĐ ÙĩéĤى وïø אıĤ ģđåÜت وĳĻ×Ĥכ اĥÜ ãùĭÜ

.ħכéĤا īĨ įĭĩąÝĺ אĨא وĩıĭĐ رïāĺ אĩÖ אĩıĤ ħĥĐ ź
]١٨٢ [ ďĻĭāĤا  īĨ ýĬאïİه  Ĩא   īĝÝĩĤאÖ اóĩĤاد  أن  اŶول   īĐ واĳåĤاب 

Ĩא  כĩאل   ĵĤإ ïÝıÜي   źو اĳĝđĤل   įĻĘ  óĻّéÝÜ اñĤي   ÕĻåđĤا  ÕĻÜóÝĤوا  ÕĺóĕĤا
īĨ įĻĘ اāĩĤאçĤ واĭĩĤאďĘ، وü źכ ĹĘ دħĥĐ ĵĥĐ įÝĤź اāĤאďĬ وĨ įéĻĄĳÜא 
 īĐ هĳّĥì ħĥđĤا ĵĥĐ ÙĤźïĤا ĹĘ طóÝýĺ ź אب إذĉíĤوا ÙÖאÝכĤאل اáĨ ĹĘ אĬóذכ
 ħĥכÝĺ أو įĭĨ īùèأ ÕÝכĺ أن īכĨأ ĳĤ ĵÝè אلĩכ ģכ ĵĥĐ įĤאĩÝüوا ģĥì ģכ

،ħĥĐ ĵĥĐ لïĺ ħĤ įĭĨ çāĘÉÖ
و اĳåĤاب īĐ اáĤאĹĬ أĬאّ ïĐ ħĥùĬ źم ħĥĐ اģéĭĤ واĭđĤכ×ĳت ĩÖא ] ١٨٣[

أو  ĩıĭĐא  اāĤאدر   ģđęĤا ĤñÖכ  ĩĥĐאً  ĩıĻĘא   ĵĤאđÜ  ّٰųا  ěĥíĺ أن  ĳåĤاز   įĥđęĺ
ĩıĩıĥĺא èאéĘ ًźאĨ ًźא ï×Ĩ ĳİأ ĤñĤכ اģđęĤ اāĤאدر ĩıĭĨא.

اĥùĩĤכ اáĤאĹĬ أđÜ įĬאĜ ĵĤאدرٌ ĩĤא óّĨ وכĜ ģאدر Đ ĳıĘאŶ ħĤن اĝĤאدر ] ١٨٤[
.ħĥđĤا ďĨ źכ إĤر ذĳāÝĺ źאر وĻÝìźوا ïāĝĤאÖ ģđęĺ يñĤا ĳİ

]١٨٥ [ ģĘאĕĤوا ħאئĭĤا īĐ رïāĺ ïĜ ع إذĳĭĩĨ ،ًאĩĤאĐ אدرĜ ģن כĳאل: כĝĺ ź
ďĨ כĩıĬĳא ĜאدرïĭĐ īĺ اÙĤõÝđĩĤ وכīĨ óٍĻá اüŶאóĐة īĝÝĨ ģĻĥĜ ģđĘ اęÜאĜאً، وإذا 
 ÙĥĝĤאÖ ةó×Đ źو įĥáĨ ħכè ءĹýĤا ħכè نŶ įĭĐ óĻáכĤور اïĀ אزä כĤאز ذä

٥
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Çünkü biz şöyle diyoruz: Gerekliliği kabul etmiyoruz, çünkü zorunluluk yok-
tur. Buna göre o, az sağlam fiilin bilgisiz kâdirden çıkmasını mümkün kılmak-

ta ama çok sağlam fiilin çıkmasını mümkün kılmamaktadır. Uykuyu kudretin 

zıddı görenden ise soru düşmektedir. 

[186] Filozoflara gelince onların da yüce Allah’ın ilmini ispat hususunda 

iki yolu vardır. Birincisi: Yüce Allah, soyuttur yani tenzih bahsinde geçtiği 

üzere ne cisimdir ne de cisimseldir. Her soyut ise bütün tümelleri akleder. 
Daha önce her iki öncülü de kanıtlamıştık.

[187] İkincisi: Yüce Allah kendi zâtını akleder. Kendi zâtını aklettiğin-
de ise kendisi dışındakileri akleder. Birincinin nedeni şudur: Taakkul, maddi 

ilgilerden soyutlanmış mahiyetin kendi başına var olan soyut şeyde bulunma-
sıdır. Bu ise O’nun işinde gerçekleşmektedir. Çünkü O’nun zâtı soyut olup 

zatından habersiz değildir. Dolayısıyla O, zâtını bilir. İkincinin nedeni şudur: 
O, kendisi dışındakilerin hepsinin ya doğrudan ya da vasıtalı olarak ilkesidir. 
İlleti bilmek ise ma‘lûlü bilmeyi gerektirir. Dolayısıyla Allah hem zâtını hem 

de bütün ma‘lûllerini bilir. 

[188] Birinci yola yöneltilecek eleştiri, her soyutun tümel kavramları ak-

ledeceğini söyleyen büyük öncülün men edilmesidir. Bu öncülün filozofl arca 

tutunulan kanıtının zayıflığı daha önce anlatılmıştı. İkinci yola yöneltilecek 
eleştiri şudur: Biz taakkulün sizin söylediğiniz şey olduğunu kabul etmiyo-
ruz. Taakkulün böyle tarif edilmesi, kesin bir delil getirilinceye dek onun ha-
kikatinin de böyle olmasını gerektirmez. Çünkü bu tarif ol olsa filozofların 
taakkulle tarifte dile getirdikleri bu anlamı kastettiklerini gösterir. Fakat ken-
dimizde bulduğumuz ve bilgi olarak adlandırdığımız durumun hakikatinin 

onların söylediği bu şey olduğunu nereden biliyorlar?! Bunun bir delili ol-
malıdır. Bilginin hakikatinin sizin söylediğiniz olduğunu kabul ettik diyelim. 
Fakat onda niçin bulunan şey ile kendisinde bulunulan şey arasında başkalığın 
şart koşulması mümkün olmasın!? Bu durumda şey kendisini bilmeyecektir. 

Nitekim duyularda bu şart koşulmaktadır. Zira idrakler duyularda hazır bulun-

duğu ve onlardan gaip olmadığı halde duyular kendilerini idrak etmemektedir. 

Başkalık şartı olmadığını kabul edelim. Fakat illeti bilmenin ma‘lûlü bilmek 
olduğunu kabul etmiyoruz. Aksi halde şeyi bilmek onun yakın ve uzak bütün 
gereklerini bilmeyi gerektirir. Çünkü şey bilindiğinde onun ma‘lûlü olan ya-

kın gereği bilinir ve her ikisi bilinince uzak gerek de bilinir. Çünkü uzak gerek, 

şeyin ve onun yakın gereğinin ma‘lûlüdür. Evet bu, illet  olan şey bilindiği, onun 
ma‘lûl olan diğer şeyin illeti olduğu bilindiği, onun var olduğu bilindiği ve 
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 ģĻĥĜ ورïĀ زĳّåÜ אıĬÍĘ ÙĜאرĘ ورةóąĤإذ ا ÙĨزŻĩĤا ħĥùĬ ź :لĳĝĬ אĬŶ ة؛óáכĤوا
īĨ اĜ īĐ īĝÝĩĤאدر Đ óĻĔאħĤ وĳّåÜ źز ïĀور כįĭĐ óٍĻá، وأĨא ģđä īĨ اĳĭĤم 

.įĭĐ ćٌĜאø الËùĤאĘ رةïĝĥĤ ًاïّĄ
]١٨٦ [ įĬول أŶכאن؛ اĥùĨ ًאąĺأ ĵĤאđÜ įĩĥĐ אت×àإ ĹĘ ħıĥĘ אءĩכéĤא اĨوأ

 ģĜאĐ ĳıĘ دóّåĨ ģאت وכıĺõĭÝĤا ĹĘ óّĨ אĩאً כĻĬאĩùä źאً وĩùä ÷ĻĤ د أيóّåĨ
.īĻÝĨïĝĩĤا ĵĥĐ ėĥø אĩĻĘ ّאĭİóÖ ïĜאت، وĻĥכĤا ďĻĩåĤ

اáĤאĹĬ أđÜ įĬאģĝđĺ ĵĤ ذاįÜ وإذا ģĝĐ ذاĨ ģĝĐ įÜא ïĐاه؛ أĨא اŶول ] ١٨٧[
 ħאئĝĤد اóåĩĤء اĹýĥĤ ÙĺאدĩĤا ěئŻđĤا īĐ دةóåĩĤا ÙĻİאĩĤر اĳąè ģĝđÝĤن اŷĘ
ĐאĩĤאً  ĻĘכĳن   įÜذا  īĐ  Ù×אئĔ  óĻĔ óåĨدة   įÜذا Ŷن   įĬÉü  ĹĘ  ģٌĀאè  ĳİو  įÜاñÖ
 ħĥđĤא، واıĬوïÖ أو ÙĉøاĳÖ אĨإ įđĻĩåĤ اه أيĳø אĩĤ أï×Ĩ įĬŷĘ ĹĬאáĤא اĨوأ ،įÜاñÖ

.įÜźĳĥđĨ ďĻĩåÖو įÜاñÖ ًאĩĤאĐ نĳכĻĘ لĳĥđĩĤאÖ ħĥđĤا Õäĳĺ ÙĥđĤאÖ
óåĨد ] ١٨٨[  ģכ ÉÖن   ÙĥאئĝĤا اĤכ×óى   ďĭĨ اŶول  اĥùĩĤכ   ĵĥĐ وóĺد 

 ĵĥĐ دóĺ و ،įęđĄ óّĨ ïĜ įÖ اĳכùĩÜ يñĤا įĬאİóÖو ،ÙĻĥכĤאت اĨĳıęĩĥĤ ģĜאĐ
 Õäĳĺ  ź ĤñÖכ   įęĺóđÜو  ħÜóذכ Ĩא   ģĝđÝĤا أن   ħĥùĬ  ź أĬאّ   ĹĬאáĤا اĥùĩĤכ 
 ģĝđÝĤאÖ ĳĭđĺن   ħıĬأ  įÝĺאĔ إذ  İóÖאن   įĻĥĐ  ħĝĺ  ħĤ Ĩא  ذĤכ   įÝĝĻĝè ÉÖن  اõåĤم 
 īĨ İïåĬא   ĹÝĤا  ÙĤאéĤا أن   ħıĤ  īĺأ  īĨ  īכĤو  ،įÖ ĳĘóّĐه  اñĤي   ĵĭđĩĤا ذĤכ 
أي  ĭĩĥøאه   ģٍĻĤد  īĨ  įĤ  ïÖ  ź ذכóوه  اñĤي  ذĤכ   įÝĝĻĝè  ħĥđĤا  įĻĩùĬو أĭùęĬא 
 īĻÖ óĺאĕÝĤا įĻĘ طóÝýĺ ز أنĳåĺ ź ħĤ īכĤ هĳĩÜóא ذכĨ ħĥđĤا ÙĝĻĝè א أنĭĩĥø
ذĤכ  اóÝüط  כĩא   įùęĭÖ ĐאĩĤאً  اĹýĤء  ĺכĳن   ŻĘ ïĭĐه   ĳİ  óąè وĨא   óĄאéĤا
ıĭĐא.   Ù×אئĔ  óĻĔ İïĭĐא  èאóĄة  כıĬĳא   ďĨ أıùęĬא  ïÜرك   ź ıĬÍĘא  اĳéĤاس   ĹĘ
ĭĩĥøא ïĐم اóÝüاط اĕÝĤאĤ óĺכħĥùĬ ź ī أن اÖ ħĥđĤאÕäĳĺ ÙĥđĤ اÖ ħĥđĤאĳĥđĩĤل 
 ħĥĐ إذا   įĬŶ واïĻđ×Ĥة   Ù×ĺóĝĤا  įĨازĳĤ  ďĻĩåÖ  ħĥđĤا ÖאĹýĤء   ħĥđĤا  īĨ õĤم   źوإ
 įĬŶ  ïĻđ×Ĥا  ħĥĐ đĨאً  ĭĩĥĐא  وإذا   ،įĤĳĥđĨ  ĳİ اñĤي   ÕĺóĝĤا  įĨزź  ħĥĐ اĹýĤء 
أي   įĤ  ÙĥĐ  įĬأ  ħĥĐو  ÙĥĐ  ĳİ اñĤي  اĹýĤء   ħĥĐ إذا  ذĤכ  õĥĺم   ħđĬ ĩıĤĳĥđĨא. 
وĳäد   īĨ õĥĺم   įĬأ  ħĥĐ و  ĳäĳĨد   įĬأ  ħĥĐ و  ĳĥđĨل،   ĳİ اñĤي   óìŴا  ĹýĥĤ
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illetin varlığının ma‘lûlün varlığını gerektirdiği bilindiği takdirde gerekir. Bu 

durumda ma‘lûlün varlığı kesin olarak bilinir. Fakat sizin söyledikleriniz, diğer 

bilgilerin bulunduğuna değil, illetin zâtını bildiğine delalet etmektedir. İlletin 

zâtı ise kendisi nezdinde hazır olan zatıdır. Niçin maksadınıza ulaşmak için 

bütün bunların onda meydana geldiğini söylediniz?

[189] Uyarı: Kelâmcıların iki yolu tümelleri bilme yi ifade ettiği gibi tikel-
leri bilme yi de ifade etmektedir. Çünkü tikeller tümeller gibi O’ndan sağlam 
şekilde çıkmakta olup O’nun makdûrudur. Dolayısıyla O, her ikisini de bil-

mektedir. Filozofların iki yolu ise yalnızca tümelleri bilmeyi ifade etmektedir. 
Çünkü birinci yoldan anlaşıldığı üzere soyut mahiyetiyle bilinen yahut ikinci 

yoldan anlaşıldığı üzere illetiyle bilinen şey, tümel bir bilgi olarak bilinmekte-
dir. Zira bilinen şey, ya birinci yolda olduğu gibi tek başına veya ikinci yolda 

olduğu gibi şunun ma‘lûlü olarak onun mahiyetinin şöyle olduğudur. Mahiyet 
tümeldir ve onun şunun ma‘lûlü olması da tümeldir. Tümelin bir kere tümelle 

kayıtlanması bir yana pek çok kere tümelle kayıtlanması, tikellik bildirmez.

[190] Burada derinlemesine düşünmeyi gerektiren bir durum vardır. Zira 

filozofl ar illetin hususiyetine ilişkin tam bilgi nin, o illetten vasıtalı yahut vası-

tasız olarak çıkan ma‘lûllerin hususiyetlerine ilişkin tam bilgiyi gerektirdiğini 

iddia etmişlerdir. Yine onlar, yüce Allah’ın tikelleri tikel olmaları bakımından 

bilmeyeceğini zira bunun onun hakiki sıfatlarında değişim meydana getirece-

ğini iddia etmişlerdir. Muhakkiklerden biri onlara itiraz etmiş ve şöyle demiş-

tir: Onlar zekâ iddiasında olmalarına rağmen buradaki sözleri çelişkilidir. Çün-

kü tikeller de tümeller gibi Allah’ın ma‘lûlleridir. Bu durumda onların sözü 

edilen kuralı, Allah’ın tikelleri de bilmesini gerektirir. Fakat onlar bu eleştiriyi 

gidermek için, tıpkı kurallarının bidüziyeliğini engelleyen manilerden ötürü o 

kuralları tahsis eden zannî ilimler erbabının yaptığı gibi, aklî kuralı engelleyici 

bir sebepten -ki bu değişimdir- ötürü tahsis etmeye sığınmışlardır. Oysa bu, 

kesin ilimlerde doğru değildir. 

İkinci Bahis: [Yüce Allah’ın İlminin Kuşatıcılığı]

[191] Yüce Allah’ın ilmi mümkün, zorunlu ve imkânsız bütün mefhumları 
kuşatır. Dolayısıyla o, kudretten daha geneldir. Zira kudret zorunlu ve imkân-
sızları kuşatmaz, yalnızca mümkünlerle sınırlıdır. Daha önce kudret hakkında 
zikredilen şu gerekçenin benzerinden dolayı ilmin bütün mefhumları kuşattı-

ğını söyledik: Bilgiyi gerektiren şey, O’nun zâtıdır. Bilinmeyi gerektiren şey ise 
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 ĵĥĐ لïĺ ħÜóא ذכĨ īכĤ ،ًאđĉĜ لĳĥđĩĤد اĳäو ħĥđĺ ñٍئĭĻéĘ لĳĥđĩĤد اĳäو ÙĥđĤا
أĐ įĬאñÖ ħٌĤات اÙĥđĤ اĹİ ĹÝĤ ذاįÜ اéĤאóĄة ïĭĐه، وïĺ źل ĳ×à ĵĥĐت اĳĥđĤم 

.ħכÖĳĥĉĨ ħÝĺ ĵÝè įĤ ģٌĀאè įĥכ כĤإن ذ :ħÝĥĜ ħĥĘ óìُŶا
]١٨٩ [ ħĥđĤان اïĻęĺ אĩאت כĻئõåĤאÖ ħĥđĤان اïĻęĺ īĻĩĥכÝĩĤכא اĥùĨ ؛įĻ×ĭÜ

ÖאĤכĻĥאت وذĤכ Ŷن اõåĤئĻאت כאĤכĻĥאت Āאدرة ÙęĀ ĵĥĐ įĭĐ اĝÜźאن وïĝĨورة 
ĻĘ įĤכĳن ĐאĩĤאً ĩıÖא đĨאً، وأĨא ĥùĨכא اéĤכĩאء äĳĺ ŻĘ×אن إĩĥĐ źאً כĻĥאً Ŷن Ĩא 
 ĹĬאáĤا īĨ ïĻęÝøא اĩכ įÝĥđÖ ħĥĐ ول أوŶا īĨ ïĻęÝøא اĩدة כóåĩĤا įÝĻİאĩÖ ħĥĐ
ĩĥĐ ħĥđĺאً כĻĥאً ÍĘن اĳĥđĩĤم ĨאįÝĻİ כñا إĨא وİïèא כĩא ĹĘ اĥùĩĤכ اŶول أو 
ďĨ כıĬĳא Ö ÙĥĥđĨכñا כĩא ĹĘ اĥùĩĤכ اáĤאĹĬ، واĩĤאÙĻİ כÙĻĥ وכıĬĳא Ö ÙĥĥđĨכñا 
 įÖ هïĻĻĝÜ īĐ ًŻąĘ ÙĻئõåĤا ïĻęĺ ź ةóĻáات כóّĨ ĹĥכĤאÖ ĹĥכĤا ïĻĻĝÜאً وąĺأ Ĺĥכ

óĨةً واïèة.
]١٩٠ [ ÙĥđĤا  ÙĻĀĳāíÖ اÝĤאم   ħĥđĤا أن  زĳĩĐا   ħıĬÍĘ  ģĨّÉÜ  ģéĨ وĭıİא 

 ،ćøو óĻĕÖ أو ćٍøĳÖ אıĭĐ אدرةāĤא اıÜźĳĥđĨ אتĻĀĳāíÖ אمÝĤا ħĥđĤم اõĥÝùĺ
 óĻĕÝĤا įĨاõĥÝøź ÙĻئõä Ĺİ ßĻè īĨ אتĻئõåĤאÖ ĵĤאđÜ įĩĥĐ אءęÝĬאً اąĺا أĳĐّواد
 ħıאئĐّاد ďĨ ħıĬאل: إĜو īĻĝĝéĩĤا ăđÖ ħıĻĥĐ ضóÝĐאĘ ÙĻĝĻĝéĤا įÜאęĀ ĹĘ
 īĨ õĥĻĘم  כאĤכĻĥאت   įĤ  ÙĤĳĥđĨ اõåĤئĻאت  ÍĘن  ĭıİא   ħıĨŻכ  ăĜאĭÜ  ïĜ اñĤכאء 
ĜאħıÜïĐ اñĩĤכĳرة ıÖ įĩĥĐא أąĺאً Ĥכħıĭ اÉåÝĤوا ĹĘ دįđĘ إÿĻāíÜ ĵĤ اĝĤאïĐة 
اĨ Õٍ×ùÖ ÙĻĥĝđĤאĳİ ďĬ اóĻĕÝĤ כĩא ĳİ دأب أرÖאب اĳĥđĤم اĳāāíĺ įĬÍĘ ÙĻĭčĤن 

.ÙĻĭĻĝĻĤم اĳĥđĤا ĹĘ ħĻĝÝùĺ ź אĩĨ כĤא وذİادóĈا ďĭĩÜ ďĬاĳĩÖ ħİïĐاĳĜ

ĹĬאáĤا ßé×Ĥا
]١٩١ [ ħّĐأ ĳıĘ ÙđĭÝĩĩĤوا Ù×äاĳĤوا ÙĭכĩĩĤא اıĥאت כĨĳıęĩĤا ħđĺ ĵĤאđÜ įĩĥĐ أن

 įĨĳĩđÖ אĭĥĜ אĩĬאت. وإđĭÝĩĩĤאت وا×äاĳĤאت دون اĭכĩĩĤאÖ ÿÝíÜ אıĬŶ رةïĝĤا īĨ
 ÙĻĨĳĥđĩĥĤ ĹąÝĝĩĤوا įÜذا ħĥđĥĤ ÕäĳĩĤأن ا ĳİرة وïĝĤا ĹĘ óّĨ אĨ ģáĩĤ אتĨĳıęĩĥĤ
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bilinenlerin zâtları ve onların mefhumlarıdır. Zâtın bütüne nispeti ise eşittir. 
Buna göre zât onların bir kısmını biliyorsa hepsini biliyor demektir. Bu esasta 
farklı düşünenler de altı gruptan oluşur.

[192] Birinci grup, şöyle diyen Dehrîlerdir: Allah kendisini bilmez, çünkü 
bilgi bir nispettir. Nispet ise ancak iki başka şey arasında olabilir. Bu iki şey, 

zorunlu olarak nispetin tarafl arıdır. Şeyin kendisine nispeti ise imkânsızdır. 
Zira orada bir başkalık yoktur. 

[193] Cevap, bilginin sadece bir nispet olduğunu men etmektir. Aksine o, 
bilinene nispeti bulunan gerçek sıfat tır. Sıfatın zâta nispeti ise mümkündür. 
Eğer “o sıfat, bilen ile bilinen arasında bir nispeti gerektirir, dolayısıyla bilen ve 

bilinenin bir olması mümkün değildir” denirse biz şöyle deriz: Sıfat, kendisi ve 

bilinen arasında bir nispet ile kendisi ve bilen arasındaki başka bir nispeti gerek-

tirir. Her iki nispet de daha önce öğrendiğin gibi mümkündür. Fakat bilen ve 

bilinen arasındaki nispet, sözü edilen iki nispetten birincisinin ta kendisidir ve 

ikisi arasında dolaylı olarak düşünülmektedir. Şu halde sorun yoktur. 

[194] Bilginin sadece mahalli ve ilişkili olduğu şey arasında bir nispetten 

ibaret olduğunu kabul ettik diyelim. Fakat şeyin kendi zâtına bilgisel olarak 
nispet edilemeyeceğini kabul etmiyoruz. Çünkü itibarî farklılık, bu nispetin 

gerçekleşmesi için yeterlidir. Nasıl böyle olmaz ki! Bizden biri zât bakımından 

farklılık olmadığı halde kendisini bilmektedir.

[195] Şöyle denemez: Bu yani bizim kendimizi bilmemiz mümkündür 

çünkü bizde ister dışta isterse zihinde bulunsun bir açıdan bileşiklik vardır. 
Oysa biz hiçbir şekilde çokluk barındırmayan hakiki bir hakkında konuşuyo-
ruz. Eğer O, kendi zâtını bilseydi şey ile onun kendisi arasında kesinlikle nis-

petin gerçekleşmesi gerekirdi. Oysa bileşik böyle değildir, zira onda bir çokluk 

vardır ve bu çokluk arasında bir nispet olduğu düşünülebilir. Şu halde bununla 

nakz yapılamaz.

[196] Çünkü biz şöyle diyoruz: Bizden birinin kendisini bildiği kabul edil-

diği takdirde şayet kendisinin her bir parçasına bir nispeti varsa maksada 
ulaşılmış demektir. Çünkü nispet kendisi ile bütün parçaları -ki o, bu bütünün 

aynıdır- arasında nispet gerçekleşmiştir. Aksi halde iki parçasından yalnızca 
birini bilebilir. Bu durumda bilen ile bilinen farklıdır. Zira parça, bütünden 

başkadır. Bu takdirde de o, kendisini bilmemektedir. Oysa bunun aksi varsa-

yılmıştı. Eğer “nispeti mümkün kılan itibarî farklılık da nereden çıktı” dersen 

ben derim ki genel olarak bilinir olmaya elverişli olması bakımından şeyin zâtı, 
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ĐאĩĤאً  כאن  ÍĘذا  ĳøاء   ģכĤا  ĵĤإ اñĤات   Ù×ùĬو وĨĳıęĨאıÜא  اĨĳĥđĩĤאت  ذوات 
ıąđ×Öא כאن ĐאĩĤאً Öכıĥא، واíĩĤאñİ ĹĘ ėĤا اģĀŶ أąĺאً óĘقٌ Ûø؛

]١٩٢ [ Ù×ùĭĤوا Ù×ùĬ ħĥđĤن اŶ įùęĬ ħĥđĺ ź įĬأ :ÙĺóİïĤا īĨ אلĜ īĨ ĵĤوŶا
 įùęĬ ĵĤء إĹýĤا Ù×ùĬورة، وóąĤאÖ אİאĘóĈ אĩİ īĺóĺאĕÝĨ īĻئĻü īĻÖ źن إĳכÜ ź

éĨאل إذ ĕÜ źאĭİ óĺאك.
ذات ] ١٩٣[  ÙĻĝĻĝè  ÙęĀ  ĳİ  ģÖ  ÙąéĨ  Ù×ùĬ  ħĥđĤا כĳن   ďĭĨ واĳåĤاب 

 ĹąÝĝÜ ÙęāĤכ اĥÜ :ģĻĜ نÍĘ .ÙĭכĩĨ اتñĤا ĵĤإ ÙęāĤا Ù×ùĬم وĳĥđĩĤا ĵĤإ Ù×ùĬ
 įÝ×ùĬ ĹąÝĝÜ Ĺİ :אĭĥĜ .īĺïéÝĨ אĬĳכĺ ز أنĳåĺ لŻĘ مĳĥđĩĤوا ħĤאđĤا īĻÖ Ù×ùĬ
 ،ÛĘóĐ אĩאن כÝĭכĩĨ אĩİو ħĥđĥĤا īĻÖא وıĭĻÖ ىóìأ Ù×ùĬم وĳĥđĩĤا īĻÖא وıĭĻÖ
 īĻÜرĳכñĩĤا īĻÜאİ īĨ ĵĤوŶا Ù×ùĭĤא اıĭĻđÖ ĹıĘ مĳĥđĩĤوا ħĤאđĤا īĻÖ Ù×ùĭĤא اĨوأ

اó×ÝĐت ÖאóđĤض ĩĻĘא ĩıĭĻÖא ŻĘ إüכאل.
]١٩٤ [ ħĥùĬ ź īכĤ įĝĥđÝĨو įĥéĨ īĻÖ ÙąéĨ Ù×ùĬ ħĥđĤن اĳאه أي כĭĩĥø

أن اĹýĤء Õùĭĺ ź إĵĤ ذاÍĘ ÙĻĩĥĐ Ù×ùĬ įÜن اĕÝĤאóĺ اÝĐź×אري כאفٍ ñİ ěĝéÝĤه 
اÙ×ùĭĤ وכĺ ź ėĻכĳن כĤñכ وأĬïèא ïĐ ďĨ įùęĬ ħĥđĺم اĕÝĤאÖ óĺאñĤات.

]١٩٥ [ īĨ įٍäĳÖ אĭùęĬأ ĹĘ ÕٍĻכóÝĤ õאئä אĭÜواñÖ אĭĩĥĐ כ أيĤאل: ذĝĺ ź
اĳäĳĤه أي ĳøاء כאن óÜכĻ×אً ìאرĻäאً أو ذĻĭİאً وכĭĨŻא ĹĘ اĳĤاïè اĹĝĻĝéĤ اñĤي 
Ü źכįĻĘ óá أĳĥĘ ًŻĀ כאن ĐאĩĤאً ñÖاõĤ įÜم ěĝéÜ اīĻÖ Ù×ùĭĤ اĹýĤء وđĉĜ įùęĬאً 

.įÖ ăĝĭĤا įåÝĺ ŻĘ Ù×ùĬ אıĭĻÖ رĳāÝĺ أن īכĩĺ ةóáכ įĻĘ إذ ÕّכóĩĤف اŻíÖ
ĬŶא ĳĝĬل: أĬïèא ĳĤ įùęĭÖ įĩĥĐ óĺïĝÜ ĵĥĐ כאن Ù×ùĬ įĤ إĵĤ כõä ģءٍ ] ١٩٦[

 įĭĻĐ ĳİو įائõäأ ďĻĩä īĻÖو įĭĻÖ Ù×ùĭĤا ěĝéÜ ïĜ ب إذĳĥĉĩĤا ģāè ïĝĘ įĭĨ
 ģכĤا óĻĔ ءõåĤن اŶ مĳĥđĩĤا óĻĔ ħĤאđĤن اĳכĻĘ įĺءõä ïèأ źإ ħĥđĺ ŻĘ źوإ
اÝĐź×אري   óĺאĕÝĤا  Û×à  īĺأ  īĨ  :ÛĥĜ ÍĘن   .įĘŻì واóęĩĤوض   įùęĬ  ħĥđĺ  ŻĘ
 ĹĘ ÙĻĨĳĥđĩĥĤ אıÝĻèŻĀ אر×ÝĐאÖ ءĹýĤأن ذات ا ßĻè īĨ :ÛĥĜ .Ù×ùĭĥĤ çéāĩĤا
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genel olarak bilen olmaya elverişli olması bakımından farklıdır. Bu kadar baş-

kalık ise bize yeter.

[197] İkinci grup, kadîm  filozofl ar dan şunu iddia edenlerdir: Allah hiçbir 

şeyi bilmez, aksi halde kendisini bilirdi. Çünkü bir şeyi bildiği varsayıldığın-

da bu O’nun kendisini bildiğini de tazammun edecektir. Biz, birinci grubun 

görüşünde bunun imkânsızlığını açıklamıştık.

[198] Şöyle denemez: “Biz bir şeyi bilenin onu bildiğini de bildiğini kabul 

etmiyoruz. Aksi halde bir şeyi bilmekten o şeyi bildiğini bilme gerekir ve bu 

böyle devam eder. Bu durumda tek bir şeyi bilmekten sonsuz şeyleri bilmek 

gerekir. Bu ise imkânsızdır.” Çünkü biz şöyle diyoruz: İddia edilen şey, onun 

bildiğini bilmesinin imkânının gerektiğidir. Bunda ise hiçbir kapalılık yoktur. 

Zira bir kimse bir şeyi bildiğinde onun o şeyi bildiğini bilmesi zorunlu olarak 

mümkündür. Aksi bir kimsenin el-Macestî ’yi, Koniler ilmi ni ve kesin delillerle 

ispatlanmış pek çok meseleyi içeren diğer incelikli ilimleri bilmesi ama yönelse 

ve çok çabalasa bile bunları bildiğini bilememesi mümkün olur. Oysa bu açık 

bir safsatadır. Onun bildiğini bilme imkânı sâbit olduğuna göre iddia ispat-

lanmış demektir. Çünkü imkânsızın imkânı imkânsızdır. 

[199] Cevap: Eğer yüce Allah’ın kendisini bilmesi imkânsızsa sözü edilen 

gerekliliği men eder ve deriz ki sizin söylediğiniz zorunluluk, yalnızca kendi-

sini bilmesi mümkün olan içindir. Şayet yüce Allah’ın kendisini bilmesi müm-

kün ise bu mümkün bilgiyi içerdiği varsayılan ardbitişenin yanlış olduğunu 

men ederiz. Ayrıca O’nun kendisini bilmediğinin ispatı hakkında söyledikleri-

nin yanlışlığı daha önce geçmişti.

[200] Üçüncü muhalif grup şöyle diyenlerdir: Allah kendi zâtını bilmekle 

birlikte başkasını bilmez. Çünkü şeyi bilmek, bu şeyden başka şeyleri bilmek-

ten farklıdır. Aksi halde bir şeyi bilen, bütün şeyleri bilirdi. Çünkü bu takdir-

de onu bilmek, şeyleri bilmenin aynısıdır. Oysa bu yanlıştır. Bir şeyi bilmek, 

başka bir şeyi bilmekten farklı olduğuna göre yüce Allah’ın her bir bilinen için 

başlı başına bir bilgisi olacaktır. Bu durumda O’nun zâtında gerçekleşmiş son-

suz bir çokluk olacaktır. Bu çokluk, sonsuz bilinenlere ilişkin bilgilerdir. Oysa 

bu tatbik deliliyle yanlıştır. 
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 óĺאĕÝĤا īĨ رïĝĤا اñİ؛ وÙĥĩåĤا ĹĘ ÙĻĩĤאđĥĤ אıÝĻèŻĀ אر×ÝĐאÖ אıĤ ةóĺאĕĨ ÙĥĩåĤا
ĺכĭĻęא.

اáĤאĥÜ īĨ ÙĻĬכ اóęĤق Ĝ īĨאل ĨïĜ īĨאء اÙęøŻęĤ: إĻü ħĥđĺ ź įĬئאً ] ١٩٧[
وذĤכ   įĩĥđĺ  įĬأ ĹýÖءٍ  ĐאĩĤאً   įĬĳכ  óĺïĝÜ  ĵĥĐ  ħĥđĺ إذ   įùęĬ  ħĥĐ  źوإ  ًŻĀأ

.ĵĤوŶا ÙĜóęĤا ÕİñĨ ĹĘ įĐאĭÝĨא اĭĻّÖ ïĜو įùęĭÖ įĩĥĐ īĩąÝĺ
]١٩٨ [ ħĥđĤا īĨ مõĤ źوإ įÖ ħĤאĐ įĬأ ħĥĐ ًئאĻü ħĥĐ īĨ أن ħĥùĬ ź :אلĝĺ ź

ĹýÖء اÖ ħĥđĤאĤñÖ ħĥđĤכ اĹýĤء وİכñا õĥĻĘم īĨ اĹýÖ ħĥđĤءٍ واïè اĳĨÉÖ ħĥđĤر 
 ħĤאĐ įĬÉÖ أي įÖ įĩĥĐ כאنĨوم إõĤ ĵĐïّĩĤل: اĳĝĬ אĬŶ אل؛éĨ ĳİو ÙĻİאĭÝĨ óĻĔ
وذĤכ ĩĨא ęìźאء ÍĘ įĻĘن Ļü ħĥĐ īĨئאً أĨכįĭ أن ħĥđĺ أĐ įĬאÖ įÖ ħٌĤאóąĤورة 
 ÙĝĻĜïĤم اĳĥđĤا óאئøאت وĈوóíĩĤوا ĹĉùåĩĤאÖ ًאĩĤאĐ אĬïèن أĳכĺ אز أنä źوإ
 įÖ ħٌĤאĐ įĬأ ħĥđĺ أن įĭכĩĺ ź īכĤو ،ÙĻđĉĝĤا ģئźïĤאÖ ÙÝ×áĩĤا ßèא×ĩĤة اóĻáכĤا
وإن اÛęÝĤ إĵĤ ذĤכ وÖאĹĘ ēĤ اıÝäźאد وذĤכ Č Ùĉùęøאóİة، وإذا õĤم اĨŸכאن 

Û×à اŶ ĵĐïّĩĤن إĨכאن اéĩĤאل éĨאل.
واĳåĤاب أįĬ إن اđÜ įĭĨ ďĭÝĨאĭđĭĨ įùęĭÖ įĩĥĐ ĵĤא اŻĩĤزÙĨ وĭĥĜא: ] ١٩٩[

 įĩĥĐ įĤ īכĨوإن أ ،įùęĭÖ ħĥđĤا įĭכĩĺ īĩĻĘ Ĺİ אĩĬא إİĳĩÜóذכ ĹÝĤورة اóąĤا
 óّĨ ïĝĘ ًאąĺض، وأóęĤאÖ īכĩĩĤا ħĥđĤا اñıĤ īĩąÝĩĤا ĹĤאÝĤن اŻĉÖ אĭđĭĨ įùęĭÖ

.įùęĬ ħĥđĺ ź įĬאت أ×àإ ĹĘ وهóא ذכĨ نŻĉÖ
اáĤאīĨ ÙáĤ اóęĤق اíĩĤאĜ īĨ ÙęĤאل: إóĻĔ ħĥđĺ ź įĬه ďĨ כĐ įĬĳאĩĤאً ] ٢٠٠[

ñÖاįÜ وذĤכ Ŷن اÖ ħĥđĤאĹýĤء óĻĔ اóĻĕÖ ħĥđĤه أي óĻĕÖ ذĤכ اĹýĤء īĨ اĻüŶאء 
 ħĥđĤا īĻĐ ñٍئĭĻè įÖ ħĥđĤن اŶ אءĻüŶا ďĻĩä ħĥĐ ًئאĻü ħĥĐ īĩĘ źوإ óìُŶا
 ĵĤאđÜ įĤ نĳכĻĘ óìءٍ آĹýÖ ħĥđĥĤ ًاóĺאĕĨ ءĹýÖ ħĥđĤوإذا כאن ا ،ģĈאÖ ĳİא وıÖ
 Ĺİ ÙĻİאĭÝĨ óĻĔ ÙĝĝéÝĨ ةóáכ įÜذا ĹĘ نĳכĻĘ ةïè ĵĥĐ ħĥĐ مĳĥđĨ ģכ ÕùéÖ

.ěĻ×ĉÝĤאÖ ٌאلéĨ כĤوذ ĵİאĭÝÜ ź ĹÝĤאت اĨĳĥđĩĤאÖ مĳĥđĤا

٥
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[201] Cevap: Sizin söylediğiniz bu bilgi çokluğu, izafetlerdeki ve taalluk-

lardaki bir çokluktur. Çünkü biz, bilinenlerin çoğalmasıyla bilginin zâtının 

çoğalacağını kabul etmiyoruz. Aksine bilgi tektir ama onun bilinenlerine bağlı 

olarak taallukları çoğalır. Bu izafet ve taallukların çokluğu ise imkânsız değil-

dir. Zira onlar, dışta var olmayan itibari şeylerdir. 

[202] Dördüncü grup şöyle diyenlerdir: O, sonsuzu akledemez. Çünkü 

makûl, başkasından ayrışmıştır. Zira bilgi ya ayrışmanın kendisidir ya da ay-

rışmayı gerektiren bir sıfattır. Ayrıca makûl, başkasından ayrışmazsa makûl ol-

maya ondan daha layık olamaz. Oysa sonsuz herhangi bir şekilde başkasından 

ayrışmış değildir. Aksi halde onun başkasından ayrışmasını ve ayrılmasını 

sağlayan bir sınırı ve ucu olacaktır. Onun bir ucu olduğunda da o sonsuz 

olmayacaktır. Bu ise bir çelişkidir.

[203] Bunun cevabı, iki yöndendir. Birincisi: O, sonsuz olması bakımın-

dan akledilir. Yani toplam olması bakımından toplam -her ne kadar sizin söy-

lediğiniz gibi onun fertleri ayrışmamış olsa da- sonsuzluk vasfıyla başkasından 

ayrışmıştır ve bu bakımdan düşünülür. 

[204] Ancak bu cevap sorunludur. Çünkü bu vasıf yani sonsuzluk, sonsuza 

ilişen tek bir durumdur ve bu durum hakkında onun sonsuz olduğunu söyle-

mek doğru değildir. Oysa tartışma sonsuzun kendisi hakkındadır zira sonsuz-

lukla nitelenen sonsuzdur; tartışma, o mefhum hakkında değildir, zira birlikle 

nitelenen o mefhumdur. Fakat “kastedilen, onun doğru bir şekilde yüklendi-

ği şeylerin toplamının bir ilişeni bakımından makûl olduğudur, yoksa onun 

ilişeninin kendinde makûl olduğu değildir” şeklinde itiraz edilebileceğinden 

yazar bu itirazı gidermeye işaret ederek şöyle dedi: Özetle tartışma, icmali 

olarak değil ayrıntılı olarak sonsuz hakkındadır. Sizin söylediğiniz ise icmali 

bir bilgidir. Oysa bunda kimse tartışmamaktadır. Nasıl olur! Onun ayrışmadığı 

hükmünü vermek için bilgi gereklidir. 

[205] İkincisi: Makûl, sonsuzun fertlerinden tek tek her biridir ve o, gerek 

o fertlerden gerekse başkalarından ayrışmıştır. Bütünün bütün olmak bakı-

mından ayrışmaması ise tek tek her birinin ayrışmasına zarar vermez. 
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اĄŸאĘאت ] ٢٠١[  ĹĘ כóáة   ħĥđĤا כóáة   īĨ ذכĳĩÜóه  Ĩא  أي   įĬأ واĳåĤاب 
 ħĥđĤا  ģÖ اĨĳĥđĩĤאت  ïđÝÖد   ħĥđĤا ذات  ïđÜد   ħĥùĬ  ź ĬŶאّ  ذĤכ  و  واĝĥđÝĤאت 
 ź אتĝĥđÝĤאت واĘאĄŸا óáכÜ כ أيĤوذ įÜאĨĳĥđĨ ÕùéÖ įÜאĝĥđÜ دïđÝÜ ïèوا

ıĬŶ ďĭÝĩĺא أĳĨر اÝĐ×אرĳäĳĨ ź Ùĺدة.

اóĤاĥÜ īĨ ÙđÖכ اóęĤق Ĝ īĨאل: إóĻĔ ģĝđĺ ź įĬ اĭÝĩĤאĹİ إذ اĳĝđĩĤل ] ٢٠٢[
 īĐ õĻĩÝĺ ħĤ ĳĤ įĬŶو į×äĳÜ ÙęĀ أو õĻĩÝĤا ÷ęĬ אĨإ ħĥđĤن اŶ هóĻĔ īĐ õĻĩÝĨ
 įٍäĳÖ هóĻĔ īĐ õĻĩÝĨ óĻĔ ĹİאĭÝĩĤا óĻĔو ،įĭĨ ĵĤأو ÙĻĤĳĝđĩĤאÖ ĳİ īכĺ ħĤ هóĻĔ
 įĤ وإذا כאن ،óĻĕĤا īĐ ģāęĭĺو õĻĩÝĺ įÖ فóĈو ïè įĤ כאنĤ źه وإĳäĳĤا īĨ

.ėĥì اñİ .ٍאهĭÝĨ óĻĔ ÷ĻĥĘ فóĈ

]٢٠٣ [ Ĺĭđĺ ٍאهĭÝĨ óĻĔ įĬأ ßĻè īĨ ٌلĳĝđĨ įĬول أŶ؛ اīĻıäو īĨ ابĳåĤوا
أن اĳĩåĩĤع ĳĩåĨ ĳİ ßĻè īĨعٌ óĻĔ īĐ õٌĻĩÝĨه ėĀĳÖ اĭÜŻĤאĹİ وĳĝđĨلٌ 

.ħÜóא ذכĩة כõĻĩÝĨ óĻĔ אدهèآ ÛĬوإن כא į×ùéÖ

]٢٠٤ [ óĻĕĤ אرضĐ ïèوا óĨأ ĹİאĭÜŻĤا ĹĭĐأ ėĀĳĤכ اĤن ذŶ óčĬ įĻĘو
اĭÝĩĤאĹİ وĨ óĻĔ ĳİא ïĀق įĻĥĐ أĭÝĨ óĻĔ įĬאهٍ، واõĭĤاع إĩĬא وįĬŶ įĻĘ ďĜ اĳĀĳĩĤف 
 įåÜا وĩĤא  ÖאïèĳĤة،  ĳĀĳĨفٌ   įĬŶ اđĤאرض  اĳıęĩĤم  ذĤכ   ĹĘ  ź  ĹİאĭÜŻĤאÖ
 įĄאرĐ أن ź įĄאرĐ אر×ÝĐאÖ ٌلĳĝđĨ įĻĥĐ قïĀ אĨ عĳĩåĨ اد أنóĩĤאل: اĝĺ أن
 ًŻĻāęÜ ĹİאĭÝĩĤا óĻĔ ĹĘ اعõĭĤאĘ ÙĥĩåĤאÖאل: وĝĘ įđĘد ĵĤאر إüأ įùęĬ ĹĘ لĳĝđĨ
 ĹĘ įĭĨ ïÖ źو ėĻ؛ כïèŶ įĻĘ ÙĐאزĭĨ ź ĹĤאĩäإ ħٌĥĐ ħÜóא ذכĨو  ًźאĩäإ ź

اéĤכïđÖ ħم õĻĩÜه.

]٢٠٥ [ īĐ  õٌĻĩÝĨ  įĬوأ  ĹİאĭÝĩĤا  óĻĔ  īĨ  ïèوا  ïٍèوا  ģכ اĳĝđĩĤل   ĹĬאáĤا
 õĻĩÜ مïĐ ïèوا ïٍèوا ģכ õĻĩÜ ĹĘ óّąĺ źא وİóĻĔ īĨאد وèŴכ اĥÜ īĨ هóĻĔ

.ģכ ĳİ ßĻè īĨ ģכĤا

٥
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[206] Bu cevap, birinci cevabın aksine sonsuzun icmali olarak değil de 

ayrıntılı olarak yüce Allah’ın mâlûmu olmasını gerektirince yazar bundan da 

yüz çevirerek şöyle dedi: Doğrusu şöyle dememizdir: Biz ayrışmış makûlün 

başkasından ayrışmasını sağlayan bir sınırı ve sonu olması gerektiğini kabul 
etmiyoruz. Bu ancak onun taakkulu, başkasından sınır ve sonla ayrışması ve 

ayrılmasıyla olduğu takdirde olur. Bunu ise men ediyoruz. Çünkü ayrışmanın 

tarzları, sınırla sınırlı değildir.

[207] Beşinci grup filozofl arın çoğunluğu olup şöyle der: Allah değişen 
tikelleri bilme z. Aksi halde söz gelişi Zeyd’in şimdi evde olduğunu bildiğinde 
sonra Zeyd evden çıktığında ya o bilgi gidecek ve Zeyd’in evde olmadığını 
bilecektir ya da o bilgi olduğu gibi kalacaktır. Birinci şık, O’nun zâtında bir 

sıfattan diğer sıfata değişmeyi gerektirir. İkincisi ise cahilliği gerektirir. Oysa 

her ikisi de eksikliktir ve yüce Allah’ın ondan tenzih edilmesi gerekir. Filozofl ar  

demiştir ki Allah, sabit şekilli felekler  gibi değişmeseler bile şekillenmiş tikelleri 

de bilmez. Çünkü bunların idrak edilmesi ancak cisimsel araçlarla olur. Şekil-

leri değişen tikeller için de durum böyledir. Çünkü bunlarda iki engel bir araya 

gelmiştir. Oysa şekli bulunmayan ve değişmeyen tikeller böyle değildir. Yüce 

Allah’ın onları bilmesinde hiçbir sakınca yoktur. Buna örnek yüce Allah’ın zâtı 

ile akılların zâtlarıdır. 

[208] Cevap, onda değişimin gerektiğinin men edilmesidir. Aksine deği-

şim, izafetlerdedir. Çünkü bize göre bilgi salt izafettir veya izafet sahibi hakiki 

bir sıfattır. Birinciye göre bilginin kendisi, ikinciye göre onun sadece izafetleri 

değişir. Fakat her iki durumda da mevcut bir sıfatta herhangi bir değişiklik 

gerekmez, aksine değişim, itibarî bir mefhumdadır ki bu da mümkündür. Şe-

killenmiş şeyin idraki, ancak bilgi, sûretin husûlü olduğunda cisimsel bir alete 

ihtiyaç duyar. Ama sûret  değil de salt izafet olduğunda veya izafet sahibi hakiki 

bir sıfat olduğunda cisimsel alete gerek yoktur. 

[209] Mu‘tezile  meşâyihi ve pek çok Eş‘arî buna şöyle cevap ver-
miştir: Şeyin var olduğuna ilişkin bilgi ve var olacağına ilişkin bilgi ay-
nıdır. Zira Zeyd’in yarın şehre gireceğini bilen kimse yarın olduğunda 

bu bilgisi devam ettiği ve onu silen herhangi bir gafl et olmadığı takdir-

de bu bilgiyle onun şimdi şehre girdiğini bilir. Bizden birinin o kimse-

nin şimdi girdiğini bilmek için yeni bir bilgiye ihtiyaç duymasının nedeni, 
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]٢٠٦ [ ĵĤאđÜ  įĤ ĨĳĥđĨאً   ĹİאĭÝĩĤا  óĻĔ כĳن  اĳåĤاب  ñİا   īĨ õĤم  وĩĤא 
 ěéĤאل: واĝĘ ًאąĺأ įĭĐ ضóĐول أŶاب اĳåĤכ÷ اĐ ĵĥĐ  ًźאĩäإ ź  ًŻĻāęÜ
 įÖ אزÝĩĺ ÙĺאıĬو ïّè įĤ نĳכĺ أن Õåĺ õĻĩÝĩĤل اĳĝđĩĤأن ا ħĥùĬ ź :لĳĝĬ أن
 ïéĤאÖ هóĻĔ īĐ įĤאāęĬه واõĻĩÝÖ įĥĝđÜ כאن ĳĤ כ أنĤñن כĳכĺ אĩĬه، وإóĻĔ īĐ

.ïéĤا ĹĘ óāéĭÜ ź õĻĩÝĤه اĳäن وŶ عĳĭĩĨ įĬوأ ÙĺאıĭĤوا
اõåĤئĻאت ] ٢٠٧[  ħĥđĺ  ź  :ÙęøŻęĤا ĳıĩäر   ħİو Ĝאل   īĨ ıĭĨא   ÙùĨאíĤا

اóĻĕÝĩĤة وإÍĘ źذا ŻáĨ ħĥĐً أن زïĺاً ĹĘ اïĤار اŴن óì ħàج زıĭĐ ïĺא ĨÍĘא أن õĺول ذĤכ 
 óĻĕÝĤا Õäĳĺ ولŶ؛ واįĤאéÖ ħĥđĤכ اĤذ ĵĝ×ĺ ار وïĤا ĹĘ ÷ĻĤ įĬأ ħĥđĺو ħĥđĤا
 Õåĺ  ÿٌĝĬ وכĩİŻא   ģıåĤا  Õäĳĺ  ĹĬאáĤوا أóìى،   ĵĤإ  ÙٍęĀ  īĨ  įÜذا  ĹĘ
đÜ įıĺõĭÜאĜ .įĭĐ ĵĤאĳĤا: وכñا ħĥđĺ ź اõåĤئĻאت اýÝĩĤכÙĥ وإن Ü ħĤכóĻĕÝĨ īة 
 ،ÙĻĬאĩùä تźآÖ نĳכĺ אĩĬא إıن إدراכŶ אıĤכאüأ ĵĥĐ ÙÝÖאáĤك اŻĘŶام اóäÉכ
وכñا اéĤאل ĹĘ اõåĤئĻאت اýÝĩĤכÙĥ اóĻĕÝĩĤة إذ ïĜ اıĻĘ ďĩÝäא اĩĤאđĬאن ŻíÖف 
 ĵĤאđÜ įÜاñور כñéĨ ŻÖ אıĩĥđĺ įĬÍĘ ةóĻĕÝĨ źو ÙĥכýÝĨ ÛùĻĤ ĹÝĤאت اĻئõåĤا

وذوات اĳĝđĤل.
واĳåĤاب õĤ ďĭĨوم اģÖ įĻĘ óĻĕÝĤ اóĻĕÝĤ إĩĬא ĹĘ ĳİ اĄŸאĘאت Ŷن ] ٢٠٨[

 ÷ęĬ óĻĕÝĺ ولŶا ĵĥđĘ ؛ÙĘאĄذات إ ÙĻĝĻĝè ÙęĀ أو ÙąéĨ ÙĘאĄא إĬïĭĐ ħĥđĤا
 ÙęĀ ĹĘ óĻĕÜ مõĥĺ ź īĺóĺïĝÝĤا ĵĥĐو ،ćĝĘ įÜאĘאĄإ óĻĕÝĺ ĹĬאáĤا ĵĥĐو ħĥđĤا
 ÙĤآ ĵĤאج إÝéĺ אĩĬإ ģכýÝĩĤوإدراك ا õאئä ĳİאري و×ÝĐم اĳıęĨ ĹĘ ģÖ دةĳäĳĨ
 ÙęĀ أو   ÙąéĨ  ÙĘאĄإ כאن  إذا  وأĨא  اĳāĤرة،  ĳāèل   ħĥđĤا כאن  إذا   ÙĻĬאĩùä

ÙĻĝĻĝè ذات إĄאïÖ ÙĘون اĳāĤرة è ŻĘאÙä إıĻĤא.
]٢٠٩ [ įĬÉÖ ħĥđĤن اÉÖ ةóĐאüŶا īĨ óٌĻáوכ ÙĤõÝđĩĤا ëĺאýĨ įĭĐ אبäأ ïĜو

 ïĭđĘ ًاïĔ ïĥ×Ĥا ģìïĻø ًاïĺأن ز ħĥĐ īĨ نÍĘ ïèوا ïäĳĻø įĬÉÖ ħĥđĤء و اĹýĤا ïäو
 ÙĥęĔ ŻÖ ًاóĩÝùĨ اñİ įĩĥĐ ن إذا כאنŴا ïĥ×Ĥا ģìد įĬأ ħĥđĤا اñıÖ ħĥđĺ ïĕĤل اĳāè
įĤ ÙĥĺõĨ، وإĩĬא Ýéĺאج أĬïèא إħٍĥĐ ĵĤ آïåÝĨ óìد įÖ ħĥđĺ أįĬ دģì اŴن ĺóĉĤאن 
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birinci bilgiden gaflete düşmesidir. Oysa yüce Yaratıcı hakkında gaflet imkân-
sızdır. Dolayısıyla da O’nun şeyin var olduğuna dair bilgisi, şeyin var olaca-
ğına ilişkin bilgisinin aynısıdır. Bu sebeple bilinenin yokluktan varlığa geçmesi 

onun bilgisinde herhangi bir değişiklik olmasını gerektirmez. 

[210] Onların dile getirdiği bu cevap, filozofların “yüce Allah’ın bilgisi 
bizden birinin belirli zamanlarda gerçekleşen hâdislere ilişkin bilgisi gibi za-
mansal yani zamanda gerçekleşmiş değildir” sözlerinden alınmıştır. Kuşkusuz 

bizim bilgimiz özel bir zamanda gerçekleşir. O zamanda meydana gelen hâdis-

ler bizim nezdimizde şimdi olur, ondan önce veya sonra meydana gelen hâdis-

ler ise geçmiş veya gelecek olur. Yüce Allah’ın bilgisi ise asla bir zamana mahsus 

değildir. Dolayısıyla orada şimdi, geçmiş ve gelecek yoktur. Zira bunlar, za-

manın bir parçasında gerçekleşen şeye kıyasla zamana ilişen sıfatlardır. Çünkü 
şimdinin anlamı, benim bu hükmümün zamanı demektir. Geçmiş, benim bu 
hükmümün zamanından önceki zamandır. Gelecek ise benim bu hükmümün 
zamanından sonraki zamandır. O halde bilgisi ezelî olup zamanı kuşatan, 

var olmak için zamana muhtaç olmayan ve zamanın belirli bir parçasında bu-

lunmayan hakkında şimdi, geçmiş ve gelecek düşünülemez. Dolayısıyla onlara 

göre yüce Allah tikel hâdislerin tamamını ve onların gerçekleştiği zamanları 

bilir. Fakat bu bilgi, onların bir kısmının şimdi, bir kısmının geçmişte ve bir 

kısmının da gelecekte gerçekleşmesi bakımından değildir. Çünkü onların bu 

açıdan bilgisi, değişir. Aksine Allah onları zamanların altına girmekten münez-

zeh ve ezelden ebede devam eden bir bilgiyle bilir. 

[211] Bunun açıklaması şudur: Yüce Allah mekânlı olmadığından O’nun 

bütün mekânlara nispeti eşittir. Dolayısıyla mekânlar arasında O’na kıyasla 

yakın, uzak ve orta yoktur. Aynı şekilde O’nun kendisi ve hakiki sıfatları da 

zamansal olmadığından O’na kıyasla zaman geçmiş, gelecek ve şimdiyle nite-

lenmez. Aksine O’nun bütün zamanlara nispeti eşittir. Dolayısıyla mevcutlar 

ezelden ebede, her biri kendi vaktinde O’nun tarafından bilinirler. O’nun bil-

gisinde olmuş, olan ve olacak yoktur, aksine her biri kendi vakitlerinde O’nun 

nezdinde oluyor durumundadır. Dolayısıyla O, tikellerin hususiyetlerini ve 

hükümlerini bilir ama bu, zamanın üç niteliği bakımından onlara girmesi açı-

sından değildir. Çünkü zamanın O’na nispetle tahakkuku söz konusu değildir. 

Böylesi bir bilgi, tıpkı tümellere ilişkin bilgi gibi sâbit ve sürekli olur ve kesin-

likle değişmez. 
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 īĻĐ ïäو įĬÉÖ įĩĥĐ כאنĘ ÙĥęĕĤا įĻĥĐ ďĭÝĩĺ ĵĤאđÜ אرئ×Ĥول، واŶا īĐ ÙĥęĕĤا
.įĩĥĐ ĹĘ óĻĕÜ دĳäو ĵĤم إïĐ īĨ مĳĥđĩĤا óĻĕÜ īĨ مõĥĺ ŻĘ ïäĳĻø įĬÉÖ įĩĥĐ

وñİا اñĤي ذכóوه ĳìÉĨذٌ ĳĜ īĨل اéĤכĩאء: đÜ įĩĥĐאĩĥĐ ÷ĻĤ ĵĤאً ] ٢١٠[
 įĬÍĘ  ÙĭĻđÝĨ  ÙĭĨزÉÖ  ÙāÝíĩĤا ÖאĳéĤادث  أĬïèא   ħĥđכ زĨאن   ĹĘ واđĜאً  أي  زĨאĻĬאً 
واĹĘ ďٌĜ زĨאنٍ ĳāíĨص ĩĘא ïèث ıĭĨא ĹĘ ذĤכ اĨõĤאن כאن èאóĄاً ïĭĐه، 
وĨא ïèث įĥ×Ĝ أو ïđÖه כאن ĨאĻĄאً أو Ż×ĝÝùĨً، وأĨא đÜ įĩĥĐאŻĘ ĵĤ اāÝìאص 
 ÙĄאرĐ ٌאتęĀ هñİ نÍĘ ģ×ĝÝùĨאضٍ وĨو ģĀאè Ùĩà نĳכĺ ŻĘ ًŻĀאنٍ أĨõÖ įĤ
ñİا،   Ĺĩכè زĨאن  ĭđĨאه  اéĤאل  إذ   įĭĨ õåÖءٍ   ÿÝíĺ Ĩא   ĵĤإ ÖאĻĝĤאس  ĨõĥĤאن 
 Ĺĩכè īĨز ïđÖ ĳİ אنĨز ģ×ĝÝùĩĤا، واñİ Ĺĩכè אنĨز ģ×Ĝ ĳİ אنĨز ĹĄאĩĤوا
 óĻĔو  įĻĤإ وĳäده   ĹĘ ÝéĨאج   óĻĔو ÖאĨõĤאن  ĉĻéĨאً  أزĻĤאً   įĩĥĐ כאن   īĩĘ ñİا 
 ّٰųאĘ ģ×ĝÝùĨ źאضٍ وĨ źאل وè įĝè ĹĘ رĳāÝĺ ź įائõäأ īĨ īĻđĨ ٍءõåÖ ÿÝíĨ
 īĨ ź אıĻĘ Ĺİ ÙđĜاĳĤא اıÝĭĨوأز ÙĻئõåĤادث اĳéĤا ďĻĩåÖ ħİïĭĐ ħٌĤאĐ įĬאé×ø
 ħĥđĤن اÍĘ ģ×ĝÝùĩĤا ĹĘ אıąđÖو ĹĄאĩĤا ĹĘ אıąđÖن وŴا ďٌĜא واıąđÖ أن ßĻè
ıÖא ñİ īĨه اıĩĥđĺ ģÖ óĻĕÝĺ ÙĻáĻéĤא ĩĥĐאً đÝĨאĻĤאً īĐ اĳìïĤل ÛéÜ اŶزà ÙĭĨאÝÖאً 

.óİïĤا ïÖأ
]٢١١ [ ďĻĩä  ĵĤإ  įÝ×ùĬ  ÛĬכא ĨכאĻĬאً   īכĺ  ħĤ ĩĤא   ĵĤאđÜ  įĬأ  įéĻĄĳÜو

כĤñכ   ،ćøĳÝĨو  ïĻđÖو  ÕĺóĜ  įĻĤإ ÖאĻĝĤאس  ıĻĘא   ÷ĻĥĘ ĳøاء   ĵĥĐ  ÙĭכĨŶا
 ĹąĩĤאÖ įĻĤאً إùĻĝĨ אنĨõĤا ėāÝĺ ħĤ ÙĻĬאĨز ÙĻĝĻĝéĤا įÜאęĀو ĳİ īכĺ ħĤ אĩĤ
 īĨ داتĳäĳĩĤאĘ اءĳø ÙĭĨزŶا ďĻĩä ĵĤإ įÝ×ùĬ ÛĬכא ģÖ رĳąéĤאل وا×ĝÝøźوا
 ģÖ نĳכĻøو īכאن وכאئ įĩĥĐ ĹĘ ÷ĻĤو įÝĜو ĹĘ ٌّģכ įĤ ÙٌĨĳĥđĨ ïÖŶا ĵĤزل إŶا
 īכĤ אıĨכאèאت وأĻئõåĤאت اĻĀĳāíÖ ħٌĤאĐ ĳıĘ אıÜאĜأو ĹĘ هïĭĐ ةóĄאè Ĺİ
 Ù×ùĭĤאÖ אıĤ ěĝéÜ ź إذ ÙàŻáĤא اıĘאĀأو ÕùéÖ אıĻĘ אنĨõĤل اĳìد ßĻè īĨ ź

إįĻĤ، وñİ ģáĨا اĺ ħĥđĤכĳن àאÝÖאً óĩÝùĨاً óĻĕÝĺ ź أŻĀً כאÖ ħĥđĤאĤכĻĥאت.
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[212] Önde gelen düşünürlerden biri şöyle demiştir: “Bu, filozofl arın Al-

lah tikelleri tümel bir şekilde bilir sözlerinin anlamıdır. Yoksa birinin ‘O’nun 

bilgisi tikellerin tabiatlarını ve hükümlerini kuşatır ama hususiliklerini ve o 

hususiliklerle ilişkili durumlarını kuşatmaz’ şeklinde vehmettiği gibi değildir. 

Nasıl olur! Filozofl arın illeti bilmek ma‘lûlü bilgiyi gerektirir görüşü, onların 

vehmettiği şeyle çelişir.” Nitekim buna daha önce işaret edilmişti.

[213] Ebü’l-Hüseyin el-Basrî Mu‘tezile  meşâyihinin Allah’ın şeyin var ol-

duğuna ilişkin bilgisi ile onun var olacağına ilişkin bilgisi aynıdır şeklindeki bu 

sözünü reddetmiş ve buna birkaç yönden delil getirmiştir. Birincisi: Gerçek-
leşecek olanın hakikati gerçekleşmiş olanın hakikatinden zorunlu olarak fark-
lıdır. Dolayısıyla bunu bilmek, onu bilmekten farklıdır. Çünkü iki bilinenin 
farklılığı, onlara ilişkin bilginin de farklı olmasını gerektirir.

[214] İkincisi: Onun gerçekleştiğini bilmenin şartı, gerçekleşmedir. Onun 
gerçekleşeceğini bilmenin şartı ise gerçekleşmemedir. Eğer bu ikisi bir olsaydı 
şartları arasında çelişki bulunması bir yana şartları asla farklılaşmazdı. Bazen 
bu ikinci yön şöyle ifade edilir: Zeyd’in yarın şehre gireceğini bilen ve yarın 
gelinceye dek karanlık bir evde bu bilgisini koruyarak oturup karanlık nede-

niyle yarının geldiğini bilmeyen kimse onun şehre girdiğini devam eden bu 

bilgiyle bilemez. Nasıl olur da iki bilgiden biri diğerinin aynı olur! Evet, onun 
yarın gireceği bilgisine yarının geldiği bilgisi eklenirse bu iki bilgiyle onun 

girdiğini bilir. Bu takdirde bu, önceki iki bilginin bir uzantısı olur, ikisinden 

birinin aynısı değil. Yazar bu kısmı, İmâm Râzî ’nin el-Erbaîn ’de yaptığı gibi 

üçüncü bir gerekçe yapmamıştır, çünkü bu gerekçenin özü şudur: Onun yarın 

şehre gireceği bilgisi, yarının gelmesi şartına bağlı değildir. Bizim örneğimizde 

onun girdiği bilgisi ise yarının gelmesi şartına bağlıdır. Dolayısıyla bu, ikinci 

gerekçeye dönmektedir, başlı başına bir gerekçe değildir. 

[215] Üçüncüsü: Onun gerçekleştiği bilgisi, gerçekleşeceğini bilmemekle 
birlikte olabilir. Mesela hâdis , hudûsu esnasında bilindiği ve ondan önce ke-

sinlikle fark edilmediğinde durum böyledir. Ayrıca bunun tersi de olabilir. 
Mesela hudûsundan önce hâdisin durumu bilindiği ve hudûsa geldiği esnada 

fark edilmediğinde durum böyledir. Bir zamanda bilinmeyen ise o zamanda 

bilinenden farklıdır. İki bilinen başka olduğuna göre iki bilgi de başkadır. 
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اõåĤئĻאت ] ٢١٢[  ħĥđĺ  įĬإ  :ħıĤĳĜ  ĵĭđĨ وñİا  اŻąęĤء:   ăđÖ Ĝאل 
اõåĤئĻאت   ďאئ×ĉÖ  ćٌĻéĨ  įĩĥĐ أن   īĨ  ħıąđÖ  įĩİĳÜ Ĩא   ź  Ĺĥכ  įٍäو  ĵĥĐ
ذĳ×İا  وĨא   ėĻכ اĳèŶال؛   īĨ ıÖא   ěĥđÝĺ وĨא  ĻĀĳāìאıÜא  دون  وأèכאıĨא 
 įĻĤإ Ûĝ×ø אĩه כĳĩİĳÜ אĨ ĹĘאĭĺ لĳĥđĩĤאÖ ħĥđĤا Õäĳĺ ÙĥđĤאÖ ħĥđĤأن ا īĨ įĻĤإ

اüŸאرة.
]٢١٣ [ īĨ ëĺאýĩĤء اźËİ هóي ذכñĤכ اĤي ذóā×Ĥا īĻùéĤا ĳÖأ óכĬأ ïĜو

 ÙĝĻĝè اŶول  ĳäĳÖه؛   įĻĥĐ  ãÝèوا  ïäĳĻø  įĬÉÖ  įĩĥĐ  īĻĐ  ïäو  įĬÉÖ  įĩĥĐ أن 
اŻÝìف  Ŷن   įÖ  ħĥđĤا  óĻĔ  įÖ  ħĥđĤאĘ ÖאóąĤورة   ďĜو  įĬأ  ÙĝĻĝè  óĻĔ  ďĝĻø  įĬأ

اīĻĝĥđÝĩĤ أي اĹĐïÝùĺ īĻĨĳĥđĩĤ اŻÝìف اĩıÖ ħĥđĤא.
]٢١٤ [ ďĝĻø įĬÉÖ ħĥđĤط اóüع وĳĜĳĤا ĳİ ďĜو įĬÉÖ ħĥđĤط اóü أن ĹĬאáĤا

 ĹĘאĭÝĤا  īĐ  ًŻąĘ  ًŻĀأ ĩıĈóüא   ėĥÝíĺ  ħĤ واïèاً  כאĬא   ĳĥĘ اĳĜĳĤع  ïĐم   ĳİ
 ģìïĻø ًاïĺأن ز ħĥĐ īĨ نÉÖ ĹĬאáĤا įäĳĤا īĐ أي įĭĐ ó×đĺ ïĜא، وĩıĻĈóü īĻÖ
 ħĥđĺ ħĥĘ ħĥđĤכ اĤñĤ ًאĩĺïÝùĨ ħĥčĨ ÛٍĻÖ ĹĘ ïĕĤء اĹåĨ ĵĤإ ÷ĥäاً وïĔ ïĥ×Ĥا
 ėĻכĘ  óĩÝùĩĤا  ħĥđĤا ĤñÖכ   ïĥ×Ĥا  ģìد  įĬأ  ħĥđĺ  ħĤ  ïĔ دĳìل   ÙĩĥčĤا  ģäŶ
 ħĥđĤا ģìïĻø įĬÉÖ ħĥđĤا ĵĤأي إ įĻĤإ ħĄا ĳĤ ħđĬ .óìŴا īĻĐ אĩİïèن أĳכĺ
 ħĥđĤا اñİ ñٍئĭĻè نĳכĻĘ ģìد įĬכ أي أĤذ īĻĩĥđĤا īĺñİ īĨ ħĥĐ ïĔ لĳìïÖ
ĐóęÝĨאً ĵĥĐ اīĻĥĩđĤ اùĤאīĻĐ ź īĻĝÖ أĩİïèא وإĩĬא įĥđåĺ ħĤ وıäאً àאáĤאً כĩא 
 ïĥ×Ĥا ģìïĻø įĬÉÖ ħĥđĤأن ا ĳİ įĤĳāéĨ نŶ īĻđÖرŶا ĹĘ ازيóĤאم اĨŸا įĥđĘ
ïĔاً óýĨ ÷ĻĤوĈאً ÖאĹåĩÖ ħĥđĤء اïĕĤ واįĬÉÖ ħĥđĤ دáĨ ĹĘ ģìאĭĤא ñİا óýĨوطٌ 

ĻĘ įÖכĳن راđäאً إĵĤ اįäĳĤ اáĤאź ĹĬ وıäאً ïè ĵĥĐة.
]٢١٥ [ ħĥĐ إذا  כĩא   ďĝĻø  įĬÉÖ  ģıåĤا  ďĨ  ďĜو  įĬÉÖ  ħĥđĤا  īכĩĺ اáĤאßĤ؛ 

 ģ×Ĝ ÙĤאè ħĥĐ א إذاĩכ÷ כđĤאÖو ،ًŻĀأ įĥ×Ĝ įÖ óđýĺ ħĤو įàوïè אلè אدثéĤا
ïèوįà وĹĘ įÖ óđýĺ ħĤ أواįĬ وóĻĔ اĳĥđĩĤم أي Ĩא ĨĳĥđĨ ÷ĻĤאً ĹĘ زĨאن óĻĔ اĳĥđĩĤم 
أي ĕĨאĩĤ óĺא ĳĥđĨ ĳİم ĹĘ ذĤכ اĨõĤאن، وإذا ĕÜאóĺ اĨĳĥđĩĤאن ĕÜאóĺ اĩĥđĤאن، 
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Buna göre bu üçüncü gerekçe de birinci gerekçeye dönmektedir. Oysa doğrusu 

el-Erbâin’deki gibidir: “Onun gerçekleşeceğini bildiğini bilmek, gerçekleştiği-

ni bildiğini bilmemekle birlikte olabilir ve bunun tersi de olabilir. Bilinmeyen 

ise bilinenden başkadır. O halde iki bilginin doğrudan doğruya farklı olduğu 

sâbit olmaktadır.” Yazarın şu sözü bizim söylediğimize tanıklık etmektedir: Bu 

üçüncü gerekçe bazen şöyle ifade edilir: Gerçekleşmeden önce onun gerçekle-
şeceğine inanmak bilgi iken onun gerçekleştiğine inanmak cehalettir. Gerçek-
leştikten sonra ise bunun aksi doğrudur. O halde iki bilgi farklıdır çünkü iki-

sinin vasıfl arı yani bilmek ve bilmemek tıpkı üçüncü gerekçede dikkate alınan 

bilinme ve bilinmemenin çeliştiği gibi çelişmektedir. İmâm Râzî  bunu başlı 

başına bir gerekçe saymıştır. 

[216] Sonra Ebü’l-Hüseyin el-Basrî kendi şeyhlerinin cevabını çürüttükten 

sonra yüce Yaratıcı’nın değişen şeylere ilişkin bilgisinde değişim olduğunu ka-

bul etti ve şunu iddia etti: Yüce Allah’ın zâtı, O’nun bilinenleri gerçekleşmeleri 

şartıyla bilen olmasını gerektirir. Dolayısıyla bilinenler var olduğu esnada on-

lara ilişkin bilgi meydana gelirken onların zevaliyle birlikte bilgi de zail olur ve 

başka bir bilgi meydana gelir. 

[217] Ona şöyle cevap verildi: Bu, yüce Yaratıcı’nın hâdislerin varlıklarının 

durumlarını ezelde bilmemesini gerektirir. Oysa bu, Allah’ı cahil yapmaktır ki 

O, bundan münezzehtir. 

[218] Altıncı muhalif grup şöyle diyenlerdir: Allah bütünü ikinci grubun 

iddia ettiği gibi tümel olumsuz  anlamında değil, tümelin olumsuzlanması yani 

tümel olumlu nun kaldırılması anlamında bilmez. Çünkü her bir şeyi bilseydi 
bir şeyi bildiğinde onu bildiğini de bilirdi. Çünkü bu bilgi, şeylerden bir şey ve 

mefhumlardan bir mefhumdur. Aynı şekilde onun bildiğini bildiğini bildiğin-
de de durum böyledir. Çünkü bu, başka bir şeydir. Böylece bilgilerde teselsül  
ortaya çıkar.

[219] Cevap: Bu mevcut şeylerde değil, izafetlerde olan bir teselsüldür. Çün-

kü bilgi bize göre izafet ve taalluk kabilindendir. İzafetlerde teselsül  ise daha önce 

birçok defa geçtiği üzere imkânsız değildir. Hatta şöyle deriz: Nasıl olur da bilgi 

gerçek bir sıfat olarak görüldüğünde mevcut şeylerde teselsül gerekli olur! Oysa 
bildiğini bilmesi, bilgisinin ta kendisi olabilir. Nitekim İmâm Râzî  ve Kâdî Ebû 
Bekir  Bâkıllânî  böyle düşünmüşlerdir. Zira onlar şöyle demiştir: Şeyi bilme ile 
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 īכĩĺ įĬأ īĻđÖرŶا ĹĘ ĳİ אĩاب כĳāĤول، واŶا ĵĤإ ßĤאáĤا ďäر ïĝĘ اñİ ĵĥĐو
اĐ įĬÉÖ ħĥđĤאďĨ ďĝĻø įĬÉÖ ħĤ اĐ įĬÉÖ ģıåĤאįĬÉÖ ħĤ وďĜ وÖאđĤכ÷ وóĻĔ اĳĥđĩĤم 
 ó×đĺ ïĜو :įĤĳĜ אهĭĥĜ אĩĤ ïıýĺاءً، وïÝÖا īĻĩĥđĤا óĺאĕÜ ñٍئĭĻè Û×áĻĘ مĳĥđĩĤا óĻĔ
 ģıä  ďĜو įĬאد أĝÝĐوا ħĥĐ ďĝĻø įĬאد أĝÝĐع اĳĜĳĤل اĳ×Ĝ ÉÖن   ßĤאáĤا اñİ īĐ
 ĹĘאĭÝכ  ÙĻĥıåĤوا  ÙĻĩĥđĤا  ĹĭĐأ وĩıĻęĀא   ĹĘאĭÝĤ ĕÝĘאóĺا  ÖאđĤכ÷  اĳĜĳĤع   ïđÖو
اĨŸאم  ïّĐه   ïĜو  ،ßĤאáĤا  įäĳĤا  ĹĘ  īĻÜó×ÝđĩĤا  ÙĻĤĳıåĩĤوا  ÙĻĨĳĥđĩĤا  ĹęĀو

.īĻøأóÖ ًאıäازي وóĤا
]٢١٦ [ óĻĕÝĤا وĳĜع  اõÝĤم   įíĺאýĨ ĳäاب   įĤאĉÖإ  ïđÖ  īĻùéĤا أÖא  أن   ħà

ĐאĩĤאً   įĬĳכ  ĹąÝĝÜ  ĵĤאđÜ  įÜذا أن   ħĐوز ÖאóĻĕÝĩĤات   įĬאé×ø اĤ×אرئ   ħĥĐ  ĹĘ
ÖאĨĳĥđĩĤאت óýÖط وıĐĳĜא ïéĻĘث اıÖ ħĥđĤא ïĭĐ وĳäدİא وõĺول ïĭĐ زواıĤא 

.óìآ ħĥĐ ģāéĺو
وردّ õĥĺ įĬÉÖ įĻĥĐم įĭĨ أن ĺ źכĳن اĤ×אرئ ĹĘ اŶزل ĐאĩĤאً ĳèÉÖال ] ٢١٧[

.įĭĐ ĵĤאđÜ įĤ ģٌĻıåÜ ĳİادث وĳéĤدات اĳäو
]٢١٨ [ ĵĭđĩÖ  ďĻĩåĤا  ħĥđĺ  ź Ĝאل:   īĨ  īĻęĤאíĩĤا اóęĤق   īĨ  ÙøאدùĤا

 ÙĜóęĤا įÝĩĐא زĩכ ĹĥכĤا ÕĥùĤا ĵĭđĩÖ ź ĹĥכĤאب اåĺŸا ďĘأي ر ģכĤا Õĥø
اáĤאÙĻĬ إذ ħĥĐ ĳĤ כĹü ģء؛ ÍĘذا Ļü ħĥĐئאً ħĥĐ أąĺאً Ŷ įÖ įĩĥĐن ñİا اĹü ħĥđĤء 
īĨ اĻüŶאء وĳıęĨم īĨ اĨĳıęĩĤאت وכñا Ŷ įĩĥđÖ įĩĥĐ ħĥĐن Ĺüء آóì وõĥĺم 

اĹĘ ģùĥùÝĤ اĳĥđĤم.
]٢١٩ [ ħĥđĤن اŶ دةĳäĳĨ رĳĨأ ĹĘ ź אتĘאĄŸا ĹĘ ģٌùĥùÜ įĬاب أĳåĤوا

 óĻĔ óّĨ אĩכ ďĭÝĩĨ óĻĔ אتĘאĄŸا ģùĥùÜ أي įĬא وأĬïĭĐ ěĥđÝĤوا ÙĘאĄŸا ģĻ×Ĝ īĨ
 ħĥđĤن اĳכ óĺïĝÜ ĵĥĐ دةĳäĳĩĤر اĳĨŶا ĹĘ ģùĥùÝĤم اõĥĺ ėĻل: כĳĝĬ ģÖ ةóĨ
ÙĻĝĻĝè ÙęĀ، و اéĤאل أĺ ïĜ įĬכĳن įĩĥĐ ÷ęĬ įĩĥđÖ įĩĥĐ כĩא ذÕİ إįĻĤ اĨŸאم 
ÖאĹýĤء   ħĥđĤכא ĩıÖא   ħĥđĤا اęĬכאك  ĳåĺز   ź  īĻئĻü  ģכ  :źאĜ ĩıĬÍĘא   ĹĄאĝĤوا
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onu bildiğini bilme ve zıtlık ile farklılığı bilme gibi birbirinden ayrılamayan 

her iki şeye dair tek bir bilgi olabilir. Nitekim bu, daha önce üçüncü mevkıfın 

bilgi bahsinde geçmişti. 

[220] Uyarı: Bilgi, yüce Allah’ın zâtına zait ve onunla kâim bir sıfattır. 
Bunun gerekçesi daha önce sıfatların zait olduğu genel olarak açıklandığında 

geçmişti. Mu‘tezile  bunu çeşitli gerekçelerden dolayı inkar etmiştir.

[221] Birinci gerekçe: Eğer yüce Allah’ın bir bilgisi olsaydı bu bilgi bir 
şeye taalluk ettiğinde ve bizim bilgimiz de o şeye taalluk ettiğinde her iki bilgi 
de aynı yönden taalluk ederdi. Bu, bilgilerin bilinenlerine ya genel olarak ya da 

ayrıntılı olarak taallukudur. Bu durumda iki bilginin mütemâsil olması gere-
kir. Çünkü aynı bilinene aynı yönden taalluk eden her iki bilgi mütemasildir. 

Ya her iki bilginin de kadîm  ya da her ikisinin de hâdis  olması gerekir. Çünkü 

mütemâsiller gereklerde ortak olmak zorundadır.

[222] Eğer onlara verilecek cevapta şöyle denirse: Bu, bilen olmak husu-
sunda sizi de bağlar. Çünkü yüce Allah’ın bilen olması bir şeye taalluk ettiği ve 

bizim bilen olmamız da aynı yönden o şeye taalluk ettiğinde iki bilen olmanın 

mütemâsil olması ve kadîmlik ve hâdislikte ortak olması gerekir. Bilen olma hak-

kında sizin cevabınız ne ise bilgi hususunda bizim cevabımız da odur.

[223] Biz şöyle deriz ki onlar bu nakzı gidermek için şöyle diyebilir: Yüce 
Allah’ın bilen olması, zâtın bilinene taallukudur. Oysa bizim bilen olmamız 
bilginin bilinene taallukudur. Dolayısıyla bu iki taalluk aynı yönden değildir. 
Şu halde mütemâsil olamazlar.

[224] Cevap: Taallukun yönü ve yolunda ortaklık, temâsülü gerektirmez. 
Çünkü farklılar hatta zıtlar bir gerekte ortak olmaktadır. Eğer “bizim söyle-

diğimiz iki bilginin mütemâsil olduğuna delalet etmiyorsa bilgilerin mütemâsil 
olduğu neyle bilinecektir” denirse biz deriz ki şayet orada bilgilerin mütemâsil 

olduğu bilgisine götüren başka bir yol varsa onunla bu sonuca ulaşılır. Aksi 
halde bilmemize yol bulunmayan diğer şeylerde olduğu gibi duraksarız. Temâ-
sülü kabul ettik diyelim fakat kadîmlik ve hâdislikte ortaklığı kabul etmiyo-
ruz. Çünkü mütemâsiller kadîmlik ve hâdislikte farklılaşabilir. Mesela varlıkta 
durum böyledir. Çünkü yüce Allah’ın varlığı kadîm  iken mümkünlerin varlığı 

hâdistir. Ama iki varlık mütemâsildir. Bunun sırrı şudur: İki mütemâsil, bir şeyle 

ayrışmak zorundadır. Bazen bu şey özel bir hükmün ilkesi olabilir. 
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واÖ ħĥđĤאįÖ ħĥđĤ وכאÖ ħĥđĤאąÝĤאد واŻÝìźف ĩıÖ ěĥđÝĺ ïĝĘא ħĥĐ واïè כĩא 
.ßĤאáĤا ėĜĳĩĤا īĨ ħĥđĤا ßèא×Ĩ ĹĘ ėĥø

įĻ×ĭÜ؛ اÙٌęĀ ħĥđĤ زائïة ĵĥĐ ذاđÜ įÜאĜ ĵĤאئĩĤ įÖ Ùĩא ĻÖ īĨ óّĨאن زĺאدة ] ٢٢٠[
اęāĤאت ĵĥĐ اĩäŸאل وأĬכóه اĳäĳĤ ÙĤõÝđĩĤه؛

اŶول ĳĤ כאن đÜ įĤאÍĘ ħĥĐ ĵĤذا ĹýÖ ěĥđÜء وĭĩĥĐ ěĥđÜא ĝĥđÜ ïĝĘ įÖא ] ٢٢١[
 ñٍئĭĻè مõĥĻĘ ًŻĻāęÜ أو ًźאĩäא إĨא إıÜאĨĳĥđĩÖ مĳĥđĤا ěĥđÜ ĳİو ïèوا įٍäو īĨ įÖ
ĩÝĨאŻàن،  ĩıĘא  واïèة   Ùٍıä  īĨ  ïٍèوا ĳĥđĩÖمٍ  ĝĥđÜא   īĻĩĥĐ  ģכ Ŷن  ĩÜאĩıĥàא 
 ĹĘ اóÝüاכıא   Õåĺ اĩÝĩĤאŻàت  Ŷن  đĨאً  ïèوĩıàא  أو  đĨאً  ĩıĨïĜא  إĨא  وõĥĺم 

اĳĥĤازم.
]٢٢٢ [ ÛĝĥđÜ إذا įĬÍĘ ÙĻĩĤאđĤا ĹĘ ħכĻĥĐ ٌزمź اñİ :ħıÖاĳä ĹĘ ģĻĜ نÍĘ

ĐאđÜ įÝĻĩĤאĹýÖ ĵĤء وĐ įÖ ÛĝĥÜאĭÝĻĩĤא īĨ وįٍä واõĤ ïèم ĩÜאıĥàא واóÝüاכĩıא 
.ħĥđĤا ĹĘ אĭÖاĳä ĳıĘ ÙĻĩĤאđĤا ĹĘ ħכÖاĳä ĳİ אĩĘ وثïéĤم واïĝĤا ĹĘ

ĭĥĜא: ħıĤ أن ĳĤĳĝĺا ĹĘ دñİ ďĘا اĐ :ăĝĭĤאđÜ įÝĻĩĤאěĥđÜ ĵĤ اñĤات ] ٢٢٣[
 ïèوا įٍäو īĨ אنĝĥđÝĤا اñİ א أيùĻĥĘ مĳĥđĩĤאÖ ħĥđĤا ěĥđÜ אĭÝĻĩĤאĐم وĳĥđĩĤאÖ

.īĻĥàאĩÝĨ אنĬĳכĺ ŻĘ
]٢٢٤ [ ģàאĩÝĤا įĝĺóĈو ěĥđÝĤا įäو ĹĘ اكóÝüźا īĨ مõĥĺ ź įĬاب أĳåĤوا

إذ اęĥÝíĩĤאت ģÖ اąÝĩĤאدات óÝýÜك ź ĹĘزمٍ واÍĘ .ïèن ģĻĜ: إذا ïĺ ħĤل Ĩא 
 ěĺóĈ אكĭİ א: إن כאنĭĥĜ .مĳĥđĤا ģàאĩÜ فóđĺ ħ×Ę īĻĩĥđĤا ģàאĩÜ ĵĥĐ אهĬóذכ
آóì إĩÜ ÙĘóđĨ ĵĤאıĥàא ĤñĘכ įÖ ģĀĳÝĺ إıĻĤא وإėĜĳÝĬ ź כĩא ø ĹĘאئó اĻüŶאء 
اĭĤ ģĻ×ø ź ĹÝĤא إıÝĘóđĨ ĵĤא. ĭĩĥøא اĩÝĤאĤ ģàכÕåĺ ź ī اóÝüźاك ĹĘ اïĝĤم 
 ĵĤאđÜ دهĳäن وÍĘ دĳäĳĤا ĹĘ אĩא כĩıĻĘ ėĥÝíÜ ïĜ تŻàאĩÝĩĤن اŶ وثïéĤوا
ħĺïĜ ووĳäد اĩĩĤכĭאت èאدثٌ ĩÜ ďĨאıĥàא، وóّøه أن اĩÝĩĤאïÖ ź īĻĥà أن ĩÝĺאõĺا 

.ÿÝíĨ ħٍכéĤ ًأï×Ĩ ءĹýĤכ اĤא כאن ذĩÖóĘ ءĹýÖ
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[225] İkinci gerekçe: Yüce Allah sonsuz şeyleri bilmektedir. O’nun bil-

gisinin zatına zait olduğu farz edildiğinde O’nun var olan sonsuz bilgilerinin 
bulunması gerekir. Zira bir şeye ilişkin bilgi, başka bir şeye ilişkin bilgiden 

zorunlu olarak başkadır. 

[226] Cevap: Çokluk, bilginin taalluklarındadır. Bunlar ise izafidir. Do-

layısıyla sonsuz olmaları mümkündür. Fakat bilginin kendisi tektir.

[227] Üçüncü gerekçe: Yüce Allah’ın bir bilgiyle bilen olduğu farz edildi-

ğinde O’nun bildiğini bilmesinin bilgisine zait olması gerekir ve mevcut bilgi-

ler sonsuza dek teselsül  eder.

[228] Cevap: Bu teselsül  izafetlerdedir. Çünkü O’nun bilgisi tektir. Bu bil-

ginin sonsuz bilinenlere taalluku vardır. Söz konusu bilinenlerden biri de O’nun 

bilgisidir ki bu bilgi ondan zât bakımından değil, itibar bakımından farklıdır. 

[229] Dördüncüsü: Eğer yüce Allah’ın bir bilgisi olsaydı O’nun üzerinde 
bir bilen olurdu. Oysa ardbitişen  görüş birliğiyle yanlıştır. Gerekliliğin açık-
laması, “her bilenin üzerinde bir bilen vardır”10 âyetidir.

[230] Cevap, şu âyetlerle muârazadır: “Hiçbir dişi O’nun bilgisi dışında 
gebe kalamaz ve doğuramaz”11, “O’nun ilminden hiçbir şeyi kuşatamazlar”12. 
Burada bilgiyi, bilinen olarak yorumlamak, zahire aykırıdır. “Kıyametin saati  
Allah katındadır”13. Nasıl olur! Bu “her bilenin üzerinde bir bilen vardır” âye-
ti, lafzî bir delildir ve genel olup tahsis kabul eder. Dolayısıyla onun yukarıda 

Allah’ın ilminin bulunduğuna dair zikrettiğimiz kesin delillerle uyumlu olması 

için yüce Allah dışındakilere tahsis edilmesi gerekir. 

Dördüncü Maksat: Yüce Allah Diridir [Hay]
[231] Bu, bütün din erbabı ve başkalarından herkesin görüş birliği etti-

ği hususlardandır. Çünkü O, daha önce geçen delillerden ötürü âlim ve kâ-
dirdir. Onlar, bu hususta da yani O’nun âlim olduğu hususunda daha önce 

öğrendiğin gibi dikkate almaya değmez bir azınlık dışında ittifak etmişler-
dir. Her âlim ve kâdir ise zorunlu olarak diridir. Fakat onlar, O’nun di-
riliğinin/hayatın ne anlama geldiğinde ihtilaf etmişlerdir. Çünkü hayat bi-
zim hakkımızda ya türsel mizacın itidalidir. Nitekim Fahreddîn Râzî ’nin 

el-Muhassal ’daki sözü bunu hissettirmektedir. Çünkü Râzî, şöyle demek-

tedir: “Hayattan kasıt şayet mizacın itidali yahut duyu ve hareket gücüyse 

makuldür; yok eğer üçüncü bir şeyse bunun tasvir edilmesi ve kanıtlanma-

sı gerekir.” Ya da hayattan kasıt, söz konusu itidali izleyen bir güçtür. İster 
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]٢٢٥ [ įĩĥĐ ض أنóĘ ذاÍĘ įĤ ÙĺאıĬ ź אĩÖ ħٌĤאĐ ĵĤאđÜ įĬه أĳäĳĤا īĨ ĹĬאáĤا
 ħĥđĤورة أن اóĄ ÙĻİאĭÝĨ óĻĔ دةĳäĳĨ مĳĥĐ įĤ نĳכĺ م أنõĥĻĘ įÜذا ĵĥĐ ïٌزائ

.óìءٍ آĹýÖ ħĥđĤا óĻĔ ءĹýÖ
]٢٢٦ [ ź ĳåĻĘز   ÙĻĘאĄإ  Ĺİو  ÙĻĩĥđĤا اĝĥđÝĤאت   ĹĘ اïđÝĤد  أن  واĳåĤاب 

ĭÜאıĻİא، وأĨא ذات اĳĘ ħĥđĤاïèة.
]٢٢٧ [ įĩĥđÖ įĩĥĐ نĳכĺ أن ħĥđÖ ًאĩĤאĐ įĬĳכ óĺïĝÜ ĵĥĐ مõĥĺ אıĭĨ ßĤאáĤا

.įĤ ÙĺאıĬ ź אĨ ĵĤدة إĳäĳĩĤم اĳĥđĤا ģùĥùÝÜو įĩĥĐ ĵĥĐ ًاïאً زائąĺأ
واĳåĤاب أĹĘ įĬ اĄŸאĘאت Ŷن įĩĥĐ واïè، وĝĥđÜ įĤאت ĨĳĥđĩÖאت ] ٢٢٨[

ĭÝÜ źאıÝĥĩä īĨ ĵİא įĩĥĐ اñĤي íĺאÖ įęĤאÝĐź×אر دون اñĤات.
اóĤاďÖ؛ ĳĤ כאن đÜאĵĤ ذا Ĥ ħĥĐכאن ħĻĥĐ įĜĳĘ واŻĤزم ÖאģĈ اęÜאĜאً. ] ٢٢٩[

.﴾ħٌĻĥِĐَ ħٍĥْĐِ ذِي ِģُّقَ כĳĘََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ÙĨزŻĩĤאن اĻÖ
]٢٣٠ [ َّźِإ  ďُąَÜَ  َźَو  ĵáَĬُأ  īْĨِ  ģُĩِéْÜَ ﴿وĨََא   :įĤĳĝÖ  ÙĄאرđĩĤا واĳåĤاب 

 ّٰųأن ا óİאčĤف اŻì مĳĥđĩĤאÖ įĥĺوÉÜو ﴾įِĩِĥْĐِ īْĨِ ٍءĹýَÖِ َنĳُĉĻéُِĺ َźَو﴿ ،﴾įِĩِĥْđِÖِ
 ĹčęĤ ģٌĻĤد ﴾ħٌĻĥِĐَ ħٍĥْĐِ ذِي ِģُّقَ כĳĘََو﴿ :įĤĳĜ أي įĬوأ ėĻכ ÙĐאùĤا ħĥĐ هïĭĐ
Đאم ģ×ĝĺ اĩÖ įāĻāíÜ ÕåĻĘ ÿĻāíÝĤא ïĐا اĤ×אرئ é×øאĳĻĤ įĬاĨ ěĘא ذכĬóאه 

.ĵĤאđÜ įĩĥĐ تĳ×à ĵĥĐ ĹđĉĝĤا ģĻĤïĤا īĨ

Ĺè ĵĤאđÜ įĬأ ĹĘ ďÖاóĤا ïāĝĩĤا
]٢٣١ [ óّĨ אĩĤ אدرĜ ħٌĤאĐ įĬŶ ħİóĻĔو ģĥĩĤا ģİأ īĨ ģכĤا įĻĥĐ ěęÜא اĨ اñİ

īĨ اźïĤئģ، وïĜ أĳĝ×Ĉا أąĺאً įĻĥĐ أي ĵĥĐ أĐ įĬאħĤ إóü źذħıÖ É×đĺ ź ÙĨ כĩא 
 ĹĘ אıĬŶ įÜאĻè ĵĭđĨ ĹĘ اĳęĥÝìا īכĤ ورةóąĤאÖ Ĺّè ĳıĘ אدرĜ ħĤאĐ ģوכ įÝĘóĐ
 īĨ ادóĩĤאل: اĜ ßĻè ģāéĩĤم اŻכ įÖ óđýĺ אĩכ ĹĐĳĭĤاج اõĩĤال اïÝĐא اĨא إĭĝè
اĻéĤאة إن כאن اïÝĐال اõĩĤاج أو ĳĜة اéĤ÷ واóéĤכĳĝđĨ ĳıĘ Ùل، وإن כאن أóĨاً 
àאáĤאً óĺĳāÜ īĨ ïÖ ŻĘه وإĜאÙĨ اįĻĥĐ ģĻĤïĤ، وإĨא ĳĜة ď×ÝÜ ذĤכ اïÝĐźال ĳøاء 

٥

١٠

١٥

٢٠



134 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

duyu ve hareket gücünün kendisi isterse daha önce geçtiği üzere İbn Sînâ ’nın 

tercih ettiği gibi ondan başka bir şey olsun farketmez. Oysa hayat bu anlam-

ların herhangi biriyle yüce Yaratıcı hakkında düşünülemez. Bu sebeple onlar 
şöyle demiştir: Hayat, Onun bilmesi ve güç yetirme sinin mümkün oluşudur. 
Bu, filozofların ve Mu‘tezile ’den Ebü’l-Hüseyin el-Basrî’nin görüşüdür. 

[232] Ashabımız ve Mu‘tezile ’nin çoğunluğu şöyle demiştir: Hayat; bilgi 
ve kudretin imkânını gerektiren bir sıfattır. Çünkü O, tam bilgi nin ve kuşatıcı 

kudretin imkânını gerektiren bir sıfata sahip olmasaydı O’nun sözü edilen 

bilgi ve kudretin imkânına sahip olması, gerekçesiz tercih olurdu. 

[233] Onlar şöyle cevap vermiştir: Bu, O’nun söz konusu imkânı gerekti-

ren o sıfata sahip oluşuyla nakz edilir. Çünkü bu da başka bir sıfatla oluyorsa 

vücûdî sıfatlarda teselsül  gerekir. Oysa bu bir çelişkidir. Şu halde gerekçesiz 

tercih olmaması için O’na mahsus oluşu başka bir sıfatla olmayan bir şeyde 
durulması gerekir. 

[234] Onların bu delili, zâtların mütemâsil olduğuna dayandığından yazar 

bu istidlâlin yanlışlığına şu sözüyle işaret etti: Doğrusu şudur: Yüce Allah’ın 
zâtı, hakikat bakımından diğer zâtlardan farklıdır. O zâtı nedeniyle bir duru-
ma sahip olmayı gerektirir. Dolayısıyla gerekçesiz tercih söz konusu değildir. 

Mâlûmdur ki O’nun zâtının zâtı nedeniyle gerektirdiği bu durumun bilginin 
imkânına illet  yapılması, o durumun bilginin imkânının kendisi yapılmasın-
dan evla değildir. İmkanın kendisi üzerine ilave bir şeyi olumlamak isteyen 
kimsenin delil getirmesi gerekir.

Beşinci Maksat: Yüce Allah İrade Sahibidir

[235] Bu hususta iki bahis vardır. Birincisi iradenin ispatı hakkındadır. 
Burada ilk olarak iradenin tasvir edilmesi, sonra ikinci olarak anlatılması ve 

incelenmesi gerekir. Filozoflar  şöyle demiştir: Yüce Allah’ın iradesi, O’nun en 
mükemmel nizamın nasıl olacağına ilişkin bilgisinden ibarettir. Onlar buna 
inayet adı verirler. İbn Sînâ  şöyle demiştir: “İnayet, yüce İlk’in bilgisinin bü-

tünü ve onun en güzel düzende olacak şekilde olması gereken durumunu ku-

şatmasıdır. Dolayısıyla İlk’in bütünün varlığının doğru bir şekilde sıralanışının 

nasıl olacağına ilişkin bilgisi, gerçek olan İlk’in herhangi bir kastı ve talebi 

olmaksızın bütündeki iyiliğin feyzetmesinin kaynağıdır.” 
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 ،óّĨ אĩא כĭĻø īÖאره اÝìא اĨ ĵĥĐ אıĤ ةóĺאĕĨ أو ÙכóéĤوا ÷éĤة اĳĝĤا ÷ęĬ ÛĬכא
 įĬĳכ Ĺİ אĩĬا: إĳĤאĝĘ ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ ĹĬאđĩĤه اñİ īĨ ٍءĹýÖ אةĻéĤر اĳāÝÜ źو
.ÙĤõÝđĩĤا īĨ يóā×Ĥا īĻùéĤا ĹÖאء وأĩכéĤا ÕİñĨ ĳİر وïĝĺو ħĥđĺ أن çāĺ

]٢٣٢ [ ÙéĀ  ÕäĳÜ  ÙٌęĀ إıĬא   :ÙĤõÝđĩĤوا أéĀאĭÖא   īĨ اĳıĩåĤر  وĜאل 
واïĝĤرة   ģĨכאĤا  ħĥđĤا  ÙéĀ  ÕäĳÜ  ÙٍęāÖ  įĀאāÝìا  źĳĤ إذ  واïĝĤرة   ħĥđĤا

.çäóĨ ŻÖ ًאéĻäóÜ īĺرĳכñĩĤرة اïĝĤوا ħĥđĤا ÙéāÖ įĀאāÝìכאن اĤ ÙĥĨאýĤا
]٢٣٣ [ ÙéāĥĤ Ù×äĳĩĤا ÙęāĤכ اĥÝÖ įĀאāÝìאÖ ٌضĳĝĭĨ įĬÉÖ įĭĐ اĳÖאäوأ

 ėĥì ñİا  اĳäĳĤدÙĺ؛  اęāĤאت   ĹĘ  ģùĥùÝĤا õĤم  أóìى   ÙٍęāÖ כאن   ĳĤ  įĬÍĘ
īĨ ïÖ ŻĘ اıÝĬźאء إĨ ĵĤא ĺ źכĳن اāÝìאÙٍęāÖ įÖ įĀ أóìى ĻĘכĳن éĻäóÜאً 

.çäóĨ ŻÖ
]٢٣٤ [ įĬŻĉÖ ĵĤאر إüوات أñĤا ģàאĩÜ ĵĥĐ ًאĻĭ×Ĩ اñİ ħıĤźïÝøא כאن اĩĤو

 įÜاñĤ ĳİ ĹąÝĝĺ ïĝĘ واتñĤا óאئùĤ ÙĝĻĝéĤאÖ ÙęĤאíĨ ĵĤאđÜ įÜأن ذا ěéĤوا :įĤĳĝÖ
 ģđä ÷ĻĤ م أنĳĥđĩĤا īĨ و ،çäóĨ óĻĔ īĨ çĻäóÜ مõĥĺ ŻĘ óĨÉÖ אصāÝìźا
 ģđä א أيıĥđä īĨ ĵĤأو ħĥđĤا ÙéĀ ÙĥĐ įÜاñĤ įÜذا įĻąÝĝÜ يñĤا óĨŶכ اĤذ
 ÷ęĬ ĵĥĐ אدةĺאت ز×àأراد إ īĩĘ ħĥđĤا ÙéĀ ÷ęĬ :įĤĳĜ ĵĤاً إóčĬ įáĬأ óĨŶכ اĤذ

.ģĻĤïĤאÖ įĻĥđĘ ÙéāĤا

،ïĺóĨ ĵĤאđÜ įĬأ ĹĘ ÷ĨאíĤا ïāĝĩĤا
]٢٣٥ [ ًźא أوİóĺĳāÜ īĨ אĭıİ ïÖ źرادة وŸאت ا×àإ ĹĘ ولŶאن؛ اáéÖ įĻĘو

 įĩĥĐ ÷ęĬ Ĺİ ĵĤאđÜ įÜאء: إرادĩכéĤאل اĝĘ ًאĻĬאà אنİó×ĤאÖ אıĝĻĝéÜא وİóĺóĝÜ ħà
įäĳÖ اčĭĤאم اŶכģĩ وĭĐ įĬĳĩùĺאĜ .Ùĺאل اĭĻø īÖא: اĭđĤאĹİ Ùĺ إèאħĥĐ ÙĈ اŶول 
 ħĥđĘ אمčĭĤا īùèأ ĵĥĐ نĳכĺ ĵÝè ģכĤا įĻĥĐ نĳכĺ أن Õåĺ אĩÖو ģכĤאÖ ĵĤאđÜ
 īĨ ģכĤا ĹĘ óĻíĤאن اąĻęĤ ďٌ×ĭĨ ģכĤد اĳäو ÕĻÜóÜ ĹĘ ابĳāĤا ÙĻęĻכÖ ولŶا

.ěéĤول اŶا īĨ ÕĥĈو ïāĜ אثđ×Ĭا óĻĔ

٥
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[236] Ebü’l-Hüseyin el-Basrî ve Nazzâm , Câhız , Allaf , Ebü’l-Kâsım el-Bel-

hî ve Mahmûd Harezmî  gibi bir grup Mu‘tezile  imamı şöyle demiştir: Yüce 

Allah’ın iradesi O’nun fiildeki faydaya ilişkin bilgisidir. Bu, her akıl sahibinin 
fiildeki faydaya ilişkin zannı veya inancının yahut bilgisinin fiili gerektirdiği-
ni kendinde bulması gibidir. Ebü’l-Hüseyin buna “dâiye/saik ” adını vermiştir. 
Ama yüce Allah hakkında zan ve inanç imkânsız olduğundan O’nun sâikini 

faydayı bilmekle sınırlamıştır. Yalnızca Ebü’l-Hüseyin’den nakledildiğine göre 

o, iradenin duyulur dünyada dâi üzerine zait olduğunu söylemiştir. Hüseyin 

en-Neccâr  şöyle demiştir: Allah’ın irade eden oluşu, ademî  bir durum olup 
O’nun istemeyen ve mağlup duruma düşen olmamasından ibarettir. Ka‘bî  
şöyle demiştir: İrade, O’nun kendi fiili söz konusu olduğunda fiilinin içerdiği 

maslahatı bilmesi iken başkasının fiili söz konusu olduğunda fiili emretmesi-
dir. 

[237] Ashabımız ve Basra Mu‘tezilesi nin çoğunluğu şöyle demiştir: İrade 
bilgi ve kudretten başka üçüncü bir sıfattır. Bu sıfat, iki makdûrdan birinin 
gerçekleşeceğini belirler. Bunlar o sıfatın varlığını şöyle delillendirmiştir: İki 
zıddın kudrete nispeti eşittir. Çünkü kudretle bu zıddın gerçekleşmesi müm-
kün olduğu gibi öteki zıddın gerçekleşmesi de mümkündür ve kudretle ger-

çekleşmenin mümkün olması bakımından ikisi arasında hiçbir fark yoktur. 
Kudretle gerçekleştiği farz edilen iki zıttan her birinin bütün belirli vakitlere 
nispeti eşittir. Dolayısıyla gerçekleştiği vakitte gerçekleşmesi mümkün olduğu 
gibi ondan önce ve sonra gerçekleşmesi de mümkündür. O halde zıddının de-

ğil de bunun gerçekleşmesini ve diğer vakitlerde değil de kendi belirli vaktin-

de gerçekleşmesini belirleyip onu zorunlu kılan bir tahsis edicinin bulunması 

gerekir. Aksi halde iki eşitten birinin diğerine herhangi müreccih olmaksızın 
tercihi durumu ortaya çıkar. Bu ise bir çelişkidir. Bu tahsis edici, kudret de-
ğildir. Çünkü yukarıda öğrendiğin gibi kudretin iki zıdda ve bütün vakitlere 

nispeti eşittir. Bu tahsis edici, bilgi de değildir. Çünkü bilgi gerçekleşmeye 
tabidir. Diğer deyişle belirli bir vakitte gerçekleşmeyi bilmek, o şeyin o vakitte 

gerçekleşecek durumda olduğuna tabidir. Çünkü bilgi, onun gölgesi ve tahki-

yesidir. Dolayısıyla gerçekleşme, bilgiye tabi olamaz. Aksi halde kısırdöngü 
gerekir. Öyleyse bu tahsis edici, üçüncü bir durum olup hayat, işitme, görme 

ve de kelâmdan başkadır. Çünkü bunların hiçbiri tahsis etmeye kesinlikle elve-

rişli değildir. Ulaşmak istenilen sonuç da budur.

[238] Eğer şöyle denirse: “İrade olması bakımından iradenin iki 
zıdda ve vakitlere nispeti eşittir. Zira iradenin bu zıdda taalluk etme-

si mümkün olduğu gibi diğer zıdda taalluk etmesi de mümkündür. Yine 
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]٢٣٦ [ ċèאåĤאم واčĭĤכא ÙĤõÝđĩĤאء اøرؤ īĨ ÙĐאĩäو īĻùéĤا ĳÖאل أĜو
 ďٍęĭÖ įĩĥĐ ĳİ ĵĤאđÜ įÜإراد :ĹĨارزĳíĤد اĳĩéĨو Ĺíĥ×Ĥا ħøאĝĤا ĹÖف وأŻđĤوا
 ģđęĤا ĹĘ ďٍęĭÖ אدهĝÝĐأو ا įĭČ أن įùęĬ īĨ ģĜאĐ ģه כïåĺ אĩכ כĤوذ ģđęĤا ĹĘ
 īčĤا اéÝøאل  وĩĤא   ÙĻĐاïĤאÖ  īĻùéĤا  ĳÖأ  įĻĩùĺو  ،ģđęĤا  Õäĳĺ  įÖ  įĩĥĐ أو 
 īĻùéĤا ĹÖأ īĐ ģĝĬو .ďęĭĤאÖ ħĥđĤا ĹĘ įÝĻĐدا óāéĬا ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ אدĝÝĐźوا
 įĬאر: إåĭĤا īĻùéĤאل اĜو .ĹĐاïĤا ĵĥĐ ةïزائ ïİאýĤا ĹĘ رادةŸאل: اĜ įĬه أïèو
 ĹĘ Ĺİ :Ĺ×đכĤאل اĜאً. وÖĳĥĕĨאً وİóכĨ įĬĳم כïĐ ĳİو ĹĨïĐ óٌĨاً أïĺóĨ įĬĳأي כ

.įÖ óĨŶه اóĻĔ ģđĘ ĹĘو ÙéĥāĩĤا īĨ įĻĘ אĩÖ ħĥđĤا įĥđĘ
وĜאل أéĀאĭÖא وواĳıĩä ħıĝĘر ÙĤõÝđĨ اóā×Ĥة: إıĬא à ÙٌęĀאĕĨ ÙáĤאóĺةٌ ] ٢٣٧[

ħĥđĥĤ واïĝĤرة ĥÜ ÕäĳÜכ اÿĻāíÜ ÙęāĤ أïè اïĝĩĤورÖ īĺאĳĜĳĤع، واĳåÝèا 
įĻĥĐ أي ĳ×à ĵĥĐت ĥÜכ اÉÖ ÙęāĤن اĩıÝ×ùĬ īĺïąĤא إĵĤ اïĝĤرة ĳøاء إذ כĩא 
ĩĺכī أن ıÖ ďĝĺא ñİا اĩĺ ïąĤכī أن ıÖ ďĝĺא ذاك اóĘ óĻĔ īĨ ïąĤقٍ ĩıĭĻÖא ĹĘ إĨכאن 
 ÙĭĻđĩĤאت اĜوŶا ĵĤإ įÝ×ùĬ نÍĘ אıÖ įĐĳĜض وóĘ אĩıĭĨ ïٍèوا ģא، وכıÖ عĳĜĳĤا
 ŻĘ هïđÖو įĥ×Ĝ ďĝĺ أن īכĩĺ įĻĘ ďĜي وñĤا įÝĜو ĹĘ ďĝĺ أن īכĩĺ אĩכĘ اءĳø אıĥכ
 óאئø دون   īĻđĩĤا  įÝĜĳÖ  įĐĳĜو  ÿĻāíÝĤو ïّĄه  دون  ÖאĳĜĳĤع   įāĻāíÝĤ  ïÖ
 óìŴا ĵĥĐ īĻĺאوùÝĩĤا ïèأ çĻäóÜ مõĤ źوإ įĻąÝĝĺ ÿٍāíĨ تĳ×à īĨ אتĜوŶا
إĩıĻĤא  ıÝ×ùĬא  ĳÝøźاء  اïĝĤرة   ÿāíĩĤا ذĤכ   ÷ĻĤو  ėĥì ñİا  çäóĩÖ؛   ź
ĳĜĳÖع   ħĥđĤا أي  اĳĜĳĤع   ď×Ü  įĬŶ  ħĥđĤا  źو  ÛĘóĐ כĩא  כıĥא  اŶوĜאت   ĵĤوإ
 ŻĘ  įĭĐ  Ùĺכאèو  įĥČ  įĬŶ  įĻĘ  ďĝĺ  ßĻéÖ  įĬĳכĤ  ďÖאÜ  īĻđĨ  ÛٍĜو  ĹĘ Ĺüء 
ĺכĳن اĳĜĳĤع đ×Üאً įĤ وإõĤ źم اïĤور ÍĘذن ĳİ أي اÿāíĩĤ أà óĨאĺ ßĤכĳن 
 ÿĻāíÝĥĤ אıĭĨ ءĹü çĥāĺ ź אً إذąĺم أŻכĤوا óā×Ĥوا ďĩùĤאة واĻéĥĤ ًاóĺאĕĨ

đĉĜאً وĳİ اĳĥĉĩĤب.
ÍĘن ģĻĜ: اŸرادة Ĺİ ßĻè īĨ إرادة ıÝ×ùĬא إĵĤ اīĺïąĤ وإĵĤ اŶوĜאت ] ٢٣٨[

ĳøاء إذ כĩא ĳåĺز ıĝĥđÜא ñıÖا اĳåĺ ïąĤز ıĝĥđÜא ÖאïąĤ اóìŴ، وכĩא ĳåĺز

٥
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iki zıttan birinin bir vakitte gerçekleşmesi irade edilebileceği gibi başka bir va-

kitte gerçekleşmesi de irade edilebilir. Bu durumda söz iradeye döner ve şöyle 

denir: Tahsis etme işlevi gören ve bilgi, kudret ve iradeden başka olan bir tahsis 

edici bulunmalıdır. Dolayısıyla dördüncü bir sıfat ortaya çıkar ve teselsül  ge-

rekir.” Biz şöyle deriz: İradenin iki zıdda ve vakitlere nispetinin eşit olduğunu 

kabul etmiyoruz ki teselsül gereksin. Aksine irade iki zıttan birine ve onun be-

lirli bir vakitte gerçekleşmesine kendisine mahsus zâtı nedeniyle taalluk eden 

bir sıfattır. Bu sebeple başka bir sıfata ihtiyaç yoktur. 

[239] Şöyle denemez: “İrade fiilin iki tarafından birine belirli bir vakitte ve 

özel bir şekilde zâtı nedeniyle taalluk ettiğinde bu tarafın o vakitte o şekilde 

gerçekleşmesi zorunlu olur ve diğer taraf da imkânsız olur. Bu takdirde ih-

tiyârın olumsuzlanması ve zorunlu kılmanın kabul edilmesi gerekir.” Çünkü 

biz şöyle diyoruz:14 Şeyin ihtiyarla zorunlu olması, ihtiyarla çelişmez aksine 

onun varlığını ortaya koyar. Çünkü bu, ihtiyarın varlığının bir uzantısıdır. 

[240] Burada bir bahis vardır: İki zıttan birinin irade edilmesi, şayet di-

ğerinin irade edilmesinden başkaysa ve iki iradeden her biri zâtı nedeniyle iki 

durumundan belirli olarak birine taalluk etmişse bu durumda şöyle denilebilir: 

İki iradeden biri, irade edenin zâtına gerekmişse irade edenin birinci iradenin 

yerine diğer tarafı irade etmesi mümkün olmaz. Dolayısıyla fiilin yapılması ve 

yapılmamasının mümkün oluşu anlamında kudret yok demektir. İki iradeden 

biri, irade edenin zâtına gerekmemişse iradenin yenilenmesi ve hudûsu müm-

kün olur. Eğer iki zıttan birini irade etmek, diğerini irade etmekten başka değil 

de irade bazen buna bazen ötekine taalluk ediyorsa ikisinden birine zâtı nede-

niyle taalluk ettiğinde diğerine taalluk etmesi düşünülemez ve zorunlu kılma 

durumu ortaya çıkar. Yazarın söylediği “ihtiyara dayalı zorunluluk, ihtiyarla 

çelişmez” ilkesi, ancak dilerse yapar ve dilemezse yapmaz anlamında kudret 

hakkında doğrudur. Nitekim bu, daha önce anlatılmıştı. İyi düşün! 

[241] Filozoflar  şöyle diyebilir: Her bilginin gerçekleşmeye tabi olduğunu 

kabul etmiyoruz. Bu yalnızca bilinenin varlığına tabi olan infiâlî bilgi de böy-

ledir. Oysa söz konumuz olan fiilî bilgi , tabi olunan olup bilinenin gerçekleş-

mesinin sebebidir. Dolayısıyla bu bilgi tahsis etmeye elverişlidir. Nitekim biz, 

eksikliklerden münezzeh olan Yaratıcı hakkında bunu tercih ediyoruz. 
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 إرادة وĳĜع واĩıĭĨ ïٍèא ĹĘ وĳåĺ ÛĜز إرادة وĹĘ įĐĳĜ وÛٍĜ آĳđĻĘ óìد اĤכŻم 
 Û×áÝĘ رادةŸرة واïĝĤوا ħĥđĥĤ óٍĺאĕĨ ÿٍāíĨ īĨ ÿĻāíÝĥĤ ïÖ ź :אلĝĻĘ אıĻĘ
 ĵĤإ اŸرادة   Ù×ùĬ ùÜאوي  أي  ذĤכ   ħĥùĬ  ź ĭĥĜא:   .ģùĥùÝĤا وõĥĺم   ÙđÖرا  ÙęĀ
 įĐĳĜא ووĩİïèÉÖ אıĝĥđÜ ÙęĀ Ĺİ ģÖ ģùĥùÝĤم اõĥĺ ĵÝè אتĜوŶوا īĺïąĤا

ĹĘ وñĤ īĻđĨ ÛٍĜاıÜא اè ŻĘ ÙĀĳāíĩĤאÙä إÙٍęĀ ĵĤ أóìى.
]٢٣٩ [ ÛٍĜو  ĹĘ  ģđęĤا  Ĺ×Ĭאä  ïèÉÖ ñĤاıÜא  اŸرادة   ÛĝĥđÜ إذا  ĝĺאل:   ź

īĻđĨ وĵĥĐ وĳāíĨ įٍäص ÕåĻĘ ذĤכ اåĤאĹĘ ÕĬ ذĤכ اĵĥĐ ÛĜĳĤ ذĤכ 
اįäĳĤ، وďĭÝĩĺ اåĤאÕĬ اóìŴ وĭĻèئõĥĻĘ ñٍم اåĺŸאب و Õĥø اĻÝìźאر. ĭĥĜא: 
 įĝĝéĺ ģÖ אرĻÝìźا ĹĘאĭĺ ź אرĻÝìźאÖ ءĹýĤب اĳäو įĥáĨ óّĨ ïĜل: وĳĝĬ ّאĬŶ أي

.įĐóĘ įĬŶ
Ÿرادة ] ٢٤٠[ ĕĨאóĺةً   ÛĬכא إن   īĺïąĤا  ïèأ إرادة  أن   ĳİو  ßéÖ وĭıİא 

أن   įåÜا  īĻĻđÝĤا  ĵĥĐ ĩİïèÉÖא   ÙًĝĥđÝĨ ñĤاıÜא  ĩıĭĨא  واïèةٍ   ģכ  ÛĬوכא  óìŴا
 ÙĝĥđÝĩĤا اŸرادة   įĤ  īכĩĺ  ħĤ  ïĺóĩĤا ذات   īĻÜرادŸا إïèى   ÛĨõĤ إذا  ĝĺאل: 
īĐ اŸرادة اŶوïĜ ŻĘ ĵĤرة ÙéĀ ĵĭđĩÖ اģđęĤ واóÝĤك،   ًźïÖ óìŴا ÕĬאåĤאÖ
وإذا õĥÜ ħĤم äאز ïåÜد اŸرادة وïèوıàא، وإن Ü ħĤכĕĨ īאóĺةً ıĤא ěĥđÝÜ ģÖ إرادة 
واïèة Üאرةً ñıÖا وÜאرةً ñÖاك ÍĘذا כאن ıĝĥđÜא ĩİïèÉÖא ñĤاıÜא ĳāÝĺ ħĤر ıĝĥđÜא 
 ź اĻÝìźאر   ĵĥĐ  ÕÜóÝĩĤا اĳäĳĤب  أن   īĨ ذכóه  وĨא  اåĺŸאب.  وõĥĺم   óìŴאÖ
 ě×ø אĩכ ģđęĺ ħĤ Éýĺ ħĤ وإن ģđĘ אءü إن ĵĭđĩÖ رةïĝĤا ĹĘ çāĺ אĩĬإ įĻĘאĭĺ

.óכñÝĘ هóĺĳāÜ
وإĩĬא ] ٢٤١[ ĳĜĳĥĤع   ď×Ü  ĳıĘ  ħĥĐ  ģכ أن   ħĥùĬ  ź اéĤכĩאء:  Ĝאل  ورĩÖא 

ذĤכ ĹĘ اħĥđĤ اđęĬźאĹĤ اÝĤאĳäĳĤ ďÖد اĳĥđĩĤم، وأĨא اħĥđĤ اĹĥđęĤ اñĤي כĭĨŻא 
 ĹĘ אهĬóÝìא اĩאً כāāíĨ نĳכĺ أن çĥāĻĘ مĳĥđĩĤع اĳĜĳĤ Õٌ×øعٌ وĳ×ÝĨ įĬÍĘ įĻĘ

.įĬאé×ø אرئ×Ĥا

٥

١٠
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[242] Ashabımız filozofl ara verdikleri cevapta şunu iddia ederler: Bilgi ve 

kudretin iki tarafa nispetinin eşit oluşu zorunludur. Dolayısıyla bilgi fiilî olsa 

bile bunlardan herhangi biri tahsis edici olamaz. 

[243] İkinci Bahis: Yüce Allah’ın iradesi kadîmdir. Çünkü hâdis  olsaydı 

-ki hiç kuşkusuz hâdis Muhtâr’a dayalıdır ve Muhtâr da O’nun zâtından iba-

rettir- başka bir iradeye muhtaç olurdu. Bu başka irade de üçüncü bir iradeye 

dayanırdı ve böylece devam eder ve mevcut iradelerde teselsül  gerekli olurdu.

[244] Ebû Ali el-Cübbâî , Ebû Hâşim  el-Cübbâî , Kâdî Abdülcebbâr  ve on-

lara tabi olan Mu‘tezile  şöyle demiştir: İrade yüce Allah’ın zâtıyla değil, kendi 

başına kâim bir hâdistir. Sanki bu görüş, filozofların “feyze hazırlıklı şey var 

olduğunda feyiz meydana gelir” sözlerinden alınmıştır. 

[245] Yazardan nakledildiğine göre bu eleştirinin açıklaması şöyledir: “Sı-

fatın kendi başına kâim olması, onun bir sıfat olmamasını gerektirir. Oysa bu 

zorunlu olarak yanlıştır. Dolayısıyla sanki onlar, irade derken maddede hudû-

sa gelen mümkünü çevreleyen hazırlayıcıları kastetmişlerdir. Zira hazırlayıcı, 

kudrete konu olan şeyin belirli bir vakitte belirli bir sıfatta gerçekleşmesini 

tahsis eder. Bu vakit, hazırlayıcıdan alınan istidadın tamamlandığı vakittir. 

İradenin de bu şekilde tahsis edici şey olmaktan başka bir anlamı yoktur. Ha-

zırlayıcılar kendi başlarına kâimdirler. Dolayısıyla bu anlamda irade de kendi 

başına kâimdir.”

[246] Oysa bu, yadırganacak bir açıklamadır. Zira bu görüş, din kanu-

nunun dışına çıkıp kadîm  maddenin varlığını ve hâdislerin sonsuza dek peş 

peşe gelen istidatlara göre kendi vakitlerinde meydana geldiğini kabul etmek 

demektir. Bu bakımdan en açığı şöyle demektir: Eleştirinin açıklaması şudur ki 

onlar, filozofl arın öğretilerini duyunca hâdisi kendi vaktine tahsis eden şeyin o 

vakitte hudûsa gelen bir şey olmasını gerektiğini anladılar. Çünkü ondan önce 

var olsaydı müreccihsiz tercih  gerekirdi. Onlar hâdisleri tahsis eden şeyin yüce 

Allah’ın iradesi olduğuna inandıklarından O’nun iradesinin de hâdis  olduğuna 

hükmettiler. Ama hâdisin yüce Allah’ın zâtıyla kâim olmasını mümkün görme-

diklerinden onun kendi başına kâim olduğu görüşüne sığındılar. 
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اĳÝøاء ] ٢٤٢[  ĹĘ اóąĤورة  ĳĐïّĺن  اéĤכĩאء  ĳäاب   ĹĘ واéĀŶאب 
כאن  وإن  āāíĨאً  ĩıĭĨא  Ĺüء  ĺכĳن   ŻĘ  īĻĘóĉĤا  ĵĤإ واïĝĤرة   ħĥđĤا  Ù×ùĬ

اĻĥđĘ ħĥđĤאً.

اßé×Ĥ اáĤאĹĬ؛ إرادđÜ įÜאÙĩĺïĜ ĵĤ إذ ĳĤ כאè ÛĬאدÙًà وü źכ أıĬא ] ٢٤٣[
 ĵĤة إïĭÝùĨ ىóìإرادةٍ أ ĵĤإ ÛäאÝèź ĵĤאđÜ įÜذا ĳİ يñĤאر اÝíĩĤا ĵĤة إïĭÝùĨ

إرادة àאÙáĤ وİכñا، وõĤم اĹĘ ģùĥùÝĤ اŸرادات اĳäĳĩĤدة.

]٢٤٤ [ :ÙĤõÝđĩĤا īĨ ħıđÖאÜ īĨאر و×åĤا ï×Đאن وĻאئ×åĤأي ا ÙĤõÝđĩĤا ÛĤאĜو
 ïĭĐ įĬאء: إĩכéĤل اĳĜ īĨ ٌذĳìÉĨ įĬÉכĘ ĵĤאđÜ įÜاñÖ ź אıÜاñÖ ÙĩאئĜ Ùàאدè אıĬإ

.ăĻęĤا ģāéĺ ăĻęĥĤ ïđÝùĩĤد اĳäو

ñÖاıÜא ] ٢٤٥[  ÙęāĤا ĻĜאم  أن   ėĭāĩĤا  īĐ  ģĝĬ Ĩא   ĵĥĐ  ñìŶا  įĻäĳÜو
õĥÝùĺم أن Ü źכĳن ÙęĀ وóĄ ĳİوري اŻĉ×Ĥن ĘכħıĬÉ أرادوا ÖאŸرادة اïّđĩĤات 
وĳĜع   ÿāíĺ  ïّđĩĤا Ŷن  وذĤכ  اĩĤאدة   ĹĘ ïéĺث  اñĤي   īכĩĩĤאÖ  ÙęĭÝכĩĤا
 ĵĭđĨ źو įĭĨ אدęÝùĩĤاد اïđÝøźا įĻĘ ħÝĺ īĻđĨ ÛٍĜĳÖ ÙĭĻđĨ ÙٍęĀ ĵĥĐ ورïĝĩĤا
ñıÖا  ĘאŸرادة  ñÖواıÜא   ÙٌĩאئĜ واïّđĩĤات  כĤñכ   ÿāíĩĤا  óĨŶا  źإ ŹĤرادة 

اĜ ĵĭđĩĤאئñÖ ÙĩاıÜא.

اĩĤאدة ] ٢٤٦[ ĳäĳÖد  اĳĝĤل   ĵĤإ  ÙĥّĩĤا ĜאĳĬن   īĐ óìوجٌ   įĬŶ  ïđÖ  įĻĘو
 óĻĔ ĵĤإ Ù×ĜאđÝĩĤא اıÜاداïđÝøا Õùè ĵĥĐ įÜאĜوÉÖ ادثĳéĤאص اāÝìوا ÙĩĺïĝĤا
اıĭĤאÙĺ، واóıČŶ أن ĝĺאل: وįä اñìŶ أĩĤ ħıĬא ĳđĩøا ĝĨאñİ ħıÝĤه ĳĩıĘا أن 
ÿāíĨ اéĤאدث Õåĺ įÝĜĳÖ أن ĺכĳن èאدàאً įĻĘ إذ ĳĤ כאن ĳäĳĨداً õĤ įĥ×Ĝم 
اçäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤ، وĩĤא اïĝÝĐوا أن ÿāíĨ اĳéĤادث إرادđÜ įÜאè ĵĤכĳĩا 
 ÙĩאئĜ أıĬא   ĵĤإ اÉåÝĤوا   ĵĤאđÜ  įÜاñÖ اéĤאدث  ĻĜאم  ĳّåĺزوا   ħĤ وĩĤא  ïéÖوıàא، 

ñÖاıÜא.

٥
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[247] Kerrâmiyye  de iradenin yüce Allah’ın zâtıyla kâim bir hâdis  oldu-
ğunu söylemiştir. Bu iki görüşün yanlışlığı yukarıda dile getirdiğimiz iradeler-

de teselsülün gerekeceği açıklamasıyla bilinir. Ayrıca sıfatın kendi başına kâim 

olması makul değildir. Hâdisin yüce Allah’ın zâtıyla kâim olmasının yanlışlığı 

ise daha önce geçmişti. 

Sonuç: Yüce Allah’ın Mürîd Oluşu Hakkında Kelâmcıların 
Görüşlerinin Kuşatıcı Açıklaması
[248] İmâm Râzî  el-Erbaîn ’de şöyle demiştir: Yüce Allah’ın mürîd oluşu 

ya O’nun zâtının ta kendisidir ya da O’nun zâtının ta kendisi değildir. Birinci-

si Dırâr ’ın görüşüdür. İkinci durumda ya olumsuz bir durumdur ya da olumlu 
bir durumdur. Birincisi, Neccâr ’ın iki görüşünden biridir. Nitekim daha önce 

Allah’ın mürîd oluşunun onun yenilmemesi ve zorlanmaması demek olduğu 

geçmişti. İkinci durumda O’nun mürîd oluşu, mümkün olduğu için bir sebebi 

bulunmalıdır. Bu sebep ise ya yüce Allah’ın zâtının eseridir -ki bu, Neccâr’ın 
diğer görüşüdür- ya da Allah’ın zâtından başka bir şeyin eseridir. Bu takdirde 

ya Allah’ın zâtıyla kâim olan kadîm  bir anlamın eseridir ki bu, ashabımızın gö-
rüşüdür ya da hâdis  bir anlamın eseridir. Bu hâdis anlam, ya Allah’ın zâtıyla 
kâimdir -ki bu Kerrâmiyye ’nin görüşüdür- ya da bir mahalde bulunmayan 
bir mevcuttur -ki bu da Mu‘tezile ’den Cübbâîyyenin ve Kâdî Abdülcebbâr ’ın 

görüşüdür- yahut yüce Allah’ın zâtından başka bir zâtla kâimdir. Bu son gö-
rüşü benimseyen herhangi birini görmedik. 

[249] Birinci görüşü çürüten şudur: Biz Allah’ı bildiğimiz halde O’nun 
mürîd oluşundan şüphe ediyoruz. İkinci görüşü çürüten şudur: Bu görüşe göre 
cemadat da mürîd olması gerekir. Çünkü onlar da yenik düşmemektedir. Be-

şinci ve altıncı görüşü çürüten şey, iradelerde teselsülün ortaya çıkışıdır. Özel 
olarak beşinci görüşü çürüten şey, hâdisin yüce Allah’ın zâtıyla kâim ola-
mayacağıdır. Özel olarak altıncıyı çürüten şey ise şudur: Bu görüş, mahalde 
bulunmayan bir arazın var olmasını gerektirmektedir. Oysa mahalli bulun-
mayan şeyin bütün zâtlara nispeti eşittir. İrade kendi başına kâim olduğunda 

yüce Allah’ın onunla mürîd olması, başka bir zâtın onunla mürîd olmasından 

evla değildir. Ayrıca Allah’ın zâtının tıpkı o irade gibi bir mahalde bulunma-
ması, mahalsiz iradenin O’na mahsus olmasını gerektirmez. Çünkü O’nun 

bir mahalde bulunmaması, olumsuz bir durum olup sübutun nedeni olamaz. 

Altıncı Maksat: Yüce Allah İşiten ve Görendir
[250] Vahiy buna delalet eder ve bu, Hz. Muhammed ’in (s.a.) dininden 

zorunlu olarak bilinen şeylerdendir. Dolayısıyla diğer dinî zorunluluklarda da 

olduğu gibi bunu delillendirmeye gerek yoktur. Kur’ân  ve de hadis inkarı ve 
tevili mümkün olmayacak şekilde bununla doludur. Çünkü o, hiçbir karışıklık 
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وĜאÛĤ اĤכóاÙĻĨ: إıĬא èאدĜ ÙٌàאئñÖ ÙٌĩاđÜ įÜאĵĤ وóđĺف ıĬŻĉÖא ĩÖא ] ٢٤٧[
ĳĝđĨل   óĻĔ ñÖاıÜא   ÙęāĤا ĻĜאم  أن   ĵĥĐ اŸرادات   ĹĘ  ģùĥùÝĤا õĤوم   īĨ ذכĬóא 

.įĬŻĉÖ óّĨ ïĜ ĵĤאđÜ įÜاñÖ אدثéĤאم اĻĜو

ìאñĨ ć×Ą ĹĘ ÙĩÜاÕİ اÝĩĤכĹĘ īĻĩĥ כđÜ įĬĳאïĺóĨ ĵĤاً.
]٢٤٨ [ ÷ęĬ نĳכĺ א أنĨاً إïĺóĨ ĵĤאđÜ įĬĳכ :īĻđÖرŶا ĹĘ ازيóĤאم اĨŸאل اĜ

ذاįÜ، وĳĜ ĳİل óĄار وإĨא أن ĺ źכĳن ęĬ÷ ذاįÜ و ĭĻèئñٍ إĨא أن ĺכĳن أóĨاً Ļ×ĥøאً، 
وĳİ أĹĤĳĜ ïè اåĭĤאر כĩא īĨ óّĨ כĳĥĕĨ óĻĔ įĬĳب وĨ źכóه، وإĨא أóĨاً ĻÜĳ×àאً 
 įĤ óìŴا اĳĝĤل   ĳİو  ĵĤאđÜ  įÜاñÖ  ًŻĥđĨ ĻĘכĳن إĨא   įĬכאĨŸ ÙĥĐ īĨ įĤ ïÖ źو
وإĨא óĻĕÖ ًŻĥđĨ ذاįÜ وĭĻèئñٍ إĨא أن Ĝ ħĺïĜ ĵĭđĩÖ ģĥđĺאئñÖ ħاđÜ įÜאĵĤ وĳĜ ĳİل 
أéĀאĭÖא، وإĨא è ĵĭđĩÖאدث إĨא ĜאئñÖ ħاđÜ įÜאĵĤ وĳĜ ĳİل اĤכóاÙĻĨ، أو ĳäĳĨد 
ģéĨ ĹĘ ź وĳĜ ĳİل اåĤ×אئÙĻ وï×Đ اåĤ×אر īĨ اÙĤõÝđĩĤ، أو ĜאئñÖ ħات óĻĔ ذات 

.įĻĤإ Õİاً ذïèأ óَĬ ħĤو ĵĤאđÜ ّٰųا
وģĉ×ĺ اŶول أĬאّ įĩĥđĬ وýĬכ ĹĘ כïĺóĨ įĬĳاً، و ģĉ×ĺ اáĤאõĤ ĹĬوم ] ٢٤٩[

 ģùĥùÝĤوم اõĤ אدسùĤوا ÷ĨאíĤا ģĉ×ĺ ب، وĳĥĕĨ óĻĔ įĬŶ ًاïĺóĨ אدĩåĤن اĳכ
ĹĘ اŸرادات، و ģĉ×ĺ اíĤאì ÷ĨאÙĀ أĳĝĺ ź įĬم اéĤאدث ñÖاđÜ įÜאĵĤ، واùĤאدس 
ìאÙĀ أõĥĺ įĬم óĐض ģéĨ ĹĘ ź وأن Ĩ Ù×ùĬא įĤ ģéĨ ź إďĻĩä ĵĤ اñĤوات 
ĳøاء ÍĘذا כאÛĬ اŸرادة ĜאئñÖ ÙĩاıÜא ĻĥĘ÷ כđÜ įĬĳאïĺóĨ ĵĤاً ıÖא أوīĨ ĵĤ כĳن 
 įĀאāÝìا Õäĳĺ ź رادةŸכ اĥÝכ ģéĨ ĹĘ ź ĵĤאđÜ įÜن ذاĳא، وכıÖ ًاïĺóĨ هóĻĔ

Ŷ įÖن כģéĨ ĹĘ ź įĬĳ أĺ ŻĘ Ĺ×ĥø óĨכĳن ĳ×áĥĤ ÙًĥĐت.

óĻāÖ ďٌĻĩø ĵĤאđÜ įĬأ ĹĘ אدسùĤا ïāĝĩĤا
]٢٥٠ [ Ùäאè ŻĘ Ṣ ïĩéĨ īĺد īĨ ورةóąĤאÖ ħĥĐ אĩĨ ĳİو įĻĥĐ ّدل ďĩùĤا

 ßĺïéĤا اñآن و כóĝĤوا ÙĻĭĺïĤאت اĺورóąĤا óאئø ěè ĳİ אĩכ įĻĥĐ لźïÝøźا ĵĤإ
 ïĜو .įĻĘ אه×Ýüا ŻÖ وريóĄ ٌمĳĥđĨ įĬŶ įĥĺوÉÜ źכאره وĬإ īכĩĺ ź ßĻéÖ įÖ ٌءĳĥĩĨ

٥
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içermeksizin zorunlu olarak bilinmektedir. Ashabımızdan bazısı buna şöyle 
delil getirmiştir: Yüce Allah diridir. Her dirinin ise işitme ve görmeyle ni-
telenmesi mümkündür. Bir sıfatla nitelenmesi mümkün olan kimse o sıfatla 
veya onun zıddıyla nitelenir. İşitme ve görmenin zıddı, sağırlık ve körlüktür. 
Sağırlık ve körlük ise eksiklik sıfatlarındandır. Dolayısıyla yüce Allah’ın sa-
ğırlık ve körlükle nitelenmesi imkânsızdır. O halde Allah’ın işitme ve görmey-
le nitelenmesi zorunludur. Bu delillendirme, doğru olmayan bir kısım öncül-
lere dayanmaktadır. 

[251] Birinci öncül : “Allah tıpkı işitme ve görmeyle nitelenmeyi mümkün 
kılan bizim hayatımız gibi bir hayatla diridir”. Oysa bunu men ediyoruz. 
Çünkü O’nun hayatı, başkalarının hayatından farklıdır. Dolayısıyla O’nun 
hayatının söz konusu nitelenmeyi mümkün kılması gerekmez. Bundan dola-
yı cehalet, zan, şehvet ve nefret gibi durumlar hayat sahibi olduğumuz için 
bizim hakkımızda mümkün olmasına rağmen hayatı sahibi olması sebebiyle 
O’nun hakkında mümkün değildir. 

[252] İkinci öncül : “Sağırlık ve körlük, işitme ve görmenin zıddıdır”. Bu 
öncül men edilir. Bilakis sağırlık ve körlük, işitme ve görme melekelerinin yok-
luğudur. Dolayısıyla O’nun işitme ve görmeden yoksunluğu, sağırlık ve kör-
lükle nitelenmesini gerektirmez. Zira bunları tümden kabul etmemesi müm-
kündür. Kâbiliyet yokken işitme ve görmenin yokluğuyla nitelenmesi ise bize 
göre bir eksiklik değildir. Nasıl olur? Bu zaten aramızda tartışılan meselenin 
kendisidir. 

[253] Üçüncü öncül : “Mahal, bir durumdan ve onun zıddından yoksun 
kalamaz”. Bu, delilsiz bir iddiadır. Bunun zayıflığı daha önce şöyle geçmişti: 
Hava, bütün zıt renklerden ve tatlardan yoksundur. 

[254] Dördüncü öncül : “Yüce Allah bütün eksikliklerden münezzehtir”. 
Bu öncülün ispatında dayanılan esas, O’nun yücelik mertebesinin bütün ek-
siklik şaibelerinden beri olduğu hakkındaki icmadır. Şu halde bu meselede 
de doğrudan söz konusu icmaya güvenilsin. Çünkü kelâmcılar  yüce Allah’ın 
işiten ve gören olduğunda uzlaşmışlardır. İcmayla yetindiklerinde diğer ön-
cülleri bulma zahmetine girmelerine gerek kalmaz. Nasıl olur! Allah’ın mü-
nezzeh oluşuna delalet eden icmanın delil oluşunu eğer buna delalet eden 
zâhir âyetler ve hadislerle ispat edersek işitme ve görmeye delalet eden zâ-
hir naslar, icmanın delil oluşuna delalet eden zâhir naslardan daha güçlü-
dür. Çünkü icmanın delil oluşuna cevaplanması gereken birçok itiraz yönel-
mektedir. Dolayısıyla iddianın ispatında daha güçlüyü bırakıp da ispatı için 
daha zayıfa muhtaç olunan bir şeye tutunmanın hiçbir anlamı yoktur. Çün-

kü bu, daha zayıf olana tutunmanın yanı sıra mesafeyi de uzatmaktır. Eğer 
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 ďĩùĤאÖ  įĘאāÜا  çāĺ  Ĺè  ģوכ  ٌّĹè  ĵĤאđÜ  įĬÉÖ اéĀŶאب   ăđÖ  įĻĥĐ  ãÝèا
 óā×Ĥوا  ďĩùĤا  ïĄو İïّąÖא  أو  ıÖא   ėāÜا  ÙęāÖ  įĘאāÜا  çĀ  īĨو  ،óā×Ĥوا
 ÕäĳĘ אĩıÖ ĵĤאđÜ įĘאāÜا ďĭÝĨאĘ ÿĝĭĤאت اęĀ īĨ אĩıĬوأ ĵĩđĤوا ħĩāĤا ĳİ
اāÜאÖ įĘאďĩùĤ واóā×Ĥ، وñİ ėĜĳÝĺا اåÝèźאج ĨïّĝĨ ĵĥĐאت ıĤ ÙéĀ źא.د

]٢٥١ [ óā×Ĥوا ďĩùĤאÖ אفāÜŻĤ ÙééāĩĤא اĭÜאĻè ģáĨ ٍאةĻéÖ ٌّĹè įĬأ ĵĤوŶا
وأĳĭĩĨ įĬعٌ إذ ĻèאíĨ įÜאĻéĤ ÙٌęĤאة óĻĔه Õåĺ ŻĘ כıĬĳא ĤñĤ ÙééāĨכ اāÜźאف 
ıÝéĀא   ďĨ واóęĭĤة  واĳıýĤة   īčĤوا  ģıåĤا  įÜאĻè  Õ×ùÖ  įĻĥĐ  çāĺ  ź وñıĤا 

ĭĻĥĐא Ļè Õ×ùÖאĭÜא.
]٢٥٢ [ ģÖ عĳĭĩĨ ًאąĺأ ĳİא وĩıĤ انïĄ ĵĩđĤوا ħĩāĤ؛ أن اÙĻĬאáĤا ÙĨïĝĩĤا

ĩİא ïĐم ĥĨכĩıĤ Ùא õĥĺ ŻĘم ĳّĥì īĨه īĐ اďĩùĤ واóā×Ĥ اāÜאĩıÖ įĘא ĳåĤاز 
اęÝĬאء اĝĤאÙĻĥÖ رأøאً، و أĨא اāÜאĩıĨïđÖ įĘא ďĨ اęÝĬאء اĝĤאāĝĬ ÷ĻĤ įĬÍĘ ÙĻĥÖאً ĬïĭĐא 

כėĻ وĳİ أول اÙĤÉùĩĤ اĭÝĩĤאزع ıĻĘא ĭĭĻÖא.
اÙĨïĝĩĤ اáĤאÙáĤ؛ أن اīĐ ĳĥíĺ ź ģéĩĤ اĹýĤء وïĄه وĳİ دĳĐى ] ٢٥٣[

ŻÖ دıĻĥĐ ģĻĤא وïĝÜ ïĜم ÉÖ įęđĄن اĳıĤاء ìאلٍ īĐ اĳĤŶان واĳđĉĤم اąÝĩĤאدة 
כıĥא.
]٢٥٤ [ įÜא×àإ ĹĘ ةïĩđĤא واıĥכ ÿאئĝĭĤا īĐ ٌهõّĭĨ ĵĤאđÜ įĬ؛ أÙđÖاóĤا ÙĨïĝĩĤا

اĩäŸאع ĵĥĐ أن øאó×Ĩ įÜõّĐ Ùèأةٌ ĳü īĐائÕ اÿĝĭĤ وĭĻèئĳّđĻĥĘ ñٍل įĻĥĐ أي 
ĵĥĐ اĩäŸאع ñİ ĹĘه اÙĤÉùĩĤ اïÝÖاءً إذ ïĜ أĳĝ×Ĉا ĵĥĐ أđÜ įĬאóĻāÖ ďٌĻĩø ĵĤ، و 
إذا اכĳęÝا ÖאĩäŸאع ĺכĳęن ËĨوø ÙĬאئó اĨïĝĩĤאت؛ כėĻ وÙĻåè اĩäŸאع اïĤالّ 
 ÙĻåè  ĵĥĐ ïÜل   ĹÝĤا  ßĺאدèŶوا اĺŴאت   īĨ  óİاĳčĤאÖ أĭÝ×àאİא  إن  اõّĭÝĤه   ĵĥĐ
 ÙĤاïĤا óİاĳčĤا īĨ א أيıĭĨ ىĳĜأ óā×Ĥوا ďĩùĤا ĵĥĐ ÙّĤاïĤا óİاĳčĤאĘ אعĩäŸا
 ŻĘ אıđĘد ĵĤאج إÝéĺ ةóĻáאت כĄاóÝĐه اñİ ĵĥĐ įåÝĺ אع إذĩäŸا ÙĻåè ĵĥĐ
 įÜא×àإ ĹĘ אجÝéĺ ٍءĹýÖ כùĩÝĤا ĵĤإ ĵĐïّĩĤאت ا×àإ ĹĘ ىĳĜأ ĳİ אĩĐ ولïđĥĤ ĵĭđĨ
إĨ ĵĤא ĳİ أùĩĥĤ ģٌĺĳĉÜ įĬŶ ėđĄאďĨ ÙĘ اÖ ß×ýÝĤאėđĄŶ، وإن أĭÝ×àאİא أي 
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icmanın delil oluşunu dinden zorunlu olarak bilinmesiyle ispatlarsak bu zo-
runlu bilgi aynıyla bizim söz konumuz olan meselede de vardır. Dolayısıy-

la işitme ve görmenin ispatında icmaya tutunmaya, ardından da onun delil 

oluşunda zorunlu bilgiye tutunmaya gerek yoktur. Zira bu, faydasız bir uzat-

madan ibarettir. Aksine yukarıda belirttiğimiz gibi, doğrudan onun dinden 

zorunlulukla bilinen şeylerden olduğunu söyleriz. 

[255] Uyarı: Daha önce bilgi bahislerinde geçtiği üzere bir grup, idrakin 

yani işitme, görme vb.lerinin ilgili olduğu şeye yani idrak edilene dair bilginin 
ta kendisi olduğunu iddia eder. Biz bunu şöyle çürütmüştük: Bir şeyi tam ve 

açık bir şekilde bildiğimiz ve sonra da onu gördüğümüzde bedîhî olarak iki 

durum arasında bir fark buluruz ve zorunlu olarak biliriz ki her iki durumda 

da bilgi oluşmasına rağmen ikinci durum, ilave bir şeyi içerir. İşte bu ilave şey, 

görmedir. Yazar bu çürütmede daha önce orada geçen bir münakaşa yapmıştır. 

Onlar şunu iddia eder: İşitme ve görme hudûsa geldiklerinde işitilen ve görü-
lene ilişkin bilginin ta kendisidir. Dolayısıyla işitme ve görme hâdis  ve bilgiye 

racidirler, bilgiye ilave iki sıfat değildirler. Muhassal ’da şöyle denilmektedir: 

“Müslümanlar yüce Allah’ın işiten ve gören olduğunda görüş birliği etmişler 

ama onun anlamı hakkında ihtilaf etmişlerdir. Filozofl ar , Ka‘bî  ve Ebü’l-Hüse-

yin el-Basrî şöyle demiştir: İşitme ve görme, Allah’ın işitilenlere ve görülenlere 

ilişkin bilgisinden ibarettir. Bizden, Mu‘tezile ’den ve Kerrâmiyye ’den çoğunluk 

demiştir ki işitme ve görme, bilgiye ilave iki sıfattır.” Muhassal’ın eleştirme-

ni Nasîruddîn et-Tûsî  ise şöyle demiştir: “Râzî İslâm filozofl arını kastetmiştir. 

Çünkü yüce Allah’ın işitme ve görmeyle nitelenmesi nakilden alınmıştır. Allah 

tatma, kokma ve dokunmayla vasfedilmemiştir, çünkü bunları bildiren herhangi 

bir nakil gelmemiştir. Bunlar akıl açısından düşünüldüğünde onların söylediğin-

den başka bir açıklaması bulunmaz. Çünkü hayvanların işitme ve görmesine 

benzeyen iki sıfatın Allah’a nispeti, aklen mümkün olmayan şeylerdendir. En 

uygunu şöyle demektir: Vahiy bu iki sıfatı bildirdiğinden onlara iman ettik, o 

ikisinin bilinen araçlarla gerçekleşmediğini bildik ve bunların hakikatini bil-

mediğimizi itiraf ettik.” 

[256] İşitme ve görmenin yüce Allah’tan nefyine iki yoldan delil getirilmiş-
tir. Birincisi: İşitme ve görme, duyu gücünün işitilen ve görülenden etkilen-
mesidir yahut diğer duyular gibi etkilenme şartına bağlıdır. Bu etkilenme ise 
yüce Allah söz konusu olduğunda imkânsızdır.
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 ĹĘ  ÛٌÖאà اóąĤوري   ħĥđĤا ĤñĘכ   īĺïĤا  īĨ اóąĤوري   ħĥđĤאÖ اĩäŸאع   ÙĻåè
 ĵĤإ óā×Ĥوا ďĩùĤאت ا×àإ ĹĘ אĭÖ Ùäאè ŻĘ اءĳùÖ اءĳø אıĻĘ īéĬ ĹÝĤا ÙĤÉùĩĤا
 ģאئĈ ŻÖ ģٌĺĳĉÜ įĬÍĘ وريóąĤا ħĥđĤאÖ įÝĻåè ĹĘ כùĩÝĤا ħà אعĩäŸאÖ כùĩÝĤا

ĳĝĬ ģÖل: اïÝÖاءً ĩĨ ĳİא īĨ ħĥĐ اÖ īĺïĤאóąĤورة כĩא ذכĬóאه.
اŸدراك ] ٢٥٥[ أن  ĳĩĐõĺن   ÙęאئĈ أن   ħĥđĤا  ßèא×Ĩ  ĹĘ ïّĝÜم   ïĜ įĻ×ĭÜ؛ 

اïĩĤرك   ĳİ اñĤي   įĝĥđÝĩÖ  ħĥđĤا  ÷ęĬ أĳìاĩıÜא   óאئøو  óā×Ĥوا  ďĩùĤا  ĹĭĐأ
 īĻÖ Ùıĺï×ĤאÖ ïåĬ ّאĬÍĘ אهĬóāÖأ ħà ًאĻĥä ًאĨّאÜ ًאĩĥĐ ًئאĻü אĭĩĥĐ אّ إذاĬÉÖ אهĭĥĉÖأ ïĜو
اéĤאĜóĘ īĻÝĤאً وÖ ħĥđĬאóąĤورة أن اéĤאÙĤ اáĤאĵĥĐ ģĩÝýÜ ÙĻĬ أóٍĨ زائĳāè ďĨ ïل 
 ïĜ  ÙýĜאĭĨ اĉÖŸאل  ñİا   ĹĘ  ėĭāĩĥĤو اāÖŸאر،   ĳİ  ïائõĤا ĤñĘכ  ĩıĻĘא   ħĥđĤا
 óā×ĩĤوا ÖאĳĩùĩĤع   ħĥđĤا  ÷ęĬ  óā×Ĥوا  ďĩùĤا أن  زĳĩĐا  źËıĘء  ĭİאك  óّĨت 
 ،įĻĥĐ  īĻÜïزائ  īĻÝęĀ  ź  ħĥđĤا  ĵĤإ  īĻđäورا  īĻàאدè ĻĘכĬĳאن  ïèوĩıàא   ïĭĐ
اĳęĥÝìا   ħıĭכĤ  óĻāÖ  ďٌĻĩø  ĵĤאđÜ  įĬأ  ĵĥĐ اĳĩĥùĩĤن   ěęÜا  ģāéĩĤا  ĹĘو
 īĐ Đ×אرة  ذĤכ  اóā×Ĥي:   īĻùéĤا  ĳÖوأ  Ĺ×đכĤوا  ÙęøŻęĤا  ÛĤאĝĘ ĭđĨאه   ĹĘ
 ÙĤõÝđĩĤا  īĨو ĭĨאّ  اĳıĩåĤر  وĜאل  واóā×ĩĤات،  ÖאĐĳĩùĩĤאت   ĵĤאđÜ  įĩĥĐ
واĤכóاÙĻĨ: إĩıĬא ÝęĀאن زائÜïאن ĵĥĐ اħĥđĤ، وĜאل ĬאïĜه: أراد ÙęøŻĘ اŻøŸم 
ÖאñĤوق   ėĀĳĺ  ħĤ وإĩĬא   ģĝĭĤا  īĨ ęÝùĨאدٌ   óā×Ĥوا  ďĩùĤאÖ  ĵĤאđÜ  įęĀو ÍĘن 
 ģĝđĤا  ßĻè  īĨ ذĤכ   ĹĘ  óčĬ وإذا  ıÖא،   ģĝĭĤا ورود  ïđĤم   ÷ĩĥĤوا  ħýĤوا
 ďĩùÖ  īĻÝıĻ×ü  īĻÝęĀ إà×אت  ÍĘن  źËİء  ذכóه  Ĩא  ĳøى   įäو  įĤ  ïäĳĺ  ħĤ
 ģĝĭĤا ورد  ĩĤא  ĝĺאل:  أن   ĵĤوŶوا  ģĝđĤאÖ  īכĩĺ  ź ĩĨא  وİóāÖא  اĳĻéĤاĬאت 
ïđÖم  واĭĘóÝĐא   īĻÝĘوóđĩĤا  īĻÝĤŴאÖ ĺכĬĳאن   ź أĩıĬא  وĭĘóĐא  ĤñÖכ  آĭĨא  ĩıÖא 

اĳĜĳĤف ĩıÝĝĻĝè ĵĥĐא.
]٢٥٦ [ īĐ ÙøאéĤا óàÉÜ אĩıĬول أŶ؛ اīĻıäĳÖ ĵĤאđÜ įĭĐ אĩıĻęĬ ĵĥĐ ãÝèا

اĳĩùĩĤع واóā×ĩĤ أو óýĨوĈאن įÖ כùאئó اùèŸאøאت وأįĬ أي اóàÉÝĤ اñĩĤכĳر 
.ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ ٌאلéĨ
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[257] Cevap, bunun men edilmesidir. Zira bilindiği kadarıyla işitme ve 

görmenin bizde ancak etkilenmeyle meydana geldiğidir. Oysa bizde etkilen-
meyle birlikte meydana gelmeleri onların bu etkilenmenin kendisi yahut et-
kilenme şartına bağlı olmalarını gerektirmez. Bunun duyulur dünyada böyle 
olduğunu kabul etsek bile niçin duyularla algılamadığımız âlemde de böyle 
olduklarını iddia ettiniz? Kuşkusuz yüce Allah’ın sıfatları hakikat bakımın-
dan bizim sıfatlarımızdan farklıdır. Dolayısıyla O’nun işitme ve görmesinin 
etkilenmenin kendisi yahut onunla şartlanmış olmaması mümkündür.

[258] İkincisi: İşitme ve görmenin ezelde olduğunu ama işitilen ve görüle-
nin ezelde olmadığını söylemek makûl değildir.

[259] Cevap: Ezelde taallukun olmaması, sıfatın da ezelde olmamasını 
gerektirmez. Nitekim bizim işitmemiz ve görmemiz böyledir. Çünkü bunla-
rın herhangi bir vakitte bilfiil idrakten yoksun olması o vakitte hiçbir şekilde 
olmamalarını gerektirmez.

Yedinci Maksat: Yüce Allah Konuşandır
[260] Bunun delili, peygamberlerin (a.s.) icmaıdır. Zira onlardan tevatür  

yoluyla gelmiştir ki onlar yüce Allah’a konuşma nispet ediyorlar ve Allah’ın 

şunu emrettiğini, bunu yasakladığını ve şunu haber verdiğini söylüyorlardı. 

Bütün bunlar sözün kısımlardır. O halde iddia ispatlanmıştır. 

[261] Eğer şöyle denirse: Peygamberin doğruluğu, Allah’ın onu tasdikine 
bağlıdır. Çünkü bunu bilmenin ondan başka yolu yoktur. Allah’ın peygam-
beri tasdiki ise onun doğru olduğunu haber vermesinden ibarettir. Bu ihbar, 
yüce Allah’a mahsus bir sözdür. Öyleyse peygamberin doğruluğu yüce Al-

lah’ın sözüne dayalıdır. Şu halde konuşmanın eksiklerden münezzeh olan Al-

lah’a nispetinin, peygamberin doğruluğuyla ispatı kısırdöngüdür. Biz şöyle de-
riz: Allah’ın peygamberi tasdikinin söz olduğunu kabul etmiyoruz, aksine bu, 
peygamberin iddiası doğrultusunda mucize  göstermesidir. Kuşkusuz bu, onun 
doğruluğuna delalet eder. Söz ister olsun isterse olmasın farketmez. Sözün 

olması, mucizenin söz cinsinden olmasıdır. Buna örnek Kur’ân ’dır. Kur’ân’ın 

önce beşer gücünün dışında bir mucize olduğu bilinir, sonra da onunla iddi-

anın doğruluğu bilinir. Sözün olmaması, mucizenin başka bir şey olmasıdır. 

[262] Sonra burada birbirine zıt iki kıyas vardır. Birincisi şudur: Yüce Allah’ın 

sözü O’nun bir sıfatıdır. O’nun sıfatı olan her şey ise kadîmdir. Şu halde O’nun sözü 

de kadîmdir. İkincisi şudur: O’nun sözü, varlıkta sıralanmış ve birbiri ardına gelen 

parçalardan bileşiktir. Böyle olan her şey ise hâdistir. Şu halde yüce Allah’ın sözü, 

5

10

15

20

25

30

35



149ėĜاĳĩĤح اóü

]٢٥٧ [ óàÉÝĤا ďĨ źא إĭĤ نŻāéĺ ź אĩıĬم أĳĥđĩĤכ إذ اĤذ ďĭĨ ابĳåĤوا
 īĻĈوóýĨ أو óàÉÝĤכ اĤذ ÷ęĬ אĩıĬĳא כĭĻĘ óàÉÝĥĤ ًאĬאرĝĨ אĩıĤĳāè īĨ مõĥĺ źو
 įÜאęĀ نÍĘ כĤñכ ÕאئĕĤا ĹĘ įĬإ :ħÝĥĜ ħĥĘ ïİאýĤا ĹĘ כĤñכ įĬא أĭĩĥø وإن ،įÖ
 źو óàÉÝĤا ÷ęĬ هóāÖو įđĩø نĳכĺ ź אز أنåĘ אĭÜאęāĤ ÙĝĻĝéĤאÖ ÙęĤאíĨ ĵĤאđÜ

.įÖ ًאĈوóýĨ
]٢٥٨ [ įĻĘ óā×Ĩ źع وĳĩùĨ źزل وŶا ĹĘ óā×Ĥوا ďĩùĤאت ا×à؛ إĹĬאáĤا

óìوجٌ īĐ اĳĝđĩĤل. 
واĳåĤاب أن اęÝĬאء اĹĘ ěĥđÝĤ اŶزل õĥÝùĺ źم اęÝĬאء اįĻĘ ÙęāĤ כĩא ] ٢٥٩[

ĭđĩø ĹĘא وĬóāÖא ÍĘن ĩİĳّĥìא īĐ اŸدراك ÖאĹĘ ģđęĤ وÕäĳĺ ź ÛĜ اęÝĬאءĩİא 
.ÛĜĳĤכ اĤذ ĹĘ ًŻĀأ

ħĥכÝĨ ĵĤאđÜ įĬأ ĹĘ ďÖאùĤا ïāĝĩĤا
כאĳĬا ] ٢٦٠[  ħıĬأ  óÜاĳÜ  įĬÍĘ اŻùĤم   ħıĻĥĐ اĻ×ĬŶאء  إĩäאع   įĻĥĐ  ģĻĤïĤوا

 ģا، وכñכÖ ó×ìا وأñכ īĐ ĵıĬا وñכÖ óĨأ ĵĤאđÜ įĬن: إĳĤĳĝĺم وŻכĤا įĤ نĳÝ×áĺ
.ĵĐïّĩĤا Û×áĘ مŻכĤאم اùĜأ īĨ כĤذ

]٢٦١ [ ěĺóĈ ź אه إذĺإ ّٰųا ěĺïāÜ ĵĥĐ ٌفĳĜĳĨ لĳøóĤق اïĀ :ģĻĜ نÍĘ
إĳø įÝĘóđĨ ĵĤاه وأįĬ أي ěĺïāÜ اųّٰ إĺאه إì×אره īĐ כĀ įĬĳאدĜאً وĳİ أي ñİا 
 ĵĤאđÜ įĨŻכ ĵĥĐ لĳøóĤق اïĀ ėĜĳÜ ïĜ ًذاÍĘ ĵĤאđÜ įĤ ٌّאصì ٌمŻאر כ×ìŸا
 įĤ įĝĺïāÜ أن ħĥùĬ ź :אĭĥĜ .ل دورĳøóĤق اïāÖ أي įÖ įĬאé×ø ّٰų مŻכĤאت ا×àÍĘ
כŻم ĳİ ģÖ إıČאرٌ õåđĩĥĤة ĵĥĐ وėĜ دĳĐاه ïĺ įĬÍĘل Û×à įĜïĀ ĵĥĐ اĤכŻم 
 īĐ Ùäאرì ةõåđĨ įĬأ  ًźأو ħĥđĺ يñĤآن اóĝĤכא įùĭä īĨ ةõåđĩĤن اĳכÜ نÉÖ
ĳĜة اïĀ įÖ ħĥđĺ ħà óý×Ĥق اĳĐïĤى أم Û×áĺ ħĤ כĩא إذا כאÛĬ اõåđĩĤة Ļüئאً 

.óìآ
]٢٦٢ [ įĤ ÙęĀ ĵĤאđÜ ّٰųم اŻא أن כĩİïè؛ أīĻĄאرđÝĨ īĻøאĻĜ אĭıİ إن ħà

 ėٌĤËĨ įĨŻא أن כĩıĻĬאàو ،ħĺïĜ ĵĤאđÜ įĨŻכĘ ħĺïĜ ĳıĘ įĤ ÙęĀ ĳİ אĨ ģوכ
 įĨŻכĘ èאدث   ĳıĘ כĤñכ   ĳİ Ĩא   ģوכ اĳäĳĤد   ĹĘ  Ù×ĜאđÝĨ  Ù×ÜóÝĨ أõäاء   īĨ

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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hâdistir. Bu bağlamda Müslümanlar dört gruba ayrılmıştır. Onlardan iki grup, 

birinci kıyasın doğruluğuna kani olmuştur. Ama bu iki fırkadan biri ikinci 

kıyasın küçük öncülünü eleştirmiş, diğeri ise büyük öncülünü eleştirmiştir. 

Diğer iki grup ise ikinci kıyasın doğruluğuna kani olmuş ve birinci kıyasın iki 

öncülünden birini anlatılan ayrıntıda eleştirmiştir. 

[263] Bizim bu söylediklerimize yazar -Allah ona rahmet etsin- şu sözüyle 

işaret etmiştir: Sonra Hanbelîler  şöyle demiştir: Allah’ın sözü harf ve sestir. 
Bu harf ve ses O’nun zâtıyla kâimdir ve Allah’ın sözü kadîmdir. Hanbelîler 
bu hususta aşırıya gitmişler, hatta onların bir kısım cahillik yapıp Mushaf  bir 

yana cildin ve kabın da kadîm  olduğunu söylemiştir. İşte onlar birinci kıyası 

doğru bulmuş ve ikinci kıyasın büyük öncülünü men etmişlerdir. Oysa bu, 
zorunlu olarak yanlıştır. Çünkü onların iddiasına göre Allah’ın sözünü oluştu-

ran harfl erden her bir harfin oluşması, diğerinin bitmesi şartına bağlıdır. Bu 
durumda şartlanan harf önce olur ve dolayısıyla kadîm olamaz. Aynı şekilde 

diğer harfin de bir bitişi vardır. Dolayısıyla o da kadîm olamaz, aksine hâdis  

olur. Dolayısıyla varlık zamanının ilkine veya sonuna ya da her ikisine birden 

sahip olan o harfl erden birleşen toplam da aynı şekilde hâdis olur, kadîm ol-

maz. Kerrâmîler , Allah’ın kelâmının harfl er ve sesler olduğu hususunda Han-

belîlerle uzlaşmışlar ve harfl er ile seslerin hâdis olduğunu kabul etmişler fakat 

hâdislerin Allah’ın zâtıyla kaim olmasını mümkün gördüklerinden söz konusu 

harf ve seslerin yüce Allah’ın zâtıyla kâim olduğunu iddia etmişlerdir. Böylece 

Kerrâmîler, ikinci kıyasın doğru olduğunu kabul etmişler ve birinci kıyasın 

büyük öncülünü eleştirmişlerdir. 

[264] Mu‘tezile  de zikredilen iki fırkanın düşündüğü gibi yüce Allah’ın 

sözünün sesler ve harfler olduğunu ama O’nun zâtıyla kâim olmadığını aksine 

Allah’ın bu ses ve harfleri Levh-i Mahfûz , Cebrâil  veya peygamber gibi bir 
başkasında yarattığını ve Hanbelîlerin aksine Kerrâmîlerin düşündüğü gibi 

bu sözün hâdis  olduğunu söylemiştir. Dolayısıyla onlar da ikinci kıyasın doğru 

olduğuna kani olmuşlar fakat birinci kıyasın küçük öncülünü eleştirmişlerdir. 

Küçük öncül , Allah’ın sözünün O’nun bir sıfatı olduğu idi. 

[265] Biz, Mu‘tezile ’nin bu söylediğini reddetmiyoruz aksine kabul edi-

yor, ona lafzî kelâm  adını veriyor ve onun hâdis  olup Allah’ın zâtıyla kâim 

olmadığını itiraf ediyoruz. Fakat biz bundan öte bir şeyin var olduğunu 
söylüyoruz. Bu şey, nefiste bulunan ve lafızlarla ifade edilen anlamdır. Biz, 

işte bu anlamın gerçek kelâm olup yüce Allah’ın zâtıyla kâim ve kadîm  ol-

duğunu söylüyoruz. Dolayısıyla ikinci kıyasın küçük öncülünü reddedi-

yor ve şunu iddia ediyoruz: Kelâm, ibarelerden başka bir şeydir. Çünkü 
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 ÙéĀ ĵĤא إÝ×İذ ħıĭĨ אنÝĜóęĘ ق؛óĘ ďÖأر ĵĤن إĳĩĥùĩĤق اóÝĘאĘ אدثè ĵĤאđÜ
 ÛèïĜو  ،ĹĬאáĤا اĻĝĤאس  óĕĀى   ĹĘ ĩıĭĨא  واïèة   ÛèïĜو اŶول،  اĻĝĤאس 
اóìŶى ĹĘ כ×óاه، وÝĜóĘאن أĺóìאن ذÝ×İא إÙéĀ ĵĤ اáĤאĹĬ وÝèïĜא ĹĘ إïèى 

ĹÝĨïĝĨ اŶول ĵĥĐ اģĻāęÝĤ اñĩĤכĳر.
]٢٦٣ [ :ÙĥÖאĭéĤا Ĝאل   ħà  :įĤĳĝÖ  ّٰųا  įĩèر  ėĭāĩĤا أüאر  ذכĬóאه  Ĩא   ĵĤوإ

 :ħıąđÖ אلĜ ĵÝè įĻĘ اĳĕĤאÖ ïĜو ħĺïĜ įĬوأ įÜاñÖ אنĨĳĝĺ تĳĀفٌ وóè įĨŻכ
اĻĝĤאس  ĳééĀا  źËıĘء   ėéāĩĤا  īĐ  ًŻąĘ ĩĺïĜאن  واŻĕĤف   ïĥåĤا  Żıä
اŶول وĳđĭĨا כ×óى اĻĝĤאس اáĤאĹĬ وñİا ÖאÖ ģٌĈאóąĤورة ÍĘن ĳāèل כóè ģف 
īĨ اóéĤوف اóÜ ĹÝĤכıĭĨ Õّא כĵĥĐ įĨŻ زóýĨ ħıĩĐوطٌ ÖאąĝĬאء اıĭĨ óìŴא 
 óìŴف اóéĥĤ نĳכĺ اñאً وכĩĺïĜ نĳכĺ ŻĘ وط أولóýĩĤف اóéĥĤ أي įĤ نĳכĻĘ
 īĨ א أيıĭĨ ÕّכóĩĤع اĳĩåĩĤا اñכĘ ًאàאدè ģÖ ًאĩĺïĜ ًאąĺأ ĳİ نĳכĺ ŻĘ אءąĝĬا
 ź ًאàאدè نĳכĻĘ אıĻĘ ًאđĨ אđĩÝäه أو اóìد أو آĳäאن وĨא أول زıĤ ĹÝĤوف اóéĤا
ĩĺïĜאً، واĤכóاÙĻĨ واĳĝĘا اĭéĤאĹĘ ÙĥÖ أن כóè įĨŻوفٌ وأĳĀات وĳĩĥّøا أıĬא 
èאدĤ Ùàכħıĭ زĳĩĐا أıĬא ĜאئñÖ ÙĩاđÜ įÜאĻĜ ħİõĺĳåÝĤ ĵĤאم اĳéĤادث Ĝ ïĝĘ įÖאĳĤا 

ÙéāÖ اĻĝĤאس اáĤאĹĬ وĳèïĜا ĹĘ כ×óى اĻĝĤאس اŶول.
]٢٦٤ [ įĻĤإ  Û×İذ כĩא  وóèوف  أĳĀاتٌ   ĵĤאđÜ  įĨŻכ  :ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو

اÝĜóęĤאن اñĩĤכĳرÜאن Ĥכıĭא Ĝ ÷ĻĤאئñÖ ÙĩاđÜ įÜאıĝĥíĺ ģÖ ĵĤא اóĻĔ ĹĘ ّٰųه כאĳĥĤح 
 ÙĥÖאĭéĥĤ ًאĘŻì ÙĻĨاóכĤا įĻĤإ Õİא ذĩאدث כè ĳİو Ĺ×ĭĤأو ا ģĺó×ä ظ أوĳęéĩĤا
 Ĺİول وŶאس اĻĝĤى اóĕĀ ĹĘ اĳèïĜ ħıĭכĤ ĹĬאáĤאس اĻĝĤا اĳééĀ ًאąĺأ ħıĘ

.įĤ ÙٌęĀ ĵĤאđÜ įĨŻأن כ
وñİا اñĤي ĜאįÝĤ اĭĬ ź ÙĤõÝđĩĤכóه ĳĝĬ ģÖ īéĬل įÖ وįĻĩùĬ כĨŻאً ] ٢٦٥[

 ĳİכ وĤاً وراء ذóĨأ Û×áĬ ّאĭכĤ ĵĤאđÜ įÜاñÖ įĨאĻĜ مïĐو įàوïéÖ فóÝđĬאً وĻčęĤ
 ħٌĺïĜ ĳİو ÙًĝĻĝè مŻכĤا ĳİ :لĳĝĬאظ وęĤŶאÖ įĭĐ ó×ّđĺ يñĤا ÷ęĭĤאÖ ħאئĝĤا ĵĭđĩĤا
ėĥÝíÜ ïĜ אرات إذ×đĤا óĻĔ įĬأ ħĐõĬو ĹĬאáĤאس اĻĝĤى اóĕĀ ďĭĩĭĘ ĵĤאđÜ įÜاñÖ

٥

١٠

١٥
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ibareler, zamanlara, mekânlara ve milletlere göre değişir. Oysa bu nefsî an-

lam değişmez. Hatta diyoruz ki nefsî anlama delalet etmenin yegâne yolu lafız-

lar değildir. Çünkü ona ibareyle delalet edildiği gibi işaret ve yazıyla delalet 
edilebilmektedir. Oysa nefiste bulunan bir anlam olan talep birdir, ibarelerin 

değişmesiyle değişmez ve delaletlerin farklılaşmasıyla farklılaşmaz. Değişen ise 
değişmeyenden başkadır. Diğer deyişle değişmeyen nefsî anlam, değişen iba-

relerden farklıdır. Ayrıca iddia ediyoruz ki haberden ibaret olan o nefsî anlam, 

bilgiden başka bir şeydir, çünkü kişi bazen bilmediği hatta tersini bildiği veya 
kuşkulandığı şeyden de haber verir; emirden ibaret olan nefsî anlam, irade-
den başkadır, çünkü kişi bazen istemediğini emreder. Buna örnek, kölesinin 
kendisine itaat edip etmeyeceğini anlamak için onu imtihan eden efendidir. 
Kuşkusuz onun amacı, emredilen şeyin yapılması değil, sadece imtihan etmek-

tir. Bir diğer örnek, kölesini dövmeye onun isyanını bahane eden kimsedir. Bu 
kişi, bazen kölesine bir şeyi emreder ama onun isteği, kölenin o şeyi yapma-
masıdır. Ta ki onu kınayan kimse nezdinde mazereti açığa çıksın. Buna şöyle 

itiraz edilmiştir: Bu iki örnekte var olan şey, emrin hakikati değil emir sigasıdır. 

Çünkü bunlarda kesinlikle bir irade olmadığı gibi asla bir talep de yoktur. 

Öyleyse haber ve emir kipiyle ifade edilen nefsî anlam, bilgi ve iradeden başka 

üçüncü bir sıfat olup nefisle kâimdir. Sonra şunu iddia ediyoruz: O kelâm 
kadîmdir. Çünkü hâdislerin yüce Allah’ın zâtıyla kâim olması imkânsızdır. 

[266] Yazar şöyle dedi: Eğer Mu‘tezile  “haber ve emirde ibarelerden başka 

olan o nefsî anlam, yapma iradesidir. Bu irade, konuşanın haber verdiği şeyi 
bildiğine veya emrettiği şeyi irade ettiğine muhatabın inanmasına sebep olur” 
deseydi yadırganmazdı. Çünkü yapma iradesi haber ve emirde bu şekilde var-

dır ve delalet edilen değişen ve farklılaşan şeylerden başkadır. Buna şu itiraz yö-

neltilemez: “Kişi bazen bilmediğinden haber verir veya istemediğini emreder. 

Bu durumda Eş‘arîlerin iddia ettiği gibi ibarelerle delalet edilen ve iradeden 

farklı bir nefsî anlam yok demektir”. Fakat ben onların sözlerinde böyle bir 
açıklama görmedim aksine onların sözlerinde bulunan şey şudur: İbarelerle 

delalet edilen şey, haberde konuşanla kâim bilgiye, emirde emredilen şeyi irade 

etmeye ve yasakta yasaklanan şeyin istenmemesine racidir. Dolayısıyla diğer 

sıfatlardan farklı olarak nefsî bir kelâm sâbit değildir. Bundaki sorunlar daha 

önce geçmişti.

5

10

15

20

25

30



153ėĜاĳĩĤح اóü

اđĤ×אرات ÖאŶزÙĭĨ واĨŶכÙĭ واĳĜŶام وėĥÝíĺ ź ذĤכ اĵĭđĩĤ اĳĝĬ ģÖ ĹùęĭĤل: 
óāéĭÜ ÛùĻĤ اĹĘ įĻĥĐ ÙĤźïĤ اęĤŶאظ إذ ïĺ ïĜل Ö įĻĥĐאüŸאرة واĤכÝאÙÖ כĩא 
 óĻĕÜ ďĨ óĻĕÝĺ ź ïèوا ÷ęĭĤאÖ ħאئĜ ĵĭđĨ ĳİ يñĤا ÕĥĉĤאرة وا×đĤאÖ įĻĥĐ لïĺ
 ÷ĻĤ אĨ أي óĻĕÝĩĤا óĻĔ óĻĕÝĩĤا óĻĔت وźźïĤف اŻÝìאÖ ėĥÝíĺ źאرات و×đĤا
óĻĕÝĨاً وĳİ اĵĭđĩĤ اĕĨ ĹùęĭĤאóĻĕÝĩĥĤ óĺ اñĤي ĳİ اđĤ×אرات، و ħĐõĬ أįĬ أي 
 ģÖ įĩĥđĺ ź אĩĐ ģäóĤا ó×íĺ ïĜ إذ ħĥđĤا óĻĔ ó×íĤا ĳİ يñĤا ĹùęĭĤا ĵĭđĩĤا
 įĬŶ رادةŸا óĻĔ óĨŶا ĳİ يñĤا ĹùęĭĤا ĵĭđĩĤو أن ا įĻĘ כýĺ أو įĘŻì ħĥđĺ
óĨÉĺ ïĜ اĩÖ ģäóĤא ïĺóĺ źه כאï×đĤ ó×ÝíĩĤه įđĻĉĺ ģİ أم ÍĘ źن ĳāĝĨده óåĨد 
 ïĜ įĬÍĘ įĬאĻāđÖ هï×Đ بóĄ īĨ رñÝđĩĤوכא įÖ رĳĨÉĩĤאÖ אنĻÜŸאر دون ا×Ýìźا
óĨÉĺه وïĺóĺ ĳİ أن ģđęĺ ź اĳĨÉĩĤر ñĐ óıčĻĤ įÖره įĨĳĥĺ īĨ ïĭĐ، واóÝĐض 
ÉÖ įĻĥĐن اĳäĳĩĤد İ ĹĘאīĻÜ اĳāĤرÙĕĻĀ īĻÜ اįÝĝĻĝè ź óĨŶ إذ ĩıĻĘ ÕĥĈ źא 
 ó×íĤا ÙĕĻāÖ įĭĐ ó×ّđĺ يñĤا ĹùęĭĤا ĵĭđĩĤأي ا ĳİ ذنÍĘ ًאđĉĜ إرادة ź אĩכ ًŻĀأ
واà ÙęĀ óĨŶאĕĨ ÙáĤאóĺة ħĥđĥĤ واŸرادة ĜאئÖ ÙĩאħĐõĬ ħà ،÷ęĭĤ أĭÝĨź ħĺïĜ įĬאع 

.ĵĤאđÜ įÜاñÖ ادثĳéĤאم اĻĜ
اñĤي ] ٢٦٦[  ĹùęĭĤا  ĵĭđĩĤا أي   įĬإ  :ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜ  ĳĤو  :ėĭāĩĤا Ĝאل 

 ÕĈאíĩĤا ĝÝĐźאد  ø××אً   óĻāĺ  ģٍđĘ إرادة   ĳİ  óĨŶوا  ó×íĤا  ĹĘ اđĤ×אرات   óĺאĕĺ
 óĨא أĩĤ ħĥכÝĩĤأي إرادة ا įÜאده إرادĝÝĐź ًא××ø óĻāĺ أو įÖ ó×ìא أĩÖ ħĥכÝĩĤا ħĥĐ
ĺ ħĤ įÖכïĻđÖ īاً Ŷن إرادة ģđĘ כĤñכ ĳäĳĨدة ĹĘ اó×íĤ واóĨŶ وĕĨאóĺة ĩĤא 
 ó×íĺ ïĜ ģäóĤأن ا įĻĥĐ įåÝĺ ÷ĻĤو ،ÙęĥÝíĩĤة واóĻĕÝĩĤر اĳĨŶا īĨ אıĻĥĐ لïĺ
ĩÖא ħĥđĺ ź أو ĩÖ óĨÉĺא ïĺóĺ ź وĭĻèئïĺ ĹùęĬ ĵĭđĨ Û×áĺ ź ñٍل Ö įĻĥĐאđĤ×אرات 
 įĻĘ دĳäĳĩĤا ģÖ ħıĨŻכ ĹĘ هïäأ ħĤ ĹّĭכĤ ةóĐאüŶا įĻĐïّĺ אĩرادة כŹĤ óٌĺאĕĨ
 ďٌäرا óĨŶا ĹĘو ،ħĥכÝĩĤאÖ ħאئĝĤا ħĥđĤا ĵĤإ ďٌäرا ó×íĤا ĹĘ אرات×đĤل اĳĤïĨ أن
 ĹùęĬ ٌمŻכ Û×áĺ ŻĘ įĭĐ ĹıĭĩĤا Ùİاóכ ĵĤإ ĹıĭĤا ĹĘو ،įÖ رĳĨÉĩĤإرادة ا ĵĤإ

.įĻĘ אĨ óّĨ ïĜאت، وęāĤا ĹĜא×Ĥ óĺאĕĨ
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[267] Bu anlattıklarımızı öğrendiysen bil ki Mu‘tezile ’nin yüce Allah’ın 

sözü hakkında söylediklerini -ki bu, kastedilen anlamlara delalet eden sesler 
ve harflerin yaratılmış olup Allah’ın zâtından başka bir zâtla kâim ve hâdis  
olduğudur- biz de kabul ediyoruz. Biraz önce geçtiği gibi bu hususta bizimle 
onlar arasında herhangi bir tartışma yoktur. Bizim söylediğimiz ve varlığını 

iddia ettiğimiz şey, diğer sıfatlardan başka sıfat olarak nefsin kelâmıdır. İşte 
onlar, bunun varlığını inkar ediyorlar. Eğer bunu kabul etselerdi bizim Allah 

kelâmı hakkında iddia ettiğimiz kadîmliği reddetmezlerdi. Dolayısıyla bizim-

le onlar arasında tartışma konusu olan şey, nefsî anlamın kabul edilip edil-
memesidir. Öyleyse lafızların hâdisliğine delalet eden deliller, onlara ancak 
lafızların kadîm  olduğunu düşünen Hanbelîlere nispetle fayda verir. Ama bu 
deliller, bize nispetle tartışma konusunun dışında delil getirmekten ibarettir. 
Kur’ân ’ın nefsî ve lafzî ayrımı yapmaksızın mutlak olarak hâdis olduğuna de-
lalet eden deliller ise lafızların hâdisliğine yorulabildiği durumda onlar adına 
bize karşı bir hüccet olamaz ve bize nispetle onlara hiçbir fayda vermez. Şu 
var ki bilgi ve iradeye zait bir anlamın bulunmadığını kanıtlarlarsa durum 
değişir. Bu takdirde o deliller onlara fayda verir. Çünkü bu takdirde Kur’ân bu 

lafızlar ve ibarelerle sınırlı olacaktır. Fakat onların böyle bir burhân getirmeleri-

nin yolu yoktur. Dolayısıyla söz konusu mutlak delillerde de onların bize kar-

şı hücceti bulunmamaktadır. Lakin biz, kelâm sanatını tamamlamak ve ayak 

kaydırıcı meselelerde hakikati arayanları sabitkadem kılmak için onların bu 

kabilden delillerinin bir kısmını zikredecek ve bu delilleri cevaplayacağız. Bu 
delillerin bir kısmı aklîlerden, bir kısmı da naklîlerdendir. Aklî deliller iki 
vecihten oluşmaktadır.

[268] Birincisi: Ezelde emredilen ve işiten yokken emir ve haberin olması 
sefihliktir. Nasıl olur da eksikliklerden münezzeh olan yüce Allah için sübutu 

düşünülebilir. İkincisi: Eğer yüce Allah’ın kelâmı kadîm  olsaydı onun bütün 

müteallaklara nispeti eşit olurdu. Çünkü bu takdirde o, müteallaklarına ta-

allukunun zâtı gereği olması hususunda bilgi gibi olurdu. Dolayısıyla nasıl ki 

O’nun bilgisi taalluk edebileceklerinin tamamına taalluk ediyorsa aynı şekilde 

kelâmı da taalluk edebileceklerinin tamamına taalluk ederdi. Güzellik ve çirkin-

lik şeriatla belirlendiğine göre her fiilin emredilmesi ve yasaklaması mümkün 

demektir. Bu durumda O’nun emri ve nehyinin bütün fiillere taalluk etmesi ge-

rekmektedir. Bu takdirde her fiil aynı anda hem emredilen hem de yasaklanan 

olmaktadır. Oysa bu bir çelişkidir. Kitabın bazı nüshalarında “bilgi ve kudret 

gibi” kaydı yer almaktadır. Fakat bu bir yazım hatasıdır. Çünkü kudret yazarın 

da ilerde açıklayacağı gibi, taalluk etmesi mümkün olan şeylerin tamamına 

taalluk etmek zorunda değildir. Oysa bilgi böyle değildir.
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إذا ñİ ÛĘóĐا اñĤي óĜرĬאه Ĥכ ĘאħĥĐ أن Ĩא įĤĳĝĺ اĹĘ ÙĤõÝđĩĤ כŻم ] ٢٦٧[
اđÜ ّٰųאĵĤ وěĥì ĳİ اĳĀŶات واóéĤوف اïĤاĵĥĐ ÙّĤ اđĩĤאĹĬ اĳāĝĩĤدة وכıĬĳא 
 óّĨ אĩכ כĤذ ĹĘ ħıĭĻÖא وĭĭĻÖ اعõĬ źو įÖ لĳĝĬ īéĭĘ ĵĤאđÜ įÜذا óĻĕÖ ÙĩאئĜ Ùàאدè
آęĬאً، وĨא īéĬ įĤĳĝĬ وīĨ įÝ×áĬ כŻم اęĭĤ÷ اĕĩĤאùĤ óĺאئó اęāĤאت ĭĺ ħıĘכóون 
įÜĳ×à؛ وĳĩĥø ĳĤه ĳęĭĺ ħĤا įĨïĜِ اñĤي ĹĘ įĻĐïّĬ כđÜ įĨŻאāĘ ĵĤאر ģéĨ اõĭĤاع 
ĭĭĻÖא وĹęĬ ħıĭĻÖ اĵĭđĩĤ اĹùęĭĤ وإà×אÍĘ įÜن اŶدÙĤ اïĤاïè ĵĥĐ ÙĤوث اęĤŶאظ 
إĩĬא Ö ħİïĻęÜאÙ×ùĭĤ إĵĤ اĭéĤאÙĥÖ اĝĤאئïĝِÖ īĻĥم اęĤŶאظ، وأĨא ÖאÙ×ùĭĤ إĭĻĤא ĻĘכĳن 
 ŻÖ אً أيĝĥĉĨ آنóĝĤوث اïè ĵĥĐ א دلĨ אĨاع، وأõĭĤا ģéĨ óĻĔ ĹĘ ģĻĤïĥĤ ًא×āĬ
 ħıĤ نĳכĺ ź אظęĤŶوث اïè ĵĥĐ įĥĩè īכĩĺ ßĻéĘ ĹčęĥĤوا ĹùęĭĤאÖ ïĻĻĝÜ
 źא إĭĻĤאس إĻĝĤאÖ وىïäة وïאئĘ ħıĻĉđĺ ź أي ħıĻĥĐ يïåĺ źא، وĭĻĥĐ Ùåè įĻĘ
 ĵĥĐ إذ ħıđęĭĺ ñٍئĭĻèرادة وŸوا ħĥđĤا ĵĥĐ ïائõĤا ĵĭđĩĤم اïĐ ĵĥĐ اĳĭİó×ĺ أن
ñİا اóāéĭĺ óĺïĝÝĤ اóĝĤآن ñİ ĹĘه اęĤŶאظ واđĤ×אرات وħıĤ ģĻ×ø ź إñİ ĵĤا 
 ĹÝĤا ħıÝĤأد ăđÖ óכñĬ ّאĭכĤ ÙĝĥĉĩĤا ÙĤدŶכ اĥÜ ĹĘ ًאąĺأ ħıĤ Ùåè ŻĘ אنİó×Ĥا
 ĹĘ ěéĤب اŻĉĤ ًאÝĻ×áÜو ÙĻĨŻכĤا ÙĐאĭāĥĤ ًŻĻĩכÜ אıĭĐ ÕĻåĬو ģĻ×ĝĤا اñİ īĨ

õĨاěĤ اïĜŶام وīĨ ĳİ اĳĝđĩĤل واĳĝĭĩĤل. أĨא اĳĝđĩĤل ıäĳĘאن؛
]٢٦٨ [ ėĻכĘ įęø įĻĘ ďĨאø źر وĳĨÉĨ źزل وŶا ĹĘ ó×íĤوا óĨŶول اŶا

 ďĻĩä ĵĤإ įÝ×ùĬ تĳÝøź ًאĩĺïĜ ĵĤאđÜ įĨŻכאن כ ĳĤ ĹĬאáĤوا ، ّٰų įÜĳ×à رĳāÝĺ
اĝĥđÝĩĤאت ĭĻè įĬŶئĺ ñٍכĳن כאĹĘ ħĥđĤ أن ĝĥđÝĩÖ įĝĥđÜאĺ įÜכĳن ñĤاĘ įÜכĩא أن 
 įĝĥđÜ çāĺ אĨ ģכÖ ěĥđÝĺ įĨŻכ כĤñכ įÖ įĝĥđÜ çāĺ אĨ ďĻĩåÖ ěĥđÝĺ įĩĥĐ
 įĭĐ ĵıĭĺ وأن įÖ óĨËĺ أن ģđĘ ģכ ĹĘ çĀ عóýĤאÖ ç×ĝĤوا īùéĤא כאن اĩĤو ،įÖ
õĥĻĘم ěĥđÜ أóĨه وÖ įĻıĬאđĘŶאل כıĥא ĻĘכĳن כĳĨÉĨ ģđĘ ģراً įÖ وĻıĭĨאً đĨ įĭĐא؛ً 
ñİا ėĥì. وïĜ وăđÖ ĹĘ ďĜ اëùĭĤ כאħĥđĤ واïĝĤرة وīĨ ĳٌıø ĳİ اÍĘ ħĥĝĤن 
اïĝĤرة כĩא óّĀح ĩĻĘ įÖא ıĝĥđÜ Õåĺ ź ïđÖא ÖכĨ ģא çāĺ أن ŻíÖ įÖ ěĥđÝĺف 

.ħĥđĤا

٥

١٠
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[269] Birincinin cevabı: Sizin iddia ettiğiniz bu sefihlik, yalnızca lafızda-
dır. Nefsî kelâma gelince onda herhangi bir şekilde sefihlik söz konusu değil-
dir. Buna örnek, doğacak çocuktan öğrenmesini istemektir. 

[270] Bu cevap, şu eleştiriye açıktır: Bizden birinin kendi içinde bulduğu 

şey, talebe yönelik azimdir ve onun tahayyülüdür. Bu ise mümkün olup se-

fihlik değildir. Talebin kendisine gelince onun sefihlik olduğunda hiç kuşku 

yoktur hatta onun mümkün olmadığı söylenir zira kendisinden talep edilen 

kimse olmaksızın talebin varlığı imkânsız bir şeydir. 

[271] İkincinin cevabı: Birçok nesneye elverişli olan kadîm  şey, bazen o 

nesnelerin sadece bir kısmına taalluk eder. Buna örnek kadîm kudrettir. Çün-

kü kudret, makdûrların bir kısmına taalluk eder. Bu kısım ise iradenin taalluk 

ettiği makdûrlardır. Eğer “kudreti tahsis eden şey iradedir, dolayısıyla kelâmın 

da bir tahsis edeninin bulunması gerekir, söz bu tahsis edene döner ve teselsül  

ortaya çıkar” denirse biz şöyle deriz: Kelâmın onların yalnızca bir kısmına taal-

luk etmesi, iradenin taalluk edebileceği şeylerin bir kısmına zâtı gereği taalluk 

etmesi gibidir. Dolayısıyla daha önce geçtiği üzere herhangi bir teselsül söz 

konusu değildir. 

[272] Naklî deliller birkaç vecihtir. Birincisi: Kur’ân  bir zikirdir. Bu-
nun gerekçesi şu âyetlerdir: “Bu mübarek bir zikirdir”15, “O, hem senin hem 
de kavmin için bir zikirdir”16. Ayrıca şu âyetler: “Onlara rablerinden yeni 
bir zikir geldiğinde…”17 “Onlara Rahman’dan yeni bir zikir geldiğinde…”18 

Son iki âyet söz konusu zikrin muhdes  olduğuna delalet etmektedir. Şu halde 

Kur’ân muhdestir. 

[273] İkincisi şu âyettir: “O bir şeyi istediğinde O’nun işi o şeye ol demek-
ten ibarettir. Şey de hemen oluverir”19. Çünkü bu âyetin anlamı şöyledir: Biz 

şeyi istediğimizde ona ol deriz. Buna göre “ol” sözü -ki bu O’nun kelâmının 

bir kısmıdır- gelecekte vuku bulacak olan iradeden sonradır. Çünkü onun bir 

parçasıdır ve şeyin oluşunun önü sıra meydana gelir. Hiç ara olmaksızın sıra-

lanmaya delalet eden “fâ” edatının gösterdiği üzere yazar “şeyin oluşu” derken 

şeyin varlığını kastetmektedir. Oysa her ikisi de hudûsu gerektirir. Gelecekte 

gerçekleşecek olan iradeden sonra gelen hâdistir, çünkü şeyden sonra gelmek 

hudûsu gerektirir. Bu, bilhassa o şey hâdis  olup gelecekte gerçekleşecek bir hâ-

dis olduğunda böyledir. Hâdis olan oluştan kısa bir süre önce gelmek de açıkça 

hâdisliğe delalet eder. 
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]٢٦٩ [ ĹĘ  ĳİ إĩĬא  ادĳĩÝĻĐّه  اñĤي   įęùĤا ذĤכ  أن  اŶول   īĐ واĳåĤاب 
.ïĤĳĻø īÖا īĨ ħĥđÝĤا Õĥĉכ įĻĘ įęø ŻĘ ĹùęĭĤم اŻכĤא اĨوأ ،ċęĥĤا

]٢٧٠ [ įĥĻíÜو ÕĥĉĤا ĵĥĐ مõđĤا ĳİ įĭĈאÖ ĹĘ אĬïèه أïåĺ אĨ أن įĻĥĐ دóĺو
 ĳİ :ģĻĜ ģÖ ًאıęø įĬĳכ ĹĘ כü ŻĘ ÕĥĉĤا ÷ęĬ אĨوأ ،įęùÖ ÷ĻĤو īכĩĨ ĳİو

ĩĨ óĻĔכŶ īن وĳäد اïÖ ÕĥĉĤون Ĺü įĭĨ Õĥĉĺ īĨء éĨאل.

]٢٧١ [ ïĜ دةïđÝĩĤر اĳĨŷĤ çĤאāĤا ħĺïĝĤء اĹýĤأن ا ĹĬאáĤا īĐ ابĳåĤو ا
 ăđ×Ö  ěĥđÝÜ ıĬÍĘא   ÙĩĺïĝĤا כאïĝĤرة   ăđÖ دون  اĳĨŶر  ĥÜכ   īĨ  ăٍđ×Ö  ěĥđÝĺ
 ÿāíĨ  :ģĻĜ ÍĘن   .ăđÖ دون  ıĭĨא   įÖ اŸرادة   ÛĝĥđÜ Ĩא   ĳİو اïĝĩĤورات 
اïĝĤرة ĳİ اŸرادة ĹĘ ïÖ ŻĘ اĤכŻم أąĺאً ÿāíĨ īĨ وĳđĺد اĤכŻم إįĻĤ وõĥĺم 
Ĩא   ăđ×Ö ñĤاıÜא  اŸرادة   ěĥđÝכ  óìآ دون   ăđ×Ö اĤכŻم   ěĥđÜ ĭĥĜא:   .ģùĥùÝĤا

.óّĨ אĨ ĵĥĐ ģùĥùÜ ŻĘ ăđÖ دون įÖ אıĝĥđÜ çāĺ

]٢٧٢ [ óٌْا ذِכñَİََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ óٌآن ذכóĝĤول اŶه؛ اĳäĳĘ لĳĝĭĩĤא اĨوأ
 īĨِ óٍْذِכ īĨِ ħıِĻÜِÉْĺَ אĨَ﴿ :įĤĳĜ ďĨ ﴾َכĨِĳĝَĤَِכَ وĤَ óٌْכñِĤَ įَُّĬِوَإ﴿ :įĤĳĜאرَكٌ﴾ و×َĨُ
ïَéْĨُ īِĩَèْثٍ﴾ ĩıĬÍĘא źïĺنّ  َّóĤا īَĨِ óٍْذِכ īĨِ ħıِĻÜِÉْĺَ אĨََو﴿ :įĤĳĜثٍ﴾ وïَéْĨُ ħıِِّÖ رَّ

ĵĥĐ أن اñĤכïéĨ óث ĻĘכĳن اóĝĤآن àïéĨאً.

اáĤאđÜ įĤĳĜ ĹĬאĵĤ: ﴿إĩََّĬِא أóُĨَْهُ إِذَا أرََادَ Ļüَئאً أنَْ ĳĝُĺَلَ įُĤَ כĻَĘَ īُْכĳُنُ﴾ ] ٢٧٣[
 įĨŻכ īĨ ħٌùĜ ĳİو ﴾īُכ﴿ :įĤĳĜ ،نĳכĻĘ īכ :įĤ אĭĥĜ إذ ĭđĨאه إذا أردĬא Ļüئאً 
 ًŻĀאè ĺכĳن  و   ،įĤ õäءاً   įĬĳכĤ اĝÝøź×אل   ĹĘ  ÙđĜاĳĤا اŸرادة   īĐ óìÉÝĨاً 
ģĻ×Ĝ כĳن اĹýĤء أي وĳäده ÙĭĺóĝÖ اęĤאء اïĤاĵĥĐ ÙّĤ اÙĥıĨ ŻÖ ÕĻÜóÝĤ وכĩİŻא 
 īĐ óìÉÝĤن اŷĘ ģ×ĝÝùĩĤا ĹĘ ÙàאدéĤرادة اŸا īĐ óìÉÝĤא اĨوث أïéĤا Õäĳĺ
اĹýĤء Õäĳĺ اïéĤوث Āĳāìאً إذا כאن ذĤכ اĹýĤء èאدàאً واđĜאً ĹĘ اĝÝøź×אل، 
وأĨא اïĝÝĤم ĵĥĐ اĤכאئī اéĤאدث ïĩÖةٍ óĻùĺة čĘאóİةٌ أąĺאً دĵĥĐ įÝĤź اïéĤوث.

٥

١٠

١٥
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[274] Üçüncüsü şu âyettir: “Hani rabbin meleklere demişti ki”20. Âyetteki 

“hani/iz” kelimesi bir geçmiş zaman zarfıdır. Dolayısıyla bu zarfta gerçekleşen 

söz de belirli bir zamanda söylenmiş demektir. Belirli bir zamanda gerçekleşen 

ise muhdestir.

[275] Dördüncüsü: “Âyetleri muhkem kılınan, sonra da tafsil edilen bir 

kitap…”21 Bu âyet, Kur’ân ’ın âyetlerden birleşik olduğuna delalet etmektedir. 

Âyetler de birbiri ardına gelen parçalardan oluşmaktadır. Dolayısıyla hâdistir. 

Yine “Biz Arapça  bir Kur’ân indirdik”22 âyeti, yüce Allah’ın kelâmının bazen 

Arapça bazen İbranice olduğunu, dolayısıyla da değişken olduğunu göstermek-

tedir. Bu ise Kur’ân’ın hâdis  olduğunun delilidir. 

[276] Beşincisi: “Ta ki Allah’ın sözünü işitsin”23 Bu âyet Allah’ın kelâmı-

nın işitildiğine, dolayısıyla da hâdis  olduğuna delalet etmektedir. Çünkü işiti-

len şey ancak harf ve ses olabilir. 

[277] Altıncısı: Kur’ân  icmayla mucizedir ve onun iddiaya eşlik etmesi 

gerekir ki iddia eden kimsenin davasını tasdik olsun. Bu durumda ise onun 

hâdisliğiyle birlikte hâdis  olur. Aksi halde iddiaya eşlik etmeyip de onunla bir-

likte hâdis olmaması aksine kadîm  olup ondan önce olması halinde Kur’ân’ın 

o iddiaya özgülüğü ve onu tasdiki söz konusu olamaz.

[278] Yedincisi: Kur’ân , indirilmiş olmakla ve parça parça indirilmekle 

nitelenir. Bu ise onun hâdis  olmasını gerektirir. Çünkü yüce Allah’ın zâtıyla 

kâim olan kadîm  sıfatlarının indirilmek ve parça parça indirilmek sûretiyle 

intikali imkânsızdır. 

[279] Sekizincisi hz. Peygamber ’in (s.a.) duasında şöyle demesidir: “Ey 

büyük Kur’ân ’ın rabbi, ey Taha ve Yasin’in rabbi”. Buna göre Kur’ânın tama-

men ve kısmen rabbi bulunmaktadır. Rabbi olan ise görüş birliğiyle muhdestir.

[280] Dokuzuncusu: Yüce Allah geçmiş zaman kipiyle haber vermiştir. 

Mesela “biz indirdik” ve “biz gönderdik” demektedir. Kuşkusuz ezelde ne gön-

derme ne de indirme vardır. Eğer Allah’ın kelâmı kadîm  olsaydı yalan olurdu. 

Çünkü bu söz, geçmişte vuku bulmuş bir şeyi haber vermektedir. Oysa ezele 

nispetle geçmiş düşünülemez. 
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زĨאن ] ٢٧٤[ óČف  وإذ   ،﴾ÙَِئَِכŻĩَĥْĤِ رÖَُّכَ  Ĝَאلَ  ﴿وَإِذْ   :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ßĤאáĤا
Ĩאضٍ ĻĘכĳن įĤĳĜ اĳĤاñİ ĹĘ ďĜا اóčĤف āّÝíĨאً ĨõÖאنٍ īĻđĨ، واĨõÖ ÿÝíĩĤאنٍ 

ïéĨ īĻđĨث.

ïĺ įĬÍĘ ﴾Ûْĥَل ĵĥĐ أن اóĝĤآن ] ٢٧٥[ ِāّĘُ َّħُà įُُÜאĺَآ Ûْĩَِכèُْאبٌ أÝَِכ﴿ ďÖاóĤا
óĨכīĨ Õٌّ اĺŴאت اĹİ ĹÝĤ أõäاء đÝĨאĻĘ Ù×Ĝכĳن èאدàאً، وכñا įĤĳĜ: إĬא أĭĤõĬאه 
óĜآĬאً ĻÖóĐאً ïĺل ĵĥĐ أن כŻم اđÜ ّٰųאĺ ïĜ ĵĤכĳن ĻÖóĐאً Üאرةً وĺó×Đאً أóìى ĻĘכĳن 

.įàوïè ģĻĤכ دĤاً وذóĻĕÝĨ

ĳĩùĨع ] ٢٧٦[  įĨŻכ أن   ĵĥĐ ïĺل   įĬÍĘ  ّٰųا כŻم   ďĩùĺ  ĵÝè  ÷ĨאíĤا
ĻĘכĳن èאدàאً Ŷن اĳĩùĩĤع ĺ źכĳن إĘóè źאً وÜĳĀאً.

]٢٧٧ [ ÙĬאرĝĨ أي   įÝĬאرĝĨ  Õåĺو إĩäאĐאً   õåđĨ اóĝĤآن  أي   įĬأ اùĤאدس 
 ďĨ èאدàאً  ĻĘכĳن  دĳĐاه   ĹĘ  ĵĐّïĩĥĤ ĝĺïāÜאً  ĺכĳن   ĵÝè ĳĐïĥĤى   õåđĩĤا
ïèوıàא وإź أي وإن ĺ ħĤכĝĨ īאرĬאً ıĤא èאدàאً ıđĨא ĺ ģÖכĳن ĩĺïĜאً øאĝÖאً ıĻĥĐא 

.įĝĺïāÜو ĵĐïّĩĤכ اĤñÖ أي įÖ įĤ אصāÝìا ŻĘ

]٢٧٨ [ Õäĳĺ وذĤכ   ģĺõĭÜو õّĭĨل   įĬÉÖ ĳĀĳĨفٌ  اóĝĤآن   ĹĭĐأ  įĬأ ďÖאùĤا
 ÙĩאئĝĤا  ÙĩĺïĝĤا  įÜאęĀ  ĵĥĐ  ģĺõĭÝĤوا ÖאõĬŸال  اĝÝĬźאل   ÙĤאéÝøź  įàوïè

.ĵĤאđÜ įÜاñÖ

]٢٧٩ [ įĈ رب  وĺא   ħĻčđĤا اóĝĤآن  رب  «ĺא   :įאئĐد  ĹĘ  Ƹ  įĤĳĜ  īĨאáĤا
وĘ «÷ĺאóĝĤآن ĳÖóĨبٌ כŻًّ وąđÖאً واĳÖóĩĤب ïéĨث اęÜאĜאً.

اÝĤאďø أđÜ įĬאĵĤ أċęĥÖ ó×ì اĩĤאĳéĬ ĹĄ ﴿إĬَِّא أĭَĤْõَĬَאهُ﴾، ﴿إĬَِّא أرĭَĥْøََْא﴾ ] ٢٨٠[
Ĥכאن  ĩĺïĜאً   įĨŻכ כאن   ĳĥĘ اŶزل   ĹĘ إرøאل   źو إõĬال   ź  įĬأ üכ   źو
ÖאĻĝĤאس  Ĩאضٍ   ĳİ Ĩא  ĳāÝĺر   źو  ĹĄאĩĤا  ĹĘ ÖאĳĜĳĤع  إì×אرٌ   įĬŶ כÖñאً 

إĵĤ اŶزل.
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[281] Onuncusu: Nesh ümmetin icmaıyla haktır ve Kur’ân ’da geçmekte-

dir. Bu bir kaldırma ve sondur. Oysa bu ikisinden hiçbiri kadîm  hakkında 

düşünülemez. Çünkü kadîmliği sâbit olanın yok olması imkânsızdır. İmâm 

Râzî  el-Erbaîn ’de bu iki gerekçeyi aklî delil ler arasında saymıştır. Doğrusu ise 

yazarın tercihidir.

[282] Bu on gerekçenin cevabı şudur: Bu gerekçeler, düşünen kimseye 

kapalı olmadığı üzere lafzın hâdis  olduğuna delalet eder. Oysa tartışılan bu 

değildir. Nitekim bunu kavradın.

[283] Uyarı: Yüce Allah’ın sözü, bize göre birdir. Bunun sebebi daha 

önce kudret anlatılırken geçmişti. Bu gerekçe şuydu: Eğer kudret birden faz-

la olsaydı ya ihtiyarla ya da zorunlulukla zâta dayanırdı. Oysa her ikisi de 

yanlıştır. Birinci yanlıştır, çünkü kadîm , muhtâra dayanmaz. İkinci yanlış-

tır, çünkü zorunlu kılanın bütün sayılara nispeti eşittir. Bu durumda sonsuz 

kudretlerin olması gerekir. Kelâmın emir, yasak, soru, haber ve nidaya bö-

lünmesi ise yalnızca taalluk bakımındandır. Bu durumda bir olan o kelâm, 

bir şeye özel bir tarzda taalluku bakımından haber olurken başka bir şeye 

başka bir tarzda taalluku bakımından emir olur. Diğer kısımlarda da durum 

böyledir. 

[284] Denilmiştir ki Allah’ın kelâmı sözü edilen beş kısımdır. Eş‘arîlerden 

İbn Saîd  şöyle demiştir: Kelâm ezelde birdir ve o beş kısmın herhangi biriyle 

nitelenmiş değildir. Kelâm bu kısımlardan herhangi biriyle ebedde nitelenir.

[285] Ona şu eleştiri yöneltilmiştir: Söz konusu kısımlar kelâmın türle-

ridir. Dolayısıyla kelâm bunlar olmaksızın var olamaz. Çünkü cins ancak 

türlerinden birinin zımnında var olabilir. 

[286] Cevap bu durumun, taalluk açısından meydana gelen türlerde men 

edilmesidir. Yani o kısımlar kelâmın gerçek türleri değildir ki sizin söylediğiniz 

durum gereksin. Aksine onlar, kelâmın şeylere taallukuyla oluşan itibarî tür-

leridir. Dolayısıyla onların cinsi hem onlar olmaksızın hem de onlarla birlikte 

var olabilir. Bu bakımdan İbn Saîd ’in sözü, onların vehmettiği gibi, çok yadır-

ganacak bir görüş değildir. 
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أو ] ٢٨١[  ďٌĘر  ĳİو اóĝĤآن،   ĹĘ  ďٌĜووا  ÙĨŶا ĩäÍÖאع   ٌّěè  ëùĭĤا  óüאđĤا
اıÝĬאء و Ĺü źء ĩıĭĨא ĳāÝĺر ĹĘ اŶ ħĺïĝĤن Ĩא įĨïĜِ Û×à اįĨïĐ ďĭÝĨ واĨŸאم 
اóĤازي īĺñİ ģđä اĹĘ īĻıäĳĤ اŶرīĨ īĻđÖ اŶدÙĤ اÙĤĳĝđĩĤ، واĨ ěéĤא اÝìאره 

.ėĭāĩĤا

]٢٨٢ [ ź אĩכ ċęĥĤوث اïè ĵĥĐ لïÜ אıĬة أóýđĤه اĳäĳĤا īĐ ابĳåĤوا
.įÝĝĝéÜ אĩכ įĻĘ אزعĭÝĩĤا óĻĔ ĳİو ģĨّÉÝĩĤا ĵĥĐ ĵęíĺ

įĻ×ĭÜ؛ כđÜ įĨŻאĵĤ واĬïĭĐ ïٌèא ĩĤא ĹĘ óّĨ اïĝĤرة īĨ أıĬא ïđÜ ĳĤدت ] ٢٨٣[
ïĭÝøźت إĵĤ اñĤات إĨא ÖאĻÝìźאر أو ÖאåĺŸאب وĩİא ÖאŻĈن؛ أĨא اŶول ŷĘن 
اïĭÝùĺ ź ħĺïĝĤ إĵĤ اÝíĩĤאر، وأĨא اáĤאŷĘ ĹĬن Ù×ùĬ اÕäĳĩĤ إďĻĩä ĵĤ اïĐŶاد 
ĳøاء õĥĻĘم وĳäد ïĜر ĭÝÜ źאĵİ، و أĨא اùĝĬאįĨ إĵĤ اóĨŶ واĹıĭĤ واıęÝøźאم 
واó×íĤ واïĭĤاء ĩĬÍĘא ÕùéÖ ĳİ اĤñĘ ěĥđÝĤכ اĤכŻم اĳĤاÖ ïèאÝĐ×אر ĹýÖ įĝĥđÜء 
 óìآ įٍäو ĵĥĐ أو ،óìءٍ آĹýÖ įĝĥđÜ אر×ÝĐאÖاً وó×ì نĳכĺ صĳāíĨ įٍäو ĵĥĐ

.ĹĜاĳ×Ĥا ĹĘ אلéĤا اñاً وכóĨن أĳכĺ

]٢٨٤ [ īĨ  ïĻđø  īÖا وĜאل  اñĩĤכĳرة،  اùĜŶאم   Ĺİ  Ùùĩì  įĨŻכ  :ģĻĜو
 óĻāĺ אĩĬوإ ÙùĩíĤכ اĥÜ īĨ ٍءĹýÖ ًאęāÝĨ ÷ĻĤو ïèزل واŶا ĹĘ ĳİ :ةóĐאüŶا

أİïèא ĩĻĘא õĺ źال.

]٢٨٥ [ ĹĘ źإ ïäĳĺ ź ÷ĭåĤא إذ اıĬدو ïäĳĺ ŻĘ įĐاĳĬא أıĬأ įĻĥĐ وأورد
.įĐاĳĬأ īĨ ٍءĹü īĩĄ

أıĬא ] ٢٨٦[  Ĺĭđĺ  ěĥđÝĤا  ÕùéÖ  ģāéÜ أĳĬاع   ĹĘ ذĤכ   ďĭĨ واĳåĤاب 
 įĤ  ģāéÜ  Ùĺאر×ÝĐا أĳĬاعٌ   Ĺİ  ģÖ  ħÜóذכ Ĩא  õĥĺم   ĵÝè  įĤ  ÙĻĝĻĝè أĳĬاĐאً   ÛùĻĤ
 īÖم اŻכ ÷ĻĥĘ ًאąĺא أıđĨא وıĬوïÖ אıùĭä ïäĳĺ אز أنåĘ אءĻüŶאÖ įĝĥđÜ ÕùéÖ

ïä ïٍĻđ×Ö ïĻđøاً כĩא ĳĩİĳÜه.

٥
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[287] Kelâmın yüce Allah’a nispetinin bir uzantısı şudur: Allah’ın yalan 
söylemesi, görüş birliğiyle imkânsızdır. Bunun Mu‘tezile ’ye göre iki gerekçesi 
vardır. Birincisi: Yalan söylemek -ki onlara göre kelâm sıfatlar değil de fiiller 

türündendir- çirkindir. Yüce Allah ise çirkini yapmaz. Bu gerekçe, onların 

Allah’a nispetle fiillerin güzelliği ve çirkinliğine aklın hükmedeceği ilkesine 
dayanmaktadır ki ilerde bu ilkenin yanlışlığını öğreneceksin. İkincisi: Yalan, 
âlemin maslahatına aykırıdır. Çünkü O’nun sözünde yalan bulunması müm-

kün olduğunda gerek sevap ve azaba ilişkin haberlerine gerekse ahiret ve dün-

yanın durumlara ilişkin diğer haberlerine güven ortadan kalkar. Bu ise sayısız 

maslahatın kaçırılması demektir. Mu‘tezile’ye göre en faydalıyı yapmak, Allah 
üzerine vâciptir. Dolayısıyla bu ilke yalanla zedelenemez. 

[288] Cevap, en faydalıyı yapmanın Allah üzerine vâcip olduğunu men 
etmektir. Çünkü Allah’a hiçbir şey asla vâcip değildir, aksine O, bundan ke-

sinlikle yücedir. 

[289] Bize göre Allah’ın yalan söylemeyeceğinin üç gerekçesi vardır. Bi-
rincisi: Yalan, eksikliktir. Yüce Allah’ın eksik olması ise icmayla imkânsızdır. 
Yine Allah’ın sözünde yalan olması durumunda bizim doğru söylediğimiz bir 
kısım vakitlerde O’ndan daha mükemmel olmamız gerekir. Bu gerekçe yalnız-

ca O’nun zâtıyla kâim bir sıfat olan nefsî kelâm ın doğru olduğuna delalet eder. 

Aksi halde bizim sıfatımızın tam olmasına karşın yüce Allah’ın sıfatında eksiklik 

olmasını gerektirir. Fakat bu gerekçe, O’nun bir cisimde yarattığı ve kastedilen 

anlamlara delalet eden harfl er ve kelimelerde doğru olduğuna delalet etmez. Bir 

kimse “yalancıyı yaratmak da O’nun fiilinde bir eksikliktir ve dolayısıyla mahzur 

olduğu gibi geri dönmektedir” diyebileceğinden yazar şu sözüyle bu itirazın 

cevabına işaret etti: Bil ki ben fiildeki eksiklik ile ondaki aklî çirkinlik arasın-
daki farkı anlayamadım. Zira fiillerdeki eksiklik, onlardaki aklî çirkinliğin 
ta kendisidir. Değişen, anlam değil yalnızca lafızdır. Şu halde aklî çirkinliği 

inkar eden ashabımız, nasıl olur da lafzî kelâm dan yalanın olumsuzlanmasında 

yüce Allah’ın fiillerinde eksikliğin gerekeceğine tutunurlar?! 

[290] İkincisi: Eğer Allah yalanla nitelenseydi O’nun yalanı kadîm  olur-
du. Çünkü O’nun zâtında hâdis  bulunamaz. Bu durumda da O’nun bu yalanın 

mukâbili olan doğrulukla nitelenmesi imkânsız olurdu. Aksi halde o yalanın 

zail olması mümkün olurdu ki bu imkânsızdır. Zira kadîmliği sâbit olan şeyin 
yok olması imkânsızdır. Oysa O’nun doğrulukla nitelenmesinin imkânsızlığı 
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ĳ×à ĵĥĐ ďĺóęÜت اĤכŻم đÜ ّٰųאĵĤ وĳİ أįĻĥĐ ďĭÝĩĺ įĬ اĤכñب اęÜאĜאً. ] ٢٨٧[
 ħİïĭĐ ĳİ يñĤم اŻכĤا ĹĘ بñכĤأي ا įĬول أŶ؛ اīĻıäĳĥĘ ÙĤõÝđĩĤا ïĭĐ אĨأ
 ĵĥĐ ٌאءĭÖ ĳİو çĻ×ĝĤا ģđęĺ ź įĬאé×ø ĳİو çĻ×Ĝ אتęāĤאل دون اđĘŶا ģĻ×Ĝ īĨ
 ĵĤאđÜ  ّٰųا  ĵĤإ  ÙùĻĝĨ وıé×Ĝא  اđĘŶאل   īùéÖ  ģĝđĤا  ħכè إà×אت   ĹĘ  ħıĥĀأ
 ĹĘ بñכĤع اĳĜאز وä إذا įĬŶ ħĤאđĤا ÙéĥāĩĤ ٍאفĭĨ įĬأ ĹĬאáĤا .įĬŻĉÖ فóđÝøو
כįĨŻ ارďęÜ اĳàĳĤق īĐ إì×אره ÖאĳáĤاب واĝđĤאب وøאئĨ óא أīĨ įÖ ó×ì أĳèال 
 įĻĥĐ  Õٌäوا  çĥĀŶوا  ،ĵāéÜ  ź  çĤאāĨ ĳĘات  ذĤכ   ĹĘو  ĵĤوŶوا اóìŴة 

.įÖ įĤŻìز إĳåĺ ŻĘ ħİïĭĐ ĵĤאđÜ
]٢٨٨ [ ĳİ ģÖ ًŻĀء أĹü įĻĥĐ Õåĺ ź إذ çĥĀŶب اĳäو ďĭĨ ابĳåĤوا

đÝĨאلٍ īĐ ذĤכ đĉĜאً.
]٢٨٩ [ ĵĥĐ ÿĝĭĤوا ÿĝĬ įĬول أŶ؛ اįäأو ÙàŻáĥĘ אĬïĭĐ įĻĥĐ بñכĤא اĨوأ

اđÜ ّٰųאéĨ ĵĤאلٌ إĩäאĐאً وأąĺאً õĥĻĘم óĺïĝÜ ĵĥĐ أن ďĝĺ اĤכñب ĹĘ כįĨŻ أن 
Ĭכĳن īéĬ أכăđÖ ĹĘ įĭĨ ģĩ اŶوĜאت أĹĭĐ وĭĜïĀ ÛĜא ĹĘ כĭĨŻא، وñİا 
اįäĳĤ إĩĬא ïĺل ĵĥĐ أن اĤכŻم اĹùęĭĤ اñĤي Ĝ ÙٌęĀ ĳİאئñÖ Ùĩاĺ įÜכĳن ĀאدĜאً 
 ĹĘ  įĜïĀ  ĵĥĐ ïĺل   źو ĭÝęĀא  כĩאل   ďĨ  ĵĤאاđÜ  įÝęĀ  ĹĘ اāĝĭĤאن  õĤم   źوإ
اóéĤوف واĤכĩĥאت اıĝĥíĺ ĹÝĤא ħùä ĹĘ داđĨ ĵĥĐ ÙĤאنٍ ĳāĝĨدة، وĩĤא כאن 
ĝĤאئģٍ أن ĳĝĺل: ěĥì اĤכאذب أąĺאً ĳđĻĘ įĥđĘ ĹĘ ÿĝĬد اñéĩĤور įĭĻđÖ أüאر 
 ç×ĝĤا īĻÖو ģđęĤا ĹĘ ÿĝĭĤا īĻÖ قóĘ ĹĤ óıčĺ ħĤ įĬأ ħĥĐوا :įĤĳĝÖ įđĘد ĵĤإ
 ėĥÝíÜ אĩĬא، وإıĻĘ įĭĻđÖ ĹĥĝđĤا ç×ĝĤا ĳİ אلđĘŶا ĹĘ ÿĝĭĤن اÍĘ įĻĘ ĹĥĝđĤا
 ďĘد ĹĘ نĳכùĩÝĺ ėĻכ ĹĥĝđĤا ç×ĝĥĤ ونóכĭĩĤא اĭÖאéĀÉĘ ĵĭđĩĤאرة دون ا×đĤا

.ĵĤאđÜ įĤאđĘأ ĹĘ ÿĝĭĤوم اõĥÖ ĹčęĥĤم اŻכĤا īĐ بñכĤا
اáĤאĹĬ أĳĤ įĬ اÖ ėāÜאĤכñب Ĥכאن כĩĺïĜ įÖñאً إذ ĳĝĺ źم اéĤאدث ] ٢٩٠[

ñÖاđÜ įÜאõĥĻĘ ĵĤم أن įĻĥĐ ďĭÝĩĺ اïāĤق اĝĩĤאĤñĤ ģÖכ اĤכñب وإä źאز زوال 
ذĤכ اĤכñب وéĨ ĳİאل ÍĘن Ĩא įĨïĜِ Û×à اįĨïĐ ďĭÝĨ، واŻĤزم وĳİ اĭÝĨאع اïāĤق 
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sonucu yanlıştır. Çünkü biz zorunlu olarak biliyoruz ki bir şeyi bilen kim-
senin ondan nasılsa öylece haber vermesi mümkündür. Bu ikinci gerekçe de 

yalnızca nefsî kelâm ın doğruluğuna delalet eder. Çünkü kadîm  olan, nefsî 

kelâmdır. Ama nefsî kelâma delalet eden bu ibarelerin doğruluğuna delalet 
etmemektedir. Çünkü bu ibareler hâdistir ve onların mukâbili olan doğrulu-

ğun hudûsa gelmesiyle zâil olabilirler. Oysa bize göre asıl mesele, bu ibarelerin 

doğruluğunu açıklamaktır. 

[291] Üçüncüsü, -ki güvenilir gerekçe budur, çünkü bu gerekçe doğrudur 

ve hem nefsî kelâm ın hem de lafzî kelâm ın doğruluğuna delalet eder- peygam-
berin (a.s.) bütün sözlerinde doğru olduğunu bildirmesidir. Bu yani peygam-

berin (a.s.) doğru olduğunu bildirmesi dinden zorunlu olarak bilinir. Dola-

yısıyla ne bunun isnadını ve sahihliğini açıklamaya ne de o haberi belirlemeye 

gerek vardır. Aksine peygamberlerden (a.s.) tevatür  yoluyla Allah’ın konuştuğu 

bilgisi bize ulaştığı gibi O’nun doğru söylediği bilgisi de bize tevatür yoluyla 

bize ulaşmıştır. 

[292] Eğer şöyle denirse: Peygamberin doğruluğu ancak yüce Allah’ın 

onu tasdik etmesiyle bilinir. Allah’ın peygamberi tasdiki ise Allah’ın yalan 
söylemesi imkânsız ve O’nun sözünün doğruluğu zorunlu olduğu takdirde 

peygamberin doğruluğuna delalet eder. Buna göre peygamberin doğruluğu 

ancak yüce Allah’ın doğruluğuyla bilinir. Bu durumda Allah’ın doğruluğu sizin 

yaptığınız gibi peygamberin doğruluğuyla sabit olduğunda kısırdöngü ortaya 
çıkar. Biz şöyle deriz: Tasdik daha önce geçtiği gibi mucizeyledir. Mucize ise 

sözle değil fiille tasdiktir. Mucizenin tasdike delaleti, ilerde öğreneceğin gibi 

şüphenin giremeyeceği adetsel delalettir. 

[293] Bil ki yazarın yüce Allah’ın kelâmının tahkiki hususunda kita-

bın önsözünde işaret ettikleriyle uyumlu müstakil bir makalesi vardır. Bu 

makalenin özü şudur: “Anlam sözcüğü bazen lafzın medlûlüne bazen de 

başkasıyla kâim olan bir şeye söylenir. Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî  ‘kelâm, 

nefsî anlamdır’ dediğinde ashap bundan onun kastının sadece lafzın med-

lûlü olduğunu, ona göre kadîm  olanın, bu medlûl olduğunu, ibarelerin de 

gerçek kelâma delalet etmeleri nedeniyle mecazen kelâm olarak adlandı-

rıldığını anladı. Öyle ki ashap, lafızların Şeyh Eş‘arî ’ye göre de hâdis  oldu-

ğunu fakat O’nun gerçek sözü olmadığını belirtti. Onların Şeyh’in sözün-

den anladığı bu anlamın pek çok yanlış sonucu vardır. Mesela buna göre 

Mushaf  ’ın iki kapağı arasındakinin Allah kelâmı olduğunu inkar eden 

kimse kafir olmaz. Oysa dinden zorunlu olarak bilinmektedir ki Mushaf, 
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 ĳİ אĨ ĵĥĐ įĭĐ ó×íĺ أن įĤ īכĨئאً أĻü ħĥĐ īĨ ورة أنóąĤאÖ ħĥđĬ ّאĬÍĘ ģĈאÖ įĻĥĐ
Ŷن  ĜïĀאً   ĹùęĭĤا اĤכŻم  כĳن   ĵĥĐ ïĺل  إĩĬא  أąĺאً   ĹĬאáĤا  įäĳĤا وñİا   .įĻĥĐ
ıĜïĀא   ĵĥĐ  ÙĤźد  ŻĘ  ĹùęĭĤا اĤכŻم   ĵĥĐ  ÙĤاïĤا اđĤ×אرات  ñİه  وأĨא   ،ħĺïĝĤا
 ĳİ אĬïĭĐ ħİŶأن ا ďĨ אıĥÖאĝĺ يñĤق اïāĤوث اïéÖ אıĤز زواĳåĻĘ Ùàאدè אıĬŶ

ĻÖאن ıĜïĀא.
اĤכŻم ] ٢٩١[  ĹĘ اïāĤق   ĵĥĐ  įÝĤźود  įÝéāĤ اĩÝĐźאد   įĻĥĐو  ßĤאáĤا

أي  وذĤכ   įĥכ  įĨŻכ  ĹĘ ĀאدĜאً   įĬĳכÖ  Ƹ  Ĺ×ĭĤا  ó×ì đĨאً   ĹčęĥĤوا  ĹùęĭĤا
 įÝéĀאده وĭøאن إĻÖ ĵĤإ Ùäאè ŻĘ īĺïĤا īĨ ورةóąĤאÖ ħĥđĺ įĜïāÖ Ƹ هó×ì
 ĵĤאđÜ įĬĳم כŻùĤا ħıĻĥĐ אءĻ×ĬŶا īĐ óÜاĳÜ :لĳĝĬ ģÖ ó×íĤכ اĤذ īĻĻđÜ ĵĤإ źو

ĀאدĜאً כĩא ĳÜاħıĭĐ óÜ כđÜ įĬĳאÝĨ ĵĤכĩĥאً.
ïĺل ] ٢٩٢[ إĩĬא  و  إĺאه   ĵĤאđÜ  įĝĺïāÝÖ  ħĥđĺ إĩĬא   Ĺ×ĭĤا ïĀق   :ģĻĜ ÍĘن 

 Õäب ووñכĤا ĵĤאđÜ įĻĥĐ ďĭÝĨإذا ا Ĺ×ĭĤق اïĀ ق أيïāĤا ĵĥĐ אهĺإ įĝĺïāÜ
أن ĺכĳن כĜïĀ įĨŻאً ïāĘق اĹ×ĭĤ إĩĬא óđĺف ïāÖق اđÜ ّٰųאõĥĻĘ ĵĤم اïĤور إذا 
 ĳıĘ óّĨ אĩة כõåđĩĤאÖ ěĺïāÝĤא: اĭĥĜ .ħÝĥđĘ אĩכ Ĺ×ĭĤق اïāÖ ĵĤאđÜ įĜïĀ Û×à
 Ùı×ü אıĻĤق إóĉÝÜ ź ÙĺאدĐ ÙĤźد ěĺïāÝĤا ĵĥĐ אıÜźود ĹĤĳĜ ź ĹĥđĘ ěٌĺïāÜ

.įĻĥĐ ėĝÝø אĩכ
]٢٩٣ [ ĵĥĐ  ĵĤאđÜ  ّٰųا כŻم   ěĻĝéÜ  ĹĘ óęĨدة   ÙĤאĝĨ  ėĭāĩĥĤ أن   ħĥĐوا

Üאرةً   ěĥĉĺ  ĵĭđĩĤا  ċęĤ أن  وıĤĳāéĨא  اĤכÝאب؛   Ù×ĉì  ĹĘ  įĻĤإ أüאر  Ĩא   ěĘو
ĳĤïĨ ĵĥĐل اċęĥĤ وأóìى ĵĥĐ اóĨŶ اĝĤאئÖ ħאĘ óĻĕĤאëĻýĤ اóđüŶي ĩĤא Ĝאل: 
وïèه   ċęĥĤا ĳĤïĨل  óĨاده  أن   įĭĨ اéĀŶאب   ħıĘ  ،ĹùęĭĤا  ĵĭđĩĤا  ĳİ اĤכŻم 
 ĳİ אĨ ĵĥĐ אıÝĤźïĤ ًאزاåĨ ًאĨŻכ ĵĩùÜ אĩĬÍĘ אرات×đĤא اĨه، وأïĭĐ ħĺïĝĤا ĳİو
 ÛùĻĤ Ĥכıĭא  أąĺאً   į×İñĨ  ĵĥĐ  Ùٌàאدè اęĤŶאظ  ÉÖن  ĳèóّĀا   ĵÝè  ĹĝĻĝè כŻم 
כÙًĝĻĝè įĨŻ، وñİا اñĤي ĳĩıĘه īĨ כŻم اĳĤ įĤ ëĻýĤزام כóĻáة Ęאïøة כïđم 
óĄورة   īĺïĤا  īĨ  ħĥĐ  įĬأ  ďĨ  ėéāĩĤا  ĹÝĘد  īĻÖ Ĩא   ÙĻĨŻכ  óכĬأ  īĨ إכęאر 
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yüce Allah’ın gerçek sözüdür. Yine bu yoruma göre Allah’ın gerçek kelâmıyla 

muâraza ve meydan okuma olmadığı gibi okunan ve ezberlenen kelâm O’nun 

gerçek kelâmı değildir. Ayrıca bu yorumun, dinî hükümlerde kavrayış sahibi 

bir kimsenin anlayabileceği başka sonuçları da vardır. Dolayısıyla Şeyh’in sö-

zünü yukarıda zikredilen ikinci anlama yormak gerekir. Bu durumda ona göre 

nefsî kelâm  lafız ve anlamın her ikisini de kuşatan, yüce Allah’ın zâtıyla kâim, 

Mushafl arda yazılan, dillerde okunan ve zihinlerde ezberlenen bir şey olur. Bu 

kelâm, hâdis  olan yazı, okuma ve ezberden başkadır. Harfl er ve lafızların bir 

dizilişe ve ardışıklığa sahip olduğu eleştirisinin cevabı ise şudur: Bu diziliş yal-

nızca telaff uzdadır ve onun sebebi, organın yardım etmemesidir. Dolayısıyla 

hâdis olan şey, telaff uzdur. Hudûsa delalet eden delillerin, telaff uz edilen şeyin 

değil telaff uzun hâdis olduğuna yorulması gerekir ki deliller uzlaştırılsın. Bizim 

bu söylediğimiz, müteahhir ashabımızın görüşüne aykırı olmakla birlikte dik-

katli bir düşünmeden sonra doğruluğu anlaşılacaktır.” 

[294] Yazarın sözü burada bitti. Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî ’nin sözünün 

bu yorumu, Şeyh Muhammed Şehristânî ’nin de Nihâyetü’l-İkdâm adlı ese-

rinde tercih ettiği görüştür. Kuşkusuz bu, dinin kurallarına nispet edilen açık 

hükümlere daha yakındır. 

Sekizinci Maksat: İhtilaflı Sıfatlar

[295] Bu maksatta bir giriş ve on bir mesele vardır. 

[296] Giriş: Acaba yüce Allah’ın zikrettiğimiz yedi sıfattan başka zâtına 

zait vucûdî bir sıfatı var mıdır? Zikredilen yedi sıfat, hayat, bilgi, kudret, ira-

de, işitme, görme ve kelâmdı. Ashabımızdan biri bunu reddetmiş ve reddinde 

sadece “başka bir sıfatın bulunduğunun hiçbir delili yoktur ve dolayısıyla red-
dedilmesi gerekir” demekle yetinmiştir. Bu görüşün zayıflığı kapalı değildir. 
Çünkü daha önce geçtiği üzere sende delilin bulunmaması hiçbir şey ifade et-

mez. Ayrıca delilin nefsü’l-emirde bulunmadığı men edilir. Kabul edilse bile yine 

de herhangi bir şey ifade etmez. Çünkü gerektirenin yokluğu, onun gereğinin de 

olmamasını gerektirmez. Onlardan biri de buna ilavede bulunarak başka sıfatın 

olmadığına delil getirip şöyle demiştir: Biz tam bilgi ye sahip olmakla sorum-
luyuz. Tam bilgi ise O’nun bütün sıfatlarını bilmekle gerçekleşir. Eğer O’nun 
anlatılanlardan başka bir sıfatı olsaydı onu bilirdik. Fakat bilmiyoruz. Hatta 
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 ĹĝĻĝéĤا  ّٰųا ÖכŻم  واïّéÝĤي   ÙĄאرđĩĤا وכïđم   ÙًĝĻĝè  ĵĤאđÜ  ّٰųا כŻم   įĬĳכ
 ĵĥĐ ĵęíĺ ź אĩĨ כĤذ óĻĔ ĵĤإ ÙًĝĻĝè įĨŻظ כĳęéĩĤوء واóĝĩĤن اĳم כïđوכ
 ĵĭđĩĤا įÖ أراد įĬأ ĵĥĐ ëĻýĤم اŻכ ģĩè ÕäĳĘ ÙĻĭĺïĤכאم اèŶا ĹĘ īĉęÝĩĤا
اáĤאĻĘ ĹĬכĳن اĤכŻم اïĭĐ ĹùęĭĤه أóĨاً üאċęĥĤ ًŻĨ واđĻĩä ĵĭđĩĤאً Ĝאئĩאً ñÖات 
اđÜ ّٰųאĵĤ، وĨ ĳİכĳÝبٌ ĹĘ اāĩĤאóĝĨ ėèوءٌ ÖאĳęéĨ īùĤŶظٌ ĹĘ اïāĤور، 
وóĻĔ ĳİ اĤכÝאÙÖ واóĝĤاءة واċęéĤ اéĤאدÙà. وĨא ĝĺאل īĨ أن اóéĤوف واęĤŶאظ 
đÝĨ Ù×ÜóÝĨאĳåĘ Ù×ĜاįÖ أن ذĤכ اÕÜóÝĤ إĩĬא ĹĘ ĳİ اïĐ Õ×ùÖ ċęĥÝĤم ùĨאïĐة 
اĘ ÙĤŴאè ċęĥÝĤאدث واÙĤŴ اïĤاĵĥĐ ÙĤ اïéĤوث ıĥĩè Õåĺא ïè ĵĥĐوįà دون 
 įĻĥĐ אĩĤ ًאęĤאíĨ אه وإن כאنĬóي ذכñĤا اñİو .ÙĤدŶا īĻÖ ًאđĩä ظĳęĥĩĤوث اïè

.įÝĻĝّè فóđÜ ģĨÉÝĤا ïđÖ įĬأ źא إĭÖאéĀوأ óìÉÝĨ
]٢٩٤ [ ïĩéĨ  ëĻýĤا اÝìאره  ĩĨא   ëĻýĤا ĤכŻم   ģĩéĩĤا وñİا   ،įĨŻכ  ħّÜ

اÝøóıýĤאĹĘ ĹĬ כÝאįÖ اıĭÖ ĵĩùĩĤאÙĺ اïĜŸام وĹĘ Ùı×ü ź أįĬ أóĜب إĵĤ اèŶכאم 
.ÙĥĩĤا ïĐاĳĜ ĵĤإ ÙÖĳùĭĩĤا ÙĺóİאčĤا

اïāĝĩĤ اáĤאęĀ ĹĘ īĨאت
اıĻĘ ėĥÝìא وÙĨïĝĨ įĻĘ وùĨאئģ إïèى óýĐة؛ ] ٢٩٥[
]٢٩٦ [ óĻĔ  įÜذا  ĵĥĐ زائïة   Ùĺدĳäو  ÙęĀ  ĵĤאđÜ  ّٰų  ģİ  įĬأ  Ĺİ  ÙĨïĝĩĤאĘ

 ďĩùĤرادة واŸرة واïĝĤوا ħđĤאة واĻéĤا Ĺİ ĹÝĤا ď×ùĤאت اęāĤا īĨ אهĬóא ذכĨ
 įĻĥĐ ģĻĤد ź įĬأ ĵĥĐ אıĻęĬ ĹĘ ًاóāÝĝĨ אĭÖאéĀأ ăđÖ įđĭĩĘ مŻכĤوا óā×Ĥوا
أي ĳ×à ĵĥĐت ÙęĀ أóìى įĻęĬ ÕåĻĘ، وĩĤ įęđĄ ĵęíĺ źא īĨ óّĨ أن ïĐم 
أąĺאً   ïęĺ  ħĤ  ħĥø وإن  ĳĭĩĨع؛   óĨŶا  ÷ęĬ  ĹĘ  įĨïĐو  ïĻęĺ  ź ïĭĐك   ģĻĤïĤا
ĘאïÝøلّ  ذĤכ   ĵĥĐ زاد   īĨ  ħıĭĨو  ،įĨزź اęÝĬאء  õĥÝùĺم   ź اõĥĩĤوم  اęÝĬאء  Ŷن 
 ďĻĩä ÙĘóđĩÖ ģāéĺ אĩĬوإ ÙĘóđĩĤאل اĩכÖ نĳęĥّכĨ īéĬ :אلĜ نÉÖ אıĻęĬ ĵĥĐ
 ÙĘóđĨ ĵĤא إĭĤ ěĺóĈ ź ģÖ אıĘóđĬ ź ّאĭכĤ אİאĭĘóđĤ אİóĻĔ ÙęĀ įĤ כאن ĳĥĘ įÜאęĀ
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fiillerle istidlâl  etmenin ve eksikliklerden tenzih etmenin dışında sıfatları bil-

menin herhangi bir yolu da yoktur. Oysa bu ikisinden herhangi biri söylenen-

lere ilave bir sıfata delalet etmemektedir. 

[297] Cevap, Allah’ı tam olarak bilmekle yükümlü olmanın men edil-
mesidir. Çünkü yükümlülük bizim gücümüz miktarıncadır. Dolayısıyla biz, 

Allah’ın sıfatlarından peygamberi (a.s.) tasdik etmek için bilinmesi gerekeni 

bilmekle yükümlüyüz, başka sıfatları bilmekle değil. Ya da şöyle diyerek ce-

vaplarız: Allah’ı tam olarak bilmekle yükümlü olduğumuzu kabul ettik diye-

lim. Fakat bu bilgiyle yükümlü olmak, onun bütün mükellefl erde meydana 

gelmesini gerektirmez. Aksine belki onu peygamberler ve onların kâmil tabileri 

gibi yükümlülerin bir kısmı tam olarak bilir; bunların dışındakiler çoğun-

luğu oluştursa da bilmezler. Tam olarak bilmeyle yükümlü oldukları halde 

bu yükümlülüğü yerine getirmemeleri sebebiyle helak olanların çokluğu da 
imkânsız değildir. 

[298] Kelâmcılardan biri de başka sıfatlar kabul etti. Bu sıfatların açıkla-

ması, şu on bir meseledir. 

[299] Birincisi, bekâdır. Kelâmcılar yüce Allah’ın bâkî olduğunda görüş 

birliğine varmışlar fakat bekânın zait bir sübûtî sıfat olup olmadığında ihtilaf 

etmişlerdir. Nitekim yazar şu sözüyle buna işaret etmektedir. Şeyh Ebü’l-Hasan 

el-Eş‘arî  ve tabileri ile Bağdat Mu‘tezilesi nin çoğunluğu bekânın varlığa zait 
vucûdî bir sıfat olduğunu kabul etmiştir. Çünkü varlık tahakkuk ettiği halde 
bekâ, hudûsun başlangıcında olduğu gibi, tahakkuk etmemiştir aksine ondan 

sonra bir sıfat yenilenir. İşte bu bekâ sıfatıdır. 

[300] Buna şöyle cevap verilmiştir: Bu delil, hudûsla nakzedilir. Çünkü 
hudûs  varlıktan başka bir şeydir. Zira varlık hudûstan sonra tahakkuk etmiş-
tir. Yani bekâ, yokluğundan sonra meydana gelmiştir. Oysa hudûs, olduktan 

sonra ortadan kalkmıştır. Çünkü o, Şeyh Eş‘arî ’ye göre varlıkla öncelenmek 

değil, yokluktan varlığa çıkmaktır. Şayet sizin bekâ hakkında söyledikleriniz 

onun vucûdî ve zait olduğuna delalet etseydi hudûs da söylediğimiz sebepten 

dolayı vucûdî ve zait olurdu. Çünkü varlıktan sonra yokluk, genel olarak varlığa 

delalet etme hususunda yokluktan sonra varlık gibidir. Zira her ikisi de yokluk 

ile onun mukâbili olan varlık arasında gerçekleşen bir intikalden ibarettir. Bu 
durumda vucûdî hudûslarda teselsül  ortaya çıkardı. Zira hudûs hâdis  olmak 

zorundadır. Oysa Şeyh hudûsun zait olmadığını kabul etmektedir. 
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اęāĤאت ĳøى اźïÝøźل ÖאđĘŶאل واīĐ įĺõĭÝĤ اĝĭĤאئÿ، وïĺ źل Ĺüءٌ ĩıĭĨא 
.óא ذכĨ ĵĥĐ ةïزائ ÙęĀ ĵĥĐ

ïĝÖر ] ٢٩٧[  ėĻĥכÝĤا أي   ĳİ إذ   įÝĘóđĨ Öכĩאل   ėĻĥכÝĤا  ďĭĨ واĳåĤاب 
 ĵĥĐ Ƹ Ĺ×ĭĤا ěĺïāÜ ėĜĳÝĺ אĨ įÜאęĀ īĨ فóđĬ نÉÖ نĳęĥّכĨ īéĭĘ אĭđøو
 įÝĘóđĨ אلĩכÖ אĭęĻĥכÜ אĭĩĥø :لĳĝĬ نÉÖ ى، أوóìאت أęĀ ÙĘóđĩÖ ź įÖ ħĥđĤا
 ÙًĘóđĨ įĘóđĺ אĩÖر ģÖ īĻęĥכĩĤا ďĻĩä īĨ įĤĳāè įÖ ėĻĥכÝĤا īĨ مõĥĺ ź īכĤ
 ،ħİاïĐ īĨ ĳİو ăđÖ دون ħıĐא×Üأ īĨ īĻĥĨכאĤאء واĻ×ĬŶכא ħıĭĨ ăٌđÖ ÙĥĨכא
وźËİء وإن כאĳĬا ħİ اŶכīĺóá و ĤכďĭÝĩĺ ź ī כóáة اıĤאĤכóÜ Õ×ùÖ īĻك Ĩא 

.įÝĘóđĨ אلĩכ īĨ įÖ اĳęĥכ
]٢٩٨ [ ģאئùĩĤا ĥÜכ  ĻÖאıĬא   óìُأ ęĀאت   īĻĩĥכÝĩĤا  īĨ  ăٌđÖ  Û×àوأ

اïèŸى óýĐة؛ 
]٢٩٩ [ ÙęĀ įĬĳכ ĹĘ اĳęĥÝìا īכĤ ٍאقÖ ĵĤאđÜ įĬأ ĵĥĐ اĳĝęÜאء اĝ×Ĥا ĵĤوŶا

 ÙĤõÝđĨ رĳıĩäو įĐא×Üوأ īùéĤا ĳÖأ ëĻýĤا įÝ×àأ :įĤĳĝÖ įĻĤאر إüא أĩة כïزائ ÙĻÜĳ×à
ïĕÖاد ÙęĀ وĳäدÙĺ زائïة ĵĥĐ اĳäĳĤد إذ اĳäĳĤد ïÖ ěٌĝéÝĨوįĬ أي دون اĝ×Ĥאء 

כĩא ĹĘ أول اïéĤوث ïåÝĺ ģÖد ïđÖه Ĺİ ÙęĀ اĝ×Ĥאء.
وأĳĝĭĨ įĬÉÖ įĭĐ ÕĻäضٌ ÖאïéĤوث óĻĔ įĬÍĘ اĳäĳĤد ěĝéÝĤ اĳäĳĤد ] ٣٠٠[

ïđÖ اïéĤوث Ĺĭđĺ أن اĝ×Ĥאء Ĩ ïđÖ ģāèא ĺ ħĤכī واïéĤوث زال ïđÖ أن כאن 
įĬŶ اóíĤوج īĨ اïđĤم إĵĤ اĳäĳĤد ïĭĐ اÙĻĜĳ×ùĨ ź ëĻýĤ اĳäĳĤد ĳĥĘ įÖ دلّ 
أąĺאً  اïéĤوث  Ĥכאن  زائïاً  وĳäدĺאً   įĬĳכ  ĵĥĐ اĝ×Ĥאء   ĹĘ ذכĳĩÜóه  اñĤي  ذĤכ 
 ĹĘ اïđĤم   ïđÖ כאĳāéĤل  اĳāéĤل   ïđÖ اïđĤم  Ŷن  ذכĬóאه  ĩĤא  زائïاً  وĳäدĺאً 
 įĥÖאĝĺ אĨم وïđĤا īĻÖ ďĜاĳĤאل اĝÝĬźא اĩıĥĀאè إذ ÙĥĩåĤا ĹĘ دĳäĳĤا ĵĥĐ ÙĤźïĤا
 ź وثïéĤورة أن اóĄ ÙĺدĳäĳĤאت اàوïéĤا ĹĘ ģùĥùÝĤم اõĤد، وĳäĳĤا ĹĭĐأ

ïÖ أن ĺכĳن èאدàאً ďĨ أن اóÝđĨ ëĻýĤفٌ ÉÖن اïéĤوث ĻĤ÷ أóĨاً زائïاً.

٥
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[301] Delilin nakzından sonra hilli şudur: Bir sıfatla nitelenmenin yenilen-

mesi o sıfatın vucûdî olmasını gerektirmez. Buna örnek, yüce Allah’ın hâdisle 

beraberliğinin yenilenmesidir. Aynı şekilde sıfatın zevali de onun vucûdî olma-

sını gerektirmez. Bütün bunların nedeni onun ademîlerle nitelenebilmesi ve o 

nitelenmenin zail olmasıdır. 

[302] Bekânın mevcut ve zait bir sıfat olduğunu Kâdî Ebû Bekir  el-Bâ-
kıllânî, iki imâm yani İmâmu’l-Haremeyn Cüveynî ile imâm Râzî ve Basra 

Mu‘tezilesi nin çoğunluğu reddetmiştir. Bunlar şöyle demiştir: Bekâ varlığa 

ilave durum değil ikinci zamandaki varlığın kendisidir. Bunun iki gerekçesi 
vardır. Birincisi: Eğer bekâ zait olsaydı onun da bir bekâsı olurdu. Çünkü 

bekâ bâkî olmasaydı varlık da bâkî olamazdı. Zira varlığın bâkî olması bekâ 

aracılığıyladır. Oysa onun zail olduğu varsayılmıştı. Bu takdirde ise sıralı şekil-

de beraberce var olan bekâlar teselsül  ederdi.

[303] Cevap: Tıpkı varlığın varlığı, zorunluluğun zorunluluğu ve imkânın 

imkânı hakkında söylenildiği gibi bekânın bekâsı, bekânın kendisidir. Dolayı-

sıyla kesinlikle teselsül  yoktur. Ancak bu cevap şu eleştiriye açıktır: Daha önce 

geçtiği gibi türü tekrarlanan şeyin itibârî olması gerekir.

[304] İkincisi: Bekâ vucudî  olduğu kabul edildiğinde zâta muhtaç olursa 
kısırdöngü gerekir. Çünkü zât da bekâya muhtaçtır. Zira onun ikinci zaman-

daki varlığı bekânın eseridir. Aksi halde bekâ zâta muhtaç olmaması durumun-

da zât bekâya muhtaç olacak ve bekâ başkasına muhtaç olmamasının yanısıra 

zâta da muhtaç olmayacaktır. Bu durumda bekâ zorunlu varlık olacaktır, 
çünkü mutlak olarak müstağni olan bekâdır, zât değil.

[305] Cevap, zâtın bekâya muhtaç olduğunu men etmektir. Onun ikinci 

zamandaki varlığı, bekânın sonucudur sözünü men ediyoruz. En fazla onun 

ikinci zamandaki varlığının ancak bekâ ile olduğu söylenebilir. Bu da bekânın 

onun ikinci zamandaki varlığının illeti olmasını gerektirmez. Zira o ikisinin 

beraberce tahakkuku, tesadüf olabilir. Yazar şu sözüyle buna işaret etmektedir: 

O ikisinin beraberce tahakkuku denk gelse bile.

[306] Uyarı: Bekânın kabulü bazen şöyle açıklanır: İkinci zaman-
daki varlık, zâta zait bir durumdur. Yazar şunu demek istiyor: Bekâ-

yı kabul edenler, onu bazen varlığın sürekliliği olarak açıklıyorlar ve 
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]٣٠١ [ Ùĺدĳäא وıĬĳכ ĹąÝĝĺ ź ÙٍęāÖ אفāÜźد اïåÜ أن įąĝĬ ïđÖ įĥّèو
 įĥכ כĤوذ įĻąÝĝĺ ź אąĺأ įĤا زواñאدث، وכéĤا ďĨ ĵĤאđÜ אرئ×Ĥا ÙĻّđĨ دïåÝכ

ĳåĤاز اāÜאÖ įĘאĻĨïđĤאت وزوال ذĤכ اāÜźאف.
]٣٠٢ [ óכÖ  ĳÖأ  ĹĄאĝĤا زائïة  ĳäĳĨدة   ÙęĀ اĝ×Ĥאء  כĳن   ĵęĬ أي  وęĬאه 

واĨŸאĨאن؛ إĨאم اīĻĨóéĤ واĨŸאم اóĤازي وĳıĩäر ÙĤõÝđĨ اóā×Ĥة وĜאĳĤا: اĝ×Ĥאء 
ęĬ ĳİ÷ اĳäĳĤد ĹĘ اĨõĤאن اáĤאź ĹĬ أóĨ زائīĻıäĳĤ įĻĥĐ ï؛ اŶول ĳĤ כאن اĝ×Ĥאء 
زائïاً Ĥכאن ĝÖ įĤאء إذ ĺ ħĤ ĳĤכī اĝ×Ĥאء ÖאĻĜאً ĺ ħĤכī اĳäĳĤد ÖאĻĜאً Ŷن כÖ įĬĳאĻĜאً 
 Ù×ÜóÝĩĤا اĝ×Ĥאءات   ģùĥùÝÜ  ñٍئĭĻè و   įĤزوا واóęĩĤوض  اĝ×Ĥאء   ÙĉøاĳÖ  ĳİ إĩĬא 

 . اĳäĳĩĤدة đĨאً
اĳäĳĤد ] ٣٠٣[ وĳäد   ĹĘ  ģĻĜ כĩא  اĝ×Ĥאء   ÷ęĬ اĝ×Ĥאء  ĝÖאء  أن  واĳåĤاب 

ووĳäب اĳäĳĤب وإĨכאن اĨŸכאن ģùĥùÜ ŻĘ أŻĀً، وóĺد ñİ ĵĥĐا اĳåĤاب 
.óّĨ אĩאً כĺאر×ÝĐا įĬĳכ Õåĺ įĐĳĬ رóכÜ אĨ أن

اáĤאĳĤ ĹĬ اÝèאج اĝ×Ĥאء óĺïĝÜ ĵĥĐ כįĬĳ وĳäدĺאً إĵĤ اñĤات õĤم اïĤور ] ٣٠٤[
Ŷن اñĤات ÝéĨאج إĵĤ اĝ×Ĥאء أąĺאً ÍĘن وĳäده ĹĘ اĨõĤאن اáĤאįÖ ģٌĥđĨ ĹĬ وإź أي 
 īĐ ًאĻĭĕÝùĨ ĳİ وכאن įĻĤא إäאÝéĨ اتñĤכאن اĤ اتñĤا ĵĤאء إĝ×Ĥا ãÝéĺ ħĤ وإن
 ĹĭĕĤا įĬŶ دĳäĳĤا ÕäاĳĤا ĳİ אءĝ×Ĥכאن اĘ ًאąĺه أóĻĔ īĐ įאئĭĕÝøا ďĨ اتñĤا

اěĥĉĩĤ دون اñĤات.
]٣٠٥ [ īĨõĤا ĹĘ دهĳäأن و īĨ ģĻĜ אĨو įĻĤات إñĤאج اĻÝèا ďĭĨ ابĳåĤوا

اáĤאĳĭĩĨ įÖ ģٌĥđĨ ĹĬعٌ ĔאĨ Ùĺא ĹĘ اĤ×אب أن وĳäده ĺ ź įĻĘכĳن إďĨ ź اĝ×Ĥאء 
وذĤכ Õäĳĺ ź أن ĺכĳن اĝ×Ĥאء ĳäĳĤ ÙًĥĐده įĻĘ إذ ĳåĺز أن ĺכĳن ĩıĝĝéÜא đĨאً 

ģĻ×ø ĵĥĐ اęÜźאق، وإįĻĤ اüŸאرة įĤĳĝÖ: وإن اĩıĝĝéÜ ěęÜא đĨאً.
]٣٠٦ [ ïزائ óĨأ ĹĬאáĤאن اĨõĤا ĹĘ دĳäĳĤن اÉÖ óùęĺ ïĜ אءĝ×Ĥאت ا×à؛ إįĻ×ĭÜ

ĵĥĐ اñĤات ïĺóĺ أن اĝ×ĥĤ īĻÝ×áĩĤאء óùęĺوÜ įĬאرةً ÖאóĩÝøار اĳäĳĤد وĳĐïّĺن أن 

٥
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ikinci zamandaki varlığın zât üzerine zait olduğunu iddia ediyorlar bazen de 
varlığın ikinci zamanda talil edildiği bir anlam olarak açıklıyorlar. Redde-

denlere ait iki gerekçeden ilki, bekânın iki anlamından birinciyi nefyetmek-
tedir. Çünkü süreklilik, bâkî olmadığında varlık sürekli olamaz. Ama ilk ge-

rekçe, bekânın ikinci anlamını nefyetmemektedir. Çünkü bekâ varlığın ikinci 

zamanda talil edildiği bir şey olduğunda onun başka bir bekâsı olması gerek-

mez. İkinci gerekçe ise bekânın birinci anlamını değil ikinci anlamını nefyet-
mektedir. Çünkü varlığının sürekliliği ve zât üzerine zâit oluşu, zâtın varlığı-

nın, süreklilikten ibaret olan bekâya muhtaç olmasını gerektirmez. Dolayısıyla 

kısırdöngü gerekmemektedir. 

[307] İkinci sıfat, kıdemdir. Çoğunluk yüce Allah’ın zâtı üzerine zait vu-

cûdî bir kıdem sıfatıyla değil zâtıyla kadîm  olduğunda görüş birliği ederek 
kıdem sıfatını reddetmiştir. Eş‘arîlerden İbn Saîd  ise kıdem sıfatını kabul et-
miştir. Onun kıdemin mevcut ve zait bir sıfat olduğuna dair delili, daha önce 
bekâda geçen delildir. Delilin buradaki tasviri şöyledir: Kadîm bazen varlıkça 

önce gelene üzerinden uzun zaman geçtiğinde söylenir. “Kuru/kadîm bir hur-

ma  dalı gibi…”24 âyetinde bu anlamda kullanılır. Cisim hudûsa geldiği ilk 

zamanda bu anlamda kadîmle nitelenmez, ondan sonra nitelenir. Dolayısıyla 

kıdem cisimde önce yokken yenice meydana gelmiştir. Bu anlamıyla kıdem var 

olup zâta zaittir. Şu halde sadece uzun müddetle değil de sonsuz süreyle önce 

gelmek anlamındaki kadîm de böyledir. Bekâyla ilgili bu delilin iptali onunla 
birlikte verilmişti. Bu sebeple delil ve iptalden herhangi birini tekrar gerek 

yok. Yukarıda anlatılanları, geçen iki anlama yormanın hiçbir doğruluk yönü 

bulunmamaktadır. 

[308] Sadece bunun iptaline mahsus açıklama ise şöyledir: İbn Saîd  şayet 
kıdemle başlangıcı olmayan anlamını kastetmişse bu olumsuz bir anlamdır. 
Dolayısıyla onun vucûdî olduğu düşünülemez. Ya da İbn Saîd kıdemin eksik-

liklerden münezzeh olan Yaratıcı’nın bir mekânda bulunmasını engelleyen bir 
sıfat olduğunu kastetmiştir. Nitekim Şeyh Ebû İshâk  el-İsferâînî İbn Saîd’in 

sözünü bu şekilde açıklamıştır. Zira Ebû İshâk şöyle demiştir: “İbn Saîd’in 

sözünün anlamı şudur: Nasıl ki mekânlı nesne, sayesinde mekânlı olduğu bir 

anlama sahipse yüce Allah da bir anlama sahiptir ki bu anlam sayesinde O’nun 

varlığı bir mekânda olmaksızın sabittir.” Sen farkındasındır ki bu açıklama kı-

demin O’na zait olduğuna delalet etmekten çok derece uzaktır. Dolayısıyla kı-
dem de aynı şekilde olumsuz bir durum olmaktadır. Çünkü bu takdirde kıdem 

“O’nun bir mekânda olmayan varlığına” varmaktadır. 
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اĳäĳĤد ĹĘ اĨõĤאن اáĤאĹĬ زائĵĥĐ ïٌ اñĤات، و أóìى įÖ ģĥđĺ ĵĭđĨ įĬÉÖ اĳäĳĤد 
ĹĘ اĨõĤאن اáĤאĹĬ، وأول اĭĥĤ īĻıäĳĤאĹęĭĺ īĻĘ اĵĭđĩĤ اŶول ĵĭđĨ īĨ اĝ×Ĥאء Ŷن 
اóĩÝøźار إذا ĺ ħĤכÖ īאĻĜאً ĺ ħĤכī اĳäĳĤد óĩÝùĨاً وĹęĭĺ ź اáĤאŶ ĹĬن اĝ×Ĥאء 
 ،óìאء آĝÖ įĤ نĳכĺ م أنõĥĺ ź ĹĬאáĤאن اĨõĤا ĹĘ دĳäĳĤا įÖ ģĥđĺ ًاóĨإذا כאن أ
و اįäĳĤ اáĤאĹęĭĺ ĹĬ اĵĭđĩĤ اáĤאĹĬ دون اŶول إذ õĥĺ źم īĨ اóĩÝøار اĳäĳĤد 
وכįĬĳ زائïاً ĵĥĐ اñĤات اĻÝèאج اñĤات ĹĘ وĳäده إĵĤ اĝ×Ĥאء اñĤي ĳİ اóĩÝøźار 

õĥĺ ŻĘم اïĤور.

]٣٠٧ [ ź įùęĭÖ ħٌĺïĜ įĬأ ĵĥĐ īĻĝęÝĨ رĳıĩåĤا ÙĤאèم وإïĝِĤ؛ اÙĻĬאáĤا ÙęāĤا
 ĵĥĐ  įĥĻĤود اüŶאóĐة،   īĨ  ïĻđø  īÖا  įÝ×àوأ  įÜذا  ĵĥĐ  ïزائ وĳäديٍّ  ïĝِÖمٍ 
 ïĜ ħĺïĝĤאل: اĝĺ א أنĭıİ هóĺĳāÜאء. وĝ×Ĥا ĹĘ óّĨ אĨ ةïدة زائĳäĳĨ ÙęĀ įĬĳכ
ĵĥĐ ěĥĉĺ اïĝÝĩĤم ÖאĳäĳĤد إذا ĉÜאول įĻĥĐ اïĨŶ، وđÜ įĤĳĜ įĭĨאĵĤ: ﴿כَאĳäُóْđُĤنِ 
اħِĺïِĝَĤ﴾ واñıÖ ėĀĳĺ ź ħùåĤا اïĝِĤم ĹĘ أول زĨאن ïèوïđÖ ģÖ įàه ïåÜ ïĝĘد 
 ĳİ يñĤم اïĝِĤا اñכĘ اتñĤا ĵĥĐ ًاïداً زائĳäĳĨ نĳכĻĘ īכĺ ħĤ אĨ ïđÖ مïĝِĤا įĤ
 ĵĤإ Ùäאè ŻĘ įĤאĉÖإ ďĨ óّĨ אĨ أي įĤאĉÖÍÖ ÙĤאوĉÝĨ ٍةïĨ دóåĩÖ ź ÙĺאıĬ ŻÖ مïĝÝĤا

.įÝéāĤ įäو ź אĩĨ īĻĝÖאùĤا īĻıäĳĤا ĵĥĐ óّĨ אĨ ģĩèא، وĩıĭĨ ٍءĹü אدةĐإ

واñĤي įāّíĺ أي ĉÖÍÖ ÿÝíĺאįĤ أįĬ إن أراد įÖ أي ÖאïĝِĤم أź įĬ أول ] ٣٠٨[
 įĬאé×ø אرئ×Ĥا ÿÝíĺ ź אıĥäŶ ÙęĀ įĬאً أو أĺدĳäو įĬĳر כĳāÝĺ ŻĘ Ĺ×ĥùĘ įĤ
 Ĺĭائóęøźאق اéøا ĳÖأ ëĻýĤכ اĤñÖ ïĻđø īÖم اŻכ óùĘ אĩه أي כóùĘ אĩכ õĻéÖ
 ،õĻè ĹĘ ź دهĳäو Û×à įĥäŶ ĵĭđĩÖ ٌّÿÝíĨ ĵĤאđÜ įĬأ įĨŻכ ĵĭđĨ :אلĜ įĬÍĘ
ñİا  أن  ĻĥĐכ   ĵęíĺ  źو õĻéÝĨاً،  כאن   įĥäŶ  ĵĭđĩÖ  ÿÝíĺ  õĻéÝĩĤا أن  כĩא 
اïä ïٌĻđÖ óĻùęÝĤاً īĐ دÙĤź زĺאدة اïĝِĤم Ę įĻĥĐכĤñכ ĺכĳن اïĝِĤم أóĨاً ŻĻ×ĥøً إذ 

 .õĻè ĹĘ ź دهĳäو ĵĤإ ñٍئĭĻè įđäóĨ
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[309] Eğer “Bu olumsuz anlam, kıdemin kendisi değil sonucudur” dersen 

ben, sübûtî/olumlu sıfatların aksine olumsuz sıfatlar ın talil edilemeyeceğini 

söylerim. Yahut kıdemin bu ikisinden başka anlamları vardır. Bu durumda 

İbn Saîd ’e düşen ilkin kastedilen bu anlamları tasvir etmesi, ardından delil 

getirerek takrîr ve tahkîk etmesidir. Bizim burada söz konusu görüşün ip-

tali amacıyla serdettiğimiz bu açıklama, daha önce genel kavramlarla ilgili 

bahislerde geçen “kıdem itibarî bir durum olup onun dışta varlığı yoktur” 

cümlesine ektir. Çünkü bu cümle, İbn Saîd’in görüşü ve delilinin yanlışlığını 

göstermektedir. 

[310] Üçüncü sıfat istivâdır. Zira yüce Allah “Rahman arşa istivâ etmiş-
tir”25 âyetinde kendisini istivâyla nitelemiştir. Ashâp istivâ hakkında ihtilaf 
etmiştir. Çoğunluk istivânın hükümranlık demek olduğunu söylemiştir. Bu 

takdirde istivâ kudret sıfatına varmaktadır. Şair şöyle demiştir: “Amr Irak ’a 
istivâ etti // kılıçsız ve kan dökmeden”. Bu şiirde istivâ hâkim olmak anla-
mındadır. Bir başka şair şöyle demiştir: “Onlara baskın çıktığımız ve istiva 
ettiğimizde // Bıraktık onları yem olarak akbaba ve kuşlara”. Bu şiirde “istivâ 
ettik” ifadesi “hakim olduk” anlamındadır. 

[311] Şöyle denemez: Hakim olma anlamındaki istivâ yüce Allah hak-

kında imkânsız olan karmaşa, direnme ve baskın çıkma hissini uyandırmak-
tadır. Yine Allah’ın özel olarak arşa istiva ettiğinin söylenmesinin hiçbir 
anlamı yoktur. Çünkü O’nun hükümranlığı her şeyi kuşatmaktadır. Çünkü 
biz birinciyi, söz konusu durumları hissettirdiğini men ederek cevaplıyo-
ruz. Nitekim “Allah işine galiptir”26 âyetinde olduğu gibi “galip” kelimesi 

onu hissettirmemektedir. Evet, bazen bu şeyler hususi bir durumda hüküm-

ranlığın nispet edildiği kimsenin kendi özelliğinden dolayı düşünülmekte-

dir. İkinciyi ise şöyle cevaplıyoruz: Anlam, yüce olanın aşağı olan üzerinde 
bulunduğunu hissettirmektir. Zira vehimlerde yerleşik düşünce şudur: Arş 
en büyük yaratıktır. Dolayısıyla arşa hakim olan, kesinlikle diğerlerine de 

hakim olur. Bu, daha düşükle daha yüce olana yönelik meşhur dikkat çek-

menin aksidir ve her ikisi de doğrudur. Zira üstün olan şey, bir duruma 

daha layıksa daha düşüğün o duruma sahip olmasından daha yücenin de o 

duruma sahip olduğu anlaşılacağı gibi bunun tersi de daha düşük bir duruma 

daha layık olduğunda anlaşılır.
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اęāĤאت ] ٣٠٩[ إن   :ÛĥĜ  .įùęĬ  ź ÖאïĝِĤم   ģٌĥđĨ  Ĺ×ĥùĤا ñİا   :ÛĥĜ ÍĘن 
 įĻĥđĘ أي   óĺĳāÝĤאĘ  ĹĬאđĩĤا  īĨ ĩİóĻĔא  أو   ÙĻÜĳ×áĤا ŻíÖف   ģĥđÜ  ź  ÙĻ×ĥùĤا
óĺĳāÜ ذĤכ اĵĭđĩĤ اóĩĤاد أوħà ،ًź اóĺóĝÝĤ واĜÍÖ ěĻĝéÝĤאÙĨ اà įĻĥĐ ģĻĤïĤאĻĬאً ñİا 
 īĨ ÙĨאđĤر اĳĨŶا ßèא×Ĩ ĹĘ ě×ø אĨ ĵĤإ ħٌąĭĨ įĤאĉÖإ ĹĘ אĭıİ אهĬي أوردñĤا
 į×İñĨ نŻĉÖ ĵĥĐ لïĺ įĬÍĘ אرجíĤا ĹĘ įĤ دĳäو ź אري×ÝĐا óٌĨم أïĝِĤأي ا įĬأ

ودįĥĻĤ أąĺאً.
]٣١٠ [ :įĤĳĜ  ĹĘ ÖאĳÝøźاء   ĵĤאđÜ  ėĀو ĩĤא  اĳÝøźاء  اáĤאÙáĤ؛   ÙęāĤا

 ĳİ اŶכóáون:  ĝĘאل   įĻĘ اéĀŶאب   ėĥÝìا اĳَÝَøْى﴾  اóْđَĤشِ   ĵĥَĐَ  īُĩَèْ َّóĤا﴿
:óĐאýĤאل اĜ .رةïĝĤا ÙęĀ ĵĤإ ñٍئĭĻè اءĳÝøźد اĳđĺء وŻĻÝøźا

ėٍĻø óĻĔ īĨ ودمٍ óıĨاق ïĜ اĳÝøى óĩĐو ĵĥĐ اóđĤاق  
:óìŴאل اĜو .ĵĤĳÝøأي ا

óאئĈو óٍùĭĤ ĵĐóĀ ħİאĭכóÜ   ħıĻĥĐ אĭĺĳÝøא واĬĳĥĐ אĩĥĘ
أي اĭĻĤĳÝøא.

]٣١١ [ ÙĨאوĝĩĤوا ÖאóĉĄźاب   óđýĺ اŻĻÝøźء   ĵĭđĩÖ اĳÝøźاء  ĝĺאل:   ź
 ź ًאąĺوأ ،ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ ģĻéÝùÜ ĹÝĤر اĳĨŶه اñİ ě×ùÖ óđýĺ أي Ù×ĤאĕĩĤوا
 ďĭĩÖ اŶول   īĐ  ÕĻåĬ ĬŶאّ   ģכĤا  ħّđĺ اŻĻÝøءه  Ŷن  اóđĤش   ÿĻāíÝĤ Ęאئïة 
ُ ĔَאĵĥَĐَ ÕٌĤِ أóِĨَْهِ﴾.  ّٰųوَا﴿ :įĤĳĜ ĹĘ אĩכ įÖ óđýĺ ź ÕĤאĕĤى أن اóÜ źאر أđüŸا
 óٍĨأ ĹĘ ءŻĻÝøźا įĻĤإ ïĭøأ īĨ ÙĻĀĳāì īĨ رĳĨŶכ اĥÜ ě×ø ħıęĺ אĩÖر ħđĬ
ĳāíĨص وīĐ اáĤאÉÖ ĹĬن اęĤאئïة Ĺİ اđüŸאر ÖאĵĥĐ ĵĥĐŶ اŶدĵĬ إذ óّĝĨر 
اŶوİאم أن اóđĤش أħčĐ اÍĘ ěĥíĤذا اįĻĥĐ ĵĤĳÝø כאن ĻĤĳÝùĨאً óĻĔ ĵĥĐه وñİا 
 įĬÍĘ ĳĀاب  وכĩİŻא   ،ĵĥĐŶا  ĵĥĐ  ĵĬدŶאÖ  įĻ×ĭÝĤا  īĨ اĳıýĩĤر   ĳİ Ĩא  Đכ÷ 
כĩא è īĨ ħıęĺכħ اŶدè ĵĬכħ اĵĥĐŶ إذا כאن įÖ أوĵĤ، כĤñכ Đ ħıęĺכįù إذا 

.ĵĤأو ħכéĤאÖ ĵĬدŶכאن ا
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[312] Denilmiştir ki burada istivâ, yönelmek/kastetmek demektir. Bu du-
rumda istivâ, irade sıfatına dönmektedir. Bunun örneği, “Sonra göğe doğru is-
tiva etti”27 âyetidir. Âyette “göğe yöneldi” anlamı kastedilmektedir. Fakat bu, 
uzak bir görüştür. Çünkü yönelme anlamındaki istivâ hakim olma anlamına 
gelen istilâ gibi “alâ” edatıyla değil, yönelme anlamındaki kasıtta olduğu gibi 
“ilâ” edatıyla geçişli hale getirilmektedir.

[313] Şeyh Eş‘arî  iki görüşünden birinde istivânın ne olduğunu bilmesek 
bile, önceki sıfatlara raci olmayan zait bir sıfat olduğunu söylemiş ama buna 
herhangi bir delil getirmemiştir. Zikredilen ihtimal varken istivânın müstakil 
bir sıfat olduğunu kabulde zahir âyet ve hadislere dayanmak doğru değildir. 
Bu itimal, istivâ ile hakim olmanın veya zayıf olmakla birlikte yönelmenin 
kastedilmiş olmasıdır. Doğrusu, duraksamak ve bununla âyette geçen istivânın 
cisimlerin istivâsı gibi olmadığını kesinlemektir.

[314] Dördüncü sıfat, yüzdür. Yüce Allah “Rabbinin yüzü bâkî olacak”28 
ve “O’nun yüzü hariç her şey helak olacaktır”29 buyurmuştur. İki görüşünde 
birinde Şeyh Eş‘arî  ile Ebû İshak el-İsferâînî  ve Selef  yüzün yukarıda anlatılan 
sıfatlara zait sübûtî bir sıfat olduğunu kabul etmiştir. Şeyh bir diğer görüşün-
de yüzün varlık anlamına geldiğini söylemiş ve Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî de 
ona katılmıştır. Bu durumda yüz, hakkında kesin bir hükmün bulunmaması 
ve ihtimal varken zahir naslara güvenilmemesi hususunda istivâ gibidir.

[315] Uyarı: Yüz dilde hakikat olarak özel organ için vazedilmiştir. Ama 
yüce Allah hakkında bu organın kastedilmesi mümkün değildir. Yüz bizim 
bilmediğimiz başka bir sıfat için vazedilmiş değildir. Hatta muhatabın dü-
şünemediği bir şey için vazedilmesi mümkün değildir. Zira vazlardan kasıt, 
anlamların anlatılmasıdır. O halde yüzün mecaz olarak kullanıldığı açığa 
çıkmaktadır. Yüzün anlaşılan ve delille sabit olan bir şeyin mecazî anlatımı 
oluşu ise açıklık kazanmıştır. Bu ise yüzle zâtın ve bütün sıfatların mecazî 
olarak kastedilmiş olmasıdır. Zira bâkî olan şey, yüce Allah’ın bütün sıfatlarıyla 
birlikte zâtıdır, bunun dışındakiler yok olacaktır ve bâkî değildir. 

[316] Beşinci sıfat eldir. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Allah’ın eli onla-
rın eli üzerindedir”30, “İki elimle yarattığım şeye secde etmeni engelleyen ne-
dir?”31. Bu nedenle Şeyh Eş‘arî  iki organ anlamında olmamakla birlikte zât ve 
diğer sıfatlar üzerine zait iki sıfatı kabul etmiştir. Selefin görüşü budur ve bazı 
kitaplarında Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî de bu görüşe meyletmiştir. Çoğunluk 
ise iki el in kudretten mecaz olduğunu söylemiştir. Çünkü elin kudret anlamında 
kullanımı yaygındır. “İki elimle yarattım” sözü, yetkin bir kudretle yarattım 
demektir. İki kudret kastedilmemiştir. Bütün yaratılmışlar yüce Allah’ın kud-

retiyle yaratıldığı halde Adem’in özellikle kudretle yaratıldığının söylenilmesi, 
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]٣١٢ [ ĳéĬ اŸرادة   ÙęĀ  ĵĤإ ĳđĻĘد   ïāĝĤا ĭıİא  اĳÝøźاء  أي   ĳİ  :ģĻĜو
 ĵĤÍÖ ىïّđُĺ כĤإذ ذ ïĻđÖ ĳİא وıĻĤإ ïāĜ אء أيĩùĤا ĵĤى إĳÝøا ħà :ĵĤאđÜ įĤĳĜ

כאïāĝĤ دون ĵĥĐ כאŻĻÝøźء.
]٣١٣ [ ÛùĻĤ ةïزائ ÙęĀ اءĳÝøźأي ا įĬأ ĵĤإ įĻĤĳĜ ïèأ ĹĘ ëĻýĤا Õİوذ

 źو  ،įĻĥĐ  ًŻĻĤد  ħĝĺ  ħĤو ıĭĻđÖא  ıĩĥđĬא   ħĤ وإن   ÙĝÖאùĤا اęāĤאت   ĵĤإ Đאئïةً 
ĳåĺز اĹĘ ģĺĳđÝĤ إà×אĵĥĐ įÜ اĳčĤاīĨ óİ اĺŴאت واèŶאدĻĜ ďĨ ßĺאم اĩÝèźאل 
 ďĨ  ėĜĳÝĤا  ěéĤאĘ  ėđĄ  ĵĥĐ  ïāĝĤا أو  اŻĻÝøźء   įÖ óĺاد  أن   ĳİو اñĩĤכĳر 

اĻĤ įĬÉÖ ďĉĝĤ÷ כאĳÝøاء اùäŶאم.
اÙęāĤ اóĤاÙđÖ؛ اĜ įäĳĤאل đÜאĵĤ: ﴿وĵĝَ×ْĺََ وįُäَْ رÖَِّכَ﴾، ﴿כĹüَ ُّģُءٍ ] ٣١٤[

 ėĥùĤوا ĹĭĻائóęøźאق اéøوأو ا įĻĤĳĜ ïèأ ĹĘ ëĻýĤا įÝ×àأ .﴾įُıَäَْو َّźِכٌ إĤِאİَ
 ĹĄאĝĤا įĝĘووا óìلٍ آĳĜ ĹĘ אلĜאت، وęāĤا īĨ óّĨ אĨ ĵĥĐ ةïزائ ÙĻÜĳ×à ÙęĀ
 ģĺĳđÝĤاز اĳä مïĐو ďĈאĝĤم اïĐ ĹĘ اءĳÝøźا ĹĭĐأ įĥ×Ĝ אĩכ ĳİد وĳäĳĤا įĬأ

ĵĥĐ اĳčĤاĻĜ ďĨ óİאم اĩÝèźאل.
įĻ×ĭÜ؛ اįäĳĤ وĹĘ ďٌĄ اåĥĤ ÙĕĥĤאرÙè اÙًĝĻĝè ÙĀĳāíĩĤ وĳåĺ źز ] ٣١٥[

 įđĄز وĳåĺ ź ģÖ אĭĤ ÙٍĤĳıåĨ ىóìأ ÙٍęāĤ ďĄĳĺ ħĤو ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ אıÜإراد
ĩĤא įĥĝđĺ ź اíĩĤאÕĈ إذ اĳāĝĩĤد īĨ اŶوĄאع ħĻıęÜ اđĩĤאīĻđÝĘ ĹĬ اåĩĤאز 
 ďĻĩäات وñĤا īĐ įÖ زĳåÝĺ أن ĳİو īĻđÝĨ ģĻĤïĤאÖ Û×àو ģĝđĺ אĩĐ įÖ زĳّåÝĤوا
اęāĤאت ÍĘن اĤ×אĳİ ĹĜ ذاđÜ įÜאĳĩåĨ ďĨ ĵĤع ęĀאįÜ وĨא ĳøاه İאĤכ Ö óĻĔאقٍ.

ِ ĳĘَقَ أĨَ﴿ ،﴾ħْıِĺïِĺَא đَĭَĨَכَ ] ٣١٦[ ّٰųا ïُĺَ﴿ :ĵĤאđÜ ّٰųאل اĜ ؛ïĻĤا ÙùĨאíĤا ÙęāĤا
﴾ Û×àÉĘ اīĻÝĻÜĳ×à īĻÝęĀ ëĻýĤ زائĵĥĐ īĻÜï اñĤات  أنَ ĩَĤِ ïَåُùْÜَא ïَĻَÖِ Ûُĝْĥَìَيَّ
 ĹĘ ĹĄאĝĤا ģĻĨ įĻĤوإ ėĥùĤا įĻĥĐو ،īĻÝèאرåĤا ĵĭđĩÖ ź īכĤ אتęāĤا óאئøو
﴾ أي  ăđÖ כį×Ý، وĜאل اŶכóá: إĩıĬא åĨאز īĐ اïĝĤرة ü įĬÍĘאئïَĻَÖِ Ûُĝْĥَìَ﴿ ďيَّ
 įÜرïĝÖ ٌقĳĥíĨ ģכĤأن ا ďĨ כĤñÖ آدم ěĥì ÿĻāíÜو īĻÜرïĝÖ دóĺ ħĤو ÙĥĨرةٍ כאïĝÖ
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onu şereflendirmek ve yüceltmek içindir. Bu, Cenâb-ı Hakk’ın bütün yaratıl-

mışların sahibi olduğu halde “Evimi temizleyin”32 âyetinde Kabe ’yi teşrif et-

mek için kendisine nispet etmesi gibidir. Yine “Benim kullarım üzerinde senin 

herhangi bir hükümranlığın yoktur”33 âyetinde müminleri teşrif etmek için 

özel olarak kullarım diye nitelemesi gibidir. 

[317] Mu‘tezile  sıfatların reddedilip hallerin olumlanması ilkesine dayalı 

olarak demiştir ki el, kâdirlikten mecazdır. Onların bir kısmı elin nimetten 

mecaz olduğunu söylemiştir. Fakat bu, çok zayıf bir görüştür. Çünkü yaratma-

nın ele nispetiyle uyuşmamaktadır. 

[318] Denilmiştir ki el zait bir sıfattır. Bu yukarıda geçen Şeyh ve Selefin 

görüşünün tekrarıdır. Bazı nüshalarda “sıfat” kelimesi yerine “sıla” geçmekte-

dir. Buna göre “iki el imle” lafzı zait olmaktadır. Nitekim şair “Dara düştüm 

Misver ’den yardım istedim // İmdadıma koştu, kölesi olayım Misver’in iki eli-

nin”. Fakat bu görüş, son derece zayıftır. 

[319] El sıfatının tahkiki, ilkindeki yani yüz hakkında söylediğimiz şu tah-

kik gibidir: O, organ için vazedilmiştir. Organın Allah hakkında kullanılması 

imkânsız olduğundan anlaşılabilir bir anlamın mecazî anlatımı olarak yorum-

lanmalıdır. Bu anlam ise kudrettir.

[320] Altıncı sıfat, iki gözdür. Yüce Allah “gözlerimizin önünde seyredi-

yor”34 ve “Gözümün önünde yetişesin diye”35 buyurmuştur. Şeyh Eş‘arî  bazen 

bunun diğer sıfatlara zait bir sıfat olduğunu bazen de onun “görme”den ibaret 

olduğunu söylemiştir. Buna ilişkin açıklama, biraz önce geçen açıklamadır. 

Buna göre Allah’a organ nispet edilmesi imkânsızdır. Bizim bilmediğimiz bir 

sıfatın mecazî anlatımı olması ise ifadeyi anlaşılmaz kılar. O halde onun gör-

menin yahut koruma ve gözetmenin mecazî ifadesi olması gerekir. Çoğul kipi 

ise tazim içindir. 

[321] Yedinci sıfat yan/cenb sıfatıdır. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Nefis 

der ki yazıklar olsun, Allah’ın yanındaki aşırılıklarıma”36. Bunun zait bir sıfat 

olduğu söylenmiştir. “Allah’ın yanı” ifadesiyle “Allah’ın emri” anlamının kaste-

dildiği söylenmiştir. Nitekim şair şöyle demiştir: “Aşığın yanı hususunda Allah’tan 

korkmuyor musun? // Onun sımsıcak bir ciğeri ve ışıldayan bir gözü vardır”. 

5

10

15

20

25

30



179ėĜاĳĩĤح اóü

 ﴾ĹَÝِĻÖَ اóَ ِıّĈَ َأن﴿ :įĤĳĜ ĹĘ įùęĬ ĵĤإ Ù×đכĤאف اĄא أĩכ įĤ ħĺóכÜو ėĺóýÜ ĵĤאđÜ
 Ùĺدĳ×đĤאÖ  īĻĭĨËĩĤا  ÿāّì כĩא  و  כıĥא،  ĜĳĥíĩĥĤאت  ĨאĤכٌ   įĬأ  ďĨ  ėĺóýÝĥĤ

ĤñĤכ įĤĳĜ ĹĘ: إن Đ×אدي Ĥ ÷ĻĤכ ĉĥø ħıĻĥĐאن، 
وĜאÛĤ اģÖ :ÙĤõÝđĩĤ اåĨ ïĻĤאز īĐ اĝĤאدرĭÖ Ùĺאء ĵĥĐ أħıĥĀ اñĤي ] ٣١٧[

 ĹĘ ĳİو ÙĩđĭĤا īĐ אزåĨ :ħıąđÖ אلĜ ال، وĳèŶאت ا×àאت وإęāĤا ĹęĬ ĳİ
.ïĻĤا ĵĤإ ěĥíĤا Ù×ùĬ ħئŻĺ ź إذ ėđąĤا ÙĺאĔ

]٣١٨ [ ėĥùĤوا ëĻýĤا ÕİñĨ īĨ مïĝÜ אĩĤ ٌارóכÜ اñİة وïزائ ÙęĀ :ģĻĜو
زائïة   ﴾ ﴿ïَĻَÖِيَّ  ÙčęĤ أي   ،ÙĥĀ  :ģĻĜو  ،įĤïÖ  ëùĭĤا  ăđÖ  ĹĘ  ïäĳĺ  ïĜو

: įĤĳĜ ĹĘ אĩכ

ïĺ Ĺ×ّĥĘ ĵ×ّĥĘي ĳùĨر دĳĐت ĩĤא ĬאĳùĨ ĹĭÖرا  
.ÙכאכóĤا ÙĺאĔ ĹĘ ĳİو

]٣١٩ [ įĬأ īĨ įäĳĤا ĹĘ אهĬóي ذכñĤا ěĻĝéÝĤول أي כאŶا ĹĘ אĩכ įĝĻĝéÜو
ĳĄĳĨعٌ åĥĤאرÙè، وñđÜ ïĜرت ÕåĻĘ اĵĥĐ ģĩéĤ اĳåÝĤز ĳĝđĨ ĵًĭđĨ īĐل 

ĳİ اïĝĤرة.
]٣٢٠ [ ďَĭَāْÝُĤَِو﴿ ĭَĭِĻُĐَْÉÖِא﴾،  ﴿óِåْÜَي   :ĵĤאđÜ Ĝאل  اĭĻđĤאن؛   ÙøאدùĤا  ÙęāĤا

 įĬأ وÜאرةً  اęāĤאت   óאئø  ĵĥĐ زائïة   ÙęĀ  įĬأ Üאرةً   :ëĻýĤا وĜאل   ،﴾ĹĭِĻĐَ  ĵĥَĐَ
اóā×Ĥ، واĤכŻم Ĩ ĹĘא óّĨ آęĬאً ÍĘن إà×אت اåĤאرďĭÝĩĨ Ùè واĵĥĐ ģĩéĤ اĳّåÝĤز 
 īĐ أو óā×Ĥا īĐ ًאزاåĨ ģđåĺ أن ÕäĳĘ אلĩäŸا Õäĳĺ אıĘóđĬ ź ÙٍęĀ īĐ

.ħĻčđÝĥĤ ďĩåĤا ÙĕĻĀءة وŻכĤوا ċęéĤا
]٣٢١ [ ĵĥَĐ ĵÜَóَùْèَ אĺَ ÷ٌęْĬَ َلĳĝُÜَ َأن﴿ :ĵĤאđÜ אلĜ ؛ÕĭåĤا ÙđÖאùĤا ÙęāĤا

ِ﴾، وÙęĀ :ģĻĜ زائïة، وģĻĜ: اóĩĤاد ĹĘ أóĨ اųّٰ כĩא Ĝאل  ّٰųا Õِĭäَ ĹĘِ ÛُĈ َّóĘَ אĨَ
:óĐאýĤا

įĤ כ×óّè ïى وóĜóÜ īĻĐق   ěüאĐ Õĭä ĹĘ ّٰųا īĻĝÝÜ אĨأ

٥

١٠

١٥
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Şiirdeki “terakraku/ışıldayan” kelimesi, parıldamak ve hareket etmek demektir. 

İçeceğin ışıldaması, parlaması yani gelip gitmesi demektir. Aynı şekilde gözde 

dolaştığı zaman gözyaşı da böyledir. Yahut cenb/yan kelimesiyle cenâb anlamı 

kastedildimiştir. “Onun yanına/cenbine sığındı” sözü “onun katına ve haremi-

ne sığındı” demektir. 

[322] Sekizinci sıfat, ayak/kadem sıfatıdır. Hz. Peygamber  (s.a.) uzun 

bir hadiste şöyle buyurmuştur: “Bunun üzerine Cebbâr ayağını ateşe basar 

da artık ateş ‘yeter yeter’ der.” Başka bir rivayette şöyle denilir: “Ta ki izzetin 

Rabbi ayağını ateşe basar. Bunun üzerine cehennem birbirine çekilir ve ‘senin 

izzet ve keremine yemin olsun ki yeter’ der”. Başka bir rivayette ise “Cehen-

neme ‘doydun mu’ denir. Cehennem de ‘daha yok mu’ der. Ta ki Rab ayağını 

cehenneme basar ve bunun üzerine Cehennem ‘yeter yeter’ der” denilir. Ha-

disteki Cebbâr’ı Cehennemin bekçisi olan Mâlik olarak yahut sorumlulukla-

rı yerine getirmekten geri duran kimse olarak yorumlamaya iltifat edilmez. 

Nasıl olur! Enes rivayetinde “Allah ayağını ateşe koyuncaya dek ateş dolmaz” 

şeklinde geçmektedir. 

[323] Dokuzuncu sıfat parmaklardır. Hz. Peygamber  (s.a.) şöyle demiş-

tir: “Müminin kalbi, Rahman’ın parmaklarından iki parmak arasındadır.” 

Başka bir rivayette şöyle buyrulmaktadır: “Bütün Adem oğullarının kalpleri 

tek bir kalp gibi Rahman’ın parmaklarından iki parmak arasındadır. Rahman 

onu dilediği gibi çevirir.” Oysa Allah’a organ nispet edilmesi mümkün değildir. 

Yorum, iki el  hakkındaki gibidir. 

[324] Onuncu sıfat, sağ eldir. Yüce Allah “gökler onun sağ elinde dürülü-

dür”37 buyurmaktadır. Bunun tevilinin tam kudret  olduğu açıktır. 

[325] On birinci sıfat tekvîndir. Hanefîler  “Ol der o da oluverir”38 âyeti-

ne tutunarak tekvînin meşhur yedi sıfat üzerine zait bir sıfat olduğunu kabul 

etmişlerdir. Buna göre “ol” sözü, hâdislerin oluşunu yani varlığını öncelemiş-

tir ve bu sözle kastedilen, tekvin, var etme ve yaratmadır. Hanefîler şöyle de-

miştir: Tekvîn  kudretten başkadır. Çünkü kudretin eseri olabilirliktir/sıhhat. 

Olabilirlik ise olmayı gerektirmez. Dolayısıyla oluş, kudretin eseri olamaz, 

tekvînin eseri ise oluştur. 
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 Õİوذ äאء  أي   įĭĨ  ŶŷÜ Ĩא  اóýĤاب  ورóĜاق  وóéÝÜك،   ďĩĥÜ أي 
أي   į×ĭåÖ źذ  ĝĺאل:  اĭåĤאب.  أراد  أو  اŻĩéĤق   ĹĘ دار  إذا   ďĨïĤا وכĤñכ 

.įĨóèو įÖאĭåÖ
]٣٢٢ [ ďąĻĘ» ĳّĉĨل:   ßĺïè أĭàאء   ĹĘ  Ƹ Ĝאل  اïĝĤم؛   ÙĭĨאáĤا  ÙęāĤا

 ĵÝè» ىóìأ Ùٍĺروا ĹĘو ،Ĺ×ùè Ĺ×ùè أي «ćĜ ćĜ :لĳĝÝĘ אرĭĤا ĹĘ مïĜ אر×ّåĤا
 ćĜ  ćĜ وĳĝÜل:   ăđÖ  ĵĤإ ıąđÖא  õĭĻĘوي   įĨïĜ ıĻĘא  اõđĤة  رب   ďąĺ
 īĨ  ģİ وĳĝÜل:  اŷÝĨتِ.   ģİ  :ħĭıåĤ «ĝĺאل  أóìى:   ĹĘو وכĨóכ»،  ÜõđÖכ 
ĥĩÖכ  اåĤّ×אر   ģĺوÉÜو  .«ćĜ  ćĜ ĳĝÝĘل:  ıĻĥĐא   įĨïĜ اóĤب   ďąĺ  ĵÝè  .ïĺõĨ
 .įĻĤإ  ÛęÝĥĺ  ź ĩĨא   ėĻĤכאÝĤا اáÝĨאل   īĐ  įùęĬ  ďĘóĺ  īĩÖ أو  اĭĤאر  ìאزن 
 ďąĺ ĵÝè ÏĥÝĩÜ ŻĘ אرĭĤא اĨوأ ،ßĺïè אءĭàأ ĹĘ ÷Ĭأ Ùĺروا ĹĘ ورد ïĜو ėĻכ

اųّٰ رıĻĘ įĥäא.

]٣٢٣ [ īĨ īĻđ×Āإ īĻÖ īĨËĩĤا ÕĥĜ إن» :Ƹ אلĜ ؛ď×ĀŸا ďøאÝĤا ÙęāĤا
 ďÖאĀأ īĨ īĻđ×Āإ īĻÖ אıĥآدم כ ĹĭÖ بĳĥĜ إن» :Ùĺروا ĹĘو «īĩèóĤا ďÖאĀأ
 įäא وĨوأ ،ÙèאرåĤאت ا×àإ īכĩĺ źאء» وýĺ ėĻא כıĘóāĺ ïèوا Õٍĥĝכ īĩèóĤا

.īĺïĻĤا ĹĘ אĩכĘ ģĺوÉÝĤا

]٣٢٤ [ ﴾įِĭِĻĩِĻَÖِ ٌَّאتĺĳِĉْĨَ ُاتĳَĩ َّùĤوَا﴿ :ĵĤאđÜ אلĜ ؛īĻĩĻĤة اóüאđĤا ÙęāĤا
.óİאČ ÙĨّאÝĤرة اïĝĤאÖ אıĥĺوÉÜو

]٣٢٥ [ ď×ùĤا ĵĥĐ ةïزائ ÙęĀ ÙĻęĭéĤا įÝ×à؛ أīĺĳכÝĤة اóýĐ ÙĺאدéĤا ÙęāĤا
اĳıýĩĤرة أñìا đÜ įĤĳĜ īĨאĵĤ: ﴿כĻَĘَ īُכĳُنُ﴾ įĤĳĜ ģđä ïĝĘ: ﴿כĨïّĝÝĨ ﴾īُאً 
 ěĻĥíÝĤوا واåĺŸאد   īĺĳכÝĤا  įÖ واóĩĤاد  وĳäدİא،   ĹĭĐأ اéĤאدàאت  כĳن   ĵĥĐ
 ŻĘ نĳכĤم اõĥÝùÜ ź ÙéāĤوا ،ÙéāĤא اİóàرة أïĝĤن اŶ رةïĝĤا óĻĔ įĬا: وإĳĤאĜ

ĺכĳن اĤכĳن أóàاً ïĝĥĤرة وأóà اÝĤכĳİ īĺĳ اĤכĳن.

٥

١٠
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[326] Cevap: Olabilirlik imkândır. İmkan ise mümkünün zâtî vasfıdır. 
Dolayısıyla kudretin eseri olamaz. Zira şeyin zâtından kaynaklanan özellik, 

başkasının sonucu olamaz. Aksine o şeyin kendinde imkânı, onun makdûr ol-
masının illetidir. Bu bağlamda “bu, makdûrdur, çünkü mümkündür” ve “bu 
makdûr değildir, çünkü zorunlu veya imkânsızdır” denir. Öyleyse kudretin 
eseri makdûrun oluşu ve varlığıdır, olabilirliği ve imkânı değil. Dolayısıyla 
böyle eseri oluş olan başka bir sıfatın kabul edilmesine gerek kalmamaktadır.

[327] Eğer şöyle denirse: Kudretin eseri yaptığımız olabilirlikle kastedilen 
şey, fâilin tesiri ve var etmesi anlamında fiilin olabilirliğidir, yoksa yapılan 
şeyin kendinde olabilirliği değildir. Yapılan şeyin kendinde olabilirliği, onun 

başkasıyla talîl edilmesi mümkün olmayan zâtî imkânıdır. Fakat birinci olabi-

lirlik, fâile kıyasladır ve kudretin eseridir. Çünkü kudret, fâilin makdûru olan 

şeyin yapma ve yapmama taraflarını eşit şekilde tercih etmesini mümkün kı-
lan sıfattır. Dolayısıyla iki tarafın belirli olarak biri fâilden kudretle meyda-
na gelmez. Aksine onun meydana gelmesi için yalnızca o tarafa taalluk eden 

başka bir sıfat olması gerekir. İşte bu sıfat tekvîndir. 

[328] Biz şöyle deriz: İki taraftan her biri kudretin eseri olmaya elve-
rişlidir. Fakat onlardan belirli olarak birinin kudretten çıkması için belirli 

bir tahsis ediciye ihtiyaç duyulur. İşte bu tahsis edici de o tarafa taalluk eden 

iradedir. Bu takdirde oluşun ona taalluk eden irade vasıtasıyla onda mües-

sir olan kudretten başka bir ilkesine ihtiyaç duyulmaz. Mirac gecesi ni anla-

tan hadiste şöyle geçmektedir: “Avucunu kürek kemiklerim arasında koydu 

ki serinliğini göğsümde hissettim.” Şimdi Müşebbihenin yaptığı gibi Allah’a 

organ nispet etmek doğru değildir. Bu sebeple “Allah bildik avuçlar gibi ol-

mayan bir avuca sahiptir” denilmiştir. Hadisteki avuçla kastedilenin yöne-

tim olduğu söylenmiştir. Bu bağlamda “Falan falanı avucunun içine almış” 

denir ve bununla onu idare ettiği anlatılır. Buna göre hadiste anlatılmak is-

tenen şey, Allah’ın Hz. Peygamber ’i idaresindeki lütufl arı ile Hz. Peygam-

ber’in bu lütufl arın ferahlığını hissettiğini açıklamaktadır. Çünkü her türlü 

ferahlığa, rahatlığa ve hoşnutluğa serinlik denir. Hadislerde yüce Allah’ın azı 

dişleri görününceye kadar güldüğü söylenmektedir. Bunu hakiki anlamına 

yormak mümkün değildir. Bu nedenle Allah bizim gülmemiz gibi olmaya-

cak şekilde güler denilmiştir. Gülmenin yorumunun, her işte iyilik ve başa-

rı müjdelerinin açığa vurulması olduğu söylenmiştir. Bu anlamda bahçenin 

çiçekleri açtığında “bahçe güldü” denir. Buna göre gülmenin anlamı, hayır 

ve başarı müjdelerinin O’ndan açığa çıkması iken azı dişlerinin görünmesi, 
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اĳåĤاب أن اĹİ ÙéāĤ اĨŸכאن وأĩĩĥĤ įĬכī ذاçĥāĺ ŻĘ ĹÜ أóàاً ] ٣٢٦[
 ģĥđÜ įùęĬ ĹĘ ءĹýĤכאن اĨÍÖ أي įÖ ģÖ óĻĕĤאÖ ģĥđĺ ź اتñĤאÖ אĨ نŶ رةïĝĥĤ
 ďĭÝĩĨ أو Õäوا įĬŶ ورïĝĨ óĻĔ כĤوذ īכĩĨ įĬŶ ورïĝĨ اñİ :אلĝĻĘ ÙĺورïĝĩĤا
 ĵĭĕÝøאĘ įĬכאĨوإ įÝéĀ ź دهĳäور ووïĝĩĤن اĳن أي כĳכĤا ĳİ رةïĝĤا óàذن أÍĘ

īĐ إà×אت ÙٍęĀ أóìى כĤñכ أي ĺכĳن أİóàא اĤכĳن.
]٣٢٧ [ ģđęĤا  ÙéĀ  ĳİ ïĝĥĤرة  ĭĥđäאİא   ĹÝĤا  ÙéāĤאÖ اóĩĤاد   :ģĻĜ ÍĘن 

 Ĺİ ÙéāĤه اñİو įùęĬ ĹĘ لĳđęĩĤا ÙéĀ ź ģĐאęĤا īĨ אدåĺŸوا óĻàÉÝĤا ĵĭđĩÖ
 ĵĤאس إĻĝĤאÖ ĹıĘ ĵĤوŶا ÙéāĤא اĨه، وأóĻĕÖ įĥĻĥđÜ īכĩĺ ź يñĤا ĹÜاñĤا įĬכאĨإ
 ģĐאęĤا īĨ çāĺ אİאر×ÝĐאÖ ĹÝĤا ÙęāĤا Ĺİ رةïĝĤن اÍĘ رةïĝĤאÖ ÙĥĥđĨو ģĐאęĤا
ĘóĈא اģđęĤ واóÝĤك ĳø ĵĥĐاء īĨ اĹýĤء اïĝĩĤور ıÖ ģāéĺ ŻĘ įĤא įĭĨ أĩİïèא 
ÙٍęĀ īĨ įĤĳāè ĹĘ ïÖ ź ģÖ įĭĻđÖ أóìى įÖ ÙĝĥđÝĨ أي ĤñÖכ اóĉĤف وïèه 

.īĺĳכÝĤا Ĺİ ÙęāĤכ اĥÝĘ
ïĝĥĤرة، ] ٣٢٨[ أي  ıĤא  أóàاً   çĥāĺ  īĻĘóĉĤا ذĭĺכ   īĨ أي  ĩıĭĨא   ģכ ĭĥĜא: 

اŸرادة   ĳİو  įĭĻđÖ  ÿāíĨ  ĵĤإ ıĭĐא   įĭĻđÖ أĩİïèא  ïĀور  Ýéĺאج  وإĩĬא 
اĤñÖ ÙĝĥđÝĩĤכ اóĉĤف و ĭĻèئè ź ñٍאÙä إï×Ĩ ĵĤأ ĥĤכĳن óĻĔ اïĝĤرة اóàËĩĤة 
 ďĄو» اóđĩĤاج   ÙĥĻĤ  ßĺïè  ĹĘ ورد   ïĜو  ،įÖ  ÙĝĥđÝĩĤا اŸرادة   ÙĉøاĳÖ  įĻĘ
כĩא   ÙèאرåĤا إà×אت  ĳåĺز   źو כ×ïي»   ĹĘ óÖدİא  ïäĳĘت   ĹęÝכ  īĻÖ  įęכ
ËĨوّلٌ   :ģĻĜو כאĤכĳęف،   ź  ٍėّכÖ ĳĀĳĨفٌ   ĳİ  :ģĻĝĘ  Ùı×ýĩĤا  įĻĤإ  Û×İذ
 ßĺïéĤا  īĨ ĘאĳāĝĩĤد  óĻÖïÜه   ĹĘ أي  ŻĘن،   ėّכ  ĹĘ ŻĘنٌ  ĝĺאل:   ،óĻÖïÝĤאÖ
 ģכ ĵĥĐ ěĥĉĺ دó×Ĥن اÍĘ įĘאĉĤروح أ ïäو įĬאن أĻÖو ،įĤ هóĻÖïÜ ĹĘ įĘאĉĤאن أĻÖ
ïÖت   ĵÝè éĄכ   ĵĤאđÜ  įĬأ  ßĺאدèŶا  ĹĘ ورد   ïĜو  .ÙĭĻĬÉĩĈو  Ùèورا روح 
 :ģĻĜو כéąכĭא،   ź éĄכ   ĳİ  :ģĻĝĘ  įÝĝĻĝè  ĵĥĐ  įĥĩè  ďĭÝĩĺو ĳĬاñäه، 
ïÖت  إذا  اĺóĤאض   ÛכéĄ  įĭĨو  óĨأ  ģכ  ĹĘ  çåĭĤوا  óĻíĤا  óĻüא×Ü ĳıčÖر 
 īĐ אرة×Đ ñäاĳĭĤوّ اïÖو ،įĭĨ çåĭĤوا óĻíĤا óĻüא×Ü óıČ כéĄ ĵĭđĩĘ אİאرİأز

٥
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O’ndan olması beklenen şeyin künhünün ortaya çıkmasıdır. Beyan ilmi nde 

behresi olan kimse, anlamın açıklığı ve haşmetini dikkate alarak ve anlamın 

düşüklüğünü doğuracak şeylerden yüz çevirerek zikredilen müteşabih âyet  ve 

hadislerin çoğunu temsil ve tasvire ve bir kısmını da mecaza yorar. Sana düşen 

bu âyet ve hadislerde derinlemesine düşünmek ve onlara yaraşır anlamlara yor-

maktır. Yardım istenen Allah’tır ve güven O’nadır. 
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 ģĩè اĻ×Ĥאن   ħĥĐ  ĹĘ ïĜم  رĳøخ   įĤ כאن   īĨو  ،įĭĨ đĜĳÝĨאً  כאن  Ĩא   įĭכ ĳıČر 
أכĨ óáא ذכīĨ ó اĺŴאت واèŶאدßĺ اýÝĩĤאĵĥĐ ÙıÖ اģĻáĩÝĤ واóĺĳāÝĤ وıąđÖא 
ĵĥĐ اĤכĭאÙĺ وıąđÖא ĵĥĐ اåĩĤאز óĨاĻĐאً õåĤاÙĤ اĵĭđĩĤ وíĘאįÝĨ وåĨאĬ×אً ĩĐא 
اđÝùĩĤאن   ّٰųوا ıÖא؛   ěĻĥĺ Ĩא   ĵĥĐ وıĥĩèא  ıĻĘא   ģĨÉÝĤאÖ ĻĥđĘכ   įÝرכאכ  Õäĳĺ

وįĻĥĐ اÝĤכŻن. ٥



Beşinci Mersad: Görme ve Künhünü Bilme Gibi Yüce 
Allah’a Taalluk Etmesi Mümkün Olan Şeyler

Bu mersadda iki maksat vardır.

Birinci Maksat: Allah’ın Görülmesi
[329] Bu maksatta Allah’ı görmenin imkânı, gerçekleşmesi ve inkarcıların 

şüpheleri hakkında konuşulacaktır. Dolayısıyla bu maksatta üç mesele vardır. 

Birinci Mesele: Görmenin İmkanı

[330] Din mensupları görmenin imkânı hakkında uzun uzadıya tartış-
mışlardır. Eş‘arîler yüce Allah’ın görülebileceğini düşünürken çoğunluk bunu 
reddetmiştir. Âmidî  şöyle der: Ashabımızın imamları yüce Allah’ın dünya ve 

ahirette görülmesinin aklen mümkün olduğunda ittifak etmiş ama dünyada 

görülmesinin dinen mümkün olup olmadığı hakkında ihtilaf etmiştir. Onların 

bir kısmı Allah’ın dünyada görüleceğini kabul ederken bir kısmı reddetmiş-

tir. Yine onlar Allah’ın uykuda görülüp görülemeyeceğinde ihtilaf etmiştir. Bu 

bağlamda görülemeyeceği söylendiği gibi görüleceği de söylenmiştir. Doğrusu 

şudur: Gerçek bir görme olmasa da Allah’ın rüyada görülmesine herhangi bir 

engel yoktur. Yüce Allah’ın kendi zâtını gördüğü hususunda bizim aramızda 

herhangi bir görüş ayrılığı yoktur. Mu‘tezile  ise Allah’ın duyu sahibi bir var-

lık tarafından görülmesinin aklen imkânsız olduğuna hükmetmiş ama O’nun 

kendi zâtını görmesi hususunda ihtilaf etmiştir. 

[331] Öncelikle tartışma mahallini belirginleştirmemiz gerekir. Bu amaç-
la şöyle deriz: Güneş ’e bakıp onu gördüğümüz, sonra da gözümüzü kapadı-
ğımızda gözlerimiz kapalı iken Güneş’i apaçık bir şekilde biliriz. Bu durum, 
görmenin gerçekleştiği birinci durumdan zorunlu olarak farklıdır. Zira her 

ikisinde de bilginin meydana gelmesi hususunda bu iki durum ortak olsa da 

birinci durumda ilave bir şey vardır. Bu ilave şey ise görmedir. Aynı şekilde bir 

şeyi tam ve apaçık bir şekilde bildiğimizde, sonra da onu gördüğümüzde iki 

durum arasında bir farklılık bulunduğunu ve ikinci durumda birincide bulun-

mayan bir fazlalık olduğunu bedîhî olarak biliriz. 
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ĵĤאđÜ įĻĥĐ زĳåĺ אĩĻĘ ÷ĨאíĤا ïĀóĩĤا
įĭכĤאÖ ħĥđĤوا ÙĺؤóĤכא įÖ ěĥđÝĺ ز أنĳåĺ أي

وïāĝĨ įĻĘان

ÙĺؤóĤا ĹĘ ولŶا ïāĝĩĤا
Żàث ] ٣٢٩[ ĭııĘא   īĺóכĭĩĤا  į×ü  ĹĘو اĳĜĳĤع   ĹĘو  ÙéāĤا  ĹĘ واĤכŻم 

ĝĨאĨאت؛

ÙĺؤóĤا ÙéĀ ĹĘ ولŶا
]٣٣٠ [ įĬأ  ĵĤإ اüŶאóĐة   ÕİñĘ ıĻĘא   ÙĥĩĤا  ĵĤإ  īĻ×ùÝĭĩĤا õĬاع  Ĉאل   ïĜو

đÜאçāĺ ĵĤ أن óĺى وįđĭĨ اŶכóáون Ĝאل اïĨŴي: اÛđĩÝä اŶئīĨ Ùĩ أéĀאĭÖא 
ĵĥĐ أن رؤđÜ įÝĺאĹĘ ĵĤ اĻĬïĤא واóìŴة äאئõةٌ ŻĝĐً واĳęĥÝìا ĳä ĹĘازİא đĩøאً 
 ،ź :ģĻĝĘ אمĭĩĤا ĹĘ ىóĺ ز أنĳåĺ ģİون، وóìאه آęĬو ħıąđÖ įÝ×àÉĘ אĻĬïĤا ĹĘ
 źو  ÙًĝĻĝè  Ùًĺرؤ  īכÜ  ħĤ وإن  اóĤؤĺא  ñİه   īĨ  ďĬאĨ  ź  įĬأ  ěéĤوا  .ħđĬ  :ģĻĜو
Żìف ĭĭĻÖא ĹĘ أđÜ įĬאóĺ ĵĤى ذاįÜ، واè ÙĤõÝđĩĤכĳĩا ÖאĭÝĨאع رؤñĤ ًŻĝĐ įÝĺي 

.įÜاñĤ įÝĺرؤ ĹĘ اĳęĥÝìاس واĳéĤا

وïÖ ź أوģéĨ óĺóéÜ īĨ ًź اõĭĤاع ĳĝĭĘل: إذا ĬóčĬא إĵĤ اóĘ ÷ĩýĤأĭĺאİא ] ٣٣١[
ĭąĩĔ ħàא اïĭđĘ īĻđĤ اħĥđĬ ăĻĩĕÝĤ اĩĥĐ ÷ĩýĤאً Ļĥäאً، وñİه اéĤאĕĨ ÙĤאóĺةٌ 
éĥĤאÙĤ اŶوĵĤ اĹİ ĹÝĤ اóĤؤÖ ÙĺאóąĤورة ÍĘن اéĤאīĻÝĤ وإن اóÝüכÝא ĳāè ĹĘل 
اĩıĻĘ ħĥđĤא إź أن اéĤאÙĤ اŶوıĻĘ ĵĤא أóٌĨ زائĳİ ï اóĤؤÙĺ، وכñا إذا ĭĩĥĐא Ļüئאً 
 ÙĻĬאáĤا  ĹĘ وأن   īĻÝĤאéĤا  īĻÖ  ÙًĜóęÜ  Ùıĺï×ĤאÖ  ħĥđĬ ĬÍĘא  رأĭĺאه   ħà Ļĥäאً  ÜאĨّאً  ĩĥĐאً 

.ĵĤوŶا ĹĘ ÛùĻĤ אدةĺز
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[332] Filozoflar  demiştir ki bu farklılık ve fazlalık gözbebeğinin etkilen-
mesine dönüktür, inkişaf fazlılığına yani görmeye dönük değildir. Bunun bir 
kısım gerekçeleri vardır. Birinci gerekçe: Güneş ’e uzun süre bakan, sonra 
gözlerini yuman kimse Güneş’in kendi yanında bulunduğunu hayal eder ve 
kesinlikle bu hayali kendinden uzaklaştıramaz. Bunun yegâne sebebi, gözbe-

beğinin Güneş sûretinden etkilenmesi ve Güneş’in sûretinin görme zail olduk-

tan sonra gözbebeğinde kalmasıdır. 

[333] İkinci gerekçe: Yeşil bir bahçeye uzun süre bakan, sonra gözünü be-
yaz bir şeye çeviren kimse onun rengini beyaz ve yeşille karışık olarak görür. 
Böylece ortaya çıkmaktadır ki onun gözbebeği  yeşilden etkilenmiş ve gözünü 

çevirdikten sonra yeşilin sûreti gözbebeğinde kalmıştır. 

[334] Üçüncüsü: Güçlü ışık ve aynı şekilde güçlü beyazlık gözü bütünüyle 
etkisi altına alır. Öyle ki kişi bunlara baktıktan sonra zayıf bir ışığa veya zayıf 

bir beyazlığa baksa göremez. Eğer görme duyusu  ondan hatta ikisinden etki-
lenmeseydi durum böyle olmazdı.

[335] Biz şöyle deriz: Bütün bu söyledikleriniz, gözbebeğinin görme es-

nasında etkilendiğini göstermektedir. Fakat görmeden ibaret olan o fazlalı-

ğın etkilenmeye raci olduğuna delalet etmemektedir. Dolayısıyla ne görme 
duyunun etkilenmesidir ne de bize göre görme, duyunun etkilenmesi şartına 
bağlıdır. Bu sebeple eksikliklerden münezzeh olan Allah, duyunun O’ndan 

etkilenmesi söz konusu olmaksızın, görülebilir. Daha önce bu hususta yeterli 
açıklama yapılmıştı. Bu açıklama şudur: Görme Allah’ın canlıda yarattığı bir 

durum olup onun gerçekleşmesi ne ışık ne karşılıklı olma ne de filozofl arın 

dikkate aldığı başka herhangi bir şarta bağlıdır. Sonra öğrenmiştin ki yüce Al-
lah cisim değildir, bir yönde bulunmaz ve O’nun karşıda ve yüz yüze bulun-
ması ve gözbebeğinin O’na doğru çevrilmesi imkânsızdır. Bununla birlikte 

sahih hadislerde geçtiği üzere O’nun kullarına tıpkı Ay ’ın dolunay gecesi  gö-
rülmesi gibi tam bir açıklıkla görülmesi ve kulun hüviyetinde O’na nispetle 
görme olarak ifade edilen söz konusu halin oluşması mümkündür. Bu, sadece 

Ehl-i Sünnet in savunduğu bir görüştür. Bu hususta diğer fırkalar Ehl-i Sün-

nete muhalefet etmiştir. Gerçi Kerrâmiyye  ve Mücessime  Allah’ın görülmesini 

mümkün görmüştür fakat onlar, Allah’ın bir cisim olduğuna ve bir yönde bu-

lunduğuna inandıkları için böyle düşünmüştür. Onlara göre mekânı ve yönü 

bulunmayan şeyin görülmesi bir yana var olması bile imkânsızdır. İlerde onla-

rın görüşleri daha fazla anlatılacaktır. 
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]٣٣٢ [ ÙĜïéĤا óàÉÜ ĵĤة إïאئĐ אدةĺõĤة واóĺאĕĩĤכ اĥÜ أي Ĺİ :ÙęøŻęĤا ÛĤאĜ
 ĵĤإ óčĬ īĨ ول أنŶه؛ اĳäĳĤ אرāÖŸوا ÙĺؤóĤا Ĺİ אفýכĬźا ĹĘ אدةĺز ĵĤإ ź
 ĵÜÉÝĺ źه وïĭĐ ةóĄאè ÷ĩýĤأن ا ģĻíÝĺ įĬÍĘ ăĩĔ ħà אءāĝÝøźאÖ ÷ĩýĤا
 īĐ تóàÉÜ ÙĜïéĤن اŶ źכ إĤא ذĨو ًŻĀأ įùęĬ īĐ ģĻíÝĤا اñİ أي įđĘïĺ أن įĤ

.ÙĺؤóĤا ÛĤأن زا ïđÖ ÙĜïéĤا ĹĘ אıÜرĳĀ ÛĻĝÖو ÷ĩýĤرة اĳĀ
]٣٣٣ [ ħà  ًŻĺĳĈ ًאĬאĨاء زóąì ÙٍĄرو ĵĤאء إāĝÝøźאÖ óčĬ īĨ أن ĹĬאáĤا

 ïĝĘ ةóąíĤאض واĻ×Ĥا īĨ ًאäõÝĩĨ įĬĳĤ ىóĺ įĬÍĘ ăĻÖء أĹü ĵĤإ įĻĭĻĐ لĳّè
ěĝéÜ أن óàÉÜ įÝĜïèت īĐ اóąíĤة وĳĀ ÛĻĝÖرıÜא ıĻĘא ïđÖ اĳéÝĤل.

]٣٣٤ [ ïĺïýĤا اĻ×Ĥאض  وכĤñכ  اĤ×אóĀة   óıĝĺ اĳĝĤي  اĳąĤء  أن   ßĤאáĤا
İóıĝĺא óčĬ ĳĤ اóĤائïđÖ Ĺ رؤĩıÝĺא إĳĄ ĵĤءٍ ėĻđĄ أو ĻÖאضٍ ĩİóĺ ħĤ ėĻđĄא 

İóàÉÜ źĳĥĘא أي óàÉÜ اéĤאĩıĭĨ ģÖ įĭĨ Ùøא ĩĤא כאن اóĨŶ כĤñכ.
ĭĥĜא: כģ ذĤכ اñĤي ذכĳĩÜóه ïĺل óàÉÜ ĵĥĐ اïĭĐ ÙĜïéĤ اāÖŸאر، ] ٣٣٥[

 ŻĘ įĻĥĐ ÙĤźد ŻĘ óàÉÝĤا ĵĤأي إ įĻĤאر إāÖŸا Ĺİ ĹÝĤאدة اĺõĤכ اĥÜ دĳĐ אĨوأ
Ĺİ أي ŻĘ اāÖŶאر ÉÝÖوģĺ اóĤؤĳİ Ùĺ أي óàÉÜ اéĤאÙø وóýĨ Ĺİ źوĬïĭĐ įÖ ÙٌĈא 
 ĳİو Ùĺאęכ įĻĘ אĨ ě×ø ïĜو ÙøאéĤا įĭĐ óàÉÝÜ أن óĻĔ īĨ įĬאé×ø ّٰųى اóĺ אز أنåĘ
 īĨ אĩİóĻĔ źو ÙĥÖאĝĨ źءٍ وĳąÖ طóÝýĺ źو ĹéĤا ĹĘ ّٰųا įĝĥíĺ óٌĨأ ÙĺؤóĤأن ا
 Ùıä ĹĘ źאً وĩùä ÷ĻĤ ĵĤאđÜ ّٰųأن ا ÛĩĥĐ ħà ،אءĩכéĤא اİó×ÝĐا ĹÝĤا ćائóýĤا
 ėýכĭĺ أن çāĺ כĤذ ďĨه وĳéĬ ÙĜïè ÕĻĥĝÜو ÙıäاĳĨو ÙĥÖאĝĨ įĻĥĐ ģĻéÝùĺو
 ģāéĺ و أن ÙéĻéāĤا ßĺאدèŶا ĹĘ א وردĩر כï×Ĥا ÙĥĻĤ óĩĝĤאف اýכĬאده ا×đĤ
 ÙĭùĤا ģİأ įÖ دóّęÜ אĨ اñİ ÙĺؤóĤאÖ אıĭĐ ó×ّđĩĤا ÙĤאéĤه اñİ įĻĤإ Ù×ùĭĤאÖ ï×đĤا ÙĺĳıĤ
 īכĤ įÝĺزوا رؤĳّä وإن ÙĩùåĩĤوا ÙĻĨاóכĤن اÍĘ قóęĤا óאئø כĤذ ĹĘ ħıÝęĤאìو
 ĳıĘ Ùıä źو įĤ כאنĨ ź يñĤא اĨوأ ،Ùıä ĹĘאً وĩùä įĬĳכ ħİאدĝÝĐا ĵĥĐ ًאءĭÖ
.ħı×İñĩĤ óĺóĝÜ אدةĺכ زĻĥĐ دóĻøو įÝĺرؤ īĐ ًŻąęĨ دهĳäو ďĭÝĩĺ אĩĨ ħİïĭĐ
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[336] Yüce Allah’ın görülmesinin mümkün olduğuna dair aklî ve naklî 
delil ler getirilmiştir. Biz bunları iki yola ayıralım. Birincisi nakil yoludur. 
Yazar nakil yolunu öne almıştır, çünkü bu hususta asıl olan, nakildir. Bu me-

sele hakkında nakledilenler arasında güvenilir olan, yüce Allah’ın hz. Musa’yı 
anlatırken söylediği şu sözdür: “Rabbim görün bana da sana bakayım. Allah 
şöyle dedi: Sen beni asla göremezsin fakat dağa bak! Eğer dağ yerinde durabi-
lirse beni görebileceksin”.39 Bu âyetle iki açıdan delil getirilmektedir. 

[337] Birincisi şudur: Musa (a.s.) görmeyi istemiştir. Şayet yüce Allah’ın 

görülmesi imkânsız olsaydı istemezdi. Çünkü bu takdirde Hz. Musa  ya onun 
imkânsızlığını biliyor ya da bilmiyor olacaktır. Şayet biliyor idiyse akıl sahibi 
kimse imkânsızı istemez. Zira imkânsızı istemek abestir. Eğer bilmiyor idiy-
se Allah hakkında neyin mümkün neyin imkânsız olduğunu bilmeyen kimse 
Allah’ın konuştuğu bir peygamber olamaz. Oysa yüce Allah kitabında Hz. 

Musa’yı “kelîm ” olarak nitelemiştir. Hatta böyle birinin peygamberliğe uygun 

olmaması gerekir. Zira peygamber göndermenin amacı, doğru inançlara ve iyi 

amellere çağırmaktır. 

[338] İkincisi: Yüce Allah görmeyi dağın yerinde durması şartına bağla-
mıştır. Dağın yerinde durması kendinde mümkün bir durumdur. Mümküne 
bağlanan ise mümkündür. Çünkü imkânsız olsaydı gereken doğru olmaksızın 

gerektirenin doğruluğu mümkün olur.

[339] Birinciye yöneltilecek itiraz birkaç bakımdandır. Birincisi: Musa 
(a.s.) görmeyi istemedi, aksine görme kelimesiyle mecazî olarak zorunlu bil-
giyi kastetti. Çünkü zorunlu bilgi, görmenin gereğidir. Gerektirenin söylenip 
gerekenin kastedilmesi özellikle de görmenin bilme anlamında ve görüyo-

rum’un biliyorum anlamında kullanımı yaygındır. Adeta Musa (a.s.) “Beni 

seni zorunlu bilgiyle bilen yap” demiştir. Bu Ebû Huzeyl el-Allâf ’ın tevilidir. 
Bu hususta Cübbâî  ve Basralıların çoğunluğu onu izlemiştir.

[340] Cevap: Görme, bilme anlamında kullanılmaktadır ama bu, “ilâ” 
edatına bitiştirildiğinde böyledir. Fakat bu cevap son derece uzaktır. Doğru-

su şöyle demektir: Eğer “bana görün” sözünde istenilen şey, bilme anlamında 

görme olsaydı onun ardından gelen bakmanın da bilme anlamında olması ge-

rekirdi. Bakma bilme anlamında kullanılmaktadır fakat bakmanın “ilâ” eda-

tına bitiştirildiğinde bilme anlamında kullanımı son derece yadırgatıcı olup 

kesinlikle zâhire aykırıdır. Zâhire aykırı düşmek ise bir delil olmaksızın caiz 
değildir. Oysa burada hiçbir delil yoktur. Şu halde onun görme anlamına hatta 

5

10

15

20

25

30

35



191ėĜاĳĩĤح اóü

]٣٣٦ [ įĥđåĭĥĘ ģĝđĤوا ģĝĭĤאÖ ĵĤאđÜ įÝĺاز رؤĳä ĵĥĐ أي įĻĥĐ لïÝøا ïĜو
ĥùĨכīĻ؛ اĥùĩĤכ اŶول اģĝĭĤ وإĩĬא įĬŶ įĨïّĜ اñİ ĹĘ ģĀŶا اĤ×אب واïĩđĤة 
 óُْčĬَأ ĹĬَِِرَبِّ أر﴿ :Ƹ ĵøĳĨ īĐ Ùĺכאè ĵĤאđÜ įĤĳĜ כĤذ ĹĘ تźĳĝĭĩĤا īĨ
 ﴾ĹĬِاóَÜَ ĳùَĘَفَ   įُĬَכَאĨَ  َّóĝَÝَøْا ÍِĘَنِ   ģِ×َåَĤا  ĵĤَِإ  óُْčĬا  īِِכĤََو  ĹĬِاóَÜَ  īĤَ Ĝَאلَ  إĻĤَِכَ 

واåÝèźאج īĨ įÖ وīĻıä؛
اŶول أن Éø Ƹ ĵøĳĨل اóĤؤÙĺ، وĳĤ اďĭÝĨ כđÜ įĬĳאóĨ ĵĤئĻאً ĩĤא ] ٣٣٧[

 Õĥĉĺ  ź  ģĜאđĤאĘ  įĩĥĐ ÍĘن   įĥıåĺ أو   įĐאĭÝĨا  ħĥđĺ أن  إĨא   ñٍئĭĻè  įĬŶ Éøل 
اéĩĤאل ß×Đ įĬÍĘ وإن Ę įĥıäאåĤאĩÖ ģİא ĳåĺ źز ĵĥĐ اųّٰ وĺ ź ďĭÝĩĺכĳن 
Ļ×Ĭאً כĩĻĥאً وïĜ وįęĀ اđÜ ّٰųאĤñÖ ĵĤכ ĹĘ כÝאĹĕ×ĭĺ ģÖ įÖ أن ĳ×ĭĥĤ çĥāĺ źة إذ 

.ÙéĤאāĤאل اĩĐŶوا ÙĝّéĤا ïאئĝđĤا ĵĤة إĳĐïĤا ĳİ Ùáđ×Ĥا īĨ دĳāĝĩĤا
]٣٣٨ [ ģ×åĤار اóĝÝø؛ واģ×åĤار اóĝÝøا ĵĥĐ ÙĺؤóĤا ěĥĐ ĵĤאđÜ įĬأ ĹĬאáĤا

 īכĨŶ ًאđĭÝĩĨ כאن ĳĤ إذ īכĩĨ ĳıĘ īכĩĩĤا ĵĥĐ ěĥĐ אĨو įùęĬ ĹĘ īٌכĩĨ óٌĨأ
ïĀق اõĥĩĤوم ïÖون ïĀق اŻĤزم.

]٣٣٩ [ Ƹ ĵøĳĨ ول أنŶه؛ اĳäو īĩĘ ولŶا įäĳĤا ĵĥĐ אĨاض، أóÝĐźا
 ħøا وإŻĈق  źزıĨא   įĬŶ اóąĤوري   ħĥđĤا  īĐ ıÖא  ĳّåÜز   ģÖ  ÙĺؤóĤا Éùĺل   ħĤ
 ĵĭđĩÖ «و «أرى «ħĥĐ» ĵĭđĩÖ «אل «رأىĩđÝøא اĩĻø ďאئü زمŻĤا ĵĥĐ ومõĥĩĤا
 ģĺñıĤا ĹÖأ ģĺوÉÜ اñİאً، وĺورóĄ ًאĩĥĐ כÖ ًאĩĤאĐ Ĺĭĥđäאل: اĜ įĬÉכĘ «ħĥĐأ»

.īĻĺóā×Ĥا óáوأכ Ĺאئ×åĤا įĻĘ įđ×Üف، وŻđĤا
]٣٤٠ [ ïٌĻđ×Ę ĵĤÍÖ ÛĥĀא إذا وıĭכĤ ħĥđĥĤ ÛĥĩđÝøوإن ا ÙĺؤóĤاب أن اĳåĤوا

 ħĥđĤا  ĵĭđĩÖ  ﴾ĹĬَِِأر﴿  ĹĘ  ÙÖĳĥĉĩĤا  ÙĺؤóĤا כאن   ĳĤ ĝĺאل:  أن  واĳāĤاب  ïäاً 
 ħĥđĤا  ĵĭđĩÖ  ģĩđÝøا وإن   óčĭĤوا أąĺאً،  ĭđĩÖאه   įĻĥĐ  ÕÜóÝĩĤا  óčĭĤا Ĥכאن 
 óİאčĤا ÙęĤאíĨאً وđĉĜ óİאčĥĤ ėٌĤאíĨ ïٌđ×ÝùĨ ĵĤÍÖ ًźĳĀĳĨ įĻĘ įĤאĩđÝøأن ا źإ
 ÕĻĥĝÜ  ĵĥĐ  ģÖ  ÙĺؤóĤا  ĵĥĐ  įĥĩè  ÕäĳĘ ĭıİא   ģĻĤد  źو  ģĻĤïĤ  źإ ĳåÜز   ź
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gözbebeğinin görülen şeye doğru çevrilmesi -ki görmeyi sağlayan şey budur- 

anlamına yorulması gerekir. Dolayısıyla talep, yine görmek içindir. Sonra deriz 

ki burada talep edilen görmenin zorunlu bilgiye yorulması imkânsızdır. Bu-

nun birinci nedeni şudur: Bu durumda Hz. Musa ’nın (a.s.) rabbinin hitabı-

na mazhar olduğu halde rabbini zorunlu olarak bilmemesi gerekir. Oysa bu 

düşünülemez. Zira muhatap, önümüzde bulunup görülen şey hükmündedir. 

Halbuki nazarla bilinen böyle değildir. İkinci nedeni şudur: Cevabın soruya 

uyuşması gereğidir. “Beni asla göremezsin” sözü, Mu‘tezile ’nin icmaıyla zo-

runlu bilginin değil görmenin nefyedilmesidir. Eğer soru, bilgi talebi şeklinde 

yorumlanırsa soru ve cevap kesinlikle uyuşmaz.

[341] Birinciye yönelik ikinci itiraz şudur: Hz. Musa  yüce Allah’ın zâtını 

görmek istemedi, aksine O’nun kıyamete delalet eden alametlerinden bir ala-

met ve emareyi kendisine göstermesini istedi. Buna göre sözün açılımı “ilmine 

bakayım” şeklindedir. Tıpkı “köye sor” denilip de köy halkının kastedilmesi 

gibi muzâfı hazfetmiş, muzâf-ileyhi onun yerine koymuş ve “sana bakayım” 

demiştir. Dolayısıyla talep edilen görme, bilmeyle de ilişkilidir. Anlam ise şu-

dur: Bana alametlerinden bir alemet göster ilmine bakayım. Bu, Ka‘bî  ve Bağ-

datlıların tevilidir.

[342] Cevap: Bu yorum, zahire aykırıdır ve dolayısıyla ancak bir delille 

yapılabilir. Ayrıca doğru değildir. Doğru olmamasının birinci nedeni, “beni 

asla göremezsin” sözüdür. Çünkü bu söz, Mu‘tezile ’nin icmaıyla yüce Allah’ın 

görülmesinin nefyidir, yoksa kıyamet alametlerinden birinin görülmesini nef-

yetmek değildir. Bu takdirde cevap soruyla uyuşmaz. İkinci nedeni şudur: Hz. 

Musa ’nın (a.s.) gördüğü dağ parçalanması, kıyamete delalet eden en büyük 

alametlerden biridir. Dolayısıyla “fakat dağa bak” sözü, bu yoruma göre, kı-

yamete delalet eden alametin görülmesinin “beni asla göremezsin” sözünden 

anlaşılan reddiyle uyuşmaz tam tersine onun görülmesiyle uyuşur. Yine “şayet 

dağ yerinde durursa” sözü, alametin görülmesiyle uyuşmaz. Çünkü alamet, 

dağın parçalanmasındadır, yerinde durmasında değil. 

[343] Birinciye yönelik üçüncü itiraz şudur: Hz. Musa  (a.s.) görmeyi ken-

disi için değil, kavmi için istedi. Çünkü o, görmenin imkânsızlığını biliyordu 

fakat kavmi ondan istekte bulunup “bize Allah’ı açıkça göster” dediler. 
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اĳéĬ ÙĜïéĤ اóĩĤئĹ اËĩĤدّي إĵĤ رؤĻĘ įÝĺכĳن اóĥĤ ÕĥĉĤؤÙĺ أąĺאً، ĳĝĬ ħàل: 
ĭıİא؛  اóąĤوري   ħĥđĤا  ĵĥĐ أي   įĻĥĐ  ÙÖĳĥĉĩĤا  ÙĺؤóĤا  ģĩè أي  ıĥĩèא   ďĭÝĩĺ
 ź כĤوذ į×Ĉאíĺ įĬأ ďĨ ًورةóĄ įÖóÖ ًאĩĤאĐ ĵøĳĨ نĳכĺ ź م أنõĥĺ ź įĬŷĘ ًźא أوĨأ
 ÷ĻĤ  óčĭĤאÖ ĳĥđĨمٌ   ĳİ وĨא   ïİאýĩĤا  óĄאéĤا  ħכè  ĹĘ  ÕĈאíĩĤا Ŷن   ģĝđĺ
 ﴾ĹĬِاóَÜَ īĤَ﴿ :įĤĳĜال، وËùĤا ěÖאĉĺ أن Ĺĕ×ĭĺ ابĳåĤن اŷĘ ًאĻĬאà אĨכ، وأĤñכ
 ÕĥĈ ĵĥĐ الËùĤا ģĩè ĳĥĘ ÙĤõÝđĩĤאع اĩäÍÖ وريóąĤا ħĥđĥĤ ź ÙĺؤóĥĤ ĹٌęĬ

.ًŻĀא أĝÖאĉÝĺ ħĤ ħĥđĤا
]٣٤١ [ ģÖ įÜإراءة ذا įĤÉùĺ ħĤ įĬول أŶا ĵĥĐ اضóÝĐźه اĳäو īĨ ĹĬאáĤا

įĤÉø أن ĩĥĐ įĺóĺאً وأĨאرةً īĨ أįĨŻĐ وأĨאراįÜ اïĤاĵĥĐ ÙّĤ اùĤאÙĐ وóĺïĝÜ اĤכŻم 
أóčĬ إĩĥĐ ĵĤכ ñéĘف اąĩĤאف وأĜאم اąĩĤאف إĝĨ įĻĤאĝĘ įĨאل: أóčĬ إĻĤכ 
 ħĥđĤאÖ  ÙĝĥđÝĨ  ÙÖĳĥĉĩĤا  ÙĺؤóĤا ÝĘכĳن  أıĥİא  أي   ﴾ÙَĺَóْĝَĤا ﴿وَاÉøْلَِ   ĳéĬ
 ģĺوÉÜ وñİا  ĩĥĐכ،   ĵĤإ  óčĬأ أĨŻĐכ   īĨ ĩĥĐאً   ĹĬأر  ĵĭđĩĤوا أąĺאً، 

.īĻĺادïĕ×Ĥوا Ĺ×đכĤا
]٣٤٢ [ ź ذĤכ   ďĨ و   ģĻĤïĤ  źإ  ÕכÜóĺ  ŻĘ  óİאčĤا Żìف   įĬأ واĳåĤاب 

 ħٍĥĐ  ÙĺؤóĤ  ź  ĵĤאđÜ  įÝĺؤóĤ  ĹٌęĬ  įĬÍĘ  ﴾ĹĬِاóَÜَ  īĤَ﴿  :įĤĳĝĥĘ  ًźأو أĨא  ħĻĝÝùĺ؛ 
àאĻĬאً  وأĨא   ،ñٍئĭĻè اËùĤال  اĳåĤاب   ěÖאĉĺ  ŻĘ  ħıĐאĩäÍÖ  ÙĐאùĤا أŻĐم   īĨ
ıĻĥĐא   ÙّĤاïĤا اŻĐŶم   ħčĐأ  īĨ  Ƹ  ĵøĳĨ üאïİه  اñĤي   ģ×åĤا ïÜכïك  ŷĘن 
 ÙĨŻđĤا أي   ÙĺŴا  Ùĺرؤ  īĨ  ďĭĩĤا  ﴾ģِ×َåَĤا  ĵĤَِإ  óُْčĬا  īِِכĤََو﴿  :įĤĳĜ  Õøאĭĺ  ŻĘ
 Õøאĭĺ ģÖ ģĺوÉÝĤا اñİ ĵĥĐ ﴾ĹĬِاóَÜَ īĤَ﴿ :įĤĳĜ īĨ אدęÝùĩĤا ÙĐאùĤا ĵĥĐ ÙĤاïĤا
رؤıÝĺא، وأąĺאً ÍِĘَ﴿ :įĤĳĜنِ اĨَ َّóĝَÝَøْכَאŻĺ ź ﴾įُĬَئħ رؤıÝĺא Ŷن اïÜ ĹĘ ÙĺŴכïك 

اĹĘ ź ģ×åĤ اóĝÝøاره.
اáĤאĥÜ īĨ ßĤכ اĳäĳĤه إĩĬא ıĤÉøא įĬŶ įùęĭĤ ź įĨĳĜ Õ×ùÖ כאن ] ٣٤٣[

ĐאĩĤאً ÖאĭÝĨאıĐא ĤכįĨĳĜ ī اĳèóÝĜا įĻĥĐ وĜאĳĤا: ﴿أرĬََِא اóَıْäَ ّٰųةً﴾، وإĩĬא ı×ùĬא 
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Hz. Musa  (a.s.) “bana görün” sözünde görmeyi kendisine nispet etmiştir ki 

onun görmesi engellensin de kavmi, kendilerine nispetle görmenin haydi hay-

di imkânsızlığını bilsin. Bunda onların isteklerinin önünü almak için müba-

lağa vardır. Onları şimşek çarptığı durumda ise istenen şeyin imkânsızlığına 

delalet vardır. Bu, Câhız  ve tabilerinin yorumudur.

[344] Cevap: Bu yorum zahire aykırıdır ve bir delile ihtiyacı vardır. Ayrıca 

doğru da değildir. Bunun birinci nedeni şudur: Eğer Hz. Musa  (a.s.) onlar 

tarafından tasdik edilseydi onları reddetmek için “bu imkânsızdır” demesi 

yeterli olurdu. Aksine tıpkı “Ey Musa onların ilâhları olduğu gibi bize de bir 

ilâh yap” dediklerinde onları payladığı ve “kuşkusuz siz cahil toplumsunuz” 

dediği gibi onları Allah’ın celaline yaraşmayan şeyi talep etmekten alıkoy-

ması gerekirdi. Şayet onlar arasında tasdik edilmemişse aksine kavim onun 

doğruluğunu inkar eden kafir bir kavim idiyse onun yüce Allah’tan getirdiği 

“beni asla göremezsin” cevabını da tasdik etmezdi. Çünkü Hz. Musa (a.s.) 

soruyu sorduğu esnada kâfirler orada değildi ve cevabı işitmemişlerdi. Orada 

bulunanlar, seçilmiş yetmiş kişiden ibaretti. Nasıl olup da Hz. Musa’nın apaçık 

mucizelerini inkar ettikleri halde onun haberini kabul ederler?! 

[345] İkinci nedeni ise şudur: Onlar istekte bulunup “bize Allah’ı açıkça 

göster” dediklerinde yüce Allah onları payladı ve şimşek çarpmasıyla onların 

isteğini geri çevirdi. Bu nedenle Hz. Musa  (a.s.) onları paylamak için görmeyi 

istemesine ve bu isteği kendisine nispet etmesine muhtaç değildi. Ayrıca şim-

şek çarpması sorulan şeyin imkânsızlığını göstermez. Çünkü onlar sorularının 

hemen ardından şimşek çarpmasına maruz kaldılar. Bunda ise onların ta-

lep ettikleri şeyin imkânsızlığını gösteren herhangi bir şey yoktur. Aksine bu 

çarpma onların istekleri mümkün olmasına rağmen sırf inatlaşmak için Mu-

sa’yı isteklerini gerçekleştirmekten aciz bırakmayı amaçlamalarından kay-

naklanmış olabilir. Bu nedenle Allah tıpkı onların “yerden bize bir su kaynağı 

çıkarmadıkça sana inanmayacağız” sözleri ile “bize bir kitap indir” sözlerini 

inatlaşmaları nedeniyle yerdiği gibi istenilen şey kendinde mümkün olsa bile 

bundan dolayı onları yermiş ve cezalandırmıştır. Böylece Allah onlara Mu-

sa’nın (a.s.) doğruluğuna delalet eden ve onların inatlaşmalarını engelleyen 

bir mucize  göstermiştir.
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 Ù×ùĭĤאÖ اĭÝĨאıĐא   įĨĳĜ  ħĥđĻĘ  ÙĺؤóĤا  īĐ  ďĭĩĻĤ  ﴾ĹĬَِِأر﴿  :įĤĳĜ  ĹĘ  įùęĬ  ĵĤإ
 ،ÙĝĐאāĤا  ñìأ  ĹĘو  ħıèاóÝĜا  óÖدا  ďĉĝĤ  ÙĕĤא×Ĩ  įĻĘو  ĵĤوŶا  ěĺóĉĤאÖ  ħıĻĤإ
 ģĺوÉÜ وñİا  اËùĩĤول،   ÙĤאéÝøا  ĵĥĐ  ÙٌĤźد  ħıĤ  ÙĝĐאāĤا  ñìأ  ĹĘو

.įĻđ×ÝĨو ċèאåĤا

واĳåĤاب أŻì įĬف اčĤאīĨ įĤ ïÖ ŻĘ óİ دģĻĤ و ďĨ ذĤכ ħĻĝÝùĺ ź؛ ] ٣٤٤[
 ،ďĭÝĩĨ اñİ :لĳĝĺ أن ħıđĘد ĹĘ אهęכĤ ħıĭĻÖ ًאĜïّāĨ Ƹ כאن ĳĤ įĬŷĘ ًźא أوĨأ
ģÖ כאن įĻĥĐ Õåĺ أن óĺدĨ ÕĥĈ īĐ ħıĐא ŻåÖ ěĻĥĺ źل اųّٰ כĩא زħİóä و 
Ĝאل: ﴿إĬَِّכĳĜَ ħُْمٌ ĳĥُıَåْÜَنَ﴾ ħıĤĳĜ ïĭĐ: ﴿اĭَĤَ ģđَäْא إıĤَِאً כĩََא ħْıُĤَ آÙٌıَĤِ﴾ وإź أي 
وإن ĺ ħĤכĜïّāĨ īאً ģÖ ħıĭĻÖ כאن اĳĝĤم כאĭĨ īĺóĘכĳĜïّāĺ ħĤ įĜïāĤ īĺóه أąĺאً 
 ÛĜوا وóąéĺ ħĤ Ŷن اĤכęאر   ĵĤאđÜ  ّٰųا īĐ ًאرا×ìإ ﴾ĹĬِاóَÜَ īĤَ﴿ ĹĘ اĳåĤاب 
 ėĻכĘ اÝíĩĤאرون  اĳđ×ùĤن   ħİ اéĤאóĄون   ģÖ اĳåĤاب  ĳđĩùĺا   ħĤو اËùĤال 

ĳĥ×ĝĺن óåĨد إì×אره ďĨ إĬכאرõåđĩĤ ħİاįÜ اĤ×אóİة.

]٣٤٥ [ ħİóäز óَıْäَةً﴾   ّٰųا ﴿أرĬََِא  وĜאĳĤا:  ĳĤÉøا  ĩĤא   ħıĬŷĘ àאĻĬאً  وأĨא 
 ħİóäز  ĹĘ  ĵøĳĨ  ãÝéĺ  ħĥĘ  ÙĝĐאāĤا  ñìÉÖ اËùĤال   īĐ  ħıĐورد  ĵĤאđÜ  ّٰųا
إËø ĵĤال اóĤؤÙĺ وإĄאıÝĘא إįùęĬ ĵĤ، وĹĘ ÷ĻĤ أñì اāĤאÙĝĐ دĵĥĐ ÙĤź اĭÝĨאع 
 ĹĘ  ÷ĻĤو  ħıĤاËø  ÕĝĐ  ÙĝĐאāĤا  ħıÜñìأ أن   źإ óĺوا   ħĤ  ħıĬŶ اËùĩĤول 
 ħİïāĝĤ  ñìŶا ذĤכ  ĺכĳن  أن  äאز   ģÖ ĳ×ĥĈه  Ĩא  اĭÝĨאع   ĵĥĐ ïĺل  Ĩא  ذĤכ 
 ħıĻĥĐ כĤذ ّٰųا óכĬÉĘ ًאĭכĩĨ įĬĳכ ďĨ ًאÝĭđÜ هĳ×ĥĈ אĩÖ אنĻÜŸا īĐ ĵøĳĨ אزåĐإ
وĐאħı×Ĝ، כĩא أĬכĤَ īَĨِËُْĬ īĤَ﴿ :ħıĤĳĜ óכَ ĭَĤَ óَåُęْÜَ ĵَّÝèَא īَĨِ اŶرَْضِ Đĳ×ُĭĺَאً﴾، 
ĩَאء﴾ Õ×ùÖ اÛĭđÝĤ وإن כאن اËùĩĤول  َّùĤا īَĨِ ًאÖאÝَِכ ħْıِĻĥَĐَ َل ِõّĭَُÜ َأن﴿ :ħıĤĳĜو
 ħıĤ ًאĐاً ورادõåđĨ įĜïĀ ĵĥĐ لïĺ אĨ ħıĻĥĐ ّٰųا óıČÉĘ įùęĬ ĹĘ ًאĭכĩĨ ًاóĨأ

.ħıÝĭđÜ īĐ
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[346] Birinciye yönelik itirazlardan dördüncüsü: Hz. Musa  her ne kadar 

akılla imkânsızlığını bilse bile aklın delilini vahiy deliliyle desteklemek ve böy-

lece o imkânsızlığa ilişkin bilgisinin güçlenmesi amacıyla görmeyi kendisi için 

istedi. Çünkü deliller aynı cinsten bile olsalar onların çokluğu medlûle ilişkin 

bilgiyi güçlendirir. Deliller iki ayrı cinsten olursa durum nasıl olur! Hz. Musa 

(a.s.) bunu tıpkı Hz. İbrahim ’in (a.s.) “rabbim bana ölüleri nasıl dirilttiğini 
göster” deyip de yüce Allah “inanmadın mı” demesi ve Hz. İbrahim’in “inan-
dım ama kalbimin mutmain olmasını istiyorum” demesi gibi demiştir. Hz. 

İbrahim inandığı ve bildiği şeyde delile müşahedenin eklenmesiyle mutmain 

olmayı istemiştir. 

[347] Cevap: Bilgi farklılığı kabul etmez. Çünkü bilgi daha önce geçtiği 

gibi ilişkili olduğu şeyin hiçbir şekilde çelişiğine muhtemel olmadığı ayrışmayı 

gerektiren bir sıfattır. Bundan dolayı Hz. İbrahim ’in sözü bazen zayıf ve bazen 

de güçlü olarak yorumlanır. Zayıf yorum, Hz. İbrahim’in bu soruyu Cebra-

il (a.s.) ona vahiy getirdiğinde onun Allah katından olup olmadığını bilmek 

için Cebrail’e sorduğu açıklamasıdır. Bu yorumun zayıfl ığı şudur: Hz. İbrahim 

Rabb’e hitap etmiştir. Oysa Cebrail (a.s.) rab değildir. Yine ölülerin diriltilmesi 

Cebrail’in kudreti altına girmez. Nasıl olup da ondan istenebilir!? Güçlü yo-

rum ise şu rivayettir: Yüce Allah Hz. İbrahim’e “ben bir insanı dost edindim 

ve bunun alameti, o kimsenin duasıyla ölüleri diriltirim” diye vahyetti. Bunun 

üzerine Hz. İbrahim o insanın kendisi olduğunu düşündü ve kalbinin mut-

main olması için Cenab-ı Hak’tan ölüleri diriltmesini talep etti. Halbuki Hz. 
Musa , imkânsız olan görmeyi istemeksizin bu tekidi talep edebilirdi. Şöyle ki 

Hz. Musa görmeyi talep etmeyip onun imkânsızlığına ilişkin semî delil  göste-

rilmesini isteyebilirdi. Bu takdirde akıl sahiplerine özellikle de peygamberlere 

yakışmayan bir talepte bulunmuş olmazdı. 

[348] Birinciye yönelik itirazlardan beşincisi: Hz. Musa  görmenin imkân-
sızlığını bilmeyebilir ve bu, Allah’ın birliğini biliyorken onun peygamberli-

ğine zarar vermez. Çünkü bize göre Allah’ı bilmekten kastedilen şey, O’nun 

hikmetli olduğu ve çirkin fiil  yapmayacağı bilgisine ulaşmaktır. Peygamber  gön-

dermenin amacı ise yüce Allah’ın bir olduğu ve O’nun ebedî nimet vaat ederek 

bir takım emir ve yasaklarla kullarını sorumlu tuttuğu çağrısını yapmaktır. Bu 

ise O’nun görülmesinin imkânsızlığına dayanmaz. Fakat mârifetullahın vâcipli-

ğinin şeriatla sabit olduğunu düşünenlere göre Hz. Musa’nın şeriatı, Allah’ın gö-

rülmesinin imkânsız olduğunu bilmeyi emretmiş olmayabilir. Yahut Hz. Musa 

Allah’ı görmenin imkânsızlığını biliyordu. Allah’ı görmek istemek, küçük gü-
nahtır. Peygamberlerin küçük günah işlemeleri ise imkânsız değildir.
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]٣٤٦ [ ħĥĐ وإن įùęĭĤ אıĤÉø įĬول أŶا ĵĥĐ اضóÝĐźه اĳäو īĨ ďÖاóĤا
 ÙĤאéÝøźכ اĥÝÖ įĩĥĐ ىĳّĝÝĻĘ ďĩùĤا ģĻĤïÖ ģĝđĤا ģĻĤد ïכÉÝĻĤ ģĝđĤאÖ אıÝĤאéÝøا
ÍĘن ïđÜد اŶدÙĤ وإن כאĭä īĨ ÛĬٍ÷ واïĻęĺ ïè زĺאدة ĳĜة ĹĘ اÖ ħĥđĤאĳĤïĩĤل 
 įĤاËøو ħĻİاóÖإ ģđĘ įĥđĘال وËùĤا اñİ لÉø אĩĬ؛ وإīĻùĭä īĨ ÛĬإذا כא ėĻכĘ
 َّīِئĩَĉْĻَĤِ īِכĤََو ĵĥَÖَ َאلĜَ īĨِËُْÜ ħْĤَََאلَ أوĜَ ĵÜَĳĩَĤا ĹĻِéُْÜ ėَĻَכ ĹĬَِِאل: ﴿رَبِّ أرĜ īĻè

.ģĻĤïĤا ĵĤة إïİאýĩĤאم اĩąĬאÖ įĩĥđĺه وïĝÝđĺ אĩĻĘ ÙĭĻĬÉĩĉĤا ÕĥĈ ïĝĘ ﴾Ĺ×ِĥْĜَ

واĳåĤاب أن اģ×ĝĺ ź ħĥđĤ اęÝĤאوت įĬÍĘ כĩא õĻĻĩÜ ÕäĳÜ ÙęĀ óّĨاً ] ٣٤٧[
įĝĥđÝĨ ģĩÝéĺ ź اīĨ įٍäĳÖ ăĻĝĭĤ اĳäĳĤه وĤñĤכ Ëĺوّل ĳĜل اÜ ģĻĥíĤאرةً ĩÖא 
 ïĭĐ īĨ įĬأ ħĥđĻĤ ĹèĳĤאÖ įĻĤإ įĤوõĬ ïĭĐ ģĺó×åĤ įĭĨ Ù×ĈאíĨ įĬأ ĳİو ėđąĺ
 ÷ĻĤ  ĵÜĳĩĤا إĻèאء  وأąĺאً  óÖب   ÷ĻĤ  ģĺó×äو اóĤب   ÕĈאì  įĬأ  įęđĄو  ، ّٰųا
 ĵèأو įĬأ īĨ א رويĨ ĳİى وĳĝĺ אĩÖ ًאرةÜ و įĭĨ Õĥĉĺ ėĻכĘ ģĺó×åĤ ًوراïĝĨ
 īčĘ įאئĐïÖ تĳĩĤا ĹĻèأ ĹĬأ įÝĨŻĐو ًŻĻĥì ًאĬאùĬت إñíÜا ĹĬ؛ أįĻĤإ ĵĤאđÜ ّٰųا
إóÖاħĻİ أįĬ ذĤכ اùĬŸאن ÕĥĉĘ اĻèŸאء ĩĉĻĤئďĨ į×ĥĜ įÖ ī أįĬ כאن ĩĺכįĭ أي 
 ÙĺؤóĤا īĨ īכĩĺ ź אĨ الËø כאبÜار óĻĔ īĨ ïכÉÝĤا ÕĥĈ כ أيĤذ ĵøĳĨ īכĩĺ
 ñٍئĭĻè ĻĘכĳن  ıĤא   ÕٍĥĈ  ŻÖ اéÝøאıÝĤא   ĵĥĐ  ĹđĩùĤا  ģĻĤïĤا إıČאر   Õĥĉĺ ÉÖن 

ı×ĥĈא ìאرäאً ĩĐא Ö ěĻĥĺאŻĝđĤء Āĳāìאً اĻ×ĬŶאء.
]٣٤٨ [ óّąĺ  źو  ÙĺؤóĤا اĭÝĨאع   ħĥđĺ  ź  ïĜ  įĬأ اĳäĳĤه  ĥÜכ   īĨ  ÷ĨאíĤا

 ĳİ אĬïĭĐ įÝĘóđĨ بĳäو īĨ دĳāĝĩĤن اŶ ÙĻĬاïèĳĤאÖ ħĥđĤا ďĨ įÜĳّ×Ĭ ĹĘ כĤذ
اģĀĳÝĤ إĵĤ اéÖ ħĥđĤכįÝĩ وأéĻ×Ĝ ģđęĺ ź įĬאً واóĕĤض īĨ اĳİ Ùáđ×Ĥ اĳĐïĤة 
 ħĻĝĩĤا ħđĭĤا ĵĤإ ħıĤ ًאąĺóđÜ ٍاهĳĬو óĨواÉÖ אده×Đ ėĥכ įĬوأ ïèوا ĵĤאđÜ įĬأ ĵĤإ
ĻĐóüאً  اĳäĳĤب   ģđä  īĨ وأĨא   ،įÝĺرؤ  ÙĤאéÝøאÖ  ħĥđĤا  ĵĥĐ  ėĜĳÝĺ  ź وذĤכ 
ïĭđĘه ĳåĺز أن Ü źכĳن ĵøĳĨ Ùđĺóü آóĨةً ÙĘóđĩÖ أđÜ įĬאģĻéÝùĺ ĵĤ رؤįÝĺ أو 

ĵøĳĨ ħĥđĺ اĭÝĨאع اóĤؤÙĺ و اËùĤال ı×ĥĉÖא óĻĕĀة ĵĥĐ ďĭÝĩÜ ź اĻ×ĬŶאء.
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[349] Cevap şuna tutunmaktır: Allah ile konuşma payesi verilmiş seçkin 
peygamberin yüce Allah’ı ve O’nun hakkında mümkün ve imkânsız şeyleri 
bilme hususunda Mu‘tezile  fertlerinden ve bir parça kelâm ilmi tahsil eden 
kimseden aşağıda olduğunu düşünmek çirkin bir bidat ve hiçbir akıl sahibi-
nin izlemeyeceği eğri bir yoldur. Ayrıca peygamberin Allah’ın görülmesinin 
imkânsızlığını bildiği kabul edilirse görme isteğinin abes olduğunu söyleriz. 
Abesten ise bırakın peygamberleri en küçük bir kavrayış sahibini bile tenzih 
ederiz. Nasıl olur! Size göre Allah hakkında mümkün olmayan ve Allah’ın 
cisim olduğu hissini uyandıran şeyi istemek şeklinde Allah’a karşı böyle bir 
cüret, küçük günahlardan sayılamaz aksine peygamberlerin yapması imkânsız 
olan büyük günah lardandır. Söz konusu isteğin küçük günahlardan olduğu 
kabul edilmesi halinde peygamberlerin küçük günah işlemesinin caiz olduğu 
hakkında ilerde gelecek men ve tafsili dile getiririz. 

[350] İkinciye yönelik itiraz da iki açıdandır. Birincisi: Yüce Allah görmeyi 
dağın ya sükûn ya da hareket halindeyken yerinde durmasına bağlamıştır. 
Bunlardan birincisini men ediyor, ikincisini ise kabul ediyoruz. Bunun açık-
laması şudur: Eğer yüce Allah görmenin varlığını dağın sükûn halindeyken 
yerinde durmasına bağlamış olsaydı görmenin meydana gelmesi gerekirdi. 
Çünkü yerinde durma şartı gerçekleşmiştir. Oysa bu yanlıştır. Öyleyse belirgin-
leşmektedir ki Allah görmeyi dağın hareket halindeyken yerinde durmasına 
bağlamıştır. Kapalı değildir ki hareket halindeyken yerinde durma imkân-
sızdır. Dolayısıyla görmenin ona bağlanması, bir şeyi imkânsıza bağlamak de-
mektir. Şu halde bu bağlama, bağlanan şeyin imkânına değil, imkânsızlığına 
delalet eder.

[351] Cevap: Yüce Allah görmeyi dağın sükûn ve hareket halinde oluşuy-
la ilgili herhangi bir kayıt koymaksızın dağ olması bakımından dağın yerin-
de durmasına bağlamıştır. Aksi halde sözde söylenmeyip gizli tutulmuş bir 
anlamın bulunması gerekir. Bu yani dağın kendi olması bakımından yerinde 
durması ise kesinlikle mümkündür. Zira onun gerçekleştiği farz edilse zâtı ne-
deniyle bir imkânsızlık lazım gelmez. Ayrıca dağın hareketi esnasında diğer 
deyişle hareket ettiği zamanda yerinde durması imkânsız değildir. Çünkü o 
vakitte hareket yerine durma gerçekleşecektir. Bunda ise herhangi bir mahzur 
yoktur. İmkansız olan şey, hareketle birlikte olan durmadır yani birinin diğe-
rinin vaktinde onun yerine gerçekleşmesi değil, beraberce olmalarıdır. 

[352] İki açıdan ikincisi şudur: Sözü edilen bağlamayla görmenin imkânı 
veya imkânsızlığını açıklamak değil, bağlanılan şeyin yani yerinde durma-
nın olmaması nedeniyle görmenin de olmadığını açıklamak amaçlanmıştır. 
Bu ister mümkün ister imkânsız olsun fark etmez. Dolayısıyla bağlanan şeyin 

mümkün olması gerekmez. 
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]٣٤٩ [ ĵĤאđÜ ّٰųا ÙĘóđĨ ĹĘ ħĻĥכÝĤאÖ אرÝíĩĤا ĵęĉāĩĤا Ĺ×ĭĤاب أن اĳåĤوا
 ħĥĐ  īĨ ĘóĈאً   ģāè  īĨ دون  و   ÙĤõÝđĩĤا آèאد  دون   ďĭÝĩĺو  įĻĥĐ ĳåĺز  وĨא 
اĤכŻم Ĺİ اÙĐï×Ĥ اđĭýĤאء واÙĝĺóĉĤ اäĳđĤאء اĥùĺ ź ĹÝĤכıא واīĨ ïè اŻĝđĤء. 
 įĤ īĨ įĭĐ هõĭÜ אĩĨ ĳİو ÙĤאéÝøźאÖ ħĥđĤا óĺïĝÜ ĵĥĐ ßđ×Ĥوم اõĥÖ אĭäאåÝèوا
أدīĐ ًŻąĘ õĻĻĩÜ ĵĬ اĻ×ĬŶאء؛ כėĻ وñİ ģáĨا اåÝĤאĵĥĐ óø اđÜ ّٰųאĨ ÕĥĉÖ ĵĤא 
 óכ×אئĤا īĨ ģÖ óאئĕāĤا īĨ ïđĺ ź ħכĺرأ ĵĥĐ ħùåÝĤאÖ óđýĺو įĻĥĐ زĳåĺ ź
 ĹĘ :لĳĝĬ óאئĕāĤا īĨ الËùĤن اĳכ óĺïĝÜ ĵĥĐ و ،ħıĭĐ אİورïĀ ďĭÝĩĺ ĹÝĤا

.ģĻāęÝĤوا ďĭĩĤا īĨ ĹÜÉĻø אĨ אءĻ×ĬŶا īĨ אİازĳä
]٣٥٠ [ įĬول أŶ؛ اīĻıäو īĩĘ įĻĥĐ اضóÝĐźأي ا ĹĬאáĤا įäĳĤا ĵĥĐ אĨوأ

ěĥĐ اóĤؤĵĥĐ Ùĺ اóĝÝøار اģ×åĤ؛ أĨא èאل øכįĬĳ أو èאل óèכįÝ. اŶول ĳĭĩĨعٌ 
واáĤאĻÖ ħĥùĨ ĹĬאįĬ أįĝĥĐ ĳĤ įĬ أي وĳäد اóĤؤè įĻĥĐ Ùĺאل øכõĤ įĬĳم وĳäد 
 įĝĥĐ įĬأ īĻđÜ ïĜ ذنÍĘ ģĈאÖ ĳİار وóĝÝøźا ĳİ يñĤط اóýĤل اĳāéĤ ÙĺؤóĤا
 ěĻĥđÜ نĳכĻĘ אلéĨ ÙכóéĤאل اè ارóĝÝøźأن ا ĹĘ אءęì źو ،įÝכóè אلè įĻĥĐ

.įÝĤאéÝøا ĵĥĐ ģÖ ěĥđĩĤכאن اĨإ ĵĥĐ لïĺ ŻĘ אلéĩĤאÖ ًאĝĻĥđÜ אıĻĥĐ ÙĺؤóĤا
]٣٥١ [ ïĻĜ óĻĔ īĨ ĳİ ßĻè īĨ ģ×åĤار اóĝÝøا ĵĥĐ įĝĥĐ įĬاب أĳåĤوا

اóĝÝøار  أي   įĬوأ اĤכŻم   ĹĘ اĩĄŸאر  õĤم   źوإ  ÙכóéĤا أو  اùĤכĳن   īĨ éÖאلٍ 
 ،įÜاñĤ ٌאلéĨ įĭĨ مõĥĺ ħĤ įĐĳĜض وóĘ ĳĤ אً إذđĉĜ īٌכĩĨ ĳİ ßĻè īĨ ģ×åĤا
 ÛĜĳĤכ اĤذ ĹĘ אل إذéĩÖ ÷ĻĤ אıĬאĨز ĹĘ أي įÝכóè ïĭĐ ģ×åĤار اóĝÝøאĘ ًאąĺوأ
 ďĨ ارóĝÝøźا ĳİ אلéĩĤא اĩĬإ ،įĻĘ ورñéĨ źو ÙכóéĤل اïÖ ارóĝÝøźا ģāéĺ ïĜ
.į×èאĀ لïÖ óìŴا ÛĜو ĹĘ אĩıĭĨ ٍءĹü عĳĜو ź īĻđĩÝåĨ אĩıĬĳأي כ ÙכóéĤا

اáĤאīĨ ĹĬ اīĻıäĳĤ أīĨ ïāĝĺ ħĤ įĬ اěĻĥđÝĤ اñĩĤכĳر ĻÖאن إĨכאن ] ٣٥٢[
اóĤؤÙĺ أو اĭÝĨאıĐא ĻÖ ģÖאن ïĐم وıĐĳĜא ïđĤم اįÖ ěĥđĩĤ وĳİ اóĝÝøźار ĳøاء כאن 

 .ěĥđĩĤכאن اĨم إõĥĺ ŻĘ ًאđĭÝĩĨ אً أوĭכĩĨ

٥
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[353] Cevap: Şey, bazen sözde doğrudan kastedilmez ama kesin bir şekil-

de sözün gereği olur. Burada da durum böyledir. Buna göre kendinde müm-

kün olan şartın gerçekleştiği farz edildiğinde ya şartlanan da gerçekleşir ve 
dolayısıyla o da mümkündür. Aksi halde şart ve şartlanan serdetmenin ve 
şartlananın şarta bağlanmasının hiçbir anlamı yoktur. Çünkü bu takdirde 

şartın hem varlığı hem de yokluğu durumlarında şartlanan olumsuzlanmakta-

dır. “Bağlamanın anlamı, varlığın varlığa bağlanmasını sükût geçerek yokluğun 

yokluğa bağlanmasıdır” denemez. Çünkü biz şöyle diyoruz: Dilde “bana vu-

rursan ben de sana vururum” gibi sözlerden anlaşılan şey, hem varlık hem de 

yokluk tarafında bağlama olduğudur, terimsel şartta dikkate alınanda olduğu 

gibi sadece yokluk tarafında bağlama değildir. 

[354] Ek: İkinci meseleye ilişkin olarak sana söyleyeceklerimizin tamamı, 
Allah’ı görmenin gerçekleştiğine delalet eden şeylerdir. Dolayısıyla bu, hiç 

şüphesiz Allah’ı görülmesinin mümkün olduğuna delildir. Bu sebeple bir grup 

ashabın yaptığı gibi burada onları zikrederek kitabı uzatmak istemiyoruz. 
Doğruya ulaştıran Allah’tır. 

[355] Görmenin mümkün olduğuna ilişkin ikinci yol, akıldır. Aklî yol-

da güvenilir olan ise varlık yoludur. Bu, Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî  ve Kâdî 
Ebû Bekir  el-Bâkıllânî ile imamlarımızın çoğunun yoludur. Bu yolun tahrîri 
şudur: Biz renkler, ışıklar ve hareket, sükûn, birleşme ve ayrılma gibi başka 
arazlar görüyoruz. Bu açıktır. Ayrıca biz cevheri görüyoruz. Çünkü cisim-

deki uzunluk ve genişliği görüyoruz. Bu nedenle hem uzunu genişten hem de 

uzunu daha uzundan ayrıştırıyoruz. Uzunluk ve genişlik ise cisimle kâim iki 

araz  değildir. Zira daha önce anlatıldığı gibi cisim cevher -i fert lerden birleşik-

tir. Buna göre mesela uzunluk cevherlerin bir parçasıyla kâim olsaydı bu parça 

diğer parçadan daha hacimli olurdu ve dolayısıyla da bölünebilirdi. Oysa bu 

bir çelişkidir. Şayet birden fazla parçayla kaim olsaydı tek bir arazın iki mahalle 

kâim olması gerekirdi. Bu ise imkânsızdır. Öyleyse uzunluk ve genişliğin gö-

rülmesi, cismin kendisinden birleştiği cevherlerin görülmesidir. 

[356] Şu halde ortaya çıkmaktadır ki görülme imkânı cevher  ve araz-
lar arasında ortaktır. Cevher ve arazlara ait bu imkân, bildiğin gibi 

onlar var olduğunda görmenin gerçekleşmesinin ve yok olduğunda da 
görmenin olmamasının illetidir. İllet, onların varlık durumlarına özgü-

dür. Dolayısıyla cisimler ve arazlar yok olsalardı onların görülmesi de 
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]٣٥٣ [ įĭĨ مõĥĺات وñĤאÖ ًاïāĜ مŻכĤا ĹĘ ءĹýĤا ïāĝĺ ź ïĜ įĬاب أĳåĤوا
 īٌכĩĨ ĳİ يñĤط اóýĤع اĳĜض وóĘ إذا įĬÍĘ כĤñא כĭıİ אلéĤאً، و اĻđĉĜ ًאĨوõĤ
 įÖ ěĻĥđÝĥĤ ĵĭđĨ ŻĘ źאً وإĭכĩĨ ًאąĺأ ĳİ نĳכĻĘ وطóýĩĤا ďĝĺ א أنĨÍĘ ؛įùęĬ ĹĘ
 .įĨïĐط وóýĤد اĳäي وóĺïĝÜ ĵĥĐ ėٍÝĭĨ ñٍئĭĻè įĬŶ وطóýĩĤط واóýĤاد اóĺو إ
ĝĺ źאل: Ęאئïة اěĻĥđÝĤ رćÖ اïđĤم ÖאïđĤم ďĨ اùĤכĳت īĐ رćÖ اĳäĳĤد ÖאĳäĳĤد؛ 
 ĹĘ ćÖóĤا ĳİ ،כÝÖóĄ ĹĭÝÖóĄ א: إنĭĤĳĜ ģáĨ īĨ ÙĕĥĤا ĹĘ אدر×ÝĩĤل: إن اĳĝĬ ّאĬŶ
äאĹ×Ĭ اĳäĳĤد واïđĤم đĨאً ä ĹĘ źאÕĬ اïđĤم ćĝĘ כĩא ĳİ اĹĘ ó×ÝđĩĤ اóýĤط 

.çĥĉāĩĤا
ÕĻĬñÜ؛ כĨ ģא ĳĥÝĭøه ĻĥĐכ ĹĘ اĝĩĤאم اáĤאĩĨ ĹĬא ïĺل ĵĥĐ وĳĜع ] ٣٥٤[

اóĤؤĳıĘ Ùĺ دĳä ĵĥĐ ģٌĻĤازİא وıÝéĀא ĳĉĬ ŻĘ Ùı×ü ŻÖل ñÖכİóא ĭıİא اĤכÝאب 
כĩא īĨ ďٌĩä įĥđĘ اéĀŶאب؛ واųّٰ اĳāĥĤ ěĘĳĩĤاب.

]٣٥٥ [ ĹĘ واïĩđĤة   ģĝđĤا  ĳİ  ÙĺؤóĤا  ÙéĀ  ĹכĥùĨ  īĨ  ĹĬאáĤا اĥùĩĤכ 
 óכÖ ĹÖأ ĹĄאĝĤوا īùéĤا ĹÖأ ëĻýĤا ÙĝĺóĈ ĳİد وĳäĳĤכ اĥùĨ ĹĬאáĤכ اĥùĩĤا
 ÙכóéĤا īĨ אİóĻĔاء وĳĄŶان واĳĤŶاض כאóĐŶى اóĬ ّאĬه أóĺóéÜא. وĭÝĩأئ óáوأכ
واùĤכĳن واĩÝäźאع واóÝĘźاق وñİا Čאóİ، وóĬى اóİĳåĤ أąĺאً وذĤכ ĬŶאّ óĬى 
 īĨ ģĺĳĉĤا õĻĩĬو ăĺóđĤا īĨ ģĺĳĉĤا õĻĩĬ اñıĤو ħùåĤا ĹĘ ضóđĤل واĳĉĤا
 ÕٌّכóĨ įĬأ īĨ رóĝÜ אĩĤ ħùåĤאÖ īĻĩאئĜ īĻĄóĐ ضóđĤل واĳĉĤا ÷ĻĤل، وĳĈŶا
 ó×ن أכĳכĺ ءõåĤכ اĤñĘ אıĭĨ ïٍèءٍ واõåÖ אمĜ إن ًŻáĨ لĳĉĤאĘ دةóęĤا óİاĳåĤا īĨ
 ïèءٍ واõä īĨ óáכÉÖ אمĜ وإن .ėĥì اñİ ؛ÙĩùĝĤا ģ×ĝĻĘ óìءٍ آõä īĨ ًאĩåè
 Ùĺرؤ Ĺİ ضóđĤل واĳĉĤا ÙĺؤóĘ אلéĨ ĳİو īĻĥéĩÖ ïèاĳĤض اóđĤאم اĻĜ مõĤ

.ħùåĤא اıĭĨ ÕّכóÜ ĹÝĤا óİاĳåĤا
]٣٥٦ [ ÙéāĤه اñİض وóđĤوا óİĳåĤا īĻÖ ÙٌכóÝýĨ ÙĺؤóĤا ÙéĀ أن Û×à ïĝĘ

ıĤא éÖ ÙāÝíĨ ÙĥĐאل وĳäدĩİא وذĤכ ıĝĝéÝĤא ïĭĐ اĳäĳĤد כĩא ÛĘóĐ واęÝĬאئıא 
 ÙĻئóĨ כıĬĳא  éÝøźאل   ÙًĨوïđĨ  ÛĬכא  ĳĤ واóĐŶاض  اùäŶאم  ÍĘن  اïđĤم   ïĭĐ
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-zorunlu olarak ve görüş birliğiyle- imkânsız olurdu. Eğer varlık durumunda 
gerçekleşen ve yokluk durumunda gerçekleşmeyen mümkün kılan bir durum 
olmasaydı bu imkânın varlık durumuna mahsus olması, müreccihsiz tercih  
olurdu. Çünkü illetten müstağni olduğu varsayıldığında imkânın varlık ve 

yokluk tarafl arına nispeti eşittir. Görmeyi mümkün kılan bu illet , cevherler ve 
arazlar  arasında ortak olmalıdır. Aksi halde tek bir şeyin yani şeyin görüle-

bilir olmasının muhtelif illetlerle talil edilmesi gerekirdi. Bu muhtelif illetler, 

cevherler ve arazlara özgü durumlardır. Oysa bu, daha önce illetler bahsinde 

geçen gerekçelerden ötürü mümkün değildir. 

[357] Sonra deriz ki bu ortak illet  ya varlıktır ya hudûstur. Çünkü cev-
her  ve arazlar arasında bu ikisinden başka ortak bir durum yoktur. Zira 

cisimler, bu ikisinden başka görülmelerini mümkün kıldığı vehmedilen genel 

bir sıfatta renklerle uyuşmaz. Fakat hudûs , imkânın illeti olmaya elverişli de-
ğildir. Çünkü hudûs, önceki bir yokluğun dikkate alınmasıyla birlikte var-
lıktan ibarettir. Yokluk ise illetin parçası olmaya elverişli değildir. Zira tesir, 

olumlu bir sıfattır ve dolayısıyla ne yokluk ne de yokluktan birleşik bir şey 

tesirle nitelenebilir. Yokluk şıkkı elendiğine göre geriye varlıktan başka bir 
şey kalmamaktadır. Öyleyse ortak illet, varlıktır ve o daha önce geçen “varlık 

bütün mevcutlar arasında ortaktır” gerekçesinden ötürü cevher ve arazlar ile 
Zorunlu  arasında ortaktır. Şu halde görmeyi mümkün kılan illet, yüce Allah 
hakkında da gerçekleşmiş durumdadır. Öyleyse O’nu görmenin mümkün ol-
duğu ortaya çıkmıştır. Amaçlanan da budur.

[358] Bil ki bu delil sesler, kokular, dokunulanlar ve tatlar gibi bü-
tün mevcutların görülebilir olmasını gerektirmektedir. Şeyh Eş‘arî , bu 
sonucu kabul etmekte ve şöyle demektedir: Bir şeyin görülebilir olmasın-
dan onu görmenin gerçekleşmiş olması gerekmez. Biz zikredilen bu şeyleri 

sadece Allah’ın âdeti böyle görülmemeleri şeklinde cereyan ettiği için gör-
müyoruz. Zira yüce Allah âdetini bizde söz konusu şeylerin görülmesini ya-

ratmamak şeklinde cereyan ettirmektedir. Halbuki bizde onları görmeyi 
yaratması imkânsız değildir. Nitekim başka şeyleri görmeyi yaratmaktadır. 

Hasım ise Şeyh’e karşı eleştirisini artırmakta ve şöyle demektedir: Bu, saf 

mukâbere ve tümüyle akıl alanının dışına çıkmaktadır. Biz ise diyoruz ki bu 
eleştiri, görme hususunda alışılmış olandan kaynaklanan bir yadırgamadır. 
Oysa hakikatler yani vakıaya mutabık sürekli hükümler adetlerden alınmaz 
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èאل   ěĝéÝĨ  óĻĔ اĳäĳĤد  èאل   çéāĨ  óĨأ  ěĝéÜ  źĳĤو واęÜźאق،  ÖאóąĤورة 
 çäóĨ  ŻÖ éĻäóÜאً  اĳäĳĤد  éÖאل   ÙéāĤا اāÝìאص  أي  ذĤכ  Ĥכאن  اïđĤم 
واïđĤم  اĳäĳĤد   ĹĘóĈ  ĵĤإ  ÙĥđĤا  īĐ اĭĕÝøאئıא   óĺïĝÜ  ĵĥĐ  ÙéāĤا  Ù×ùĬ Ŷن 
 óİĳåĤا īĻÖ ÙכóÝýĨ نĳכÜ أن ïÖ ź ÙĺؤóĥĤ ÙāāéĩĤا ÙĥđĤه اñİاء، وĳø ĵĥĐ
 ģĥđĤאÖ óĨئĻאً  اĹýĤء  כĳن   ÙéĀ  ĳİو  ïèاĳĤا  óĨŶا  ģĻĥđÜ õĤم   źوإ واóđĤض 
اÙęĥÝíĩĤ وĹİ اĳĨŶر اÙāÝíĩĤ إĨא ÖאĳåĤاóİ وإĨא ÖאóĐŶاض وä óĻĔ ĳİאئĩĤ õא 

.ģĥđĤا ßèא×Ĩ ĹĘ óّĨ
ĳĝĬ ħàل: ñİه اÙĥđĤ اóÝýĩĤכÙ إĨא اĳäĳĤد أو اïéĤوث إذ óÝýĨ źك ] ٣٥٧[

 ÙٍĨאĐ  ÙٍęĀ  ĹĘ اĳĤŶان   ěĘاĳÜ  ź اùäŶאم  ÍĘن  ĳøاĩİא  واóđĤض   óİĳåĤا  īĻÖ
 ÙĥĐ ĺכĳن  أن   çĥāĺ  ź اïéĤوث   īכĤ  īĺñİ ĳøى   ÙééāĩĤا כıĬĳא   ħİĳÝĺ
Đ įĬŶ ÙéāĥĤ×אرة īĐ اĳäĳĤد ďĨ اÝĐ×אر ïĐمٍ øאěÖ، واïđĤم çĥāĺ ź أن ĺכĳن 
 ،įĭĨ ÕٌّכóĨ ĳİ אĨ źم وïđĤا įÖ ėāÝĺ ŻĘ אت×àإ ÙęĀ óĻàÉÝĤن اŶ ÙĥđĤء اõä
 ÙĥđĤا أي   Ĺİ ÍĘذن  اĳäĳĤد   źإ  ěَ×ĺ  ħĤ اÝĐź×אر   Ùäدر  īĐ اïđĤم   ćĝø وإذا 
اóÝýĩĤכÙ اĳäĳĤد وأóÝýĨ įĬكٌ ĩıĭĻÖא وīĻÖ اĳĤاĩĤ Õäא ïĝÜم īĨ اóÝüاك اĳäĳĤد 
 ěĝéÝÝĘ  ĵĤאđÜ  ّٰųا  ěè  ĹĘ  ÙĝĝéÝĨ  ÙĺؤóĤا  ÙéĀ  ÙĥđĘ כıĥא  اĳäĳĩĤدات   īĻÖ

ÙéĀ اóĤؤÙĺ وĳİ اĳĥĉĩĤب.
واħĥĐ أن ñİا اÕäĳĺ ģĻĤïĤ أن çāĺ رؤÙĺ כĳäĳĨ ģد כאĳĀŶات ] ٣٥٨[

 īĨ مõĥĺ ź :لĳĝĺو įĨõÝĥĺ يóđüŶا ëĻýĤم، واĳđĉĤאت واøĳĩĥĩĤوا çوائóĤوا
ÙéĀ اóĤؤĹýĤ Ùĺء ěĝéÜ اóĤؤįĤ Ùĺ. وإĩĬא óĬ źى ñİه اĻüŶאء اĹÝĤ ذכİĳĩÜóא 
ïđÖم   įÜאدĐ أóäى   ĵĤאđÜ  įĬÍĘ رؤıÝĺא  ïđÖم  أي  ĤñÖכ   ّٰųا  īĨ اđĤאدة  ĺóåĤאن 
 ħāíĤא، واİóĻĔ Ùĺرؤ ěĥì אĩא כıÝĺא رؤĭĻĘ ěĥíĺ أن ďĭÝĩĺ źא، وĭĻĘ אıÝĺرؤ ěĥì
 õĻè  īĐ وóìوجٌ   ÙąéĨ ĨכאóÖةٌ  ñİه  وĳĝĺل:  اĬŸכאر  أي   óĻכĭĤا  įĻĥĐ ïýĺد 
اÖ ģĝđĤאĤכÙĻĥ، و ĳĝĬ īéĬل: Ĩא ĳİ أي إĬכאره إź اđ×Ýøאد ĬאĩĐ Ïüא ÝđĨ ĳİאدٌ 
ĹĘ اóĤؤÙĺ، واĝéĤאئě أي اèŶכאم اáĤאÙÝÖ اĉĩĤאĳĥĤ ÙĝÖاīĨ ñìËÜ ź ďĜ اđĤאدات 
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aksine arzudan ve taklit kirlerinden arınmış akılların hükmettiği şeylerden alı-

nır. Şüphesiz bizim yukarıda incelediğimiz anlamıyla görme, diğer duyulurlar 

hakkında da imkânsız değildir. 

[359] Sonra zikredilen nakzın ardından ona karşı bir kısım yönlerden 

itiraz edilmiştir. Birinci itiraz: Biz araz  ve cevheri beraberce gördüğümüzü 

kabul etmiyoruz. Aksine görülen şey, yalnızca arazlardır. Senin “biz uzunluk 

ve genişliği görüyoruz ve bu ikisi cevherdirler” sözüne diyoruz ki o ikisinin gö-

rüldüğü hükmü doğrudur fakat bunlar miktara racidirler. Miktar ise cisimle 

kâim bir arazdır.

[360] Cevap: Biz bunu yani uzunluk ve genişliğin cisimle kâim bir araz  

olduğunu daha önce yeterli olacak şekilde çürütmüştük. Araz olan miktarın 

varlığı, bölünmeyen parçanın nefyine ve cismin heyûlâ ve sûretten birleştiği 

düşüncesine dayalıdır. Oysa bu görüş, tekrar edilmesine gerek duyulmayacak 

şekilde çürütülmüştü. Burada ise arazî miktarın varlığını çürütmek için şu 

ilaveyi yapıyoruz: Biz parçaların gökten yere birleşmiş olduğunu farz etsek 

aklımıza hiçbir araz gelmese bile zorunlu olarak onun çok uzun olduğunu 

biliriz. Şu halde bilinmiştir ki uzunluk için parçalardan başka hiçbir şeye ih-

tiyaç yoktur. Dolayısıyla görülen şey, o parçalardır, onlarla kâim olan bir araz 

değil. Yine parçalar arasında meydana gelen uzanım, miktardan ibaret olan söz 

konusu tek arazın kâim olması için şarttır. Aksi halde parçalar dağınık ve 

ayrılmış bile olsa sözü edilen bir miktar o parçalarla kâim olurdu. Oysa bu, 

zorunlu olarak yanlıştır. Uzanım, arazî miktarın parçalarla kâim olması için 

şart olduğuna göre parçalarla kâim bir araz olamaz. Aksi halde şeyin kendisiy-

le şartlanmış olması gerekirdi. Şu halde uzunluk, belirli bir hizada telif olmuş 

parçalara racidir. Dolayısıyla uzunluğun görülmesi, mekânlı olan o parçaların 

görülmesidir ki varılmak istenen sonuç budur. 

[361] İkinci itiraz: Biz olabilirliğin bir illete muhtaç olduğunu kabul etmi-

yoruz. Zira olabilirlik imkândır. İmkan ise daha önce imkân bahsinde geçtiği 

üzere ademîdir. Ademînin ise bir illete ihtiyacı yoktur. 
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 ĹĘ Ùı×ü źات، وïĻĥĝÝĤا Õائĳüى وĳıĤا īĨ ÙāĤאíĤل اĳĝđĤا įÖ ħכéÜ אĩĨ ģÖ
أن اóĤؤÖ ÙĺאĵĭđĩĤ اñĤي ĭĝĝèאه ĩĻĘא ø ĹĘ ÙًđĭÝĩĨ ÛùĻĤ ėĥøאئó اøĳùéĩĤאت.

]٣٥٩ [ ħĥùĬ ź ولŶه؛ اĳäو īĨ رĳכñĩĤا ăĝĭĤا ïđÖ įĻĥĐ اضóÝĐźا ħà
أĬאّ óĬى اóđĤض واđĨ óİĳåĤאً ģÖ اóĩĤئĳİ Ĺ اóĐŶاض ĤĳĜ .ćĝĘכ: óĬى اĳĉĤل 
 ĵĤא إĩıÖ ďäóĩĤا īכĤ و çĻéĀ אĩıÝĺؤóÖ ħכéĤא: اĭĥĜ .انóİĳä אĩİض وóđĤوا

.ħùåĤאÖ ħאئĜ ٌضóĐ įĬار وأïĝĩĤا

واĳåĤاب أĬאّ ïĜ أĭĥĉÖא ذĤכ أي כĩıĬĳא ïĝĨاراً Ĝאئĩאً ÖאĩÖ ħùåĤא ] ٣٦٠[
 ÕّכóÜو اõåĤء   ĹęĬ  ĵĥĐ  ٌّĹĭ×Ĩ óĐض   ĳİ اñĤي  اïĝĩĤار  وĳäد  ÍĘن   Ùĺאęכ  įĻĘ
 ،įÜאدĐإ  ĵĤإ  Ùäאè  ź ĩÖא   įĬŻĉÖ  óّĨ  ïĜو واĳāĤرة،   ĵĤĳĻıĤا  īĨ  ħùåĤا
 īĨ اõäŶاء   ėĤÉÜ ĭĄóĘא   ĳĤ أĬאّ   ĹĄóđĤا اïĝĩĤار  وĳäد  ĉÖŸאل  ĭıİא   ïĺõĬو
اĩùĤאء إĵĤ اŶرض ĬÍĘא Ö ħĥđĬאóąĤورة כıĬĳא ïä ÙًĥĺĳĈاً وإن Ö óĉíĺ ħĤ×אĭĤא Ĺüء 
 ĹئóĩĤאĘ اõäŶاء  ĳøى  Ĺüء   ĵĤإ اĳĉĤل   ĹĘ  Ùäאè  ź  įĬأ  ħĥđĘ اóĐŶاض   īĨ
 īĻÖ ĩĻĘא   ģĀאéĤا ĘאïÝĨźاد  وأąĺאً  ıÖא،   ħאئĜ óĐض   ź اõäŶاء  ĥÜכ   ĳİ
اïĝĩĤار  ĝĤאم   źوإ ıÖא  اïĝĩĤار   ĳİ اñĤي   ïèاĳĤا اóđĤض  ĻĝĤאم  óüطٌ  اõäŶاء 
óĄوري   ĳİو  ÙĥĀאęÝĨ ĭÝĨאóàة   ÛĬכא وإن  اõäŶاء  ĥÝÖכ  أي  ıÖא   ïèاĳĤا
ĺכĳن   ŻĘ ÖאõäŶاء   ĹĄóđĤا اïĝĩĤار  ĻĝĤאم  Ĉóüאً  اïÝĨźاد  כאن  وإذا  اŻĉ×Ĥن، 
 ĵĤإ اĳĉĤل   ďäóĩĘ  įùęĭÖ اĹýĤء  اóÝüاط  õĤم   źوإ ıÖא  Ĝאئĩאً  ĄóĐאً  اïÝĨźاد 
 ĳİة وõĻéÝĩĤاء اõäŶכ اĥÜ Ùĺرؤ įÝĺؤóĘ صĳāíĨ Ûٍĩø ĹĘ ÙęĤÉÝĩĤاء اõäŶا

اĳĥĉĩĤب.

]٣٦١ [ ÙĥĐ  ĵĤإ  ÙāĤا اĻÝèאج   ħĥùĬ  ź اóÝĐźاض  وĳäه   īĨ  ĹĬאáĤا
 Ùäאè ź ĹĨïđĤכאن واĨŸאب اÖ ĹĘ مïĝÜ אĩĤ ĹĨïĐ כאنĨŸכאن، واĨŸא اıĬŶ

.ÙĥĐ ĵĤإ įÖ
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[362] Bunun cedelî cevabı, daha önce imkân bahsinde imkânın vucûdî 

olduğuna delalet eden delillerle yapılacak muârazadır. Tahkîkî cevabı ise şu-
dur: Görmenin olabilirliğinin illetiyle kastedilen şey, Âmidî ’nin de ifade ettiği 

gibi görmenin taalluk etmesi mümkün olan şeydir, olabilirlikte müessir olan 

şey değildir. İster vucûdî ister ademî  olsun olabilirliğin, görmenin müteallakı 

olması anlamında illette muhtaçlığı ise zorunludur. Yine zorunlu olarak bi-
liyoruz ki görmenin müteallakı, mevcut bir şeydir. Çünkü yokun görülmesi 

kesinlikle mümkün değildir. 

[363] Üçüncü itiraz: Biz görmenin olabilmesinin illetinin ortak olması ge-
rektiğini kabul etmiyoruz. Bunun birinci sebebi şudur: Görmenin olabilmesi, 
şahıs bakımından tek bir şey değildir. Bu açıktır. Hatta deriz ki arazların 
görülebilir olması, cevherlerin görülebilir oluşuyla mütemâsil değildir. Çün-
kü iki mütemâsil, her biri diğerinin yerini tutan demektir. Oysa ne cismin 
görülmesi arazın görülmesinin yerini tutar ne de arazın görülmesi cismin 
görülmesinin yerini tutar. Zira cismin araz  olarak ve arazın da cisim olarak 

görülmesi imkânsızdır. İkinci sebebi şudur: Tür bakımından bir olan şey, daha 

önce illet  ve ma‘lûllerle ilgili bahislerde geçen gerekçelerden dolayı, farklı il-
letlerle talil edilebilir. İki olabilirliğin mütemâsil olması halinde bile o ikisinin 

farklı illetlerle talil edilmesi mümkündür.

[364] Cevap: Daha önce belirtmiştik ki görmenin olabilirlik illetiyle kas-
tedilen, onun taalluk ettiği şeydir. İddia edilen şey ise görmenin taalluk ettiği 
şeyin özel olarak cevher  ve arazdan biri olmadığıdır. Zira biz gölgeyi uzaktan 
görüyor ve onun sadece hüviyetlerden bir hüviyet olduğunu idrak ediyoruz. 
Fakat bırakın onun hangi cevher veya araz  olduğunu bilmeyi o hüviyetin özel-
liğini, cevherliğini ve arazlığını idrak edemeyiz. Biz Zeyd’i gördüğümüzde onu 
hüviyetine taalluk eden tek bir görüşle görürüz. Filozofların doğrudan görülen 

şey renkler ve ışıklardır, cisimler ise dolaylı ve arazlara bağlı olarak görülür iddi-

asında bulunurken söylediği gibi biz Zeyd’in renk ve ışık gibi arazlarını gör-
meyiz. Aksine onun hüviyetini görürüz. Sonra bazen onu organlarından ibaret 

olan cevherlere ve bu cevherlerle kâim olan arazlara ayırırız; bazen de bu ay-

rıntının farkına varmayız, öyle ki o cevher ve arazların çoğu sorulsa bilmeyiz ve 
hüviyeti gördüğümüzde bunları görmüş olmayız. Eğer görmenin konusu hususi 

hüviyetler  arasındaki ortaklığı sağlayan o hüviyet olmasaydı da onlar arasında 
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]٣٦٢ [ īĨ اĨŸכאن  Öאب   ĹĘ أي   įĻĘ  ě×ø ĩÖא   ÙĄאرđĩĤا  ًźïä واĳåĤاب 
 ÙĺؤóĤا ÙéĀ ÙĥđÖ ادóĩĤאً أن اĝĻĝéÜ ابĳåĤو ا . اŶدÙĤ اïĤاĵĥĐ ÙĤ כįĬĳ وĳäدĺאً
כĩא óّĀح įÖ اïĨŴي Ĩא ĩĺכī أن įÖ ěĥđÝÜ اóĤؤĨ ź Ùĺא ĹĘ óàËĺ اÙéāĤ، واĻÝèאج 
اĳø ÙéāĤاء כאÛĬ وĳäدÙًĺ أو ÙĻĨïĐ إĵĤ اěĥđÝĨ ĵĭđĩÖ ÙĥđĤ اóĤؤóĄ Ùĺوري، 
 çāÜ ź ومïđĩĤن اŶ دĳäĳĨ óٌĨأ ÙĺؤóĤا ěĥđÝĨ أي įĬورة أóąĤאÖ ًאąĺأ ħĥđĬو

رؤđĉĜ įÝĺאً.
اáĤאĥÜ īĨ ßĤכ اĳäĳĤه ħĥùĬ ź أن ÙéĀ ÙĥĐ اóĤؤÕåĺ Ùĺ أن Üכĳن ] ٣٦٣[

 ģÖ óİאČ ĳİو ÿíýĤאÖ ًاïèاً واóĨأ ÛùĻĤ ÙĺؤóĤا ÙéĀ نŷĘ ًźא أوĨ؛ أÙכóÝýĨ
 ïّùĺ אĨ نŻàאĩÝĩĤإذ ا óİاĳåĤا Ùĺرؤ ÙéĀ ģàאĩÜ ź اضóĐŶا Ùĺرؤ ÙéĀ :لĳĝĬ
כĩıĭĨ ģא ïّùĨ اóìŴ ورؤÙĺ اĳĝÜ ź ħùåĤم ĝĨאم رؤÙĺ اóđĤض وÖ źאđĤכ÷ 
 ģĻĥđÜ ازĳåĥĘ ًאĻĬאà אĨאً، وأĩùä ضóđĤאً أو اĄóĐ ħùåĤى اóĺ أن ģĻéÝùĺ إذ
 ĵĥđĘ واźĳĥđĩĤت؛   ģĥđĤا  ßèא×Ĩ  ĹĘ  óّĨ ĩĤא   ÙęĥÝíĩĤا  ģĥđĤאÖ ÖאĳĭĤع   ïèاĳĤا

.īĻÝęĥÝíĨ īĻÝĥđÖ אĩıĥĻĥđÜ אزä īĻÝéāĤا ģàאĩÜ óĺïĝÜ
ıĝĥđÝĨא ] ٣٦٤[  ÙĺؤóĤا  ÙéĀ  ÙĥđÖ اóĩĤاد  أن  ذכĬóא   ïĜ واĳåĤاب؛ 

واóđĤض   óİĳåĤا  īĨ أي  ĩıĭĨא   ïٍèوا  ÙĻĀĳāì  ÷ĻĤ ıĝĥđÝĨא  أن   ĵĐïĩĤوا
وأĨא  اĺĳıĤאت،   īĨ Ĩא   Ùٌĺĳİ  įĬأ  źإ  įĭĨ ïĬرك   źو  ïĻđÖ  īĨ  ç×ýĤا óĬى  ĬÍĘאّ 
إدراك   īĐ  ًŻąĘ ïĬرכıא   ŻĘ وıÝĻĄóĐא  وıÝĺóİĳäא   ÙĺĳıĤا ĥÜכ   ÙĻĀĳāì
 ÙĝĥđÝĨ واïèة   Ùًĺرؤ óĬاه  ĬÍĘאّ  زïĺاً  رأĭĺא  وإذا   ،Ĺİ óĐض  أو   óİĳä أي  أıĬא 
 ßĻè  ÙęøŻęĤا  įĤĳĝĺ כĩא  واĳąĤء  اĳĥĤن   īĨ  įĄاóĐأ óĬى  وĭùĤא   ،įÝĺĳıÖ
 ÙĻئóĨ  ĹıĘ اùäŶאم  وأĨא  واĳĄŶاء،  اĳĤŶان   ĳİ ÖאñĤات   ĹئóĩĤا أن  ĳĩĐõĺن 
و  أąĐאؤه   Ĺİ  óİاĳä  ĵĤإ  įĥāęĬ رĩÖא   ħà  ،įÝĺĳİ óĬى   ģÖ  ÙĻđ×ÝĤوا ÖאóđĤض 
 ĵÝè ģĻāęÝĤכ اĤذ īĐ ģęĕĬ אĩÖور ،óİاĳåĤכ اĥÝÖ א أيıÖ مĳĝÜ اضóĐأ ĵĤإ
 īכĬ ħĤא وıĩĥđĬ ħĤ اضóĐŶوا óİاĳåĤכ اĥÜ īĨ א أيıĭĨ óٍĻáכ īĐ אĭĥئø ĳĤ
 ĳİ ÙĺؤóĤا ěĥđÝĨ īכĺ ħĤ ĳĤو ÙĺĳıĤא اĬóāÖאّ أĭאنٍ כĨאّ أي زĭא إذ כİאĬóāÖأ ïĜ
 óĨŶا ÙĺؤóĤا ěĥđÝĨ כאن ģÖ אتĺĳıĤאت اĻĀĳāì īĻÖ اكóÝüźא اıÖ ĹÝĤا ÙĺĳıĤا
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ayrılığı sağlayan şey yani söz gelişi Zeyd’in hüviyetinin hususiyeti olsaydı 
durum böyle olmazdı. Özel ve ayrışmış hüviyetin görülmesi onun cevher  ve 

arazlarının hususiyetlerini bilmeyi gerektirir. Dolayısıyla bu hususiyetler bize 

meçhul kalamaz. Öyleyse ortaya çıkmaktadır ki görmenin taalluk ettiği şey, 

cevherler, arazlar ve yüce Allah arasında ortak olan genel hüviyettir. Şu halde 

Allah’ın görülmesi mümkündür. 

[365] Dördüncü itiraz: Cevher ve araz  arasında ortak olan şeyin sadece 
varlık veya hudûstan ibaret olduğunu kabul etmiyoruz. Çünkü imkân da cev-
her  ve araz arasında ortaktır. Aynı şekilde konuşulabilirlik, bilinebilirlik ve 

diğer genel kavramlar da böyledir. 

[366] Cevap: Biz açıkladık ki görmenin müteallakı yani olabilirliğin illeti 

olarak açıkladığımız şey, mevcuda özgü olan durumdur. Aksi halde yokun gö-
rülmesi de mümkün olur. Oysa imkân böyle değildir. Çünkü imkân varı, yoku 

ve bu ikisini kuşatan diğer kavramları kapsamaktadır. Dolayısıyla o ikisinden 

herhangi biri görmenin nesnesi olmaya elverişli değildir. Bilinmeyen şey ise 
görmenin nesnesi olamaz. Çünkü görmenin nesnesi, gözle idrak edildiğinden, 

bilinmek zorundadır. Her ikisi de var olan cevher  ve araz  hakkında bildiğimiz 
şey ise her birinin özelliğidir. Oysa biz hususiliğin görmenin nesnesi olduğunu 
çürütmüştük. O halde geriye cevher ve araz arasında ortak olan şey kalmak-
tadır. Zira görmenin nesnesi, bu ortak şeydir. Bu şey ise ya cevher ve arazdan 

her birinin kadîmden ayrışmasını sağlayan bir özellikle birlikte varlıktır ya 
da salt varlıktır. Cevher ve arazların kadîmden ayrışmalarını sağlayan özel-
lik, hudûstur. Biz bunu da çürütmüştük. Geriye salt varlık kalmaktadır. Böy-

lece varılmak istenen sonuç elde edilmektedir. 

[367] Beşinci itiraz: Biz hudûsun görmenin olabilirliğine sebep olmaya 
elverişli olmadığını kabul etmiyoruz. Zira görmenin olabilirliği ademîdir. 
Dolayısıyla onun sebebi de böyle ademî  olabilir.

[368] Cevap daha önce geçen şu açıklamadır: Olabilirliğin sebebiyle kas-
tedilen, görmenin nesnesidir, görmeye etki eden şey değildir. Kuşkusuz yok-
luk, görmenin nesnesi olmaya elverişli değildir. Eğer “hudûs  sizin söylediğiniz 

gibi önceki yokluk değildir, varlığın yoklukla öncelenmesidir ve dolayısıyla 

da ademî  olamaz” denirse şöyle deriz: Varlığın yoklukla öncelenmiş olması 
itibârî bir durumdur ve zorunlu olarak görülemez. Aksi halde cisimlerin hu-
dûsu, duyularla idrak edildiğinden bir delile ihtiyaç duymazdı.
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اñĤي įÖ اóÝĘźاق ıĭĻÖא أÙĺĳİ ÙĻĀĳāì ĹĭĐ زĩĤ ًŻáĨ ïĺא כאن اéĤאل כĤñכ Ŷن 
رؤÙĺ اÙĺĳıĤ اÙĀĳāíĩĤ اÝĩĩĤאزة õĥÝùÜم اŻĈźع ĻĀĳāì ĵĥĐאت ĳäاİóİא 
 ÙĨאđĤا ÙĺĳıĤا ĳİ ÙĺؤóĤا ěĥđÝĨ أن ěĝéÜ ïĝĘ אĭĤ ÙًĤĳıåĨ نĳכÜ ŻĘ אıĄاóĐوأ

.įÝĺرؤ çāÝĘ įĬאé×ø אرئ×Ĥا īĻÖاض وóĐŶوا óİاĳåĤا īĻÖ ÙכóÝýĩĤا
]٣٦٥ [ óİĳåĤא أي اĩıĭĻÖ كóÝýĩĤأن ا ħĥùĬ ź اضóÝĐźه اĳäو īĨ ďÖاóĤا

واóđĤض ĻĤ÷ إź اĳäĳĤد أو اïéĤوث ÍĘن اĨŸכאن أąĺאً óÝýĨكٌ ĩıĭĻÖא وכñا 
.ÙĨאđĤאت اĨĳıęĩĤا óאئøو ÙĻĨĳĥđĩĤوا ÙĺرĳכñĩĤا

]٣٦٦ [ ĳİ ÙéāĤا ÙĥĐ įÖ אĬóùĘ يñĤا ÙĺؤóĤا ěĥđÝĨ א أنĭĻّÖ ïĜ ّאĬاب أĳåĤوا
 įĤĳĩýĤ כĤñכ ÷ĻĤ כאنĨŸوم واïđĩĤا Ùĺرؤ ÛéāĤ źد وإĳäĳĩĤאÖ ÿÝíĺ אĨ
اĳäĳĩĤد واïđĩĤوم وכñا øאئó اĨĳıęĩĤאت اýĤאĩıĤ ÙĥĨא Ĺü çāĺ ŻĘء ĩıĭĨא 
ĝĥđÝĨאً óĥĤؤÙĺ، وĨא ĺ ź ħĥđĺ źכĳن ěĥđÝĨ اóĤؤŶ Ùĺن ıĝĥđÝĨא Õåĺ أن ĺכĳن 
واóđĤض   óİĳåĤا  ĹĘ أي  ĩıĻĘא   įĩĥđĬ واñĤي   ،óā×ĤאÖ ïĨرכאً   įĬĳכĤ ĨĳĥđĨאً 
اĳäĳĩĤدÙĻĀĳāì īĺ כĩıĭĨ ٍģّא، وïĜ أĭĥĉÖא ěĥđÜ اóĤؤıÖ Ùĺא وıĝĥđÝĤ ěَ×ĺ ħĤא 
 ħĺïĝĤا īĐ אĩıĭĨ ģאز כÝĩĺ אıÖ ÙĻĀĳāì ďĨ אĨد إĳäĳĤا ĳİא وĩıĭĻÖ كóÝýĩĤا źإ
 ěĥĉĨ  ĳİو ذĤכ  ïÖون  وإĨא  أąĺאً،  أĭĥĉÖאه   ïĜو اïéĤوث   ěĥĉĨ  ĳİ وإĩĬא 

اĳäĳĤد وĤñÖכ ħÝĺ اĳĥĉĩĤب.
ÍĘن ] ٣٦٧[  ÙĺؤóĤا  ÙéāĤ ø××אً   çĥāĺ  ź اïéĤوث  أن   ħĥùĬ  ź اíĤאĨ÷؛ 

ÙéĀ اóĤؤåĘ ÙĻĨïĐ Ùĺאز כĳن ı××øא כĤñכ أي ĻĨïĐאً.
واĳåĤاب Ĩא īĨ ě×ø أن اóĩĤاد Õ×ùÖ اěĥđÝĨ ÙéāĤ اóĤؤĨ ź Ùĺא ] ٣٦٨[

ıĻĘ óàËĺא، و ü źכ ĹĘ أçĥāĺ ź įĬ اïđĤم ĤñĤכ أي ĤכěĥđÝĨ įĬĳ اóĤؤÍĘ .Ùĺن 
 ŻĘ مïđĤאÖ دĳäĳĤا ÙĻĜĳ×ùĨ ģÖ ħÜóא ذכĩכ ěÖאùĤم اïđĤا ĳİ وثïéĤا ÷ĻĤ :ģĻĜ
. ĭĥĜא: وذĤכ أي כĳن اĳäĳĤد Ĝĳ×ùĨאً ÖאïđĤم أóٌĨ اÝĐ×אري óĺ źى  ĺכĳن ĻĨïĐאً

óĄورة وإïè ãÝéĺ ħĤ źوث اùäŶאم إĵĤ دĤ ģĻĤכïĨ įĬĳرכאً øĳùéĨאً.
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[369] Altıncısı: Varlığın zorunlu ve mümkün arasında ortak olduğunu 
kabul etmiyoruz. Nasıl olur! Siz her şeyin varlığının onun hakikatiyle aynı 
olduğunu kesinlediniz. Nasıl olur da şeylerin hakikatleri ortak olur! Bu, kadî-
min hakikatinin hâdisin hakikati gibi ve atın hakikatinin insanın hakikati gibi 
olmasını gerektirir. Hatta bütün mevcutların tek bir hakikatte ortak olmasını 

ve bu hakikatin de onlardan her birinin mahiyetinin tamamı olmasını gerek-

tirir. Oysa bu hiçbir akıl sahibinin kabul etmeyeceği bir görüştür. Bu sebeple 

size göre varlıktaki ortaklık, kitabın başında da anlatıldığı gibi anlamda değil 

lafızdadır.

[370] Âmidî  bu soruyu şöyle cevaplamıştır: Bu delile tutunan kimse şayet 

Kâdî Ebû Bekir  Bâkıllânî  ve ashabın çoğunluğu gibi varlığın ortak olduğunu 

düşünenlerden ise sizin eleştiriniz onlara yöneltilemez. Şayet Şeyh Eş‘arî  gibi 

varlığın ortak olmadığını düşünenlerden ise sizin eleştiriniz ilzâm yoluyla ya-

pılmıştır ve ilzam eden kimsenin tutunduğu delile inanması gerekmez. 

[371] Fakat bu cevap yazarı memnun etmediğinden yazar şöyle dedi: Ce-
vap şudur: Varlığın anlamı, şeyin bir hüviyetinin olmasından ibarettir. Çün-

kü öğrenmiştin ki dış varlık, mahiyetin bireysel hüviyet bakımından ayrışmış 

olmasından ibarettir. Şeyin ayrışmasını sağlayan bir hüviyete sahip olması ise 

bütün mevcutlar arasında zorunlu olarak ortak bir durumdur. Halbuki insan-

lık , atlık  vb. ayrışmayı sağladığını ve varlığın bizim görüşümüze göre ortak 

olması halinde ortak olması gerektiğini söylediğiniz durumlar, şeylerin şey-
likleridir yani her birinin diğerinden ayrıştığı özellikleridir. Bunlar zâtlarıyla 

ayrışmış olan hüviyetlerin durumları ve özellikleridir. Hiçbir akıl sahibi bun-
larda ortaklık bulunduğunu ve bu ortaklığı açıkça gerektiren şeyi kabul etmez.

[372] Şeyh Eş‘arî  “her şeyin varlığı onun hakikatiyle aynıdır” derken şeyin 

mefhumunun hüvyet sahibi olmasından anlaşılan, o şeyden anlaşılandır de-

mek istemedi ki birincideki ortaklıktan ikincideki ortaklık gerekli olsun. Ak-

sine Şeyh, varlık ve onun iliştiği şey birbirinden ayrışmış ve karalığın cisimle 

kâim olması gibi biri diğeriyle kâim olan iki hüviyet değildir demek istedi. 

Daha önce öğrenmiştin ki bu apaçık bir doğrudur. Şeyh’in iddia ettiği birlik 

daha önce genel kavramlar bölümünde geçtiği üzere varlık ve mahiyetin yük-

lendiği şey bakımındandır. Bu ise varlık kavramının ortak olmasıyla çelişmez. 
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]٣٦٩ [ ėĻכ ،īכĩĩĤوا ÕäاĳĤا īĻÖ ٌكóÝýĨ دĳäĳĤأن ا ħĥùĬ ź אدس؛ùĤا
وħÝĨõä ïĜ اĳĝĤل ÉÖن وĳäد כĹü ģء įÝĝĻĝè ÷ęĬ، وכÜ ėĻכĳن ĝèאئě اĻüŶאء 
 ģáĨ اóęĤس   ÙĝĻĝèو اéĤאدث   ÙĝĻĝè  ģáĨ  ħĺïĝĤا  ÙĝĻĝè Üכĳن   ĵÝè  ÙכóÝýĨ
ÙĝĻĝè اùĬŸאن Ü ģÖכĳن ďĻĩä اĳäĳĩĤدات óÝýĨכÙٍĝĻĝè ĹĘ Ùً واïèة ĩÜ Ĺİאم 
 ĹĘ اكóÝüźن اĳכĺ أن ÕäĳĘ ģĜאĐ įÖ لĳĝĺ ź אĩĨ כĤא، وذıĭĨ ïٍèوا ģכ ÙĻİאĨ

اĳäĳĤد ïĭĐכĻčęĤ ħאً ĺĳĭđĨ źאً כĩא ïĀ ĹĘ ħĥĐر اĤכÝאب.
وïĜ أäאب اïĨŴي ñİ īĐا اËùĤال ÉÖن اùĩÝĩĤכ ñıÖا اģĻĤïĤ إن ] ٣٧٠[

 įĻĥĐ دóĺ ħĤ אبéĀŶر اĳıĩäو ĹĄאĝĤכאً כאóÝýĨ دĳäĳĤن اĳכ ïÝđĺ īĩĨ כאن
Ĩא ذכĳĩÜóه، وإن כאن ïĝÝđĺ ź īĩĨه כאěĺóĉÖ ĳıĘ ëĻýĤ اõĤŸام وÕåĺ ź כĳن 

.įÖ כùĩÜ אĩĤ ًاïĝÝđĨ مõĥĩĤا
]٣٧١ [ ĵĭđĨ ź اب أنĳåĤאل: واĜ ėĭāĩĤا ïĭĐ ًאĻĄóĨ اñİ īכĺ ħĤ אĩĤو

 źإ ÷ĻĤ ĹäאرíĤد اĳäĳĤأن ا īĨ ÛĘóĐ אĩĤ Ùĺĳİ įĤ ءĹýĤن اĳכ źد إĳäĳĥĤ
 Ùĺĳİ ذا  اĹýĤء  כĳن  أي  وذĤכ   ÙĻāíýĤا  ÙĺĳıĤا  ÕùéÖ ÝĩĨאزة   ÙĻİאĩĤا כĳن 
 įÖ ĩĨא   ħÜóذכ وĨא  ÖאóąĤورة،  İóøÉÖא  اĳäĳĩĤدات   īĻÖ óÝýĨكٌ   óٌĨأ ıÖא  Ýĩĺאز 
اóÝĘźاق כאùĬŸאÙĻĬ واÙĻøóęĤ وĩİóĻĔא وأħÝĨõĤ اóÝüźاك óĺïĝÜ ĵĥĐ įĻĘ اóÝüاك 
 īĐ אıąđÖ אıÖ אزÝĩĺ ĹÝĤא اıÝĻĀĳāì אء أيĻüŶאت اĻئĻýĘ אĭ×İñĨ ĵĥĐ دĳäĳĤا
ăđÖ، وĻİ Ĺİئאت وĻĀĳāìאت ĺĳıĥĤאت اĩÝĩĤאõĺة ñÖواıÜא وأن Đאĳĝĺ ź ًŻĜل 

.įÖ ةóÝø ź ًאĘĳýכĨ ًאĨاõĥÝøאرك اýÝĤا اñİ مõĥÝùĺ אĩÖ źא وıĻĘ اكóÝüźאÖ
]٣٧٢ [ įÖ óĺد   ħĤ  įÝĝĻĝè  īĻĐ Ĺüء   ģכ وĳäد  أن   īĨ  ëĻýĤا ذכóه  ĩĘא 

 īĨ õĥĺم   ĵÝè اĹýĤء  ذĤכ  ĳıęĨم   įĭĻđÖ  ĳİ  Ùĺĳİ ذا  اĹýĤء  כĳن  ĳıęĨم  أن 
 ÷ĻĤ  įĄوóđĨو اĳäĳĤد  أن  أراد   ģÖ  ĹĬאáĤا  ĹĘ اóÝüźاك  اŶول   ĹĘ اóÝüźاك 
 ÛĘóĐ ïĜو ،ħùåĤאÖ ادĳùĤى כאóìŶאÖ אĩİاïèم إĳĝÜ אنÜõĺאĩÝĨ אنÝĺĳİ אĩıĤ
اĳĨŶر   ĹĘ  óّĨ Ĩא   ĵĥĐ  ëĻýĤا ادĐّאه  اñĤي  ĘאéÜźאد   çĺóāĤا  ěéĤا  ĳİ ñİا  أن 
اĳäĳĤد  ĳıęĨم  اóÝüاك   ĹĘאĭĺ  ź وذĤכ   įĻĥĐ ĜïĀא  Ĩא  ÖאÝĐ×אر   ĳİ إĩĬא   ÙĨאđĤا
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Dolayısıyla varlığın anlattığımız anlamda mahiyetin aynı oluşu ile onun zâtla-

rıyla ayrışmış özel mevcutlar arasında ortak oluşu arasında hiçbir çelişki yok-

tur. Çoğunluk, Şeyh’ten nakledilen “varlık mahiyetin aynıdır” sözünün varlığın 

mevcutlar arasında ortak olduğu iddiasıyla çeliştiğini çünkü her ikisinin de 

bütün şeylerin hakikat bakımından mütemâsil olmasını gerektirdiğini düşün-

müştür. Oysa bu yanlıştır. 

[373] Bu nedenle yazar şöyle dedi: Bil ki bu mesele ayakların kaydığı ve 
anlayışların saptığı yerdir. Sana tahkîkini sunduğumuz bu açıklama, bu hu-
susta olabilecek en üst düzey takrîr ve tahrîrdir, bu meselede hiçbir çabadan 
geri durmadık ve hiçbir nasihati esirgemedik. Sana düşen, tefekkür etmek, 
derinlemesine düşünmek ve parıldayan fikir şimşeklerine tutunarak ilk bakışta 

beliren ilk hevese meyletmemektir. Nitekim bazıları buna meylederek Şeyh’in 

Allah’ın görülmesiyle ilgili bahislerdeki sözünün önceki sözüyle çeliştiğini zira 

önce her şeyin varlığının onun aynısı olduğunu söylemesine rağmen Allah’ın 

görülmesi meselesinde varlığın ortaklığını iddia ettiğine hükmetmiştir. Ha-

kikatleri idrakte ve inceliklere ulaşmada yardım edip lütufta bulunan sadece 
Allah’tır.

[374] Yedinci itiraz: Görmenin olabilirliğinin nedeni, kadîmde var olması 
halinde görmenin olabilirliğinin tıpkı hâdislerde olduğu gibi kadîmde de var 
olduğunu kabul etmiyoruz. Çünkü aslın hususiyetinin şart olması yahut fer‘in 
hususiyetinin mani olması mümkündür.

[375] Cevabı, yukarıda anlattıklarımızdan çıkarabilirsin. Cevap şudur: 

Görmenin olabilirliğinin illeti ile kastedilen görmenin nesnesidir. Görmenin 

nesnesi ise tıpkı uzaktan ne olduğunu idrak etmeden görülen karaltıda olduğu 

gibi mutlak olarak varlıktır yani şeyin bir hüviyet sahibi olmasıdır, yoksa hüvi-

yetler  ve varlıkların hususiyetleri değildir. Görmenin nesnesi mutlak olarak ortak 

hüviyet olduğuna göre orada belirli bir şartın koşulması ve bir engelin kalkması 

kaydının konulması düşünülemez. Yazar yüce Allah’ın görülmesi olasılığını is-

pat için aklî yolun tervicinde mübalağa etmiştir. Fakat kavrayış ve insafl ı kimse-

ye kapalı değildir ki özel hüviyetler  arasında ortak olan mutlak hüviyet  kavramı, 

mahiyet  ve hakikat kavramları gibi itibârî bir durumdur. Dolayısıyla o, kesin-

likle görmenin nesnesi olamaz. Uzaktaki karaltıdan idrak edilen şey, onun dış-

ta var olan özel varlığıdır fakat bu özel varlık, genel olarak idrak edilmiş olup 

bu idrakle onun ayrıntısına ulaşılamamaktadır. Zira basiretli kimseye kapalı 

olmadığı üzere genelliğin dereceleri güçlülük ve zayıfl ık bakımından farklıdır. 
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 įاכóÝüا īĻÖאه وĬرĳّĀ يñĤا ĵĭđĩĤאÖ ÙĻİאĩĤا īĻĐ دĳäĳĤن اĳכ īĻÖ אةĘאĭĨ ŻĘ
īĻÖ اĻĀĳāíĤאت اĩÝĩĤאõĺة ñÖواıÜא، واŶכóáون ĳĩİĳÜا أن Ĩא īĨ įĭĐ ģĝĬ أن 
اĳäĳĤد īĻĐ اĩĤאĭĺ ÙĻİאĹĘ دĳĐى اóÝüاכīĻÖ į اĳäĳĩĤدات إذ õĥĺم ĩıĭĨא đĨאً 

.ģĈאÖ ĳİو .ÙĝĻĝéĤا ÙĝęÝĨ ÙĥàאĩÝĨ אıĥאء כĻüŶن اĳכ
ĤñĥĘכ Ĝאل: واħĥĐ أن ñİا اĝĩĤאم ïĜŷĤ ÙٌّĤõĨام ıĘŷĤ ÙٌĥّąĨאم، وñİا ] ٣٧٣[

اñĤي ĭĝĝèאه Ĥכ Ĕ ĳİאĨ Ùĺא ĩĺכīĨ įĻĘ ī اóĺóĝÝĤ واÉĬ ħĤ óĺóéÝĤل ïıä įĻĘاً 
اĳ×Ĥارق   ïĭĐ واáĤ×אت   óÖïÝĤا وإđĨאن   óכęÝĤا ĐÍÖאدة  وĻĥĐכ  éāĬאً،   óìïّĬ  ħĤو
 īא رכĩأي כóĤאدئ ا×Ö óıčĺ ٍאرضĐ أول ĵĤن إĳכóĤم اïĐכאر وĘŶا īĨ ÙđĨŻĤا
إè īĨ įĻĤכÉÖ ħن כŻم اĨ ĹĘ ëĻýĤ×אßè اóĤؤßĻè Ùĺ ادĵĐّ اóÝüاك اĳäĳĤد 
إدراك   ĹĘ  ÙّĭĩĤوا اĳđĤن   ّٰųو  įĭĻĐ Ĺüءٍ   ģכ وĳäد  Ĝאل:   ßĻè ïĝÜم  Ĩא   ĹĘאĭĺ

.ěאئĜïĤا ĵĤاء إïÝİźوا ěאئĝéĤا
]٣٧٤ [ ÛĬכא إذا   ÙĺؤóĤا  ÙéĀ  ÙĥĐ أن   ħĥùĬ  ź اóÝĐźاĄאت   īĨ  ďÖאùĤا

أن  ĳåĤاز  اĳéĤادث   ĹĘ כĩא   įĻĘ  ÙÝÖאà  ÙĺؤóĤا  ÙéĀ  ÛĬכא  ħĺïĝĤا  ĹĘ ĳäĳĨدة 
Üכĳن ÙĻĀĳāì اĈóü ģĀŶאً أو ÙĻĀĳāì اóęĤع ĨאđĬאً. 

]٣٧٥ [ ÙéĀ  ÙĥđÖ اóĩĤاد  أن  ĻÖאن   ĳİو إĻĤכ  ĭĨïّĜאه  ĩĨא   įĩĥđÜ واĳåĤاب 
 Ùĺĳİ ذا  اĹýĤء  כĳن   ĹĭĐأ ĝĥĉĨאً  اĳäĳĤد   ĳİ ıĝĥđÝĨא  وأن  ıĝĥđÝĨא،   ÙĺؤóĤا
 ïĻđÖ  īĨ  ĹئóĩĤا  ë×ýĤا  ĹĘ כĩא  واĳäĳĤدات  اĺĳıĤאت  ĻĀĳāìאت   ź Ĩא 
ĳāÝĺر   ħĤ  ÙכóÝýĩĤا  ÙĺĳıĤا  ěĥĉĨ ıĝĥđÝĨא  כאن  وإذا   ،įÝĻĀĳāíĤ إدراكٍ   ŻÖ
 ĹĘ  ėĭāĩĤا  ēĤאÖ  ïĝĤو  ،ďĬאĨ ÖאرęÜאع   ïĻĻĝÜ  źو  īĻđĨ óýÖطٍ  اóÝüاط  ĭİאك 
 īĉęĤا ĵĥĐ ÷×Ýĥĺ ź īכĤ ĵĤאđÜ įÝĺرؤ ÙéĀ אت×àŸ ĹĥĝđĤכ اĥùĩĤا ãĺوóÜ
 óٌĨأ اĺĳıĤאت  ĻĀĳāìאت   īĻÖ  ÙכóÝýĩĤا  ÙĝĥĉĩĤا  ÙĺĳıĤا ĳıęĨم  أن   ėāĭĩĤا
اïĩĤرك  وأن   ،ًŻĀأ  ÙĺؤóĤا ıÖא   ěĥđÝÜ  ŻĘ  ÙĝĻĝéĤوا  ÙĻİאĩĤا כĳıęĩم  اÝĐ×אري 
 įÖ īכĩÝĺ ź ĹĤאĩäא إıأن إدراכ źدة إĳäĳĩĤا įÝĻĀĳāì ĳİ ïĻđ×Ĥا ç×ýĤا īĨ
ıĥĻāęÜ ĵĥĐא ÍĘن óĨاÕÜ اĩäŸאل ęÝĨאوĳĜ ÙٌÜةً وęđĄאً כĩא ĵĥĐ ĵęíĺ ź ذي 
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Dolayısıyla her genel, idrak edilen şeyin parçalarını ve onunla ilgili durumları 

ayrıntılı olarak bilmeye vesile olmak zorunda değildir. Nitekim senin “her şey 

şöyledir” sözün böyledir. Bu terviçte en küçük bir teemmülle bilebileceğin baş-

ka bir takım zorlamalar da vardır. Öyleyse en uygunu şu sözdür: Bu meselede 

aklî delil e güvenmek müteazzirdir. O halde biz Şeyh Ebû Mansur el-Mâturî-

dî ’nin açık naklî delil lere tutunma tercihini benimseyelim. Bu hususta dayanak 

teşkil eden naklî deliller ise daha önce geçmişti. 

İkinci Mesele: Müminler Kıyamet Günü Yani Ahiret 
Yurdunda Rablerini Göreceklerdir

[376] İmâm Râzî  Allah’ı görmenin gerçekleşeceğine istidlâl  ederek şöyle 

demiştir: “Ümmet bu meselede yalnızca iki görüş üzeredir. Birincisi mümkün-

dür ve görülecektir ikincisi ise görülmeyecektir ve mümkün değildir. Biz ise 

mümkün olduğunu söyledik. Eğer mümkün olduğunu söylemenin yanı sıra 

görülmeyeceğini söyleseydik bu, icmayı delen üçüncü bir görüş olurdu.” İcma, 

imkân ile vuku arasında kabul ve ret bakımından herhangi bir ayrılık olmadı-

ğına aksine her ikisinin beraberce kabul edildiği veya beraberce reddedildiği 

üzerinedir.

[377] Âmidî ’nin söylediği gibi bu istidlâl , doğru değildir. Çünkü icmanın 

delinmesi, icmanın olumsuzladığı düşüncenin olumlanmasıdır. Nitekim icma  

edenlerin bazısı tümel olumsuz a bazıları da tikel olumsuz a kani olduğunda 

tümel olumlu  ihdas edilmiş olur. Yine icmanın delinmesi, icmanın olumladığı 

düşünceyi olumsuzlamaktır. Nitekim icma edenlerin bir kısmı tümel olum-

luya bir kısmı da tikel olumlu ya kani olduğunda tümel olumsuz ihdas edilmiş 

olur. Fakat icma edenlerin bir kısmı tümel olumluya diğer kısmı ise tümel 

olumsuza kani olduğunda tikel olumlu ve tikel olumsuzun beraberce benim-

senmesi icmayı delmek olmaz. Zira iki görüş arasında ortak bir payda yoktur 

aksine o, iki şıkkı ayrı ayrı değerlendirerek iki meseleden birinde bir grupla 

diğerinde öteki grupla uyuşmaktır. Şu anda bizim söz konumuz olan mesele 

de böyledir. 
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اïĩĤرك  أõäاء   ģĻāęÜ  ĵĤإ  ÙĥĻøو إĩäאل   ģכ ĺכĳن  أن   Õåĺ  ÷ĻĥĘ óĻāÖة 
 ĹĘو כñا.   ĳıĘ Ĺüء،   ģכ ĤĳĜכ:   ĵĤإ óÜى   źأ اĳèŶال؛   īĨ  įÖ  ěĥđÝĺ وĨא 
 ģĻĜ  ïĜ Ĩא   ĵĤوŶا ÍĘن   ģĨÉÜ  ĵĬأد ıĻĥĐא  đĥĉĺכ   óìُأ Üכęĥאت   ãĺوóÝĤا ñİا 
 ĵĤإ  ÕİñĭĥĘ ñđÝĨر   ĹĥĝđĤا  ģĻĤïĤا  ĵĥĐ  ÙĤÉùĩĤا ñİه   ĹĘ  ģĺĳđÝĤا أن   īĨ
 ïĜو  ÙĻĥĝĭĤا  óİاĳčĤאÖ اùĩÝĤכ   īĨ اĩĤאïĺóÜي  ĳāĭĨر   ĳÖأ  ëĻýĤا اÝìאره  Ĩא 

ıÜïĩĐ óّĨא.

 īĻĭĨËĩĤأن ا ÙĺؤóĤع اĳĜو ĹĘ ĹĬאáĤאم اĝĩĤا
óĻøون رĳĺ ħıÖم اĻĝĤאÙĨ أي ĹĘ دار اóìŴة

]٣٧٦ [ ÙĤÉùĩĤه اñİ ĹĘ ÙĨŶا :ÙĺؤóĤع اĳĜو ĵĥĐ ًّźïÝùĨ ازيóĤאم اĨŸאل اĜ
 įĬא أĭÝ×àأ ïĜو ،çāĺ źى وóĺ ź ĹĬאáĤى و اóĺو çāĺ ولŶ؛ اćĝĘ īĻĤĳĜ ĵĥĐ
àאáĤאً ìאرĜאً ĩäŹĤאع   ًźĳĜ כאنĤ ىóĺ ź įĬإ :ÙéāĤאÖ لĳĝĤا ďĨ אĭĥĜ ĳĥĘ çāĺ
ïĐ ĵĥĐم اóÝĘźاق īĻÖ اÙéāĤ واĳĜĳĤع ĹĘ اĹęĭĤ واàŸ×אت ģÖ כİŻא Ý×áĨאن đĨאً 

أو ĻęĭĨאن đĨאً.

Ŷن ] ٣٧٧[ اïĨŴي  ذכóه  כĩא   çĻéĀ  óĻĔ اźïÝøźل  ñİا  أي   ĳİو
 ÙĻĥכĤا Ù×ĤאùĤا ĵĤإ īĻđĩåĩĤا ăđÖ Õİא إذا ذĩאه כęĬ אĨ אت×àאع إĩäŸق اóì
 įÝ×àأ Ĩא   ĵęĬ أو   ÙĻĥכĤا  Ù×äĳĩĤאÖ اĳĝĤل  ïèÉĘث   ÙĻئõåĤا  Ù×ĤאùĤا  ĵĤإ وآóìون 
 ÙĻئõåĤا  Ù×äĳĩĤا  ĵĤإ  ħıąđÖو  ÙĻĥכĤا  Ù×äĳĩĤا  ĵĤإ  ħıąđÖ  Õİذ إذا  כĩא 
 ÙĻĥכĤا  Ù×äĳĩĤا  ĵĤإ  ħıąđÖ  Õİذ إذا  وأĨא   ،ÙĻĥכĤا  Ù×ĤאùĤאÖ اĳĝĤل  ïèÉĘث 
 Ù×ĤאùĤوا  ÙĻئõåĤا  Ù×äĳĩĤאÖ اĳĝĤل  ïèÍĘاث   ÙĻĥכĤا  Ù×ĤאùĤا  ĵĤإ وآóìون 
 ģÖ óÝýĨك  ïĜرٌ   īĻĤĳĝĤا  īĻÖ  ÷ĻĤ إذ  ĩäŹĤאع  ìאرĜאً   ÷ĻĤ đĨאً   ÙĻئõåĤا
כĩא  أóìى   ĹĘ وóìŶى   īĻÝĤÉùĩĤا إïèى   ĹĘ  ÙٍęאئĉĤ  ÙĝĘاĳĨو  ģٌĻāęÜ  ĳİ

ĩĻĘא ïāÖ īéĬده.
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[378] Yazar şu sözüyle buna işaret etti: Bu üçüncü görüş, şıkları ayrı ayrı 
değerlendirmek olup hem mümkün olduğunu hem de gerçekleşmediğini söyle-
mektir. Bu ikisinden biri ise icmaya aykırı değildir ve icmayı delmez. Aksine 

şıklar ayrı ayrı değerlendirildiğinde ortaya çıkan iki görüşten her biri, her ne 

kadar icma  eden gruplardan bir grubun söylediğine aykırı olsa da diğer grubun 

benimsediği görüştür. Bu meselemiz hakkında söylediğimiz bu görüş, tıpkı 
zımmîye karşılık müslümanın ve köleye karşılık hürün öldürülmesi gibidir. 
Zira bu hususta görüş bildirenler iki gruptur. Birincisi Hanefîler  gibi her iki-
sini de kabul etmektedir. İkincisi ise Şâfiîler gibi her ikisini de reddetmektedir. 
İki durumu ayrı ayrı değerlendirme ise ümmetin hiçbir ferdinin ileri sürme-

diği bir görüştür. Ama durumlar ayrı ayrı değerlendirilseydi bu, icmayı delmek 
olmazdı aksine bir meselede olumlayanla ve öteki meselede olumsuzlayanla 

uyuşmak olurdu. Bu ayrıntılı değerlendirme icmayla yasaklanan bir durum 
olmaz aksine icmayla caiz bir durum olurdu. Şu halde Allah’ı görmenin ger-

çekleşeceğini ispatta bu delil reddedilir. 

[379] Bu hususta güvenilir olan, iki delildir. Birincisi şu âyettir: “O gün 
bazı yüzler parıldar, rablerine bakar”40. Bu âyetle şöyle delil getirilmektedir: 
Bakmak dilde beklemek anlamına gelir, herhangi bir edat almadan kullanılır 

ve yalın haliyle geçişlilik bildirir. Yüce Allah “bize bakın da sizin nurunuzdan 
alalım”41 buyurmuştur. Âyette “bize bakın” ifadesi “bizi bekleyin” anlamına 

gelmektedir. Yine yüce Allah “onlar bir tek çığlığa bakıyorlar”42 demiştir. Bu 

âyette de “bakmak” kelimesi beklemek anlamında kullanılmıştır. “Bakacağım 

elçiler neyle dönecekler”43 âyetinde bakacağım kelimesi “bekleyeceğim” anla-

mına gelir. Yine şair şöyle demiştir: “Eğer bugünün başı uzaklaştıysa kuşkusuz 

bakan için yarın yakındır”. Bu şiirde de “bakan” kelimesi bekleyen anlamında 

kullanılmıştır. İkinci olarak bakma, dilde tefekkür ve düşünme anlamına gelir 
ve bu takdirde “fî” edatıyla kullanılır. Mesela “nazartü fî’l-emr el-fulânî // 
falan işe baktım” denir ve bununla tefekkür ettim, düşündüm anlamı kaste-

dilir. Üçüncü olarak acıma ve merhamet etme anlamına gelir ve bu takdirde 

“lâm” edatıyla kullanılır. Mesela “nazara’l-emîru li fulânin // Emir falana 
baktı” denir ve bu, acıdı ve merhamet etti anlamına gelir. Dördüncü olarak 
bakmak, görmek anlamına gelir ve “ilâ” edatıyla kullanılır. Bu anlamda şair 
şöyle demiştir: “Allah’ın yüzünü güzelleştirdiği kimseye baktım // Neredeyse 
öldürücü bir şefkatle bakış”. Söz konusu âyette “bakma” “ilâ” edatına bitişti-
rilmiştir. Dolayısıyla onun görme olarak anlaşılması gerekir. Bu durumda o 

günde görme gerçekleşmiş olmaktadır ki varmak istediğimiz sonuç da budur.
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وإįĻĤ أüאر įĤĳĝÖ: وñİا اĳĝĤل اáĤאßĤ إĩĬא ĳİ اģĻāęÝĤ وĳİ اĳĝĤل ] ٣٧٨[
 ģÖ įĜóíĺ źאع وĩäŸا ėĤאíĺ ź אĩıĭĨ ءĹüع، وĳĜĳĤم اïđÖ لĳĝĤاز واĳåĤאÖ
ĩĨא ĜאĈ įÖ ÛĤאئĈ īĨ ÙęאئĹÝę اīĻđĩåĩĤ، وإن   ģĻāęÝĤا  ĹĤĳĜ  īĨ ïٍèوا ģכ
כאن ìאرĜאً ĩĤא ĜאįÖ ÛĤ اĉĤאئÙę اóìŶى وذĤכ اñĤي ذכĬóאه ĭÝĤÉùĨ ĹĘא ñİه כĩא 
ģÝĜ ÙĤÉùĨ ĹĘ اÖ ħĥùĩĤאĹĨñĤ واÖ óéĤאÍĘ ï×đĤن اĝĤאئĜ ģאئŻن ĩıĤ Û×áĨא đĨאً 
 īĨ ïèأ įÖ ģĝĺ ħĤ אĩĨ אĩıĭĻÖ ģĻāęÝĤوا .ÙĻđĘאýĤאً כאđĨ אĩıĤ ٍאفĬو ÙĻęĭéĤכא
 ÙĤÉùĨ ĹĘ Û×áĩĥĤ ÙĝĘاĳĨ ģÖ אعĩäŹĤ ًאĜאرì نĳכĺ ź įÖ ģĻĜ ĳĤ īכĤو ،ÙĨŶا
وĭĥĤאÙٍĤÉùĨ ĹĘ ĹĘ أóìى، وĺ źכĳن ñİا اĐĳĭĩĨ ģĻāęÝĤאً ĺ ģÖ įĭĐכĳن äאئõاً 

ÖאĩäŸאع ñıĘا اĥùĩĤכ ĹĘ إà×אت اĳĜĳĤع óĨدود.
]٣٧٩ [ ñٍِئĨَĳĺَ ٌهĳäُُو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ولŶכ اĥùĩĤכאن؛ اĥùĨ įĻĘ ïĩÝđĩĤوا

 ÙĕĥĤا ĹĘ óčĭĤأن ا ÙĩĺóכĤا ÙĺŴאÖ אجåÝèźا įäةٌ﴾ وóَČِאĬَ אıَِّÖَر ĵĤَِإ Ḍ ٌةóَĄِאĬَ
äאء ĵĭđĩÖ اčÝĬźאر وïّđÝĺ ģÖ ÙĥĀ óĻĕÖ ģĩđÝùĺى Ĝ įùęĭÖאل đÜאĵĤ: ﴿اóُُčĬوĬَא 
أي  وَاïَèِةً﴾   ÙًéَĻĀَ  َّźِإ óُُčĭĺَونَ  ﴿Ĩَא  وĜאل:  اóčÝĬوĬא،  أي   ﴾ħُْرِכĳُĬ  īĨِ  ÷ْ×ِÝَĝْĬَ
Ĩא óčÝĭĺون، وđÜ įĤĳĜ įĭĨאĭَĘَ﴿ :ĵĤאóَČِةٌ ďُäِóْĺَ ħَÖِ اĳĥُøَóْĩُĤنَ﴾ أي óčÝĭĨة، وĳĜل 

:óĐאýĤا

ÕĺóĜ هóČאĭĤ ًاïĔ نÍĘ   ĵّĤم وĳĻĤا اñİ رïĀ ُכĺ وإن
أي óčÝĭĩĤه. وäאء ĵĭđĩÖ اęÝĤכóّ واÝĐź×אر وĭĻè ģĩđÝùĺئĝĺ .ĹęÖ ñٍאل: óčĬت 
 ģĩđÝùĺو ėĉđÝĤوا ÙĘأóĤا ĵĭđĩÖ אءäت، وó×ÝĐت واóכęÜ أي ĹĬŻęĤا óĨŶا ĹĘ
 ÙĺؤóĤا ĵĭđĩÖ אءäو ،ėĉđÜو įÖ ن أي رأفŻęĤ óĻĨŶا óčĬ :אلĝĺ .مŻĤאÖ ñٍئĭĻè

:óĐאýĤאل اĜ .ĵĤÍÖ ģĩđÝùĺو
ĹąĝÜ ěĨوا ĵĥĐ ةً כאدتóčĬ אĻĘ   įıäو ّٰųا īùè īĨ ĵĤت إóčĬ

واĹĘ óčĭĤ اĳĀĳĨ ÙĺŴلٌ ĵĥĐ įĥĩè ÕäĳĘ ĵĤÍÖ اóĤؤÝĘ Ùĺכĳن واĹĘ ÙًđĜ ذĤכ 
اĳĻĤم وĳİ اĳĥĉĩĤب.
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[380] Buna birkaç gerekçeyle itiraz edilmiştir. Birincisi: Biz âyetteki “ilâ” 
lafzının bakmanın edatı olarak kullanıldığını kabul etmiyoruz aksine o, ni-
metler anlamına gelen “âlâ” kelimesinin tekilidir ve beklemek anlamına gelen 
bakmanın mefulüdür. Buna göre âyetin anlamı şudur: “O gün bir kısım yüzler 
rablerinin nimetini beklerler”. Nitekim şairin sözünde de böyle kullanılmış-
tır: 

“Bir kılıç  ki savaştan ürkmez, yakınları 
kesmez ve nimetlere/ilâ hainlik etmez”. 

“İlâ” edatı “inde” anlamına gelir sözü de buna yakındır. Nitekim şu sözde 
“ilâ” edatı “inde” anlamında kullanılmıştır: 

“Var mı bendekine şifanız! Kuşkusuz ben
Mahir tabip İbn Hazîm ’i aciz bırakan bir tabibim”

Buna göre âyet “Rablerinin katında onun nimetini beklerler” anlamına gelir. 

[381] Cevap: Nimeti beklemek gamdır. Bundan dolayı “beklemek, kızıl 
ölümdür” denmiştir. Dolayısıyla beklemenin müjde olarak bildirilmesi doğru 
değildir. Oysa âyet, müminleri nimet, ikram, iyi hal ve kedersizlikle müjdele-
mektedir. Bu ise yüzün asılmasına sebep olan bekleme durumunda değil, yüce 
Allah’ın görülmesi durumunda olur, zira Allah’ın görülmesi, yüz aydınlığını 
izleyen nimet ve ikramların en büyüğüdür. 

[382] İkincisi: “İlâ” edatına bitişik olan bakma, bekleme anlamına gelir. 
Şair şöyle demiştir: 

“Saçı başı dağınıklar Bilal ’e bakıyorlar
Tıpkı susamışların buluta baktığı gibi”

[383] Mâlûmdur ki susamışlar buluttan yağacak yağmuru beklerler. Dola-
yısıyla susamışın buluta bakmasına benzetilen bakmanın bekleme olarak anla-
şılması gerekir ki benzetme doğru olsun. Yine şair şöyle demiştir:

“Bedir günü  bakıyorlar yüzler 
Kurtuluş getiren Rahman’a”

Bu şiirde “yüzler, Rahman’ın zafer ve kurtuluş getirmesini beklerler” anlamı 
kastedilmektedir. Şair şöyle demiştir:

“Bütün mahlukat O’nun bağışlarına bakıyor
Tıpkı hacıların Ay ’ın doğuşuna baktığı gibi”

Bu şiirde de bakma bekleme anlamına kullanılmıştır. 
[384] Cevap: Burada zikredilen şiirlerde “bakma”nın bekleme anlamında 

kullanıldığını kabul etmiyoruz. Birinci şiirde bakma, susuzun suyu görmesi 
gibi Bilal ’i görürler yani onu ister ve arzularlar anlamına gelir. Kendisine ben-

zetilen hakkında söylendiği gibi sılasız olarak kullanılan mutlak bakmanın hazif 
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]٣٨٠ [ ģÖ óčĭĥĤ ÙĥĀ «ĵĤإ» ċęĤ أن ħĥùĬ ź ولŶه؛ اĳäĳÖ įĻĥĐ ضóÝĐوا
ĳİ واïè اźŴء وĳđęĨلٌ ĵĭđĩÖ óčĭĥĤ įÖ اčÝĬźאر ĵĭđĩĘ اÙĩđĬ ÙĺŴ رıÖא óčÝĭĨة، 

:óĐאýĤل اĳĜ įĭĨو

ĹĤن إĳíĺ źאً وĩèر ďĉĝĺ   źال وõĭĤا Õİóĺ ź ăĻÖأ
:įĤĳĜ ĹĘ אĩכ «ïĭĐ» ĵĭđĩÖ «ĹĤأن «إ ģĻĜ ïĜ אĨ įĭĨ بóĝĺو ،ÙĩđĬ أي

ĩÖ ÕĻ×Ĉא أĵĻĐ اĉĭĤאĩĺñè Ĺøא   ĹĭĬÍĘ ĹĤא إĩĻĘ ħכĤ ģıĘ
.įÝĩđĬ ةóčÝĭĨ אĩıÖر ïĭĐ ñٍئĭĻè ÙĺŴا ĵĭđĨي؛ وïĭĐ אĩĻĘ أي

اĳĩĤت ] ٣٨١[ اčÝĬźאر   :ģĻĜ  Ùĩà  īĨو  ،ħĔ  ÙĩđĭĤا اčÝĬאر  أن  واĳåĤاب 
اçāĺ ŻĘ óĩèŶ اìŸ×אر ýÖ įÖאرة ďĨ أن اÙĺŴ وردت óý×Ĩةً Ö īĻĭĨËĩĥĤאđĬŸאم 
 ħđĭĤا  ģّäأ ıĬÍĘא   ĵĤאđÜ  įÝĺرؤ  ĹĘ وذĤכ  اĤ×אل  وóĘاغ  اéĤאل   īùèو واŸכóام 

.įøĳ×Đ ĵĤدي إËĩĤאر اčÝĬźا ĹĘ ź įäĳĤאرة اąĭĤ Ùđ×ÝÝùĩĤאت اĨاóכĤوا
]٣٨٢ [:óĐאýĤאل اĜ אر؛čÝĬŻĤ אءä ïĜ ĵĤÍÖ لĳĀĳĩĤا óčĭĤأن ا ĹĬאáĤا

כĩא óčĬ اĩčĤאء Ļèא اĩĕĤאم وóčĭĺ ßđüون إŻÖ ĵĤل  
]٣٨٣ [ óčĭĤا ģĩè ÕäĳĘ אمĩĕĤا óĉĨ ونóčÝĭĺ אشĉđĤم أن اĳĥđĩĤا īĨو

اĵĥĐ į×ّýĩĤ اčÝĬźאر çāĻĤ اįĻ×ýÝĤ، وĜאل:

إĵĤ اÖ ĹÜÉĺ īĩèóĤאŻęĤح وĳäهٌ ĬאóČات ĳĺم ïÖر  
أي óčÝĭĨات إĻÜאÖ įĬאóāĭĤ واŻęĤح، وĜאل:

óčĬ اãĻåéĤ إĳĥĈ ĵĤع Żİل   įĤאåø ونóčĭĺ ěئŻíĤا ģכ
أي óčÝĭĺون ĉĐאĺאه اčÝĬאر اåّéĤאج ĳıČر اŻıĤل.

واĳåĤاب ħĥùĬ ź أن اĭıİ óčĭĤא أي ĩĻĘא ذכīĨ ó اčÝĬŻĤ ÙĥáĨŶאر ] ٣٨٤[
 ďĭÝĩĺ źو ،įĻĤن إĳĜאÝýĺو įĬĳ×ĥĉĺ אءĨ אءĩčĤى اóĺ אĩכ ًźŻÖ ونóĺ ول أيŶا ĹęĘ
ģĩè اóčĭĤ اīĐ ěĥĉĩĤ اÙĥāĤ כאñĩĤכĳر ĹĘ اĵĥĐ įÖ į×ýĩĤ اóĤؤěĺóĉÖ Ùĺ اñéĤف 
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ve bitiştirme/îsâl  yoluyla görme olarak anlaşılması imkânsız değildir. İmkan-
sız olan şey, ilâ edatına bitişik kullanılan bakmanın mesela beklemek gibi gör-
mekten başka bir anlama yorulmasıdır. İkinci şiir “Allah tarafına bakarlar” 
demektir. Bu ise örfte yükseklik anlamına gelir. Bu nedenle eller duada yu-
karı kaldırılır. Yahut “Allah’ın Bedir günü  müminlere yardım için gönderdiği 
melekler tarafından gerçekleştirilen vurma ve yaralama eserlerine bakarlar” 
demektir. Ravilerden biri şöyle demiştir: “Şiir ‘Bekr günü  bakıyorlar yüzler’ şek-
lindedir. Bu şiir Müseyleme-i Kezzâb ’ın bağlılarından bir şaire aittir. Bekr günüyle 
kastedilen, Benî Hanife  kabilesiyle yapılan savaşın günüdür. Çünkü Benî Hanife, 
Bekr b. Vâil  kabilesinin bir koludur. Rahman ile kastedilen ise Müseyleme’dir.” 
Buna göre cevap açıktır. Üçüncü şiir “O’nun bağışlarını görürler” demektir ve 
biraz önce geçtiği üzere herhangi bir edat olmadan kullanılan bakmanın görme 
anlama gelmesi mümkündür. Her ne kadar nazara kelimesinin “ilâ” edatıyla 
birlikte kullanıldığında bekleme anlamına geldiği kabul edilse bile söz konusu 
âyette bekleme anlamına yorulması doğru değildir. Çünkü yukarıda belirtilen 
gerekçeden dolayı o, müjde olmaya elverişli değildir. Yukarıda nimeti bekle-
mek üzüntü iken nimete ulaşmanın sevinç olduğu belirtilmişti. 

[385] Üçüncü İtiraz: Bakma fiili “İlâ” edatıyla kullanıldığına gerçekte gör-
me anlamına gelmez, gözbebeğini çevirmek anlamına gelir. Bu anlamda “hi-
lale baktım da göremedim” denir. Eğer bakma görme anlamına gelseydi bu söz 
çelişkili olurdu. “Görünceye kadar hilale bakmaya devam ettim” denir. Eğer 
bakma burada görme şeklinde anlaşılırsa şey, kendi kendisinin gayesi olur. “Bak! 
Falan bana nasıl bakıyor” denir. Oysa görmeye bakılmaz, sadece gözbebeğini 
çevirmeye bakılır. Yüce Allah şöyle demiştir: “Onların sana baktıklarını gö-
rürsün, bakarlar, ama görmezler.” 44 Dolayısıyla “ilâ” edatına bitişik zikredilen 
bakma, sözü edilen gerekçeden dolayı, gözbebeğinin çevrilmesi anlamına yorulur. 
Ayrıca bakma güçlü olmakla, göz ucuyla olmakla, sapmakla, hoşnutlukla, 
zorlanmakla, zilletle ve huşuyla nitelenir. Bunlardan herhangi biri ise gör-
menin sıfatı olmakla nitelenmez. Aksine bunlar, gözbebeğinin görülen şeye 
doğru çevrilmesi esnasında bakanın gözünün yaşadığı hallerdir. Bu söylediği-
miz gibidir. Gözbebeğinin çevrilmesi, görme değildir. Bu açıktır. Şu halde “ilâ” 
edatına bitiştirilmiş bakmanın görme hakkında kullanılması hakikat değildir, aksi 
halde eşadlı olması gerekir. Yine gözbebeğinin çevrilmesi, görmenin aklî olarak 
gerektiricisi de değildir ki onun gerçekleşmesi görmenin de gerçekleşmesini ge-
rektirsin. Aksine gözbebeğinin çevrilmesi ile görme arasında mecaza imkân veren 
adetsel bir gereklilik ilişkisi vardır. Sonra deriz ki bakma, görme için mecazdır 
fakat âyette kastedilmiş olduğu belirginleşmeyen bir mecazdır. Zira “Allah’ın 
nimetlerine bakan” anlamının kastedilmiş olması mümkündür. Niçin bu ız-
mar, o mecaza bırakılsın!
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 ÙĺؤóĤا  óĻĔ أي  İóĻĔא   ĵĥĐ  ĵĤÍÖ اĳĀĳĩĤل   ģĩè  ďĭÝĩĩĤا إĩĬא  واāĺŸאل 
כאčÝĬźאر. وĹĘ اáĤאĹĬ أي ĬאóČات إÙıä ĵĤ اųّٰ وĹİ اĹĘ ĳĥđĤ اóđĤف وĤñĤכ 
اóąĤب   īĨ  ّٰųا آàאر  أي  آàאره   ĵĤإ ĬאóČات  أو  اĐïĤאء،   ĹĘ اïĺŶي   įĻĤإ  ďĘóÜ
واīđĉĤ اāĤאدرīĨ īĺ اŻĩĤئכÙ اĹÝĤ أرıĥøא اđÜ ّٰųאóāĭĤ ĵĤة اĳĺ īĻĭĨËĩĤم ïÖر، 
 īĨ óٌĐאü įĥאئĜ وأن ،óכÖ مĳĺ اتóČאĬ هĳäا: وñכİ ÙĺواóĤواة أن اóĤا ăđÖ óوذכ
 īĨ īٌĉÖ ħıĬŶ ÙęĻĭè ĹĭÖ ďĨ אلÝĝĤم اĳĺ óכÖ مĳĻÖ ادóĩĤاب واñכĤا ÙĩĥĻùĨ אع×Üأ
 ßĤאáĤا ĹĘو .óİאČ ابĳåĤאĘ اñİ ĵĥĐو ÙĩĥĻùĨ īĩèóĤאÖ وأراد ،ģوائ īÖ óכÖ
 ħĥø אً، وإنęĬآ óّĨ אĩכ ÙĺؤóĥĤ ÙĥāĤا īĐ دóّåĩĤا óčĭĤز اĳåĺو įĤאåø ونóĺ أي
 óّĨ אĩĤ אرةýÖ çĥāĺ ź إذ ÙĺŴا ĹĘ įĻĥĐ įĥĩè çāĺ ŻĘ אرčÝĬŻĤ ĵĤإ ďĨ įئĻåĨ

īĨ أن اčÝĬאر اħĔ ÙĩđĭĤٌّ ووıĤĳĀא óøور.

]٣٨٥ [ ÕĻĥĝÝĤ  ÙĝĻĝè  ĵĤإ  ďĨ  óčĭĤا أن  اóÝĐźاض  وĳäه   īĨ  ßĤאáĤا
اóĥĤ ź ÙĜïéĤؤĝĺ Ùĺאل: óčĬت إĵĤ اŻıĤل ĩĘא رأįÝĺ وĳĤ כאن ĵĭđĩÖ اóĤؤĤ Ùĺכאن 
ĭÝĨאąĜאً، وħĤ أزل أóčĬ إĵĤ اŻıĤل ĵÝè رأįÝĺ وĵĥĐ ģĩè ĳĤ اóĤؤĤ Ùĺכאن اĹýĤء 
 ĵĤإ óčĭĺ אĩĬא وإıĻĤإ óčĭĺ ź ÙĺؤóĤوا ،ĹĤن إŻĘ óčĭĺ ėĻכ óčĬوا ،įùęĭĤ ÙًĺאĔ
 óčĭĤאĘ ﴾َونóُāِ×ُْĺ َź ħْİَُכَ وĻĤَِونَ إóُُčĭĺَ ħْİُاóَÜََو﴿ :ĵĤאđÜ אلĜو ،ÙĜïéĤا ÕĻĥĝÜ
ÖאïýĤة   ėĀĳĺ  įĬŶو ذכĬóא  ĩĤא   ÙĜïéĤا  ÕĻĥĝÜ  ĵĥĐ ĳĩéĨلٌ   ĵĤÍÖ اĳĀĳĩĤل 
 ÙęĀ çĥāĺ ź אıĭĨ ءĹüع وĳýíĤلّ واñĤوا ó×åÝĤوا ĵĄóĤزورار واźر واõýĤوا
 ،ĹئóĩĤا ĳéĬ ÙĜïéĤا ÕĻĥĝÜ ïĭĐ óČאĭĤا īĐ אıĻĥĐ نĳכĺ الĳèأ Ĺİ ģÖ ÙĺؤóĥĤ
 óčĭĤا ĺכĳن   ŻĘ  óİאČ  ĳİو  ÙĺؤóĤا  ĳİ  ÷ĻĤ  ÙĜïéĤا  ÕĻĥĝÜو ذכĬóאه  כĩא  ñİا 
 ĵÝè ĻĥĝĐאً  õĤوĨאً  õĥĨوıĨא   źو اóÝüźاك  õĤم   źوإ ıĻĘא   ÙĝĻĝè  ĵĤÍÖ اĳĀĳĩĤل 
 ÙĺؤóĥĤ įĬل: إĳĝĬ ħà ،زĳåÝĥĤ ًאééāĨ ًאĺאدĐ ًאĨوõĤ ģÖ אıĝĝéÜ įĝĝéÜ īĨ Õåĺ
 ħđĬ ĵĤة إóČאĬ ادóĺ از أنĳåĤ ÙĺŴا ĹĘ ًاداóĨ įĬĳכ īĻđÝĺ ź ٌאزåĨ įĭכĤ אز وåĨ

اųّٰ وħĤ أي وŶي Ĺüء óÝĺك ñİا اĩĄŸאر إĵĤ ذĤכ اåĩĤאز.
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[386] Cevap: “İlâ” ile birlikte kullanılan bakma görme için hakikattir. Bu-
nun delili daha önce zikredilen nakildir. Dolayısıyla o, başka bir şey hakkında 

hakikat olamaz. Sizin bakmanın gözbebeğinin çevrilmesi için hakikat olduğu-

na istişhâd ettiğiniz sözler, hiçbir yarar sağlamaz. Çünkü “hilale baktım da gö-
remedim” sözünün Araplardan nakli sahih değildir. Aksine “hilalin doğuşu na 
baktım da hilali görmedim” denir. Bunu kabul etsek bile şöyle deriz: Bazen 
tamlayan hazfedilir ve onun yerine tamlanan konur. Bu, hilalin doğuşunu 

“görünceye dek hilale bakmaya devam ettim” sözünün ve diğer örneklerin ce-
vabıdır. Onların hepsi de mecazdır. Diğer deyişle söz konusu örneklerin tama-

mında bakma gözbebeğinin çevrilmesinden mecaz olup sonucun isminin sebebe 

söylenmesi kabilindendir. Sonuç, görme iken sebep, gözbebeğinin çevrilmesidir. 

Bakmanın gözbebeğini çevirme -ki bu kastedilmemektedir- için kullanımı haki-

kat olsa bile onun âyette mecaz yoluyla görmeye yorulması gerekir. Çünkü bu, 

pek çok anlama muhtemel olan ızmardan daha üstündür. 

[387] Yazar şu sözüyle buna işaret etmiştir: Bununla birlikte ızmarı müm-
kün olan şeyler pek çoktur. Mesela Allah’ın nimeti, Allah’ın ciheti ve Allah’ın 

eserleri olabilir. Oysa burada muhtemel anlamlardan birini belirleyen bir ka-
rine yok. Dolayısıyla muhtemel durumlardan birini belirlemek, keyfi olup dil 
bakımından doğru değildir. Şu halde belirlenmiş mecaza varmamız zorunlu-

dur. Sonra deriz ki gözbebeğinin görme amacıyla çevrilmesi ama görmenin 
olmaması nimet değildir aksine bunda bir tür ceza vardır. Dolayısıyla o, âyette 

kastedilmiş olamaz. Oysa gözbebeğinin görmeyle birlikte çevrilmesi için sa-

dece mecazi anlatım yeterlidir. Dolayısıyla asla aykırı olanı azaltmak için 
ızmar ona eklenmez. Bu durumda gözbebeğinin çevrilmesi, görmenin adetsel 

sebebi olmaktadır. Sebebin adının sebepliye söylenmesi ise meşhur mecazdır. 
O halde âyet herhangi bir şeyin ızmarı olmaksızın görmekten mecaza yorulsun 

ki amaçlanan da budur. Sana kapalı değildir ki böyle zahirler, son derece 

zayıf zandan başka bir şey vermez. Bu takdirde söz konusu zâhirler, kesin 

bilginin amaçlandığı ilmî meselelerde güvenilmeye uygun değildir.

[388] Görmenin gerçekleştiğini ispatın ikinci delili, yüce Allah’ın kafirler 
hakkındaki şu sözüdür: “Hayır onlar o gün rablerinden perdelidirler”45. Yüce 
Allah bunu kafirlerin halini tahkir etmek için söyledi. Dolayısıyla bundan 

müminlerin böylesi bir durumdan beri olmaları gerekir. Şu halde müminlerin 

rablerinden perdelenmiş olmamaları, aksine onu görmeleri gerekir. Bu delil de 

zan ifade eden zahirlerdendir. 
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]٣٨٦ [ ŻĘ هóذכ óّĨ يñĤا ģĝĭĤאÖ ÙĺؤóĥĤ ÙĝĻĝè ĵĤإ ďĨ óčĭĤاب أن اĳåĤوا
 ź ÙĜïéĤا ÕĻĥĝÝĤ ÙĝĻĝè įĬĳכ ĵĥĐ įÖ ħÜïıýÝøא اĨ א، وİóĻĔ ĹĘ ÙًĝĻĝè نĳכĺ
 ģÖ بóđĤا īĨ įĥĝĬ çāĺ ħĤ ،įÝĺא رأĩĘ لŻıĤا ĵĤت إóčĬ :įĤĳĜ אً إذđęĬ يïåĺ
ĝĺאل: óčĬت إďĥĉĨ ĵĤ اŻıĤل ħĥĘ أرَ اŻıĤل، و إن ĭĩĥøאه ĭĥĜא: رĩÖא ñéĺف 
 ĵĤإ óčĬأزل أ ħĤ :ħıĤĳĜ īĐ ابĳåĤا ĳİو .įĨאĝĨ įĻĤאف إąĩĤאم اĝĺאف وąĩĤا
اŻıĤل ĵÝè رأįÝĺ أي إďĥĉĨ ĵĤ اŻıĤل واĳ×ĤاīĨ ĹĜ اÙĥáĨŶ כıĥא åĨאزات أي 
 ĳİ يñĤا Õ×ùĩĤا ħøق اŻĈאب إÖ īĨ ÙĜïéĤا ÕĻĥĝÜ īĐ ًאزاåĨ ďĜא وıĻĘ óčĭĤا
 ÕĻĥĝÝĤا ĹĘ ÙĝĻĝè óčĭĤن اĳכ óĺïĝÜ ĵĥĐو ،ÕĻĥĝÝĤا ĳİ يñĤא اı××ø ĵĥĐ ÙĺؤóĤا
اñĤي óĩÖ ÷ĻĤاد ĹĘ įĥĩè Õåĺ اĵĥĐ ÙĺŴ اóĤؤåĨ Ùĺאزاً éäóĤאĵĥĐ įĬ اĩĄŸאر 

اñĤي ģĩÝéĺ وİĳäאً כóĻáة.
]٣٨٧ [ Ùĩđĭة כóĻáא כİאرĩĄإ īכĩĺ ĹÝĤאء اĻüŶأن ا ďĨ :įĤĳĝÖ אرةüŸا įĻĤوإ

، وĭıİ ÙĭĺóĜ źא ıąđ×Ĥ ÙĭĻđĨא ĘאéÜ īĻĻđÝĤכĳåĺ ź ħٌز  ّٰųאر اàوآ ّٰųا Ùıäو ّٰųا
ĥĈ×אً   ÙĜïéĤا  ÕĻĥĝÜ أąĺאً:  ĳĝĬل   ħà  ،īĻđÝĩĤا اåĩĤאز   ĵĤإ  óĻāĩĤا  ÕäĳĘ  ÙًĕĤ
 ،ÙĺŴا ĹĘ ًاداóĨ نĳכĺ ŻĘ ÙÖĳĝĐ عĳĬ įĻĘ ģÖ ÙĩđĬ نĳכĺ ź ÙĺؤóĤون اïÖ ÙĺؤóĥĤ
و ÕĻĥĝÜ اďĨ ÙĜïéĤ اóĤؤĺ ÙĺכįĻę اĳّåÝĤز وïèه ħąĺ ŻĘ إįĻĤ اĩĄŸאر ĩĤ ًŻĻĥĝÜא 
 Õ×ùĤا ħøق اŻĈوإ ÙĺؤóĥĤ ًאĺאدĐ ًא××ø نĳכĺ ÙĜïéĤا ÕĻĥĝÜ نÍĘ ģĀŶف اŻì ĳİ
åĨ Õ×ùĩĥĤאزٌ ĳıýĨر ģĩéÝĥĘ اĵĥĐ ÙĺŴ اĳåÝĤز īĐ اóĤؤŻÖ Ùĺ إĩĄאر Ĺüء 
وĳİ اĳĥĉĩĤب، وأĻĥĐ ĵęíĺ ź ÛĬכ أن أáĨאل ñİه اĳčĤاïĻęÜ ź óİ إĬĳĭČ źאً 
 ÙĻĩĥđĤا ģאئùĩĤا ĹĘ אıĻĥĐ ģĺĳđÝĥĤ óİاĳčĤه اñİ çĥāÜ ź ñٍئĭĻèاً وïä ÙًęĻđĄ

.īĻĝĻĤא اıĻĘ Õĥĉĺ ĹÝĤا
]٣٨٨ [ ħْıَُّĬِإ َّŻَאر: ﴿כęכĤا ĹĘ ĵĤאđÜ įĤĳĜ عĳĜĳĤאت ا×àإ ĹĘ ĹĬאáĤכ اĥùĩĤا

 īĻĭĨËĩĤن اĳכ įĭĨ مõĥĘ ħıĬÉýĤ ًاóĻĝéÜ כĤذ óنَ﴾ ذכĳُÖĳåُéْĩَĤَ ñٍِئĨَĳĺَ ħْıِِّÖَر īĐَ
óّ×ĨئÕäĳĘ įĭĐ īĻ أن ĺ źכĳĬĳا ģÖ įĭĐ īĻÖĳåéĨ رائįĤ īĻ، وñİا اĥùĩĤכ أąĺאً 

.īčĥĤ ةïĻęĩĤا óİاĳčĤا īĨ
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[389] Bu görmenin gerçekleşeceğini hatta onun olabilirliğini de ispatta 

güvenilir delil, muhalifler çıkmadan önce ümmetin, görmenin imkânını ge-

rektiren gerçekleştiğinde ve yukarıda sözü edilen iki âyetin kendilerinden ilk 

anlaşılan zâhir anlamına yorulacağı hususunda icma  etmiş olmasıdır. Böylesi 

icma kesinlik ifade eder. 

Üçüncü Mesele: İnkar Edenlerin Şüpheleri
ve Bu Şüphelerin Cevabı

[390] Bu şüpheler aklî ve naklî olmak üzere iki kısma ayrılır. Aklî şüp-
heler üç kısımdır. Birincisi, engeller şüphesidir. Bu şüphe şöyle denmesidir: 

Eğer yüce Allah’ı görmek mümkün olsaydı şimdi görürdük. Oysa ardbitişen  
açık bir şekilde yanlıştır. Şartlı öncülün açıklaması şudur: Eğer yüce Allah’ın 
görülmesi mümkün olsaydı bütün durumlarda görülmesi mümkün olurdu. 
Zira görülebilme, O’nun için ya zâtından ya da zâtının gereği olan bir sıfat-
tan dolayı sâbit bir hükümdür. Dolayısıyla bu imkânın herhangi bir zamanda 

O’ndan ayrılması düşünülemez. Şu halde şimdi görülmesi kesinlikle mümkün 
demektir. O’nun şimdi görülmesi mümkün olsaydı O’nu şimdi görmemiz 
mümkün olurdu. Çünkü görmenin şartları bir zamanda toplandığında o za-

manda görmenin meydana gelmesi zorunludur. Aksi halde önümüzde yüce 
dağların bulunması ama bizim onları görmememiz mümkün olurdu. Halbuki 
bu kesinlere güveni yıkan bir safsatadır. 

[391] Görmenin şartları ise sekiz şeydir. Birincisi duynun sağlıklı olu-
şudur. Bundan dolayı görmenin dereceleri, gözlerin sağlığının farklılaşmasıyla 

farklılık gösterir ve göz sağlıklı olmadığında ise görme bütünüyle ortadan kalkar. 

İkincisi şeyin duyunun yöneleceği şekilde görme duyusu nun huzurunda bu-
lunmasının yanı sıra görülebilir olmasıdır. Ayrıca orada uyku, gafl et ve başka 

bir şeye yönelmek gibi idrake zıt bir durum bulunmamasıdır. Üçüncüsü şeyin 

herhangi bir yönde görenin karşısında bulunmasıdır veya aynada görülen şeyde 

olduğu gibi karşısında bulunma hükmünde olmasıdır. Dördüncüsü son derece 
küçük olmamasıdır. Çünkü son derece küçük şeyi göz kesinlikle idrak edemez. 

Beşincisi son derece latif olmaması ve zayıf dahi olsa genel olarak yoğun yani 

renkli olmasıdır. Altıncısı son derece uzak olmamasıdır. Bu da görme gücü nün 

zayıfl ığı ve güçlülüğüne bağlı olarak değişir. Yedincisi son derece yakın olmama-

sıdır. Çünkü görülen şey gözün yüzeyine bitiştiğinde görme idraki bütünüyle 

iptal olur. Sekizincisi engelleyici perdenin olmamasıdır. Engelleyici perde göz 

ile görülen şey arasına giren renkli cisimdir. 
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إĩäאع ] ٣٨٩[ أąĺאً   įÝéĀ  ĹĘو  ģÖ اĳĜĳĤع  إà×אت   ĹĘ أي   įĻĘ  ïĩÝđĩĤوا
اïè ģ×Ĝ ÙĨŶوث اíĩĤאĵĥĐ īĻęĤ وĳĜع اóĤؤÙĺ اõĥÝùĩĤم ıÝéāĤא وĵĥĐ כĳن 
 ïٌĻęĨ אعĩäŸا اñİ ģáĨא وĩıĭĨ אدر×ÝĩĤا óİאčĤا ĵĥĐ īĻÝĤĳĩéĨ īĻÝĺŴا īĻÜאİ

.īĻĝĻĥĤ

اĝĩĤאم اáĤאį×ü ĹĘ ßĤ اĭĩĤכīĺó وردİّא
]٣٩٠ [ ĵĤوŶث؛ اŻáĘ אتĻĥĝđĤא اĨأ .ÙĻĥĝĬو ÙĻĥĝĐ ĵĤإ į×ýĤכ اĥÜ ħùĝĭÜو

 ģĈאÖ ĹĤאÝĤن واŴאه اĭĺأóĤ ĵĤאđÜ įÝĺאزت رؤä ĳĤ :אلĝĺ أن Ĺİو ďĬاĳĩĤا Ùı×ü
 ĹĘ åĤאزت   ĵĤאđÜ  įÝĺرؤ äאزت   ĳĤ  įĬأ  ĳıĘ  ÙĻĈóýĤا ĻÖאن  وأĨא  Čאóİاً،  ĬŻĉÖאً 
 įÜاñĤ ÙٍĨزź ÙٍęāĤ أو įÜاñĤ אĨإ įĤ ÛٌÖאà ħٌכè ÙĺؤóĤاز اĳä أي įĬŶ אıĥت כźאéĤا
ĳāÝĺ ŻĘر اęĬכאכĹü ĹĘ įĭĐ įءٍ īĨ اŶزåĘ ÙĭĨאزت رؤįÝĺ اŴن đĉĜאً وä ĳĤאزت 
 Õäو زĨאنٍ   ĹĘ  ÙĺؤóĤا  ćائóü  ÛđĩÝäا إذا   įĬŶ اŴن  óĬاه  أن  õĤم  اŴن   įÝĺرؤ
 īéĬو Ùĝİאü אل×ä אĭÜóąéÖ نĳכĺ אز أنåĤ źאن وإĨõĤכ اĤذ ĹĘ ÙĺؤóĤل اĳāè

óĬ źاİא وأÙĉùęø įĬ راīĐ ÙĝáĥĤ ÙđĘ اĻđĉĝĤאت.
]٣٩١ [ ėĥÝíÜ כĤñĤو ÙøאéĤا ÙĨŻø ولŶر؛ اĳĨأ ÙĻĬאĩà ÙĺؤóĤا ćائóüو

 ĹĬאáĤا و  ÖאęÝĬאئıא،   ĹęÝĭÜو اāÖŶאر   ÙĨŻø اŻÝìف   ÕùéÖ اāÖŶאر   ÕÜاóĨ
 įĻĤإ  ÙًÝęÝĥĨ  ÙøאéĤا Üכĳن  ÉÖن   ÙøאéĥĤ ĳąèره   ďĨ  ÙĺؤóĤا  õאئä اĹýĤء  כĳن 
 ،óìآ Ĺüءٍ   ĵĤإ  įäĳÝĤوا  ÙĥęĕĤوا כאĳĭĤم  اŸدراك  ąĺאد  Ĩא  ĭİאك  óđĺض   ħĤو
 ÙĥÖאĝĩĤا  ħכè  ĹĘ  įĬĳכ أو  اıåĤאت   īĨ  Ùٍıä  ĹĘ ĥĤ×אóĀة   įÝĥÖאĝĨ  ßĤאáĤا و 
 įرכïĺ ź ÍĘن اïä óĻĕāĤاً   óĕāĤا  ÙĺאĔ ïĐم   ďÖاóĤا و  כĩא ĹĘ اóĩĤئÖ ĹאóĩĤآة، 
 ĹĘ ĳĤن  ذا  أي  כęĻáאً  ĺכĳن  ÉÖن   ÙĘאĉĥĤا  ÙĺאĔ ïĐم   ÷ĨאíĤا و  đĉĜאً،   óā×Ĥا
 ÕùéÖ  ėٌĥÝíĨ  ĳİو  ïđ×Ĥا  ÙĺאĔ ïĐم  اùĤאدس  و  ęĻđĄאً،  כאن  وإن   ÙĥĩåĤا
 çĉùÖ ěāÝĤإذا ا óā×ĩĤن اÍĘ بóĝĤا ÙĺאĔ مïĐ ďÖאùĤא، و اıęđĄة وóĀא×Ĥة اĳĜ
اģĉÖ óā×Ĥ إدراכÖ įאĤכÙĻĥ، و اáĤאïĐ īĨم اåéĤאب اéĤאئģ وĳİ اħùåĤ اĳّĥĩĤن 

اĩıĭĻÖ ćøĳÝĩĤא.
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[392] Orada dokuzuncu bir şart daha vardır: Şeyin kendiliğinden yahut 

başka bir şey sebebiyle aydınlık olmasıdır. Bu şart görülen nitelikler bahsinde 

zikredildiği için yazar burada zikretmedi. Ayrıca bu şart, ikinci şartta dikkate 

alınan görülen şeyin duyunun önünde hazır olmasına dahil edilebilir. Sonra 
yüce Allah’ın görülmesi söz konusu olduğunda bu şartlar içinde yalnızca du-
yunun sağlıklı olması ve görülebilir olma şartları düşünülebilir. Çünkü kalan 
altı şart cisimlere özgüdür. Allah’ın görülmesi hususunda düşünülebilecek 

olan duyunun sağlıklı oluşu ve görülebilirlik ise şimdi mevcuttur. O halde 

Allah’ın görülmesi gerçekleşmiş olmak zorundadır. 

[393] Bu şüphenin cevabı: İlk olarak biz sözü edilen sekiz şart yerine gel-
diğinde görmenin gerçekleşmesinin zorunluluğunu kabul etmiyoruz. Zira sizin 

deliliniz buna delalet etse bile, bizde bu delili çürüten başka deliller var. Zira 
büyük cismi uzaktan küçük olarak görürüz. Bunun nedeni şudur: Uzaktan 
görülen cismin bütün parçaları söz konusu sekiz şartın gerçekleşmesi husu-
sunda eşit olmasına rağmen biz onun yalnızca bir kısım parçalarını görürüz. 
Böylece ortaya çıkmaktadır ki şartların hepsi yerine geldiğinde görme zorunlu 

olmamaktadır.

[394] Şöyle denemez: Gözden çıkan iki ışınsal çizgi , görülen şeyin iki 
tarafına ulaşır. Göz ve görülen nesne arasında uzanan bu ışınsal çizgiler, 
tabanı görülen şeyin yüzeyi olan bir üçgenin iki kenarı  gibidir. Gözden o üç-
genin ortasına doğru bir çizgi çıkar. Bu çizgi görülen şeyin yüzeyine dikilir 

ve sözü edilen üçgeni ikiye böler. Üçgenin bölünmesiyle ortaya bölen çizginin 

iki yanında bulunan dik açılı  iki üçgen  çıkar. Böylece ortadaki çizgi iki dar 
açı dan her birinin kirişi olur. İki taraftan her biri de dik açının kirişi  olur. 
Üçgendeki dik açının kirişi, dar açının kirişi nden daha uzun olur. Dolayı-
sıyla görülenin parçaları görene nispetle yakınlık ve uzaklık bakımından eşit 
olmaz bilakis görülenin ortası, görene iki tarafından daha yakın olur. Böylece 

iki tarafın değil de yalnızca ortanın görülmesi mümkün olur. 

[395] Çünkü biz şöyle diyoruz: Biz sizin bu çizgilerde bulunduğunu söyle-

diğiniz farklılığın elli santim olduğunu farz edelim. Eğer iki tarafın görülme-

mesi uzaklıktan kaynaklansaydı görülenin uzaklığının onun iki tarafına ait bu 
uzaklık miktarında olduğu farz edildiğinde onun kesinlikle görülmemesi gere-
kirdi. Görüldüğüne göre bu uzaklığın görülmemede hiçbir etkisi yok demek-
tir. Dolayısıyla söz konusu farklılıkla birlikte bütün parçalar görme şartlarının 

yerine gelmesinde eşittir ama parçaların bir kısmı görülmemektedir. O halde 

görme, şartların yerine gelmesine rağmen zorunlu olmamaktadır. 
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]٣٩٢ [ ħĤو óĻĕÖه؛  أو   įÜاñÖ ĻąĨئאً  ĺכĳن  أن   ĳİ  ďøאÜ óüطٌ  وĭİאك 
 įäإدرا  īכĩĺ  įĬأ  ďĨ اóā×ĩĤة  اĤכĻęĻאت   ßéÖ  ĹĘ ñĨכĳراً   įĬĳכĤ ĭıİא  ñĺכóه 
 ĹĘ ćائóýĤه اñİ īĨ ģĝđĺ ź ħà ،ĹĬאáĤط اóýĤا ĹĘ ó×ÝđĩĤا ÙøאéĥĤ رهĳąè ĹĘ
ěè رؤÙĺ اđÜ ّٰųאĵĤ إÙĨŻø ź اéĤאÙø وÙéĀ اóĤؤĤ Ùĺכĳن اÛùĤ اĳ×ĤاıĭĨ ĹĜא 
اŴن  èאŻĀن   įÝĺرؤ  ĹĘ اźĳĝđĩĤن  اĈóýĤאن  أي  وĩİא  ÖאùäŶאم   ÙًāÝíĨ

.įÝĺل رؤĳāè ÕäĳĘ
]٣٩٣ [ ÙĺؤóĤب اĳäو ħĥùĬ ź ّאĬأ ĳıĘ ًźא أوĨأ Ùı×ýĤه اñİ īĐ ابĳåĤوا

 įĻęĭĺ אĨ אĬïĭĐ īכĤ įĻĥĐ ّوإن دل ħכĥĻĤن دŶ כĤوذ ÙĻĬאĩáĤوط اóýĤאع اĩÝäا ïĭĐ
 įائõäأ ăđÖ ىóĬ ّאĬŶ źכ إĤא ذĨاً وóĻĕĀ ïĻđ×Ĥا īĨ óĻ×כĤا ħùåĤى اóĬ ّאĬŶ
 ïĭĐ ÙĺؤóĤا ÕåÜ ź įĬأ óıčĘ ćائóýĤل اĳāè ĹĘ ģכĤאوي اùÜ ďĨ ăđ×Ĥدون ا

اĩÝäאıĐא.
]٣٩٤ [ ĹĜאùכ đüאĻĐאن  ĉìّאن   īĻđĤا  īĨ  ĹئóĩĤا  ĹĘóĉÖ  ģāÝĺ ĝĺאل:   ź

 įĻĥĐ ħٌאئĜ ٌّćì įĉøو ĵĤإ īĻđĤا īĨ א أيıĭĨ جóíĺو ĹئóĩĤا çĉø įÜïĐאĜ ßĥáĨ
 ÙĺاوõĤا ĹĩאئĜ īĻáĥáĨ ĵĤر إĳכñĩĤا ßĥáĩĤا ćíĤכ اĤذ ħùĝĺ įéĉø ĵĥĐ أي
 īĨ واïèةٍ   ģכĤ وóÜاً   ćøĳĤا  ćíĤا ĻĘכĳن   ħאئĝĤا  ćíĤا  ĹÝ×ĭä  īĐ  ÙđĜاĳĤا
اõĤاوīĻÝĺ اéĤאدīĻÜّ وכīĨ ģ اīĻĘóĉĤ وóÜاً õĤاوĜ ÙٍĺאئÙĩ ووóÜ اĝĤאئĹĘ Ùĩ اßĥáĩĤ أĳĈل 
 ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ ïđ×Ĥب واóĝĤا ĹĘ ÙًĺאوùÝĨ ĹئóĩĤاء اõäأ īכÜ ħĥĘ אدةéĤا óÜو īĨ
اóĤائĺ ģÖ Ĺכĳن وćø اóĩĤئĹ أóĜب إåĘ įĻĘóĈ īĨ įĻĤאز أن óĺى اćøĳĤ وïèه 

،īĻĘóĉĤون اïÖ
اĳĉíĤط ] ٣٩٥[ ñİه   ĹĘ ذכĳĩÜóه  اñĤي  اęÝĤאوت  ñİا  óęĬض  ĳĝĬل:  ĬŶא 

ذراĐאً ĳĥĘ כאن ïĐم رؤÙĺ اģäŶ īĻĘóĉĤ اÍĘ ïđ×Ĥذا óĘض أïđÖ įĬ اóĩĤئïĝÖ Ĺر 
 óàأ  ź  ïđ×Ĥا ñıĘا  óĺى  وإذا   ،ًŻĀأ óĺى   ź أن   Õäو  įĻĘóĉĤ اñĤي   ïđ×Ĥا ذĤכ 
ïĐ ĹĘ įĤم اóĤؤÝĘ Ùĺכĳن اõäŶاء כıĥא ďĨ ذĤכ اęÝĤאوت ùÝĨאوĳāè ĹĘ Ùًĺل 

óüائć اóĤؤÙĺ وıąđÖא óĨ óĻĔئÕåÜ ŻĘ Ĺ اóĤؤıĤĳāè ďĨ Ùĺא.
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[396] Önde gelen düşünürlerden biri olan Lübâbü’l-Erbaîn  yazarı Sirâ-

cüddîn Urmevî  bu muârazaya itiraz ederek şöyle demiştir: “Görülenin bütün 
parçalarını görmemiz, onu büyük olarak görmemizi gerektirmez. Bu ancak 

onun büyük ve küçük görülmesi parçalarının görülüp görülmemesi bakı-

mından olsaydı gerekirdi. Oysa bunu men ediyoruz. Belki nesnenin küçük ve 
büyük görülmesi, görenden çıkıp görülenin iki tarafına ulaşan iki çizginin 
görende oluşturduğu açının darlığı ve genişliğine bağlı olarak farklılaşır. 
Çünkü yansıma görüşünü benimseyenler şöyle demektedir: Görülenin sûreti, 

göz zarı nın ıslaklığında vehmedilen bir koninin başının açısında resmolur. Bu 

koninin tabanı görülen şeydedir. Görülenin büyük ve küçük görülmesi ise bu 

açının darlığı ve genişliğinden kaynaklanır. Bundan dolayı görülen çok yakın 
veya çok uzak olduğunda söz konusu açı yakınlık durumunda çok geniş veya 

uzaklık durumunda yokmuş gibi çok dar olduğundan görüş yiter. Çünkü bu 

takdirde sûret  nakşolmaz.” 

[397] Yazar şöyle dedi: Cisimlerin bölünmeyen parçalardan birleştiği ka-
bul edildiğinde bunun zayıflığı açıktır. Çünkü bu takdirde kişi bütün parçaları 

görmüşse cismi dışta nasılsa öyle görmüş olması gerekir. Cisim ister yakın ister 

uzak olsun fark etmez. Bunun nedeni şudur: Parçaların her birini veya bir kıs-

mını olduğundan daha küçük görmek, bölünmeyen şeyde bölünmeyi zorunlu 
kılar. Zira ondan daha küçüğü var demektir. Parçaların her birini olduğundan 
bir kat veya daha fazla büyük görmek ise kat be kat veya bundan daha büyük 

görülmesini gerektirir. Oysa bu kesinlikle yanlıştır. Her bir parçanın bir mis-
linden az büyük görülmesi ise bölünmeyi gerektirir. Parçaların bir kısmının 

olduğu gibi bir kısmının ise bir misli daha büyük görülmesi müreccihsiz tercih i 

gerektirir. Dolayısıyla hepsinin olduğu gibi görülmesi zorunludur. Bu takdirde 

küçüklük ve büyüklük bakımından farklılık olmaz. O halde farklılık, parçala-

rın bir kısmının görülmeyip bir kısmının görülmesinden kaynaklanmaktadır. 

Böylece onların şartlar yerine geldiğinde görülmenin zorunlu olduğuna dair 

deliline karşı muârazamız tamamlanmaktadır. 

[398] Sonra şöyle deriz: “Şartları oluştuğunda görmenin gerçekleşmesi zo-

runlu olmadığı takdirde önümüzde bizim görmediğimiz yüce dağların bulun-
masını mümkün görmek gerekir halbuki bu bir safsatadır” sözüne karşı deriz 
ki bu, adet doğrultusunda gerçekleşen şeylerin bütünüyle nakzedilir. Çünkü 

adetsellerin çelişikleri mümkündür. Oysa biz bu çelişiklerin olmadığını kesinli-

yoruz ve burada herhangi bir safsata yoktur. Görmediğimiz yüce dağlar husu-

sunda da aynı durum geçerlidir. Zira biz onların varlığını mümkün görüyoruz 
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]٣٩٦ [ :ÙĄאرđĩĤه اñİ ĵĥĐ ًאĄóÝđĨ אب×ĥĤا ÕèאĀ ء أيŻąęĤا ăđÖ אلĜ
 įÝĺرؤ ÛĬכא ĳĤ כ أنĤم ذõĥĺ אĩĬاً وإóĻ×اه כóĬ أن įائõäأ ďĻĩä אĭÝĺرؤ īĨ مõĥĺ ź
óĻĕĀاً أو כ×óĻاً ÕùéÖ رؤÙĺ اõäŶاء وıĨïĐא وĳĭĩĨ ĳİع ģđĥĘ رؤóĻĕĀ įÝĺاً 
 įĭĨ  īĻĥāÝĩĤا  īĻĉíĤا  īĨ  óČאĭĤا  ĹĘ  ÙĥĀאéĤا  ÙĺاوõĤا  ěĻąÖ  ėĥÝíÜ وכ×óĻاً 
ĹĘóĉÖ اóĩĤئĹ وıÝđøא ÍĘن اĝĤאئÖ īĻĥאĉĬź×אع ذĳ×İا إĵĤ أن ĳĀرة اóĩĤئĹ إĩĬא 
 ĹئóĩĤا ïĭĐ įÜïĐאĜ ħİĳÝĨ وطóíĨ رأس Ùĺزاو ĹĘ ÙĺïĻĥåĤا ÙÖĳĈóĤا īĨ ħùÜóÜ
وأن اÖ įĘŻÝìאóĕāĤ واĤכ×ĹĘ ó اóĤؤÙĺ إĩĬא ĥÜ ěĻĄ ÕùéÖ ĳİכ اõĤاوÙĺ وıÝđøא، 
 ĹĘ אıÝđùĤ ÙĺاوõĤאرت اĀ ÙĺאĕĤا ĹĘ ïđÖ أو ÙĺאĕĤا ĹĘ ĹئóĩĤب اóĜ ا إذاñıĤو
 ÙĺؤóĤا ÛĨïđĬאĘ ÙĨوïđĩĤכא ïđ×Ĥאل اè ÙĺאĕĤا ĹĘ אıĝĻąĤ ب أوóĝĤאل اè ÙĺאĕĤا

ĭĻèئïđĤ ñٍم اĉĬ×אع اĳāĤرة.
Ĝאل اėĭāĩĤ: وČ įęđĄאĭÖ óٌİאءً óÜ ĵĥĐכÕّ اõäŶاء اõåÝÜ ź ĹÝĤأ ] ٣٩٧[

 ĹĘ  ĳİ כĩא   ħùåĤا óĺى  أن   Õäو כıĥא  اõäŶاء  رأى  إن   óĺïĝÝĤا ñİا   ĵĥĐ إذ 
اĳĤاĳø ďĜاء כאن ĺóĜ×אً أو ïĻđÖاً وذĤכ Ŷن رؤÙĺ כıĭĨ ģא أو ıąđÖא أĩĨ óĕĀא 
 Ùĺأي رؤ įÝĺورؤ ،įĭĨ óĕĀأ ĳİ אĨ تĳ×áĤ أõåÝĺ ź אĩĻĘ אمùĝĬźا ÕäĳÜ įĻĥĐ ĳİ
כīĨ ģ اõäŶاء أכ×ĩĨ óא ģáĩÖ įĻĥĐ ĳİ أو ÉÖزÕäĳÜ įĭĨ ïĺ أن óĺ źى إęđĄ źאً 
 ÕäĳÜ  ģáĨ  īĨ  ģĜÉÖ  ó×أכ  įÝĺرؤ و  đĉĜאً،   ģٌĈאÖ  ĳİو ذĤכ   īĨ  ó×أכ أو  ęđĄאً 
 ÕäĳÜ ģáĩĺ ó×أכ óáĩĺ ó×א أכıąđÖو įĻĥĐ ĳİ אĨ ĵĥĐ אıąđÖ Ùĺאم ورؤùĝĬźا
 óĕāĤאÖ ñٍئĭĻè אوتęÜ ŻĘ įĤאè ĵĥĐ ģכĤى اóĺ أن ÕäĳĘ çäóĨ ŻÖ ًאéĻäóÜ
واĤכ×īĻđÝĘ ó أن ĺכĳن اęÝĤאوت ÕùéÖ رؤăđÖ Ùĺ دون đĨ ÛĩÝĘ ăđÖאرĭÝĄא 

ĵĥĐ ħıĥĻĤïĤ وĳäب اóĤؤïĭĐ Ùĺ اĩÝäאع óüائıĉא.
]٣٩٨ [ õĺĳåÜ مõĥĺ אıĐאĩÝäا ïĭĐ ÙĺؤóĤل اĳāè Õåĺ ħĤ إن :įĤĳĜ :لĳĝĬ ħà

ĳĝĭĨضٌ  أي  đĨאرض  ñİا  ĭĥĜא:   .Ùĉùęø  ĳİو óĬاİא   ź ĭÜóąéÖא   Ùĝİאü ä×אل 
 źא وıĐĳĜم وïđÖ אĭĨõä ďĨ אıąאئĝĬ زĳåÜ ÙĺאدđĤر اĳĨŶن اÍĘ אتĺאدđĤا ÙĥĩåÖ
ĭıİ Ùĉùęøא Ęכñا اéĤאل ĹĘ اåĤ×אل اýĤאÙĝİ اóĬ ź ĹÝĤاİא ĬÍĘאّ ĳّåĬز وĳäدİא 
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ama olmadığını da kesinliyoruz. Çünkü imkân, vukuu gerektirmez ve onun 

olmadığını kesinlemekle çelişmez. Dolayısıyla onları sadece mümkün görmek 

safsata olmaz. 

[399] Sonra deriz ki eğer sözü edilen dağın olmadığını kesinlemenin daya-
nağı, sizin söylediğiniz şartları yerine geldiğinde görmenin zorunlu olması ise 
onu kesinlemenin ancak bunu bildikten sonra olması zorunlu olacaktır. Oysa 
ardbitişen  yanlıştır. Çünkü bu mesele aklına gelmeyen kimseler onu kesinle-
mektedir. Ayrıca bu, söz konusu kesinliğin nazarî olduğu sonucuna yol açar. 
Oysa herkes bu kesinlemenin zaruri olduğunda görüş birliği etmiştir. 

[400] İkinci olarak46 duyulur dünyada o şartlar yerine geldiğinde görme-

nin zorunlu olduğunu kabul ettik diyelim. Fakat deriz ki niçin gâipte de şartlar 

yerine geldiğinde görmenin varlığı zorunlu olsun! Çünkü gâipteki görmenin 
mahiyeti, şâhitteki görmenin varlığından başkadır. Dolayısıyla bu iki gör-
menin gerekleri ve şartlarının farklılaşması mümkündür. Nitekim şâhitte altı 
şart koşulmaktadır ama gâipte bu şartlar koşulmamaktadır. Bu takdirde şâ-

hitte şartlar yerine geldiğinde görmenin zorunlu olması ama gâipte görmenin 

zorunlu olmaması mümkündür.

[401] Şüphelerin ikincisi, karşılıklı olma şüphesidir. Buna göre görmenin 
şartı tecrübeden zorunlu olarak bilindiği gibi karşılıklı olmak veya aynada 
görülen şey gibi karşılıklı bulunma hükmünde olmaktır. Karşılıklı olmak ise 
yüce Allah hakkında imkânsızdır. Zira yüce Allah mekândan ve yönden mü-
nezzehtir.

[402] Cevap, bu şartı koşmanın ya daha önce geçtiği gibi mutlak olarak 
ya da gâipte men edilmesidir. Daha önce Eş‘arîlerin karşıda bulunmayan ve 

karşıda bulunan hükmünde olmayan şeyin görülmesini hatta Çin ’deki körün 

Endülüs ’teki tahtakurusunu görmesini mümkün kabul ettiği geçmişti. Gaipte 

men edilmesinin nedeni ise iki görmenin hakikat akımından farklı olmasıdır. 

Dolayısıyla şâhidin görülmesinde şart koşulan karşılıklılığın gaibin görülme-

sinde koşulmaması mümkündür. Lübâb ’taki açıklamalara göre bunun tahkîki 

şudur: Görmekten kastedilen şey, görme olarak adlandırılan inkişafın diğer 

görülenlere nispeti gibi onun hususi zâtına nispetinin inkişafıdır. İnkişaf ise 

bir yönde ve mekânda bulunması veya bulunmaması bakımından keşfolan şey 

doğrultusundadır.

[403] Üçüncü şüphe, yansımadır. Buna göre görme, görülen şeyin sûreti-
nin duyuda yansımasıdır. Oysa bu, yüce Allah hakkında imkânsızdır. Çünkü 

Allah’ın duyuda yansıyan bir sûretinin olması düşünülemez. 
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 įĨïđÖ اõåĤم   ĹĘאĭĺ  źو اĳĜĳĤع  õĥÝùĺم   ź اĳåĤاز  Ŷن  وذĤכ  ıĨïđÖא  وõåĬم 
.Ùĉùęø نĳכĺ ź אİõĺĳåÜ دóّåĩĘ

]٣٩٩ [ īĨ ħÜóא ذכĨ رĳכñĩĤا ģ×åĤم اïđÖ مõåĤ ًاñìÉĨ ل: إن כאنĳĝĬ ħà
وĳäب اóĤؤïĭĐ Ùĺ اĩÝäאع óüائıĉא ÕäĳĤ أن õåĬ źم įÖ إïđÖ ź اñıÖ ħĥđĤا، 
واŻĤزم Öאõåĺ įĬŶ ģĈم Ö óĉíÜ ź īĨ įÖ×אñİ įĤه اÙĤÉùĩĤ وóّåĭĺ įĬŶ إĵĤ أن 

ĺכĳن ذĤכ اõåĤم ĺóčĬאً ďĨ اęÜאق اĤכĵĥĐ ģ כóĄ įĬĳورĺאً.
]٤٠٠ [ ïĭĐ ïİאýĤا ĹĘ ÙĺؤóĤب اĳäب أي وĳäĳĤא اĭĩĥø ّאĬأ ĳıĘ ًאĻĬאà אĨوأ

 ĹĘ ÙĺؤóĤد اĳäو Õåĺ אذاĩĤ أي Õåĺ ħĤ :لĳĝĬ ّאĭכĤ و ،ćائóýĤכ اĥÜ لĳāè
 ïİאýĤا ĹĘ ÙĺؤóĤا ÙĻİאĨ óĻĔ ÕאئĕĤا ĹĘ ÙĺؤóĤا ÙĻİאĨ א إذıĤĳāè ïĭĐ ÕאئĕĤا
 ÙÝùĤوط اóýĤا ïİאýĤا ĹĘ طóÝýĺ אĩכ ،ćائóýĤازم واĳĥĤا ĹĘ אĩıĘŻÝìאز اåĘ
.ÕאئĕĤا Ùĺא دون رؤıĐאĩÝäا ïĭĐ ïİאýĤا Ùĺرؤ ÕåÜ אز أنä ñٍئĭĻèو ÕאئĕĤدون ا

]٤٠١ [ ħĥĐ אĩכ ÙĺؤóĤط اóü أن Ĺİو ÙĥÖאĝĩĤا Ùı×ü į×ýĤכ اĥÜ īĨ ÙĻĬאáĤا
ÖאóąĤورة īĨ اÙÖóåÝĤ اĝĩĤאÙĥÖ أو Ĩא è ĹĘכıĩא ĳéĬ اóĩĤئĹĘ Ĺ اóĩĤآة وأıĬא أي 

.ÙıåĤכאن واĩĤا īĐ įİõĭÝĤ ĵĤאđÜ ّٰųا ěè ĹĘ ÙĥĻéÝùĨ ÙĥÖאĝĩĤا
واĳåĤاب ďĭĨ اóÝüźاط إĨא ĝĥĉĨאً כĩא īĨ óّĨ أن اüŶאóĐة ĳّäزوا ] ٤٠٢[

 ،÷ĤïĬأ ÙĝّÖ īĻāĤا ĵĩĐأ Ùĺزوا رؤĳّä ģÖ įĩכè ĹĘ źو ًŻÖאĝĨ نĳכĺ ź אĨ Ùĺرؤ
 įÝĺرؤ  ĹĘ óÝýĺط   ź أن  åĘאز   ÙĝĻĝéĤا  ĹĘ  īĻÝĺؤóĤا ŻÝìźف   ÕאئĕĤا  ĹĘ أو 
 īĨ ادóĩĤאب أن ا×ĥĤا ĹĘ אĨ ĵĥĐ įĝĻĝéÜو .ïİאýĤا Ùĺرؤ ĹĘ ÙĈوóýĩĤا ÙĥÖאĝĩĤا
اóĤؤÙĺ اĬכýאف įÝ×ùĬ إĵĤ ذاįÜ اÙĀĳāíĩĤ כÙ×ùĭ اĬźכýאف اÖ ĵĩùĩĤאāÖŸאر 
 ÙٍıåÖ אصāÝìźا ĹĘ فĳýכĩĤا ěĘو ĵĥĐ אفýכĬźات واóā×ĩĤا óאئø ĵĤإ

.įĨïĐ ĹĘو õĻèو
]٤٠٣ [ ĹĘ ĹئóĩĤرة اĳĀ אع×ĉĬا ÙĺؤóĤأن ا Ĺİאع و×ĉĬźا Ùı×ü אıĭĨ ÙáĤאáĤا

.Ùøאè ĹĘ ď×ĉĭÜ رةĳĀ įĤ رĳāÝĺ ź אل إذéĨ ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĥĐ ĳİو ÙøאéĤا

٥

١٠
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[404] Cevap daha önce geçtiği gibi şöyledir: Görmenin yansımayla oldu-

ğunu ya mutlak olarak men ederiz ya da iki görme farklı olduğu için gaibte 

böyle olduğunu men ederiz. 

[405] Naklî şüpheler, bazı nüshalarda geçtiği gibi altı değil dörttür. Birin-
cisi, yüce Allah’ın “Gözler O’nu idrak edemez”47 sözüdür. Bu âyette gözlere 
nispet edilen idrak, görmekten ibarettir. Bu bağlamda senin “gözümle idrak 

ettim” sözünün anlamı, “gördüm” sözüyle aynı anlama gelir. İki söz arasın-

da yalnızca lafız farklılığı vardır. Yahut o ikisi, birbirini gerektiren iki durum 

olup ikisinden biri kabul edildiğinde diğerinin reddedilmesi mümkün değil-
dir. Buna göre ne “onu gördüm ama gözümle idrak etmedim” denebilir ne de 

bunun aksi söylenebilir. Şu halde âyet, gözlerin O’nu görmesini nefyetmiştir. 
Bu ise mübalağa makamında cinslik bildiren “lam” vasıtasıyla bütün vakitler-
de gözlerin tamamını içermektedir. Çünkü senin “Gözler falanı idrak etmez” 

sözün bütün vakitleri içermez. Dolayısıyla vakitlerin tamamını onun mukabili 

ifade etmelidir. Şu halde söylediğimiz gerekçeden dolayı gözlerden hiçbiri ne 

dünyada ne de ahirette görebilir. Ayrıca yüce Allah kendisini görülmemekle 
övmektedir. Zira Allah görülmediğini övgüler esnasında zikretmiştir. Sıfatlar 

içinde yokluğu övgü olan sıfatın varlığı eksiklik olup Allah’ın ondan tenzih 
edilmesi gerekir. Böylece O’nun görülmesinin imkânsız olduğu açığa çıkmış-

tır. “Sıfatlar içinde” demememizin nedeni, aff etme ve intikam gibi fiillerden 

sakınmaktır. Zira birincisi lütuf, ikincisi adalettir ve her ikisi de kemaldir. 

[406] Âyetle istidlâldeki birinci gerekçeye birkaç yönden cevap verilir. 
Birincisi: İdrak, görülenin taraflarını kuşatarak gerçekleştiği takdirde gör-
medir. Çünkü idrakin hakikati kavuşma ve ermedir. “Biz muhakkak idrak 
edeceğiz” sözü “kavuşacağız” demektir. “Meyve idrak etti” sözü, “olgunlaşma 

sınırına erdi” demektir. “Çocuk idrak etti” sözü, buluğa erdi demektir. Sonra 
idrak kuşatıcı görme anlamına taşınmıştır. Çünkü kuşatan görme, o hakikate 

yakındır. Kuşatma niteliğiyle nitelenen görme, mutlak görmeden daha özel-
dir. Dolayısıyla kuşatıcı görmenin eksikliklerden münezzeh Yaratıcı’dan nef-
yedilmesi -çünkü Allah’ın kuşatılması imkânsızıdır- mutlak görmenin O’ndan 
nefyedilmesini gerektirmez. Onun “ikisinden biri kabul edildiğinde diğerinin 
nefyedilmesi doğru değildir” sözüne karşı deriz ki bunu men ediyoruz, tam 
tersine “gördüm ve gözümle idrak etmedim” yani gözüm onun tarafl arını ku-
şatmadı denebilir ama bunun aksi söylenemez. 

[407] Cevap yönlerinden ikincisi: “Gözler O’nu idrak eder” sözü tümel 
olumlu  bir önermedir. Çünkü onun konusu, istiğrak lâmıyla donanmış bir 

çoğuldur. Önermenin başına nefy gelmiş ve onu kaldırmıştır. Tümel olum-
lunun çelişiği ise tikel olumsuz dur. Özetle “gözler O’nu idrak edemez” sözü 
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واĳåĤاب Ĩ ģáĨא óّĨ وĳİ أن ďĭĩĬ כĳن اóĤؤÖ ÙĺאĉĬź×אع إĨא ĝĥĉĨאً ] ٤٠٤[
.īĻÝĺؤóĤف اŻÝìź ÕאئĕĤا ĹĘ أو

]٤٠٥ [ ĵĤوŶ؛ اëùĭĤا ăđÖ ĹĘ ďĜא وĩכ Ûø ź ďÖرÉĘ ÙĻđĩùĤا į×ýĤא اĨوأ
 ÙĺؤóĤا ĳİ אĩĬאر إāÖŶا ĵĤאف إąĩĤدراك اŸאرُ﴾ واāَÖَْŶا įُُرِכïُْÜ َź﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ
ĤĳĜ ĵĭđĩĘכ: أدرכóā×Ö įÝي ĵĭđĨ رأóĘ ź įÝĺق إĹĘ ź اċęĥĤ أو ĩİא أóĨان 
 įÝأدرכ وĨא   įÝĺرأ ĳåĺز:   ŻĘ  óìŴا إà×אت   ďĨ أĩİïèא   ĹęĬ  çāĺ  ź ŻÝĨزĨאن 
óā×Öي، وĐ źכĘ įùאÛęĬ ÙĺŴ أن óÜاه اāÖŶאر وذĤכ ĭÝĺאول ďĻĩä اāÖŶאر 
ŻĘنٌ  ĤĳĜכ:  Ŷن  اŶوĜאت   ďĻĩä  ĹĘ  ÙĕĤא×ĩĤا ĝĨאم   ĹĘ  ÙĻùĭåĤا اŻĤم   ÙĉøاĳÖ
ïÜرכį اāÖŶאر، ĳĩĐ ïĻęĺ źم اŶوĜאت ïÖ ŻĘ أن ïĻęĺه Ĩא ĝĺאóĺ ŻĘ įĥÖاه Ĺüء 
 ź įĬĳכÖ حïّĩÜ ĵĤאđÜ įĬŶא، وĬóא ذכĩĤ ةóìŴا ĹĘ źא وĻĬïĤا ĹĘ ź אرāÖŶا īĨ
óĺى įĬÍĘ ذכóه ĹĘ أĭàאء اïĩĤائç وĨא כאن īĨ اęāĤאت èïĨ įĨïĐאً כאن وĳäده 
āĝĬאً įĺõĭÜ Õåĺ اóıčĘ įĭĐ ّٰų أďĭÝĩÜ įĬ رؤįÝĺ. وإĩĬא ĭĥĜא: īĨ اęāĤאت اóÝèازاً 

īĐ اđĘŶאل כאĳęđĤ واĝÝĬźאم ÍĘن اŶول ģąĘ واáĤאïĐ ĹĬل وכĩİŻא éĨאل.
وĳäه؛ ] ٤٠٦[  īĩĘ  ÙĺŴאÖ اźïÝøźل   ĹĘ اŶول   įäĳĤا  īĐ أĨא  واĳåĤاب 

 ģĻĭĤا įÝĝĻĝè إذ ĹئóĩĤا ÕĬاĳåÖ ÙĈאèŸا ÛđĬ ĵĥĐ ÙĺؤóĤا ĳİ دراكŸول أن اŶا
 ïè ĵĤإ ÛĥĀة أي وóĩáĤا Ûن وأدرכĳĝéĥĨ نَ﴾ أيĳُرَכïْĩُĤَ َّאĬِل، و ﴿إĳĀĳĤوا
 ĵĤب إóĜא أıĬĳכĤ ÙĉĻéĩĤا ÙĺؤóĤا ĵĤإ ģĝĬ ħà ،ēĥÖ م أيŻĕĤوأدرك ا ،ãąĭĤا
 ÙĝĥĉĩĤا ÙĺؤóĤا īĨ ًאĝĥĉĨ ÿّìأ ÙĈאèŸا ÙĻęĻכÖ ÙęĻכĩĤا ÙĺؤóĤوا ÙĝĻĝéĤכ اĥÜ
õĥĺ ŻĘم ıĻęĬ īĨא أي ĹęĬ اīĐ ÙĉĻéĩĤ اĤ×אرئ é×øאĭÝĨź įĬאع اèŸאıĻęĬ ÙĈא 
أي ĹęĬ اĹęĬ çāĺ ź :įĤĳĜ .įĭĐ ÙĝĥĉĩĤ أĩİïèא ďĨ إà×אت اĭĥĜ .óìŴא: ĳĭĩĨع 
 ħĤ وإن į×Ĭاĳä īĨ įÖ ćéĺ ħĤ ي، أيóāÖ įא أدرכĨو įÝĺאل: رأĝĺ أن çāĺ ģÖ

.įùכĐ çāĺ
Ŷن ] ٤٠٧[  ÙĻĥכ  Ù×äĳĨ اāÖŶאر   įرכïÜ أن  اĳåĤاب  وĳäه   īĨ  ĹĬאáĤا

 ďĘא ورıđĘóĘ ĹęĭĤא اıĻĥĐ ģìد ïĜو ÙĻĜاóĕÝøźم اŻĤאÖ ĵĥّéĨ ďٌĩä אıĐĳĄĳĨ
اÙ×äĳĩĤ اĤכø ÙĻĥאõä Ù×ĤئÙĻ. وÖאïُْÜ َź﴿ :įĤĳĜ ģĩÝéĻĘ ÙĥĩåĤرِכįُُ اāَÖَْŶאرُ﴾ إĭøאد 

٥
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hem nefyin bütüne isnadına hem bütüne isnadın nefyine elverişlidir. Nefyin 

bütüne isnadı şöyledir: Önce nefyin girişi, sonra genelliğin ona gelişi düşü-

nülür, böylece önerme tümel olumsuz  olur. Bütüne isnadın nefyi ise şöyle-

dir: Önce genellik, sonra nefyin ona gelişi düşünülür, böylece önerme tikel 

olumsuz  olur. İkinci anlamın ihtimali de düşünülürse onda bize karşı size delil 
teşkil edecek hiçbir şey kalmaz. Çünkü kafirlerin gözlerinin O’nu idrak etme-

yeceğinde icma  vardır. Eğer çoğuldaki “lâmın” genellik ve kuşatıcılık/istiğrâk 

bildirdiği sübut bulursa bizim söylediğimiz budur. Aksi halde önermeyi dön-
dürürüz ve şöyle deriz: “Gözler O’nu idrak edemez” sözü, tikel gücünde bir 

niceliksiz olumsuzdur. Dolayısıyla bu sözün anlamı, bir kısım gözlerin O’nu 

idrak edemeyeceğidir. Gözlerin sadece bir kısmının görmeyeceğinin söylen-

mesi, mefhum yoluyla gözlerin sadece bir kısmının göreceğine delalet eder. Şu 

halde âyet bizim aleyhimize değil lehimize bir delildir. 

[408] Cevap yönlerinden üçüncüsü: Âyet her ne kadar “lâm”ın istiğrak 

bildirmesi nedeniyle bütün fertleri kuşatsa da bu fertleri bütün zamanlarda 
kuşatmamaktadır. Dolayısıyla âyet, sürekli değil mutlak olumsuzdur. Biz de 
âyetin gereğini kabul ediyoruz çünkü yüce Allah dünyada görülmez.

[409] Cevap yönlerinden dördüncüsü: Âyet gözlerin O’nu göremeyeceğine 
delalet etmektedir. Bundan ise görenlerin O’nu görmeyeceği gerekmez. Çün-
kü âyette zikredilen bu nefiy, duyulur dünyada olduğu gibi organla karşı kar-
şıya ve yansımayla gerçekleşen görmenin nefyi olabilir. Dolayısıyla mutlak 

olarak organla görmenin nefyi gerekmez. 

[410] Âyetle istidlâlin iki gerekçesinden ikinci gerekçenin yani “Allah gö-
rülmemekle övülmektedir” sözünün cevabına gelince deriz ki bu sizin iddi-
anızdır. Nerede delili?! Sözün akışının Allah’ın övülmesini gerektirdiği sâbit 

olsa bile onda Allah’ın görülmesinin imkânsız olduğuna bir delil yoktur. Ak-
sine onda görmenin mümkün olduğuna dair bizim lehimize bir delil vardır. 
Çünkü Allah’ı görmek imkânsız olsaydı görmenin O’ndan nefyiyle övgü ger-
çekleşemezdi. Zira yok görülmemekle övülmez, çünkü onun böyle bir özelliği 
yoktur. Övgü ancak duyulur dünyada olduğu gibi kibriya perdesiyle örtünüp 
yücelenin görülmemesindedir. 

[411] Naklî şüphelerden ikincisi: Yüce Allah Kur’ân ’da birkaç yer-

de görme sorusunu zikrettiği her yerde onu büyüksemiştir. Bu, üç âyet-
tedir. Birincisi: “Bize kavuşma umudu bulunmayanlar ‘bize melekler 
inseydi yahut rabbimizi görseydik ya’ dediler. Kendi kendilerine kib-
re kapılıp büyük bir azgınlığa düştüler.”48 Eğer görme mümkün ol-
saydı görmeyi talep eden kimse azgınlık yani haddi aşmak ve nefsini 
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ĻĘכĳن   įĻĥĐ اĳĩđĤم  ورود   ħà  ĹęĭĤا دĳìل   ًźأو  ċèŻĺ ÉÖن   ģכĤا  ĵĤإ  ĹęĭĤا
 įĻĥĐ ĹęĭĤورود ا ħà  ًźم أوĳĩđĤا ó×Ýđĺ نÉÖ ģכĤا ĵĤאد إĭøŸا ĹęĬو ÙĻĥכ Ù×Ĥאø
ĻĘכĳن øאõä Ù×ĤئÙĻ، وďĨ اĩÝèאل اĵĭđĩĤ اáĤאĤ Ùåè įĻĘ ěَ×ĺ ħĤ ĹĬכĭĻĥĐ ħא Ŷن 
. ñİا Ĩא Û×à ĳĤ įĤĳĝĬ أن اŻĤم ĹĘ اĳĩđĥĤ ďĩåĤم  أāÖאر اĤכęאر ïÜ źرכį إĩäאĐאً
 ĹĘ ÙĥĩıĨ Ù×Ĥאø ﴾ُאرāَÖَْŶا įُُرِכïُْÜ  َź﴿ :אĭĥĜو ÙĻąĝĤא اĭùכĐ źاق وإóĕÝøźوا
ĳĜة اõåĤئĘ ÙĻאïÜ ź ĵĭđĩĤرכį اāÖŶאر، وÿĻāíÜ اÖ ăđ×Ĥאïĺ ĹęĭĤل ÖאĳıęĩĤم 

ĵĥĐ اàŸ×אت Ę ăđ×ĥĤאĭĤ Ùåè ÙĺŴא ĭĻĥĐ źא.
اíüŶאص ] ٤٠٨[  ĹĘ  ÛĩّĐ وإن   ÙĺŴا أي  أıĬא  اĳäĳĤه  ĥÜכ   īĨ  ßĤאáĤا

ÖאóĕÝøاق اŻĤم ıĬÍĘא ĹĘ ħّđÜ ź اŶزĨאن ıĬÍĘא øאź ÙĝĥĉĨ Ù×Ĥ دائÙĩ وĳĝĬ īéĬل 
óĺ ź ßĻè į×äĳĩÖى ĹĘ اĻĬïĤא.

اóĤاıĭĨ ďÖא أن اïÜ ÙĺŴل ĵĥĐ أن اāÖŶאر óÜ źاه وõĥĺ źم įĭĨ أن ] ٤٠٩[
 ÙĺؤóĥĤ ًאĻęĬ ÙĺŴا ĹĘ رĳכñĩĤا ĹęĭĤכ اĤن ذĳכĺ از أنĳåĤ įĬوóĺ ź īĺóā×ĩĤا
ÖאåĤאرĳĨ ÙèاÙًıä واĉĬ×אĐאً כĩא ĳİ اđĤאدة õĥĺ ŻĘم ĹęĬ اóĤؤÖ ÙĺאåĤאرĝĥĉĨ Ùèאً.

]٤١٠ [ Ĺıäو īĨ ĹĬאáĤا įäĳĤا īĐ ابĳåĤא اĨأي وأ ĹĬאáĤا įäĳĤا īĐ אĨوأ
 īĺÍĘ ħאכĐïّĨ اñİ :لĳĝĭĘ ىóĺ ź įĬÉÖ אرئ×Ĥح اïّĩÜ :įĤĳĜ ĳİو ÙĺŴאÖ لźïÝøźا
 ģĻĤد įĻĘ ħכĤ īכĺ ħĤ حïّĩÜ įĬأ ĹąÝĝĺ مŻכĤאق اĻø أن Û×à وإذا įĻĥĐ ģĻĤïĤا
ĵĥĐ اĭÝĨאع رؤĭĤ ģÖ įÝĺא įĻĘ اÙéĀ ĵĥĐ ÙåéĤ اóĤؤĳĤ įĬŶ Ùĺ اÛđĭÝĨ رؤĩĤ įÝĺא 
ģāè اïĩĤح ıĻęĭÖא įĭĐ إذ ïĨ źح ïđĩĥĤوم óĺ ź įĬÉÖى ĩĺ ħĤ ßĻèכįĤ ī ذĤכ 
 ĹĘ אĩאء כĺó×כĤאب اåéÖ زõđÝĩĤا ďĭÝĩĥĤ ÙĺؤóĤم اïĐ ĹĘ أي įĻĘ حïĩĤא اĩĬوإ

.ïİאýĤا
]٤١١ [ īĨ ďٍĄĳĨ ĹĘ ÙĺؤóĤال اËø óא ذכĨ ĵĤאđÜ įĬأ ÙĻđĩùĤا į×ýĤا īĨ ÙĻĬאáĤا

כÝאįÖ إź وïĜ اįĩčđÝø وذĤכ Żà ĹĘث آĺאت؛ اŶوĵĤ ﴿وĜََאلَ اĳäُóْĺَ َź īَĺñَِّĤنَ ĝَĤِאءĬَא 
źĳĤََ أõِĬُلَ ĭَĻĥَĐَא اŻĩَĤئَِכÙَُ أوَْ óَĬَى رĭََّÖَא ïِĝَĤَ اÝَøْכَْ×óُوا ĹĘِ أħْıِùِęُĬَ وĳّÝُĐُ ĳÝَĐََاً כَِ×óĻاً﴾ 
 įùęĬ ًאđĘاً راó×כÝùĨ ïéĥĤ ًאوزاåĨ אً أيĻÜאĐ אı×ĤאĈ א כאنĩĤ ÙًĭכĩĨ ÙĺؤóĤا ÛĬכא ĳĤو
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layık olmadığı mertebeye yükselterek kibirlenmek olmazdı. Aksine diğer 
mucize  istekleri konumunda bulunan bir sürçme olurdu. İkinci âyet şudur: 
“Hani siz ey Musa Allah’ı açıkça görmediğimiz sürece sana inanmayacağız 
demiştiniz de bunun üzerine sizi göz göre göre yıldırım çarpmıştı”49. Eğer 

görme mümkün olsaydı Allah onları, isteklerinden dolayı derhal cezalandır-

mazdı. Üçüncü âyet: “Ehl-i kitap kendilerine gökten bir kitap indirmeni isti-
yor. Daha önce Musa’dan bundan daha büyüğünü isteyip Allah’ı bize açıkça 
göster demişlerdi de zulümlerine karşılık onları yıldırım çarpmıştı.”50 Yüce 
Allah bu isteği zulüm olarak adlandırdı ve onları hemen yıldırım çarpmasıyla 

cezalandırdı. Eğer Allah’ın görülmesi mümkün olsaydı onların bu isteği ilave 
bir mucize isteği olurdu, zulüm ve cezalandırma sebebi olmazdı. 

[412] Cevap: Büyüksemenin sebebi onların sırf inatlaşma için istemelerin-
den dolayıdır. Bundan dolayı ilk âyette meleklerin indirilmesi, üçüncü âyette 

kitabın indirilmesi büyüksenmiştir. Oysa her ikisi de ihtilafsız mümkündür. 
Eğer imkânsızlıktan dolayı olsaydı onlar imkânsız bir şeyi istediklerinde yap-
tığı gibi Hz. Musa  onları bundan men ederdi -zira onlar Hz. Musa’dan ken-
dilerine bir tanrı yapmasını istediğinde onlara “siz cahil bir toplumsunuz” 
demiştir- ve onların sözü ve talebiyle imkânsız olan görme talebine teşebbüs 
etmezdi. Bu, daha önce görmenin imkânına dair iki delilden biri olan bu naklî 

delil de geçmişti. 

[413] Üçüncü şüphe, Cenâb-ı Hakk’ın Hz. Musa ’ya “beni asla göremez-
sin”51 demesidir. “Asla” anlamına gelen “len” edatı, ebedîlik bildirir. Hz. Musa 
Allah’ı ebediyen göremeyeceğine göre icmayla başkası da göremeyecektir.

[414] Cevap, “len” edatının ebedîlik bildirdiğini men etmektir. Aksine bu 
edat, sadece gelecekte tekitli nefiy anlamı bildirir. Buna örnek yüce Allah’ın 
“ölümü asla temenni etmezler”52 sözüdür. Oysa onlar hiç kuşkusuz ahirette 

azaptan kurtulmak için ölümü temenni edeceklerdir.

[415] Dördüncü şüphe şu âyettir: “Allah bir insanla ancak vahiy yoluyla 
veya perde arkasından konuşur yahut bir elçi gönderip izniyle ona dilediğini 

vahyeder.53 Âyette Allah insanla konuşmasını peygamberlere vahiyle, perde ar-

dından peygamberlerle konuşmasıyla ve ümmetlere onların diliyle konuşmak 

için peygamberleri ümmetlere göndermesiyle sınırladı. Allah’la konuşan ko-
nuştuğu esnada O’nu göremediğine göre başka vakitte de icmayla görmemiş-
tir. O asla görmediğine göre başkası da görmemiştir. Çünkü ikisi arasında fark 

bulunduğunu söyleyen yoktur. 
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 ÙĻĬאáĤا ÙĺŴات. اõåđĩĤا óאئø ÕĥĈ ÙĤõĭĨ ًźאزĬ כĤכאن ذ ģÖ אıÖ ěĻĥĺ ź Ùٍ×ÜóĨ ĵĤإ
 ħُُכÜْñَìََÉĘَ﴿ ًאĬאĻĐ ةً﴾ أيóَıْäَ َ ّٰųى اóَĬَ ĵَّÝèَ َכĤَ īَĨِËُْĬ īĤَ ĵøَĳĨُ אĺَ ħْÝُĥْĜُ ْوَإِذ﴿
 ÙĺŴאل. اéĤا ĹĘ אıĤاËùÖ ħı×ĜאĐ אĩĤ ÙĺؤóĤا ÛĭכĨأ ĳĤونَ﴾ وóُُčĭÜَ ħْÝُĬَوَأ ÙُĝَĐِא َّāĤا
 ĵøَĳĨُ اĳُĤَÉøَ ïْĝَĘَ אءĩَ َّùĤا īَĨِ ًאÖאÝَِכ ħْıِĻĥَĐَ َل ِõّĭَُÜ َאبِ أنÝَِכĤا ģُİَْכَُ أĤَÉùْĺَ﴿ ÙáĤאáĤا
אĵĩّø ﴾ħْıِĩِĥُْčÖِ ÙُĝَĐِ اųّٰ ذĤכ  َّāĤا ħُıُÜْñَìََÉĘَ ًةóَıْäَ ّٰųא اĬََِا أرĳُĤאĝَĘَ َכĤَِذ īĨِ óَ×ََْأכ
اËùĤال ĩĥČאً وõäاĹĘ įÖ ħİ اéĤאل ñìÉÖ اāĤאÙĝĐ، وä ĳĤאز כóĨ įĬĳئĻאً Ĥכאن 

Ëøاñİ ħıĤا ËøاõåđĩĤ ًźةٍ زائïة وĺ ħĤכĩĥČ īאً وø ź××אً ĝđĥĤאب.
واĳåĤاب أن اčđÝøźאم إĩĬא כאن ħı×ĥĉĤ اóĤؤÝĭđÜ Ùĺאً وĭĐאداً، وñıĤا ] ٤١٢[

 ÙáĤאáĤا ÙĺŴا ĹĘ אبÝכĤال اõĬإ ó×כÝøوا ĵĤوŶا ÙĺŴا ĹĘ ÙئכŻĩĤال اõĬإ ħčđÝøا
 įĥđĘ כĤذ īĐ ĵøĳĨ ħıđĭĩĤ אعĭÝĨźا ģäŶ כאن ĳĤف، وŻì ŻÖ אĩıĬכאĨإ ďĨ
ĳĜَمٌ   ħَُّْכĬِإ﴿ Ĝאل:  إذ  إıĤאً   ħıĤ  ģđåĺ أن   ĳİو đĭÝĩĨאً  أóĨاً  ĳ×ĥĈا   īĻè  įđĭĨ أي 
 óّĨ ïĜو ،ħı×ĥĈو ħıĤĳĝÖ ÙđĭÝĩĩĤا ÙĺؤóĤا ÕĥĈ ĵĥĐ ĵøĳĨ مïĝĺ ħĤنَ﴾ وĳĥُıَåْÜَ

.ÙĺؤóĤا ÙéĀ ĹכĥùĨ īĨ ĹĥĝĭĤכ اĥùĩĤا ĹĘ اñİ
]٤١٣ [ ïĻÖÉÝĥĤ īĤو ﴾ĹĬِاóَÜَ īĤَ﴿ :ĵøĳĩĤ ĵĤאđÜ įĤĳĜ į×ýĤכ اĥÜ īĨ ÙáĤאáĤا

وإذا óĺ ħĤه ĵøĳĨ أïÖاً óĺ ħĤه óĻĔه إĩäאĐאً.
]٤١٤ [ ģ×ĝÝùĩĤا ĹĘ ïכËĩĤا ĹęĭĥĤ ĳİ ģÖ ïĻÖÉÝĥĤ īĤ نĳכ ďĭĨ ابĳåĤوا

 ĹĘ įĬĳĭĩÝĺ ħıĬכ أü ź اً، وïÖت أĳĩĤهُ﴾ أي اĳَّĭĩَÝَĺَ īĤََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝכ ćĝĘ
.ÙÖĳĝđĤا īĐ ÿĥíÝĥĤ ةóìŴا

ُ إźَِّ وĻèَْאً أوَ ] ٤١٥[ ّٰųا įُĩَ ِĥَُّכĺ َأن óٍýَ×َĤِ َא כَאنĨََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ אıĭĨ ÙđÖاóĤا
 óý×ĥĤ įĩĻĥכÜ óāè ﴾אءýَĺَ אĨَ įِĬِْذÍِÖِ ĹَèِĳĻُĘَ  ًźĳøَُر ģَøِóُْĺ َאبٍ أوåَèِ وَرَاء īĨِ
 ħĨŶا ĵĤإ ħİאĺإ įĤאøאب، وإرåè وراء īĨ ħıĤ įĩĻĥכÜو ģøóĤا ĵĤإ ĹèĳĤا ĹĘ
ĻĤכĵĥĐ ħıĩĥ أħıÝĭùĤ، وإذا óĺ ħĤه ĺ īĨכĹĘ įĩĥ وÛĜ اĤכŻم óĺ ħĤه óĻĔ ĹĘه 

إĩäאĐאً وإذا óĺ ħĤه ĳİ أóĺ ħĤ ًŻĀه óĻĔه أąĺאً إذ Ĝ źאئÖ ģאóęĤق.
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[416] Cevap: Vahiy yoluyla konuşma görme esnasında olabilir. Çünkü 

vahiy çok hızlı işitilen sözdür. Bunda görmenin olmadığına delil nerede!

[417] Ek: Kerrâmiyye  ve Mücessime  Allah’ın görüleceği hususunda bize 
muvafakat ettiler ama görmenin nasıl olacağı hakkında bize muhalefet et-
tiler. Bize göre görme yüz yüze, karşı karşıya ve karşılıklı olma hükmünde 

olmaksızın gerçekleşir. Çünkü bu, yönden ve mekândan münezzeh olan mev-
cut hakkında imkânsızdır. Onlar ise görenin ön tarafında ve karşısında bu-
lunmayan veya karşıda bulunan hükmünde olmayan şeyin görülmeyeceğinin 
zorunlu olduğunu iddia ediyorlar ve bu hususta Mu‘tezile ’ye uyuşuyor ama 

görmenin aslında onlardan ayrılıyorlar. 

[418] Cevap: Biz zorunluluğu reddediyoruz. Onların buradaki zorun-
luluk iddiası “her mevcut bir yönde ve mekândadır ve bir mekân ve yönde 
bulunmayan şey mevcut değildir” önermesinin zorunlu olduğunu iddia et-
mek gibidir. Belki bu iddia o iddianın uzantısıdır. Filozofl ar  ve Mu‘tezile  ise 

mevcudu zikredilen kısımla sınırlamanın vehmin, duyulur olmayan hakkında 

verdiği bir hüküm olduğu ve dolayısıyla da yanlış olduğu hususunda bizimle 

görüş birliği ettiler. Kerrâmiyye  ve Mücessimenin görme hakkında iddia ettiği 

zorunluluk da işte böyledir. 

İkinci Maksat: Allah’ın Hakikatini Bilmek ve Bunun 
Gerçekleşmesi ve İmkanı

[419] Bu hususta iki makam vardır. Birinci Makam: Yüce Allah’ın haki-
kati insan tarafından bilinmemektedir. Gerek İslâm fırkalarının gerek diğer 

fırkaların muhakkiklerinin çoğunluğu bu hususta görüş birliğine varmıştır. 
Ashabımızdan ve Mu‘tezile ’den pek çok kelâmcı ise bu hususta muhalefet et-
miştir. Bizim iki gerekçemiz vardır.

[420] Birincisi: Allah hakkında bilinenler, genel arazlar , olumsuzlama-
lar ve izafetlerden ibarettir. Genel arazlar, varlık gibidir. Olumsuzlamalar, 
O’nun zorunlu olup yokluğu kabul etmemesi, ezelî olup yoklukla öncelenme-

miş olması, ebedî olup yokluğun O’na eklenmemesi, cevher  olmaması ve bir 
mekânda bulunmaması gibidir. İzafetler ise O’nun yaratıcı, kâdir ve âlim 
oluşu gibidir. Kuşkusuz bu sıfatların tamamı izafettir, zira izafet tekrarlanan 

nispete ve bu nispetin iliştiği şeye denir. Âmidî  şöyle demiştir: “Allah hakkın-

da idrak ettiğimiz şeylerin tamamı, O’nun zâtının dışında kalan sıfatlardan 

ibarettir. Bu sıfatlar bilgi, kudret vb. nefsin sıfatları , O’nun yaratıcı ve ilke 

oluşu gibi izâfî sıfatlar  ve olumsuz sıfatlar dır.” Kuşkusuz bu sıfatları bilmek, 
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واĳåĤاب أن اÝĤכħĻĥ وĻèאً ĺ ïĜכĳن èאل اóĤؤÍĘ Ùĺن اĹèĳĤ כŻمٌ ] ٤١٦[
.ÙĺؤóĤا ĹęĬ ĵĥĐ ģĻĤïĤا īĨ įĻĘ אذاĨو ÙĐóùÖ ďĩùĺ

]٤١٧ [ ÙĻęĻכĤا ĹĘ אĬĳęĤאìو ÙĺؤóĤا ĹĘ אĬĳĝĘوا ÙĩùåĩĤوا ÙĻĨاóכĤا :ÕĻĬñÜ
 ďĭÝĩĺ א إذıĩכè ĹĘ אĨ źو ÙĥÖאĝĨ źو ÙıäاĳĨ óĻĔ īĨ نĳכÜ ÙĺؤóĤא أن اĬïĭđĘ
 ź אĨ أن ĹĘ ورةóąĤن اĳĐïّĺ ħİכאن وĩĤوا ÙıåĤا īĐ هõّĭĩĤد اĳäĳĩĤا ĹĘ כĤذ
 īĻĝĘاĳĨ ىóĺ ź ģÖאĝĩĤا ħכè ĹĘ أو įĤ ًŻÖאĝĨ źو ĹائóĤام اïّĜ Ùıä ĹĘ نĳכĺ

.ÙĺؤóĤا ģĀأ ĹĘ ħıĤ īĻęĤאíĨو ÙĤõÝđĩĥĤ כĤذ ĹĘ
واĳåĤاب أĬאّ ďĭĩĬ اóąĤورة وĨא ذĤכ أي ادĐّאء اóąĤورة ĭıİ ħıĭĨא ] ٤١٨[

 Ùıäو õĻè ĹĘ ÷ĻĤ אĨو õĻèو Ùٍıä ĹĘ įĬÍĘ دĳäĳĨ ģأن כ ĹĘ ورةóąĤى اĳĐïכ źإ
 ïĜو اźدĐאء.  ذĤכ  óĘع  أي   įĐóĘ اźدĐّאء  ñİا   ģđĤو ĳäĳĩÖد،   ÷ĻĤ  įĬÍĘ
واĭĝĘא اéĤכĩאء واĵĥĐ ÙĤõÝđĩĤ أن óāè اĳäĳĩĤد ĩĻĘא ذכè óכħٌ وĩĨ Ĺĩİא 
 ÙĩùåĩĤوا ÙĻĨاóכĤא اİאĐّاد ĹÝĤورة اóąĤا اñכĘ  ًŻĈאÖ نĳכĻĘ سĳùéĩÖ ÷ĻĤ

.ÙĺؤóĤا ĹĘ

اïāĝĩĤ اáĤאĹĘ ĹĬ اÙĝĻĝéÖ ħĥđĤ اųّٰ واĤכŻم ĹĘ اĳĜĳĤع واĳåĤاز
]٤١٩ [ ÙĨĳĥđĨ óĻĔ ĵĤאđÜ ّٰųا ÙĝĻĝè ع أنĳĜĳĤول اŶאم اĝĩĤאن؛ اĨאĝĨ įĻĘو

 įĻĘ ėĤאì ïĜو ،ħİóĻĔو ÙĻĨŻøŸق اóęĤا īĨ īĻĝĝéĩĤر اĳıĩä įĻĥĐو óý×ĥĤ
כīĨ óĻá اÝĩĤכīĨ īĻĩĥ أéĀאĭÖא واĭĤ ÙĤõđÝĩĤא وıäאن؛

]٤٢٠ [ ź ًא×äوا įĬĳب ככĳĥø د أوĳäĳĤכא ÙĨאĐ اضóĐأ įĭĨ مĳĥđĩĤول اŶا
ģ×ĝĺ اïđĤم أزĻĤאً ïĐ įĝ×ùĺ źم أĺïÖאً ïĐ įĝéĥĺ źم óİĳåÖ ÷ĻĤ وĨ ĹĘ źכאن أو 
 ÙĘאĄŸن اŶ אتĘאĄא إıĥאت כęāĤه اñİ نÍĘ ًאĩĤאĐ ًאدراĜ ًאĝĤאì įĬĳאت ככĘאĄإ
 įĭĨ  įرכïĬ Ĩא   ģכ اïĨŴي:  Ĝאل  óđĨوıĄא.   ĵĥĐو اÝĩĤכóرة   Ù×ùĭĤا  ĵĥĐ  ěĥĉÜ
ęĀאت ìאرīĐ Ùä ذاįÜ כęāאت اīĨ ÷ęĭĤ اħĥđĤ واïĝĤرة وĩİóĻĔא واęāĤאت 
اĄŸאÙĻĘ ככì įĬĳאĝĤאً وï×Ĩأ واęāĤאت اÙĻ×ĥùĤ، وü źכ أن اñıÖ ħĥđĤه اęāĤאت 
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özel hakikatin kendinde ne olduğunu bilmeyi gerektirmez. Aksine bu sıfatlar, 

orada özel bir hakikat olduğunu ve bu hakikatin kendinde diğer hakikatlerden 

ayrışmış olduğunu gösterir. Fakat nitelenmiş ve ayrışmış olan o hakikatin ken-

disine gelince bu sıfatlar ona ne delalet eder ne de onun özel varlığını bilmeyi 

gerektirir. Nitekim bizim mıknatıs tan özel bir eserin çıktığını yani mıknatısın 

çektiğini bilmemizden onun muayyen hakikatini bilmemiz gerekmez aksine 

onun hakikatinin diğer hakikatlerden başka ve kendinde onlardan ayrışmış 

özel bir hakikat olduğunu bilmemiz gerekir. 

[421] İkincisi: Allah hakkında O’nun mevcut, âlim, kâdir, mürîd, yaratıcı 

vb. bildiklerimizin tamamının tasavvuru kendinde ortaklığı engellememekte-

dir. Bundan dolayı O’nun olduğu bilinen ulûhiyet sıfatları nı başkalarından 

olumsuzlamak için -ki tevhit budur- delile ihtiyaç duyulur. Oysa O’nun özel 

zâtının tasavvuru ortaklığı engeller. Çünkü bireysel mevcutlar böyledir. Şu 

halde bilinen şey, O’nun özel zâtı değildir. Bunun aksi yani O’nun özel zâtının 

bilinmediği ise varılmak istenen sonuçtur.

[422] Hasım şöyle delil getirmiştir: Eğer O’nun zâtı tasavvur edilmiş ve 

bilinmiş olmasaydı onun tasavvur edilmediğine ve diğer sıfatlara sahip oldu-

ğuna hükmetmek imkânsız olurdu.

[423] Cevap açık olup şöyledir: Tasdik, şeyin künhüyle tasavvuruna değil, 

bir yönden tasavvuruna dayanır. 

[424] İkinci makam: Yüce Allah’ın hakikatini bilmek mümkün müdür? Bu 

hususta ihtilaf vardır. Filozoflar  ile Gazzâlî  ve İmâmül’l-Haremeyn Cüveynî 

gibi ashabımızdan bazıları Allah’ın hakikatini bilmenin mümkün olmadığını 

düşünmüşlerdir. Kâdî Ebû Bekir  Bâkıllânî  ve Dırâr  b. Amr  gibi bazı kelâm-

cılar  bu hususta duraksamıştır. Sûfîlerin sözleri ise çoğunlukla bunun imkân-

sız olduğunu hissettirmektedir. Filozofl ar Allah’ın hakikatinin bilinebileceğini 

reddetmiştir çünkü makûl ya bedîhîdir ya nazarla elde edilir. Nazar ise ya 

resimdedir ve hakikati vermez ya da tanımdadır. Öyleyse hakikat ya bedîhî 

olarak bilinir ya da tanımla bilinir. Yüce Allah’ın hakikati bedîhî değildir. Onun 

tanımlanması da mümkün değildir, zira daha önce gerekçeler nedeniyle onda 

bileşiklik yoktur. Şu halde onun bilinmesi mümkün değildir.
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Õäĳĺ ź اÖ ħĥđĤאÙĝĻĝéĤ اĨ ÙĀĳāíĩĤא ïّè ĹĘ Ĺİ ذاıÜא ïÜ ģÖل ñİه اęāĤאت 
ĵĥĐ أن õĻĩÝĨ ÙĀĳāíĨ ÙĝĻĝè Ùĩàة ıùęĬ ĹĘא ø īĐאئó اĝéĤאئě، وأĨא ĥÜ īĻĐכ 
اÙĝĻĝéĤ اÙĘĳĀĳĩĤ اõĻĩÝĩĤة ïÜ ŻĘل ıĻĥĐ Ĺİא وÕäĳÜ ź اıÝĻĀĳāíÖ ħĥđĤא 
 ÷ĻĈאĭĕĩĤا īĐ ïĺïéĤب اñä ĹĭĐאص أíĤا óàŶور اïāÖ אĭĩĥĐ īĨ مõĥĺ ź אĩכ
 ěאئĝéĤا óאئùĤ ةóĺאĕĨ ÙĀĳāíĨ ÙĝĻĝè įÝĝĻĝè نÉÖ ģÖ ÙĭĻđĩĤا įÝĝĻĝéÖ ħĥđĤا

ÝĩĨאزة ıĭĐא ıùęĬ ïè ĹĘא.
اáĤאĹĬ أن כĨ ģא īĨ įĭĨ ħĥđĺ כĳäĳĨ įĬĳداً وĐאĩĤאً وĜאدراً وïĺóĨاً ] ٤٢١[

 ĹęĬ أي įĻęĬ ĹĘ אجÝéĺ כĤñĤو įĻĘ ÙכóýĤره اĳّāÜ ďĭĩĺ ź כĤذ óĻĔ ĵĤאً إĝĤאìو
 įÜوذا  ģĻĤïĤا  ĵĤإ  ïĻèĳÝĤا  ĳİو  óĻĕĤا  īĐ  ÙĻİĳĤŶا ęĀאت   īĨ  įĭĨ  ħĥđĺ Ĩא 
 ÷ĻĥĘ כĤñכ ÙĻāíýĤدات اĳäĳĩĤن اŶ ÙכóýĤا īĨ رهĳّāÜ ďĭĩĺ ÙĀĳāíĩĤا
اĳĥđĩĤم ذاįÜ اÙĀĳāíĩĤ وĐכįù أĭĤĳĜ ĹĭĐא: ĻĤ÷ ذاįÜ اÖ ÙĀĳāíĩĤאĳĥđĩĤم 

ĳİ اĳĥĉĩĤب.
]٤٢٢ [ ħכéĤا ďĭÝĨź ًאĨĳĥđĨ ًراĳāÝĨ įÜذا īכĺ ħĤ ĳĤ įĬÉÖ ħāíĤا ãÝèا

.óìُŶאت اęāĤאÖ אıĻĥĐ ħכéĤا ďĭÝĨرة و اĳāÝĨ óĻĔ אıĬÉÖ אıĻĥĐ
]٤٢٣ [ įĭכĤאÖ اĳāÝĤر   ĵĥĐ  ėĜĳÝĺ  ź  ěĺïāÝĤا أن   ĳİو  óİאČ واĳåĤاب 

Ĩ įٍäĳÖ ģÖא.
]٤٢٤ [ įđĭĨ فŻì ĵĤאđÜ ّٰųا ÙĝĻĝéÖ ħĥđĤاز اĳä ĹĘاز وĳåĤ؛ اĹĬאáĤאم اĝĩĤا

 ĹĄאĝĤכא ėĜĳÜ īĨ ħıĭĨو īĻĨóéĤאم اĨوإ ĹĤاõĕĤא כאĭÖאéĀأ įąđÖو ÙęøŻęĤا
وإĩĬא  ÖאĭÝĨźאع؛   óٌđýĨ  óáכŶا  ĹĘ  ÙĻĘĳāĤا وכŻم  óĩĐو،   īÖ وóĄار   óכÖ  ĹÖأ
 źو ħøóĤا ĹĘ אĨإ óčĭĤوا ،óčĭĤאÖ אĨوإ Ùıĺï×ĤאÖ אĨل إĳĝđĩĤن اŶ ÙęøŻęĤا įđĭĨ
 įÝĝĻĝèو ïéĤאÖ أو Ùıĺï×ĤאÖ ĵĤإ ÙĝĻĝéĤا ħĥđÜ ź ذنÍĘ ïéĤا ĹĘ אĨوإ ÙĝĻĝéĤا ïĻęĺ
 īכĩĺ  ŻĘ  óّĨ ĩĤא  ıĻĘא   ÕّכóÝĤا ïđĤم  İïĺïéÜא   īכĩĺ  źو  ÙĻıĺïÖ  ÛùĻĤ  ĵĤאđÜ

اıÖ ħĥđĤא.

٥

١٠

١٥

٢٠



242 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[425] Cevap, künhüyle idrak edilen şeyin bedîhîlik ve tanımla sınırlan-
masını men etmektir. Çünkü yüce Allah’ın bir kimsede insanların çoğuna kı-

yasla zorunlu olmayan şeye ilişkin öncesinde herhangi bir nazar olmayan bir 
bilgi yaratması mümkündür. Nitekim daha önce geçmişti ki nazarî olan şey 

bazı şahıslar için zorunluya dönebilir. Yine resmin hakikati vermesi zorunlu 
olmasa da imkânsız değildir.
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]٤٢٥ [ ěĥì ازĳåĤ ïéĤوا Ùıĺï×Ĥا ĹĘ įĭכĤאÖ ركïĩĤا óāè ďĭĨ ابĳåĤا
 ÿíü ĹĘ אسĭĤم اĳĩĐ ĵĤאس إĻĝĤאÖ ًאĺورóĄ ÷ĻĤ אĩÖ ًאĝĥđÝĨ ًאĩĥĐ ĵĤאđÜ ّٰųا
ø ŻÖאóčĬ ÙĝÖ כĩא īĨ ě×ø أن اóčĭĤي óĄ Õĥĝĭĺ ïĜورĺאً ăđ×Ĥ اíüŶאص، 

وأąĺאً ĘאħøóĤ وإن Õåĺ ħĤ أن ïĻęĺ اďĭÝĩĺ ŻĘ ÙĝĻĝéĤ أن İïĻęĺא.



Altıncı Mersad: Yüce Allah’ın Fiilleri

Bu mersadda birkaç maksat vardır.

Birinci Maksat: Kulların İhtiyârî Fiilleri Yalnızca Yüce 
Allah’ın Kudretiyle Gerçekleşir

[426] Kulların kudretinin ihtiyârî fiiller de hiçbir tesiri yoktur, aksine ek-

sikliklerden münezzeh olan Allah kulda bir kudret ve ihtiyâr  yaratmak sûretiyle 

adetini icra eder. Buna göre Allah orada bir engel olmadığı sürece kulun kudreti 

dahilindeki fiilini kudret ve ihtiyârla birlikte var eder. Böylece kulun fiili Allah 

tarafından ibda ve ihdas  olarak yaratılmış iken kul tarafından kesbedilmiş olur. 

Kulun kesbi yle kastedilen ise onun fiile mahal  olmaktan başka fiilin varlığında 

hiçbir tesiri ve katkısı bulunmaksızın fiilin onun kudreti ve iradesiyle birlikte 

olmasıdır. Bu, Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî ’nin görüşüdür. 

[427] Mu‘tezile ’nin çoğunluğu demiştir ki kulların fiilleri bağımsız olarak 

tek başına kulun kudretiyle herhangi bir zorlama olmaksızın, ihtiyarla gerçek-
leşir. 

[428] Bir grup kelâmcı ise kulların filleri aynı anda iki kudretle gerçekleşir 

demiş sonra ihtilaf etmişlerdir. Bu bağlamda Üstâd Ebû İshâk  el-İsferâînî iki 
kudretin beraberce aynı fiile taalluk etmesi sûretiyle fiillerin iki kudretin top-
lamıyla gerçekleştiğini söylemiş ve iki müessirin bir fiilde birleşmesini müm-

kün görmüştür. Kâdî Ebû Bekir  Bâkıllânî  Allah’ın kudretinin fiilin aslına, ku-
lun kudretinin ise fiilin sıfatına yani itaat ve isyan oluşu gibi yüce Allah’ın fiil-

lerinin nitelenmediği diğer vasıfl ara taalluk ettiğini söylemiştir. Mesela terbiye 
etmek ya da acı çektirmek amacıyla yetime tokat atılmasında tokatlamanın 

kendisi, Allah’ın kudreti ve tesiriyle gerçekleşmiştir ama onun birinci durumda 

itaat ve ikinci durumda isyan oluşu kulun kudreti ve tesiriyle gerçekleşmiştir. 

[429] Filozoflar  ve İmâmü’l-Harameyn el-Cüveynî ise yüce Allah’ın kulda 
yarattığı bir kudretle gerçekleştiğini söylemiştir. Bu kudret şartların oluşması 

ve engellerin kalkışıyla birlikte olduğunda kulun ihtiyârî fiiller i zorunluluk ve 

aksinin imkânsız oluşu yoluyla gerçekleşir.
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ĵĤאđÜ įĤאđĘأ ĹĘ אدسùĤا ïĀóĩĤا
ïĀאĝĨ įĻĘو

اïāĝĩĤ اŶول 
ĹĘ أن أđĘאل اđĤ×אد اĻÝìźאرÙĺ واïĝÖ ÙٌđĜرة اđÜ ّٰųאĵĤ وİïèא

]٤٢٦ [ ïäĳĺ  įĬÉÖ  įÜאدĐ أóäى   įĬאé×ø  ّٰųا  ģÖ ıĻĘא   óĻàÉÜ  ħıÜرïĝĤ  ÷ĻĤو
اïĝĩĤور   įĥđĘ  įĻĘ  ïäأو  ďĬאĨ ĭİאك   īכĺ  ħĤ ÍĘذا  واĻÝìאراً  ïĜرة   ï×đĤا  ĹĘ
وĨכÖĳùאً  وإïèاàאً  إïÖاĐאً   ّٰų ĜĳĥíĨאً   ï×đĤا  ģđĘ ĻĘכĳن  ĩıĤא  ĝĨאرĬאً 
 įĭĨ ĭİאك  ĺכĳن  أن   óĻĔ  īĨ  įÜوإراد  įÜرïĝĤ  įÝĬאرĝĨ إĺאه   į×ùכÖ واóĩĤاد   ،ï×đĥĤ
 īùéĤا ĹÖأ ëĻýĤا ÕİñĨ اñİو įĤ ًّŻéĨ įĬĳى כĳø دهĳäو ĹĘ ģìïĨ أو óĻàÉÜ

اóđüŶي.
]٤٢٧ [ ĵĥĐ وİïèא   ï×đĤا ïĝÖرة   ÙٌđĜوا  Ĺİ  :ħİóáأכ أي   ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو

ģĻ×ø اŻĝÝøźل ŻÖ إåĺאب Ö ģÖאĻÝìאر.
وĜאĈ ÛĤאئĹİ :Ùę واÖ ÙđĜאïĝĤرđĨ īĻÜאً، ħà اĳęĥÝìا ĝĘאل اÝøŶאذ ] ٤٢٨[

 īĺóàËĩĤאع اĩÝäز اĳّäو įùęĬ ģđęĤאÖ ًאđĻĩä אĝĥđÝĺ أن ĵĥĐ īĻÜرïĝĤع اĳĩåĩÖ
وïĜرة   ģđęĤا  ģĀÉÖ  ّٰųا ïĜرة   ěĥđÝÜ أن   ĵĥĐ  :ĹĄאĝĤا وĜאل   ،ïèوا  óٍàأ  ĵĥĐ
 ĹÝĤا اŶوĀאف   īĨ ذĤכ   óĻĔ  ĵĤإ  ÙĻāđĨو  ÙĐאĈ  įĬĳכÖ  ĹĭĐأ  įÝęāÖ  ï×đĤا
 ħĉĥĤا ذات  ÍĘن  وإñĺاءً  ÉÜدĺ×אً   ħĻÝĻĤا  ħĉĤ  ĹĘ כĩא   ĵĤאđÜ  įĤאđĘأ ıÖא   ėĀĳÜ  ź
 ĹĬאáĤا  ĵĥĐ  ÙĻāđĨو اŶول   ĵĥĐ  ÙĐאĈ  įĬĳوכ وóĻàÉÜه   ّٰųا ïĝÖرة   ÙٌđĜوا

ïĝÖرة اï×đĤ وóĻàÉÜه.
اĳäĳĤب ] ٤٢٩[  ģĻ×ø  ĵĥĐ  ÙđĜوا  Ĺİ  :īĻĨóéĤا وإĨאم  اéĤכĩאء   ÛĤאĜو

 ćائóýĤل اĳāè ÛĬאرĜ إذا ï×đĤا ĹĘ ĵĤאđÜ ّٰųא اıĝĥíĺ ٍرةïĝÖ ėĥíÝĤאع اĭÝĨوا
.ďĬاĳĩĤאع اęÜوار

٥
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[430] Bu makamdaki kuşatıcı açıklama şudur: Müessir ya Şeyh Eş‘arî ’nin 

düşündüğü gibi sadece Allah’ın kudretidir ya Mu‘tezile ’nin çoğunluğunun 

düşündüğü gibi sadece kulun kudretidir ya da beraberce her ikisidir. Her ikisi 

olması durumunda ya bizden Üstad Ebû İshak el-İsferâînî ’nin ve Mu‘tezile’den 

Neccâr ’ın düşündüğü gibi iki kudretin nesnesi birdir ya da bir değildir. Nes-
nenin bir oluşu, ya iki kudretten birinin diğerine bağlı oluşuyla birliktedir ya 
da değildir. Birinci durumda hiç kuşkusuz Allah’ın kudreti kulun kudretine 
bağlı değildir. Çünkü hâdisin kadîme tesir etmesi imkânsızdır. Şu halde bu-

nun tersi doğrudur. Yani kulun kudreti, yüce Allah’ın Allah’ın kudretinden 

çıkmakta ve fiili gerektirmektedir. Bu ise İmâmü’l-Harameyn ve filozofl arın 

görüşüdür. İki kudretten birinin diğerine bağlı olmaması ise Kâdî Bâkıllânî ’nin 

görüşüdür. Çünkü onun görüşü, iki kudretin nesnesinin bir olmadığını var-

saymaktadır. Şayet “onun görüşünün aksi de olabilir. Bu, fiilin aslının kulun 

kudretiyle, sıfatının ise Allah’ın kudretiyle olmasıdır” dersen ben şöyle derim: 

Hiç kimse bu görüşü iddia etmemiştir. Oysa burada amaç, aklî ihtimalleri sı-

ralamak değil, mezheplerin zaptının yapmaktır. 

[431] Kulun ihtiyârî fiilinin kulun kudretiyle değil de Allah’ın kudretiyle 

gerçekleştiğine dair bizim bir kısım gerekçelerimiz vardır. Birincisi: Kulun fii-
li kendinde mümkündür. Her mümkün ise yüce Allah’ın kudreti dâhilindedir. 
Zira daha önce geçtiği gibi Allah’ın kudreti bütün mümkünleri kuşatır. Daha 

önce yüce Allah’ın kâdir oluşu bahsinde Mu‘tezile ’den ve İslâm dışı fırkalardan 

bazı kimselerin her mümkünün yüce Allah’ın kudreti altına girdiği hususun-

daki muhalefeti, ayrıntıdaki görüş farklılıkları ve bu görüşlerin iptaliyle birlikte 

geçmişti. Allah’ın makduru olan hiçbir şey ise kulun kudretiyle gerçekleşmez. 
Çünkü iki müessir kudretin tek bir makdurda bir araya gelmesi imkânsızdır. 
Bunun nedeni daha önce geçmişti.

[432] İkincisi: Eğer kul fiillerini ihtiyarıyla ve kendi başına var etseydi 
onların ayrıntılarını bilmesi gerekirdi. Oysa bu sonuç yanlıştır. Şartlı öner-
menin yani gereklilik ilişkisinin nedeni şudur: Yapılanlardan daha fazlası ve 
daha eksiği mümkündür. Çünkü kulun her bir fiilinin fazla ve eksik olarak 

değişik şekillerde gerçekleşmesi mümkündür. Dolayısıyla fazla ve eksik olan-
ların değil de bu belirli fiilin gerçekleşmesi özel olarak ona yönelik kasıt ve 

sadece ona ilişkin ihtiyârdan dolayıdır. Kasıt ve ihtiyâr ise onu bilme şartına 
bağlıdır. Nitekim bedîhe de buna tanıklık etmektedir. Şu halde kuldan ih-

tiyârıyla çıkan fiillerin ayrıntıları onun tarafından kastedilmeli ve bilinmelidir. 
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]٤٣٠ [ ĵĥĐ ï×đĤرة اïĜ أو ّٰųرة اïĜ אĨإ óàËĩĤאم أن اĝĩĤا اñİ ĹĘ ćÖאąĤوا
اéÜאد   ďĨ إĨא  وذĤכ  đĨאً  ĩİא  أو   ÙĤõÝđĩĤا وĳıĩäر   ëĻýĤا  Ĺ×İñĩכ اóęĬźاد 
اīĻĝĥđÝĩĤ כÕİñĩ اÝøŶאذ ĭĨאّ واåĭĤאر īĨ اÙĤõÝđĩĤ أو دوįĬ أي دون اéÜźאد 
 Ùı×ü ź ى، وóìŷĤ ÙĝĥđÝĨ īĻÜرïĝĤى اïèא أي إĩİاïèن إĳכ ďĨ אĨÍĘ ñٍئĭĻèو
 ħĺïĝĤا ĹĘ אدثéĤا óĻàÉÜ ģĻéÝùĺ إذ ï×đĤرة اïĝĤ ÙĝĥđÝĨ ّٰųرة اïĜ ÛùĻĤ įĬأ ĹĘ
 Ù×äĳĨو  ĵĤאđÜ  ّٰųا ïĜرة   īĐ Āאدرة   ï×đĤا ïĜرة  Üכĳن  أن   ĳİو اđĤכ÷   īĻđÝĘ
ģđęĥĤ وĳĜ ĳİل اĨŸאم واÙęøŻęĤ، وإĨא ïÖون ذĤכ أي ïÖون أن Üכĳن إïèاĩİא 
 .īĻĝĥđÝĩĤا اéÜאد  ïĐم  اóęĩĤوض  Ŷن   ĹĄאĝĤا  ÕİñĨ  ĳİو óìŷĤى   ÙًĝĥđÝĨ
 ï×đĤا ïĝÖرة   ģđęĤا  ģĀأ أن   ĳİو  į×İñĨ Đכ÷  ĺכĳن  أن  äאز   :ģĻĜ ÍĘن 
دون   ÕİاñĩĤا  ć×Ą واĳāĝĩĤد   ïèأ  įÖ  ģĝĺ  ħĤ ĭĥĜא:   . ّٰųا ïĝÖرة   įÝęĀو

.ÙĻĥĝđĤت اźאĩÝèźا
]٤٣١ [ įÜرïĝÖ ź ĵĤאđÜ ّٰųرة اïĝÖ ďٌĜوا ï×đĥĤ אريĻÝìźا ģđęĤأن ا ĵĥĐ אĭĤ

 óّĨ אĩĤ ĵĤאđÜ ّٰų ورïĝĨ īכĩĨ ģوכ įùęĬ ĹĘ īכĩĨ ï×đĤا ģđĘ ول أنŶه؛ اĳäو
ĳĩü īĨل ïĜرĩĥĤ įÜכĭאت İóøÉÖא وíĨ óّĨ ïĜאÙęĤ اĭĤאس īĨ اÙĤõÝđĩĤ واóęĤق 
 ħı×İاñĨ ģĻĀאęÜ ĵĥĐ ĵĤאđÜ ّٰų ورïĝĨ īכĩĨ ģأن כ ĹĘ مŻøŸا īĐ ÙäאرíĤا
 ï×đĤرة اïĝÖ ďĜاĳÖ ّٰų ٌورïĝĨ ĳİ אĩĨ ءĹü źو ĵĤאđÜ ّٰųا ÙĺאدرĜ ěéÖ ĹĘ אıĤאĉÖوإ

.óّĨ אĩĤ ïèورٍ واïĝĨ ĵĥĐ īĻÜóàËĨ īĻÜرïĜ אعĩÝäאع اĭÝĨź

واŻĝÝøźل ] ٤٣٢[ ÖאĻÝìźאر   įĤאđĘŶ ïäĳĨاً   ï×đĤا כאن   ĳĤ  ĹĬאáĤا  įäĳĤا
 ïĺزŶن اŷĘ ÙĨزŻĩĤأي ا ÙĻĈóýĤא اĨأ ،ģĈאÖ زمŻĤא واıĥĻĀאęÜ ħĥđĺ أن ÕäĳĤ
واĩĨ ÿĝĬŶא أĩĨ įÖ ĵÜכī إذ כīĨ ģٍđĘ ģ أđĘאĩĺ įĤכī وĵĥĐ įĭĨ įĐĳĜ وĳäهٍ 
 įĻĤإ  ïāĝĤا  ģäŶ دوĩıĬא   įĭĨ  īĻđĩĤا ذĤכ  ĳĜĳĘع  واāĝĭĤאن  ÖאĺõĤאدة   ÙÜאوęÝĨ
 Ùıĺï×Ĥا įÖ ïıýÜ אĩכ įÖ ħĥđĤאÖ ٌوطóýĨ هïèو įÖ ěĥđÝĩĤאر اĻÝìźوا įĀĳāíÖ

.įĤ ÙĨĳĥđĨ دةĳāĝĨ نĳכÜ أن ïÖ ź אرهĻÝìאÖ įĭĐ אدرةāĤאل اđĘŶا ģĻĀאęÝĘ
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[433] İstisnâlı önermenin yani gereğin yanlış oluşunun nedeni ise şudur: 
Uyuyan ve yanılan kimse bazen bir yandan diğerine dönmesi gibi ihtiyârıy-

la fiil yapmakta ama bu fiilin nicelik ve niteliğinin farkına varmamaktadır. 
Buna şöyle itiraz edilmiştir: Ayrıntıların farkında olması ama bu farkındalığın 

farkına varmaması yahut ikinci farkındalığın sürekli olmaması mümkündür. 

Yine kelâmcıların çoğunluğu cevher -i ferdi ve cismin ondan oluştuğunu kabul 
ederler. Buna göre hareketlerdeki yavaşlık, sükûnların araya girmesi nede-
niyledir. Oysa bizim içimizde ihtiyârıyla hareket eden bir kimse yavaş hare-
ketleri arasına zorunlu olarak giren sükûnların farkına varmaz. Yine kulun 
kudretiyle gerçekleşen şey, Cübbâî  ve oğluna göre harekettir. Hareket ise ha-
reketli olma halini gerektiren bir sıfattır. Oysa akıl sahiplerinin çoğunluğu 
bu sıfatı tasavvur edememektedir. Bu ikisi yani gereğin yanlışlığı hususundaki 

ikinci ve üçüncü gerekçe Ebü’l-Hüseyin el-Basrî’yi bağlamaz. Çünkü o, cev-
her-i fert  hakkında duraksamakta ve sözü edilen sıfatı reddetmektedir. Yine 
parmaklarını hareket ettiren bir kimse kaçınılmaz olarak parmakların parça-
larını da hareket ettirir. Halbuki o, parçaların farkında değildir. Nasıl olur 
da onun parmakların hareketini bildiği ve onları hareket ettirmeyi amaçladığı 

vehmedilebilir?! 

[434] Üçüncüsü: Kul eğer kendi fiilini müstakil olarak kudret ve ihtiyâr ıyla 

yapsaydı o fiili yapma ve terk etmeye güç yetirebilirdi. Aksi halde o fiile müs-

takil olarak kâdir olamazdı. Ayrıca terk etmeyi değil de yapmayı tercih etmesi, 
bir müreccihe dayanırdı. Zira bir müreccihe dayanmaması durumunda iki taraf 

da mümkün ve eşit olduğu halde yapmayı tercih etmesi ihtiyârî değil, gelişigüzel 

olurdu. Yine iki mümkünden birinin bir sebebe muhtaç olmaması gerekirdi. Bu 

durumda Yaratıcı’yı ispatın önü tıkanırdı. Söz konusu müreccih kulun ihtiyâ-

rıyla ondan kaynaklanan bir şey olamaz. Aksi halde teselsül  gerekir. Çünkü 

biz sözü o müreccihin kuldan çıkışına taşırız. Yine fiil, o müreccih varken ger-

çekleşmemesi imkânsız olacak şekilde kuldan zorunlu olarak çıkar. Aksi halde 

varsayılan o müreccih, tam bir müreccih olmaz. Çünkü fiil ondan zorunlu ola-

rak çıkmadığı takdirde fiilin onunla birlikte bazen var olması bazen de olmaması 

-müreccih her iki durumda da var olmasına rağmen- mümkündür. Bu durumda 

fiilin iki vaktin birinde var olması, daha önce öğrendiğin gerekçeden ötürü, bir 

müreccihe ihtiyaç duyar. Bu takdirde müreccih olduğunu varsaydığımız şey, tam 

bir müreccih olmaz. Halbuki bu bir çelişkidir. Fiil, kuldan kaynaklanmayan mü-

reccihle birlikte kuldan zorunlu olarak çıktığında ise o fiil onların iddia ettiği gibi 

kulun müstakil olarak ihtiyârıyla yaptığı bir fiil değil, zorunlu ve kaçınılmaz bir 

fiil olacaktır. 
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]٤٣٣ [ ïĜ  ĹİאùĤا وכñا   ħאئĭĤا ŷĘن  اŻĤزم  ŻĉÖن  أي   ÙĻאئĭáÝøźا وأĨא 
 įÝĻęĻوכ ģđęĤכ اĤذ ÙĻĩכÖ óđýĺ źو Õĭä ĵĤإ Õٍĭä īĨ įÖŻĝĬאره כאĻÝìאÖ ģđęĺ
واóÝĐض ĳåĺ įĬÉÖ įĻĥĐز أن Ö óđýĺאęÝĤאģĻĀ وĤñÖ óđýĺ źכ اĳđýĤر أو ïĺ źوم 
 ħùåĤا  ÕّכóÜو اóęĤد   óİĳåĤا ĳÝ×áĺن   īĻĩĥכÝĩĤا  óáأכ وŶن   ،ĹĬאáĤا اĳđýĤر   įĤ
 ź ÖאĻÝìאره  ĭĨאّ  واóéÝĩĤك  اùĤכĭאت   ģĥíÝĤ اóéĤכאت   ĹĘ اć×Ĥء  ĻĘכĳن   įĭĨ
 ï×đĤرة اïĝÖ ďĜاĳĤن اŶورة وóąĤאÖ ÙئĻĉ×Ĥا įÜכאóè īĻÖ ÙĥĥíÝĩĤאت اĭכùĤאÖ óđýĺ
 ź ءŻĝđĤا óáأن أכ ďĨ ÙĻכóéÝĩĤا ÕäĳÜ ÙęĀ Ĺİو ÙכóéĤا įĭÖوا Ĺאئ×åĤا ïĭĐ
ĳāÝĺرون ĥÜכ اÙęāĤ، وñİان اıäĳĤאن أي اáĤאĹĬ واáĤאßĤ اñĩĤכĳران ĹĘ إĉÖאل 
 ÙęāĤכ اĥÜ Ĺęĭĺد وóęĤا óİĳåĤا ĹĘ ėĜĳÝĺ ßĻè īĻùéĤא اÖאن أĨõĥĺ ź زمŻĤا
 ėĻכĘ ıÖא   įĤ ĳđüر   źو  ÙĤאéĨ  ź õäŶائıא  óّéĨكٌ   įđ×ĀŸ ĭĨאّ  اóéĩĤك  وŶن 

ħİĳÝĺ أóđĺ įĬف óèכıÝא وİïāĝĺא.
]٤٣٤ [ ًźŻĝÝøאره اĻÝìوا įÜرïĝÖ įĥđęĤ ًاïäĳĨ כאن ĳĤ ï×đĤأن ا ßĤאáĤا įäĳĤا

 ėĜĳÝĺ و أن įĻĘ ًّŻĝÝùĨ įĻĥĐ ًאدراĜ īכĺ ħĤ źوإ įכóÜو įĥđĘ īĨ īכĩÝĺ أن ïÖ ŻĘ
 įĭĐ ģđęĤور اïĀ כאن įĻĥĐ ėĜĳÝĺ ħĤ ĳĤ إذ çäóĨ ĵĥĐ įכóÜ ĵĥĐ įĥđĘ çĻäóÜ
وĳĜع  Ýéĺאج   ź أن  أąĺאً  وõĥĺم  اĻÝìאرĺאً،   ź اęÜאĻĜאً  وùÜאوĩıĺא   įĻĘóĈ ĳäاز   ďĨ
ĺכĳن   ź  çäóĩĤا وذĤכ   ،ďĬאāĤا إà×אت  Öאب   ïّùĭĻĘ  Õ×ø  ĵĤإ  īĺõאئåĤا  ïèأ
įĭĨ أي īĨ اÖ ï×đĤאĻÝìאره وإõĤ źم اĬŶ ģùĥùÝĤאّ ģĝĭĬ اĤכŻم إïĀ ĵĤور ذĤכ 
 Õäوا أي  واä×אً   çäóĩĤا ذĤכ   ïĭĐ أي  ïĭĐه   ģđęĤا وĺכĳن   įĭĐ  çäóĩĤا
 çäóĩĤכ اĤد أي ذĳäĳĩĤا īכĺ ħĤ źوإ įĭĐ įęĥíÜ ďĭÝĩĺ ßĻéÖ įĭĐ ورïāĤا
 ïäĳĺ أن  äאز   ñٍئĭĻè  ģđęĤا  įĭĨ  Õåĺ  ħĤ إذا   įĬŶ  çäóĩĤا ĩÜאم  اóęĩĤوض 
 ÿāíÝĘ ĩıĻĘא   çäóĩĤا ذĤכ  وĳäد   ďĨ أóìى  وïđĺم  Üאرةً   ģđęĤا  įđĨ
أïè اĳäĳÖ īĻÝĜĳĤده Ýéĺאج إĩĤ çäóĨ ĵĤא ĺ ŻĘ ÛĘóĐכĳن Ĩא ĭĄóĘאه éäóĨאً 
éäóĨאً ÜאĨא؛ً ñİا ėĥì. وإذا כאن اďĨ ģđęĤ اçäóĩĤ اñĤي įĭĨ ÷ĻĤ واÕä اïāĤور 

ĻĘ įĭĐכĳن ذĤכ اģđęĤ اóĉĄارĺאً źزĨאً ź اĻÝìאرĺאً ěĺóĉÖ اŻĝÝøźل כĩא زĳĩĐه.
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[435] Bu delil şöyle eleştirilmiştir: Bu, yüce Allah’ın kâdir-i muhtâr  olu-
şuna aykırıdır. Çünkü aynıyla ona da uygulanabilir ve şöyle denir: Eğer O, 

kendi fiilini müstakil olarak kudretle var ediyorsa onu yapma ve yapmamaya güç 

yetirme li ve yapması, başka bir müreccihe dayanmalıdır. Delil yukarıda anlatılan 

şekilde devam eder. Dolayısıyla delil, yüce Zorunlu ’yla nakz edilmektedir. 

[436] Bu eleştiriye kulun kudreti ile yüce Allah’ın kudretinin farklı olu-
şuyla cevap verilmiştir. Şöyle ki kulun iradesi hâdistir. Yani fiil, bir müreccihe 

dayanır ve bu müreccih, kesin iradedir. Fakat kulun iradesi hâdistir. Bu sebeple 

kulun herhangi bir irade ve ihtiyârı olmaksızın Allah’ın kulda yarattığı bir 
iradeye dayanmaya muhtaçtır ki kuldan çıktığı varsayılan iradelerde teselsül  
giderilsin. Oysa yüce Allah’ın iradesi kadîmdir. Bu sebeple başka bir iradeye 
ihtiyaç duymaz.

[437] Erbaîn ’de zikredilen bu cevap Lübâb ’da şöyle reddedilmiştir: Cevap, 
zikredilen taksimi gidermemektedir. Çünkü şöyle denir: Şayet fiilin yapılma-

ması kadîm  iradeyle birlikte mümkün değilse fâil , kâdir-i muhtâr  değil zorunlu 

olur; şayet mümkünse bu durumda fiilin yapılması ya bir müreccihe dayanmaz 

ya da dayanır. Fiili yapma, bir müreccihe dayanmaması durumunda tesadüfî 

ve sebepsiz gerçekleşmiş demektir. Yine mümkünün müreccihe ihtiyacı kalmaz. 

Fiili yapma bir müreccihe dayanması durumunda ise fiil o müreccihle birlikte 

zorunlu olur ve dolayısıyla kaçınılmaz hale gelir. Delilde ortaklık olmasına rağ-
men sizin medlûlde bulunduğunu söylediğiniz farklılık, delilin yanlış olduğu-
nun delilidir. Nakz, ancak delîl bulunmasına rağmen medlûlün bulunmadığı 

durumda delîlin geçerli olmadığı açıklandığında defedilir.

[438] Fakat bu ret sorunludur. Zira kulun iradesi ile Yaratıcı’nın iradesi 

arasında fark bulunduğu sözü, nihai tahlilde bizim “yapmayı tercih etmesi, 
bir müreccihe muhtaçtır” sözümüzdeki müreccihin hâdis  müreccihe tahsisi-
ne varır. Zira herhangi bir vakitte hâdis fiile ilişkin kadîm  müreccih başka 

bir müreccihe muhtaç değildir. Dolayısıyla istidlâl  şu hale gelmektedir: Eğer 

kul yapma ve yapmamaya güç yetirebilirse ve tercih de bir müreccihe daya-

nırsa o müreccihin kuldan kaynaklanmaması gerekir. Aksi halde hâdis olup 

başka bir müreccihe dayanır. Ama bu teselsül  etmez, aksine kuldan kaynak-

lanmayan kadîm bir müreccihte sona erer ve fiil bu müreccihle zorunlu olur. 

Bu durumda da kul, o fiili yapmakta müstakil olmaz. Oysa Yaratıcı’nın fiili, 

belirli vakitte hâdis fiile ezelde taalluk eden kadîm bir müreccihe muhtaçtır. 
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]٤٣٥ [ ÙĨאĜכאن إĨŸ ًאراÝíĨ ًאدراĜ ĵĤאđÜ ّٰųن اĳכ Ĺęĭĺ اñİ أن įĻĥĐ وأورد
 īכĩÝĺ أن ïÖ ŻĘ ًźŻĝÝøرة اïĝĤאÖ įĥđęĤ ًاïäĳĨ כאن ĳĤ :אلĝĻĘ įĻĘ אıĭĻđÖ ÙĤźïĤا
 ģĻĤïĤאĘ óĺóĝÜه   óّĨ Ĩא   óìآ  ĵĤإ  çäóĨ  ĵĥĐ  įĥđĘ  ėĜĳÝĺ وأن   įכóÜو  įĥđĘ  īĨ

.ĵĤאđÜ ÕäاĳĤאÖ ٌضĳĝĭĨ
]٤٣٦ [ ėĜĳÝĺ ģđęĤأي ا ÙàïéĨ ï×đĤن إرادة اÉÖ قóęĤאÖ כĤذ īĐ ÕĻäوأ

 ĹıÝĭÜ أن  ĘאóĝÝĘت   ÙàïéĨ  ï×đĤا إرادة   īכĤ  ÙĨאزåĤا اŸرادة   Ĺİ  çäóĨ  ĵĥĐ
 ĹÝĤرادات اŸا ĹĘ ģùĥùÝĥĤ ًאđĘد įĭĨ אرĻÝìإرادة وا ŻÖ įĻĘ ّٰųא اıĝĥíĺ ٍإرادة ĵĤإ

óęĬض ïĀورİא įĭĐ، وإرادة اđÜ ّٰųאóĝÝęÜ ŻĘ ÙĩĺïĜ ĵĤ إĵĤ إرادةٍ أóìى.
]٤٣٧ [ ďĘïĺ ź įĬÉÖ īĻđÖرŶا ĹĘ óي ذכñĤاب اĳåĤا اñİ אب×ĥĤا ĹĘ ّورد

 ź ًא×äĳĨ כאن ÙĩĺïĝĤرادة اŸا ďĨ كóÝĤا īכĩĺ ħĤ אل: إنĝĺ ر إذĳכñĩĤا ħĻùĝÝĤا
 ŻÖ ًאđĜאً واĻĜאęÜכאن ا çäóĨ ĵĥĐ įĥđĘ ėĜĳÝĺ ħĤ نÍĘ īכĨאراً، وإن أÝíĨ ًאدراĜ
Õ×ø واĵĭĕÝø أąĺאً اåĤאئīĐ õ اçäóĩĤ وإن çäóĨ ĵĥĐ įĥđĘ ėĜĳÜ כאن اęÜאĻĜאً 
 ģđęĤכאن ا įĻĥĐ ėĜĳÜ وإن ،çäóĩĤا īĐ õאئåĤאً اąĺأ ĵĭĕÝøوا Õ×ø ŻÖ ًאđĜوا
įđĨ واä×אً ĻĘכĳن اóĉĄارĺאً، واóęĤق اñĤي ذכĳĩÜóه ĹĘ اĳĤïĩĤل ďĨ اóÝüźاك 
ĺóäאن  ïĐم   īĻÖ إذاً   ăĝĭĤا  ďĘïĭĺ وإĩĬא   ģĻĤïĤا ŻĉÖن   ĵĥĐ  ģٌĻĤد  ģĻĤïĤا  ĹĘ

.ėĥíÝĤرة اĳĀ ĹĘ ģĻĤïĤا
]٤٣٨ [ īĻÖ قóęĤا īĨ óא ذכĨ آلĨ أي įĤآĨ نÍĘ óčĬ دóĤا اñİ ĹĘ أي įĻĘو

إرادة اï×đĤ وإرادة اĤ×אرئ إÿĻāíÜ ĵĤ اĭĤĳĜ ĹĘ çäóĩĤא: Ýéĺ įĥđĘ çĻäóÜאج 
 ĹĘ אدثéĤا ģđęĤאÖ ěĥđÝĩĤا ħĺïĝĤا çäóĩĤن اÍĘ אدثéĤا çäóĩĤאÖ çäóĨ ĵĤإ
 īĨ  ï×đĤا  īכĩÜ إن  İכñا  اźïÝøźل   óĻāĻĘ  óìآ  çٍäóĨ  ĵĤإ Ýéĺאج   ź  ÛٍĜو
 çäóĩĤכ اĤن ذĳכĺ ź أن Õäو çäóĨ ĵĥĐ çĻäóÝĤا ėĜĳÜك وóÝĤوا ģđęĤا
 çٍäóĨ ĵĤإ ĹıÝĭĺ ģÖ ģùĥùÝĺ ź ،óìآ çٍäóĨ ĵĤאً إäאÝéĨ ًאàאدè כאن źوإ įĭĨ
وأĨא   ،įĻĘ  ًّŻĝÝùĨ  ï×đĤا ĺכĳن   ŻĘ  įđĨ  ģđęĤا  Õåĺو  ï×đĤا  īĨ ĺכĳن   ź  ħĺïĜ
 ĹĘ אدثéĤا ģđęĤאÖ زلŶا ĹĘ ěĥđÝĺ ħĺïĜ çٍäóĨ ĵĤאجٌ إÝéĨ ĳıĘ אرئ×Ĥا ģđĘ
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Bu kadîm  müreccih başka bir müreccihe ihtiyaç duymaz. Dolayısıyla da yüce 

Allah fiilde müstakildir. Bu takdirde söz konusu nakz yöneltilemez ve cevap 
tamam olur. 

[439] Fakat bir kimsenin “fiil kadîm  müreccihle zorunlu olduğunda fâil , 

muhtâr  değil zorunlu olur” diye itiraz edebileceğinden yazar bu itirazın define 

şu sözüyle işaret etti: Bunun, fiilin kuldan zorunlu olarak meydana gelmesini 
gerektirdiğine gelince bu itirazın cevabını öğrenmiştin. Cevap şudur: İhtiyâra 

dayalı zorunluluk, ihtiyârla çelişmez, aksine onun varlığını gösterir. Eğer “biz 

diyoruz ki kulun ihtiyârı da onun fiilini zorunlu kılar ve bu zorunluluk, onun 

kâdir-i muhtâr oluşuyla çelişmez” dersen ben şöyle derim: Kuşkusuz kulun 

ihtiyârı hâdistir ve kuldan onun ihtiyârıyla çıkmaz. Aksi halde sözü o ihtiyâ-

ra taşırız ve teselsül  eder. Dolayısıyla kulun ihtiyârı başkasından kaynaklanır. 

Bu durumda kul fiilinde ihtiyârıyla müstakil olamaz. Oysa yüce Yaratıcı’nın 

iradesi böyle değildir. Çünkü Yaratıcı’nın iradesi O’nun zâtına dayalıdır. Bu 

sebeple fiilin Yaratıcı’nın iradesiyle zorunlu oluşu O’nun o fiile kâdirliğinde 

müstakil oluşuyla çelişmez. Fakat buna şöyle itiraz edilebilir: O’nun kadîm 

iradesinin zâtına dayanması kudretle değil zorunlu kılma yoluyladır. Buna göre 

fiil, O’nun için ihtiyârî olmayan bir şeyle zorunlu olduğunda ona zorunlu kıl-

ma şaibesi karışır. 

[440] Bil ki bu istidlâl  yani üçüncü gerekçe ancak Ebü’l-Hüseyin el-Basrî 

ve tabileri gibi ihtiyârî fiilde müreccihin zorunluluğunu ve fiilin onunla bir-

likte zorunlu olduğunu söyleyen Mu‘tezile ’yi bağlar. Aksi halde daha önce 

geçtiği gibi bize göre bir tarafa yönelik herhangi bir saik olmaksızın sadece 
ihtiyârın makdûrun iki tarafından birine taallukuyla tercih mümkündür. Do-
layısıyla fiilin müreccihsiz ve sâiksiz olması, rastgele olmasını ve müessirsiz 

gerçekleşmesini gerektirmez. Müreccihsiz tercih meselesi, tekrar etmemize 
gerek olmayacak şekilde daha önce defalarca tekrarlandı. 

[441] Kulun ihtiyârî fiiller ini var ettiğini söyleyen Mu‘tezile  iki fırka-
ya ayrılmıştır. Ebü’l-Hüseyin ve takipçileri, kulun fiilini var ettiği husu-
sunda zorunluluk iddiasındadırlar yani bunu bilmenin zorunlu olduğunu 

ve bunun için herhangi bir istidlâle ihtiyaç olmadığını iddia ederler. Bunun 
açıklaması şöyledir: Her insan ihtiyâr sahibi kimsenin hareketi ile titre-
yen kimsenin hareketi ve kendi ihtiyârıyla minareye çıkan kimse ile mina-
reden düşen kimsenin hareketleri arasındaki farkı kendinden bilir. Ayrıca 

bilir ki bu iki kısımdan ilk iki şıklar kulun saiklerine ve ihtiyârına dayanır. 

Eğer o saikler ve ihtiyâr olmasaydı bu iki fiilden hiçbiri ondan çıkmazdı. 
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 ĵĤאđÜ ĻĘכĳن   óìآ  çٍäóĨ  ĵĤإ Ýéĺאج   ź  ħĺïĝĤا  çäóĩĤا وذĤכ   ،īĻđĨ  ÛٍĜو
ĹĘ ًّŻĝÝùĨ اģđęĤ وĭĻèئįåÝĺ ź ñٍ اăĝĭĤ وħÝĺ اĳåĤاب.

]٤٣٩ [ ħĺïĝĤا çäóĩĤכ اĤذ ďĨ ģđęĤا Õäل: إذا وĳĝĺ أن ģٍאئĝĤ א כאنĩĤو
 įĭĨ ģđęĤب اĳäĳĤ כĤام ذõĥÝøא اĨوأ :įĤĳĝÖ įđĘد ĵĤאر إüאراً أÝíĨ ź ًא×äĳĨ כאن
 .įĝĝéĺ ģÖ įĻĘאĭĺ ź אرĻÝìźا ĵĥĐ ÕÜóÝĩĤب اĳäĳĤأن ا ĳİو įÖاĳä ÛĘóĐ ïĝĘ
 ĹĘאĭĺ ź بĳäĳĤا اñİو įĥđĘ Õäĳĺ ًאąĺأ ï×đĤאر اĻÝìل: اĳĝĬ īéĬ :ÛĥĜ نÍĘ
. ü ź :ÛĥĜכ أن اĻÝìאره èאدث وĀ ÷ĻĤאدراً Ö įĭĐאĻÝìאره  כĜ įĬĳאدراً ÝíĨאراً
 ًّŻĝÝùĨ ĳİ نĳכĺ ŻĘ هóĻĔ īĐ ģÖ ģùĥùÜאر وĻÝìźכ اĤذ ĵĤم إŻכĤא اĭĥĝĬ źوإ
ĳäĳĘب   įÜذا  ĵĤإ ïĭÝùĨة  ıĬÍĘא   ĵĤאđÜ اĤ×אرئ  إرادة  ŻíÖف  ÖאĻÝìאره   įĥđĘ  ĹĘ
 įÜאد إرادĭÝøאل: اĝĺ أن įåÝĺ īכĤ įĻĥĐ رةïĝĤا ĹĘ įĤŻĝÝøا ĹĘאĭĺ ź אıÖ ģđęĤا
اÙĩĺïĝĤ إĵĤ ذاěĺóĉÖ įÜ اåĺŸאب دون اïĝĤرة ÍĘذا وÕä اĩÖ ģđęĤא ĻĤ÷ اĻÝìאرĺאً 

óّĉÜ įĤق إü įĻĤאئ×Ù اåĺŸאب.
]٤٤٠ [ ÙĤõÝđĩĥĤ ًאĨاõĤإ çĥāĺ אĩĬإ ßĤאáĤا įäĳĤل أي اźïÝøźا اñİ أن ħĥĐوا

 īĻùéĤا ĹÖÉאً כ×äوا įđĨ ģđęĤن اĳאري وכĻÝìźا ģđęĤا ĹĘ çäóĩĤب اĳäĳÖ īĻĥאئĝĤا
وأÜ×אįĐ وإĵĥđĘ ź رأĭĺא ĳåĺز اóåĩÖ çĻäóÝĤد ěĥđÜ اĻÝìźאر ĹĘóĈ ïèÉÖ اïĝĩĤور 
 çäóĨ  ŻÖ  ģđęĤا כĳن   īĨ õĥĺم   ŻĘ  óّĨ כĩא  اóĉĤف  ذĤכ   ĵĤإ داعٍ   óĻĔ  īĨ
óĨاراً  Üכóر   ïĜ  çäóĨ  ŻÖ  çĻäóÝĤا  ßĺïèو  óàËĨ  ŻÖ واđĜאً  اęÜאĻĜאً   įĬĳכ وداعٍ 

.įÜאدĐإ īĐ אĬאĭĔא أĩÖ
]٤٤١ [ īĻĝĺóĘ אرواĀ ÙĺאرĻÝìźا įĤאđĘŶ ïٌäĳĨ ï×đĤن اÉÖ نĳĥאئĝĤا ÙĤõÝđĩĤوا

 ħĥđĤأن ا ħĐõĺ ورة أيóąĤا įĥđęĤ ï×đĤאد اåĺإ ĹĘ ĹĐïّĺ įđ×Ü īĨو īĻùéĤا ĳÖÉĘ
 ïåĺ أïèد   ģכ أن  ذĤכ  ĻÖאن  و  اźïÝøل،   ĵĤإ  įÖ  Ùäאè  ź óĄوري  ĤñÖכ 
įùęĬ īĨ اóè īĻÖ ÙĜóęÝĤכĹÝ اÝíĩĤאر واûđÜóĩĤ واāĤאÖ ïĐאĻÝìאره إĵĤ اĭĩĤאرة 
 ĵĤإ ïĭÝùĺان   īĻĩùĝĤا  īĺñİ  īĨ  īĻĤوŶا أن   ħĥđĺو ıĭĨא   ćĜאùĤا أي  واıĤאوي 
دواįĻĐ واĻÝìאره وأĥÜ źĳĤ įĬכ اïĤواĹĐ واĻÝìźאر ïāĺ ħĤر Ĺü įĭĐء ĩıĭĨא 

٥

١٠

١٥
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Oysa son iki şık böyle değildir. Çünkü onlarda kulun iradesi ve saiklerinin 

hiçbir tesiri yoktur. Ebü’l-Hüseyin el-Basrî kulun ihtiyârî fiiller ini var ettiğini 

inkar etmeyi safsata ve zorunluluğa karşı çıkmak saymaktadır. 

[442] Cevap: İhtiyârî fiiller ile gayri ihtiyârî fiiller  arasındaki fark zorunlu-

dur fakat bu, birincide kudretin ihtiyâra eklenmiş olarak varlığına ve ikincide 

kudretin yokluğuna dönüktür, yoksa kudretin ihtiyârî fiiller de tesir etmesine 

ve gayri ihtiyârî fiillerde tesir etmemesine dönük değildir. Zira şeyin -mesela 

ihtiyârî fiilin- başkasıyla -mesela kudret ve saiklerle- varlık ve yoklukta dev-

retmesi, bu döngünün zorunlu olmasını gerektirmez. Çünkü döngü tesadüfî 

olabilir. Yine sübutu kabul edildiği takdirde döngünün zorunluluğu nedensel-

liği gerektirmez. Diğer deyişle iki şeyden biri olduğunda diğerinin olagelmesi, 

birincinin ikinciye neden olmasını gerektirmez. Yine nedensellik kabul edilse 

bile onun müstakil olarak neden olmasını gerektirmez. Çünkü birinci, müsta-

kil nedenin son parçası olabilir. 

[443] Sonra Ebü’l-Hüseyin’in söylediğini şu iki şey çürütür. Birincisi: 

Ümmetin ondan önce gelenleri, kulun kendi fiilini var ettiğini inkar eden-

ler ile bunu kabul edip delille ispat edenler arasındaydı. Fakat kabul ve in-

kar edenler, tartışılan bu meselede zorunluluk bulunmadığında görüş birliği 

içindeydi. İnkar edenin zorunluluğu reddedişi açıktır. Kabul edenin reddi ise 

kulun kendi fiilini var ettiğine delil getirmesidir. Nasıl olur da bütün akıl sa-

hiplerinin bu meselede zorunluluğu inkar ettiği iddiasına kulak asılır. 

[444] İkincisi: Akl-ı selim her insan kendi durumunu düşündüğünde bilir 

ki onun bir şeyi irade etmesi, o iradeyi irade etmesine dayalı değildir. Aksine 

kişi o iradeyi istese de istemese de o irade onda meydana gelmektedir. Yine bilir 

ki irade edilen şey şartları ve engellerin kalkmasını birleştiren kesin iradeyle 

birlikte meydana gelir ve kesin irade olmaksızın meydana gelmez. Kişinin 

kendi içinde bilgisini bulduğu öncüllerin gereği şudur: Ne kişiden kaynak-

lanan bir irade vardır ne de iradenin peşi sıra kişiden kaynaklanan fiilin 

gerçekleşmesi söz konusudur. Nasıl olur da bunun tam tersinde zorunluluk 

iddia edilebilir?!
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 ģđåĺو  įĻĐودوا  įÜرادŸ ĩıĭĨא  Ĺüءٍ   ĹĘ  ģìïĨ  ź إذ   īĺóĻìŶا ŻíÖف 
 Ùĉùęø  ÙĺאرĻÝìźا  įĤאđĘŶ ïäĳĨاً   ï×đĤا כĳن  إĬכאر  أي  إĬכאره   īĻùéĤا  ĳÖأ

āĨאدóąĥĤ ÙĨورة.

واĳåĤاب أن اóęĤق īĻÖ اđĘŶאل اĻÝìźאرÙĺ وóĻĔ اĻÝìźאرóĄ Ùĺوري ] ٤٤٢[
 ÙĻĬאáĤا ĹĘ אıĨïĐو ĵĤوŶا ĹĘ אرĻÝìźا ĵĤإ ÙĩąĭĨ رةïĝĤد اĳäو ĵĤإ ïٌאئĐ įĭכĤ
ź إİóĻàÉÜ ĵĤא ĹĘ اĻÝìźאرÙĺ وįĨïĐ أي ïĐم İóĻàÉÜא İóĻĔ ĹĘא وذĤכ أõĥĺ ź įĬم 
وĳäداً   ĹĐواïĤوا כאïĝĤرة  óĻĔه   ďĨ اĻÝìźאري   ģđęĤכא اĹýĤء  دوران   īĨ
 īĨ أąĺאً  õĥĺم   źو اęÜאĻĜאً  اïĤوران  ĺכĳن  أن  ĳåĤاز  اïĤوران  وĳäب  وĨïĐאً 
 īĨ  źو  óائïĥĤ  ÙًĥĐ اïĩĤار   įĬĳכ أي   ÙĻĥđĤا  įÜĳ×à  óĺïĝÜ  ĵĥĐ اïĤوران  وĳäب 
 īĨ ًاóĻìءاً أõä ارïĩĤن اĳכĺ از أنĳåĤ ÙĻĥđĤאÖ لŻĝÝøźא اıÜĳ×à ħĥø إن ÙĻĥđĤا

.ÙĥĝÝùĩĤا ÙĥđĤا

Ĩ ģĉ×ĺ ħàא ĜאįĤ أĳÖ اīĻùéĤ أóĨان؛ اŶول أن īĨ כאن īĨ įĥ×Ĝ اÙĨŶ כאĳĬا ] ٤٤٣[
 ėĤאíĩĤوا ěĘاĳĩĤאĘ ģĻĤïĤאÖ įĤ īĻÝ×áĨ įÖ īĻĘóÝđĨو įĥđĘ ï×đĤا ïÖאåĺŸ īĺóכĭĨ īĻÖ
 ،óİאčĘ  ėĤאíĩĤا  ĹęĬ أĨא   įĻĘ اĭÝĩĤאزع  ñİا   īĐ اóąĤورة   ĹęĬ  ĵĥĐ اĳĝęÜا   įĤ
وأĨא ĹęĬ اĳĩĤاĘ įĻĥĐ įĤźïÝøŻĘ ěĘכÙ×ùĬ įĭĨ ďĩùĺ ėĻ כģ اŻĝđĤء إĵĤ إĬכאر 

.įĻĘ ورةóąĤا

]٤٤٤ [ įÜأن إراد ħĥĐ įùęĬ אلè ó×ÝĐإذا ا ģĝđĤا ħĻĥø ģأن כ ĹĬאáĤا óĨŶا
ĳøاء  اŸرادة  ĥÜכ   įĤ  ģāéÜ  ģÖ اŸرادة  ĥÝĤכ   įÜإراد  ĵĥĐ  ėĜĳÝÜ  ź ĹýĥĤء 
أرادİא أو óĺ ħĤدİא و ħĥĐ أąĺאً أďĨ įĬ اŸرادة اåĤאزÙĨ اåĤאóýĥĤ ÙđĨائć، وارęÜאع 
 ĹÝĤا اĨïĝĩĤאت   īĨ أي  ıĭĨא  وõĥĺم   ģāéĺ  ź وïÖوıĬא  اóĩĤاد   ģāéĺ  ďĬاĳĩĤا
 ĹĐïّĺ  ėĻכĘ  įĭĨ ı×ĻĝĐא   ģđęĤا ĳāèل   źو  įĭĨ إرادة   ź  įĬأ  įĬاïäĳÖ ıĩĥĐא 

.įĘŻì ĹĘ ورةóąĤا

٥
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[445] İmâm Râzî  Nihâyetü’l-Ukûl’da şöyle demiştir: “Şaşıyorum 
Ebü’l-Hüseyin el-Basrî’ye. O, ‘iki zıdda kâdir olanın bu iki zıttan herhangi 
birini yapması bir müreccihe dayanmaz’ görüşünü ileri süren ekolüne mu-
halefet ederek bunun yani iki zıttan birini yapmanın ikisinden birine yönelik 

saike dayadığına dair bilginin zorunlu ve saikin ardı sıra fiilin meydana geli-
şinin kaçınılmaz olduğunu iddia etti. Bu iki öncülü kabul etmekle tıpkı bizim 

görüşümüzde olduğu gibi kulun kendi fiilini var etmediği sonucuyla yüz yüze 
kaldı. Sonra kulun var eden oluşunda aşırı gitti ve kendisinden öncekilerden 
de ileri giderek buna dair bilginin zorunlu olduğunu iddia etti.” İmâm şöyle 
dedi: “Bana göre Ebü’l-Hüseyin söz konusu iki öncülün amellerin yaratılması 

ve bunun üzerine inşa edilen meselelerde Mu‘tezile  mezhebini çürüteceğini 
bilmeyenlerden değildir. Fakat Mu‘tezilî düşünce nin temelini oluşturan esas-
ları çürütünce ashabının onun, mezheplerinden döndüğünü fark etmesinden 
korktu. Bu sebeple buna ilişkin zorunlu bilgi iddiasında mübalağa yaparak 

durumu onlardan gizledi. Aksi halde bu çelişki tahkîk ve tedkîkte Ebü’l-Hü-
seyin’in derecesine ulaşmış kimse bir yana müptediye bile gizli kalmayacak 
denli açıktır. Böylece ortaya çıkmaktadır ki o, bizim görüşümüzü benimse-

mektedir.

[446] Şöyle denemez: Fiilin kâdirden çıkışının saike dayandığını ve saik 
meydana geldiğinde fiilin de meydana gelmesinin zorunlu olduğunu kabul et-
mek, hâdis  kudretin fiilin varlığında müessir olduğunu kabul etmekle çeliş-
mez, sadece fiili var etme işinin bütünüyle ona verilmesi yoluyla onun fâillikte 
müstakil oluşuyla çelişir. O, birincide yani tesirde zorunlu bilgi iddia etmiştir, 
ikincide yani müstakillikte değil ki sizin eleştiriniz yönelsin. 

[447] Çünkü biz şöyle diyoruz: Bizim bu makamdaki amacımız, Mu‘te-

zile ’nin iddia ettiği müstakilliğin olumsuzlanmasıdır. Nitekim bu, Üstâd 
Ebû İshak el-İsferâînî  ve İmâmü’l-Harameyn Cüveynî’nin görüşüdür. Eğer 
Ebü’l-Hüseyin el-Basrî bu olumsuzlamada bize destek olursa aynı görüş-
te olmak bizi memnun eder. Fakat bu durumda Mu‘tezile mezhebinin bü-
tünüyle çürümesi gerekir. Çünkü Allah’ın bizzat kendisinin yapacağı bir 
şeyi kuluna emretmesi ile yaptığı esnada zorunlu ama yokluğu esnasında 
imkânsız olan bir şeyi emretmesi arasında aklen hiçbir fark yoktur. Zira 
her durumda da emrin muhatabı olan kişi, yapma ve yapmamaya güç ye-
tiremez. Yine Allah’ın kulda var ettiği bir durum üzerine ona azap etmesi ile 

kulda var ettiği şey esnasında meydana gelmesi zorunlu olan bir fiil üzerine 

ona azap etmesi arasında hiçbir fark yoktur. Çünkü çirkini ve zulmü yapan 
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]٤٤٥ [ ėĤאì įĬأ īĻùéĤا ĹÖأ īĨ ÕåđĤل: واĳĝđĤا ÙĺאıĬ ĹĘ אمĨŸאل اĜ
 óìŴא دون اĩİïèŶ įĥđĘ ėĜĳÝĺ ź īĺïąĤا ĵĥĐ אدرĝĤا :ħıĤĳĜ ĹĘ אĭÖאéĀأ
 ĵĥĐ óìŴא دون اĩİïèŶ įĥđĘ כ أيĤذ ėĜĳÝÖ ħĥđĤأن ا ħĐوز ،çäóĨ ĵĥĐ
 Õäوا ĹĐاïĤا ÕĻĝĐ ģđęĤل اĳāè أن ħĐوري، وزóĄ אĩİïèأ ĵĤإ ĹĐاïĤا
وóÝĐŻĤ įĨõĤاف ıÖאīĻÜ اïĐ īĻÝĨïĝĩĤم כĳن اïäĳĨ ï×đĤاً įĥđęĤ כĩא ĭ×İñĨ ĳİא 
 ħĥđĤا  ĵĐّاد  ĵÝè  įĨïّĝÜ  īĨ  ģכ  ĵĥĐ وزاد  ïäĳĨاً،   ï×đĤا  įĬĳכ  ĹĘ  ēĤאÖ  ħà
اóąĤوري ĤñÖכ. Ĝאل اĨŸאم: وïĭĐي أن أÖא اĨ īĻùéĤא כאن ħĥđĺ ź īĩĨ أن 
اĩĐŶאل   ěĥì  ÙĤÉùĨ  ĹĘ  Ĺĭđĺ اõÝĐźال   ÕİñĨ  ģĉ×ĺ  īĻÝĨïĝĩĤا ĭĻÝÖכ  اĳĝĤل 
 īĨ ìאف  اõÝĐźال  ïĨار  ıĻĥĐא   ĹÝĤا اĳĀŶل   ģĉÖأ ĩĤא   įĭכĤ ıĻĥĐא   ĵĭÝ×ĺ وĨא 
 ħĥđĤאء اĐّاد ĹĘ įÝĕĤא×ĩÖ ħıĻĥĐ óĨŶا ÷×ĥĘ ħı×İñĨ īĐ įĐĳäóĤ įÖאéĀأ į×ّĭÜ
 ًŻąĘ اïÝ×ĩĤئ   ĵĥĐ  ĵęíĺ أن   īĨ  óıČأ  ăĜאĭÝĤا ñıĘا   źوإ ĤñÖכ  اóąĤوري 
 ÙĤÉùĩĤا ñİه   ĹĘ أن   óıčĘ  ěĻĜïÝĤوا  ěĻĝéÝĤا  ĹĘ  īĻùéĤا  ĹÖأ  Ùäدر  ēĥÖ  īĩّĐ

óäيٌ ĭ×İñĨ ĵĥĐא.
ĝĺ źאل: اóÝĐźاف ïĀ ėĜĳÝÖور اīĐ ģđęĤ اĝĤאدر ĵĥĐ اïĤاĹĐ ووĳäب ] ٤٤٦[

 ģđęĤد اĳäو ĹĘ ةóàËĨ ÙàאدéĤرة اïĝĤن اÉÖ لĳĝĤا ĹĘאĭĺ ź įĤĳāè īĐ įĤĳāè
 ĵĐّא ادĩĬإ ĳİو ÙĻĥכĤאÖ įĻĤإ ăĺĳęÝĤا ģĻ×ø ĵĥĐ ÙĻĥĐאęĤאÖ įĤŻĝÝøا ĹĘאĭĺ אĩĬوإ
اħĥđĤ اóąĤوري ĹĘ اŶول أي اĹĘ ź óĻàÉÝĤ اáĤאĹĬ أي اŻĝÝøźل Ĩ įåÝĺ ĵÝèא 

.įĻĥĐ هĳĩÜأورد
]٤٤٧ [ ģİأ įĻĐïّĺ يñĤل اŻĝÝøźا Õĥø אمĝĩĤا اñİ ĹĘ אĭĄóĔ :لĳĝĬ אĬŶ

 įĻĥĐ אĬïĐאø īĻùéĤا ĳÖن כאن أÍĘ ؛īĻĨóéĤאم اĨאذ وإÝøŶا ÕİñĨ ĳİ אĩال כõÝĐźا
 īĻÖ ģĝđĤا ĹĘ قóĘ ź إذ ÙĻĥכĤאÖ الõÝĐźا ÕİñĨ نŻĉÖ مõĥĺ īכĤאق وĘĳĤאÖ ًא×èóĩĘ
 ďĭÝĩĺو įĥđĘ ïĭĐ Õåĺ אĩÖ هóĨÉĺ أن īĻÖ و įùęĭÖ ĳİ įĥđęĺ אĩÖ هï×Đ ّٰųا óĨÉĺ أن
ÍĘ įĨïĐ ïĭĐن اĳĨÉĩĤر ĵĥĐ כŻ اĩÝĨ óĻĔ īĺóĺïĝÝĤכīĨ ī اģđęĤ واóÝĤك، وأąĺאً 
 ģٍđĘ  ĵĥĐ  įÖñđĺ أن   īĻÖو  įĻĘ أوïäه  Ĩא   ĵĥĐ  ï×đĤا  ّٰųا ñđĺب  أن   īĻÖ óĘق   ź
 çĻ×ĝĤا  ģĐאĘ  īĻÖ اĳĝđĤل   ĹĘ óĘق   ź  įĬŶ  įĻĘ أوïäه  ĨïĭĐא   įĤĳāè  Õåĺ
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ile çirkin ve zulmü gerektiren şeyi yapan arasında aklen hiçbir fark yoktur. Kesin 

irade meydana geldiğinde fiilin zorunlu olarak meydana geleceğini kabul eden 

kimseye Mu‘tezilî düşünce yi benimseme kapısı kapılır. Böylece ortaya çıkmış-

tır ki Ebü’l-Hüseyin el-Basrî bu meselede Mu‘tezilî düşünceyi inkar etmiştir ve 

onun o abartısı, bulanıklaştırıp gizleme amacını taşımaktadır.” İmâm Râzî ’nin 

sözü burada bitti. 

[448] Ebü’l-Hüseyin el-Basrî dışındakiler ise kulun kendi fiillerinin var 

edicisi olduğuna çeşitli deliller getirmiştir ama bu delillerin tamamı tek bir 
şeye varmaktadır. Bu şey şudur: Eğer kul ihtiyâr yoluyla bağımsız olarak fiil 
yapamıyorsa emir ve yasaklarla sorumlu tutmak batıl olurdu. Çünkü kul, var 

etmede müstakil olarak fiilinin var edicisi olmadığında aklen ona şunu yap ve 

bunu yapma demek doğru değildir. Ayrıca şeriatın getirdiği tedip anlamsız olur-

du, çünkü fiilini kendi başına var etmeyen kişiyi edeplendirmenin anlamı yok-

tur. Övgü ve yergi kalkardı. Çünkü fiil, mutlak olarak ona dayanmaz ki onunla 

övülsün veya yerilsin. Vaat ve tehdidin haber verdiği sevap ve ceza kalkar ve 
peygamber göndermenin bir faydası kalmazdı. Çünkü kullar kendi fiillerinin 

var edicisi değildir. Dolayısıyla yaptıkları fiillerden dolayı sevap ve cezayı neden 

hak edecekler! Aksine o fiiller, yüce Allah tarafından yaratılmıştır. Bu takdirde 

durumun tersine döndürülerek peygamberlerin ve onları izleyenlerin cezalandı-

rılması ve firavunların ve onların takipçilerinin ödüllendirilmesi mümkündür. 

Dolayısıyla peygamber göndermenin kesinlikle hiçbir faydası düşünülemez.

[449] Cevap söz konusu gerekliliğin men edilmesidir. Şöyle ki övgü ve 
yergi, mahal  olmak bakımındandır, fâil  olmak bakımından değildir ki on-

larda fiili kendi başına yapmak şart koşulsun. Bu, şeyin güzelliği ve çirkin-
liği, sağlamlığı ve sakatlığı nedeniyle övülmesi ve yerilmesi gibidir. Çünkü 

bunlar, kişinin onlarda müessir olması bakımından değil, onlara mahal ol-

ması bakımındandır. İhtiyârî fiiller üzerine kurulan sevap ve azaba gelince 
bunlar, herhangi bir aklî gereklilik  ve sorgulama olmaksızın, adet yoluy-

la sebepleri üzerine kurulan diğer adetseller gibidir. Nasıl ki bize göre Al-
lah niçin yanmayı ateşin temasının ardından yarattı da kendi başına ya-

hut suyun temasının ardından yanmayı yaratmadı denilmesi doğru değilse 
burada da aynı şekilde Allah niçin belirli bir takım fiillerin ardından sevap 

verdi ve başka bir takım fiiller ardından cezalandırdı da sevap ve azabı başlı 

başına yapmadı veya sevap yerine azap ve azap yerine sevap vermedi demek 

de doğru değildir. Sorumlu tutma, edeplendirme, peygamber gönderme ve 
Allah’a çağırmaya gelince bunlar kulu fiile ve tercih etmeye sevkeden saik-
ler olabilir. Bu sebeple Allah onların hemen ardından adeten fiili yaratır. 
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ĳāèل  ĳäĳÖب  اóÝĐف   īĩĘ واħĥčĤ؛   çĻ×ĝĤا  Õäĳĺ Ĩא   ģĐאĘ  īĻÖو  ħĥčĤوا
اĳāè ïĭĐ ģđęĤل اŸرادة اåĤאزÙĨ اÖ įĻĥĐ ïّùĬאب اĳĝĤل ÖאõÝĐźال óıčĘ أن أÖא 
اīĻùéĤ أĬכó اõÝĐźال ñİ ĹĘه اÙĤÉùĩĤ وأن ĥÜכ اĩĤ×אįٌĺĳĩÜ įĭĨ ÙĕĤ وĻ×ĥÜ÷؛ 

.įĨŻכ ĵıÝĬا
]٤٤٨ [ ïٌäĳĨ ï×đĤأن ا ĵĥĐ أي įĻĥĐ لïÝùĻĘ īĻùéĤا ĹÖأ óĻĔ ه أيóĻĔ אĨوأ

 ģđęĤאÖ ï×đĤل اŻĝÝøا źĳĤ įĬأ ĳİو ïèوا óٍĨأ ĵĤא إıđäóĨ ةóĻáه כĳäĳÖ įĤאđĘŶ
 īכĺ  ħĤ إذا   ï×đĤا Ŷن   ĹİاĳĭĤوا  óĨواŶאÖ  ėĻĥכÝĤا  ģĉ×Ĥ اĻÝìźאر   ģĻ×ø  ĵĥĐ
 ģđęÜ źا وñכ ģđĘا :įĤ אلĝĺ أن ًŻĝĐ çāĺ ħĤ אدهåĺإ ĹĘ ًّŻĝÝùĨ įĥđęĤ ًاïäĳĨ
כñا، و ģĉÖ اÉÝĤدÕĺ اñĤي ورد įÖ اóýĤع إذ ÉÝĤ ĵĭđĨ źدåĺÍÖ ģĝÝùĺ ź īĨ Õĺאد 
įĥđĘ، وارďęÜ اïĩĤح واñĤم إذ ĻĤ÷ اïĭÝùĨ ģđęĤاً إĝĥĉĨ įĻĤאً ïĩĺ ĵÝèح įÖ أو 
ñĺمّ، و ارďęÜ اĳáĤاب واĝđĤאب اĳĤارد ĩıÖא اïĐĳĤ واïĻĐĳĤ وĘ Ùáđ×ĥĤ ěَ×ĺ ħĤאئïة 
Ŷن اđĤ×אد ĳùĻĤا ĳäĳĨدđĘŶ īĺאīĩĘ ħıĤ أħıĤ īĺ اĝéÝøאق اĳáĤاب واĝđĤאب 
 ħıĐא×Üאء وأĻ×ĬŶا ÕĜאđĻĘ ÷כđĺ أن ñٍئĭĻè زĳåĻĘ ĵĤאđÜ ّٰų ÙٌĜĳĥíĨ Ĺİ ģÖ אıĻĥĐ

.ًŻĀأ Ùáđ×ĥĤ ÙđęĭĨ رĳāÝĺ ŻĘ ħıĐאĻüوأ ÙĭĐاóęĤا ÕĻáĺو
واĳåĤاب ďĭĨ اŻĩĤزĨאت اñĩĤכĳرة وĳİ أن اïĩĤح واñĤم ÖאÝĐ×אر ] ٤٤٩[

اÖ ź ÙĻĥéĩĤאÝĐ×אر اęĤאóÝýĺ ĵÝè ÙĻĥĐط ĩıĻĘא اŻĝÝøźل ÖאģđęĤ وذĤכ כĩא ïĩĺح 
 ٌّģéĨ įĬאر أ×ÝĐאÖ כĤن ذÍĘ įÝİאĐو ÙĘŴا īĨ įÝĨŻøو įé×Ĝو įĭùéÖ مñĺء وĹýĤا
 óאئùכĘ ÙĺאرĻÝìźאل اđĘŶا ĵĥĐ אن×ÜóÝĩĤאب اĝđĤاب واĳáĤא اĨא. وأıĻĘ óàËĨ ź אıĤ
اđĤאدĺאت اĵĥĐ Ù×ÜóÝĩĤ أø×אıÖא ěĺóĉÖ اđĤאدة õĤ óĻĔ īĨومٍ ĹĥĝĐ واåÜאه Ëøال، 
 ħĤ ħĤאر، وĭĤا ÷ĻùĨ ÕĻĝĐ اقóÝèźا ّٰųا ěĥì ħĤ :אلĝĺ א أنĬïĭĐ çāĺ ź אĩوכ
 ÕĻĝĐ אبàأ ħĤ :אلĝĺ أن çāĺ ź אĭıİ اñכĘ אءĩĤا ÙøّאĩĨ ÕĻĝĐ اءً أوïÝÖا ģāéĺ
أđĘאل ÙĀĳāíĨ وĐאÕĻĝĐ ÕĜ أđĘאلٍ أóìى، وĩıĥđęĺ ħĤ ħĤא اïÝÖاءً أو đĺ ħĤכ÷ 
 ĵĤإ ï×đĥĤ ĹĐن دواĳכÜ ïĜ אıĬÍĘ ةĳĐïĤوا Ùáđ×Ĥوا ÕĺدÉÝĤوا ėĻĥכÝĤא اĨא. وأĩıĻĘ
 ĵĥĐ ÕÜóÝĩĤאر اĻÝìźכ اĤאر ذ×ÝĐאÖאدةً وĐ אı×ĻĝĐ ģđęĤا ّٰųا ěĥíĻĘ אرهĻÝìوا ģđęĤا
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Saikler üzerine temellenen o ihtiyâr açısından fiil itaat olur. Bu, fiil şeriatın 

çağırdığı şeye muvafık olduğundadır. Fiil, şeriatın çağırdığı şeye muhalif ol-

duğunda ise fiil isyan olur. Böylece fiil, sevap ve azabın alameti olur, sevap 

ve azabı hak etmeyi gerektiren sebep olmaz. Sonra bu söyledikleri şayet kulun 

fiilleri nde bağımsız olmadığını söyleyen kimseyi bağlıyorsa birkaç gerekçeden 
dolayı onları da bağlar.

[450] Birinci gerekçe: Allah’ın kulun fiilleri  arasında olmayacağını bildiği 
şeyin kuldan çıkışı imkânsızdır. Aksi halde bilgi cehalete dönüşebilir. Allah’ın 
varlığını bildiği kul fiillerinin ise kuldan çıkışı zorunludur. Aksi halde bilgi 

cehalete dönüşür. Kulun fiili bu ikisi dışında kalamaz. Oysa bu, ihtiyârı iptal 
eder. Çünkü zorunlu ve imkânsız üzerine kudret yoktur. Bu takdirde sorumlu 

tutma vb. batıl olmaktadır. Zira bunların tamamı, sizin de söylediğiniz gibi 

kudret ve bağımsız ihtiyâr üzerine kurulmaktadır. Şu halde fiillerin yaratılması 

meselesinde bizi bağlayan her ne ise yüce Allah’ın şeyleri bilmesi meselesinde 

sizi bağlar. 

[451] İmâm Râzî  şöyle demiştir: “Bütün akıl sahipleri bir araya gelse bu 

gerekçeye karşı bir harf bile serdedemezler. Bunun tek istisnası Hişam b. Ha-

kem ’in yüce Allah’ın şeyleri olmadan önce bilmediği görüşüdür.”

[452] Bu gerekçeye şöyle itiraz edilmiştir: Bilgi bilinene tabidir. Tabiliğin 

anlamı, bilgi ve bilinenin örtüşmesidir. Bu örtüşmede esas taraf bilinendir. Ni-

tekim söz gelişi duvardaki at sûreti , at kendinde böyle olduğu için bu özel 

biçimdedir. At ve at sûreti arasındaki durumun tersine dönmesi düşünülemez. 

Buna göre mesela Zeyd’in yarın kalkacağını bilmek ancak Zeyd kendinde yarın 

kalkacak durumda olduğunda tahakkuk eder ve bunun tersi olmaz. Dolayısıyla 

bilginin, fiilin zorunluluğu nda, imkânsızlığında ve kudret ve ihtiyâr ın olum-

suzlanmasında hiçbir katkısı yoktur. Aksi halde yüce Allah’ın kendi fiillerini 

varlık ve yokluk bakımından bildiği için fâil -i muhtâr  olmaması gerekir.

[453] İkinci gerekçe: Allah’ın kulun fiilleri nden varlığını dilediği kesinlik-
le gerçekleşmiş ve yokluğunu dilediği kesinlikle gerçekleşmemiştir. Dolayısıyla 

bu iki gruptan hiçbiri üzerinde asla kudret yoktur. 

[454] Bu gerekçe de eksikliklerden münezzeh Yaratıcı’yla nakz edilir. Bu-

nunla birlikte Mu‘tezile  Allah’ın kendi fiillerinden irade ettiği ve etmedikleri-

nin böyle olduğunu ama başkalarının fiillerinde durumun böyle olmadığını 

düşünmüştür. 
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إذا   ÙĻāđĨو  įĻĤإ اóýĤع  دĐאه  Ĩא   ěĘوا إذا  وذĤכ   ÙًĐאĈ  ģđęĤا  óĻāĺ  ĹĐواïĤا
ìאįęĤ، و ĳáĥĤ ÙًĨŻĐ óĻāĺاب واĝđĤאب ø ź××אً äĳĨ×אً ĝéÝøźאĩıĜא. ħà أن ñİا 
اñĤي ذכóوه إن õĤم اĝĤאئïđÖ ģم اŻĝÝøل اĹĘ ï×đĤ أđĘאź ĳıĘ įĤزمٌ ħıĤ اąĺאً 

ĳäĳĤه؛
]٤٥٠ [ īĐ ورïāĤا ďĭÝĩĨ ĳıĘ ï×đĤאل اđĘأ īĨ įĨïĐ ّٰųا ħĥĐ אĨ ول أنŶا

 Õäوا ĳıĘ įĤאđĘأ īĨ دهĳäو ّٰųا ħĥĐ אĨو ،ًŻıä ħĥđĤب اŻĝĬאز اä źوإ ï×đĤا
 įĬوأ ï×đĤا ģđęĤ אĩıĭĐ جóíĨ źب وŻĝĬźכ اĤאز ذä źوإ ï×đĤا īĐ ورïāĤا
 įÜاĳìوأ ėĻĥכÝĤا ñٍئĭĻè ģĉ×ĻĘ ďĭÝĩĩĤوا ÕäاĳĤا ĵĥĐ رةïĜ ź אر إذĻÝìźا ģĉ×ĺ
 ěĥì ÙĤÉùĨ ĹĘ אĭĨõĤ אĩĘ ħÜóא ذכĩل כŻĝÝøźאÖ אرĻÝìźرة واïĝĤا ĵĥĐ אıאئĭÝÖź

اđĘŶאل ĨõĤ ïĝĘכħĥĐ ÙĤÉùĨ ĹĘ ħ اđÜ ّٰųאÖ ĵĤאĻüŶאء.
أن ] ٤٥١[  ĵĥĐ ïĝĺروا   ħĤ اŻĝđĤء   Ùĥĩä  ďĩÝäا  ĳĤو اóĤازي:  اĨŸאم  Ĝאل 

 ħĥđĺ ź ĵĤאđÜ įĬأ ĳİאم وýİ ÕİñĨ امõÝĤאÖ źאً إĘóè įäĳĤا اñİ ĵĥĐ ردواĳĺ
اĻüŶאء ģ×Ĝ وıĐĳĜא.

واóÝĐض ÉÖ įĻĥĐن اÜ ħĥđĤאĳĥđĩĥĤ ďٌÖم ĵĭđĨ ĵĥĐ أĩıĬא ĉÝĺאĝÖאن، ] ٤٥٢[
واĹĘ ģĀŶ اĉĩĤאĳİ ÙĝÖ اĳĥđĩĤم؛ أóĺ źى أن ĳĀرة اóęĤس ĵĥĐ ًŻáĨ اïåĤار 
 źو İכñا   įùęĬ  ïè  ĹĘ اóęĤس  Ŷن   ÙĀĳāíĩĤا  ÙئĻıĤا ñİه   ĵĥĐ  ÛĬכא إĩĬא 
 ěĝéÝĺ إĩĬא   ًŻáĨ ïĔاً  ĳĝĻøم  زïĺاً  ÉÖن   ħĥđĤאĘ ĩıĭĻÖא  اéĤאل  đĭĺכ÷  أن  ĳāÝĺر 
إذا כאن ĳĝĺ ßĻéÖ įùęĬ ĹĘ ĳİم įĻĘ دون اđĤכ÷ ĹĘ ħĥđĥĤ ģìïĨ ŻĘ وĳäب 
 ًŻĐאĘ  ĵĤאđÜ ĺכĳن   ź أن  õĤم   źوإ واĻÝìźאر  اïĝĤرة   Õĥøو  įĐאĭÝĨوا  ģđęĤا

ÝíĨאراً ĤכĐ įĬĳאĩĤאً đĘÉÖאįĤ وĳäداً وĨïĐאً.
اįäĳĤ اáĤאĨ ĹĬא أراد اųّٰ وĳäده īĨ أđĘאل اï×đĤ وđĉĜ ďĜאً، وĨא أراد ] ٤٥٣[

.ًŻĀא أĩıĭĨ ٍءĹü ĵĥĐ įĤ رةïĜ ŻĘ ًאđĉĜ ďĝĺ ħĤ אıĭĨ įĨïĐ
ذاĳ×İن ] ٤٥٤[  ÙĤõÝđĩĤا أن   ĵĥĐ  įĬאé×ø ÖאĤ×אرئ   ăĝĭĤا أąĺאً   įĻĥĐ وóĺد 

إĵĤ أن Ĩא أراده اųّٰ أو óĺ ħĤده īĨ أđĘאل įùęĬ כאن כĤñכ ŻíÖف أđĘאل óĻĔه.
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[455] Üçüncü gerekçe: Saikin yapma ve yapmamaya nispetinin eşit ol-
duğu durumda fiil imkânsızdır. Çünkü baskınlık, eşitlikle çelişir. İki taraftan 
birinin baskın çıkması durumunda ise baskın çıkan taraf zorunlu, diğer taraf 
imkânsız olur. Şu halde kulun kendi fiili üzerinde kudreti yoktur. Bu takdirde 

kulun o fiille sorumlu tutulması iptal olmaktadır. 

[456] Bu gerekçeye önceki nakz yönelir. Çözümü ise şudur: Kudret ve sai-

kin toplamıyla fiilin zorunlu oluşu, onu makdûr olmaktan çıkarmaz, tam ter-

sine makdûr olduğunu ortaya koyar. Saikin yokluğundan dolayı fiilin imkân-

sızlığı da böyledir. Çünkü kulun kâdir oluşunun anlamı şudur: Saik vasıtasıyla 

kulda kesin irade meydana geldiğinde engeller de kalkarsa ona tesir eder.

[457] Dördüncü gerekçe: Ebû Leheb ’e sürekli iman etmesi emredilmiştir. 
Oysa bu imkânsızdır. Çünkü yüce Allah onun iman etmeyeceğini haber ver-
miştir. İman, peygamberin getirdiği bilinen hususlarda ve iman etmeyeceğini 

bildirdiği kimse hakkında peygamberi tasdiktir. Buna göre Ebû Leheb, iman 

etmeye devam ettiği durumda iman etmediğine iman etmekle ve tasdik etme-
diğini tasdik etmekle emrolunmuştur. Bu tasdik etmeye devam ederken tasdik 

etmediğini tasdik etmesi, kendisinden zorunlu olarak tam tersini bildiği şeyi 
tasdikten ibarettir. Diğer deyişle tasdik ettiğinde tasdik ettiğini zorunlu ve vic-

danî olarak bilir. Dolayısıyla tasdik etmediğini tasdik etmesi mümkün değildir. 

Çünkü o, kendi içinde tersini bulmaktadır ki bu tasdiktir. Hatta onun tasdik 

ettiğini bilmesi, onun tasdik etmeyeceğine ilişkin haberleri yalanlamasını zorun-

lu kılar. Oysa onun söylenenleri kuşatan bu imanı, imkânsızdır. Zira tasdik 

ve tekzibi tek bir durumda birleştirmeyi gerektirmektedir. Sorumlu tutulan şey 

imkânsız olduğunda onunla sorumlu tutmanın da hiçbir anlamı olamaz. 

[458] Buna şöyle itiraz edilmiştir: Sorunlu tutulan kişi ister bilsin ister bil-

mesin peygamberin mutlak olarak getirdiklerine değil, peygamberin getirdi-

ğini bildiklerine iman zorunludur. Bu haberin Ebû Leheb ’in Peygamber  (s.a.) 

tarafından getirildiğini bildiği haberlerden olduğunu kabul etmiyoruz ki Ebû 

Leheb’in bu hususta tasdiki gereksin. İtirazın özlü ifadesi şudur: İman icmali 

tasdiktir. Yani peygamberin getirdiği her şey haktır. Bu icmali tasdikte ise Ebû 

Leheb için herhangi bir imkânsızlık söz konusu değildir. Ebû Leheb’in ayrıntılı 

tasdikine gelince bunun için söz konusu haberin varlığını bilmesi şarttır ve iki 

çelişiği birleştirmeyi gerektirir. Şu halde birinci durum değil, ikinci durum 

imkânsızdır. İyi düşün!
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Ŷن ] ٤٥٥[  ďĭÝĩĺ واóÝĤك   ģđęĤا  ĵĤإ  ĹĐاïĤا اĳÝøاء   ïĭĐ  ģđęĤا اáĤאßĤ؛ 
 óìŴا ďĭÝĩĺو çäاóĤا Õåĺ אĩİïèאن أéäر ïĭĐاء وĳÝøźا ăĜאĭĺ אنéäóĤا

.įÖ įęĻĥכÜ ģĉ×Ę įĥđĘ ĵĥĐ ï×đĥĤ رةïĜ ŻĘ حĳäóĩĤا
اïĝĤرة ] ٤٥٦[ ĳĩåĩÖع   ģđęĤا وĳäب  أن   įĥّèو  ăĝĭĤا ذĤכ   įĻĥĐ وóĺد 

واïĤاīĐ įäóíĺ ź ÙĻĐ اïĝĩĤورıĝĝéĺ ģÖ Ùĺא وכñا اĭÝĨאïđĤ įĐم اïĤاÍĘ ĹĐن 
ĵĭđĨ כĜ įĬĳאدراً أįĬ إذا įĤ Ûĥāè اŸرادة اåĤאزĳÖ ÙĨاÙĉø اïĤاďĨ ÙĻĐ ارęÜאع 

.įĻĘ óàأ ďĬاĳĩĤا
]٤٥٧ [ ďٌĭÝĩĨ ĳİאً وĩدائ īĨËĺ نÉÖ óĨأي أ įÖ ٌرĳĨÉĨ ÕıĤ ĹÖאن أĩĺ؛ إďÖاóĤا

đÜ įĬŶאĵĤ أīĨËĺ ź įĬÉÖ ó×ì واĩĺŸאن ěĺïāÜ اĳøóĤل ĩĻĘא ĻåĨ ħĥĐئįÖ į وĩĨא 
 īĨËĺ نÉÖ ًراĳĨÉĨ ارóĩÝøźا ĵĥĐ įĬאĩĺאل إè ĹĘ ĳİ نĳכĻĘ īĨËĺ ź įĬأ įÖ אءä
 įĬĳכ ďĨ įĝĺïāÜ مïđÖ įĝĺïāÜ أي ĳİق، وïّāĺ ź įĬÉÖ قïّāĺو īĨËĺ ź įĬÉÖ
ĜïّāĨאً óĩÝùĨاً ĩÖ ěٌĺïāÜא óĄ įĘŻì įùęĬ īĨ ħĥĐورة أي إذا כאن ĜïّāĨאً כאن 
 ěĺïāÝĤم اïđÖ ěĺïāÝĤا ñٍئĭĻè įĭכĩĺ ŻĘ ًאĻĬاïäאً وĺورóĄ ًאĩĥĐ įĝĺïāÝÖ ًאĩĤאĐ
 į×ĺñכÝĤ ًא×äĳĨ įĝĺïāÝÖ įĩĥĐ نĳכĺ ģÖ ěĺïāÝĤا ĳİو įĘŻì įĭĈאÖ ĹĘ ïåĺ įĬŶ
 įĨاõĥÝøź אلéĨ óא ذכĨ ĵĥĐ ģĩÝýĩĤا įĬאĩĺأي إ įĬق، وأïّāĺ ź įĬÉÖ אر×ìŸا ĹĘ
 ħĤ ًźאéĨ įÖ ėĥכĩĤة، وإذا כאن اïèوا ÙٍĤאè ĹĘ ÕĺñכÝĤوا ěĺïāÝĤا īĻÖ ďĩåĤا

ĺכÝĥĤ īכĻÜÍÖ ėĻĥאĘ įĬאئïة.
äאء ] ٤٥٨[ ĩÖא   ź  įÖ  ÙئĻåĨ  ħĥĐ ĩÖא   Õٌäوا اĩĺŸאن  ÉÖن   įĻĥĐ واóÝĐض 

 ħĥĐ אĩĨ ó×íĤا اñİ أن ħĥùĬ źو ،įĩĥđĺ ħĤ أو ėĥّכĩĤا įĩĥĐ ًاءĳø ًאĝĥĉĨ įÖ
 ěĺïāÝĤا  ĳİ اĩĺŸאن  أن   įāĻíĥÜو  ،įĻĘ  įĝĺïāÜ õĥĺم   ĵÝè  įÖ  įئĻåĨ  ÕıĤ  ĳÖأ
 ĹÖأ īĨ ĹĤאĩäŸا ěĺïāÝĤا اñİ ĹĘ ÷ĻĤو ěè ĳıĘ įÖ אءä אĨ ģأي כ ĹĤאĩäŸا
 ó×íĤا اñİ دĳäĳÖ įĩĥđÖ ٌوطóýĨ ĳıĘ įĭĨ ĹĥĻāęÝĤا ěĺïāÝĤא اĨوأ ،ÙĤאéÝøا ÕıĤ

.ģĨÉÝĻĥĘ ولŶאل دون اéĩĤا ĳıĘ īĻąĻĝĭĤا īĻÖ ďĩåĥĤ ٌمõĥÝùĨو
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[459] Beşincisi: Kul, yüce Allah’ı bilmekle yükümlüdür. Bu hususta icma  

vardır. Şayet bu yükümlülük, bilginin meydana geldiği durumdaysa hâsılın 
tahsilidir. Hâsılın tahsili ise imkânsızdır. Dolayısıyla onunla sorumlu tut-

manın hiçbir faydası yoktur. Şayet söz konusu yükümlülük bilginin olmadığı 
durumdaysa yükümlü tutanı ve onun yükümlü tutabilmesi için sahip olması 
gereken bilgi, kudret, irade vb. sıfatları bilmeyen kimse yükümlü tutmaktan 
gafil demektir. Gafili yükümlü tutmak ise imkânsızla yükümlü tutmaktır ve 

anlamsızdır. 

[460] Bu gerekçeye daha önce zikredilen şu açıklamayla karşılık verilmiş-

tir: Gafil, tasdik edemeyen değil, tasavvur edemeyendir. Ayrıca yükümlü tut-

mak, O’nu ve sözü edilen sıfatlarını bilen kimsenin O’nu vahdaniyet  vb. yü-

kümlülüğü bilmenin kendilerini bilmeye dayanmadığı diğer sıfatlar gibi başka 

yönlerden bilmesi içindir. 

[461] Bazen hasım kendi düşüncesini hissettiren âyetlerin zahiriyle ku-

lun fiilleri ni var ettiğini delillendirir. Bu âyetler birkaç gruba ayrılır. Birinci 
grup, fiilin kula nispet edildiği âyetlerdir. Mesela “yazıklar olsun kitabı el-
leriyle yazanlara”54, “Bir topluluk kendilerindekini değiştirmedikçe Allah o 
topluluğa bahşettiği bir nimeti değiştirmez”55 âyetleridir. 

[462] İkinci grup, övgü ve yergi ile vaat ve tehdit içeren âyetlerdir. Övgü 

ve yergi içeren âyetlerin örneği şunlardır: “Çok vefalı İbrahim..”56, “Nasıl olur 

da Allah’ı inkar edersiniz”57. Vaat ve tehdit içeren âyetlerin örneği şunlardır: 

“Kim bir iyilik yaparsa ona o iyiliğin on katı verilir”58, “Kim Allah’a ve elçisine 

isyan ederse cehennem ateşine duçar olur”59. Bu gruba giren âyetler sayılama-
yacak kadar çoktur. 

[463] Üçüncü grup yüce Allah’ın fiillerinin tutarsızlık, çelişki, çirkinlik ve 
zulüm gibi kulun fiilinin nitelendiği durumlardan münezzeh olduğuna delalet 
eden âyetlerdir. Buna örnek şu âyetlerdir: “Rahmân’ın yaratmasında herhangi 

bir tutarsızlık göremezsin”60, “Eğer Allah’tan başkasının sözü olsaydı onda bir-

çok çelişki bulurdunuz”61 “Allah her şeyi en güzel şekilde yarattı”62 “Onlara biz 

zulmetmedik fakat bizzat kendileri zulmettiler”63. 

[464] Dördüncü grup, kulların fiillerinin onların isteklerine bağlı oldu-
ğuna delalet eden âyetlerdir. Buna örnek, “dileyen iman etsin dileyen inkar 
etsin”64 âyetidir. 
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ذĤכ ] ٤٥٩[ כאن  ÍĘن  إĩäאĐאً   ĵĤאđÜ  ّٰųا  ÙĘóđĩÖ  ďٌĜوا  ėĻĥכÝĤا اíĤאĨ÷؛ 
أي   įĬوأ  ģĀאéĤا  ģĻāéÝÖ  ėٌĻĥכÜ  ĳıĘ  ÙĘóđĩĤا ĳāèل  èאل   ĹĘ  ėĻĥכÝĤا
 ĹĘ وإن כאن ،įÝéÜ ģאئĈ ź ًאđאئĄ įÖ ėĻĥכÝĤن اĳכĻĘ אلéĨ ģĀאéĤا ģĻāéÜ
 ėĻĥכÝĤا ÙéĀ ĹĘ אıĻĤאج إÝéĩĤا įÜאęĀو ėĥכĩĤאÖ אرفđĤا óĻĕĘ אıĨïĐ אلè
 ėĻĥכÜو ėĻĥכÝĤا īĐ ģٌĘאĔ אİóĻĔرادة وŸرة واïĝĤوا ħĥđĤכא įĭĐ ورهïĀو įĭĨ

اĕĤאÜ ģĘכÖ ėٌĻĥאéĩĤאل وĐאرٍ īĐ اęĤאئïة.
ïّāĺق ] ٤٦٠[  īĨ  ź ĳāÝĺر   ź  īĨ  ģĘאĕĤا أن   īĨ  óّĨ ĩÖא   įĻĥĐ وردّ 

ıäאت   īĨ  įĘóđĻĤ اñĩĤכĳرة   įÜאęāÖو  įÖ đĥĤאرف   ĳİ إĩĬא   ėĻĥכÝĤا وÉÖن 
 ėĻĥכÝĤا  ÙĘóđĨ  ėĜĳÝÜ  ź  ĹÝĤا اęāĤאت   īĨ وİóĻĔא   ÙĻĬاïèĳĤכא أóìى 

ıÝĘóđĨ ĵĥĐא.
ورĩÖא اãÝè اĵĥĐ ħāíĤ כĳن اïäĳĨ ï×đĤاً đĘŶאĳčÖ įĤاóİ آĺאت ] ٤٦١[

 īَĺñَِّĥĤِ ģٌĺĳَĘَ﴿ ĳéĬ ï×đĤا ĵĤإ ģđęĤا ÙĘאĄإ įĻĘ אĨ ولŶاع؛ اĳĬأ Ĺİده وĳāĝĩÖ óđýÜ
ĺَכĳ×ُÝُْنَ اĤכÝَِאبَ ħْıِĺïِĺَÉÖِ﴾ ذĤכ ÉÖن اĺ ħĤ ّٰųכُ óĻĕĨاً ÙًĩđĬ أıĩđĬא ĳĜ ĵĥĐم óĻĕĺ ĵÝèوا 

.ħıùęĬÉÖ אĨ
]٤٦٢ [ ėَĻَכ﴿ و   ،﴾ĵَّĘَو اñَِّĤي   ħَĻİِاóَÖِْوَإ﴿  ĳéĬ وذم  ïĨح   įĻĘ Ĩא  اáĤאĹĬ؛ 

 óُýْĐَ  įُĥَĘَ  ÙِĭَùَéَĤאÖِ äَאء   īĨَ﴿  :įĤĳĝכ  ïĻĐوو  ïĐو  įĻĘ Ĩא  و   ،﴾ِ ّٰųאÖِ Üَכóُęُْونَ 
.ĵāéĺ أن īĨ óáأכ ĳİو ﴾ħََّĭıَäَ َאرĬَ įُĤَ َّنÍِĘَ įُĤَĳøَُوَر َ ّٰųا ÿِđْĺَ īĨََא﴾، ﴿وıَĤِאáَĨَْأ

]٤٦٣ [ įÖ ėāÝĺ אĩĐ ÙٌİõّĭĨ ĵĤאđÜ ّٰųאل اđĘأن أ ĵĥĐ ÙĤاïĤאت اĺŴا ßĤאáĤا
 ěِĥْìَ ĹĘِ ىóَÜَ אĨَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝכ ħĥČو ç×Ĝف وŻÝìאوت واęÜ īĨ ï×đĤا ģđĘ
ِ ïُäَĳَĤَوا įِĻĘِ اĘَŻÝِìْאً כóĻáَِاً﴾،  ّٰųا óِĻĔَ ïِĭĐِ īْĨِ َכَאن ĳĤََאوُتٍ﴾، ﴿وęَÜَ īĨِ īِĩَèْ َّóĤا
﴿اñَِّĤي أīَùَèَْ כĹüَ َّģُءٍ įُĝَĥَìَ﴾، ﴿وĨََא ĭَĩْĥَČَאħْİُ وĤََכīِ כَאĳُĬا أĳĩُĥِčْĺَ ħْıُùَęُĬَنَ﴾.

]٤٦٤ [ ĳéĬ  įĻĥĐ  ÙĤاïĤا اĺŴאت  أي   ħıÝئĻýĩÖ اđĤ×אد  أđĘאل   ěĻĥđÜ اóĤاďÖ؛ 
.﴾óْęُْכĻَĥْĘَ אءüَ īĨََو īĨِËْĻُĥْĘَ אءüَ īĩَĘَ﴿
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[465] Beşincisi, yardım istemenin emredilmesidir. Buna örnek “ancak 
senden yardım dileriz”65 âyeti ile “yardım isteyin”66 âyetidir. Allah’ın kulda 

var ettiği hususlarda yardım dilemenin anlamı yoktur, aksine yardım dileme, 

kulun rabbinden gelen yardımla var ettiği hususlardadır. 

[466] Altıncısı, peygamberlerin günahlarını itiraf etmeleridir. Buna ör-

nek, Hz. Adem ’in “rabbimiz biz kendimize zulmettik”67 sözü ile Hz. Yunus ’un 

“seni tenzih ederim, ben zalimlerden oldum”68 sözüdür. 

[467] Yedincisi ahirette kafir ve fasıkların üzüntüsü ve dünyaya dönme 
talebidir. Buna örnek “beni tekrar döndürün, belki sâlih amel işlerim”69 âyeti 
ile “keşke bir kez daha dünyaya gitme fırsatım olsaydı da iyilerden olsay-
dım”70 âyetidir.

[468] Cevap: Bu âyetler, bütün fiillerin Allah’ın kazası, kaderi, var etmesi 

ve yaratmasıyla gerçekleştiğini gösteren âyetlerle çelişmektedir. Buna örnek 
“Allah sizi ve yaptıklarınızı yarattı”71 âyeti ile “Allah her şeyin yaratıcısı-
dır”72 âyetidir. Kulun fiili de bir şeydir. Bir diğer örnek “dilediğini yapandır”73 
âyetidir. İcmayla Allah imanı diler. Dolayısıyla imanı yapandır ve küfür de 
böyledir. Çünkü bu iki fiili birbirinden ayıran hiç kimse yoktur. Yine söz ko-
nusu âyetler, “onunla pek çoğunu saptırır pek çoğunu da hidayete erdirir”74 ve 

“Allah onların kalplerini mühürlemiştir”75 gibi hidayeti, dalaleti ve mühürle-
meyi dile getiren âyetlerle çelişmektedir. Bu âyetler, hakikatlerine yorulurlar. 

Nitekim onların zahiri de böyledir. Sen biliyorsun ki âyetlerin zahiri çelişti-
ğinde bilhassa kesinlik aranan meselelerde onların tanıklığı kabul edilmez ve 
başka kesin aklî delil lere dönmek gerekir. Daha önce bu hususta kendi görü-

şümüzü ispat için yeterli açıklama yapılmıştı. 

İkinci Maksat: Tevlîd ve Uzantıları
[469] Bil ki Mu‘tezile  kulların fiillerini onlara dayandırdığı ve fiillerde 

bir ardışıklık gördüğünde ve yine kullar kesinlikle amaçlamasa bile bir diğe-

rinin ardından gelen fiilin kullardan çıktığını görünce ardışık fiili, kulların 

kudretinin ondaki doğrudan tesirine dayandırmaları mümkün olmadı. Çünkü 

kulun kudretinin doğrudan tesir ettiği fiil kasta dayanır. Bu nedenle Mu‘tezile 

tevlîd görüşünü iddia etti. Tevlîd, bir fiilin, fâiline, başka bir fiili olumlama-
sıdır. Buna örnek elin ve anahtarın hareketleridir. Kuşkusuz elin hareketi 

fâiline anahtarın hareketini olumlar. Fâil ister anahtarın hareketini kastetsin 

ister kastetmesin fark etmez. 
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]٤٦٥ [ źا﴾ وĳُĭĻđِÝَøْا﴿ ،﴾īُĻđِÝَùْĬَ ََّאكĺِإ﴿ ĳéĬ ÙĬאđÝøźאÖ óĨŶ؛ ا÷ĨאíĤا
.įÖر īĨ ÙĬאĐÍÖ ï×đĤه اïäĳĺ אĩĻĘ ģÖ ï×đĤا ĹĘ ّٰųه اïäĳĺ אĩĻĘ ÙĬאđÝøŻĤ ĵĭđĨ

ĭَĩْĥَČَא ] ٤٦٦[ ﴿رĭََّÖَא   :Ƹ آدم  כĳĝل   ħı×ĬñÖ اĻ×ĬŶאء  اóÝĐاف  اùĤאدس؛ 
.﴾īَĻĩِĤَِّאčĤا īَĨِ Ûُĭُכ ĹِّĬِכَ إĬَאéَ×ْøُ﴿ :Ƹ ÷Ĭĳĺ لĳĜא﴾، وĭَùَęُĬَأ

]٤٦٧ [ ÕĥĈو óùéÝĤا īĨ ÙĝùęĤאر واęכĤا īĨ ةóìŴا ĹĘ ïäĳĺ אĨ ؛ďÖאùĤا
ÉĘَכĳَُنَ  ةً  َّóَכ  ĹĤِ أنََّ   ĳĤَ﴿ ĀَאéĤِאً﴾،   ģُĩَĐَْأ  ĹِĥّđَĤَ  Ḍ ﴿ارĳđُäِْنِ   ĳéĬ  ÙđäóĤا

.﴾īَĻĭِùِéْĩُĤا īَĨِ
]٤٦٨ [ ďĻĩä أن   ĵĥĐ  ÙĤاïĤا ÖאĺŴאت   ÙĄאرđĨ اĺŴאت  ñİه  أن  اĳåĤاب 

ُ ĝَĥَìَכħُْ وĨََא ĳĥُĩَđْÜَنَ﴾ أي  ّٰųوَا﴿ ĳéĬ įĝĥìאده وåĺره وإïĜو ّٰųאء اąĝÖ אلđĘŶا
אلٌ ĩَĤِא ïُĺóُِĺ﴾ وïĺóĺ ĳİ اĩĺŸאن  َّđĘَ﴿ ءĹü ï×đĤا ģĩĐءٍ﴾ وĹüَ ِģُّכ ěُĤِאìَ﴿ ħכĥĩĐ
 ÙèóّāĩĤאت اĺŴאÖ ÙĄאرđĨ و ģāęĤאÖ ģאئĜ ź إذ óęכĤا اñوכ įĤ ًźאđĘ ŻĘ ًאĐאĩäإ
 ُ ّٰųا ħَÝَìَ﴿ اً﴾، وóĻáَِכ įِÖِ يïِıْĺََاً وóĻáَِכ įِÖِ ُّģąُِĺ﴿ ĳéĬ ħÝíĤل واŻĄŸوا ÙĺاïıĤאÖ
 ħĥđÜ  ÛĬوأ ıĭĨא.   óİאčĤا  ĳİ כĩא  ĝèאئıĝא   ĵĥĐ  ÙٌĤĳĩéĨ  Ĺİو  ﴾ħْıÖِĳĥُĜُ  ĵĥَĐَ
 ÙĻĭĻĝĻĤا  ģאئùĩĤا  ĹĘ Āĳāìאً  ıüאدıÜא   ģ×ĝÜ  ħĤ  ÛĄאرđÜ إذا   óİاĳčĤا أن 
 Ùĺאęכ įĻĘ אĨ אıĭĨ óّĨ ïĜو ،ÙĻđĉĝĤا ÙĻĥĝđĤا ģئźïĤا īĨ אİóĻĔ ĵĤع إĳäóĤا Õäوو

àŸ×אت ĭ×İñĨא.

įĐوóĘو ïĻĤĳÝĤا ĹĘ ĹĬאáĤا ïāĝĩĤا
اħĥĐ أن اĩĤ ÙĤõÝđĩĤא أïĭøوا أđĘאل اđĤ×אد إħıĻĤ ورأوا ıĻĘא ÜóÜ×אً ورأوا ] ٤٦٩[

 ًŻĀأ įĻĤوا إïāĝĺ ħĤ وإن ħıĭĐ رïāĺ óìآ ĵĥĐ ÕÜóÝĩĤا ģđęĤאً أن اąĺא أıĻĘ
 ĵĥĐ įęĜĳÝĤ ًاءïÝÖا įĻĘ ħıÜرïĜ óĻàÉÜ ĵĤإ ÕÜóÝĩĤا ģđęĤאد اĭøا إñıĤ ħıĭכĩĺ ħĥĘ
 ïĻĤا  Ùכóè  ĳéĬ  óìآ  ًŻđĘ  įĥĐאęĤ  ģđĘ  Õäĳĺ أن   ĳİو  ïĻĤĳÝĤאÖ ĜאĳĤا   ïāĝĤا
أو  İïāĜא  ĳøاء   ÙĻĬאáĤا ęĤאıĥĐא   Û×äأو ĩıĭĨא   ĵĤوŶا ÍĘن  اÝęĩĤאح   Ùכóè و 

İïāĝĺ ħĤא.

٥

١٠

١٥

٢٠



268 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[470] Tevlidin iptalinde güvenilir olan şey, daha önce açıkladığımız şu 
esastır: Bütün mümkünler doğrudan yüce Allah’a dayanır. Bazen tevlidi çü-
rütmek amacıyla şöyle delil getirilir: Tevlîd ya iki bağımsız kâdirin tek bir 

makdûrda birleşmesini ya da müreccihsiz tercih i gerektirir. Bunun nedeni şu-

dur: Bir cisim iki kâdirin ayasına bitiştirildiği ve ikisinden biri o cismi çektiği 
ve diğeri de ötekinin çektiği esnada cismi onun yönüne doğru ittiğinde eğer o 
cismin hareketi şahıs bakımından bir olduğu halde elin hareketinden doğmuş-
tur dersek bu hareket ya çekme ve itmenin her ikisiyle birlikte gerçekleşmiştir 
ya da sadece biriyle gerçekleşmiştir. Her ikisiyle birlikte gerçekleşmesi duru-
munda bir makdûrun kendi başına tesir eden iki kâdir tarafından yapılması 
gerekir. Daha önce bunun imkânsız olduğu geçmişti. Sadece birisiyle gerçek-
leşmesi ise tamamıyla keyfi bir hüküm olup yanlışlığı bilinmektedir. 

[471] Zikredilen örnekte tevlidin imkânsızlığı gerektireceğine delalet eden 

bu delil, kudret mahalli dışında bulunan şeyde tevlidin olmadığını söyleyen 
Dırâr  ve Hafs ’ı bağlamaz. Bunun Ebkâru’l-Efkâr’a göre açıklaması şöyledir: 

Tevlîd edilen fiillerin bir kısmı kudret mahallinde bulunur. Buna örnek nazar-

dan doğan nazarî bilgi dir. Söz konusu fiillerin bir kısmı ise kudret mahallinin 

dışında bulunur. Bu sebeple Mu‘tezile  ihtilaf etmiştir. Bazı Mutezîlîlere göre 

fâil , doğrulan fiilin varlığı esnasında yok olsa bile, o fiillerin tamamının sebe-

bin fâiline ait olduğunu iddia etmiştir. Buna örnek bir ok atan ama ok hedefe 

ulaşmadan ölen kimsedir. Bu örnekte okun isabet etmesi ve ondan kaynak-

lanan acılar ölünün fiillerindendir. Sümâme b. Eşres ise söz konusu fiillerin 

hepsinin hâdis  olduğunu ama bunları ihdas edenin olmadığını iddia etmiştir. 

Nazzâm  bütün tevlîd edilen fiillerin Allah’ın fiili olduğunu ve sebebin fâili olan 

kulun fiili olmadığını düşünmüştür. Dırâr b. Amr  ve Hafs el-Ferd  şu görüşü 

savunmuştur: Müvelled  fiillerden fâilin kudret mahallinde bulunanlar onun 

fiilidir. Fâilin kudret mahallinden başka bir mahalde olanlara gelince bunlar 

arasında kesme ve boğazlama gibi fâilin ihtiyârına uygun olarak gerçekleşenler 

onun fiili iken dövülendeki acılar ve itilen ağır cisimdeki itme gibi fâilin ihtiyâ-

rı doğrultusunda gerçekleşmeyenler onun fiili değildir. Farz edilen cismin ha-

reketi ise son kısımdandır. Şu halde yukarıdaki delil, Dırâr ve Hafs’ı bağlamaz. 

[472] Müvelledlerin kullara dayandığını kabul eden Mu‘tezilîler bazen 

Ebü’l-Hüseyin el-Basrî ve takipçileri gibi zorunluluk iddiasında bulunmuş-
lar bazen de Mu‘tezile ’nin çoğunluğu gibi delillendirmeye meyletmişlerdir. 
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]٤٧٠ [ ďĻĩä اĭÝøאد   īĨ ĭĻّÖא  Ĩא   ïĻĤĳÝĤا إĉÖאل  أي   įĤאĉÖإ  ĹĘ  ïĩÝđĩĤوا
 ïĻĤĳÝĤا īĨ مõĥĺ įĬÉÖ įĤאĉÖإ ĵĥĐ أي įĻĥĐ ãÝéĺ ïĜاءً، وïÝÖا ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĤאت إĭכĩĩĤا
إĨא اĩÝäאع ĜאدرïĝĨ ĵĥĐ īĻĥĝÝùĨ īĺورٍ واïè، وإĨא اçäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤ وذĤכ 
 įÖñä אنĨز ĹĘ óìŴا įđĘא ودĩİïèأ įÖñäو īĺאدرĜ ėכÖ ħùä ěāÝĤإذا ا įĬŶ
 ÿíýĤאÖ واïèة   Ĺİو  ħùåĤا ذĤכ   Ùכóè أي   įÝכóè ĭĥĜא:  ÍĘن   .įÝıä  ĵĤإ
 īĻÖ ïĝĨور  õĥĻĘم  đĨאً   ďĘïĤوا ÖאñåĤب  أي  ĩıÖא  ĨÍĘא   ïĻĤا  Ùכóè  īĨ ïĤĳÜت 
 ħٌכéÜ  ĳİو  ćĝĘ ĩİïèÉÖא  وإĨא   ،įÝĤאéÝøا óّĨت   ïĜو  óĻàÉÝĤאÖ  īĻĥĝÝùĨ  īĺאدرĜ

.įĬŻĉÖ ٌمĳĥđĨ ăٌéĨ
اáĩĤאل ] ٤٧١[  ĹĘ  ïĻĤĳÝĥĤ اéĩĤאل  õĤوم   ĵĥĐ اïĤالّ  اåÝèźאج  وñİا 

اñĩĤכĳر õĥĺ źم óĄاراً وāęèאً اĝĤאئïđÖ īĻĥم اĩĻĘ ïĻĤĳÝĤא Ĝאم ģéĨ óĻĕÖ اïĝĤرة. 
 ħĥđĤرة כאïĝĤا ģéĩÖ ÙĩאئĜ Ĺİ אĨ אıĭĨ اتïĤĳÝĩĤכאر أن اÖŶا ĹĘ אĨ ĵĥĐ įĬאĻÖو
 ÙĤõÝđĩĤا ėĥÝìאĘ رةïĝĤا ģéĨ óĻĕÖ ÙĩאئĜ Ĺİ אĨ אıĭĨو ،óčĭĤا īĨ ïĤĳÝĩĤي اóčĭĤا
ħıąđÖ ÕİñĘ إĵĤ أıĬא İóøÉÖא ęĤ ģٌđĘאģĐ اÕ×ùĤ، وإن כאن ïđĨوĨאً èאل وĳäد 
واźŴم   ÙÖאĀŸا ÍĘن   ÙĻĨóĤا  ħıùĤا ĳĥÖغ   ģ×Ĝ وĨאت  ĩıøאً   ĵĨر  īĩכ  ïĤĳÝĩĤا
اéĤאدıĭĨ Ùàא ģđĘ īĨ اÛĻĩĤ، وذĩà ÕİאīÖ ÙĨ أóüس إĵĤ أıĬא כıĥא ĳèادث 
 ï×đĤا ģđĘ īĨ ź ّٰųا ģđĘ īĨ אıÝĨّóÖ اتïĤĳÝĩĤأن ا ĵĤאم إčĭĤא، واıĤ ثïéĨ ź
 ĹĘ אıĭĨ א כאنĨ أن ĵĤد إóęĤا ÿęèو وóĩĐ īÖ ارóĄ Õİوذ ،Õ×ùĥĤ ģĐאęĤا
 įĭĨ ďĜא وĩĘ אıĥéĩĤ īĺא×Ĩ ٍģّéĨ ĹĘ א כאنĨو ،įĥđĘ īĨ ĳıĘ ģĐאęĤرة اïĜ ģéĨ
 įĝĘو  ĵĥĐ  ďĝĺ  ź وĨא   ،çÖñĤوا  ďĉĝĤכא  įĥđĘ  īĨ أąĺאً   ĳıĘ اĻÝìאره   ěĘو  ĵĥĐ
 Ùכóèو اĳĘïĩĤع   ģĻĝáĤا  ĹĘ واĘïĬźאع  اóąĩĤوب   ĹĘ כאźŴم   įĥđĘ  īĨ  ÷ĻĥĘ

اħùåĤ اóęĩĤوض īĨ اħùĝĤ اĘ óĻìŶאõĤŸام ıÖא ĳĝĺ źم ĩıĻĥĐ Ùåèא.
واÙĤõÝđĩĤ اĝĤאئĳĥن ĭøÍÖאد اïĤĳÝĩĤات إĵĤ اđĤ×אد ادĳĐّا اóąĤورة Üאرةً ] ٤٧٢[

כĹÖÉ اīĻùéĤ وأÜ×אįĐ وĳéĭäا إĵĤ اźïÝøźل أóìى כאĳıĩåĤر ħıĭĨ أĨא اóąĤورة 

٥

١٠

١٥

٢٠



270 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

Zorunluluk iddiasında bulunanlar şöyle demişlerdir: Bir taşı bir yöne itmek 
isteyen kimse kastı ve iradesine göre o yöne doğru itilir. Dolayısıyla onun 

itilmesi itenden kaynaklanır ve onun fiilidir. Oysa bu itilme hepimizin görüş 
birliğiyle onun doğrudan fiili değildir. Bu, onun doğrudan fiili olan itme va-
sıtasıyladır ve ondan doğmuştur. Nazarî bilginin nazardan meydana gelişi ile 

benzerlerinin sebeplerinden meydana gelişinde de durum böyledir. 

[473] Bil ki Âmidî  taşın itenin kastı ve iradesine göre itilmesini onların 

delillerinin birinci versiyonu yapmıştır. Onun sözünde Ebü’l-Hüseyin el-Bas-

rî’nin burada zorunluluk iddiasında bulunduğunu gösteren hiçbir şey yoktur. 

Müvelled  adı verilen fiillerin farklılığının kullara ait olan kudretlerin farklılı-
ğına bağlı olarak farklılaşması da bunu desteklemektedir. Nitekim güçlü bir 
kimse zayıf kimsenin kaldıramadığı şeyi kaldırabilmektedir. Eğer müvelled 

fiil  Allah’ın kudretiyle meydana gelseydi zayıf nahif birinin dayanmasıyla 
dağın hareket etmesi ve güçlü kuvvetli birinin dayanmasıyla hardal tanesi nin 
hareket etmemesi Allah’ın hareketi hardal tanesinde değil de dağda yaratması 

sayesinde mümkün olurdu. Halbuki bu mahza mükâberedir. Böylece açığa çık-

maktadır ki müvelled fiiller doğrudan değil başka fiiller aracılığıyla hâdis  kud-

rete dayalıdır. Âmidî bu desteği onların delillerinin ikinci versiyonu yapmıştır. 

[474] Delillendirmeye gelince bu hususta onlar bir kısım deliller serdet-
miştir. Birincisi tıpkı doğrudan fiillerin emredilip yasaklanması gibi gibi mü-
vellet fiillerin de emredilmesi ve yasaklanmasıdır. Buna örnek, savaşlarda, 

sınırlarda ve mescitler  ve köprülerin yapımında ağırlıkların taşınması, Allah’ı 

ve O’nun sıfatlarını bilmek ve dinin hükümlerini bilmek gibi teorik bilgiler ve 

kafirlere karşı cihatta vurma, yaralama ve katletme yoluyla acı vermektir. Kuş-

kusuz bunların hepsi vâcip veya mendup olarak emredilmiştir. Acı verilmesi 

gerekmeyen şeye acı vermek ise yasaklanmıştır. Eğer bu fiiller yaratılmış kud-

rete bağlı olmasaydı tıpkı cevherleri ve renkleri yaratmakla sorumlu tutmanın 

güzel olmaması gibi, onlarla sorumlu tutulması ve onlara teşvik edilmesi güzel 

olmazdı. Oysa hiç şüphesiz onlar, doğrudan kudretten çıkmaz. Şu halde onlar 

bir aracıyla kudretten çıkar. 

[475] İkincisi, övgü ve yergidir. Zira akıl sahipleri, böylesi fiillerde övgü ve 

yergiyi uygun bulup sevap ve azabın hak edildiğine hükmederler. Bu, onların 

kulun fiili olduğuna delalet eder. 
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ĻĘכĳن   įÜوإراد ïāĜه   ÕùéÖ إıĻĤא   ďĘïĬا  Ùıä  ĹĘ  óåè  ďĘد رام   īĨ ĝĘאĳĤا: 
اĘïĬאĀ įĐאدراً īĐ اïĤاďĘ وįĤ ًŻđĘ، وñİ ÷ĻĤا اĘïĬźאع Ĩ įĤ ًŻđĘ×אóüاً ÖאęÜźאق 
ĭĨאّ وĭĨכĳÖ ĳıĘ ħاĨ Ùٍĉøא Öאóüه īĨ اďĘïĤ وįĭĨ ïٌĤĳÝĨ، وכñا اĤכŻم ĳāè ĹĘل 

اħĥđĤ اóčĭĤي īĨ اóčĭĤ وĳāèل أáĨאīĨ įĤ أø×אıÖא.
ïāĜه ] ٤٧٣[  Õùè  ĵĥĐ  óåéĤا اĘïĬאع   ģđä اïĨŴي  أن   ħĥĐوا

أن   ĵĥĐ ïĺل  Ĩא   įĨŻכ  ĹĘ  ÷ĻĤو  ،ħıÜźźïÝøا وĳäه   īĨ أول  وıäאً   įÜوإراد
ïĤĳÝĨة   ÛĻĩø  ĹÝĤا اđĘŶאل  اŻÝìف  وïĺËĺه  ĭıİא  اóąĤورة   ĵĐّاد  īĻùéĤا أÖא 
 ĵĥĐ ىĳĝĺ ź אĨ ģĩè ĵĥĐ ىĳĝĺ يĳĝĤا ïّĺŶאĘ אد×đĥĤ ÙÝÖאáĤر اïĝĤف اŻÝìאÖ
 ģ×åĤا óéÜك  åĤאز   ّٰųا ïĝÖرة  واđĜאً   ïĤĳÝĩĤا  ģđęĤا כאن   ĳĤو  ،ėĻđąĤا  įĥĩè
 ěĥíĺ نÉÖ يĳĝĤا ïّĺŶאد اĩÝĐאÖ ÙĤدóíĤك اóéÜ مïĐو ėĻéĭĤا ėĻđąĤאد اĩÝĐאÖ
اïĤĳÝĩĤات  أن   çąÜאĘ  ÙĘóĀ ĨכאóÖة   įĬوأ  ÙĤدóíĤا دون   ģ×åĤا  ĹĘ  ÙכóéĤا  ّٰųا
ïĭÝùĨة إĵĤ اïĝĤرة اéĤאدĨ ź Ùà×אóüة ćøĳÝÖ ģÖ أđĘאلٍ أóìُ واïĨŴي ñİ ģđäا 

.ħıĥئźد īĨ ًאĻĬאà ًאıäو ïĻĺÉÝĤا
ıÖא ] ٤٧٤[  ĹıĭĤوا  óĨŶا ورود  اŶول  وĳäه؛   įĻĘ  ħıĥĘ اåÝèźאج  وأĨא 

 ĹĘ اĝàŶאل   ģĩéכ وذĤכ  اĩĤ×אóüة  ÖאđĘŶאل  وردا  כĩא  اïĤĳÝĩĤة  ÖאđĘŶאل  أي 
 ّٰųا  ÙĘóđĩכ  ÙĺóčĭĤا واđĩĤאرف   óĈאĭĝĤوا  ïäאùĩĤا وĭÖאء  واïéĤود  اóéĤوب 
 ďĨ אدıåĤا ĹĘ ģÝĝĤوا īđĉĤب واóąĤאÖ مŻĺŸع واóýĤכאم اèأ ÙĘóđĨو įÜאęĀو
 įĭĐ ٌّĹıĭĨ įĨŻĺإ Ĺĕ×ĭĺ ź אĨ مŻĺאً، وإÖïĬ אً أوÖĳäא وıÖ ٌرĳĨÉĨ אıĥא כıĬÍĘ אرęכĤا
 ßéĤوا ıÖא   ėĻĥכÝĤا  īùè ĩĤא   ÙàאدéĤا ÖאïĝĤرة   ÙĝĥđÝĨ اđĘŶאل  ñİه  أن   źĳĥĘ
 ÛùĻĤ אıĬأ ĹĘ Ùı×ü źان وĳĤŶوا óİاĳåĤאد اåĺÍÖ ėĻĥכÝĤا īùéĺ ź אĩא כıĻĥĐ

.ÙĉøاĳÖ ĹıĘ رةïĝĤאÖ ةóüא×Ĩ
اáĤאĹĬ اïĩĤح واñĤم ÍĘن اŻĝđĤء ĳĭùéÝùĺن اïĩĤح واñĤم ĹĘ أáĨאل ] ٤٧٥[

أıĬא   ĵĥĐ ïĺل  وذĤכ  واĝđĤאب  اĳáĤاب  ÖאĝéÝøאق  وéĺכĳĩن  اđĘŶאل  ñİه 
.ï×đĤا ģđĘ īĨ

٥
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[476] Üçüncüsü fiilin Allah’a değil kula nispet edilmesidir. Mesela “Falan 

ağırı taşıdı, Zeyd’i dövüp ona acı verdi” sözlerinde böyledir. Bu, onlar nezdin-

de mecaz kabilinden değildir aksine hakikî isnat türündendir. Bu durum, fiilin 

kuldan olduğunu göstermektedir. 

[477] Fiillere ilişkin emir, yasak ve yükümlülük, onların saikler olması ba-

kımındandır. Dolayısıyla Allah fiili bu saikler ardından yapar. Övgü ve yergi, 

kulun fâil  olması bakımından değil mahal  olması bakımındandır. Fiilin ardın-

dan sevap ve azabın gelmesi ise diğer adetsellerin ardışıklığı gibidir. Nispet sö-

züne gelince bu, örf bakımından zahire dayalıdır. Oysa bizim sözümüz hakikat 

bakımından gerçekleşen hakkındadır. Doğrudan fiiller hakkında anlatılanlar-

dan sonra yukarıdaki delillere verilecek cevap şudur: Bütün bu durumlarda 

doğrudan fiilden sonra söz konusu mütevellit fiilleri yaratmak sûretiyle ade-

tin cereyan etmesi niçin yetmiyor?! Zira yüce Allah, adetini, müvellet oldu-

ğuna hükmedilen bu fiilleri kulun kudreti dâhilindeki doğrudan fiilin ardın-

dan yaratmakla icra ettiğinde bu, emir, yasak, övgü ve yerginin güzelliği ve o 

fiillerin kula nispeti için yeterli olmuştur. Bununla birlikte söz konusu fiiller 

kulların kudretleri dâhilinde değildir ve onların fiillerinden doğmaz. 

[478] Âmidî  birinci versiyon yaptığı delile daha önce doğrudan fiiller hak-

kında anlattıklarıyla şöyle cevap verdi: “Her akıl sahibi kendinden bilir ki onun 

ihtiyârî fiili, onun kudreti ve kastıyla birliktedir, yoksa onun kudreti fiilinde 

müessir değildir. Aynı durum müvellet fiiller için de geçerlidir.” Âmidî şöyle 

dedi: “Burada ise özel olarak şunu söylüyoruz: Her ne kadar biz doğrudan fi-

illerin kasıt ve saike göre kudretle gerçekleştiğini kabul etsek bile bu, müvellet 

fiillerde düşünülemez. Çünkü onlara göre müvellet fiil kimi zaman sebebin 

fâilinin aczinden sonra ve ölümünden uzun zaman sonra gerçekleşir. Nasıl olur 

da onun kastı ve saikine bağlı olarak gerçekleşir! Onun kastı ve saikine göre 

gerçekleştiği kabul edilse bile bundan onun fiillerinden olması gerekmez. Çün-

kü doğrudan fiil, sadece bundan dolayı o fâilin fiili değildir, aksine bununla 

birlikte kul herhangi bir sebebe ihtiyaç duymaksızın müstakil olarak varetme 

kudretine de sahip olmalıdır. Oysa müvellet fiil kesinlikle sebebe muhtaçtır.”

5

10

15

20

25

30



273ėĜاĳĩĤح اóü

اáĤאÙ×ùĬ ßĤ اģđęĤ إĵĤ اï×đĤ دون اųّٰ כĩא ŻĘ ģĩè :ħıĤĳĜ ĹĘنٌ ] ٤٧٦[
اģĻĝáĤ وآħĤ زïĺاً ÖאóąĤب، وñİ ÷ĻĤا ģĻ×Ĝ īĨ اåĩĤאز īĨ ģÖ ħİïĭĐ اĭøŸאد 

.įĭĨ ģđęĤأن ا ĵĥĐ لïĘ ĹĝĻĝéĤا

]٤٧٧ [ óĨŶا أن   īĨ اĩĤ×אóüة  اđĘŶאل   ĹĘ ïĝÜم  Ĩא   ïđÖ واĳåĤاب 
وأن  ı×ĻĝĐא   ģđęĤا  ّٰųا  ěĥíĻĘ دواعٍ  أıĬא  ÖאÝĐ×אر  ÖאđĘŶאل   ėĻĥכÝĤوا  ĹıĭĤوا
اĳáĤاب   ÕÜóÜو  ÙĻĥĐאęĤا ÖאÝĐ×אر   ź  ÙĻĥéĩĤا ÖאÝĐ×אر  واñĤم  اïĩĤح  اĝéÝøאق 
 óİאčĤا  ĵĥĐ  ٌّĹĭ×ĩĘ  Ù×ùĭĤا  ßĺïè وأĨא  اđĤאدĺאت،   óאئø  ÕÜóÝכ واĝđĤאب 
 įĬأ ïĝÜم  Ĩא   ïđÖ أي   įĬأ  ÙĝĻĝéĤا  ÕùéÖ  ďĜاĳĤا  ĹĘ وכĭĨŻא  اóđĤف   ÕùéÖ
ĺ ź ħĤכĹę إóäاء اđĤאدة ñİ ěĥíÖه اđĘŶאل اïĤĳÝĩĤة ïđÖ اģđęĤ اĩĤ×אĹĘ óü ذĤכ 
Ĩא   ďĻĩä  ĹĘ اóäŸاء   Ĺęכĺ  ź  ħĤ أي   ،Ĺęכĺ  ź  :įĤĳĝÖ  ěٌĥđÝĨ اåĤאر  ñİا 
ıĻĥĐא   ħכéĺ  ĹÝĤا اđĘŶאل  ñİه  åĺÍÖאد   įÜאدĐ أóäى  ĩĤא   ĵĤאđÜ  įĬÍĘ  óذכ
 óĨŶا  īùè  ĹĘ ذĤכ   ĵęכ  ï×đĥĤ اïĝĩĤور   óüא×ĩĤا  ģđęĤا  ÕĻĝĐ  ïĤĳÝĤאÖ
واĹıĭĤ واïĩĤح واñĤم وĹĘ اÙ×ùĭĤ، وإن Ü ħĤכñİ īه اđĘŶאل ïĝĨورة ïĤĳÝĨ ħıĤة 

.ħıĤאđĘأ īĨ

وأäאب اïĨŴي ĩĐא įĥđä وıäאً أول ĩÖא أĹĘ įęĥø اđĘŶאل اĩĤ×אóüة ] ٤٧٨[
īĨ أن כĐ ģאįùęĬ īĨ ïåĺ ģٍĜ أن įĥđĘ اĻÝìźאري ĝĨאرنٌ ïĝĤرįÜ وïāĜه ź أن 
ïĜرóàËĨ įÜة įĥđĘ ĹĘ، وכñا اéĤאل ĹĘ اïĤĳÝĩĤات Ĝאل: واñĤي ĭıİ įāّíĬא أĬאّ 
 óĻĔ ĳıĘ ÙĻĐاïĤوا ïāĝĤا Õùè ĵĥĐ رةïĝĤאÖ ةóüא×ĩĤאل اđĘŶع اĳĜא وĭĩĥø وإن
 ïđÖو Õ×ùĤا ģĐאĘ õåĐ ïđÖ ďĝĺ ïĜ ħİïĭĐ ïĤĳÝĩĤات إذ اïĤĳÝĩĤا ĹĘ رĳāÝĨ
 ĵĥĐ אıĬĳכ ħĥø وإن ،įÝĻĐة وداïāĜ Õùè ĵĥĐ نĳכĺ ėĻכĘ ģĺĳĈ óٍİïÖ įÜĳĨ
ĩı×ùèא õĥĺ ħĤم įĭĨ أن ĺכĳن īĨ أđĘאŶ įĤن اĩĤ×אóü إĩĬא כאن óåĩĤ ź įĤ ًŻđĘد 
ÝéĨאجٌ   ïĤĳÝĩĤوا  Õ×ø  ĵĤإ اĻÝèאج   ŻÖ ïĜرÖ įÜאåĺŸאد  اŻĝÝøل   ďĨو  ģÖ ذĤכ 

إĵĤ اđĉĜ Õ×ùĤאً.

٥
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[479] Âmidî  ikinci versiyon yaptığı delile daha önce amellerin yaratılması 

hakkında yaptığı açıklamayla cevap verdi. Buna göre farklılık, yalnızca kudret-

lerin çokluğu nedeniyle makdûrların çokluğundadır. Ama bunda fiilin kudret-

le gerçekleştiğini gösteren bir şey yoktur. Âmidî bu kitapta zikredilen üç delile 

ise adetin cereyanının yeterli olduğu cevabını verdi. Sen şöyle diyebilirsin: Adet 

yoluyla yaratma sayesinde kasıt ve iradeye bağlı olarak itilmenin var olması 

mümkündür. Taşımanın kudretlerin farklılığına bağlı olarak farklılaşmasında 

da durum böyledir. Dolayısıyla zorunluluk iddiası ve onun desteklenmesi doğ-

ru değildir. 

[480] Tevlidin temelini çürüttüğümüze göre o temel üzerine kurulanlar 
da çürümüştür. Dolayısıyla onun uzantılarını zikretmeye ve cevaplamaya ge-

rek yoktur. Fakat biz onların görüşündeki karmaşa ve çelişkiye dikkat çekmek 
için bu uzantıları zikrediyoruz.

[481] Birinci uzantı: Hâdis kudret altına giren sebepten doğan şeyin 

Mu‘tezile ’nin ittifakıyla sebebin aracılığı olmaksızın doğrudan hâdis  kudretle 
gerçekleşmesi imkânsızdır. Aksi halde aynı mahalde doğrudan ve mütevellit 
fiiller bir araya gelir. Çünkü onun o mahaldeki varlığı sebebinin varlığından 

dolayı hiç şüphesiz mümkündür. Oysa onun o mahalde doğrudan gerçekleş-

tiği farz edilmiştir. Şu halde her ikisine de tesir eden kudret bir olduğu halde 

doğrudan ve dolaylı fiilin o mahalde varlığı mümkün olmaktadır. Halbuki o 
ikisi misildir. İki mislin bir araya gelmesi ise imkânsızdır. Ayrıca bu, zerre-
nin büyük dağı yüklenbilmesine yol açar. Şöyle ki dağda zerrenin kudretinden 

dolayı onun parçalarının sayısına denk yük sayısı meydana gelir. Böylece dağ 
o yük sayısıyla kalkar. Oysa bu imkânsızdır.

[482] Cevap: O ikisinin bir araya gelmesinin imkânsızlığını söylemek si-
zin iki mislin tek bir mahalde bir araya gelebileceği esasınızla çelişir. Zira 

Mu‘tezile  iki mislin mutlak olarak bir araya gelmesini mümkün görmüştür. 

Mu‘tezile’nin çok azı ayrıntıya girerek iki mütemâsil hareketin bir araya gelme-

sinin mümkün olmadığını ama diğer durumlarda iki mütemâsilin bir araya gel-

mesinin mümkün olduğunu söylemiştir. Nitekim bu, ikinci mevkıfın dördüncü 

mersadında geçmişti. Sonra deriz ki tevlîd olarak gerçekleşen şeyde doğrudan 

gerçekleşmenin mümkün görülmesi, iki mislin bir araya gelmesini gerektir-

mez. Çünkü bazen o, sebebin yokluğu şartıyla, tevlîdle gerçekleşen şeyin ay-
nısına doğrudan tesir edebilir. Nitekim onun tevellüt yoluyla gerçekleşmesi 

de sebebin varlığı şartına bağlıdır. Dolayısıyla iki mislin bir araya gelmesi 
gerekmez. Çünkü iki mislin şartının bir araya gelmesi imkânsızdır. Aksine
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وأäאب ĩĐא įĥđä وıäאً àאĻĬאً ĩÖא ěĥì ĹĘ ě×ø اĩĐŶאل وĳİ أن ] ٤٧٩[
اŻÝìźف أي اęÝĤאوت إĩĬא ĹĘ ĳİ כóáة اïĝĩĤورات Ĥכóáة اïĝĤر وĹĘ ÷ĻĤ ذĤכ 
 ĹĘ اñĩĤכĳرة   ÙàŻáĤا اĳäĳĤه   īĐ وأäאب  ÖאïĝĤرة،   ģđęĤا وĳĜع   ĵĥĐ ïĺل  Ĩא 
 ĵĥĐ אعĘïĬźد اĳäن وĳכĺ אز أنä :لĳĝÜ כ أنĤאدة، وđĤاء اóäإ ÙĺאęכÖ אبÝכĤا
Õùè اïāĝĤ واŸرادة ěĺóĉÖ اģĻ×ø ĵĥĐ ěĥíĤ اđĤאدة، وכñا اéĤאل ęÜ ĹĘאوت 

اÕùéÖ ģĩéĤ اŻÝìف اïĝĤر çāÜ ŻĘ دĳĐى اóąĤورة İïĻĺÉÜא.
]٤٨٠ [ ĵĤإ  Ùäאè  ŻĘ  įĻĥĐ óęÝĨعٌ   ĳİ Ĩא   ģĉÖ  ïĻĤĳÝĤا  ģĀأ أĭĥĉÖא  وĩĤא 

 īĨ  ħıآرائ  ĹĘ  ďĜو Ĩא   ĵĥĐ ıĻ×ĭÜאً  ñĬכİóא  Ĥכĭאّ  ıĭĐא  واĳåĤاب   įĐوóĘ  óذכ
.ĹĘאĭÝĤاب واóĉĄźا

ÖאïĝĤرة ] ٤٨١[ اïĝĩĤور   Õ×ùĤا  īĨ  ïĤĳÝĩĤا أن  اóęĤوع  ĥÜכ   īĨ اŶول 
 ćøĳÜ  óĻĔ  īĨ  ÙàאدéĤا ÖאïĝĤرة  Ĩ×אóüاً   ďĝĺ أن   ÙĤõÝđĩĤا ÖאęÜאق   ďĭÝĩĺ  ÙàאدéĤا
 įĻĘ دهĳäن وŶ כĤوذ ïèوا ٍģّéĨ ĹĘ ïĤĳÝĨو óüא×Ĩ אعĩÝäאز اåĤ źوإ Õ×ùĤا
ĳäĳĤد ĩĨ į××øכŻÖ ī رÙ×ĺ، واóęĩĤوض أĩĺ įĬכī وĨ įĻĘ įĐĳĜ×אóüاً ä ïĝĘאز 
 īĻĥáĩĤا واĩÝäאع  ŻáĨن  وĩİא  ĩıĻĘא،  اóàËĩĤة  اïĝĤرة  اéÜאد   ďĨ  įĻĘ وĳäدĩİא 
 ĹĘ أي įĻĘ ģāéĺ نÉÖ ħĻčđĤا ģ×åĥĤ رةñĤا ģĩè ازĳä ĵĤإ Ĺąęĺ įĬأ ďĨ אلéĨ
اïĜ īĨ ģ×åĤرة اñĤرة أïĐاد īĨ اĳĨ ģĩéĤازïĐŶ Ùĺاد أõäائďęÜóĻĘ į اıÖ ģ×åĤא 

أي ĥÝÖכ اïĐŶاد īĨ اģĩéĤ وذĤכ éĨאلٌ óĄورةً.
واĳåĤاب أįĬ أي اĳĝĤل ÖאĭÝĨאع اĩÝäאıĐא ĭĺאăĜ أĥĀכĳä ĹĘ ħاز ] ٤٨٢[

 ÙĨذóü źאً إĝĥĉĨ אĩıĐאĩÝäزوا اĳّä ÙĤõÝđĩĤن اÍĘ ïèوا ٍģّéĨ ĹĘ īĻĥáĩĤאع اĩÝäا
 ĹĘ زĳåĺو īĻÝĥàאĩÝĨ īĻÝכóè īĻÖ אعĩÝäźز اĳåĺ ź :اĳĤאĜا وĳĥāĘ ħıĬÍĘ ħıĭĨ
 īĨ مõĥĺ ÷ĻĤ :لĳĝĬ ħà ،ĹĬאáĤا ėĜĳĩĤا īĨ ďÖاóĤا ïĀóĩĤا ĹĘ óّĨ אĩא כĩİóĻĔ
 ĹĘ ةóüא×ĩĤאÖ هóĻàÉÜ نĳכĺ ïĜ إذ īĻĥáĩĤאع اĩÝäاً اïĻĤĳÜ ďĝĺ אĩĻĘ ةóüא×ĩĤا õĺĳåÜ
Ĩ īĻĐא وÖ ďĜאóýĨ ïĻĤĳÝĤوĈאً óýÖط ïĐم اÕ×ùĤ כĩא أن وïĤĳÜ įĐĳĜاً óýĨوط 
 īĨ ģع כĳĜن وĳכĺ ģÖ אĩıĈóü אعĩÝäאع اĭÝĨź īĻĥáĩĤאع اĩÝäم اõĥĺ ŻĘ دهĳäĳÖ
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doğrudan ve tevlîdle olanlardan her biri diğerine bedel olur. Söz başka bir 

yoruma da muhtemeldir: Onun doğrudan tesiri, tevellütle gerçekleşen şeyin 

aynısındadır, başkasında değildir. Bu tesir ise daha önce zikredilen gerekçe-

den dolayı, iki tesirin tek bir şeyde bir araya gelmemesi için bedel yoluyladır. 

Bu yorum, Ebkâru’l-Efkâr’dan anlaşılan ve “aynı” lafzının zikrine de uygun 

olandır. 

[483] İkinci uzantı: Mu‘tezile ’nin bir kısmı, tevellüt eden fiilin yüce Al-
lah’a nispet edilmesini men etti. Aksine onlara göre Allah’ın bütün fiilleri doğ-
rudandır ve her hangi bir sebep aracılığı olmaksızın kâdirlikle makdûrdur. Ebû 
Hâşim  iki görüşünden birinde bu hususta onlarla aynı görüşü paylaştı. Aksi 
halde tıpkı kulların müvellet sebeplere muhtaç olması gibi Allah fiilinde bir 
sebebe ihtiyaç duyardı ve fiili o sebep doğururdu. Oysa Allah hakkında bu 

imkânsızdır. 

[484] Cevap: Yaratıcı’nın muhtaçlığının gerekmesi, mütevellit fiilin sebep 
olmaksızın gerçekleşmesinin imkânsızlığına dayalıdır. Oysa yukarıda birin-

ci uzantıya karşı serdettiğimizle bunun yanlışlığını öğrenmiştin. Zira yukarıda 

mütevellit fiilin kuldan gerçekleşmesinin, onun doğrudan fiili olabileceğini söy-

lemiştik. Ebû Hâşim  el-Cübbâî  de iki görüşünde birinde Yaratıcı hakkında bunu 

kabul etmiştir ancak duyulur dünyada mutlak olarak reddetmiştir. Bununla bir-
likte müvellit sebebe duyulan bu muhtaçlık, arazların mahalleri olmaksızın 
varlığının imkânsızlığından öteye geçmez. Çünkü burada da onun arazları var 

etmek için cevherleri var etmeye muhtaç olması gerekmektedir. Oradaki mazeret 

her ne ise buradaki mazeret de odur. Tahkîk şudur: Herhangi bir mahzur yok, 

çünkü hakikatte muhtaçlık mütevellit fiile ve araza dönmektedir. 

[485] Mu‘tezile ’nin bir kısmı da tevellüt eden fiilin Allah’a nispetini müm-
kün görmüş ve Ebû Hâşim  diğer görüşünde onlara muvafakat etmiştir. Çünkü 
duyuyla algılanıp hükmedilmektedir ki şiddetli rüzgarın hareketi ve ağaçla-

ra dayanmasıyla ağaçlar üzerindeki dallar ve yapraklar hareket etmektedir. 
Kuşkusuz rüzgarın hareketi ve dayanması yüce Allah’ın doğrudan fiilidir. 
Dolayısıyla dalların ve yaprakların hareketi Allah’ın tevlîd yoluyla fiilidir. 

[486] Cevap, kulun fiili hakkında daha önce geçen açıklamadır. Buna göre 

bir fiilin diğeri ardından gelmesi onun sonucu olmasını gerektirmez. Çünkü 

hepsinin doğrudan yüce Allah’ın kudretiyle olması ve ardışıklığın adetin icra-

sından ibaret olması mümkündür. 
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óĻàÉÜه  أن   ĳİو  óìآ وıäאً  اĤכŻم   ģĩÝéĺو  ،óìŴا  īĐ  ًźïÖ  ïĤĳÝĩĤوا  óüא×ĩĤا
ÖאĩĤ×אóüة Ĩ īĻĐ ĹĘא وÖ ďĜאóĻĔ ĹĘ ź ïĤĳÝĤه، وذĤכ اģĻ×ø ĵĥĐ óĻàÉÝĤ اï×Ĥل ĩĤא 
ذכĤ óئõĥĺ ّŻم اĩÝäאع Ĺü ĵĥĐ īĺóĻàÉÜءٍ واįĭĻđÖ ïٍè، وñİا اĳİ įäĳĤ اĳıęĩĤم 

.īĻđĤا ÙčęĤ óכñĤ ěĘاĳĩĤכאر واĘŶכאر اÖأ īĨ
]٤٨٣ [ ïĤĳÝĩĤا ģđęĤت اĳ×à īĨ ÙĤõÝđĩĤا ăđÖ ďĭĨ ïĜ وعóęĤا īĨ ĹĬאáĤا

 ćøĳÜ óĻĔ īĨ ÙĺאدرĝĤאÖ ورةïĝĨة وóüא×ĩĤאÖ ħİïĭĐ įĤאđĘأ ďĻĩä ģÖ ĵĤאđÜ ّٰų
 ĳİ Õ×ø ĵĤإ įĥđĘ ĹĘ אجÝèا źوإ įĻĤĳĜ ïèأ ĹĘ ħüאİ ĳÖأ įĻĥĐ ħıĝĘووا ،Õ×ø
اĤñĤ ïĤĳĩĤכ اģđęĤ כאĻÝèאج اđĤ×אد إĵĤ أø×אب اïĤĳÝĩĤات وĵĥĐ ĳİ اéĨ ّٰųאل.

وĳĜع ] ٤٨٤[ اĭÝĨאع   ĵĥĐ ĭÖאء  اĤ×אرئ  اĻÝèאج  õĤوم  أي  ذĤכ  أن  واĳåĤاب 
اŶول  اóęĤع   ĵĥĐ أوردĬאه  ĩÖא   įĬŻĉÖ  ÛĘóĐ  ïĜو  Õ×ùĤا ïÖون   ïĤĳÝĩĤا  ģđęĤا
ĳä īĨاز وĳĜع اģđĘ īĨ ïĤĳÝĩĤ اĨ ï×đĤ×אóüاً įĤ، وĜ ïĜאل įÖ أİ ĳÖאħü أąĺאً 
 ĵĤאج إĻÝèźأي ا įĬأ ďĨ ًאĝĥĉĨ ïİאýĤا ĹĘ įđĭĨ وإن įĻĤĳĜ ïèأ ĹĘ ÕאئĕĤا ĹĘ
اÕ×ùĤ اĵĥĐ ïĺõĺ ź ïĤĳĩĤ اĭÝĨאع وĳäد اóĐŶاض ïÖون éĨאįĤا إذ ĭıİא أąĺאً 
 ĳİ אكĭİ رñđĤا ĳİ אĩĘ óİاĳåĤאد اåĺإ ĵĤاض إóĐŶאد اåĺإ ĹĘ įäאĻÝèم اõĥĺ
 ģđęĤا ĵĤإ ďٌäرا ÙĝĻĝéĤا ĹĘ אجĻÝèźن اŶ ورñéĨ ź įĬأ ěĻĝéÝĤא. واĭıİ رñđĤا

اïĤĳÝĩĤ واóđĤض.
]٤٨٥ [ ħכéĺ ĩĤא   óìŴا اĳĝĤل   ĹĘ  ħüאİ  ĳÖأ  ħıĝĘووا  ħıąđÖ وĳّäزه 

اĺóĤאح   ÙכóéÖ اåüŶאر   ĵĥĐ واŶوراق  اāĔŶאن   Ùכóè  īĨ  ÷éĤا  įÖ  ïıýĺو
 ّٰųا  ģđĘ  īĨ واĩÝĐאدİא  اĺóĤאح   Ùכóè أن  üכ   źو ıĻĥĐא،  واĩÝĐאدİא   ÙęĀאđĤا

đÜאÖ ĵĤאĩĤ×אóüة ÝĘכĳن óèכÙ اāĔŶאن واŶوراق ïĻĤĳÜ įĥđĘ īĨاً.
]٤٨٦ [ ź  óìآ  ĵĥĐ  ģٍđĘ  ÕÜóÜ أن   īĨ  ï×đĤا  ģđĘ  ĹĘ  ě×ø Ĩא  واĳåĤاب 

õĥÝùĺم أن ĺכĳن ùĨ××אً ĳåĤ įĤاز أن ĺכĳن اïĝÖ ďĻĩåĤرة اđÜ ّٰųאĵĤ اïÝÖاءً وĺכĳن 
اóåĩÖ ÕĻÜóÝĤد إóäاء اđĤאدة.

٥
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[487] Üçüncü uzantı: Demişlerdir ki nazarî bilgi  doğrudan nazardan 
doğar, nazarın hatırlanmasından doğmaz. Yani kişi nazardan ve nazar edilen 

şeye ilişkin bilgiden gafil kaldığı sonra nazarı hatırladığında hatırlama esnasında 

meydana gelen bilgi nazardan doğmuş olmaz, aksine doğrudan kudretle elde 

edilen bir bilgi olur. Bunun iki gerekçesi vardır. Yazar birinci gerekçeye şu sözüy-

le işaret etti: Aksine nazarın hatırlanması zorunlu olup yüce Allah’ın fiilidir ve 

insanın kudreti dâhilinde değildir. Eğer Allah’a ilişkin bilgi hatırlandığı esnada 
nazarla gerçekleşmiş olsaydı bilgi de Allah’ın fiilinden olup zorunlu olur-
du. Dolayısıyla da kulun Allah’ı bilmekle mükellef tutulması imkânsızlaşır ve 

Allah’ı bilmek, emredilen bir şey olmaktan çıkardı. Oysa bu, icmayla yanlıştır. 

İkincisine yazar şu sözüyle işaret etti: Ve çünkü nazarın hatırlanması bu takdir-
de yani doğurması halinde ona şüphe ilişse bile bilgiyi doğurur. Diğer deyişle 

hatırlama bilgiyi doğursaydı ona şüphe ilişseydi bile bilgiyi doğururdu. Zira o, 

şüphe ilişmeden önce nasılsa iliştikten sonra da öyledir. 

[488] Birincinin cevabı daha önce geçmişti. Buna göre o, ancak kulun 

kudreti dâhilinde bulunan ve kul tarafından yaratılan şeyle mükellef tutulabi-

leceğine dayalıdır. Halbuki biz amellerin yaratılması meselesinde bunun yan-

lışlığını açıklamıştık. 

[489] İkincinin cevabı ise şudur: Biz sahih nazarın hatırlanmasıyla bir-
likte şüphenin ilişebileceğini kabul etmiyoruz ve tam da bu mesele hakkında 

tartışıyoruz. Tıpkı nazarın başlangıcında olduğu gibi şüphe olmadığı esnada 
tevlîd imkânsız değildir. Yani sahih nazarın hatırlandığı esnada şüphenin ilişe-

ceğini kabul etsek bile bu, hatırlamanın şüphe iliştiği esnada bilgiyi doğurmasını 

engeller ama tıpkı nazarın başında olduğu gibi şüphe olmadığı durumda doğur-

masını engellemez. Zira şüphenin ilişmesi nazarın bilgi doğurmasını engeller 

ama bu, şüphe yokken bilgi doğurmasını engellemez. 

[490] Şöyle denirse: “Şüphe kulun fiilleri nden iken hatırlama Allah’ın 
fiillerindendir. Dolayısıyla şüphenin nazarın bilgi doğurmasını engellemesi, 

kulun fiilinin Allah’ın fiilini işlevsizleştirmesini gerektirir. Oysa bu yanlıştır. 

Şüphenin yine kulun fiili olan ilk nazarın bilgi doğurmasını engellemesi ise 

böyle değildir.” Biz şöyle deriz: Siz de şiddetli rüzgarın kendisine dayanma-

sıyla hareket eden şeyin bu rüzgardan kaynaklanan hareketini güçlü ellerin 
engellemesi hususunda aynı durumla karşı karşıya kalırsınız. İster o şeyin 

hareketi doğrudan Yaratıcı’ya ait bir fiil olsun ister onun fiili olan rüzgarın 

hareketinden doğmuş olsun fark etmez. Sizin buna cevabınız her ne ise bizim 

cevabımız da odur. 
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]٤٨٧ [ źاءً وïÝÖا óčĭĤا īĨ ïĤĳÝĺ يóčĭĤا ħĥđĤا: اĳĤאĜ وعóęĤا īĨ ßĤאáĤا
 óכñÜ ħà įĻĘ رĳčĭĩĤאÖ ħĥđĤوا óčĭĤا īĐ ģęĔ إذا įĬأ Ĺĭđĺ óčĭĤا óכñÜ īĨ ïĤĳÝĺ
Ĩ×אóüاً  ïĝĨوراً   ģÖ  įĭĨ ïĤĳÝĨاً  ĺכĳن   ź  óכñÝĤا  ïĭĐ  ģĀאéĤا  ħĥđĤאĘ  óčĭĤا
ÖאïĝĤرة وذĤכ īĻıäĳĤ أüאر إĵĤ أوĩıĤא ĳİ ģÖ :įĤĳĝÖ أي ñÜכó اóĄ óčĭĤوري 
 óčĭĤאÖ أي įÖ ّٰųאÖ ÙĘóđĩĤا ÛđĜو ĳĥĘ óý×ĥĤ ًوراïĝĨ ÷ĻĤو ĵĤאđÜ ّٰųا ģđĘ īĨ
 ėĻĥכÝĤا  ďĭÝĨאĘ أąĺאً   ّٰųا  ģđĘ  īĨ  ÙĺورóĄ  ÙĘóđĩĤا  ÛĬכאĤ ñÝĨכóاً   įĬĳכ èאل 
ıÖא وīĐ Ûäóì أن Üכĳن ĳĨÉĨراً ıÖא وÖ ĳİאģٌĈ إĩäאĐאً، وأüאر إà ĵĤאĩıĻĬא 
 įÝĄאرĐ ĳĤو ħĥđĤا ïĤĳĺ ًاïĤĳĨ įĬĳכ īĻè أي ñٍئĭĻè óčĭĤا óכñÜ أي įĬŶو :įĤĳĝÖ
 ģ×Ĝ  įĬŶ  Ùı×ü  įÝĄאرĐ وإن  ïĤĳĤه   ħĥđĥĤ ïĤĳĨاً   óכñÝĤا כאن   ĳĤ أي   Ùı×ýĤا

đĨאرıÝĄא כİïđÖ ĳıא.
وĳäاب اŶول Ĩא īĨ óّĨ أĵĥĐ ٌّĹĭ×Ĩ įĬ أن اÝĤכĺ ź ėĻĥכĳن إĨ źא ] ٤٨٨[

ĩÖא ïĝĨ ĳİورٌ ï×đĥĤ وĳĥíĨقٌ įĤ وĭĻّÖ ïĜא ěĥì ÙĤÉùĨ ĹĘ įĬŻĉÖ اĩĐŶאل.
]٤٨٩ [ óčĭĤا  óכñÜ  ďĨ  Ùı×ýĤا óĐوض  إĨכאن   ħĥùĬ  ź  ĹĬאáĤا ĳäاب  و 

اçĻéāĤ وכĭĨŻא įĻĘ، وďĭÝĩĺ ź اıĨïĐ īĐ ïĻĤĳÝĤא כĩא ĹĘ اïÝÖاء اóčĭĤ أي وإن 
 óכñÝĤا ïĻĤĳÜ ďĭĩĺ כĤñĘ çĻéāĤا óčĭĤا óכñÜ ïĭĐ Ùı×ýĤوض اóĐ כאنĨא إĭĩĥø
óĐ ïĭĐوض اÙı×ýĤ وïĻĤĳÜ ďĭĩĺ źه ıĨïĐ ïĭĐא כĩא ĹĘ اïÝÖاء اÍĘ óčĭĤن óĐوض 

اïĻĤĳÜ ďĭĩĺ Ùı×ýĤه وďĭĩĺ ź ذĤכ ïĻĤĳÜه èאل ıĨïĐא.
]٤٩٠ [ ďĭĨ īĨ مõĥĻĘ ّٰųا ģđĘ īĨ óכñÝĤوا ï×đĤا ģđĘ īĨ Ùı×ýĤا :ģĻĜ نÍĘ

 ïĻĤĳÜ Ùı×ýĤا ďĘف دŻíÖ ģٌĈאÖ כĤوذ ّٰųا ģđęĤ ï×đĤا ģđĘ ďĘه دïĻĤĳÜ Ùı×ýĤا
اïÝÖاء اóčĭĤ اñĤي ģđĘ ĳİ اï×đĤ أąĺאً. ĭĥĜא: ĨõĥĺכĹĘ įĥáĨ ħ إùĨאك اïّĺŶ اĳĝĤي 
اĹýĤء اñĤي óéÝĺك ïĭĐ اĩÝĐאد اĺóĤאح اđĤאīĨ įĻĥĐ ÙęĀ أن óّéÜכĥÜ įכ اĺóĤאح 
 ĳİ يñĤا įĥđĘ īĨ ًاïĤĳÝĨ ب أوóĥĤ ًاóüא×Ĩ  ًŻđĘ ءĹýĤכ اĤك ذóéÜ اء כאنĳø

óèכÙ اĺóĤאح ĩĘא ĳä ĳİاÖכĳä ĳıĘ ħاĭÖא.
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[491] Dördüncü uzantı: Sesler ve insanların fiiliyle meydana gelen acılar 
ancak tevlîdle oluşur. Çünkü sesin varlığı ancak cisimlerin bir kısmının diğer 

kısım üzerine itilmeleri ve aralarındaki sürtünmeyle düşünülebilir. İnsandan 

meydana gelen acıda da durum böyledir. Eğer bu şeyler doğrudan gerçekleş-

seydi bu sebeplere dayanmazdı. 

[492] Cevap: Biz onların sebep olduğunu kabul etmiyoruz, tam tersine 

onların doğrudan kudretten gerçekleşmesinin şartları olabilirler. 

[493] Ebû Hâşim  el-Cübbâî  komşuluğa dayandıkları ve dolayısıyla kom-

şuluktan doğdukları için mutlak olarak telifleri ilave etmiştir. Bunun cevabı 

biraz önce geçmişti. Ebû Ali el-Cübbâî  ise bir parmağını diğer parmağına 
veya başka bir cisme bitiştiren kimse gibi ikisi veya biri kudret mahalli olan 
iki cisimle bulunan telifte bunu men etmiş ve bu telifin kudret mahalli olma-
yan iki mahalde bulunan telifin aksine tevlîdsiz meydana geldiğini söylemiştir. 

Kudret mahalli olmayan iki mahalle kâim telifin örneği, mahalleri nedeniyle 

birbirinden ayrı iki cisimdir. Kuşkusuz bu cisim, tevlîdsiz oluşmaz. Zira kulla-

rın kudret mahallinin tamamıyla dışında olan bulunan bir mahalde onlardan 

çıkan fiil, tevlîd görüşünü savunanların görüş birliğiyle doğrudan olamaz. 

[494] Beşinci uzantı: Tevlîd görüşünü benimseyenler müvellit sebebi iki 
kısma ayırmışlardır. Birincisi tevlidi, hudûsunun devamında değil, başlan-
gıcında olanlardır. İkincisi ise tevlidi, hem hudûs  halinde hem de bir engel 

bulunmadığında hudûsunun devamında olanlardır. Birinciye örnek, telifi do-
ğuran komşuluk ile acıyı doğuran kırılganlıktır. Kırılganlık, sağlıklı bünyeyi 

oluşturan parçaların dağılmasıdır. Bu ikisi, telif ve acıyı devamlılık durumun-

da değil, hudûs durumunda doğurur. İkinciye örnek aşağı doğru zorunlu iti-
mattır. Çünkü bu, engeller bulunmadığında, hem hudûsu hem de devamlılığı 

durumunda aşağı doğru hareketi doğurur. Âmidî  şöyle demiştir: “Bu görüşe 

vardılar ve bilmediler ki komşuluk ve kırılganlıktan her biri hudûsunun başın-

da nasılsa devamında da öyledir. Bu bakımdan orada tevlidin bir engeli olma-

dığında söz konusu iki durumun hudûsun devamında doğmamasından hudûs 

esnasında da doğmaması; hudûs esnasında doğmalarından hudûsun devamın-

da da doğmaları gerekir. Eğer başlangıcın özelliğini veya onun gereğini tevlîdde 

şart olarak alsalardı bunu bütün müvellit sebeplerde sürdürmek zorunda kalır-

lardı. Ama bunu benimsemediler.” 
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]٤٩١ [ ź īĻĻĨدŴا ģđęÖ ÙĥĀאéĤم اźŴات واĳĀŶوع اóęĤכ اĥÜ īĨ ďÖاóĤا
 ĵĥĐ امóäŶا ăđ×Ĥ ٍאداتĩÝĐאÖ źت إĳĀ دĳäو ģĝđĺ ź إذ ïĻĤĳÝĤאÖ źإ ģāéÜ
 ÛĬכא ĳĥĘ ĹĨدŴا  īĨ ģĀאéĤا  ħĤŶا  ĹĘ اéĤאل  وכñا  ıĭĻÖא،  واĉĀכאكٍ   ăđÖ

ñİه اĳĨŶر واěĺóĉÖ ÙđĜ اĩĤ×אóüة ĩĤא ñİ ĵĥĐ ÛęĜĳÜه اøŶ×אب.
واĳåĤاب؛ ħĥùĬ ź أıĬא أø×אب ä ģÖאز أن Üכĳن óüوĈאً ıĐĳĜĳĤא ] ٤٩٢[

īĨ اïĝĤرة Ĩ×אóüةً.
اåĩĤאورة ] ٤٩٣[  ĵĥĐ ıęĜĳÝĤא  اŻĈŸق   ĵĥĐ اęĻĤÉÝĤאت   ħüאİ  ĳÖأ وزاد 

 ħאئĝĤا ėĻĤÉÝĤا ĹĘ ĹĥĐ ĳÖأ įđĭĨאً، وęĬآ ÛĘóĐ אĨ įÖاĳäא، وıĭĨ ًةïĤĳÝĨ نĳכÝĘ
 ħĄ أو   ،įđ×Āإ  ĵĤإ  įđ×Āإ  ħĄ  īĩכ اïĝĤرة   ģéĨ أĩİïèא  أو  ĩİא   īĻĩùåÖ
 ħאئĝĤا ėĻĤÉÝĤف اŻíÖ ïĻĤĳÜ óĻĕÖ ďĝĺ ėĻĤÉÝĤا اñİ :אلĜو óìآ ħٍùä ĵĤإ įđ×Āإ
ģéĨ óĻĔ īĻĥéĩÖ اïĝĤرة כĨ īĻĩùå×אıĥéĩĤ īĻĭĺא óĻĕÖ ďĝĺ ź įĬÍĘ اŶ ïĻĤĳÝĤن 
ĺכĳن   ź  ħıÜرïĜ  ģéĨ  īĐ  įĨאĩÝÖ ìאرجٍ   ٍģّéĨ  ĹĘ اđĤ×אد   īĐ اāĤאدر   ģđęĤا

.ïĻĤĳÝĤאÖ īĻĥאئĝĤا īĻÖ אقęÜźאÖ ًاóüא×Ĩ
اíĤאıĭĨ ÷Ĩא اĝĤאئĳĥن ÖאĳĩùĜ ïĻĤĳÝĤا اÕ×ùĤ اïĤĳĩĤ إĨ ĵĤא ïĻĤĳÜه ] ٤٩٤[

إذا   įĨودوا  įàوïè èאل  ïĻĤĳÜه  Ĩא   ĵĤوإ  ،įĨدوا èאل  دون   įàوïè اïÝÖاء   ĹĘ
اõäŶاء  óęÜق  أي   ĵİĳĤوا  ėĻĤÉÝĥĤ اïĤĳĩĤة  כאåĩĤאورة  ĘאŶول   ďĬאĨ  įđĭĩĺ  ħĤ
اÙĻĭÖ ÙĻĭ×ĩĤ اÙéāĤ اïĤĳĩĤة ĩıĬÍĘ ħĤŷĤא ïĤĳĺاĩıĬא èאل اïéĤوث è źאل اĝ×Ĥאء، 
 ÙĉÖאıĤا ÙכóéĤا ïĤĳĺ ďĬاĳĩĤאء اęÝĬا ïĭĐ įĬÍĘ ĹĥęùĤزم اŻĤאد اĩÝĐźכא ĹĬאáĤوا
 īĨ  ًّŻכ أن  ĳĩĥđĺا   ħĤو ذĤכ   ĵĤإ ذĳ×İا  اïĨŴي:  Ĝאل   .įĨودوا  įàوïè èאل 
 ïĻĤĳÝĤا īĨ ďĬאĨ אكĭİ īכĺ ħĤ ذاÍĘ įĨدوا ĹĘ ĳıכ įائïÝÖا ĹĘ ĵİĳĤאورة واåĩĤا
 ĹĘ אĩİïĻĤĳÜ īĨوث وïéĤا ĹĘ אĩİïĻĤĳÜ مïĐ وامïĤا ĹĘ אĩİïĻĤĳÜ مïĐ īĨ مõĤ
اïéĤوث ĩİïĻĤĳÜא ĹĘ اĝ×Ĥאء، وĳĤ أñìوا ĳāìص اïÝÖźاء أو Ĩא źزĈóü įĨאً 

.įÖ اĳĤĳĝĺ ħĤة وïĤĳĩĤאب ا×øŶا ďĻĩä ĹĘ כĤذ ħıĨõĤ ïĻĤĳÝĤا ĹĘ
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[495] Altıncısı: Yaralamadan doğan yani yaralamanın ardından meyda-
na gelen ölüm hususunda ihtilaf etmişlerdir. Acaba bu ölüm, yaralamadan 
kaynaklanan acılardan mı doğar? Bir grup bunu reddetmiş, diğerleri ise kabul 
etmiştir. Reddedenin tevlîd hususunda kendi esasından kaynaklanan bir ta-
kım sıkıntıları vardır. Çünkü diğer müvelletlerde olduğu gibi ölümün acıla-
rın hemen ardından gelişi, onun acılardan doğmasını gerektirmektedir. Kabul 
edenin de icma  ve Kitap ’tan kaynaklanan bir takım sıkıntıları vardır. Zira 
ümmet öldüren ve diriltenin müstakil olarak yüce Allah olduğunda icma et-
miştir. Kitap’ın nasları da buna delalet etmektedir. Yüce Allah şöyle demiştir: 
“O, diriltir ve öldürür”76, “Rabbim diriltir ve öldürür”77.

[496] Yedincisi: Kulun vurma vb. fiillerinden meydana gelen tatlar ve 
renkler hususunda ihtilaf etmişlerdir. Acaba bunlar kulun fiilinden mi doğ-
muştur yoksa böyle değil midir? Bu, üzümün pişirilmesi esnasında tokaçla 
dövülmesinden dolayı meydana gelen rengi ve tadı gibidir. Bir grup bunu ka-
bul etmiş ve şöyle demiştir: Bu tat ve renk kulun fiilinden meydana gelmiştir 
çünkü onun fiiliyle ve onun fiiline bağlı olarak oluşmuştur. Diğerleri bunu 
reddetmiş ve şöyle demiştir: Renk ve kokuların hiçbiri gerek doğrudan kulların 
kudretleriyle gerekse onların fiillerinden doğmak yoluyla kullar tarafından var 
edilmez. Doğrudan kulların kudretiyle meydana gelmeyecekleri açıktır. Onların 
fiillerinden de doğmaz. Aksi halde o tat ve renk, kulun vurma vb. fiillerinden 
dolayı bütün cisimlerde meydana gelirdi. Çünkü cisimler birbiriyle mütecânis 
olan cevher -i fert lerden oluşmaları nedeniyle mütemâsildir. 

[497] Cevherlerin mütemâsil olduğunu kabul ettikten sonra onlara şöyle 
denir: Niçin kulun fiilinden sadece bir kısım cisimlerde doğan tat ve renk, o 
renk ve tadın cisimde hudûsa gelmesinin şartı olan arazların cisimlerdeki 
farklılığına dayanmasın?! Bu durumda renk ve tattan herhangi biri, söz ko-
nusu fiil diğer cisme taalluk etse bile şartı meydana gelmediği için cisimde var 
olmaz. 

[498] Sekizincisi: Dövme veya kesmeyle başkası üzerine itimattan mey-
dana gelen acı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Denilmiştir ki söz konusu acı, 
itimattan kaynaklanır. Bu, Mu‘tezile ’nin çoğunluğunun görüşüdür. Ebû Hâ-
şim  iki görüşünden güvenilir olanında acının kırılganlıktan kaynaklandığı-
nı söylemiştir. Sanki Ebû Hâşim bunu filozofl arın “acının sebebi, bitişikliğin 
parçalanmasıdır” sözünden almıştır. Zayıflık ise itimâttan kaynaklanır. Çün-
kü acı azlık ve çokluk bakımından kırılganlık miktarıncadır, itimat mikta-
rınca değildir. Bu sebeple tek bir itimat ince ve yumuşak organa, güçlü ve 
katı bir organa verdiğinden kat be kat fazla acı verir. Bunun nedeni o iti-
madın söz konusu iki organda gerektirdiği kırılganlığın farklılığından başka 
bir şey değildir. Buna göre yumuşak organda itimattan kaynaklanan parçalan-
ma, katı organda meydana gelenden daha çok ve daha güçlüdür. Dolayısıyla 
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]٤٩٥ [ į×ĻĝĐ ģĀאéĤح أي اóåĤا īĨ ïĤĳÝĩĤت اĳĩĤا ĹĘ اĳęĥÝìאدس؛ اùĤا
 ĹĘאĭĤون، واóìآ įÝ×àمٌ وأĳĜ אهęĭĘ حóåĤا īĨ ةïĤĳÝĩĤم اźŴا īĨ ïĤĳÝĨ ĳİ ģİ
óĨ įĤاĹĘ įĥĀŶ ħĔ اŶ ïĻĤĳÝĤن ÕÜóÜ اĳĩĤت ĵĥĐ اźŴم ïĤĳÜ ĹąÝĝĺه ıĭĨא 
כĩא ø ĹĘאئó اïĤĳÝĩĤات، واóĨ įĤ Û×áĩĤاĩäŹĤ ħĔאع ÍĘن اÙĨŶ أĳđĩäا ĵĥĐ أن 
اÖ ģĝÝùĩĤאĨŸאÙÜ واĻèŸאء ĳİ اé×ø ّٰųאįĬ وĥĤכÝאب ÍĘن įĀĳāĬ داįĻĥĐ ÙĤ؛ Ĝאل 

.ÛĻĩĺو ĹĻéĺ يñĤا ĹÖر ÛĻĩĺو ĹĻéĺ ĳİ :ĵĤאđÜ
ÖאóąĤب ] ٤٩٦[  ģāéÜ  ĹÝĤا واĳĤŶان  اĳđĉĤم   ĹĘ اĳęĥÝìا   ïĜ اùĤאďÖ؛ 

 ÷ÖïĤا כĳĥن  وذĤכ   ،ź أو   įĥđĘ  īĨ ïĤĳÝĨة   Ĺİ  ģİ  ï×đĤا أđĘאل   īĨ وóĻĔه 
 ħđĉĤا اñİ ģáĨ :اĳĤאĜم وĳĜ įÝ×àÉĘ įí×Ĉ ïĭĐ اطĳùĩĤאÖ įÖóąÖ īĻĥĀאéĤا įĩđĈو
 ź :اĳĤאĜون وóìآ įđĭĨو ،į×ùè ĵĥĐو įĥđęÖ įĤĳāéĤ įĥđĘ īĨ ïٌĤĳÝĨ نĳĥĤوا
 źو  óİאČ  ĳİو  ħıÜرïĝÖ Ĩ×אóüة   ź اđĤ×אد   īĨ واĳđĉĤم  اĳĤŶان   īĨ Ĺüءٌ   ďĝĺ
ïĤĳÝĨاً īĨ أđĘאħıĤ وإģāéĤ ź ذĤכ اħđĉĤ أو اĳĥĤن ÖאóąĤب أو ĳéĬه īĨ أđĘאل 
.ÙùĬאåÝĩĤاد اóĘŶا óİاĳåĤا īĨ אı×ّכóÝĤ ÙĥàאĩÝĨ אمùäŶن اŶ ħùä ģכ ĹĘ ï×đĤا

]٤٩٧ [ ħđĉĤوث اïè ïĭÝùĺ ź ħĤ :óİاĳåĤا ģàאĩÜ ħĻĥùÜ ïđÖ ħıĤ אلĝĻĘ
اŻÝìف   ĵĤإ  ăđÖ دون  اùäŶאم   ăđÖ  ĹĘ  ï×đĤا  ģđĘ  īĨ  ïĤĳÝĩĤا واĳĥĤن 
أóĐاض ıĻĘא óü Ĺİط ïéĤوث ذĤכ اĳĥĤن واïéĺ ŻĘ įĻĘ ħđĉĤث Ĺüء ĩıĭĨא 

.ģđęĤכ اĤذ įÖ ěĥđÜ وإن įĈóü įĻĘ ïäĳĺ ħĤ óìآ ħٍùä ĹĘ
]٤٩٨ [ óĻĕĤا  ĵĥĐ اĩÝĐźאد   īĨ  ģĀאéĤا  ħĤŶا  ĹĘ اĳęĥÝìا   ïĜ اáĤאīĨ؛ 

 ،ÙĤõÝđĩĤا ĳıĩäر   ÕİñĨ  ĳİو اĩÝĐźאد   īĨ  ïĤĳÝĺ  įĬإ  :ģĻĝĘ  ďĉĜ أو  óąÖبٍ 
 īĨ أñìه   įĬÉوכ  ĵİĳĤا  īĨ  ïĤĳÝĺ  įĬإ  :įĻĤĳĜ  īĨ  ïĩÝđĩĤا  ĹĘ  ħüאİ  ĳÖأ وĜאل 
وذĤכ  اĩÝĐźאد   īĨ  ïĤĳÝĺ  ĵİĳĤوا اāÜźאل  óęÜق   ħĤŶا  Õ×ø اéĤכĩאء:  ĳĜل 
اĩÝĐźאد   ħĤËĺ وĤñĤכ  اĩÝĐźאد  ïĝÖر   ź وכóáة   ÙĥĜ  ĵİĳĤا ïĝĺر   ħĤŶا Ŷن 
وĨא   ،õĭÝכĩĤا اĳĝĤي   ĳąđĤا  ħĤËĺ Ĩא  أđĄאف   ĳìóĤا  ěĻĜóĤا  ĳąđĤا  ïèاĳĤا
اóęÝĤق  ÍĘن   ĵİĳĤا  īĨ ĩıĻĘא  اĩÝĐźאد  ذĤכ   Õäĳĺ Ĩא  ŻÝìźف   źإ  ĳİ
ĺכĳن   ŻĘ  õĭÝכĩĤا  ĹĘ  ģĀאéĤا  īĨ وأĳĜى   óáأכ  ĳìóĤا  ĹĘ  įĭĨ  ģĀאéĤا
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acı itimattan değil, kırılganlıktandır. Zira tevlidin özelliği, sebeplerin farklılığı-

na bağlı olarak müvelletlerin de farklı oluşudur. 

[499] Cevap: Azlık, çokluk, güçlülük ve zayıfl ık bakımından değişik olan 
kırılganlığın farklılığı tek bir itimattan kaynaklanır. Tıpkı değişik acının tek 
bir kırılganlıktan kaynaklanması gibi. Doğrusu Ebkâru’l-Efkâr’da olduğu 

gibi “tek itimattan kaynaklanması” şeklindedir. Yani her ikisinde de tek şeyden 

doğan bir durumda farklılık vardır ama bu tek şeyde farklılık yoktur. Dolayı-
sıyla itimattan doğduğu kabul edilmesi halinde acının farklılığı, sizin de itiraf 

ettiğiniz üzere kırılganlığın dayandığı gibi kâbilin farklılığına dayanmaz. Hâ-

sılı, siz muhtelif kırılganlığın tek bir itimada dayanmasını mümkün gördünüz 

ve bunu da iki organın kırılganlığı kabulündeki farklılığına bağladınız. Buna 

göre zayıf olan ince, kırılganlığa daha layıktır. Pekala, niçin muhtelif acının 

kâbilin farklılığı vasıtasıyla tek bir itimada dayanmasını mümkün görmediniz? 

Bu durumda acı ve itimat arasında kırılganlığın aracı olmasına ihtiyaç yoktur. 

Nitekim bu kapalı değildir. Yine acının kırılganlıkta bulunmayan farklılığı 
barındırması da onun kırılganlıktan doğduğunu çürütür. Buna örnek, iğne 
ucuyla meydana gelen acı ile akrep sokmasıyla meydana gelen acıdır. Kuşku-

suz bu iki acı son derece farklıdırlar ama bu farklılık, her iki yerde de var olan 

kırılganlıkta bulunmaz. Hatta bazen akrep sokmasıyla meydana gelen kırıl-

ganlık, iğne ucuyla meydana gelenden çok daha az olur. Oysa acının durumu 

bunun tam tersidir. Şu halde acı, kırılganlıktan doğmaz.

[500] Dokuzuncu uzantı: Bu kitapta zikredilen uzantıların sonuncusudur. 

Acaba acı herhangi bir kırılganlık olmaksızın yüce Allah’tan kaynaklanabi-
lir mi kaynaklanamaz mı? Bu, ikinci uzantıda anlatılan meseleye dayalıdır. 
Buna göre yüce Allah’ın fiilinin mütevellit olmasını mümkün görmeyen kimse 

yüce Allah’tan kaynaklanan acının kırılganlık ve onun doğurması sebebiyle ol-

madığına hükmetmiştir. Yüce Allah’ın fiillerinde tevlidi mümkün gören kimse 

ise O’ndan çıkan acının kırılganlıktan kaynaklanmasını mümkün görmüştür. 

Bu uzantının ikinci uzantıya dayanmasından bilinir ki burada anlatımı açık 

hale getirmek için şöyle denilmelidir: Yüce Allah’ın acıyı kırılganlıkla meydana 

getirmesi mümkün müdür değil midir? Bu takdirde ikinci uzantının tikelle-

rinden biri olur ve başlı başına bir uzantı yapmaya gerek kalmaz. Bu nedenle 

Âmidî  bu uzantıyı zikretmemiştir. 
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اïĤĳÝĨ ħĤŶاً īĨ اĩÝĐźאد īĨ ģÖ اŶ ĵİĳĤن ìאÙĻĀ اïĻĤĳÝĤ اŻÝìف اïĤĳÝĩĤات 
ÕùéÖ اŻÝìف أø×אıÖא.

واĳĝĤة ] ٤٩٩[ واĤכóáة   ÙĥĝĤا  ĹĘ اęÝĩĤאوت   ĵİĳĤا اŻÝìف  أن  واĳåĤاب 
 ïèاĳĤا  ĵİĳĤا  īĨ اęÝĩĤאوت   ħĤŶا כאŻÝìف   ïèاĳĤا اĩÝĐźאد   īĨ  ėđąĤوا
واçĻéāĤ כĩא ĹĘ اÖŶכאر īĨ اĩÝĐźאد اĳĤاïè أي ĹĘ أن כĩıĭĨ ًّŻא اŻÝìف 
 ħĤŶف اŻÝìأي ا ĳİ ïĭÝùĺ ŻĘ įĻĘ فŻÝìا ŻÖ ïèءٍ واĹü īĨ ïĤĳÝĨ óٍĨأ ĹĘ
 ĵİĳĤف اŻÝìا įĻĤإ ïĭÝøא اĩכ ģÖאĝĤف اŻÝìا ĵĤאد إĩÝĐźا īĨ هïĤĳÜ óĺïĝÜ ĵĥĐ
Ĩ ĵĥĐא اįÖ ħÝĘóÝĐ، واéĤאģĀ أĬכĳّä ħزħÜ اĭÝøאد اĵİĳĤ اėĥÝíĩĤ إĵĤ اĩÝĐźאد 
 ėĻđąĤا ěĻĜóĤن اÍĘ ĵİĳĤل اĳ×Ĝ ĹĘ īĺĳąđĤف اŻÝìאÖ כĤذ ħÝĥĥĐو ïèاĳĤا
 ÙĉøاĳÖ ïèاĳĤאد اĩÝĐźا ĵĤإ ėĥÝíĩĤا ħĤŶאد اĭÝøزون اĳّåÜ ź ħĥĘ ĵĤכ أوĤñÖ
 ،ĵęíĺ ź אĩאد כĩÝĐźوا ħĤŶا īĻÖ ĵİĳĤا ćøĳÜ ĵĤإ Ùäאè ŻĘ ģÖאĝĤف اŻÝìا
 ĹĘ ïäĳĺ ź ًאÜאوęÜ ħĤŶאوت اęÜ ĵİĳĤا īĨ ħĤŶا ïĤĳÜ ģĉ×ĺ أي įĥĉ×ĻĘ ًאąĺوأ
 īĻĩĤŶا īĺñİ نÍĘ بóĝđĤا ÙÖאĬñÖ ģāéĺ אĨة وóÖŸأس اóÖ ģāéĺ אĩכ ĵİĳĤا
 ģÖ īĻđĄĳĩĤا ĹĘ ģĀאéĤا ĵİĳĤا ĹĘ אوتęÝĤا اñİ ïäĳĺ ÷ĻĤاً وïä אنÜאوęÝĺ
 óĻáכÖ ةóÖŸأس اóÖ ģāéĺ אĩĨ ģĜب أóĝđĤا ÙÖאĬñÖ ĵİĳĤا īĨ ģāéĺ אĨ א כאنĩÖر

.įĭĨ ًاïĤĳÝĨ نĳכĺ ŻĘ כĤכ÷ ذĐ ĵĥĐ ħĤŶאل اè أن ďĨ
]٥٠٠ [ ħĤŶاث اïèإ īכĩĺ ģİ אبÝכĤا ĹĘ رةĳכñĩĤوع اóęĤا óìآ ĳİو ďøאÝĤا

ŻÖ وīĨ ĵİ اđÜ ّٰųאĵĤ أم ź؛ ñİا Ĩ ĵĥĐ ٌّĹĭ×Ĩא ïĝÜم ĹĘ اóęĤع اáĤאĳّåĺ ħĤ īĩĘ ĹĬز 
 Õ×ùÖ نĳכĺ ź ĵĤאđÜ įĭĐ אدرāĤا ħĤŶن اÉÖ ħכè ًاïĤĳÝĨ ĵĤאđÜ įĥđĘ نĳכĺ أن
اāĤאدر   ħĤŶا כĳن  ĳّäز   įĤאđĘأ  ĹĘ  ïĻĤĳÝĤا ĳّäز   īĨو إĺאه،  وïĻĤĳÜه   ĵİĳĤا
ïĤĳÝĨ įĭĐاً īĨ اĵİĳĤ وīĨ ħĥđĺ כĻĭ×Ĩ įĬĳאً ĵĥĐ اóęĤع اáĤאĹĬ أن اđĤ×אرة اčĤאóİة 
ĭıİא أن ĝĺאل: ĩĺ ģİכīĨ ī اđÜ ّٰųאĵĤ إïèاث اÖ ħĤŶאĵİĳĤ أو ź، وĭĻèئĺ ñٍכĳن 
õäئĻאً õä īĨئĻאت اóęĤع اáĤאè ŻĘ ĹĬאÙä إĵĤ إóĘاده وĤñĤכ ñĺ ħĤכóه اïĨŴي.
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Üçüncü Maksat: Kur’ân ’ın Açıkça Dile Getirdiği ve 
Hakkında İcma Oluşan Ama Mu‘tezile ’nin Tevil Ettiği Bir 

Kısım Şeylerin İncelenmesi
[501] Birincisi, tab’/mühürleme, hatm/mühürleme, ekinne/perdeler, ek-

fâl/kilitler vb. kelimelerdir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah küfürleri 

sebebiyle onların kalplerini damgalamıştır”78; “Allah onların kalplerini mü-

hürlemiştir”79; “Onların kalpleri üzerine perdeler çektik”80; “Yoksa kalplerinde 

kilitler mi var”81. Bu kelimelerle ilişkili olarak Ehl-i Hak şu görüşe varmıştır: 

Bu kelimeler kalplerde dalaleti yaratmayı dile getirmektedir. Çünkü dilde bu 

şeyler hakikat bakımından engellerdir. Böyle adlandırılmalarının sebebi, onla-

rın engel oluşudur. Kalplerde dalaleti yaratmak da hidayetin engelidir. Dola-

yısıyla onun bu isimlerle adlandırılması doğrudur. Çünkü asıl olan, bir mani 

engellemediği takdirde sürekliliktir. Yine asıl olan, engelin yokluğudur. Kim ki 

engelin var olduğunu iddia ederse açıklaması gerekir. 

[502] Mu‘tezile  ise bunları birkaç şekilde tevil etmiştir. Birinci tevil ilk 

Mutezîlîlere aittir. Buna göre “Allah onların kalplerini mühürlemiştir” ve di-
ğer âyetlerin anlamı, Allah onların kalplerinin mühürlenmiş, damgalanmış, 

üzerine perdeler çekilmiş ve kilitler vurulmuş olarak adlandırmış ve böyle ni-

telemiştir demektir. Nitekim Cenâb-ı Hak “Rahman’ın kulu olan melekleri 
dişi yaptılar”82 demektedir. Bunun anlamı, onların melekleri dişi olarak ad-

landırdığı ve dişilikle nitelediğidir. Zira onların gerçek anlamıyla dişi yapma 

kudretleri yoktur. 

[503] İkincisi Ebû Ali el-Cübbâî , oğlu Ebû Hâşim  ve bu ikisinin takipçile-

rine aittir. Buna göre âyetlerin anlamı şudur: Allah kafirlerin kalplerini melek-
lerin tanıyacağı damga ve alametlerle damgalamıştır ki melekler bu damga-
lar sayesinde kafiri müminden ayırır. Çünkü dilde hatm ve tab’, damgalama 

demektir. Allah’ın fâcirlerin kalplerinde iyilerin kalplerinden ayrışacakları bir 

alamet yaratması, bu alametin de melekler tarafından anlaşılması ve böylece 

bu alameti taşıyan kimseyi zemmetmeleri imkânsız değildir. Bunda dinî bir 

maslahat vardır. Çünkü kul, inkar ettiğinde kötüleneceği ve melekler tarafın-

dan lanetleneceği bir damgayla damgalanacağını bildiğinde bu, onun inkardan 

uzaklaşmasına sebep olur. 

[504] Üçüncüsü Ka‘bî ’ye aittir. Buna göre Allah onlardan itaate yak-
laştıran ve isyandan uzaklaştıran lütfu men etmiştir. Bunun sebebi ise Al-
lah’ın bu lütfun onlara fayda vermeyeceğini ve tesir etmeyeceğini bilme-
sidir. Onlara bu lütfa ulaştırılmayınca adete kalpleri mühürlenmiştir. 

5

10

15

20

25

30

35



287ėĜاĳĩĤح اóü

اïāĝĩĤ اáĤאĹĘ ßĤ اīĐ ßé×Ĥ أĳĨرٍ óّĀح 
ıÖא اóĝĤآن واıĻĥĐ ïĝđĬא اĩäŸאع وËĺ ħİوıĬĳĤّא

]٥٠١ [ ħÝíĤوا ،﴾ħْİِóِęُْכÖِ אıَĻĥَĐَ ُ ّٰųا ďَ×َĈَ ģْÖَ﴿ :ĵĤאđÜ ّٰųאل اĜ ď×ĉĤول اŶا
ĳıُĝَęْĺَهُ﴾  أنَ   Ùًَّĭَِأכ  ħْıِÖِĳĥُĜُ  ĵĥَĐَ ﴿وĭَĥْđَäََא   ÙĭכŶوا  ،﴾ħْıÖِĳĥُĜُ  ĵĥَĐَ  ُ ّٰųا  ħَÝَìَ﴿
 ěéĤا ģİأ ÕİñĘ ﴾אıَُĤאęَĜَْبٍ أĳĥُĜُ ĵĥَĐَ َْأم﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĹĘ אلęĜŶא כאİĳéĬو
 ÙĕĥĤا ĹĘ رĳĨŶه اñİ نŶ כĤب وذĳĥĝĤا ĹĘ لŻąĤا ěĥì īĐ אرة×Đ אıĬأ ĵĤإ
ĳĨاĹĘ ďĬ اÙĝĻĝéĤ؛ وإĩĬא ĤñÖ ÛĻĩøכ ĤכıĬĳא ĨאÙđĬ وěĥì اŻąĤل ĹĘ اĳĥĝĤب 
 ďĭĩĺ أن źاد إóĈźا ĳİ ģĀŶن اŶ אءĩøŶه اñıÖ įÝĩùÜ çāĘ ىïıĤا īĨ ďٌĬאĨ

ĨאďĬ، واīĩĘ įĨïĐ ģĀŶ ادĐّאه Ýéĺאج إĵĤ اĻ×Ĥאن.

]٥٠٢ [ ĵĥَĐَ ُ ّٰųا ħَÝَìَ﴿ ÙĤõÝđĩĤا ģوائŶ ĳİول وŶه؛ اĳäĳÖ אİĳĤّأو ÙĤõÝđĩĤوا
 ًźĳđåĨא وıĻĥĐ ًאĐĳ×ĉĨא وıĻĥĐ ًאĨĳÝíĨ אİאĩّø אت أيĺŴا óìآ ĵĤإ ﴾ħْıÖِĳĥُĜُ
ıĻĥĐא أכÙĭ وأęĜאل ووıęĀא ĤñÖכ כĩא Ĝאل: ﴿وĳĥُđَäََا اŻĩَĤئَِכÙََ اĐِ ħْİُ īَĺñَِّĤَ×אدُ 
 ĵĥĐ  ħıĤ ïĜرة   ź إذ   ÙàĳĬŶאÖ  ħİĳęĀوو ĤñÖכ   ħİĳĩّø أي  إĬَِאàאً﴾   īِĩَèْ َّóĤا

.ĹĝĻĝéĤا ģđåĤا

اáĤאĹĬ وåĥĤ ĳİ×אئĹ واįĭÖ وÜ īĨאĩıđÖא وıĩøא أي وħø اĳĥĜ ّٰųب ] ٥٠٣[
اĤכęאر ĩùÖאتٍ وĨŻĐאت ıĘóđÜא اŻĩĤئכıÖ õĻĩÝĘ Ùא اĤכאīĨ óĘ اīĨËĩĤ وذĤכ 
Ŷن اħÝíĤ واĹĘ ď×ĉĤ اĳİ ÙĕĥĤ اħøĳĤ وďĭÝĩĺ ź أن ěĥíĺ اĳĥĜ ĹĘ ّٰųب اåęĤאر 
ĳĥĜ īĐ õĻĩÝÜ Ùĩøب اóÖŶار، وĥÜ īĻ×ÝÜכ اŻĩĥĤ ÙĩùĤئכĳĨّñĻĘ Ùن īĨ اıÖ ħùÜא 
 įĨّא ذıÖ ěĝéÝĺ ÙٍĩùÖ ħøو óęإذا כ įĬأ ï×đĤا ħĥĐ إذا įĬŶ ÙĻĭĺد ÙéĥāĨ כĤذ ĹĘو

.įĭĐ אرهäõĬź ًא××ø כĤכאن ذ ÙئכŻĩĤا īĨ įĭđĤو

]٥٠٤ [ īĐ ïđ×ĩĤا ÙĐאĉĤا ĵĤب إóّĝĩĤا ėĉĥĤا ħıĭĨ ّٰųا ďĭĨ Ĺ×đכĥĤ ĳİو ßĤאáĤا
 ħÝì ħıĬÉכĘ ėĉĥĤכ اĤñĤ اĳĝĘĳĺ ħĤ אĩĥĘ ħıĻĘ óàËĺ źو ħıđęĭĺ ź įĬأ įĩĥđĤ ÙĻāđĩĤا

٥

١٠

١٥
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Çünkü lütfun kesilmesi imanın girmesine engeldir. Nitekim mühürlemek, 

damgalamak, perdeler ve kilitler, girmeye engeldir. 

[505] Dördüncüsü Mu‘tezile ’den Abdülvâhid ’in takipçilerinden birine ait-

tir. Buna göre Allah onlardan amelin kabulünü gerektiren ihlası men etmiştir. 
Bundan dolayı onlar kalbi mühürlenerek imanın kalbine girmesi engellenen 
kimse gibi olmuşlardır. Çünkü ihlassız yapmak, yapmamak gibidir. 

[506] Onların zikrettiği bu teviller, “imanın engellenmesi ve dalaletin ya-

ratılması çirkindir ve dolayısıyla eksikliklerden münezzeh olan Allah’a nispet 

edilmesi doğru değildir” şeklindeki bozuk esaslarına dayanmaktadır. Bu il-

kenin yanlışlığı ilerde açıklanacaktır. Ayrıca yüce Allah’ın bu şeyleri, onla-
rın iman etmelerinin imkânsızlığına sebep olmaları bağlamında zikretmesi 
bu tevilleri çürütmektedir. Zira yüce Allah şöyle demiştir: “Onları uyarman 

da uyarmaman da onlar için birdir; iman etmezler. Allah onların kalplerini 

mühürlemiştir”83. Yani onlar, mühürleme sebebiyle iman etmezler. Zira âyette 

“mühürledi” sözü, sebebi açıklamak amacıyla söze başlangıç oluşturmaktadır. 

Sizin söylediğiniz şeylerden hiçbiri buna yani imanın imkânsızlığının sebebi 

olmaya elverişli değildir. Zira sadece mühürlemekle ve kalpleri perdelemek ve 

kilitlemekle nitelemek imanı engellemez. Ayrıştırıcı bir alametle damgalamak, 

lütuf ve ihlastan mahrum etmek de aynı şekilde imanın imkânsızlığını gerek-

tirmez. Dolayısıyla âyetlerin bunlarla tevil edilmesi doğru değildir.

[507] Mu‘tezile ’nin tevil ettiği şeylerin ikincisi, tevfîk ve hidayettir. Kuşku-

suz Şeyh Eş‘arî  ile takipçilerinden pek çok imam, tevfîki itaat etme kudretinin 

yaratılması olarak yorumlamıştır. Bu, dilsel anlamla uyumludur. Çünkü mu-

vafakat, ancak itaatle olur. İtaate yönelik hâdis  kudretin yaratılmasıyla da mu-

vafakat hazırlığı oluşur. İmâmu’l-Harameyn Cüveynî şöyle demiştir: “Tevfîk, 

kudretin yaratılması değil, itaatin yaratılmasıdır. Çünkü kudretin herhangi bir 

tesiri yoktur.” Onlar hidayeti de hakiki anlamına yormuşlardır. Hakiki anlamla 

kastım, ihtidânın yaratılmasıdır ki ihtidâ da imandır. 

[508] Mu‘tezile  ise tevfîk ve hidayeti imana ve itaate davet, rüşd yolları-

nın açıklanması, rüşdün maksatlarının kolaylaştırılması ve sapkınlık yolların-

dan men edilmesi olarak tevil etmiştir. Nitekim şu âyette bu anlamda kulla-

nılmıştır. “Semud ’a gelince onlara da hidayet vermiştik”84. Çünkü hiç şüphesiz 

âyetin onlarda hidayetin yaratılması şeklinde yorulması imkânsızdır. 
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 ď×ĉĤوا ħÝíĤא أن اĩאن، כĩĺŸل اĳìد īĨ ďٌĬאĨ ėĉĥĤا ďĉĜ نŶ ħıÖĳĥĜ ĵĥĐ
واŶכÙĭ واęĜŶאل ĳĨاīĨ ďĬ اĳìïĤل.

]٥٠٥ [ ّٰųا  ħıđĭĨ  ÙĤõÝđĩĤا  īĨ  ïèاĳĤا  ï×Đ أéĀאب   ăđ×Ĥ  ĳİو  ďÖاóĤا
 į×ĥĜ אنĩĺŸل اĳìد ďĭĩĺ īĩכ כĤñĤ اĳĬכאĘ ģĩđĤل اĳ×ĝĤ ÕäĳĩĤص اŻìŸا

.ģđĘ Żص כŻìإ ŻÖ ģđęĤن اŶ įĻĥĐ ħÝíĤאÖ
]٥٠٦ [ ĳİو ïøאęĤا ħıĥĀأ ĵĥĐ اءïÝÖźا ďĨ ģĺآوÝĤا īĨ وهóא ذכĨ أي ĳİو

أن ďĭĨ اĩĺŸאن وěĥì اŻąĤل ĳåĺ ŻĘ çĻ×Ĝز إĭøאده إĵĤ اé×ø ّٰųאįĬ، وĻÜÉĻøכ 
 ħıĭĨ اĩĺŸאن  اĭÝĨאع  óđĨض   ĹĘ اĻüŶאء  ñİه   ĵĤאđÜ  ّٰųا  óذכ  įĥĉ×ĺ ùĘאده  ĻÖאن 
 ħَÝَìَ Ḍ َنĳُĭĨِËُْĺ َź ħْİُْرñِĭُÜ ħْĤَ َْأم ħْıُÜَْرñَĬََأأ ħْıِĻĥَĐَ ٌاءĳَøَ﴿ :אلĜ ßĻè כĤذ ģäŶ
ُ ħْıÖِĳĥُĜُ ĵĥَĐَ﴾ أي ĳĭĨËĺ źن ģäŶ اħÝíĤ وذĤכ Ŷن ħَÝَìَ﴿ :įĤĳĜ﴾ اÝøئĭאف  ّٰųا
Ļ×Ĥאن اÕ×ùĤ وĹüء ĩĨא ذכĤñĤ çĥāĺ ź ħÜóכ أي Ĥכø įĬĳ××אً ĭÝĨźאع اĩĺŸאن 
 ďĭĩĺ ź ħıÖĳĥĜ ĵĥĐ אلęĜŶوا ÙĭכŶا ģđäو ď×ĉĤوا ħÝíĤאÖ ėĀĳĤد اóåĨ نÍĘ
 ĹąÝĝĺ  ź واŻìŸص   ėĉĥĤا  ďĭĨو õĻĩĨة   ÙٍĨŻđÖ  ħøĳĤا وכñا  اĩĺŸאن،   īĨ

اĭÝĨאع اĩĺŸאن çāĺ ŻĘ اıĻĥĐ ģĩéĤא.
]٥٠٧ [ ëĻýĤن اÍĘ .ÙĺاïıĤوا ěĻĘĳÝĤא اıĬĳĤّوËĺ ĹÝĤر اĳĨŶכ اĥÜ īĨ ĹĬאáĤا

 ĵĥĐ اïĝĤرة   ěĥì  ĵĥĐ  ěĻĘĳÝĤا ĳĥĩèا   įÖאéĀأ  īĨ  ÙĩئŶا  óáوأכ اóđüŶي 
 ěĥíÖو  ،ÙĐאĉĤאÖ  Ĺİ إĩĬא   ÙĝĘاĳĩĤا Ŷن  اĳĕĥĤي   ďĄĳĥĤ  ÕٌøאĭĨ  ĳİو  ،ÙĐאĉĤا
 ěĻĘĳÝĤا :īĻĨóéĤאم اĨאل إĜو .ÙĝĘاĳĩĤا ËĻıÜ ģāéĺ ÙĐאĉĤا ĵĥĐ ÙàאدéĤرة اïĝĤا
 ĹĝĻĝéĤא اİאĭđĨ ĵĥĐ ÙĺاïıĤا اĳĥĩèא، وıĤ óĻàÉÜ ź رة إذïĝĤا ěĥì ź ÙĐאĉĤا ěĥì

أěĥì ĹĭĐ اïÝİźاء وĳİ اĩĺŸאن.
]٥٠٨ [ ģ×ø وإąĺאح   ÙĐאĉĤوا اĩĺŸאن   ĵĤإ ÖאĳĐïĤة  أوĩİĳĤّא   ÙĤõÝđĩĤوا

א  َّĨَوَأ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĹĘ אĩכ ÙĺاĳĕĤق اóĈ īĐ óäõĤא واİïĀאĝĨ óĻùĻÜو ïüاóĩĤا
.ħıĻĘ ىïıĤا ěĥì ĵĥĐ įĥĩè אعĭÝĨا ĹĘ Ùı×ü ź إذ ﴾ħْİُאĭَĺïَıَĘَ ُدĳĩُàَ
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[509] Bu tevili çürüten birkaç şey vardır. Birincisi, insanların tevfîk ve 
hidayette farklı olduğu üzerine ümmetin icma  etmesidir. Buna göre insanların 

kimisi tevfîk ve hidayete ulaştırılmış iken kimisi böyle değildir. Oysa davet 
bütün ümmet için geneldir ve davette herhangi bir farklılık yoktur. Şu halde 

tevfîk ve hidayetin davet olarak tevil edilmesi doğru değildir. 

[510] İkincisi, “Allahım bizi sırat-ı müstakîme ulaştır”, “Allahım bizi sev-

diğin ve razı olduğu şeye muvaff ak kıl” diye dua edilmesidir. Oysa meydana 

gelmemiş bir şey talep edilir. Sözü edilen davet ise meydana gelmiştir. Dolayı-

sıyla onun talep edilmesi düşünülemez. İnsanların farklılığı davetin kendisin-

de değil, davetten faydalanmanın varlığı ve yokluğundadır.

[511] Üçüncüsü kulun hidayete erdirilmiş ve muvaffak kılınmış olması 
övülen sıfatlardandır ve örfte kişi bunlarla övülür. Oysa kişinin davet edil-
miş olması böyle değildir. Zira insan kesinlikle bununla övülmez. Dolayısıyla 

tevfîk ve hidayetin davete yorulması doğru değildir. 

[512] Mu‘tezile ’nin tevil ettiği şeylerin üçüncüsü eceldir. Ecel canlıda Al-
lah’ın onun öleceğini bildiği zamandan ibarettir. Buna göre katledilen kimse 
Ehl-i Hakk a göre Allah’ın kendisi için takdir ettiği ve öleceğini bildiği eceliyle 
ölmüştür ve onun ölümü yüce Allah’ın fiiliyledir. Takdir edilen bu şey öne al-

mak ve ertelemek şeklinde değiştirilemez. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Hiç-
bir topluluk ecelini ne öne alabilir ne de erteleyebilir”85, “Ecelleri geldiğinde 
ne bir saat öncelenir ne de bir saat ertelenirler”86. 

[513] Mu‘tezile  ise şöyle demiştir: Aksine katledilen kimsenin ölümü kâti-
lin fiilinden doğar. Dolayısıyla yüce Allah’ın fiilinden değil kâtilin fiillerinden-

dir. Demişlerdir ki eğer kâtil onu öldürmeseydi Allah’ın onun için takdir ettiği 

eceli olan zaman kadar yaşardı. Şu halde onlara göre kâtil yüce Allah’ın kişiye 

takdir ettiği eceli öne almak sûretiyle değiştirmiştir. Mu‘tezile diğer müvellet-

lerin doğuşunda ve sebepleri olmadığı takdirde onların da olmayacağı husu-

sunda zorunluluk iddia ettikleri gibi bu hususta yani ölümün kâtilin fiilinden 

doğduğu ve katil vuku bulmasaydı canlının hayatını sürdüreceği hususunda da 

zorunluluk iddiasında bulunmuştur. Kâtilin kötülenmesini ve cinayet işlediği-

ne hükmedilmesini buna şahit yapmışladır. Eğer maktul Allah’ın ona takdir 

ettiği eceliyle ölmüş olsaydı kâtil onu öldürmeseydi de ölmüş olurdu. Kâtil 
bu takdirde yaptığı fiil sebebiyle ne doğrudan ne de tevlîd yoluyla bir duru-
mu çekmiş olmazdı. Dolayısıyla da aklen ve şer‘an kötülenmeyi hak etmezdi. 
Fakat kâtil, haksız yere öldürmesi halinde hem akıl hem de şeriat tarafından 

kesinlikle kötülenmiştir. 
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]٥٠٩ [ ĵĥĐ  ÙĨŶا إĩäאع  اŶول  أĳĨر؛   ģĺوÉÝĤا ñİا  أي   įĥĉ×ĺ واñĤي 
 ħıąđÖي وïıĨ ěٌĘĳĨ ħıąđ×Ę ÙĺاïıĤوا ěĻĘĳÝĤا ĹĘ א أيĩıĻĘ אسĭĤف اŻÝìا
ĻĤ÷ כĤñכ، واĳĐïĤة ĐאďĻĩåĤ ÙٌĨ اź ÙĨŶ اŻÝìف ıĻĘא ÉÜ çāĺ ŻĘوĩıĥĺא ıÖא.

اáĤאĹĬ اĐïĤאء ĩıÖא ĳéĬ اħıĥĤ اĬïİא اóāĤاط اħĻĝÝùĩĤ اħıĥĤ وĭĝĘא ] ٥١٠[
اñĩĤכĳرة  واĳĐïĤة   ģĀאéÖ  ÷ĻĤ ĩĤא  ĺכĳن  إĩĬא   ÕĥĉĤوا  ،ĵĄóÜو  ÕéÜ ĩĤא 
èאĳāÝĺ ŻĘ ÙĥĀر ı×ĥĈא، واŻÝìف اĭĤאس ĹĘ ÷ĻĤ اĳĐïĤة ıùęĬא ĹĘ ģÖ وĳäد 

.įĨïĐא وıÖ אعęÝĬźا

]٥١١ [ ĹĘ ĩıÖא  ïĩĺح  اïĩĤح  ęĀאت   īĨ وĝĘĳĨאً  ĺïıĨאً   įĬĳכ  ßĤאáĤا
اđÝĩĤאرف دون כĳّĐïĨ įĬĳاً إذ ïĩĺ źح įÖ أĩıĥĩè çāĺ ŻĘ ًŻĀא ĵĥĐ اĳĐïĤة.

]٥١٢ [ ħĥĐ يñĤאن اĨõĤان اĳĻéĤا ĹĘ ĳİو ģäŶر اĳĨŶכ اĥÜ īĨ ßĤאáĤا
 ħĥĐو įĤ ّٰųره اïّĜ يñĤا įĥäÉÖ ÛٌĻĨ ěéĤا ģİأ ïĭĐ لĳÝĝĩĤאĘ ؛įĻĘ تĳĩĺ įĬأ ّٰųا
أĳĩĺ įĬت įĻĘ وđÜ įĥđęÖ įÜĳĨאĵĤ وĳāÝĺ źر ñİ óĻĕÜا اïّĝĩĤر ħĺïĝÝÖ وóĻìÉÜ ź؛ 
 َź  ħْıُĥُäََأ äَאء  ﴿ÍِĘَذَا  óُìِÉْÝَùْĺَونَ﴾،  وĨََא  أıَĥَäََא   Ùٍ َّĨُأ  īْĨِ  ěُ×ِùْÜَ ﴿Ĩَא   :ĵĤאđÜ Ĝאل 

óُìِÉْÝَùْĺَونَ øَאÙًĐَ وĳĨُïِĝْÝَùْĺَ َźَنَ﴾.

]٥١٣ [ īĨ ź įĤאđĘأ īĨ ĳıĘ ģÜאĝĤا ģđĘ īĨ įÜĳĨ ïĤĳĺ ģÖ :اĳĤאĜ ÙĤõÝđĩĤوا
 ّٰųره اïّĜ يñĤا įĥäأ ĳİ ïٍĨأ ĵĤאش إđĤ ģÝĝĺ ħĤ ĳĤ įĬا: إĳĤאĜ و ،ĵĤאđÜ ّٰųا ģđĘ
Ę įĤאĝĤאÖ óĻّĔ ħİïĭĐ ģÜאħĺïĝÝĤ اģäŶ اñĤي ïّĜره اđÜ ّٰųאįĤ ĵĤ، وادĳĐّا įĻĘ أي 
 óאئø ïĤĳÜ ĹĘ אİĳĐّא ادĩورة כóąĤا ģÝĝĤا źĳĤ įאئĝÖو ģÜאĝĤا ģđĘ īĨ هïĤĳÜ ĹĘ
 ħכéĤوا  ģÜאĝĤا ñÖم   įĻĥĐ واïıýÝøوا  أø×אıÖא،  اęÝĬאء   ïĭĐ واęÝĬאئıא  اïĤĳÝĩĤات 
 įĥÝĝĺ ħĤ אت وإنĩĤ įĤ ّٰųره اïّĜ يñĤا įĥäÉÖ ًאÝĻĨ لĳÝĝĩĤכאن ا ĳĤאً وĻĬאä įĬĳכÖ
 ěéÝùĺ ź כאنĘ ïĻĤĳÜ źة وóüא×Ĩ ź ًاóĨأ įĥđęÖ ñٍئĭĻè Õĥåĺ ħĤ ģÜאĝĤأي ا ĳıĘ

.ěè óĻĕÖ ģÝĝĤאً إذا כאن اđĉĜ אĩıĻĘ ٌمĳĨñĨ įĭכĤ ًאĐóü źو ًŻĝĐ مñĤا
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[514] Yine Mu‘tezile  şunu da şahit tutmuştur: Bazen tek bir savaşta bin-
lercesi katledilmektedir. Biz zorunlu olarak biliyoruz ki kısa bir zamanda 
herhangi bir katil vuku bulmaksızın büyük bir topluluğun ölümü adetin im-
kânsızlığına hükmettiği şeylerdendir. Bundan dolayı yani adetin başkasında 

değil de pek çok insanda imkânsızlığına hükmetmesi nedeniyle onlardan bir 
grup şu görüşe vardı: Tek bir katilde ve ona yaklaşık bir durumda olduğu gibi 

adete aykırı olmayan şey, ecelle vuku bulmuştur ve kâtile nispet edilir. Oysa 
fark akılda açık değildir. Çünkü her iki durumda da ölüm onlara göre kâtilin 

fiilinden doğmaktadır. Niçin biri değil de diğeri eceliyle ölmüştür! Eğer çirkin 
ilzamdan kaçma isteği olmasaydı -çirkin ilzam, bunun mucizeleri zedelemesi-

dir- bunu kabul etmezlerdi. 

[515] Bunun açıklaması şöyledir: Adet pek çok insanın bir anda ölmesinin 

imkânsızlığına hükmettiğinden onların bir anda katledilerek ölümünün yüce 

Allah’a nispet edilmesi imkânsız olmuştur. Aksi halde Allah’ın bu fiili, mucize  

göstermeyi amaçlamayan bir harikulade olurdu. Bu ise mucizeleri delmek olur. 

Fakat az bir topluluğun tek bir anda ölümünün yüce Allah’a nispetinde her-

hangi bir imkânsızlık yoktur. Dolayısıyla adetin az kişide değil de çok kişide 

imkânsızlığa hükmetmesi onları iki durum arasında farklılık bulmaya sevketti. 

Maksatları, hepsini de Allah’a nispet ettiklerinde mucizelerin iptaliyle yüz yüze 

kalmamalarıydı. 

[516] Cevap: Zorunluluk iddiasına kulak asılmaz. Kötüleme ise onun fâil  

olmasını gerektirmez. Adetin hükmü de men edilir, zira böyle durumlar veba-

da da vuku bulmaktadır. 

[517] Dördüncüsü, rızıktır. Bize göre rızık, Allah’ın kula sevkedip de ku-
lun yediği her şeydir. Bu, ister helal ister haram olsun kula Allah’tan gelen 
rızıktır. Çünkü Allah’tan gelen hiçbir şey kötü görülemez. Yazarın söylediği 

rızkı sınırlamak değil, rızkın sadece helal olanla sınırlı olduğu iddiasını nefyet-

mektir. Zira Eş‘arîlerin mezhebi şudur: Rızık, canlının faydalandığı her şeydir. 

İster beslenmeyle isterse başka bir yolla olsun, ister mubah ister haram olsun fark 

etmez. Eş‘arîlerin bir kısmı demiştir ki rızık canlıların gıdalar ve içecekler gibi 

beslendiği her şeydir, başkası değil. Âmidî  ise güvenilir olanın birincisi olduğunu 

söylemiştir. Eğer “bir kısım Eş‘arîlerin savunduğu ikinci anlamıyla rızıktan infak 

edileceği nasıl düşünülebilir, oysa yüce Alllah ‘onlara verdiğimiz rızıktan infak 

ederler’87 buyurmuştur” denirse şöyle cevap verilir: Onlara göre infak edilen 

şeye rızık denilmesi mecazdır, çünkü o, rızık sadedindedir. 
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]٥١٤ [ īéĬف وĳĤة أïèاĳĤا ÙĩéĥĩĤا ĹĘ ģÝĜ אĩÖر įĬÉÖ ًאąĺوا أïıýÝøو ا
Ö ħĥđĬאóąĤورة أن ĳĨت اħّåĤ اĹĘ óĻęĕĤ اĨõĤאن اĩĨ ģÝĜ ŻÖ ģĻĥĝĤא éÜכħ اđĤאدة 
 Õİه. ذóĻĔ دون óĻáכĤا ěĥíĤا ĹĘ אعĭÝĨźאÖ אدةđĤا ħכéĤכ أي وĤñĤو įĐאĭÝĨאÖ
 ďٌĜوا įĭĨ بóĝĺ אĨو ïèوا ģÝĜ ĹĘ אĩאدة כđĤا ėĤאíĺ ź אĨ أن ĵĤإ ħıĭĨ ÙٌĐאĩä
כÝĥא   ĹĘ اĳĩĤت  Ŷن   ģĝđĤا  ĹĘ  īĻّÖ  óĻĔ واóęĤق   ،ģÜאĝĤا  ĵĤإ ĳùĭĨبٌ   ģäŶאÖ
 óìŴدون ا įĥäÉÖ אĩİïèאذا כאن أĩĥĘ ħİïĭĐ ģÜאĝĤا ģđĘ īĨ ïٌĤĳÝĨ īĻÜرĳāĤا

.įÖ اĳĤאĜ אĩĤ اتõåđĩĤا ĹĘ حïĝĤا ĳİو ďĻĭýĤام اõĤŸا īĨ بóıĤروم ا źĳĤو
]٥١٥ [ ÙđĘد  óĻáכ  ěٍĥì ĳĨت  ÖאĭÝĨאع  ÖאđĤאدة   Ûĩכè ĩĤא   įĬأ ذĤכ  وĻÖאن 

اďĭÝĨ أن ø ĹĘ ħıĥÝĝÖ ħıÜĳĨ ÕùĭĺאÙĐ إĵĤ اđÜ ّٰųאĵĤ وإź כאن ì įĭĨ ًŻđĘאرĜאً 
 ĹĘ ÙĥĻĥĜ ÙĐאĩä تĳĨ Ù×ùĬ אĨא، وأıĻĘ ٌحïĜ כĤة وذõåđĩĤאر اıČŸ ź אدةđĥĤ
ÙٍčéĤ واïèة إđÜ įĻĤאŻĘ ĵĤ اĭÝĨאع ıĻĘא éĘכħ اđĤאدة ÖאĭÝĨźאع ĹĘ اĤכóĻá دون 
ĳ×ùĬا  إذا  اõåđĩĤات  إĉÖאل   ħıĨõĥĺ  ŻĻכ اóęĤق   ĵĥĐ  ħıĥĩè اñĤي   ĳİ  ģĻĥĝĤا

.įĻĤإ ďĻĩåĤا
]٥١٦ [ įĬĳم כõĥÝùĺ ź مñĤوا ÙĐĳĩùĨ óĻĔ ورةóąĤى اĳĐاب أن دĳåĤوا

ĘאŻĐً، وèכħ اđĤאدة ĳĭĩĨع Ŷن ĹĘ ďĝĺ įĥáĨ اÖĳĤאء.
اóĤاďÖ؛ اóĤزق وĬïĭĐ ĳİא כĨ ģא øאįĜ اųّٰ إĵĤ اÉĘ ï×đĤכĳıĘ įĥ رزقٌ ] ٥١٧[

כאن أو óèاĨאً إذ īĨ ç×ĝĺ ź اĹü ّٰųء؛ Ĩ ÷ĻĤא ذכóه ïĺïéÜاً   ًźŻè ّٰųا īĨ įĤ
óĥĤزق ĩĤ ĹٌęĬ ĳİ ģÖא ادÖ įāĻāíÜ īĨ ĵĐّאŻéĤل وذĤכ Ŷن ÕİñĨ اüŶאóĐة 
أو  כאن  Ĩ×אèאً  óĻĕÖه  أو  ÖאñĕÝĤي  כאن  ĳøاء   ٌّĹè  įÖ  ďęÝĬا Ĩא   ģכ اóĤزق  أن   ĳİ
 ÙÖóüŶوا ÙĺñĔŶا īĨ אتĬاĳĻéĤا įÖ ĵّÖóÝĺ אĨ ģכ ĳİ :ħıąđÖ אلĜ אĩÖאً، ورĨاóè
 īĨ אقęĬŸر اĳāÝĺ ėĻכ :ģĻĜ نÍĘ .ولŶا ĵĥĐ ģĺĳđÝĤي: واïĨŴאل اĜ .óĻĔ ź
 ħْİُאĭَĜَْא رَز َّĩĨَِو﴿ :ĵĤאđÜ אلĜ ïĜو ħıąđÖ įĻĤإ Õİي ذñĤا ĹĬאáĤا ĵĭđĩĤאÖ زقóĤا

ĳĝُęِĭُĺنَ﴾. أÉÖ :ÕĻäن إŻĈق اóĤزق ĵĥĐ اåĨ ěęĭĩĤאزٌ ïāÖ įĬŶ ħİïĭĐده.
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[518] Mu‘tezile  ise rızkı bazen helal olanla açıkladı. Bu sebeple onlara 
“yeryüzündeki her hayvanın rızkı Allah’a aittir”88 âyetiyle eleştiri yöneltildi. 
Buna göre hayvanların da rızkı vardır. Oysa hayvanlar hakkında helallik ve 

haramlık düşünülemez. Mu‘tezile bazen de faydalanılması men edilmeyen şey 
olarak açıkladı. Dolayısıyla da şu sorunla yüz yüze kaldılar: Ömrü boyun-
ca haram yiyen kimseye Allah rızık vermemiştir. Halbuki bu, Mu‘tezile’nin 

ortaya çıkışından önce ümmetin yaptığı icmaya aykırıdır. Onlara yönelen ve 

onları bağlayan bütün bu eleştiriler, onların Allah hakkında verdiği caizdir ve 
caiz değildir hükmündeki esaslarının bozukluğunu onlara haykırmaktadır. 
Bu esas ise hüsün ve kubuh un aklîliği kuralıdır. Kuşkusuz bu esas, kendisinden 

çıkan pek çok yanlışın kaynağıdır. Zorunlu  uzantıların yanlışlığı ise bu uzantı-

ların esasının yanlışlığının sadık şahididir. 

[519] Beşincisi fiyatlar diğer deyişle ucuzluk ve pahalılık hakkındadır. 
Bize göre hadiste de belirtildiği gibi fiyatı belirleyen Allah’tır. Nitekim Me-

dine ’de pahalılık olduğunda insanlar Allah Resûlü ’ne (s.a.) geldiler ve “bizim 

için fiyatları belirle” dediler. Bunun üzerine Allah Resûlü “fiyatları belirleyen 

Allah’tır” dedi. Mu‘tezile  ise bu hususta görüş ayrılığına düşmüştür. Bir kıs-
mına göre fiyat kulun doğrudan fiilidir çünkü fiyatlar hususi bir para karşı-
lığında satış ve alış üzerine uzlaşmalarından ibarettir. Diğerlerine göre ise 
fiyat yüce Allah’ın fiilinden doğmuştur ve yüce Allah’ın fiili olan sebeplerle 
cinslerin azaltılması ve rağbetlerin çoğaltılmasındır.

Dördüncü Maksat: Yüce Allah 
Bütün Olanları İrade Eder ve Olmayanları İrade Etmez
[520] Buna göre olan her şey Allah tarafından irade edilmiş iken olma-

yan şeyler O’nun tarafından irade edilmemiştir. Bu, Ehl-i Hakk ’ın görüşüdür. 
Ehl-i Hak bir bütün olarak her şeyin Allah’a dayandırılmasında görüş birliğine 

varmış ve bütün olanların yüce Allah’ın murâdı olduğunu söylemiştir. Fakat 
onlar ayrıntıda ihtilaf etmişlerdir. Onların bir kısmına göre olanların ayrıntılı 
olarak Allah’a dayandırılması uygun değildir. Bu bağlamda küfrün ve fasık-

lığın yüce Allah’ın murâdı olduğu söylenemez. Çünkü bu, küfrü vehmettir-
mektedir. Yani küfür ve fısk ın emredildiği vehmini uyandırır zira bazı âlimler 

emrin iradenin ta kendisi olduğunu düşünmektedir. Karışıklık durumunda 
ise bu lafızları Allah hakkında kullanmakta duraksamak ve Allah’ın bildiri-
mine bakmak gerekir. Fakat olanların ayrıntılı olarak Allah’a dayandırılması 

hususunda ise herhangi bir bildirim yoktur. Bizim ayrıntılı olarak değil de 

genel olarak dayandırmanın doğruluğuna ilişkin bu söylediğimiz, tıpkı şunun 
gibidir: “Allah her şeyin yaratıcısıdır” demek icma  ve nasla doğrudur ama 
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]٥١٨ [ īĨِ אĨََو﴿ ħıĻĥĐ وردÉĘ ًאرةÜ لŻéĤאÖ وهóùęĘ ÙĤõÝđĩĤأي ا ħİ אĨوأ
 ٌّģè אıĝè ĹĘ رĳāÝĺ źرزق و ħאئı×ĥĥĘ ﴾אıَĜُْرِز ِ ّٰųا ĵĥَĐَ َّźِرَْضِ إŶا ĹĘِ ÙٍَّÖدَا
 ģأכ  īĨ أن   ħıĨõĥĻĘ  įÖ اęÝĬźאع   īĨ  ďĭĩĺ  ź ĩÖא  أóìى  óùĘوه  و   ،ÙĨóè  źو
ĳıČر   ģ×Ĝ  ÙĨŶا  īĨ اĩäŸאع  Żìف   ĳİو  įĜزóĺ  ħĤ  ّٰųאĘ óĩĐه  ĳĈل  اóéĤام 
 ّٰųا ĵĥĐ ħכéĤا ĹĘ ħıĥĀאد أùĘ ħıĻĥĐ אعĬ ħıĨõĥĺو ħıĻĥĐ دóĺ כĤذ ģ؛ כÙĤõÝđĩĤا
ıĬÍĘא   īĻĻĥĝđĤا  ç×ĝĤوا  īùéĤا ĜאïĐة   ĳİ  ģĀŶا وذĤכ  ĳåĺز   źو ĳåĻÖز 
 ĵĥĐ ïĀقٍ   ïİאü  ÙĨزŻĤا اóęĤوع  وŻĉÖن  ıĻĥĐא   ÙĐóęÝĨ כóĻáة   ģĻĈאÖŶ  ÉýĭĨ

ŻĉÖن أıĥĀא.
]٥١٩ [ ĵĥĐ  ّٰųا  ĳİ  óđّùĩĤا واŻĕĤء   ÿìóĤאÖ  ĳİو اđøŶאر   ĹĘ  ÷ĨאíĤا

 Ƹ įĻĤא إıĥİأ ďĩÝäאĘ ÙĭĺïĩĤا ĹĘ ٌءŻĔ ďĜو īĻè ßĺïéĤا ĹĘ א وردĩא כĭĥĀأ
 įĻĘ ėٌĥÝíĩĘ ħİïĭĐ אĨوأ « ّٰųا ĳİ óđّùĩĤאل: «اĝĘ . ّٰųل اĳøא رĺ אĭĤ óđّø :اĳĤאĜو
 ħıĭĨ ÙđĄاĳĨ źכ إĤذ ÷ĻĤ إذ ï×đĤا īĨ óٌüא×Ĩ ģٌđĘ óđùĤأي ا ĳİ :ħıąđÖ אلĝĘ
 ĵĤאđÜ ّٰųا ģđĘ īĨ ïٌĤĳÝĨ ĳİ :ونóìאل آĜص، وĳāíĨ īٍĩáÖ اءóýĤوا ďĻ×Ĥا ĵĥĐ

.ĵĤאđÜ įĥđĘ Ĺİ אب×øÉÖ אت×ĔóĤا óĻáכÜאس وĭäŶا ģĻĥĝÜ ĳİو

اïāĝĩĤ اóĤاďÖ أđÜ įĬאďĻĩåĤ ïĺóĨ ĵĤ اĤכאئĭאت ĩĤ ïĺóĨ óĻĔא ĺ źכĳن
]٥٢٠ [ ģİأ ÕİñĨ اñİ .įĤ ادóĩÖ ÷ĻĤ īכאئÖ ÷ĻĤ אĨو įĤ ادóĨ īכאئ ģכĘ

 ّٰų ٌادةóĨ אتĭכאئĤا ďĻĩä :אلĝĻĘ Ùĥĩä įĻĤإ ģכĤאد اĭøاز إĳä ĵĥĐ اĳĝęÜوا ěéĤا
 ًŻāęĨ įĻĤאت إĭכאئĤאد اĭøز إĳّåĺ ź īĨ ħıĭĨ ģĻāęÝĤا ĹĘ اĳęĥÝìا īכĤ ĵĤאđÜ
 ěùęĤأو ا óęכĤأن ا ĳİو óęכĤا įĨאıĺŸ ĵĤאđÜ ّٰų ٌادóĨ ěùęĤأو ا óęכĤאل: اĝĺ ŻĘ
ĳĨÉĨرٌ ĩĤ įÖא ذÕİ إăđÖ įĻĤ اĩĥđĤאء īĨ أن اęĬ ĳİ óĨŶ÷ اŸرادة وïĭĐ اĤŸ×אس 
Õåĺ اīĐ ėĜĳÝĤ اŻĈŸق إĵĤ اėĻĜĳÝĤ واŻĐŸم īĨ اýĤאرع وÙĩà ėĻĜĳÜ ź أي 
 ًŻĻāęÜ ź  ًźאĩäق إŻĈŸا ÙéĀ īĨ אهĬóي ذכñĤכ اĤوذ ،ًŻĻāęÜ אدĭøŸا ĹĘ
أن   çāĺ  źو Ĺüَءٍ﴾،   ِģُّכ  ěُĤِאìَ  ُ ّٰųا﴿ ĝĺאل:  أن   ÿĭĤوا ÖאĩäŸאع   çāĺ כĩא 
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“O, pisliklerin, maymunların ve domuzların yaratıcısıdır” demek doğru de-
ğildir. Oysa bütün bunlar görüş birliğiyle Allah tarafından yaratılmıştır. Yine 

“göklerdeki ve yerdeki her şey O’nundur yani bunların sahibi O’dur” demek 
doğrudur ama “kadınlar ve çocuklar O’nundur” demek doğru değildir. Çünkü 
bu söz, O’na sahiplikten başka bir izafeti de vehmettirmektedir.

[521] Mu‘tezile  ise şöyle demiştir: Allah hâdis  iradesini kabul edenlere 

göre iradesi dışında kendi fiillerinin tamamını irade eder. Kulların fiillerine 

gelince bunlardan emredilenleri irade ederken isyanları ve küfrü istemez. Bu-

nun ayrıntısı şudur: Kulun fiili şayet vâcip ise Allah onun gerçekleşmesini ister 

ve terkini istemez. Eğer haramsa durum tersidir. Mendup ise gerçekleşmesini 

ister ama terk edilmesini istemezlik etmez. Mekruh ise durum tersidir. Muba-

ha ve sorumlu olmayanların fiillerine gelince bunlara ne irade ne de kerahet 

taalluk eder. 

[522] Bizim gerekçelerimiz şunlardır: Allah’ın bütün olanları irade etti-
ğinin gerekçesi O’nun her şeyin yaratıcısı olmasıdır. Zira daha önce geçtiği 
üzere hâdislerin tamamı doğrudan yüce Allah’ın kudretine dayanır. Şeyi her-
hangi bir hoşnutsuzluk olmadan yaratan ise zorunlu olarak onu irade eden-
dir. Yine sabit oldu ki mümkünlerin tamamı yüce Allah’ın makdûrudur. Dola-

yısıyla mümkünlerin bir kısmının kendi hususi vakitlerinde gerçekleşmesi bir 

tahsis ediciyi gerektirir ki bu tahsis edici, iradedir. 

[523] Bu, yazarın şu sözünün anlamıdır: İki makdûrdan birini tercih eden 
sıfat ise daha önce geçtiği üzere iradedir. Makdûrların bir kısmının var edil-

mesi ve mevcutların kendi vakitlerine tahsisinde tercih edici bir sıfatın olması 
gerekir. Allah’ın, olmayanları irade etmediğinin gerekçesi ise şudur: Yüce Al-
lah söz gelişi kafirin iman etmeyeceğini bilir. Dolayısıyla kafirin iman etme-
si mümkün değildir zira bilginin cehalete dönüşmesi imkânsızdır. Yüce Allah 
onun imkânsızlığını bilir. Bir şeyin imkânsızlığını bilen ise zorunlu olarak onu 
irade etmez. Yine Allah onu irade etseydi o şey ya gerçekleşirdi ki bu durumda 

bilginin cehalete dönüşmesi gerekirdi ya da gerçekleşmezdi ki bu durumda 

O’nun istediğini gerçekleştirmekte aciz ve yetersiz olması gerekirdi. Ayrıca şe-

yin imkânsızlığını bilenin, o şeyin iki tarafından birini tercih eden bir sıfatının 
olması düşünülemez. Çünkü iki taraftan biri imkânsız diğeri zorunludur. Do-

layısıyla sıfatın tercihinin herhangi bir anlamı yoktur. 
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ĝĺאل: إì įĬאěĤ اĝĤאذورات وìאěĤ اóĝĤدة واĭíĤאزďĨ óĺ כıĬĳא įĤ ÙĜĳĥíĨ اęÜאĜאً، 
 įĤ ĝĺאل:   źو ĨאĤכıא   ĳİ أي  واŶرض  اĳĩùĤات   ĹĘ Ĩא   ģכ  įĤ ĝĺאل:  وכĩא 
 ّٰųאل: اĝĺ ز أنĳّä īĨ ħıĭĨو ،įĻĤכ إĥĩĤا óĻĔ ÙĘאĄإ įĨאıĺŸ دźوŶאت واäوõĤا

ĥĤ ïٌĺóĨכóę واěùęĤ واđĨ ÙĻāđĩĤאĜ×אً ıĻĥĐא.
]٥٢١ [ ïĭĐ  ÙàאدéĤا  įÜإراد  óĻĔ  įĤאđĘأ  ďĻĩåĤ  ïٌĺóĨ  ĳİ  :ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو

 .óęכĤوا ĹĀאđĩĥĤ ٌא כאرهıĭĨ įÖ رĳĨÉĩĥĤ ïٌĺóĨ ĳıĘ אد×đĤאل اđĘא أĨא، وأıÝ×àأ īĨ
وįĥĻāęÜ أن ģđĘ اï×đĤ إن כאن واä×אً ïĺóĺ اųّٰ وįĐĳĜ وĺכóه óÜכį وإن כאن óèاĨאً 
đ×Ęכįù، واïĭĩĤوب ïĺóĺ وįĐĳĜ وĺ źכóه óÜכį، واĩĤכóوه Đכįù، وأĨא اĩĤ×אح 

.Ùİاóכ źא إرادة وıÖ ěĥđÝÜ ŻĘ ėĥכĩĤا óĻĔ אلđĘوأ
]٥٢٢ [ óّĨ אĩĤ אıĥאء כĻüŶا ěĤאì įĬŷĘ אİóøÉÖ אتĭכאئĥĤ ïٌĺóĨ įĬא أĨא أĭĤ

إכóاه   ŻÖ اĹýĤء   ěĤאìو اïÝÖاءً   ĵĤאđÜ ïĜرت   ĵĤإ اĳéĤادث   ďĻĩä اĭÝøאد   īĨ
 ŻĘ  ĵĤאđÜ  ّٰų ïĝĨورةٌ  اĤכאئĭאت   ďĻĩä أن   Û×à  ïĜ وأąĺאً  ÖאóąĤورة،   įĤ  ïٌĺóĨ
 ÿāíĨ  īĨ  ÙĀĳāíĩĤا وÉÖوĜאıÜא  ÖאĳĜĳĤع  ıąđÖא  اāÝìאص   ĹĘ  ïÖ

وĳİ اŸرادة.
وñİا Ę :įĤĳĜ ĵĭđĨאÙęāĤ اïèŶ ÙéäóĩĤ اïĝĩĤورĳİ īĺ اŸرادة כĩא ] ٥٢٣[

دون  اïĝĩĤورات   ăđÖ إåĺאد   ĹĘ  ÙéäóĩĤا  ÙęāĤا  īĨ أي  ıĭĨא   ïÖ  źو  óّĨ
ĺכĳن   ź ĩĤא   ïĺóĨ  óĻĔ  įĬأ وأĨא  ÉÖوĜאıÜא،  اĳäĳĩĤدات   ÿĻāíÜ  ĹĘو  ăđÖ
ĭÝĨźאع   ًźאéĨ įĭĨ אنĩĺŸכאن اĘ īĨËĺ ź įĬأ  ًŻáĨ óĘכאĤا īĨ ħĥĐ ĵĤאđÜ įĬŷĘ
اĹýĤء   ÙĤאéÝøאÖ  ħĤאđĤوا  ،įÝĤאéÝøאÖ  ħٌĤאĐ  ĵĤאđÜ  ّٰųوا  ًŻıä  ħĥđĤا  Õĥĝĭĺ أن 
õĥĻĘم   ź أو  اŻĝĬźب  õĥĻĘم   ďĝĺ أن  ĨÍĘא  أراده   ĳĤ وأąĺאً  ÖאóąĤورة،  ïĺóĺه   ź
 ÙĤאéÝøאÖ ħĤאđĤا īĨ أي įĭĨ رĳāÝĺ ź įĬŶاده وóĨ ěĻĝéÜ īĐ رهĳāĜه وõåĐ
 ŻĘ  Õäوا  óìŴوا  ģĻéÝùĨ أĩİïèא  Ŷن   įĻĘóĈ  ïèŶ  ÙéäóĨ  ÙęĀ اĹýĤء 

.ÙęāĤا çĻäóÝĤ ĵĭđĨ

٥
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[524] Ancak bu sorunludur. Çünkü kafirinin iman etmemesi zorunlu ol-

makla birlikte Allah’ın murâdıdır. Yine bu, Allah’ın varlığını bildiği şeyle nakz 

edilir. Buna örnek, müminin imanıdır. Çünkü onun iki tarafından biri zorun-

lu, diğeri imkânsızdır. Dolayısıyla sıfatın tercihinin bir anlamı yoktur. Önceki 

ve sonrakilerin bütün asırlar ve şehirlerde “Allah’ın dilediği olur dilemediği 

olmaz” sözünün mutlaklığında icma  etmesi bizim bu mezhebimizi destekler. 

Zira bu, Hz. Peygamber ’den (s.a.) nakledilmiş ve ümmet de kabul onu kabul 

etmiştir. Dolayısıyla onun destekleyici olması mümkündür. Hatta onunla delil 

de getirilebilmektedir. Yazar bu sözü yüce Allah’ın filleriyle yahut Mu‘tezile ’nin 

tevil ettiği gibi kulun ihtiyârî fiiller i kapsamına girmeyen fiillerle sınırlandırma 

vehmini gidermek için mutlaklığı açıkça belirtmiştir. Önceki ve sonrakilerin 

Allah’ı tazim ve O’nun şanını yüceltme bağlamında bu sözü söylemeleri söz 

konusu vehmi gidermektedir. Bu sözün Allah’ın dilediği olur şeklindeki birinci 

kısmı, olmayanları dilemez şeklindeki ikincinin delilidir. Çünkü o, ters dön-

dürme yoluyla şu sözümüze çevrilir: Olmayan hiçbir şeyi Allah istememiştir. 

İkinci yani “Allah dilemezse olmaz” kısmı birincinin delilidir. Çünkü o da ters 

döndürme yoluyla şu sözümüze çevrilir: Olan her şeyi Allah dilemiştir. 

[525] Mu‘tezile  ise yüce Allah’ın küfür ve isyanları irade etmediğini bir 

kısım aklî gerekçelerle delillendirdi. Birinci gerekçe: Eğer Allah kafirin küf-

rünü irade edip de kafire imanı emretmiş olsaydı akıl sahipleri nezdinde irade 

ettiğinin tersini emreden sefih sayılacağından Allah’ın hükümlerinde sefihlik 

bulunması gerekirdi. Allah bundan yüce ve münezzehtir.

[526] Biz deriz ki irade ettiğinin tersini emreden kimsenin sefih sayıla-

cağını kabul etmiyoruz. Bunun böyle olması için emrin gayesinin sadece em-

redileni gerçekleştirmek olması gerekir. Şu üç durum bunu açıklar. Birincisi: 

Kölesinin kendisine itaat edip etmeyeceğini sınamak isteyen biri ona yapma-

sını istemediği bir fiili emredebilir. İlkinin yani kişinin verdiği emrin gerçek 

olmasının nedeni şudur: Köle onu yaptığında köleye efendisinin emrini yerine 

getirdi denir. İkincinin yani kölenin o fiili yapmasını irade etmemesinin ne-

deni ise şudur: Köle ister itaat etsin ister isyan etsin onun maksadı olan sına-

ma yerine gelmektedir. Dolayısıyla emredenin irade etmediğini emretmesinde 

herhangi bir sefihlik yoktur. 
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وأąĺאً ] ٥٢٤[ واä×אً   įĬĳכ  ďĨ  ّٰų óĨادٌ   óĘכאĤا إĩĺאن  ïĐم  Ŷن   ßéÖ  įĻĘو
 óìŴوا Õäوا įĻĘóĈ ïèن أÍĘ īĨËĩĤאن اĩĺÍده כĳäو ّٰųا ħĥĐ אĩÖ ٌضĳĝĭĨ ĳİ
 ėĥùĤا إĩäאع  ĭ×İñĨא   ĳİ اñĤي  ñİا   ïąđĺو  ،ÙęāĤا  çĻäóÝĤ  įäو  ŻĘ  ďĭÝĩĨ
واďĻĩä ĹĘ ėĥíĤ اāĐŶאر واāĨŶאر ĵĥĐ إŻĈق Ĩ :ħıĤĳĜא üאء اųّٰ כאن وĨא 
ĺ ħĤ Éýĺ ħĤכÍĘ īن ñİا óĨويٌّ īĐ اṢ Ĺ×ĭĤ وįÝĝĥÜ ïĜ اÖ ÙĨŶאĳ×ĝĤل çāĻĘ أن 
 ïĻĻĝÝĤا ħİĳÝĤ ًאđĘق دŻĈŸאÖ حóĀ אĩĬא؛ً وإąĺأ įÖ ãÝéĺ אĩÖر ģÖ ًاïĺËĨ نĳכĺ
 ďĘïĺو ÙĤõÝđĩĤا įÖ įĤّوÉÜ אĩכ ÙĺאرĻÝìźאد ا×đĤאل اđĘأ īĨ ÷ĻĤ אĩÖ أو ĵĤאđÜ įĤאđĘÉÖ
 .įĬÉü وإŻĐء   ّٰųا  ħĻčđÜ óđĨض   ĹĘ  ħıĨŻכ ĳĺردون  כאĳĬا   ħıĬأ  ħİĳÝĤا ñİا 
واŶول وĨ ĳİא üאء اųّٰ כאن دģĻĤ اáĤאĹĬ وĳİ أđÜ įĬאĩĤ ïĺóĨ óĻĔ ĵĤא ĺ źכĳن 
 ĹĬאáĤوا ، ّٰųا Éýĺ ħĤ īכĺ ħĤ אĨ ģא: כĭĤĳĜ ĵĤإ ăĻĝĭĤכ÷ اđÖ ÷כđĭĺ įĬŶ כĤوذ
أĨ ĹĭĐא ĺ ħĤ Éýĺ ħĤכī دģĻĤ اŶول đĬźכאĤñÖ įøכ اěĺóĉĤ إĭĤĳĜ ĵĤא: כĨ ģא 

כאن ü ïĝĘאء.

اĳåÝèا أي اĵĥĐ ÙĤõÝđĩĤ أđÜ įĬאïĺóĺ ź ĵĤ اĤכóę واđĩĤאĳäĳÖ ĹĀه ] ٥٢٥[
ÙĻĥĝĐ؛ اŶول ĳĤ כאن đÜאïĺóĨ ĵĤ اĤכóę اĤכאóĘ وïĜ أóĨه ÖאĩĺŸאن ĘאŻíÖ óĨŴف 
Ĩא ïĺóĺه ïĭĐ ïّđĺ اŻĝđĤء ıĻęøאً õĥĻĘم اĹĘ įęùĤ أèכאم اđÜ ّٰųאĵĤ اīĐ ّٰų ذĤכ 

ĳّĥĐاً כ×óĻاً.

ĺכĳن ] ٥٢٦[ وإĩĬא  ıĻęøאً   ïّđĺ ïĺóĺه  Ĩא  ŻíÖف   óĨŴا أن   ħĥùĬ  ź ĭĥĜא: 
כĤñכ ĳĤ כאن اóĕĤض īĨ اóāéĭĨ óĨŶاً ĹĘ إĝĺאع اĳĨÉĩĤر įéĄĳÜ įÖ وĳäهٌ 
 ģđęĤا įĭĨ ïĺóĺ źه وóĨÉĺ ïĜ ź أم įđĻĉĺ ģİ هï×đĤ īéÝĩĩĤول أن اŶ؛ اÙàŻà
 ģáÝĨאل: اĝĺ ģđęĤאÖ ï×đĤا ĵÜإذا أ įĬŷĘ ÙĝĻĝè óĨأ įĭĨ אدرāĤأن ا ĳİول وŶא اĨأ
 ĳİده وĳāĝĨ ģāéĺ įĬŷĘ įĭĨ ģđęĤا ïĺóĺ ź įĬأ ĳİو ĹĬאáĤא اĨه، و أïĻø óĨأ

.óĨŴه اïĺóĺ ź אĩÖ óĨŶا ĹĘ įęø ŻĘ ĵāĐ אع أوĈאن أéÝĨźا
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[527] İkincisi: Kral, kölesini döven kimseyi payladığında o kişi kölenin is-
yan ettiğini gerekçe gösterir. Kral da eğer kölenin isyan ettiğini gösteremezse 
onu öldürmekle tehdit eder. Bunun üzerine köleyi döven kimse ona mazeretine 

zemin hazırlamak için isyan etmesini irade ettiği bir fiili yapmasını emreder. 
Zira hiç kimse kendi ölümüne yol açacak şeyi irade etmez bilakis kendisini 

ölümden kurtaracak şeyi ister. Böylece kölesine, irade ettiği şeyin tam tersini 

yapmasını emreder ve ortada herhangi bir sefihlik yoktur. Eğer “burada var 

olan şey, emrin biçimidir, hakikati değildir; zira akıl sahibi kimse meydana gel-

mesi kendisinin helakına yol açacak şeyi emretmez” denirse şöyle cevap verilir: 

Onun meydana gelmeyeceğini bildiğinde emredebilir ve o şeyi emretmesinde 

de bir fayda vardır. Ama irade böyle değildir, çünkü irade kesinlikle o şeye 

taalluk etmez. 

[528] Üçüncüsü: Emre sığınan kimse bazen yapılmasını istemediği hatta 

tersinin yapılmasını istediği bir şeyi emredebilir ve bu kimse, sefih sayılmaz. 

[529] Mu‘tezile ’nin istidlâllerinden ikinci gerekçe: Eğer küfür Allah’ın 
murâdı olsaydı O’nun yapmak yüce Allah’ın murâdına uygun olurdu. Do-
layısıyla da küfür, ödüllendirilen bir itaat olurdu. Oysa dinen bu zorunlu 
olarak yanlıştır.

[530] Biz deriz ki itaat emre uygunluktur. Emir ise iradeden başka bir 
şey olup onu gerektirmez. Çünkü yukarıda sözü edilen durumlarda emir, ira-

deden ayrılmıştır. Âmidî  şöyle demiştir: “Şu durum iradeye uygun davranma-

nın itaat olmadığına delalet eder: Bir kimse bir başkasının bir şey yapmasını 

istese de onun isteği, iradesine uygun şekilde diğeri tarafından yerine getirilse 

ama yapan kimse onun iradesinin farkında olmasa bu kimse ona itaat etmiş 

sayılmaz. Nasıl olur! İrade gizlidir; emir ise açıktır. Bu nedenle örfte ‘falanın 

emrine itaat edilir’ denir ama ‘falanın iradesine itaat edilir’ denmez.” 

[531] Ashabımızdan biri ifadede sıkıntıya girerek şöyle demiştir: Küfür 
kâfirle irade edilendir ama kâfirden irade edilen değildir. Çünkü ikinci söz, 

küfre razı olmayı ifşa ederken birincisi böyle değildir. Fakat bu lafzî açıklama 

olup herhangi bir anlamı yoktur. 

[532] Üçüncü gerekçe: Eğer küfür yüce Allah’ın muradı olsaydı onun ka-
zasıyla olurdu. Kazaya rıza ise icmayla vâciptir. Bu durumda küfre rıza vâ-
cip olmaktadır. Oysa bu sonuç yanlıştır. Zira küfre rıza küfürdür.
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اáĤאĹĬ أįĬ إذا ĐאÕÜ اĥĩĤכ Ąאرب ï×Đه ĘאñÝĐر ĻāđÖאįĬ واĥĩĤכ ] ٥٢٧[
 įĬאĻāĐ ïĺóĺره وñđĤ ًاïĻıĩÜ ģđęÖ هóĨÉĺ įĬÍĘ įĬאĻāĐ óıčĺ ħĤ إن ģÝĝĤאÖ هïĐĳÝĺ
ÍĘ įĻĘن أïèاً Ĩ ïĺóĺ źא Ĺąęĺ إĨ ģÖ įĥÝĜ ĵĤא ïĝĘ įĭĐ įāĥíĺ أŻíÖ óĨف Ĩא 
 ź ģĜאđĤن اÍĘ įÝĝĻĝè ź óĨŶرة اĳĀ אĭıİ دĳäĳĩĤا :ģĻĜ نÍĘ .įęø źه وïĺóĺ
 ģāéĺ ź įĬأ ħĥĐ إذا įÖ óĨÉĺ ïĜ įĬÉÖ ÕĻäأ .įכŻİ ĵĤإ įĤĳāè ديËĺ אĩÖ óĨÉĺ

.ًŻĀأ įÖ ěĥđÝÜ ź אıĬÍĘ رادةŸف اŻíÖ ةïאئĘ įÖ óĨŶا ĹĘ وכאن
]٥٢٨ [ ģÖ įÖ رĳĨÉĩĤا ģđĘ ïĺóĺ źو óĨÉĺ ïĜ óĨŶا ĵĤإ ÉåĥĩĤأن ا ßĤאáĤا

įĘŻì ïĺóĺ وıĻęø ïđĺ źאً.
Ĥכאن ] ٥٢٩[  ّٰųا óĨاد   óęכĤا כאن   ĳĤ  ħıÜźźïÝøا وĳäه   īĨ  ĹĬאáĤا

įĥđĘ واĻÜŸאن ĳĨ įÖاóĩĤ ÙًĝĘاد اđÜ ّٰųאĻĘ ĵĤכĳن ĈאáĨ ÙًĐאÖאً įÖ وأÖ įĬאóĄ ģٌĈورةً 
.īĺïĤا īĨ

ıĤא ] ٥٣٠[ õĥÝùĨمٍ   óĻĔو اŸرادة   óĻĔ  óĨŶوا  ،óĨŶا  ÙĝĘاĳĨ  ÙĐאĉĤا ĭĥĜא: 
ęĬźכאכıא ĹĘ įĭĐ اĳāĤر اñĩĤכĳرة. Ĝאل اïĨŴي: وïĺل ĵĥĐ أن ĳĨاÙĝĘ اŸرادة 
 ěĘو ĵĥĐ óìŴا īĨ ادóĩĤا ďĜĳĘ óìآ īĨ ًئאĻü ÿíü أراد ĳĤ įĬأ ÙĐאĈ ÛùĻĤ
إرادة اïĺóĩĤ وĳđü źر ęĥĤאÍÖ ģĐرادĈ įĭĨ ïّđĺ ź įĬÍĘ įÜאįĤ ÙĐ؛ כėĻ واŸرادة 
ĝĺאل:   źو  ،óĨŶا ĉĨאع  ŻĘنٌ  اóđĤف:   ĹĘ ĝĺאل  وñıĤا   ،óİאČ  óĨŶوا  ÙĭĨכא

ĉĨאع اŸرادة.
]٥٣١ [ óĻĔ óĘכאĤאÖ ٌادóĨ óęכĤאل: اĝĘ אرة×đĤا ĹĘ אĭÖאéĀأ ăđÖ ěĺאĄ ïĜو

 ĹčęĤ ĳİول وŶدون ا óęכĤאÖ אءĄóĤا īĐ Ï×ĭĺ ĹĬאáĤل اĳĝĤن اŶ óĘכאĤا īĨ ادóĨ
.įÝéÜ ģאئĈ ź

واĄóĤאء ] ٥٣٢[  įאئąĝÖ واđĜאً  Ĥכאن   ĵĤאđÜ  ّٰųا óĨاد   óęכĤا כאن   ĳĤ  ßĤאáĤا
 óęכĤאÖ אءĄóĤن اŶ ģĈאÖ زمŻĤאً وا×äوا óęכĤאÖ אءĄóĤכאن اĘ ًאĐאĩäإ Õٌäאء واąĝĤאÖ

כóę اęÜאĜאً.

٥
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[533] Biz deriz ki vâcip olan, kazaya rızadır yoksa kazaya konu olan şeye 
değildir. Oysa küfür kazaya konu olan şeydir. Hâsılı, küfre yönelik yadsıma, 
fâil  olmaya değil mahal  olmaya bakarak yapılmaktadır. Yani küfrün bir yüce 

Allah’a bir de kula nispeti vardır. Yüce Allah’a nispeti, Allah’ın küfrün fâili  

olması ve onu var etmesi bakımındandır. Kula nispeti ise kulun küfre mahal 

olma sı ve onunla nitelenmesi bakımındandır. Küfrün yadsınması, birinci nis-

pet değil, ikinci nispet bakımındandır. Oysa rıza tam tersidir. Yani küfre rıza 

ikinci nispet değil, birinci nispet bakımındandır. İkisi arasındaki fark açıktır. 
Çünkü fâilinden çıkması bakımından bir şeye razı olmanın zorunluluğu, bir 

başka şeyin sıfatı olarak gerçekleşmesi bakımından o şeye razı olma zorunlu-

luğunu gerektirmez. Çünkü bu doğru olsaydı peygamberlerin ölümüne razı 
olmak da zorunlu olurdu. Halbuki bu, icmayla yanlıştır. 

[534] Dördüncü gerekçe: Eğer Allah küfrü irade etseydi Allah’ın irade-
sinin gerçekleşmemesi size göre imkânsız olduğundan imanı emretmek, güç 
yetirilemeyen şeyle sorumlu tutmak olurdu. Çünkü bu takdirde o kimsenin 

iman etmesi imkânsız olacaktır. 

[535] Biz şöyle deriz: Bize göre sorumlu tutmanın imkânsız olduğu şey, 
ya iki çelişiği bir araya getirmek gibi şey kendinde imkânsız olduğu için ya da 

havada uçmak gibi şartların olağan akışında insanın gerçekleştirmesi imkânsız 

olduğu için olağan şartlarda kesbeden kudrete taalluk etmeyen şeydir. Yoksa 
sorumlu tutulan kimsenin bilfiil kudreti altına girmeyen şey değildir. Buna 
göre iman her ne kadar kafirin bilfiil kudreti dahilinde değilse de kendinde 
kudret dahilindedir ve kesbeden kudret, olağan şartlarda ona taalluk edebi-

lir. Çünkü bize göre kudret fiilden önce değil, fiille birliktedir. Bu anlamda 

makdûr olmama ise sorumlu tutmaya engel değildir. Zira abdestsiz kimsenin 

namazla mükellef olduğunda icma  vardır. İşte bunlar onların aklî delil leridir. 

[536] Bazen yüce Allah’ın küfrü ve masiyetleri irade etmediğine delalet 

eden âyetlerle delil getirirler. Âyetlerin birincisi şudur: “Şirk koşanlar diye-
cekler ki eğer Allah dileseydi ne biz şirk koşardık ne de atalarımız; hiçbir şeyi 
de haram kılmazdık”89. Yüce Allah onların “biz Allah’ın iradesiyle şirk koştuk 

ve eğer Allah şirk koşmamamızı dileseydi şirk koşmazdık ve helal şeyleri de 

haram kılmazdık” dediklerini anlattı. Böylece onlar tıpkı sizin iddia ettiğiniz 

gibi kendi inkar ve isyanlarını yüce Allah’ın iradesine dayandırdılar. Sonra yüce 

Allah “Onlardan öncekiler de böyle yalan söylemişti” sözüyle onların bu sözle-

rini reddetti, yanlışlığını ifade etti ve bundan dolayı onları kınadı.
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]٥٣٣ [ ź ٌّĹąĝĨ óęכĤوا ،ĹąĝĩĤאÖ ź אءąĝĤאÖ אءĄóĤا ĳİ ÕäاĳĤא: اĭĥĜ
 ź ÙĻĥéĩĤا ĵĤإ óčĭĤאÖ ĳİ אĩĬإ óęכĤا ĳéĬ įäĳÝĩĤכאر اĬŸأن ا ģĀאéĤאء. واąĜ
إĵĤ اęĤאĹĭđĺ ÙĻĥĐ أن ĥĤכÙ×ùĬ óę إĵĤ اé×ø ّٰųאÖ įĬאÝĐ×אر ĘאįĤ įÝĻĥĐ وإåĺאده إĺאه 
 ÙĻĬאáĤا Ù×ùĭĤאر ا×ÝĐאÖ כאرهĬوإ įÖ įĘאāÜوا įĤ įÝĻĥéĨ אر×ÝĐאÖ ï×đĤا ĵĤى إóìأ Ù×ùĬو
دون اŶوĵĤ، واĄóĤאء ÖאđĤכ÷ أي اĄóĤאء įÖ إĩĬא Ö ĳİאÝĐ×אر اÙ×ùĭĤ اŶوĵĤ دون 
ĹýÖء  اĄóĤאء  وĳäب   īĨ õĥĺم   ÷ĻĤ  įĬŶ وذĤכ   óİאČ ĩıĭĻÖא  واóęĤق   ،ÙĻĬאáĤا
ÖאÝĐ×אر ïĀوره Ę īĐאįĥĐ وĳäب اĄóĤאء Ö įÖאÝĐ×אر وĹýĤ ÙęĀ įĐĳĜءٍ آóì إذ 

çĀ ĳĤ ذĤכ ÕäĳĤ اĄóĤאء ĳĩÖت اĻ×ĬŶאء وÖ ĳİאģٌĈ إĩäאĐאً.
]٥٣٤ [ óĨŶכאن ا ħכïĭĐ ďٌĭÝĩĨ ّٰųاد اóĨ فŻìو óęכĤا ّٰųأراد ا ĳĤ ďÖاóĤا

.ñٍئĭĻè įĭĐ ورïāĤا ďĭÝĩĨ אنĩĺŸن اŶ אقĉĺ ź אĩÖ ًאęĻĥכÜ אنĩĺŸאÖ
]٥٣٥ [ Ù×øכאĤرة اïĝĥĤ ًאĝĥđÝĨ نĳכĺ ź אĨ אĬïĭĐ įÖ ėĻĥכÝĤا ďĭÝĩĺ يñĤא: اĭĥĜ

 īĐ ورهïĀ ÙĤאéÝøź אĨوإ ،īĻąĻĝĭĤا īĻÖ ďĩåĤכא įùęĬ ĹĘ įÝĤאéÝøź אĨאدةً إĐ
 ģđęĤאÖ ïĝĨوراً  ĺכĳن  Ĩא   ź  ĳåĤا  ĹĘ כאóĻĉĤان  اđĤאدات  åĨאري   ĹĘ اùĬŸאن 
ĩĥĤכįÖ ėĥ واĩĺŸאن įùęĬ ĹĘ أïĝĨ óĨور çāĺ أن įÖ ěĥđÝÜ اïĝĤرة اĤכאĐ Ù×øאدةً 
وإن ĺ ħĤכïĝĨ īوراً ÖאĥĤ ģđęĤכאŶ óĘن اïĝĤرة ĬïĭĐא ďĨ اįĥ×Ĝ ź ģđęĤ، وïĐم 
اïĝĩĤورñıÖ Ùĺا اďĭĩĺ ź ĵĭđĩĤ اÝĤכÍĘ ėĻĥن اïéĩĤث ĨכÖ ėĥאŻāĤة إĩäאĐאً 

.ħıĤ ģĝđĤا ģئźه دñıĘ
ورĩÖא اĳåÝèا Öآĺאت ïÜل ĵĥĐ أđÜ įĬאïĺóĺ ź ĵĤ اĤכóę واđĩĤאĹĀ؛ ] ٥٣٦[

 īĨِ אĭَĨْ َّóèَ  َźَא وĬَُאؤÖَآ  َźَא وĭَْכóَüَْא أĨَ  ُ ّٰųאء اüَ ĳĤَ اĳُכóَüَْأ īَĺñَِّĤلُ اĳĝُĻَøَ﴿ ĵĤوŶا
Ĺüَءٍ﴾ èכĵ اđÜ ّٰųאħıĭĐ ĵĤ أĜ ħıĬאĳĤا: أóüכĭא ÍÖرادة اųّٰ وĳĤ أراد ïĐم إóüاכĭא 
 ĵĤإ ħıĬאĻāĐو ħİóęوا כïĭøأ ïĝĘ تŻĥéĩĤا ħĺóéÜ אĭĐ رïĀ אĩĤא وĭכóüא أĩĤ
إرادđÜ įÜאĵĤ כĩא ĳĩĐõÜن أħà ،ħÝĬ أđÜ įĬאĵĤ ردّ ĝĨ ħıĻĥĐאħıÝĤ وıĬŻĉÖ īĻّÖא 

.﴾ħıِĥِ×ْĜَ īĨِ īَĺñَِّĤبَ ا َّñَכَ כĤِñََכ﴿ :įĤĳĝÖ אıĻĥĐ ħıĨّوذ

٥
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[537] Biz deriz ki bu sözün amacı, peygamberle alay etmek, onun davetini 

reddetmek, ona cevap vermeme ve teslim olmamaya bahane oluşturmaktır, 

yoksa var olan şeyleri yüce Allah’ın meşietine havale etmek değildir. Dolayı-

sıyla onlardan çıkan bu söz, batılın amaçlandığı hak bir sözdür. Bu nedenle 
Allah yalan söylediklerini değil yalanladıklarını belirterek onları kınamıştır. 
Çünkü onlar bu sözle itaat ve teslimiyetin zorunluluğu hususunda peygamberi 

yalanlamayı amaçlamıştır. Halbuki bu söz kendinde doğru ve gerçektir. Nite-
kim sonunda şöyle demiştir: “De ki üstün delil Allah’a aittir; eğer dileseydi 
hepinizi hidayete erdirirdi”90. Böylece onların sözlerinin doğruluğuna ama 

gayelerinin bozukluğuna işaret etmiştir. 

[538] İkinci âyet: “Bütün bunların kötülüğü rabbinin katında hoş karşı-
lanmaz”91. Âyet kötü yani masiyet olan şeyin Allah indinde de hoş karşılanma-

dığına delalet etmektedir. Hoş olmayan şey ise Allah’ın murâdı olamaz. 

[539] Biz deriz ki Allah bunların maslahata aykırı olmaları nedeniyle akıl 
sahiplerince olağan yaşayışları açısından hoş karşılanmadığını ve yadsındı-
ğını kastetti. Dolayısıyla “rabbinin katında” sözü, “hoş karşılanmaz” sözünün 

zarfı değildir. Yahut “hoş karşılanmaz” sözüyle mecaz yoluyla onun yasaklan-
mış olduğunu kastetti. Bu mecazî yoruma, delillere uygun düşmek yani bu âyet 

ile bizim zikrettiğimiz delilleri uzlaştırmak amacıyla başvuruldu. 

[540] Üçüncü âyet: “Allah kullara zulmetmeyi istemez”92. Halbuki kul-

lardan kaynaklanan zulüm hiç şüphesiz vardır. Demek ki olanların bir kısmı 

Allah’ın murâdı değildir. 

[541] Âyette Allah kullarına kendi zulüm yapmak istemez anlamı kaste-
dilmektedir yoksa onların birbirine zulmetmesini istemez anlamı değil. Çünkü 

kullar birbirine zulmetmektedir ve bu zulüm, Allah’ın murâdıdır. Oysa Al-

lah’ın kendisinin kullarına zulmetmesi böyle değildir, zira bu, ne murâddır 

ne vardır. Aksine yüce Allah’ın mülkünde tasarrufu her nasıl olursa olsun bu 

tasarruf zulüm olmaz bilakis adalet ve hak olur. 

[542] Dördüncü âyet: “Allah fesadı sevmez”93. Halbuki fesat, vardır. Sev-
gi ise iradedir. Şu halde fesat, murâd değildir. 

[543] Biz deriz ki sevgi özel bir irade olup peşi sıra bir sorumluluk ve 

sorgunun gelmediği şeydir. Özelin olumsuzlanması ise genelin olumsuzlan-
masını gerektirmez.

[544] Beşinci âyet: “Kullarının küfrüne razı olmaz”94. Rıza ise iradedir. 
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ĭĥĜא: ĜאĳĤا ذĤכ اĤכŻم īĨ Ùًĺóíø اĹ×ĭĤ ودđĘאً įÜĳĐïĤ وïđĤ ًŻĥđÜم ] ٥٣٧[
 Ùĩĥכ ħıĭĐ رïĀ אĩĘ ĵĤאđÜ ّٰųا ÙئĻýĨ ĵĤאت إĭכאئĥĤ ًאąĺĳęÜ ź אدهĻĝĬوا įÝÖאäإ
 ĹĘ Ĺ×ĭĤا ÕĺñכÜ įÖ واïāĜ ħıĬŶ ÕĺñכÝĤאÖ ّٰųا ħıĨّכ ذĤñĤو ģĈאÖ אıÖ ïĺأر ěّè
 .ěèقٌ وïĀ įùęĬ ĹĘ مŻכĤכ اĤن ذŶ بñכĤدون ا ÙđÖאÝĩĤوا ÙĐאĉĤب اĳäو
Ùُ اĤَ×אüَ ĳĥَĘَ ÙُĕَĤِאء ïَıَĤَاכħُْ أüÉĘ ﴾īَĻđِĩَäَْאر إïĀ ĵĤق  َّåéُĤا įِĥĥĘَ ģْĜُ﴿ :óìאل آĜو

.ħıĄóĔ אدùĘو ħıÝĤאĝĨ
ئïَĭْĐِ įُُ رÖَِّכَ Ĩَכóُْوİאً﴾ ıĬÍĘא ïÜل ĵĥĐ أن ] ٥٣٨[ ِĻّøَ َכَ כَאنĤَِذ ُّģُכ﴿ ÙĻĬאáĤا

Ĩא כאن ĻøئÙ أي Ĩ įĬÍĘ ÙĻāđĨכóوهٌ ïĭĐ اųّٰ واĩĤכóوه ĺ źכĳن óĨاداً.
]٥٣٩ [ ħıÜאداĐ åĨאري   ĹĘ  ħıĤ ĭĨכóاً  ŻĝđĥĤء  Ĩכóوİאً  כĳن  أراد  ĭĥĜא: 

íĩĤאįÝęĤ اïَĭْĐِ﴿ :įĤĳĜ ÷ĻĥĘ ÙéĥāĩĤ رÖَِّכَ﴾ ĘóČאً Ĩَ﴿ :įĤĳĝĤכóُْوİאً﴾، أو أراد 
 ÙĤدŷĤ ًאĝĻĘĳÜ زĳّåÝĤا اñİ ÕכÜóĺ אĩĬאزاً وإåĨ īĐ ًאĻıĭĨ įĬĳאً﴾ כİوóُْכĨَ﴿ :įĤĳĝÖ

.ģئźïĤا īĨ אهĬóא ذכĨ īĻÖو ÙĺŴه اñİ īĻÖ ًאđĩä أي
]٥٤٠ [ ŻÖ īאد כאئ×đĤا īĨ ħĥčĤأن ا ďĨ ﴾ِאد×َđِĥْĤِ ًאĩĥُْČ ïُĺóُِĺ ُ ّٰųא اĨََو﴿ ÙáĤאáĤا

. ّٰų ًاداóĨ ÷ĻĤ אتĭכאئĤا ăđ×Ę Ùı×ü
]٥٤١ [ īٌכאئ įĬÍĘ ăđÖ ĵĥĐ ħıąđÖ ħĥČ ź אده×đĤ įĩĥČ ïĺóĺ ź א: أيĭĥĜ

 ĳİ אĩĻĘ ĵĤאđÜ įĘóّāÜ ģÖ ًאĭכאئ ź اد وóĩÖ ÷ĻĤ įĬÍĘ ħıĻĥĐ įĩĥČ فŻíÖ ادóĨو
ĥĨכį כėĻ כאن ذĤכ اóāÝĤف ĺ źכĳن ĩĥČאً źïĐ ģÖً وĝّèאً.

ُ Õéُِĺ َźُّ اùَęَĤאدَ﴾ واùęĤאد כאئī واĹİ Ù×éĩĤ اŸرادة ] ٥٤٢[ ّٰųوَا﴿ ÙđÖاóĤا
ĘאùęĤאد óĩÖ ÷ĻĤاد.

]٥٤٣ [ ĹęĬة وñìاËĨو Ùđ×Ü אıđ×Ýĺ ź אĨ Ĺİو ÙĀאì ٌإرادة Ù×éĩĤا ģÖ :אĭĥĜ
اíĤאص õĥÝùĺ źم ĹęĬ اđĤאم.

اíĤאÙùĨ ﴿وđِĤِ ĵĄَóْĺَ َźََ×אدِهِ اĤכóَęُْ﴾ واĄóĤאء ĳİ اŸرادة.] ٥٤٤[
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[545] Biz deriz ki rıza itirazın terk edilmesidir. Allah kafirin küfrünü 
irade etmekte ama ona itiraz etmekte ve küfürden dolayı kafiri sorguya çek-

mektedir. Şu durum bunu desteklemektedir: Kul acıları ve hastalıkları istemez 

ama onları istemekle emrolunmamıştır. Kul, acı ve hastalıklardan dolayı itirazı 
terk etmekle emrolunmuştur. Şu halde rıza yani itirazın terki, iradeden başkadır. 

[546] Sonra bu âyetlere maksada onlardan daha çok delalet eden başka 
bir takım âyetlerle muâraza yapılır. Birincisi: “Eğer Allah dileseydi hepsini 
hidayette toplardı”95. İkincisi: “Eğer Allah dileseydi bütün insanları hidayete 
erdirirdi”96. Üçüncüsü: “Eğer Allah dileseydi hepinizi hidayete erdirirdi”.97 

Mu‘tezile  bu ve benzeri âyetlerde meşieti/dilemeyi zorlamayı istemek ve mec-

bur etmek olarak yorumlamıştır. Fakat bu yorumun hiçbir değeri yoktur. Çün-

kü bu yorum, hem zâhire aykırıdır hem de herhangi bir delalet olmaksızın 

mutlağı kayıtlamaktır. Dördüncüsü: “Onlar Allah’ın kalplerini temizlemeyi 
istemediği kimselerdir”98. Kalplerin temizlenmesi imanladır. Dolayısıyla Al-

lah onların iman etmesini irade etmemiştir. Beşincisi: “Allah bununla onla-
ra dünya hayatında azap etmeyi ve kafir olarak ölmelerini istemektedir.”99 

Dolayısıyla onların kafir olarak ölmesi Allah’ın murâdıdır. Altıncısı: “Cinler 
ve insanlardan birçoğunu cehennem için yarattık”100. Cehennem için ya-

ratılanın imanı ve itaati değil küfrü ve isyanı amaçlanır. Yedincisi: “Bir şeyin 
olmasını istediğimizde ona ol deriz o da oluverir”101. Bu âyetle istidlâl , son 

derece uzaktır. Çünkü ne bütün olanları kuşatmakta ne de masiyetlerin ira-

de edildiğine delalet etmektedir. Aksine âyet, Allah’ın bir şeyi istediğinde onu 

en kolay şekilde gerçekleştirdiğine delalet etmektedir. Âyetle kafirin imanının 

yüce Allah’ın murâdı olmadığına istidlâl etmek mümkündür. Çünkü Allah’ın 

murâdı olsaydı oluşturulmuş ve gerçekleşmiş olurdu. Fakat bu istidlâl şöyle 

cevaplanabilir: Âyetin anlamı “oluşturmayı istediğimizde” şeklindedir. Dola-

yısıyla âyet Allah’ın fiillerine mahsus olup onların görüşüne göre masiyetleri 

içermemektedir. Bizim görüşümüzün doğruluğuna ve onların görüşünün yan-

lışlığına delalet eden bu kabil âyetler Kur’ân ’da çoktur.

Dördüncü Maksadın Sonucu: Filozofların Kaza ve Kader Hakkındaki 
Görüşü 

[547] Filozoflar  demiştir ki var olan şey, ya akıllar ve feleklerde olduğu 
gibi sırf iyiliktir ve kesinlikle hiçbir şekilde kötülük barındırmaz ya da Ay  küre-

si nin altında bulunan bizim bu dünyamızda olduğu gibi iyiliğin baskın olduğu 
bir şeydir. Mesela hastalık, her ne kadar çok olsa da sağlık ondan daha çok-
tur. Aynı şekilde acı çoktur ama haz ondan daha çoktur. Şu halde var olanlar 

filozofl ara göre bu iki kısımla sınırlıdır. Sırf kötülük  olan veya kötülüğün baskın 
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]٥٤٥ [ įĻĥĐ ضóÝđĺو óĘכאĥĤ óęכĤا ïĺóĺ ّٰųاض واóÝĐźك اóÜ אءĄóĤא: اĭĥĜ
ÍÖرادıÜא  ĳĨÉĨراً   ÷ĻĤو واóĨŶاض  اźŴم   ïĺóĺ  ź  ï×đĤا أن  وïĺËĺه   įÖ وËĺاñìه 
وĳĨÉĨ ĳİرٌ óÝÖك اóÝĐźاض ıĻĥĐא ĘאĄóĤאء أóÜ ĹĭĐك اóÝĐźاض ĕĺאóĺ اŸرادة.

ñİ ħàه اĺŴאت đĨאرÖ ÙٌĄآĺאتٍ أóìى Ĺİ أدلّ ĵĥĐ اĳāĝĩĤد ıĭĨא؛ ] ٥٤٦[
ïَıَĤَى   ُ ّٰųا ýَĺَאءُ   ĳĤَ ﴿أنَْ   ÙĻĬאáĤا اïَıُĤى﴾،   ĵĥَĐَ  ħْıُđَĩَåَĤَ  ُ ّٰųا üَאء   ĳĤََو﴿  ĵĤوŶا
 ÙئĻýĩĤا اĳĥĩè ÙĤõÝđĩĤوا ﴾īَĻđِĩَäَْأ ħُْاכïَıَĤَ אءüَ ĳĥَĘَ﴿ ÙáĤאáĤאً﴾، اđĻĩِäَ ََّאسĭĤا
ñİ ĹĘه اĺŴאت وčĬאئİóא ĻýĨ ĵĥĐئÙ اóùĝĤ واåĤŸאء وĹýÖ ÷ĻĤء Żì įĬŶف 
ُ أنَ  ّٰųدِ اóُِĺ ħْĤَ īَĺñَِّĤئِכَ اĤَُأو﴿ ÙđÖاóĤا .įĻĥĐ ÙĤźد óĻĔ īĨ ěĥĉĩĥĤ ïĻĻĝÜو óİאčĤا
﴿إĩََّĬِא   ÙùĨאíĤا  .ħıĬאĩĺإ  ّٰųا óĺد   ħĥĘ ÖאĩĺŸאن  اĳĥĝĤب   óĻıĉÜو  ﴾ħْıُÖَĳĥُĜُ  óَ ِıّĉَُĺ
 ħıÜĳĩĘ כَאóُĘِونَ﴾   ħْİَُو  ħْıُùُęُĬَأ  ěَİَõْÜََو ĻَĬْא  ُّïĤا اĻَéَĤאةِ   ĹĘِ ıَÖِא   ħıُÖَ ِñّđَĻُĤِ  ُ ّٰųا  ïُĺóُِĺ
 ﴾÷ِĬŸِوَا  ِīّåِĤا  īَĨِ כóĻáَِاً   ħََّĭıَåَĤِ ذَرَأĬَْא   ïْĝَĤََو﴿  ÙøאدùĤا  . ّٰųا óĨاد   óęכĤا  ĵĥĐ
واĳĥíĩĤق ıĤא óĺ źاد إĩĺאįĬ وĈ źאģÖ įÝĐ כóęه وįÝĻāđĨ. اùĤאÙđÖ ﴿إĩََّĬِא ĭَُĤĳĜَא 
ĹýَĤِءٍ إِذَا أرََدĬَْאهُ أنَ ĳĝُĬَلَ įُĤَ כĻَĘَ īُכĳُنُ﴾ واźïÝøźل ñıÖه اïä ïٌĻđÖ ÙĺŴاً إذ 
Đ ÛùĻĤאĥĤ ÙًĨכאئĭאت وź داĵĥĐ ÙًّĤ إرادة اđĩĤאĵĥĐ ģÖ ĹĀ أįĬ إذا أراد اĻü ّٰųئאً 
óĩÖاد   ÷ĻĤ  óĘכאĤا إĩĺאن  أن   ĵĥĐ ıÖא  ïÝùĺل  أن   īכĩĺو  įäو  óùĺأ  ĵĥĐ  įĬĳّכ
đÜ ّٰųאĵĤ إذ ĳĤ כאن óĨاداً Ĥ įĤכאن ĨכĬĳّאً واđĜאً ĤכĳĘïĨ įĭعٌ ÉÖن اĵĭđĩĤ إذا أردĬא 
 ĵĥĐ لïĺ אĨ כ أيĤوذ ħıĺرأ ĵĥĐ ĹĀאđĩĤאول اĭÝĺ źو įĤאđĘÉÖ ÿÝíĻĘ įĭĺĳכÜ

.óĻáآن כóĝĤا ĹĘ ħı×İñĨ אدùĘא وĭ×İñĨ ÙéĀ

ìאïāĝĩĥĤ ÙĩÜ اóĤاģĝĬ ĹĘ ďÖ رأي اĹĘ ÙęøŻęĤ اąĝĤאء واïĝĤر؛
ĜאĳĤا: اĳäĳĩĤد إĨא įĻĘ óّü ź ăéĨ óٌĻì أŻĀً כאĳĝđĤل واŻĘŶك، ] ٥٤٧[

وإĨא اĔ óĻíĤאįĻĥĐ ÕٌĤ כĩא ñİ ĹĘا اđĤאħĤ اĳĤاÛéÜ ďĜ כóة اÍĘ óĩĝĤن اóĩĤض 
ŻáĨً وإن כאن כóĻáاً ĘאÙéāĤ أכįĭĨ óá وכĤñכ اħĤŶ כóĻá واñĥĤة أכĘ įĭĨ óáאĳäĳĩĤد 
īĺñİ ĹĘ óٌāéĭĨ ħİïĭĐ اīĻĩùĝĤ، وأĨא Ĩא ĺכĳن óّüاً ąéĨאً أو כאن اĔ įĻĘ óّýĤאĤ×אً 

٥
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yahut eşit olduğu şey ise mevcut değildir. Fakat bir kimse “niçin bu dünya kö-

tülüklerden arınmış değil” diyebileceğinden yazar şu sözüyle bunun cevabına 

işaret etti: 

[548] Sonra bu dünyanın kötülüklerden bütünüyle arınması mümkün 

değildir. Çünkü kötülüklerden bütünüyle arınabilecek olan, birinci kısımdır. 

Oysa biz, iyilikleri çok olan ama bu iyiliklerin kendilerine kıyasla az bir kö-

tülüğü de gerektirdiği kısım hakkında konuşuyoruz. Şeyin, kendisinin gereği 

olandan koparılması ise imkânsızdır. Bu takdirde iyilik birinci kasıtla gerçek-

leşmektedir ve doğrudan ve asıl olarak kazaya girmektedir. Kötülük ise zorunlu 

olarak gerçekleşmektedir ve birinciye bağlı ve dolaylı olarak kazaya girmekte-

dir. İyiliği baskın olanın yapılması gerekmiştir zira az kötülükten dolayı çok 

iyiliğin terki, çok kötülüktür. Bu bağlamda dünyanın canlanmasını sağlayan 

yağmurun birkaç ev yıkılmasın diye yahut karada ve denizde seyreden acı 

çekmesin diye terk edilmesi hikmetten değildir. Şu örnek bunu anlamanı sağ-

layacaktır: Bir insanın parmağı kangren  olduğu ve parmak kesildiğinde geri ka-

lan bedeninin sağlıklı kalacağını aksi halde kangrenin bütün bedene yayılacağı-

nı bildiğinde parmağının kesilmesini emreder. Ama bunu ölümden kurtulmak 

istediğine bağlı olarak ister. Bu durumda bedenin selameti, az bir kötülüğü 

gerektiren çok iyiliktir. Bu sebeple akıllı bir kimsenin onu tercih etmesi gerekir. 

Şayet ondan kaçınır da ölürse gerektiği gibi davranan hikmetli bir fâil  olması 

bir yana akıllı bile sayılmaz. 

[549] Bil ki Eş‘arîlere göre Allah’ın kazası, O’nun şeylere ebedde nasılsalar 

öylece taalluk eden ezelî iradesi iken kaderi, şeylerin zâtları ve durumlarını özel 

bir ölçü ve belirli takdir üzere var etmesidir. Filozofl ara göre kaza, varlığın en 

güzel nizam ve en mükemmel düzende olabilmesi için Allah’ın varlığı olması 

gerektiği şekilde bilmesinden ibarettir. Onlar buna inayet adını verirler. İnayet 

mevcutların bir bütün olarak en güzel ve en mükemmel şekilde feyzinin ilke-

sidir. Kader ise mevcutların kazada karar kıldığı şekilde sebepleriyle dış varlığa 

çıkmasından ibarettir. Mu‘tezile  kullardan çıkan ihtiyârî fiiller de kaza ve kaderi 

inkar etmiş ve yüce Allah’ın bu fiilleri bildiğini söylemiş ama onların varlığını 

bu bilgiye değil, kulların irade ve kudretine dayandırmıştır. 
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أو ùĨאوĺאً Ĺü ÷ĻĥĘء ıĭĨא ĳäĳĨداً وĩĤא כאن ĝĤאئģٍ أن ĳĝĺل: ĩĤאذا óّåĺ ħĤد ñİا 
:įĤĳĝÖ įÖاĳä ĵĤאر إüور أóýĤا īĐ ħĤאđĤا

]٥٤٨ [ įÜاءóÖ īכĩĺ אĨ نŶ ÙĻĥכĤאÖ ورóýĤا īĨ ħĤאđĤا اñİ įĺõĭÜ īכĩĺ ź ħà
 ÙĥĻĥĜ ورóü אıĨõĥÜ ةóĻáات כóĻì ĹĘ אĭĨŻول وכŶا ħùĝĤا ĳıĘ אıĥور כóýĤا īĐ
واđĜאً   óĻíĤا Ęכאن   ñٍئĭĻèو éĨאل   įĤ źزمٌ   ĳİ ĩّĐא  اĹýĤء   ďĉĜو إıĻĤא  ÖאĻĝĤאس 
ÖאïāĝĤ اŶول داĹĘ ًŻì اąĝĤאء دźĳìً أĻĥĀאً ذاĻÜאً و כאن اóýĤ واđĜאً ÖאóąĤورة 
 ÕĥĔ אĨ ģđĘ أي įĥđĘ مõÝĤא اĩĬض، و إóđĤوا ď×ÝĤאÖ ًźĳìאء دąĝĤا ĹĘ ًŻìودا
óĻìه Ŷن óÜك اóĻíĤ اĤכģäŶ óĻá اóýĤ اóü ģĻĥĝĤٌّ כīĨ ÷ĻĥĘ óĻá اéĤכóÜ Ùĩك 
 óّ×Ĥا ĹĘ çٌÖאø įÖ ħĤÉÝĺ ź ودة أوïđĨ دور įÖ مïıĭÜ ّŻئĤ ħĤאđĤאة اĻè įÖ يñĤا óĉĩĤا
 ħĥø ÛđĉĜ א إذاıĬأ ħĥĐאن وùĬإ ď×Āغ إïĤ إذا įĬכ أĤذ ĵĤك إïüóĺ óé×Ĥأو ا
 īĨ įÝĨŻø رادةŸ ًאđ×Ü هïĺóĺא وıđĉĝÖ óĨÉĺ įĬÍĘ įĻĤאد إùęĤى اóø źن وإï×Ĥا ĹĜאÖ
اŻıĤك ÙĨŻùĘ اï×Ĥن óٌĻì כõĥÝùĺ óٌĻáم óّüاً đĥĤ ïÖ ŻĘ ًŻĻĥĜאģĜ أن Ýíĺאره، وإن 
 įĥđęĺ אĩĤ  ًŻĐאĘ ًאĩĻכè ïّđĺ أن īĐ  ًŻąĘ  ًŻĜאĐ ïّđĺ ħĤ כĥİ ĵÝè įĭĐ زóÝèا

.Ĺĕ×ĭĺ אĨ ĵĥĐ
واħĥĐ أن ąĜאء اïĭĐ ّٰų اüŶאóĐة ĳİ إرادįÜ اŶزÙĻĤ اÖ ÙĝĥđÝĩĤאĻüŶאء ] ٥٤٩[

 óٍĺïĝÜص وĳāíĨ ٍرïĜ ĵĥĐ אİאĺאده إåĺره إïĜال، وõĺ ź אĩĻĘ įĻĥĐ Ĺİ אĨ ĵĥĐ
 Ĺĕ×ĭĺ אĩÖ įĩĥĐ īĐ אرة×Đ אءąĝĤאĘ ÙęøŻęĤا ïĭĐ אĨא. وأıĤاĳèא وأıÜذوا ĹĘ īĻّđĨ
 ĳİو اčÝĬźאم،   ģĩوأכ اčĭĤאم   īùèأ  ĵĥĐ ĺכĳن   ĵÝè اĳäĳĤد   įĻĥĐ ĺכĳن  أن 
اÖ ħİïĭĐ ĵĩùĩĤאĭđĤאÙĺ اï×Ĩ Ĺİ ĹÝĤأ ąĻęĤאن اĳäĳĩĤدات ıÝĥĩä ßĻè īĨא 
 ĹĭĻđĤد اĳäĳĤا ĵĤא إıäوóì īĐ ٌאرة×Đ رةïĝĤא، واıĥĩه وأכĳäĳĤا īùèأ ĵĥĐ
øÉÖ×אıÖא ĵĥĐ اįäĳĤ اñĤي óّĝÜر ĹĘ اąĝĤאء. واĭĺ ÙĤõÝđĩĤכóون اąĝĤאء واïĝĤر 
 źאل وđĘŶه اñıÖ ĵĤאđÜ įĩĥĐ نĳÝ×áĺאد و×đĤا īĐ אدرةāĤا ÙĺאرĻÝìźאل اđĘŶا ĹĘ

.ħıÜرïĜאد و×đĤאر اĻÝìا ĵĤإ ģÖ ħĥđĤכ اĤذ ĵĤא إİدĳäون وïĭùĺ
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Beşinci Maksat: Hüsün ve Kubuh

[550] Bize göre çirkin/kabîh şer‘an yasaklanan şeydir. Bu yasaklama 

haram kılma ve kaçındırma şeklinde olabilir. Güzel/hasen ise bunun tersine 

vâcip, mendup ve mubah gibi şer‘an yasaklanmayan şeydir. Zira mubah, as-

hâbımızın çoğuna göre, güzel kabilindendir ve eksikliklerden münezzeh olan 

Allah’ın fiili gibidir. Çünkü Allah’ın fiili görüş birliğiyle daima güzeldir. Hay-

vanların fiiline gelince bunların güzellik ve çirkinlikle nitelenmeyeceği ve bu 

hususta tarafl arın görüş birliği ettiği söylenmiştir. Çocuğun fiiline gelince bu 

hususta ihtilaf vardır. Şeylerin güzelliği ve çirkinliği hususunda aklın herhangi 

bir hükmü yoktur. Şeylerin güzellik ve çirkinliği, Mu‘tezile ’nin iddia ettiği 

gibi akılda şeriattan önce meydana gelmiş ve şeriat tarafından açığa çıkarılan 

hakiki bir durumdan kaynaklanmaz. Aksine şeriat, bunu hem tespit eder hem 

de açıklar. Dolayısıyla fiillerin şeriatın gelmesinden önce güzellik ve çirkinliği 

söz konusu değildir. Eğer şâri’ hükmü tersine çevirip de çirkin yaptığı şeyi gü-

zel ve güzel yaptığı şeyi de çirkin yapsa bu imkânsız olmaz ve durum tersine 

döner. Böylece çirkin güzel ve güzel de çirkin hale gelir. Nitekim bir hükmün 

neshedilip haramlıktan vâcipliğe ve vâciplikten haramlığa döndürülmesinde 

durum böyledir. 

[551] Mu‘tezile  şöyle demiştir: Tam tersine güzellik ve çirkinliğe hükme-

den akıldır. Fiil kendinde güzel veya çirkindir. Fiilin güzellik ve çirkinliği ya 

zâtı nedeniyledir ya onun gereği olan bir sıfat nedeniyledir ya da onlar arasın-

daki görüş farklılıklarına göre muhtelif açılar ve itibarlar nedeniyledir. Şeriat 

ise fiilin sözü edilen üç tarzdan biriyle sahip olduğu güzellik ve çirkinliği açığa 

çıkarma ve açıklama işlevi görür. Onun, hükmü, kendiliğinden tersine çevir-

mesi söz konusu olamaz. Evet, fiilin güzellik ve çirkinlik bakımından durumu 

zamanlara, fertlere ve hallere göre değiştiğinde fiilin kendindeki güzelliği veya 

çirkinliği yerine değiştiği şeyi açıklar.

[552] Delil getirme işine başlamadan önce ilk olarak tartışma mahallini 

belirginleştirelim ki tartışılan şey açığa çıksın ve tek bir şey kabul ve reddedil-

sin. Bu amaçla deriz ki -başarıya ulaştıran Allah’tır- güzellik ve çirkinlik üç 

anlamda kullanılır. 
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ç×ĝĤوا īùéĤا ĹĘ ÷ĨאíĤا ïāĝĩĤا

]٥٥٠ [ īùéĤوا  įĺõĭÜ أو   ħٍĺóéÜ  ĹıĬ Đóüאً   įĭĐ  ĹıĬ Ĩא  ĬïĭĐא   çĻ×ĝĤا
اĩĤ×אح  ÍĘن  واĩĤ×אح؛  واïĭĩĤوب   ÕäاĳĤכא Đóüאً   įĭĐ  įَĭُĺ  ħĤ Ĩא  أي   įĘŻíÖ
أïÖاً   īٌùè  įĬÍĘ  įĬאé×ø  ّٰųا  ģđęوכ  īùéĤا  ģĻ×Ĝ  īĨ أéĀאĭÖא   óáأכ  ïĭĐ
ÖאęÜאق   ç×Ĝ  źو  īٍùéÖ  ėĀĳĺ  ź  įĬإ  :ģĻĜ  ïĝĘ  ħאئı×Ĥا  ģđĘ وأĨא  ÖאęÜźאق، 
اĻüŶאء   īùè  ĹĘ  ģĝđĥĤ  ħכè  źو  įĻĘ  ėٌĥÝíĨ  Ĺ×āĤا  ģđĘو اĳāíĤم، 
 ĹĘ ģٍĀאè ĹĝĻĝè óٍĨأ ĵĤاً إïאئĐ אıé×Ĝאء وĻüŶا īùè כ أيĤذ ÷ĻĤא وıé×Ĝو
 Û×áĩĤا ĳİ عóýĤا ģÖ ÙĤõÝđĩĤا įĩĐõÜ אĩع כóýĤا įĭĐ ėýכĺ عóýĤا ģ×Ĝ ģĝđĤا
اýĤאرع  Đכ÷   ĳĤو اóýĤع،  ورود   ģ×Ĝ đĘŷĤאل   ç×Ĝ  źو  īùè  ŻĘ  īĻّ×ĩĤوا  įĤ
 çĻ×ĝĤאر اāĘ óĨŶا ÕĥĝĬאً واđĭÝĩĨ īכĺ ħĤ įĭùّè אĨ ç×ّĜو įé×ّĜ אĨ īùّéĘ ÙĻąĝĤا
ĭùèאً واéĻ×Ĝ īùéĤאً כĩא ĹĘ اīĨ ëùĭĤ اÙĨóéĤ إĵĤ اĳäĳĤب وīĨ اĳäĳĤب 

.ÙĨóéĤا ĵĤإ

]٥٥١ [ çٌĻ×Ĝ أو īٌùè ģđęĤوا ģĝđĤا ĳİ אıÖ ħאכéĤا ģÖ :ÙĤõÝđĩĤا ÛĤאĜو
įùęĬ ĹĘ إĨא ñĤاįÜ وإĨא ź ÙٍęāĤزįĤ ÙٍĨ، وإĨא ĳäĳĤهٍ واÝĐ×אرات ĵĥĐ اŻÝìف 
اéĬŶאء   ïèأ  ĵĥĐ  įĤ  īĻÝÖאáĤا  ç×ĝĤوا  īùéĥĤ  īٌĻّ×Ĩو  ėٌüכא واóýĤع   ħı×İاñĨ
 ģđęĤאل اè ėĥÝìإذا ا ħđĬ .įùęĬ ïĭĐ īĨ ÙĻąĝĤכ÷ اđĺ أن įĤ ÷ĻĤو ،ÙàŻáĤا
ĹĘ اīùéĤ واÖ ç×ĝĤאĻĝĤאس إĵĤ اŶزĨאن أو اíüŶאص أو اĳèŶال כאن įĤ أن 

.įùęĬ ĹĘ įé×Ĝ أو įĭùè īĨ įĻĤإ ģđęĤا óĻĕÜ אĩĐ ėýכĺ

وïÖ ź أوźً أي ģ×Ĝ اóýĤوع ĹĘ اåÝèźאج ģéĨ óĺóéÜ īĨ اõĭĤاع ] ٥٥٢[
 :ěĻĘĳÝĤا ّٰųאÖل وĳĝĭĘ ïèءٍ واĹü ĵĥĐ אت×àŸوا ĹęĭĤد اóĺو įĻĘ אزعĭÝĩĤا çąÝĻĤ

اīùéĤ واĝĺ ç×ĝĤאل đĩĤאنٍ ÙàŻà؛

٥
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[553] Birincisi yetkinlik ve eksiklik sıfatıdır. Buna göre güzellik, sıfatın 

bir yetkinlik sıfatı olması ve çirkinlik de sıfatın bir eksiklik sıfatı olmasıdır. 

Mesela “bilgi güzeldir ve cehalet çirkindir” denir. Bunun anlamı şudur: Bilgi, 

onunla nitelenen kimse için bir yetkinliktir ve üstün durumdur. Cehalet ise 

onunla nitelenen için bir eksikliktir ve düşük durumdur. Bu anlamın sıfatların 

kendiliklerinde sahip olduğu bir durum olup onu idrak eden şeyin akıl olduğu 

ve bunun şeriatla hiçbir ilgisinin olmadığı hususunda herhangi bir tartışma 
yoktur. 

[554] İkincisi amaca uygunluk ve aykırılıktır. Buna göre amaca uygun 

olan güzel iken amaca aykırı olan çirkindir. Böyle olmayan ise ne güzel ne de 

çirkindir. Bu anlamıyla güzellik ve çirkinlik bazen maslahat ve mefsedet keli-
meleriyle ifade edilir ve şöyle denir: Güzellik bir maslahatı içerendir, kötülük 

bir mefsedeti içerendir; mashalat ve mefsedetten yoksun olan ise güzel ve çirkin 

değildir. Bu da birinci anlam gibi aklîdir yani akıl tarafından idrak edilir. Ay-
rıca bu anlamıyla güzellik ve çirkinlik itibarîdir. Mesela Zeyd’in öldürülmesi 
onun düşmanları için maslahat ve onların amacına uygun iken dostları için 
mefsedet ve onların amacına aykırıdır. Bu farklılık, onun gerçek bir sıfat değil, 

izafî bir durum olduğunu göstermektedir. Aksi halde değişmezdi. Nitekim tek 

bir cismin iki şahsa nispetle kara ve ak olduğu düşünülemez. 

[555] Üçüncüsü övgü ve sevabın fiile peşinen veya daha sonra taallukudur 
veya yergi ve cezanın böyle olmasıdır. Bu bağlamda övgünün peşinen ve se-

vabın sonraki bir zamanda taalluk ettiği fiile güzel; yerginin peşinen ve cezanın 

sonraki bir zamanda taalluk ettiği fiile ise çirkin denir. Bu ikisinden herhangi 

birinin taalluk etmediği fiil ise güzel ve çirkin kapsamına girmez. Bu, kulların 

fiilleri hakkındadır. Şayet yüce Allah’ın fiillerini de kuşatan anlam kastedilirse 

övgü ve yerginin taallukuyla yetinilir, sevap ve ceza bırakılır. 

[556] İşte bu üçüncü anlam tartışma mahallidir. Bize göre bu, şer‘î-
dir. Çünkü bütün fiiller eşittir ve hiçbir fiil kendinde ne fâilinin övülmesi 

ve ödüllendirilmesini ne de fâilinin yerilmesi ve cezalandırılmasını gerektire-

cek özelliktedir. Fiiller, Şâriin onları emretmesi ve yasaklaması nedeniyle bu 

özelliği kazanmıştır. Mu‘tezile ’ye göre ise aklîdir. Zira onlar şöyle demişler-
dir: Fiil şeriattan sarfı nazar edilerek kendinde güzelleştirici bir yöne yahut 
çirkinleştirici bir yöne sahiptir. Güzelleştirici yön, fâilinin övgü ve ödülü 

hak etmesini gerektirirken çirkinleştirici yön, fâilinin yergi ve cezayı hak et-

mesini gerektirir. Sonra bu güzelleştirici veya çirkinleştirici yön kimi za-
man herhangi bir teemmül ve fikir olmaksızın zorunlu olarak idrak edilir 
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כĩאل، ] ٥٥٣[  ÙęĀ  ÙęāĤا כĳن   īùéĤאĘ  ÿĝĭĤوا اĤכĩאل   ÙęĀ اŶول 
واç×ĝĤ כĳن اāĝĬ ÙęĀ ÙęāĤאن. ĝĺאل: اīùè ħĥđĤ أي īĩĤ اįÖ ėāÜ כĩאل 
وارęÜאع Éüن، واçĻ×Ĝ ģıåĤ أي īĩĤ اāĝĬ įÖ ėāÜאن واąÜאع èאل وõĬ źاع 
 ěĥđÜ źو ģĝđĤا įرכïĨ א و أنıùęĬأ ĹĘ אتęāĥĤ ÛٌÖאà óٌĨأ ĵĭđĩĤا اñİ أن ĹĘ

Ö įĤאóýĤع.
وĨא ] ٥٥٤[ ĭùèאً  כאن  اóĕĤض   ěĘوا ĩĘא   įÜóĘאĭĨو اóĕĤض   ÙĨءŻĨ اáĤאĹĬ؛ 

ĩıĭĐא   ó×đĺ  ïĜو éĻ×Ĝאً،   źو ĭùèאً   īכĺ  ħĤ כĤñכ   ÷ĻĤ وĨא  éĻ×Ĝאً  כאن   įęĤאì
Ĩא   īùéĤا ĝĻĘאل:  واïùęĩĤة   ÙéĥāĩĤאÖ  ĵĭđĩĤا ñıÖا   ç×ĝĤوا  īùéĤا  īĐ أي 
ÙéĥāĨ įĻĘ واĨ çĻ×ĝĤא ïùęĨ įĻĘة وĨא ĩıĭĐ Żìא ĺ źכĳن Ļüئאً ĩıĭĨא وذĤכ 
 ïĺز ģÝĜ نÍĘ אر×ÝĐźאÖ ėĥÝíĺول، وŶا ĵĭđĩĤכא ģĝđĤا įرכïĨ أي ĹĥĝĐ ًאąĺأ
ïĐŶ ÙٌéĥāĨائį وĳĨاħıĄóĕĤ ěٌĘ وïùęĨةٌ ŶوĻĤאئį وíĨאïĘ ħıĄóĕĤ ėٌĤلّ ñİا 
اŻÝìźف ĵĥĐ أįĬ أóٌĨ إĄאÙĝĻĝè ÙęĀ ź ٌّĹĘ وإėĥÝíĺ ħĤ ź، כĩא ĳāÝĺ źر 

.īĻāíü ĵĤאس إĻĝĤאÖ ăĻÖد وأĳøأ ïèاĳĤا ħùåĤن اĳכ
اáĤאßĤ؛ ěĥđÜ اïĩĤح واĳáĤاب ÖאĐ ģđęĤאŻäً وآŻäً أو اñĤم واĝđĤאب ] ٥٥٥[

כĤñכ ĩĻĘא įÖ ěĥđÜ اïĩĤح ĹĘ اđĤאģä، واĳáĤاب ĹĘ اĭùè ĵĩùĺ ģäŴאً وĨא 
įÖ ěĥđÜ اñĤم ĹĘ اđĤאģä، واĝđĤאب ĹĘ اéĻ×Ĝ ĵĩùĺ ģäŴאً وĨא Ĺü įÖ ěĥđÝĺ źء 
 ّٰųאل اđĘأ ģĩýĺ אĨ įÖ ïĺאد وإن أر×đĤאل اđĘأ ĹĘ اñİ א؛ĩıĭĐ ٌאرجì ĳıĘ אĩıĭĨ

đÜאĵĤ اכěĥđÝÖ ĵęÝ اïĩĤح واñĤم وóÜك اĳáĤاب واĝđĤאب.
وذĤכ ] ٥٥٦[  ĹĐóü ĬïĭĐא   ĳıĘ اõĭĤاع   ģéĨ  ĳİ  ßĤאáĤا  ĵĭđĩĤا وñİا 

 įĥĐאĘ حïĨ ĹąÝĝĺ ßĻéÖ įùęĬ ĹĘ אıĭĨ ءĹü ÷ĻĤ ÙĻøاĳø אıĥאل כđĘŶن اŶ
 įĻıĬא وıÖ אرعýĤا óĨأ ÙĉøاĳÖ כĤñאرت כĀ אĩĬوإ ،įÖאĝĐو įĥĐאĘ ذم źو įÖاĳàو
 īĐ  óčĭĤا  ďĉĜ  ďĨ  įùęĬ  ĹĘ  ģđęĥĤ ĜאĳĤا:   ħıĬÍĘ  ĹĥĝĐ  ÙĤõÝđĩĤا  ïĭĐو ıĭĐא، 
 ÙĻąÝĝĨ  Ùé×ĝĨ أو  وĳàاÖאً  èïĨאً   įĥĐאĘ ĝéÝøźאق   ÙĻąÝĝĨ  ÙĭùéĨ  Ùıä اóýĤع 
ĝéÝøźאق ĘאèïĨ įĥĐאً وĳàاÖאً، أو ĝéÝøź ÙĻąÝĝĨ Ùé×ĝĨאق ĘאįĥĐ ذĨّאً وĝĐאÖאً، 
 ģĨÉÜ óĻĔ īĨ ورةóąĤאÖ ركïÜ ïĜ Ùé×ĝĩĤأو ا ÙĭùéĩĤا ÙıåĤכ اĥÜ א أيıĬأ ħà

٥
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kimi zaman da nazarla idrak edilir. Zorunlu  olarak idrak edilenin örneği, 
faydalı doğrunun güzelliği ve zararlı yalanın çirkinliğidir. Çünkü her akıl 

sahibi duraksamadan bu ikisine hükmeder. Nazarla idrak edilenin örneği ise 
zararlı doğrunun güzelliği ve faydalı yalanın çirkinliğidir. Bazen de söz ko-
nusu yön ister zorunlulukla ister nazarla olsun akılla idrak edilmez fakat şeriat 
onu haber verdiğinde orada güzelleştirici veya çirkinleştirici bir yön oldu-
ğu bilinir. Birincinin örneği Ramazanın son gününde oruç  tutmaktır. Çünkü 

din bunu zorunlu kılmıştır. İkincinin örneği ise Şevvalin ilk gününde oruç 
tutmaktır. Çünkü Şâri bunu haram kılmıştır. Şu halde bu kısımda güzellik 

ve çirkinliğin idraki, Şeriatın emri veya yasağıyla bu ikisini açığa çıkarmasına 

dayalıdır. Ama şeriatın ilk iki kısımda güzellik ve çirkinliği açığa çıkarması, 

aklın zorunlulukla ve nazarla verdiği güzellik ve çirkinlik hükmünü teyit eder. 

[557] Sonra Mu‘tezile  kendi içinde ihtilaf etmiştir. İlk Mu‘tezilîler  şu gö-

rüşe varmıştır: Fiillerin güzelliği ve çirkinliği, zâtları nedeniyledir, onlarda bu-

lunup güzellik ve çirkinliklerini gerektiren sıfatlar nedeniyle değildir. Bunların 

ardından gelen ve öncekilerden olan bir grup ise bunu hem güzel hem de çir-

kinde mutlak olarak zorunlu kılan gerçek bir sıfatın var olduğunu düşündü 

ve şöyle dedi: Fiilin güzellik ve çirkinliği, ashâbımızın bizden öncekilerinin dü-

şündüğü gibi zâtı nedeniyle değil güzellik ve çirkinlikten birini gerektiren bir 

sıfat nedeniyledir. Mu‘tezile’nin sonrakilerinden Ebü’l-Hüseyin el-Basrî şöyle 
düşünmüştür: Çirkinde onun çirkin olmasının gerektiren bir sıfat vardır ama 
güzelde böyle değildir. Çünkü güzelin onu güzel yapan bir sıfata ihtiyacı yok-

tur, aksine onun güzel olması için çirkinleştirici bir sıfatın olmaması yeterlidir. 

Ebû Ali el-Cübbâî  ise hem güzel hem de çirkinde gerçek vasfın bulunduğu-
nu reddetmiş ve şöyle demiştir: Fiillerin güzelliği ve çirkinliği onlarda bulunan 

gerçek sıfat lar nedeniyle değil, itibârî yönler ve itibara göre değişen izafî vasıfl ar 

nedeniyledir. Buna örnek, yetimin tedip amacıyla ve haksız yere tokatlanmasıdır. 

[558] Mu‘tezile ’den nakledilen en güzel tanım cümlesi Ebü’l-Hüseyin 
el-Basrî’nin şu sözüdür: “Çirkin, ona ve durumunu bilmeye güç yetirenin 
yapmayacağı şeydir”. Tanımda “güç yetirme ” kaydı, acizin ve baskı altında-

kinin fiilinden sakınmayı amaçlamaktadır. Çünkü aciz ve baskı altındakinin 

fiili, çirkinlik ve güzellikle nitelenmez. “Bilme” kaydı, tanımdan bir peygam-

berin daveti kendisine ulaşmayan veya İslâm’ın gelişine yakın zamanda yaşayan 

kimsenin işlediği haramları tanım dışında tutmayı amaçlamaktadır. Bilmeye 

güç yetirmekle yetinilmesinin nedeni dağ başında yaşayan kimsenin inkârını 

tanıma sokmak içindir. Çünkü bu kimse yüce Allah’ı aklî delil lerle bilmeye 

güç yetirebilir. “Yapmayacağı” sözüyle kastı, bu fiili yapma teşebbüsünün akıl 

sahiplerinin aklıyla uyuşmayacağıdır. 
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 ŻÖ אĩıÖ ħכéĺ ģĜאĐ ģن כÍĘ אرąĤب اñכĤا ç×Ĝو ďĘאĭĤق اïāĤا īùéכ óכĘو
 ïĜو  ًŻáĨ ďĘאĭĤب اñכĤا ç×Ĝאر وąĤق اïāĤا īùéכ óčĭĤאÖ ركïÜ ïĜو ،ėĜĳÜ
 Ùĩà أن ħĥĐ عóýĤا įÖ إذا ورد īכĤو óčĭĤאÖ źورة وóąĤאÖ ź ģĝđĤאÖ ركïÜ ź
 Ùıä אرع، أوýĤا į×äأو ßĻè אنąĨر īĨ ٍمĳĺ óìم آĳĀ ĹĘ אĩכ ÙĭùéĨ Ùıä
 ĹĘ ç×ĝĤوا īùéĤدراك اÍĘ אرعýĤا įĨóّè ßĻè الĳّü īĨ ٍمĳĺ م أولĳāכ Ùé×ĝĨ
 ĹĘ אĩıĭĐ įęýא כĨوأ ،įĻıĬه وóĨÉÖ אĩıĭĐ عóýĤا ėýכ ĵĥĐ ٌفĳĜĳĨ ħùĝĤا اñİ

اīĻĩùĝĤ اŶوéĤ ïٌĺËĨ ĳıĘ īĻĤכħ اĩıÖ ģĝđĤא إĨא óąÖورįÜ أو óčĭÖه.
ħà أħıĬ اĳęĥÝìا ÕİñĘ اŶوائħıĭĨ ģ إĵĤ أن īùè اđĘŶאل وıé×Ĝא ] ٥٥٧[

 īĻĨïّĝÝĩĤا  īĨ  ħİïđÖ  īĨ  ăٌđÖ  Õİوذ ĩıĻąÝĝÜא  ıĻĘא  ęāĤאت   ź ñĤواıÜא 
إĵĤ إà×אت ÕäĳÜ ÙĻĝĻĝè ÙٍęĀ ذĤכ ĝĥĉĨאً أي ĹĘ اīùéĤ واđĻĩä ç×ĝĤאً ĝĘאĳĤا: 
 ģÖ أéĀאĭÖא   īĨ ĭĨïّĝÜא   īĨ  įĻĤإ  Õİذ כĩא   įÜاñĤ  įé×Ĝ أو   ģđęĤا  īùè  ÷ĻĤ
ĩĤא ĩİïèŶ Ù×äĳĨ ÙٍęĀ īĨ įĻĘא، و ذÕİ أĳÖ اħıĺóìÉÝĨ īĨ īĻùéĤ إĵĤ إà×אت 
 įĤ ÙĭùéĨ ÙٍęĀ ĵĤإ įÖ Ùäאè ź إذ īùéĤدون ا įé×ĝĤ ÙĻąÝĝĨ çĻ×ĝĤا īĨ ÙęĀ
 ėĀĳĤا ĹęĬ أي įĻęĬ ĵĤإ Ĺאئ×åĤا Õİو ذ ،Ùé×ĝĩĤا ÙęāĤאء اęÝĬا įĭùéĤ įĻęכĺ ģÖ
ıĻĘא   ÙٍĻĝĻĝè ęāĤאتٍ  وıé×Ĝא  اđĘŶאل   īùè  ÷ĻĤ ĝĘאل:  ĝĥĉĨאً  ĩıĻĘא   ĹĝĻĝéĤا
 ÙĩĉĤ  ĹĘ כĩא  اÝĐź×אر   ÕùéÖ  ėĥÝíÜ  ÙĻĘאĄإ وأوĀאف   Ùĺאر×ÝĐا ĳäĳĤه   ģÖ

اÉÜ ħĻÝĻĤدĺ×אً وĩĥČאً.
]٥٥٨ [ çĻ×ĝĤا :īĻùéĤا ĹÖل أĳĜ ÙĺïّéĤאرات ا×đĤا ĹĘ ħıĭĐ ģĝĬ אĨ īùèوأ

 īĐ ًازاóÝèا īכĩÝĤا ïĻĜ ó×ÝĐا įĥđęĺ أن įĤאéÖ ħĥđĤا īĨو įĭĨ īכĩÝĩĥĤ ÷ĻĤ אĨ
 įĭĐ óíĻĤج   ħĥđĤا  ïĻĜو  īùè  źو  çٍ×ĝÖ  ėĀĳĺ  ź  įĬÍĘ  ÉåĥĩĤوا  õäאđĤا  ģđĘ
اĨóّéĩĤאت اāĤאدرة įĕĥ×Ü ħĤ īĩّĐ دĳĐة Ĺ×Ĭ أو ÕĺóĜ ĳİ īĩّĐ اÖ ïıđĤאŻøŸم، 
 īٌכĩÝĨ įĬÍĘ ģ×åĤا ěİאü ĹĘ īĩّĨ óęכĤا įĻĘ ģìïĻĤ ħĥđĤا īĨ īכĩÝĤאÖ ĵęÝواכ
īĨ اÖ ħĥđĤאđÜ ّٰųאÖ ĵĤאźïĤئģ اÙĻĥĝđĤ، وأراد įĤ ÷ĻĤ :įĤĳĝÖ أن įĥđęĺ، أن اïĜŸام 

Żĺ ź įĻĥĐئģĝĐ ħ اŻĝđĤء. 
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[559] Yukarıda aktarılan bu çirkin tarifini çirkinin başka iki tarifi izler. Bi-

rincisi şudur: Çirkin ona ve durumunu bilmeye güç yetiren fâilinin yerilmeyi 
hak ettiği fiildir. Zira bu kimse onu yapmamalıydı. İkincisi şudur: Çirkin yer-
giyi hak etmeye etki eden bir sıfat üzere olan fiildir. Çünkü böyle olmasa onu 

bilip güç yetiren kimse onu yapabilir. Yergiye ait bir söz veya fiil yahut bir söz 
veya fiilin terki söz konusudur. Bunlar, başkasının halinin düşüklüğünü ve 

durumunun bayağılığını açığa vurur.

[560] Bu tahrîri kavradıysan deriz ki bizim güzellik ve çirkinliğin aklî ol-

madığına dair iki delilimiz var. Birincisi: Kul, fiillerinde cebr altındadır. Du-
rum böyle olunca akıl fiillerde güzellik ve çirkinliğe hükmedemez. Çünkü ih-

tiyârî fiil olmayan şey, bu sıfatlarla nitelenemez. Bu hususta biz ve hasımlarımız 

arasında görüş birliği vardır. 

[561] Kulun cebir altında olduğunun açıklaması şudur: Kul terke güç ge-
tiremiyorsa işte bu cebirdir. Çünkü bu takdirde fiil zorunlu, terk ise imkân-

sızdır. Eğer terke güç yetirebilirse ve fiilin onun tarafından var edilmesi bir 
müreccihe dayanmıyorsa aksine fiil varlığını yokluğuna tercih eden herhangi 
bir sebep olmaksızın bazen ondan çıkıyor bazen de çıkmıyorsa o fiil bu takdir-

de tesadüfî olup onu gerektiren herhangi bir sebep olmaksızın gerçekleşmiştir. 

Dolayısıyla da ihtiyârî olamaz. Çünkü ihtiyârî fiil, onu tercih eden kesin bir 

iradeyi gerektirir. Eğer onun tarafından var edilmesi bir müreccihe dayanıyor-
sa o müreccih kuldan kaynaklanmaz. Aksi halde sözü o müreccihin kuldan 

çıkışına taşırız ve teselsül  eder. Oysa bu imkânsızdır. Ayrıca fiil dayanağını 

oluşturan o müreccih nezdinde zorunlu olur. Aksi halde onunla birlikte yap-
mak ve yapmamak mümkün olur ve bu takdirde başka bir müreccihe ihtiyaç 
duyar. Çünkü ona muhtaç olmasa da bazen ondan çıksa bazen de çıkmasa 

tesadüfi olur. Nitekim bu, daha önce geçmişti. Başka bir müreccihe ihtiyaç 

duyduğunda ise sözü ona taşırız ve teselsül eder. Bu durumda fiil, o mürec-

cihle birlikte zorunlu olması halinde kaçınılmaz olur. Bütün durumlarda yani 

terkin imkânsızlığı ve fiilin tesadüfi ve zorunlu oluşu hallerinde kulun fiilleri n-

de ihtiyarı yok demektir. Dolayısıyla kul fiillerinde cebir altındadır. Şu halde 

hiçbir fiil aklî güzellik  ve çirkinlikle nitelenemez ve bu hususta birleşik icma  

vardır. Bize göre bunun nedeni, aklın güzellik ve çirkinlikte dahlinin olmama-

sı; onlara göre ise güzellik ve çirkinliğin ihtiyârî fiiller in sıfatlarından olmasıdır. 
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įĤ؛ ] ٥٥٩[ آóìان  ęĺóđÜאن   çĻ×ĝĥĤ اñĩĤכĳر   ėĺóđÝĤا ñİا   ď×Ýĺ أي   įđ×Ýĺو
 įĬŶ כĤوذ įĤאéÖ ħĥđĤا īĨو įĭĨ īכĩÝĩĤا įĥĐאĘ مñĤا ěéÝùĺ ģٌđĘ įĬא أĩİïèأ
éĺ ħĤכįĤ ī أن įĥđęĺ، و àאĩıĻĬא أĹĘ óàËÜ ÙٍęĀ ĵĥĐ ĳİ ģٌđĘ įĬ اĝéÝøאق اñĤم 
إذ ĺ ħĤ ĳĤכī כĤñכ Ĥכאن ĝĥĤאدر اđĤאįÖ ħĤ أن įĥđęĺ واñĤم ĳĜلٌ أو ģٌđĘ أو óÜك 

.įĬÉü אطĉéĬوا óĻĕĤאل اè אعąÜا īĐ Ï×ĭĺ ģٌđĘ ل أوĳĜ
وإذا ĳāÜرت ñİا اĳĝĬ óĺóéÝĤل: ĭĤא ĵĥĐ أن اīùéĤ واùĻĤ ç×ĝĤא ] ٥٦٠[

 ģĝđĤا ħכéĺ ħĤ כĤñوإذا כאن כ įĤאđĘأ ĹĘ ٌرĳ×åĨ ï×đĤول أن اŶאن؛ اıäو īĻĻĥĝĐ
ıĻĘא īٍùéÖ وŶ ç×Ĝ źن Ĩא ŻđĘ ÷ĻĤً اĻÝìאراً ñıÖ ėāÝĺ źه اęāĤאت اęÜאĜאً ĭĨאّ 

وīĨ اĳāíĤم.
ĻÖאįĬ أي ĻÖאن כĳ×åĨ įĬĳراً أن اï×đĤ إن ĩÝĺ ħĤכīĨ ī اóÝĤك ñĘاك ] ٥٦١[

 ėĜĳÝĺ ħĤك وóÝĤا īĨ īכĩÜ وإن ،ďĭÝĩĨ كóÝĤوا Õäوا ñٍئĭĻè ģđęĤن اŶ ó×åĤا ĳİ
 óĻĔ īĨ ىóìأ įĭĐ رïāĺ ħĤאرةً وÜ įĭĐ رïĀ ģÖ çäóĨ ĵĥĐ įĭĨ ģđęĤد اĳäو
 Õٍ×ø ŻÖ ًאدراĀ ًאĻĜאęÜا ñٍئĭĻè ģđęĤכ اĤכאن ذ įĨïĐ ĵĥĐ دهĳäو çäóĺ Õ×ø
 ÙĨאزä إرادةٍ   īĨ  įĤ  ïÖ  ź اĻÝìźאري   ģđęĤا Ŷن  اĻÝìאرĺאً  ĺכĳن   ŻĘ  įĻąÝĝĺ
 ï×đĤا īĨ çäóĩĤכ اĤذ īכĺ ħĤ çäóĨ ĵĥĐ įĭĨ ģđęĤد اĳäو ėĜĳÜ وإن ،įéäóÜ
 Õäאل ووéĨ ĳİو ģùĥùÜ و įĭĐ çäóĩĤכ اĤور ذïĀ ĵĤم إŻכĤא اĭĥĝĬ źوإ
واóÝĤك   ģđęĤا  įđĨ äאز   źوإ  įĻĥĐ  ėĜĳÝĺ اñĤي   çäóĩĤا  ïĭĐ أي  ïĭĐه   ģđęĤا
 įĭĐ رïāĺ ħĤאرةً وÜ įĭĐ رïĀو įĻĤإ ãÝéĺ ħĤ ĳĤ إذ óìآ çٍäóĨ ĵĤإ ñٍئĭĻè אجÝèאĘ
 ģùĥùÜو įĻĤم إŻכĤא اĭĥĝĬ óìآ çٍäóĨ ĵĤאج إÝèوإذا ا ،óّĨ אĩאً כĻĜאęÜى כאن اóìأ
 ĹĭĐأ óĺאدĝÝĤا ĵĥĐאً وĺارóĉĄا çäóĩĤכ اĤذ ďĨ įÖĳäو óĺïĝÜ ĵĥĐ ģđęĤن اĳכĻĘ
اĭÝĨאع اóÝĤك، وכĳن اģđęĤ اęÜאĻĜאً أو اóĉĄارĺאً ŻĘ اĻÝìאر ĹĘ ï×đĥĤ أđĘאĻĘ įĤכĳن 
ĳ×åĨراً ıĻĘא Ĺü ėāÝĺ ŻĘء ıĭĨא ÖאīùéĤ واç×ĝĤ اÖ īĻĻĥĝđĤאĩäŸאع اóĩĤכÕّ؛ 
أĨא ĬïĭĐא ĩıĻĘ ģĝđĥĤ ģìïĨ ź įĬŷĘא وأĨא ĩıĬŷĘ ħİïĭĐא ęĀ īĨאت اđĘŶאل 

.ÙĺאرĻÝìźا
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[562] Eğer şöyle denirse: Kulun cebir altında olduğuna dair bu istidlâliniz 

zorunluluğa karşı delil getirmektir. Çünkü her akıl sahibi fiillerinde ihtiyârı 

bulunduğunu bilir ve ihtiyâri ve zaruri fiillerini ayırır. Dolayısıyla buna ku-
lak asılmaz. Çünkü bu, yanlış bir safsata ve açık bir mükâberedir. Yine sizin 
deliliniz yüce Allah’ın kudretiyle çelişmektedir. Çünkü delil O’nun kudretine 
de uygulanmaktadır. Öncüller aynı öncüller ve takrîr de aynı takrîrdir. Bu 

bağlamda “eğer O, terke güç yetiremiyorsa cebir altında demektir; şayet terke 

güç yetirebiliyorsa ve fiil başka bir müreccihe dayanmıyorsa” denir ve delil 

yukarıdaki şekilde devam eder. Şu halde söylenen delil, yüce Allah’ın fiilleriyle 

nakzedilmektedir. Yine bu delil, güzellik ve çirkinliğin aklî oluşuyla çeliştiği 

gibi güzellik ve çirkinliğin şer‘î oluşuyla da çelişmektedir. Zira güzellik ve 

çirkinliğin şer‘î oluşu sorumluluğun sübutunun uzantısıdır. Kul cebir altında 

olduğuna göre onun sorumluluğu da yok demektir. Çünkü bu, güç yetirilme-
yen şeyle sorumlu tutmak demektir. Oysa biz bunu mümkün görmüyoruz. 

Siz ise onu mümkün görseniz bile ne gerçekleştiğini ne de bütün sorumlu-
lukların böyle güç yetirilemez sorumluluk olduğunu söylüyorsunuz. Nitekim 

delilinizden gerekli olan sonuç da budur. Hâsılı, kulun cebir altında oluşu onun 

mükellef oluşuyla çelişir ve dolayısıyla da kulun fiili şer‘î güzellik ve çirkinlikle 

nitelenemez. Halbuki siz kulun fiilinin şer‘î güzellik ve çirkinlikle nitelendiğini 

düşünüyorsunuz. Şu halde sizin deliliniz, bu iki durumla nakzolmaktadır. Bu 

eleştiriye sizin cevabınız her ne ise bizim size vereceğimiz cevap da odur. En açığı, 

şöyle demektir: Bu, güzellik ve çirkinliğin şer‘î oluşuyla da çelişir. Çünkü güzellik 

ve çirkinlik ihtiyârî fiiller in sıfatlarındandır. Zira titreyen, uyuyan ve bayılanın 

hareketi şeriatta güzellik ve çirkinlikle nitelenmez. Ayrıca da bütün sorumluluk-

ların güç yetirilemeyen şeyle sorumlu tutma olmasını gerektirir ki hiç kimse 

böyle bir görüşü benimsememektedir. Yine kulun fiilinin dayanağını oluşturan 

müreccih, onun fiilini zorunlu kılan ihtiyârını gerektiren bir saikidir. Bu ise 
ihtiyâra aykırı değildir tersine ihtiyârı tespit eder. Bu soru hildir, önceki ise ya 

nakzdır ya nakz hükmündedir. 

[563] Biz deriz ki birincinin cevabı şudur: Zorunlu  olan, kudret ve ihtiyâ-

r ın varlığıdır, fiilin onun kudret ve ihtiyârıyla gerçekleşmesi değildir. Bizim 

istidlâlimiz birincinin değil ikincinin nefyini amaçlamaktadır, dolayısıyla da 

zorunlulukla çelişmemektedir. 

[564] Yaratıcı’nın fiilleriyle nakz etmekten ibaret olan ikincinin cevabı şu-
dur: Bir müreccih olmaksızın gerçekleşen fiilin ihtiyârî değil tesadüfî olduğu-
nu söyleyen öncül , kulun kudreti ancak sâik dedikleri bir müreccih ona eklen-

diğinde fiilde müessir olur diyen Mu‘tezile ’ye nispetle ilzamî bir öncüldür. 
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]٥٦٢ [ ģĻĤïĥĤ ÕāĬ ًراĳ×åĨ ï×đĤن اĳכ ĵĥĐ ħכĤźïÝøا أي اñİ :ģĻĜ نÍĘ
 įĤאđĘأ  ĹĘ اĻÝìאراً   įĤ أن   ħĥđĺ اŻĝđĤء   īĨ  ïèوا  ģכ إذ  اóąĤورة   ÙĥÖאĝĨ  ĹĘ
 ÙĥĈאÖ  Ùĉùęø  įĬŶ  ďĩùĺ  ŻĘ ıĭĨא  واóĉĄźاري  اĻÝìźאري   īĻÖ وóęĺق 
 ĹĘ ģĻĤïĤاد اóĈź ĵĤאđÜ ّٰųرة اïĜ Ĺęĭĺ ħכĥĻĤأي د įĬÍĘ ًאąĺة، وأóİאČ ةóÖכאĨو
اóÝĤك   īĨ  īכĩÝĺ  ħĤ إن  ĝĻĘאل:   óĺóĝÝĤا  óĺóĝÝĤوا اĨïĝĩĤאت  واĨïĝĩĤאت   įĤאđĘأ
 ăĝÝĬا ïĝĘ óّĨ אĨ óìآ ĵĤإ çäóĨ ĵĥĐ ģđęĤا ėĜĳÝĺ ħĤو įĭĨ īכĩÜ اك وإنñĘ
 īùéĤا  Ĺęĭĺ כĩא   ģĻĤïĤا ñİا  أي   įĬÍĘ وأąĺאً   ،ĵĤאđÜ  įĤאđĘÉÖ اñĩĤכĳر   ģĻĤïĤا
ĳ×àت   ĵĥĐ  īĻĐóęÝĩĤا  īĻĻĐóýĤا  ç×ĝĤوا  īùéĤا أąĺאً   Ĺęĭĺ  īĻĻĥĝđĤا  ç×ĝĤوا
 ź Ĩא   ėĻĥכÜ  įĬŶ  ėĻĥכÜ  įĻĥĐ  Û×áĺ  ħĤ ĳ×åĨراً   ï×đĤا כאن  وإذا   ،ėĻĥכÝĤا
 ģن כĳכÖ źو įĐĳĜĳÖ نĳĤĳĝÜ ŻĘ هĳĩÜزĳّä وإن ħÝĬزه وأĳّåĬ ź īéĬאق وĉĺ
أن   ģĀאéĤوا  .ħכĥĻĤد  īĨ õĤم  כĩא  ĉĺאق   ź ĩÖא  ÜכęĻĥאً  أي  כĤñכ   ėĻĤכאÝĤا
 ďĨ  ĹĐóü  çٍ×Ĝ  źو  īٍùéÖ  ėĀĳĺ  ŻĘ Ĩכęĥאً   įĬĳכ  ĹĘאĭĺ ĳ×åĨراً   ï×đĤا כĳن 
 óıČŶא، واĭÖاĳä ĳıĘ ħכÖاĳä ĳİ אĩĘ אĩıÖ ħכĥĻĤد ăĝÝĬאĘ ħכïĭĐ אنÝÖאà אĩıĬأ
ÍĘن   ÙĺאرĻÝìźا اđĘŶאل  ęĀאت   īĨ ĩıĬŶא  أąĺאً   īĻĻĐóýĤا  Ĺęĭĺ  įĬإ ĝĺאل:  أن 
 źو  īٍùéÖ اóýĤع   ĹĘ  ėĀĳÜ  ź  įĻĥĐ  ĵĩĕĩĤوا  ħאئĭĤوا  ûđÜóĩĤا  Ùכóè
 ،įÖ  ģאئĜ  źو ĉĺאق   ź ĩÖא  ÜכęĻĥאً  İóøÉÖא   ėĻĤכאÝĤا כĳن  أąĺאً  وõĥÝùĺم   ç×Ĝ
 ÕäĳĩĤאره اĻÝìا ĹąÝĝĺ įĤ ٍداع ï×đĤا ģđĘ įĻĥĐ ėĜĳÝĺ يñĤا çäóĩĤאĘ ًאąĺوأ
 ăĝĬ אĨإ įĥ×Ĝ אĨو ģéĤا ĳİ الËùĤا اñİو ،įÝ×áĺ ģÖ אرĻÝìźا Ĺęĭĺ ź כĤوذ ģđęĥĤ

.įĩכè ĹĘ أو
وĳĜع ] ٥٦٣[  ź واĻÝìźאر  اïĝĤرة  وĳäد  اóąĤوري  ÍĘن  اŶول  أĨא  ĭĥĜא: 

اïĝÖ ģđęĤرįÜ واĻÝìאره واĭĤźïÝøא إĩĬא ĹęĬ ĵĥĐ ĳİ اáĤאĹĬ دون اŶول ĺ ŻĘכĳن 
āĨאدĨאً óąĥĤورة.

]٥٦٤ [ ďĜاĳĤا ģđęĤن اÉÖ ÙĥאئĝĤا ÙĨïĝĩĤאĘ אرئ×Ĥאل اđĘÉÖ ăĝĭĤا ĳİو ĹĬאáĤא اĨوأ
çäóĩĤ ź اęÜאź ĹĜ اĻÝìאري إĩĬא ÙٌĨïĝĨ Ĺİ إõĤاÖ ÙĻĨאÙ×ùĭĤ إĵĤ اÙĤõÝđĩĤ اĝĤאئÉÖ īĻĥن 
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Halbuki biz bu öncülü benimsemiyoruz. Zira sadece fiilin iki tarafından birine 

herhangi bir sâik olmaksızın taalluk eden ihtiyârla gerçekleşen tercih bize göre 

mümkündür ve bu fiil, ihtiyârî olmaktan çıkmaz. Nitekim bu daha önce yırtı-

cıdan kaçan kimse ve birbirine eşit iki kadeh bulan susuz kimse meselelerinde 

geçmişti. Biz bu öncülü kabul etmediğimize göre bize yüce Allah’ın fiiliyle 

nakz yapılamaz. 

[565] Yine bu öncülün bize göre doğru olduğu kabul edildiğinde bu de-

lil aynıyla yüce Allah’ın fiili hakkında geçerli değildir. Çünkü biz O’nun terk 

etmeye gücü yettiğini ve O’nun fiilinin bir müreccihe dayandığını tercih edi-

yoruz. Fakat bu müreccih kadîmdir ve dolayısıyla da başka bir müreccihe ihti-

yaç duymaz ki müreccihlerde teselsül  gereksin. Oysa kulun fiilinde müreccih 

kuldan kaynaklandığı takdirde durum böyle değildir. Çünkü kuldan çıkan o 

şey, hâdis  olup başka müreccihe muhtaç olmak durumundadır. Şu halde fiilin 

müreccihi, onun fâilinden kaynaklandığında teselsül gerekir. Fakat bu, yüce 

Allah hakkında doğru değil, kul hakkında doğrudur. Bizim takrîr ettiğimiz 

bu hususa yazar şu sözüyle işaret etti. Yüce Allah’ın fâil  oluşunun müreccihi 

kadîmdir. Bu müreccih O’nun iradesi ve kudretidir. Zorunlu  olarak O’nun 

zâtına dayalı olan bu irade ve kudret hususi bir vakitte fiile taalluk ederler. 

[566] Eğer şöyle dersen: “Bu kadîm  müreccihle birlikte eğer fiil zorunlu 

oluyorsa ihtiyâr yok demektir. Aksi halde müreccihle birlikte fiil bazen çıkar 

bazen de çıkmaz, dolayısıyla da daha önce kulun fiilinde belirtildiği üzere te-

sadüfi olur.” Ben şöyle derim: Biz zorunluluk şıkkını tercih edebiliriz ve hiçbir 

mahzur da yoktur. Çünkü zorunlu kılan müreccih, O’nun kendi zâtına dayalı 

olan iradesidir. Oysa kulun iradesi böyle değildir. Çünkü kulun iradesi başka-

sına dayalıdır ve zorunlu kılınmış olması halinde kesinlikle cebir olur. Bu daha 

önce bir kez daha geçmiş ve onda zorunlu kılma şaibesi bulunduğuna da işaret 

edilmişti. O kadîm müreccih başka bir müreccihe ihtiyaç duymaz ki teselsül  

olsun. Çünkü bize göre müessire muhtaç kılan şey, imkân değil hudûstur. 

Oysa kulun fâil  oluşunun müreccihi böyle değildir. Çünkü o hâdis  olup başka 

bir müessire muhtaçtır. Şayet onun müessiri kul ise teselsül olur; kuldan başka 

biriyse kul fiilinde cebir altında demektir.
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 ź īéĬو ĹĐاïĤا įĬĳĩùĺ çäóĨ אıĻĤإ ħąĬإذا ا źإ ģđĘ ĹĘ óàËÜ ź ï×đĤرة اïĜ
ĳĝĬل ıÖא ÍĘن اóåĩÖ çĻäóÝĤد اĻÝìźאر اĹĘóĈ ïèÉÖ ěĥđÝĩĤ اïĤ ź ģđęĤاع ĬïĭĐא 
 īĨ אربıĤا ÙĤÉùĨ ĹĘ مïĝÜ אĩאً כĺאرĻÝìا įĬĳכ īĐ ģđęĤכ اĤج ذóíĺ źو ،õאئä
اď×ùĤ واýĉđĤאن اĳĤاīĻèïĝĥĤ ïä اùÝĩĤאوīĻĺ وإذا ñıÖ ģĝĬ ħĤه اóĺ ħĤ ÙĨïĝĩĤد 

.ĵĤאđÜ ّٰųا ģđęÖ ăĝĭĤא اĭĻĥĐ

]٥٦٥ [ ģĻĤïĤا ñİا   ÷ĻĤ ĬïĭĐא   ÙĨïĝĩĤا ñİه   ÙéĀ  óĺïĝÜ  ĵĥĐ وأąĺאً 
 ėĜĳÝĺ įĥđĘ ك، وإنóÝĤا īĨ īٌכĩÝĨ įĬאر أÝíĬ ّאĬŶ ĵĤאđÜ įĥđĘ ĹĘ ًאĺאرä įĭĻđÖ
õĥĺم   ĵÝè  óìآ  çٍäóĨ  ĵĤإ Ýéĺאج   ŻĘ  ħĺïĜ  çäóĩĤا ذĤכ   īכĤ  çäóĨ  ĵĥĐ
إذ   įĭĐ Āאدراً   įéäóĨ כאن  إذا   ï×đĤا  ģđĘ  ĹĘ כĩא  اéäóĩĤאت   ĹĘ  ģùĥùÝĤا
 ÙĥאئĝĤا  ÙĨïĝĩĤאĘ  óìآ  ĵĤإ ÝéĨאäאً  èאدàאً   įĭĐ اāĤאدر  ذĤכ  ĺכĳن  أن   ïÖ  ź
 ĹĘ  ÙĜאدĀ  óĻĔ  ģùĥùÝĤا õĤم   įĥĐאĘ  īĐ Āאدراً  כאن  إذا   ģđęĤا  çäóĨ ÉÖن 
 įÝĻĥĐאĘ  çäóĩĘ  :įĤĳĝÖ أüאر  óّĜرĬאه  Ĩא   ĵĤوإ  ،ï×đĤا  ěè  ĹĘ  ģÖ  ĵĤאđÜ  įĝè
 ģđęĤאÖ واÝĝĥđÝĩĤאن  إåĺאÖאً   įÜذا  ĵĤإ اÜïĭÝùĩĤאن   įÜرïĜو  įÜإراد  ĳİ  ħĺïĜ  ĵĤאđÜ

ĹĘ وĳāíĨ ÛٍĜص.

ÍĘن ďĨ :ÛĥĜ ذĤכ اçäóĩĤ اħĺïĝĤ إن وÕä اģđęĤ اĵęÝĬ اĻÝìźאر ] ٥٦٦[
 ĹĘ óّĨ אĩאً כĻĜאęÜن اĳכĻĘ ىóìر أïāĺ źאرةً وÜ ģđęĤا įđĨ رïāĺ אز أنä źوإ
 įÜإراد ÕäĳĩĤا çäóĩĤن اŶ ورñéĨ źب وĳäĳĤאر اÝíĬ א أنĭĤ :ÛĥĜ .ï×đĤا
 Ù×äĳĨ ÛĬذا כאÍĘ هóĻĔ ĵĤة إïĭÝùĨ אıĬÍĘ ï×đĤف إرادة اŻíÖ įÜذا ĵĤة إïĭÝùĩĤا
õĤم اđĉĜ įĻĘ ó×åĤאً، وñİ óّĨ ïĜا óĨة ďĨ اüŸאرة إĨ ĵĤא ü īĨ įĻĘאئ×Ù اåĺŸאب، 
 ĵĤج إĳéĩĤإذا ا ģùĥùÝĺ ĵÝè óìآ çٍäóĨ ĵĤإ ħĺïĝĤا çäóĩĤכ اĤאج ذÝéĺ źو
èאدثٌ   įĬÍĘ  ï×đĤا  ÙĻĥĐאĘ  çäóĨ ŻíÖف  اĨŸכאن  دون  اïéĤوث  ĬïĭĐא   óàËĩĤا
ÝéĨאجٌ إÍĘ óàËĨ ĵĤن כאن óàËĨه اģùĥùÜ ï×đĤ، وإن כאن óĻĔه כאن ĳ×åĨ ĳİراً 

.įĥđĘ ĹĘ

٥

١٠
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[567] Şer‘î olan güzellik ve çirkinlikle yapılan nakzdan ibaret olan üçün-
cünün cevabı şudur: Bize göre şer‘î vâcipte fâilin kudretinin tesiri zorunlu 
değildir, aksine fiilin olağan şartlarda kudret dâhilindeki fiillerden olması 
zorunludur. Diğer deyişle fiil, genel olarak kudret ve ihtiyâr la birlikte olan 

fiillerden olmalıdır. Oysa size göre aklî vâcip te bu yetmez. Çünkü aklî vâcipte 

kudretin tesiri bulunmalıdır. Dolayısıyla bize şer‘î olanla nakz yöneltilemez. 

[568] Hilden ibaret olan dördüncünün cevabı şudur: Bizim kulun cebir 

altında ve muztar olduğuna dair delilimizden kastımız şudur ki kul, herhangi 
bir sâik ve o sâik üzerine kurulan ve fiili zorunlu kılan ihtiyâr olmaksızın fiilini 
var etmede müstakil değildir. Bu sâik ve onun üzerine kurulan şey kulda yüce 
Allah’ın yaratmasıyla meydana gelir. Daha önce kulun bu anlamda bağımsız 

olmadığını açıklamıştık. Bu ise güzellik ve çirkinliğe aklen hükmedilmemesi ve 
hasım nezdinde aklın güzellik ve çirkinliğe hükmetmesine engel olması için ye-
terlidir. Akılla hükmedilmemesi için yeterlidir çünkü Allah’ın, Şeyh Eş‘arî ’nin 
söylediği gibi, kulda fiili var etmesi ile ashabımızdan bazılarının mesela İmâ-

mü’l-Harameyn’in söylediği gibi fiilin kendisiyle zorunlu olacağı bir şeyi var 
etmesi arasında hiçbir fark yoktur. Kulun fiili zorunlu kılan ihtiyâra yönelik 

sâikleri Allah’ın fiilinden kaynaklandığına göre amacımıza ulaştık demektir. 

[569] İki delilden ikincisi ancak Cübbâî  dışındaki Mu‘tezile ’ye karşı yönel-

tilebilir olup şöyledir: Eğer yalanın çirkinliği zâtî olsaydı yani onun zâtı yahut 

zâtının gereği olan bir sıfat nedeniyle olsaydı çirkinlik ondan hiç ayrılmazdı. 
Çünkü zât nedeniyle olan ve aynı şekilde zâtın gereği olan bir aracıyla olan şey 

zâttan ayrılmaz. Bu, açıktır. Oysa bu sonuç yanlıştır. Çünkü yalan, bazen bir 
peygamberi bir zalimden koruma söz konusu olduğunda güzel hatta bu tak-

dirde zorunlu olmaktadır. Çünkü bu, zalimin mazlumdan uzaklaştırılmasıdır 

ve bunu yapmayan kimse kesinlikle zemmedilir. Şu halde yalan, son derece 

güzel olmakla nitelenmiştir. Aynı şekilde yalan zulümle öldürülmek istenen 
bir kimseyi kurtarmak söz konusu olduğunda güzel hatta zorunlu olmaktadır. 

[570] Şöyle denemez: Burada güzel ve zorunlu olan şey, korumak ve kur-

tarmaktır. Bu ikisi ise yalan olmaksızın da gerçekleşebilmektedir. Çünkü haber 

vermek amacı taşımayan bir haber formunda söylenmesi veya tariz ve tevriye 

yaparak sözüyle başka bir anlamı kastetmesi mümkündür. Bu durumda ger-

çekte yalan söylemiş olmaz. Bundan dolayı tarizlerde yalandan kaçış vardır de-

nir. Defetmek için yalan söylemek kaçınılmaz olmadığına göre yalan söylemek 

güzel değil, çirkindir. 
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وأĨא اáĤאßĤ وĳİ اÖ ăĝĭĤאīùéĤ واç×ĝĤ اĬïĭĐ Õåĺ ŻĘ īĻĻĐóýĤא ] ٥٦٧[
ĹĘ اĳĤاÕä اïĜ óĻàÉÜ ĹĐóýĤرة اęĤאÕåĺ ģÖ įĻĘ ģĐ أن ĺכĳن اĩĨ ģđęĤא ïĝĨ ĳİور 
ذĤכ   Ĺęכĺ  źو  ،ÙĥĩåĤا  ĹĘ واĻÝìźאر  اïĝĤرة   įĬאرĝĺ ĩĨא  ĺכĳن  أي  Đאدةً 
 ăĝĭĤא اĭĻĥĐ įåÝĺ ŻĘ رةïĝĤا óĻàÉÜ īĨ įĻĘ ïÖ ź إذ ħכïĭĐ ĹĥĝđĤا ÕäاĳĤا ĹĘ

.ĹĐóýĤאÖ
وأĨא اóĤاďÖ وĳİ اĳāĝĩĘ ģéĤدĬא īĨ دĭĥĻĤא ĵĥĐ כĳن اĳ×åĨ ï×đĤراً ] ٥٦٨[

وóĉąĨاً أن اåĺÍÖ ģĝÝùĨ óĻĔ ï×đĤאد óĻĔ īĨ įĥđĘ داعٍ واĻÝìאرٍ ĵĥĐ ÕÜóÝĺ ذĤכ 
 ّٰųا ěĥíÖ įĤ įĻĥĐ ÕÜóÝĺ אĨ ďĨ ĹĐاïĤכ اĤأي ذ ģāéĺ ģđęĤا Õäĳĺو ĹĐاïĤا
 ħכéĤم اïĐ ĹĘ ٍכ כאفĤوذ ĵĭđĩĤا اñıÖ įĤŻĝÝøم اïĐ אه أيĭĻّÖ ïĜאه، وĺإ ĵĤאđÜ
 ëĻýĤا įĤאĜ אĩכ ï×đĤا ĹĘ ģđęĤا ّٰųا ïäĳĺ أن īĻÖ قóĘ ź إذ ًŻĝĐ ç×ĝĤوا īùéĤאÖ
 ،īĻĨóéĤا כĨÍאم   įÖאéĀأ  ăđÖ  įĤאĜ כĩא  ïĭĐه   ģđęĤا  Õåĺ Ĩא   ïäĳĺ أن   īĻÖو
 ĵĤإ įĻĐذا כאن داÍĘ ħāíĤا ïĭĐ ç×ĝĤوا īùéĤאÖ ģĝđĤا ħכè īĨ ًאđĬאĨ įĬĳכ ĹĘو

اĻÝìźאر اģđĘ īĨ ģđęĥĤ ÕäĳĩĤ اĭÖĳĥĉĨ ħّÜ ïĝĘ ّٰųא.
כאن ] ٥٦٩[  ĳĤ Ĺאئ×åĤا óĻĔ  ĵĥĐ Ùًåè ăıÝĭĺ اīĻıäĳĤ وإĩĬא   īĨ ĹĬאáĤا

ç×Ĝ اĤכñب ذاĻÜאً أي ñĤاįÜ أو ź ÙٍęāĤزñĤ ÙٍĨاĩĤ įÜא ėĥíÜ اŶ įĭĐ ç×ĝĤن Ĩא 
ÖאñĤات وכñا Ĩא ĳÖ ĳİاź Ùĉøزم اñĤات õĺ źول īĐ اñĤات وČ ĳİאóİ، واŻĤزم 
 Õåĺ ģÖ ħĤאČ īĨ Ĺ×Ĭ دم ÙĩāĐ įĻĘ إذا כאن īùéĺ ïĜ بñכĤأي ا įĬÍĘ ģĈאÖ
اĤכñب ĭĻèئįĬŶ ñٍ دčĥĤ ďٌĘאīĐ ħĤ اĳĥčĩĤم وñĺم ÜאرכđĉĜ įאً ïĝĘ اėāÜ اĤכñب 

ĕÖאÙĺ اīùéĤ وכñا Õåĺ ģÖ īùéĺ إذا כאن įĻĘ إåĬאء Ö ïĐĳÝĨאĩĥČ ģÝĝĤאً.
Żāéĺن ] ٥٧٠[  ïĜو واåĬŸאء   ÙĩāđĤا  ĳİ  ÕäاĳĤوا  īùéĤا ĝĺאل:   ź

 ïāĝĺ אر أو×ìŶا ĵĤإ ïāĜ ŻÖ ó×íĤرة اĳāÖ ĹÜÉĺ أن īכĩĺ ب إذñכĤون اïÖ
 īĨو ،óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ ًאÖن כאذĳכĺ ŻĘ ÙĺرĳÝĤوا ăĺóđÝĤا ěĺóĉÖ óìآ ĵًĭđĨ įĨŻכÖ
 ďĘïĥĤ بñכĤا īĻđÝĺ ħĤ ب، وإذاñכĤا īĐ ÙèوïĭĩĤ ăĺאرđĩĤا ĹĘ إن :ģĻĜ Ùĩà

כאن اĻÜŸאن éĻ×Ĝ įÖאً ĭùè źאً.

٥

١٠
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[571] Çünkü biz şöyle diyoruz: Bazen soruyu soran öylesine sıkıştırır ki 

onun haber vermeyi kastetmemesi ve tariz yapması mümkün olmaz. Böylesi 

bir bağlamda onun sözünün bütünüyle haber verme amacı taşımadığını veya 

herhangi bir anlamı kastettiğini düşünmek mümkün olsa bile herhangi bir 

haberde kasıt şudur diye kesin bir sonuca varılamaz ve onlardan hiçbiri de 

yalan olmaz. Çünkü her sözde onu doğru hale getirecek hazif ve fazlalık takdir 

etmek mümkündür. Burada yalan güzel olduğuna göre doğru çirkindir. Çünkü 

doğru, zalimin zulmüne yardım etmektir. Şu halde doğrunun güzelliği de zâtî 

değildir. Diğer fiillerde de durum böyledir. 

[572] Ashap güzellik ve çirkinliğin akılla tespitini iptal etmek için bir ta-
kım zayıf yollar kullanmıştır. Biz de bu yolları zikredecek ve hangi yönden 
zayıf olduğuna işaret edeceğiz.

[573] Birinci yol: Bir kimse “yarın yalan söyleyeceğim” desin. Yarın gel-
diğinde onun yalan söylemesi ya güzeldir ve bu durumda yalan zâtı nedeniyle 
çirkin değildir ya da çirkindir ve onu terk etmek güzeldir. Oysa onun terki, 
dün söylediği hususta yalanını gerektirir. Çirkini gerektiren ise çirkindir. Bu 

durumda bu terkin hem güzel hem çirkin olması gerekir. Oysa bu, yanlıştır. 

Şu halde birinci şıkkın doğruluğu belirginlik kazanmıştır. Bu şık ise şudur: 

Yalanın çirkinliği zâtî olamaz, çünkü güzelliğe dönüşebilmektedir. Amaçlanan 

da budur. 

[574] Biz şöyle deriz: Çirkini gerektirenin çirkin olduğunu kabul etmi-
yoruz. Çünkü zâtı nedeniyle güzel olan şey, bazen çirkini gerektirebilir. 
Böylece onda güzellik ve çirkinlik yönü çoğalır. Bu imkânsız değildir. Bu 

bağlamda mesela tek bir söz bir şeyi olduğu gibi haber vermesi bakımından 

güzel olurken dün söylediğinde yalan olmaktan ibaret çirkini gerektirmesi 

bakımından çirkin olur. Böyle bir şey vecihler ve itibarları kabul eden Cüb-

bâîliğe göre mümkündür. Dolayısıyla bu yol, onlara karşı bir delil olamaz. 

Nitekim ikinci delil de böyledir. Çünkü orada şöyle denebilir: Çirkinlik ya-

landan ayrılmadı, aksine o, haber verdiği şeyden olduğu gibi haber vermemesi 

bakımından çirkin iken koruma ve kurtarmayı gerektirmesi bakımından gü-

zeldir. Buna dikkatini çekmiştik. Ayrıca onun yarınki sözünün mutlak olarak 
çirkinliğini benimseriz. Çünkü o, ya yalan ise zâtı nedeniyle çirkindir ya da 

doğruysa çirkini gerektirdiği için çirkindir. Deriz ki şu anda incelediğimiz 

doğru söz gibi güzel, çirkini gerektirmediğinde güzeldir. Sen farkındasın ki 
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ĬŶאّ ĳĝĬل: ěĻąĺ ïĜ اùĤאئĹĘ įĻĥĐ ģ اËùĤال ĩĺ ź ßĻéÖכïĐ įĭم ] ٥٧١[
 ïāĝĤم اïĐ ĵĥĐ אمĝĩĤا اñİ ģáĨ ĹĘ įĨŻכ ģĩè زĳّä ĳĤو ،ăĺóđÝĤوا ïāĝĤا
 īĨ Ĺüءٍ   ĹĘ  ïāĝĤאÖ اõåĤم   ģāéĺ  ħĤ כÉن   ĵĭđĨ أي   ïāĜ  ĵĥĐ أو   ÙĻĥכĤאÖ
اìŶ×אر وĺ źכĳن Ĺüءٌ ıĭĨא כÖñאً إذ ź כŻم إź وĩĺכī أن ïّĝĺر īĨ įĻĘ اñéĤف 
 ÙٌĬאĐإ įĬŶ قïāĤا ç×Ĝ אĭıİ بñכĤا īùè אً، وإذاĜאدĀ įđĨ óĻāĺ אĨ אدةĺõĤوا
 óאئø  ĹĘ اéĤאل  وכñا  ذاĻÜאً  أąĺאً  اïāĤق   īùè ĺכĳن   ŻĘ  įĩĥČ  ĵĥĐ  ħĤאčĥĤ

اđĘŶאل.
]٥٧٢ [ ÙęĻđĄ כĤאùĨ īĻĻĥĝđĤا çĻ×ĝÝĤوا īĻùéÝĤאل اĉÖإ ĹĘ אبéĀŷĤو

ñĬכİóא وóĻýĬ إĵĤ وıęđĄ įäא؛
]٥٧٣ [ ÷ĻĥĘ īùè אĨإ įÖñכĘ ïĕĤאء اä ذاÍĘ ،ًاïĔ īÖñכŶ :אلĜ īĨ אİïèأ

 įĤאĜ אĩĻĘ įÖñم כõĥÝùĺ įכóÜ أي įĬأ ďĨ īùè įכóÝĘ çĻ×Ĝ אĨوإ įÜاñĤ ًאéĻ×Ĝ بñכĤا
 ģĈאÖ ĳİאً وđĨ ًאéĻ×Ĝאً وĭùè كóÝĤا اñİ نĳכĺ م أنõĥĻĘ çĻ×Ĝ çĻ×ĝĤمٌ اõĥÝùĨو ÷Ĩأ
īĻđÝĘ اŶول وĳİ أن ĺ źכĳن ç×Ĝ اĤכñب ذاĻÜאً ĭùè įÖŻĝĬźאً وĳİ اĳĥĉĩĤب.

ĭĥĜא: ħĥùĬ ź أن õĥÝùĨم اŶ çĻ×Ĝ çĻ×ĝĤن اñĤ īùéĤاõĥÝùĺ ïĜ įÜم ] ٥٧٤[
 ïèاĳĤم اŻכĤا ًŻáĨ نĳכĻĘ ďĭÝĩĨ óĻĔ įĬوأ įĻĘ ç×ĝĤوا īùéĤا Ùıä دïّđÝÝĘ çĻ×ĝĤا
 çĻ×ĝĥĤ įĨاõĥÝøا ßĻè īĨאً وĭùè įÖ ĳİ אĨ ĵĥĐ įĭĐ ó×íĩĤאÖ įĝĥđÜ ßĻè īĨ
 īĻĥאئĝĤا ÙĻאئ×åĤا ïĭĐ õٌאئä כĤذ ģáĨאً. وéĻ×Ĝ ÷Ĩأ įĤאĜ אĩĻĘ بñכĤا ĳİ يñĤا
 įäĳĤا أن  כĩא   ،ħıĻĥĐ  Ùًåè اĥùĩĤכ  ñİا   ăıÝĭĺ  ŻĘ واÝĐź×אرات  ÖאĳäĳĤه 
 çٌĻ×Ĝ ĳİ ģÖ ÕכñĤا īĐ ç×ĝĤا ėĥíÝĺ ħĤ :אلĝĺ אك أنĭİ įåÝĺ כ إذĤñכ ĹĬאáĤا
 ÙĩāđĥĤ įĨاõĥÝøאر ا×ÝĐאÖ īùèو ،įÖ ĳİ אĨ ĵĥĐ ź įĭĐ ó×íĩĤאÖ įĝĥđÜ אر×ÝĐאÖ
 įĬŶ ًאĝĥĉĨ ïĕĤا ĹĘ įĨŻכ ç×Ĝ أي įé×Ĝ مõÝĥĬכ وĤذ ĵĥĐ אكĭı×ّĬ ïĜאء، وåĬŸوا
 īùéĤل: اĳĝĬאً، وĜאدĀ إن כאن çĻ×ĝĤا įĨاõĥÝøź אĨאً وإÖإن כאن כאذ įÜاñĤ אĨإ çٌĻ×Ĝ
כאĤכŻم اāĤאدق ĩĻĘא įĻĘ īéĬ إĩĬא īùéĺ إذا õĥÝùĺ ħĤم اçĻ×ĝĤ وأÉÖ óٌĻ×ì ÛĬن 
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güzelin çirkine dönüşmesi itibârî vecihler görüşüne göre olabilir. Bu yolun za-

yıfl ığı, Mu‘tezile ’nin bütün mezheplerinin yanlışlığını göstermeyi amaçlayan 

bir delil yapıldığında açığa çıkar. 

[575] Zayıf yolların ikincisi: Bir kimse “Zeyd evdedir” dese ve Zeyd evde 
olmasa bu söz ya sadece zâtı nedeniyle ya da Zeyd’in evde olmamasıyla birlik-
te zâtı nedeniyle çirkin olur. Çünkü üçüncü bir kısmın olduğunu düşünen hiç 

kimse yoktur. Her iki kısım da yanlıştır. Birinci yanlıştır zira Zeyd evde olsa 
bile sözün çirkin olmasını gerektirir. İkinci yanlıştır zira yokluğun, varlığın 
illetinin bir parçası olmasını gerektirir.

[576] Biz deriz ki onun çirkinliği Zeyd’in evde olmaması şartına bağlı 
olabilir. Şartın ise ademî  olması imkânsız değildir.

[577] Üçüncüsü: Yalan sözün yalan olması nedeniyle çirkinliği şayet onun 
her bir harfiyle kâimse her harf yalan demektir. Çünkü onun yalanın sonucu 

olan çirkinlikle nitelendiği varsayılmıştı. Bu durumda o söz haberdir. Çün-

kü yalan, haberin sıfatlarındandır. Ama bunun yanlışlığı açıktır. Şayet sözün 
çirkinliği onun toplamıyla kâimse toplamın bir varlığı yoktur. Zira harfler 
sırasıyla varlık kazanır ve önceki harf sonraki harfin meydana geldiği esnada 
yok olur. Toplamın bir varlığı olmadığına göre nasıl olup da onun sübûtî bir 

sıfat olan çirkinlikle nitelenmesi düşünülebilir. 

[578] Yazar çirkinliğin kendisinin her bir harfl e mi yoksa harfl erin top-

lamıyla mı kâim olduğunu sormuştur. Âmidî  ise şöyle demiştir: “Eğer yalan 

haber aklen çirkin olsaydı onun çirkinliğini gerektiren şey, ya harfl erinin topla-

mının sıfatıdır ya da harfl erin tek tek her birinin sıfatıdır. Birinci yanlıştır zira 

varlığı bulunmayan şey, sübûtî bir durumu gerektiren bir sıfatla nitelenemez. 

Çünkü sübûtî durumu gerektiren şeyin kendisi sübûtî olmalıdır. Dolayısıyla 

o, yokluğun sıfatı olamaz. İkincisi de yanlıştır zira yalan haberdeki çirkinliğin 

gereği yalandır. Yalan ise her bir harfl e kâim olamaz. Aksi halde her bir harf 

haber olurdu ki bu imkânsızdır.” 

[579] Biz şöyle deriz: Çirkinlik onun manevî sıfatlarından değil nefsî sı-
fatlarındandır. Dolayısıyla da kendisinin illeti olacak bir sıfatı gerektirmez. 
Nitekim bu, fiillerin güzelliği ve çirkinliği onlarda bulunan gerçek sıfat ların 

değil, onların zâtının sonucudur diyen bazılarının görüşüdür.
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اŻĝĬب اīùéĤ إĵĤ اçĻ×ĝĤ إĩĬא ĵĥĐ ĵّÜÉÝĺ اĳĝĤل ÖאĳäĳĤه اÝĐź×אرñİ ėđąĘ Ùĺا 
اĥùĩĤכ إĩĬא óıčĺ إذا ģđä دŻĉÖ ĵĥĐ ًŻĻĤن ñĨاÕİ اÙĤõÝđĩĤ כıĥא.

]٥٧٥ [ ïĺز īכĺ ħĤار، وïĤا ĹĘ ïٌĺאل: زĜ īĨ ÙęĻđąĤכ اĤאùĩĤا īĨ ĹĬאáĤا
 ģאئĜ ź ار إذïĤا ĹĘ ïĺن زĳم כïĐ ďĨ ه أوïèو įÜاñĤ אĨل إĳĝĤا اñİ ç×ĝĘ אıĻĘ
à ħٍùĝÖאßĤ، واĩùĝĤאن ÖאŻĈن؛ ĘאŶول õĥÝøźاįé×Ĝ įĨ وإن כאن زĹĘ ïĺ اïĤار، 

واáĤאõĥÝùĺ įĬŶ ĹĬم כĳن اïđĤم õäء ÙĥĐ اĳäĳĤد.

]٥٧٦ [ ďĭÝĩĺ ź طóýĤار واïĤا ĹĘ ïĺن زĳم כïđÖ ًאĈوóýĨ įé×Ĝ نĳכĺ ïĜ :אĭĥĜ
أن ĺכĳن ĻĨïĐאً.

اáĤאįé×Ĝ ßĤ أي ç×Ĝ اĤכŻم اĤכאذب ĤכįĬĳ כÖñאً إن Ĝאم Öכóè ģفٍ ] ٥٧٧[
 ó×ì ĳıĘ بñכĤאÖ ģĥđĩĤا ç×ĝĤאÖ ėٌāÝĨ įĬوض أóęĩĤب إذ اñفٍ כóè ģכĘ įĭĨ
Ŷن اĤכñب ęĀ īĨאت اó×íĤ وČ įĬŻĉÖאóİ، وإن Ĝאم ÖאĳĩåĩĤع ŻĘ وĳäد ıĤא 
 ħĤ وإذا óìÉÝĩĤل اĳāè ïĭĐ אıĭĨ مïĝÝĩĤا ĹąĝÜوف وóéĤا ÕÜóÜ א أيı×ÜóÝĤ

.ÙĻÜĳ×à ÙęĀ ĳİ يñĤا ç×ĝĤאÖ įĘאāÜر اĳāÝĺ ėĻכĘ دĳäع وĳĩåĩĥĤ īכĺ

ĘאėĭāĩĤ ردّد ęĬ ĹĘ÷ اĜ ĳİ ģİ ç×ĝĤאئÖ ħٌכóè ģف أو ıĐĳĩåĩÖא. ] ٥٧٨[
Ęאįé×ĝĤ ĹąÝĝĩĤ إĨא   ًŻĝĐ ًאéĻ×Ĝ כאذبĤا ó×íĤכאن ا ĳĤ :אلĜ įĬÍĘ يïĨŴא اĨوأ
 įĤ دĳäو ź אĨ نŶ ģĈאÖ ولŶא، واİאدèŴ أو įĘوóè عĳĩåĩĤ ÙęĀ نĳכĺ أن
 ŻĘ ًאĻÜĳ×à نĳכĺ أن ïÖ ź įĤ ĵąÝĝĩĤن اŶ ĹÜĳ×à óٍĨŶ ÙٍĻąÝĝĨ ÙٍęāÖ ėāÝĺ ź
ĺכĳن ïđĥĤ ÙًęĀم، واáĤאÖ ĹĬאģĈ أąĺאً Ŷن ĵąÝĝĨ اĹĘ ç×ĝĤ اó×íĤ اĤכאذب إĩĬא 

ĳİ اĤכñب وĩĺ źכĻĜ īאÖ įĨכóè ģف وإź כאن כóè ģف ó×ì أو éĨ ĳİאل.

]٥٧٩ [ ŻĘ  ÙĺĳĭđĩĤا  įÜאęĀ  īĨ  ź  ÙĻùęĭĤا  įÜאęĀ  īĨ  ç×ĝĤا أي   ĳİ ĭĥĜא: 
 īùè نÉÖ īĻĥאئĝĤا ħıąđÖ ÕİñĨ ĳİ אĩא כıÖ  ًŻĥđĨ ĳİ نĳכĺ ÙęĀ ĹĐïÝùĺ

اđĘŶאل وıé×Ĝא ñĤواıÜא ęāĤ źאتٍ Ĝ ÙٍĻĝĻĝèאئıÖ Ùٍĩא.
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[580] Bu cevap ancak Âmidî ’nin takrîrine yönelebilir. Kitabın takrîrine 

gelince ona karşı şöyle demek gerekir: Çirkinliğin zâtî olmasından yani şeyin 

zâtına dayanmasından onun dışta var olması gerekmez ki onun ademî  bir du-

rumun sıfatı olarak gerçekleşmesi imkânsız olsun. Çünkü şeyin zâtı, şeyden 

ayrılması imkânsız olan itibarî bir sıfatla nitelenebilir. 

[581] Yahut çirkinlik bir sonraki harfin öncekine eklenmesi şartıyla her 

bir harfle kâim olur. Bu durumda onun çirkinliği yalan bir haberin bir parça-

sı olması nedeniyledir. Yahut çirkinlik yalan olması nedeniyle toplamla kâim 

olur. Şu halde sizin bu husustaki cevabınız ne ise bizim de çirkinliğin onunla 

kâim oluşu hususundaki cevabımız odur.

[582] Dördüncüsü: Fiilin çirkin oluşu, onun zâtının kendisi ve zâtın par-

çası değildir. Çünkü zât onsuz düşünülebilmektedir.102 Aksine çirkin olmak, 

fiilin zâtına ilave bir durumdur ve mevcuttur. Çünkü o, yokla kâim olan çir-

kin-olmayanın çelişiğidir. Bu takdirde çirkinlikten ibaret olan anlamın fiilden 

ibaret olan anlamla kâim olması gerekecektir.

[583] Biz deriz ki bunun öncülleri hakkında daha önce konuşulmuştu. 

Buna göre ademînin çelişiği mevcut olmak zorunda değildir. İki çelişiğin kalk-

ması ancak doğrulukta imkânsızdır, vaklıkta değil. Yine arazın arazla kâim olu-

şunun imkânsız olduğunu kabul etmiyoruz. Çünkü daha önce öğrendiğin gibi 

bunun herhangi bir delili yoktur. Ayrıca o, imkân ve hudûsla nakzolmaktadır. 

Çünkü sizin çirkinliğin mevcut bir durum olduğuna dair serdettiğiniz bu delil 

imkân ve hudûs  hakkında da geçerlidir. Oysa imkân ve hudûs itibârîdir. 

[584] Beşincisi: Çirkinliğin illeti, fiilden önce meydana gelmiştir. Bundan 

dolayı kişi onu yapmamalıdır. Eğer onun çirkinliğini gerektiren şey, onun var-

lığından önce meydana gelmeseydi böyle olmazdı. Bu takdirde gerçek sıfat ın 

yokla kâim olması gerekir. Çünkü çirkinliği gerektiren şey vucûdî bir sıfattır. 

Bazen şöyle denir: Eğer çirkinlik zâtî olsaydı ma‘lûlün illetinden önce gelme-

si gerekirdi. Çünkü öğrendiğin gerekçeden ötürü fiilin çirkinliği ondan önce 

meydana gelmiştir. Onun illeti ise ya fiilin zâtıdır ya da sıfatıdır. Oysa hiçbiri 

de fiilden önce meydana gelmiş değildir. 
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]٥٨٠ [ ĵĥĐ وأĨא  اïĨŴي،   óĺóĝÜ  ĵĥĐ  įåÝĺ إĩĬא  اĳåĤاب  وñİا 
ïĭÝùĨاً  أي  ذاĻÜאً   ç×ĝĤا כĳن   īĨ õĥĺم   ÷ĻĤ ĝĺאل:  أن   Ĺĕ×ĭĻĘ اĤכÝאب   óĺóĝÜ
 ÙęĀ  įĐĳĜو  ďĭÝĩĺ  ĵÝè ìאرĻäאً  ĳäĳĨداً  ĺכĳن  أن  اĹýĤء  ذات   ĵĤإ
 ģĻéÝùĺ  Ùٍĺאر×ÝĐا  ÙٍęāÖ  įĘאāÜا اĹýĤء  ذات   ĹąÝĝĺ أن  ĳåĤاز   ĹĨïĐ  óٍĨŶ

.įĭĐ אıכאכęĬا

]٥٨١ [ įĬĳכĤ įé×ĝĘ įĻĤإ óìŴאم اĩąĬط اóýÖ ٍفóè ģכÖ ç×ĝĤم اĳĝĺ أو
 ĳıĘ įĻĘ ħכÖاĳä ĳİ אĩĘ ًאÖכאذ įĬĳכĤ عĳĩåĩĤאÖ ç×ĝĤم اĳĝĺ כאذب أو óٍ×ì ءõä

.įÖ ç×ĝĤאم اĻĜ ĹĘ אĭÖاĳä

ıĭĨא ] ٥٨٢[ õäءاً   źو  įÜذا  ÷ęĬ  ÷ĻĤ éĻ×Ĝאً   ģđęĤا כĳن  أي   įĬĳכ  ďÖاóĤا
ıĝĥđÝĤא دوģÖ įĬ زائıĻĥĐ ïא وأĳäĳĨ įĬد ăĻĝĬ įĬŶ اçĻ×ĜŻĤ اĝĤאئÖ ħאïđĩĤوم 

.ģđęĤا ĳİ يñĤا ĵĭđĩĤאÖ ç×ĝĤا ĳİ يñĤا ĵĭđĩĤאم اĻĜ ñٍئĭĻè مõĥĻĘ

]٥٨٣ [ Õåĺ  ź  ĹĨïđĤا  ăĻĝĬ ÍĘن   įÜאĨïĝĨ  ĵĥĐ اĤכŻم   ě×ø  ïĜ ĭĥĜא: 
اĳäĳĤد،  دون  اïāĤق   ĹĘ  ģĻéÝùĺ إĩĬא   īĻąĻĝĭĤا وارęÜאع  ĳäĳĨداً  ĺכĳن  أن 
 ďĨ ÛĘóĐ אĩכ ģĻĤد įĻĥĐ ħĝĺ ħĤ ض إذóđĤאÖ ضóđĤאم اĻĜ אعĭÝĨا ħĥùĬ ź ًאąĺوأ
 ç×ĝĤن اĳכ ĵĥĐ هĳĩÜي أوردñĤا ģĻĤïĤا اñİ نÍĘ وثïéĤכאن واĨŸאÖ įĄאĝÝĬا

.īĻĺאر×ÝĐא اĩıĬĳכ ďĨ אĩıĻĘ ٍאرä ًداĳäĳĨ ًاóĨأ

]٥٨٤ [ įĥđęĺ أن   įĤ  ÷ĻĤ وĤñĤכ   ģđęĤا  ģ×Ĝ  ÙًĥĀאè  ç×ĝĤا  ÙĥĐ اíĤאĨ÷؛ 
وõĥĺم  כĤñכ   īכĺ  ħĤ وĳäده   ģ×Ĝ  ģĀאè  įé×Ĝ  ĹąÝĝĺ Ĩא  أن   źĳĥĘ
 ïĜو  ،Ùĺدĳäو  ÙęĀ  ç×ĝĤا  ĵąÝĝĨ Ŷن  ÖאïđĩĤوم   ÙĻĝĻĝéĤا  ÙęāĤا ĻĜאم   ñٍئĭĻè
 ģđęĤا  ç×Ĝ Ŷن   įÝĥĐ  ĵĥĐ اĳĥđĩĤل  ïĝÜم  õĤم  ذاĻÜאً   ç×ĝĤا כאن   ĳĤ ĝĺאل: 
 ًŻĀאè אıĭĨ ءĹü ÷ĻĤو įÝęĀ أو ģđęĤא ذات اĨإ įÝĥĐو ،ÛĘóĐ אĩĤ įĥ×Ĝ ģٌĀאè

ĭĥ×Ĝא.
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[585] Biz deriz ki çirkinlik veya onun illetinin fiilden önce meydana gel-

diğini kabul etmiyoruz aksine fiil meydana geldiğinde akıl onun çirkinlikle ve 

çirkinliği gerektiren şeyle nitelendiğine hükmetmektedir. Bu hüküm ise onun 
yapılmasına ve ona teşebbüs edilmesine engeldir yoksa fiilin çirkinlikle veya 

çirkinliği gerektiren şeyle nitelenmesi değil. Fakat kadîm  Mu‘tezilîler  zâtların 

ezelde sâbit ve karar kılmış olduğunu iddia etmiştir. Dolayısıyla onlara göre 

zâtların sübûtî sıfatlarla nitelenmesi mümkündür. 

[586] Sonra Mu‘tezile ’nin bu meselede iki hakiki, iki de ilzâmî delili var-
dır. Hakiki delillerin birincisi: İnsanlar hep birlikte zulmün, zararlı yalanın, 
teslisin ve peygamberleri haksız yere öldürmenin çirkinliğini kesinliyorlar. 
Yine adaletin, faydalı doğrunun, imanın ve peygamberleri türlü ezalardan ko-

rumanın güzelliğini kesinliyorlar. Oysa onların güzellik ve çirkinliği bu kesin-
lemesi, şeriat sayesinde değildir. Çünkü şeriata bağlanmayan ve Berâhime  

gibi kesinlikle hiçbir dini benimsemeyenler de bunları kabul etmektedir. Bu 
kesinlemenin kaynağı örf de değildir. Çünkü örf milletlere göre değişir. Oysa 

bizim bu söylediklerimiz, değişmez aksine bütün milletler bunda görüş birliği 

içindedir. 

[587] Cevap: Söz konusu şeylerdeki güzellik ve çirkinliği bütün akıl sahip-

lerinin kesinlemesini uygunluk ve aykırılık yahut yetkinlik ve eksiklik sıfatı 
anlamında kabul ediyoruz. Bu iki anlamın aklî olduğunda bizim herhangi bir 

tartışmamız yoktur. Fakat tartıştığımız anlamda kabul etmiyoruz. Ayrıca ora-

da bu ortak kesinlemenin ilkesi olan genel bir örfün bulunması mümkündür 

denebilir. 

[588] Hakiki delillerin ikincisi: Bir amacı gerçekleştirmeyi isteyen kim-
senin o amacı gerçekleştirmesinde doğruluk ve yalan eşitse o kimse hiçbir 

tereddüt ve duraksama olmaksızın kesinlikle doğruluğu tercih eder. Eğer doğ-

ruluğun güzelliği onun aklında yer etmemiş olsaydı böyle doğruluğu tercih et-

mezdi. Aynı şekilde ölmek üzere olan birini gören kişi şayet onu kurtarmaya 
kadirse ondan bir karşılık ve teşekkür ummasa bile kesinlikle onu kurtarma-
ya meyleder ve bu hususta bütün gücünü sarfeder. Nitekim kurtarılan kimse 
çocuk ve deli olduğunda, orada kendisini görecek kimse bulunmadığında ve bu 
hususta bir çıkarın elde edilmesi veya bir zararın giderilmesi söz konusu ol-
madığında herhangi bir karşılık ve teşekkür beklentisi de olmaz. Aksine bazen 

sıkı bir yorgunluktan ötürü zarar görür ve orada kurtarmanın kendinde güzel 

olmasından başka hiçbir şey kalmaz. 
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]٥٨٥ [ ģĝđĤا ħכéĺ ģÖ ģđęĤا ģ×Ĝ ģٌĀאè įÝĥĐ أو ç×ĝĤأن ا ħĥùĬ ź :אĭĥĜ
ÖאāÜאÖ įĘאç×ĝĤ وĩÖא įĻąÝĝĺ إذا ģāè، وñİا اéĤכĳİ ħ اĩĤאįĥđĘ īĨ ďĬ واïĜŸام 
ź įĻĥĐ اāÜאÖ įĘאç×ĝĤ أو ĩÖא įĻąÝĝĺ؛ ĵĥĐ أن اĨïĝĤאء ħıĭĨ زĳĩĐا أن اñĤوات 

.ÙĻÜĳ×áĤאت اęāĤאÖ אıĘאāÜا ħİïĭĐ çāĻĘ زلŶا ĹĘ رةóĝÝĨ ÙÝÖאà

أĨא ] ٥٨٦[ إõĤاĻĨאن؛  وĝĺóĈאن  ĻĝĻĝèאن  ĝĺóĈאن   ÙĤÉùĩĤا  ĹĘ  ÙĤõÝđĩĥĤ  ħà
 ßĻĥáÝĤאر واąĤب اñכĤوا ħĥčĤا ç×ĝÖ نĳĨõåĺ ًاóّĈ אسĭĤא أن اĩİïèÉĘ אنĻĝĻĝéĤا
واĩĺŸאن   ďĘאĭĤا واïāĤق  اïđĤل   īùéÖ ĳĨõåĺن  وכñا   ěè  óĻĕÖ اĻ×ĬŶאء   ģÝĜو
 īùéĤا أو   ç×ĝĤאÖ  ħıĭĨ اõåĤم  ذĤכ   ÷ĻĤو اñĺŸاء،  أĳĬاع   īĨ اĻ×ĬŶאء   ÙĩāĐو
ÖאóýĤع إذ ĳĝĺل óĻĔ įÖ اóّýÝĩĤع، وīٍĺïÖ īĺïÝĺ ź īĨ أŻĀً כאó×ĤاÙĩİ وź اóđĤف 
 ėĥÝíĺ ź אهĬóي ذכñĤا اñİو ،ħıĘŻÝìا Õùè ĵĥĐ ħĨŶאÖ ėĥÝíĺ فóđĤإذ ا

.įĻĥĐ نĳĝ×ĉĨ Ù×ĈאĜ ħĨŶا ģÖ

واĳåĤاب أن ذĤכ أي õäم اŻĝđĤء כÖ ħıĥאīùéĤ واĹĘ ç×ĝĤ اĳĨŶر ] ٥٨٧[
اñĩĤכĳرة ĵĭđĩÖ اŻĩĤءÙĨ واĭĩĤאóĘة أو ÙęĀ اĤכĩאل واħĥùĨ ÿĝĭĤ إذ õĬ źاع ĭĤא 
ĹĘ أĩıĬא īĺñıÖ اĻĥĝĐ īĻĻĭđĩĤאن وÖאĵĭđĩĤ اĭÝĩĤאزع ĳĭĩĨ įĻĘع ĵĥĐ أĝĺ ïĜ įĬאل: 

äאز أن ĺכĳن ĭİאك óĐفٌ Đאم ï×Ĩ ĳİأ ĤñĤכ اõåĤم اóÝýĩĤك.

]٥٨٨ [ įĻĘ ىĳÝøاض واóĔŶا īĨ ٍضóĔ ģĻāéÜ įĤ īّĐ īĨ א أنĩıĻĬאàو
اïāĤق واĤכñب óàËĺ įĬÍĘ اïāĤق đĉĜאً óÜ ŻÖدد وźĳĥĘ ėĜĳÜ أن óĨ įĭùèכĳزٌ 
 ĳİك وŻıĤا ĵĥĐ فóüأ ïĜ ًאāíü رأى īĨ اñכ وכĤñאره כÝìא اĩĤ įĥĝĐ ĹĘ
 įĭĨ ُجóĺ ħĤ وإن įĜĳĈ כĤذ ĹĘ قóĕÝøאً واđĉĜ אذهĝĬإ ĵĤאل إĨ אذهĝĬإ ĵĥĐ ٌאدرĜ
 źاه وóĺ īĨ Ùĩà ÷ĻĤאً، وĬĳĭåĨ أو  ًŻęĈ ñĝĭĩĤא إن כאن اĩراً כĳכü źאً وÖاĳà
 ħĥĘ אقü ÕٍđÝÖ įĻĘ رóąÝĺ אĩÖر ģÖ óّĄ ďĘأو د ďٍęĬ بñä īĨ ًאĄóĔ įĻĘ رĳāÝĺ

.įùęĬ ĹĘ ًאĭùè אذĝĬŸن اĳى כĳø ģĨאè אكĭİ ěَ×ĺ

٥

١٠

١٥

٢٠
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[589] Cevap: Doğruluğun tercih edilmesinin nedeni onun dünyanın mas-
lahatına uygun ve yalanın ise aykırı olduğunun nefislerde karar kılmış ol-
masıdır. Eşitlik varsaymak ise onun gerçekleşmesini gerektirmez. Dolayısıyla 

kişinin doğruluğu tercihi doğruluğun kendinde güzel olmasından değil, söz 

konusu maslahata uygun olmasından kaynaklanır. Kurtarma meselesine gelin-
ce bu, hemcinse duyulan merhametten kaynaklanır ve insan doğası itibariyle 
buna meyillidir. Bunun sebebi ise kişinin benzeri bir durumu yani ölmek üze-

re olmayı kendisi hakkında düşünmesidir. Dolayısıyla gücü yettiği takdirde 
kurtaranın fiilini güzel bulur. Bu durum onu kurtarma fiilini başkası hakkın-
da da güzel bulmaya sürükler. 

[590] İki ilzâmî yolun birincisi şudur: Eğer sizin çirkinlik yasak nedeniy-

ledir ve yasak da yüce Allah’ın fiilleri hakkında düşünülemez şeklindeki gö-

rüşünüzün de gerektirdiği gibi Allah’ın yaptığı her şey güzel olsaydı O’nun 
yalan söylemesi de güzel olurdu yani imkânsız olmazdı. Halbuki bu, dinleri ve 
peygamberlerin gönderilmesini bütünüyle iptal eder. Çünkü Allah mucizeyle 

peygamberi tasdik ederken yalancı olabilir. Bu takdirde gerçek bir peygam-
ber ile peygamberlik  iddiası nda bulunan kimseyi ayırmak mümkün olmaz. 
Dolayısıyla da şer‘î hükümler  sabit olmaz ve peygamber göndermenin hiçbir 

faydası kalmaz. Oysa bu icma  ile yanlıştır. Yine Allah’ın yalancı birinin elinde 
mucize  yaratması güzel olurdu ve peygamberlik kapısını kapatan söz konusu 
mahzur geri dönerdi.

[591] Cevap: Yüce Allah’ın yalan söylemesinin imkânsızlığının gerekçe-
si bize göre yalanın aklen çirkin olması değildir ki yalanın çirkin olmaması, 

Allah’ın yalan söylemesinin imkânsızlığının bilinmemesini gerektirsin. Çünkü 

onun başka bir gerekçesi olabilir. Bu, daha önce Allah’ın konuşan olmasıyla il-

gili bahislerde geçmişti. Mucizenin peygamberlik  iddiası nda bulunan kimsenin 

doğruluğuna delalet etmesi de adetseldir. Dolayısıyla yalanın imkânsızlığına 

dayanmaz. Nitekim çelişikleri imkânsız olmayan diğer adetsel bilgilerde du-

rum böyledir. Biz elinde mucize  gerçekleşen kimsenin doğruluğunu kesinliyo-

ruz. Oysa onun yalan söylemesi kendinde mümkündür. Dolayısıyla karışıklık 

söz konusu değildir. İlerde gelecektir. 

[592] İlzâmî delillerin ikincisi: Dinî hükümlerin maslahat ve mefsedet-
ler le talili hususunda icma  vardır. Eğer güzellik ve çirkinlik sizin iddia ettiğiniz 

gibi şeriatın bildirmesine dayalı olsaydı hükümlerin maslahat ve mefsedetlerle 

talili imkânsız olurdu. Bunun reddedilmesi, kıyas kapısının kapanmasına ve 
birçok olayın hükümsüz kalmasına yol açar. Oysa siz bunu söylemiyorsunuz.
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]٥٨٩ [ įĬĳس כĳęĭĤا ĹĘ رóĝÜ ïĜ įĬŷĘ قïāĤאر اĻÝìا ßĺïè אĨاب أĳåĤا
ŻĨئĩאً ÙéĥāĩĤ اđĤאħĤ، و כĳن اĤכñب ĭĨאóĘاً ıĤא وõĥĺ źم óĘ īĨض اĳÝøźاء 
Ę įĝĝéÜאĻÝìאره اïāĤق ŻĩĤءĥÜ ÙĨכ اĤ ź ÙéĥāĩĤכĭùè įĬĳאً įùęĬ ĹĘ، وأĨא 
ßĺïè اĝĬŸאذ ĤñĘכ ÙĜّóĤ اÙĻùĭåĤ وذĤכ ĳ×åĨلٌ ĹĘ اÙđĻ×ĉĤ وį××ø أĳāÝĺ įĬر 
įùęĬ ěè ĹĘ įĥáĨ أي ĳāÝĺر إóüاĵĥĐ įĘ اŻıĤك ģđĘ īùéÝùĻĘ اįĤ ñĝĭĩĤ إذا 

.óĻĕĤا ěè ĹĘ įùęĬ īĨ įĬאùéÝøا ĵĤכ إĤه ذóّåĻĘ رهïĜ

وأĨא اĝĺóĉĤאن اõĤŸاĻĨאن ĩİïèÉĘא īĨ īùè ĳĤ اųّٰ כĹü ģء כĩא ] ٥٩٠[
 įĤאđĘأ ĹĘ رĳāÝĺ ź يñĤا ĹıĭĤا ģäŶ ĳİ אĩĬإ ç×ĝĤأن ا īĨ ħכ×İñĨ אهąÝĜا
 ģøóĤا ÙáđÖو ďائóýĥĤ ٌאلĉÖכ إĤذ ĹĘب وñכĤا įĭĨ ďĭÝĩĺ ħĤ أي īùéĤ ĵĤאđÜ
 õĻĻĩÜ ñٍئĭĻè īכĩĺ ŻĘ ًאÖة כאذõåđĩĤאÖ Ĺ×ĭĥĤ įĝĺïāÜ ĹĘ نĳכĺ ïĜ įĬŶ ÙĻĥכĤאÖ
 ģٌĈאÖ  įĬوأ  Ùáđ×Ĥا Ęאئïة   ĹęÝĭÜو  ÙĻĐóýĤا اèŶכאم   Û×áÜ  ŻĘ  Ĺ×ĭÝĩĤا  īĐ  Ĺ×ĭĤا
 ĳİ يñĤور اñéĩĤאد اĐכאذب وĤا ïĺ ĵĥĐ ةõåđĩĤا ěĥì ًאąĺأ įĭĨ īùéĤאً وĐאĩäإ

Ö ïّøאب اĳ×ĭĤة.
]٥٩١ [ įé×Ĝ  ĳİ  ÷ĻĤ ĬïĭĐא   ĵĤאđÜ  įĭĨ اĤכñب  اĭÝĨאع  ïĨرك  أن  اĳåĤاب 

اõĥĺ ĵÝè ĹĥĝđĤم اęÝĬאء įé×Ĝ أن ħĥđĺ ź اĭÝĨאįĭĨ įĐ إذ ĳåĺز أن ĺכĳن ïĨ įĤركٌ 
آóì وïّĝÜ ïĜم ñİا Ĩ ĹĘ×אßè כđÜ įĬĳאÝĨ ĵĤכĩĥאً ودÙĤź اõåđĩĤة ïĀ ĵĥĐق 
 ĹÝĤا ÙĺאدđĤم اĳĥđĤا óאئø ĹĘ אĩب כñכĤאع اĭÝĨا ĵĥĐ ėĜĳÝÜ ŻĘ ÙĺאدĐ ĵĐïّĩĤا
ĝĬ ÛùĻĤאئıąא õåĬ īéĭĘ ÙđĭÝĩĨم ïāÖق óıČ īĨت اõåđĩĤة ïĺ ĵĥĐه ďĨ أن 

.ĹÜÉĻøאس و×ÝĤم اõĥĺ ŻĘ įùęĬ ĹĘ īٌכĩĨ įÖñכ
]٥٩٢ [ ïøאęĩĤوا çĤאāĩĤאÖ ÙĻĐóýĤכאم اèŶا ģĻĥđÜ ĵĥĐ אعĩäŸא اĩıĻĬאàو

وėĜĳÜ ĳĤ اīùéĤ واĵĥĐ ç×ĝĤ ورود اóýĤع כĩא زģĻĥđÜ ďĭÝĨź ħÝĩĐ اèŶכאم 
 ħÝĬوأ اèŶכאم   īĨ  ďאئĜĳĤا  óáأכ  ģĉđÜو اĻĝĤאس  Öאب   ïّø  įđĭĨ  ĹĘو ıÖא، 

.įÖ نĳĤĳĝÜ ź

٥

١٠

١٥
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[593] Biz deriz ki aklın maslahat ve mefsedetler e ulaşması herhangi bir 
şeyde amaçlanmış değildir. Nitekim daha önce maslahat ve mefsedetin amaca 

uygunluk ve aykırılıktan ibaret olduğu geçmişti. Amaca uygunluk ve aykırılı-

ğın aklî olduğunda da herhangi bir ihtilaf yoktur. Evet, yüce Allah’ın hüküm-

lerinde kulların maslahatlarını temin etmeyi ve mefsedetlerini defetmeyi gö-

zetmesi bizim esasımıza göre O’nun bir fazlıdır, sizin esasınıza göre ise O’nun 

üzerine vâciptir. 

[594] Bazen güzellik ve çirkinliğin şer‘î oluşunun peygamberleri sustur-
mayı ve onların peygamberliklerini ispattan aciz kalmalarını gerektireceği de-
lili getirilir. Bu, daha önce birinci mevkıfta nazar bahsinde geçmişti. 

[595] Bir Uzantı: Güzellik ve çirkinliğe hükmedenin akıl değil de şeriat 
olduğu sabit olduğuna göre şeriattan önce fiillere ait beş hüküm ve bunlara 

mensup olan hiçbir hüküm yok demektir. Mu‘tezile  ise şöyle demiştir: Zaruri 

olmayan fiiller arasında güzellik ve çirkinlik yönü akılla idrak edilen fiiller 
beş kısma ayrılır. Çünkü terki bir mefsedeti kuşatıyorsa vacibtir; yapılması 
bir mefsedeti kuşatıyorsa haramdır; aksi halde yapılması bir maslahatı ku-
şatıyorsa menduptur veya terki bir maslahatı kuşatıyorsa mekruhtur. Aksi 
halde iki tarafından herhangi biri, bir mefsedet ve bir maslahatı kuşatmıyorsa 

mubahtır. Güzellik ve çirkinlik yönü akılla anlaşılamayanlara gelince bu kı-
sımda tek tek her bir fiile ilişkin şeriattan önce ayrıntılı olarak özel hüküm 
verilemez. Çünkü onda bu hükmü gerektiren bir yön bilinmemiştir. O fiille-

rin tamamı hakkında icmal yoluyla hüküm vermeye gelince bu hususta denil-
miştir ki yasaklama, mubahlık ve duraksama hükümleri verilir. 

[596] Yasaklamanın delili şudur: O, başkasının mülkünde onun izni ol-
maksızın tasarruf etmektir. Çünkü şeriattan önceki hakkında konuşuyoruz. 

Dolayısıyla haramdır. Nitekim duyulur dünyada böyledir.

[597] Cevap: İkisi arasında fark vardır. Zira duyulur dünyadaki zarar 
görmektedir ama gaib için böyle değildir. Yine duyulur dünyadakinin mül-

künde tasarrufun haramlığı şeriattan alınmıştır. 

[598] Mubahlığın delili ikidir. Birincisi: O, mülkün sahibine zarar ver-
meyen bir tasarruftur. Dolayısıyla mubah görülür. Buna örnek, başkasının 
duvarının gölgesinde gölgelenmek, onun ateşinden almak ve onun aynasına 
bakmaktır.
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ĭĥĜא: اïÝİاء اģĝđĤ إĵĤ اāĩĤאçĤ واęĩĤאīĨ ÷ĻĤ ïø اĳāĝĩĤد Ĺü ĹĘء ] ٥٩٣[
 įÜóĘאĭĨو اóĕĤض   ÙĨءŻĨ  ĵĤإ  Ùٌđäرا واïùęĩĤة   ÙéĥāĩĤا أن   īĨ  óّĨ כĩא 
اđĤ×אد   çĤאāĨ  įĨכאèأ  ĹĘ  ĵĤאđÜ  įÝĺאĐر  ħđĬ  .ĹĥĝĐ  įĬأ  ĹĘ õĬاع   źو
.ħכĥĀא وأĭĥĀأ ĵĥĐ ًאءĭÖ ħכïĭĐ įĻĥĐ Õäא وواĬïĭĐ įĭĨ ģąęÜ ħİïøאęĨ ďĘود

]٥٩٤ [ ĵĥĐ  ħıÜĳّ×Ĭ إà×אت   īĐ  ħİõåĐو اĻ×ĬŶאء  إéĘאم  õĥÖوم   ãÝéĺ  ïĜو
óĺïĝÜ כĳن اīùéĤ واÖ ĹĘ óّĨ īĻĻĐóü ç×ĝĤאب اīĨ óčĭĤ اėĜĳĩĤ اŶول.

]٥٩٥ [ ģĝđĤع دون اóýĤا ĳİ ç×ĝĤوا īùéĤאÖ ħאכéĤأن ا Û×à ؛ إذاďĺóęÜ
Û×à أن è źכīĨ ħ اèŶכאم اÙùĩíĤ وĨא ĹĩÝĭĺ إıĻĤא đĘŷĤאل ģ×Ĝ اóýĤع، وأĨא 
 ÛùĻĤ ĹÝĤאل اđĘŶا īĨ ģĝđĤאÖ įé×Ĝ أو įĭùè Ùıä īĨ ركïĺ אĨ :اĳĤאĝĘ ÙĤõÝđĩĤا
 ÕäاĳĘ ةïùęĨ ĵĥĐ įכóÜ ģĩÝüإن ا įĬŶ ÙùĩíĤאم اùĜŶا ĵĤإ ħùĝĭĺ ÙĺارóĉĄا
 źوه وإóכĩĘ įכóÜ وبٌ أوïĭĩĘ ÙéĥāĨ ĵĥĐ įĥđĘ ģĩÝüن اÍĘ źام وإóéĘ įĥđĘ أو
 ź אĨ אĨאح؛ وأ×ĩĘ ÙéĥāĨ źة وïùęĨ ĵĥĐ įĻĘóĈ īĨ ٌءĹü ģĩÝýĺ ħĤ أي وإن
 ħٍכéÖ عóýĤا ģ×Ĝ įĻĘ ħכéĺ ŻĘ įé×Ĝ ĹĘ źو įĭùè ĹĘ ź ģĝđĤאÖ įÝıä ركïĺ
 ģĻ×ø  ĵĥĐ وأĨא   ،įĻąÝĝÜ  Ùٍıä  įĻĘ óđĺف   ħĤ إذ   ģđĘ  ģđĘ  ĹĘ  ĹĥĻāęÜ ìאصٍّ 

.ėĜĳÝĤوا ÙèאÖŸوا óčéĤאÖ ģĻĝĘ אلđĘŶכ اĥÜ ďĻĩä ĹĘ אلĩäŸا

]٥٩٦ [ ģ×Ĝ אĩĻĘ مŻכĤن اŶ įĬإذ ŻÖ óĻĕĤכ اĥĨ ĹĘ ٌفóāÜ įĬأ óčéĤا ģĻĤد
.ïİאýĤا ĹĘ אĩم כóéĻĘ عóýĤا

اĳåĤاب اóęĤق óąÝÖر اýĤאïİ دون اĕĤאئÕ وأąĺאً ÙĨóè اóāÝĤف ] ٥٩٧[
ĥĨ ĹĘכ اýĤאęÝùĨ ïİאدٌ īĨ اóýĤع.

ĻĘ×אح ] ٥٩٨[ اĩĤאĤכ   óąĺ  ź óāÜفٌ   įĬأ أĩİïèא  وıäאن؛   ÙèאÖŸا  ģĻĤد
.įÜآóĨ ĹĘ óčĭĤאره واĬ īĨ אس×ÝĜźوا óĻĕĤار اïåÖ لŻčÝøźכא

٥

١٠

١٥
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[599] Cevap: Asıl, şeriatla sâbit olmuştur. Aklın tartışılan anlamda asıl 
hakkındaki hüküm verdiği ise men edilir. Aksine akıl onun hakkında yalnızca 

doğaya uyumluluk, amaca ve maslahata uygunluk anlamında hüküm vermek-

tedir. 

[600] İkincisi: Yüce Allah kulu yarattı, onda arzuyu yarattı ve yiyecekler 

vb. faydalanılan şeyi yarattı. Şu halde hikmet, faydalanmanın mubahlığını 
gerektirir. Aksi halde onu yaratması abes olurdu. Nasıl olur da onun haram-
lığı akılla anlaşılabilir! O, öldürücü susuzluğunu gidermek için tükenmez de-
nizden bir avuç su içen kimse gibidir. Acaba akıl, cömertlerin en cömerdinin 
o kimsenin içmesini engelleyeceğine ve onu helake maruz kalmakla yükümlü 
tutacağına mı hükmeder?! Asla!

[601] Cevap: Belki Allah onu bu susuzluğa sabretmesi ve arzu ve şehvetini 

engellemesi için yaratmıştır. Dolayısıyla o kimse buna karşılık ödüllendirile-
cektir. Bu ise büyük bir menfaattir. Yahut onu bizim bilmediğimiz başka amaç 
için yaratmıştır. 

[602] Duraksama ise bazen hükmün olmaması şeklinde açıklanır. Bu, 
nihai tahlilde mubahlığa varır. Çünkü yasaklanmayan şey mubahtır. Fakat 
mubahlıkta izin şartı koşulursa durum değişir. Bu durumda aklî değil şer‘î 
bir hüküm olmaya döner. Oysa biz aklî hüküm  hakkında konuşuyoruz. An-

cak bu eleştiri, ancak Şâri’in izni şart koşulursa yöneltilebilir, aklın izni değil. 

Bazen şöyle denir: Bu açıklama duraksamak değil, hükmün bulunmadığını 

kesinlemektir. Ama duraksamayla aklın hüküm vermekten durması olarak an-

laşılırsa durum değişir. Bazen de duraksama bilginin olmaması şeklinde açık-
lanır. Yani orada bir mahzur veya mubahlık vardır ama biz onu bilmiyoruz. 

Bu, yukarıda öğrendiğin üzere duraksamanın anlamında bir tür zorlama içeren 

birinci açıklamadan daha uygundur. Fakat bilginin yokluğu, delillerin çatış-
ması nedeniyle değildir. Çünkü bunun yanlışlığı açıklanmıştı. Aksine bu iki 

hükümden belirli olarak biri hakkında delilin bulunmaması nedeniyledir. 

Altıncı Maksat: [Allah Çirkin Yapmaz]
[603] Bil ki ümmet Allah’ın çirkini yapmayacağı ve vâcibi terk etmeyece-

ğinde icma  etmiştir. Bu icma, mürekkep bir icmadır. Buna göre Eş‘arîler Allah 
için çirkin ve vâcibin söz konusu olamayacağı açısından bu icmada yer alır. Do-

layısıyla Eş‘arîlere göre Allah’ın çirkini yapması ve vâcibi terk etmesi düşünüle-

mez. Mu‘tezile  ise Allah’ın yapması çirkin olanı yapmaması ve yapması vâcip 
olanı ise yapması yönünden bu icmada yer alır. İttifak edilen hükmün dayanağı 

hakkındaki bu ihtilaf, yukarıda geçen hüsün-kubuh  meselesinin bir uzantısıdır. 
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]٥٩٩ [ ģĀŶا ĹĘ أي įĻĘ ģĝđĤا ħכèع وóýĤאÖ Û×à ģĀŶاب أن اĳåĤا
ÖאĵĭđĩĤ اĭÝĩĤאزع ĳĭĩĨ įĻĘع ģÖ إĩĬא éĺכĵĭđĩÖ įĻĘ ħ اŻĩĤءÙĨ وĳĨاÙĝĘ اóĕĤض 

.ÙéĥāĩĤوا
]٦٠٠ [ īĨ įÖ ďęÝĭĩĤا ěĥìو įĻĘ ةĳıýĤا ěĥìو ï×đĤا ěĥì ĵĤאđÜ įĬא أĩıĻĬאà

 įĝĥì כאن źאع وإęÝĬźا ÙèאÖأي إ įÝèאÖإ ĹąÝĝÜ ÙĩכéĤאĘ אİóĻĔو ÙĨĳđĉĩĤאر اĩáĤا
á×Đא؛ً وכïĺ ėĻرك Ö įĩĺóéÜאģĝđĤ وĨא ĳİ إź כóÝĕĺ īĩف õĭĺ ź óéÖ īĨ ÙًĘóĔف 
 įęĻĥכÜو įĭĨ īĻĨóכŶم اóأכ ďĭĩÖ ħכéĺ ģĝđĤى اóÜכ؛ أĥıĩĤا įýĉĐ įÖ ďĘïĻĤ

.Żك כŻıĥĤ ضóđÝĤا
اĳåĤاب رĩÖא įĭĐ ó×āĻĤ įĝĥì وĳİ ďĭĩĺاه وáĻĘ įÜĳıüאب ĵĥĐ ذĤכ ] ٦٠١[

.įĩĥđĬ ź óìضٍ آóĕĤ įĝĥì أو ،ÙĥĻĥä ÙٌđęĭĨ هñİو
]٦٠٢ [ ďĭĨ ź אĨ إذ ÙèאÖŸا įđäóĨو ħכéĤم اïđÖ ًאرةÜ óùęĻĘ ėĜĳÝĤא اĨوأ

ĩĘ įĭĨ×אح إź أن óÝýĺط ĹĘ اÖŸאÙè اŸذن ďäóĻĘ إĵĤ כè įĬĳכĩאً ĻĐóüאً ĻĥĝĐ źאً 
وכĭĨŻא įĻĘ، وإĩĬא ñİ įåÝĺا إذا اóÝüط إذن اýĤאرع ź إذن اģĝđĤ، ورĩÖא ĝĺאل: 
 ،ħכéĤا īĐ ģĝđĤا ėĜĳÜ ادóĺ أن źإ ėĜĳÜ ź ħכéĤم اïđÖ ٌمõä óĻùęÝĤا اñİ
 ģáĨأ وñİا   .įĩĥđĬ  ź Ĥכĭאّ   ÙèאÖإ أو   óčè ĭİאك  أي   ħĥđĤا ïđÖم  Üאرةً   óùęĺ و 
 īכĤ ÛĘóĐ אĩכ ėĜĳÝĤا ĵĭđĨ ĹĘ ėĥכÜ عĳĬ ĵĥĐ ģĩÝýĩĤول اŶا óĻùęÝĤا īĨ
 īĺñİ ïèأ ĵĥĐ ģĻĤïĤم اïđĤ ģÖ אıĬŻĉÖ īĻ×Ü ïĜ إذ ÙĤدŶאرض اđÝĤ ź ħĥđĤم اïĐ

.įĭĻđÖ īĻĩכéĤا

اïāĝĩĤ اùĤאدس
]٦٠٣ [ çĻ×ĝĤا ģđęĺ ź ّٰųأن ا ĵĥĐ ًכّ×אóĨ ًאĐאĩäإ Ûđĩäأ ïĜ ÙĨŶأن ا ħĥĐا

وóÝĺ źك اĳĤاĘ ÕäאüŶאóĐة Ùıä īĨ أįĭĨ çĻ×Ĝ ź įĬ وź واĳāÝĺ ŻĘ įĻĥĐ Õäر 
çĻ×Ĝ ģٌđĘ įĭĨ وóÜ źك واÕä، وأĨא اÙıä īĩĘ ÙĤõÝđĩĤ أن Ĩא óÝĺ įĭĨ çĻ×Ĝ ĳİכį وĨא 
 ÙĨïĝÝĩĤا ÙĤÉùĩĤع اóĘ įĻĥĐ ěęÝĩĤا ħכéĤا ĵĭ×Ĩ ĹĘ فŻíĤا اñİو įĥđęĺ įĻĥĐ Õåĺ
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Çünkü Allah’tan çıkacak çirkinin çirkinliğine ve O’na vâcip olanın vâcipliği-
ne hükmeden akıldır. Aklın güzellik ve çirkinliğe hükmettiğini kabul edenler 
O’nun yapacağı bir kısım fiillerin çirkinliğini ve bir kısım fiillerin de O’na vâ-
cip olduğunu düşünmüştür. Biz ise yukarıda aklın hüküm verdiğini çürüttük 
ve açıkladık ki yüce Allah hâkimdir, dilediği hükmü verir, istediğini yapar, 
O’ndan herhangi bir şey zorunlulukla çıkmadığı gibi herhangi bir şey O’na 
zorunlu değildir ve O’ndan çıkan bir fiilin çirkin görülmesi de söz konusu 
olamaz. Oysa Mu‘tezile  kendi esaslarına dayanarak bir kısım şeylerin yüce Al-
lah’a zorunlu/vâcip olduğunu düşünmüştür. Biz burada bu şeyleri zikredeceğiz 
ve her ne kadar bu şeylerin dayandığı esası çürütmek, onların çürütülmesi için 
yeterliyse de bu şeylere mahsus bir takım delillerle onları da çürüteceğiz. 

[604] Birincisi, lütuftur. Mu‘tezile  lütfu şöyle açıklamıştır: Lütuf kulu ita-
ate yaklaştıran ve isyandan uzaklaştıran ama mecbur etme noktasına varma-
yan fiildir. Buna örnek peygamberlerin gönderilmesidir. Çünkü biz zorunlu 
olarak biliyoruz ki insanlar peygamberle birlikte itaate daha yakın ve isyan-
dan daha uzaktır.

[605] Onlara şöyle denir: Sizin lütfun vâcipliği hususunda tutunduğunuz 
bu delil, sayısız şeyle nakzedilebilir. Zira biz biliyoruz ki eğer her asırda ve 
her bölgede masum bir peygamber olsa ve iyiliği emredip kötülükten nehyet-
seydi ve bölgelerin hakimleri de müçtehit ve müttaki olsaydı bu lütuf olurdu. 
Oysa siz bunu yüce Allah’a vâcip görmüyorsunuz. Aksine biz bunun olmadığı-
nı kesin olarak biliyoruz. Dolayısıyla bu, Allah’a vâcip değildir. 

[606] Mu‘tezile ’nin Allah’a vâcip kıldığı şeylerin ikincisi itaat karşılığında 
sevap vermektir. Çünkü sevap, kulun Allah’a karşı itaatle hak ettiği bir şey-
dir. Dolayısıyla sevabın ihlali çirkindir ve Allah’ın çirkini yapması imkânsızdır. 
Sevabın terk edilmesi imkânsız olduğuna göre onun yapılması vâciptir. Ayrıca 
yükümlü tutmanın ya hiçbir gayesi yoktur ya da bir gayesi vardır. Gayesi-
nin bulunmaması abestir ve bilhassa hikmet sahibi olan yüce Allah’a nispetle 
son derece çirkindir. Bir gayesi bulunduğunda ise bu gaye ya yüce Allah’a 
dönük bir gaye olacaktır ya da kula dönük bir gaye olacaktır. Allah gayenin 
kendisine dönük olmasından münezzehtir. Kula dönük olması durumunda ya 
dünyada ya da ahirette olacaktır. Dünyada olması halinde nasipsiz bir me-
şakkattir. Ahirette olması durumunda ise bu gaye ya kula zarar vermektir 
ki bu icmayla yanlıştır ve cömert-kerîm  olan Allah’ın böyle bir şey yapması 
çirkindir ya da kula fayda vermektir ki varılmak istenen sonuç budur. Çünkü 
bu faydanın ulaştırılması, amacın boşa çıkmaması için, zorunludur/vâciptir. 

[607] Onlara şöyle denir: Kulun yükümlü tutulduğu taat, önceki nime-
ti karşılayamaz. Çünkü önceki nimet çok ve büyükken kulun fiileri bu ni-
metlere kıyasla değersiz ve azdır. Bu sultanın kendisine verdiği hadsiz ni-
metlere parmağını oynatarak karşılık veren kimse gibidir. Nasıl olur da 
akıl, bu kimsenin parmağını oynatması karşılığında ödüllendirilmesine 
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 ÕäاĳĤب اĳäوو įĭĨ çĻ×ĝĤا ç×ĝÖ ħאכè ź إذا çĻ×ĝÝĤوا īĻùéÝĤة اïĐאĜ ĹĭĐأ
 įĭĨ אلđĘŶا ăđÖ ç×ĝÖ אلĜ ç×ĝĤوا īùéĤאÖ ًאĩאכè įĥđä īĩĘ ģĝđĤا źإ įĻĥĐ
 ħאכéĤا ĵĤאđÜ įĬم أïĝÜ אĩĻĘ אĭĻّÖو įĩכè אĭĥĉÖأ ïĜ īéĬ و ،įĻĥĐ אıąđÖ بĳäوو
 ÙĤõÝđĩĤא اĨو أ ،įĭĨ אح×ĝÝøا źو įĭĐ بĳäو ź אءýĺ אĨ ģđęĺو ïĺóĺ אĨ ħכéĻĘ
ĳäĳÖه  وıĥĉ×Ĭא  ĭİא  ñĭĘכİóא  أĳĨراً   ħıĥĀأ  ĵĥĐ ĭÖאءً   ĵĤאđÜ  įĻĥĐ أوĳ×äا   ħıĬÍĘ

ÙĀĳāíĨ وإن כאن إĉÖאل أıĥĀא כאĻĘאً ĹĘ إĉÖאıĤא؛
]٦٠٤ [ ÙĐאĉĤا  ĵĤإ  ï×đĤا óّĝĺب  اñĤي   ģđęĤا  įĬÉÖ وóùĘوه  اėĉĥĤ؛  اŶول 

وïđ×ĺه īĐ اÙĻāđĩĤ وĹıÝĭĺ ź إïّè ĵĤ اåĤŸאء כ×Ùáđ اĻ×ĬŶאء ĬÍĘאّ Ö ħĥđĬאóąĤورة 
. ÙĻāđĩĤا īĐ ïđÖوأ ÙĐאĉĤا ĵĤب إóĜא أıđĨ אسĭĤأن ا

]٦٠٥ [ ăĝÝĭĺ ėĉĥĤب اĳäو ĹĘ įÖ ħÝכùĩÜ يñĤا ģĻĤïĤا اñİ :ħıĤ אلĝĻĘ
 óĨÉĺ مĳāđĨ ïٍĥÖ ģכ ĹĘو Ĺ×Ĭ óٍāĐ ģכ ĹĘ כאن ĳĤ įĬأ ħĥđĬ ّאĬÍĘ ĵāéÜ ź رĳĨÉÖ
ÖאóđĩĤوف وīĐ ĵıĭĺ اĭĩĤכó وכאن èכאم اóĈŶاف Ĥ īĻĝÝّĨ īĺïıÝåĨכאن ęĉĤאً 

.įĻĥĐ ًא×äن واĳכĺ ŻĘ įĨïđÖ مõåĬ ģÖ ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĥĐ įĬĳ×äĳÜ ź ħÝĬوأ
]٦٠٦ [ ٌّěéÝùĨ  įĬŶ  ÙĐאĉĤا  ĵĥĐ اĳáĤاب  أوİĳ×äא   ĹÝĤا اĳĨŶر   īĨ  ĹĬאáĤا

 įכóÜ وإذا כאن ĵĤאđÜ įĻĥĐ ďٌĭÝĩĨ ĳİو çĻ×Ĝ įÖ لŻìŸאĘ ÙĐאĉĤאÖ ّٰųا ĵĥĐ ï×đĥĤ
 ïّåĤ įĬوأ ß×Đ ĳİض وóĕĤ ź אĨإ ėĻĥכÝĤن اŶאً و×äوا įÖ אنĻÜŸאً כאن اđĭÝĩĨ
 ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĤإ ïٌאئĐ אĨض إóĕĤא اĨوأ ،ĵĤאđÜ ħĻכéĤا ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ ًאĀĳāì çĻ×Ĝ
وõّĭĨ ĳİهٌ įĭĐ أو إĵĤ اï×đĤ إĨא ĹĘ اĻĬïĤא وأċè ŻÖ ÙĝýĨ įĬ، وإĨא ĹĘ اóìŴة 
 ĳİو  įđęĬ وإĨא   ħĺóכĤا اĳåĤاد   īĨ  çٌĻ×Ĝو إĩäאĐאً   ģٌĈאÖ  ĳİو إóĄاره  إĨא   ĳİو

اĳĥĉĩĤب Ŷن إāĺאل ذĤכ اďęĭĤ واĤ Õäئõĥĺ ّŻم ăĝĬ اóĕĤض.
 ĝĻĘאل ħıĤ: اĉĤאÙĐ اĹÝĤ כıÖ ėĥא Ü źכאÏĘ اħđĭĤ اùĤאĤ ÙĝÖכıÜóáא ] ٦٠٧[

 ÙĩđĬ ģÖאĝĺ īĩכ źכ إĤא ذĨא وıĻĤإ Ù×ùĭĤאÖ אıÝĥĜو ï×đĤאل اđĘאرة أĝèא وıĩčĐو
 įĻĥĐ ابĳáĤا įÖאåĺÍÖ ģĝđĤا ħכéĺ ėĻכĘ įÝĥĩĬכ أĺóéÝÖ هóāéĺ ź אĩĨ įĻĥĐ כĥĩĤا
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ve onun ödülü hak ettiğine hükmedebilir! Yükümlülüğe gelince biz onun hiç-
bir amaçtan kaynaklanmadığı şıkkını tercih ediyoruz. Birazdan geleceği gibi 

bunda hiçbir imkânsızlık yoktur. Yahut söz gelişi kafirler gibi bir topluluğun 
zararı ve söz gelişi müminler gibi başkalarının faydası içindir. Nitekim vakıa 
da budur. Yahut bu, zorunluluk yoluyla değil aksine iyilere bir bağıştır ve fâ-

cirlere nispetle adalettir. 

[608] Mu‘tezile ’nin Allah’a vâcip kıldığı şeylerin üçüncüsü, isyandan alı-
koymak için isyanı cezalandırmaktır. Çünkü cezalandırmamak, itaatkar ve 
isyankarı eşitlemek demektir. Oysa bu, çirkindir. Nitekim duyulur dünyada 

bir kimsenin biri itaatkar ve diğeri isyankar iki kölesi bulunduğunda isyan-

karın cezalandırılmaması çirkindir. Ayrıca cezalandırmamak, isyankarların 
isyanına izin vermeyi ve onları isyana teşvik etmeyi barındırır. Bunun ne-

deni şudur: Yüce Allah onlara çirkinlikleri arzulama özelliği yüklemiştir. Eğer 

mükellef ihlal edilmesi caiz olmayan çirkini işlemesi karşılığında cezayı hak 

edeceğini kesinlemezse aksine ceza görmeyebileceğini düşünürse bu, yüce Al-

lah’ın söz konusu arzuları yerine getirme hususunda isyankarlara izin vermesi, 

hatta onları teşvik etmesi demektir. 

[609] Onlara şöyle denir: Ceza onun hakkıdır. Cezanın düşürülmesi ise 
lütuftur. Nasıl olur da akıl onun imkânsızlığını düşünür! Cezalandırmama, 

eşitliği gerektirmez. Çünkü itaatkar ödüllendirilmektedir, isyankar değil. Ce-
zalandırılma zannı daha baskın ve cezalandırmama sadece düşük ihtimal 
iken izin verme ve teşvik etme sözü son derece zayıftır. Yani masiyet karşılı-

ğında cezalandırmama ihtimalinden herhangi bir izin ve teşvik gerekmez. Bu, 

ancak cezalandırılma zannı, onun terkine baskın olmadığında gerekir. Çünkü 

cezalandırılma zannı baskın bir durum iken sadece ceza verilmeyeceğine yöne-

lik düşük bir ihtimalden izin ve teşvik gerekmez. Nitekim cezalandırmamanın 

imkânı hatta kişi tövbe ettiği takdirde -ki tövbe etmesi mümkündür- zorunlu-

luğu, izin ve teşviki gerektirmemektedir. 

[610] Mu‘tezile ’nin Allah’a vâcip kıldığı şeylerin dördüncüsü, kul için dün-
yada aslahın/en iyinin yapılmasıdır.

[611] Onlara şöyle denir: Dünya ve ahirette azap çeken fakir kafir kul 
için en iyi durum, onun yaratılmamasıdır. Oysa o, yaratılmıştır. Dolayısıyla 

onun hakkında onun için en iyi olan durum gözetilmemiştir. Bu sebeple en 

iyiyi yaratmak yüce Allah’a vâcip değildir. 
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واĝéÝøאįĜ إĺאه، وأĨא اÝĤכÝíĭĘ ėĻĥאر أóĕĤ ź įĬض وź اéÝøאįĻĘ ÙĤ כĩא ĹåĻøء 
ÕĺóĜ īĐ، أو ĳĜ óّąĤ ĳİم כאĤכאīĺóĘ وďęĬ آīĺóì כאīĻĭĨËĩĤ כĩא ĳİ اĳĤاďĜ؛ 
 Ù×ùĭĤאÖ وïĐلٌ  اóÖŶار   ĵĥĐ  ģٌąęÜ  ĳİ  ģÖ اĳäĳĤب   ģĻ×ø  ĵĥĐ ذĤכ   ÷ĻĤأو

إĵĤ اåّęĤאر. 

]٦٠٨ [ įכóÜ ĹĘ نÍĘ ًاóäز ÙĻāđĩĤا ĵĥĐ אبĝđĤر اĳĨŶכ اĥÜ īĨ ßĤאáĤا
 ďĻĉĨ انï×Đ įĤ إذا כאن ïİאýĤا ĹĘ אĩכ çٌĻ×Ĝ ĳİو ĹĀאđĤوا ďĻĉĩĤا īĻÖ ÙĺĳùÝĤا
وĐאصٍ، وįĻĘ أي óÜ ĹĘכį أąĺאً إذنٌ āđĥĤאه ĹĘ اÙĻāđĩĤ وإóĔاء ıÖ ħıĤא وذĤכ 
 ĵĥĐ  ěéÝùĺ  įĬÉÖ  ėĥכĩĤا õåĺم   ħĤ  ĳĥĘ  çאئ×ĝĤا ĳıüة   ħıĻĘ  Õّرכ  ĵĤאđÜ  įĬŶ
ارÜכאب اĝĐ çĻ×ĝĤאÖאً ĳåĺ źز اŻìŸل ĳّä ģÖ įÖز óÜك اĝđĤאب Ĥכאن ذĤכ إذĬאً 
 ģĻéÝùĺ çٌĻ×Ĝ ĳİא وıÖ ًاءóĔإ ģÖ اتĳıýĤכאب اÜار ĹĘ אةāđĥĤ įĬאé×ø ّٰųا īĨ

.ĵĤאđÜ ّٰųا īĨ ورهïĀ

]٦٠٩ [ ģĝđĤאÖ įĐאĭÝĨرك اïĺ ėĻכĘ ģąĘ אطĝøŸوا įĝè אبĝđĤا :ħıĤ אلĝĻĘ
وóÜك اĝđĤאب õĥÝùĺ źم اÍĘ ÙĺĳùÝĤن اáĨ ďĻĉĩĤאبٌ دون اđĤאĹĀ، وßĺïè اŸذن 
 įĬأ Ĺĭđĺ ًاïä ėĻđĄ ٍحĳäóĨ õĺĳåÜ دóåĩÖ אبĝđĤا īČ אنéäر ďĨ اءóĔŸوا
õĥĺ ÷ĻĤم ĳä īĨاز óÜك اĝđĤאب ĵĥĐ اÙĻāđĩĤ إذن وإóĔاء وإĩĬא õĥĺم ذĤכ إذا 
 õĺĳåÜ دóåĨ īĨ مõĥĺ ź įĬאéäر ďĨ إذ įכóÜ ĵĥĐ ًאéäאب راĝđĤا īČ īכĺ ħĤ
 óĺïĝÜ ĵĥĐ įÖĳäو ģÖ įכóÜ ازĳä א أنĩاء، כóĔŸذن واŸאً اèĳäóĨ ًاõĺĳåÜ įכóÜ

إĬאįÝÖ اĩĺ ĹÝĤכïĀ īورİא ıĨõĥÝùĺ ź įĭĐא.

اóĤاīĨ ďÖ اĳĨŶر اĳĤاħİïĭĐ Ù×ä اĹĘ ï×đĥĤ çĥĀŶ اĻĬïĤא.] ٦١٠[

]٦١١ [ ź ة أنóìŴא واĻĬïĤا ĹĘ بñđĩĤا óĻĝęĤا óĘכאĥĤ çĥĀŶا :ħıĤ אلĝĻĘ
 çĥĀŶا ĺכĳن   ŻĘ  įĤ  çĥĀأ כאن  Ĩא   įĝè  ĹĘ óĺاعَ   ħĥĘ ĳĥíĨق   įĬأ  ďĨ  ěĥíĺ

.ĵĤאđÜ įĻĥĐ ًא×äوا

٥

١٠

١٥
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[612] Eksikliklerden münezzeh olan Allah’a en iyiyi yaratmanın vâcip oldu-

ğunu söyleyen bu kuralı kökünden koparıp atan güzel bir hikaye vardır. İmâm 
Eş‘arî hocası Ebû Ali el-Cübbâî ’ye şöyle dedi: “Biri itaat içinde, biri isyan için-
de yaşayan ve biri de küçükken ölen üç kardeş hakkında ne dersin?” Cübbâî  
şöyle dedi: “İlki cennetle ödüllendirilecek, ikincisi ateşle cezalandırılacak ve 
üçüncü de ne ödüllendiriecek ne de azap görecektir.” Eş‘arî şöyle dedi: “Eğer 
üçüncü ‘ya rabbi bana da ömür verseydin ben de ıslah olur ve mümin kardeşi-
min girdiği gibi cennete girerdim’ derse?” Cübbâî şöyle dedi: “Rab der ki ‘ben 
biliyordum ki eğer sana ömür verseydim fasıklık ve fesat yapıp ateşe girer-
din’”. Eş‘arî şöyle dedi: “İkincisi der ki ‘ya rabbi niçin günah işleyip cehenne-
me girmemem için kardeşimi öldürdüğün gibi beni de küçükken öldürmedin’”. 
Böylece Cübbâî şaşırıp kaldı. Bunun üzerine Eş‘arî onun mezhebini bırakıp 
Selef -i Sâlihin  benimsediği hak mezhebe döndü. Bu, Eş‘arî’nin Mu‘tezile ’ye 
muhalefet ettiği ilk meseleydi. Sonra Eş‘arî Allah’ın yardımı ve muvaff akiyeti 
sayesinde onların temellerini/prensiplerini yıkmak ve hakkın binasını yapmakla 
meşgul oldu.

[613] Mu‘tezile ’nin Allah’a vâcip kıldığı şeylerin beşincisi, acılara karşılık 
bedel vermektir. Zira onlar şöyle demiştir: Acı eğer kulun yaptığı günahın bir 
karşılığı olarak gerçekleşmişse -had cezası nda çekilen acı gibi- bunun bedelini 
vermek Allah’a vâcip değildir. Aksi halde yani karşılık olarak gerçekleşmemiş-
se verilen acı Allah’tan geliyorsa bu acıya karşılık bedel vermek zorunludur. 
Eğer acı, başka bir mükelleften kaynaklanıyorsa bu durumda acı veren mü-
kellefin iyilikleri varsa verdiği acıya bedel olarak onun iyiliklerinden alınıp 
acı çekene verilir; şayet iyilikleri yoksa Allah ya acı vereni engellemek ya 
da kendi katından onun verdiği acıya denk bir şeyle acının bedelini vermek 
zorundadır. Denklikle kastedilen şey, Allah’ın verdiği bedelin o kimsenin ver-
diği acıdan eksik olmayacağıdır. Bu, verilen acının altında kalan bir bedelden 
sakınmayı amaçlamaktadır, acının ötesine geçen bir bedelden değil. 

[614] Mu‘tezile  “tazim ve ululamayı içermeyen, hak edilmiş bir yarar” 
olarak tarif ettikleri bedelin zorunluluğundan ibaret olan bu esas üzerine bir 
kısım değersiz ihtilaflara düşmüştür. Bu ihtilaflar söz konusu esasın bozuklu-
ğuna tanıklık etmektedir.

[615] Birinci ihtilaf: Ebû Hâşim  el-Cübbâî  ve takipçileri gibi bir grup de-
miştir ki bedelin dünyada olması mümkündür. Çünkü devam etmesi zorunlu 
değildir. Ebû Hüzeyl el-Allâf , Ebû Ali el-Cübbâî  ve önceki Mu‘tezilîler-den 
birçoğu gibi diğerleri ise demiştir ki devam etmesi zorunlu olduğundan ahi-
rette olması zorunludur. Buna örnek sevaptır. Çünkü sevabın kesilmesi, bir 
acıyı zorunlu kılar. Dolayısıyla kişi bu acı nedeniyle başka bir bedeli hak eder 
ve bu teselsül  eder. Ancak kişinin kesilmenin farkında olmayabileceği gerekçe-

siyle bu reddedilmiştir. 
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ĳäĳÖب ] ٦١٢[  ÙĥאئĝĤا اĝĤאïĐة  ñİه   ĵĥĐ  ďĥĝĤאÖ  ĵéĭÜ  Ùęĺóü  Ùĺכאè
ĳĝÜل  Ĩא   :Ĺאئ×åĤا  ĹĥĐ  ĹÖأ ÝøŶאذه  اóđüŶي  Ĝאل   įĬאé×ø  ّٰųا  ĵĥĐ  çĥĀŶا
 ħİïèאت أĨو ÙĻāđĩĤا ĹĘ ħİïèوأ ÙĐאĉĤا ĹĘ ħİïèאش أĐ ةĳìأ ÙàŻà ĹĘ
 źو áĺאب   ź  ßĤאáĤوا ÖאĭĤאر   ĹĬאáĤا  ÕĜאđĺو  ÙĭåĤאÖ اŶول  áĺאب  ĝĘאل:   . óĻĕĀاً
 ÙĭåĤا ģìدÉĘ çĥĀÉĘ ĹĭÜóĩĐ ĳĤ א ربĺ ßĤאáĤאل: اĜ نÍĘ :يóđüŶאل اĜ .ÕĜאđĺ
כĩא دıĥìא أĹì اĜ .īĨËĩĤאل اåĤ×אئĳĝĺ :Ĺل اóĤب: כÛĭ أħĥĐ أĬכ óĩĐ ĳĤت 
ÛĝùęĤ وأïùĘت ÛĥìïĘ اĭĤאر. Ĝאل: ĳĝĻĘل اáĤאĺ :ĹĬא رب óĻĕĀ ĹĭÝĩÜ ħĤ ħĤاً 
 į×İñĨ يóđüŶك اóÝĘ Ĺאئ×åĤا Ûı×Ę .Ĺìأ ÛّĨא أĩאر כĭĤا ģìأد ŻĘ ÕĬأذ ّŻئĤ
 ėĤאì Ĩא  أول  ñİا  وכאن   çĤאāĤا  ėĥùĤا  įĻĥĐ כאن  اñĤي   ěéĤا  ÕİñĩĤا  ĵĤإ
 ّٰųن اĳđÖ ěéĤا ĹĬא×Ĩ ïĻĻýÜو ħİïĐاĳĜ مïıÖ ģĕÝüا ħà ÙĤõÝđĩĤي اóđüŶا įĻĘ

.įĝĻĘĳÜ īùèو
اíĤאĥÜ īĨ ÷Ĩכ اĳĨŶر اĳđĤض ĵĥĐ اźŴم Ĝ ħıĬÍĘאĳĤا: اħĤŶ إن ] ٦١٣[

 źوإ įĄĳĐ ّٰųا ĵĥĐ Õåĺ ħĤ ïّéĤا ħĤÉכ ÙئĻø īĨ ï×đĤا īĐ رïĀ אĩĤ ًاءõä ďĜو
 īĨ وإن כאن įĻĥĐ ضĳđĤا Õäو ّٰųا īĨ مŻĺŸن כאن اÍĘ اءõä ďĝĺ ħĤ أي وإن
Ĩכėٍĥ آÍĘ óìن כאن ĭùè įĤאت أĭùè īĨ ñìאįÜ وأĵĉĐ اĄĳĐ įĻĥĐ ĹĭåĩĤאً 
 įĨŻĺإ īĐ ħĤËĩĤف اóĀ אĨإ ّٰųا ĵĥĐ Õäאت وĭùè įĤ īכĺ ħĤ وإن ،įĤ įĨŻĺŸ
أو ïĭĐ īĨ įąĺĳđÜه ĩÖא ĳĺازي إįĨŻĺ أي īĐ ÿĝĭĺ ź إĳıĘ įĨŻĺ اóÝèازٌ ĩĐא 

.įĜĳĘ אĩĐ ź įĬدو
اóّđĩĤف ] ٦١٤[ اĳđĤض  وĳäب   ĳİ اñĤي   ģĀŶا ñİا   ĵĥĐ ĭÖאءٌ   ħıĤو

ì ٌّěéÝùĨ ďٌęĬ įĬÉÖ ħİïĭĐאلٍ īĐ اħĻčđÝĤ واŻäŸل اĘŻÝìאتٌ رכĻכü Ùאïİةٌ 
ùęÖאده أي ùęÖאد اģĀŶ؛

]٦١٥ [ ĹĘ ضĳđĤن اĳכĺ אز أنä :įĐא×Üوأ ħüאİ ĹÖÉכ ÙęאئĈ אلĜ ول؛Ŷا
 :ħıĻĨïّĝÝĨ īĨ óٌĻáوכ Ĺאئ×åĤف واŻđĤون כאóìאل آĜو ،įĨدوا Õåĺ ź א إذĻĬïĤا
 įĐאĉĝĬا Ŷن  وذĤכ  כאĳáĤاب   įĨدوا ĳäĳĤب  اóìŴة   ĹĘ ĺכĳن  أن   Õåĺ  ģÖ
Õäĳĺ أĩĤאً ñıÖ ěéÝùĻĘا اĄĳĐ ħĤŶאً آóì وģùĥùÝĺ، وردّ ĳåÖاز ïĐم ĳđüره 

ÖאĉĝĬźאع.

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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[616] İkinci ihtilaf: Acaba mebzul haz sevabın devam ettiği gibi bir bedel 
olarak devam eder mi yoksa kesilir mi? Diğer deyişle onun devamı zorunlu 

mudur yoksa kesilmesi mümkün müdür? Bu, birinci ihtilafın esasını oluşturur. 

Orada açıklamasını öğrenmiştin. 

[617] Üçüncü ihtilaf: Tıpkı sevabın günahlarla düştüğü gibi bedel de gü-
nahlarla düşer mi? Düşeceğini kabul edenler şuna tutunmuştur: Düşme ol-

masaydı fasık ve kafir ahiretin her bir vaktinde hem bedel nimetinde hem de 

fısk veya küfür azabında olurdu. Oysa bu ikisinin bir arada bulunması imkân-

sızdır. Düşmeyi kabul etmeyenler ise şu görüşe varmıştır: Ateş ehline bedel ve-

rilmesi, onların hafifl emeyi fark etmeyecekleri şekilde azaplarının bir parçasını 

düşürmekle olur. Bu ise düşen parçanın vakitlere dağıtılmasıyla gerçekleşir ki 

hafifl emenin kesilmesiyle acı duyulmasın. 

[618] Dördüncü ihtilaf: Kula verilen şey, öncesinde herhangi bir acı ol-
maksızın doğrudan acıların bedeli olarak verilebilir mi? 

[619] Beşincisi: Dördüncünün mümkün olduğu kabul edildiği takdirde 
bedel vermek için acı verilebilir mi yoksa bu, bir lütuf olarak doğrudan acı 
vermeyle başlama imkânıyla birlikte hikmete aykırı mı olur? 

[620] Altıncısı: Dördüncünün mümkün olduğu reddedildiği takdirde ona 
ve başkasına lütuf olması amacıyla fazla bir bedel verilmesi için acı veri-
lebilir mi? Çünkü bu acı verme, onu çirkinden uzaklaştıran bir ibret hali-
ne gelir. Yani bedel olarak ulaştırılan şeyin mislince lütuf verilebileceğini 

reddedenler ihtilaf etmişlerdir. Bazıları, sadece bedel olarak acı vermeyi caiz 

görmüştür. Diğerleri ise bedel vermeyle birlikte başka bir şeyi daha dikkate 

almıştır. Bu şey, onun kişiyi ve başkalarını engelleyen bir lütuf olmasıdır. Be-

del “fazla” olmakla kayıtlanmıştır zira onlar, Allah’tan gelen bedelin akıl sa-

hibi her insanın bu bedelden dolayı o acıya katlanmaya razı olacağı şekilde 

fazla olması gerektiğini söylemişlerdir. Âmidî ’nin nakli şöyledir: “Ebû Ali 

el-Cübbâî , Ebü’l-Hüzeyl el-Allâf ve kadîm  Mu‘tezilîler  gibi lütuf olmasını 

caiz görmeyenler, sadece bedel vermek için acıları caiz görmüştür. Lütuf ol-

masını caiz görenler ise acıları yalnızca bedel verme, başkasının o acılardan 

ibret alması ve acıların bir sapkını sapkınlığından alıkoymakta lütufl ar olması 

şartıyla caiz görmüştür. Abbâd es-Saymerî  herhangi bir bedel olmaksızın salt 
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]٦١٦ [ ďĉĝĭÜ اب أوĳáĤوم اïĺ אĩאً כĄĳĐ ÙĤوñ×ĩĤة اñĥĤوم اïÜ ģİ ؛ĹĬאáĤا
 ÛĘóĐ ïĜول، وŶف اŻÝìźا ģĀأ ĳİو įĐאĉĝĬز اĳåĺ أو įĨدوا Õåĺ ģİ أي

ĭİ įıĻäĳÜאك.
]٦١٧ [ īĩĘ ź اب أوĳáĤا ć×éĺ אĩب כĳĬñĤאÖ ضĳđĤا ć×éĺ ģİ ؛ßĤאáĤا

Ĝאل ÖאèŸ×אط ùĩÜכ źĳĤ įĬÉÖه Ĥכאن اęĤאěø واĤכאĹĘ óĘ כģ وīĨ ÛٍĜ أوĜאت 
 ħĤ īĨאل، وéĨ אĩıĭĻÖ ďĩåĤوا óęכĤأو ا ěùęĤאب اĝĐض وĳđĤا ħĻđĬ ĹĘ ةóìŴا
 óıčĺ ź ßĻéÖ ħıÖאĝĐ īĨ ٍءõä אطĝøÍÖ אرĭĤا ģİض أĳĐ أن ĵĤإ Õİذ įÖ ģĝĺ
ÖאĉĝĬאع   ħĤÉÝĺ  ŻĻכ اŶوĜאت   ĵĥĐ  ćĜאùĤا اõåĤء   ěĺóęÝÖ وذĤכ   ėĻęíÝĤا  ħıĤ

.ėĻęíÝĤا
اóĤاďÖ؛ ĳåĺ ģİز إāĺאل Ĩא ĄĳĐ ģĀĳĺאً źŵĤم اïÝÖاءً ě×ø ŻÖ أħĤ أم ] ٦١٨[

ĳåĺ źز.
اíĤאĵĥĐ ÷Ĩ اĳåĤاز ĳّđĻĤ ħĤËĺ ģİض أو ĺכĳن ذĤכ ďĨ إĨכאن ] ٦١٩[

.ÙĩכéĥĤ ًאęĤאíĨ ģąęÝĤا ěĺóĈ ĵĥĐ įÖ اءïÝÖźا
]٦٢٠ [ įĤ ًאęĉĤ نĳכĻĤ ًاïאً زائĄĳĐ ضĳّđĻĤ ħĤËĺ ģİ ďĭĩĤا ĵĥĐ אدسùĤا

 īĨ īĻđĬאĩĤأن ا Ĺĭđĺ çĻ×ĝĤا īĐ هóäõÜ įĤ ًةó×Đ مŻĺŸכ اĤذ óĻāĺ ه إذóĻĕĤو
óåĩĤد  اŻĺŸم   ħıąđÖ ĳّåĘز  اĳęĥÝìا  ĄĳĐאً.   ģĀĳĺ Ĩא   ģáĩÖ  ģąęÝĤا ĳäاز 
اăĺĳđÝĤ واó×ÝĐ آóìون أن ĺכĳن ďĨ اĹü ăĺĳđÝĤء آóì وĳİ أن ĺכĳن ęĉĤאً 
 Õåĺ ّٰųا īĨ ضĳđĤن اÉÖ اĳèóّĀ ħıĬŶ ïائõĤאÖ ضĳđĤا ïĻĜه، وóĻĕĤو įĤ ًاóäزا
أن ĺכĳن زائïاً ĵĄóĺ ßĻéÖ כĐ ģאģĩéÝÖ ģٍĜ ذĤכ اģäŶ ħĤŶ ذĤכ اĳđĤض 
ĳّäزوا   ģąęÝĤا ĳäاز   īĨ  īĻđĬאĩĤا أن   ĳİ اïĨŴي  כŻم   ĹĘ واñĩĤכĳر  ñİا، 
 īĺزĳّåĩĤوا  ،ÙĤõÝđĩĤا وĨïĜאء   ģĺñıĤا  ĹÖوأ  Ĺאئ×åĤכא  ăĺĳđÝĤا óåĩĤد  اźŴم 
وכıĬĳא  اźŴم  ĥÝÖכ   óĻĕĤا واÝĐ×אر   ăĺĳđÝĤا óýÖط   źإ اźŴم  ĳّåĺزوا   ħĤ  įĤ
 ăéĩĤ مźŴاز اĳä ĵĤي إóĩĻąĤאد ا×Đ Õİوذ ،įÝĺاĳĔ īĐ ٍאوĔ óäز ĹĘ ًאĘאĉĤأ

٥
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ibret amacıyla acı verilmesini caiz görmüştür. Ebû Haşim el-Cübbâî  ise bedelin 

benzerini lütfetme kudreti varken sadece bedel verme amacıyla acı verilmesinin 

güzel olmadığı kanaatine varmıştır. Ona göre Allah o kimseye ancak bedel ver-

me yönünden faydalı olacağını bildiği takdirde bedel verme için acı verilmesi 

güzeldir.” Sen bu naklin kitaptakine uygunluğu hakkında düşünmelisin. 

[621] Yedinci ihtilaf: Hayvanların yaşadıkları sürece çektiği acı ve sıkın-
tılara bedel verilir de onlar benzer acı ve sıkıntılar yaşamayan emsallerinden 
bu bedelle ayrışır mı? Şayet bedel verilirse acaba bu bedel verme, dünyada 

mıdır yoksa ahirette midir? Ahirette olması halinde acaba cennete midir yoksa 

başka bir yerde midir? Şayet cennette ise hayvanlarda bunun, çektiklerin acı-
ların bir karşılığı olduğunu ve sürekli ve kesintisiz olduğunu kavrayacakları 
bir akıl yaratılır mı? İşten bunlar Mu‘tezile ’nin ihtilafl arıdır. Bununla birlikte 
onlardan kimisi mükâbere yaparak ve hayvanların cennete girmesi ve onlar-
da akıl yaratılması sonucuyla yüz yüze kalmaktan kaçarak hayvanların ve 
çocukların acı çektiğini inkar etmiştir.

Yedinci Maksat: Güç Yetirilmeyen Şeyle Sorumlu Tutma
[622] Bize göre güç yetirilmeyen şeyle sorumlu tutma caizdir. Çünkü bi-

raz önce altıncı maksatta belirttiğimiz gibi Allah’a hiçbir şey vâcip değildir 
ve O’nun yaptığı hiçbir şey de çirkin görülmez. Zira O, istediğini yapar ve 
dilediğine hükmeder. O’nun hükmünü engelleyecek hiçbir şey yoktur. Mu‘te-
zile  ise bunu aklen çirkin olduğu gerekçesiyle reddetmiştir. Nitekim duyulur 

dünyada durum böyledir. Buna göre körü Mushafları harekelemekle, felçli 
kimseyi en uzak ülkeye yürüyerek gitmekle ve kölesini gökte uçmakla sorumlu 
tutan bir kimse sefih kabul edilir ve bunun çirkinliği aklın bedîhî olarak kav-
radığı şeylerdendir. Bu durum cansızlara emir vermek gibidir ki bu emrin, 

sefihlik olduğunda hiç kuşku yoktur. 

[623] Bil ki güç yetirilemeyen şey çeşitli mertebelere ayrılır. Bu mertebe-
lerin en aşağısı, Allah’ın gerçekleşmeyeceğini bilmesi yahut irade etmesi veya 

olmayacağını haber vermesi nedeniyle fiilin imkânsız olmasıdır. Zira böylesi 
bir fiile, hâdis  kudret taalluk edemez. Çünkü hâdis kudret, fiilden önce değil 

fiille birliktedir ve iki zıdda taalluk etmez. Aksine bize göre iki zıttan her 

birine var olduğu esnada başlı başına bir kudret taalluk eder. Oysa bununla 
mükellef tutmak caizdir hatta icmayla vakidir. Aksi halde isyankar kimse 
kafir ve fasık iken imanla ve büyük günah ları terk etmekle mükellef olmazdı. 
Hatta emredileni terk eden kimse kesinlikle asi olmazdı. Oysa bunun yanlışlığı 

dinden zorunlu olarak bilinir. 
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óåĩĤد   īùéÜ  ź اźŴم  أن   ĵĤإ  ħüאİ  ĳÖأ  Õİوذ  ،ăĺĳđÜ  óĻĔ  īĨ اÝĐź×אر 
 źإ įđęĭĺ ź įĬأ ّٰųا ħĥĐ إذا źض إĳđĤا ģáĩÖ ģąęÝĤا ĵĥĐ رةïĝĤا ďĨ ăĺĳđÝĤا

ÙıåÖ اĻĥđĘ ăĺĳđÝĤכ ÖאĉĨ ĹĘ ģĨÉÝĤאĩĤ įÝĝÖא ĹĘ اĤכÝאب.

ïĨة ] ٦٢١[ واýĩĤאق  اźŴم   īĨ ıĝéĥĺא  ĩÖא  ĳđÜض   ģİ  ħאئı×Ĥا اùĤאďÖ؛ 
 ÛĄĳّĐ ض، وإنĳđÜ ź א أوıĥáĨ ĹøאĝÜ ź ĹÝĤא اıĤאáĨأ īĐ אıÖ אزÝĩÜא وıÜאĻè
 ĹĘ ĳİ ģıĘ ةóìŴا ĹĘ ة، وإذا כאنóìŴا ĹĘ א أوĻĬïĤا ĹĘ ăĺĳđÝĤכ اĤذ ģıĘ
اÙĭåĤ أو İóĻĔ ĹĘא، وإن כאن ĹĘ اıĻĘ ěĥíĺ ģıĘ ÙĭåĤא įÖ ģĝđÜ ģĝĐ أõä įĬاء 
 ħאئı×Ĥا ħĤŶا ěéĤ óכĬأ īĨ ħıĭĨ أن ĵĥĐ ħıÜאĘŻÝìه اñİ .ďĉĝĭĨ óĻĔ ħٌدائ įĬوأ

واĻ×āĤאن ĨכאóÖةً وÖóİאً īĨ إõĤام دıĤĳìא اÙĭåĤ وěĥì اıĻĘ ģĝđĤא.

اïāĝĩĤ اùĤאÜ ďÖכĨ ėĻĥא ĉĺ źאق
ÜכĨ ėĻĥא ĉĺ źאق äאئĬïĭĐ õٌא ĩĤא ĭĨïّĜא آęĬאً ĹĘ اïāĝĩĤ اùĤאدس ] ٦٢٢[

Ĩא   ħכéĺو ýĺאء  Ĩא   ģđęĺ إذ  Ĺüء   įĭĨ  ç×ĝĺ  źو Ĺüء   įĻĥĐ  Õåĺ  ź  įĬأ  īĨ
 īĨ ÍĘن   ïİאýĤا  ĹĘ כĩא   ًŻĝĐ  įé×ĝĤ  ÙĤõÝđĩĤا  įđĭĨو  ،įĩכéĤ  ÕĝđĨ  ź  ïĺóĺ
 ĵĤان إóĻĉĤه اï×Đد وŻ×Ĥا ĹĀאĜأ ĵĤإ ĹýĩĤا īĨõĤوا ěèאāĩĤا ćĝĬ ĵĩĐŶا ėĥכ
اĩùĤאء ıĻęø ïّĐُאً وç×Ĝ ذĤכ ïÖ ĹĘاÙİ اĳĝđĤل وכאن כóĨÉ اĩåĤאد اñĤي ü źכ 

ĹĘ כıęø įĬĳאً.

]٦٢٣ [ ّٰųا ħĥđĤ ģđęĤا ďĭÝĩĺ א أنİאĬ؛ أدÕÜاóĨ ĵĥĐ אقĉĺ ź אĨ أن ħĥĐوا
 ÙàאدéĤرة اïĝĤا įÖ ěĥđÝÜ ź įĥáĨ نÍĘ įĨïđÖ אره×ìوإ įÜإراد ěĥđÜ أو įĐĳĜم وïđÖ
Ŷن اïĝĤرة اéĤאدďĨ Ùà اįĥ×Ĝ ź ģđęĤ وÖ ěĥđÝÜ źאĤ ģÖ īĺïąĤכģ واĩıĭĨ ïٍèא 
 ďٌĜوا  ģÖ  õאئä ñıÖا   ėĻĥכÝĤوا ĬïĭĐא،  وĳäده  èאل   įÖ  ěĥđÝÜ ïèة   ĵĥĐ ïĜرةً 
 ģÖ  óכ×אئĤا وóÜك  ÖאĩĺŸאن  Ĩכęĥאً   įĝùĘو Öכóęه   ĹĀאđĤا  īכĺ  ħĤ  źوإ إĩäאĐאً 
ĺ źכĳن Üאرك اĳĨÉĩĤر Đ įÖאĻĀאً أŻĀً وذĤכ ĳĥđĨمٌ īĨ įĬŻĉÖ اóĄ īĺïĤورةً.
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[624] Mertebelerin en üstü ise bizzat mefhumu nedeniyle imkânsız olma-
sıdır. Buna örnek, iki zıttın bir araya gelmesi, hakikatlerin dönüştürülmesi, 
kadîmin yok edilmesidir. Bununla mükellef tutmanın imkânı ise onun tasav-
vurunun bir uzantısıdır ve bu hususta görüş ayrılığı vardır. Bizden kimileri 
şöyle demiştir: Eğer zâtı nedeniyle imkânsız tasavvur edilmeseydi onu tasav-
vur ve talep etmenin imkânsız olduğu hükmü ve diğer hükümler verilemezdi. 
Kimileri şöyle demiştir: İmkansızın talebi, onu gerçekleşmiş yani sâbit olarak 
tasavvur etmeye dayalıdır. Çünkü bir şeyin sübûtunu talep eden kimse önce 
talep ettiği şeyi talebinin ona taalluk edeceği şekilde tasavvur etmeli, sonra onu 
talep etmelidir. Oysa gerçekleşeceği ve sübût bulacağı şekildeki bu tasavvur, bu-
rada söz konusu değildir. Diğer deyişle bizzat mefhumu nedeniyle imkânsız 
hakkında böyle bir tasavvur olamaz. Zira onu sâbit olarak tasavvur etmek im-
kânsızdır. Bunun nedeni şudur: İmkansızın mahiyeti, kendi olması bakımından 
onun yokluğunu gerektirmektedir. Oysa şeyin zâtının kendisi nedeniyle gerek-
tirdiği şeye aykırı olarak tasavvur edilmesi, onun tasavvuru olmaz, aksine başka 
bir şeyin tasavvuru olur. Mesela bir kimse dördün çift olmadığını düşünse ke-
sinlikle dördü düşünmüş olmaz. Aksine zâtı nedeniyle imkânsız ancak iki şekil-
den biriyle tasavvur edilebilir. Birincisi, bizim iki zıttın bir araya getirilmesi 
diye vehmî veya gerçek bir şeyimizin olmadığı anlamında olumsuzlanmış ola-
rak tasavvur edilmesidir. İkincisi ise karalık ve tatlılık gibi iki farklının bir 
araya gelmesini tasavvur edip sonra da böyle bir durumun iki zıt arasında 
olmayacağına hükmetmek anlamında benzetmeyle tasavvur edilmesidir. Bu 
iki şekilden biriyle tasavvur ise imkânsızı talep etmeye değil, onun hakkında 
hüküm vermeye yeterlidir. Çünkü bu, imkânsızın gerçekleştiğini ve sübûtu-
nu tasavvur olmadığı gibi bunu gerektirmez. Bilgi bahsinde aktardığımız gibi 
İbn Sînâ  imkânsızın bu şekilde tasavvur edildiğini belirtmiştir. Belki de Ebû 
Hâşim  el-Cübbâî ’nin “imkânsıza ilişkin bilgi, mâlûmu olmayan bir bilgidir” 
sözünün anlamı budur. Nitekim buna da orada işaret etmiştik. Belki “imkânsız 
bilinemez” diyen kimsenin kastı da budur. Bu sözün anlamı, imkânsız zâtı ve 
mahiyeti bakımından bilinmez demektir.

[625] Güç yetirilemeyen şeyin orta mertebesi, hâdis  kudretin adeten ona 
taalluk etmemesidir. Bu, cisimlerin yaratılması gibi ister hâdis kudretin taalluk 
ettiği cinsten olmadığı için bizzat mefhumu nedeniyle hâdis kudretin ona taalluk 
etmesi imkânsız olsun -çünkü hâdis kudret, kesinlikle cevherlerin yaratılmasına 
taalluk etmez- isterse dağı kaldırmak ve göğe uçmak gibi hâdis kudretin taalluk 
ettiği cinsten olmakla birlikte onun taalluk etmediği türden veya sınıftan olduğu 
için mefhumu nedeniyle imkânsız olmasın fark etmez. İşte biz adeten güç yetiri-
lemeyen şeyle sorumlu tutmaktan ibaret olan bu kısmı mümkün görüyoruz. Bu-
nunla birlikte gerek tümevarım gerek “Allah herkesi ancak kaldırabileceği ka-
dar sorumlu tutar”103 âyeti böyle bir teklifin gerçekleşmediğini göstermektedir. 
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]٦٢٤ [ ěאئĝéĤا  ÕĥĜو  īĺïąĤا  ďĩåכ  įĨĳıęĨ  ÷ęĭĤ  ďĭÝĩĺ أن  وأāĜאİא 
 ħĤ ĳĤ :אلĜ īĨ אĭĩĘ įĻĘ ėٌĥÝíĨ ĳİره وĳāÜ عóĘ įÖ ėĻĥכÝĤاز اĳäو ħĺïĝĤام اïĐوإ
 óĻĔ ĵĤإ į×ĥĈ אعĭÝĨره و اĳāÜ אعĭÝĨאÖ įĻĥĐ ħכéĤا ďĭÝĨź įÜاñĤ ďĭÝĩĩĤر اĳāÝĺ
ذĤכ īĨ اèŶכאم اåĤאرįĻĥĐ Ùĺ، وĜ īĨ ħıĭĨאل: ĳāÜ ĵĥĐ ėĜĳÝĺ į×ĥĈره واđĜאً 
 įäĳĤا  ĵĥĐ  įÖĳĥĉĨ  ًźأو ĳāÝĺر  أن   ïÖ  ź Ĺüء  ĳ×áĤت   ÕĤאĉĤا Ŷن  àאÝÖאً  أي 
واĳ×áĤت  اĳĜĳĤع   įäو  ĵĥĐ اĳāÝĤر  أي   ĳİو  ،į×ĥĉĺ  ħà  į×ĥĈ  įÖ  ěĥđÝĺ اñĤي 
وذĤכ  àאÝÖאً  ĳāÜره   ģĻéÝùĺ  įĬÍĘ  įĨĳıęĨ  ÷ęĭĤ  ďĭÝĩĩĤا  ĹĘ أي  ĭıİא   ėٍÝĭĨ
Żìف   ĵĥĐ اĹýĤء  وĳāÜر  اęÝĬאءه   ĹąÝĝÜ  Ĺİ  Ĺİ  ßĻè  īĨ  įÝĻİאĨ Ŷن 
 ÙđÖأر ĳāÝĺر   īĩכ  óìآ ĹýĤءٍ   ģÖ  įĤ ĳāÜراً  ĺכĳن   ź  įÜاñĤ  įÜذا  įĻąÝĝÜ Ĩא 
إĩĬא   įÜاñĤ  ďĭÝĩĩĤا  ģÖ đĉĜאً   ÙđÖرŷĤ ĳāÝĨراً  ĺכĳن   ź  įĬÍĘ õÖوج   ÛùĻĤ
 ěĝéĨ م أوĳİĳĨ ءĹü אĭĤ ÷ĻĤ įĬأ ĵĭđĩÖ ًאĻęĭĨ אĨ؛ إīĻıäو ïèأ ĵĥĐ رĳāÝĺ
ĳİ اĩÝäאع اīĺïąĤ أو ÖאĵĭđĩÖ įĻ×ýÝĤ أن ĳāÝĺر اĩÝäאع اíÝĩĤאīĻęĤ כאĳùĤاد 
 ïèأ ĵĥĐ رهĳāÜ כ أيĤوذ īĺïąĤا īĻÖ نĳכĺ ź įĥáĨ نÉÖ ħכéĺ ħà ،وةŻéĤوا
 įÜĳ×àو įĐĳĜر وĳāÜ óĻĔ įĬŶ į×ĥĈ دون įĻĥĐ ħכéĤا ĹĘ ٍכאف īĻıäĳĤا īĺñİ
وõĥÝùĨ źم óّĀ .įĤح اĭĻø īÖא įÖ أي ÉÖن ĳāÜره כĤñכ כĩא ĭĥĝĬאه Ö ĹĘ įĭĐאب 
اħĥđĤ، وĳĜ ĵĭđĨ įĥđĤل أİ ĹÖאħü: اÖ ħĥđĤאĳĥđĨ ź ħٌĥĐ ģĻéÝùĩĤم įĤ כĩא أĬóüא 
 ßĻè īĨ ħĥđĺ ź أي ħĥđĺ ź ģĻéÝùĩĤאل: اĜ īĨ ادóĨ įĥđĤ אً، وąĺאك أĭİ įĻĤإ

.įÝĻİאĨو įÜذا
اïĝĤرة ] ٦٢٥[  įÖ  ěĥđÝÜ  ź أن  ĉĺאق   ź Ĩא   ÕÜاóĨ  īĨ  ĵĉøĳĤا  Ù×ÜóĩĤا

اéĤאدĐ Ùàאدةً ĳøاء اıĝĥđÜ ďĭÝĨא ÉÖ įĨĳıęĨ ÷ęĭĤ ź įÖن ĺ źכĳن Ĩ ÷ĭä īĨא 
 ًŻĀأ  óİاĳåĤا åĺÍÖאد   ěĥđÝÜ  ź  ÙàאدéĤا اïĝĤرة  ÍĘن  اùäŶאم   ěĥíכ  įÖ  ěĥđÝÜ
 ź  ėٍĭĀ أو  ĳĬعٍ   īĨ ĺכĳن   īכĤ  įÖ  ěĥđÝÜ Ĩא   ÷ĭä  īĨ ĺכĳن  ÉÖن   ź أم 
įÖ ěĥđÝÜ כģĩé اģ×åĤ واóĻĉĤان إĵĤ اĩùĤאء ñıĘا أي اÝĤכĩÖ ėĻĥא ĉĺ źאق Đאدةً 
ُ ùęْĬَאً إźَِّ وıَđَøُْא﴾  ّٰųا ėُِĥَُّכĺ َź﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤاء وóĝÝøźאÖ ďĝĺ ħĤ وإن īéĬ زهĳّåĬ
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Mu‘tezile  ise çirkin olduğunu düşündüğü için bunu reddetmiştir. Zikrettiği-

miz ayrıntı ve bu hususta tartışma konusunu belirginleştirme sayesinde bilinir 
ki Ebû Leheb ’in imanı hakkında söylediklerinde olduğu gibi ashabımızın delil-
lerinin çoğu, tartışılan konunun dışında getirilen delillerdir. Çünkü hiç kimse 

bunu mümkün görmemiştir.

[626] Ama bir kimse şöyle diyebilir: Yazarın “Zâtı gereği imkânsızla so-

rumlu tutmanın caiz oluşu, onun tasavvur edilmesinin bir uzantısıdır ve biz-

den bazıları zâtı gereği imkânsızın tasavvur edildiğini söylemiştir” sözü, onların 

bunu mümkün gördüğünü hissettirmektedir. 

Sekizinci Maksat: Yüce Allah’ın 
Fiilleri Garazlarla Talîl Edilemez

[627] Eş‘arîler bu görüşü savunmuş ve şöyle demiştir: Yüce Allah’ın fiil-

lerinin herhangi bir garaz ve gâî illet in sonucu olması mümkün değildir. Bu 

hususta mahir filozofl ar ve metafizikçiler de onlara muvafakat etmiştir. Mu‘te-
zile  bu meselede Eş‘arîlere muhalefet etmiş ve Allah’ın fiillerinin gâî illetlerle 

talilinin zorunlu olduğunu savunmuştur. Fakihler  ise bunun zorunlu olmadı-

ğını ama Allah’ın fiillerin bir lütuf ve ihsan olarak kulların maslahatlarına tabi 

olduğunu söylemiştir. 

[628] Bizim yüce Allah’a hiçbir şeyin vâcip olmadığını, bu takdirde O’nun 

fiilinin bir garazla talîl edilmesinin gerekmediğini ve O’nun yapacağı hiçbir şe-
yin de çirkin olmadığını, dolayısıyla O’nun fiillerinin bütünüyle garazlardan 

yoksun olmasının çirkin görülemeyeceğini ve bununsa Mu‘tezile ’nin görüşünü 

çürüttüğünü açıkladıktan sonra hem talîlin zorunluluğunu hem de talilin bir 

lütuf olarak gerçekleştiğini beraberce çürütecek iki gerekçemiz vardır.

[629] Birinci gerekçe: Eğer yüce Allah’ın fiili, bir maslahatın elde edil-

mesi yahut bir mefsedetin giderilmesi gibi bir garazdan dolayı olsaydı yüce 
Allah zâtı nedeniyle eksik olur ve o garazla yetkinleşirdi. Çünkü bir şeyin bir 
fâilin garazı olabilmesi için fâile nispetle onun varlığının yokluğundan daha 
iyi olması gerekir. Bunun nedeni şudur: Fâile nispetle varlığı ve yokluğu eşit 

olan yahut varlığı yokluğunun aşağısında olan şey, zorunlu olarak fâili fiile 

sevkedemez ve onun fiile teşebbüs etmesine sebep olamaz. Dolayısıyla garaz 

olan şeyin varlığı fâil  için daha iyi ve ona yokluğundan daha layık olmak zo-

rundadır. Yetkinliğin anlamı budur. Öyleyse fâil, garazın varlığıyla yetkinleşir 

ve o olmadan da eksik kalır. 
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 óĺóéÜو ģĻāęÝĤا īĨ אهĬóא ذכĩÖ أي įÖو ،ħİïĭĐ ًאéĻ×Ĝ įĬĳכĤ ÙĤõÝđĩĤا įđĭĩÜو
 ÕıĤ ĹÖאن أĩĺإ ĹĘ هĳĤאĜ אĨ ģáĨ אĭÖאéĀأ ÙĤأد īĨ ًاóĻáأن כ ħĥđĺ įĻĘ אزعĭÝĩĤا
إذ  اõĭĤاع   ģéĨ  óĻĔ  ĹĘ  ģĻĤïĥĤ  ÕٌāĬ  īĻąĜאĭÝĩĤا  īĻÖ  ďĩåĤאÖ ĳĨÉĨراً   įĬĳوכ

.ïèزه أĳّåĺ ħĤ

وĝĤאئģٍ أن ĳĝĺل Ĩא ذכóه īĨ أن ĳäاز اÝĤכÖ ėĻĥאñĤ ďĭÝĩĩĤاóĘ įÜع ] ٦٢٦[
.įĬزوĳّåĺ ءźËİ نÉÖ óđýĺ رهĳāÜ عĳĜĳÖ اĳĤאĜ ّאĭĨ ًאąđÖ ره وأنĳāÜ

.įĻĤاض إóĔŶאÖ ÙًĥĥđĨ ÛùĻĤ ĵĤאđÜ ّٰųאل اđĘأن أ ĹĘ īĨאáĤا ïāĝĩĤا
]٦٢٧ [ īĨ ĹýÖءٍ   ĵĤאđÜ  įĤאđĘأ  ģĻĥđÜ ĳåĺز   ź وĜאĳĤا:  اüŶאóĐة   Õİذ

 īĻĻıĤŸا ėائĳĈאء وĩכéĤة اñÖאıä כĤذ ĵĥĐ ħıĝĘووا ÙĻאئĕĤا ģĥđĤاض واóĔŶا
وìאįĻĘ ħıęĤ اÙĤõÝđĩĤ وذĳ×İا إĵĤ وĳäب ıĥĻĥđÜא، وĜאÛĤ اıĝęĤאء: Õåĺ ź ذĤכ 

Ĥכī أđĘאÜ įĤאāĩĤ ÙٌđÖאçĤ اđĤ×אد ŻąęÜً وإùèאĬאً.

ĭĤא ĹĘ إà×אت ĭ×İñĨא Ĩ ïđÖא ĭĻّÖא īĨ أđÜ įĻĥĐ Õåĺ ź įĬאĹü ĵĤء ] ٦٢٨[
óĕÖض وĹü įĭĨ ç×ĝĺ źء ç×ĝĺ ŻĘ أن   ًŻĥđĨ įĥđĘ نĳכĺ أن ñٍئĭĻè Õåĺ ŻĘ
ĳĥíÜ أđĘאīĐ įĤ اóĔŶاض ÖאĤכÙĻĥ وذĤכ ÕİñĨ ģĉ×ĺ اÙĤõÝđĩĤ. وıäאن Żĉ×ĺن 

اđĨ īĻ×İñĩĤאً أĹĭĐ وĳäب اģĻĥđÝĤ ووŻąęÜ įĐĳĜ؛ً

]٦٢٩ [ ďĘد أو   ÙéĥāĨ  ģĻāéÜ  īĨ óĕĤض   ĵĤאđÜ  įĥđĘ כאن   ĳĤ أĩİïèא 
 çĥāĺ  ź  įĬŶ اóĕĤض  ذĤכ   ģĻāéÝÖ  ًŻĩכÝùĨ  įÜاñĤ ĬאāĜאً   ĳİ Ĥכאن  ïùęĨة 
وĳäده  اĳÝøى  Ĩא  Ŷن  وذĤכ   įĨïĐ  īĨ  įĤ  çĥĀأ  ĳİ Ĩא   źإ  ģĐאęĥĤ ĄóĔאً 
وÖ įĨïĐאóčĭĤ إĵĤ اęĤאģĐ أو כאن وĳäده èĳäóĨאً ÖאĻĝĤאس إĺ ź įĻĤכĳن ÖאáĐאً 
ĵĥĐ įĤ اģđęĤ وø××אً ïĜŸاÖ įĻĥĐ įĨאóąĤورة ĘכĨ ģא כאن ĄóĔאً وÕä أن ĺכĳن 
 ģĐאęĤن اĳכĺ ذنÍĘ אلĩכĤا ĵĭđĨ ĳİو įĨïĐ īĨ įÖ ěĻĤوأ ģĐאęĥĤ çĥĀده أĳäو

.įĬوïÖ ًאāĜאĬده وĳäĳÖ ًŻĩכÝùĨ
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[630] Şayet şöyle denirse: Gerekliliği kabul etmiyoruz. Çünkü garaz ba-
zen fâile dönük olabilir ve bu durumda sizin söylediğiniz eksiklik ve yetkinleşme 

gerekir, bazen de başkasına dönük olur ve bu durumda gerekmez. Şu halde yüce 

Allah’ın bir garaz nedeniyle fâil  olması, birinci kısma girmesini gerektirmez. Zira 

bir garaz nedeniyle yapan her fâil, garazın kendisi için yapıyor değildir. Aksi-

ne yüce Allah hakkında bu imkânsızdır, çünkü O, zarar görme ve faydalanmadan 

münezzehtir. Şu halde ortaya çıkmaktadır ki O’nun garazı kullarına racidir. Bu 

garaz ise kulların maslahatlarını var etmek ve mefsedetlerini uzaklaştırmak sûre-

tiyle onlara ihsanda bulunmaktır. Bunda ise hiçbir mahzur yoktur. 

[631] Biz şöyle deriz: Başkasına fayda vermek ve ihsanda bulunmak şayet 
yüce Allah’a nispetle yokluğundan evla ise yukarıda söylenen durum bağlayı-
cıdır. Çünkü bu takdirde yüce Allah o fayda ve iyilik sayesinde kendisine evla 

ve daha uygun şeyi elde etmektedir. Aksi halde evlâ olmayıp da eşit olması veya 

tercihe şayan olmaması halinde O’nun garazı olmaya elverişli değildir. Çünkü 

daha önce buna ilişkin zorunlu bilgiye işaret edilmişti. Hatta deriz ki nasıl 
olur da yüce Allah’ın fiillerinin kulların menfaatleriyle talîl edilmesi gerektiğini 

iddia edebiliriz! Biz biliyoruz ki cehennem ehlinin cehennemde ebedî kalışı 
Allah’ın fiillerindendir ve bunda gerek onların gerekse başkalarının zorunlu 
olarak hiçbir menfaati yoktur.

[632] İkinci gerekçe: Fiilin garazı, onun dışında bir şeydir ve fiile bağlı 
olarak ve fiil aracıylığıyla meydana gelir. Diğer deyişle fiilin garazın varlığın-

da bir katkısı vardır. Oysa bu, Allah’ın fiillerinde düşünülemez. Çünkü daha 
önce açıkladığımız gibi yüce Allah bütün şeylerin doğrudan fâilidir. Dolayı-
sıyla oluşa ve hudûsa gelen şeylerin hepsi herhangi bir aracı olmaksızın doğ-

rudan O’nun kudretinin tesiriyle O’nun fiilidir ve O’ndan çıkar. Yoksa O’na 

ait olup şeyin, kendisi olmaksızın meydana gelmeyeceği şekilde onun varlığına 

dahli bulunan başka bir fiilin garazı değildir ki o fiilin garazı olmaya elve-
rişli olsun da onun aracılığıyla meydana gelsin. O’nun fiil ve eserlerinden bir 
kısmının garaz yapılması, diğer kısmın garaz yapılmasından evlâ değildir. 
Çünkü hepsi eşit ölçüde Allah’a dayandığı takdirde hiçbirinin diğerinin var-

lığına katkısı yoktur. Dolayısıyla tersinin değil de bir kısmının diğerlerinin 

garazı yapılması, tamamıyla keyfi bir hükümdür. Şu halde O’nun fiillerinde 

talîl asla düşünülemez. 

[633] Yine O’nun fiilleri garazlarla talîl edildiğinde talilin son-

suza dek teselsül  etmemesi aksine kendinde garaz ve maksat olan 

şeye varıp dayanması ve kendinde garaz ve maksat olan o şeyin baş-
ka bir garaz için olmaması gerekir. Çünkü bu, varsayılana aykırıdır. 
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]٦٣٠ [ ģĐאęĤا ĵĤاً إïאئĐ نĳכĺ ïĜ ضóĕĤن اŶ ÙĨزŻĩĤا ħĥùĬ ź :ģĻĜ نÍĘ
õĥĻĘم Ĩא ذכīĨ ħÜó اāĝĭĤאن واÝøźכĩאل وĺ ïĜכĳن Đאئïاً إóĻĔ ĵĤه õĥĺ ŻĘم 
 ģכ ÷ĻĤ ول إذŶا ģĻ×Ĝ īĨ نĳכĺ ض أنóĕĤ  ًŻĐאĘ ĵĤאđÜ įĬĳכ īĨ مõĥĺ ÷ĻĥĘ
 īĐ įĻĤאđÝĤ ٌאلéĨ ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ כĤذ ģÖ įùęĬ ضóĕĤ ģđęĺ ضóĕĤ ģđęĺ īĨ
 ħıĻĤאن إùèŸا ĳİאده و×Đ ĵĤאً إđäرا įĄóĔ نĳכĺ أن īĻđÝĘ אعęÝĬźر واóąÝĤا

āĨ ģĻāéÝÖאħıéĤ ودęĨ ďĘאħİïø وñéĨ źور ĹĘ ذĤכ.
]٦٣١ [ īĨ ĵĤאđÜ įĻĤإ Ù×ùĭĤאÖ ĵĤإن כאن أو įĻĤאن إùèŸه واóĻĔ ďęĬ :אĭĥĜ

 įÖ ĵĤأو ĳİ אĨ אنùèŸوا ďęĭĤכ اĤñÖ ñٍئĭĻè ïĻęÝùĺ ĵĤאđÜ įĬŶ امõĤŸאء اä įĨïĐ
وأįĤ çĥĀ وإź أي وأن ĺ ħĤכī أوģÖ ĵĤ כאن ùĨאوĺאً أو èĳäóĨאً çĥāĺ ħĤ أن 
ĺכĳن ĄóĔאً ĩĤ įĤא īĨ óّĨ اħĥđĤ اóąĤوري ĤñÖכ، ĳĝĬ ģÖل: כĹĐïّĬ ėĻ وĳäب 
 ģđĘ īĨ אرĭĤا ĹĘ אرĭĤا ģİد أĳĥì أن ħĥđĬ ّאĬאد وإ×đĤا ďĘאĭĩÖ ĵĤאđÜ įĤאđĘأ ģĻĥđÜ

اųّٰ وħıĤ įĻĘ ďęĬ ź وóĄ ħİóĻĕĤ źورةً.
]٦٣٢ [ ģāéĺ įĭĐ ٌאرجì óٌĨأ ģđęĤض اóĔ أن īĻıäĳĤا ĹĬאà א أيĩıĻĬאàو

 ĹĘ رĳāÝĺ ź אĩĨ اñİده وĳäو ĹĘ ģìïĨ ģđęĥĤ نĳכĺ أي įĉøĳÝÖو ģđęĥĤ ًאđ×Ü
أđĘאįĤ إذ đÜ ĳİאĘ ĵĤאďĻĩåĤ ģٌĐ اĻüŶאء اïÝÖاءً כĩא ĭĻّÖאه ĩĻĘא ĺ ŻĘ ėĥøכĳن 
 ŻÖ ًاءïÝÖا įĻĘ įÜرïĜ óĻàÉÝÖ įĭĐ ًאدراĀ įĤ ًŻđĘ źادث إĳéĤאت واĭכאئĤا īĨ ءĹü
واĄóĔ ź Ùĉøאً ģٍđęĤ آĹĘ ģìïĨ įĤ óì وĳäده ģāéĺ ź ßĻéÖ ذĤכ اĹýĤء 
 ăđ×Ĥا ģđä ÷ĻĤو ،įĉøĳÝÖ ًŻĀאè ģđęĤכ اĤñĤ ًאĄóĔ نĳכĺ أن çĥāĻĤ įÖ źإ
 ĹĘ ıĭĨא  ĹýĤءٍ   ģìïĨ  ź إذ   óìŴا  ăđ×Ĥا  īĨ  ĵĤأو ĄóĔאً  وآàאره   įĤאđĘأ  īĨ
وĳäد اóĺïĝÜ ĵĥĐ óìŴ اĭÝøאدİא İóøÉÖא إĳø ĵĥĐ įĻĤاء ıąđÖ ģđåĘא ĄóĔאً 

.ًŻĀأ įĤאđĘأ ĹĘ ģĻĥđÜ رĳāÝĺ ŻĘ ÛéÖ ħٌכéÜ įùכĐ دون óìŴا ăđÖ īĨ
]٦٣٣ [ ĳİ Ĩא   ĵĤإ اıÝĬźאء   īĨ  ïÖ  ŻĘ ÖאóĔŶاض   įĤאđĘأ  ÛĥĥĐ إذا  وأąĺאً 

اóĕĤض واĳāĝĩĤد įùęĬ ĹĘ وإÛĥùĥùÜ ź اóĔŶاض إĨ ĵĤא ıĬ źאıĤ Ùĺא وĺ źכĳن 
ذĤכ اñĤي óĔ ĳİض وĳāĝĨد óĕĤ įùęĬ ĹĘضٍ آŻì įĬŶ óìف Ĩא óĘض، وإذا 
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Bu, mümkün olduğuna göre garazın zorunlu olduğu görüşü çürümektedir. 

Zira O’nun fiilleri, garazı olmayan bir fiile varıp dayanmaktadır. Bu fiil ise 

kendinde maksattır. Bazen şöyle denir: Garazda zât bakımından farklılık zo-

runlu değildir. Aksine garaz için itibârî farklılık yeterlidir. 

[634] Mu‘tezile  yüce Allah’ın fiillerinde garazın bulunmasının zorunlu ol-

duğuna şöyle delil getirmiştir: Garazdan yoksun fiil, abestir ve zorunlu olarak 

çirkindir. Allah’ın bundan tenzih edilmesi gerekir. Zira Allah onun çirkinliği-

ni bilir ve ondan müstağnidir. Öyleyse abes ve eksikliği nefyetmek için O’nun 

fiilinde başkasına dönük bir garaz bulunmalıdır. 

[635] Biz onlara cevap olarak şöyle deriz: Eğer abesle herhangi bir garaz 

içermeyen fiilleri kastediyorsanız bu, zaten tartışılan ilk meseledir. Çünkü 

biz yüce Allah’tan kendisinde kesinlikle hiçbir garazın bulunmadığı bir fiilin 

çıkmasını mümkün görüyoruz. Oysa siz bunu reddediyor ve abes olarak adlan-

dırıyorsunuz. Dolayısıyla bu delil size hiçbir yarar sağlamaz. Şayet abesle başka 

bir şey kastediyorsanız öncelikle sizin bu başka şeyi tasvir etmeniz gerekir 

ki biz onu anlayıp tasavvur edelim. Sonra ikinci olarak onu takrîr etmeniz 

yani garazdan yok olması halinde fiile ait o mefhumun sübutunu açıklamanız 

gerekir. Sonra üçüncü olarak söz konusu başka mefhumla nitelenen fiilin, ek-

sikliklerden münezzeh olan Allah hakkında imkânsız olduğunu göstermeniz 

gerekir ki maksadınıza ulaşmış olasınız. 

[636] Bazen cevapta şöyle denir: Abes, fayda ve menfaatlerden yoksun fiil-

dir. Oysa yüce Allah’ın fiilleri, muhkemdir, mükemmeldir ve O’nun yaratıkla-

rına dönük sayısız hikmet ve maslahatı içerir. Fakat bu hikmet ve maslahatlar, 

O’nu fiil yapmaya sevkeden sebepler ve fâil  olmasını gerektiren illetler değildir. 

Dolayısıyla da O’nun garazları ve fiillerinin gaye illetleri olamazlar ki O’nun 

bunlarla yetkinleşmesi gereksin. Aksine O’nun fiillerine ait gaye ve menfaatler 

olup fiillerin ardından meydana gelen eserlerdir. Dolayısıyla Allah’ın fiillerin-

den hiçbirinin faydadan yoksun abes fiil olması gerekmez. Yüce Allah’ın fiille-

rinin talîline delalet eden zâhir naslara gelince bunlar garaz ve gâî illet  olarak 

değil, gaye ve menfaat olarak yorumlanır. 
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 įĤ ضóĔ ź ģٍđĘ ĵĤإ įĤאđĘأ ÛıÝĬا ïĜ ض إذóĕĤب اĳäĳÖ لĳĝĤا ģĉÖ כĤאز ذä
وĳİ اñĤي כאن ĳāĝĨداً įùęĬ ĹĘ، وĝĺ ïĜאل: ĹĘ Õåĺ ź اóĕĤض כĕĨ įĬĳאóĺاً 

ÖאñĤات ĺ ģÖכįĻę اĕÝĤאóĺ اÝĐź×אري.
]٦٣٤ [ ĵĤאđÜ  įĤאđĘأ  ĹĘ اóĕĤض  وĳäب   ĵĥĐ  ÙĤõÝđĩĤا أي  اĳåّÝèا 

 įĭĐ  ّٰųا  įĺõĭÜ  Õåĺ ÖאóąĤورة   çĻ×Ĝ  įĬوأ  ß×Đ اóĕĤض   īĐ  ĹĤאíĤا  ģđęĤا ÉÖن 
ĤכĐ įĬĳאĩĤאً įé×ĝÖ واĭĕÝøאئïÖ ŻĘ įĭĐ į إذن óĔ īĨ įĥđĘ ĹĘضٍ ĳđĺد إóĻĔ ĵĤه 

.ÿĝĭĤوا ß×đĥĤ ًאĻęĬ
]٦٣٥ [ ĳıĘ אلđĘŶا īĨ įĻĘ ضóĔ ź אĨ ß×đĤאÖ ħÜإن أرد ħıÖاĳä ĹĘ :אĭĥĜ

óĔض   ź  ģđĘ  ĵĤאđÜ  įĭĐ ïāĺر  أن  ĳّåĬز   īéĬ إذ  ıĻĘא  اĭÝĩĤאزع   ÙĤÉùĩĤا أول 
 ħÜأرد وإن  đęĬאً،   ħכĺïåĺ  ŻĘ  ß×đĤאÖ  įĭĐ وó×ّđÜون   įĬĳđĭĩÜ  ħÝĬوأ  ًŻĀأ  įĻĘ
 óìŴا  óĨŶا ذĤכ   óĺĳāÜ أي  óĺĳāÜه   īĨ  ًźأو  ħכĤ  ïÖ  ŻĘ  óìآ أóĨاً   ß×đĤאÖ
اĳıęĩĤم  ذĤכ  ĳ×àت  ĻÖאن  أي  óĺóĝÜه   īĨ àאĻĬאً   ïÖ  ź  ħà وĳāÝĬره،   įĩıęĬ  ĵÝè
 įĐאĭÝĨا  ĵĥĐ  ÙĤźïĤا  īĨ àאáĤאً   ïÖ  ź  ħà اóĕĤض،   īĨ ĳّĥìه   óĺïĝÜ  ĵĥĐ  ģđęĥĤ
 ħÝĺ  ĵÝè  įĬאé×ø  ّٰųا  ĵĥĐ  óìŴا اĳıęĩĤم  ĤñÖכ   ėāÝĩĤا  ģđęĤا  ÙĤאéÝøا أي 

.ħכÖĳĥĉĨ ħכĤ
]٦٣٦ [ ïائĳęĤا  īĐ ìאĻĤאً  כאن  Ĩא   ß×đĤا إن  اĳåĤاب:   ĹĘ ĝĺאل   ïĜو

 ź  çĤאāĨو  ħכè  ĵĥĐ  ÙĥĩÝýĨ  ÙĭĝÝĨ  ÙٌĩכéĨ  ĵĤאđÜ  įĤאđĘوأ  ،ďĘאĭĩĤوا
 įĨاïĜإ  ĵĥĐ  ÙًáĐאÖ أø×אÖאً   ÛùĻĤ Ĥכıĭא   ĵĤאđÜ  įÜאĜĳĥíĨ  ĵĤإ  Ùđäرا  ĵāéÜ
 ĵÝè  įĤאđĘŶ  ÙĻאئĔ  ًŻĥĐ  źو  įĤ أóĔاĄאً  Üכĳن   ŻĘ  įÝĻĥĐאęĤ  ÙًĻąÝĝĨ  ًŻĥĐو
 ŻĘ ıĻĥĐא   Ù×ÜóÝĨ وآàאراً   įĤאđĘŶ  ďĘאĭĨو Ĕאĺאت  Üכĳن   ģÖ ıÖא   įĤאĩכÝøا õĥĺم 
 ÙّĤاïĤا óİاĳčĤا īĨ א وردĨو ،ïائĳęĤا īĐ ًאĻĤאì ًאá×Đ įĤאđĘأ īĨ ءĹü نĳכĺ م أنõĥĺ
 ÙĥđĤض واóĕĤدون ا ÙđęĭĩĤوا ÙĺאĕĤا ĵĥĐ ٌلĳĩéĨ ĳıĘ ĵĤאđÜ įĤאđĘأ ģĻĥđÜ ĵĥĐ

.ÙĻאئĕĤا

٥
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[637] Ek: Onlara “siz yüce Allah’ın fiillerinde garaz bulunması gerektiğini 

söylüyorsunuz pekala bu zor yükümlülüklerin garazı nedir. Bu yükümlülük-
lerde Allah’ın hiçbir çıkarı yoktur, zira O, bundan yücedir; kulun da hiçbir 
çıkarı yoktur, zira bunlar hiçbir hazzı bulunmayan zahmetlerdir” denildi-
ğinde şöyle dediler: Bu yükümlülüklerdeki garaz, kullara racidir. Bu ise kulun 

ahiret yurdunda sevaba ulaştırılması ve ona muktedir kılınmasıdır. Kuşkusuz 
sevap tazim ve ikrama eşlik eden sürekli menfaattir. Sözü edilen bu tazim ön-
ceki bir hak etme olmaksızın aklen çirkindir. Nitekim sultan bir çöpçüye uğ-

rasa ve ona hesapsız mal verse onun bu yaptığı kesinlikle çirkin görülmez bila-

kis cömertlik, bağış, fakiri zenginleştirmek ve onu düşük seviyeden bütünüyle 

uzaklaştırmak olarak değerlendirilir. Fakat bununla birlikte ona misafir olup 

da onu tazim ederek önünde dikilse, ona saygı gösterse ve hizmetçilerine onun 

parmaklarını öpmeyi emretse onun bu yaptığı çirkin karşılanır, akıl sahipleri 

onu yererek onun eksik akıllı ve kıt kavrayışlı olduğunu söylerler. Öyleyse ek-

sikliklerden münezzeh olan Allah, kullarına hem kendisinin hem de mukarrep 

meleklerin tazim ve teşrifinin eşlik ettiği ebedî menfeatler vermek istediği ve 

bunun herhangi bir hak etme olmaksızın doğrudan bahşedilmesi güzel olma-

dığından bunları hak etmelerini sağlayacak şeylerle kulları sorumlu tutmuştur.

[638] Mu‘tezile ’ye şöyle denir: Sevap vererek lütufta bulunmanın çirkin 
olduğunu kabul etmiyoruz. Tersine orada kesinlikle herhangi bir çirkinlik 

söz konusu değildir. Çirkin olduğu kabul edilse bile yüce Allah’ın yapması 

değil, ancak faydalanma ve zarar görmesi mümkün olanın yapması çirkin 

görülür. Zira yüce Allah kullarına bu dünyada sayısız nimetler ihsan ettiği 
gibi onu da ihsan edebilir. Sen farkındasın ki onlara göre çirkin görülen şey, 

vaat edilen tazimle birlikte yapılan ihsandır, bizim anlattığımız gibi nimetler 

değildir. Fakat bu, menin senedi olup defedilmesi hiçbir yarar sağlamaz. Yine 

onun yüce Allah hakkında çirkinliği kabul edilse bile bu büyük sıkıntı ol-
maksızın sevaba ulaştırmak mümkündür. Çünkü sevap, sıkıntı miktarınca 
ve sıkıntıya eşit bir bedel değildir. Nitekim kelime-i şehâdetin söylenmesinde 

namaz ve oruç  gibi pek çok güç ibadette bulunmayan sevap vardır. Aynı 
şekilde bir peygamberin onu öldürmek isteyen bir zalimden kurtarılmasını 
yahut genel bir iyiliğin elde edilmesi veya bir kötülüğün giderilmesini içeren 
söz de böyledir. Çünkü bu sözle daha zor bile olsalar pek çok ibadetin seva-

bından daha fazla sevap hak edilir. 
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ÕĻĬñÜ؛ إذا ħıĤ ģĻĜ: أïĜ ħÝĬ أوħÝ×ä اóĕĤض ĹĘ أđĘאđÜ įĤאĩĘ ĵĤא ] ٦٣٧[
اóĕĤض ñİ īĨه اÝĤכאėĻĤ اýĤאÙĜ اıĻĘ ďęĬ ź ĹÝĤא đÝĤ ّٰųאįĭĐ įĥĻĤ وıĬŶ ï×đĥĤ źא 
Ĝ .ċè ŻÖ ÙĝýĨאĳĤا: اóĕĤض ıĻĘא Đאئïٌ إĵĤ اđĤ×אد وăĺóđÜ ĳİ اĳáĥĤ ï×đĤاب 
 ħٍĻčđÝÖ ÙĬوóĝĨ Ùĩدائ ÙđęĭĨ أي ħĻčđÜ ابĳáĤن اÍĘ įĭĨ įĭĻכĩÜة وóìŴار اïĤا ĹĘ
وإכóام وĳİ أي اħĻčđÝĤ اñĩĤכĳر ïÖون اĝéÝøאقٍ øאŻĝĐ çĻ×Ĝ ěÖً. أóĺ źى أن 
 ç×ĝÝùĺ ħĤ óāéĤا ÛéÜ ģìïĺ ź אĨ אلĩĤا īĨ אهĉĐّאل وأÖõÖ óّĨ אن إذاĉĥùĤا
 ،ÙĻĥכĤאÖ انĳıĤا Ùèאø īĐ įĤ ًاïĻđ×Üو óĻĝęĥĤ ًאءĭĔوإ ًŻąĘداً وĳä ïّĐ ģÖ ًŻĀأ įĭĨ
 ģĻ×ĝÝÖ įĨïì óĨאه وأĺאً إĨóכĨو įĤ ًאĩčđĨ įĺïĺ īĻÖ אمĜو įĤ لõĬ כ إذاĤذ ďĨ įĭכĤ
 ّٰųאĘ ÙĺراïĤا ÙĥّĜو ģĝđĤا Ùرכאכ ĵĤه إĳ×ùĬء وŻĝđĤا įĨّכ وذĤذ įĭĨ ç×ĝÝøا įĥĨאĬأ
 īĨو  įĭĨ وإכóامٍ  ŻäÍÖلٍ   ÙĬوóĝĨ  Ùĩدائ  ďĘאĭĨ Đ×אده   Ĺĉđĺ أن  أراد  ĩĤא   įĬאé×ø
 ħıęĥّאق כĝéÝøا ŻÖ ًاءïÝÖا ħıĻĥĐ כĤñÖ ģąęÝĺ أن īùéĺ ħĤو īĻÖóّĝĩĤا įÝئכŻĨ

.įÖ įĬĳĝéÝùĺ אĨ

]٦٣٨ [ ،ًŻĀאك أĭİ ç×Ĝ ź ģÖ çĻ×Ĝ ابĳáĤאÖ ģąęÝĤأن ا ħĥùĬ ź :ħıĤ אلĝĻĘ
 ĵĤאđÜ ّٰųا īĨ ź رóąÝĤאع واęÝĬźا įĻĥĐ زĳåĺ īĩĨ ç×ĝĺ אĩĬÍĘ įé×Ĝ ħĥø ĳĤو
ĳåĺ įĬÍĘز أن įÖ ģąęÝĺ כĩא Đ ĵĥĐ ģąęÜ×אده ĩÖא īĨ ĵāéĺ ź اĹĘ ħđĭĤ اĻĬïĤא 
وأÉÖ óٌĻ×ì ÛĬن اĳİ ħİïĭĐ ç×ĝÝùĩĤ اÖ ģąęÝĤאħĻčđÝĤ اĳĐĳĩĤد دون اħđĭĤ כĩא 
ĳّĀرĬאه Ĥכïåĺ ŻĘ ďĭĩĥĤ ïĭø įĭي دįđĘ، وإن īĨ įé×Ĝ ħĥø اđÜ ّٰųאĵĤ أąĺאً 
اĳáĤاب   ÷ĻĤ إذ   ÙĩĻčđĤا اýĩĤאق  ñİه  ïÖون  ĳáĥĤاب  أي   įĤ  ăĺóđÝĤا  īכĩĻĘ
 īĨ אدةıýĤا ÙĩĥכÖ ċęĥÝĤا ĹĘ ى أنóĺ źא. أıĤ ًאĺאوùĨ ًאĄĳĐو ÙĝýĩĤر اïĜ ĵĥĐ
 ÙĩĥכĤا وכñا  واĻāĤאم،  כאŻāĤة   ÙĜאýĤا اđĤ×אدات   īĨ  óٍĻáכ  ĹĘ  ÷ĻĤ Ĩא  اĳáĤاب 
اåĬŸ įĭĩąÝĩĤאء Č īĨ ٍĹّ×Ĭאïĺóĺ ħٍĤ إŻİכį أو Ĝ ïĻıĩÜאïĐة óĻì أو دĐ ٍóّü ďĘאم 
اđĤ×אدات   īĨ  óٍĻáכ ĳàابٍ   ĵĥĐ  ïĺõĺ Ĩא  اĳáĤاب   īĨ  ÙĩĥכĤا ñıÖه   ěéÝùĺ إذ 

وإن כאÛĬ أıĭĨ ěüא.
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[639] “İbadetlerin en üstünü, en zor olanıdır” rivayetine gelince bu, mas-
lahatlar bakımından eşitlik olduğunda böyledir. Dolayısıyla bu rivayet, daha 

hafif ve kolay olanın, maslahatının daha çok ve faydasının daha büyük ol-

ması halinde daha sevap olmasıyla çelişmez. O meşakkat olmaksızın sevaba 

ulaştırmak mümkün olduğunda ise onunla sorumlu tutmak, herhangi bir 

garaz içermez. Sonra “sorumlu tutmak, sevaba ulaştırmaktır” sözünüz, so-
rumlu tutmanın kafir ve fasığın azaba maruz bırakılmasını içermesiyle çeli-
şir. Zira teklif olmasaydı kafir ve fasık azabı hak etmezdi. Ötekinin bundan 

yani sevaba ulaştırmanın azaba ulaştırmaktan daha çok olduğunu da nereden 
çıkardınız? Aksine biz deriz ki, ikincisi birinciden daha çoktur. Çünkü kafir 

ve fasıklar çoğunluğu oluşturmaktadır. Fayda, zarardan daha çok olmadığına 

göre o fayda, hikmet sahibi, bütün eşyanın hallerini bilen ve fiilleri gerektiği 

gibi yapan Allah’ın garazı olmaya elverişli değildir. Şu halde teklifin garazına 

dair söyledikleriniz geçerliliğini yitirmiştir.
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]٦٣٩ [ ïĭĐ ĤñĘכ  أıĝüא  أي  أİõĩèא  اđĤ×אدات   ģąĘأ أن   īĨ óĺوى  وĨא 
כאن  إذا  ĳàاÖאً   óáأכ  ģıøŶا  ėìŶا ĺכĳن  أن   ĹĘאĭĺ  ŻĘ  çĤאāĩĤا  ĹĘ اùÝĤאوي 
أכÙًéĥāĨ óá وأĘ ħčĐאئïةً، وإذا أĨכī اăĺóđÝĤ اñĩĤכĳر ïÖون ĥÜכ اýĩĤאق 
 ăٌĺóđÜ ėĻĥכÝĤأن ا īĨ ħÜóא ذכĨ أي įĬإ ħà ،ضóĕĤا īĐ ًאĺאرĐ אıÖ ėĻĥכÝĤכאن ا
 ėĻĥכÝĤا źĳĤ اب إذñđĥĤ ěøאęĤوا óĘכאĤا ăĺóđÜ īĨ įĻĘ אĩÖ ٌאرضđĨ ابĳáĥĤ
ñİا   īĨ  óáأכ ĳáĥĤاب   ăĺóđÝĤا أي  ذĤכ  إن   ħכĤ  īĺأ  īĨو ĝĐאÖאً،  ĝّéÝùĺא   ħĤ
ĥĤכóęة   Ù×ĥĕĤا Ŷن  اŶول   īĨ  óáأכ  ĹĬאáĤا إن  ĳĝĬل:   ģÖ ñđĥĤاب   ăĺóđÝĤا أي 
Ŷن   ÙđęĭĩĤا ĥÜכ   çĥāÜ  ħĤ اóّąĩĤة   īĨ  óáأכ  ÙđęĭĩĤا  īכÜ  ħĤ وإذا   ،ÙĝùęĤوا
Üכĳن ĄóĔאً éĥĤכħĻ اđĤאĳèÉÖ ħĤال اĻüŶאء כıĥא اÖ ĹÜŴאđĘŶאل ĵĥĐ وııäא 

.ėĻĥכÝĤض اóĔ īĨ هĳĩÜóא ذכĨ ģĉ×Ę

٥
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Yedinci Mersad: Yüce Allah’ın İsimleri

İlâhiyat bahisleri bu bahisle sona ermektedir.
Bu mersadda bir kısım maksatlar vardır. 

Birinci Maksat: İsim Tesmiyeden/İsimlendirmeden Başkadır
[640] İsim isimlendirmeden başkadır zira isimlendirme, ismin bir şey için 

tahsisi ve vazıdır. Kuşkusuz ismin bir şeye tahsisi ismin kendisinden başkadır. 
Nitekim bedîhe de buna tanıklık etmektedir. Yine isimlendirme vazedenin 
fiilidir ve geçmiş zamanda olmuş bitmiştir. Oysa isim böyle değildir. İlerde 
anlatılacağı üzere kelâmcıların bir kısmı, isimlendirmenin delalet eden sözlerin 
-ki bunlar, isimlerdir- ta kendisi olduğunu düşünmüştür. Fakat yazar, bunları 
dikkate almamıştır. 

[641] İsmin isimlendirilenin aynısı mı yoksa ondan başka bir şey mi ol-
duğu tartışması meşhur olmuştur. Hiçbir akıl sahibi tartışmanın, at lafzının 
bilinen hayvanın kendisi mi yoksa ondan başka mı olduğu hususunda yapıl-
madığından kuşkulanmaz. Çünkü bu, hiç kimsenin karıştırmayacağı bir şey-
dir. Tartışma, ismin medlûlü hakkındadır: Acaba ismin medlûlü, kendi ol-
ması bakımından zât mıdır yoksa ona doğru bir şekilde söylenen, ona ilişen 
ve ondan haber veren bir durum bakımından zât mıdır? Bundan dolayı Şeyh 
Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî  şöyle dedi: İsim bazen isimlendirilenin aynısı olur yani 
bazen ismin medlûlü, isimlendirilenin kendi olması bakımından zâtı olur. Me-
sela Allah ismi, zâtın özel adıdır ve onda herhangi bir anlam dikkate alınmaz. 
Bazen de ondan başka olur. Buna örnek, hâlık ve râzık isimleridir. Bu kısma 
giren isimler, isimlendirilenin başkasına nispetine delalet eder. Kuşkusuz bu 
nispet, isimlendirilenden başkadır. Bazen de isim isimlendirilenin ne aynı ne 
de ondan başka olur. Buna örnek, alîm ve kadîr isimlerdir. Bu kısma giren 
isimler isimlendirilenin zâtıyla kâim gerçek bir sıfata delalet eder. Eş‘arî’nin 
görüşlerinden biri de zâtla kâim bu gerçek sıfat ın zâtın ne kendisi ne de ondan 
başka olduğudur. Nitekim bu daha önce geçmişti. O sıfatla birlikte alınan zâtta 
da durum böyledir. 

[642] Âmidî  şöyle demiştir: “Akıl sahipleri isimlendirme ve isimlendiri-
lenin başka olduğu hususunda görüş birliği etmiştir. Ashâbımızın çoğunlu-
ğu, isimlendirmenin delalet eden sözlerin ta kendisi ve ismin de medlûlün ta 
kendisi olduğu kanaatine varmıştır. Sonra onlar görüş ayrılığına düşmüşlerdir. 
Bu bağlamda İbn Fûrek  ve başkaları şu görüşü savunmuştur: ‘Her isim, isim-
lendirilenin aynıdır. Senin ‘Allah’ sözün isimlendirilenin ta kendisi olan bir 
isme delalet eder. Aynı şekilde ‘bilen ve yaratan’ sözlerin de böyle olup bilen ve 
yaratan olmakla nitelenen rabbe delalet eder.’ 
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ĵĤאđÜ ّٰųאء اĩøأ ĹĘ ďÖאùĤا ïĀóĩĤا
وĨ ĹıÝĭÜ įÖ×אßè اĻıĤŸאت وĝĨ įĻĘאïĀ؛
 ÙĻĩùÝĤا óĻĔ ħøźول اŶا ïāĝĩĤا

اóĻĔ ħøź اıĬŶ ÙĻĩùÝĤא ÿĻāíÜ اħøź ووĹýĥĤ įđĄء وü źכ ] ٦٤٠[
أįĬ أي ÿĻāíÜ اĹýÖ ħøźء ĕĨאįĤ óĺ أي ħøŻĤ כĩא įÖ ïıýÜ اÙıĺï×Ĥ، و أąĺאً 
כĤñכ   ħøźا  ÷ĻĤو اĨõĤאن   īĨ  ĵąĨ ĩĻĘא   ăٍĝĭĨ  įĬوأ  ďĄاĳĤا  ģđĘ  ÙĻĩùÝĤا
وذħıąđÖ Õİ إĵĤ أن اīĻĐ Ĺİ ÙĻĩùÝĤ اĳĜŶال اïĤاÙĤ اĹİ ĹÝĤ اĩøŶאء כĩא 

 .ėĭāĩĤا įĻĤإ ÛęÝĥĺ ħĤכ وĻĥĐ دóĻø
وïĜ اóıÝü اŻíĤف ĹĘ أن اęĬ ĳİ ģİ ħøź÷ اĵĩùĩĤ أو óĻĔه ] ٦٤١[

وýĺ źכ ĐאĹĘ ģĜ أĻĤ įĬ÷ اõĭĤاع ÙčęĤ ĹĘ ف ر س أęĬ ĳİ ģİ įĬ÷ اĳĻéĤان 
 ħøźل اĳĤïĨ ĹĘ اعõĭĤا ģÖ ïèأ ĵĥĐ į×Ýýĺ ź אĩĨ اñİ نÍĘ هóĻĔ ص أوĳāíĩĤا
 įĤ אرضĐ įĻĥĐ אدقĀ óĨאر أ×ÝĐאÖ اتñĤا ĳİ أم Ĺİ Ĺİ ßĻè īĨ اتñĤا ĳİأ
 įĤĳĤïĨ أي ħøźن اĳכĺ ïĜ :يóđüŶا īùéĤا ĳÖأ ëĻýĤאل اĜ כĤñĥĘ įĭĐ Ï×ĭĺ
īĻĐ اĵĩùĩĤ أي ذاĳéĬ Ĺİ ßĻè īĨ įÜ اįĬÍĘ ّٰų اñĥĤ ħĥĐ ħøات óĻĔ īĨ اÝĐ×אر 
įĻĘ ĵًĭđĨ، وĺ ïĜכĳن óĻĔه ĳéĬ اíĤאěĤ واóĤازق ĩĨא ïĺل įÝ×ùĬ ĵĥĐ إóĻĔ ĵĤه 
 óĺïĝĤوا ħĻĥđĤه כאóĻĔ źو ĳİ ź نĳכĺ ïĜه وóĻĔ Ù×ùĭĤכ اĥÜ א أيıĬכ أü źو
 ÙĻĝĻĝéĤا  ÙęāĤا أي  أıĬא   į×İñĨ  īĨو  ،įÜاñÖ  ÙĩאئĜ  ÙĻĝĻĝè  ÙęĀ  ĵĥĐ ïĺل  ĩĨא 
اĝĤאئñÖ Ùĩاĳİ ź įÜ وóĻĔ źه כĩא Ę óّĨכñا اéĤאل ĹĘ اñĤات اĳìÉĩĤذة ĥÜ īĨכ 

.ÙęāĤا
]٦٤٢ [ ،ĵĩùĩĤوا  ÙĻĩùÝĤا  īĻÖ اĕĩĤאóĺة   ĵĥĐ اŻĝđĤء   ěęÜا اïĨŴي:  Ĝאل 

 ĳİ  ħøźا وأن   ÙĤاïĤا اĳĜŶال   ÷ęĬ  Ĺİ  ÙĻĩùÝĤا أن   ĵĤإ أéĀאĭÖא   óáأכ  Õİوذ
 ĳıĘ ħøا ģأن כ ĵĤه إóĻĔرك وĳĘ īÖا ÕİñĘ ءźËİ ėĥÝìا ħà ،لĳĤïĩĤا ÷ęĬ
 ħĤאĐ :כĤĳĜ اñوכ ،ĵĩùĩĤا ĳİ ħøا ĵĥĐ ٌّلٌ دالĳĜ ، ّٰųכ: اĤĳĝĘ įĭĻđÖ ĵĩùĩĤا

وìאïĺ įĬÍĘ ،ěĤل ĵĥĐ اóĤب اĳĀĳĩĤف ÖכĐ įĬĳאĩĤאً وìאĝĤאً.
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[643] Bazıları da şöyle demiştir: “İsimlerin bir kısmı, isimlendirilenin ay-

nıdır. Buna örnek, mevcut ve zât isimleridir. Bir kısmı isimlendirilenden baş-

kadır. Buna örnek, yaratan ismidir. Çünkü isimlendirilen, onun zâtı iken isim 

yaratmanın kendisidir. Yaratması ise onun zâtından başkadır. Bir kısım isimler 

ise ne aynıdır ne de başkadır. Buna örnek, bilendir. Çünkü bu örnekte isim-

lendirilen onun zâtı iken isim onun bilgisidir. Bilgisi ise onun zâtının ne aynı 

ne gayrıdır. 

[644] Mu‘tezile ’ye göre isim, isimlendirmeden ibarettir. Ashâbımızdan bir 

kısım müteahhirûn, bu hususta Mu‘tezile’ye katılmıştır. Üstat Ebû Nasr  b. Ey-

yûb  şu görüşü savunmuştur: İsim lafzı isimlendirme ile isimlendirilen arasın-

da ortak kullanılan bir lafız olup bunların her birine söylenir ve hangisinin 

kastedildiği karineler sayesinde anlaşılır. Sana kapalı değildir ki Ebû Nasr’ın 

sözüne göre tartışma, isim lafzındadır. Bu lafız, lafızlar hakkında kullanılır ve 

bu durumda isim, vazedenin fiili anlamında değil de belirtilen anlamda isim-

lendirmenin aynı olur. Yahut isim lafzı, lafızların medlûlleri hakkında kullanı-

lır ve bu durumda isimlendirilenin aynı olur. Senin ‘isimler, fiiller ve harfl er’ 

sözünde, ‘rabbinin ismini tesbih et’ âyetinde ve ‘rabbinin adı’ yani müsemması 

‘yücedir’ âyetinde ve Lebid ’in ‘sonra selam adı sizin üzerinize olsun’ sözünde 

olduğu gibi her iki kullanım da vardır. Fakat bu, dilsel bir tartışma olup burada 

hiçbir faydası yoktur.”

[645] İmâm Fahreddîn Râzî  şöyle demiştir: “Ashabımızın meşhur görüşü 

ismin isimlendirilenin aynı olduğu; Mu‘tezile ’nin meşhur görüşü ismin isim-

lendirmenin aynı olduğu; Gazzâlî ’nin meşhur görüşü ismin her ikisinden de 

farklı olduğu, çünkü nispet ve iki tarafın kesinlikle birbirinden başka olduğu-

dur. İnsanlar bu meselede uzun uzadıya konuşmuşlardır. Bana göre bu tartış-

ma gereksizdir. Çünkü isim, belirli lafız iken isimlendirilen, bu lafzın karşılık 

olarak konulduğu şeydir. Bu bağlamda deriz ki isim bazen isimlendirilenden 

başka olur. Çünkü duvar lafzı, duvarın hakikatinden başkadır. Bazen isimlen-

dirilenin aynısı olur. Çünkü ‘isim’ lafzı, zamandan soyutlanmış anlama delalet 

eden lafzın ismidir. Bu lafızlardan biri de ‘isim’ lafzıdır. Bu durumda isim lafzı, 

kendisinin ismi olmaktadır. Dolayısıyla burada isim ve isimlendirilen bir ol-

maktadır.” İmâm Râzî  şöyle dedi: “Bana göre mesele bundan ibarettir.”
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وıĭĨא ] ٦٤٣[ واñĤات  כאĳäĳĩĤد   īĻĐ  ĳİ Ĩא  اĩøŶאء   īĨ  :ħıąđÖ وĜאل 
 įÜذا óĻĔ įĝĥìو ěĥíĤا ÷ęĬ ĳİ ħøźوا įÜذا ĵĩùĩĤن اÍĘ ěĤאíĤכא óĻĔ ĳİ אĨ
 ÷ĻĤ يñĤا įĩĥĐ ħøźوا įÜذا ĵĩùĩĤن اÍĘ ħĤאđĤاً כאóĻĔ źאً وĭĻĐ ÷ĻĤ אĨ אıĭĨو

īĻĐ ذاįÜ وİóĻĔ źא.

]٦٤٤ [ ăđÖ כĤذ ĵĥĐ ħıĝĘووا ÙĻĩùÝĤا ĳİ ħøźأن ا ĵĤإ ÙĤõÝđĩĤا Õİوذ
óÝýĨكٌ   ħøźا  ċęĤ أن   ĵĤإ أĳĺب   īÖ  óāĬ  ĳÖأ اÝøŶאذ   Õİوذ أéĀאĭÖא،   īĨ
 ،īائóĝĤا ÕùéÖ دĳāĝĩĤا ħıęĺא وĩıĭĨ ٍģّכ ĵĥĐ ěĥĉĻĘ ĵĩùĩĤوا ÙĻĩùÝĤا īĻÖ
وĻĥĐ ĵęíĺ źכ أن اõĭĤاع ĳĜ ĵĥĐل أóāĬ ĹÖ إĩĬא ÙčęĤ ĹĘ ĳİ ا س م وأıĬא 
 ģđĘ ĵĭđĩÖ ź رĳכñĩĤا ĵĭđĩĤאÖ ÙĻĩùÝĤا īĻĐ ħøźن اĳכĻĘ אظęĤŶا ĵĥĐ ěĥĉÜ
 ÛٌÖאà īĻĤאĩđÝøźا Żوכ ĵĩùĩĤا īĻĐ نĳכĻĘ אıÜźĳĤïĨ ĵĥĐ ěĥĉÜ أو ďĄاĳĤا
çِ اħَøْ رÖَِّכَ﴾  ِ×ّøَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜوف، وóéĤאل واđĘŶאء واĩøŶכ: اĤĳĜ ĹĘ אĩכ
و ﴿Üََ×אرَكَ اħُøْ رÖَِّכَ﴾ أي ĩّùĨאه، وĳĜل ħà :ïĻ×Ĥ اħø اŻùĤم ĻĥĐכĩא؛ Ĥכñİ īا 

ĳĕĤ ßٌéÖيٌّ Ę źאئïة ĭıİ įĻĘא.

]٦٤٥ [ ĳİ  ħøźا أن  أéĀאĭÖא   īĐ اĳıýĩĤر  اóĤازي:  اĨŸאم  وĜאل 
 Ù×ùĭĤا Ŷن  ĩıĤא   óٌĺאĕĨ  įĬأ  ĹĤاõĕĤا  īĐو  ،ÙĻĩùÝĤا  įĬأ  ÙĤõÝđĩĤا  īĐو  ĵĩùĩĤا
وıĻĘóĈא ĕÝĨאóĺة đĉĜאً، واĭĤאس ĳĤĳّĈ ïĜا ñİ ĹĘه اÙĤÉùĩĤ وïĭĐ ĳİي ĳąĘل 
 įزائÍÖ  ċęĥĤا ذĤכ   ďĄو Ĩא   ĵĩùĩĤوا اĳāíĩĤص   ċęĥĤا  ĳİ  ħøźا Ŷن 
 ÙĝĻĝéĤ ĕĨאóĺة  اïåĤار   ÙčęĤ ÍĘن   ĵĩùĩĤا  óĻĔ ĺכĳن   ïĜ  ħøźا ĳĝĭĘل: 
 ĵĭđĩĤا  ĵĥĐ اïĤال   ċęĥĤ  ħٌøا  ħøźا  ċęĤ ÍĘن   įĭĻĐ Üכĳن   ïĜو اïåĤار 
 ċęĤ ĻĘכĳن   ħøźا  ċęĤ اęĤŶאظ  ĥÜכ   Ùĥĩä  īĨو اĨõĤאن،   īĐ اóّåĩĤد 
 ĹĘ ïĭĐي  Ĩא  ñıĘا  Ĝאل:   ĵĩùĩĤوا  ħøźا ĭıİא   ïéÜאĘ  įùęĭĤ اĩøאً   ħøźا

.ÙĤÉùĩĤه اñİ
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İkinci Maksat: İsmin Kısımları

[646] Bil ki şeye söylenen isim ya kendi olması bakımından zâtın adı olması 

sûretiyle zâttan alınmadır ya zâtın bir parçasından ya zâtın kendisi dışındaki 

bir niteliğinden ya da zâttan kaynaklanan fiilden alınmadır. İşte bunlar, mut-

lak olarak ismin kısımlardır. Sonra bunların hangisinin yüce Allah hakkında 

mümkün olduğuna bakarız. Zâttan alınan isim, zâtın akledilmesinin bir uzan-

tısıdır. Bunun hakkında konuşmuştuk. Yüce Allah’ın zâtının akledilebileceğini 

düşünen kimse, O’nun kendine özgü hakikatine karşılık olarak bir ismin olma-

sını da mümkün görmüştür. Zâtın akledilmesinin imkânsız olduğunu düşünen-

ler O’nun zâtından alınan bir ismin O’na verilmesini mümkün görmemiştir. 

Çünkü ismin bir anlama karşılık olarak konulması, anlamın akledilmesinin bir 

uzantısı ve onun anlatılmasına vesiledir. Akledilmesi ve anlatılması mümkün 

olmadığına göre zâta karşılık bir isim de tasavvur edilemez. 

[647] Ancak bu görüş sorunludur. Çünkü ihtilaf zâtın künhüyle akledil-

mesi hakkındadır. Oysa ismin vazı, zâtın künhüyle akledilmesine dayanmaz. 

Zira bir zâtı herhangi bir yönden düşünüp ismi bu özel yönden vazetmek ve 

zâtı künhüyle değil de bir açıdan anlatmayı kastetmek mümkündür. Bu du-

rumda söz konusu yön vazı mümkün kılar ve ismin mefhumunun dışında kalır. 

Nitekim daha önce geçtiği üzere “Allah” lafzı, O’nda herhangi anlam dikkate 

alınmaksızın O’nun zâtına karşılık olarak vazedilmiş özel bir isimdir. 

[648] İnsan için cisim gibi parçadan alınmış isme gelince bunun yüce Allah 

hakkında yapılması imkânsızdır. Zira daha önce açıkladığımız üzere zâtî zo-

runluluk , bileşiklikle çelişir. Dolayısıyla yüce Allah’ın zâtının bir parçası olduğu 

düşünülemez ki parçanın ismi O’na verilsin. İsmin mefhumuna giren haricî 

vasıftan alınan isme gelince bu, yüce Allah hakkında mümkündür. Sonra bu 

vasıf, bazen gerçek olur. Buna örnek, alîmdir. Bazen izâfî olur. Buna örnek, 

yüce anlamına gelen mâcittir. Bazen de olumsuz olur. Buna örnek, kuddûstür. 

Fiilden alınan isim de yüce Allah hakkında mümkündür. İşte ismin sayılan bu 

altı kısmı onun basît kısımlarıdır. Bu kısımlar ikili ve daha çok bileşime girebi-

lir. Bunun örneklerini bir sonraki maksatta öğreneceksin.
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ħøźאم اùĜأ ĹĘ ĹĬאáĤا ïāĝĩĤا
اñĤات ] ٦٤٦[  īĨ  ñìËĺ أن  إĨא  اĹýĤء   ĵĥĐ  ěĥĉĺ اñĤي   ħøźا أن   ħĥĐا

ÉÖن ĺכĳن اįÖ ĵĩùĩĤ ذات اĹýĤء ĳİ ßĻè īĨ أو õä īĨئıא أو īĨ وıęĀא 
 óčĭĬ ħà قŻĈŸا ĵĥĐ ħøźאم اùĜأ Ĺİ هñıĘ įĭĐ אدرāĤا ģđęĤا īĨ أو ĹäאرíĤا
 įĻĘ אĭĩĥכÜ ïĜא وıĝĥđÜ عóęĘ اتñĤا īĨ ذĳìÉĩĤא اĨ؛ أĵĤאđÜ ّٰųا ěè ĹĘ īכĩĺ אıّĺأ
 ،ÙĀĳāíĩĤا įÝĝĻĝè زاءÍÖ ħøا įĤ نĳכĺ ز أنĳّä įÜذا ģĝđÜ ازĳä ĵĤإ Õİذ īĩĘ
 ħøźا ďĄن وŶ įÜذا īĨ ًذاĳìÉĨ ًאĩøا įĤ زĳّåĺ ħĤ אıĥĝđÜ אعĭÝĨا ĵĤإ Õİذ īĨو
óĘ ĵĭđĩĤع įĥĝđÜ ووÙĥĻø إÍĘ įĩĻıęÜ ĵĤذا ĩĺ ħĤכī أن ģĝđĺ وĳāÝĺ ŻĘ ħıęĺر 

.įزائÍÖ ħøا

]٦٤٧ [ ėĜĳÝĺ ź ħøźا ďĄوو ،įÜذا įĭכ ģĝđÜ ĹĘ فŻíĤن اŶ ßéÖ įĻĘو
 įÝĻĀĳāíĤ ħøźا ďĄĳĺو įİĳäو īĨ įٍäĳÖ אĨ ذات ģĝđĺ ز أنĳåĺ إذ įĻĥĐ
 ďĄĳĥĤ ééāĨאً   įäĳĤا ذĤכ  وĺכĳن  Öכııĭא   ź Ĩא  ÖאÝĐ×אرٍ  ıĩĻıęÜא   ïāĝĺو
 įÜاñĤ عĳĄĳĨ įĤ ħĥĐ ħøا ّٰųا ċęĤ أن īĨ óّĨ אĨ ĵĥĐ ħøźم اĳıęĨ īĐ ًאäאرìو

.įĻĘ ĵًĭđĨ אر×ÝĐا óĻĔ īĨ

]٦٤٨ [ ĵĤאđÜ įĻĥĐ ٌאلéĩĘ ًŻáĨ אنùĬŹĤ ħùåĤء כאõåĤا īĨ ذĳìÉĩĤא اĨوأ
 ĵÝè ءõä ĵĤאđÜ įÜاñĤ رĳāÝĺ ŻĘ ÕĻכóÝĤا ĹĘאĭĺ ĹÜاñĤب اĳäĳĤأن ا īĨ אĭĻّÖ אĩĤ
 ħøźم اĳıęĨ ĹĘ ģìاïĤا ĹäאرíĤا ėĀĳĤا īĨ ذĳìÉĩĤא اĨوأ ،įĻĥĐ įĩøا ěĥĉĺ
ĺכĳن   ïĜو  ħĻĥđĤכא ĻĝĻĝèאً  ĺכĳن   ïĜ  ėĀĳĤا ñİا   ħà  ،ĵĤאđÜ  įĝè  ĹĘ  õٌאئåĘ
 īĨ اĳìÉĩĤذ  وأĨא  כאïّĝĤوس،  ø××אً  ĺכĳن   ïĜو  ĹĤאđĤا  ĵĭđĩÖ  ïäאĩĤכא إĄאĻĘאً 
 įĨאùĜأ  Ĺİ  ħøŻĤ اñĩĤכĳرة  اùĜŶאم  ñıĘه  أąĺאً   ĵĤאđÜ  įĝè  ĹĘ  õٌאئåĘ  ģđęĤا

.ïāĝĩĤا īĨ įđ×Ýĺ אĩĻĘ אıÝĥáĨأ ħĥđÝøو óáאً وأכĻאئĭà ÕّכóÝÜ ïĜو ،ÙĉĻù×Ĥا
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Üçüncü Maksat: Yüce Allah’ın İsimlendirilmesi Tevkîfîdir

[649] Tevkîfî sözüyle kastedilen, isimlerin Allah’a söylenmesinin izne 
bağlı olmasıdır. Söz konusu olan şey, Allah’ın çeşitli dillerde vazedilmiş özel 

isimleri değildir. Tartışma, sıfatlar ve fiillerden alınan isimler hakkındadır. 

Mu‘tezile  ve Kerrâmiyye  şu görüştedir: Akıl, yüce Allah’ın vucûdî veya selbî 

bir sıfatla nitelendiğini gösterdiğinde o sıfatla nitelendiğini gösteren bir isim 

verilmesi mümkündür. İster onun söylenmesi hakkında şer‘î bir izin bulunsun 

isterse bulunmasın fark etmez. Fiillerde de durum böyledir. 

[650] Ashabımızdan Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî şöyle demiştir: “Yüce Al-

lah için sâbit bir anlama delalet eden her lafız, şayet Allah’ a söylenmesi O’nun 

yüceliğe yakışmayan bir anlam vehmettirmiyorsa her hangi bir dinî izin ol-

maksızın O’na söylenebilir. Bu bakımdan Allah’a ârif adını verilmesi doğru 

değildir. Çünkü mârifetle bazen öncesinde gafl et olan bir bilgi kastedilir. Yine 

fakîh  lafzı da söylenemez. Çünkü fıkıh, konuşanın sözünden kastettiği şeyi 

anlamaktır. Bu ise öncesinde bilgisizlik olduğunu hissettirmektedir. Aynı şe-

kilde Allah’a âkil lafzının söylenmesi de doğru değildir. Çünkü akıl, ayak bağı 

anlamındaki ikâl’den alınmış olup gereksiz şeye teşebbüsü engelleyen bilgidir. 

Bu anlam ise ancak bir saikin gereksiz şeye sevkettiği kimse hakkında düşünü-

lebilir. Yine kavrayışlı/fitan  lafzı da böyledir. Çünkü fetânet, işitene ulaştırıl-

ması amaçlanan şeyi hızlı idrak etmektir ve dolayısıyla da öncesinde bilgisizlik 

vardır. Tabip lafzı da böyledir. Zira tıpla tecrübelerden alınan bilgi kastedilir. 

Yüce Allah hakkında doğru olmayan anlamları vehmettiren bütün lafızlarda 

durum böyledir.” 

[651] Bazen şöyle denir: Söz konusu vehmin bulunmamasının yanı sıra 

yücelik de hissettirmelidir ki tevkîf olmadan lafız Allah’a söylenebilsin. 

[652] Şeyh Eş‘arî  ve takipçileri tevkîfin bulunması gerektiğini düşün-

müşlerdir ve tercih edilen görüş de budur. Bunun amacı, bu husustaki ya-
nılgının büyüklüğünden dolayı yanlış bir anlamı vehmettirecek lafızlar-
dan sakınmaktır. Dolayısıyla bizim idrakimiz ölçüsünde yanlış vehminin 

bulunmamasıyla yetinmek uygun değildir, aksine dinin iznine dayanmak 

gerekir. Hakkında tevkîfin bildirildiği meşhur isimler ise doksan dokuz 
isimdir. Buhârî  ve Müslim ’in Sahih ’lerinde şu rivayet vardır: “Allah’ın dok-

san dokuz ismi vardır. Kim bunları sayarsa cennete girer.” Bu rivayette 
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ÙĻęĻĜĳÜ אءĩøŶאÖ ĵĤאđÜ įÝĻĩùÜ ßĤאáĤا ïāĝĩĤا
أي ėĜĳÝĺ إıĜŻĈא ĵĥĐ اŸذن įĻĘ وĻĤ÷ اĤכŻم ĹĘ أĩøאئį اŻĐŶم ] ٦٤٩[

اĹĘ ÙĐĳĄĳĩĤ اĕĥĤאت إĩĬא اõĭĤاع ĹĘ اĩøŶאء اĳìÉĩĤذة īĨ اęāĤאت واđĘŶאل 
 Ùĺدĳäو ÙٍęāÖ ĵĤאđÜ įĘאāÜا ĵĥĐ ģĝđĤإذا دلّ ا įĬأ ĵĤإ ÙĻĨاóכĤوا ÙĤõÝđĩĤا ÕİñĘ
أو ä ÙĻ×ĥøאز أن įĻĥĐ ěĥĉĺ اïĺ ħøل ĵĥĐ اāÜאıÖ įĘא ĳøاء ورد ĤñÖכ اŻĈŸق 

إذن ĹĐóü أو óĺ ħĤد، وכñا اéĤאل ĹĘ اđĘŶאل.

]٦٥٠ [ ّٰų ÛٍÖאà ĵًĭđĨ ĵĥĐ ّدل ċٍęĤ ģא: כĭÖאéĀأ īĨ óכÖ ĳÖأ ĹĄאĝĤאل اĜو
 įאئĺó×כÖ ěĻĥĺ ź אĩĤ ًאĩİĳĨ įĜŻĈإ īכĺ ħĤ إذا ėĻĜĳÜ ŻÖ įĻĥĐ įĜŻĈאز إä ĵĤאđÜ
 įĝ×ùĺ ħĥĐ אıÖ ادóĺ ïĜ ÙĘóđĩĤن اŶ אرفđĤا ċęĤ įĻĥĐ ěĥĉĺ أن õåĺ ħĤ Ùĩà īĩĘ
 óٌđýĨ وذĤכ   ،įĨŻכ  īĨ  ħĥכÝĩĤا óĔض   ħıĘ  įĝęĤا Ŷن   įĻĝęĤا  ċęĤ  źو  ÙĥęĔ
 Ĺĕ×ĭĺ ź אĨ ĵĥĐ امïĜŸا īĐ ďٌĬאĨ ħٌĥĐ ģĝđĤن اŶ ģĜאđĤا ċęĤ źو ģıåĤا ÙĝÖאùÖ
 Ĺĕ×ĭĺ ź אĨ ĵĤإ ĹĐاïĤه اĳĐïĺ īĩĻĘ ĵĭđĩĤا اñİ رĳāÝĺ אĩĬאل، وإĝđĤا īĨ ٌذĳìÉĨ
وċęĤ ź اŶ īĉęĤن اĉęĤאÙĐóø ÙĬ إدراك Ĩא óĺاد ĵĥĐ įąĺóđÜ اùĤאÝĘ ďĨכĳن 
 ĵĤאرب إåÝĤا īĨ ذĳìÉĨ ħĥĐ įÖ ادóĺ ÕĉĤن اŶ ÕĻ×ĉĤا ċęĤ źو ģıåĤאÖ ÙĜĳ×ùĨ

.ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ çāĺ ź אĩÖ אمıĺع إĳĬ אıĻĘ ĹÝĤאء اĩøŶا īĨ כĤذ óĻĔ

]٦٥١ [ ĵÝè ħĻčđÝĤאÖ אرđüŸا īĨ אمıĺŸכ اĤذ ĹęĬ īĨ ïÖ ź :אلĝĺ ïĜو
.ėĻĜĳÜ ŻÖ قŻĈŸا çāĺ

وذÕİ اëĻýĤ وÝĨאĳđÖه إĵĤ أīĨ ïÖ ź įĬ اėĻĜĳÝĤ وĳİ اÝíĩĤאر وذĤכ ] ٦٥٢[
 ĹĘ אءęÝכźز اĳåĺ ŻĘ כĤذ ĹĘ óĉíĤا ħčđĤ ًŻĈאÖ ħİĳĺ אĩĐ ًازاóÝèאط اĻÝèŻĤ
ïĐم إıĺאم اĤ×אēĥ×ĩÖ ģĈ إدراכĭא īĨ ïÖ ź ģÖ اĭÝøźאد إĵĤ إذن اóýĤع. واñĤي 
ورد įÖ اĹĘ ėĻĜĳÝĤ اĳıýĩĤر ÙđùÜ وĳđùÜن اĩøאً ïĝĘ ورد ĹĘ اīĻéĻéāĤ أن 
ĩıĻĘא  ÷ĻĤو  ÙĭåĤا  ģìد أāèאİא   īĨ واïèاً   źإ  ÙאئĨ اĩøאً   īĻđùÜو  ÙđùÜ  ّٰų

٥

١٠

١٥

٢٠



368 BEŞİNCİ MEVKIF: İLÂHİYÂT - Mevâkıf  Şerhi

söz konusu isimlerin neler olduğu açıklanmamaktadır. Fakat Tirmizî  ve Bey-

hakî  bu isimleri elinizdeki kitapta geçtiği şekilde belirlemiştir. Yazarın “meşhur” 

demesinin nedeni, başka isimlerle ilgili tevkîfin de bulunmasıdır. Kur’ân ’daki-

ler mevlâ, nasîr, gâlib, kâhır, karîb, rab, nâsır, e’lâ, ekram, ahsenü’l-hâlikîn, 

erhamü’r-râhimîn, zi’t-tavl, zi’l-kuvve, zi’l-meâric ve diğerleridir. Hadistekiler 

ise hannân, mennân gibidir. İbn Mâce ’nin rivayet ettiği bir hadiste tâm, ka-

dîm , vitr, şedîd, kâfî vb. meşhur rivayette bulunmayan isimler vardır. İsimlerin 

sayılmasından kasıt, ya ezberlenmesidir zira ezber, ancak hepsinin defalarca 

tekrarı ve sayılmasıyla gerçekleşir ya da kuşatma, sayma, bilme, inanma, hakla-

rını verme bakımından zaptedilmesidir. Özetle biz de cennete girme umuduyla 

bu isimleri sayalım.

[653] Bu amaçla şöyle deriz: Allah lafzı, O’nun zâtına mahsus özel isim-
dir. Bu isimle başkası nitelenmez yani kesinlikle başkasına söylenmez. Bu se-
beple denilmiştir ki Allah ismi, camid özel isim olup türetilmiş değildir. İki 

görüşünde birinde Halil b. Ahmed  ve Sîbeveyh  bu görüştedir. Ebû Hanife ’den 

nakledilen görüş budur. Şafiî , Ebû Süleyman el-Hattâbî  ve Gazzâlî  de bu gö-

rüştedir. Allah hepsine rahmet etsin. Denilmiştir ki bu isim türemiştir. Aslı 
el-İlâh’tır. Hemze ağırlığından dolayı hazfedilmiş ve lâm da idğam edilmiştir. 
İlah ismi ise elehe’den gelir. “Elehe” ibadet edilen demektir. Yazarın ibadet 
edildiğinde sözüyle kastı budur. Denilmiştir ki el-ilâh ismi el-veleh’ten alın-

mıştır. Veleh ise hayret demektir. Her ikisi de izâfî bir sıfata racidir. Bu sıfat 

ise yaratıkların ibadet ettiği ve akılların hayrete düştüğü şey olmasıdır. Denil-
miştir ki ilâh’ın anlamı yaratmaya kadir olan demektir. Bu durumda kudret 

sıfatına racidir. Denilmiştir ki ilâh, yalnızca istediği olandır. Denilmiştir ki so-
rumlu tutmanın yegane mercii olan kimsedir. Bu iki anlama göre ilâh ismi, 
selbî bir fiilî sıfata racidir. Doğrusu şudur: Allah lafzı, kök itibariyle bir sıfat 

olduğu kabul edildiği takdirde, meşhur olduğu için kemâl sıfatlar ını ima eden 

bir özel isme dönüşmüştür. 

[654] Erhamü’r-râhimîn terkibindeki iki isim, nedmân ve nedîm konu-

munda olup mahlûkâta nimet vermek isteyen demektir. Buna göre terkipteki 
iki isim, iradeye racidir. Denilmiştir ki büyük ve incelikli nimetleri veren de-

mektir. Bu durumda isim, fiilî bir sıfata racidir.

[655] Melik, dilediğini şereflendiren ve dilediğini zillete düşüren ama 
zelil edilmeyen diğer deyişle zillete düşürülmesi imkânsız olan demektir. Bu 
durumda melik isimi, fiilî ve selbî bir sıfata racidir. Denilmiştir ki bu ismin 

anlamı, kudreti tam olandır. Bu durumda isim, kudret sıfatına racidir. 
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ĥÜ īĻĻđÜכ اĩøŶאء، Ĥכī اñĨóÝĤي واĭĻّĐ ĹĝıĻ×Ĥאİא כĩא ĹĘ اĤכÝאب وإĩĬא Ĝאل 
 óĻāĭĤوا  ĵĤĳĩĤכאĘ اóĝĤآن   ĹĘ أĨא  İóĻĕÖא   ėĻĜĳÝĤا ورد   ïĜ إذ  اĳıýĩĤر:   ĹĘ
 īĻĝĤאíĤا īùèم وأóכŶوا ĵĥĐŶوا óĀאĭĤب واóĤوا ÕĺóĝĤوا óİאĝĤوا ÕĤאĕĤوا
وأĨא  ذĤכ،   óĻĔ  ĵĤإ اđĩĤאرج  وذي  اĳĝĤة  وذي  اĳĉĤل  وذي   īĻĩèاóĤا  ħèوأر
 ĹĘ ÛùĻĤ אءĩøأ įäאĨ īÖا Ùĺروا ĹĘ ورد ïĜאّن، وĭĩĤאّن واĭéĤכאĘ ßĺïéĤا ĹĘ
اóĤواÙĺ اĳıýĩĤرة כאÝĤאم واħĺïĝĤ واóÜĳĤ واïĺïýĤ واĤכאĹĘ وİóĻĔא وإāèאؤİא؛ 
أĨא ıčęèא įĬŶ إĩĬא ÝÖ ģāéĺכóار ıĐĳĩåĨא وïđÜادİא óĨاراً وأĨא ıĉ×Ąא óāèاً 
 ĹĘ đĩĈאً  إāèאءً  ıāéĭĥĘא   ÙĥĩåĤאÖو ıĜĳĝéÖא.  وĻĜאĨאً  وإĩĺאĬאً  وĩĥĐאً  وïđÜاداً 

.ÙĭåĤل اĳìد
]٦٥٣ [ ěĥĉĺ ź ه أيóĻĔ įÖ ėĀĳĺ ź įÜاñÖ ٌّאصì ħٌøا ĳİو ّٰųل: اĳĝĭĘ

 ģĻĥíĤا  ĹĤĳĜ  ïèأ  ĳİو  įĤ اĝÝüאق   ź  ïĨאä  ħٌĥĐ  ĳİ  :ģĻĝĘ  .ًŻĀأ óĻĔه   ĵĥĐ
 ĹĤاõĕĤوا  ĹÖאĉíĤا ĩĻĥøאن   ĹÖوأ  ĹđĘאýĤوا  ÙęĻĭè  ĹÖأ  īĐ واóĩĤوي   įĺĳ×Ļøو
 ĳİم، وŻĤا ħĔא وأدıĥĝáĤ ةõĩıĤا ÛĘñè ؛įĤŸا įĥĀوأ ěÝýĨ :ģĻĜو ، ّٰųا ħıĩèر
 īĨ ٌذĳìÉĨ įĤŸا :ģĻĜو .ï×đÜ إذا :įĤĳĝÖ ادóĩĤا ĳİو ï×Đ م أيŻĤا çÝęÖ įĤَأ īĨ
وéĨאراً   ěئŻíĥĤ ĳ×đĨداً   įĬĳכ  Ĺİ  ÙĻĘאĄإ  ÙęĀ وĩıđäóĨא  اóĻéĤة   ĳİو  įĤĳĤا
 :ģĻĜرة، وïĝĤا ÙęĀ ĵĤإ ďäóĻĘ ěĥíĤا ĵĥĐ אدرĝĤا ĳİ įĤŸا ĵĭđĨ :ģĻĜل. وĳĝđĥĤ
 ĵĥĐ įđäóĩĘ įĭĨ źإ ėĻĥכÝĤا çāĺ ź īĨ :ģĻĜو ،ïĺóĺ אĨ źن إĳכĺ ź يñĤا ĳİ
 ĹĘ אıĬĳכ óĺïĝÜ ĵĥĐ ّٰųا ÙčęĤ أن çĻéāĤوا ،ÙĻĥđĘ ÙĻ×ĥø ÙęĀ īĻıäĳĤا īĺñİ

اïĝĘ ÙęĀ ģĀŶ اĩĥĐ Û×ĥĝĬאً óđýĨاً ęāÖאت اĤכĩאل ıÝüŻĤאر.
]٦٥٤ [ ĵĥĐ אمđĬŸا ïĺóĨ أي ħĺïĭĤאن واĨïĭĤا ÙĤõĭĩÖ אĩİ ħĻèóĤا īĩèóĤا

 ďäóĩĤאĘ אıĝאئĜود ħđĭĤا ģئŻä ĹĉđĨ :ģĻĜرادة، وŸا ÙęĀ אĩıđäóĩĘ ěĥíĤا
.ÙĻĥđĘ ÙęĀ ñٍئĭĻè

]٦٥٥ [ įĤźإذ ďĭÝĩĺ لّ أيñĺ źאء وýĺ īĨ ّلñĺאء وýĺ īĨ õّđĺ כ أيĥĩĤا
.įđäóĨ رةïĝĤا ÙęāĘ رةïĝĤאم اÝĤאه اĭđĨ :ģĻĜو ،ÙĻ×ĥøو ÙĻĥđĘ ÙęĀ įđäóĩĘ
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[656] Kuddûs, ayıplardan uzak olan demektir. Denilmiştir ki kuddûs, ve-
himlerin ve gözlerin idrak etmediği kimse demektir. Bu iki anlama göre selbî 
bir sıfattır.

[657] Selâm, gerek zâtında gerek sıfatlarında gerekse fiillerinde bütünüyle 

eksikliklerden güvende olan demektir. Bu durumda selbî bir sıfattır. Denil-
miştir ki bu ismin anlamı esenliğin kendisinden ve kendisiyle olduğu yani başta 

ve sonda esenliği veren kimse demektir. Bu durumda fiilî bir sıfattır. Denil-
miştir ki yaratıklara selam veren demektir. Yüce Allah “rahîm olan rabden 
selam olsun”104 demiştir. Bu durumda kelâmî bir sıfat olur.

[658] Mü’min, haber verdiği hususlarda kendisini tasdik eden demektir. 
Mesela Allah birliğini haber vermiş ve “Allah kendisinden başka ilâh olmadığı-

na şahitlik eder”105 sözünde kendi haberini tasdik etmiştir. Yine O’ndan tebliğ 

ederken verdikleri haberlerinde peygamberleri tasdik eden demektir. Bu tas-
dik ise ya “Muhammed Allah’ın rasûlüdür”106 âyetinde olduğu gibi sözle olur 
ki bu durumda kelâmî bir sıfattır ya da peygamberlerin doğruluğuna delalet 

eden mucize  yaratmakla ve âlemi vahdaniyete delalet ve tanıklık eden nizam 

üzere yaratmakla olur ki bu durumda fiilî bir sıfattır. Denilmiştir ki bu ismin 

anlamı mümin kullarını “büyük korku”dan emin kılan demektir. Bunu ise ya 

onlarda emniyet ve itminan var ederek fiiliyle yapar ki bu durumda fiilî bir 

sıfata racidir ya da yalnızca onların büyük korkudan emniyette olacaklarını 

haber vererek yapar ki bu durumda kelâmî bir sıfata racidir. 

[659] Müheymin, şâhit demektir. Allah’ın şâhit olması bazen bilmesi ola-
rak açıklanmıştır ki bu durumda ilim sıfatına dönmektedir, bazen de sözü 
tasdik etmesiyle açıklanmıştır ki bu durumda kelâmî bir sıfata dönmektedir. 

Denilmiştir ki müheyminin anlamı emin yani sözünde doğru olan demektir. 
Bu takdirde kelâmî bir sıfat olmaktadır. Denilmiştir ki müheymin, hafîz de-

mektir. Birazdan hafîz’in anlamı açıklanacaktır. 

[660] Azîz isminin anlamının babası ve annesi bulunmayan olduğu 
söylenmiştir. Denilmiştir ki bulunduğu mertebeden indirilmeyen demek-
tir. Bu ismin göz konulmayan yahut muhalefet edilmeyen veya tehditle 

korkutulmayan şeklindeki açıklaması da buna yakındır. Misli bulunma-
yan anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu anlamıyla ve birinci anlamıy-

la bir şeyin dengi olmadığı zaman söylenen azze-yaizzu’dan türemiştir. Yine 

bir yerde yiyecek bulmak çok zorlaştığında söylenen “azze et-taâm fi’l-be-

led” ifadesi de bu köktendir. Hepsinin neticesi ise selbî bir sıfata döner. Bu 
ismin dilediğine azap eden anlamına geldiği söylenmiştir. Yine amel eden-
lerin sevabını vermek kendisine düşen anlamına geldiği söylenmiştir. 
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اïّĝĤوس أي اóّ×ĩĤأ īĐ اđĩĤאÕĺ، وĳİ :ģĻĜ اñĤي ïÜ źرכį اŶوİאم ] ٦٥٦[
.īĻıäĳĤا ĵĥĐ ÙĻ×ĥø ÙęāĘ אرāÖŶوا

]٦٥٧ [ įĤאđĘوأ įÜאęĀو įÜذا ĹĘ ًאĝĥĉĨ ÿאئĝĭĤא اĭĐ ÙĨŻùĤم أي ذو اŻùĤا
ÙĻ×ĥø ÙęāĘ، وĭđĨ :ģĻĜאه įĭĨ وįÖ اÙĨŻùĤ أي ĳİ اĹĘ ÙĨŻùĥĤ ĹĉđĩĤ اï×ĩĤأ 
بٍّ  رَّ  īĨِ  ًźĳĜَ ﴿Żøَمٌَ   :ĵĤאđÜ Ĝאل   .įĝĥì  ĵĥĐ  ħĥùĺ  :ģĻĜو  ،ÙĻĥđęĘ واđĩĤאد 

.ÙĻĨŻכ ÙęāĘ ﴾ħٍĻèَِر

]٦٥٨ [ :įĤĳĜ ĹĘ ًŻáĨ ÙĻĬاïèĳĤכא įÖ ó×ìא أĩĻĘ įùęĭĤ قïّāĩĤا ĳİ īĨËĩĤا
ُ أź įَُّĬََ إįَĤَِ إĳَİُ َّźِ﴾ ورĩĻĘ įĥøא أó×ìوا įĭĐ ħıĕĻĥ×Ü ĹĘ įÖ إĨא ÖאĳĝĤل  ّٰųا ïَıِüَ﴿
 ĵĥĐ الïĤا õåđĩĤا ěĥíÖ أو ÙĻĨŻכ ÙęāĘ ﴾ِ ّٰųلُ اĳøَُر ïٌ َّĩéَĨُ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĳéĬ
 ،ÙĻĥđęĘ ÙĻĬاïèĳĤا ĵĥĐ ّالïĤا ïİאýĩĤאم اčĭĤا ĵĥĐ ħĤאđĤا ěĥìو ģøóĤق اïĀ
 īĨŶאده اåĺوإ įĥđęÖ אĨإ ó×כŶع اõęĤا īĨ īĻĭĨËĩĤאده ا×đĤ īĨËĩĤאه اĭđĨ :ģĻĜو
واďäóĻĘ ħıĻĘ ÙĭĻĬÉĩĉĤ إÙĻĥđĘ ÙٍęĀ ĵĤ أو ìÍÖ×אره إĺאÖ ħİאīĨ īĨŶ ذĤכ ĻĘכĳن 

.ÙĻĨŻכ ÙęĀ

]٦٥٩ [ ÙęĀ ĵĤإ ďäóĻĘ ħĥđĤאÖ ًאرةÜ ًاïİאü įĬĳכ óùّĘو ،ïİאýĤأي ا īĩĻıĩĤا
 īĩĻıĩĤا ĵĭđĨ :ģĻĜو ،ÙĻĨŻכ ÙęĀ ĵĤإ ďäóĻĘ لĳĝĤאÖ ěĺïāÝĤאÖ ىóìو أ ħĥđĤا
 ċĻęéĤا  ĵĭđĩÖ  ĳİ  :ģĻĜو  ،ÙĻĨŻכ  ÙًęĀ ĻĘכĳن   įĤĳĜ  ĹĘ اāĤאدق  أي   īĻĨŶا

وĭđĨ ĹÜÉĻøאه

]٦٦٠ [ įÝĤõĭĨ  īĐ  ćéĺ  ź  :ģĻĜو أم،   źو  įĤ أب   ź ĭđĨאه   :ģĻĜ  .õĺõđĤا
ĳّíĺف   ź اñĤي  أو   ėĤאíĺ  ź اñĤي  أو  óĺام   ź ÖאñĤي   óĻùęÜ ñİا   īĨ وóĝĺب 
ÖאïĺïıÝĤ، وįĤ ģáĨ ź :ģĻĜ وñıÖ ĳİا اĵĭđĩĤ وÖאĵĭđĩĤ اŶول õّĐ īĨ ٌّěÝýĨ اĹýĤء 
Ö õđِĺאĤכĹĘ óù اģ×ĝÝùĩĤ إذا ĺ ħĤכóĻčĬ įĤ ī، وõّĐ įĭĨ اđĉĤאم ĹĘ اïĥ×Ĥ إذا ñđÜر 
وèאģĀ اĤכďäóĺ ģ إÙĻ×ĥø ÙٍęĀ ĵĤ، وñđĺ :ģĻĜب īĨ أراد، وĳà įĻĥĐ :ģĻĜاب
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Bu durumda fiilî bir sıfata dönmektedir ki bu sıfat, azap etmek veya sevap 

vermektir. Denilmiştir ki azîz, kâdir demektir ve izzet de kudret ve galiplik 

anlamına gelir. “el-Mislü min azîz” ifadesi bu köktendir ve “kadir ve galip 

olan, soyar” demektir. 

[661] Cebbâr isminin ıslah etmek yani yaratıkların işlerini düzeltmek an-
lamındaki cebr’den türediği söylenmiştir. Çünkü o, her bozuğu cebredendir. 

Kemiği düzeltti anlamındaki “Cebera el-azme” ifadesi bundandır. Denilmiş-
tir zorlama anlamındadır. Nitekim “ceberahû es-sultân alâ kezâ” ifadesindeki 

“cebr” bu anlamda kullanılmış olup sultan onu zorlandığında söylenir. Buna 
göre ismin anlamı, yaratıklarını dilediğine zorlayan ve sevkeden demektir. 
Bu iki anlama göre cebbâr ismi fiilî bir sıfata dönmektedir. Denilmiştir ki is-
min anlamı, engelleyen ve kendisine ulaşılamayan demektir. Zira eksiklikler-

den münezzeh olan Allah, fikirlerin O’na ulaşmasından ve gözlerin idrakinin 

O’nu kuşatmasından aşkındır. “Nahletün cebbâra” ifadesi de bu kökten olup 

hurma  uzadığı ve eller onun tepesine ulaşamadığında söylenir. Bu durumda 

isim, selbî bir sıfatla birlikte izâfî bir sıfata döner. Denilmiştir ki olanı ve olma-
yanı önemsemeyen demektir. Bazen bu anlam, olmayanı temenni etmeyen ve 

olmayandan yerinmeyen kişi şeklinde açıklanır. Bu durumda isim, selbî sıfat-

lar a dönmektedir. Denilmiştir ki cebbâr ismi, azîm/büyük anlamındadır. İbn 

Abbâs ’tan böyle nakledilmiştir. Sonra yazar, azîm’i şu sözüyle açıkladı: Yani ek-
siklik sıfatlarının kendisinde bulunmadığı kimse demektir. Bu durumda isim, 

selbî bir sıfata dönmektedir. Denilmiştir ki eksiklik sıfatlarının kendisinde bu-

lunmadığı ve kemâl sıfatlar ının tamamının bulunduğu kimsedir. Bu durumda 

isim, hem sübûtî hem de selbî sıfatlara racidir. 

[662] Mütekebbir isminin anlamı hakkında, azîm isminin anlamı hakkın-
da söylenenler söylenmiştir. Gazzâlî  -rh.- şöyle demiştir: Mutlak mütekebbir, 

her şeyi kendi zâtına nispetle hakir görendir. Eğer bu bakış doğruysa tekebbür 

gerçektir ve tekebbürü sergileyen kişi haklıdır. Bu da mutlak olarak ancak Allah 

için düşünülebilir. Şayet tekebbür yanlışsa mütekebbir de yanlıştadır. 

[663] Hâlık ve Bârî isimlerinin anlamı birdir: Şeyleri yoktan yaratan.

[664] Musavvir, muhtelif sûretleri ve farklı terkipleri oluşturan demektir. 

[665] Bu üç isim, fiil sıfatlarındandır. Gazzâlî  -rh.- şöyle demiştir: Bu 

üç ismin eşanlamlı olup yaratma ve ihtirâa raci olduğu sanılır. En uygu-

nu şöyle demektir: Yokluktan varlığa çıkan şey, öncelikle takdire, ardından 
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واõđĤة  اĝĤאدر   :ģĻĜو  ،ÙÖאàŸا أو   ÕĺñđÝĤا  Ĺİ  ÙĻĥđĘ  ÙٍęĀ  ĵĤإ  ďäóĻĘ  īĻĥĨאđĤا
.Õĥø ÕĥĔر وïĜ īĨ أي õĺõĐ īĨ ģáĩĤا įĭĨو Ù×ĥĕĤرة واïĝĤا

]٦٦١ [ ěئŻíĤر اĳĨŶ çĥāĩĤح أي اŻĀŸا ĵĭđĩÖ ó×åĤا īĨ :ģĻĜ .אر×ّåĤا
ä įĬÍĘאóÖ כģ כóĻù وó×ä įĭĨ اħčđĤ أي أįéĥĀ، وīĨ :ģĻĜ اĵĭđĩÖ ó×åĤ اŸכóاه 
ĝĺאل: ó×äه اĉĥùĤאن ĵĥĐ כñا، أó×äه إذا أכįİó أي įĝĥì ó×åĺ وĨ ĵĥĐ ħıĥĩéĺא 
 įĬאé×ø įĬÍĘ אلĭĺ ź ďٌĻĭĨ אهĭđĨ :ģĻĜو ،ÙĻĥđĘ ÙęĀ īĻĻĭđĩĤا ĵĥĐ įđäóĩĘ هïĺóĺ
äّ×אرة   ÙٌĥíĬ  įĭĨو اāÖŶאر  إدراك   įÖ  ćĻéĺ أو  اĘŶכאر   ïĺ  įĤאĭÜ أن   īĐ đÝĨאلٍ 
 ďĨ ÙĻĘאĄإ ÙęĀ ĵĤإ įđäóĩĘ אİŻĐאل أĭÜ أن īĐ يïĺŶت اóāĜو ÛĤאĈ إذا
ÙĻ×ĥø، وĺ ź :ģĻĜ×אĩÖ ĹĤא כאن وĩÖא ĺ ħĤכī وñİ īĐ ó×đĺ ïĜا اįĬÉÖ ĵĭđĩĤ اñĤي 
اęāĤאت   ĵĤإ  įđäóĩĘ  īכĺ  ħĤ Ĩא   ĵĥĐ  ėıĥÝĺ  źو ĺכĳن   ź Ĩא   ĵĭĩÝĺ  ź
 ħĻčđĤا ėĭāĩĤا óùĘ ħà אس×Đ īÖا īĐ ģĝĬ اñכİ ħĻčđĤا ĳİ :ģĻĜو ،ÙĻ×ĥùĤا
 ÛęÝĬا أي   :ģĻĜو  ،ÙĻ×ĥø  ÙęĀ  įđäóĩĘ  ÿĝĭĤا ęĀאت   įĭĐ  ÛęÝĬا أي   :įĤĳĝÖ
اęāĤאت   ĵĤإ  ďäóĻĘ اĤכĩאل  ęĀאت   ďĻĩä  įĤ  Ûĥāèو اęāĤאت  ĥÜכ   įĭĐ

اÙĻ×ĥùĤ واđĨ ÙĻÜĳ×áĤאً.
]٦٦٢ [ įĩèر ĹĤاõĕĤאل اĜو ħĻčđĤا ĵĭđĨ ĹĘ ģĻĜ אĨ אهĭđĨ ĹĘ ģĻĜ .ó×ّכÝĩĤا

: اÝĩĤכّ×ó اĳİ ěĥĉĩĤ اñĤي óĺى اĤכóĻĝè ģاً ÖאĄŸאÙĘ إĵĤ ذاÍĘ įÜن כאñİ ÛĬه  ّٰųا
 źق إŻĈŸا ĵĥĐ כĤر ذĳāÝĺ źאً وĝّéĨ į×èאĀאً وĝè ó×ّכÝĤכאن ا ÙًĜאدĀ ÙĺؤóĤا

.ًŻĉ×Ĩ ó×ّכÝĩĤوا ًŻĈאÖ ó×ّכÝĤכאن ا ÙÖכאذ ÛĬوإن כא ، ّٰų
اíĤאěĤ اĤ×אرئ، ĭđĨאĩİא واïè أي اÖ ÿÝíĩĤאóÝìاع اĻüŶאء.] ٦٦٣[
]٦٦٤ [.ÙÜאوęÝĩĤا ÕĻاכóÝĤوا ÙęĥÝíĩĤر اĳāĤاث اïèÍÖ ÿÝíĩĤر اĳّāĩĤا
]٦٦٥ [ : ّٰųا  įĩèر  ĹĤاõĕĤا Ĝאل   .ģđęĤا ęĀאت   īĨ  ÙàŻáĤا اĩøŶאء  ñıĘه 

 ĵĤوŶوا واóÝìźاع،   ěĥíĤا  ĵĤإ  Ùđäرا وأıĬא   ÙĘادóÝĨ  ÙàŻáĤا ñİه  أن   īčĺ  ïĜ
ĵĤإ وàאĻĬאً   ،óĺïĝÝĤا  ĵĤإ  ًźأو Ýéĺאج  اĳäĳĤد   ĵĤإ اïđĤم   īĨ óíĺج  Ĩא  ĝĺאل:  أن 
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bu takdire uygun var edilmeye, ardından da biçimlendirilme ve süslenmeye 

ihtiyaç duyar. Mesela mühendis önce binayı tasarlar, sonra usta binayı yapar, 

sonra nakkâş binayı süsler. Buna göre eksikliklerden münezzeh olan Allah tak-

dir etmesi bakımından hâlık, var etmesi bakımından bârî, yaratılan şeylerin 

sûretlerini en güzel şekilde düzenlemesi ve en mükemmel şekilde süslemesi 

bakımından musavvirdir. 

[666] Gaffâr ismi, hak eden kimselerin cezasını silmeyi dileyen demektir. 
Dolayısıyla irade sıfatına racidir. Bu isim, örtme anlamındaki gafr’dan türe-

miştir. 

[667] Kahhâr, yenilmez galip demektir. Dolayısıyla da fiilî ve selbî bir 

sıfattır.

[668] Vehhâb, herhangi bir karşılık olmaksızın çokça veren demektir. Do-

layısıyla fiilî bir sıfattır. 

[669] Rezzâk, dilediği canlıyı yiyecek, içecek ve giyecek gibi onun faydala-

nacağı şeylerle rızıklandırandır. Dolayısıyla fiil sıfatlarındandır.

[670] Fettâh, zoru kolaylaştırandır. Denilmiştir ki fethi yani zaferi yara-
tandır. Bu, her takdirde de fiilî sıfatlara racidir. Denilmiştir ki fettâh, hâkim 
demektir. Bu hüküm ya haber ve sözle ya da kaza ve kaderle olur. Haber 

ve sözle olması durumunda kelâmî bir sıfat olur. Kaza ve kaderle olması du-

rumunda kudret ve irade sıfatına döner. Hâkim  anlamında fettâh, fetâha’dan 

türemiştir. Fetâha ise hüküm demektir. Şu âyette bu anlamda kullanılır: “Rab-
bimiz bizimle kavmimiz arasını aç”107 yani bizim aramızda hükmet. Denil-
miştir ki hâkimin anlamı, engelleyen demektir. Nitekim “hakemetü’l-licâm” 
sözünde bu anlamda kullanılmaktadır. “Hakeme” hayvanın serkeşlik etmesini 

engelleyen demir demektir. Dolayısıyla o, fiilî bir sıfattır. 

[671] Alîm, bütün bilinenleri bilen demektir. Dolayısıyla hakîkî bir sıfattır.

[672] Kâbız, soyan demektir.

[673] Bâsit, vermede geniş davranan demektir.

[674] Hâfıd, hıfd kökünden türemiş olup belayı kaldıran demektir. Hıfd 
ise indirmek ve koymak demektir.

[675] Râfi’, mertebeleri verendir.
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ïّĝĺره  כאĭ×Ĥאء   īĻĺõÝĤوا  óĺĳāÝĤا  ĵĤإ وàאáĤאً   ،óĺïĝÝĤا ذĤכ   ěĘو  ĵĥĐ اåĺŸאد 
اïĭıĩĤس įĻĭ×ĺ ħà اĤ×אįĭĺõĺ ħà ĹĬ اĝّĭĤאش Ęאé×ø ّٰųאì įĬאßĻè īĨ ěٌĤ أïّĝĨ įĬر، 
اĐóÝíĩĤאت  ĳĀر   ÕÜóĺ  įĬأ  ßĻè  īĨ وĳّāĨرٌ   ،ïäĳĨ  įĬأ  ßĻè  īĨ وÖאرئٌ 

.īĻĺõÜ ģĩא أכıĭĺõĺو ÕĻÜóÜ īùèأ
]٦٦٦ [ ÙęĀ ĵĤإ ďٌäرا ĳıĘ אıĝéÝùĨ īĐ ÙÖĳĝđĤا ÙĤزاŸ ïĺóĩĤאر أي اęّĕĤا

.óÝùĤا ĵĭđĩÖ óęĕĤا īĨ įĜאĝÝüرادة واŸا
]٦٦٧ [.ÙĻ×ĥø ÙٌĻĥđĘ ÙٌęĀ ĳıĘ Õĥĕُĺ ź ÕٌĤאĔ אر؛ıّĝĤا
]٦٦٨ [.ÙĻĥđĘ ÙęĀ نĳכĻĘ ضĳĐ ŻÖ אءĉđĤا óĻáאب؛ כİّĳĤا
اóĤزّاق؛ óĺزق ýĺ īĨאء īĨ اĳĻéĤان Ĩא ÉĨ īĨ įÖ ďęÝĭĺכĳلٍ وóýĨوبٍ ] ٦٦٩[

.ģđęĤאت اęĀ īĨ ĳıĘ سĳ×ĥĨو
]٦٧٠ [ ĵĥĐ  ĳİو  óāĭĤا أي   çÝęĤا  ěĤאì  :ģĻĜو  ،óĻùđĤا  óùĻĨ اÝّęĤאح؛ 

إĨא   ħכéĤا أي   ĳİو  ħאכéĤا  :ģĻĜو  ،ÙĻĥđęĤا اęāĤאت   ĵĤإ  ďٌäرا  īĺóĺïĝÝĤا
 ÙęĀ  ĵĤإ  ďäóĻĘ واïĝĤر  ÖאąĝĤאء  أو   ÙĻĨŻכ  ÙًęĀ ĻĘכĳن  واĳĝĤل  ÖאìŸ×אر 
 ħכéĤا  Ĺİو  ÙèאÝęĤا  īĨ  ٌّěÝýĨ  ħאכéĤا  ĵĭđĩÖ واÝّęĤאح  واŸرادة.  اïĝĤرة 
 ħאכéĤا :ģĻĜو ،ħכèأي ا ﴾ ِěّéَĤאÖِ אĭَĨِĳĜَ īَĻÖََא وĭَĭَĻÖَ çْÝَĘْא اĭََّÖَر﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ įĭĨو
 ĳıĘ  ÙÖاïĤا ĩäאع   īĨ  ÙđĬאĩĤا اïĺïéĤة   Ĺİو اåĥĤאم   Ùĩכè  įĭĨو  ďĬאĩĤا ĭđĨאه 

.ÙĻĥđĘ ÙٌęĀ
]٦٧١ [.ÙĻĝĻĝè ÙٌęĀ ĳıĘ אتĨĳĥđĩĤا ďĻĩåÖ ħĤאđĤ؛ اħĻĥđĤا
]٦٧٢ [.ÕĥùĤאÖ ÿÝíĩĤ؛ اăÖאĝĤا
]٦٧٣ [.ÙĻĉđĤا ĹĘ ÙđøĳÝĤאÖ ÿÝíĩĤ؛ اćøא×Ĥا
]٦٧٤ [.ďĄĳĤوا ćéĤا ĳİو ăęíĤا īĨ ÙĻĥ×Ĥا ďĘدا ăĘאíĤا
اóĤاďĘ؛ اĭĩĥĤ ĹĉđĩĤאزل.] ٦٧٥[
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[676] Muiz, izzet verendir. Kitabın nüshalarının çoğunda “kuvvet veren-

dir” şeklindedir. Her ikisi de açıktır. 

[677] Müzil, mertebenin indirilmesini gerektirendir. Bütün bunlar, fiilî 

sıfatlardır. 

[678] Semî’ ve basîr isimlerinin anlamları yukarıdaki açıklamalar sayesin-

de açıktır. 

[679] Hakem, hâkim demektir. Hâkimin anlamını ve neye raci olduğunu 

yukarıda öğrendin. Denilmiştir ki hakem bilgisi, sözü ve fiili doğru olandır. 
Bu takdirde söz konusu sıfatlara dönmektedir.

[680] Adl, yaptığı şey çirkin görülmeyen demektir. Dolayısıyla da selbî 

bir sıfattır. 

[681] Latîf, lütfun yaratıcısı olup bilmedikleri ve ummadıkları açıdan kul-

larına lütufta bulunan demektir. Denilmiştir ki latîf, gizlilikleri bilen demek-
tir. Birinciye göre bu isim, fiile raci iken ikinciye göre bilgiye racidir. 

[682] Habîr isminin anlamı, alîm demektir. Dolayısıyla da ilmî bir sıfattır. 

Habîrin haber veren anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu durumda kelâmî 

bir sıfattır.

[683] Halîm, asileri takdir edilen vaktinden önce cezalandırmakta acele 
etmeyen demektir. Bu durumda selbe racidir.

[684] Azîm isminin anlamı yukarıda cebbâr ismi açıklanırken geçmişti.

[685] Gafûr, gaffâr gibi olup aralarında herhangi bir fark yoktur. Bu iki 

isim, rahmân ve rahîm gibidir.

[686] Şekûr, şükrün karşılığını veren demektir. Zira şeyin karşılığı onun 

ismiyle adlandırılır. Şekûrun anlamının az itaati çok nimetle ödüllendiren de-
mek olduğu da söylenmiştir. Her iki durumda da fiilî bir sıfattır. Bu ismin 

anlamının kendisine itaat edeni öven demek olduğu da söylenmiştir. Bu du-

rumda isim, kelâmî bir sıfat olmaktadır. 

[687] el-Aliyyü’l-Kebîr / yüce-büyük isimleri anlamca mütekebbir gibidir.

[688] Hafîz isminin anlamı alîm demektir. Bu isim, yanılma ve unutmanın 

zıddı olan hıfzdan türemiştir ve bilgiye racidir. Denilmiştir ki hafîz, hiçbir şeyin 
kendisini diğer bir şeyden alıkoymadığı kimse demektir. Bu durumda selbî 

bir sıfata dönmektedir. Denilmiştir ki hafîz, şeylerin sûretlerini devamlı kılan 
demektir. Bu takdirde zayi etmenin zıddı olan hıfzdan türemiş fiilî bir sıfattır. 
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اõّđĩĤ؛ ĹĉđĨ اõđĤة وĹĘ أכëùĬ óá اĤכÝאب ĹĉđĨ اĳĝĤة وכĩİŻא ] ٦٧٦[
.óİאČ

]٦٧٧ [.ÙĻĥđĘ ٌאتęĀ אıĥه כñıĘ ÙĤõĭĩĤا ćéĤ ÕäĳĩĤل؛ اñĩĤا
]٦٧٨ [.ě×ø אĩĨ אĩİאĭđĨ óİאČ ؛óĻā×Ĥا ďĻĩùĤا
]٦٧٩ [ ĳİ  ħכéĤا  :ģĻĜو  ،įđäóĨو ĭđĨאه   ÛĘóĐ  ïĜو  ħאכéĤا  ħכéĤا

اįĩĥĐ çĻéāĤ وįĤĳĜ وďäóĻĘ įĥđĘ إñİ ĵĤه اęāĤאت.
]٦٨٠ [.ÙĻ×ĥø ÙٌęĀ ĳıĘ ģđęĺ אĨ įĭĨ ç×ĝĺ ź ل؛ïđĤا
]٦٨١ [ źو ĳĩĥđĺن   ź  ßĻè  īĨ đÖ×אده   ėĉĥĺ  ėĉĥĤا  ěĤאì اėĻĉĥĤ؛ 

 ĹĬאáĤا ĵĥĐو ģđęĤا ĵĤإ ďäóĺ ĵĤوŶا ĵĥđĘ אتĻęíĤאÖ ħĤאđĤا :ģĻĜن، وĳ×ùÝéĺ
.ħĥđĤا ĵĤإ

]٦٨٢ [.ÙĻĨŻכ ÙęāĘ ó×íĩĤا :ģĻĜو ،ÙĻĩĥĐ ÙęāĘ ħĻĥđĤאه اĭđĨ óĻ×íĤا
]٦٨٣ [ ďäóĻĘ اïّĝĩĤر   įÝĜو  ģ×Ĝ āđĥĤאة  ÖאĝđĤאب   ģåđĺ  ź اħĻĥéĤ؛ 

.ÕĥùĤا ĵĤإ
اħĻčđĤ؛ ĭđĨ óّĨ ïĜאه óĻùęÜ ĹĘ اåĤّ×אر.] ٦٨٤[
]٦٨٥ [.ħĻèóĤا īĩèóĤאس اĻĜ ĵĥĐ قóĘ ŻÖ אرęĕĤر כאĳęĕĤا
]٦٨٦ [ ،įĩøאÖ  ĵĩùĺ اĹýĤء  õäاء  ÍĘن   óכýĤا  ĵĥĐ اåĩĤאزي  اýĤכĳر؛ 

 īĺóĺïĝÝĤا ĵĥĐو ÙĩđĭĤا īĨ óĻáכĤا ÙĐאĉĤا īĨ ģĻĥĝĤا ĵĥĐ ÕĻáĺ įĬאه أĭđĨ :ģĻĜو
.ÙĻĨŻכ ÙęĀ نĳכĻĘ įĐאĈأ īĨ ĵĥĐ ĹĭáĩĤאه اĭđĨ :ģĻĜو ،ÙĻĥđĘ ÙęĀ ĳİ

]٦٨٧ [.ĵĭđĩĤا ĹĘ ó×כÝĩĤא כאĩİ óĻ×כĤا ĹĥđĤا
واĻùĭĤאن ] ٦٨٨[  ĳıùĤا  ïĄ  ĳİ اñĤي   ċęéĤا  īĨ  ħĻĥđĤا ĭđĨאه   ċĻęéĤا

 :ģĻĜو  ،ÙĻ×ĥø  ÙęĀ  įđäóĩĘ Ĺüء   īĐ Ĺüءٌ   įĥĕýĺ  ź  :ģĻĜو  ،ħĥđĤا  įđäóĨو
.ďĻĻąÝĤאد اąĺ يñĤا ċęéĤا īĨ ÙĻĥđĘ ÙęāĘ אءĻüŶر اĳĀ Ĺĝ×ĺ

٥

١٠
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[689] Mukît, gıdaları yaratan demektir. Takdir eden anlamına geldiği 
söylenmiştir ki her iki takdirde de fiile racidir. Bu ismin anlamının şehîd 
demek olduğu söylenmiştir. Şehîd ise gaybı ve hazırı bilendir. Nite-

kim ilerde açıklaması gelecektir. Bu durumda ismi bilgiye dönmektedir. 

Bu ismin muktedir anlamına geldiği de söylenmiştir ki bu takdirde kudrete 

dönmektedir.

[690] Hasîb, kullara maslahatları ve işlerinde yetecek şeyleri yaratan kâfî 
demektir. Bu durumda isim, fiilî bir sıfat olup Arapların “Ekramenî fulânün ve 

ahsebenî hatta kultü hasbî”108 sözlerinden alınmıştır. “Ahsebenî” kelimesi, bana 

verdi demektir. Denilmiştir ki bu isim, verdiği haberle mükellefleri yaptıkları 
iyilik ve kötülükten dolayı hesaba çeken demektir. Bu durumda isim, kelâmî 

bir sıfata dönmektedir. 

[691] Celîl, mütekebbir demektir. Bu ismin celâl ve cemâl sıfatıyla nitele-

nen anlamına geldiği de söylenmiştir. 

[692] Kerîm, cömertlik sahibi demektir. Cömertliğe muktedir olan an-
lamına geldiği de söylenmiştir. Her iki anlam da fiil ve kudrete dönmekte-

dir. Denilmiştir ki bu ismin anlamı mertebesi yüce olan demektir. Büyükbaş 

hayvanların değerlileri için söylenen kıymetli mallar anlamındaki “kerâi-
mü’l-mevâşî” sözündeki kerâim de bu anlamdadır. Bu durumda isim, izâfî 

bir sıfata dönmektedir. Bu ismin günahları bağışlayan anlamına geldiği de 
söylenmiştir.

[693] Rakîb ismi, hafîz gibidir. Gazzâlî  şöyle demiştir: “Bu isim, hafîzden 

daha özeldir. Çünkü rakîb, bir şeyi ondan kesinlikle gafil olmayacak şekilde 

gözeten ve onu daimi ve ayrılmaz bir şekilde düşünen kimsedir. Öyle ki o 

şeyden engellenen kimse bunu bilse onu yapmaya teşebbüs etmez.” Sanki bu 

isim, bilgi ve korumaya dönmektedir. Fakat gereklilik bakımından ve o şeyden 

engellenen ve yapmaktan korunan kimseye nispetle böyledir. 

[694] Mücîb, çağrılara cevap veren demektir.

[695] Vâsi’ cömertliği bütün kainatı kuşatan, ilmi bütün bilinenleri kap-

sayan, kudreti bütün makdûrları ihata eden ve dolayısıyla bir işin onu diğerin-

den alıkoymadığı kimse demektir. 

[696] Hakîm hikmet sahibi demektir. Hikmet ise eşyayı nasılsa öylece bil-

mek ve gereği gibi fiil yapmaktır. Denilmiştir ki hakîm, mükemmel yönetmek 

ve en güzel şekilde takdir etmek anlamına gelen ihkâmdan türemiş olup idare 

mükemmelliği ve takdir güzelliği anlamında muhkim demektir.
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]٦٨٩ [ ĵĤإ īĺóĺïĝÝĤا ĵĥĐ ďäóĻĘ رïّĝĩĤا :ģĻĜات، وĳĜŶا ěĤאì ؛ÛĻĝĩĤا
اģđęĤ، وĭđĨ :ģĻĜאه اïĻıýĤ وĳİ اđĤאÖ ħĤאĕĤאئÕ واéĤאóĄ כĩא óĻùęÜ ĹĘ ĹÜÉĻøه 

ďäóĻĘ إĵĤ اħĥđĤ، وģĻĜ: اïÝĝĩĤر ďäóĻĘ إĵĤ اïĝĤرة.
]٦٩٠ [ ħıÜאĩıĨو  ħıéĤאāĨ  ĹĘ اđĤ×אد   Ĺęכĺ Ĩא   ěĥíĺ اĤכאĹĘ؛   ÕĻùéĤا

 :ÛĥĜ  ĵÝè  ĹĬאĉĐأ أي   ،Ĺĭ×ùèوأ ŻĘنٌ   ĹĭĨóأכ  :ħıĤĳĜ  īĨ  ÙĻĥđĘ  ÙٌęĀ  ĳıĘ
 ĵĤإ ďäóĻĘ óّüو óٍĻì īĨ اĳĥđĘ אĩÖ īĻęĥכĩĤאره ا×ìÍÖ ÕøאéĩĤا :ģĻĜو ،Ĺ×ùè

.ÙĻĨŻכ ÙęĀ
اģĻĥåĤ؛ כאÝĩĤכ×ó وĳİ :ģĻĜ اÙęāÖ ėāÝĩĤ اŻåĤل واĩåĤאل.] ٦٩١[
]٦٩٢ [ ģđęĤا وĩıđäóĨא  اĳåĤد   ĵĥĐ اïÝĝĩĤر   :ģĻĜو اĳåĤد،  ذو  اĤכħĺó؛ 

 ĵĤإ  ďäóĻĘ ęĭĤאئıùא   ĹüاĳĩĤا  ħائóכ  įĭĨو  Ù×ÜóĤا  ĹĥđĤا ĭđĨאه   :ģĻĜو واïĝĤرة، 
ÙٍęĀ إĄאÙĻĘ، وóęĕĺ :ģĻĜ اĳĬñĤب.

Ŷن ] ٦٩٣[  ċĻęéĤا  īĨ  ÿّìأ  ĳİ  :ĹĤاõĕĤا وĜאل   ċĻęéĤכא  ÕĻĜóĤا
 ÙًčèŻĨ  ÙčèŻĺو  ًŻĀأ  įĭĐ  ģęĕĺ  ź  ßĻéÖ اĹýĤء   ĹĐاóĺ اñĤي   ĳİ  ÕĻĜóĤا
 ďäóĺ įĬÉכĘ įĻĥĐ مïĜא أĩĤ ءĹýĤכ اĤذ īĐ عĳĭĩĩĤا įĘóĐ ĳĤ ًאĨوõĤ ÙĨزź Ùĩدائ
 īĐ وسóéĨ įĭĐ ٍعĳĭĩĨ ĵĤإ ÙĘאĄŸאÖوم وõĥĤאر ا×ÝĐאÖ īכĤو ċęéĤوا ħĥđĤا ĵĤإ

اĭÝĤאول.
]٦٩٤ [.ÙĻĐدŶا ÕĻåĺ ؛ÕĻåĩĤا
]٦٩٥ [ ďĻĩåÖ  įĩĥĐو اĤכאئĭאت   ďĻĩä ĳäده   ďøو اñĤي   ĳİ  ďøاĳĤا

اĨĳĥđĩĤאت وïĜرďĻĩä įÜ اïĝĩĤورات Éü įĥĕýĺ ŻĘنٌ Éü īĐن.
اéĤכħĻ ذو اéĤכÙĩ وĹİ اÖ ħĥđĤאĻüŶאء Ĩ ĵĥĐא įĻĥĐ Ĺİ واĻÜŸאن ] ٦٩٦[

ÖאđĘŶאل Ĩ ĵĥĐא Ĺĕ×ĭĺ، وģĻĜ: اéĤכĵĭđĩÖ ħĻ اéĩĤכīĨ ħ اèŸכאم وĳİ إĝÜאن 
.óĺïĝÝĤאن اùèوإ óĻÖïÝĤا

٥

١٠

١٥
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[697] Vedûd, muhabbet anlamındaki vüdd’den türeyen mevdûd/sevilen 
demektir. Bu isim sağılan ve binilen anlamına gelen halûb ve rakûb gibidir. 
Denilmiştir ki bu ismin anlamı, vâdd/seven demek olup sâbır/sabreden anla-

mındaki sabûr gibidir. Yani itaat edeni övmeyi ve onu ödüllendirmeyi seven 
anlamındadır.

[698] Mecîd, fiilleri güzel olandır. Denilmiştir ki bağışları çok olan de-
mektir. Denilmiştir ki sahip olduğu övgüye şayan vasıflarda ortağı bulunma-
yan demektir.

[699] Bâis, kıyamet günü mahlukâtı dirilten demektir.

[700] Şehîd, gaybı ve hazırı bilen demektir.

[701] Hak isminin anlamı adil demektir. Bu ismin zâtı gereği zorunlu  
yani varlığında başkasına muhtaç olmayan anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Onun anlamının haklı yani sözünde doğru olduğu söylenmiştir. Hakkı ortaya 
çıkaran demektir de denilmiştir.

[702] Vekîl, mahlukatın işleri ve ihtiyaçlarını deruhte eden demektir. 
Bunların kendisine havale edildiği kimse olduğu da söylenmiştir. Zira kulları 

O’nun ihsanına güvenerek maslahatlarını O’na havale etmiştir.

[703] Kavî, her işe güç yetiren demektir. 

[704] Metîn Âmidî  şöyle demiştir: “Metîn isminin anlamı, kudrette sonun 

olumsuzlanmasıdır. Yani onun kudreti, sonsuz demektir.” Kitabın kudrette son 

şeklindeki ifadesinde bir yazım hatası olabilir. En açığı, kastedilen şudur: Me-

tanet, kudretin son sınıra ve uca ulaşmasıdır. Bu ise ancak sonsuz olduğunda 

gerçekleşir.

[705] Velî, velayeti yani desteği koruyan demektir. Buna göre velî isminin 

anlamı, yardım eden demektir. Denilmiştir ki bu ismin anlamı, işi üstlenen ve 

icra eden demektir. 

[706] Hamîd, övülen demektir. Dolayısıyla izâfî bir sıfattır. 

[707] Muhsî, bilen demektir. Sayılan her şeyin sayısından haber veren 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu durumda isim, kelâm sıfatına dönmek-

tedir. Kâdir demek olduğu da söylenmiştir. “Onu sayamayacağınızı” yani güç 
yetiremeyeceğinizi “bildi”109 âyetinde bu anlamdadır.

[708] Mübdi, nimetleri başlatmak sûretiyle ihsanda bulunan demektir.

5

10

15

20

25

30



381ėĜاĳĩĤح اóü

]٦٩٧ [ ĵĭđĩÖ بĳכóĤب واĳĥéĤכא Ù×éĩĤا ĳİدّ وĳĤا īĨ دودĳĩĤدود؛ اĳĤا
اĳĥéĩĤب واóĩĤכĳب، وĭđĨ :ģĻĜאه اĳĤادّ כאĳ×āĤر ĵĭđĩÖ اāĤאóÖ أي ĳĺدّ ĭàאءه 

.įĤ įÖاĳàو ďĻĉĩĤا ĵĥĐ
اïĻåĩĤ؛ اģĻĩåĤ أđĘאįĤ، وģĻĜ: اĤכóĻá أąĘאįĤ، وýĺ ź :ģĻĜאرك ĩĻĘא ] ٦٩٨[

īĨ įĤ أوĀאف اïĩĤح. 
]٦٩٩ [.ÙĨאĻĝĤم اĳĺ ěئŻíĥĤ ïĻđĩĤ؛ اßĐא×Ĥا
]٧٠٠ [ .óĄאéĤوا ÕאئĕĤאÖ ħĤאđĤ؛ اïĻıýĤا
]٧٠١ [ ĵĤده إĳäو ĹĘ óĝÝęĺ ź أي įÜاñĤ ÕäاĳĤا :ģĻĜل، وïđĤאه اĭđĨ ěéĤا

.ěéĤا óıčĨ :ģĻĜل، وĳĝĤا ĹĘ אدقāĤأي ا ěéĤאه اĭđĨ :ģĻĜه، وóĻĔ
]٧٠٢ [ įĻĤإ اĳĩĤכĳل   :ģĻĜو  ،ħıÜאäאèو  ěĥíĤا ĳĨÉÖر   ģęכÝĩĤا اĳĤכģĻ؛ 

.įĬאùèإ ĵĥĐ ًאداĩÝĐا ħıéĤאāĨ įĻĤا إĳĥّאده وכ×Đ نÍĘ כĤذ
]٧٠٣ [.óĨأ ģכ ĵĥĐ אدرĝĤي؛ اĳĝĤا
]٧٠٤ [ ź įÜرïĜ أن Ĺĭđĺ رةïĝĤا ĹĘ ÙĺאıĭĤا ĹęĬ אهĭđĨ :يïĨŴאل اĜ īĻÝĩĤا

ęĻéāÜאً  ĺכĳن  أن   ïđ×ĺ  źو اïĝĤرة   ĹĘ  ÙĺאıĭĤا  Ĺİ اĤכÝאب  Đ×אرة   ĹĘو  ،ĵİאĭÜ
 ÛĬכ إذا כאĤوذ ÙĺאĕĤوا ÙĺאıĭĤا ĵĤرة إïĝĤغ اĳĥÖ Ĺİ ÙĬאÝĩĤاد أن اóĺ أن óıČŶوا

.ÙĻİאĭÝĨ óĻĔ
]٧٠٥ [ ĵĭđĩÖ ĳİ :ģĻĜو ،óĀאĭĤאه اĭđĩĘ ةóāĭĤأي ا ÙĺźĳĥĤ ċĘאéĤ؛ اĹĤĳĤا

.įÖ ħאئĝĤوا óĨŷĤ ĹĤĳÝĩĤا
]٧٠٦ [.ÙĻĘאĄإ ÙęĀ ĳıĘ دĳĩéĩĤ؛ اïĻĩéĤا
]٧٠٧ [ ĵĤإ  ďäóĻĘ ïđĨود   ģכ ïĐد   īĐ  Ï×ĭĩĤا  :ģĻĜو  ،ħĤאđĤا اĹāéĩĤ؛ 

ÙęĀ اĤכŻم، وģĻĜ: اĝĤאدر وħĥĐ įĭĨ أن ĳāéÜ īĤه أي ĳĝĻĉÜ īĤه.
]٧٠٨ [.ħđĭĤاء اïÝÖאÖ ģąęÝĩĤئ؛ اï×ĩĤا

٥
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[709] Muîd, şey helak olduktan sonra onu yeniden var eden demektir.

[710] Muhyî, hayatı yaratan demektir.

[711] Mümît, ölümü yaratan demektir.

[712] Hay, yukarıdaki izahlardan açığa çıkmıştır.110

[713] Kayyûm, bâkî ve devamlı olandır. Dolayısıyla da nefsî bir sıfattır. 

Denilmiştir ki mahlûkâtın tamamını yöneten demektir. Bu durumda fiilî bir 

sıfattır.

[714] Vâcid, muhtaç olmayan zengin demektir. Dolayısıyla selbî bir sıfat-

tır. Bu ismin anlamının âlim olduğu da söylenmiştir. 

[715] Mâcîd, yüce ve yüksek demektir. Dolayısıyla izâfî bir sıfattır. Velayet 
ve atamaya sahip kimse demek olduğu da söylenmiştir. Bu durumda fiilî bir 

sıfat olmaktadır. 

[716] Ehad isminin açıklaması daha önce geçmişti. Yani daha önce Al-

lah’ın vahdaniyeti hakkında herhangi bir şeyin O’na mahiyeti ve kemal sıfat-

larında ortak olması imkânsız şeklindeki açıklama sayesinde bilinmiştir. Bazı 

rivayetlerde “ehad” yerine “vâhid” geçer ve bu iki isim şöyle ayrıştırılır: O, zâtı 

bakımından ehaddir/tektir yani O’nda hiçbir bileşim yoktur. Sıfatları bakı-

mından ise vâhiddir yani hiçbir şey O’na sıfatlarında ortak değildir. 

[717] Samed isminin anlamı efendi demektir. Efendi ise mâliktir. Bu du-

rumda izâfî bir sıfat olur. Denilmiştir ki bu ismin anlamı halîmdir. Halim 

ise isyankarların fiilleri kendisini tedirgin etmeyen ve endişelendirmeyen de-

mektir. Dolayısıyla selbî sıfat olmaktadır. Derecesi yüce olan anlamına gel-
diği söylenmiştir. Çağrılan ve istenilen yani ihtiyaçları görmesi için kendisi-

ne yönelinen demektir. Her iki takdire göre izâfî bir sıfattır. Samedin içinde 
boşluk olmayan yani düz anlamına geldiği söylenmiştir. Bu durumda samed 

ismindeki “dal”, “te”den değiştirilmiştir. Bu açıklamanın sonucu, terkibin ve 

bölünmeyi kabulün olumsuzlanmasıdır.

[718] Kâdir ve muktedir isimlerinin her ikisi de açıktır. Ama ikincisi bi-

rinciden daha beliğdir. 

[719] Mukaddim ve muahhir, dilediğini öne alan ve dilediğini erteleyen 
demektir.

[720] Evvel ve âhir, ezelî ve ebedî olan demektir. Yani O, her şeyden ön-

cedir ve O’ndan önce hiçbir şey yoktur, her şeyden sonradır ve O’dan sonra 

hiçbir şey yoktur. Dolayısıyla bu ikisi, selbî sıfatlar dır. 
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]٧٠٩ [.įכŻİ ïđÖ ěĥíĤا ïĻđĺ ؛ïĻđĩĤا
اĹĻéĩĤ؛ ìאěĤ اĻéĤאة.] ٧١٠[
اÛĻĩĩĤ؛ ìאěĤ اĳĩĤت.] ٧١١[
]٧١٢ [.óّĨ אĩĨ óٌİאČ ؛ĹéĤا
ĜĳĥíĩĥĤאت ] ٧١٣[  óÖïĩĤا  :ģĻĜو  ،ÙĻùęĬ  ÙٌęĀ  ĳıĘ  ħائïĤا  ĹĜא×Ĥا اĳĻĝĤم؛ 

.ÙĻĥđĘ ÙęĀ ĳıĘ אİóøÉÖ
]٧١٤ [.ħĤאđĤאه اĭđĨ :ģĻĜو ،ÙĻ×ĥø ÙٌęĀ ĳıĘ óĝÝęĺ ź يñĤا ĹĭĕĤا ïäاĳĤا
]٧١٥ [ ÙĺźĳĤا  įĤ  īĨ  :ģĻĜو  ،ÙĻĘאĄإ  ÙٌęĀ  ĳıĘ  ďęÜóĩĤا  ĹĤאđĤا  ïäאĩĤا

.ÙĻĥđĘ ÙęĀ نĳכĻĘ ÙĻĤĳÝĤوا
]٧١٦ [ įĬأ īĨ įÝĻĬاïèو ĹĘ ě×ø אĩĨ כĤذ ħĥĐ ه أيóĻùęÜ óّĨ ïĜ ؛ïèŶا

 ïèŶا ģÖ ïèاĳĤوى اóĺ ïĜو įĤאĩאت כęĀو įÝĻİאĨ ĹĘ ءĹü įאرכýĺ أن ďĭÝĩĺ
وóęĺق ĩıĭĻÖא ĝĻĘאل: ĳİ أïèي اñĤات أي óÜ źכįĻĘ ÕĻ وواĹĘ ïٌè اęāĤאت أي 

ýĨ źאرك ıĻĘ įĤא.
اĭđĨ ïĩāĤאه اïĻùĤ وĳİ اĩĤאĤכ ĻĘכĳن ÙęĀ إĄאÙĻĘ، وĭđĨ :ģĻĜאه ] ٧١٧[

 :ģĻĜو ،ÙĻ×ĥø ÙęĀ نĳכĻĘ אةāđĤאل اđĘأ įĝĥĝÜ źه وõęÝùĺ ź يñĤأي ا ħĻĥéĤا
 ،ãائĳéĤאء اąĝĤ ïāĝĺ أي ïĩāĺ يñĤول اËùĩĤا ĳّĐïĩĤا :ģĻĜو ،ÙäرïĤا ĹĤאđĤا
 ÛĩāĩĤأي ا įĤ فĳä ź אĨ ïĩāĤا :ģĻĜو ،ÙĻĘאĄإ ÙٌęĀ ĳİ īĺóĺïĝÝĤا ĵĥĐو

ïĘاīĨ ÙٌĤï×Ĩ įĤ اÝĤאء وèאĹęĬ įĥĀ اóÝĤכÕĻ وĳ×Ĝل اùĝĬźאم.
اĝĤאدر اïÝĝĩĤر כĩİŻא Čאóİ واáĤאĹĬ أīĨ ēĥÖ اŶول.] ٧١٨[
اïّĝĩĤم اóìّËĩĤ؛ ïّĝĺم ýĺ īĨאء وýĺ īĨ óìّËĺאء.] ٧١٩[
اŶوّل اóìŴ؛ õĺ ħĤل وõĺ źال أي أģ×Ĝ įĬ כĹü ģء وĹü įĥ×Ĝ ÷ĻĤء ] ٧٢٠[

وïđÖ כĹü ģء وïđÖ ÷ĻĤه Ĺüء ĩıĘא ÝęĀאن ÝĻ×ĥøאن.
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[721] Zâhir, kesin delillerle bilinen demektir. Dolayısıyla izâfî bir sıfattır. 

Bu ismin galip anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu durumda fiilî bir sıfat 

olup “zahara fulânün ala fulânin”111 ifadesinde galip gelme anlamındaki “zaha-

ra”dan türemiştir.

[722] Bâtın, duyuların kesinlikle idrak edemeyeceği şekilde duyulardan 
gizlenen demektir. Bu durumda selbî bir sıfattır. Bu ismin gizlilikleri bilen 
anlamında geldiği söylenmiştir.

[723] Vâlî, mâlik demektir.

[724] Müteâlî/aşkın bir tür abartıyla birlikte aliy/yüce gibidir.

[725] Berr, iyilik ve ihsan yapan demektir. 

[726] Tevvâb, kullar günahları bırakıp kendisine döndüğünde lütfuyla 
kullarına dönen demektir.

[727] Müntakim, kendisine isyan edeni cezalandıran demektir.

[728] Afuv, günahları silen ve günahların amel defterlerindeki izlerini gi-

deren demektir.

[729] Raûf, kullarına hafifletmeyi isteyendir.

[730] Mâlikü’l-mülk, mülkünde ve yaratıklarında dilediği gibi tasarruf 
edendir.

[731] Zü’l-celâli ve’l-ikrâm112 celîl gibidir. Âmidî  şöyle demiştir: Bu isim, 

celîl ismiyle yakın anlamlıdır. 

[732] Muksit, adil demek olup adaletli olmak ve payını vermek anlamın-

daki “akseta” fiilinden gelir. 

[733] Câmi’ ismi kaza gününde hasımları bir araya getiren demektir.

[734] Ganiy, hiçbir şeye muhtaç olmayan demektir. 

[735] Muğnî ise mahlukatın hallerini ihsan edendir.

[736] Mâni’, dilediği menfaatleri engelleyendir.

[737] Dârr ve nâfi’, zarar ve fayda kendisinden kaynaklanandır. 

[738] Nûr, kendiliğinden zahir olup başkasının zahir olmasını sağlayan 

demektir.
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]٧٢١ [ ÕĤאĕĤا :ģĻĜو  ،ÙĻĘאĄإ ÙٌęĀ  ĳıĘ ÙđĈאĝĤا ÙĤدŶאÖ مĳĥđĩĤ؛ اóİאčĤا
ŻĘ óıČ īĨ ÙĻĥđĘ ÙٌęāĘن ŻĘ ĵĥĐن أي óıĜه.

]٧٢٢ [ ÙęĀ نĳכĻĘ ًŻĀأ įرכïÜ ź ßĻéÖ اسĳéĤا īĐ ÕåÝéĩĤ؛ اīĈא×Ĥا
ÙĻ×ĥø، وģĻĜ: اđĤאÖ ħĤאĻęíĤאت.

اĳĤاĹĤ اĩĤאĤכ.] ٧٢٣[
]٧٢٤ [.ÙĕĤא×ĩĤا īĨ عĳĬ ďĨ ĹĥđĤ؛ כאĹĤאđÝĩĤا
اóّ×Ĥ؛ ĘאģĐ اóّ×Ĥ واùèŸאن.] ٧٢٥[
]٧٢٦ [.ĹĀאđĩĤا īĨ įĻĤا إĳÖאÜ אده إذا×Đ ĵĥĐ įĥąęÖ ďäóĺ اب؛ĳّÝĤا
اħĝÝĭĩĤ؛ اđĩĤאāĐ īĩĤ ÕĜאه.] ٧٢٧[
اĳّęđĤ اĩĤאĻùĥĤ Ĺèئאت واàŴ ģĺõĩĤאرİא éĀ īĨאئė اĩĐŶאل.] ٧٢٨[
]٧٢٩ [.ïĻ×đĤا ĵĥĐ ėĻęíÝĥĤ ïĺóĩĤؤوف؛ اóĤا
ĨאĤכ اĥĩĤכ؛ óāÝĺف įĻĘ وĜĳĥíĨ ĹĘאįÜ כĩא ýĺאء.] ٧٣٠[
]٧٣١ [ īĨ  ÕٌĺóĜ  ĳİ اïĨŴي:  Ĝאل   ģĻĥåĤכא واŸכóام؛  اŻåĤل  ذو 

.ģĻĥåĤا ĵĭđĨ
اćùĝĩĤ اđĤאدل īĨ أćùĜ أي ïĐل وćùĜ أي äאر.] ٧٣٢[
اåĤאďĨ؛ أي ĳāíĥĤم ĳĺم اąĝĤאء.] ٧٣٣[
اĹĭĕĤ؛ óĝÝęĺ ź إĹü ĵĤء.] ٧٣٤[
]٧٣٥ [.ěĥíĤال اĳèŶ īùéĩĤ؛ اĹĭĕĩĤا
]٧٣٦ [.ďĘאĭĩĤا īĨ אءýĺ אĩĤ ؛ďĬאĩĤا
]٧٣٧ [.ďęĭĤر واóąĤا įĭĨ ؛ďĘאĭĤאرّ اąĤا
اĳĭĤر اčĤאįùęĭÖ óİ اóĻĕĤ óıčĩĤه.] ٧٣٨[
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[739] Hâdî, müminlerin kalplerinde hidayeti yaratandır.

[740] Bedî’, mübdi’ demektir. Zira O, herhangi bir örneği izlemeksizin 

mahlukatı yaratandır. Denilmiştir ki kendinde bedî’ olan, benzeri olmayan de-

mektir.

[741] Bâkî, sonu olmayandır.

[742] Vâris, yaratıklar yok olduktan sonra devam eden demektir.

[743] Reşîd, adaletli demektir. İyilikler yoluna ulaştıran/mürşid anlamı-
na geldiği de söylenmiştir.

[744] Sabûr, halîm demektir. Halîm daha önce anlatılmıştı.

[745] İşte bunlar meşhur rivayette gelen güzel isimlerdir. Allah’tan bu 
isimlerin bereketiyle bize hayır kapılarını açmasını, günahlarımızı bağışla-
masını ve ihsan ve keremiyle bize merhamet etmesini diliyoruz. Şüphesiz o, 
gafûr ve rahîmdir.

[746] Sonra; yazar, bu isimlerin açıklamasında Âmidî ’yi izleyerek isimleri 

öğrenmek isteyenler için anlaşılmasını kolaylaştırmak amacıyla özlü bir açık-

lama yapmıştır. Bu hususta derinleşmek isteyenler, isimlerin açıklaması, işti-

kakları ve isimlere ilişkin zikredilen farklı anlamlar ve çeşitli görüşler hakkında 

yazılmış risalelere bakmalıdır.
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]٧٣٩ [.īĻĭĨËĩĤب اĳĥĜ ĹĘ ىïıĤا ěĥíĺ אدي؛ıĤا
]٧٤٠ [ :ģĻĜאل، وáĨ اءñÝèا ŻÖ ěئŻíĤا óĉĘ يñĤا įĬÍĘ عï×ĩĤ؛ أي اďĺï×Ĥا

.įĤ ģáĨ ź įùęĬ ĹĘ ďٌĺïÖ
]٧٤١ [.įĤ óìآ ź ؛ĹĜא×Ĥا
]٧٤٢ [.ěĥíĤאء اĭĘ ïđÖ ĹĜא×Ĥارث؛ اĳĤا
اïĻüóĤ اïđĤل، وģĻĜ: اïüóĩĤ إģĻ×ø ĵĤ اóĻíĤات.] ٧٤٣[
]٧٤٤ [.óّĨ ïĜ؛ وħĻĥéĤر اĳ×āĤا
ÉùĬل ] ٧٤٥[ اĳıýĩĤرة   ÙĺواóĤا  ĹĘ اĳĤاردة   ĵĭùéĤا اĩøŶאء   Ĺİ ñıĘه 

 įĬإ įĨóوכ įّĭĩÖ אĭĩèóĺא وĭÖĳĬא ذĭĤ óęĕĺو óĻíĤاب اĳÖא أĭĻĥĐ çÝęĺ א أنıÝכó×Ö ّٰųا
.ħĻèóĤر اĳęĕĤا ĳİ

]٧٤٦ [ įäو  ĵĥĐ اĩøŶאء  ñİه   óĻùęÜ  ĹĘ اïĨŴي   ďÖאÜ  ėĭāĩĤا إن   ħà
 ĹĘ اāĝÝøźאء  أراد   īĨو  ،įĻĘ ĭđ×ÝĘאĩİא  ıÖŻĈא   ĵĥĐ ıĩıęĤא  ĺóĝÜ×אً  اāÝìźאر 
 ĹĬאđĩĤا īĨ אıĻĘ óא ذכĨאه وÜאĜאĝÝüא واıÜاóĻùęÜ ĹĘ ÙęĤËĩĤا ģאئøóĤאÖ įĻĥđĘ כĤذ

.ÙÜאوęÝĩĤال اĳĜŶوا ÙęĥÝíĩĤا

٥
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ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT
[747] Bu kısım, peygamberlik  gibi sem‘in/dinin dayanağını oluşturan veya 

meâd  ile iman, taat, küfür ve isyan vb. mutluluk ve bedbahtlığın sebepleri gibi 

sem‘a/dine dayanan şeyler hakkındadır. Bu mevkıfte dört mersad vardır. Bu 

mersadlardan üçü, zikrettiğimiz şeyler hakkındadır. Biri ise imâmet  hakkında-

dır. Ama imâmet, daha önce geçtiği ve ilerde de geleceği gibi aslî inançlardan 

değildir. 

Birinci Mersad: Peygamberlikle İlgili Meseleler

Bu mersadda dokuz maksat vardır.

Birinci Maksat: Nebînin Anlamı
[748] Nebî, örfte dilsel anlamından örfî bir anlama taşınmış bir lafızdır. 

Dilsel anlam hakkında denilmiştir ki nebî kelimesi nebe’ kökünden türemiş 

olup “münbî”113 demektir. Bu durumda nebî hemzelidir ama hafifl etilip idğam 

yapılmıştır.114 Bu anlam, bu isimle meşhur olan kimselerde vardır. Çünkü bu 
kimse, yüce Allah’tan haber getirmektedir. Denilmiştir ki nebî yükselmek 
anlamındaki nübüvvetten türemiştir. Bu bağlamda bir kimse yükseldiği ve yü-

celdiğinde “tenebbâ fulanün” derler. Allah’ın resûlü olan kimse de bu durumla 

nitelenmektedir. Çünkü onun şanı yüce ve burhânı keskindir. Denilmiştir ki yol 
anlamındaki “nebî”den türemiştir. Çünkü peygamber, yüce Allah’a vesiledir.

[749] Kelimenin örfteki anlamına gelince bu, Eş‘arîlerden ve başka dinî 

zümrelerden Ehl-i Hakk a göre yüce Allah’ın seçtiği kullarına “ben seni şu kav-

me veya bütün insanlara elçi olarak gönderdim” yahut “benden onlara tebliğ 
et” vb. “seni gönderdim” ve “onlara haber ver” gibi bu anlamı ifade edecek söz-
leri söylediği kimsedir. Bu göndermede ne halvet ve uzletlerde yapılan riyazet ve 

mücâhedelerle kazanılan araz  ve durumların biri ne de filozofl arın iddia ettiği 

gibi cevherin safl ığı ve fıtratın temizliği gibi zâtî bir istidat şart koşulur. Aksine 

eksikliklerden münezzeh olan Allah, kullarından dilediğine rahmetini verir. 
Dolayısıyla peygamberlik  bir rahmettir, vehbîdir ve yalnızca Allah’ın dileme-

sine bağlıdır. “O, peygamberliği kime vereceğini daha iyi bilir.”115 Bu âyetin 

maksada delaletinde bir tür kapalılık vardır. Nitekim bu durum kapalı değildir. 
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اėĜĳĩĤ اùĤאدس ĹĘ اĻđĩùĤאت
]٧٤٧ [ Ĺİ  ėĜĳÝÜ أو  כאĳ×ĭĤة   ďĩùĤا ıĻĥĐא   ėĜĳÝĺ  ĹÝĤا اĳĨŶر   ĹĘ أي   

 óęכĤوا  ÙĐאĉĤوا اĩĺŸאن   īĨ واĝýĤאوة  اđùĤאدة  وأø×אب  כאđĩĤאد   ďĩùĤا  ĵĥĐ
واÙĻāđĩĤ وóĨ įĻĘاïĀ أرÙđÖ؛ ıĭĨ ÙàŻàא ĹĘ اĳĨŶر اĹÝĤ ذכĬóאİא وواıĭĨ ïٌèא 

ĹĘ اĨŸאÙĨ وīĨ ÛùĻĤ اĝđĤאئï اÙĻĥĀŶ כĩא óّĨ وĹÜÉĻø أąĺאً.

اïĀóĩĤ اŶول ĹĘ اĳ×ĭĤات
وĝĨ įĻĘאÙđùÜ ïĀ؛

Ĺ×ĭĤا ĵĭđĨ ĹĘ ولŶا ïāĝĩĤا
ĹĘóĐ؛ ] ٧٤٨[  ĵًĭđĨ  ĵĤإ اĳĕĥĤي  ĩùĨאه   īĐ اóđĤف   ĹĘ ĳĝĭĨلٌ   ċٌęĤ  ĳİو

 įĭכĤ ٌزĳĩıĨ ñٍئĭĻè ĳıĘ É×ĭĤا īĨ įĜאĝÝüوا Ï×ĭĩĤا ĳİ :ģĻĝĘ يĳĕĥĤا ĵĭđĩĤא اĨأ
 ّٰųا  īĐ  įאئ×ĬŸ  ħøźا ñıÖا   óıÝüا  īĩĤ  ģٌĀאè  ĵĭđĩĤا وñİا   ،ħĔïĺو  ėęíĺ
 ďęÜنٌ، إذا ارŻĘ ĵ×ّĭÜ :אلĝĺ אعęÜرźا ĳİة وĳ×ĭĤا īĨ ٌّěÝýĨ Ĺ×ĭĤا :ģĻĜو .ĵĤאđÜ
 īĨ :ģĻĜو ،įĬאİóÖ عĳĉøو įĬÉü ĳّĥđĤ כĤñÖ ٌفĳĀĳĨ ّٰųا īĐ لĳøóĤوا ،ŻĐو

.ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĤإ ÙٌĥĻøو įĬŶ ěĺóĉĤا ĳİو Ĺ×ĭĤا
]٧٤٩ [ īĨ ħİóĻĔة وóĐאüŶا īĨ ěéĤا ģİأ ïĭĐ ĳıĘ فóđĤا ĹĘ אهĩùĨ אĨوأ

اĜ īĨ .īĻĻĥĩĤאل įĤ اđÜ ّٰųאīĩّĨ ĵĤ اęĉĀאه Đ īĨ×אده: أرÝĥøכ إĳĜ ĵĤم כñا أو 
إĵĤ اĭĤאس đĻĩäאً أو ĹّĭĐ ħıĕĥّÖ وĳéĬه īĨ اęĤŶאظ اïĻęĩĤة ñıĤا اĵĭđĩĤ כ×Ýáđכ 
 Ù×ùÝכĩĤال اĳèŶاض واóĐŶا īĨ طóü אلøرŸا ĹĘ أي įĻĘ طóÝýĺ źو ħıئ×ّĬو
 īĨ  ĹÜذا اïđÝøاد   źو واĉĝĬźאĐאت  اĳĥíĤات   ĹĘ واåĩĤאïİات  ÖאĺóĤאĄאت 
 įÝĩèóÖ ÿÝíĺ įĬאé×ø ّٰųا ģÖ אءĩכéĤا įĩĐõĺ אĩة כóĉęĤوذכאء ا óİĳåĤאء اęĀ
 ßĻè ħĥĐأ ĳİو ،ćĝĘ įÝئĻýĩÖ ÙٌĝĥđÝĨ Ùٌ×İĳĨو Ùٌĩèة رĳ×ĭĤאĘ אده×Đ īĨ אءýĺ īĨ
 ،ĵęíĺ ź אĩאء כęì عĳĬ بĳĥĉĩĤا ĵĥĐ ÙĺŴه اñİ ÙĤźد ĹĘو įÜźאøر ģđåĺ
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Ehl-i Hakk ’ın vardığı bu görüş, Allah’ın dilediğini yapan ve dilediğini tercih 

eden kâdir-i muhtâr  olduğu ilkesine dayalıdır.

[750] Filozoflar  ise şöyle demiştir: Peygamber , üç özelliğin kendisin-
de toplandığı ve bunlarla başkasından ayrışan kimsedir. Peygambere mahsus 

özelliklerin birincisi, onun olmuş, olan ve olacak gaybî durumlara mutta-
li olmasıdır. Bu bilgi yadırganmaz çünkü insan nefisleri zâtları bakımından 

maddeden soyuttur, maddeye yerleşmemiştir tersine mekânsızdır. Soyut olma-

ları bakımından nefislerin aklî soyutlara ve semâvî nefisler e nispeti vardır. Bu 

aklî soyutlar ve semâvî nefisler, unsurlardan oluşmuş ve oluş-bozuluşa konu 

olan bu âlemde meydana gelen şeylerin sûretlerinin nakşına sahiptir. Çünkü 
onlar, bu âlemin ilkesidirler. Dolayısıyla nâtık nefis  o soyutlarla manevî bir 

bağlantı kurar, cinsteşlik vasıtasıyla onlara doğru çekilir ve hâdislerin onlara 
nakş olmuş sûretlerini müşâhede ve taklit eder. Diğer deyişle nefis bu sûret-

lerin hangilerinin kendisinde resm olmasına hazırlanmış ise o sûretler nefiste 

resm olur. Bu durum tıpkı bir aynanın karşısına üzerinde çeşitli nakışlar bu-

lunan başka bir aynanın konulması ve nakışların bu aynadan ilkine yansıması 

gibidir. Bunu destekleyen yani peygamberin bu derece güçlü bir nefse sahip 

olabileceği yolundaki söylediğimize delalet eden şey, insanî nefisler in görüşleri 
ve aklî anlamları idrakte fazlalık ve eksiklik uçları arasındaki farklılıklarıdır. 
Bu farklılık bir uçta pek çok nazarîyi herhangi bir hataya düşmeksizin en kısa 

zamanda sezgiyle kavrayan kudsî nefislere çıkmakta diğer uçta ise neredeyse 
hiçbir şeyi anlamayan ahmağa inmektedir. Nasıl olur da peygamber hakkında 

bu bilgi yadırganır! Bu bilgi kimi zaman türlü mücâhedelerle gerçekleşen riya-
zet veya nefsi bedenle meşguliyetten ve aleti kullanmaktan alıkoyan hastalık 
yahut dış duyumların kesilmesine sebep olan uyku nedeniyle meşguliyetleri 
azalan kimsede bile bulunmaktadır. Kuşkusuz bu kimseler bazen gaybî şeylere 

vakıf olup onlardan haber vermektedir. Nitekim kulaktan kulağa nakledilen 

haberler ve tecrübeler, insafl ı kişilerde hiç şüphe kalmayacak şekilde buna ta-

nıklık etmektedir.

[751] Biz şöyle deriz: Sizin söyledikleriniz birkaç bakımdan red-
dedilir. Çünkü peygamberin bütün gaybîleri bilmesi zorunlu değil-
dir. Bu hususta siz ve biz aynı görüşteyiz. Bundan dolayı Peygamber-

lerin Efendisi (s.a.) “eğer gaybı bilseydim hayrı çoğaltırdım ve bana 

kötülük dokunmazdı”116 demiştir. Gaybın bir kısmını bilmek ise 
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 ģđęĺ يñĤאر اÝíĩĤאدر واĝĤאÖ لĳĝĤا ĵĥĐ אءĭÖ ěéĤا ģİأ įĻĤإ Õİي ذñĤا اñİو
.ïĺóĺ אĨ אرÝíĺאء وýĺ אĨ

وأĨא اĝĘ ÙęøŻęĤאĳĤا: ĳİ أي اīĨ Ĺ×ĭĤ اĳì įĻĘ ÛđĩÝäاص Żàث ] ٧٥٠[
Ýĩĺאز ıÖא óĻĔ īĐه؛ أİïèא أي أñİ ïèه اĳĨŶر اįÖ ÙāÝíĩĤ أن ĺכĳن įĤ اŻĈعٌ 
ĵĥĐ اĻّĕĩĤ×אت اĤכאئÙĭ واĩĤאÙĻĄ واÙĻÜŴ وĭÝùĺ źכñİ óا اŻĈźع Ŷن اĳęĭĤس 
 Ùٌ×ùĬ אıĤو ÙĻĬכאĨ ź Ĺİ ģÖ אıĻĘ ÙٍّĤאè óĻĔ אدةĩĤا īĐ אıÜذا ĹĘ دةóåĨ ÙĻĬאùĬŸا
 ĹĘ ثïéĺ אĨ رĳāÖ ÙýĝÝĭĩĤا ÙĺאوĩùĤس اĳęĭĤوا ÙĻĥĝđĤدات اóåĩĤا ĵĤد إóåÝĤا ĹĘ
 ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤا ģāÝÜ ïĝĘ įĤ אدئ×Ĩ אıĬĳכĤ ïøאęĤا īכאئĤي اóāĭđĤا ħĤאđĤا اñİ
 ïİאýÜو ÙĻùĭåĤا ÙĉøاĳÖ אıĻĤب إñåĭÜאً وĺĳĭđĨ ًźאāÜدات اóåĩĤכ اĥÝÖ א أيıÖ
 ïđÝùÜ אĨ رĳāĤכ اĥÜ īĨ אıĻĘ ħùÜóĺ א أيıĻכéÝĘ ادثĳéĤر اĳĀ īĨ אıĻĘ אĨ
ıĭĨא  đĭĻĘכ÷  ĳĝĬش  ıĻĘא  أóìى  óĨآة  ıÖא  éÜאذى  כóĩآةٍ  ıĻĘא   įĨאùÜرź  Ĺİ
 Ĺ×ĭĥĤ نĳכÜ أن īĨ אĭĥĜ אĨ ازĳä ĵĥĐ لïĺ ه أيïّĺËĺא، وıĥÖאĝĺ אĨ ĵĤوŶا ĵĤإ
ıĻĥĐא  وĨא   Ùĺóý×Ĥا اĳęĭĤس   Ùĺرؤ أي  اĳęĭĤس  óÜى  Ĩא   Ù×ÜóĩĤا ñıÖه   ÙĺĳĜ  ÷ٌęĬ
īĨ اęÝĤאوت ĹĘ إدراك اđĩĤאĹĬ اĹĘóĈ ĹĘ ÙĻĥĝđĤ اĺõĤאدة واāĝĭĤאن ęÜאوÜאً āÝĨאïĐاً 
زĨאن  أóĜب   ĹĘ ÖאïéĤس  اĤכóĻáة  اĺóčĭĤאت  ïÜرك   ĹÝĤا  ÙĻøïĝĤا اĳęĭĤس   ĵĤإ
 ėĻوכ .ًźĳĜ įĝęĺ כאدĺ ź يñĤا ïĻĥ×Ĥا ĵĤإ ًźאزĭÝĨو ćĥĔ אıĤ ضóđĺ أن óĻĔ īĨ
 įĥĔاĳü  :ÛĥĜ  īĩĻĘ ذĤכ   ïäĳĺ  ïĜو  Ĺ×ĭĤا  ěè  ĹĘ اŻĈźع  ذĤכ   óכĭÝùĺ
Öאï×Ĥن  اĕÝüźאل   īĐ  ÷ęĭĥĤ Āאرفٌ  óĨض  أو  اåĩĤאïİات  ĳĬÉÖاع   ÙĄאĺóĤ
 ĵĥĐ نĳđĥĉĺ ïĜ ءźËİ نÍĘ ةóİאčĤا įÜאøאùèإ įÖ ďĉĝĭÜ مĳĬ أو ÙĤŴאل اĩđÝøوا
 Ùı×ü įĻĘ ĵĝ×ĺ ź ßĻéÖ אربåÝĤوا ďĨאùÝĤا įÖ ïıýĺ אĩא כıĭĐ ونó×íĺאت و×ĻĕĨ

.īĻęāĭĩĥĤ
]٧٥١ [ ź אت×ĻĕĩĤا ďĻĩä ĵĥĐ عŻĈźه إذ اĳäĳÖ ٌدودóĨ ħÜóא ذכĨ :אĭĥĜ

 ÕĻĕĤا ħĥĐأ Ûĭכ ĳĤאء: «وĻ×ĬŶا ïĻø אلĜ اñıĤو ،ħכĭĨאّ وĭĨ ًאĜאęÜا Ĺ×ĭĥĤ Õåĺ
ź ăđ×Ĥا ĵĥĐ عŻĈźأي ا ăđ×Ĥء»، واĳùĤا ĹĭùّĨ אĨو óĻíĤا īĨ تóáכÝøź
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sizin de kabul ettiğiniz gibi peygambere özgü değildir. Zira siz riyazet yapan-

ların, hastaların ve uyuyanların da bu bilgiye muttali olabileceğini söylediniz. 

Dolayısıyla peygamber başkalarından bu bilgiyle ayrışmaz. Sonra deriz ki 

peygambere mahsus bu bilmenin, nefislerin filozofl arın düşündüğü gibi tür 
bakımından bir olmalarına rağmen cevherinin safl ığı, bedenle ilişkiyi kesme 

gücünün şiddeti, kudsiyet ve mele-i alâ  tarafına yöneliş farklılıklarına ve zayıf-

lıklarına bağlanması sorunludur. Çünkü mahiyette eşitlik, hüküm ve sıfatlar-

da ortaklığı gerektirir. Farklılığın bedenin hallerine dayandırılması, Tanrı’nın 

zâtıyla zorunlu kılan olması üzerine kurulmaktadır. Yine deriz ki nefsin cins 

ortaklığı sayesinde yüce ilkelerle bağlantı kurması ve hâdislerin onlarda bulu-

nan sûretlerinin tıpkı karşı karşıya bulunan aynalarda olduğu gibi nefiste resm 

olması şeklindeki diğer öncüller ise hatabî olup yalnızca zayıf bir zan verir. 

[752] Peygambere mahsus özelliklerin ikincisi, ondan harikulade fiillerin 
çıkmasıdır. Bunun sebebi tıpkı onun bedeninin iradesine bağlı olarak çeşitli 

şekillerde ve muhtelif tarzlardaki hareket ve sükûnlarında onun nefsine boyun 
eğmesi gibi unsurlar âlemi nin heyûlâsının ona itaat etmesi ve boyun eğme-
sidir. Bu itaatte yadırganacak bir şey yoktur. Zira insan nefisleri bedenlere 

yerleşmiş değildir ve bedensel maddelerde tasavvurlarıyla müessirdir. Nite-
kim utanma, korkma ve öfke esnasında kızarma, sararma ve ısınma görürüz. 

Sırasıyla birinci durumlar esnasında sırasıyla ikinci durumlar meydana gelir. 

Yine eni daha dar olmasına rağmen alçak yerlerde yürüyen kimsenin aksine 
eni dar olan yüksek yerlerde yürüyen kimsenin düşmeyi tasavvur ettiği için 
düştüğünü görürüz. Nefis bedene yerleşmemiş olmasına rağmen onun irade ve 

tasavvurları bedende müessir olduğuna göre unsursal heyûlânın peygamberin 

nefsine boyun eğip onun irade ve tasavvurlarının etkisinde kalacağı şekilde 

peygamberin nefsinin güçlü olması hatta onun iradesiyle yeryüzünde rüzgar-
ların, depremlerin, yangınların, boğulmaların, zalim şahısların helakinin, 
fasit şehirlerin harabının oluşması mümkündür. 

[753] Özetle peygamberin nefsi, unsurlardan oluşan cisimlerde bilhassa 

onun mizacıyla ilişkisi daha şiddetli ve güçlü olan unsurda herhangi bir araç 

kullanmadan sadece iradesi ve tasavvuruyla tasarrufta bulunabilir. Nasıl olur 

da bu harikulade ve şaşırtıcı şeylerin peygamber tarafından gerçekleştirilmesi 

yadırganabilir? Biz riyazet yapanların ve ihlaslı kimselerin benzer durumla-
rı gerçekleştirdiğini gözlüyoruz. Nitekim her asırda salih kişilerinden böylesi 

olayların sadır olduğu meşhurdur. 
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 ĵĄóĩĤوا  īĻĄאÜóĩĥĤ ĳّäزĳĩÜه   ßĻè  įÖ  ħÜرóĜأ כĩא   Ĺ×ĭĤאÖ أي   įÖ  ÿÝíĺ
 ÿÝíĩĤع اŻĈźכ أي اĤذ ÙĤאèل: إĳĝĬ ħà ،هóĻĔ īĐ Ĺ×ĭĤا įÖ õĻĩÝĺ ŻĘ īĻĩאئĭĤوا
 ďĉĜ ĵĥĐ אıÜĳّĜ ةïüره وïא وכİóİĳä אءęĀ ĹĘ سĳęĭĤف اŻÝìا ĵĥĐ Ĺ×ĭĤאÖ
اěĥđÝĤ واįäĳÝĤ إĭä ĵĤאب اïĝĤس واŷĩĤ اĵĥĐŶ وıęđĄא ďĨ اéÜאدİא ÖאĳĭĤع 
כĩא ýĨ ħı×İñĨ ĳİכŶ ģن اùĩĤאواة ĹĘ اĩĤאÕäĳÜ ÙĻİ اóÝüźاك ĹĘ اèŶכאم 
 ÕäĳĩĤאÖ اĳĝĤل   ĵĥĐ  ٌّĹĭ×Ĩ اï×Ĥن  أĳèال   ĵĤإ اŻÝìźف  وإĭøאد  واęāĤאت 
 ÙĥđÖ  ÙĻĤאđĤا ÖאĩĤ×אدئ  اāÜźאل   īĨ اĨïĝĩĤאت   ĹĜאÖ  : أąĺאً ĳĝĬل  و  ÖאñĤات، 
 ÙĻÖאĉì ÙĥÖאĝÝĩĤא اĺاóĩĤا ĹĘ אĩادث כĳéĤر اĳĀ īĨ אıĻĘ אĩÖ אıüאĝÝĬوا ÙĻùĭåĤا

ïĻęÜ ź إĭČ źאً ęĻđĄאً.
وàאıĻĬא أي àאĥÜ ĹĬכ اĳĨŶر اÖ ÙāÝíĩĤאĹ×ĭĤ أن įĭĨ óıčĺ اđĘŶאل ] ٧٥٢[

 įĬïÖ אدĻĝĬا įÜאĘóāÝĤ ًאدةĝĭĨ įĤ ÙًđĻĉĨ óĀאĭđĤا ħĤאĐ ĵĤĳĻİ نĳכĤ אدةđĥĤ ÙĜאرíĤا
 ،įÜإراد  ÕùéÖ  ÙęĥÝíĨ وأéĬאء   ĵÝّü وĳäهٍ   ĵĥĐ  įÜאĭכøو  įÜכאóè  ĹĘ  įùęĭĤ
 Ĺİان وïÖŶا ĹĘ Ùًđ×ĉĭĨ ÛùĻĤ ÙĻĬאùĬŸس اĳęĭĤن اÍĘ אدĻĝĬźכ اĤذ óכĭÝùĺ źو
 īíùÝĤار واóęĀźار واóĩèźا īĨ ïİאýĬ אĩכ ÙĻĬï×Ĥاد اĳĩĤا ĹĘ ٌةóàËĨ אıÜراĳāÝÖ
 īĨ ïİאýĬ אĩو כ ،ėĥĤا ÕĻÜóÜ ĵĥĐ óýĬ اñİ ÕąĕĤوا ģäĳĤوا ģåíĤا ïĭĐ
 ĹĘ אهýĩĨ ط وإن כאنĳĝùĤر اĳāÝÖ ضóđĤا ÙĥĻĥĝĤا ÙĻĤאđĤا ďĄاĳĩĤا īĨ طĳĝùĤا
İóĻĔא أي ĹĘ اĳĩĤاďĄ اùĤאÙĥĘ أĄóĐ ģĜאً وإذا כאÛĬ إرادات اęĭĤ÷ وĳāÜراıÜא 
óàËĨة ĹĘ اï×Ĥن ïĐ ďĨم اĉĬź×אع ïđ×ĺ ŻĘ įĻĘ أن ĳĝÜى ęĬ÷ اĝĭÜ ßĻéÖ Ĺ×ĭĤאد 
įĤ اĵĤĳĻıĤ اıĻĘ óàËÝĘ ÙĺóāĭđĤא إرادįÜ وĳāÜراïéÜ ĵÝè įÜث ÍÖرادĹĘ įÜ اŶرض 

رĺאحٌ وزźزل وóèق وóĔق وŻİك أíüאص ČאÙĩĤ وóìاب ïĨن Ęאïøة.
وÖאóāÝÜ ÙĥĩåĤف ĹĘ įùęĬ اĺóāĭđĤאت Āĳāìאً ĹĘ اóāĭđĤ اñĤي ] ٧٥٣[

 ģĩđÝùĺ أن óĻĔ īĨ رĳāÝĤرادة واŸد اóåĩÖ ىĳĜوأ ïüأ įäاõĩĤ įÝ×øאĭĨ نĳכÜ
آÙĤ، وכĭÝùĺ ėĻכïè óوث ñİه اĳĨŶر اíĤאرÙĜ اīĨ Ù×ĻåđĤ اĹ×ĭĤ وýĬאıĥáĨ ïİא 

īĨ أģİ اĺóĤאÙĄ واŻìŸص Ĩ ĵĥĐא ĳıýĨ ĳİرٌ ĹĘ כīĨ óٍāĐ ģ اéĥāĤאء.
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[754] Biz deriz ki sizin nefsin tasavvurları ve iradesinin bedenlerde müessir 

olduğu sözünüz, nefsin cisimlere ve onların hallederine tesir ettiği kabulüne 
dayalıdır. Oysa biz daha önce bunun yanlışlığını ve varlıkta eksikliklerden 

münezzeh olan Allah’tan başka hiçbir müessir olmadığını açıklamıştık. Halbu-
ki bedensel değişimler ile nefsî tasavvur ve iradeler arasındaki birliktelik bunu 
vermemekte yani nefsin bedende müessir olduğuna delalet etmemektedir. Zira 

bu birlikteliğin tamamıyla adet yoluyla gerçekleşmesi mümkündür. Ayrıca bu 

harikulade ve şaşırtıcı olaylar, sizin de itiraf ettiğiniz gibi peygambere mahsus 
değildir. Öyleyse peygamber başkalarından nasıl ayrışacaktır!

[755] Üçüncü özellik, melekleri duyusal sûretlerle sûretlenmiş olarak 
görmesi ve onların sözünü Allah’tan kendisine gelen vahiy olarak işitmesi-
dir. Tıpkı uyuyan kişinin uykusunda bir takım şahısları görmesi o kimselerin 

vakıaya mutabık anlamlara delalet eden anlamlı sözle onunla konuşması gibi 
peygamberin de nefsi bedensel ilgilerden soyutlanması ve kudsiyet âlemine 
çekilmesi nedeniyle uyanıkken melekleri görüp onlarla konuşması mümkün-
dür. Dolayısıyla peygamberin nefsi kudsiyet âlemine çekildiği ve uyanıkken bu 

âlemle irtibat kurduğunda tıpkı duyulurları görmesi gibi makûlleri görür. Zira 

mütehayyile gücü  nefiste resm olan makûle duyulurun elbisesini giydirir ve 

onu tıpkı duyulurların dışarıdan gelip ortak duyuda nakşolduğu tarzda ortak 

duyuya nakşeder. Bazen kudsiyet âlemine doğru çekilme ve onunla bağlantı 

kurma, peygamberde bir meleke yani yerleşik bir sıfat haline gelebilir. Bu tak-

dirde peygamberde sözünü ettiğimiz çekilme ve bu çekilmenin ardından gelen 

müşâhede en küçük bir yönelişle meydana gelir.

[756] Biz şöyle deriz: Bu söyledikleri, onların görüş ve inançlarıyla bağ-

daşmamaktadır. Aksine bunlar, insanların inançlarını karıştırmak ve anla-
mını benimsemedikleri sözlerle kendi inançlarının çirkinliğini örtmekten 
ibarettir. Çünkü onlar, peygamberlerin gördüğü melekleri kabul etmezler. 
Aksine onlara göre melekler ya zâtları bakımından soyut olup feleklerin kurs-

larına taalluk eden nefislerdir ya da hem zât hem de fiil bakımından soyut 

olan akıllardır. Birinci kısımdakilere semâvî melekler, ikinci kısımdakilere 

de mele-i alâ  adı verilir. Meleklerin işitilecek bir sözü yoktur, zira konuş-
ma cisimlerin özelliklerindendir. Çünkü daha önce geçtiği gibi harf ve ses 

onlara göre dalgalanan havaya ilişen durumlardır. Dolayısıyla soyutlara ait 

gerçek bir sözün olması düşünülemez. Onların üçüncü özellik hakkındaki 

sözlerinin varıp dayandığı yer, kendilerinin de belirttiği ve meleğin görül-

mesinin sebebini ifade ettikleri üzere tıpkı hastalar ve delilerde olduğu gibi 
gerçekte varlığı bulunmayan tahayyüldür. Kuşkusuz meleğin görülmesi, 
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]٧٥٤ [ ĹĘ ةóàËĨ אıÜوإراد ÷ęĭĤرات اĳāÜ نĳכ īĨ ħÜóي ذכñĤا اñİ :אĭĥĜ
 ėĥø אĩÖ įĬŻĉÖ אĭĻّÖ ïĜא وıĤاĳèאم وأùäŶا ĹĘ سĳęĭĤا óĻàÉÜ ĵĥĐ ًאءĭÖ انïÖŶا
 īĻÖو ÙĻĬï×Ĥات اóĻĕÝĤا īĻÖ ÙĬאرĝĩĤوا ،įĬאé×ø ّٰųا źد إĳäĳĤا ĹĘ óàËĨ ź أن īĨ
اĳāÝĤرات واŸرادات اįĻĉđÜ ź ÙĻùęĭĤ أي ïÜ źل ĵĥĐ כıĬĳא óàËĨة ĳåĤ įĻĘاز 
أن ĺכĳن اïĤوران ěĺóĉÖ اđĤאدة ďĨ أįĬ أي ĳıČر اĳĨŶر اÙ×ĻåđĤ اíĤאرđĥĤ ÙĜאدة 

Ö ÿÝíĺ źאĹ×ĭĤ כĩא اĘ įÖ ħÝĘóÝĐכõĻĩÜ ėĻه óĻĔ īĐه.
]٧٥٥ [ ħıĨŻכ ďĩùĺو ÙøĳùéĨ ٍرĳāÖ ًرةĳāĨ ÙئכŻĩĤى اóĺ א أنıáĤאàو

 ĹĘ ħאئĭĥĤ ģāéĺ אĨ ģáĨ įÝčĝĺ ĹĘ įĤ ģāéĺ أن óכĭÝùĺ źو įĻĤإ ّٰųا īĨ ًאĻèو
 ďĜاĳĥĤ ÙٍĝÖאĉĨ ٍאنđĨ ĵĥĐ ٍّمٍ دالĳčĭĨ ٍمŻכÖ įĬĳĩĥכĺ אصíüة أïİאýĨ īĨ įĨĳĬ
وذĤכ óåÝĤد īĐ įùęĬ اĳýĤاģĔ اÙĻĬï×Ĥ وÙĤĳıø اñåĬاįÖ إĐ ĵĤאħĤ اïĝĤس ÍĘذا 
اÛÖñåĬ إįĻĤ واü įÝčĝĺ ĹĘ įÖ ÛĥāÜאïİت اźĳĝđĩĤت כýĩאïİة اøĳùéĩĤאت 
 įýĝĭÜس وĳùéĩĤאس ا×Ĥ ÷ęĭĤا ĹĘ ħùÜóĩĤل اĳĝđĩĤا ĳùכÜ ÙĥĻíÝĩĤة اĳĝĤن اÍĘ
ĹĘ اéĤ÷ اóÝýĩĤك ĳéĬ ĵĥĐ اĝÝĬאش اøĳùéĩĤאت ì īĨ įĻĘאرج، ورĩÖא Āאر 
 ģāéĺ ñٍئĭĻè و ،Ĺ×ĭĥĤ Ùíøرا ÙęĀ أي ÙכĥĨ سïĝĤا ħĤאđÖ אلāÜźاب واñåĬźا

.įĭĨ įäĳÜ ĵĬدÉÖ ةïİאýĩĤا īĨ įĻĥĐ ÕÜóÝĺ אĨاب وñåĬźכ اĤذ įĤ
]٧٥٦ [ ÷ٌĻ×ĥÜ ĳİ ģÖ ħİאدĝÝĐوا ħı×İñĨ ěĘاĳĺ ź وهóي ذכñĤا اñİ :אĭĥĜ

وذĤכ  ĭđĩÖאİא  ĳĤĳĝĺن   ź đÖ×אرة   įÝĐאĭü  īĐ  óÝùÜو  ħİïĝÝđĨ  ĹĘ اĭĤאس   ĵĥĐ
ĳĤĳĝĺ ź ħıĬŶن ŻĩÖئכóĺ Ùٍون ģÖ اŻĩĤئכħİïĭĐ Ù إĨא ĳęĬسٌ óåĨدةٌ ĹĘ ذواıÜא 
 ًŻđĘو ذاÜאً  óåĨدة  ĳĝĐل  أو   Ùĺאوĩø  ÙئכŻĨ  ĵĩùÜو اŻĘŶك  óäÉÖام   ÙٌĝĥđÝĨ
وÖ ĵĩùÜאŷĩĤ اĵĥĐŶ وź כŻم ĳì īĨ įĬŶ ďĩùĺ ħıĤاص اùäŶאم إذ اóéĤف 
ĳāÝĺر   ŻĘ  ėĥø כĩא  اĳّĩÝĩĤج  ĳıĥĤاء   ÙĄאرđĤا اĳĨŶر   īĨ  ħİïĭĐ واĳāĤت 
 ģĻíÜ ĵĤإ ÙáĤאáĤا ÙĀאíĤا ĹĘ وهóא ذכĨ آلĨ أي įĤآĨدات. وóåĩĥĤ ĹĝĻĝè ٌمŻכ
Ĩא ź وĳäد ĹĘ įĤ اÙĝĻĝéĤ כĩא ĵĄóĩĥĤ واåĩĤאýĺ ħıĬÍĘ īĻĬאïİون Ĩא ź وĳäد 
ĹĘ įĤ اíĤאرج Ĩ ĵĥĐא ĳèóّĀا įÖ وóĜروا Ĩא ĳİ اįĻĘ Õ×ùĤ، وü źכ أن ذĤכ إĩĬא 
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gerçek bir görme yoluyla değil, tahayyül yoluyla olur. Oysa bizden biri, mas-
lahata uygun ve akılla uyumlu şekilde kendiliğinden emir ve yasaklar vazetse 

akıl sahiplerinin görüş birliğiyle peygamber olmaz. Nasıl olur da kesinlik-

le aslı olmayan tahayyüllere raci şeylerden hareketle emreden ve yasaklayan 

kimse bir peygamber olabilir! Bazen o, makûlün çağırdığı şeye muhalefet de 

edebilir. Nitekim bu daha önce geçmişti. 

[757] Sonra filozoflar demişlerdir ki bu üç özelliğin kendisinde toplan-
dığı kimseye farklı beşerî nefisler, kendi türünden olanlara boyun eğmekten 

yüz çevirme yaratılışında olmalarına rağmen, gönüllü olarak boyun eğer ve 
muhtelif himmetler farklı görüşlere sahip olmalarına rağmen teslim olurlar. 
Dolayısıyla açık ve gizli bu tam teslimiyet insan türü için zorunlu olan yar-
dımlaşmayı temin eden şeriatın yerleşmesine yani sürekliliğine sebep olur. 
Yardımlaşma, insan türü için zorunludur zira bir insan ferdi yaşamak için 
ihtiyaç duyduğu yiyecek, içecek ve giyecekleri hemcinsleriyle muamele ve 
mübadelede ortaklık etmeden tek başına tedarik edemez. Muamele ortaklığı, 

her birinin diğerinin yaptığının benzerini yapması iken mübadele ortaklığı, 

her birinin kendi yaptığı iş karşılığında diğerinden aldığını, onun yaptığı iş 

karşılığında ona vermesidir. Eğer insan tek başına kalsaydı kolay kolay yaşa-

yamazdı yahut düzgün yaşayamazdı. Bu bakımdan onunla birlikte hemcinsin-

den başkalarının olması gerekir ki bu öteki için ekmek pişirsin, diğeri bunun 

için un öğütsün ve bir üçüncü de bu ikisi için tarım yapsın vb. Bu şekilde bir 

araya geldiklerinde istekleri yerine gelsin. Bundan dolayı “insan doğası gereği 

medenîdir” denilmiştir. Zira temeddün, işte bu birliktelikten ibarettir. Ayrıca 

insanların yardımlaşmalarında aralarında cereyan eden muamele ve mübadele 

gerekir. Muamele ve mübadelede ise uydukları adaletli bir kanun olması gere-

kir ki zulmü engellesin. 

[758] Yazar şu sözüyle buna işaret etmiştir: Eğer halkın ve seçkinle-
rin boğun eğdiği bir şeriat olmasaydı her insan, başkasının istediğine boy-
nunu uzatır ve herkes başkasındakine gözünü dikerdi. Dolayısıyla arala-

rında niza çıkardı. Bu niza ise çatışmaya ve insanların birbirini öldürüp 
boğazlamasına yol açar, katil ve karmaşa insanları çepeçevre kuşatır ve 
hem bu dünyaya hem de öte dünyaya ait işler kesada uğrardı. Bu sebep-
le doğada söz konusu üç özellikle nitelenen kimsenin var olması zorun-
ludur. Zira her canlıya ona uygun araçların verilmesi ve her bir canlının 
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ĺכĳن ģĻ×ø ĵĥĐ اģĻíÝĤ دون اýĩĤאïİة اÙĻĝĻĝéĤ، وĳĤ כאن أĬïèא آóĨاً وĬאĻİאً 
ĩÖ įùęĬ ģ×Ĝ īĨא ĳĺاěĘ اÙéĥāĩĤ وŻĺئħ اĺ ħĤ ģĝđĤכĻ×Ĭ īאً ÖאęÜאقٍ īĨ اŻĝđĤء 
Ęכĺ ėĻכĳن Ļ×Ĭאً īĨ כאن أóĨه وĨ ģ×Ĝ īĨ įĻıĬא ďäóĺ إŻĻíÜ ĵĤت ź أıĤ ģĀא 

.ĵąĨ אĩا כñİ ًאąĺل أĳĝđĩĤا įĻĤא إĐא دĨ ėĤאì אĩÖאً ورđĉĜ
]٧٥٧ [ įĤ אدتĝĬث اŻáĤاص اĳíĤه اñİ įĻĘ ÛđĩÝäا īĨ :اĳĤאĜ ħıĬأ ħà

اĻĝĬźאد   īĐ اÖŴאء   īĨ  įĻĥĐ  Ûĥ×ä Ĩא   ďĨ ıĐĳĉÖא   ÙęĥÝíĩĤا  Ùĺóý×Ĥا اĳęĭĤس 
اŴراء  اŻÝìف   īĨ  įĻĥĐ  Ĺİ Ĩא   ĵĥĐ  ÙÜאوęÝĩĤا  ħĩıĤا  įĤ  ÛّĤوذ ıĐĳĬא   Ĺĭ×Ĥ
óĝĤار أي à×אت اÙđĺóýĤ اıÖ ĹÝĤא  óĻāĻĘ ذĤכ اĻĝĬźאد اÝĤאم Čאóİاً وÖאĭĈאً ø××אً 
 īĨ عĳĭĤا اñıĤ ًאĺورóĄ אونđÝĤא כאن اĩĬאن وإùĬŸع اĳĭĤ وريóąĤאون اđÝĤا ħÝĺ
 įÖóýĨو  įĥכÉĨ  īĨ  įüאđĨ  ĹĘ  įĻĤإ Ýéĺאج  ĩÖא   ħıĭĨ  ïٌèوا  ģĝÝùĺ  ź  įĬأ  ßĻè
 ïٍèوا ģכ ģĩđĺ أن Ĺİت وŻĨאđĩĤا ĹĘ įùĭä אءĭÖأ īĨ ÙٍאرכýĨ دون įù×ĥĨو
 į×èאĀ ïٍèوا ģכ Ĺĉđĺ أن Ĺİאت وĄאوđĩĤوا ،įĤ óìŴا įĥĩđĺ אĨ ģáĨ óìŴ
 ħĤ وïèه  إùĬאنٌ  اóęĬد   ĳĤ  įĬأ óĺى   źأ  .įĥĩĐ  īĨ  įĭĨ  ñìÉĺ Ĩא  ÍÖزاء   įĥĩĐ  īĨ
 įĐĳĬ ĹĭÖ īĨ ونóìآ įđĨ نĳכĺ أن īĨ įĤ ïÖ ź ģÖ įÝýĻđĨ īùéÜ ħĤ أو óùĻÝĺ
ñİ õ×íĺ ĵÝèا ĤñĤכ وīéĉĺ ذاك ñıĤا وõĺرع ĩıĤא àאßĤ وİכñا ÍĘذا اĳđĩÝäا 
ÍĘن   ď×ĉĤאÖ  ٌّĹĬïĨ اùĬŸאن   :ģĻĜ وĤñĤכ  ĨכĻęאً،   ħİóĨأ Āאر   įäĳĤا ñİا   ĵĥĐ
اïĩÝĤن ñİ ĳİا اĩÝäźאع وĹĘ ħıĤ ïÖ ź اđÝĤאون đĨ īĨאÙĥĨ وđĨאوĺóåĺ ÙĄאن 

.ħĥčĥĤ ًאđĘد įĻĥĐ ċĘאéĺ لïĐ نĳĬאĜ īĨ אĩıĻĘ ïÖ źو ħıĭĻÖ
]٧٥٨ [ ģכ ÛÖأóüź אمđĤאص واíĤא اıĤ אدĝĭĺ Ùٌđĺóü źĳĤو :įĤĳĝÖ אرüأ įĻĤوإ

 óìŴا ïĭĐ אĨ ĵĤإ ģכ īĻĐ ďęÜأي ار çĩĈه وóĻĔ هïĺóĺ אĨ ĵĤא إıĝĭĐ تïّĨ أي ÷ٍęĬ
 ģÜאĝÝĤف واŻÝìźأي ا óäאýÝĤوا ÕàاĳÝĤا ĵĤאزع إĭÝĤכ اĤאزع وأدّى ذĭÝĤا ħıĭĻÖ ģāéĘ
واĭÝĤאóè وģĩü اĭĤאس اóıĤج أي اģÝĝĤ واóĩĤج أي اŻÝìźط واÛĥّÝì أĳĨر اđĩĤאش 
واđĩĤאد ĹĘ ÕäĳĘ اÙđĻ×ĉĤ وĳäد اĳĀĳĩĤف ĥÝÖכ اĳíĤاص ĩĤא ĳĩü īĨ ħĥĐل 
اĭđĤאĩĻĘ Ùĺא أĵĉĐ כĳĻè ģانٍ īĨ اźŴت اŻĤئįÖ Ùĝ وïİى أي כģ واįĭĨ ïٍè إĨ ĵĤא 
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bekası ve varlığını sağlayacak şeye ulaştırılması hususunda inayetin kuşatıcı-
lığı bilinmektedir. Özellikle de insanda durum böyledir. Kuşkusuz söz konusu 

verme ve ulaştırmada insana yönelik inayet daha çoktur ve insan canlı türle-
rinin en şereflisidir. Kendisi dışındaki türlerin tamamı insana amade kılın-
mıştır. İşte sözü edilen özelliklerin kendisinde toplandığı bu kimsenin varlığı, 

insanın maslahatlarının en büyüğüdür. Zira büyük menfaatlerin elde edilmesi 

ve şiddetli zararların giderilmesi onda ortaya çıkar. Tabiatın bunu tümüyle ih-
mal etmesi düşünülebilir mi? Özetle peygamberin varlığı, dünya ve ahiretteki 

nizamın sebebidir. Dolayısıyla bu, Allah’ın mahlûkâtındaki en mükemmel dü-

zeni gerektiren ilâhî inayet açısından zorunludur. İşte bu, filozofl arın görüşle-

rine göre peygamberliği ispat yoludur. 

İkinci Maksat: Mucizenin Hakikati
[759] Mucizenin bize göre terimsel anlamı, Allah’ın elçisi olduğunu iddia 

eden kimsenin doğruluğunu göstermenin amaçlandığı şeydir. Mucizeyle ilgili 

olarak üç şey incelenir. Birincisi mucizenin şartları, ikincisi mucizenin nasıl 
gerçekleştiği, üçüncüsü ise mucizenin peygamberlik  iddiası ndaki kişinin doğ-

ruluğuna hangi yönden delalet ettiğidir.

Birinci Bahis: Mucizenin Şartları
[760] Mucizenin yedi şartı vardır. Birincisi, Allah’ın fiili olması yahut 

terklerden fiil yerini tutan bir şey olmasıdır. Bunun şart koşulmasının nedeni 
şudur: Yüce Allah’ın tasdiki, kendisi yönünden olmayan bir şeyle gerçekleş-
mez. “Yahut fiil yerini tutan bir şey” sözümüz tarifin, peygamberin “benim 
mucizem elimi başıma koymam ama sizin elinizi başınıza koyamamanızdır” 
deyip de bunu yapması ve diğerlerinin yapmaktan aciz kalması gibi durum-
ları içermesi içindir. Zira bu durum, onun doğruluğuna delalet eden bir mu-
cizedir. Oysa orada Allah’ın fiili yoktur zira onlarda elini başlarına koyma 

kudretini yaratmanın yokluğu, yüce Allah’tan çıkan bir fiil değildir aksine bu, 

sırf yokluktur. Terkin geri durma olduğuna dayanarak vucûdî olduğunu dü-
şünenler, tarifte bulunan söz konusu ilaveyi kaldırmıştır. Çünkü bu ilaveye 

gerek kalmamaktadır. Dolayısıyla ona göre şart, mucizenin Allah’ın fiili olma-

sıdır. Âmidî ’nin sözleri şöyledir: “Mucize şayet ademî  ise -nitekim Şeyhimizin 

esası budur- burada mucize , kudreti yaratmanın yokluğudur. Dolayısıyla da fiil 

olamaz. Şayet mucize vucûdî ise -nitekim ashabımızdan bazıları böyle düşün-

mektedir- buradaki mucize, onlarda acizliğin yaratılmasıdır. Dolayısıyla da bir 

fiildir. Bu sebeple ‘yahut onun yerini tutan bir şey’ sözümüze gerek yoktur.”
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 ĳİو óáأכ ÙĺاïıĤאء واĉĐŸا ĹĘ įÖ ÙĺאĭđĤن اÍĘ אنùĬŸא اĩĻø įĨاĳĜ įÖאؤه وĝÖ įĻĘ
 īĨ دĳäا أي وñİاع وĳĬŶכ اĥÜ īĨ اهïĐ אĨ įĤ óíّø ÙĻĬاĳĻéĤاع اĳĬŶف اóüأ
 Õĥä  īĨ  įĻĘ  óıČ ĩĤא   įéĤאāĨ  ħčĐأ  īĨ اñĩĤכĳرة  اĳíĤاص   įĻĘ  ÛđĩÝäا
 ģĀאéĤوا Żכ؛ כĤذ ģĩıÜ ÙđĻ×ĉĤى اóÝĘة أïĺïýĤאر اąĩĤا ďĘود ÙĥĻĥåĤا ďĘאĭĩĤا
 ÙĻıĤŸا ÙĺאĭđĤا ĹĘ כĤذ ÕåĻĘ אدđĩĤאش واđĩĤا ĹĘ אمčĭĥĤ Õ×ø Ĺ×ĭĤد اĳäأن و
 ĵĥĐ اĳ×ĭĤة  إà×אت   ÙĝĺóĈ ñıĘه  ĜĳĥíĨאįÜ؛   ĹĘ اčÝĬźאم  وĳäه   ēĥÖŶ  ÙĻąÝĝĩĤا

ÕİñĨ اéĤכĩאء.

اïāĝĩĤ اáĤאÙĝĻĝè ĹĘ ĹĬ اõåđĩĤة
وÕùéÖ Ĺİ اŻĉĀźح ĬïĭĐא Đ×אرة Ĩ īĐא įÖ ïāĜ إıČאر ïĀق ] ٧٥٩[

 ÙĻęĻوכ óüائıĉא   īĐ ÙàŻà؛  أĳĨر   īĐ ıĻĘא   ßé×Ĥوا  ، ّٰųا رĳøل   įĬأ  ĵĐّاد  īĨ
.ÙĤאøóĤا ĵĐïّĨ قïĀ ĵĥĐ אıÝĤźد įäא ووıĤĳāè

اßé×Ĥ اŶول óü ĹĘائıĉא
]٧٦٠ [ īĨ įĨאĝĨ مĳĝĺ אĨ أو ّٰųا ģđĘ نĳכĺ ول أنŶط اóýĤ؛ اď×ø Ĺİو

اóÝĤوك؛ وإĩĬא اóÝüط ذĤכ Ŷن اįĭĨ ěĺïāÝĤ أي īĨ اđÜ ّٰųאĩÖ ģāéĺ ź ĵĤא 
 ĹÜõåđĨ :אلĜ א إذاĨ ģáĨ ėĺóđÝĤאول اĭÝĻĤ įĨאĝĨ مĳĝĺ אĨ א: أوĭĤĳĜو ،įĥ×Ĝ īĨ ÷ĻĤ
 ĵĥĐ ħכĺïĺأ ďĄو ĵĥĐ أي įĻĥĐ رونïĝÜ ź ħÝĬوأ Ĺøرأ ĵĥĐ يïĺ ďĄأن أ
رؤوøכģđęĘ ħ وõåĐوا õٌåđĨ įĬÍĘ دالٌّ įĜïĀ ĵĥĐ وÍĘ Ùĩà ّٰų ģđĘ źن ïĐم 
Āאدراً đÜ įĭĐאïĐ ĳİ ģÖ ĵĤم   ًŻđĘ ÷ĻĤ ďĄĳĤכ اĤذ ĵĥĐ ħıĻĘ رةïĝĤا ěĥì
 įĻĤإ ÙäאéĤم اïđĤ įĘñè ėכĤا įĬأ ĵĥĐ ًאءĭÖ ًאĺدĳäك وóÝĤا ģđä īĨف، وóāÜ
. وĹĘ כŻم اïĨŴي أن اõåđĩĤ إن כאن  ّٰųا ģđĘ īĨ ةõåđĩĤن اĳه כïĭĐ طóýĤאĘ
ĻĨïĐאً כĩא ĳİ أĭíĻü ģĀא Ęאĭıİ õåđĩĤא ïĐم ěĥì اïĝĤرة ĺ ŻĘכĳن ŻđĘً وإن 
 ًŻđĘ نĳכĻĘ õåđĤا ěĥì ĳİ õåđĩĤאĘ אĭÖאéĀأ ăđÖ įĻĤإ Õİא ذĩאً כĺدĳäכאن و

.įĨאĝĨ مĳĝĺ אĨ א أوĭĤĳĜ ĵĤإ Ùäאè ŻĘ
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[761] İkinci şart, mucizenin olağan dışı olmasıdır. Çünkü olağan şartlar-
da aciz bırakma söz konusu değildir. Kuşkusuz mucize , ilerde geleceği üzere 

Allah’ın sözle tasdik etmesi konumundadır. Olağan dışı olmayan bilakis her 

gün güneşin doğması ve her baharda çiçeklerin açması gibi alışılmış olan şeyler, 

doğruluğa delalet etmez. Zira bu hususta başkaları hatta yalan yere peygamber-

lik  iddiası nda bulunanlar da peygamberle eşit durumdadır. 

[762] Bir grup düşünür şu şartı koşmuştur: Mucize, peygamberin güç ye-
tirdiği bir şey olmamalıdır. Çünkü havaya yükselmek ve suda yürümek gibi 

peygamberin güç yetirdiği bir şey olursa yüce Allah’ın tasdiki konumunda 

bulunmaz. Bu şartın hiçbir değeri yoktur. Çünkü olağan şartlarda başkası-
nın kudreti yokken peygamberin kudretinin olması mucizedir. Âmidî  şöyle 

demiştir: “Mucizenin peygamberlerin kudreti dahilinde bulunan bir şey olup 

olmadığının düşünülmesinde imamlar ihtilaf etmiştir. Bazıları mucizenin zikre-

dilen örneklerde yükselme hareketi veya suda yürüme olmadığını zira bunların 

Allah’ın peygamberde onları yapma kudreti yaratmasıyla peygamberin kudreti 

dahilinde olduğunu ve orada mucizenin onlara güç yetirme nin ta kendisi oldu-

ğunu ama bu kudretin peygamberin kudreti dahilinde olmadığını düşünmüş-

tür. Diğerleri ise bu hareketin kendisinin, her ne kadar peygamberin kudreti 

dahilinde olsa da, olağan dışı ve Allah’ın mahluku olması bakımından mucize  

olduğunu düşünmüşlerdir. Bu ikinci görüş daha doğrudur.” Bunu öğrendiğine 

göre kitabın ibaresindeki bozukluk sana kapalı değildir. 

[763] Üçüncü şart, muâraza yapılmasının müteazzir olmasıdır. Zira bu, 
aciz bırakmanın hakikatidir.

[764] Dördüncü şart, mucizenin peygamberlik  iddia eden kimsenin elinde 
açığa çıkmasıdır ki böylece onun peygamberlik iddiası ndaki kimseyi tasdik 
olduğu bilinsin.

[765] Acaba bazılarının düşündüğü gibi açıktan meydana okuma ve muâ-

raza talebi şart mıdır değildir? Doğrusu bu şart değildir, aksine hal karineleri 
yeterlidir. Mesela peygamberlik  iddiası nda bulunan kimseye “eğer peygam-
bersen bir mucize  göster” denilir, bunun üzerine o yapar. Şöyle ki Allah’a dua 

eder ve Allah da mucizeyi gösterir. Böylece mucizenin zuhuru, peygamberin 

doğruluğuna delil olur ve bu, açıktan meydana okuma yerine geçer. 

[766] Beşincisi: Mucizenin iddiaya uygun olmasıdır. Buna göre eğer pey-
gamber “benim mucizem ölüyü diriltmek” dese ve söz gelimi dağı kaldırmak 

gibi başka bir mucize  gösterse bu, onun doğruluğuna delil olmaz. Çünkü Al-

lah’ın onu tasdiki yerine geçmez. 
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]٧٦١ [ įĬدو إåĐאز   ź إذ  đĥĤאدة  ìאرĜאً   õåđĩĤا ĺכĳن  أن   ĹĬאáĤا اóýĤط 
ĺכĳن   ź وĨא   ،ĹÜÉĻø כĩא  ÖאĳĝĤل   ěĺïāÝĤا  ÙĤõĭĨ  ّٰųا  īĨ õĭĺل   õåđĩĤا ÍĘن 
 ģכ  ĹĘ اŶزİאر  وïÖوّ  ĳĺم   ģכ  ĹĘ  ÷ĩýĤا כĳĥĉع  ÝđĨאداً   ģÖ đĥĤאدة  ìאرĜאً 
 ĹĘ اĤכñاب   ĵÝè ذĤכ   ĹĘ إĺאه  óĻĔه  ùĩĤאواة  اïāĤق   ĵĥĐ ïĺل   ź  įĬÍĘ  ďĻÖر

دĳĐى اĳ×ĭĤة.
وóüط ĳĜم ĹĘ اõåđĩĤ أن ĺ źכĳن ïĝĨوراً Ĺ×ĭĥĤ إذ ĳĤ כאن ïĝĨوراً ] ٧٦٢[

 ّٰųا īĨ ěĺïāÝĤا ÙĤõĭĨ  ًźאزĬ īכĺ ħĤ אءĩĤا ĵĥĐ įĻýĨاء وĳıĤا ĵĤده إĳđāכ įĤ
 ģİ :يïĨŴאل اĜ .õåđĨ אدةĐ هóĻĔ رةïĜ مïĐ ďĨ įÜرïĜ نŶ ءĹýÖ ÷ĻĤو ĵĤאđÜ
 ħıąđÖ ÕİñĘ įĻĘ ÙĩئŶا ÛęĥÝìا .ź ل أمĳøóĥĤ ورةïĝĨ ةõåđĩĤن اĳر כĳāÝĺ
إĵĤ أن اĩĻĘ õåđĩĤא ذכīĨ ó اáĩĤאل ĳİ ÷ĻĤ اóéĤכÖ ÙאĳđāĤد أو اĤ ĹýĩĤכıĬĳא 
ïĝĨورة ěĥíÖ įĤ اįĻĘ ّٰų اïĝĤرة ıĻĥĐא؛ إĩĬא اĭİ õåđĩĤאك ęĬ ĳİ÷ اïĝĤرة ıĻĥĐא، 
وñİه اïĝĤرة ïĝĨ ÛùĻĤورة įĤ، وذÕİ آóìون إĵĤ أن ñİ ÷ęĬه اóéĤכõåđĨ Ùة 
 ĳİو Ĺ×ĭĥĤ ًورةïĝĨ ÛĬوإن כא ĵĤאđÜ ّٰų ÙĜĳĥíĨאدة وđĥĤ ÙĜאرì אıĬĳכ Ùıä īĨ

اçĀŶ؛ وإذا ñİ ÛĘóĐا ĻĥĐ ĵęíĺ ŻĘכ Ĩא Đ ĹĘ×אرة اĤכÝאب īĨ اŻÝìźل.
اáĤאßĤ أن ñđÝÜر đĨאرÍĘ įÝĄن ذĤכ ÙĝĻĝè اåĐŸאز.] ٧٦٣[
]٧٦٤ [.įĤ ěٌĺïāÜ įĬأ ħĥđĻĤ ةĳ×ĭĤا ĹĐïّĨ ïĺ ĵĥĐ ًاóİאČ نĳכĺ أن ďÖاóĤا
]٧٦٥ [ įĻĤإ  Õİذ כĩא   ÙĄאرđĩĤا  ÕĥĈو ÖאïéÝĤي   çĺóāÝĤا óÝýĺط   ģİو

 ĹĐïّĩĤ أي įĤ אلĝĺ أن ģáĨ الĳèŶا īائóĜ Ĺęכĺ ģÖ طóÝýĺ ź įĬأ ěéĤ؛ اħıąđÖ
 ًŻĻĤره دĳıČ نĳכĻĘ هóıČÉĘ ّٰųא اĐن دÉÖ ģđęĘ ًاõåđĨ óıČÉĘ ًאĻ×Ĭ Ûĭة: إن כĳ×ĭĤا

įĜïĀ ĵĥĐ وĬאزÙĤõĭĨ ًź اÖ çĺóāÝĤאïéÝĤي.
اíĤאĨ÷ أن ĺכĳن ĳĨاĝĘאً ĳĐïĥĤى؛ Ĝ ĳĥĘאل: ĹÜõåđĨ أن أÝĻĨ ĹĻèאً ] ٧٦٦[

 ěĺïāÜ ÙĤõĭĨ įĤõّĭÜ مïđĤ įĜïĀ ĵĥĐ لïĺ ħĤ ًŻáĨ ģ×åĤا ěÝĭכ óìאً آĜאرì ģđęĘ
اųّٰ إĺאه.
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[767] Altıncısı, peygamberin iddia ettiği ve gösterdiği mucizenin onu ya-
lanlamamasıdır. Buna göre o “benim mucizem bu kertenkelenin konuşma-
sıdır” dese ve kertenkele de onun yalancı olduğunu söylese bununla onun 
doğruluğu bilinmez, aksine yalancı olduğu inancı artar. Çünkü yalanlayan, 
mucizenin ta kendisidir. Evet, “benim mucizem bu ölüyü diriltmektir” dese ve 
diriltse ama ölü onu yalanlasa bu durum ihtimallidir. Doğrusu bununla o fi-
ilin mucize  olmaktan çıkmayacağıdır. Çünkü mucize, ölünün diriltilmesiydi. 
Bu ise peygamberlik  iddiası ndaki kişiyi yalanlamamıştır, yalanlayan, sözüyle o 
şahıstır. O şahıs ise diriltildikten sonra onu tasdik edip etmemekte özgürdür 
ve bunun herhangi bir iddiayla ilgisi yoktur. Dolayısıyla onun yalanlaması, 
diriltmenin peygamberlik iddiasındaki kimsenin doğruluğuna delaletini zede-
lemez. Denilmiştir ki diriltmenin mucize olmaktan çıkmayacağı şeklindeki bu 
sözümüz, ancak o şahıs diriltildikten sonra bir müddet yaşadığı ve yalanlamayı 
sürdürdüğünde olur. Âmidî  demiştir ki “ben bu durumla ilgili olarak ashabımız 
arasında bir ihtilaf bilmiyorum”. Eğer kişi hemen ölürse Kâdî Ebû Bekir  Bâkıl-
lânî  demiştir ki mucize geçersizleşir, çünkü o kişi yalanlamak için diriltilmiş 
olur. Dolayısıyla da kertenkelenin yalanlaması gibi olmuştur. Doğrusu şudur 
ki diriltilen kişinin yalanlamakla birlikte yaşamaya devam etmesi ile yaşama-
ması arasında hiçbir fark yoktur. Zira kertenkele örneğinin tersine sözü edilen 
her iki durumda da kişinin ihtiyârı vardır. Görünen o ki aciz bırakan şeyin 
belirlenmesi zorunlu değildir aksine peygamberlik iddiasında bulunan kişinin 
“ben olağan üstü bir şey yapacağım” demesi ve hiç kimsenin de onlardan birini 
yapmaya güç yetirememesi yeterlidir. Âmidî’nin sözlerinde “bu görüş birliğiyle 
kabul edilmektedir” şeklinde geçer. Âmidî şöyle demektedir: “Aciz bırakan şey 
belirli olduğunda ona muâraza etmek için mislini yapmak gerekir. Belirli ol-
madığı takdirde ashabın çoğunluğuna göre mislini yapmak gerekir. Kâdî Ebû 
Bekir  Bâkıllânî ise mislini yapmak zorunlu değildir demiştir. Doğrusu da budur. 
Çünkü peygamberlik iddiasındaki kimseye iddia ettiği hususta muhalefet bu du-
rumda açıktır. 

[768] Yedinci şart mucizenin iddiayı öncelememesi, bilakis onunla bir-
likte gerçekleşmesidir. Bu hususta görüş ayrılığı yoktur. Yahut mucizenin id-
diadan sonra gerçekleşmesi gerekir. İlerde ayrıntısı gelecektir. Bunun nedeni 
şudur: Tasdikin iddiadan önce olması düşünülemez. Eğer peygamberlik  
iddiası nda bulunan kimse, “mucizem daha önce benim elimle gerçekleşmiş 
olan şeydir” dese bu onun doğruluğuna delalet etmez ve ondan aynı olağan 
dışı şeyi veya bir başkasını iddiadan sonra yapması istenir. Eğer bu durum-
da aciz kalırsa kesinlikle yalancıdır. Şayet mucize  gösterirken “bu sandık-
ta şunlar şunlar var” dese, biz sandıkta onların olmadığını biliyor olsak ve 
sandık da açılıncaya dek önümüzde bulunsa şayet açıldığında onun dediği 
gibiyse bu mucize olur. Meydan okumadan önce o şeylerin sandıkta yaratıl-
mış olması mümkün olsa bile bu böyledir. Çünkü mucize, onun gaybtan ha-
ber vermesidir ve bu haber, meydan okumayla birlikte ve iddiaya uygun olarak 
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اùĤאدس أن ĺ źכĳن Ĩא ادĐّאه وأóıČه īĨ اõåđĩĤة ĨכÖñאً įĤ؛ Ĝ ĳĥĘאل: ] ٧٦٧[
ĹÜõåđĨ أن ñİ ěĉĭĺا اĝĘ ÕąĤאل: إįĬ כאذب، ģÖ įĜïĀ įÖ ħĥđĺ ħĤ ازداد اĝÝĐאد 
 ÛĻĩĤا اñİ ĹĻèأن أ ĹÜõåđĨ :אلĜ ĳĤ ħđĬ .אرقíĤا ÷ęĬ ĳİ بñכĩĤن اŶ įÖñכ
ĻèÉĘאه ĘכįĻęĘ įÖñ اĩÝèאل، واçĻéāĤ أóíĺ ź įĬج ĤñÖכ īĐ כõåđĨ įĬĳاً Ŷن 
 įĨŻכÖ  ÿíýĤا ذĤכ   ĳİ اĩĤכñب  įĤ، إĩĬא  Ĩכñب   óĻĔ  ĳİو إĻèאؤه   õåđĩĤا
وïđÖ ĳİ ذĤכ اĻèŸאء ÝíĨאرٌ įĝĺïāÜ ĹĘ وÜכį×ĺñ وįÖ ěĥđÝĺ ħĤ دĳĐى ïĝĺ ŻĘح 
 įäوóì مïĐ īĨ אĬóي ذכñĤا اñİ :ģĻĜو ،įĜïĀ ĵĥĐ אءĻèŸا ÙĤźد ĹĘ į×ĺñכÜ
 ĵĥĐ  óĩÝøوا زĨאĬאً  اĻèŸאء   ïđÖ أي  ïđÖه  Đאش  إذا   ĳİ إĩĬא  õåđĨاً   įĬĳכ  īĐ
 ĳĤאب. وéĀŶا īĻÖ ًאĘŻì رةĳāĤه اñİ ĹĘ فóĐأ ź :يïĨŴאل اĜ .ÕĺñכÝĤا
ÝĻĨ óّìאً ĹĘ اéĤאل Ĝאل اĝĤאģĉÖ :ĹĄ اåĐŸאز įĬŶ כאن أÝĥĤ ĹĻèכāĘ Õĺñאر 
 īĻÖو ÕĺñכÝĤا ďĨ אةĻéĤار اóĩÝøا īĻÖ قóĘ ź įĬأ ěéĤوا ،ÕąĤا ÕĺñכÜ ģáĨ
 īĻĻđÜ Õåĺ ź įĬأ óİאčĤوا ÕąĤف اŻíÖ īĻÜرĳāĤا ĹĘ אرĻÝìźد اĳäĳĤ įĨïĐ
اĺ ģÖ õåđĩĤכĹę أن ĳĝĺل: أĬא آíÖ ĹÜאرقٍ īĨ اĳíĤارق وïĝĺ źر أĵĥĐ ïٌè أن 
 õåđĩĤذا כאن اÍĘ :אلĜ .įĻĥĐ ěٌęÝĨ اñİ ي أنïĨŴم اŻכ ĹĘא، وıĭĨ ïٍèاĳÖ ĹÜÉĺ
 ĵĥĐ אبéĀŶا óáכÉĘ ًאĭĻđĨ īכĺ ħĤ وإذا ،ÙĥàאĩĩĤا īĨ įÝĄאرđĨ ĹĘ ïÖ ŻĘ ًאĭĻđĨ
ĳıčĤر   ěéĤا  ĳİو إıĻĤא،   Ùäאè  ź  :ĹĄאĝĤا وĜאل   ،ÙĥàאĩĩĤا  īĨ ıĻĘא   ïÖ  ź  įĬأ

اíĩĤאĩĻĘ ÙęĤא ادĐّאه.
]٧٦٨ [ ŻÖ אıĤ ًאĬאرĝĨ ģÖ ىĳĐïĤا ĵĥĐ ًאĨïّĝÝĨ õåđĩĤن اĳכĺ ź أن ďÖאùĤا

 ź ىĳĐïĤا ģ×Ĝ ěĺïāÝĤن اŶ כĤوذ ĹÜÉĻø ģٍĻāęÜ ĵĥĐ אıĭĐ ًاóìÉÝĨ ف، أوŻÝìا
 įÖ ÕĤאĉĺو įĜïĀ ĵĥĐ لïĺ ħĤ ،ģ×Ĝ يïĺ ĵĥĐ óıČ ïĜ אĨ ĹÜõåđĨ :אلĜ ĳĥĘ ģĝđĺ
أي ÖאĻÜŸאن ĤñÖכ اíĤאرق أو óĻĕÖه ïđÖ أي ïđÖ اĳĐïĤى õåĐ ĳĥĘ כאن כאذÖאً đĉĜאً. 
 óّĩÝøه واĳّĥì אĭĩĥĐ ïĜا، وñا وכñכ įĻĘ وقïĭāĤا اñİ :ةõåđĩĤאر اıČإ ĹĘ אلĜ نÍĘ
 ģ×Ĝ įĻĘ įĝĥì אزä اً، وإنõåđĨ אل כאنĜ אĩכ óıČ نÍĘ įéÝĘ ĵĤإ įĝĥĔ īĨ אĭĺïĺأ īĻÖ
 ź ىĳĐïĥĤ ěٌĘاĳĨ يïéÝĤا īĨ ďٌĜوا ĳİو ÕĻĕĤا īĐ אره×ìإ õåđĩĤن اŶ يïéÝĤا
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gerçekleşmiştir. Yoksa mucize  o şeyin sandıkta yaratılması değildir. Gaybın 
bilgisinin o kişide meydan okumadan önce yaratılması ve dolayısıyla mucize 
olmakla birlikte iddiayı öncelemesine gelince bu, mucizenin yalancının elin-
de gerçekleşebileceğine dayalıdır ki biz bunu birazdan çürüteceğiz. Bu, mu-
cizenin yalancı elinde gerçekleşebileceğine dayalıdır zira gaybın bilgisi, şayet 
meydan okumadan önce yaratılmışsa onun haber vermesi, kendisini tasdik ko-
numunda değildir. Dolayısıyla da o, bu haberin kendi doğruluğunun işareti ve 
delili olduğu iddiasında yalancı olur. İlerde geleceği üzere bize göre mucizenin 
yalancı elinde gerçekleşmesi düşünülemez. 

[769] Eğer şöyle denirse: Sizin mucizenin iddiadan önce olmasının imkân-
sızlığına dair söyledikleriniz, peygamberlerden nakledilen pek çok mucizenin 
iptaline yol açmaktadır. Yazar şu sözüyle buna işaret etmektedir: Hz. İsa ’nın 
beşikteyken konuşması ve kuru hurma  ağacından onun (a.s.) üzerine taze 
hurmaların dökülmesi hakkında ne diyorsunuz? Çünkü bu ikisi, hz. İsa’nın 
peygamberlik  iddiası ndan önce gerçekleşmesine rağmen onun mucizeleridir. 
Yine sizin peygamberinizin (s.a.) göğsünün yarılması ve kalbinin yıkanması, 
bulutun onu gölgelendirmesi, taş ve toprağın ona (s.a.) selam vermesi muci-
zeleri hakkında ne diyorsunuz? Zira bütün bunlar peygamberlik iddiasından 
öncedir. 

[770] Biz şöyle deriz: Peygamberlik iddiasından önceki bu olağan dışı 
hadiseler, mucize  değildir. Bunlar, ancak keramettirler ve bunların velilerde 
görülmesi caizdir. Peygamberler ise peygamberlikten önce velilerin derece-
sinden aşağı derecede değildirler. Dolayısıyla bu türlü olağanüstü hadiseler 
onlarda da görülebilir ve bu takdirde irhâsât olarak adlandırılır. İrhâsât kelime-
si, “erhastü el-hâite” sözünden gelir. Bu sözdeki “erhastü” kelimesi, tesis ettim 
demektir. Bu nedenle irhâsât kelimesi, peygamberliği tesis eden vakıalar de-
mektir. Kerametleri inkar edenler, bunların o asırdaki bir başka peygamberin 
mucizeleri olduğunu söylemişlerdir. Oysa bu yanlıştır, zira bunlar herhangi bir 
peygamberin olmadığı asırda gerçekleşmiştir. 

[771] Kâdî Bâkıllânî  şöyle demiştir: “Hz. İsa  (a.s.) çocukluğunda pey-
gamberdi. Zira çocukken ‘beni peygamber yaptı’ demiştir. Kâdir-i Muhtâr  
olan Allah’ın çocukta akıl olgunluğu vb. gibi peygamberlik  şartlarını ya-
ratması imkânsız değildir. Dolayısıyla onun çocukluğundaki mucizeleri 
peygamberliğini ve peygamberlik iddiası nı öncelemiş olmaz.” Bu yorumun 
uzaklığı kapalı değildir. Ayrıca Hz. İsa (a.s.) kendisinden nakledilen bu 
sözden sonra peygamberlik zamanına kadar konuşmamıştır ve peygam-
berlik iddiası da bu sözü söyledikten sonra peygamberliğin şartları onda 
(a.s.) olgunlaşıncaya ve kırk yaşına ulaşıncaya dek zuhur etmemiştir. Açık-
tır ki peygamberliğin herhangi bir davet olmaksızın uzunca bir süre sâbit 

olması, hiçbir akıl sahibinin söylemeyeceği bir sözdür. Hz. İsa’nın (a.s.) 
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 ģ×Ĝ įĻĘ ěĥì ÕĻĕĤאÖ ħĥđĤאل أن اĩÝèא اĨوق، و أïĭāĤا ĹĘ ءĹýĤכ اĤذ ěĥì
اïéÝĤي ĻĘכĳن ĨïĝÝĨאً ĵĥĐ اĳĐïĤى ďĨ כõåđĨ įĬĳاً ĭÖ įĬÍĘאء أي ĳä ĵĥĐ ٌّĹĭ×Ĩاز 
 ħĥđĤن اŶ כĤذ ĵĥĐ ًאĻĭ×Ĩ א כאنĩĬوإ įĥĉ×ĭøכאذب وĤا ïĺ ĵĥĐ õåđĩĤאر اıČإ
 ěĺïāÝĤا ÙĤõĭĨ  ًźõّĭĨ ģÖ אره×ìإ īכĺ ħĤ يïéÝĤا ģ×Ĝ ًאĜĳĥíĨ כאن ĳĤ ÕĻĕĤאÖ
ĻĘ įĤכĳن ĳİ כאذÖאً ĹĘ دĳĐاه أįĬ آįĜïĀ Ùĺ ودįĻĥĐ ģٌĻĤ، وĻÜÉĻøכ أĳāÝĺ ź įĬر 

ĬïĭĐא ĳıČر اíĤאرق ïĺ ĵĥĐ اĤכאذب.
]٧٦٩ [ Ĺąęĺ ىĳĐïĤا ĵĥĐ õåđĩĤم اïĝÜ אعĭÝĨا īĨ هĳĩÜóא ذכĨ :ģĻĜ نÍĘ

ĩĘא   :įĤĳĝÖ اüŸאرة   įĻĤوإ اĻ×ĬŶאء   īĐ  ÙĤĳĝĭĩĤا اõåđĩĤات   īĨ  óٍĻáכ إĉÖאل   ĵĤإ
 ÙùÖאĻĤا ÙĥíĭĤا īĨ įĻĥĐ ĹّĭåĤا ÕĈóĤا ćĜאùÜو ïıĩĤا ĹĘ ĵùĻĐ مŻכ ĹĘ نĳĤĳĝÜ
ĩıĬÍĘא ÜõåđĨאن ĩıĨïĝÜ ďĨ įĤא ĵĥĐ اĳĐïĤى، و Ĩא ĳĤĳĝÜن أąĺאً õåđĨ ĹĘات 
 įĻĥĐ رïĩĤوا óåéĤا ħĻĥùÜو ÙĨאĩĕĤل اŻČوإ į×ĥĜ ģùĔو įĭĉÖ ěü īĨ ħכĤĳøر

.ÙĤאøóĤى اĳĐد ĵĥĐ ÙĨïĝÝĨ אıĥא כıĬÍĘ
إĩĬא ] ٧٧٠[ õåđĨات   ÛùĻĤ اĳĐïĤى   ĵĥĐ  ÙĨïĝÝĩĤا اĳíĤارق  ĥÜכ  ĭĥĜא: 

óāĝĺون   ź  ħıÜĳّ×Ĭ  ģ×Ĝ واĻ×ĬŶאء   õאئä اŶوĻĤאء   ĵĥĐ وĳıČرİא  כóاĨאت   Ĺİ
إرİאĀאً   ĵĩùÜ  ñٍئĭĻèو أąĺאً،   ħıĻĥĐ ĳıČرİא  ĳåĻĘز  اŶوĻĤאء   Ùäدر  īĐ
ĥĤכóاĨאت  واĭĩĤכóون   ،įÝùøّأ أي   «ćאئéĤا  Ûāİأر»  īĨ ĳ×ĭĥĤة  ùĻøÉÜאً  أي 
 ĹĘ ĳäĳĤدİא  óĨدودٌ   ĳİو  óāđĤا ذĤכ   ĹĘ  óìآ  ٍĹّ×ĭĤ õåđĨات  İĳĥđäא 

.įĻĘ Ĺ×Ĭ ź óٍāĐ
]٧٧١ [ Ĺĭِĥَđَäََو﴿ :įĤĳĝĤ אه×Ā ĹĘ ًאĻ×Ĭ כאن ĵùĻĐ إن :ĹĄאĝĤאل اĜ ïĜا وñİ

Ļّ×ِĬَאً﴾ وīĨ ďĭÝĩĺ ź اĝĤאدر اÝíĩĤאر أن ĹĘ ěĥíĺ اĨ ģęĉĤא óü ĳİط اĳ×ĭĤة īĨ כĩאل 
 źא وİאĺاه إĳĐود įÜĳّ×Ĭ ĵĥĐ ÙًĨïĝÝĨ هóĕĀ אلè ĹĘ įÜاõåđĨ نĳכÜ ŻĘ هóĻĔو ģĝđĤا
 ħĤو įĬأوا ĵĤإ Ùęü Ûĭ×Ö įĭĐ ÙĤĳĝĭĩĤا ÙĩĥכĤه اñİ ïđÖ ħĥכÝĺ ħĤ įĬأ ďĨ هïđÖ ĵęíĺ
 īĨو ،Ùĭø īĻđÖأر ēĥÖא وıĉائóü įĻĘ ģĨכאÜ أن ĵĤא إıÖ ħĥכÜ أن ïđÖ ةĳĐïĤا óıčĺ
:įĤĳĜ אĨو أ ،ģĜאĐ įÖ لĳĝĺ ź אĩĨ مŻةٍ وכĳĐد ŻÖ ÙٍĥĺĳĈ ٍةïĨ ĹĘ ةĳ×ĭĤت اĳ×à أن īĻّ×Ĥا

٥
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“beni peygamber yaptı” sözüne gelince bu, Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Adem 
toprak ve su arasındayken ben peygamberdim” sözü gibidir. Yani bu sözler, 

ilerde gerçekleşecek şeyi geçmiş zaman kipiyle ifade etmekten ibarettir. İşte bu 

anlattıklarımız, peygamberlik  iddiası nı önceleyen mucize  hakkındadır.

[772] Peygamberlik iddiasından sonra gelen mucizeye gelince bu ya alı-
şıldık az bir zaman sonradır ya da uzun bir zaman sonradır. Az bir zaman 
sonra olması durumunda açıktır ki bu mucize  az bir zaman önce gerçekleşenin 

aksine doğruluğa delalet eder. Çünkü az zaman önce gerçekleşen kesinlikle 

doğruluğa delalet etmez. Uzun bir zaman sonra olması ise mesela peygambe-
rin “benim mucizen şunun bir ay sonra gerçekleşmesidir” demesi ve o şeyin 
de gerçekleşmesidir. Bunun peygamberliğin sübutuna delalet eden mucize ol-
duğunda görüş birliğine varmışlar fakat delalet yönünde ihtilaf etmişlerdir. 

Bu bağlamda denilmiştir ki delalet yönü, peygamberin gaybtan haber verme-
sidir. Bu görüşe göre mucize iddiayla birliktedir fakat onun mucize olduğu-

na ilişkin bilgimiz ondan sonra meydana gelmiştir. Bu takdirde peygambere 
tabi olma yükümlülüğü söz konusu değildir yani insanlar, peygamberin haber 

vermesi ile vaat ettiği şeyin meydana gelişi arasındaki zamanda onun peygam-

berliğini tasdik edip ona tabi olmak zorunda değildir. Çünkü tasdik etme ve 

tabi olmakla yükümlülüğün şartı, onun mucize olduğunu bilmektir. Mucize 

ise ancak peygamberin vaat ettiği şey var olduktan sonra meydana gelmektedir. 

Delalet yönünün, vaat edilen şeyin meydana gelmesi olduğu söylenmiştir. Bu 

görüşe göre mucize, iddiadan sonra olmaktadır. 

[773] Denilmiştir ki peygamberin sözü yani ihbarı, vaat edilen şey mey-
dana geldiği esnada mucize  haline gelir. Dolayısıyla bu görüşe göre muci-

ze, sıfatı yani mucize oluşu bakımından sonra olmaktadır. Doğrusu, sonra 
olan şey, bizim onun mucize olduğunu bilmemizdir. Diğer deyişle tercih edilen 

görüş, birincisidir. Çünkü peygamberin haber vermesi, gerçekte gayptan haber 

vermektir. Dolayısıyla onun ihbarı, iddiayla birlikte gerçekleşen mucize olur. İd-

diadan sonra gerçekleşen ise onun mucize olduğu değil, onun mucize olduğunu 

bilmemizdir. Böylece üçüncü görüşün yanlışlığı ortaya çıkar. İkinci görüş ise 

faydasızdır. Çünkü o gerçekleşmeyi mucize saymanın imkânı yoktur. Ancak 

olağan dışı olduğu zaman mucize kabul edilir ama bazen olağan dışı olmaz. Şa-

yet ihbarın mucize olmakla nitelenmesinin şartı sayılırsa bu durumda üçüncü 

görüşe döner ve üçüncü görüşün yanlış oluşu nedeniyle yanlış olur. Bu sebeple 

ikinci görüş, Ebkâru’l-efkâr’da bulunmamaktadır. 
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 ĹĘ «īĻĉĤאء واĩĤا īĻÖ אً وآدمĻ×Ĭ Ûĭכ» :Ƹ Ĺ×ĭĤل اĳĝכ ĳıĘ ﴾ًאĻّ×ِĬَ Ĺĭِĥَđَäََو﴿
 ĹĘ ĳİ אĩĬאه إĬرóĜ يñĤا اñıĘ ĹĄאĩĤا ċęĥÖ ģ×ĝÝùĺ אĩĻĘ ěĝéÝĩĤا īĐ óٌĻ×đÜ įĬأ

اõåđĩĤ اïĝÝĩĤم ĵĥĐ اĳĐïĤى.

]٧٧٢ [ óİאčĘ įĥáĨ אدÝđĺ óٍĻùĺ ٍאنĨõÖ هóìÉÜ نĳכĺ א أنĨÍĘ אıĭĐ óìÉÝĩĤא اĨوأ
 ،ًŻĀأ  įĻĥĐ ïĺل   ź  įĬÍĘ  óĻùĺ ĨõÖאنٍ  اïĝÝĩĤم  ŻíÖف  اïāĤق   ĵĥĐ دال   įĬأ
 ïđÖ اñכ ģāéĺ أن ĹÜõåđĨ :لĳĝĺ أن ģáĨ ٍאولĉÝĨ ٍאنĨõÖ هóìÉÜ نĳכĺ א أنĨوأ
 ĹĘ اĳęĥÝìا   īכĤ اĳ×ĭĤة  ĳ×àت   ĵĥĐ دالٌّ   õåđĨ  įĬأ  ĵĥĐ ĘאĳĝęÜا   ģāéĘ  óıü
اĳĝĤل  ñİا   ĵĥĐ  õåđĩĤا ĻĘכĳن   ÕĻĕĤا  īĐ إì×אره   :ģĻĝĘ  įÝĤźد  įäو
 ėĻĥכÝĤا  ĵęÝĬا وإĩĬא  õåđĨاً،   įĬĳכÖ ĭĩĥĐא  ıĭĐא   ėĥíÜ  īכĤ ĳĐïĥĤى  ĝĨאرĬאً 
اĨõĤאن   ĹĘ  įÝđÖאÝĨو  įÜĳّ×ĭÖ  ěĺïāÝĤا اĭĤאس   ĵĥĐ  Õåĺ  ħĤ أي   ñٍئĭĻè  įÝđÖאÝĩÖ
 ėĻĥכÝĤا óüط  أي   įĈóü Ŷن   įÖ اĳĐĳĩĤد  وĳāèل  اìŸ×אر   īĻÖ  ďĜاĳĤا
Ĩא  وĳäد   ïđÖ  ģāéĺ إĩĬא  وذĤכ  õåđĨاً   įĬĳכÖ  ħĥđĤا  ÙđÖאÝĩĤوا  ěĺïāÝĤאÖ
وįÖ ïĐ وįĤĳāè ģĻĜ أي ĳāèل اĳĐĳĩĤد ĻĘ įÖכĳن اñİ ĵĥĐ õåđĩĤا اĳĝĤل 

óìÉÝĨاً īĐ اĳĐïĤى.

ĳāèل ] ٧٧٣[ أي   įĤĳāè  ïĭĐ õåđĨاً  إì×אره  أي   įĤĳĜ  óĻāĺ  :ģĻĜو
 įĬĳכ  ĹĭĐأ  įÝęĀ ÖאÝĐ×אر  óìÉÝĨاً  اĳĝĤل  ñİا   ĵĥĐ  õåđĩĤا ĻĘכĳن   įÖ اĳĐĳĩĤد 
õåđĨاً، واěéĤ أن اĭĩĥĐ ĳİ óìÉÝĩĤא ÖכõåđĨ įĬĳاً Ĺĭđĺ أن اÝíĩĤאر ĳİ اĳĝĤل 
ĝĨאرĬאً  õåđĨاً  ĻĘכĳن   óĨŶا  ÷ęĬ  ĹĘ  ÕĻĕĤאÖ إì×אراً  כאن  إì×אره  Ŷن  اŶول 
ĳĐïĥĤى، واıĭĐ ėĥíÝĩĤא ĭĩĥĐ ĳİא ÖכõåđĨ įĬĳاً ź כõåđĨ įĬĳاً ĤñÖ ģĉ×Ęכ 
 īכĩĺ  ź اĳāéĤل  ذĤכ  Ŷن   įÝéÜ  ģאئĈ  ŻĘ  ĹĬאáĤا اĳĝĤل  وأĨא   ،ßĤאáĤا اĳĝĤل 
õåđĨ įĥđäاً إź إذا כאن ìאرĜאً đĥĤאدة ورĩÖא ĺ ħĤכī כĤñכ، وإن Ĉóü ģđäאً 
 ïäĳĺ ħĤ اñıĤو įĬŻĉ×Ö ģĉÖو ßĤאáĤا ĵĤإ ďäر ïĝĘ אزåĐŸאÖ אر×ìŸאف اāÜź

ñİا اĳĝĤل ĹĘ أÖכאر اĘŶכאر.
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İkinci Bahis: Mucizenin Gerçekleşmesinin Keyfiyeti

[774] Bize göre mucize , fâil -i muhtâr  olan Allah’ın fiilidir. Yüce Allah, 

mucizeyi, kendi meşietiyle, tasdik etmek istediği kimsenin elinde gösterir. Bu-

nun sebebi, insanları kurtaracak ve her iki cihanda mutlu edecek şeye davet et-

meleri için onlara gönderdiği kimselerin peygamberlik  iddiası na Allah’ın me-

şietinin taalluk etmesidir. Daha önce geçtiği üzere peygamberlikte istidat şart 

olmadığı gibi mucizenin gösterilmesi için de herhangi bir istidat şart değildir. 

Filozofl ar  ise bunun aksini düşünmektedir.

[775] Filozoflar  demiştir ki mucizeler, terk, söz ve fiil kısımlarına ayrılır. 

Terk, bir zaman diliminde olağandışı bir şekilde alışıldık beslenmeden uzak 

durulmasıdır. Bunun sebebi, ya yaratılışı itibariyle cevherinin safl ığı yahut bir 

tür mücâhede ve dünyevî ilgilerin kesilmesiyle cevherin safl aştırılması nede-

niyle beşerî kirlerden arınmış nefsin mukaddes âleme yönelmesi ve bu sayede 

bedenin maddesini çözündürmekle meşgul olmadığından bedene ihtiyaç duy-

mamasıdır. Nitekim biz bu durumu hastalarda görüyoruz. Zira nefis, şiddetli 

hastalıklardan bir hastalığa direnmekle ve değersiz maddeleri çözündürmek-

le uğraşması nedeniyle övülen maddeleri çözündürmekten alıkonur ve geri 

durur. Bu sebeple de çözünen bu maddelere karşılık ihtiyaç duyduğu gıdayı 

bir müddet almaz. Öyle ki sağlıklı olduğu günlerde bu gıdanın yarısını hatta 

onda birini almasa hiç şüphesiz ölür. Bu durum hastada mümkün olduğuna 

göre mele-i alâ  mertebesine yönelen kimsede haydi haydi mümkündür. Nasıl 

olmasın ki! Hastalık tabiata zıttır ve kuvveleri zayıfl atır. Dolayısıyla tabiatın 

unsurların dengede oluşuna dayanan muhafazası için talep edilen rutubetlere 

duyulan ihtiyaç daha çoktur. Yönelişte ise gıdanın yerini tutan kudsî nurlardan 

alınan ruhânî hazlar vardır. Nitekim Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Ben rabbimin 

katında gecelerim, O beni yedirip içirir” sözünde buna işaret edilmiştir. 

[776] Söz, gayptan haber vermek gibidir. Bunun sebebi daha önce birinci 

maksatta geçtiği üzere peygamberin bedensel meşguliyetlerden arınmış nefsi-

nin semavî melekler e doğru çekilmesi, onlardaki sûretlerin peygamberin nef-

sine nakşolması ve nakşolan sûretin mütehayyile ve ortak duyuya geçmesidir. 
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اßé×Ĥ اáĤאĹĘ ĹĬ כıĤĳāè ÙĻęĻא
]٧٧٤ [ ïĺóĺ  īĨ  ïĺ  ĵĥĐ İóıčĺא  اÝíĩĤאر   ģĐאęĤا  ģđĘ  įĬأ ĬïĭĐא   ÕİñĩĤا

اĭĤאس   ĵĤإ  įĥøأر  īĩĨ اĳ×ĭĤة  دĳĐى   īĨ  įÝئĻýĨ  įÖ  ěĥđÜ ĩĤא   įÝئĻýĩÖ  įĝĺïāÜ
ħİĳĐïĻĤ إĨ ĵĤא ħıĻåĭĺ وĹĘ ħİïđùĺ اïĤارīĺ وóÝýĺ źط ıČŸאرİא اïđÝøاد 

כĩא óÝýĺ źط ĹĘ اĳ×ĭĤة Ĩ ĵĥĐא ĘŻì óّĨאً éĥĤכĩאء.

وĜאل اÙęøŻęĤ: إıĬא ħùĝĭÜ إóÜ ĵĤكٍ وĳĜلٍ وģđĘ؛ أĨא اóÝĤك ģáĩĘ أن ] ٧٧٥[
 ÷ęĭĤاب اñåĬا į××øאدة وđĤف اŻíÖ אنĨõĤا īĨ ÙİóÖ אدÝđĩĤت اĳĝĤا īĐ כùĩĺ
 įÝĻęāÝĤ אĨא وإıÜóĉĘ ģĀأ ĹĘ אİóİĳä אءęāĤ אĨإ Ùĺóý×Ĥورات اïכĤا īĐ ÙĻכõĤا
 īĐ ĤñÖכ  واĕÝüאıĤא  اïĝĤس   ħĤאĐ  ĵĤإ  ěئŻđĤا  ďĉĜو اåĩĤאïİة   īĨ óąÖبٍ 
 ÷ęĭĤأن ا īĨ ĵĄóĩĤا ĹĘ هïİאýĬ אĩن כï×Ĥا ĵĤאج إÝéÜ ŻĘ نï×Ĥאدة اĨ ģĻĥéÜ
 ėכĭÜ ÙدئóĤاد اĳĩĥĤ אıĥĻĥéÜאدة وéĤاض اóĨŶا īĨ ٍضóĩĤ אıÝĨאوĝĩÖ אıĤאĕÝüź
 ًźïÖ įĻĤאج إÝéÜ يñĤت اĳĝĤا īĐ כùĩÝĘ دةĳĩéĩĤاد اĳĩĥĤ ģĻĥéÝĤا īĐ ďĭÝĩÜو
 įÝéĀ אمĺأ ĹĘ įĭĐ כùĨأ ĳĤ ًאĬאĨכ أي زùĨأ ĳĤ אĨ ادĳĩĤه اñİ īĨ ģĥéÜ אĩĐ
כאن   ăĺóĩĤا  ĹĘ ذĤכ  äאز  وإذا   ،Ùı×ü  ŻÖ ĥİכ  óýĐه   ģÖ  įęāĬ أي  óĉüه 
ĳäازه ĹĘ اįäĳÝĩĤ اóíĭĩĤط ĥø ĹĘכ اŷĩĤ اĵĥĐŶ أوĵĤ؛ وכź ėĻ واóĩĤض 
ąĨאدٌّ ÙđĻ×ĉĥĤ وĳĝĥĤ ėٌđąĨى ÝĘכĳن اéĤאÙä إĵĤ اÖĳĈóĤאت اıčęéĤ ÙÖĳĥĉĩĤא 
اñĥĤات   īĨ  įĻĘ  ïäĳĻĘ  įäĳÝĤا وأĨא  وأĳĜى،   ïüأ اŶرכאن  đÜאدل   ĵĥĐ  Ĺĭ×ĩĤا
 ÛĻÖأ» :Ƹ įĤĳĝÖ įĻĤإ óĻüא أĩاء כñĕĤאم اĝĨ مĳĝĺ אĨ ÙĻøïĝĤار اĳĬŶאÖ ÙĻĬאèوóĤا

.«ĹĭĻĝùĺو Ĺĭĩđĉĺ ĹÖر ïĭĐ

]٧٧٦ [ īĨ ولŶا ïāĝĩĤا ĹĘ óّĨ אĨ į××øو ÕĻĕĤאÖ אر×ìŸכאĘ لĳĝĤא اĨوأ
اñåĬاب įùęĬ اīĐ ÙĻĝĭĤ اĳýĤاģĔ اÙĻĬï×Ĥ إĵĤ اŻĩĤئכÙ اĩùĤאوÙĺ واĝÝĬאıüא ĩÖא 

ıĻĘא īĨ اĳāĤر واĝÝĬאل اĳāĤرة إĵĤ اÙĥĻíÝĩĤ واéĤ÷ اóÝýĩĤك.
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[777] Fiil ise başkasının gücünün yetmeyeceği bir fiili yapmasıdır. Buna 
örnek, dağın kaldırılması veya denizin yarılmasıdır. Bunun açıklaması daha 
önce geçtiği üzere şudur: Peygamberin nefsi, gücü sayesinde kendi bedeninin 
parçalarında tasarrufta bulunduğu gibi unsurların maddesinde de tasarrufta bu-
lunur. 

Üçüncü Bahis: Mucizenin Peygamberlik 
İddiasının Doğruluğuna Nasıl Delalet Ettiği

[778] Bu delalet, fiilin fâilin varlığına delaleti ve fiilin kusursuz ve sağlam 
oluşunun fâilinin yaptığı şeyi bildiğine delalet etmesi gibi, saf aklî bir delalet 
değildir. Zira aklî delil ler özü gereği medlûlleriyle ilişkilidir ve onun medlûlle-
rine delalet etmediği düşünülemez. Oysa mucize  böyle değildir. Zira göklerin 
yarılması, yıldızların saçılması ve dağların parçalanması gibi olağan dışı şeyler 
dünyanın süresinin dolup kıyamet koptuğunda olacaktır. O vakitte peygamber 
gönderme de söz konusu değildir. Aynı şekilde kerametler de peygamberlik  
iddia edenin doğruluğuna delalet etmeden velilerin elinde zuhur eder. Burada 
naklî bir delalet de söz konusu değildir. Çünkü nakil, peygamberin doğruluğu-
na dayanır ve dolayısıyla kısırdöngüye yol açar. Aksine mucizenin peygambe-
rin doğruluğuna delaleti, adetsel bir delalettir. Nitekim şu sözüyle buna işaret 
etmektedir: 

[779] Biz Eş‘arîlere göre mucizenin peygamberin doğruluğuna delaleti, 
Allah’ın mucizenin zuhurunun ardından doğruluk bilgisini yaratma adeti-
ni sürdürmesidir. Zira olağan dışı bir şeyin her ne kadar yalancının elinde 
izharı aklen mümkünse de Allah’ın adetinde böyle bir durumun olmadığı bi-
linmektedir. Dolayısıyla mucizenin delaleti aklî olamaz. Zira yalancıda mucize  
ile doğruluk ilişkisi kopmaktadır. Şu halde mucizenin doğruluğa delaleti, tıpkı 
diğer adetseller gibi adetseldir. Çünkü “ben peygamberim” diyen sonra da dağı 
kaldırıp onların başı üzerinde durduran ve “eğer beni yalanlarsanız dağ üze-
rinize düşer; şayet beni tasdik ederseniz sizden uzaklaşır” diyen bir kimseyi 
insanlar tasdik etmeye davrandıklarında dağ onlardan uzaklaşır ve yalanla-
maya davrandıklarında ise dağ onlara yaklaşırsa o kimsenin iddiasında doğ-
ru olduğu zorunlu olarak bilinir. Adet yalancının böyle bir şey yapabilmesi-
nin imkânsızlığına hükmetmektedir. Bununla birlikte böyle bir olayın yalancı 
elinde gerçekleşmesi de aklen mümkündür, zira yüce Allah’ın kudreti bütün 
mümkünleri kuşatmaktadır. 

[780] Buna bir örnek vererek şöyle demişlerdir: Adam büyük bir toplu-
luğun önünde ben bu kralın size gönderdiği elçiyim diye iddia etse, ardın-
dan da krala “eğer doğru söylüyorsam adetini değiştir ve divanda oturma-
yı adet edindiğin yerden kalk ve oturmayı adet edinmediğin bir yere otur” 
dese ve kral da bunu yapsa bu, sözüyle açıkça tasdik etmesi yerini tutar 
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]٧٧٧ [ ěّü أو ģ×ä ěÝĬ īĨ هóĻĔ ÙّĭĨ įÖ ĹęÜ ź ŻđĘ ģđęĺ نÉ×Ę ģđęĤא اĨوأ
óāÝÜف  כĩא   óĀאĭđĤا Ĩאدة   ĹĘ óāÝÜف  ıÜĳّĝĤא   įùęĬ ÉÖن   įĬאĻÖ ïĝÜم   ïĜو  ،óéÖ

.įĬïÖ اءõäأ ĹĘ

اßé×Ĥ اáĤאĹĘ ßĤ כÙĻęĻ دıÝĤźא ïĀ ĵĥĐق ĵĐïّĨ اĳ×ĭĤة
وñİه اÛùĻĤ ÙĤźïĤ دÙąéĨ ÙĻĥĝĐ ÙًĤź כÙĤźï اĵĥĐ ģđęĤ وĳäد ] ٧٧٨[

 ÙĻĥĝđĤا ÙĤدŶن اÍĘ įĭĐ رïĀ אĩÖ ًאĩĤאĐ įĬĳכ ĵĥĐ įĬאĝÜوإ įĨכאèأ ÙĤźود ģĐאęĤا
ıùęĭĤ ć×ÜóÜא ıÜźĳĤïĩÖא وĳåĺ źز İóĺïĝÜא óĻĔ داıĻĥĐ ÙٍĤא، وÛùĻĤ اõåđĩĤة 
כĤñכ ÍĘن ĳìارق اđĤאدات כאĉęĬאر اĳĩùĤات واáÝĬאر اĤכĳاכÕ وïÜכïك اåĤ×אل 
 óıčÜ כĤñوכ ،ÛĜĳĤכ اĤذ ĹĘ אلøإر źو ÙĐאùĤאم اĻĜא وĻĬïĤم اóّāÜ ïĭĐ ďĝĺ
 ÙĤźد źة وĳ×ĭĤا ĹĐïّĨ قïĀ ĵĥĐ ÙĤźد óĻĔ īĨ אءĻĤوŶي اïĺأ ĵĥĐ אتĨاóכĤا
:įĤĳĝÖ įĻĤאر إüא أĩכ ÙĺאدĐ ÙٌĤźد Ĺİ ģÖ ورïĻĘ Ĺ×ĭĤق اïĀ ĵĥĐ אıęĜĳÝĤ ÙĻđĩø

ÖאïāĤق ] ٧٧٩[  ħĥđĤا  ěĥíÖ  įÜאدĐ  ّٰųا إóäاء  اüŶאóĐة  أي  ĬïĭĐא   Ĺİو
į×ĻĝĐ أي ĳıČ ÕĻĝĐر اõåđĩĤة ÍĘن إıČאر اïĺ ĵĥĐ õåđĩĤ اĤכאذب وإن כאن 
 ĹĘ įĭĐ قïāĤا ėĥíÝĤ ÙĻĥĝĐ įÝĤźن دĳכÜ ŻĘ ًאدةĐ אؤهęÝĬمٌ اĳĥđĩĘ ًŻĝĐ ًאĭכĩĨ
 įęĜوأو ģ×åĤا ěÝĬ ħà ،Ĺ×Ĭ אĬאل: أĜ īĨ نŶ אتĺאدđĤا óאئùכ ÙĺאدĐ ģÖ כאذبĤا
 ،ħכĭĐ فóāĬا ĹĬĳĩÝĜïّĀ وإن ħכĻĥĐ ďĜو ĹĬĳĩÝÖñّאل: إن כĜو ħıøرؤو ĵĥĐ
 įĬورة أóąĤאÖ ħĥĐ ħıĭĨ بóĜ į×ĺñכÝÖ اĳĩّİ وإذا ħıĭĐ ïđÖ įĝĺïāÝÖ اĳĩّİ אĩĥכĘ
 įĭĐ ًאĭכĩĨ įĬĳכ ďĨ כאذبĤا īĨ כĤאع ذĭÝĨאÖ ÙٌĻĄאĜ אدةđĤاه، واĳĐد ĹĘ ٌאدقĀ

إĨכאĬאً ĻĥĝĐאً ĳĩýĤل ïĜرđÜ įÜאĩĥĤ ĵĤכĭאت İóøÉÖא.

وĳÖóĄ ïĜا ñıĤا Ĝ ًŻáĨאĳĤا: إذا ادĵĐّ اïıýĩÖ ģäóĤ اħّåĤ اóĻęĕĤ إĹĬ رĳøل ] ٧٨٠[
 ďĄĳĩĤا īĨ ħĜכ وÜאدĐ ėĤאíĘ ًאĜאدĀ Ûĭכ: إن כĥĩĥĤ אلĜ ħà ،ħכĻĤכ إĥĩĤا اñİ
ěĺïāÝĤا ÙĤõĭĨ ًźאزĬ כĤכאن ذ ģđęĘ ،אدهÝđÜ ź ٍכאنĩÖ ïđĜوا óĺóùĤا īĨ כĤ אدÝđĩĤا

٥

١٠

١٥

٢٠



412 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

ve hal karinesi sayesinde hiç kimse o kişinin doğruluğundan kuşku duymaz. 
Bizim bu zikrettiklerimiz, gâibin şâhide kıyası kabilinden değildir ki “Allah’ın 

şâhiddeki fiilleri bir takım garazlara bağlıdır zira O, maslahatları gözetmekte 

ve mefsedetleri gidermektedir. Oysa gâib böyle değildir, çünkü maslahat ve 

mefsedete aldırış etmez. Dolayısıyla da kıyas doğru değildir.” itirazı yöneltilsin. 

Aksine biz mucizenin bilgi ifade etmesinde adetsel zorunluluk bulunduğunu 
iddia ediyoruz. Yani mucizenin zuhurunun, doğruluk bilgisi ifade ettiğini ve 

bu bilgiyi ifade edişinin de bizim tarafımızdan adetsel bir zorunlulukla bilin-

diğini iddia ediyoruz. Bu örneği anlatmak ve daha fazla açıklamak için zik-
rediyoruz.

[781] Mu‘tezile  şöyle demiştir: Mucizenin yalancı elinde yaratılması yüce 

Allah’ın kudreti dahilindedir, çünkü O’nun kudreti her şeyi kuşatır. Fakat 

bunun gerçekleşmesi Allah’ın hikmeti açısından imkânsızdır. Zira bunda ya-
lancının doğru olduğunu vehmettirme söz konusudur. Bu ise saptırmadır ve 
Allah’ın onu yapması çirkindir. Dolayısıyla Allah’ın tıpkı diğer çirkinler gibi 

bunu yapması da imkânsızdır. 

[782] Şeyh Eş‘arî  ve bir kısım ashâbımız demiştir ki bu yani mucizenin 

yalancının elinde yaratılması, kendinde kudret dahilinde değildir. Çünkü mu-
cize  doğruluğa kesin olarak delalet eder. Yani mucize aksi olması imkânsız 

olacak şekilde kesin olarak doğruluğa delalet eder. Dolayısıyla mucizenin bir 
delalet yönü bulunması gerekir. Zira doğru delil başkasından bununla ayrılır. 

Biz bu yönü tam olarak bilmesek de durum böyledir. Şayet yalancı elinde ya-

ratılan mucize doğruluğa delalet ederse yalancı doğru olur ki bu imkânsızdır. 

Aksi halde mucize medlûlüne kesin olarak delalet etmekten ibaret olan gere-
ğinden ayrı kalır ki bu da imkânsızdır. 

[783] Kâdî Ebû Bekir  Bâkıllânî  şöyle demiştir: Mucizenin doğrulukla be-
raber gerçekleşmesi fiilin varlığının fâilinin varlığıyla birlikteliği gibi onun aklî 

gereği olan bir durum değildir. Aksine bu, daha önce öğrendiğin gibi olağan 
durumlardan biridir. Biz olağan durumların olağan akışının değiştirilmesini 
mümkün gördüğümüze göre mucizenin doğruluk inancından yoksun kalması 
da mümkündür. Bu takdirde mucizenin yalancı elinde gösterilmesi mümkün-
dür. Zira bunda mucizedeki adetin değiştirilmesinden başka hiçbir mahzur 

yoktur. Varsayılan da onun mümkün olduğudur. Bu mümkün görme bulun-
madığında ise mucizenin yalancı elinde gösterilmesi mümkün değildir. Çünkü 
yalancının doğru olduğunu bilmek imkânsızdır.
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ĝĨ çĺóāÖאįĤ وýĺ ħĤכ أÙĭ×ĺóĝÖ įĜïĀ ĹĘ ïè اéĤאل. وñİ ÷ĻĤا اñĤي ذכĬóאه 
 įĤאđĘأ  ģĥđÜ  ïİאýĤا أن   įĻĥĐ  įåÝĺ  ĵÝè  ïİאýĤا  ĵĥĐ  ÕאئĕĤا ĻĜאس  Öאب   īĨ
 ĹĤא×ĺ  ź إذ   ÕאئĕĤا ŻíÖف   ïøאęĩĤا وïĺرأ   çĤאāĩĤا  ĹĐاóĺ  įĬŶ ÖאóĔŶاض 
اóąĤورة   ħĥđĤا  įÜאدĘإ  ĹĘ  ĹĐïّĬ  ģÖ اĻĝĤאس   çāĺ  ŻĘ واïùęĩĤة   ÙéĥāĩĤאÖ
اđĤאدÙĺ أي ĹĐïّĬ أن ĳıČر اĩĥĐ ïĻęĺ õåđĩĤאً ÖאïāĤق وأن כïĻęĨ įĬĳاً ĳĥđĨ įĤمٌ 

.óĺóĝÝĤאدة اĺوز ħĻıęÝĥĤ אلáĩĤا اñİ óכñĬو ÙĺאدđĤورة اóąĤאÖ אĭĤ

]٧٨١ [ ĵĤאđÜ  ّٰų ïĝĨورٌ  اĤכאذب   ïĺ  ĵĥĐ  õåđĩĤا  ěĥì  :ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو
ĳĩđĤم ïĜرĤ įÜכďٌĭÝĩĨ įĭ وè ĹĘ įĐĳĜכŶ įÝĩن įĻĘ إıĺאم įĜïĀ وĳİ إŻĄلٌ 

.çאئ×ĝĤا óאئùכ įĭĐ ورهïĀ ďĭÝĩĻĘ ّٰųا īĨ çٌĻ×Ĝ

Ĝאل اëĻýĤ وăđÖ أéĀאĭÖא: إįĬ أي ěĥì اõåđĩĤة ïĺ ĵĥĐ اĤכאذب ] ٧٨٢[
 ÙĤźאً أي دđĉĜ قïāĤا ĵĥĐ ÙĤźة دõåđĩĥĤ א أيıĤ نŶ įùęĬ ĹĘ ٍورïĝĨ óĻĔ
 çĻéāĤا ģĻĤïĤا õĩĻÝĺ įÖ إذ ÙĤźد įäو īĨ אıĤ ïÖ ŻĘ אıĻĘ ėĥíÝĤا ďĭÝĩĺ ÙĻđĉĜ
 ïĺ ĵĥĐ قĳĥíĩĤا õåđĩĤن دلّ اÍĘ įĭĻđÖ įäĳĤכ اĤأي ذ įĩĥđĬ ħĤ ه وإنóĻĔ īĐ
اĤכאذب ĵĥĐ اïāĤق כאن اĤכאذب ĀאدĜאً وéĨ ĳİאل وإź اęĬכّ اĩĐ õåđĩĤא 

īĨ įĨõĥĺ دįÝĤź اįĤĳĤïĨ ĵĥĐ ÙĻđĉĝĤ وĳİ أąĺאً éĨאل.

وĜאل اĝĤאĹĄ: اóÝĜان ĳıČر اõåđĩĤة ÖאïāĤق ĻĤ÷ أóĨاً źزĨאً õĤوĨאً ] ٧٨٣[
ĻĥĝĐאً כאóÝĜان وĳäد اĳäĳÖ ģđęĤد Ęאĳİ ģÖ įĥĐ أïè اđĤאدĺאت כĩא ÍĘ ÛĘóĐذا 
 õåđĩĤل اŻìאز إä אديđĤא اİاóåĨ īĐ אتĺאدđĤاق اóíĬא أي اıĜاóíĬא اĬزĳّä
īĐ اĝÝĐאد اïāĤق وĭĻèئĳåĺ ñٍز إıČאره ïĺ ĵĥĐ اĤכאذب إذ ñéĨ źور ĳø įĻĘى 
 ŻĘ  õĺĳåÝĤا ذĤכ  ïÖون  وإĨא   ،õאئä  įĬأ واóęĩĤوض  اõåđĩĤة   ĹĘ اđĤאدة  óìق 

ĳåĺز إıČאره ïĺ ĵĥĐه Ŷن اïāÖ ħĥđĤق اĤכאذب éĨאل.
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[784] Ek: Kimi insanlar mucizenin kendinde mümkün olduğunu inkar 
etmiştir. Kimi insanlar da mucizenin peygamberlik  iddia eden kimsenin doğ-

ruluğuna delalet ettiğini inkar etmiştir. Kimileri ise mucizenin bilinmesini 
inkar etmiştir. Bir sonraki maksatta onların şüpheleri cevaplarıyla birlikte 
gelecektir.

Üçüncü Maksat: Peygamber  Göndermenin İmkanı
[785] Bizim bu husustaki delilimiz, Hz. Muhammed ’in (s.a.) peygamber-

liğinin ispatıdır. Zira bir şeyin gerçekleştiğini ispat etmek, hiç şüphesiz onun 
mümkün olduğunu da ispat etmek demektir. Filozoflar  demiştir ki peygam-
berlik  aklen zorunludur. Zira daha önce geçtiği üzere ezelî inayetin gerektir-

diği en mükemmel nizam, adaletli kanunları vaz eden peygamber olmadan 

tamamlanmaz. 

[786] Mu‘tezile ’nin bir kısmı demiştir ki peygamber göndermek Allah’a 
vâciptir. Bazı Mu‘tezilîler ise ayrıntıya girerek demiştir ki Allah bir ümme-
tin iman edeceğini bildiği takdirde onlara peygamber göndermek zorundadır. 

Çünkü bunda onların ıslah edilmesi söz konusudur. Aksi halde yani Allah 

bunu bilmediği aksine onların iman etmeyeceğini bildiğinde O’nun peygam-

ber göndermesi zorunlu değildir tersine onların mazeretlerinin önünü kesmek 

için güzeldir. 

[787] Ebû Hâşim  el-Cübbâî  demiştir ki peygamber göndermenin aklın 
kendi başına bilemeyeceği dinî hükümleri bildirmekten yoksun kalması im-
kânsızdır. Çünkü bundan yoksun bir peygamberliğin hiçbir faydası yoktur. 

Ebû Ali el-Cübbâî  aklî zorunlulukların takrîri için bunu mümkün görmüştür. 

Çünkü aklî zorunlulukların takrîrinde büyük fayda vardır. Yine önceki şeriatın 
takrîri için bunu mümkün görmüştür. Önceki şeriat ister silinmiş olsun isterse 

olmasın fark etmez. 

[788] Denilmiştir ki önceki şeriatın takriri için peygamber gönderme 

ancak önceki şeriat silindiğinde mümkündür. Mu‘tezile ’den aktardığımız bu 

görüşler, onların yanlış esasına dayalıdır. Bu esas, güzel ve çirkini tespitin 

aklî olduğu ve bunun uzantısı olan ilâhî fiillerde garazın dikkate alınması, lü-

tufl arın vâcipliği ve aslaha riayet görüşleridir. Dolayısıyla bu esas üzerine ku-

rulan söz konusu görüş de yanlıştır. Bu esasın doğru olduğu kabul edilse bile 

bu, bizim iddiamıza zarar vermez. Zira biz zorunluluka çelişen özel imkân-

dan değil, zorunlulukla bir arada bulunabilen genel imkândan bahsediyoruz. 
Buradaki amacımız, peygamber göndermeyi inkar edenlerin şüphelerini 
cevaplamaktır. 
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]٧٨٤ [ īĨ ħıĭĨא وıùęĬ ĹĘ ةõåđĩĤכאن اĨإ óכĬأ īĨ אسĭĤا īĨ ؛ÕĻĬñÜ
 ĹĘ כĻÜÉÝøא وıÖ ħĥđĤا óכĬأ īĨ ħıĭĨة، وĳ×ĭĤا ĹĐïّĨ قïĀ ĵĥĐ אıÝĤźد óכĬأ

اïāĝĩĤ اÝĤאñıĤ ĹĤا اıÝÖĳäÉÖ ħıı×ü ïāĝĩĤא.

Ùáđ×Ĥכאن اĨإ ĹĘ ßĤאáĤا ïāĝĩĤا
دالٌ ] ٧٨٥[ اĳĜĳĤع   ĵĥĐ اïĤال  ÍĘن   Ṣ  ïĩéĨ ĳ×Ĭة  إà×אت   įĻĘ وĭÝåèא 

أن   īĨ  óّĨ ĩĤא   ًŻĝĐ  Ùٌ×äوا إıĬא   :ÙęøŻęĤا  ÛĤאĜو اÝü×אه،   ŻÖ اĨŸכאن   ĵĥĐ
 ďĄاĳĤا  Ĺ×ĭĤا وĳäد  ïÖون   ħÝĺ  ź  ÙĻĤزŶا  ÙĺאĭđĤا  įĻąÝĝÜ اñĤي   ģĩכŶا اčĭĤאم 

ĳĝĤاīĻĬ اïđĤل.

]٧٨٦ [ ħĥĐ אل: إذاĝĘ ħıąđÖ ģāĘ و ، ّٰųا ĵĥĐ Õåĺ :ÙĤõÝđĩĤا ăđÖ אلĜو
 ħıèŻāÝøا īĨ įĻĘ אĩĤ ħıĻĤإ Ĺ×ĭĤאل اøإر įĻĥĐ Õäن وĳĭĨËĺ ħıĬأ ÙĨأ īĨ ّٰųا
 īùè ģÖ אلøرŸا Õåĺ ħĤ نĳĭĨËĺ ź ħıĬأ ħĥĐ ģÖ כĤذ ħĥđĺ ħĤ أي وإن źوإ

.ħİارñĐŶ ًאđĉĜ

وĜאل أİ ĳÖאĳّĥì ďĭÝĩĺ :ħüه أي ĳّĥì اĻĐóü ėĺóđÜ īĐ ßđ×Ĥאت ] ٧٨٧[
 óĺóĝÝĤ Ĺאئ×åĤزه اĳّäא، وıĻĘ ةïאئĘ ź įĭĐ ÙĻĤאíĤا Ùáđ×Ĥن اŶ אıÖ ģĝđĤا ģĝÝùĺ ź
اĳĤاä×אت اĘ įĬÍĘ ÙĻĥĝđĤאئïةٌ ÙĥĻĥä و ĳّäزه أąĺאً óĺóĝÝĤ اÙđĺóýĤ اĳø ÙĨïĝÝĩĤاء 

.ź أو ÙøرïĭĨ ÛĬכא

وģĻĜ: إĩĬא ĳåĺز اİóĺóĝÝĤ ßđ×Ĥא إذا اïĬرÛø وĳİ أي ñİا اñĤي ] ٧٨٨[
 ĹĭĐأ ïøאęĤا ħıĥĀأ ĵĥĐ Ĺĭ×Ĩ אءً أيĭÖ ÙęĥÝíĩĤه اĳäĳĤا ĵĥĐ ÙĤõÝđĩĤا īĨ אهĭĥĝĬ
ĜאïĐة اīĻùéÝĤ واçĻ×ĝÝĤ اīĻĻĥĝđĤ وĨא óęÝĺع ıĻĥĐא īĨ اÝĐ×אر اóĕĤض ووĳäب 
 ĹĘ אĬóّąĺ ź įÝéĀ óĺïĝÜ ĵĥĐ אً، وąĺاً أïøאĘ نĳכĻĘ çĥĀŶا ÙĺאĐאف ورĉĤŶا
ĐïّĨאĬא ĬÍĘאّ إĩĬא ادĭĻĐّא اĨŸכאن اđĤאم اñĤي åĺאďĨ اĳäĳĤب ź اĨŸכאن اíĤאص 

.Ùáđ×ĥĤ īĺóכĭĩĤا į×ü ّא ردĭİ אĭĄóĔو įĻĘאĭĺ يñĤا
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[789] İnkarcılar ise çeşitli gruplara ayrılır. Birinci grup, peygamberli-
ğin özü gereği imkânsız olduğunu iddia edenlerdir. İkinci grup, peygamberliği 
mümkün görmüş fakat şöyle demiştir: Peygamber  göndermek emir ve yasak-
larla sorumlu tutmadan olmaz. Sorumlu tutma ise imkânsızdır. Dolayısıyla 
peygamberliğin zorunlu sonucu bulunmadığına göre peygamber göndermek 
de söz konusu değildir. Üçüncü grup sorumlu tutmayı mümkün görmüş ve 
şöyle demiştir: Akıl sorumlulukları bilmek için yeterlidir. Dolayısıyla pey-
gamber göndermeye ihtiyaç yoktur, tam tersine peygamber göndermenin hiç 
yararı yoktur. Dördüncü grup, şöyle demiştir: Mucize imkânsızdır. Çünkü 
adetin delinmesi aklen imkânsızdır. Mucizesiz de peygamberlik  düşünülemez. 
Beşinci grup mucizenin varlığını mümkün görmüş ama onun peygamberlik 
iddia edenin doğruluğuna delalet ettiğini reddetmiştir. Altıncı grup, mucize-
nin, onu gören kişiye nispetle peygamberlik iddia eden kimsenin doğruluğuna 
delalet ettiğini ve dolayısıyla peygamberlik iddia edenin doğruluğuna ilişkin 
ona bilgi verdiğini kabul etmiş ama mucizeye şahit olmayan kişiler için muci-
zeyi bilmenin imkânını reddetmiştir. Buna göre mucizeye şahit olmayanların 
mucizenin gerçekleştiğini bilmesi ancak tevatürle olur. Tevatür ise kesinlikle 
bilgi ifade etmez, zan bildirir. Zan da kesin meselelerde fayda vermez. Yedinci 
grup peygamber göndermenin imkânını ve yukarıda sayılan engellerin bulun-
madığını kabul etmiş fakat mucizenin gerçekleştiğini men etmiştir. İşte bunlar, 
mucizeyi inkar eden gruplardır. 

[790] Bu grupların birincisi, yani peygamber göndermenin kendinde im-
kânsız olduğunu söyleyenler bu imkânsızlığı kanıtlamak amacıyla çeşitli delil-
ler getirmiştir. 

[791] İlk delil: Gönderilen kimse, kendisine “ben seni gönderdim ve ben-
den tebliğ et” diyenin Allah olduğunu bilmesi gerekir. Oysa bunu bilmenin 
yolu yoktur. Zira o, cinden gelen bir telkin olabilir. Zira siz, cinin var olduğu 
ve peygambere söz telkininde bulunabileceği hakkında icma  ettiniz. 

[792] İkinci delil: Peygambere vahiy telkin eden kişi şayet cisimsel ise 
onun telkin esnasında orada bulunan herkes tarafından görülmesi gerekir. 
Oysa sizin itiraf ettiğiniz gibi durum böyle değildir. Aksi halde cisimsel değil 
de ruhânî ise onun konuşma yoluyla vahiy ilka etmesi imkânsızdır. Çünkü 
ruhânîlerin konuşması düşünülemez. 

[793] Üçüncüsü: Peygamberliği tasdik, peygamber gönderenin var-
lığını, onun hakkında mümkün olan ve olmayan şeyleri bilmeye daya-
lıdır. Söylenilen hususlara ilişkin bilgi ise ancak derinlikli bir nazar-
la/ düşünmeyle meydana gelir. Çünkü bu bilgi, ne zorunludur ne de 

kolayca meydana gelen nazarîlerdendir. Nitekim bu kapalı değildir. Bu 
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]٧٨٩ [ ÙĻĬאáĤא. اıÜاñĤ אıÝĤאéÝøאÖ ħכèא أي أıĤאèأ īĨ ĵĤوŶ؛ اėائĳĈ ħİو
 ėĻĥכÝĤأي ا įĬاه وأĳĬو óĨواÉÖ ėĻĥכÝĤا īĐ Ùáđ×Ĥا ĳĥíÜ ź :אلĜ īכĤא وİزĳّä īĨ
 ģĝđĤا ĹĘ :אلĜ و ėĻĥכÝĤز اĳّä īĨ ÙáĤאáĤא. اıĨزź אءęÝĬź Ùáđ×Ĥا ĹęÝĭÝĘ ďٌĭÝĩĨ
כęאÙĘóđĨ ĹĘ Ùĺ اÝĤכאè ŻĘ ėĻĤאÙä إĵĤ اĘ ź ģÖ Ùáđ×Ĥאئïة ıĻĘא. اóĤاĜ īĨ ÙđÖאل 
ÖאĭÝĨאع اõåđĩĤة Ŷن óìق اđĤאدة éĨאلٌ ŻĝĐً وĳāÝÜ źر اĳ×ĭĤة دوıĬא أي دون 
 ĵĐïّĨ قïĀ ĵĥĐ אıÝĤźد ďĭĨ īכĤ ةõåđĩĤد اĳäز وĳّä īĨ ÙùĨאíĤة. اõåđĩĤا
ïĻęÝĘه  üאİïİא   īĨ  ĵĤإ  Ù×ùĭĤאÖ  įĜïĀ  ĵĥĐ دıÝĤźא   ħĥّø  īĨ  ÙøאدùĤا اĳ×ĭĤة. 
اįĜïāÖ ħĥđĤ وďĭĨ إĨכאن اıÖ ħĥđĤא ĕĥĤאئ×ıĭĐ īĻא ÍĘن اĳāéÖ ħĥđĤل اõåđĩĤة 
 ź  įĬوأ  īčĤا  ģÖ  ًŻĀأ  ħĥđĤا  ïĻęĺ  ź  ĳİو  óÜاĳÝĤאÖ ĺכĳن  إĩĬא  ıĭĐא  Ĕאب   īĩĤ
 ďĬاĳĩĤا واęÝĬאء   Ùáđ×Ĥا ĨÍÖכאن  اóÝĐف   īĨ  ÙđÖאùĤا  .ÙĻĭĻĝĻĤا  ģאئùĩĤا  ĹĘ ïåĺي 

اùĤאĤ ÙĝÖכďĭĨ ī وıĐĳĜא ñıĘه Ĺİ اĳĉĤائė اĭĩĤכóة ıĤא؛
]٧٩٠ [ ĵĥĐ  ãّÝèا ıùęĬא   ĹĘ  Ùáđ×Ĥا  ÙĤאéÝøאÖ Ĝאل   īĨ  ĳİو ıĭĨא   ĵĤوŶا

اéÝøאıÝĤא ĳäĳÖه؛
]٧٩١ [ ĳİ ĹّĭĐ ēĥّ×Ę כÝĥøأر :įĤ ģאئĝĤأن ا ħĥđĺ أن ïÖ ź ثĳđ×ĩĤول اŶا

اųّٰ وěĺóĈ ź إĵĤ اįÖ ħĥđĤ إذ īĨ įĥđĤ إĝĤאء اĬÍĘ īّåĤכħ أĵĥĐ ħÝđĩä وĳäده 
.Ĺ×ĭĤا ĵĤم إŻכĤا įאئĝĤاز إĳä ĵĥĐو

]٧٩٢ [ Õäאً وĻĬאĩùä إن כאن ĹèĳĤا Ĺ×ĭĤا ĵĤأي إ įĻĤإ ĵĝĥĺ īĨ أن ĹĬאáĤا
 įÖ ħÝĘóÝĐא اĩכ כĤñכ óĨŶا ÷ĻĤאء وĝĤŸאل اè óąè īĨ ģכĤ ًאĻئóĨ نĳכĺ أن
 ěĺóĉÖ  ĹèĳĤا إĝĤאء  أي  ذĤכ  כאن  روèאĻĬאً   ģÖ ĩùäאĻĬאً   īכĺ  ħĤ وإن  أي   źوإ

اÝĤכŻĻéÝùĨ įĭĨ ħĻĥً إذ ĳāÝĺ źر óĥĤوèאĻĬאت כŻم.
]٧٩٣ [ ģøóĩĤد اĳäĳÖ ħĥđĤا ĵĥĐ ėĜĳÝĺ ÙĤאøóĤאÖ א أيıÖ ěĺïāÝĤا ßĤאáĤا

وĨא ĳåĺز įĻĥĐ وĨא ĳåĺ źز، وأįĬ أي اĩÖ ħĥđĤא ذכģāéĺ ź ó إĕÖ źאăĨ اŶ óčĭĤن 
ñİ اóĄ ÷ĻĤ ħĥđĤورĺאً وīĨ ź اĺóčĭĤאت اÙĥıùĤ اĳāéĤل כĩא ĵęíĺ ź، وĳİ أي 
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bilgiye ulaştıran söz konusu nazar ise bir gün ve bir sene gibi belirli bir za-
manla ölçülemez. Aksine şahıslara ve onların anlayışının güçlü ve zayıf oluşu 

bakımından sayısız derecelerdeki durumlarına bağlı olarak değişir. Dolayısıyla 
mükellefin nazar etmek için süre isteme ve herhangi bir zamanda bilginin bu-
lunmadığını iddia etme hakkı vardır. Bu takdirde peygamberin susturulma-
sı ve peygamber göndermenin abese dönüşmesi lazım gelir. Aksi halde yani 

mükellefin süre istemesi mümkün olmaz da onun herhangi bir süre geçmeden 

tasdik etmesi gerekirse güç yetirilemeyen şeyle sorumlu tutulmuş olur. Çünkü 

sözü edilen bilgi olmaksızın peygamberliğin tasdik edilmesi, varlığı düşünüle-

meyen şeylerdendir. Bu ise aklen çirkindir. Dolayısıyla eksikliklerden münez-

zeh olan Hakîm’in bunu yapması imkânsızdır.

[794] Birinci ve ikinci delilin cevabı: Peygamber  gönderen peygamberin 

kendisine “senin gönderdim” diyenin cin değil de yüce Allah olduğunu bil-

mesini sağlayan bir delil tayin eder. Şöyle ki Allah ona bütün yaratılmışların 

yapmaktan aciz kalacağı bir kısım işaretler ve mucizeler gösterir ve bu işaret ve 

mucizeler ona sözü edilen bilgiyi verir. Yahut Allah onda gönderen ve konu-

şanın kendisi olduğuna ilişkin zorunlu bir bilgi yaratır. Bu açıklamayla ikinci 

delilin cevabı da bilinir. Bu cevap şöyle denilmesidir: Vahyi ilka edenin cisimsel 

olması ve Allah’ın orada bulunanlarda bu şeyi görmeyi yaratmaması mümkün-

dür. Çünkü Allah’ın kudreti hiçbir şeyi yapmaktan aciz değildir. 

[795] Üçüncü delilin bizim ta’dîl ve tecvîr hususundaki ilkemize göre ce-
vabı şudur: Süre verilmesi zorunlu değildir. Çünkü daha önce açıkladık ki 

peygamber peygamberlik  iddiası nda bulunduğu, onun iddiasına harikulade 

mucize  eşlik ettiği ve onun gönderildiği kişiler de akıl sahibi olup nazar etmeye 

güç yetirdiğinde bu kişiler ister nazar etsin ister etmesin din sübût bulmuş ve 

peygambere tabi olma zorunluluğu karar kılmış demektir. Dolayısıyla mükel-

lefin süre istemesi mümkün değildir ve süre istese bile süre verilmesi zorunlu 

değildir, çünkü onun güç yetirebildiği nazarın ardından bilginin var edilmesi 

adeti cereyan etmektedir. Yazar mucizeden meydana gelen olağan bilgiyle bir-
likte sözüyle buna işaret etmektedir. 

[796] Mu‘tezile ’ye gelince onların hüsün ve kubuh  hakkındaki esaslarına 
uygun olan, her ne kadar aksini söyleseler de, süre verilmesini reddetmele-
ridir. Diğer deyişle Mu‘tezile süre isteme esnasında süre vermenin zorunlu 

olduğunu itiraf etmiştir. Dolayısıyla onların bu ilzâmdan kaçışı yoktur. Fa-

kat onların söz konusu esaslarına yaraşan, süre vermenin zorunlu olduğunu 

reddetmeleridir. Çünkü süre vermede onların maslahatlarının kaçırılma-
sı söz konusudur. Zira peygamber onları maslahatlara ulaştırır, helak eden 

durumlardan sakındırır, mutluluğa yaklaştırır ve bedbahtlıktan uzaklaştırır. 
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 ģÖ Ùĭø م أوĳĻכ īĻّđĨ ٍאنĨõÖ ٍرïّĝĨ óĻĔ ħĥđĤا اñİ ĵĤإ ģĀĳĩĤا óčĭĤכ اĤذ ĹĘ
 ÕÜاóĨ ĵĥĐ įęđĄو ħıęĤة اĳĜ ĹĘ ħıĤاĳèאص وأíüŶا ÕùéÖ ėĥÝíĨ ĳİ
óāéĭĨ óĻĔة ĩĥĥĘכėĥ اıĩÝøźאل أي ĳåĺز įĤ أن ģĻāéÝĤ ģıĩÝùĺ اóčĭĤ، و 
 Ùáđ×Ĥا ĵĝ×Üو Ĺ×ĭĤאم اéĘم إõĥĺ ñٍئĭĻè אنٍ כאن، وĨأي ز ĹĘ ħĥđĤم اïĐ ىĳĐد įĤ
á×Đאً وإź أي وإن įĤ õåĺ ħĤ اıĩÝøźאل ģÖ وįĻĥĐ Õä اõĤ ÙĥıĨ ŻÖ ěĺïāÝĤم 
اÝĤכĩÖ ėĻĥא ĉĺ źאق Ŷن اÖ ěĺïāÝĤאøóĤאïÖ ÙĤون اħĥđĤ اñĩĤכĳر ĩĨא ĳāÝĺ źر 

.įĬאé×ø ħĻכéĤا īĐ ورهïĀ ďĭÝĩĻĘ ًŻĝĐ çٌĻ×Ĝ įĬده وأĳäو
]٧٩٤ [ įÖ  ħĥđĺ  ًŻĻĤد  Õāĭĺ  ģøóĩĤا أن   ĹĬאáĤوا اŶول   įäĳĤا وĳäاب 

اĳøóĤل أن اĝĤאئįĤ ģ: أرÝĥøכ، ĳİ اđÜ ّٰųאĵĤ دون اÉÖ īåĤن óıčĺ اįĤ ّٰų آĺאت 
أو   ،ħĥđĤا ذĤכ   įĤ ïĻęĨة  وÜכĳن  اĜĳĥíĩĤאت   ďĻĩä ıĭĐא   óĀאĝÝÜ وõåđĨات 
 ĹĬאáĤا īĐ ابĳåĤا ħĥđĺ اñıÖو .ģאئĝĤوا ģøóĩĤا įĬÉÖ įĻĘ ًאĺورóĄ ًאĩĥĐ ěĥíĺ
 īĺóĄאéĤا ĹĘ įÝĺرؤ ّٰųا ěĥíĺ źאً وĻĬאĩùä ĵĝĥĩĤن اĳכĺ אز أنä :אلĝĺ أن ĳİو

ÍĘن ïĜرĹü īĐ óāĝÜ ź įÜء.
]٧٩٥ [ Õåĺ  ŻĘ  óĺĳåÝĤوا  ģĺïđÝĤا  ĹĘ أĭĥĀא   ĵĥĐ إĨא   ßĤאáĤا ĳäاب  و 

اıĨŸאل ĬŶאّ ĭĻّÖא ĩĻĘא ě×ø أįĬ إذا ادĵĐّ اĹ×ĭĤ اøóĤאÙĤ واĳĐïÖ ÛĬóÝĜاه اõåđĩĤة 
اóýĤع   Û×à  ïĝĘ  óčĭĤا  īĨ ĩÝĨכĭאً   ًŻĜאĐ  įĻĤإ اĳđ×ĩĤث  وכאن  đĥĤאدة   ÙĜאرíĤا
واóّĝÝø وĳäب اÝĩĤאĳø ÙđÖاء óčĬ أو ĳåĺ ŻĘ óčĭĺ ħĤز ĩĥĤכėĥ اıĩÝøźאل، 
 ĳİ يñĤا óčĭĤا ÕĻĝĐ ħĥđĤאد اåĺÍÖ אدةđĤאن اĺóåĤ אلıĨŸا Õåĺ ħĤ ģıĩÝøا ĳĤو

.õåđĩĤا īĐ ģĀאéĤאدي اđĤا ħĥđĤا ďĨ įĤĳĝÖ אرةüŸا įĻĤوإ įĭĨ īٌכĩÝĨ
وإن ] ٧٩٦[  çĻ×ĝÝĤوا  īĻùéÝĤا  ĹĘ  ħıĥĀÉÖ  ěئŻĤאĘ  ÙĤõÝđĩĤا  ïĭĐ وأĨא 

 ïĭĐ اıĨŸאل  ĳäĳÖب  اĳĘóÝĐا   ÙĤõÝđĩĤا أن   Ĺĭđĺ اıĨŸאل   ďĭĨ  įĘŻíÖ ĳèóّĀا 
اıĩÝøźאل īĐ ħıĤ ÿĻéĨ ŻĘ ذĤכ اõĤŸام؛ إź أن اŻĤئĝÖ ěאħıÜïĐ اñĩĤכĳرة 
 ĵĤإ  ħİïüóĺ  įĬŶ وذĤכ   ħıÝéĥāĨ  ÛĺĳęÜ  įĻĘ Ŷن  اıĨŸאل  وĳäب   ďĭĨ
اĝýĤאوة   īĐ  ħİïđ×ĺو اđùĤאدة   īĨ  ħıÖóّĝĺو اıĩĤאĤכ   īĐ  ħİرñéĺو  çĤאāĩĤا
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Peygamber , çocuğuna “önünde zararlı bir yırtıcı hayvan veya başka bir 
ölümcül var, bu yoldan gitme” diyen ve çocuğun da “bırak beni, yırtıcıyı 
veya ölümcül şeyi görünceye kadar yola devam edeyim” dediği kimse gibidir. 
Çocuğun bu sözü, akıl sahiplerinin çirkin bulacağı bir şey değil midir? Eğer 
çocuk ölse ayıplanmaz ve kınanmaz mı? Bunu reddeden kimse şefkat ve mer-
hametin gerektirdiği şeyi yapmış sayılmaz mı? Anlattıklarımız sayesinde söz 
konusu ilzam da onların esasından defedilmiş olmaktadır. 

[797] İkinci gruba göre peygamber göndermek, sorumlu tutmayı içerir. 
Çünkü sorumluluk, onun sonucudur. Ne peygamber göndermek sorumlu tut-
madan ne de sorumlu tutma peygamberin gönderilmesinden yoksun kalır. Bu 
görüşü benimseyenler bu hususta ittifak ve icma  etmişlerdir. Sonra peygam-
ber göndermenin gereği olan sorumlu tutma, bir kısım gerekçelerden dolayı 
imkânsızdır. 

[798] Gerekçelerin birincisi, fiillerde cebrin sabit olması ve insan özgür-
lüğünün bulunmamasıdır. Bunun nedeni şudur: Daha önce açıklandığı üzere 
kulun fiili, Allah’ın kudretiyle gerçekleşmektedir. Zira kulun kudretinin size 
göre kesinlikle tesiri yoktur. Başkasının fiiliyle sorumlu tutmak ise güç yeti-
rilmeyen şeyle sorumlu tutmak demektir. Yine fiilin ya kul tarafından ger-
çekleştirildiği bilinir ya da kul tarafından gerçekleştirilmediği bilinir. Birinci 
durumda fiili zorunlu olur. İkinci durumda ise imkânsızdır. Her iki durumda 
da kudret yok demektir. Bu takdirde yani cebr sabit olduğuna göre sorumlu 
tutma çirkindir ve dolayısıyla imkânsızdır.

[799] İkincisi sorumlu tutma, kula zararlıdır. Çünkü ona teşebbüs edildi-
ğinde yapmakla yorgunluğu ve geri durulduğunda terk etmekle azabı gerekti-
rir. Zarar verme ise çirkindir ve yüce Allah bundan münezzehtir. 

[800] Üçüncüsü: Sorumlu tutma, ya herhangi bir garazdan dolayı olmaz 
ya da Allah’a veya kula dönen bir garazdan dolayı olur. Garazdan dolayı ol-
maması abes ve çirkin iken Allah’a dönük bir garazdan dolayı olması imkân-
sızdır. Çünkü yüce Allah menfaatlerin elde edilmesi ve zararların defedilmesi gibi 
bütün garazlardan münezzehtir. Kula dönük bir garazdan dolayı olmasına 
gelince bu garaz, zarar vermek ya da fayda vermektir. Zarar vermenin ga-
raz olmayacağında icma  vardır. Faydanın elde edilmesi için sorumlu tutmak 
ve fayda gerçekleşmediği takdirde azap etmek ise makul değildir. Çünkü bu 
“kendin için menfaat temin et, yoksa sana sonsuza dek azap ederim” demek gibi-
dir. Halbuki hiç kuşkusuz kulun en mühim maslahatı, azaptan azade olmasıdır. 
Sonra sorumlu tutmanın itaatkar müminler için tazammun ettiği bu menfaat, 
onda inkarcı ve isyankarlar için bulunan büyük zararla çelişir. Kuşkusuz di-

ğerlerinin menfaati için bir topluluğa zarar vermek, zulüm ve çirkindir. 
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وĨא ĳİ إź כĳĝĺ īĩل ïĤĳĤه: ĺïĺ īĻÖכ Ą ď×øאرٍ أو ĥıĨכ آĥùÜ ŻĘ óìכ 
 ÷ĻĤכ. أĥıĩĤأو ا ď×ùĤا ïİאüأن أ ĵĤإ įכĥøأ ĹĭĐد :ïĤĳĤאل اĝĘ ěĺóĉĤا اñİ
ذĤכ اĳĝĤل īĨ اé×ĝÝùĨ ïĤĳĤאً óčĬ ĹĘ اŻĝđĤء، وĥİ ĳĤכ أĺ ħĤכĨĳĥĨ īאً ĨĳĨñĨאً، 
 ďĘïĭĺ אهĬرóĜ אĩÖو ĳّĭéĤوا ÙĝęýĤا į×äĳÜ אĨ ģđĘ ĵĤאً إÖĳùĭĨ ÷ĻĤכ أĤذ įđĭĨ īĨو

اõĤŸام īĐ أħıĥĀ أąĺאً.
]٧٩٧ [ ĹÝĤא اıÜïאئĘ įĬŶ ėĻĥכÝĤا īĐ ĳĥíÜ ź Ùáđ×Ĥאل: اĜ īĨ ÙĻĬאáĤا ÙęאئĉĤا

 īĻĥאئĝĤا īĨ ٍאعĩäאقٍ وإęÜאÖ ėĻĥכÝĤا īĐ ĳĥíÜ ź Ĺİ ًאąĺא وأıĭĐ Ĺİ ĳĥíÜ ź
ıÖא، ħà إن اÝĤכėĻĥ اñĤي ź ĳİزıĨא ĳäĳĤ ďٌĭÝĩĨه؛

]٧٩٨ [ īĨ īĻ×Ü אĩĤ כĤאل و ذđĘŶا ĹĘ אرĻÝìźم اïĐو ó×åĤا Û×à ولŶا
 ėĻĥכÝĤوا ،ًŻĀأ ħכïĭĐ ï×đĤرة اïĝĤ óĻàÉÜ ź إذ ّٰųرة اïĝÖ ďٌĜوا ï×đĤا ģđĘ أن
ģđęÖ اÜ óĻĕĤכĩÖ ėٌĻĥא ĉĺ źאق و īĨ أن اģđęĤ إĨא ĳĥđĨم اĳĜĳĤع īĨ اï×đĤ أو 
ĳĥđĨم اŻĤوĳĜع ĵĥđĘ įĭĨ اŶول ĺכĳن óĄورĺאً، وĵĥĐ اáĤאđĭÝĩĨ ĹĬאً وïĜ źرة 
Ĺü ĵĥĐءٍ ĩıĭĨא، واÝĤכĭĻè ėĻĥئñٍ أي īĻè إذ Û×à اĻĘ çĻ×Ĝ ó×åĤכĳن đĭÝĩĨאً.

اáĤאĹĬ؛ اÝĤכėĻĥ إóĄارٌ ÖאĩĤ ï×đĤא īĨ įĨõĥĺ اÖ ÕđÝĤאģđęĤ إذا أïĜم ] ٧٩٩[
įĻĥĐ أو اĝđĤאب ÖאóÝĤك إذا أįĭĐ ħåè وĳİ أي اóĄŸار çĻ×Ĝ واđÜ ّٰųאõّĭĨ ĵĤهٌ 

.įĭĐ
]٨٠٠ [ ĵĤد إĳđĺ ٍضóĕĤ أو çĻ×Ĝ ßٌ×Đ ĳİض وóĕĤ ź אĨإ ėĻĥכÝĤ؛ اßĤאáĤا

 ďĘود  ďĘאĭĩĤا  Õĥä  īĨ כıĥא  اóĔŶاض   īĐ õّĭĨهٌ   ĵĤאđÜ  įĬŶ éĨאل   ĳİو  ّٰųا
 Õĥä ėĻĥכÜو ،ďęĬ אع أوĩäŸאÖ ėٍÝĭĨ ĳİار وóĄא إĨإ ĳİو ï×đĤا ĵĤאر أو إąĩĤا
 ÙđęĭĩĤا ģāè :įĤ אلĝĺ أن ÙĤõĭĩÖ įĬÍĘ لĳĝđĩĤف اŻíÖ įĨïđÖ ÕĺñđÝĤوا ďęĭĤا
 ،ÕĺñđÝĤا óÜك   įéĤאāĨ  ħİأ أن  üכ   źو اÖŴאد،   ïÖأ ÝÖñĐכ   źوإ ùęĭĤכ 
 įĻĘ ĩÖא  đĨאرضٌ   īĻđĻĉĩĤا  īĻĭĨËĩĥĤ  ėĻĥכÝĤا  įĭĩąÝĺ اñĤي   ďęĭĤا أي   įĬإ  ħà
 īĺóìآ ÙđęĭĩĤ ÙĐאĩä ارóĄכ أن إü źאة وāđĤאر واęכĤאÖ ÙĩĻčđĤة اóąĩĤا īĨ

.çĻ×Ĝ ħٌĥČ
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[801] Dördüncüsü: Fiili gerçekleştirmeyle sorumlu tutma, ya fiilin var-
lığıyla birliktedir ya da fiilin varlığından öncedir. Fiilin varlığıyla birlikte 
oluşunda kesinlikle hiçbir fayda yoktur. Zira bu takdirde fiil zorunludur ve 
yapıldığı belirginleşmiştir. Dolayısıyla sorumlu tutma, abes ve çirkindir. Fiil-
den sonra sorumlu tutma da böyledir. Ayrıca bu, hasılı tahsille sorumlu tutma-
dır. Fiilden önce sorumlu tutma ise güç yetirilmeyen şeyle sorumlu tutmaktan 
ibarettir. Çünkü fiilden önce fiil imkânsızdır. Zira şeyin yok olduğu durumda 
varlığı imkânsızdır. Güç yetirilmeyen şeyle sorumlu tutma ise bunu mümkün 
görmeyen kimseye göre batıldır. Bu açıktır. Güç yetirilmeyen şeyle sorumlu 
tutmayı mümkün gören kimse ise ne bunun vukuunu ne de her sorumlu tut-
manın böyle güç yetirilmeyen şeyle sorumlu tutma olduğunu kabul etmekte-
dir. Oysa fiilden önce fiille sorumlu tutma, güç yetirilemeyen şeyle sorumlu 
tutmanın gerçekleşmesini ve bütün sorumlu tutmaların bu kabilden olmasını 
gerektirir. Dolayısıyla o kimseye göre de bu kısım yanlıştır. Muhtemel bütün 
kısımların yanlış olduğu ortaya çıktığına göre sorumlu tutma mutlak olarak 
imkânsızdır. 

[802] Beşincisi: Bu bir kısım ibâhî sûfîlerin görüşüdür. Buna göre güçlük-
le yapılan bedensel fiillerle sorumlu tutma, bâtını yüce Allah’ı bilme, O’n-
da bulunması gereken sıfatlar ve O’nun için mümkün ve imkânsız olan fiiller 
hakkında tefekkürden alıkor. Kuşkusuz elden kaçırılan bu şeyden yani sözü 
edilen şeyler hakkında düşünmekten beklenen maslahat, sorumlu tutulan 
şeylerden beklenen maslahattan fazladır. Dolayısıyla sorumlu tutma aklen 
imkânsızdır.

[803] Birincinin cevabı, daha önce amellerin yaratılması meselesinde ge-
çen şu açıklamadır: Kulun kudreti her ne kadar müessir olmasa da onun fiille 
bir ilişkisi vardır. Bu ilişkiye kesb adı verilir. İşte bu ilişki açısından o fiille 
sorumlu tutma mümkündür. Dolayısıyla bu, tümüyle güç yetirilmeyen şeyle 
sorumlu tutmak değildir. 

[804] İkincinin cevabı şöyle denilmesidir: Sorumluluklarda bulunan dün-
yevî ve uhrevî maslahatlar, onlarda bulunan zararlardan çok fazladır. Az 
kötülükten dolayı çok iyiliğin terk edilmesi ise uygun değildir 

[805] Üçüncünün cevabı: Bu gerekçe aklın güzellik ve çirkinliği bilebile-
ceği ve yüce Allah’ın fiillerinde garazın bulunması gerektiği görüşünün bir 
uzantısıdır. Yanısıra ikinciye verdiğimiz cevap bu gerekçe için de geçerlidir. 
Buna göre sorumlu tutma, kula dönük bir garazdan dolayıdır. Bu da güçlük-
le yapılan fiillerden kaynaklanan yorgunluk zararından fazla olan dünyevi 
ve uhrevi menfaatlerdir. Fakat kulun ebedi azaba düçar edilmesinin nedeni, 

onun kendi menfaatine ulaşmaması değil, efendisinin emrine uymamasıdır. 
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]٨٠١ [ ًŻĀأ įĻĘ ةïאئĘ źو ģđęĤد اĳäو ďĨ אĨإ ģđęĤאع اĝĺÍÖ ėĻĥכÝĤا ďÖاóĤا
 ėĻĥכÝĤאل إذا כאن اéĤا اñאً، وכéĻ×Ĝ ًאá×Đ نĳכĻĘ ñٍئĭĻè ورهïĀ īĻđÜو įÖĳäĳĤ
 ėٌĻĥכÜ įĬوأ ģđęĤد اĳäو ģ×Ĝ אĨوإ ،ģĀאéĤا ģĻāéÝÖ ėٌĻĥכÜ įĬأ ďĨ ģđęĤا ïđÖ
 įĨïĐ אلè ءĹýĤد اĳäو īכĩĺ ź אل إذéĨ ģđęĤا ģ×Ĝ ģđęĤن اŶ אقĉĺ ź אĩÖ
 įĬÍĘ زهĳّä īĨ אĨو أ ،óİאČ ĳİزه وĳّåĺ ź īĨ ïĭĐ ģٌĈאÖ אقĉĺ ź אĩÖ ėĻĥכÝĤوا
 ź אĩÖ ėĻĥכÜ כ أيĤñכ ėĻĥכÜ ģن כÉÖ لĳĝĺ źأن أي و źو įĐĳĜĳÖ لĳĝĺ ź
 ģم أن כõĥÝùĺאق وĉĺ ź אĩÖ ėĻĥכÝĤع اĳĜم وõĥÝùĺ įĥ×Ĝ ģđęĤאÖ ėĻĥכÝĤאق، واĉĺ
Üכñİ īĨ ėٍĻĥا اĻĘ ģĻ×ĝĤכĳن ñİا اÖ ħùĝĤאïĭĐ ًŻĈه أąĺאً، وإذا ÛĥĉÖ اùĜŶאم 

اéĤאóĀة اďĭÝĨ اÝĤכĝĥĉĨ ėĻĥאً.
اíĤאĨ÷ وăđ×Ĥ ĳİ اīĨ ÙĻĘĳāĤ أģİ اÖŸאÙè أن اÝĤכÖ ėĻĥאđĘŶאل ] ٨٠٢[

 īĨ  įĤ  Õåĺ وĨא   ĵĤאđÜ  ّٰųا  ÙĘóđĨ  ĹĘ  óّכęÝĤا  īĐ  īĈא×Ĥا  ģĕýĺ  ÙĻĬï×Ĥا  ÙĜאýĤا
 īĨ ÙđĜĳÝĩĤا ÙéĥāĩĤכ أن اü źאل وđĘŶا īĨ įĻĥĐ ďĭÝĩĺز وĳåĺאت وęāĤا
 ėĥא כĩĨ ďĜĳÝĺ אĨ ĵĥĐ ģąęÜو ïĺõÜ أي ĵÖóÜ óא ذכĩĻĘ óčĭĤا ĳİو ÛאئęĤا اñİ

.ًŻĝĐ ًאđĭÝĩĨ כאنĘ įÖ
وĳäاب اŶول Ĩא ěĥì ÙĤÉùĨ ĹĘ óّĨ اĩĐŶאل īĨ أن ïĜرة اï×đĤ وإن ] ٨٠٣[

 įÖ ėĻĥכÝĤאز اä אره×ÝĐאÖאً و×ùכ ĵĩùĺ ģđęĤאÖ ًאĝĥđÜ אıĤ أن źة إóàËĨ óĻĔ ÛĬכא
.ÙĻĥכĤאÖ אقĉĺ ź אĩÖ ًאęĻĥכÜ نĳכĺ ŻĘ

]٨٠٤ [ ÙĺĳĻĬïĤا  çĤאāĩĤا  īĨ  ėĻĤכאÝĤا  ĹĘ Ĩא  ĝĺאل:  أن   ĹĬאáĤا ĳäاب  و 
 óýĤا ģäŶ óĻáכĤا óĻíĤك اóÜא وıĻĘ Ĺİ ĹÝĤة اóąĩĤا ĵĥĐ ًاóĻáכ ĵÖóĺ ÙĺوóìŶوا

اĩĨ ģĻĥĝĤא ĳåĺ źز.
ووĳäب ] ٨٠٥[  ç×ĝĤوا  īùéĤאÖ  ģĝđĤا  ħכè óĘع   įĬأ  ßĤאáĤا ĳäاب  و 

اóĕĤض ĹĘ أđĘאđÜ įĤאĨ ďĨ ĵĤא أĭ×äא įÖ. اáĤאĹĬ وĳİ أن ĳĝĬل: إن اÝĤכóĕĤ ėĻĥضٍ 
 ÕđÝĤة اóąĨ ĵĥĐ ĵÖóÜ ĹÝĤا ÙĺوóìŶوا ÙĺĳĻĬïĤا ďĘאĭĩĤا ĳİو ï×đĤا ĵĤد إĳđĺ
 óĨأ ģáÝĩĺ ħĤ įĬŶ ģÖ įÝđęĭĨ ģāéĺ ħĤ įĬŶ ÷ĻĥĘ ًاïÖأ įÖאĝĐ אĨאل، وأđĘŶאق اýĩÖ
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Her ne kadar efendisi o emirle kendisi için bir fayda temin etmeye çalışmıyorsa 

bu isyanda efendisini hafife alma söz konusudur. İnkarcı ve isyancıların zararı-

nı gerekçe göstererek yapılan muâraza ise bu zararın onların kötü seçimlerine 

dayanmasıyla defedilir. 

[806] Dördüncünün cevabı bize göre şöyledir: Kudret daha önce geçtiği 

üzere fiille birliktedir. Bu durumda fiille sorumlu tutma ise hâsılı tahsilden 

ibaret olan imkânsızla sorumlu tutmak değildir. Bu, ancak fiil, kendisine karı-

şık tahsilden önceki bir tahsille meydana gelmişse böyle olur. Bu takdirde onun 

zorunlu olacağı ve dolayısıyla da hiçbir fayda içermeyeceği sözü ise ancak yüce 

Allah’ın fiillerinde garazın bulunması zorunlu olduğunda söylenebilir. Oysa bu 

doğru değildir. 

[807] Dördüncünün Mu‘tezile ’ye göre cevabı şudur: Sorumlu tutma fiil-
den öncedir. Bu ise güç yetirilmeyen şeyle sorumlu tutma değildir. Çünkü bir 
durumda sorumlu tutmak, o durumda gerçekleştirmeyle sorumlu tutmak de-

ğil ikinci durumdaki gerçekleştirmeyle sorumlu tutmaktır. Aksi halde yokluk 

ve varlık birleştirilmiş olur. Bu sorumlu tutma ise hudûsa getirme gibidir. Yani 

sizin sorumlu tutma hususunda bize yönelttiğiniz eleştiri, fiilin hudûsa getiril-

mesi hususunda sizi bağlar. Bu bağlamda şöyle denir: Onun hudûsa getirilmesi 

ya var olduğu esnadadır ki bu durumda hâsılın tahsili olur ya da yokluğu esna-

sındadır ki bu durumda iki çelişiğin bir araya getirilmesi olur. Bu hudûsa getir-

me ise hiç kuşku bulunmayan şeylerdendir. Hudûsa getirme hususunda sizin 
cevabınız her ne ise sorumlu tutuma hususunda da bizim cevabımız odur.

[808] Beşincinin cevabı: Allah’ı, sıfatlarını ve fiillerini bilme hususundaki 

bu tefekkür, sorumlu tutmanın gayelerinden biri hatta en büyük dayanağıdır. 

Diğer sorumluluklar ise buna yardımcıdır, teşviktir ve hayatın iyileştirilme-
sine vesiledir. Hayatın iyileştirilmesi ise vakitlerin, sorumluluklarla meşgu-
liyetten daha fazla meşgul eden gereksiz uğraşılardan arındırılmasına yar-
dımcı olur.

[809] Üçüncü grup, aklın peygamber gönderilmesine ihtiyaç bırak-
madığını zira aklın sorumlulukları bilmekte yeterli olduğunu, dolayısıyla 

peygamber göndermenin hiçbir faydası olmadığını söyleyenlerdir. Bun-
lar Berâhime , Sâibe  ve tenasühçülerdir. Fakat Berâhime’nin bir kısmı, 
sadece Hz. Adem ’in (a.s.) peygamberliğini kabul eder. Bir kısmı, sade-
ce Hz. İbrahim ’in (a.s.) peygamberliğini kabul eder. Bir kısım Berâhi-
me ise sadece Hz. Şit  ve Hz. İdris ’in (a.s.) peygamberliğini kabul eder. 
Bunların tamamı şöyle delil getirmiştir: Akıl güzelliğine hükmettiği 
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 ،įùęĭĤ Ęאئïةً   óĨŶا ĤñÖכ   ÕĥåÝùĺ  ħĤ وإن   įĤ  ÙĬאİإ ذĤכ   ĹĘو وïĻøه  źĳĨه 
ïĭÝùĨة  اóąĩĤة  ĥÜכ  ÉÖن   ÙٌĐĳĘïĨ واāđĤאة  اĤכęאر  óąĩÖة   ÙĄאرđĩĤوا

.ħİאرĻÝìء اĳø ĵĤإ
]٨٠٦ [ įÖ ėĻĥכÝĤوا óّĨ אĩכ ģđęĤا ďĨ رةïĝĤא أن اĬïĭĐ ďÖاóĤاب اĳåĤو ا

ñİ ĹĘه اéĤאÜ ÷ĻĤ ÙĤכęĻĥאً ÖאéĩĤאل اñĤي ģĻāéÜ ĳİ اéĤאģĀ، وإĩĬא ĺכĳن 
 ÷×ÝĥĨ ĳİ يñĤا ģĻāéÝĤا ĵĥĐ ěٍÖאø ģٍĻāéÝÖ ًŻĀאè ģđęĤכאن ا ĳĤ כ أنĤñכ
 ĹĘ ضóĕĤا Õäإذا و ħÝĺ אĩĬÍĘ įÖĳäĳĤ ñٍئĭĻè įĻĘ ةïאئĘ ź įĬأ īĨ óא ذכĨو ،įÖ

.ģĈאÖ ĳİو ĵĤאđÜ įĤאđĘأ
ذĤכ ] ٨٠٧[  ÷ĻĤو  ģđęĤا  ģ×Ĝ  ėĻĥכÝĤا أن   ÙĤõÝđĩĤا  ïĭĐ  ďÖاóĤا ĳäاب  و 

اéĤאل   ĹĬאà  ĹĘ ÖאĝĺŸאع   ĳİ إĩĬא  اéĤאل   ĹĘ  ėĻĥכÝĤا Ŷن  ĉĺאق   ź ĩÖא  ÜכęĻĥאً 
 ėĻĥכÝĤا أي  وذĤכ  واïđĤم،  اĳäĳĤد   īĻÖ đĩäאً  ĻĤכĳن  اéĤאل   ĹĘ ÖאĝĺŸאع   ź
 ģđęĤاث اïèإ ĹĘ ħכĨõĥĺ ėĻĥכÝĤا ĹĘ אĭĻĥĐ هĳĩÜïÜא أورĨ أن Ĺĭđĺ اثïèŸכא
ĝĻĘאل: إïèاįà إĨא èאل وĳäده ĻĘכĳن éĥĤ ًŻĻāéÜאģĀ، وإĨא èאل ĻĘ įĨïĐכĳن 
 ĹĘ  ħכÖاĳä  ĳİ ĩĘא  įĻĘ؛  üכ   ź ĩÖא  اïèŸاث  أي   ĳİو  īĻąĻĝĭĤا  īĻÖ đĩäאً 

.ėĻĥכÝĤا ĹĘ אĭÖاĳä ĳıĘ اثïèŸا
]٨٠٨ [ įĤאđĘوأ įÜאęĀو ّٰųا ÙĘóđĨ ĹĘ óכęÝĤכ أي اĤأن ذ ÷ĨאíĤاب اĳä و

 ÙٌĭĻđĨ  ėĻĤכאÝĤا  óאئøو ıĭĨא  اĤכ×óى  اïĩđĤة   ĳİ  ģÖ  ėĻĥכÝĤا أóĔاض   ïèأ
 īĐ اŶوĜאت  ęĀאء   ĵĥĐ  īĻđĩĤا اđĩĤאش  ŻĀح   ĵĤإ  ÙĥĻøوو  įĻĤإ  ÙĻĐدا  įĻĥĐ

.ėĻĤכאÝĤا ģĕü ĵĥĐ אıĥĕü ĵÖóĺ ĹÝĤאت اüĳّýĩĤا
]٨٠٩ [ ĹĘ ٍכאف ĳİ إذ Ùáđ×Ĥا īĐ ÙèوïĭĨ :ģĝđĤا ĹĘ אلĜ īĨ ÙáĤאáĤا ÙęאئĉĤا

 īĨ أن óĻĔ ؛ÙĻíøאĭÝĤوا ÙئÖאāĤوا Ùĩİاó×Ĥا ħİא وıĻĘ ةïאئĘ ŻĘ ėĻĤכאÝĤا ÙĘóđĨ
 īĨ ÙئÖאāĤا īĨو ،ćĝĘ ħĻİاóÖة إĳّ×ĭÖ אلĜ īĨ ħıĭĨو ،ćĝĘ ة آدمĳّ×ĭÖ אلĜ īĨ Ùĩİاó×Ĥا
 īĨ įĭùéÖ ģĝđĤا ħכè אĨ نÉÖ اĳåÝèا ħıĥء כźËİ و ،ćĝĘ ÷ĺوإدر ßĻü ةĳّ×ĭÖ אلĜ
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fiilleri yapar ve çirkinliğine hükmettiği fiilleri yapmaz. Güzel ve çirkin oldu-
ğuna hükmetmediği fiilleri ihtiyaç duyduğunda yapar. Çünkü ihtiyaç, fiilî bir 
durum olup ihmalinden doğacak zararı uzaklaştırmak için dikkate alınması 

gerekir. Çirkin olduğu varsayımından hareketle salt zararlı olma ihtimali, ihti-
yaca karşı duramaz. İhtiyaç olmadığı durumda ise vehmedilen zararı giderme 

hususunda tedbirli davranarak yapmaz.

[810] Cevap: Aklın güzellik ve çirklinliğe hükmettiğini kabul ettikten son-
ra deriz ki peygamberin getirdiği şeriatın faydası, aklın genel olarak verdiği 
güzellik, çirkinlik, fayda ve zarar derecelerini ayrıntılandırmak ve aklın ken-

di başına bilemediği hususları açıklamaktır. Zira aklın hüküm gücünü kabul 
edenler kimi fiillerde aklın herhangi bir hüküm veremediğini inkar etmemek-
tedir. Buna örnek, ibadetler, hadlerin ve bunların miktarlarının belirlenmesi, 
faydalı ve zararlı fiillerin öğretilmesidir. Şeriat getiren peygamber mahir bir 
tabip gibidir. Bu tabip ilaçları, onların tabiatlarını ve özelliklerini bilir. Ge-
nel olarak insanlar bunları tecrübeyle bilebilecek durumda olsa bile bu, uzun 
bir zamanda gerçekleşir ve bu uzun süre zarfında henüz bilmedikleri için o 
ilaçların yararlarından mahrum kalırlar ve tecrübe süresi tamamlanmadan 
önce helak olurlar. Çünkü o sürede öldürücü olan ilacı öldürücü olduğunu 

bilmeden kullanabilirler ve bu da onları helak eder. Ayrıca onların tecrübe 

yoluyla ilaçların özelliklerinin bilgisini elde etmekle uğraşmaları, insanların 
yorulmasını, zaruri sanatların işlevsizleşmesini ve hayatın maslahatlarından 
alıkonulmasını gerektirir. Eğer tabibin tavsiyelerini kabul ederlerse zahmet 
azalır, ondan yararlanırlar ve o zarardan emin olurlar. Anlatılan şeylerin 

bilinebilmesi için tabibe ihtiyaç duyulmadığı söylenemez. 

[811] Aynı şekilde sorumlulukların ve fiillerin özelliklerinin bilinme imkâ-

nı hususunda aklın teemmül etmesi yeterlidir, peygambere ihtiyaç yoktur de-

nemez. Nasıl olur! Peygamber  bilinmeyen şeyi ancak Allah tarafından bilir. 
Oysa tabip böyle değildir. Zira tabibin bildiklerinin tamamına sadece fikir ve 

tecrübeyle ulaşılabilir. Tabipten müstağni kalınamadığına göre peygamber buna 

daha layıktır. Daha önce filozofların görüşleri anlatılırken söylenenler bu sözü 
tamamlar. Buna göre insan tabiatı gereği toplumsal bir varlıktır. Dolayısıyla 

onun adaletli bir kanuna ihtiyacı vardır. Bu kanun ise getirdiği şeyin rabbinin 

katından olduğunu gösteren bir mucizeyle türdeşlerinden ayrışan bir kanun ko-

yucuya muhtaçtır. Bu durum, en mükemmel nizamı gerektiren ezelî inayette 

peygamberin varlığının zorunlu olduğuna delalet etmektedir. 
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 ïĭĐ ģđęĺ ç×Ĝ źو īٍùéÖ įĻĘ ħכéĺ ħĤ אĨك وóÝĺ įé×ĝÖ ħכè אĨو ģđęĺ אلđĘŶا
 źא وıÜاĳĘ ةóąĩĤ ًאđĘא دİאر×ÝĐا ÕåĻĘ ةóĄאè ةõäאĬ ÙäאéĤن اŶ įĻĤإ ÙäאéĤا
đĺאرıĄא óåĨد اĩÝèźאل أي اĩÝèאل اóąĩĤة įé×Ĝ óĺïĝÝÖ وóÝĺك ıĨïĐ ïĭĐא 

.ÙĩİĳÝĩĤة اóąĩĤا ďĘد ĹĘ אطĻÝèŻĤ
اóýĤع ] ٨١٠[ أن   ç×ĝĤوا  īùéĤאÖ  ģĝđĤا  ħכè  ħĻĥùÜ  ïđÖ واĳåĤاب 

 īùéĤا  ÕÜاóĨ  īĨ  ًźאĩäإ  ģĝđĤا أĉĐאه  Ĩא   ģĻāęÜ  įÜïאئĘ  Ùáđ×Ĥا  īĨ اęÝùĩĤאد 
 ħכéÖ īĻĥאئĝĤن اÍĘ اءïÝÖا ģĝđĤا įĭĐ óāĝĺ אĨ אنĻÖة، وóąĩĤوا ÙđęĭĩĤوا ç×ĝĤوا
 ėאئČĳכ כĤء وذĹýÖ įĻĘ ģĝđĤا ħכéĺ ź אĨ אلđĘŶا īĨ ون أنóכĭĺ ź ģĝđĤا
اđĤ×אدات وīĻĻđÜ اïéĤود وĝĨאدİóĺא وĨ ħĻĥđÜא ďęĭĺ وĨא īĨ óąĺ اđĘŶאل وذĤכ 
 ĳĤ ĩĨא  وĳìاıĀא  وĈ×אئıđא   ÙĺدوŶا óđĺف  اéĤאذق   ÕĻ×ĉĤכא اýĤאرع   Ĺ×ĭĤا أي 
 óİïĤכ اĤذ ĹĘ أي įĻĘ نĳĨóéĺ ģĺĳĈ óİد ĹęĘ ÙÖóåÝĤאÖ ÙĨאđĥĤ אıÝĘóđĨ īכĨأ
 ģ×Ĝ اıĩĤאĤכ   ĹĘ وĳđĝĺن   ،ïđÖ ıÖא   ħĥđĤا ĳāèل  ïđĤم  ĳĘائİïא   īĨ  ģĺĳĉĤا
 ĹĘ  ÙĺدوŶا  īĨ ĳĥĩđÝùĺن  رĩÖא  إذ   ÙÖóåÝĤا ïĨة  اÝøכĩאل   ģ×Ĝ أي  اÝøכĩאıĤא 
ĥÜכ اïĩĤة Ĩא ĺכĳن ĥıĨכאً وĳĩĥđĺ źن ذĤכ ĥıĻĘכďĨ ħı أن اĕÝüאĤñÖ ħıĤכ 
 ģّĉđÜو ÷ęĭĤאب اđÜإ Õäĳĺ ÙÖóåÝĤا ěĺóĉÖ ÙĺدوŶال اĳèÉÖ ħĥđĤا ģĻāéÝÖ أي
 ÕĻ×ĉĤا  īĨ ĳĩĥùÜه  ÍĘذا  اđĩĤאش   çĤאāĨ  īĐ  ģĕýĤوا  ÙĺورóąĤا اĭāĤאĐאت 
 įÝĘóđĨ כאنĨإ ĹĘ אلĝĺ źאر، وąĩĤכ اĥÜ īĨ اĳĩĥøو įÖ اĳđęÝĬوا ÙĬËĩĤا Ûęّì

.ÕĻ×ĉĤا īĐ ĹĭĔ :óא ذכĨ ÙĘóđĨ أي
]٨١١ [ ģĨÉÝÖ اđĘŶאل  وأĳèال   ėĻĤכאÝĤا  ÙĘóđĨ إĨכאن   ĹĘ ĝĺאل   ź Ęכñا 

 ّٰųا  Ùıä  īĨ  źإ  ħĥđĺ  ź Ĩא   ħĥđĺ  Ĺ×ĭĤوا  ėĻכ اĳđ×ĩĤث   īĐ  ĹĭĔ ıĻĘא:   ģĝđĤا
 ÙÖóåÝĤوا óכęĤد اóåĩÖ įĩĥđĺ אĨ ďĻĩä ĵĤإ ģĀĳÝĤا īכĩĺ إذ ÕĻ×ĉĤف اŻíÖ
 ÕİñĨ óĺóĝÜ īĨ مïĝÜ אĩĻĘو ،ĵĤכ أوĤñÖ Ĺ×ĭĤכאن ا įĭĐ ĹĭĕÝùĨ ĳİ īכĺ ħĤ ذاÍĘ
 ĵĤإ ÝéĨאج  ïĐل  ĜאĳĬن   īĨ  įĤ  ïÖ  ŻĘ  ď×ĉĤאÖ  ٌّĹĬïĨ اùĬŸאن  أن   ĳİو اéĤכĩאء 
 ĵĥĐ لïĺ įĬÍĘ .įÖر ïĭĐ īĨ įÖ ĵÜא أĨ أن ĵĥĐ لïĺ אĩÖ įĐĳĬ ĹĭÖ īĐ אزÝĩĺ ďٍĄوا

.ēĥÖŶאم اčĭĥĤ ÙĻąÝĝĩĤا ÙĻĤزŶا ÙĺאĭđĤا ĹĘ Ĺ×ĭĤد اĳäب وĳäو
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[812] Dördüncü grup şöyle diyenlerdir: Mucize imkânsızdır. Dolayısıyla 
peygamberin varlığı kesinlikle sübut bulmaz. Çünkü olağanüstünün mümkün 
görülmesi safsatadır. Eğer onu mümkün görseydik dağın altına, deniz suyu-
nun kan ve yağa ve evdeki kapların olgun insanlara dönüşmesi, şu yaşlı ada-
mın bir anda babasız ve anasız doğması ve peygamberlik  iddia eden kimsenin 
iddiasının ardından hiç zaman geçmeden yok olması ve onun yok olduğu anda 
bir benzerinin var olması dolayısıyla da mucizenin ona benzer kişinin elinde 
gerçekleşmesi suretiyle mucize  gösteren kimsenin peygamberlik iddia edenden 
başka bir kimse olması mümkün olurdu. Olağandışılığın mümkün görülmesi 
neticesinde karmaşayla ve peygamberliğe ve başka şeylere ilişkin kuralların 
ihlaliyle karşı karşıya kalındığı kapalı değildir. Zira bu takdirde çeşitli va-
kitlerde şer‘î hükümler i getiren kimsenin peygamberliği mucizeyle sabit olan 
benzer kişiler olması; senin mucize istediğin şahsın, dininin dayandığı şahıstan 
başka biri olması vb. dünya ve ahiret düzenine aykırı bozukluklar mümkün hale 
gelmektedir. 

[813] Cevap: Harikulade durumlar, göklerin, yerlerin ve bu ikisi ara-
sındakilerin ilk başta yaratılmasından ve bizim inandığımız yok oluşundan 
daha şaşırtıcı değildir. Söylenen örneklerde olduğu gibi onların bir kısmının 
gerçekleşmediğini kesinlemek, kendiliklerinde mümkün olmalarıyla çelişmez. 
Bu, duyulurlarda olduğu gibidir. Zira biz belirli cismin belirli mekânda bu-
lunduğunu kesinliyoruz. Oysa o cismin o mekânda olması yerine olmadığını 
varsaymak imkânsız değildir. Bununla birlikte ona güvenilir bir yolla tanıklık 
eden duyu, hiçbir şekilde şüphe girmeyecek şekilde vakıaya mutabık olarak 
cismin orada bulunduğunu kesinlemektedir. Adet de duyu gibi bilgi yolların-
dan biridir. Dolayısıyla bir şeye ilişkin söz konusu kesinlemeyi -o şeyin çelişiği 
kendinde mümkün olsa bile- adet yönünden kesinlememiz de mümkündür. 
Sonra peygamber için mucize  ve veli için keramet olarak olağan dışılık, her 
asırda ve tüm zamanlarda var olan sürekli bir adettir. Dolayısıyla insafl ı bir 
akıl sahibinin bunu inkar etmesi mümkün değildir yahut bu takdirde olağan dışı 
olmaz, aksine olağan bir durum olur. Bize göre mucize olağan üstü olmasa bile 
peygamberlik  iddiası ndaki kimseyi tasdik etmenin amaçlandığı şeydir. 

[814] Beşinci grup şöyle diyenlerdir: Mucizenin gerçekleşmesi, bir kısım 
ihtimallerden dolayı, peygamberlik  iddiası nda doğruluğa delalet etmez. Birin-
ci ihtimal, onun Allah’ın fiili değil de peygamberlik iddiasındaki kimsenin fiili 
olmasıdır. Bu durumda o fiil, Allah’ın onu tasdiki yerinde olmaz. Başkaları o 
mucizeyi yapmaktan aciz olmasına rağmen mucizenin peygamberlik iddiasında-
ki kimsenin fiili olması mümkündür. Bunun birkaç nedeni olabilir. Birincisi, 
onun nefsinin diğer insanî nefisler den mahiyetçe farklı oluşudur. Nitekim bir 
grup düşünür böyle düşünmektedir. Bu takdirde nefislerin bir kısmı, diğer kıs-
mın güç yetiremediği şeyleri yapabilir. İkincisi onun bedenindeki özel mizaçtır. 
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Ŷن ] ٨١٢[  ًŻĀة أĳ×ĭĤا Û×áĺ ŻĘ ةõåđĩĤאع اĭÝĨאÖ אلĜ īĨ ÙđÖاóĤا ÙęאئĉĤا
óì õĺĳåÜق اđĤאدة Ùĉùęø وĳّä ĳĤزĬאه åĤאز اŻĝĬب اģ×åĤ ذİ×אً وĨאء اóé×Ĥ دĨאً 
 īĨ نĳأبٍ وأم، وכ ŻÖ ÙđĘد ëĻýĤا اñİ ïĤĳÜو ًŻĩכ ًźאäر ÛĻ×Ĥا ĹĬאً وأواĭİود
óıČت اõåđĩĤة ïĺ ĵĥĐه īĨ óĻĔ ادĵĐّ اĳ×ĭĤة ÉÖن ïđĺم اÕĻĝĐ ĹĐïĩĤ دĳĐاه 
 źو ،ģáĩĤا ïĺ ĵĥĐ ةõåđĩĤر اĳıČ نĳכĻĘ įĨاïĐآن إ ĹĘ įĥáĨ دĳäĳÖو ÙĥıĨ ŻÖ
 ÙĝĥđÝĩĤا ïĐاĳĝĤאÖ لŻìŸوا ć×íĤا īĨ אدةđĤق اóì õĺĳåÜ ĹĘ أي įĻĘ אĨ ĵęíĺ
Öאĳ×ĭĤة وİóĻĔא إذ ĳåĺز ĭĻèئñٍ أن ĺכĳن اÖ ĹÜŴאèŶכאم اĹĘ ÙĻĐóýĤ اŶوĜאت 
اÙĜóęÝĩĤ أíüאĀאً ĩĨאñĥĤ Ùĥàي Ö įÜĳّ×Ĭ ÛÝ×àאõåđĩĤة، وأن ĺכĳن اÿíýĤ اñĤي 
ĝÝÜאĄאه óĻĔ اñĤي כאن įĻĥĐ دĭĺכ إóĻĔ ĵĤ ذĤכ īĨ اęĩĤאïø اĭÜ ĹÝĤאčĬ ĹĘאم 

اđĩĤאش واđĩĤאد.
واĳåĤاب أن óìق اđĤאدات ĻĤ÷ أīĨ ÕåĐ أول ěĥì اĳĩùĤات ] ٨١٣[

وĳĜع  ïđÖم  واõåĤم   ،įÖ  īéĬ ĳĝĬل  اñĤي  اïđĬاıĨא   īĨو ĩıĭĻÖא  وĨא  واŶرض 
 ĹĘ כĩא  وذĤכ  أıùęĬא   ĹĘ إĨכאıĬא   ĹĘאĭĺ  ź اñĩĤכĳرة   ÙĥáĨŶا  ĹĘ כĩא  ıąđÖא 
 ďĭÝĩĺ ź īĻđĩĤا õĻéĤا ĹĘ īĻđĩĤا ħùåĤل اĳāè نÉÖ مõåĬ ّאĬÍĘ אتøĳùéĩĤا
 Ùı×ü  įĻĤإ óĉÝĺق   ź àאÝÖאً   ďĜاĳĥĤ ĉĨאĝÖאً  Ĩõäאً   įÖ اõåĤم   ďĨ  įĤïÖ  įĨïĐ óĘض 
éĥĤ÷ اýĤאıü įÖ ïİאدة ĜĳàĳĨאً ıÖא، واđĤאدة أóĈ ïèق اħĥđĤ כאåĘ ÷éĤאز أن 
õåĬم ذĤכ اõåĤم ĹýÖءٍ Ùıä īĨ اđĤאدة ďĨ إĨכאن ħà ،įùęĬ ĹĘ įąĻĝĬ إن óìق 
 ŻĘ وأوان óٍāĐ ģכ ĹĘ ïäĳÜ ةóĩÝùĨ ٌאدةĐ ĹĤĳĤ ÙًĨاóوכ ٍĹّ×ĭĤ ًאزاåĐאدة إđĤا
ĩĺכđĥĤ īאģĜ اėāĭĩĤ إĬכאره، أو ĺ ŻĘכĳن ĭĻèئĜóì ñٍאً đĥĤאدة ģÖ أóĨاً Đאدĺאً، 
واõåđĩĤة ĬïĭĐא Ĩא ĹĐïّĨ ěĺïāÜ įÖ ïāĝĺ اøóĤאÙĤ وإن ĺ ħĤכì īאرĜאً đĥĤאدة.

]٨١٤ [ ĹĘ قïāĤا ĵĥĐ لïĺ ź ةõåđĩĤر اĳıČ :אلĜ īĨ ÙùĨאíĤا ÙęאئĉĤا
 ÙĤõĭĨ ًźאزĬ نĳכĺ ŻĘ ّٰųا ģđĘ īĨ ź įĥđĘ īĨ įĬĳول כŶت؛ اźאĩÝèź ةĳ×ĭĤى اĳĐد
؛ وإĩĬא äאز כĳن اďĨ įĤ ًŻđĘ õåđĩĤ כĳن óĻĔه Đאõäاً įĭĐ إĨא  ّٰųا īĨ įĤ ěĺïāÝĤا
 ñٍئĭĻè زĳåĻĘ ÙĐאĩä įĻĤإ Õİא ذĩכ ÙĻİאĩĤا ĹĘ Ùĺóý×Ĥس اĳęĭĤا óאئùĤ įùęĬ ÙęĤאíĩĤ
įĬïÖ ĹĘ ٍّאصì ٍاجõĩĤ א، أوıĭĨ óìآ ăٌđÖ įĻĥĐ رïĝĺ ź אĨ אıąđÖ īĐ رïāĺ أن
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Bu mizaç, akranlarının mizaçlarından daha güçlüdür ve bu mizaç sayesinde 

o, mahiyetçe uyuşsalar bile başkasının yapamadığı fiile güç yetirir. Üçüncüsü 
onun sihirde mahir bir sihirbaz  olmasıdır. Nitekim siz de sihrin hak oldu-
ğunda icma  ettiniz. Yani siz de sihrin tuhaf durumlarda müessir olduğunda 

icma ettiniz. Nitekim “O ikisinden koca ve karısını ayıracak şeyler öğreniyor-

lardı”117 âyetinde olduğu gibi Kitap ve Lebid  b. A’sam ’ın hz. Peygamber  (s.a.) 

ile hikayesinde olduğu gibi Sünnet de buna delalet etmektedir. Kaderiyyeden 

sihri inkar edenler Allah’ın Kitab’ına, Peygamber’in sünnetine ve de ümmetin 

icmaına muhalefet etmişlerdir. Zira sahâbe döneminden muhalifl erin yaşadığı 

döneme kadar her asırda insanlar sihir olayı ve tesirleri hakkında tartışmışlar 

ve fakihler sihirbazın hükmü hakkında görüş ayrılığına düşmüşlerdir. Bir kısım 

fakihler sihirbazın öldürülmesi gerektiğini söylerken diğerleri sihirbazın kafir 

olduğunu söylemiştir. İmâm Şâfiî  sihirbaz sihriyle bir kimseyi öldürdüğünü ve 

onun sihrinin çoğunlukla öldürdüğünü itiraf ederse kısas yapılması gerektiğini 

söylemiştir. Hiç kimse sihri inkar etmemiştir. Dolayısıyla bu hususta icma vardı. 

Âmidî  böyle demektedir. Dördüncüsü sadece onun bildiği tılsımdır. Yani sihrin 

kendinde imkânsız olduğu kabul edilse bile şaşırtıcı tesirlerde bulunan tuhaf tıl-

sımları inkar etmenin imkânı yoktur. Dolayısıyla o şahsın, başkasının bilmediği 

bir tılsım türünü bilmekle diğerlerinden ayrışması mümkündür. Bu durumda o, 

tılsımı yaptığında çağdaşlarının benzerini yapmaktan aciz kalacağı acaip bir şey 

meydana gelir. Demişlerdir ki tılsım, etkin semavî güçler  ile edilgin yersel güçle-

rin karıştırılmasından ibarettir. Zira semavî güçler, unsurlardan oluşan şeylerin 

meydana gelmesinin sebepleridir. Unsurlardan oluşan şeylerin meydana gelme-

sinin ise bu şeylere özgü şartları vardır ve bu şartlar sayesinde kâbilin istidâdı ta-

mamlanır. Fâil ve kâbilin özelliklerini bilen ve aralarını birleştirebilen kimse özel 

ve acaip olayların ortaya çıkışını bilir. Beşincisi bir kısım bileşiklerin özelliğidir. 
Çünkü hiç kuşkusuz unsurlardan oluşan bileşikler, acaip tesirlere yol açan bir 

takım özelliklere sahiptir. Buna örnek demiri çeken mıknatıs  ile samanı çeken 

kehribardır. Bir diğer örnek, sirkeden uzaklaşan taştır. Bu taş içinde sirke  bulu-

nan bir kaba bırakıldıında inmez, aksine ondan uzaklaşarak kabın dışına çıkar. 

Bir başka örnek, yağmuru çeken taştır. Bu taş, Türkler  arasında meşhurdur. Şu 

halde peygamberlik  iddiası nda bulunan kimsenin elinde ortaya çıkan olağanüstü 

o şeyin bir kısım bileşiklerin özelliğine bağlı olması ve o kimsenin söz konusu 

bileşik türünü bilmesi ama başkalarının bilmemesi mümkündür. 
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 ĹĘ אĝĘاĳÜ ه وإنóĻĔ įĭĐ õåđĺ ģٍđĘ ĵĥĐ įÖ ىĳĝĻĘ įĬاóĜأ ÙäõĨأ īĨ ىĳĜأ ĳİ
 ĵĥĐ أي   įÝĻĝّè  ĵĥĐ  ħÝđĩäأ  ïĜو  óéùĤا  ĹĘ Ĩאóİاً  øאóèاً   įĬĳכĤ أو   ،ÙĻİאĩĤا
כĳن اóàËĨ óéùĤاً ĹĘ أĳĨر Ù×ĺóĔ כĩא دل įĻĥĐ اĤכÝאب כđÜ įĤĳĝאĳĩَُّĥđَÝَĻَĘَ﴿ :ĵĤنَ 
 ďĨ  ħāĐŶا  īÖ  ïĻ×Ĥ  Ùāĝכ  ÙĭùĤوا  ،﴾įِäِوَزَو اóْĩَĤءِ   īَĻÖَ  įِÖِ ĳĜُنَ  ِóّęَُĺ Ĩَא  ĩَıُĭْĨِא 
وإĩäאع   įĻ×Ĭ  Ùĭøو  ّٰųا כÝאب   ėĤאì  ïĝĘ  ÙĺرïĝĤا  īĨ أĬכóه   īĨو  Ƹ  Ĺ×ĭĤا
اÙĨŶ أąĺא؛ً إذ Ĩא ïıĐ īĨ óٍāĐ īĨ اéāĤאÙÖ إĳıČ ĵĤر اíĩĤאīĻęĤ إź وכאن 
 ħכè ĹĘ אءıĝęĤا ÛęĥÝìا ĵÝè įÜاóĻàÉÜو óéùĤا óĨأ ĹĘ įĻĘ نĳĄאوęÝĺ אسĭĤا
اùĤאĝĘ óèאل įĥÝĜ Õåĺ :ħıąđÖ، وĜאل آóìون: ĳİ כאóĘ، وĜאل اýĤאĹđĘ: إذا 
 įĻĥĐ Õäאً و×ĤאĔ ģÝĝĺ אĩĨ هóéø نÉÖه وóéùÖ ًאāíü ģÝĜ įĬÉÖ óèאùĤف اóÝĐا
 ÿّÝìا  ħٍùĥĉĤ أو  اïĨŴي  ذכóه  İכñا  إĩäאĐאً.  Ęכאن   ïèأ ĭĺכóه   ħĤو اĳĝĤد، 
Ĺĭđĺ įÝĘóđĩÖ ĳİ إن ħĥø اĭÝĨאع اåĨ ŻĘ įùęĬ ĹĘ óéùĤאل ĬŸכאر اĩùĥĉĤאت 
ĳĬعٍ   ÙĘóđĩÖ  ÿíýĤا ذĤכ  Ýĩĺאز  أن  åĘאز   Ù×ĻåĐ óĻàÉÜاتٍ   óّàËÜ  ĹÝĤا  Ù×ĺóĕĤا
 ĳİ  īĨ  įĥáĨ  īĐ  õåđĺ  ÕĺóĔ  óٌĨأ  įĻĥĐ  ÕÜóÜ  įÖ  ĵÜأ ÍĘذا  óĻĔه   įĘóđĺ  ź ıĭĨא 
ÖאĳĝĤى   ÙĤאđّęĤا  ÙĺאوĩùĤا اĳĝĤى   ãĺõĩÜ  īĐ Đ×אرة   ħùĥĉĤا وĜאĳĤا:  óāĐه.   ĹĘ
 ÙĺóāĭđĤאت اĭכאئĤوث اïéĤ ٌאب×øأ ÙĺאوĩùĤى اĳĝĤכ أن اĤوذ ÙĥđęĭĩĤا ÙĻĄرŶا
أĳèال  óĐف   īĩĘ اĝĤאģÖ؛  اïđÝøاد   ħÝĺ ıÖא   ÙĀĳāíĨ  ćائóü وïéĤوıàא 
 Ù×ĺóĔ  ÙĀĳāíĨ آàאر  ĳıČر  óĐف  ĩıĭĻÖא   ďĩåĤا  ĵĥĐ وïĜر   ģÖאĝĤوا  ģĐאęĤا
ĳìاص  ıĤא   ÙĺóāĭđĤا اóĩĤכّ×אت  أن  üכ   ź إذ  اóĩĤכّ×אت   ăđÖ  ÙĻĀאíĤ أو 
 ī×ÝĤب اñåÜ ĹÝĤאء اÖóıכĤوا ïĺïéĥĤ אذبåĤا ÷ĻĈאĭĕĩĤכא Ù×ĻåĐ ًאراàآ ď×ÝÝùÜ
وכאóåéĤ اĤ×אįĬÍĘ ģíĥĤ ăĔ إذا أرĵĥĐ ģø إĬאءٍ õĭĺ ħĤ ģì įĻĘل ģÖ اóéĬف 
ì ćĝùĺ ĵÝè įĭĐאرäאً īĐ اĬŸאء وכאóåéĤ اåĤאóĉĩĥĤ ÕĤ وĳıýĨ ĳİرٌ ĩĻĘא 
ÜאđÖאً   ĹĐïّĩĤا  ïĺ  ĵĥĐ  óıČ اñĤي  اíĤאرق  ذĤכ  ĺכĳن  أن  åĘאز  اóÜŶاك   īĻÖ
íĤאăđÖ ÙĻĀ اóĩĤכّ×אت وĺכĳن Đ ĳİאĩĤאً ĤñÖכ اĳĭĤع īĨ اóÝĤכÕĻ دون óĻĔه.
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[815] Sözü edilen ihtimallerden ikincisi mucizenin bir kısım meleklere 
veya şeytanlara dayanmasıdır. Çünkü melekler, tuhaf fiilleri yapabilirler. Bel-

ki de bir melek , peygamberlik  iddiası nda bulunan kimsenin elinde insanların 

yapamayacağı bir mucizeyi onları saptırmak için ortaya çıkarmıştır. Meleklerin 

masum oluşuna gelince bu, ancak peygamberin sözüyle bilinmektedir. Dolayı-

sıyla burada bu söze tutunmak mümkün değildir. Şeytanlar ise size göre vardır 

ve harikulade fiillere kadirdirler. Veya yıldızların ittisallerine ve feleklerin ha-

reketlerinden meydana gelen konumlarına dayanması da mümkündür. Pey-
gamberlik iddiasındaki kişi, nücum ilmini başkasının kuşatamadığı şekilde 
kuşatmış ve dolayısıyla benzeri binlerce senede gerçekleşmeyen nadir bir ittisa-

le vakıf olmuş ve ardından tuhaf bir durum gelmiş olabilir. Böylece o, meydana 
geleceğini bildiği tuhaf olayları kendisine mucize  edinmiş olabilir. Bu takdirde 

o olay, onun doğruluğuna delalet etmez. 

[816] Üçüncüsü görünen olağanüstünün mucize  değil, keramet olmasıdır. 
Bu durumda doğruluğa delalet etmeyecektir. 

[817] Dördüncüsü, mucizeyle tasdikin kastedilmemesidir. Yani mucize-

nin yüce Allah’ın fiili olduğunu kabul ettik diyelim ama o, peygamberlik  iddia 

eden kimsenin Allah tarafından tasdiki değildir. Zira yüce Allah’ın fiillerinde 

hiçbir garaz zorunlu değildir. Zorunlu  olsa bile onu tasdik etmenin bu mu-

cizenin garazı olduğu belirginlik kazanmaz. Zira belki de mucizedeki garaz, 
ondan içtihatla sakınılması ve bu sayede sevap kazanılması için onun tasdik 

edildiği vehmi uyandırılması gibi onu tasdik etmekten başka bir şeydir. Buna 
örnek, müteşâbihlerin indirilmesidir. Çünkü müteşâbihlerin zahiri hata ol-

duğu vehmi uyandırır ve mükellef bu hatadan ancak inceden inceye teemmül 

zahmetine katlanmakla sakınabilir. Böylece de sevabı hak eder. Yahut bu olağa-

nüstü olay, başka bir bölgede bulunan başka bir peygamberin tasdiki olur veya 

Hz. Peygamber ’in (s.a.) peygamberlikle gönderilmesinden önce görülen halleri 

ve atalarının alnındaki nur gibi ilerde gelecek bir peygamberin irhası olur.

[818] Beşincisi: Allah’ın onun tasdik etmesi, Allah’ın yalan söylemesinin 
imkânsız olduğu bilinmediği sürece onun doğru olmasını gerektirmez. Oysa 

bu aklen bilinmemektedir. Çünkü size göre hiçbir şey Allah için çirkin değil-
dir. Allah’ın yalan söylemesinin imkânsız olduğu nakil yoluyla da bilinemez. 

Çünkü bu durumda kısırdöngü ortaya çıkar. 
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]٨١٥ [ ăđÖ ĵĤإ õåđĩĤאد اĭÝøאده أي اĭÝøت اźאĩÝèźכ اĥÜ īĨ ĹĬאáĤا
 óý×Ĥا  įĭĐ  õåđĺ Ĩא   óıČأ ĥĨכאً   ģđĥĘ  Ù×ĺóĔ أđĘאلٍ   ĵĥĐ Ĝאدرة  ıĬÍĘא   ÙئכŻĩĤا
 ŻĘ Ĺ×ĭĤل اĳĝÖ ħĥđÜ אĩĬÍĘ ÙئכŻĩĤا ÙĩāĐ אĨאس، وأĭĤي اĳĕĻĤ Ĺ×ĭÝĩĤا ïĺ ĵĥĐ
ùĩÝĺכ ıÖא ĭıİא أو اĻýĤאıĬÍĘ īĻĈא ĳäĳĨدةٌ ïĭĐכĜ ħאدرة ĵĥĐ أđĘאل ìאرÙĜ أو 
 ĳİو ،ÙĻכĥęĤכאت اóéĤا īĨ ÙàאدéĤא اİאرčĬوأ ÙĻ×כĳכĤت اźאāÜźا ĵĤאده إĭÝøا
 ĵĥĐ ďĥĈאĘ هóĻĔ įÖ ćéĺ ħĤ אĩÖ ÙĨאåĭĤا ÙĐאĭĀ īĨ אطèأ ïĜ ةĳ×ĭĤا ĹĐïّĨ أي
اāÜאلٍ Ĭאدرٍ įĥáĨ ďĝĺ ź إĹĘ ź أĳĤفٍ īĨ اīĻĭùĤ وď×ÝÝùĺ أóĨاً ĺóĔ×אً ĘאĨ ñíÜא 

.įĜïĀ ĵĥĐ ًّźدا ñٍئĭĻè نĳכĺ ŻĘ įùęĭĤ ًاõåđĨ ÕائóĕĤا īĨ įĐĳĜو ħĥĐ

Üכĳن ] ٨١٦[  ŻĘ õåđĨة   ź  ÙًĨاóכ  óİאčĤا اíĤאرق  ĺכĳن  أن  ıĭĨא   ßĤאáĤا
įĤ دĵĥĐ ÙٌĤź اïāĤق.

]٨١٧ [ ĵĤאđÜ įĥđĘ īĨ õåđĩĤא أن اĭĩĥø أي ěĺïāÝĤا įÖ ïāĝĺ ź ؛ أنďÖاóĤا
 óĺïĝÜ ĵĥĐ و ،ĵĤאđÜ įĤאđĘأ ĹĘ ًא×äض واóĔ ź إذ ĹĐïّĩĥĤ įĭĨ ًאĝĺïāÜ ÷ĻĤ įĭכĤ
وīĻđÝĺ ź įÖĳä اĤ įĤ ěĺïāÝĤכĄóĔ įĬĳאً īĨ ذĤכ اíĤאرق إذ įĥđĤ أي اóĕĤض 
óĻĔ įĭĨ اįĤ ěĺïāÝĤ כıĺÍאįĨ أي إıĺאم óéÝĻĤ įĝĺïāÜز Ö įĭĐאıÝäźאد áĻĘאب ĤñÖכ 
כõĬÍال اýÝĩĤאıÖאت ıĬÍĘא ĳčÖاİóİא ħİĳÜ اÉĉíĤ وĩĺ źכĩĥĤ īכėĥ اóÝèźاز 
īĐ ذĤכ اÉĉíĤ إģĩéÝÖ ź اīĨ ÙĝýĩĤ اģĨÉÝĤ اıĻĘ ěĻĜïĤא įÖ ěéÝùĻĘ اĳáĤاب، أو 
ĺכĳن ذĤכ اíĤאرق Ĺّ×Ĭ ěĺïāÝĤٍ آĳäĳĨ óìدٍ ä ĹĘאÕٍĬ آóì، أو ĺכĳن إرİאĀאً 
ĩĻĘ ĹÜÉĻø ٍĹّ×ĭĤא ïđÖ כאĳèŶال اčĤאóİة ĵĥĐ اįáđ×Ĩ ģ×Ĝ Ĺ×ĭĤ وכאĳĭĤر اñĤي כאن 

.įאئÖآ īĻ×ä ĹĘ

]٨١٨ [ ħĥĐ إذا   źإ  įĜïĀ إĺאه   ّٰųا  ěĺïāÜ  īĨ õĥĺم   ź  įĬأ اíĤאĨ÷؛ 
 źء وĹü įĭĨ ħכïĭĐ ç×ĝĺ ź إذ ًŻĝĐ כĤذ ħĥđĺ ħĤو ، ّٰųا ĵĥĐ بñכĤا ÙĤאéÝøا

đĩøאً õĥĤوم اïĤور.
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[819] Altıncısı: Belki peygamberlik  iddiası ndaki kişinin meydan okuma-
sı, çeşitli bölgelerde muâraza yapabilecek kişilere ulaşmamış olabilir. Yahut 
muâraza yapabilecek kişiler, peygamberlik iddiasındaki kişiyle onun davası-
nın yücelmesi ve onun başarısından büyük oranda pay almak için anlaşma 
yaptıklarından muâraza yapmamış olabilir.

[820] Yedincisi: Belki onlar, onu başlangıçta hafife almışlar ve onun teb-

liğinin tamama ermeyecek ve dikkate alınmayacak bir şey olduğunu sanmışlar, 

bu nedenle de ilk başta ona muâraza yapmakla uğraşmamışlar; sonra da haki-
miyetinin gücünden ve bağlılarının çokluğundan dolayı ondan korkmuşladır. 
Yahut geçimlerini sağlama hususunda ona muhtaçlıkları, onları peygamber-

lik  iddia edenden ve ona muâraza etmekten alıkoymuştur. 

[821] Sekizincisi: Belki muâraza yapılmıştır da muâraza yapan kimsenin 

yaptığı muârazayı açığa çıkarmasını engelleyen bir maniden ötürü bu muâraza 
açığa çıkmamıştır. Yahut açığa çıkmış ama peygamberlik  iddiası ndaki kimse-
nin bağlıları kendilerine muhalif olan insanlar üzerine hakimiyet kurunca onu 
gizlemişler ve bütünüyle imha oluncaya dek onun izlerini silmişlerdir.

[822] Bu sekiz ihtimal varken mucize  adı verilen olağanüstü olayın doğ-
ruluğa delaleti kalmaz.

[823] Kuşatıcı/icmalî cevap: Daha önce defalarca anlattığımız üzere -ki 

dördüncü fırkaya verilen cevap da bu kapsamdadır- aklî ihtimaller, olağan 
bilgiyle çelişmez. Nitekim duyulurlarda böyledir. 

[824] Birincinin ayrıntılı cevabı: Biz varlıkta Allah’tan başka hiçbir mü-
essir olmadığını açıkladık. Buna göre mucize  peygamberlik  iddiası ndaki kim-

senin fiili değil, ancak ve ancak Allah’ın fiilidir. Sihir vb. şeyler, bütün akıl 
sahiplerinin de düşündüğü gibi, denizin yarılması, ölülerin diriltilmesi ve kör 

ve abraşın iyileştirilmesi gibi aciz kılma derecesine ulaşamamışsa sihrin muci-

zeye karışmadığı açıktır ve herhangi bir sorun bulunmamaktadır. Şayet sihir, 

aciz kılma derecesine ulaşmışsa bu durumda peygamberlik iddiası ve meydana 
okuma olmaksızın olur ki bu da açıktır ve herhangi bir karışıklık yoktur. Ya-
hut peygamberlik iddiası ve meydan okumayla birlikte olur ki bu takdirde şu 

iki durumdan biri kaçınılmazdır: Ya Allah onun elinde mucizeyi yaratmaz ya 
da başkasını muâraza yapmaya kâdir kılar. Aksi halde yalancıyı tasdik et-
mek olur ki bu eksikliklerden münezzeh olan Allah’a imkânsızdır zira yalandır. 
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]٨١٩ [ ĵĥĐ אدرĜ ĳİ īĨ ēĥ×ĺ ħĤ ĹĐïّĩĤا īĐ אدرāĤي اïéÝĤا ģđĤ אدس؛ùĤا
 ÙĄאرđĩĤا ĵĥĐ אدرĝĤأي ا įĥđĤ אر، أوĉĜŶا ăđÖ ĹĘ ħİ īĺñĤا īĨ ÙĄאرđĩĤا
óÜכıא ĳĨاďĨ ÙđĄ اĹĐïّĩĤ وĳĨاÉĈة ĹĘ įđĨ إŻĐء כĭĻĤ įÝĩĥאل īĨ دوčè įÝĤאًّ 

واóĘاً.
]٨٢٠ [ ħÝĺ  ź ĩĨא   įÜĳĐد أن  وĳĭČا   ًźأو  įÖ اıÝøאĳĬا   ħıĥđĤ اùĤאďÖ؛ 

ïýĤة  آóìاً  وìאĳĘه  أóĨه  اïÝÖاء   ĹĘ  įÝĄאرđĩÖ ĳĥĕÝýĺا   ħĥĘ  įĻĤإ  ÛęĥÝĺ  źو
 īĐ أي įĭĐ ħıÝýĻđĨ ħĺĳĝÜ ĹĘ įĻĤن إĳäאÝéĺ אĨ ħıĥĕü أو įĐא×Üة أóáوכ įÝכĳü

.įÝĄאرđĨو ĹĐïّĩĤا
اáĤאīĨ؛ ĳĐ įĥđĤرض وĩĤ óıčĺ ħĤאďĭĨ ďٍĬ اđĩĤאرض īĐ إıČאر Ĩא ] ٨٢١[

 ħıÝ×ĥĔو ħıئŻĻÝøا ïĭĐ ĹĐïّĩĤאع ا×Üأي أ įÖאéĀאه أęìأ ħà óıČ أو įÖ אرضĐ
.ÙĻĥכĤאÖ ĵéĩĬا ĵÝè אرهàا آĳùĩĈو ħıĤ īĻęĤאíĩĤאس اĭĤا ĵĥĐ

اñĤي ] ٨٢٢[  ěĤאíĥĤ أي  ıĤא   ĵĝ×ĺ  ź  ÙĻĬאĩáĤا اĩÝèźאźت  ñİه  ĻĜאم   ďĨو
õåđĨ Ĺĩøة دĵĥĐ ÙĤź اïāĤق.

اĳåĤاب اĩäŸאĨ ĹĤא óĜرĬאه óĨ óĻĔة أي óĜرĬאه óĨاراً وıÝĥĩä īĨא ] ٨٢٣[
כĩא  اđĤאدي   ħĥđĤا  ĹĘאĭÜ  ź  ÙĻĥĝđĤا اõĺĳåÝĤات  أن   īĨ  ÙđÖاóĤا  ÙęאئĉĤا ĳäاب 

ĹĘ اøĳùéĩĤאت.
]٨٢٤ [ źد إĳäĳĤا ĹĘ óàËĨ ź א أنĭĻّÖ ّאĬول أŶا īĐ ĹĥĻāęÝĤاب اĳåĤو ا

 ïّè ēĥ×ĺ ħĤ ه إنĳéĬو óéùĤوا ،ĹĐïّĩĥĤ ź įĤ  ًŻđĘ źن إĳכĺ ź õåđĩĤאĘ ّٰųا
 ĳİ אĩص כóÖŶوا įĩכŶاء اóÖوإ ĵÜĳĩĤאء اĻèوإ óé×Ĥا ěĥęכ ĳİ يñĤאز اåĐŸا
 ēĥÖ כאل، وإنüإ ŻĘ ةõåđĩĤאÖ óéùĤا ÷×Ýĥĺ ź įĬأ óİאčĘ ءŻĝđĤا ďĻĩä ÕİñĨ
 ź įĬאً أąĺأ óٌİאčĘ يïéÝĤة واĳ×ĭĤى اĳĐن دون دĳכĺ א أنĨÍĘ אزåĐŸا ïè óéùĤا
اÝĤ×אس أو ĺכĳن įđĨ أي ďĨ ادĐאء اĳ×ĭĤة واïéÝĤي وĭĻèئīĨ ïÖ ŻĘ ñٍ أïè أīĺóĨ؛ 
إĨא أن ïĺ ĵĥĐ ّٰų įĝĥíĺ źه أو أن ïĝĺر óĻĔه đĨ ĵĥĐאرįÝĄ وإź כאن ĝĺïāÜאً 

ĥĤכאذب وأéĨ įĬאل ĵĥĐ اé×ø ّٰųאĤ įĬכįĬĳ כÖñאً.
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[825] İkincinin cevabı şudur: Allah’tan başka yaratıcı yoktur ve dolayısıy-

la mucize , başkasına dayanmaz.

[826] Üçüncünün cevabı şudur: Kuşkusuz kerameti mümkün görmeyenler 

açısından herhangi bir sorun yoktur. Kerameti mümkün görenlerin bir kısmı 
-ki Üstâd Ebû İshâk  el-İsferâînî bunlardandır- şöyle demiştir: Velilerin elin-

de gerçekleşen keramet, mucize  derecesine ulaşamaz. Denilmiştir ki keramet 
kasıt ve ihtiyârla gerçekleşmez. Hatta veli keramet göstermek istese keramet 

gerçekleşmez, aksine keramet rastgele gerçekleşir. Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî 
demiştir ki keramet böbürlenme ve kibir yoluyla gerçekleşmediğinde müm-
kündür. Çünkü böbürlenme ve kibir, sâlih insanların özelliklerinden değildir. 
Bununla birlikte keramet mucizeden şöyle ayrışır: Keramet peygamberlik  de-
ğil, velilik davasıyla birlikte olur. Her halükarda mucize ve keramet arasın-
daki fark açıktır ve ikisinden biri diğeriyle karışmaz. 

[827] Dördüncünün cevabı şudur: Biz garazı kabul etmiyoruz. Yani biz, 

mucizenin yaratılmasının gayesi tasdik etmektir demiyoruz. Çünkü bize göre 

yüce Allah’ın fiilleri garazlarla talil edilemez. Aksine diyoruz ki mucizenin pey-

gamberlik  iddia eden kimsenin elinde yaratılması, onun doğrulandığına dela-
let eder ve bu doğrulama da yüce Allah’ın zâtıyla kâimdir diyoruz. Nitekim 

utananın kızarması, utanmanın gerçekleştiğine dair zorunlu bilgi verir. Bununla 

birlikte kızarma, utanma olmaksızın da gerçekleşebilir. Bu, bütün hâdislerin Kâ-

dir-i Muhtâr ’a dayandığı görüşüne göre açıktır. Allah’ın zâtıyla zorunlu kıldığı 

görüşüne göre bunun nedeni şudur: O şahısta utanma olmadığı halde kızarmayı 

gerektiren tuhaf bir semavî şeklin meydana gelmesi mümkündür. 

[828] Beşincinin cevabı: Daha önce ilâhiyyât mevkıfında kelâm bahsinde, 

eksikliklerden münezzeh ve yüce Allah için yalanın imkânsız olduğu geçmişti.

[829] Altıncının cevabı: Peygamberlik iddiasındaki kişi, olağanüstü oldu-
ğu zorunlu olarak bilinen bir şey getirdiğinde ve kendi bölgesindeki insanlar 
ona muâraza yapmaktan aciz kaldığında onun iddiasında doğruluğu zorunlu 
olarak bilinir. 

[830] Yedincisi: Adeten yani olağan ve vicdanî zorunlulukla bili-
nir ki kendi çağdaşlarına üstünlük sağlayacağı büyük bir duruma sade-
ce kendisinin sahip olduğunu iddia eden ve onların kendisine boyun eğ-
mesi ve canları ve malları hususunda onlara hükmetme iddiasında bu-
lunan kimseye karşı zaman kaybetmeden muârazaya davranılır ve 
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و اĳåĤاب īĐ اáĤאĹĬ أن ì źאěĤ إź اĺ ŻĘ ّٰųכĳن اïĭÝùĨ õåđĩĤاً ] ٨٢٥[
إóĻĔ ĵĤه.

وīĐ اáĤאßĤ أن ĳّåĺ ħĤ īĨز اĤכóاŻĘ ÙĨ إüכאل įĻĥĐ و ĳّä īĨزİא ] ٨٢٦[
ĝĘאل įĭĨ ħıąđÖ اÝøŶאذ أĳÖ اéøאق: ēĥ×Ü ź اĤכóاÙĨ اčĤאóİة ïĺ ĵĥĐ اŶوĻĤאء 
 ĹĤĳĤإذا أراد ا ĵÝè אرĻÝìźوا ïāĝĤا ĵĥĐ ÙĨاóכĤا ďĝÜ ź :ģĻĜة، وõåđĩĤا Ùäدر
 ďĝÜ ħĤ إذا ÙĨاóכĤز اĳåÜ :ĹĄאĝĤאل اĜو ،ćĝĘ ٌّĹĜאęÜא اıĐĳĜو ģÖ ďĝÜ ħĤ אıĐאĝĺإ
ذĤכ   ďĨو  ،īĻéĤאāĤا đüאر   īĨ  ÷ĻĤ ذĤכ  Ŷن  واŻĻíĤء   ħĻčđÝĤا  ěĺóĈ  ĵĥĐ
 óĺאدĝÝĤا ĵĥĐة، وĳ×ĭĤدون ا ÙĺźĳĤى اĳĐد ďĨ אıĬÉÖ ةõåđĩĤا īĐ ÙĨاóכĤאز اÝĩÜ

כıĥא ĘאóęĤق ıĭĻÖא وīĻÖ اõåđĩĤة Čאį×ÝýÜ ŻĘ óİ إïèاĩİא ÖאóìŶى.
اõåđĩĤة ] ٨٢٧[  ěĥì ÉÖن  ĳĝĬل   ź أي  ÖאóĕĤض  ĳĝĬل   ź أĬאّ   ďÖاóĤا  īĐو

إن  ĳĝĬل:   ģÖ ÖאóĔŶاض   ÙĥĥđĨ  óĻĔ ĬïĭĐא   ĵĤאđÜ  įĤאđĘأ Ŷن   ěĺïāÝĤا óĕĤض 
óĩèة  أن  כĩא   ،ĵĤאđÜ  įÜاñÖ  ħאئĜ  įĤ  ěٍĺïāÜ  ĵĥĐ ïĺل   ĹĐïّĩĤا  ïĺ  ĵĥĐ ıĝĥìא 
ïÖوıĬא؛  ıĤĳāèא  ĳäاز   ďĨ  ÙĤאåíĤا ĳāéÖل  اóąĤوري   ħĥđĤا  ïĻęÜ  ģåíĤا
اĳĝĤل   ĵĥĐ وأĨא   ،óİאčĘ اÝíĩĤאر  اĝĤאدر   ĵĤإ اĳéĤادث  ÖאĭÝøאد  اĳĝĤل   ĵĥĐ أĨא 
 ĹĘ ةóĩéĤכ اĥÜ ĹąÝĝĺ אويĩø ÕĺóĔ ģכü ثïéĺ ز أنĳåĺ įĬŷĘ ÕäĳĩĤאÖ

.ÙĤאåíĤا įĻĘ ģāéÜ أن óĻĔ īĨ ÿíýĤכ اĤذ
وīĐ اíĤאÙĤÉùĨ ĹĘ óّĨ ïĜ ÷Ĩ اĤכŻم ėĜĳĨ īĨ اĻıĤŸאت اĭÝĨאع ] ٨٢٨[

. įĻĥĐ بñכĤا
اĳ×ĭĤة ĩÖא Ö ħĥđĺאóąĤورة أì įĬאرقٌ ] ٨٢٩[  ĹĐïّĨ ĵÜאدس إذا أùĤا īĐو

đĥĤאدة وóĉĜ ĹĘ īĨ õåĐه īĐ اđĩĤאرóĄ ħĥĐ ÙĄورة ĹĘ įĜïĀ دĳĐاه.
وīĐ اùĤאĐ ħĥđĺ ďÖאدةً أي Ö ħĥđĺאóąĤورة اđĤאدÙĺ واïäĳĤاÙĻĬ اĩĤ×אدرة ] ٨٣٠[

 įĬאĨز ģİأ ĵĥĐ قĳęÝĤا įĻĘ ģĻĥä óٍĨÉÖ ادóęĬźا ĹĐïّĺ īĨ ÙĄאرđĨ ĵĤانٍ إĳÜ ŻÖ
واÝÝø×אħıĐ واéĤכĹĘ ħıĻĥĐ ħ أħıùęĬ وĨאħıĤ و Ö ħĥđĺאóąĤورة أąĺאً ïĐم اóĐŸاض 
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böylesi bir durumda hiç kimsenin sorumluluk duymayacağı ve muâraza yapma 

cihetine kesinlikle yönelmeyeceği şekilde muârazadan yüz çevrilmez. Bunun 
reddedilmesi açık bir safsatadır. Durum söylediğimiz gibi olduğu takdirde 
onun sarfe yönünden delaleti açıktır. Zira nefisler, buna meyyal yaratıldığın-

dan onların bundan alıkonması, iddia edenin doğruluğunu gösteren harikula-

de bir olaydır. Peygamberlik iddia edenin yaptığı başkası tarafından yapılabilir 

olsa bile durum böyledir. 

[831] Sekizincinin cevabı: Muhatapların kudreti olduğu kabul edildiği 

takdirde ona muâraza yapmanın zorunluluğu olağan bir yolla bilindiği gibi 
muârazanın fiilen yapılmasının zorunluluğu da olağan bir yolla bilinir. Çün-
kü maksat bununla tamamlanır. Bazı vakit ve mekânlarda bir kısım kişilerin 
engelle karşılabileceği ihtimali, bütün vakit ve mekânlarda bunun muhtemel 
olmasını gerektirmez. Aksine bu ihtimalin bulunmadığı olağan zorunluluk-

la bilinmektedir. Eğer muâraza gerçekleşmiş olsaydı onun hem muâraza ya-

panlara hakim olduklarında iddia sahibinin taraftarlarınca hem de başkaları 

tarafından gizlenmesi olağan şartlarda mutlak olarak imkânsızdır. Şu halde 

bütün ihtimaller giderilmiş ve kesin delalet sübut bulmuştur. 

[832] Peygamber  gönderilmesini inkar edenlerden altıncı grup, şöyle di-
yenlerdir: Mucizenin meydana geldiğine ilişkin bilgi, o mucizeyi görmeyenler 
için ancak tevatürle gerçekleşir. Fakat tevatür  bilgi ifade etmez. Dolayısıyla 

herhangi bir kimsenin peygamber olduğuna dair bilgi onun mucizesini gör-

meyen kimsede oluşmaz. Biz, birkaç gerekçeden dolayı tevatür bilgi vermez 

dedik. Birincisi: Tevatür oluşturanların her birinin yalan söylemesi müm-
kündür. Dolayısıyla bütününün de yalan söylemesi mümkündür. Zira hepsi-
nin yalan söylemesi demek, her birinin yalan söylemesi demektir.

[833] İkincisi: Ravi sayılarının oluşturduğu tabakalardan her bir tabaka, 
kendisinden bir öncekiyle aynı hükümdedir. Buna göre yüz kişinin bilgi ver-
mesini mümkün gören kimse kesinlikle doksan dokuz kişinin vermesini de 
mümkün görür ve bilgiyi belirli bir sayıya hasretmez. Yine zikredilen iki sayı 

arasında bilgi verme bakımından fark bulunduğunu iddia etmek tamamıyla 

keyfidir. Durum böyle olduğuna göre söz gelişi iki kişi gibi kesinlikle bilgi ver-
meyen bir tabaka farz edelim. Sonra bunu birer birer artıralım. Bu merte-

belerden hiçbiri ne kadar artarsa artsın bilgi vermeyecektir. Çünkü onlardan 

her biri bilgi vermeme bakımından bir öncekine eşittir. 

5

10

15

20

25

30



439ėĜاĳĩĤح اóü

 įäĳÝĺ źو ïèأ įĤ بïÝĭĺ ź ßĻéÖ óĨŶا اñİ ģáĨ ĹĘ ÙĄאرđĩĤا īĐ א أيıĭĐ
ĳéĬ اĻÜŸאن ÖאđĩĤאرض أŻĀً واïĝĤح Č Ùĉùęø įĻĘאóİة وĭĻèئñٍ أي وīĻè إذا 
 ÛĬכא إذا  اĳęĭĤس  ÍĘن   ÙéĄوا  ÙĘóāĤا  Ùıä  īĨ  įÝĤźïĘ ذכĬóא  כĩא   óĨŶا כאن 
ĵĥĐ ÙًĤĳ×åĨ ذĤכ כאن ıĘóĀא įĭĐ أóĨاً ìאرĜאً đĥĤאدة إïĀ ĵĥĐ źق اĹĐïّĩĤ وإن 

כאن Ĩא أïĝĨ įÖ ĵÜوراً óĻĕĤه.

وīĐ اáĤאīĨ כĩא Ö ħĥĐאđĤאدة وĳäب đĨאرóĺïĝÜ ĵĥĐ įÝĄ اïĝĤرة ] ٨٣١[
 ĹĘ ăđ×ĥĤ ďĬאĩĤאل اĩÝèد واĳāĝĩĤا ħÝĺ įÖ א إذİאرıČب إĳäאً وąĺאدة أđĤאÖ ħĥĐ
ăđÖ اŶوĜאت واĨŶאכÕäĳĺ ź ī اĩÝèאĹĘ įĤ اďĻĩåĤ أي ďĻĩä ĹĘ اŶوĜאت 
واĨŶאכñİ ģÖ īا ĳĥđĨم اęÝĬźאء ÖאóąĤورة اđĤאدĳĥĘ Ùĺ وđĨ ÛđĜאرéÝøź ÙĄאل 
أąĺאً   ħİóĻĔ  īĨو  ħıئŻĻÝøا  ïĭĐ  ĹĐïّĩĤا أéĀאب   īĨ ĝĥĉĨאً  إęìאؤİא  Đאدة 

.ÙĻđĉĝĤا ÙĤźïĤا ÛÝ×àא وıĥت כźאĩÝèźا ÛđĘïĬאĘ

]٨٣٢ [ õåđĩĤل اĳāéÖ ħĥđĤאل: اĜ īĨ Ùáđ×Ĥي اóכĭĨ īĨ ÙøאدùĤا ÙęאئĉĤا
ĩĺ źכýĺ ħĤ īĩĤ īאïİه إÖ źאĳÝĤاóÜ وĤכïĻęĺ ź įĭ اģāéĺ ŻĘ ħĥđĤ اĳ×ĭÖ ħĥđĤة 
 ģİول أŶه؛ اĳäĳĤ ħĥđĤا ïĻęĺ ź óÜاĳÝĤא: إن اĭĥĜ אĩĬوإ ،įÜõåđĨ ïİאýĺ ħĤ ïٍèأ
 ÷ĻĤ ب إذñכĤا įĻĥĐ زĳåĺ ģכĤا اñכĘ ħıĭĨ ïٍèوا ģכ ĵĥĐ بñכĤز اĳåĺ óÜاĳÝĤا

.ïèوا ģب כñכ źإ ģכĤب اñכ

ıĥ×Ĝא ] ٨٣٣[ Ĩא   ħכè اóĤواة  إïĐاد  ĝ×Ĉאت   īĨ  Ùĝ×Ĉ  ģכ  ħכè أن   ĹĬאáĤا
 ħĤאً وđĉĜ įĤ īĻđùÝĤوا ÙđùÝĤאدة اĘאز إäأ ħĥđĥĤ ÙאئĩĤאدة اĘز إĳّä īĨ نÍĘ ïèاĳÖ
 īĺرĳכñĩĤا īĺدïđĤا īĻÖ قóęĤאء اĐّאً ادąĺو أ īĻđĨ ٍدïĐ ĹĘ ħĥđĤه أي اóāéĺ
 ź أي  ïĻęÜه   ź  Ùًĝ×Ĉ óęĭĥĘض  כĤñכ  כאن  وإذا   ăéĨ  ħٌכéÜ  ħĥđĤا إĘאدة   ĹĘ
ïĻęÜ اđĉĜ ħĥđĤאً כאئįĻĥĐ ïĺõĬ ħà ًŻáĨ īĻĭ واïèاً واïèاً ïĻęĺ ŻĘه Ĺüءٌ ñİ īĨه 

اóĩĤاÖ ÕÜאĕĤאً Ĩא ùĩĤ ēĥÖאواة כıĭĨ ٍģّא ĩĤא ïĐ ĹĘ įĥ×Ĝم اĘŸאدة.
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[834] Üçüncüsü: Eğer tevatür  bilgiyi gerektirseydi haber-i vâhid  de bilgiyi 
gerektirirdi. Oysa haber-i vâhid görüş birliğiyle bilgi gerektirmez. Tevatürün 
bilgi gerektirmesi ile haber-i vâhidin bilgi gerektirmesi arasındaki gereklilik 
ilişkisinin açıklması şudur: Tevatürde tevatür ehlinin bir araya gelmesi şart 
değildir. Bu hususta siz ve biz görüş birliği içindeyiz. Aksine tevatür birbiri ar-
dına gelen haber-i vahidlerle meydana gelir. Bu durumda tevatürün meydana 

geldiği kabul edildiği takdirde bilgi gerektiren şey, yalnızca son haberdir yoksa 

öncekiyle birlikte son haber değildir. Çünkü önceki gitmiştir. Bu takdirde ha-

ber-i vâhid bilgi vermiştir. 

[835] Dördüncüsü: Tevatürün şartı, iki tarafın ve ne ke kadar artarsa art-

sın aradakilerin eşit olmasıdır. Oysa bu şartı bilmenin yolu yoktur. Onun 

bilgi verme şartı bilinmeyince de ondan bilgi alınmaz.

[836] Beşincisi: Tevatürün oluşması için belirli bir sayı yoktur, aksine 
onun ölçüsü size göre ona dair bilginin meydana gelmesidir. Öyle ki onun 

bilgisi meydana geldiğinde onun tevatür  olduğu bilinmiş demektir. Dolayısıyla 

onun mütevatir  olduğu ancak ona dair bilgi meydana geldikten sonra bilinir. 

Bu durumda bilginin tevatürle ispatı, matlubun müsaderesi ve açık bir kısır-

döngüdür. 

[837] Birincinin cevabı: Bütün olmak bakımından bütünün hükmü ile her 
birinin hükmünün eşit olduğunun men edilmesidir. Çünkü on kişiden her bi-
rinin tek başına hareket ettiremediği şeyi on kişi beraberce hareket ettirebil-
mektedir.

[838] İkincinin cevabı: Biz Eş‘arîlere göre tevatür  esnasında bilginin mey-
dana gelmesi ancak yüce Allah’ın onu yaratmasıyladır. Allah onu bir sayıyla 
değil de diğeriyle yaratabilir. Dolayısıyla yalana muhtemel olma ve bilgi ifade 

etmeme hususunda sayı tabakalarının eşit olduğunu kabul etmiyoruz. Nasıl 
olur! Bu yani haberlerin tevatürü yoluyla bilginin oluşması, vakıalara, haber 
verenlere ve işitenlere göre farklılaşır. Dolayısıyla bazen bir vakıa hakkında 

bilgi belirli bir sayıyla oluşur ama aynı sayıyla diğer vakıa hakkında bilgi oluş-

maz; bazen özel bir topluluğun haberleriyle oluşur ama sayıca onlara eşit başka 

bir topluluğun haberleriyle oluşmaz. Aynı şekilde bir gruptaki bir dinleyicide 

bilgi oluşurken aynı gruptaki başka bir dinleyici için bilgi oluşmaz. 
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]٨٣٤ [ ėٍÝĭĨ زمŻĤوا ïèاĳĤا ó×ì į×äوŶ ħĥđĤا óÜاĳÝĤا Õäأو ĳĤ ؛ßĤאáĤا
 ģÖ ħכĭĨאّ وĭĨ ًאĜאęÜا įĥİאع أĩÝäا įĻĘ طóÝýĺ ź óÜاĳÝĤأن ا ÙĨزŻĩĤאن اĻÖ . اęÜאĜאً
 įĤĳāè óĺïĝÜ ĵĥĐ ħĥđĥĤ أي įĤ ÕäĳĩĤאĘ ïèوا ïđÖ ïèاĳĤا ó×íÖ óÜاĳÝĤا ģāéĺ
 ó×ì أĘאد   ïĝĘ  ĵąĝĬا  ïĜ  įĬŶ  ě×ø Ĩא   ďĨ  ĳİ  ź وïèه   óĻìŶا  ó×íĤا  ĳİ إĩĬא 

.ñٍئĭĻè ħĥđĤا ïèاĳĤا

]٨٣٥ [ ģĻ×ø źو ÛĕĥÖ אĨ ÙĕĤאÖ ÙĉøاĳĤوا īĻĘóĉĤاء اĳÝøا įĈóü ؛ďÖاóĤا
 ģāéĺ ħĤ ħĥđĥĤ įÜאدĘط إóü ħĥđĺ ħĤ ر، وإذاĳכñĩĤط اóýĤאÖ أي įÖ ħĥđĤا ĵĤإ

.įĭĨ ħĥđĤا

]٨٣٦ [ ħכïĭĐ  įĉÖאĄ  ģÖ  īĻđĨ ïđÖدٍ  ĳ×ąĨطٍ   óĻĔ  óÜاĳÝĤا أن   ÷ĨאíĤا
ĳāèل اĵÝè įÖ ħĥđĤ إذا ģāè اħĥĐ įÖ ħĥđĤ أĳÝĨ įĬاħĥđĺ ŻĘ óÜ כĳÝĨ įĬĳاóÜاً 
إĳāè ïđÖ źل اàÍĘ įÖ ħĥđĤ×אت اįÖ ħĥđĤ أي ÖאĳÝĤاāĨ óÜאدرة ĵĥĐ اĳĥĉĩĤب 

.çĺóĀ ٌودور

]٨٣٧ [ ģכ ħכéĤ ģכ ĳİ ßĻè īĨ ģכĤا ħכè אواةùĨ ďĭĨ ولŶاب اĳäو
.ïèوا ģכ įĻĥĐ ىĳĝĺ ź אĨ כĺóéÜ ĵĥĐ ةóýđĤة اĳĜ īĨ ىóĺ אĩĤ ïèوا

و ĳäاب اáĤאĹĬ أن ĳāèل اïĭĐ ħĥđĤه أي ïĭĐ اĳÝĤاĬïĭĐ óÜא đĨאóüة ] ٨٣٨[
 ħĥùĬ  ŻĘ ïĐد  دون  ïđÖد   įĝĥíĺ  ïĜو إĺאه   ĵĤאđÜ  ّٰųا  ěĥíÖ  ĳİ إĩĬא  اüŶאóĐة 
 įĬوأ  ėĻכ  ħĥđĤا إĘאدة  وïĐم  اĤכñب  اĩÝèאل   ĹĘ اïĐŶاد  ĝ×Ĉאت  ùÜאوي 
 īĻđĨאùĤوا īĺó×íĩĤوا ďאئĜĳĤאÖ ėĥÝíĺ אر×ìŶا óÜاĳÜ ěĺóĉÖ ħĥđĤل اĳāè أي
ģāéĺ ïĝĘ اĹĘ ħĥđĤ واïđÖ ÙٍđĜدٍ ĳāíĨص وĹĘ įÖ ģāéĺ ź واÙٍđĜ أóìى، 
أóìى   ÙٍĐאĩä ìÉÖ×אر   ģāéĺ  źو  īĻĀĳāíĨ  ÙٍĐאĩä ìÉÖ×אر   ģāéĺ  ïĜو
 óìآ ďٍĨאùĤ ģāéĺ źد وïĐ īĨ ďٍĨאùĤ ħĥđĤا ģāéĺ اñد، وכïđĤا ĹĘ ħıĺאوùÜ

īĨ ذĤכ اïđĤد.
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[839] Üçüncünün bize göre cevabı şudur: Tevatürün ardından gelen bilgi 

Allah’ın yaratmasıyla gerçekleştiği için Allah tek bir kişinin haberiyle değil de 

belirli sayıdaki insanın haberlerinden sonra yaratabilir. Dolayısıyla da son ha-

ber, o bilgiyi gerektirmiş olmaz. Filozoflar  ve Mu‘tezile ’ye göre cevap tevatür  

ehlinden gelen haberlerin bilgiyi zorunlu kılan değil, bilginin oluşmasını ha-
zırlayan sebepler olmasıdır. Bu hazırlayıcı sebepler bazen sonuçla bir arada 
bulunmaz aksine ondan önce bulunur. Buna örnek, sonda bulunmaya nispetle 
harekettir. Şu halde önceki haberlerin tıpkı son haber gibi bilginin oluşumuna 

bir katkısı vardır ama bilginin faili başka bir şeydir. Bu açıklama, filozofl arıyla 

esaslarıyla uyumludur. Mu‘tezile’nin esaslarıyla uyumlu açıklama ise yazarın şu 

sözüyle söyledikleridir: Sonra biz kendimizden biliyoruz ki birinci haber bir 
zan verir. Bu zan, ikinci ve üçüncü haberle güçlenir ve bu, kendisinden daha 
güçlü bir bilginin olmadığı bir seviyeye varıncaya dek devam eder. Bu takdir-
de bilgiyi gerektiren şey, kendisinden önce benzerlerinin bulunması şartıyla 
son haberdir. Tevatürün bilgi vermesiyle kastedilen de budur. Dolayısıyla ha-

ber-i vâhid in bilgiyi zorunlu kılması gerekmez. 

[840] Dördüncü ve beşincinin cevabı: Biz nefsü’l-emirde şartı ve kuralına 

uygun olarak gerçekleşen tevatürden zorunlu bilgi meydana geldiğini iddia 
ediyoruz, yoksa tevatürle ve onun şartı ve kuralının bulunduğuna dair bilgiy-

le iddia ettiğimiz şeyi delillendirmiyoruz. İki durum arasındaki fark açıktır. 
Kuşkusuz tevatürün nefsü’l-emirde onda gözetilen şartlarla birlikte meydana gel-

mesi ve tevatür  yoluyla gelen haberlere ilişkin zorunlu bilgi vermesi, hiç kuşku 

barındırmayan bir durumdur. Zira uzak ülkelere ve geçmişte yaşamış kimselere 

ilişkin zorunlu bilgiye ulaşmanın tevatürden başka yolu yoktur. Bunda eşitlikten 

ibaret olan şartın bilinmesi dikkate alınmaz ki onun bilinmediği söylensin. Yine 

tevatürün kuralının bilinmesi de şart değildir ki kısırdöngü gereksin. Evet, bir 

şeyi o şeye ilişkin haberlerin kuralına uygun ve şartlarını haiz olarak gerçekleş-

miş mütevatir  haberler oluşuyla delillendirdiğimizde sizin söylediğiniz “şartın 

meydana geldiği bilinmediği ve kısırdöngü gerektiği” eleştirisi yönelir. Fakat bize 

göre tevatürden alınan bilgi zorunludur, nazarî değildir. İyi düşün! 

[841] Yedinci grup, peygamber göndermenin imkânını ka-
bul eden ama gerçekleştiğini reddedenlerdir. Bunlar demişlerdir 
ki peygamberlik  iddia edenlerin şeraitlerini inceledik ve bunla-
rın akıl ve hikmetle bağdaşmayan hususları içerdiğini gördük. 
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]٨٣٩ [ ěĥíÖ óÜاĳÝĤا ÕĻĝĐ ħĥđĤأي ا įĬŷĘ אĬïĭĐ אĨأ ßĤאáĤا īĐ ابĳåĤو ا
 óĻìŶا  ó×íĤا ĺכĳن   ŻĘ óęĭĨد   ïٍèوا  óٍ×ì دون  ïĐدٍ  إì×אر   ïđÖ  įĝĥíĺ  ïĝĘ  ّٰųا
 óÜاĳÝĤا ģİأ īĐ אدرةāĤאر ا×ìŶن اŷĘ ÙĤõÝđĩĤאء واĩכéĤا ïĭĐ אĨوأ ،įĤ ًא×äĳĨ
 ź  ïĜ اïّđĩĤة  اøŶ×אب  أي   Ĺİو  įĤ  Ù×äĳĨ  ź  ħĥđĤا ĳāéĤل  ïđÝĨدة  أø×אب 
åÜאďĨ اÜ ģÖ Õ×ùĩĤכĳن įĻĥĐ ÙًĨïĝÝĨ כאóéĤכĳāéĥĤ Ùل ĹĘ اìŷĥĘ ĵıÝĭĩĤ×אر 
 įäĳĤا اñİو ،óìء آĹü įĥĐאĘو óĻìŶا ó×íĤכא ħĥđĤل اĳāè ĹĘ ģìïĨ ÙĝÖאùĤا
إĬאّ   ħà  :įĤĳĝÖ ذכóه  Ĩא   ÙĤõÝđĩĤا ĳĀŶل   ÕøאĭĩĤوا اéĤכĩאء،  أĳĀل   Õøאĭĺ
īĨ ïåĬ أĭùęĬא أن اó×íĤ اŶول ĭČ ïĻęĺאً وĳّĝĺي ذĤכ اÖ īčĤאáĤאĹĬ واáĤאßĤ وİכñا 
إĵĤ أن ĹıÝĭĺ إĨ ĵĤא ź أĳĜى õĥĻĘ įĭĨم أن اĳİ įĤ ÕäĳĩĤ اó×íĤ اóýÖ óĻìŶط 
 ïèاĳĤا ó×ì نĳכĺ م أنõĥĺ ŻĘ ħĥđĥĤ ًاïĻęĨ óÜاĳÝĤن اĳכÖ ادóĩĤا ĳİو įĤאáĨأ ě×ø

.įĤ ًא×äĳĨ دóęĭĩĤا
]٨٤٠ [ ģĀאéĤوري اóąĤا ħĥđĤا ĹĐïّĬ ّאĬأ ÷ĨאíĤوا ďÖاóĤا īĐ ابĳåĤو ا

 óÜاĳÝĤאÖ ïÝùĬل  أĬאّ   ź  įĉÖאĄو  įĈóü  ĵĥĐ  óĨŶا  ÷ęĬ  ĹĘ  ďĜاĳĤا  óÜاĳÝĤا  īĨ
واĳāéÖ ħĥđĤل óüط وĄאĨ ĵĥĐ įĉÖא ادĭĻĐّאه، واóęĤق īĻÖ اČ īĺóĨŶאÍĘ óİن 
 įÜאدĘوإ ،ćائóýĤا īĨ įĻĘ ó×Ýđĺ אĨ ĵĥĐ  ًŻĩÝýĨ óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ óÜاĳÝĤل اĳāè
 ħĥđĤا ĵĤإ ģĻ×ø ź إذ įĻĘ Ùı×ü ź óٌĨأ įĭĐ אر×ìŶا óÜاĳÜ אĩÖ وريóąĤا ħĥđĥĤ
 ĹĘ  ó×Ýđĺ  ÷ĻĤو  ،óÜاĳÝĤا ĳøى   ÙĻĄאĩĤا واíüŶאص   ÙĻאئĭĤا ÖאŻ×Ĥد  اóąĤوري 
 ħĥđĤا  źو ĳĥđĨم   óĻĔ  įĬإ ĝĺאل:   ĵÝè اĳÝøźاء   ĳİ اñĤي  ÖאóýĤط   ħĥđĤا ذĤכ 
ąÖאõĥĺ ĵÝè įĉÖم įĭĨ اïĤور. ħđĬ إذا اïÝøل Ĺü ĵĥĐء Öכĳن أì×אره ĳÝĨاóÜة 
óü ĵĥĐ ÙĥĩÝýĨائĄ ďĨ ÙđĩÝåĨ ćאĨ įäĳÜ įĉÖא ذכïĐ īĨ ħÜóم اĳāéÖ ħĥđĤل 
اóýĤط وõĤ īĨوم اïĤور Ĥכī اħĥđĤ اęÝùĩĤאد īĨ اĳÝĤاóĄ óÜوريٌّ ĬïĭĐא óčĬ źي 

.óّÖïÝĘ
اĉĤאئÙę اùĤאīĨ ÙđÖ اóÝĐف ĨÍÖכאن اÙáđ×Ĥ وďĭĨ وıĐĳĜא. ĜאĳĤا: ĭđ×ÝÜא ] ٨٤١[

 ģĝđĤا ěĘاĳĺ ź אĨ ĵĥĐ ÙًĥĩÝýĨ אİאĬïäĳĘ ÙĤאøóĤا ĳĐïّĨ אıÖ ĵÜأ ĹÝĤا ďائóýĤا
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Böylece bildik ki söz konusu şeriatlar Allah katından değildir. Dolayısıyla 

orada bir peygamber gönderme söz konusu değildir. Akıl ve hikmetle bağdaş-

mayan bu şeyler şunlardır: Yeme vb. menfaatler için hayvan kesmenin ve ona 
acı vermenin mübah olması; belirli günlerde oruç  tutarken açlık ve susuzluğa 
katlanma ve beden sıhhatini sağlayan koruyucunun yasaklanması ki bu yasak, 

eksikliklerden münezzeh olan Allah’a hiçbir yarar sağlamazken kullarına zarar 

vermektedir ve dolayısıyla hikmete muhaliftir; çöllerin katedilmesi, bir kısım 
yerlerin ziyaret edilmesi, bir kısım yerlerde vakfe yapılması, bazı yerlerde 
say yapılması, bazı yerlerin tavaf edilmesi, deliler ve çocuklar gibi elbiseden 
soyunulması, başın açılması, herhangi bir hedef olmadan taş atılması, diğer 
taşlardan hiçbir üstünlüğü bulunmayan bir taşın öpülmesi; güzel bir cariyeye 
bakmak haram değilken çirkin bir hür kadına bakmanın haram kılınması; bir 

kilo iyi hurmayı iki kilo kötü hurma  karşılığında satmak haram bir faiz  olduğu 

halde aynı hurmayı bir dirhem karşılığında satıp o bir dirhemle iki kilo kötü 

hurmanın satın alınmasının hiç şüphesiz helal olması gibi her ikisi de fayda ve 
zararda bütün bakımlardan eşit bir pazarlıkta fazlalığın alınması haramken 
iki pazarlıkta fazlalığın caiz olmasıdır.

[842] Güzellik ve çirkinliğe aklın hükmettiğini ve yüce Allah’ın fiillerinde 

garazın bulunması gerektiğini kabul ettikten sonra cevap şudur: Sizin söyle-
dikleriniz olsa olsa sözü edilen durumlarda hikmetin bilinmediğini gösterir. 
Ondan nefsü’l-emirde hikmetin olmaması gerekmez. Belki orada yalnızca Al-
lah’ın bildiği bir maslahat vardır. Ayrıca hikmetini bilmeden yapılan ibadet, 
hikmetin bulunduğu hususlarda kibirli nefse boyun eğdirmeyi ve onu yenme 
melekesinin oluşmasını yani sabit bir baskınlık tasarrufunun elde edilmesini ve 
sevap ve azaba ulaşma bakımından daha fazla sınanmayı içerir. Diğer deyişle 

nefis, bir hükümdeki hikmet ve maslahatı bildiğinde yalnızca mevlasının ve 

efendisinin hükmüne tutunduğu için değil bu maslahattan dolayı o hükme bo-

yun eğer ve kendisinin güçlü ve derin bir ilme sahip olduğunu düşünür. Bazen 

bu sebeple ucuba kapılır. Oysa hikmetini bilmediği şeyle ibadet ettiğinde onun 

teslimiyeti, sadece emre tutunmak amacıyla olur ve hikmetini bildiği hususta 

oluşan kibri ve ucubu kırılır. Yine hikmeti bilinmeden yapılan ibadette teklif-

teki sınama artar. Zira nefis, maslahatını bilmediği husustan yüz çevirir. Bütün 

bunlar, taabbüdî hükümlerde oluşan hikmet ve maslahat olup bizim tarafımız-

dan bilinmektedir. Şu halde yukarıda sözü edilen durumların da dikkate alınıp 

bilinen hikmet ve maslahattan yoksun olması gerekmez. 
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 ź اñĤي  وذĤכ   ÙáđÖ ĭİאك  ĺכĳن   ŻĘ  ّٰųا  ïĭĐ  īĨ  ÛùĻĤ أıĬא  ĭĩĥđĘא   ÙĩכéĤوا
و  وóĻĔه،   ģכŶا  ÙđęĭĩĤ  įĨŻĺوإ اĳĻéĤان   çÖذ  ÙèאÖÍכ  ÙĩכéĤوا  ģĝđĤا  ěĘاĳĺ
إåĺאب ģĩéÜ اĳåĤع واĳĀ ĹĘ ûĉđĤم أĺאم ÙĭĻđĨ واīĨ ďĭĩĤ اŻĩĤذ اıÖ ĹÝĤא 
ŻĀح اï×Ĥن ďĨ أñİ ĹĘ ÙđęĭĨ ź įĬا اé×ø ّٰų ďĭĩĤאįĬ وąĨ įĻĘאرٌّ đĤ×אده ĻĘכĳن 
 ďĄاĳĩĤا ăđÖ אرةĺõوכ ĹĘאĻęĤا Ĺĉכ ÙĜאýĤאل اđĘŶا ėĻĥכÜو ÙĩכéĥĤ ًאęĤאíĨ
وąĨאİאة  ĩÜאıĥàא،   ďĨ  ăđ×Ö واĳĉĤاف   ăđÖ  ĹĘ  ĹđùĤوا  ăđ×Ö واĳĜĳĤف 
 ģĻ×ĝÜو  ĵĨóĨ  ĵĤإ  ź  ĹĨóĤوا اóĤأس   ėýوכ اóđÝĤي   ĹĘ واĻ×āĤאن   īĻĬאåĩĤا
ø ĵĥĐ įĤ ÙĺõĨ ź óåèאئó اåèŶאر، وכħĺóéÝ اóčĭĤ إĵĤ اóéĤة اİĳýĤאء دون 
 ïّĨ ďĻ×ĺ نÉכ īĻÝĝęĀ ĹĘ ازهĳäو ÙĝęĀ ĹĘ ģąęĤا ñìأ ÙĨóéאء، وכĭùéĤا ÙĨŶا
ĳåĐة ïĻäة ĳåĐ īĨ īĺïّĩÖةٍ ردئįĬÍĘ Ù رÖא óèام، وإن ÖאıĐא ïÖرħà ħİ اóÝüى 
 ĹĘ īĻÝĝęāĤوا ÙĝęāĤא أي اĩıائĳÝøا ďĨ Ùı×ü ŻÖ ًźŻè כאن ÙدئóĤا īĨ īĺïّĨ įÖ

اāĩĤאçĤ واęĩĤאďĻĩä īĨ ïø اĳäĳĤه.
اĳåĤاب è ħĻĥùÜ ïđÖכħ اÖ ģĝđĤאīùéĤ واç×ĝĤ ووĳäب اóĕĤض ] ٨٤٢[

 ĹĘ  ÙĩכéĤا  ĵĥĐ اĳĜĳĤف  ïĐم  ذכĳĩÜóه  Ĩא   ÙĺאĔ أي   įÝĺאĕĘ  ĵĤאđÜ  įĤאđĘأ  ĹĘ
 ÙéĥāĨ אكĭİ ģđĤو ،óĨŶا ÷ęĬ ĹĘ אıĨïĐ įĭĨ مõĥĺ źرة وĳכñĩĤر اĳāĤכ اĥÜ
 ÷ęĭĥĤ đĺĳĉÜאً   įÝĩכè  ħĥđÜ  ź ĩÖא   ï×đÝĤا  ĹĘ أن   ĵĥĐ ıÖא   ħĥđĤאÖ  ّٰųا  óàÉÝøا
 ĹĘ ءŻÝÖאدة اĺوز ÙĩכéĤا įĻĘ אĩĻĘ ÙÝÖאáĤא اıÝ×ĥĔ فóّāÜ א أيİóıĜ ÙכĥĨو ÙĻÖŶا
 ĹĘ ÙéĥāĩĤوا ÙĩכéĤا ÛĩĥĐ إذا ÷ęĭĤأن ا Ĺĭđĺ אبĝđĤاب أو اĳáĥĤ ضóđÝĤا
èכħ اĝĬאدت ĥÜ ģäŶ įĤכ اóåĩĤ ź ÙéĥāĩĤد اáÝĨאل èכİźĳĨ ħא وİïĻøא 
 Ù×åđĨ כĤذ Õ×ùÖ אرتĀ אĩÖóĘ ħĥđĤا ĹĘ خĳøة ورĳĜ א ذاتıĬא أİïĭĐ وכאن
óåĨداً واĬכóùت   ًźאáÝĨא اİאدĻĝĬכאن ا įÝĩכè ħĥđÜ ź אĩÖ تï×đÜ ذاÍĘ אıùęĭÖ
ĳøرıÜא وإåĐאıÖא اáĤאıĤ ÛÖא ĩĻĘא è ÛĩĥĐכįÝĩ، وأąĺאً ĹĘ اï×đÝĤ زĺאدة اŻÝÖء 
 ÙéĥāĨو Ùĩכè כĤذ ģوכ įÝéĥāĨ ħĥđÜ ź אĩĐ ĵÖÉÜ ÷ęĭĤن اÍĘ ėĻĥכÝĤا ĹĘ
 ÙĩכéĤا īĐ رĳāĤכ اĥÜ ĳّĥì مõĥĺ ŻĘ אĭĤ ÙĨĳĥđĨو Ùĺï×đÝĤכאم اèŶا ĹĘ ÙĥĀאè

.ÙĨĳĥđĩĤא اıÖ ïّÝđĩĤا ÙéĥāĩĤوا
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Dördüncü Maksat: Hz. Muhammed ’in (s.a.) 
Peygamberliğinin İspatı

[843] Hz. Muhammed ’in (s.a.) peygamberliğini ispatlamayı amaçlayan 
çeşitli yollar vardır. Birinci yol -ki güvenilir olan, bu yoldur- şudur: O (s.a.), 
peygamberlik  iddia etmiş ve onun elinde mucize  gerçekleşmiştir. Bunlardan 
ilki, yani onun peygamberlik iddia ettiği mütevatirdir. Öyle ki bu tevatür  
onun peygamberlik iddia ettiğini gözle görülmüş ve şahitlik edilmiş bir duru-
ma dönüştürmektedir. Dolayısıyla bunu inkar etmek mümkün değildir. İkin-
cisi ise Kur’ân  mucizesi ve diğerleridir.

[844] Kur’ân  ve onun mucize  oluşu hakkındaki söz şudur: Hz. Peygamber  
(s.a.) Kur’ân’la meydan okumuş ama ona muâraza edilmemiştir. Dolayısıyla 
Kur’ân mucizedir. Kur’ân’la meydan okunduğu hiçbir şüpheye yer kalmayacak 
şekilde mütevatirdir. Kur’ân’da meydan okuyan pek çok âyet bulunmaktadır. 
Buna örnek şu âyetlerdir: “Onun benzeri bir söz getirin”118, “Onun benzeri on 
uydurma sûre getirsinler”119 ve “Onun benzeri bir sûre getirsinler.”120 Kur’ân’a 
muâraza edilmediğine gelince eğer muâraza yapılsaydı bu bize mütevatir  
olarak gelirdi. Çünkü bu, nakledilmesi için saiklerin çok olduğu bir husus-
tur. Özellikle de hasımlar sayıca vadideki taşlardan daha çoktu ve insanlar 
onun (s.a.) iddiasının batıllığını yaymaya çok hırslı idiler. Kur’ân’la meydan 
okunup da muâraza yapılamadığı takdirde Kur’ân’ın mucize olmasına gelince 
bu, daha önce mucizenin hakikati ve şartları açıklanırken geçmişti. Bu yolda 
sorulacak sorular ve verilecek cevaplar önceki fasıldan öğrenilebilir. Çünkü 
peygamber göndermeyi inkar edenlerin serdettiği şüphelerin aynıyla burada 
serdedilmesi mümkündür ve bu şüphelerin cevapları da oradan bilinir. Dolayı-
sıyla burada tekrar etmemize gerek yoktur. 

[845] Şimdi Kur’ân ’ın hangi bakımından mucize  olduğunu ve onu eleşti-
renlerin şüphelerini iki fasıl halinde konuşalım.

Birinci Fasıl: Kur’ân ’ın İ‘câzı
[846] Bu hususta ihtilaf edilmiş ve çeşitli görüşler ileri sürülmüştür. De-

nilmiştir ki i‘câz , Kur’ân ’ın içerdiği alışılmadık nazım ve şaşırtıcı üsluptur. 
Bu nazım ve üslup, matla‘ları, makta‘ları ve fasılları bakımından Arapların 
nazmı ve nesrinden farklıdır. Matla‘ları derken sûrelerin başları, kıssalar vb. 
kastedilmektedir. Makta‘ları derken sûrelerin sonları kastedilmektedir. Fasılları 
derken de âyetlerin sonları kastedilmektedir ki bunlar, Arapların sözlerinde seci-
ler  konumundadır. Kuşkusuz zikredilen bu şeyler, Kur’ân’da daha önce Arapların 
sözünde görülmedik bir şekilde ifade edilmişti ve onlar bunun benzerini yap-

maktan aciz kalmışlardı. Bazı Mu‘tezilîler bu görüşü savunmuşlardır.
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 Ṣ ïĩéĨ ةĳ×Ĭ אت×àإ ĹĘ ďÖاóĤا ïāĝĩĤا
وùĨ įĻĘאĤכ؛ اĥùĩĤכ اŶول وĳİ اïĩđĤة أįĬ ادĵĐّ اĳ×ĭĤة وóıČت ] ٨٤٣[

 ŻĘ واýĩĤאïİة  ÖאĻđĤאن   įéĝĤأ ĳÜاóÜاً  ĳÝĩĘاóÜةٌ   ĵĤوŶا أĨא  ïĺه؛   ĵĥĐ اõåđĩĤة 
åĨאل ĬŹĤכאر ıĻĘא، وأĨא اáĤאõåđĩĘ ÙĻĬة اóĝĤآن وóĻĔه. 

اĤכŻم ĹĘ اóĝĤآن وכõåđĨ įĬĳاً أن ĳĝĬل: ïّéÜى įÖ وđĺ ħĤאرض ] ٨٤٤[
Ęכאن õåđĨاً أĨא أïّéÜ įĬى ĳÜ ïĝĘ įÖاÙı×ü įĻĘ ěَ×ĺ ħĤ ßĻéÖ óÜ وآĺאت اïéÝĤي 
כóĻáة כđÜ įĤĳĝאĳُÜÉْĻَĥْĘَ﴿ :ĵĤا įِĥِáْĨِ ßٍĺïِéَÖِ﴾، وĳَøُ óِýْđَÖِ﴿ :įĤĳĜرٍ ĺَóَÝَęْĨُ įِĥِáْĨِאتٍ﴾، 
 įĬŶ óÜاĳÝĤ رضĳĐ ĳĤ įĬŷĘ אرضđĺ ħĤ įĬא أĨوأ ،﴾įِĥِáْĨِ īĨِ ٍرَةĳùُÖِ اĳُÜÉْĘَ﴿ :įĤĳĜو
ĩĨא óĘĳÝÜت اïĤواĹĐ إĩĻø įĥĝĬ ĵĤא واĳāíĤم أכïĐ óáداً ĵāè īĨ اéĉ×Ĥאء 
 įÖ ىïّéÜ إذا īĻè أي ñٍئĭĻè įĬא أĨاه، وأĳĐد ģĉ×ĺ אĨ ÙĐאüإ ĵĥĐ אسĭĤص اóèوأ
وđĺ ħĤאرض ĺכĳن õåđĨاً ĩĻĘ óّĨ ïĝĘא ĻÖ īĨ ě×øאن ÙĝĻĝè اõåđĩĤة وóüائıĉא، 
 į×ýĤا ÍĘن  اïĝÝĩĤم   ģāęĤا  īĨ  ħĥđĺ وĳäاÖאً   ًźاËø  ÙĝĺóĉĤا ñİه   ĵĥĐ واĤכŻم 
 ŻĘ ًאąĺאك أĭİ īĨ ħĥđÜ אıÝÖĳäא وأĭıİ אİادóĺإ īכĩĺ Ùáđ×Ĥو اóכĭĨ אİأورد ĹÝĤا

èאĭÖ Ùäא إĵĤ إĐאدıÜא.
وÝĭĤכħĥ اŴن ĹĘ وįä إåĐאزه وį×ü ĹĘ اĝĤאدīĻĥāĘ ĹĘ įĻĘ īĻè؛ ] ٨٤٥[

اŶول ĹĘ وįä إåĐאزه
]٨٤٦ [ ħčĭĤا īĨ įĻĥĐ ģĩÝüא اĨ ĳİ :ģĻĝĘ ÕİاñĨ ĵĥĐ įĻĘ ėĥÝìا ïĜو

 ĹĘ  ħİóáĬو اóđĤب   ħčĭĤ  ėĤאíĩĤا  ÕĻåđĤا واĳĥøŶب   ÕĺóĕĤا  ėĻĤÉÝĤا أي 
ĉĨאįđĤ أي أوائģ اĳùĤر واÿāĝĤ وİóĻĔא وĝĨאįđĈ أي أواİóìא وĳĘاįĥĀ أي 
اñĩĤכĳرة  اĳĨŶر  ñİه  ÍĘن   ħıĨŻכ  ĹĘ اåøŶאع   ÙĤõĭĩÖ  Ĺİ  ĹÝĤا اŴي   óìأوا
 įĭĐ  īĺõäאĐ وכאĳĬا   ħıĨŻכ  ĹĘ  ïıđĺ  ħĤ  įٍäو  ĵĥĐ اóĝĤآن   ĹĘ  ÛđĜو

.ÙĤõÝđĩĤا ăđÖ įĻĥĐو
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[847] Denilmiştir ki Kur’ân ’ın i‘câz ı, onun daha önce Arap dili nde benzeri 

görülmemiş ve onların belâgat  derecelerinin yetersiz kaldığı yüksek bir belâgat 

derecesinde bulunmasıdır. Câhız  ve Arap dilcileri  bu görüşü savunmuştur. 

Sonra onlar belâgatin ne olduğu hakkında farklı açıklamalar yapmışlardır. Bu 

açıklamaların en güzeli şu sözleridir: Belâgat müfretlerin ve bu müfretler ara-

sındaki telifl erin kusurlarından arınmış olması ve bu kusurlara aykırı durum-

ları içermesi nedeniyle şaşırtıcı derecede hoş lafızla sahih anlamın yani sözün 

serdedildiği makama uygun anlamın, ifadede ve o anlama delalette herhangi 

bir fazlalık veya eksiklik olmaksızın dile getirilmesidir. Buna göre lafızların 

değeri, anlamların parlaklığı ve delalet örtüşmesi ne kadar artarsa söz de o 

kadar beliğ olur.

[848] Acaba belâgat  dereceleri sonlu mudur? Bu hususuta ihtilaf edilmiş-

tir. Doğrusu şudur: Mevcut belâgat dereceleri sonludur. Çünkü bu dereceler, 

sahih anlamlara delalet eden değerli lafızlarda gerçekleşmektedir. Kuşkusuz dil-

lerde bulunan o lafızlar da sonludur. Fakat belâgatin mümkün mertebelerinin 

bir sonu yoktur. Çünkü mevcut lafızlardan daha fasih ve anlamlarına delaleti 

daha tam olan, dolayısıyla da belâgatte daha yüksek derecede bulunan lafızla-

rın var olması imkânsız değildir ve bu böyle sonsuza dek gidebilir. 

[849] Sonra Kur’ân ’da belâgat  bulunduğu hususunda görüş birliği var-

dır. Sözün üslubuna ilişkin en küçük bir temyiz ve bilgiye sahip kimse bunu 

inkar edemez. Fakat Kur’ân’daki belâgatin alışılmadık şekilde yüksek dere-

cede oluşuna ve bizim amacımız olan i‘câz ın bu dereceyle oluşacağına gelin-

ce bizim Kur’ân’ın i‘câzını ispatlamak için onun mümkün belâgat mertebe-

lerinin en yüksek sınırı olduğunu açıklamaya ihtiyacımız yoktur. Kur’ânın 

alışılmış olanın dışında yüksek derecede oluşu sabittir çünkü belâgati bilip 

de Kur’ân’ı inceleyen kimseler, Kur’ân’da az lafızla çok anlam ifade etmek, 

tekit tarzları, teşbih türleri , örnekleme, istiare  çeşitleri, başlangıç ve bi-

tiş güzellikleri, fasıl güzelliği, makama uygun takdim, tehir, fasıl ve vasıl, 

düşük, şaz ve şarid yani kıyasa aykırı ve kullanılmayan lafızdan arınmışlık 

vb. belâgatin tüm sanatlarını bulmuştur. Öyle ki belâgat sanatlarını bilip 

de Kur’ân’ı ve terkiplerini inceleyen kimse o belâgat sanatlarından herhan-

gi birinin olabilecek en güzel şekilde bulunduğunu görür. Dolayısıyla Kur’ân 
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]٨٤٧ [ ħĤ  ĹÝĤا  ÙĔŻ×Ĥا  īĨ  ÙĻĤאđĤا  ÙäرïĤا  ĹĘ  įĬĳכ إåĐאزه   įäو  :ģĻĜو
 ģİوأ ċèאåĤا įĻĥĐو ħıÝĔŻÖ אتäא درıĭĐ تóĀאĝÜو ħı×ĻاכóÜ ĹĘ אıĥáĨ ïıđĺ
 ÙĔŻ×Ĥا :ħıĤĳĜ אıĭùèأ ÙęĥÝíĨ אرات×Đ ÙĔŻ×Ĥا óĻùęÜ ĹĘ :اĳĤאĜ ħıĬأ ħà ،ÙĻÖóđĤا
وęĻĤÉÜאıÜא  اóęĩĤدات   ÕĺאđĨ  īĐ  įĀĳĥíÖ  ÕåđĩĤا أي   ďائóĤا  ċęĥĤאÖ  óĻ×đÝĤا
 įĻĘ ي أوردñĤאم اĝĩĥĤ ÕøאĭĩĤأي ا çĻéāĤا ĵĭđĩĤا īĐ אıĻĘאĭĨ ĵĥĐ įĤאĩÝüوا
ازداد  Ęכĩĥא  ñİا   ĵĥĐو  ،įĻĥĐ  ÙĤźïĤوا اĻ×Ĥאن   ĹĘ āĝĬאن   źو زĺאدة   ŻÖ اĤכŻم 

.ēĥÖم أŻכĤכאن ا ÙĤźïĤا ÙĝÖאĉĨو ĹĬאđĩĤا ěĬאظ وروęĤŶف اóü
ıĭĨא ] ٨٤٨[ اĳäĳĩĤد  أن   ěéĤوا  ،įĻĘ اĳęĥÝìا   ÙĻİאĭÝĨ  ÙĔŻ×Ĥا  ÕÜر  ģİو

 źو ،ÙéĻéāĤا ĹĬאđĩĤا ĵĥĐ ÙĤاïĤا ÙęĺóýĤאظ اęĤŶכ اĥÜ ĹĘ ÙđĜא واıĬŶ ٍאهĭÝĨ
 įĬÍĘ אı×ÜاóĨ īĨ īכĩĩĤאهٍ دون اĭÝĨ אتĕĥĤا ĹĘ אظęĤŶכ اĥÜ īĨ دĳäĳĩĤכ أن اü
 ÙًĝÖאĉĨ ïüوأ ÙđĜاĳĤאظ اęĤŶا īĨ çāĘأ Ĺİ אظęĤد أĳäر وñđÝĺ ź אهٍ إذĭÝĨ óĻĔ

.ĵİאĭÝĺ ź אĨ ĵĤا إñכİو ÙĔŻ×Ĥا ĹĘ Ù×Üر ĵĥĐن أĳכÝĘ אıĻĬאđĩĤ
]٨٤٩ [ õĻĻĩÜ ĵĬأد įĤ īĨ هóכĭĺ ź įĻĥĐ ěٌęÝĨ آنóĝĤا ĹĘ ÙĔŻ×Ĥا ģĀأ ħà

وĻāÖ ÙĘóđĨאÙĔ اĤכŻم، وأĨא כĹĘ įĬĳ اïĤرÙä اđĤאóĻĔ ÙĻĤ اÝđĩĤאدة وñıÖا اïĝĤر 
 įĬאن أĻÖ ĵĤאزه إåĐאت إ×àإ ĹĘ אĭÖ Ùäאè źא وĭÖĳĥĉĨ ĳİ يñĤאز اåĐŸا ģāéĺ
 įĬĳכ وأĨא  أي  ŷĘن   ÙĔŻ×Ĥا  īĨ  ÙĭכĩĩĤا  ÕÜاóĩĤا  ĹĘ أي  ıĻĘא  اĳāĝĤى   ÙĺאĕĤا
 īĻĘאرđĤا īĨ آنóĝĤا ď×ÝÜ īĨ نŶ ÛÖאáĘ אدةđĤا īĐ ÙäאرíĤا ÙĻĤאđĤا ÙäرïĤا ĹĘ
 īĨ و ģĻĥĝĤا ċęĥĤאÖ ةóĻáכĤا ĹĬאđĩĤאدة اĘإ īĨ אİóøÉÖ אıĬĳĭĘ įĻĘ ïäو ÙĔŻ×ĤאÖ
óĄوب اÉÝĤכïĻ وأĳĬاع اįĻ×ýÝĤ واģĻáĩÝĤ أي óĄب اģáĩĤ، و أĭĀאف اđÝøźאرة 
 óĻìÉÝĤوا  ħĺïĝÝĤوا  ģĀاĳęĤا  īùè و  اĤכŻم   īĨ  ďĈאĝĩĤوا  ďĤאĉĩĤا  īùèو
واģāęĤ واģĀĳĤ اŻĤئÖ ěאĝĩĤאم وįĺóّđÜ أي ĳّĥìه īĐ اċęĥĤ اßĕĤ أي اóĤכĻכ 
واýĤאذ اíĤאرج īĐ اĻĝĤאس واýĤאرد اĭĤאīĐ óĘ اĩđÝøźאل إóĻĔ ĵĤ ذĤכ īĨ أĳĬاع 
 çęāÝĩĤى اóĺ ź ßĻéÖ ÙĔŻ×Ĥن اĳĭĘ ĵĥĐ ًŻĩÝýĨ هïäأي و ßĻéÖ אتĔŻ×Ĥا
 źن إĳĭęĤכ اĥÜ īĨ א أيıĭĨ ًאĐĳĬ ÙĔŻ×Ĥن اĳĭĘ īĻÖ õĻĩĩĤا į×ĻاכóÜآن وóĝĥĤ أي įĤ

 ĵĥĐ ģٌĩÝýĨ آنóĝĤאĘ نĳכĺ אĨ īùèأ įĻĘ هïäو

٥
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bütün belâgat  sanatlarını içermektedir ve hiçbir sanatı terk etmemiştir. Halis 

Arapların belâgatin zirvesine ulaşmış beliğlerinden hiçbiri -bütün gücünü sö-

zünü süslemeye harcasa bile- zikredilen belâgat sanatlarından ancak bir veya 

iki türüne güç yetirebilmektedir. Belki o türden başkasına teşebbüs etse başa-

rılı olamaz. 

[850] Âmidî  şöyle demiştir: Arapların fasihlerinin en fasihi ve nazım, nesir 

ve hitabet ustalarının en beliği en fazla bir belâgat  türünde hakimiyet sağla-

maktadır. Öyle ki sözünde başka bir sanatını kullanmak isteseydi başaramaz 

ve yetersiz kalırdı. Oysa Kur’ân  bütün belâgat türlerini içermektedir. Arapçayı 

ve belâgat sanatlarını en iyi bilen kimse Kur’ân’ın belâgatının uzantısı olan 

i‘câz ını da en iyi bilendir.

[851] Kâdî [Ebû Bekir]  Bâkıllânî  şöyle demiştir: Kur’ân ’ın i‘câz ı, iki şeyin 

toplamıdır Birincisi, bilinmedik nazım, ikincisi belâgatın yüksek derecesinde 

bulunmasıdır. 

[852] Denilmiştir ki Kur’ân ’ın i‘câz ı onun gayptan haber vermesidir. 

Buna örnek, “Onlar yenildikten sonra birkaç yıl içinde yeneceklerdir”121 âye-

tidir. Bu âyet, Rumların üç ila dokuz yıla kadar Farsları yeneceklerini haber 

vermiş ve olay, haber verdiği şekilde gerçekleşmiştir. Bunun örneği çoktur. 

Kur’ân’ı ve onun gelecek şeylere ilişkin olduğu gibi çıkan haberlerini inceleyen 

kimse bu örnekleri bilir. 

[853] Denilmiştir ki Kur’ân ’ın i‘câz ı, uzun anlatımı içermesine rağmen 

onda tutarsızlık ve çelişkinin olmamasıdır. Bu görüşü savunanlar bu hususta 

şu âyete tutunmuşlardır. “Eğer Allah’tan başkası tarafından indirilmiş olsaydı 

onda pek çok çelişki bulurlardı.”122

[854] Denilmiştir ki Kur’ân ’ın i‘câz ı, sarfe iledir. Bunun anlamı şudur: 

Araplar , peygamber gönderilmeden önce Kur’ân’ın benzerini getirmeye kadir-

diler fakat Allah onları Kur’ân’a muâraza yapmaktan alıkoymuştur. Sarfe-nin 

keyfiyeti hakkında ihtilaf edilmiştir. Bizden Üstâd Ebû İshak el-İsferâînî  

ve Mu‘tezile ’den Nazzâm  şöyle demiştir: Onların muâraza etme kudretleri 

bulunmakla birlikte Allah onları muârazadan alıkoymuştur. Şöyle ki onlar 
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 ÙĔŻ×Ĥذروة ا ĵĤإ īĻĥĀاĳĤאء اĕĥ×Ĥا īĨ ïèر أïĝĺ źא وıĭĨ ًئאĻü אدرĕĺ ħĤ אıÝĥĩä
īĨ اóđĤب اÖóđĤאء، وإن اóęÝøغ وįđø وĈאīĻĺõÜ ĹĘ įÝĜ כįĨŻ إĳĬ ĵĥĐ źعٍ أو 
 óĻĔ ه أيóĻĔ رام ĳĤ אĩÖور ،ÙĔŻ×Ĥن اĳĭĘ ĳİ يñĤر اĳכñĩĤا īĨ أي įĭĨ īĻĐĳĬ

.įĤ َّتÉÝĺ ħĤو įĝĘاĳĺ ħĤ أي įÜِاĳĺ ħĤ عĳĭĤכ اĤذ

Ĝאل اïĨŴي: إن أīĨ çĻāĘ çāĘ اóđĤب وأīĨ ēĻĥÖ ēĥÖ أģİ اŶدب ] ٨٥٠[
 ÙĔŻ×Ĥاع اĳĬأ īĨ ïèعٍ واĳĭÖ אرáئÝøźا įÝĺאĔ ÕĉíĤوا óáĭĤوا ħčĭĤאب اÖأر īĨ
ĵĥĐ وĳĤ įٍä رام óĻĔه ĹĘ כĩĤ įĨŻא واÜאه وכאن óāĝĨ ĹĘاً واóĝĤآن ıĻĥĐ ĳٍÝéĨא 
כıĥא، وīĨ כאن أóĐف ÖאÙĻÖóđĤ أي ÙĕĤ اóđĤب وĳĭĘن ıÝĔŻÖא כאن أóĐف åĐÍÖאز 

.įÝĔŻÖ ĵĥĐ عóّęÝĩĤآن اóĝĤا

وĜאل اĝĤאĹĄ اĤ×אĳİ :ĹĬŻĜ أي وįä إåĐאزه ĳĩåĨع اīĺóĨŶ أي ] ٨٥١[
.ÙĔŻ×Ĥا īĨ ÙĻĤאđĤا ÙäرïĤا ĹĘ įĬĳوכ ÕĺóĕĤا ħčĭĤا

وĳİ :ģĻĜ إì×אره īĐ اĳéĬ ÕĻĕĤ ﴿وĳ×ُĥِĕْĻَøَ ħْıِ×ِĥَĔَ ïِđْÖَ īĨِ ħİَُنَ﴾ ] ٨٥٢[
 ïĜو ďùÝĤا ĵĤث إŻáĤا īĻÖ אĩĻĘ سóęĤا ĵĥĐ ومóĤا Ù×ĥĔ īĐ ó×ìأ īĻĭø ďąÖ ĹĘ
 Ùĥ×ĝÝùĩĤر اĳĨŶا īĐ įÜאرا×ìآن وإóĝĤا ď×ÝÝÖ فóđĺ óĻáכ כĤوذ įÖ ó×ìא أĩכ ďĜو

اĤכאئĵĥĐ Ùĭ وıĝĘא.

اĳĉĤل ] ٨٥٣[  īĨ  įĻĘ Ĩא   ďĨ  įąĜאĭÜو  įĘŻÝìا ïĐم  إåĐאزه   įäو  :ģĻĜو
ِ ïُäَĳَĤَوا  ّٰųا óِĻĔَ ïِĭĐِ īْĨِ َכَאن ĳĤََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ כĤذ ĹĘ اĳכùĩÜاد وïÝĨźوا

įِĻĘِ اĘَŻÝِìْאً כóĻáَِاً﴾

]٨٥٤ [ ĵĥĐ Ĝאدرةً   ÛĬכא اóđĤب  أن   ĵĭđĨ  ĵĥĐ  ÙĘóāĤאÖ إåĐאزه   :ģĻĜو
 ÙĻęĻכ ĹĘ ėĥÝìوا įÝĄאرđĨ īĐ ħıĘóĀ ّٰųا īכĤ Ùáđ×Ĥا ģ×Ĝ آنóĝĤا ģáĨ ٍمŻכ
ıĭĐא   ّٰųا  ħıĘóĀ  :ÙĤõÝđĩĤا  īĨ واčĭĤאم  ĭĨאّ  اéøאق   ĳÖأ اÝøŶאذ  ĝĘאل  اóāĤف 
ıĻĥĐא   īĻĤĳ×åĨ  ħıĬĳכ  ďĨ إıĻĤא   ħıĻĐدوا óĀف  ÉÖن  وذĤכ  ıĻĥĐא   ħıÜرïĜ  ďĨ

٥
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özellikle de acizlik suçlaması, idari makamlardan vazgeçme ve boyun eğme 

yükümlülüğü gibi kendileri hakkında muâraza yapma saikleri çoğaldığı esna-

da muâraza yapma eğiliminde oldukları halde Allah onların muârazaya sev-

keden amillerini engellemiştir. İşte bu engelleme, olağandışıdır ve dolayısıyla 

mucizedir. 

[855] Şiadan Murteza  şöyle demiştir: Aksine Allah onların muâraza için 
ihtiyaç duydukları bilgilerini almak suretiyle onları alıkoymuştur. Yani muâ-

raza ve Kur’ân ’ın benzerini getirme, buna güç yetirme yi sağlayacak bir kısım 

bilgilere muhtaçtır. Bu bilgiler de onlarda vardır. Fakat yüce Allah bu bilgileri 

onlardan aldı ve böylece onların muârazaya kudreti kalmadı.

İkinci Fasıl: Kur’ân ’ın İ‘câzını Eleştirenlerin Şüpheleri ve 
Bu Şüphelerin İncelenmesi

[856] İlk olarak şöyle demişlerdir: İ‘câz yönü, Kur’ân ’ın mucize  olduğunu 
bu yönle delillendiren kimseler için hiçbir şüphenin ulaşamayacağı şekilde açık 
olmalıdır. Oysa onların i‘câz  yönünün ne olduğu hakkındaki ihtilafı, bu yönün 
kapalı olduğunu göstermektedir. O halde nasıl olur da bu yönle Kur’ân’ın mu-

cize olduğu delillendirilir. Sonra ikinci olarak şöyle demişlerdir: Sizin söylediği-
niz yönler i‘câza elverişli değildir. Alışılmadık nazım elverişli değildir, çünkü 
bu, özellikle de işitildikten sonra kolay bir iştir. Dolayısıyla i‘câzı gerektirmez. 

Yine Müseylime ’nin ahmaklıkları, Kur’ân’ın vezni ve üslubu üzeredir. Onun 

ahmaklıklarından biri şu sözüdür: “Fil; nedir fil; filin ne olduğunu nereden bile-

ceksin. Onun ince bir kuyruğu ve uzun bir hortumu vardır.” 

[857] Belâgatin mucize  olmamasına gelince bunun çeşitli gerekçeleri var-
dır. Birincisi: Hatiplerin en beliğ hutbesine ve şairlerin en beliğ kasidesine bak-
tık ve vezin ile özel nazımdan katı nazar ettik. Sonra da onu Kur’ân ’ın en kısa 
sûresine kıyasladık. Siz bu en kısa sûreyle meydan okunduğunu iddia ettiğiniz 
ve “onun benzeri bir sûret  getirin”123 âyeti de bu iddiayı içerdiği halde biz ikisi 

arasında belâgat  bakımından açık bir fark bulamadık. Hatta daha fasih olanın, 
âyete kıyaslanan muârız olduğu bile iddia edilebilir. Halbuki peygamberlik  iddi-

ası ndaki kişinin doğruluğuna delil yapılan mucizede onun doğruluğunun kesin 

bir şekilde tasdik edilebilmesi için kuşku tamamıyla ortadan kalkacak şekilde 

bu mucize ile ona kıyaslanan şey arasındaki farklılığın belirginleşmesi gerekir.

[858] İkincisi: Sahâbe  Kur’ân ’ın bir kısmında ihtilaf etmiştir. Öyle ki İbn 

Mes‘ûd  Fâtiha  ile Felak  ve Nâs  sûrelerinin Kur’ân’dan olmadığını söylemiştir. 

Oysa bunlar Kur’ân’ın en meşhur sûreleridir. Eğer Kur’ân’ın belâgati i‘câz  
derecesine ulaşmış olsaydı Kur’ân bu belâgatle kendisi dışındaki sözlerden ay-
rışırdı ve onlar da söz konusu sûrelerin Kur’ân’dan olup olmadığı hususunda 

ihtilaf etmezlerdi.
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 īĐ الõĭÝøźوا õåđĤאÖ ďĺóĝÝĤכא ħıĝè ĹĘ ÙĻĐاïĤאب ا×øŶا óĘĳÜ ïĭĐ ًאĀĳāì
اĺóĤאøאت واÝĤכÖ ėĻĥאĻĝĬźאد ñıĘا اóāĤف ìאرقٌ đĥĤאدة ĻĘכĳن õåđĨاً.

]٨٥٥ [ ĹÝĤا اĳĥđĤم   ħı×ĥø ÉÖن   ħıĘóĀ  ģÖ  :ÙđĻýĤا  īĨ  ĵąÜóĩĤا وĜאل 
 ĵĤאج إÝéĺ آنóĝĤا ģáĩÖ אنĻÜŸوا ÙĄאرđĩĤأن ا Ĺĭđĺ ÙĄאرđĩĤا ĹĘ אıĻĤאج إÝéĺ
 ħıĭĐ אı×ĥø ĵĤאđÜ įĭכĤ ħıĤ ÙًĥĀאè مĳĥđĤכ اĥÜ ÛĬא وכאıĻĥĐ אıÖ رïÝĝĺ مĳĥĐ

ïĜ ħıĤ ěَ×Ü ħĥĘرة ıĻĥĐא.

اģāęĤ اáĤאį×ü ĹĘ ĹĬ اĝĤאدĹĘ īĻè إåĐאزه واıĭĐ ĹāĝÝĤא
]٨٥٦ [ įĻĥĐ įÖ لïÝùĺ īĩĤ ًאĭĻّÖ نĳכĺ أن Õåĺ אزåĐŸا įäو :ًźا أوĳĤאĜ

 įאئęì ģĻĤאذا دĨ įĬאز أåĐŸا įäو ĹĘ أي įĻĘ ħכĘŻÝìوا Ù×ĺر įĝéĥÜ ź ßĻéÖ
 çĥāĺ ź هĳäĳĤا īĨ ħÜóא ذכĨ :ًאĻĬאà اĳĤאĜ ħà ،אزهåĐإ ĵĥĐ įÖ لïÝùĺ ėĻכĘ
åĐŹĤאز أĨא اħčĭĤ اįĬŷĘ ÕĺóĕĤ أĩĻø ģıø óٌĨא ĩø ïđÖאĺ ŻĘ įĐכĳن äĳĨ×אً 
 :įĤĳĜ  įÜאĜאĩè  īĨو  ،įÖĳĥøوأ  įĬوز  ĵĥĐ  ÙĩĥĻùĨ ĩéĘאĜאت  وأąĺאً  åĐŹĤאز، 

.ģĺĳĈ ٌمĳĈóìو ģĻÖو ÕٌĬذ įĤ ģĻęĤא اĨ א أدراكĨو ģĻęĤא اĨ ģĻęĤا
و ] ٨٥٧[ ĉíĥĤ×אء   Ù×ĉì  ēĥÖأ  ĵĤإ ĬóčĬא  إذا  اŶول  ĳäĳĥĘه؛   ÙĔŻ×Ĥا وأĨא 

 ĵĤאه إĭùĜ ħà صĳāíĩĤا ħčĭĤزن واĳĤا īĐ óčĭĤא اĭđĉĜاء وóđýĥĤ ةïĻāĜ ēĥÖأ
أĳø óāĜرةٍ īĨ اóĝĤآن، و أĳĩĐõÜ ħÝĬن اïéÝĤي ıÖא وĭÝĺאوıĤא đÜ įĤĳĜאĳُÜÉْĘَ﴿ :ĵĤا 
 çāĘŶأن ا ħĐא زĩÖر ģÖ ًאĭĻّÖ ÙĔŻ×Ĥا ĹĘ אĩıĭĻÖ قóęĤا ïåĬ ħĤ ﴾įِĥِáْĨِ īĨِ ٍرَةĳùُÖِ
 īĨ ĵĐïّĩĤق اïĀ ĵĥĐ įÖ لïÝùĺ يñĤا õåđĩĤا ĹĘ ïÖ źא وıĻĤإ ÷ĻĜ يñĤא اıĄאرđĨ
õåĺم   ĵÝè  Ù×ĺóĤا  įđĨ  ĹęÝĭÜ  ٍïّè  ĵĤإ  įĻĤإ ĝĺאس  Ĩא   īĻÖو  įĭĻÖ اęÝĤאوت  ĳıČر 

Ĩõä įĜïāÖאً ĭĻĝĺאً.
]٨٥٨ [ īÖا Ĝאل   ĵÝè اóĝĤآن   ăđÖ  ĹĘ اĳęĥÝìا   ÙÖאéāĤا أن   ĹĬאáĤا  įäĳĤا

 ĳĤو ĳøره،   óıüأ أıĬא   ďĨ اóĝĤآن   īĨ  ÛùĻĤ  īĻÜذĳّđĩĤوا  ÙéÜאęĤا ÉÖن  ĳđùĨد 
 ĹĘ اĳĥęÝíĺ ħĥĘ آنóĝĤا óĻĔ īĐ įÖ تõĻĩÝĤ אزåĐŸا ïّè ÛĕĥÖ אıÝĔŻÖ ÛĬכא

.įĭĨ אıĬĳכ

٥

١٠

١٥

٢٠



454 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[859] Üçüncüsü: Onlar Kur’ân ’ın cem edilmesi esnasında aralarında ada-

letle meşhur olmayan bir kimse onlara bir veya iki âyet getirdiğinde delil veya 

yemin olmadıkça bu âyetleri Kur’ân’a koymadılar. Delilin anlatımı yukarıda 

geçtiği şekildedir. Şöyle ki eğer Kur’ân’ın belâgati i‘câz  sınırına ulaşmış olsaydı 

âyetleri bu i‘câz sayesinde tanırlardı ve onları mushafa koymak için ne adalete 

ne de delil ve yemine ihtiyaç duyarlardı.

[860] Dördüncüsü: Her sanatın kemal bakımından bir kısmı diğerinin 

üstünde dereceleri vardır. Bu derecelerin de varıp duracağı ve ötesine geçe-

meyeceği belirli bir sınırı yoktur. Her devirde her ne kadar başka bir çağda bir 

başka şahsın ona üstünlük sağlaması mümkünse de kendi çağında başka hiç 

kimsenin ulaşamayacağı bir mertebeye ulaşmak suretiyle çağdaşlarına üstün-

lük sağlamış bir kimsenin bulunması gerekir. Şu halde belki Muhammed (s.a.) 

kendi asrının en fasihiydi ve çağdaşlarının benzerini yapmaktan aciz kaldığı 

bir söz getirdi. Eğer bu mucize  ise herhangi bir devirde bir sanatta akran-

larına üstünlük sağlayan her şahsın getirdiği şey mucize olacaktır. Oysa bu 

zorunlu olarak yanlıştır.

[861] Kâdî Bâkıllânî ’nin görüşünün yanlış olmasının nedeni şudur: Muci-

ze olmayan şeyin kendi benzerine eklenmesi onu mucize  yapmaz.

[862] Gayptan verilen haberlerin mucize  olmamasının birkaç nedeni var-

dır. Birincisi: Bunun keramet olarak ve de bir ve iki kez olması gibi herhangi 

bir olağanüstülük bulunmadan tesadüfen gerçekleşmesi mümkündür. Ancak 

gayptan haber verme, olağandışı haline gelinceye dek tekrarlanırsa durum de-

ğişir. Bu takdirde mucize olur. Fakat mucize sınırına varmak için tekrarlanma 

dereceleri belirli bir sayıyla sınırlı değildir. Şu halde Kur’ân ’ın gayptan haber 

vermede i‘câz  mertebesine ulaştığı nasıl bilinecektir!

[863] İkincisi: Müneccimler  ve kahinler  kulaktan kulağa taşınan haberle-

rin ve tecrübenin gösterdiği gibi defalarca gayptan haber vermektedir. Halbu-

ki bunların mucize  olmadığı hususunda görüş birliği vardır.

[864] Üçüncüsü: O takdirde Kur’ân ’ın gaybtan haber vermeyen âyetleri 

mucize  olmayacaktır. Bu durumda Kur’ân’ın çoğunluğu i‘câz  sıfatını yitire-

cektir ki bu yanlıştır. 
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]٨٥٩ [ ħĤو ħıĻĤإ ïèاĳĤا ĵÜآن إذا أóĝĤا ďĩä ïĭĐ اĳĬכא ħıĬأ ßĤאáĤا įäĳĤا
 ÙĭĻ×Ö źإ ėéāĩĤا ĹĘ אİĳđąĺ ħĤ īĻÝĺŴوا ÙĺŴאÖ ÙĤاïđĤאÖ ħİïĭĐ ًراĳıýĨ īכĺ
اåĐŸאز   ïè  ĵĤإ  ÙĥĀوا ıÝĔŻÖא   ÛĬכא  ĳĤ  įĬأ  ĳİو  óّĨ Ĩא   óĺóĝÝĤوا  ،īĻĩĺ أو 
 ĵĤإ  źو  ÙĤاïĐ  ĵĤإ  ėéāĩĤا  ĹĘ وıđĄא   ĹĘ Ýéĺאĳäا   ħĤو ĤñÖכ  İĳĘóđĤא 

.īĻĩĺ أو ÙĭĻّÖ
]٨٦٠ [ ăđÖ ĳĘق  ıąđÖא  اĤכĩאل   ĹĘ  ÕÜاóĨ  ÙĐאĭĀ  ģכĤ  ďÖاóĤا  įäĳĤا

 ïĜ ěאئĘ īĨ אنĨز ģכ ĹĘ ïÖ źאوزه وåÝÜ źه وïĭĐ ėĝÜ īĻđĨ ïّè אıĤ ÷ĻĤو
Ęאق أĭÖאءİא ÉÖن وģĀ إĥÜ īĨ Ùٍ×ÜóĨ ĵĤכ اóĩĤاģāĺ ħĤ ÕÜ إıĻĤא óĻĔه óāĐ ĹĘه، 
 ģİأ çāĘاً כאن أïĩéĨ ģđĥĘ óìآ óٍāĐ ĹĘ óìآ ÿíü įĜĳęĺ أن īכĨوإن أ
 ĵÜא أĨ כאنĤ ًاõåđĨ כĤכאن ذ ĳĤو ،įĬאĨز ģİأ įĥáĨ īĐ õåĐ ٍمŻכÖ ĵÜÉĘ هóāĐ
įÖ כĘ īĨ ģאق أóĜاĭĀ ĹĘ įĬאīĨ ÙٍĐ اĭāĤאĐאت īĨ óٍāĐ ĹĘ اāĐŶאر õåđĨاً 

وóĄ ĳİوري اŻĉ×Ĥن.
óĻāĺه ] ٨٦١[  ź  įĥáĨ  ĵĤإ  õåđĩĤا  óĻĔ  ħĄ ŷĘن   ĹĄאĝĤا  ÕİñĨ وأĨא 

õåđĨاً.
]٨٦٢ [ ģĻ×ø  ĵĥĐو  ÙًĨاóכ  õٌאئä  įĬأ اŶول  ĳäĳĥĘه؛   ÕĻĕĤאÖ اìŸ×אر  وأĨא 

اęÜźאق أąĺאً óì ŻÖق Đאدة כĩא ĹĘ اóĩĤة واīĻÜóĩĤ إź أن Ýĺכóر ذĤכ اìŸ×אر 
 ĵĤر إóכÝĤا ÕÜاóĨ أي į×ÜاóĨاً وõåđĨ ñٍئĭĻè óĻāĻĘ אدةđĥĤ ًאĜאرì óĻāĺ أن ĵĤإ
اìŸ×אر   ĹĘ اóĝĤآن  ĳĥÖغ   ħĥđĺ  ėĻכĘ  īĻđĨ ïđÖدٍ   ÙĈĳ×ąĨ  óĻĔ اåĐŸאز   ïè

ÖאÙ×ÜóĨ ÕĻĕĤ اåĐŸאز.
اáĤאĹĬ أďĝĺ įĬ ذĤכ اìŸ×אر Ĩכóّراً īĨ اīĻĩåّĭĩĤ واĤכÙĭı כĩא دل ] ٨٦٣[

įĻĥĐ اùÝĤאďĨ واÙÖóåÝĤ وõåđĩÖ ÷ĻĤ اęÜאĜאً.
اìŸ×אر ] ٨٦٤[  īĐ أي   įĭĐ  Żì Ĩא  ĺכĳن   ź أن   ñٍئĭĻè õĥĺم   įĬأ  ßĤאáĤا

.ģĈאÖ ĳİאز وåĐŸا ÙęĀ īĐ آنóĝĤا óáج أכóíĻĘ ًاõåđĨ آنóĝĤا īĨ ÕĻĕĤאÖ
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[865] Kur’ân ’da uzunluğuna rağmen tutarsızlık ve çelişkinin bulunma-
masına gelince bu da birkaç gerekçeden dolayı mucize  değildir. Birincisi: 
Kur’ân’da çelişki vardır. Çünkü “Biz ona şiir öğretmedik”124 demiştir. Oysa 
Kur’ân’da şiir olan âyetler vardır. Bunun örneği şu âyetlerdir: “Kim Allah’tan 
korkarsa Allah ona çıkış yolu gösterir; onu ummadığı yerden rızıklandırır”.125 

Kuşkusuz bu âyet, “mahrecen” lafzı olmaksızın faûlen faûlen faale vezninde 

mütekârib bahrindendir. Yine “onlara süre veriyorum, kuşkusuz benim tuza-

ğım çetindir”126 âyeti de böyledir. Başka bir örnek şu sözüdür: “Allah onları 
rezil etsin, onlara karşı size yardım etsin ve mümin topluluğun gönüllerini 
ferahlatsın”127. Buna göre “ve yuhzihim / onları rezil etsin” ifadesinde mim 

harfinin kesresi ve “müminin / müminlerin” ifadesinde ise nun harfinin fethası 

işba edildiğinde hiç şüphesiz söz vezinli olur. Özellikle de en küçük bir değişim 
yapıldığında Kur’ân’da şiir bahirlerinin vezinlerinde çok şey bulunmaktadır. 

[866] İkincisi: Kur’ân ’da yalan vardır. Çünkü “kitapta hiçbir şeyi eksik 
bırakmadık”128, “yaş kuru ne varsa hepsi apaçık kitaptadır”129 demiştir. Kuş-
kusuz Kur’ân kelâmın, doğa ilmi nin, matematiğin ve tıbbın meselelerinden 

pek çok bilgiyi içermediği gibi gündelik olayları da içermemektedir. Dolayısıy-

la Kur’ân’ın bu sözü, vakıayla örtüşmemektedir. 

[867] Üçüncüsü: Kur’ân ’da sahihliğin bulunup bulunmaması bakımından 

tutarsızlık vardır. Çünkü onda lahn bulunmaktadır. Buna örnek “bu ikisi, 
iki sihirbazdırlar” âyetidir.130 Mushaf  kendisine sunulduğunda Hz. Osman  
“onda lahn var ama Araplar  onu dilleriyle düzeltecektir” demiştir.

[868] Dördüncüsü: Kur’ân ’da Rahmân sûresinde olduğu gibi anlamsız 

lafız tekrarı vardır. Hz. Musa  ve Hz. İsa  kıssaları da böyledir. Bu kıssalarda 

anlam tekrarı vardır. Yine Kur’ân’da zaten açık olan şeylerin açıklaması yapıl-
maktadır. Buna örnek “tilke aşeratün kâmile / işte bu tam on gündür”. Hangi 
kusur anlamsız bir sözden daha büyüktür.

[869] Beşincisi: Kur’ân ’dan tutarsızlık olumsuzlanmıştır. Zira 
Kur’ân’ın Allah katından olduğunu onda çelişkinin olmamasıyla delillen-
dirmek amacıyla şöyle demektedir: “Eğer o, Allah’tan başkasının katın-
dan olsaydı onda pek çok çelişki bulurlardı”131. Sonra biz Kur’ân’da pek 
çok çelişki görüyoruz. Dolayısıyla bu kanıtlama doğru olamaz. Onda pek 

çok çelişki olduğunu söyledik çünkü çelişki ya lafızda ya anlamdadır. La-
fızdaki çelişki ya lafzın veya terkibin değiştirilmesiyle ya da fazlalık veya 
eksiklikle olur. Hepsi de Kur’ân’da vardır. Lafzın değiştirilmesinin örneği, 
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أن ] ٨٦٥[ اŶول  ĳäĳĥĘه؛   įĤĳĈ  ďĨ  įĻĘ  ăĜאĭÝĤوا اŻÝìźف  ïĐم  وأĨא 
 :įĤĳĜ ĳéĬ óđü ĳİ אĨ آنóĝĤا ĹĘو ﴾óَđْ ِýّĤאهُ اĭَĩَّْĥĐَ אĨََאل: ﴿وĜ įĬŶ ًאąĜאĭÜ įĻĘ
ïÖ įĬÍĘ ﴾ÕُùِÝَéْĺَون   َź ßُĻèَ īْĨِ įُĜُْزóْĺََو Ḍ ًאäóَíْĨَ įُĤَ ģđَåْĺَ َ ّٰųا ěَِّÝĺَ īĨََو﴿
 :įĤĳĜ įĭĨو ،ģđĘ īĤĳđĘ īĤĳđĘ īĤĳđĘ وزن ĵĥĐ אربĝÝĩĤا óéÖ īĨ ًאäóíĨ ċęĤ
 ėِýْĺََو ħْıِĻĥَĐَ ħُْכóْāُĭĺََو ħْİِõِíُْĺَو﴿ :įĤĳĜ ĳéĬ و ،﴾īٌĻÝِĨَ يïِĻَإِنَّ כ ħْıُĤَ ĹĥِĨُْوَأ﴿
ïُĀُورَ ĳĜَمٍ įĬÍĘ ﴾īَĻĭِĨِËْĨُ إذا أď×ü כóùة اĹĘ ħĻĩĤ ﴿وħْİِõِíُْĺَ﴾ وÙéÝĘ اĳĭĤن 
īَĻĭِĨِËْĨُ﴿ ĹĘ﴾ כאن ĳĨزوĬאً ĩĻø Ùı×ü ŻÖא أي وĹĘ اóĝĤآن Ĩא ĩĻø ź óđü ĳİא 
إذا óّāÜف ÉÖ įĻĘدĹü įĻĘ ïäĳĺ įĬÍĘ óĻĻĕÜ ĵĬء כĵĥĐ óĻá أوزان ĳéÖر اđüŶאر.

ĭَĈْא ĹĘِ اĤכÝَِאبِ Ĺüَ īĨِءٍ﴾ وĜאل: ] ٨٦٦[ َّóĘَ אĨَ﴿ :אلĜ אً إذاÖñכ įĻĘ أن ĹĬאáĤا
اóĝĤآن   ģĩÝýĺ  ź  įĬأ üכ   źو  ،﴾īٍĻ×ِĨُ כÝَِאبٍ   ĹĘِ  َّźِإ  ÷ٍÖِאĺَ  َźَو  ÕٍĈَْر  َźَو﴿
 ĵĥĐ źو ÙĻ×ĉĤوا ÙĻĄאĺóĤوا ÙĻđĻ×ĉĤوا ÙĻĤĳĀŶا ģאئùĩĤا īĨ مĳĥđĤا óáأכ ĵĥĐ

.ďĜاĳĥĤ ًאĝÖאĉĨ اñİ įĨŻن כĳכĺ ŻĘ ÙĻĨĳĻĤادث اĳéĤا
﴿إِنْ ] ٨٦٧[  ĳéĬ  īéĥĤا  įĻĘ إذ  وıĨïĐא   ÙéāĤאÖ اĘŻÝìאً   įĻĘ أن   ßĤאáĤا

 įĩĻّĝÝøאً وĭéĤ įĻĘ إن :ėéāĩĤا įĻĥĐ ضóĐ īĻè אنĩáĐ אلĜ .﴾ِانóَèِאùَĤَ ِانñَİَ
.ħıÝĭùĤÉÖ بóđĤا

اóĤاÜ įĻĘ ďÖכóار Ę ŻÖ ĹčęĤאئïة כĩא ĳø ĹĘرة اīĩèóĤ و Ü įĻĘכóار ] ٨٦٨[
óَýَĐَةٌ  ﴿ĥْÜِכَ   ĳéĬ  çĄاĳĤا إąĺאح   įĻĘو כĤñכ   ĵùĻĐو  ĵøĳĨ  Ùāĝכ ĳĭđĨي 

.ïĻęĩĤا óĻĔ مŻכĤا īĨ ħčĐأ ģٍĥì وأي ﴾ÙٌĥَĨِכَא
]٨٦٩ [ ِ ّٰųا óِĻĔَ ïِĭĐِ īْĨِ َכَאن ĳĤََאل: ﴿وĜ ßĻè فŻÝìźا įĭĐ ĵęĬ įĬأ ÷ĨאíĤا

 īĨ įĬĳכ ĵĥĐ įĻĘ فŻÝìźم اïđÖ אجåÝèźض اóđĨ ĹĘ ﴾ًاóĻáَِאً כĘَŻÝِìْا įِĻĘِ واïُäَĳَĤَ
، ħà إĬאّ įĻĘ ïåĬ اĘŻÝìאً כóĻáاً ĺ ŻĘכĳن ñİا اåÝèźאج éĻéĀאً، وإĩĬא ĭĥĜא  ّٰųا ïĭĐ
 ģĺï×ÝÖ אĨول إŶوا ،ĵĭđĩĤأو ا ċęĥĤا ĹĘ אĨف إŻÝìźأي ا įĬŶ įĻĘ فŻÝìźة اóáכÖ
 ģáĩĘ ċęĥĤا ģĺï×Ü אĨ؛ إįĻĘ ٌدĳäĳĨ ģכĤאن واāĝĭĤאدة أو اĺõĤأو ا ÕĻכóÝĤأو ا ċęĥĤا
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“ke’l-‘ıhni’l-menfûş” ifadesindeki “ke’l-‘ıhn” yerine “ke’s-sûf”; “fe’s‘av ilâ zik-
rillah” ifadesinde “fe’s‘av” yerine “femdû”, “fe hiye ke’l-hicârati” yerine “fekâ-
net ke’l-hicârati” ve “ve’s-sâriku ve’sârikatü” yerine “es-sârikûne ve’s-sâ-
rikâtü” denilebilmesidir. Terkibin değiştirilmesinin örneği ise şunlardır: 
“ez-Zilletü ve’l-meskenetü” yerine “el-meskenetü ve’z-zilletü”, “câet sekra-
tü’l-mevti bi’l-hak” yerine “câet sekratü’l-hakki bi’l-mevt” denilmesidir. Faz-
lalık ve eksikliğin örneği, “Peygamber  müminlere bizzat kendilerinden daha 
yakındır ve onun eşleri, onların anneleridir132 ve o da onların babasıdır.” Şu 

halde bu kıraatte fazlalık,133 meşhur kıraatte ise eksiklik vardır. Şu âyette de du-

rum böyledir: “Onun doksan dokuz ‘dişi’ koyunu vardır”134. Anlam bakımın-
dan çelişkiye gelince bunun örneği şu âyetlerdir: Hem emir kipiyle ve rabbe 

nidayla “rabbimiz seferlerimizin arasını uzaklaştır /bâid”135 şeklinde hem de 

geçmiş zaman kipiyle ve rab merfu yapılarak “rabbimiz seferlerimizin arasını 
uzaklaştırdı / bâade” şeklinde okunabilir. Bunlardan birincisi dua iken ikinci-
si haberdir. Bir diğer örnek hem üçüncü tekil şahıs kipiyle ve rab kelimesinde-
ki bâ harfini ötreli yaparak “rabbin güç yetirebilir mi / hel yestetîu rabbuke” 
şeklinde hem de ikinci tekil şahıs kipiyle ve bâ harfini fethalı yaparak “rabbi-
ne güç yetirebilir misin / hel testetîu rabbeke” şeklinde okunabilir. Bunlardan 

birincisi rabbin halini sorarken ikincisi Hz. İsa ’nın halini sormaktadır. 

[870] Altıncısı: Birçok uzun hutbe ve kaside vardır ki bunları belâgatin 
zirvesindeki kişi incelese bırakın çelişki ve tutarsızlığı bir düşüklük bile bu-
lamaz. Bu, “onun benzeri bir sûre getirin” sözünden anlaşıldığı üzere meydan 
okunan en kısa sûre miktarında bütün açıklığıyla ortaya çıkar. Çünkü onla-

rın bu miktardaki nazım ve nesirleri hiç şüphesiz çelişki barındırmaz. Dolayı-

sıyla çelişkinin bulunmaması, i‘câz ı gerektirmez. 

[871] Sarfe  görüşü de birkaç nedenden ötürü yanlıştır. Birincisi: Sarfe 

görüşünü benimseyen o kimselerden önce Kur’ân ’ın mucize  olduğu üzerine 
icma  edilmiş olmasıdır. Oysa bu görüşe göre mucize, Kur’ân’ın kendisi değil, 

insanların engellenmesi olmaktadır. Nitekim “ben kalkacağım ama siz kalka-
mayacaksınız” dese ve böyle olsa onun kalkması mucize olmaz, aksine onların 
kalkmaktan acizliği mucize olur. Dolayısıyla sarfe görüşü, önceki Müslüman-

ların Kur’ân’ın Allah Resulü’nün (s.a.) doğruluğuna delalet eden mucizesi ol-

duğu icmaını delmektedir. 

[872] İkincisi: Eğer Şerîf Murtezâ ’nın dediği gibi onların kudreti alınmış 
olsaydı kendilerinden bu kudretin alındığını bilirler ve adeten bunu dile geti-
rirler ve bu konuşma da onlardan bize tevatür  yoluyla ulaşırdı. Çünkü adet, 

olağandışı şeylerin konuşulması şeklinde cereyan eder. Fakat kesinlikle böyle 

bir tevatür yoktur. 
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כאĳāĤف اĳęĭĩĤش ïÖل ﴿כَאīِıْđِĤ﴾، و Ę ģáĨאĳąĨا إĵĤ ذכó اïÖ ّٰųل ﴿Ęَאĳđَøْا﴾، 
و Ę ģáĨכאÛĬ כאåéĤאرة ïÖل ﴿ĹَıِĘَ כَאåَéِĤْאرَةِ﴾، و ģáĨ اùĤאرĳĜن واùĤאرĜאت 
 ÙĤñĤوا ÙĭכùĩĤا ħıĻĥĐ ÛÖóĄ ĳéĭĘ ÕĻכóÝĤا ģĺï×Ü אĨوأ .﴾ÙُĜَِאر َّùĤאرِقُ وَا َّùĤل ﴿وَاïÖ
 .﴾ ِěّéَĤאÖِ ِتĳĩَĤل ﴿اïÖ تĳĩĤאÖ ěéĤة اóכø אءتä ĳéĬو ،﴾ÙُĭََכùْĩَĤوَا ÙَُّĤ ِñّĤل ﴿اïÖ
 ﴾ħْıُُÜאıَ َّĨُأ įُäُوَأزَْوَا ħْıِùِęُĬَأ īْĨِ īَĻĭِĨِËْĩُĤאÖِ ĵĤََأو ُّĹ×َِّĭĤا﴿ ĳéĭĘ אنāĝĭĤאدة واĺõĤא اĨوأ
 :įĤĳĜ ĹĘ אلéĤا اñאن، و כāĝĬ رةĳıýĩĤا ĹĘאدة وĺاءة زóĝĤه اñİ ĹęĘ ħıĤ ٌأب ĳİو
 ïْĐِאÖَ אĭََّÖَر﴿ ĳéĭĘ ĵĭđĩĤا ĹĘ فŻÝìźא اĨوأ .ĵáĬأ ﴾ÙًåَđْĬَ َنĳđُùْÜَِو ďٌùْÜِ įُĤَ﴿
 ĹĄאĩĤا ÙĕĻāÖ ﴾אĬَِאرęَøَْأ īَĻÖَ ïْĐِאÖَ אĭََّÖَب ﴿رóĤاء اïĬو óĨŶا ÙĕĻāÖ ﴾אĬَِאرęَøَْأ īَĻÖَ
 ħĄو Ù×ĻĕĤאÖ ﴾َُّכÖَر ďُĻĉِÝَùْĺَ ģْİَ﴿ ĳéĬ و ،ó×ì ĹĬאáĤאء واĐول دŶب واŶا ďĘور
اĤ×אء، وďĻĉÝùĬ ģİ رÖَّכ ÖאĉíĤאب وçÝĘ اĤ×אء واŶول اíÝø×אرٌ è īĐאل اóĤب 

.ĵùĻĐ אلè īĐ ĹĬאáĤوا
]٨٧٠ [ ïאئāĝĤوا ÕĉíĤا īĨ óٍĻáכ ĹĘ فŻÝìźم اïĐ ïäĳĺ įĬאدس أùĤا

 ăĜאĭÝĤا īĐ ًŻąĘ Ùĉĝø ĵĥĐ אıĻĘ óáđĺ ħĤ אءĕĥ×Ĥا ēĥÖא أıđ×ÝÜ ĳĤ ßĻéÖ الĳĉĤا
 ĳİ אĩא כıÖ ىïّéÜ ٍرةĳø óāĜار أïĝĨ ĹĘ رĳıčĤا ģכ כĤذ óıčĺف، وŻÝìźوا
 ħİóáĬو ħıĩčĬ īĨ ارïĝĩĤا اñİ نÍĘ ﴾įِĥِáْĨِ īĨِ ٍرَةĳùُÖِ اĳُÜÉْĘَ﴿ :įĤĳĜ īĨ óİאčĤا

ìאلٍ īĐ اŻÝìźف ĺ ŻĘ Ùı×ü ŻÖכĳن ïĐم اŻÝìźف äĳĨ×אً åĐŹĤאز.
وأĨא اĳĝĤل ÖאĳäĳĥĘ ÙĘóāĤه؛ اŶول اĩäŸאع źËİ ģ×Ĝء اĝĤאئıÖ īĻĥא ] ٨٧١[

ĵĥĐ أن اóĝĤآن õåđĨ و ñİ ĵĥĐا اĳĝĤل ĺכĳن اĳİ õåđĩĤ اóāĤف ź اóĝĤآن؛ 
 įĨאĻĜ īכĺ ħĤ כĤñوכאن כ ،įĻĥĐ رونïĝÜ ź ħÝĬم وأĳĜא أĬאل: أĜ ĳĤ įĬى أóÜ źأ
 īĻĝÖאùĤا īĻĩĥùĩĤאع اĩäŸ ÙٌĜאرì ÙĤאĝĩĤه اñıĘ אمĻĝĤا īĐ ħİõåĐ ģÖ ًاõåđĨ

.įĜïĀ ĵĥĐ ÙĤدا ّٰųل اĳøóĤ ٌةõåđĨ آنóĝĤأن ا ĵĥĐ
اáĤאĹĬ أĳ×ĥø ĳĤ ħıĬا اïĝĤرة כĩא Ĝאل įÖ اėĺóýĤ اĳĩĥđĤ ĵąÜóĩĤا ] ٨٧٢[

ذĤכ īĨ أħıùęĬ و ĭÝĤאĳĝĈا Đ įÖאدةً وĳÝĤاħıĭĐ óÜ ذĤכ اĭÝĤאĺóåĤ ěĈאن اđĤאدة 
ÖאïéÝĤث ĳíÖارق اđĤאدات ĤכĳÝĺ ħĤ įĭاđĉĜ óÜאً.
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[873] Eğer şöyle denirse: Onlar Peygamber ’in (s.a.) delilini çürütmeye ve 

çağrısını tersyüz etmeye çok hırslı olmalarına rağmen kendileri aleyhine olup 

onları boyun eğmeye zorlayan bir delil oluşturmasın diye bunu dile getirme-
mişler ve açığa vurmamışlardır. Bu durumda onların kendilerinde buldukları 

durumu açığa vurmaları düşünülemez. 

[874] Biz şöyle deriz: Şayet onlardan kudretin alınması, kati bir zorunlu-

lukla peygamberi tasdik etmeyi gerektiriyorsa kalabalık bir kitlenin buna di-
renmesi ve gereğinden bütünüyle yüz çevirmesi adeten imkânsızdır; şayet onu 

tasdik etmeyi gerektirmiyorsa aksine mesela sihre ve cin işi gibi başka şeylere 
muhtemel ise onu dile getirirler ve bu durumu ona yorarlar ve bizim kudre-

timiz ya sihirle ya da başka bir yolla alındı derlerdi. Dolayısıyla da bu durumu 

açığa vurmaları, onun kendileri aleyhine bir delil oluşturmasını gerektirmez. 

[875] Üçüncüsü: Sarfe  yoluyla i‘câz  düşünülemez. Çünkü onlar bu tak-

dirde Kur’ân ’la meydana okunmadan önce daha doğrusu Kur’ân’ın inişinden 

önce alışageldikleri sözlerle yani Kur’ân’ın benzeri olarak söyledikleri sözlerle 

muâraza ediyorlardı. Dolayısıyla onlar, Kur’ân’ın benzerini inşa etme değil, 
onu getirme meydan okumasıyla karşılaştılar. Bu sebeple onlar, meydan oku-

madan sonra gerçekleşen sarfenin ardından, sarfeden önce söyledikleri benzer 

bir sözle Kur’ân’a karşılık verebilirlerdi. 

[876] Kur’ân ’ın i‘câz  yönü hakkında farklı görüş bulunması sebebiyle 

Kur’ân’ın mucize  oluşunu eleştiren şüphenin cevabı: Onların “Kur’ân’ın i‘câz 
yönü hakkında ihtilafınız, bu yönün kapalı olduğunu gösterir” sözüne kar-
şı deriz ki her ne kadar tek tek i‘câz yönleri hakkında ihtilaf ve kapalılık 
bulunsa da içerdiği belâgat , alışılmadık nazım ve gayptan haberler ile bilgi 
ve davranış bakımından kuşattığı yüce hikmet ve i‘câz yönüyle ilgili zikre-

dilen başka hususlarla birlikte Kur’ân’ın bütününün mucize olduğu nokta-
sında bizim aramızda ihtilaf ve de kapalılık yoktur. İhtilaf yalnızca i‘câzın 
hangi yönde olduğu hususundadır. Bunun da sebebi düşüncelerin farklılığı 
ve bu düşüncelerin sahiplerinin ulaştığı ilmin derecesidir. Açıkladığımız 
yönlerden belirli birine nispetle mucize olmadığında o yönlerin ne bütü-
nü ne bir grubu hatta ne de belirli biri açısından mucize olmaması gerekir. 
Çünkü sözü edilen dört şey hakkındaki hükümlerin değişmesi mümkündür. 

Nice beliğler vardır ki nazma veya nesre güç yetirir ama diğerine güç ye-
tiremez. Bu ikisinden birisine güç yetiren kimsenin hepsine güç yetirme-
 si gerekmez. Her birinde bulunan her durum da bütün olması bakımından 

bütünde bulunmadığı gibi çeşitli fertlerden oluşan bir grupta da bulunmaz. 
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]٨٧٣ [ ħıĻĥĐ  Ùًåè  óĻāĺ  ŻئĤ óıčĺوه   ħĤو ñÝĺاכóوه   ħĤ إĩĬא   :ģĻĜ ÍĘن 
 įÜĳĐכאس دÝĬوا įÝåè אلĉÖإ ĵĥĐ ًאĀاóّè اĳĬכא ħıĬأ ďĨ אدĻĝĬźا ĵĤإ ħıĤ ÙًئåĥĨ

.ħıùęĬأ īĨ هĳĩĥĐ אĨ אرıČإ ñٍئĭĻè ħıĭĨ رĳāÝĺ ŻĘ
ĭĥĜא: إن כאن ذĤכ أي Õĥø اïĝĤرة äĳĨ ħıĻĥĐ×אً įĝĺïāÝĤ إåĺאÖאً ] ٨٧٤[

 īĐ  ÙĻĥכĤאÖ واóĐŸاض   įÜóÖכאĨ  ĵĥĐ  óĻáכĤا  ěĥíĤا  ËĈاĳÜ Đאدةً   ďĭÝĨا ĻđĉĜאً 
 ًŻáĨ īåĤا ģđęه כóĻĔو óéùĤا ģĩÝèا ģÖ įĝĺïāÝĤ ًא×äĳĨ īכĺ ħĤ אه، وإنąÝĝĨ
 ŻĘ هóĻĕÖ אĨوإ óéùĤאÖ אĨא إĭÜرïĜ ّאĭĐ Õĥø ïĜ :اĳĤאĜو įĻĥĐ هĳĥĩèو įÖ اĳĝĈאĭÝĤ

.ħıĻĥĐ Ùåè įÜورóĻĀ אرهıČÍÖ ħıĨõĥĺ
]٨٧٥ [ ñٍئĭĻè כאĳĬا   ħıĬŶ وذĤכ   ÙĘóāĤאÖ اåĐŸאز  ĳāÝĺر   ź  įĬأ  ßĤאáĤا

 ģ×Ĝ ģÖ įÖ يïéÝĤا ģ×Ĝ ħıĭĐ אدرāĤآن اóĝĤا ģáĨ īĨ ħıĭĨ ïĻÝĐא اĩÖ įĬĳĄאرđĺ
 ïđÖ ÙđĜاĳĤا ÙĘóāĤا ïđÖ ħıĥĘ įÖ אنĻÜŸאÖ ģÖ įĥáĨ אءýĬÍÖ واïّéÝĺ ħĤ ħıĬÍĘ įĤوõĬ

.ÙĘóāĤا ģ×Ĝ ħıĭĐ אدرĀ įĥáĨ ٍمŻכÖ آنóĝĤا اĳĄאرđĺ ي أنïéÝĤا
]٨٧٦ [ Õ×ùÖ õåđĨاً  اóĝĤآن  כĳن   ĹĘ  ÙèאدĝĤا  Ùı×ýĤا  īĐ واĳåĤاب 

 ģĻĤאزه دåĐإ įäو ĹĘ ħכĘŻÝìا :ħıĤĳĜ :لĳĝĬ אزه أنåĐإ įäو ĹĘ فŻÝìźا
 źא وĭĭĻÖ فŻÝìا ŻĘ هĳäĳĤאد اèآ ĹĘ ďĜאء وإن وęíĤف واŻÝìźא: اĭĥĜ .אءęíĤا
 īĐ אر×ìŸوا ÕĺóĕĤا ħčĭĤوا ÙĔŻ×Ĥا īĨ įĻĘ אĩÖ آنóĝĤع اĳĩåĨ أي įĬأ ĹĘ אءęì
 įäو ĹĘ óא ذכĩĨ אİóĻĔ ĵĥĐو ًŻĩĐאً وĩĥĐ ÙĕĤא×Ĥا ÙĩכéĤا ĵĥĐ įĤאĩÝüوا ÕĻĕĤا
اåĐŸאز õåđĨ، وإĩĬא وďĜ اŻíĤف ĹĘ وŻÝìź įıäف اčĬŶאر وēĥ×Ĩ أéĀאıÖא 
 ź م أنõĥĺ įĭĻđÖ אهĭĻّÖ אĨ ïèأ ĵĤإ óčĭĤאÖ ًاõåđĨ īכĺ ħĤ إذا ÷ĻĤو ،ħĥđĤا īĨ
ĺכĳن õåđĨاً ıÝĥĩåÖא وıĭĨ ÙĥĩåÖ źא ģÖ وĳÖ źاıĭĨ ïٍèא ĳåĤ įĭĻđÖ źاز اŻÝìف 
 źو óáĭĤأو ا ħčĭĤا ĵĥĐ رïĝĺ ēĻĥÖ īĨ īĺÉوכ ÙđÖرŶر اĳĨŶه اñİ ĹĘ כאمèŶا
 ģכ ÷ĻĤو ďĻĩåĤا ĵĥĐ رةïĝĤא اĩİïèأ ĵĥĐ رةïĝĤا īĨ مõĥĺ źو óìŴا ĵĥĐ رïĝĺ
Ĩא Ĥ Û×àכģ واĥĤ Û×áĺ ïèכĳİ ßĻè īĨ ģ כģ وīĨ ÙٍĥĩåĤ ź اóĘŶاد اïđÝĩĤدة 
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Buna örnek ondur. Aynı şekilde tek bir şeyin hükmü, mutlak ve belirli olması 

durumlarında farklılaşır. Zira bazen birincinin bulunduğundan emin olunabi-

lir ama ikinci böyle olmaz. 

[877] Bizim bu söylediğimizi al. Biz Kur’ân ’ın belâgatiyle mucize  oldu-
ğu şıkkını tercih ediyoruz. Buna yönelik eleştirilere gelince birincinin cevabı 
şudur: Asrın meydan okumayla karşılaşan beliğleri için fark açıktı. Bundan 
dolayı muâraza yapılmadı. Diğerleri ise belâgat  sanatında ve onun merte-
belerini ayrıştırmaktaki yetersizlikleri nedeniyle bunun farkında değildiler. 
Dolayısıyla bu dikkate alınmaz ve bunun herhangi bir zararı da yoktur. Çünkü 

sadece o beliğlerin acizliğiyle Kur’ân’ın mucizeliği sübut bulur. Sonra en kısa 
sûrenin en uzun hutbe veya kasideye kıyaslanması haksızlıktır ve doğru yol-
dan sapmaktır. Zira en kısa sûreyle meydan okunması, onun birkaç katı mik-

tarında olup onun benzerini içerenlerle değil, o sûrenin miktarında olup onun 

belâgatinin benzerini içerenlerle olur. Nitekim insaftan nasibi olana bu durum 

kapalı değildir. Yine peygamberliğin ispatı için Kur’ân’ın bütün olarak veya 
uzun sûreleriyle mucize olması bize yeter. Bunda ise hiçbir kapalılık yoktur. 

Velid b. Muğire  muâraza için uzun uğraş verdikten ve insanların kendisinden 
bu doğrultudaki beklentilerinden sonra şöyle demiştir: “Bu sözü hatiplerin 
hutbeleri ve şairlerin şiirleriyle karşılaştırdım ama onlardan olmadığını gör-
düm.”

[878] İkincinin cevabı: Ahad haberler kesin haberle çelişmez. Yazarın kas-

tı şudur: Sahâbenin Kur’ân ’ın bazı sûreleriyle ilgili ihtilafı, zan ifade eden ahad 

haberler  olarak nakledilmektedir. Oysa Kur’ân’ın bütünü kesinlik ifade eden 

tevatürle nakledilmiştir. Kesinlik karşısında ise zan erir gider. Dolayısıyla o 

ahad haberler dikkate alınmaz. Sonra diyelim ki zikredilen hususta sizin ihti-

lafınızı kabul ettik biz deriz ki onlar onun Hz. Muhammed ’e (s.a.) indiği ve 
belâgatte i‘câz  sınırına ulaştığı hususunda ihtilaf etmemiştir. Yalnızca onun 

Kur’ân’dan olup olmadığında ihtilaf etmişlerdir. Bu ise söz konusu ettiğimiz 

hususta bize zarar vermez. 

[879] Besmeleye gelince hiç kuşkusuz onda ihtilaf vardır ama bu ihtilaf, 
onun imâm Şâfiî’nin yeni görüşünde olduğu gibi her sûrenin bir âyeti mi, 

imâm Şâfiî’nin eski görüşünde olduğu gibi sadece Fâtiha ’nın bir âyeti olup 

diğer sûrelerde teberrüken yazılmış mı olduğu yoksa Hanefîlerin düşündüğü 

gibi sûreleri ayırmak için tek bir defada nazil olan müstakil bir âyet mi oldu-
ğundadır, sûrelerin başlarında bulunup Kur’ân ’dan olduğu hakkında değildir. 
Çünkü bu hususta herhangi bir ihtilaf yoktur. Her kim böyle diyorsa kendi 

vehmini dile getiriyordur.
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כóýđة ŻáĨً، وכĤñכ è ėĥÝíĺ ïĜכħ اĳĤاĝĥĉĨ ïèאً وĭĻđĨאً ÍĘن اŶول ĺ ïĜכĳن 
.ĹĬאáĤت دون اĳ×áĤا īĝĻÝĨ

]٨٧٧ [ ÙèאدĝĤا į×ýĤא اĨوأ ،įÝĔŻ×Ö õٌåđĨ įĬאر أÝíĬ ّאĬאه وإĬóي ذכñĤا اñİ ñì
ĹĘ ذĤכ ĘאĳåĤاب īĐ اŶوĵĤ أن اóęĤق כאن ĭĻّÖאً ïّéÜ īĩĤى ĕĥÖ īĨ įÖאء óāĐه 
 õĻĻĩÝĤوا ÙĔŻ×Ĥا ÙĐאĭĀ ĹĘ رهĳāĝĤ כĤذ īĐ ĹĩĐ ħİóĻĔאرض وđĺ ħĤ כĤñĤو
óĨ īĻÖاı×Üא ŻĘ اïÝĐاد įÖ وóّąĨ źة ĹĘ ذĤכ ĳ×áĤت اåĐŸאز óåĩÖد õåĐ أوĤئכ 
 īĐ وïĐولٌ  ĳäر  ïĻāĜة  أو   Ùٍ×ĉì أĳĈل   ĵĤإ ĳøرةٍ   óāĜأ ĻĜאس   ħà اŻĐŶم، 
 ģáĨ ĵĥĐ ģĩÝýĩĤא اİارïĝĨ ĵĥĐ ĳİ אĩÖ نĳכĺ אĩĬא إıÖ يïéÝĤن اŶ ģĻ×ùĤاء اĳø
 īĨ ÙכùĨ ذي ĵĥĐ ĵęíĺ ź אĩא כıĥáĨ ĵĥĐ ÙĥĩÝýĩĤא اıĘאđĄأ ĳİ אĩÖ ź אıÝĔŻÖ
اāĬŸאف، وأąĺאً ĻĘכĭĻęא ĹĘ إà×אت اĳ×ĭĤة כĳن اóĝĤآن įÝĥĩåÖ أو ĳùÖره اĳĉĤال 
 įÝĤאوéĨ لĳĈ ïđÖ ةóĻĕĩĤا īÖ ïĻĤĳĤאل اĜ כĤñĤو įÖ ةóÝø ź אĩĨ اñİاً وõåđĨ
اĉíĤ×אء   Õĉì  ĵĥĐ اĤכŻم  ñİا   ÛĄóĐ  :įĭĨ ذĤכ  اĭĤאس   ďĜĳÜو  ÙĄאرđĩĥĤ

وóđü اóđýĤاء ħĥĘ أıĭĨ ïäא.
و اĳåĤاب īĐ اáĤאÙĻĬ أن اèŴאد đÜ źאرض اĝĤאïĺóĺ ďĈ أن اŻÝìف ] ٨٧٨[

اéāĤאĳø ăđÖ ĹĘ ÙÖر اóĝĤآن óĨويٌّ ÖאèŴאد اïĻęĩĤة īčĥĤ وĳĩåĨع اóĝĤآن 
ĳĝĭĨلٌ ÖאĳÝĤاóÜ اīĻĝĻĥĤ ïĻęĩĤ اñĤي ģéĩąĺ اĝĨ ĹĘ īčĤאĥÝĘ įÝĥÖכ اèŴאد ĩĨא 
 įĤوõĬ ĹĘ اĳęĥÝíĺ ħĤ ħıĬא: إĭĥĜ óא ذכĩĻĘ ħıĘŻÝìא اĭĩĥø إن ħà ،įĻĤإ ÛęÝĥĺ ź
 īĨ įĬĳد כóåĨ ĹĘ ģÖ אزåĐŸا ïè ÙĔŻ×Ĥا ĹĘ įĔĳĥÖ ĹĘ ź و Ṣ ïĩéĨ ĵĥĐ

اóĝĤآن وذĤכ Ĭóąĺ źא ĩĻĘא ïāÖ īéĬده.
]٨٧٩ [ Ùĺא آıĬĳכ ĹĘ įĬأ źإ Ùı×ü ŻÖ ěٌĝéÝĨ אıĻĘ فŻíĤאĘ Ùĥĩù×Ĥא اĨوأ

 ĹĜاĳ×Ĥا ĹĘو ،ćĝĘ ÙéÜאęĤا īĨ أو ĹđĘאýĥĤ ïĺïåĤل اĳĝĤا ĳİ אĩرة כĳø ģכ īĨ
 ģāęĥĤ ةïèة واóĨ ÛĤõĬدة أóĘ Ùĺא آıĬĳأو כ ħĺïĝĤا įĤĳĜ ĳİ אĩכ īĩĻÝĥĤ Û×Ýכ
 ź ر إذĳùĤا ģأوائ ĹĘ آنóĝĤا īĨ אıĬĳכ ĹĘ ź ÙĻęĭéĤאره اÝìא اĩر כĳùĤا īĻÖ

.ħİĳÜ ïĝĘ įÖ אلĜ īĨو ،įĻĘ فŻì
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[880] Üçüncünün cevabı: Sahâbenin Kur’ân ’ın derlenmesi esnasında bir 

kişinin bir veya iki âyet getirmesiyle ilgili ihtilafı, yalnızca o âyetin Kur’ân’da-
ki yeri, bu âyet ile diğer âyetler arasındaki takdim ve tehir hakkındadır, 

Kur’ân’dan olup olmadığı hakkında değildir. Çünkü Kur’ân’ın bütünü, hz. 

Peygamber ’den (s.a.) mütevatir  olarak nakledilmiştir. Kuşkusuz Peygamber 
(s.a.) cemaatle kıldığı namazlarında devamlı olarak Kur’ân okuyordu. Bir ki-

şinin getirdiği âyetin Kur’ân’dan olduğu kesin biliniyordu. Delil ve yemin tale-

bi yalnızca âyetlerin sıralanması içindi. Dolayısıyla herhangi bir sorun yoktur. 

Bu daha önce geçtiği gibidir. Yine deriz ki karinelerle çevrili haber, bazen bilgi 
ifade eder. İddia edilen şey, onun Kur’ân’dan olduğu bilgisidir. Bu bilginin 

tevatürle veya karinelerle ispatlanması bizim işimiz değildir. Şu halde biz bir 

kişinin getirdiği âyetin Kur’ân’dan oluşunun karinelere eklenen ahad haberler le 

sabit olduğu şıkkını tercih edebiliriz. Sonra deriz ki söz konumuz olan hususta 

bir veya iki âyetin mucize  olmaması zarar vermez. Çünkü mucize, toplamdır 

yahut bir bütün olarak uzun veya kısa bir sûre miktarıdır. Sûrenin en kısası ise 

üç âyetten oluşmaktadır. 

[881] Dördüncünün cevabı: Her devirde mucize , o devirde yaşayanların 
baskın vasfı olup onların en üst sınıra ve en yüksek dereceye ulaştığı hususta 
ortaya çıkar. Onlar o cinste insanoğlunun ulaşabileceği mutat sınırda durur-
lar. Öyle ki bu sanatın sınırları dışında bir şeye rastlasalar onun Allah katın-
dan olduğunu bilirler. Eğer durum böyle olmasaydı o topluluk nezdinde pey-

gamberin (s.a.) mucizesi tahakkuk etmezdi ve onlar, şayet mucizenin cinsinden 

olduğu o sanatın erbabı olsalardı veya o sanatta zirveye ulaşmış bulunsalardı 

mucizenin benzerini getirebileceklerini zannederlerdi. Buna örnek, Hz. Musa  
(a.s.) zamanındaki sihirdir. Zira o dönem halkının yaygın sanatı sihirdi ve 

onlar sihir sanatı nın zirvesine ulaşmışlardı. Sihir sanatında yetkin sihirbaz-
lar, sihrin son sınırının hakikati bulunmayan şeye dair bir hayal ve vehim 
oluşturmaktan ibaret olduğunu bildiklerinden Hz. Musa’nın (a.s.) asasının 
yılana dönüşüp onların gerçekliği bulunan haktan hayalî batıla çevirdikleri si-
hirlerini hacminde herhangi bir artış olmadan yuttuğunu görünce onun sihrin 
dışında ve beşer gücünün ötesinde bulunduğunu ve Allah katından bir mu-

cize olduğunu anladılar. Bu sebeple de iman ettiler. Firavun  ise bu sanattaki 

eksikliğinden ötürü Hz. Musa’nın (a.s.) sihirbazlara sihri öğreten üstatları 
olduğunu zannetti. 
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]٨٨٠ [ įÖ ĹÜÉĺ אĩĻĘ آنóĝĤا ďĩä ïĭĐ ħıĘŻÝìأن ا ÙáĤאáĤا īĐ ابĳåĤو ا
 óĻìÉÝĤوا ħĺïĝÝĤا ĹĘآن وóĝĤا īĨ įđĄĳĨ ĹĘ ĳİ אĩĬإ īĻÝĺأو آ Ùĺآ īĨ ïèاĳĤا
ĩĻĘא įĭĻÖ وīĻÖ اĺŴאت اĹĘ ź óìُŶ כīĨ įĬĳ اóĝĤآن وذĤכ Ŷن اóĝĤآن כĳĝĭĨ įĥلٌ 
ÖאĳÝĤاÍĘ Ṣ įĭĐ óÜن اṢ Ĺ×ĭĤ כאن ĳĺاóĜ ĵĥĐ ÕČاءÖ įÜŻĀ ĹĘ įÜאĩåĤאĐאت 
ĩĘא أįÖ ĵÜ اĳĤاïè כאن ĭĝĻÝĨאً כīĨ įĬĳ اóĝĤآن وÕĥĈ اÙĭĻ×Ĥ أو اėĻĥéÝĤ إĩĬא כאن 
ģäŶ اŻĘ ÕĻÜóÝĤ إüכאل ñİا כĩא ĵąĨ، و ĳĝĬل أąĺאً: إن اó×íĤ اĳęéĩĤف 
ÖאóĝĤائïĻęĺ ïĜ ī اħĥđĤ وĳİ أي اÖ ħĥđĤכīĨ įĬĳ اóĝĤآن ĳİ اĵĐïّĩĤ وĭĻĥĐ źא 
أن Û×áĬ ذĤכ اÖ ħĥđĤאĳÝĤاóÜ أو ÖאóĝĤائĭĥĘ īא أن ÝíĬאر أن Ĩא أįÖ ĵÜ اĳĤاïè إĩĬא 
 īéĬ אĩĻĘ óąĺ ź :لĳĝĬ ħà ،īائóĝĤا ĵĤإ ÙĩąĭĩĤאد اèŴאÖ آنóĝĤا īĨ įĬĳכ Û×à
ĳøرةٍ  ïĝĨار  أو  اĳĩåĩĤع   ĳİ  õåđĩĤا ÍĘن   īĻÝĺŴوا  ÙĺŴا إåĐאز  ïĐم  ïāÖده 

ÙĥĺĳĈ أو óĻāĜة ĩÝÖאıĨא وأıĥĜא Żàث آĺאت.
]٨٨١ [ ÷ĭä  īĨ زĨאن   ģכ  ĹĘ  óıčĺ  õåđĩĤا أن   ÙđÖاóĤا  īĐ اĳåĤاب  و 

Ĩא ĵĥĐ Õĥĕĺ أįĥİ وĳĕĥ×ĺن įĻĘ اĕĤאÙĺ اĳāĝĤى واïĤرÙä اĻĥđĤא ĳęĝĻĘن įĻĘ أي 
ĹĘ ذĤכ اĵĥĐ ÷ĭåĤ اïéĤ اÝđĩĤאد اñĤي ĩĺכóý×ĥĤ ī أن ģāĺ إĵÝè įĻĤ إذا 
 īכĺ ħĤ ĳĤو ّٰųا ïĭĐ īĨ įĬا أĳĩĥĐ ÙĐאĭāĤه اñİ ïè īĐ ٌאرجì ĳİ אĨ واïİאü
 ģİأ īĨ اĳĬכא ĳĤ ħıĬا أĳّĭčĤو Ĺ×ĭĤة اõåđĨ مĳĝĤا ïĭĐ ěĝéÝĺ ħĤ כĤñאل כéĤا
ĥÜכ اÙđĭāĤ اĹÝĤ כאÛĬ اõåđĩĤة ıùĭä īĨא أو כאĳĬا ĭÝĨאıĻĘ īĻİא ĨŶכħıĭ أن 
ĳÜÉĺا ıĥáĩÖא وذĤכ כאĹĘ óéùĤ زįĬÍĘ Ƹ ĵøĳĨ īĨ כאن ĔאĤ×אً ĵĥĐ أįĥİ وכאĳĬا 
 ģٌĻĻíÜ óéùĤا ïè أن įĻĘ نĳĥĨכאĤة اóéùĤا ħĥĐ אĩĤو ،įĨאĭø ا ذروةĳכĥĨ ïĜ
 ħİóéø  ėĝĥÝĺ đà×אĬאً   Û×ĥĝĬا āĐאه  رأوا   ħà  ،ÙĝĻĝè  įĤ ĳ×àت   ź ĩĤא   ħĻİĳÜو
اñĤي כאĳĬا ĘÉĺכįĬĳ أي īĨ įĬĳ×ĥĝĺ اěéĤ اáĤאÛÖ إĵĤ اĤ×אģĈ اóĻĔ īĨ ģĻíÝĩĤ أن 
 ïĭĐ īĨ ٌةõåđĨ ĳİ ģÖ óý×Ĥق اĳĈو óéùĤا īĐ ٌאرجì įĬا أĳĩĥĐ אıĩåè دادõĺ
اĘ ّٰųآĳĭĨا įÖ، و أĨא ĳĐóĘن ĳāĝĤ įĬÍĘره ñİ ĹĘه اĭāĤאīčĺ ÙĐ أįĬ כ×ħİóĻ اñĤي 

.óéùĤا ħıĩĥđĺ
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[882] Hz. İsa  (a.s.) zamanındaki tıp da böyledir. Zira tıp o dönem halkı-

nın yaygın sanatıydı ve onlar tıpta zirveye ulaşmışlardı. Onlar tıp hakkındaki 

yetkin bilgileri sayesinde ölüleri diriltme ve alacalıyı iyileştirmenin tıp sana-
tının sınırları dışında kaldığını ve Allah katından olduğunu bildiler. Bunu al! 

[883] Belâgat Hz. Peygamber  (s.a.) zamanında en üst dereceye ulaşmış-
tı ve aralarında bununla övünüyorlar hatta muârazasıyla meydan okuyarak 
yedi kasideyi Kabe ’nin kapısına asıyorlardı. İnceleyenler için siyer kitapları 
buna tanıklık etmektedir. Hz. Peygamber (s.a.) onların zirvesine ulaştıkları 

sanatta o asırdaki yetkin belâgatçilerin tamamının benzerini yapmaktan aciz 
kaldığı şeyi getirince bunun kesinlikle Allah katından olduğunu bildiler. Oysa 
çokça tartıştılar, kavga ettiler ve onun (s.a.) peygamberliğini inkar ettiler. 
Hatta kimi küfrüyle öldü. Kimi hz. Peygamber’in (s.a.) peygamber olduğu 
ona göre açık olduğu için Müslüman oldu. Münafıklarda olduğu gibi kimileri 
İslâm’dan nefret etmesine rağmen zillet ve küçülmeyi tercih ederek Müslü-
man oldu. Kimisi, akıl sahipleri nezdinde gülünç olan değersiz muârazayla 
meşgul oldu. Buna örnek, Müseylime ’nin daha önce geçen ve “Ekenlere, hasat 

edenlere, pişirenlere ve yiyenlere yemin olsun ki!” sözüyle yaptığı muârazasıdır. 

Kimisi de -ki bunlar çoğunluğu oluşturur- savaşmayı tercih ederek canını, 
malını ve ailesini ölüm ve helake maruz bıraktı. Böylece Hz. Peygmaber (s.a.), 

beliğlerin tamamının benzerini getirmekten aciz kaldığı ve muhtelif fırkalara 

ayrılmalarına sebep olan şeyi getirince onun kesinlikle Allah katından olduğu 
bilinmiştir.

[884] Diyelim ki Kur’ân ’ın belâgatiyle mucize  olmadığını kabul ettik. Fa-
kat niçin gaybtan verdiği haberlerle mucize olmasın! Birinci şüpheye şöyle 

denilerek cevap verilir: Gaybtan verilen haberlerdeki i‘câz  sınırı sizin söyledi-

ğiniz gibi meçhul değildir, bilakis mâlûmdur ve adet tarafından belirlenmek-
tedir. Buna göre bu tür haberlerde i‘câz sınırı, örfü yaşayanlar arasında alışıldık 

ve bilindik olanın çok ötesine geçmesidir. Kuşkusuz Kur’ân’daki gayptan ha-

berler de bu olağanüstü seviyeye ulaşmıştır. Biz şu anda ayrıntıya girmeye-
ceğiz çünkü genel olarak bilmek bize yeter. Bu şüphenin cevabı hakkındaki 

söylenenler sayesinde son iki şüphenin cevabı da ortaya çıktı. İkincinin ce-

vabı şöyle demektir: Müneccimlerin ve kahinlerin haberleri bu dereceye ulaş-

mamıştır. Onların güneş ve ay tutulması na ilişkin haberleri, gayptan haber ver-

me kapsamına girmez, yanılgının nadiren gerçekleştiği hesap kapsamına girer. 
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]٨٨٢ [ ïĜ اĳĬوכא įĥİأ ĹĘ ًא×ĤאĔ כאن įĬÍĘ Ƹ ĵùĻĐ īĨز ĹĘ ÕĉĤا اñوכ
 ÷ĻĤ įĩכŶاء اóÖوإ ĵÜĳĩĤאء اĻèا أن إĳĩĥĐ įÖאÖ ĹĘ ģĨכאĤا ħıĩĥđÖو ،įĻĘ اĳİאĭÜ

. ñİ ñìا. ّٰųا ïĭĐ īĨ ĳİ ģÖ ÙĻ×ĉĤا ÙĐאĭāĤا ïè
وכאن ] ٨٨٣[ اĻĥđĤא   ÙäرïĤا  ĵĤإ  Ƹ اĳøóĤل   ïıĐ  ĹĘ  ÛĕĥÖ  ïĜ  ÙĔŻ×Ĥوا

ıÖא íĘאرĩĻĘ ħİא ĳĝĥّĐ ĵÝè ħıĭĻÖا اāĝĤאئï اÖ Ùđ×ùĤ×אب اĤכĺïّéÜ Ù×đאً đĩÖאرıÝĄא 
 įĻĘ اĳİאĭÜ אĨ ÷ĭä īĨ Ṣ Ĺ×ĭĤا ĵÜא أĩĥĘ אıđ×ÝÜ īĩĤ כĤñÖ ïıýÜ óĻùĤا ÕÝوכ
ĩÖא ďĻĩä įĥáĨ īĐ õåĐ اĕĥ×Ĥאء اĤכאóāĐ ĹĘ īĻĥĨه Ĩ ďĨא īĨ ħıĭĐ óıČ כóáة 
 īĨ ħıĭĨه وóęכ ĵĥĐ אتĨ īĨ ħıĭĨ أن ĵÝè įÜĳّ×Ĭ כאرĬوإ óäאýÝĤوا ÙĐאزĭĩĤا
ĨõÝĥĨאً  ŻøŹĤم   įĭĨ ٍةóęĬ ĵĥĐ ħĥøأ īĨ ħıĭĨه وïĭĐ  Ĺ×ĭĤا ĳ×Ĭة  أĳĄĳĤ ħĥøح 
 ÙכĻכóĤا  ÙĄאرđĩĤאÖ  ģĕÝüا  īĨ  ħıĭĨو  ،īĻĝĘאĭĩĤכא واĳıĤان  اñĤل  أي  ĕāĥĤאر 
زرĐאً  واõĤارĐאت   :įĤĳĝÖو  óّĨ ĩÖא   ÙĩĥĻùĨ  ÙĄאرđĩכ ŻĝđĥĤء   ÙכéĄ  Ĺİ  ĹÝĤا
اŶכóáون   ħİو  ħıĭĨو  ،ًŻأכ ĘאŴכŻت  í×Ĉאً  واĉĤאíÖאت  ïāèاً  ĘאéĤאïĀات 
ïĐ īĨل إĵĤ اéĩĤאرÙÖ واÝĝĤאل وăĺóđÜ اęĭĤ÷ واĩĤאل واĨïĥĤ ģİŶאر واŻıĤك 
 īĨ اĳĜóÝĘوا Ùً×ĈאĜ אءĕĥ×Ĥا įĭĐ õåĐ אĩÖ ĵÜא أĩĤ אء أيęĤا ďĨ אĩĤ ابĳä ħĥđĘ

أĜóĘ įĥäאً ħĥĐ ÙęĥÝíĨ أن ذĤכ ïĭĐ īĨ اđĉĜ ّٰųאً.
õåđĨاً ] ٨٨٤[ ĺכĳن   ź  ħĤ  īכĤ  įÝĔŻ×Ö õåđĨاً   ÷ĻĤ اóĝĤآن  أن  ĭĩĥøא 

 īĨ أي įĭĨ õåđĩĤا ïè :אلĝĺ أن ĵĤوŶا Ùı×ýĤاب اĳä و .ÕĻĕĤا īĐ אر×ìŸאÖ
 óáכĺ أن ĳİאدة وđĤا įÖ ĹąĝÜ مĳĥđĨ ĳİ ģÖ ħÜóא ذכĩכ ًźĳıåĨ ÷ĻĤ אر×ìŸا اñİ
 ïĜ  įĬأ üכ   ź و  اóđĤف،   ģİأ  īĻÖ ĩĻĘא  اđÝĩĤאرف  اÝđĩĤאد   īĐ  Ùًäאرì כóáةً 
 įĥĻāęÝĤ نŴא اĭùĤאدة وđĥĤ אرقíĤا ēĥ×ĩĤכ اĤآن ذóĝĤا ĹĘ ÕĻĕĤאÖ אر×ìŸا ēĥÖ
 Ùı×ýĤا ñİه  ĳäاب   ĹĘ ذכĬóאه  ĩÖא  أي   įÖو  ،ًźאĩäإ  įÖ  ħĥđĤا ĺכĭĻęא  إذ 
إì×אر  ĝĺאل:  ÉĘن   ÙĻĬאáĤا  īĐ أĨא  اīĻÜóĻìŶ؛   īĻÝı×ýĤا ĳäاب  óìج 
واĳùíĤف  اĤכĳùف   īĐ  ħİאر×ìوإ  ،ēĥ×ĩĤا ذĤכ   ēĥ×ĺ  ħĤ  ÙĭıכĤوا  īĻĩåّĭĩĤا
 .ÕĻĕĤאÖ اìŸ×אر   ģĻ×Ĝ  īĨ  ź  įĻĘ  ćĥĕĤا  ďĝĺ ĩĥĜא  اñĤي  اùéĤאب  Öאب   īĨ

٥
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Üçüncünün cevabı da şöyle denilmesidir: Peygamberliğin ispatı için bize 

Kur’ân ’ın olağanüstü şeyleri içermesi yeter. Kur’ân’ın bir kısmının onu içerme-

mesi bize zarar vermez. Zira bu kısım, bu kimseye göre mucize  değildir. 

[885] Diyelim ki gayptan verilen haberlerde i‘câz  olmadığını kabul ettik. 

Fakat niçin hakkında görüş ayrılığı bulunmayan şey mucize  olmasın? Buna 

yönelik şüphelere gelince onlardan birincinin cevabı şudur: Kur’ân ’daki söz-

ler, şiir vezninde değildir ve ancak bir işbâ, ekleme ve çıkarmayla şiir veznine 

girer. Bu değişikliklerden herhangi biri yapıldığında ise Kur’ân üslubundan 

çıkar. Sonra şiir vezinli, dizeleri uyumlu ve kafiyeli sözdür. Oysa onların 

Kur’ân’dan aktardığı sözler, herhangi bir değişim yapılmadan vezinli olduğu 

farz edilse bile, böyle değildir. Dolayısıyla da şiir olamaz. Nitekim o vezinli 

sözler, beliğlerin nesirlerinde de nadiren rastgelmekte ama ne bu sözler şiir 

ne de onların söyleyeni şair kabul edilmektedir. Bir kimse kölesine “pazara 

git, et al ve pişir” dese zorunlu olarak bu kadar vezinli sözle şair sayılmadığı 

gibi onun sözü de şiir değildir. 

[886] İkincinin cevabı şudur: İki âyette belirtilen kitap, Levh-i Mahfuzdur. 

Dolayısıyla herhangi bir sorun yoktur. Yahut kitapla kastedilen Kur’ân ’dır 

ama genel ifade kullanılıp özel anlam yani din işlerinde ihtiyaç duyulan şey-

ler kastedilmiştir. Çünkü Kur’ân, din işlerinde ihtiyaç duyulan şeylerin bütün 

esaslarını içermektedir. 

[887] Üçüncünün cevabı şudur: Tekrarın bir kısım faydaları vardır. Bun-

lardan biri, takririn artırılması, anlamın tahkik ve tasvirinde mübalağadır. 

Bir diğeri, bir anlamı uzunluk ve kısalık bakımından farklı ifadelerle dile ge-

tirme kudretini sergilemektir. Bu ise belâgatin dallarından biridir. Bir diğeri, 

bir kıssanın pek çok hususu içermesidir. Bu sebeple aynı kıssa bazen zikredilir 

ve içerdiği şeylerin bir kısmı doğrudan bir kısmı da dolaylı olarak kastedilir, 

bazen de bunun tersi yapılır. “İnne hâzâni le-sâhirâni / Bu iki sihirbazdırlar” 

âyetine gelince bu bağlamda onun bir yazım hatası olduğu söylenmiş ve bu 

şekilde okunmamıştır. Zira Ebû Amr  bu âyeti “hâzeyni” şeklinde okumuş ve 

Mushaf  katibinin elifl e yazarak hata ettiğini iddia etmiştir. 
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 ĳİ Ĩא   ĵĥĐ اóĝĤآن  اĩÝüאل  اĳ×ĭĤة  إà×אت   ĹĘ ĺכĭĻęא  ĝĺאل:  ÉĘن   ÙáĤאáĤا  īĐ وأĨא 
 õåđĩÖ ÷ĻĤ ăđ×Ĥכ اĤن ذÍĘ įĻĥĐ įąđÖ אلĩÝüم اïĐ אĬóąĺ źאدة وđĥĤ ٌאرقì

.ģאئĝĤا اñİ ïĭĐ

ĭĩĥøא أź įĬ إåĐאز ĹĘ اìŸ×אر ÖאĤ ÕĻĕĤכĳåĺ ź ħĤ īز أن ĺכĳن ] ٨٨٥[
 ĵĤوŶا īĐ ابĳåĤאĘ įĻĥĐ ردةĳĩĤا į×ýĤא اĨف. وأŻÝìźا įĭĐ ĵęÝĬא اĨ õåđĩĤا
أن Ĩא ĹĘ اóĝĤآن ĳÖ ÷ĻĤزن اóđýĤ إĩĬא óĻāĺ إĨ óٍĻّĕÝÖ įĻĤא īĨ إü×אعٍ أو زĺאدةٍ 
أو āĝĬאن وإذا ĹýÖ óĻّĔءٍ īĨ ذĤכ óìج īĐ أĳĥøب اóĝĤآن، ħà إن اĨ óđýĤא 
ïāĜ وزįĬ وĭÜאāĨ Û×øאرįđĺ واéÜאد روįĺ و Ĩא ذכóوه īĨ اóĝĤآن وإن óĘض 
כĳĨ įĬĳزوĬאً ĻĤ óĻĻĕÜ ŻÖ÷ כĤñכ ĺ ŻĘכĳن óđüا؛ً أóÜ źى أن Ĩא īĨ ďĝĺ ذĤכ 
 įĥאئĜ źاً وóđü ïّđĺ ź وذñýĤا ĵĥĐ ïāĜ ŻÖ אً أيĜאęÜאء اĕĥ×Ĥا óáĬ ĹĘ زونĳĩĤا
üאóĐاً، وĜ īĨאل įĨŻĕĤ: ادģì اĳùĤق واóِÝü اħéĥĤ واñıÖ ïđĺ ħĤ ،ë×Ĉا اïĝĤر 

اĳĩĤزون اāĤאدر ü įĭĐאóĐاً وź כóđü įĨŻاً óĄورةً.

]٨٨٦ [ ĳİ  īĻÝĺŴا  ĹĘ اñĩĤכĳر  ÖאĤכÝאب  اóĩĤاد  أن   ÙĻĬאáĤا  īĐ اĳåĤاب  و 
اĳĥĤح اĳęéĩĤظ ŻĘ إüכאل، أو اóĩĤاد اóĝĤآن Ĥכī أرÖ ïĺאĳĩđĤم اĳāíĤص ĩÖא 

.įĤĳĀأ ďĻĩä ĵĥĐ ģٌĩÝýĨ آنóĝĤإذ ا īĺïĤا óĨأ ĹĘ įĻĤאج إÝéĺ

]٨٨٧ [ ěĻĝéÜ ĹĘ ÙĕĤא×ĩĤوا óĺóĝÝĤאدة اĺא زıĭĨ ïائĳĘ ارóכÝĥĤ أن ÙáĤאáĤا īĐو
 ÙٍęĥÝíĨ ٍאرات×đÖ ïèاĳĤا ĵĭđĩĤاد اóĺإ ĵĥĐ رةïĝĤאر اıČא إıĭĨه وóĺĳāÜو ĵĭđĩĤا
 ïĜ ةïèاĳĤا ÙāĝĤא أن اıĭĨو ÙĔŻ×Ĥا Õđü ىïèإ ĳİאب وĭĈŸאز واåĺŸا ĹĘ
ĵĥĐ ģĩÝýÜ أĳĨر כóĻáة ñÝĘכÜ óאرةً وıÖ ïāĝĺא ĥÜ ăđÖכ اĳĨŶر ïāĜاً وıąđÖא 
 ÕÜכאĤا īĨ ćٌĥĔ :ģĻĝĘ ﴾ِانóَèِאùَĤَ ِانñَİَ ْإِن﴿ :įĤĳĜ אĨى، وأóìכ÷ أđÜאً وđ×Ü
 ćĥĔ  ïĜ  ėéāĩĤا  ÕÜכא أن   ħĐوز  īĺñİ إن  óĜأ:  óĩĐو  أÖא  ÍĘن   įÖ óĝĺأ   ħĤو

.ėĤŶאÖ įÝÖאÝכ ĹĘ
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[888] Denilmiştir ki tesniye ve altı isimde bütün durumlarda elifin bırakıl-

ması bazı Arap kabileleri nin lehçesidir. Buna örnek şu şiirdir:

inne ebâhâ ve ebâ ebâhâ

kad belâğâ fi’l-mecdi gâyetâhâ136 

Medine  ve Irak  halkının bu yerdeki okuyuşu bu lehçeye göredir. 

[889] Denilmiştir ki elifin olduğu gibi bırakılması, söylenen durumların 

tamamını kuşatmaz yalnızca hâzâ lafzına mahsustur. Zira ona yalnızca nûn 

eklenmiş ve elifin durumu hiç değiştirilmemiştir. Nitekim “ellezîne” kelime-

sinde de benzer şey yapılmıştır. Zira her üç durumda da “ellezî” lafzına “nun” 

eklenmiş ve “yâ” olduğu gibi bırakılmıştır. Bunun nedeni şudur: “Hâzâ” keli-

mesinde muarrab ve mebnînin tesniyesi ile “ellezî” kelimesindeki muarrab ve 

mebnînin çoğulu farklılaştırılmıştır.

[890] Denilmiştir ki burada bir şe’n zamiri “innehû” takdir edilir. Bu 

takdirde “lâm” habere dâhildir ve bunda herhangi bir mahzur yoktur. Zira o, 

az da olsa, mübtedanın haberine girmektedir. Bunların dışında Arap diline 

ilişkin kitaplarda anlatılan başka izahlar da yapılmıştır. Mesela “inne” eda-

tının, evet anlamına geldiği ve “lâm”ın durumunun ise daha önce anlatıldığı 

gibi olduğu söylenmiştir. Hz. Osman ’ın “onda lahn vardır” sözü, yazımda 

ve Mushaf  ’ın yazısında lahn vardır anlamına gelir. Nitekim hikayenin nakli 

de buna delalet etmektedir. “O, tam ondur” sözü ise çok uzak bir açıdan da 

olsa kastedilmeyen bir vehmi gidermek içindir. Mesela “tam” lafzı terk edildiği 

takdirde yedi ile kastedilenin yedinin tamamı olduğu zannedilebilir. Şöyle ki 

zikredilen üçe başka bir dört eklenir ve böylece toplam yedi olur. 

[891] Dördüncünün cevabı: Ondan ahad yolla nakledilenler reddedilir. 

Çünkü o, nakledilmesi için pek çok saikin bulunduğu şeylerdendir. Dolayısıy-

la mütevatir  olarak nakledilmesi gerekir. Ondan mütevatir olarak nakledilen 

ise hz. Peygamber ’in (s.a.) şu sözüdür: “Kur’ân  yedi harf üzere indirilmiştir, 

hepsi de yeterli ve doyurucudur.” Dolayısıyla mütevatir olarak nakledilende 

lafzî ve anlamsal farklılık, onun i‘câz ını zedelemez aksine bu da onun kemal 

sıfatlarındandır.
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]٨٨٨ [ ÙĕĤ אıĥال כĳèŶا ĹĘ ÙÝùĤאء اĩøŶوا ÙĻĭáÝĤا ĹĘ ėĤŶאء اĝÖإ :ģĻĜو
 :įĤĳĜ ĳéĬ بóđĤا īĨ ģאئ×ĝĤ

إن أÖאİא وأÖא أÖאİא
ĕĥÖ ïĜא ĹĘ اĔ ïåĩĤאÝĺאİא

.ďĄĳĩĤا اñİ ĹĘ اقóđĤوا ÙĭĺïĩĤا ģİاءة أóĜ ÙĕĥĤه اñİ ĵĥĐو
وĻĤ :ģĻĜ÷ إĝÖאء اĐ ėĤŶאĨّאً ĩĤא ذכĳāíĨ ĳİ ģÖ óصٌ ñıÖا أي ] ٨٨٩[

ñİ ċęĥÖا įĬÍĘ زįĻĘ ïĺ اĳĭĤن ćĝĘ وóĻĕÜ ħĤ اè īĐ ėĤŶאıĤא כĩא ģáĨ ģđĘ ذĤכ 
ĹĘ اßĻè īĺñĤ زįĻĘ ïĺ اĳĭĤن ċęĤ ĵĥĐ اñĤي وأĵĝÖ اĻĤאء è ĵĥĐאıĤא ĹĘ اĳèŶال 
 ďĩä īĻÖا، وñİ Ùĩĥכ ĹĘ Ĺĭ×ĩĤب واóّđĩĤا ÙĻĭáÜ īĻÖ ėĤĳì įĬŶ כĤث وذŻáĤا

اóّđĩĤب واĹĘ Ĺĭ×ĩĤ כÙĩĥ اñĤي.

]٨٩٠ [ ĹĘ Ùًĥìن داĳכÜ ñٍئĭĻè مŻĤوا įĬא أي أĭıİ ٌرïّĝĨ نÉýĤا óĻĩĄ :ģĻĜو
 ĳİ אĩĨ כĤذ óĻĔ ĵĤإ ًŻĻĥĜ أ وإن כאنïÝ×ĩĤا ó×ì ģìïÜ Ĺİ س إذÉÖ źو ó×íĤا
ñĨכĳرٌ ĹĘ כÕÝ اĨ ģáĨ ÙĻÖóđĤא īĨ ģĻĜ أن כÙĩĥ إن ħđĬ ĵĭđĩÖ، وèאل اŻĤم כĩא 
 ģĝĬ įĻĥĐ لïĺ אĩכ ėéāĩĤا ćìو ÙÖאÝכĤا ĹĘ אً أيĭéĤ įĻĘ אن: إنĩáĐ لĳĜو óّĨ
 įٍäĳÖ ĳĤد وĳāĝĩĤا óĻĔ ħİĳÝĤ ďٌĘïĘ ﴾ÙٌĥَĨِةٌ כَאóَýَĐَ َכĥْÜِ﴿ :įĤĳĜ אĨوأ .ÙāĝĤا
 Ùđ×ùĤאم اĩÜ א أيıĨאĩÜ Ùđ×ùĤאÖ ادóĩĤأن ا įכóÜ óĺïĝÜ ĵĥĐ īčĺ أن ģáĨ ًاïä ïٍĻđÖ

.Ùđ×ø عĳĩåĩĤن اĳכĻĘ رةĳכñĩĤا ÙàŻáĤا ĵĤى إóìأ ÙđÖأر ħąĺ نÉÖ כĤوذ

]٨٩١ [ óĘĳÝÜ אĩĨ įĬŶ دودóĩĘ ًאداèآ įĭĨ ģĝĬ אĨ أن ÙđÖاóĤا īĐ ابĳåĤو ا
Ĝאل  ĩĨא   ĳıĘ ĳÝĨاóÜاً   įĭĨ  ģĝĬ وĨא  ĳÜاóÜاً،   ģĝĭĺ أن   ïÖ  ŻĘ  įĥĝĬ  ĵĤإ  ĹĐواïĤا
ĺכĳن   ŻĘ üאفٍ»  כאفٍ  כıĥא  أóèف   Ùđ×ø  ĵĥĐ اóĝĤآن  «أõĬل   :Ƹ اĳøóĤل 
 ģÖ אزهåĐإ ĹĘ ًאèאدĜ óÜاĳÝĩĤل اĳĝĭĩĤا ĹĘ ďĜاĳĤي اĳĭđĩĤأو ا ĹčęĥĤف اŻÝìźا

.įĤאĩאت כęĀ īĨ ًאąĺأ ĳİ
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[892] Beşincinin cevabı: Kur’ân ’da bulunmadığı söylenen tutarsızlık, bir 

kısmının belâgat  sınırına ulaşmış bir kısmının ise ulaşmamış olacağı şekilde 

belâgatteki tutarsızlıktır. Zira uzun söz, en beliğ şahıs tarafından bile söy-

lenmiş olsa, olağan şartlarda arık ve besili ile zayıf ve sağlamdan arınmış 

değildir. Oysa Kur’ân uzun olmasına rağmen böyle şeyleri barındırmaz. Zira 

parçaları arasında belâgat dereceleri bakımından farklılık bulunsa bile Kur’ân 

bütün parçalarıyla tam belâgatle nitelenir. Yahut haber verilen kıssalar hu-

susunda Ehl-i kitab ın ihtilafı kastedilmiştir. Zira Allah’tan başkası katından 

gelseydi Kur’ân’nın anlatımıyla onların bilgisi uyuşmayacaktı. 

[893] Bil ki şüpheler anlatılırken geçtiği üzere üçüncü şüphe, Kur’ân ’ın 

lahn içermesidir. Dördüncü şüphe, faydasız tekrar ile zaten açık olan şeyin 

açıklamasını içermesidir. Beşinci şüphe ise Kur’ân’da lafız ve anlamca tutar-

sızlık bulunduğu halde tutarsızlık bulunmadığının söylenmesidir. İyi düşün!

[894] Sarfeye gelince deriz ki i‘câz , bizzat sarfe ile değildir fakat sarfeyi 

veya Kur’ân ’ın mucize  olduğunu iddia ediyoruz. Hangisi olursa olsun pey-

gamberliği mucizeyle ispat etme maksadı sağlanır. Çünkü her ikisi de mucize 

ve olağanüstüdür. 

Kur’ân  Dışındaki Diğer Mucizeler

[895] Kur’ân  dışındaki mucizeler çeşitli türlere ayrılır. Birinci tür, “Va-

kit yaklaştı ve Ay  yarıldı”137 âyetinin delalet ettiği üzere Ay’ın yarılmasıdır. 

Bu mütevatir  olup onu İbn Mesûd ve başkaları gibi kalabalık bir sahâbe toplu-

luğu rivayet etmiştir. Onlar demiştir ki Ay iki parçaya yarıldı ve bu iki parçanın 

biri dağın bir yanına diğeri öbür yanına gelecek şekilde birbirinden ayrıldı. Bu, 

meydan okuma bağlamındaydı. Dolayısıyla da mucizedir. 

[896] İkinci tür, cansız varlıkların konuşmasıdır. Enes b. Mâlik  şöyle de-

miştir: Biz Allah Resulü’nün (s.a.) yanındaydık. O, bir avuç dolusu taş aldı ve 

taşlar onun elinde bizim bile duyacağımız şekilde tesbih ettiler. Sonra onları 

Ebû Bekir ’in eline, sonra Ömer’in eline, Osman’ın eline, sonra tek tek her 

birimizin eline döktü ama tesbih etmediler. 
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وīĐ اíĤאÙùĨ أن اóĩĤاد ÖאŻÝìźف اīĐ ĹęĭĩĤ اóĝĤآن ĳİ اŻÝìźف ] ٨٩٢[
ÍĘن   įĭĐ ĜאóĀاً   įąđÖو  ÙĕĤא×ĩĤا  ïè  ًŻĀوا  įąđÖ כĳن   ßĻéÖ  ÙĔŻ×Ĥا  ĹĘ
 īٍĻÝĨכٍ وĻورכ īٍĻĩøو ٍßّĔ īĐ ĳĥíĺ ź ÿíü ēĥÖأ īĨ ĳĤو ģĺĳĉĤم اŻכĤا
 ÙĔŻ×ĤאÖ ėٌāÝĨ įائõäأ ďĻĩåÖ ĳİ כ إذĤאل ذáĨأ īĐ ٍאلì įĤĳĈ ďĨ آنóĝĤאدةً واĐ
ĩĻĘא  اĤכÝאب   ģİأ اŻÝìف  اóĩĤاد  أو  óĨاı×Üא   ĹĘ أõäاؤه   ÛÜאوęÜ وإن   ÙĥĨכאĤا
أīĐ ó×ì اïđĤ ÿāĝĤم ıÜĳ×àא ĵĥĐ ħİïĭĐ اįäĳĤ اñĤي ñĺכĹĘ ó اóĝĤآن إذا כאن 

. ّٰųا óĻĔ ïĭĐ īĨ
]٨٩٣ [ ،īéĥĤا  ĵĥĐ اóĝĤآن  اĩÝüאل   Ĺİ  ÙáĤאáĤا  Ùı×ýĤا أن   ħĥĐوا

 ÙùĨאíĤوا  ،çĄاĳĤا إąĺאح   ĵĥĐو  įĻĘ Ęאئïة   ź Üכóارٍ   ĵĥĐ  įĤאĩÝüا  ÙđÖاóĤوا
 óĺóĝÜ  ĹĘ  óّĨ Ĩא   ĵĥĐ  ĵًĭđĨو čęĤאً   įĻĘ وĳäده   ďĨ  įĭĐ اŻÝìźف   ĹęĬ  įĬأ

.ģĨÉÝĘ į×ýĤا
]٨٩٤ [ īכĤو  īĻĻđÝĤا  ĵĥĐ ıÖא   ÷ĻĤ اåĐŸאز  ÉÖن  ĳĝĭĘل   ÙĘóāĤا وأĨא 

 ÙĤאøóĤאت ا×àإ ĹĭĐب أĳĥĉĩĤا ģāéĺ א כאنĨ ًّאĺاً وأõåđĨ آنóĝĤن اĳא أو כıĻĐïĬ
ÖאõåđĩĤة إذ כĩıĭĨ ģא ì õٌåđĨאرقٌ đĥĤאدة.

اĤכŻم ø ĹĘאئó اõåđĩĤات أي Ĩא ĳøى اóĝĤآن 
]٨٩٥ [ :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  įĻĥĐ دل  Ĩא   ĵĥĐ  óĩĝĤا اĝýĬאق  اŶول  أĳĬاع؛   Ĺİو

 ÙÖאéāĤا īĨ óٌĻáכ ďٌĩä رواه ïĜ óٌÜاĳÝĨ اñİو ﴾óُĩَĝَĤا َّěýَĬوَا ÙُĐَא َّùĤا ÛِÖَóَÝَĜْا﴿
 ģ×åĤا כאن   ßĻéÖ  īĺïĐא×ÝĨ  īĻĝü  óĩĝĤا  ěýĬا  ïĜ ĜאĳĤا:  وóĻĔه  ĳđùĨد   īÖכא

ĩıĭĻÖא وכאن ذĤכ ĝĨ ĹĘאم اïéÝĤي ĻĘכĳن õåđĨة.
]٨٩٦ [ ñìÉĘ Ṣ ّٰųل اĳøر ïĭĐ ّאĭכ :÷Ĭאل أĜ אدات؛ĩåĤم اŻכ ĹĬאáĤع اĳĭĤا

 ħà óכÖ ĹÖأ ïĺ ĹĘ īّı×ّĀ ħà çĻ×ùÝĤא اĭđĩø ĵÝè هïĺ ĹĘ īّé×ùĘ ĵāè īĨ ًאęכ
.ç×ّùÜ ħĥĘ ïèوا ïđÖ ًاïèא واĭĺïĺأ ĹĘ ħà אنĩáĐ ïĺ ĹĘ ħà óĩĐ ïĺ ĹĘ
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[897] Cafer b. Muhammed es-Sâdık  aralarında Câbir b. Abdullah ’ın da 

bulunduğu bir sahâbe topluluğuna yetişmiş olan babası Muhammed Bâkır ’dan 

şöyle rivayet etmiştir: Allah Resulü (s.a.) hastalandı. Cebrail (a.s.) ona içinde 
nar ve üzüm bulunan bir tabak getirdi. O üzüm ve nar Hz. Peygamber  (s.a.) 

ondan yerken tabakta tesbih etti. Hz. Abbas ’a ve ailesine dua ettiğinde kapının 
eşiği ve evin duvarları amin dedi. Rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber (s.a.) 

Hz. Abbas’a şöyle demiştir: “Ya Ebe’l-Fadl yarın sen ve oğulların evde durun, 

size ihtiyacım var.” Sabah olunca Resûlullah (s.a.) onlara gitti ve birbirine yak-

laşın dedi. Onlar da birbirlerine yaklaştılar. Bunun üzerine Resûlullah onları 

bir örtü içine aldı ve şöyle dedi: “Allahım bu benim amcam ve babamın ikizi, 

bunlar da ehl-i beyt im. Benim onları örttüğüm gibi sen de onları ateşe karşı 

ört.” Bunun üzerine kapının eşiği ve evin duvarları “amin amin” dediler. Bedevî 
ondan (s.a.) peygamberliğine dair delil istediğinde ağacı çağırdı. Abdullah 

ibn Ömer demiştir ki biz bir seferde Hz. Peygamber (s.a.) ile birlikteydik. Bir 

bedevi bize yöneldi. O yaklaştığında Hz. Peygamber (s.a.) “Nereye gidiyor-

sun?” dedi. Bedevî “aileme” dedi. Sonra Allah Resûlü  (s.a.) ona “Daha hayırlı 

bir şey ister misin?” dedi. Bedevî de “o nedir” dedi. Peygamber (s.a.) “Allah’tan 

başka ilâh olmadığına, O’nun ortağı bulunmadığına, Muhammed’in de onun 

kulu ve resulü olduğuna şahitlik etmendir” dedi. Bunun üzerine Bedevî “buna 

dair delilin var mı” diye sordu. Hz. Peygamber (s.a.) “Evet, bu ağaç” dedi. 

Ardından Resûlullah (s.a.) vadinin kenarında bulunan ağacı çağırdı. Ağaç yeri 
yararak geldi, Allah Resulü’nün (s.a.) önünde durdu, onun peygamberliğine 
şahitlik etti ve tekrar bulunduğu yere döndü. Bedevî de iman etti. Koyunun 

zehirlenmiş ön bacağının konuşması meşhurdur. Kızartılmış o koyunu zehir-

leyen yahudi kadın itiraf ederek “Koyunu ben zehirledim ve dedim ki eğer 

peygamberse bu koyun ona zarar vermez, peygamber değilse ondan kurtulu-

ruz” dediğinde Hz. Peygamber (s.a.) onu bağışladı. Bu zehir nedeniyle bazı 

sahâbîler ölünce Hz. Peygamber’in (s.a.) o kadının öldürülmesini emrettiği de 

söylenmiştir. 

[898] Üçüncü tür, dilsiz hayvanların konuşmasıdır. Bu bağlamda kurt 
Hz. Peygamber ’in (s.a.) peygamberliğine şahitlik etmiştir. Ebû Saîd el-Hudrî  

(r.a.) şöyle rivayet etmiştir: Bir çoban Harre ’de koyunlarını otlatıyordu. Bir kurt 

bir koyun üzerine atlayıp onu kaptı. Çoban da kurt ile koyun arasına girerek 

koyunu geri aldı. Kurt ise kuyruğu üzerine oturdu ve “Allah’tan korkmuyor mu-

sun da benimle Allah’ın bana gönderdiği rızık arasına giriyorsun” dedi. Çoban 

ise “Hayret, kurda bak benimle insan gibi konuşuyor” dedi. Kurt “Sana bun-

dan daha şaşırtıcı olanını söyleyeyim mi? İşte bu, Allah’ın resûlüdür. İnsanlara 

geçmiş milletlerin haberlerini veriyor” dedi. Bunun üzerine çoban koyunu aldı 
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]٨٩٧ [ īĨ ًאđĩä ي أدركñĤا óĜא×Ĥا įĻÖأ īĐ אدقāĤا ïĩéĨ īÖ óęđä אلĜو
اéāĤאä ħıĭĨ ÙÖאóÖ: أóĨ įĬض رĳøل اÜÉĘ Ṣ ّٰųאه įĻĘ ěٍ×ĉÖ Ƹ ģĺó×ä رĨאن 
 .įĭĨ Ƹ Ĺ×ĭĤا ģא أכĨ īĻè ě×ĉĤכ اĤذ ĵĥĐ אنĨóĤوا ÕĭđĤכ اĤذ ç×ّùĘ ÕĭĐو
 įĭĐ روي įĬכ أĤوذ ÛĻ×Ĥאن اĉĻèאب و×Ĥا Ùęכøا įĤ īĨآ įĥİאس وأ×đĥĤ אĐא دĩĤو
 ħכĻĘ ĹĤ ك إنĳĭÖو ÛĬاً أïĔ כĤõĭĨ مõĤإ ģąęĤא اÖא أĺ» :אس×đĥĤ אلĜ įĬأ Ƹ
 ăđÖ  ĵĤإ  ħıąđÖ  ėèõĘ «ĝÜאرĳÖا».  وĜאل:   Ṣ  ّٰųا رĳøل   ħı×éāĘ  «Ùäאè
 ĹÝĻÖ ģİأ īĨ ءźËİو ĹÖأ ĳĭĀو ĹĩĐ اñİ ħıĥĤאل: «اĜءة وŻĩÖ ħıĻĥĐ ģĩÝüאĘ
 īĻĨآ  :ÛĻ×Ĥا وïäران  اĤ×אب   Ù×ÝĐ  ÛĤאĝĘ  .«ħİאĺإ כóÝùي  اĭĤאر   īĨ  ħİóÝøאĘ
 :óĩĐ īÖאل اĜ ةóåýĤא اĐد įÜĳ×Ĭ ĵĥĐ ïİאýĤا įĭĨ ĹÖاóĐŶا ÕĥĈ אĩĤو .īĻĨآ
 .«ïĺóÜ īĺأ» :Ƹ Ĺ×ĭĤا įĤ אلĜ אĬא دĩĥĘ ĹÖاóĐأ ģ×ĜÉĘ óęø ĹĘ Ƹ Ĺ×ĭĤا ďĨ ّאĭכ
Ĝאل: إĵĤ أĜ ħà .Ĺĥİאل Ĥ ģİ» :įĤכ Ĝ .«óĻì ĹĘאل: وĨא Ĝ .ĳİאل: «ïıýÜ أن 
 :ĹÖاóĐŶا įĤ אلĝĘ .«įĤĳøه ورï×Đ ًاïĩéĨ وأن įĤ כĺóü ź هïèو ّٰųا źإ įĤإ ź
 ĵĥĐ Ĺİو Ṣ ّٰųل اĳøא رıÖ אĐïĘ .«ةóåýĤه اñİ ģäאل: «أĜ .ïİאü īĨ כĤ ģİ
ćü اĳĤادي ïّíÜ Ûĥ×ĜÉĘ اŶرض أي ıĝýÜא ïّìاً Ĝ ĵÝèאįĺïĺ īĻÖ ÛĨ وïıüت 
Ö įĤאĳ×ĭĤة ورÛđä إıÝ×ĭĨ ĵĤא وآīĨ اóĐŶاĹÖ. وכŻم اñĤراع اĳıýĨ ÙĨĳĩùĩĤر 
 ÛĘóÝĐا īĻè ÙĻĥāĩĤאة اýĤכ اĥÜ Ûĩّø ĹÝĤا ÙĺدĳıĻĤا īĐ אęĐ ïĜ Ṣ Ĺ×ĭĤوا
 :ģĻĜو .įĭĨ אĭèóÝøه اóĻĔ ه وإن כאنóّąÜ ħĤ ًאĻ×Ĭ إن כאن :ÛĥĜא. وıÝĩĩø :ÛĤאĜو

ĩĤא Ĩאت ăđÖ أéĀאĤñÖ įÖכ اħùĤ أıĥÝĝÖ óĨא.
ÍĘن ] ٨٩٨[ Öאĳ×ĭĤة   ÕئñĤا  įĤ  ïıü  ħåđĤا اĳĻéĤاĬאت  כŻم   ßĤאáĤا اĳĭĤع 

 Õٌذئ ÕàĳĘ ةóّéĤאÖ įĤ ًאĩĭĔ ĵĐóĺ אً כאنĻĐروى أن را Ġ ريïíĤا ïĻđø אÖأ
 ÕئñĤا  ĵđĜÉĘ واıđäóÝøא  واýĤאة   ÕئñĤا  īĻÖ  ĹĐاóĤا éĘאل  ĘאıęĉÝìא  üאةٍ   ĵĤإ
ĵĥĐ ذį×Ĭ وĜאل óĥĤاĹĐ: أĨא ĹĝÝÜ اĳéÜ ّٰųل ĹĭĻÖ وīĻÖ رزقٍ øאįĜ اųّٰ إĝĘ .ĹĤאل 
 ÕåĐÉÖ כàïّèأ źأ :ÕئñĤאل اĝĘ .אسĭĤم اŻכÖ Ĺĭĩĥכĺ Õٍذئ īĨ ÕåđĤا :ĹĐاóĤا
īĨ ذĤכ؛ ñİا رĳøل اïéĺ ّٰųث اĭĤאس ĬÉÖ×אء Ĩא ñìÉĘ .ě×ø ïĜ اóĤاĹĐ اýĤאة
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ve Hz. Peygamber ’e (s.a.) gelerek durumu ona anlattı. Hz. Peygamber (s.a.) 

“Kurt doğru söylemiş. Kıyametin yaklaştığının alametlerinden biri de yırtıcı 

hayvanların konuşmasıdır” dedi. Ebû Hureyre  de bu anlamı başka ifadelerle 

nakletmiştir. 

[899] Bir bedevînin bağladığı bir ceylan ondan yavrularını emzirmek için 
kendisini çözmesini istedi ve geri döneceğine dair teminat verdi. Ardından 
geri döndü. Sonra bedevîden kendisini serbest bırakmasını istedi. Ümmü Se-

leme  şöyle rivayet etmiştir: Hz. Peygamber  (s.a.) çölde yürüyordu. Birisi ona 

“Ey Allah’ın resûlü” diye iki kez seslendi. Allah Resûlü  (s.a.) döndü ve bir de ne 

görsün: Uyuyan bir bedevînin yanında bağlı bir ceylan. Ceylan “Bana yaklaş ey 

Allah’ın Resûlü” dedi. Hz. Peygamber “ihtiyacın nedir” diye sordu. Ceylan “Bu 

bedevî beni avladı ama benim bu dağda iki yavrum var. Beni serbest bırak da 

gideyim, yavrularımı emzireyim ve geri döneyim” dedi. Hz. Peygamber “Bunu 

yapacak mısın” deyince ceylan “Eğer bunu yapmazsam Allah bana on kat azap 

etsin” dedi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) ceylanı serbest bıraktı. Ceylan git-

ti, yavrularını emzirdi ve geri geldi. Allah Resulü (s.a.) onu bağladı. Bu arada 

bedevî uyandı ve “Bir ihtiyacın mı var ey Allah Resulü” dedi. Hz. Peygamber 

(s.a.) “Evet, bu ceylanı serbest bırak” dedi. Bunun üzerine bedevî ceylanı ser-
best bıraktı. Ceylan serbest kaldı ve bu arada “Allah’tan başka ilâh yoktur ve 
Muhammed Allah’ın resulüdür” diye şahadet getiriyordu.

[900] Deve, sahibinin hırsızlık yapmadığına şahitlik etti. Rivayet edildiği-

ne göre bir bedevî kırmızı bir deve üzerinde geldi. Devesini mescidin kapısına 

bağladı, içeri girdi, Hz. Peygamber ’e (s.a.) selam verdi ve oturdu. Bir topluluk 

“Ey Allah’ın Resulü, bedevînin altındaki deve çalıntıdır” dedi. Hz. Peygamber 

(s.a.) “Bir deliliniz var mı” dedi. Onlar da “Evet” dediler. Bunun üzerine Hz. 

Peygamber (s.a.) “Ey Ali , eğer bedevî aleyhine delil bulunursa Allah’ın hakkını 

bedevîden al, delil bulunmazsa deveyi ona geri ver” buyurdu. Bedevî başını öne 

eğdi. Hz. Peygamber (s.a.) ona “Allah’ın emrine teslim ol, aksi halde delilini 

göster” dedi. Bu arada deve kapının arkasından “Seni kerametle gönderene 

yemin olsun ki ey Allah’ın Resulü, bu adam beni çalmadı ve bana ondan başka 

hiç kimse de sahip olmadı” dedi. Bu söylenenlerden her birinin siyer kitapla-
rında bir hikayesi vardır. Nitekim biz bu hikayelere imada bulunduk. 

[901] Dördüncü tür, cansız varlıkların Hz. Peygamber ’e doğru hareket 
etmesidir. Bunlardan biri, vadi kenarında bulunan ağacın yukarıda anlatılan 

hikayesidir. Zira bu hikaye, cansızların hem konuştuğunu hem de hareket 

ettiğini içermektedir. Dolayısıyla bu olayda iki mucize  vardır. 
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כŻم   ÙĐאùĤا اóÝĜاب   īĨ إن  ĝĘאل: «ïĀق  ĤñÖכ  ó×ìÉĘه   Ƹ  Ĺ×ĭĤا  ĵĤإ وäאء 
اùĤ×אع» وïĜ روى أóĺóİ ĳÖة ñİا اđÖ ĵĭđĩĤ×אرةٍ أóìى.

ıĻęýìא ] ٨٩٩[  ďĄóÝĤ اŻĈŸق   įÝĤÉø  ĹÖاóĐŶا رıĉÖא   ĹÝĤا  ÙĻ×čĤوا
وÛĭĩĄ اĳäóĤع Éø ħà ،ÛđäóĘل اóĐŶاĹÖ أن ıĝĥĉĺא ÍĘن أم Ùĩĥø روت أن 
، ĘאÍĘ ÛęÝĤذا  ّٰųل اĳøא رĺ :īĻÜóĨ ٍאدĭĨ אداهĭĘ اءóéāĤا ĹĘ Ĺýĩĺ כאن Ƹ Ĺ×ĭĤا
ĝĘאل:   . ّٰųا رĳøل  ĺא   ĹّĭĨ أدن   :ÛĤאĝĘ  ħאئĬ  ĹÖاóĐأ  ïĭĐ  ÙĝàĳĨ  ÙĻ×Č
 ģ×åĤا ñİا   ĹĘ ęýìאن   ĹĤو  ĹĬאدĀ  ĹÖاóĐŶا ñİا  إن   :ÛĤאĝĘ èאÝäכ».  «Ĩא 
 ħĤ إن :ÛĤאĜ .«כĤذ īĻĥđęÜאل: «أĝĘ .ďäא وأرĩıđĄرÉĘ Õİأذ ĵÝè ĹĭĝĥĈÉĘ
ÉĘوıĝàא   Ûđäور  ÛđĄوأر  Û×İñĘ ıĝĥĈÉĘא  اýđĤאر.  ñĐاب   ّٰųا  ĹĭÖñđĺ  ģđĘأ
 .Ùäאè أĤכ   ّٰųا رĳøل  ĺא  وĜאل:   įĨĳĬ  īĨ  ĹÖاóĐŶا  į×ÝĬאĘ  Ƹ  ّٰųا رĳøل 
 ّٰųا  źإ  įĤإ  ź أن   ïıýÜ  Ĺİو  ÛĝĥĉĬאĘ ıĝĥĈÉĘא   ÙĻ×čĤا ñİه   ěĥĉÜ  ħđĬ» Ĝאل: 

. ّٰųل اĳøاً رïĩéĨ وأن

وïıüت اĭĤאó×Ö ÙĜاءة Āאı×èא īĨ اįĬÍĘ ÙĜóùĤ روي أن أóĐاĻÖאً äאء ] ٩٠٠[
 ïđĜو Ƹ Ĺ×ĭĤا ĵĥĐ ħĥøو ģìود ïåùĩĤאب اÖ ĵĥĐ אخĬÉĘ اءóĩè ÙٍĜאĬ ĵĥĐ
 .«ÙĭĻّÖ ħכĤאل: «أĝĘ .ÙĜóø ĹÖاóĐŶا ÛéÜ ĹÝĤا ÙĜאĭĤا ّٰųل اĳøא رĺ ÙĐאĩä :אلĝĘ
 ،ÙĭĻّ×Ĥا įĻĥĐ ÛĨאĜ إن ĹÖاóĐŶا īĨ ّٰųا ěè ñì ĹĥĐ אĺ» :Ƹ אلĝĘ .ħđĬ :اĳĤאĜ
وإن óĘ ħĝÜ ħĤدّوه إóĈÉĘ «ĹĤق اóĐŶاĝĘ ĹÖאل įĤ اóĨŶ ħĜ» :Ĺ×ĭĤ اųّٰ وإÉĘ źدلِ 
ÝåéÖכ». ĝĘאÛĤ اĭĤאėĥì īĨ ÙĜ اĤ×אب: واñĤي áđÖכ ÖאĤכóاĺ ÙĨא رĳøل اųّٰ إن 
 ÕÝכ ĹĘ ÙāĜ راتĳכñĩĤه اñİ īĨ ģכĤاه. وĳø ïٌèأ ĹĭכĥĨ אĨو ĹĭĜóø אĨ اñİ

اóĻùĤ כĩא أوĬÉĨא إıĻĤא.

]٩٠١ [ ĵĥĐ ÛĬכא ĹÝĤة اóåýĤا ÙāĜ אıĭĨ įĻĤאدات إĩåĤا Ùכóè ďÖاóĤع اĳĭĤا
ćü اĳĤادي Ĩ ĵĥĐא óّĨت ıĬÍĘא ĵĥĐ ģĩÝýÜ כŻم اĩåĤאدات وóè ĵĥĐכıÝא أąĺאً 

ıĻęĘא ÜõåđĨאن.
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[902] Bir diğeri, İbn Abbas’tan nakledilen şu hikayedir: Hz. Peygamber  
(s.a.) kendisine gelen ve “Senin Allah’ın resulü olduğunu nereden bileceğim” 

diyen bir bedevîye şöyle demiştir: “Ne dersin, şu hurmanın şu salkımını ça-
ğırırsam benim Allah’ın resulü olduğuma şahitlik eder misin?” Bedevî “Evet” 

dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.) salkımı çağırdı ve salkım da geldi. 
Sonra salkıma git dedi ve salkım geri gitti.

[903] Bir diğer örnek, hurma  kütüğünün Hz. Peygamber  (s.a.) ondan ay-

rıldığı ve minbere çıktığı için inlemesidir. Sanki kütük, inlediği esnada Hz. 

Peygamber’e (s.a.) doğru eğilmiştir. Bu nedenle yazar, bu hikayeyi cansızların 

Hz. Peygamber’e (s.a.) doğru hareket etmesi altına sokmuştur. 

[904] Beşinci tür, az yiyecekle çok insanı doyurmasıdır. Bu pek çok defa 

gerçekleşmiştir. Bu olaylardan biri Enes b. Mâlik ’ten gelen şu rivayettir: Enes’in 

annesi hz. Peygamber ’e (s.a.) küçük bir kapta kavrulmuş hurma  gönderdi. Hz. 

Peygamber yaklaşık üç yüz kişilik bir topluluğu davet etti. Kaba Allah’ın oku-

masını dilediği şeyi okudu. Davetliler nöbetleşe o kaptan yediler. Hepsi doydu 

ama kap olduğu gibi duruyordu. 

[905] Altıncı tür, parmaklarından su fışkırmasıdır. Bunu Enes b. Mâlik  
rivayet etmiştir. O, şöyle demiştir: “Allah Resulü (s.a.) Kuba ’dayken içinde 

az bir su bulunan bir cam kase getirdi. Elini suya koydu ama girmedi, sadece 

dört parmağını soktu ve başparmağını sokamadı. Ardından insanlara ‘Gelin, 

için’ dedi.” Enes dedi ki “Suyun onun (s.a.) parmakları arasından fışkırdığını 

gördüm. İnsanlar kanıncaya kadar tekrar tekrar içtiler.” Rivayet edildiğine göre 

gelenlerin sayısı yetmiş seksen arasıydı.

[906] Yedinci tür, gaybtan verdiği haberlerdir. Bunların kimisi Kur’ân ’da 
zikredilmektedir kimisi de sahih hadislerde dile getirilmektedir. Hadislerde 

zikredilenlerin biri, Hz. Peygamber ’in (s.a.) kendisinin ardından eşlerinden ilk 

olarak Zeyneb ’in vefat edeceğini haber vermesidir. Haber verdiği gibi olmuş-

tur. Bir diğeri, “Hilafet benden sonra otuz senedir, sonra ısırıcı meliklere dönü-

şecektir” sözüyle raşid halifeler i haber vermesidir. Hz. Hasan  ve Hz. Hüseyin ’in 

öldürülüşü, Kabe ’nin yıkılacağı, yönetimin Abbas Oğulları na geçeceği, Kisra-

ların krallığının alınacağı vb. doğruluğu ortaya çıkan pek çok haber vermiştir. 

Bu türü araştıran kimse sayılamayacak kadar çok haber bulur.
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]٩٠٢ [ ħÖ :אلĜאءه وä ٍĹّÖاóĐŶ אلĜ Ƹ įĬأ īĨ אس×Đ īÖא روى اĨ אıĭĨ و
 ĹĬأ ïıýÜأ ÙĥíĭĤه اñİ īĨ قñđĤا اñİ تĳĐد ĳĤ Ûĺأرأ ّٰųل اĳøכ رĬف أóĐأ

.ďäóĘ «ďäאل: «ارĜ ħà אءهåĘ אهĐïĘ «ħđĬ» :אلĝĘ . ّٰųل اĳøر

وīĻĭè اñåĤع إĩĤ įĻĤא ĘאرįĜ وïđĀ اĳıýĨ ó×ĭĩĤر وכÉن اñåĤع Ĩאل ] ٩٠٣[
.įĻĤאدات إĩåĤכאت اóè ÛéÜ ģìïĻĤ įĭĻĭè אلè įĻĤإ

]٩٠٤ [ ĹĘ وذĤכ   ģĻĥĝĤا اđĉĤאم   īĨ  óĻáכĤا  ěĥíĤا إü×אع   ÷ĨאíĤا اĳĭĤع 
 Ƹ Ĺ×ĭĤا ĵĤر إĳÜ ĹĘ ًאùĻè Ûĥøأر įĨأن أ īĨ ÷Ĭא روى أĨ אıĭĨ دةïđÝĨ رĳĀ
ĐïĘא ĩäאÙĐ زİאء ĩàŻàאئÙ وóĜأ ĵĥĐ اĳÝĤر Ĩא üאء اųّٰ أن óĝĺأ وכאĳĬا ĭÝĺאوĳÖن 

.įĤאè ĵĥĐ رĳÝĤا واĳđ×ü ĵÝè įĻĥĐ

Ĝאل: ] ٩٠٥[  įĬÍĘ  ÷Ĭأ رواه   įđÖאĀأ  īĻÖ  īĨ اĩĤאء  ĳ×Ĭع  اùĤאدس  اĳĭĤع 
 ħĥĘ  įĻĘ ïĺه   ďĄĳĘ ĝÖ×אء   ĳİو  ģĻĥĜ Ĩאءٌ   įĻĘو زäאج  ïĝÖح   ّٰųا رĳøل   ĵÜأ
ÉĘ ģìïÜدģì أĀאįđÖ اŶرďÖ وďĉÝùĺ ħĤ إدìאل اıÖŸאم وĜאل ĭĥĤאس: «ĳĩّĥİا 
 ħĤو  įđÖאĀأ  īĻÖ  īĨ  ď×ĭĺ  ĳİو اĩĤאء   Ûĺرأ  ïĝĥĘ  :÷Ĭأ Ĝאل  اóýĤاب».   ĵĤإ
 īĻđ×ùĤا  īĻÖ Ĩא  כאن   īĺاردĳĤا ïĐد  أن  وروى  رووا   ĵÝè óĺدون  اĭĤאس  õĺل 

.īĻĬאĩáĤا ĵĤإ

]٩٠٦ [ ÛĝĉĬ אĨ įĭĨآن وóĝĤا įÖ א وردĨ įĭĩĘ ÕĻĕĤאÖ אره×ìإ ďÖאùĤع اĳĭĤا
 īĨ هïđÖ تĳĩĺ īĨ أول Õĭĺن زÉÖ אره×ìכ إĤذ īĩĘ ÙéĻéāĤا ßĺאدèŶا įÖ
 :įĤĳĝÖ  īĺïüاóĤا اęĥíĤאء   ÙĘŻì  īĐ إì×אره   įĭĨو  ،ó×ìأ כĩא  وכאن   įäأزوا
 īùéĤا ģÝĝĨ īĐ אره×ìאً»، وإĄĳąĐ ًכאĥĨ óĻāÜ ħà Ùĭø نĳàŻà يïđÖ ÙĘŻíĤا»
 ĵĥĐ اŻĻÝøźء   īĐو اđĤ×אس   ĹĭÖ  ĵĤإ  óĨŶا ورĳäع   Ù×đכĤا وïİم   īĻùéĤوا
 īĐ ßéÖ īĨא. وıĜïĀ óıČ ĹÝĤا įÜאرا×ìإ īĨ כĤذ óĻĔ ĵĤة إóøכאŶا ÙכĥĩĨ

ĵāéĺ ź ًاóĻáه כïäو ÷ĭåĤا اñİ
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[907] Sonra deriz ki Kur’ân  dışındaki bu mucizelerden her biri tevatür  ol-

masa bile bunlar arasındaki ortak payda yani mucizenin sübutu hiç şüphesiz 

mütevatirdir. Tıpkı Ali ’nin cesareti, Hatim et-Tâî ’nin cömertliği gibi. Bu ise 

peygamberliğin ispatı için bize yeter.

[908] Hz. Muhammed ’in (s.a.) peygamberliğini ispat yollarından ikincisi: 

Mu‘tezile ’den Câhız  ve el-Munkız mine’d-dalâl  adlı eserinde Gazzâlî  (k.s.) bu 

yolu tercih etmiştir. Bu yol, Hz. Peygamber ’in (s.a.) peygamberlik  öncesinde-

ki, peygamberlik esnasındaki ve peygamberlik tamamlandıktan sonraki halle-

riyle, yüce ahlakıyla, hikmetli hükümleriyle ve kahramanları gölgede bırakan 

atılganlığıyla istidlâl  etmektir. Buna göre Hz. Peygamber (s.a.) gerek dinin 

gerek dünyanın önemli hususları hakkında hiç yalan söylemedi. Eğer bir kez 

bile yalan söylemiş olsaydı düşmanları bunu teşhir etmeye çalışırdı. Ne pey-

gamberlikten önce ne peygamberlikten sonra çirkin fiil  yapmaya teşebbüs etti. 

Bizzat kendisinin “bana az sözle çok şey ifade etme gücü verildi” dediği gibi 

fesahatin zirvesindeydi. Peygamberlik görevini ifada türlü sıkıntılara katlandı 

ve azminde hiçbir gevşeme olmaksızın bunlara sabretti. Düşmanlarına hakim 

olup da mal ve canlara hükmetme hususunda yüksek dereceye ulaştığında hiç 

değişmedi, aksine ömrünün başından sonuna kadar aynı hoşnut olunan yolu-

nu ve yüce ahlakını sürdürdü. Zira Hz. Peygamber ümmetine karşı son derece 

şefkatliydi. Öyle ki “Onlardan dolayı kendini üzüntüye sokma”138 ve “Onların 

peşinden neredeyse kendini helak edeceksin”139 âyetlerine muhatap olmuştur. 

Son derece cömertti. Öyle ki “elini büsbütün de açma”140 âyetiyle azarlandı. 

Dünya süslerine hiç iltifat etmezdi. Öyle ki Kureyş  ona davasını bırakmasına 

karşılık mal, kadın ve liderlik teklif ettiği halde onlara iltifat etmedi. Fakir ve 

miskinlere karşı son derece mütevazı, zenginlere ve servet sahiplerine karşı son 

derece izzetliydi. Onun hikmetli hükümleri fıkıh kitapları nda ayrıntılı olarak 

açıklanmıştır. O (s.a.), uhud  ve ahzâb günleri nde olduğu gibi korku ne derece 

büyük olursa olsun düşmanlarından hiç kaçmadı. Bu durum, onun kalbinin 

gücünü ve ruhunun yüceliğini göstermektedir. 

[909] Eğer “Allah seni insanlardan koruyacak”141 âyetinde vaat ettiği gibi 

Allah onu insanlardan korumasaydı bütün bunların olağan şartlarda gerçek-

leşmesi imkânsızdı. Ahval değişmesine rağmen onun (s.a.) durumu değişmedi. 
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]٩٠٧ [ ħĤ آن وإنóĝĥĤ ةóĺאĕĩĤات اõåđĩĤه اñİ īĨ ٍةïèوا ģل: כĳĝĬ ħà
 ĹĥĐ ÙĐאåýכ Ùı×ü ŻÖ óٌÜاĳÝĨ ةõåđĩĤت اĳ×à ĳİא وıĭĻÖ كóÝýĩĤر اïĝĤאĘ óÜاĳÝÜ

وíøאوة èאħÜ وĳİ כאفٍ ĭĤא ĹĘ إà×אت اĳ×ĭĤة.
]٩٠٨ [ ċèאåĤאه اąÜار ïĜ و Ƹ įÜĳ×Ĭ אت×àכ إĤאùĨ īĨ ĹĬאáĤכ اĥùĩĤا

 īĨ ñĝĭĩĤאÖ ĵĩùĩĤا įÖאÝכ ĹĘ هóّø سïّĜ ĹĤاõĕĤאً اąĺאه أąÜو ار ÙĤõÝđĩĤا īĨ
 įĬأ وذĤכ  ĩÜאıĨא   ïđÖو اĳĐïĤة  وèאل  اĳ×ĭĤة   ģ×Ĝ  įĤاĳèÉÖ اźïÝøźل  اŻąĤل 
ĺ ħĤ Ƹכñب ćĜ وĩıĨ ĹĘ źאت اīĺïĤ وĩıĨ ĹĘ źאت اĻĬïĤא وĳĤ כñب óĨةً 
ïıÝäź أïĐاؤه óĻıýÜ ĹĘه، وïĝĺ ħĤم ģ×Ĝ ź çĻ×Ĝ ģđĘ ĵĥĐ اĳ×ĭĤة وİïđÖ źא 
 ēĻĥ×Ü ĹĘ ģĩّéÜ ïĜو .«ħĥכĤا ďĨاĳä ÛُĻÜאل: «أوĜ אĩכ ÙèאāęĤا ÙĺאĔ ĹĘ وכאن
 ĵĥĐ  ĵĤĳÝøا وĩĤא   ،įÝĩĺõĐ  ĹĘ ĳÝĘر   ŻÖ ıĻĥĐא   ó×Āو اĝýĩĤאت  أĳĬاع   ÙĤאøóĤا
ĩĐא   óĻĕÝĺ  ħĤ  ÷ęĬŶوا اĳĨŶال   ĹĘ أóĨه  ęĬאذ   ĹĘ  ÙđĻĘóĤا  Ù×ÜóĤا  ēĥÖو اïĐŶاء 
 įĜŻìوأ .ÙĻĄóĨ ٍةïèوا ÙٍĝĺóĈ ĵĥĐ هóìآ ĵĤه إóĩĐ أول īĨ ĹĝÖ ģÖ įĻĥĐ כאن
 َŻĘَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ ÕĈĳì ĵÝè įÝĨّأ ĵĥĐ ÙĝęýĤا ÙĺאĔ ĹĘ כאن Ƹ įĬÍĘ ÙĩĻčđĤا
 ،﴾ħْİِِאرàَآ ĵĥَĐَ َכùَęْĬَ ďٌìِאÖَ ََّכĥđَĥَĘَ﴿ :įĤĳĜاتٍ﴾، وóَùَèَ ħْıِĻĥَĐَ َכùُęْĬَ ÕْİَñْÜَ
وכאن   ،﴾ćِùْ×َĤا  َّģُכ ıَĉْùُ×ْÜَא   َźَو﴿  :įĤĳĝÖ  ÕÜĳĐ  ĵÝè اíùĤאوة   ÙĺאĔ  ĹĘو
 ÙäوõĤאل واĩĤا įĻĥĐ اĳĄóĐ ًאýĺóĜ أن ĵÝè אĻĬïĤאرف اìز ĵĤאت إęÝĤźا ħĺïĐ
 ÙĺאĔ ĹĘ īĻאכùĩĤاء واóĝęĤا ďĨ وכאن ħıĻĤإ ÛęÝĥĺ ħĥĘ اهĳĐك دóÝĺ ĵÝè ÙøאĺóĤوا
 ĹÝĤا ÙĩĻכéĤا įĨכאèوأ .ďĘóÝĤا ÙĺאĔ ĹĘ وةóáĤאب اÖאء وأرĻĭĔŶا ďĨو ،ďĄاĳÝĤا
 ćĜ óّęĺ ħĤ Ƹ įĬÍĘ אلĉÖŶا Õåéĺ ßĻè įĨاïĜوإ ÙĻıĝęĤا ÕÝכĤا ĹĘ ÛĥāĘ
īĨ أïĐائį وإن ħčĐ اĳíĤف ĳĺ ģáĨم أïè وĳĺم اõèŶاب وذĤכ ïĺل ĳĜ ĵĥĐة 

.įĬאĭä ÙĨאıüو į×ĥĜ
]٩٠٩ [ ُ ّٰųوَا﴿  :įĤĳĝÖ وİïĐא  כĩא  اĭĤאس   īĨ إĺאه   ّٰųا  ÙĩāđÖ  įÝĝà  źĳĤو

 ĹĘ رجïĭĩĤا įĨاïĜإ ĵĥĐ ėĉĐ įĬאدةً، وأĐ כĤذ ďĭÝĨź ﴾َِّאسĭĤا īَĨِ َכĩُāِđْĺَ
 įÖ ÛĬĳّĥÜ ïĜو įĤאè نĳّĥÝĺ ħĤ įĬÉÖل أي وźïÝøźا õĻè ĹĘ ÙĥìاïĤورات اóåĩĤا
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Bu ve benzeri şeyleri inceleyen kimse bilir ki onlardan her biri, her ne kadar 
onun (s.a.) peygamberliğine delalet etmese de -çünkü bir şahsın ilave bir er-

demle diğer şahıslardan ayrışması onun peygamber olduğunu göstermez- on-
ları toplamı, kesinlikle sadece peygamberlerde bir araya gelebilir. Şu halde 

bu sıfatların onun (s.a.) zâtında birleşmesi, onun peygamberliğinin en büyük 

delillerinden biridir. Dolayısıyla anlattıklarımıza göre bir kısım önde gelen ha-
kimlerden aktarılan ve insanların dünya ve ahiretteki halleri için örnek kabul 
ettiği güzel ahlak bize karşı eleştiri olarak yöneltilemez.

[910] Üçüncü yol, Hz. Peygamber ’den (s.a.) önceki peygamberlerin Tev-
rat  ve İncil ’de onun peygamberliğini haber vermiş olmasıdır.

[911] Eğer şöyle denirse: Şayet falan beldede falan senede şöyle şöyle 
özelliklere sahip biri geldiğinde bilin ki o peygamberdir şeklinde onun sıfatı-
nın ayrıntılı olarak geldiğini iddia ediyorsanız bu yanlıştır, çünkü biz Tevrat  
ve İncil ’de böyle bir şey görmüyoruz. Şayet genel olarak zikredildiğini iddia 
ediyorsanız bu kabul edilse bile peygamberliğe delalet etmez aksine kâmil bir 
insanın çıkacağına delalet eder ve dolayısıyla da size fayda vermez. Yahut de-

riz ki peygamberliğe delalet ettiğini kabul etsek bile belki o peygamber henüz 
ortaya çıkmamış başka bir şahıstır ve dolayısıyla sizin iddianız sübut bulmaz.

[912] Biz şöyle deriz: Hz. Peygamber ’in -sav peygamberliğini ispatta da-
yanak, onun elinde mucizenin zuhurudur. Bu diğer yönler, tamamlama ve 
ilave anlatım içindir.

[913] Dördüncü yol, İmâm Râzî ’nin benimsediği yoldur. Buna göre 
Hz. Peygamber  (s.a.) kitabı olmayan ve hikmetin bulunmadığı hatta hak-

tan yüz çeviren ve ya müşrik Araplar  gibi putlara tapan ya Yahudiler  gibi 

teşbih dinine inanan, tezvir sanatını icra eden, yalanları teşvik eden ya Me-

cûsî ler gibi iki ilâha tapan ve yakın akrabalarla evlenen ya da Hıristiyanlar  

gibi baba, oğul ve teslisi benimseyen bir toplumda “ben Allah tarafından 

aydınlatıcı kitap ve yüce hikmetle güzel ahlakı tamamlamak, insanların 
nazarî güçler ini doğru inançlarla ve amelî güçler ini salih amellerle yet-
kinleştirmek ve âlemi iman ve salih amelle aydınlatmak için gönderildim” 
iddiasında bulunmuş ve bunu gerçekleştirerek dinini, Allah’ın vaat et-
tiği gibi, bütün dinlere üstün kılmıştır. Böylece o sapkın dinler yok olmuş, 
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اĳèŶال ĳèÉÖ įĤĳĜ īĻÖ ħàاįĤ وĨא īĨ įĤĳĝÖ įĻĥĐ ėĉĐ أĳĨر ıđ×ÝÜ īĨא ħĥĐ أن 
 īĐ ÙĥĻąĘ ïĺõĩÖ ÿíü אزĻÝĨن اŶ įÜĳّ×Ĭ ĵĥĐ لïĺ ź א وإن כאنıĭĨ ïٍèوا ģכ
øאئó اíüŶאص ïĺ źل ĵĥĐ כĻ×Ĭ įĬĳאً ĤכıĐĳĩåĨ īא ĩĨא ģāéĺ ź إĻ×ĬŷĤ źאء 
đĉĜאً ĘאĩÝäאع ñİه اęāĤאت ĹĘ ذاīĨ Ƹ įÜ أħčĐ اźïĤئįÜĳ×Ĭ ĵĥĐ ģ وĨ ĵĥĐא 
óĜرĬאه óĺ ŻĘد Ĩא éĺכīĐ ĵ أĘאģĄ اéĤכĩאء īĨ اŻìŶق اÙ×ĻåđĤ اıĥđä ĹÝĤא 

اĭĤאس ïĜوةً ĳèŶاĹĘ ħıĤ اĻĬïĤא واóìŴة.
]٩١٠ [ įĻĥĐ  īĻĨïĝÝĩĤا اĻ×ĬŶאء  إì×אر  اùĩĤאĤכ  ĥÜכ   īĨ  ßĤאáĤا اĥùĩĤכ 

.ģĻåĬŸراة واĳÝĤا ĹĘ Ƹ įÜĳ×Ĭ īĐ
]٩١١ [ ÙĻĬŻęĤا ÙĭùĤا ĹĘ ءĹåĺ įĬأ ًŻāęĨ įÝęĀ ءĹåĨ ħÝĩĐإن ز :ģĻĜ نÍĘ

ĹĘ اïĥ×Ĥة اÙĻĬŻęĤ وįÝęĀ כÛĻ وכĘ ÛĻאĳĩĥĐا أĘ Ĺ×Ĭ įĬ×אĬŶ ģĈאّ ïåĬ اĳÝĤراة 
 ģÖ ةĳ×ĭĤا ĵĥĐ لïĺ ŻĘ ħĥø نÍĘ ًŻĩåĨ هóא ذכĨכ، وأĤذ īĐ īĻĻĤאì ģĻåĬŸوا
 ĵĥĐ įÝĤźد ħĻĥùÜ óĺïĝÜ ĵĥĐ لĳĝĬ אً، أوđęĬ ħכĺïåĺ ŻĘ ģĨאنٍ כאùĬر إĳıČ ĵĥĐ

.ħאכĐïّĨ Û×áĺ ŻĘ ïđÖ óıčĺ ħĤ óìآ ÿíü įĥđĤ ةĳ×ĭĤا
ĭĥĜא: اĹĘ ïĩÝđĩĤ إà×אت Ƹ įÜĳ×Ĭ כĩא ĳıČ óّĨر اõåđĩĤة ïĺ ĵĥĐه ] ٩١٢[

.óĺóĝÝĤאدة اĺوز ÙĥĩכÝĥĤ óìُŶه اĳäĳĤه اñİو
]٩١٣ [ ź ĳĜم   īĻÖ  ĵĐّاد  Ƹ  įĬأ اóĤازي  اĨŸאم  وارąÜאه   ďÖاóĤا اĥùĩĤכ 

כÝאب ħıĤ وè źכģÖ ħıĻĘ Ùĩ כאĳĬا īĐ īĻĄóđĨ اÝđĨ ěéĤכīĻę إĨא Đ ĵĥĐ×אدة 
 ÕĺכאذŶا ãĺوóÜو óĺوõÝĤا ÙđĭĀو įĻ×ýÝĤا īĺد ĵĥĐ אĨب، وإóđĤا Ĺכóýĩאن כàوŶا
 ĵĥĐ אĨس، وإĳåĩĤאرم כאéĩĤכאح اĬو īĻıĤŸאدة ا×Đ ĵĥĐ אĨد، وإĳıĻĤאت כאĺóÝęĩĤا
 óĻĭĩĤאب اÝכĤאÖ ّٰųا ïĭĐ īĨ ÛáđÖ ĹĬאرى إāĭĤכא ßĻĥáÝĤوا īÖźب واŶאÖ لĳĝĤا
 ïאئĝđĤאÖ ÙĻĩĥđĤا ħıÜĳĜ ĹĘ אسĭĤا ģĩق وأכŻìŶכאرم اĨ ħĩÜŶ ةóİא×Ĥا ÙĩכéĤوا
اÙĝّéĤ واÖ ÙĻĥĩđĤאĩĐŶאل اāĤאÙéĤ وأĳĬر اđĤאÖ ħĤאĩĺŸאن واģĩđĤ اāĤאģđęĘ çĤ ذĤכ 
 ÛĤوزا ÙĕائõĤאن اĺدŶכ اĥÜ ÛĥّéĩĄאĘ ّٰųه اïĐא وĩכ įĥכ īĺïĤا ĵĥĐ įĭĺد óıČوأ

٥

١٠

١٥

٢٠



484 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

bozuk inançlar ortadan kalkmış ve tevhit güneşleri ile tenzih ayları ufuklar-

da parlamıştır. Peygamberliğin anlamı da bundan ibarettir. Zira peygamber, 

insan nefislerini kemale erdiren ve nefislerin çoğuna hükümran olmuş kalbî 

hastalıkları tedavi eden kimsedir. Dolayısıyla insanların onları tedavi edecek 

bir tabibe ihtiyacı vardır. Hz. Muhammed ’in (s.a.) daveti hasta kalplerin teda-

visi ve onların paslarının izalesinde daha yetkin ve daha tam tesir edince onun 

nebi ve resullerin en üstünü olan bir peygamber olduğunu kesinlemek zorunlu 

olmuştur. 

[914] İmâm Râzî  el-Metâlibü’l-Âliyye ’de şöyle demiştir: “Bu, illet  burhânı 

kategorisinden açık bir burhândır. Zira biz peygamberliğin hakikatini incele-

dik ve açıkladık ki o mahiyet , hiç kimsede Hz. Peygamber ’de (s.a.) meydana 

geldiği gibi gerçekleşmemiştir. Dolayısıyla o, kendisi dışındakilerden daha üs-

tündür. Peygamberliğin mucizeyle ispatı ise varlık burhânı kategorisindendir.”

[915] Yazar şöyle dedi: Bu yol, filozofların yoluna yakındır. Çünkü özü 

şudur: İnsanlar dünya ve âhiret yaşamlarında, Allah katından desteklenmiş 

birinin onları her iki cihanda da mutlu edecek bir kanun koymasına muhtaç-

tırlar. 

[916] Bil ki özel olarak Hz. Peygamber ’in (s.a.) peygamberliğini inkar 
edenler iki gruptur. Birincisi, Hıristiyanlar  gibi onun mucizesini eleştiren-
lerdir. Daha önce bunların görüşlerini reddetmek için onlardan yeterince 
bahsedildi. İkincisi ise Îsevîler  fırkası hariç Yahudilerdir. Yahudilerden Îsevî-
ler Hz. Peygamber’in (s.a.) peygamberliğini kabul ederler fakat onun (s.a.) 
bütün insanlara değil özel olarak Araplara gönderildiğini söylerler. İnkarcı 
Yahudilerin iki delili vardır. 

[917] Birinci delil: Onun (s.a.) peygamberliği ondan öncekilerin dini-

nin neshedilmesini gerektirir. Çünkü birçok amelî-şer‘î hükümde onlardan 

farklıdır. Bu hususta siz görüş birliği içindesiniz. Fakat nesh, imkânsızdır. 
Zira nesh, ya cehalete ya da bedâya142 delalet eder. Oysa her ikisi yüce Allah 
için imkânsızdır. Bunun açıklaması şudur: Yüce Allah’tan çıkan hüküm, bir 

maslahatı içermelidir ki müreccihsiz tercih  olmasın. Bu durumda neshedilen 
hükümde nesihle elden gittiğini bilmediği bir maslahat varsa onun neshi ce-
halettir; eğer maslahatı biliyordu da önce ona riayet etmeyi düşündü sonra 
hiçbir sebep yokken ihmal ettiyse bu da bedâya yani yaptığından pişman ol-

maya delalet eder.
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 źאق، وĘŴאر اĉĜأ ĹĘ įĺõĭÝĤאر اĩĜوأ ïĻèĳÝĤس اĳĩü ÛĜóüة وأïøאęĤت اźאĝĩĤا
ĳ×ĭĥĤ ĵĭđĨة إź ذĤכ ÍĘن اĳİ Ĺ×ĭĤ اñĤي ĺכģĩ اĳęĭĤس اÙĺóý×Ĥ وđĺאãĤ اóĨŶاض 
اÙĻ×ĥĝĤ اĔ Ĺİ ĹÝĤאĵĥĐ Ù×Ĥ أכóá اĳęĭĤس đĺ ÕٍĻ×Ĉ īĨ ħıĤ ïÖ ŻĘאħıåĤ، وĩĤא 
 ħّÜوأ ģĩא أכıÜאĩĥČ ÙĤوإزا ÙąĺóĩĤب اĳĥĝĤج اŻĐ ĹĘ Ṣ ïĩéĨ ةĳĐد óĻàÉÜ כאن

.ģøóĤאء واĻ×ĬŶا ģąĘأ ĳİ ًאĻ×Ĭ įĬĳכÖ ďĉĝĤا Õäو
]٩١٤ [ īĨ  óİאČ İóÖאنٌ  وñİا   :ÙĻĤאđĤا  ÕĤאĉĩĤا  ĹĘ اóĤازي  اĨŸאم  Ĝאل 

 ģāéÜ  ħĤ  ÙĻİאĩĤا ĥÜכ  أن  وĭĻّÖא  اĳ×ĭĤة   ÙĝĻĝè  īĐ ĭáéÖא  ĬÍĘאّ   ħĥĤا İóÖאن  Öאب 
 īĩĘ ةõåđĩĤאÖ אıÜא×àא إĨاه، وأïĐ īĩĨ ģąĘن أĳכĻĘ Ƹ įĤ Ûĥāè אĩכ ïèŶ

Öאب İóÖאن اŶن.
]٩١٥ [ įĥĀאè אء إذĩכéĤכ اĥùĨ īĨ ÕٌĺóĜ כĥùĩĤا اñİو :ėĭāĩĤאل اĜ

أن اĭĤאس đĨ ĹĘאħıü وđĨאدÝéĨ ħİאĳäن إïĭĐ īĨ ïٍĺËĨ ĵĤ اĜ ħıĤ ďąĺ ّٰųאĬĳĬאً 
.īĺارïĤا ĹĘ ħİïđùĺ

اĝĤאدĳèن ] ٩١٦[ أĩİïèא  ĨĳĜאن؛   ÙĀאì  Ƹ  įÝáđ×Ĥ  īĺóכĭĩĤا أن   ħĥĐوا
 źد إĳıĻĤא اĩıĻĬאàو ،ħıÝĤאĝĨ ďĘïĤ Ùĺאęכ įĻĘ אĨ óّĨ ïĜאرى وāĭĤכא įÜõåđĨ ĹĘ
 ،ÙĘכא ěĥíĤا ĵĤإ ź ÙĀאì بóđĤا ĵĤإ īכĤ įÝáđÖ اĳĩĥø ħıĬÍĘ ħıĭĨ ÙĺĳùĻđĤا

واĳåÝèا أي اĳıĻĤد اĭĩĤכóون īĻıäĳÖ؛
]٩١٧ [ īĨ óٍĻáכ ĹĘ ħıęĤאì ïĜ إذ įĥ×Ĝ īĨ īĺد ëùĬ ĹąÝĝÜ įÜĳ×Ĭ ول أنŶا

 ĵĥĐ אĨل إïĺ įĬŶ אلéĨ óĨأ ëùĭĤا īכĤ ħכĭĨ ٍאقęÜאÖ ÙĻĥĩđĤا ÙĻĐóýĤכאم اèŶا
 ħכéĤن اĳכĺ أن ïÖ ź įĬأ įĬאĻÖ .ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĥĐ אلéĨ אĩİŻاء وכï×Ĥأو ا ģıåĤا
 ñٍئĭĻèو çäóĨ ŻÖ çĻäóÝĤم اõĥĺ  ّŻئĤ ÙéĥāĨ ĵĥĐ  ًŻĩÝýĨ ĵĤאđÜ įĭĐ אدرāĤا
 įíùĭÖ אıÜاĳĘ ħĥđĺ ź א أيıĩĥđĺ ź ÙéĥāĨ خĳùĭĩĤا ħכéĤا ĹĘ أي įĻĘ כאن ĳĤ
 Õ×ø ŻÖ אıĥĩİأ ħà ًźא أوıÝĺאĐآى رóĘ אıĩĥđĺ وإن כאن ģıåĤאĘ įíùĬ כĤñĥĘ

.ģđęĺ א כאنĩĐ مïĭĤاء أي اï×ĤאĘ ًאĻĬאà

٥
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[918] Cevap: Bize göre hükümlerde maslahata riayet zorunlu değildir. 
Dolayısıyla neshedilen hükmün bir maslahatı içermesi zorunlu değildir. Hü-
kümlerde maslahata riayet zorunlu olsa bile daha önce bulunmayan bir mas-
lahat meydana gelmiş olabilir. Zira maslahatlar vakitlere göre değişir. Buna 
örnek, özel bir ilacın başka vakitte değil de bir vakitte içilmesidir. Dolayısıyla 
bir vakitte maslahat, hükmün sübutu iken başka bir vakitte hükmün kalk-
ması olabilir. Zira birinci vakitte hüküm, riayet edilmesi gereken bir maslahatı 
içerirken ikinci vakitte ilk maslahatın kalkmasının veya kendisine kıyasla ikincil 
duruma düşmesinin ardından ortaya çıkan başka bir maslahatı içerir. Dolayısıyla 
da sizin söylediğiniz cehalet veya pişmanlık gerekmez. Nasıl olur da bizim söy-
lediğimiz mümkün olmaz! Burada yani bizden öncekilerin şeriatlarının bizim 
şeriatımızla nesh edilmesinde hükmün konusu olan şey, aynı değildir. Çünkü 
o şeriatlar başka kavimlere aittir. Bu şeriat ise bize aittir. Sen burada hükmün 
konusu olan şeyi fiil olarak da anlayabilirsin. Çünkü nesheden hükmün ilişkili 
olduğu fiiller, neshedilen hükmün ilişkili olduğu fiillerden farklıdır. Bu takdirde 
tek bir şahsın fiillerine ilişkin hükümlerde nesh mümkün olur. 

[919] İkincisi delil: Hz. Musa  (a.s.) dininin neshedilmesini reddetmiştir. 
Onun doğruluğunu kabul etmek gerekir, zira o (a.s.) görüş birliğiyle peygam-
berdir. Bu takdirde onun dininin nesh olduğunu iddia eden kimse peygamber 
olamaz. Varmak istediğimiz sonuç da budur. Hz. Musa’nın (a.s.) kendi dininin 
neshedilmesini reddettiğinin açıklaması şöyledir: Onun şöyle söylediği tevatür  
yoluyla nakledilmiştir: “Gökler ve yer var olduğu sürece cumartesi yasağına 
uyunuz.” Cumartesi yasağının devam ettiği sabit ve onun neshedilmesi de im-
kânsız olduğuna göre o dinin diğer hükümlerinde de neshin imkânsız olduğu 
sabit olmuştur. Hatta deriz ki cumartesi yasağının devamıyla kastedilen, Yahudi-
liğin devamıdır. Nitekim akla ilk gelen de budur. Yine Hz. Musa (a.s.) ya dini-
nin devam edeceğini veya devam etmeyeceğini ifade etmiş ya da bu iki hususla 
ilgili herhangi bir şey söylememiştir. Son ikisi yanlıştır. İkinci yani dininin 
devam etmeyeceğini ifade ettiği yanlıştır çünkü Hz. Musa bunu söylemiş ve 
belirtmiş olsaydı bu söz ondan kesinlikle tevatür yoluyla nakledilirdi. Çünkü 
bu, nakledilmesi ve yayılması için birçok saikin bulunduğu büyük işlerdendir. 
Özellikle de düşmanların ve onun dininin neshedildiğini iddia edenlerin pek 
çok saiki vardır. Zira bu, onun şeriatının neshedilebileceğini iddia eden kimse 
için bu husustaki en güçlü delildir. Dolayısıyla onun nakli için pek çok saikin 
bulunması gerekir. Fakat böyle bir tevatür bulunmadığı hususunda icma  vardır. 
Üçüncü yani Hz. Musa’nın (a.s.) bu iki hususta herhangi bir açıklama yapmamış 
olması yanlıştır zira bu, onun dininin bir kereliğine sübutunu ve bir daha tek-
rar etmemesini gerektirir. Çünkü mutlaklığın gereği, bir kere tahakkuk eder. 
Oysa böyle olmadığı bilinmektedir zira siz ve biz görüş birliği ediyoruz ki Hz. 
Musa’nın şeriatı nesh zamanlarına kadar Hz. İsa ’nın şeriatıyla veya Hz. Mu-
hammed ’in şeriatıyla varlığını sürdürmüştür.
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]٩١٨ [ ŻĘ ĬïĭĐא  اèŶכאم   ĹĘ  ÙéĥāĩĤا  ÙĺאĐر  Õåĺ  ź  įĬأ واĳåĤاب 
 ĹĘ çĤאāĩĤا ĵĐاóÜ أن Õäوإن و ÙéĥāĨ ĵĥĐ خĳùĭĩĤا ħכéĤאل اĩÝüم اõĥĺ
 ÕùéÖ ėĥÝíÜ çĤאāĩĤن اÍĘ ģ×Ĝ ÙĥĀאè īכÜ ħĤ ÙéĥāĨ Ûàïè אĩÖóĘ כאمèŶا
 ĹĘ ÙéĥāĩĤا ÛĬא כאĩÖóĘ ÛĜدون و ÛٍĜو ĹĘ אصíĤواء اïĤب اóýאت כĜوŶا
 įĐאęÜار óìآ ÛٍĜو ĹĘو ،įÝĺאĐر Õåĺ אĨ ĵĥĐ įĻĘ įĤאĩÝüź ħכéĤت اĳ×à ÛĜو
 ÙًùĻĝĨ אıÝĻèĳäóĨ أو ĵĤوŶزوال ا ïđÖ Ùàאدè ىóìأ ÙٍéĥāĨ ĵĥĐ įĻĘ įĤאĩÝüź
إĵĤ اáĤאõĥĺ ŻĘ ÙĻĬم Ĩא ذכīĨ ħÜó اģıåĤ أو اï×Ĥاء. وכĳåĺ ź ėĻز Ĩא ذכĬóאه 
واéĩĤכĳم ĭİ įĻĥĐא أي óü ëùĬ ĹĘائĭĥ×Ĝ īĨ ďא ĭÝđĺóýÖא ïéÝĩÖ ÷ĻĤ إذ ĥÜכ 
ĳĜŶام آīĺóì وñİه ĭĤא، وĤכ أن ģĩéÜ اéĩĤכĳم ĭıİ įĻĥĐא ĵĥĐ اÍĘ ģđęĤن Ĩא 
 ñٍئĭĻèخ وĳùĭĩĤا ħכéĤا įÖ ěĥđÜ אĩĤ óٌĺאĕĨ אلđĘŶا īĨ ëøאĭĤا ħכéĤا įÖ ěĥđÝĺ

.ïèوا ÿٍíü אلđĘÉÖ ÙĝĥđÝĩĤכאم اèŶا ĹĘ ëùĭĤز اĳåĺ
]٩١٩ [ īĨ  ïÖ  źو  įĭĺد  ëùĬ  ĵęĬ  Ƹ  ĵøĳĨ أن   īĻıäĳĤا  īĨ  ĹĬאáĤا

 ĳİو įíùĬ ĹĐïّĺ īĨ ةĳ×Ĭ çāÜ ź ñٍئĭĻèאق وęÜźאÖ ًאĻ×Ĭ įĬĳכĤ įĜïāÖ افóÝĐźا
 Û×ùĤאÖ اĳכùĩÜ :įĤĳĜ įĭĐ óÜاĳÜ įĬأ įĭĺد ëùĬ ĵęĬ įĬאن أĻÖ أي įĬאĻÖ .بĳĥĉĩĤا
 įĐאĭÝĨا Û×à įíùĬ אعĭÝĨوا Û×ùĤدوام ا Û×à رض وإذاŶات واĳĩùĤا ÛĨא داĨ
 ،ħıęĤا įĻĤאدر إ×Ýĺ אĩכ ÙĺدĳıĻĤدوام ا įĨواïÖ ادóĩĤل: اĳĝĬ ģÖ ،įĨכאèأ óאئø ĹĘ
 Ûכøو  įĨدوا ïđÖم  أو   įĭĺد ïÖوام  óّĀح   ïĜ  ĵøĳĨ ĺכĳن  أن  إĨא   įĬÍĘ وأąĺאً 
ĩıĭĐא واóĻìŶان ÖאŻĈن؛ أĨא اáĤאĹĬ وïđÖ įéĺóāÜ ĳİم دواĜ ĳĤ įĬÍĘ įĨאل ذĤכ 
 ĵĥĐ ĹĐواïĤا óĘĳÝÜ ĹÝĤا ÙĩĻčđĤر اĳĨŶا īĨ įĬĳכĤ ًאđĉĜ įĭĐ óÜاĳÝĤ įÖ حóّĀو
 Ùåè ىĳĜأ įĬŶ כĤوذ įĭĺد ëùĬ ĹĐïّĺ īĨاء، وïĐŶا īĨ אĩĻø אıÝĐאüא وإıĥĝĬ
 įĭכĤ įĥĝĬ ĵĥĐ įĻĐدوا óĘاĳÝÜ أن ïÖ ŻĘ įíùĬ ازĳä ĹĘ أي įĻĘ įĻĐïّĺ īĩĤ أي įĤ
. وأĨא اáĤאßĤ وø ĳİכĩıĭĐ įĬĳא ĳ×à ĹąÝĝĺ įĬŷĘت دóĨ įĭĺةً  ĳÝĺ ħĤاóÜ إĩäאĐאً
ĳĥđĨم   įĬوأ اĳĤاïèة  ÖאóĩĤة   ěĝéÝĺ اŻĈŸق   ĵąÝĝĨ Ŷن  Üכóره  وïĐم  واïèة 
اęÝĬźאء óĝÝĤره إĵĤ أوان اëùĭĤ إĨא ĵùĻĐ ÙđĺóýÖ أو Ö ïĩéĨ ÙđĺóýÖאęÜאقٍ ĭĭĻÖא 

.ħכĭĻÖو
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[920] Cevap, bunun yani cumartesi yasağının devamının Hz. Musa ’dan 
tevatür  yoluyla nakledildiğini men etmektir. Eğer durum sizin iddia ettiğiniz 
gibi böyle tevatür yoluyla nakledilmiş olsaydı bu, Hz. Muhammed ’e karşı delil 
olarak kullanılırdı. Hz. Muhammed’e karşı delil olarak kullanılsaydı bu da mü-
tevatir  olarak nakledilirdi. Çünkü bunun naklinin saiki çoktur. Oysa kesinlikle 
tevatür söz konusu değildir. Nasıl olur! Bunu Yahudiler  adına İbnü’r-Râvendî’nin 
uydurduğu meşhur olmuştur. Hz. Musa ya dininin devam edeceğini veya devam 
etmeyeceğini ifade etmiştir ikilemine gelince biz onun (a.s.) kendisinden sonra 
gelen bir peygamberin diliyle nesheden ortaya çıkıncaya dek dininin devam ede-
ceğini söylediği şıkkını tercih ediyoruz. Bu ondan mütevatir olarak nakledilme-
miştir çünkü ya onların bunu nakletmek için saiki azdı zira bu onların lehine 
değil, aleyhine bir delildi ya da tevatürde dikkate alınan nakil zincirinin bazı 
halkalarında nakledenlerin sayısı azdı, zira Yahudiler öyle olaylar yaşadılar 
ki bu olaylar onların sayısını tevatür yoluyla nakil yapamayacakları derece-
ce azın azı haline getirdi. Mesela Buhtünnasr zamanında böyle olmuştur. Zira 
Buhtünnasr çok az bir kısmı hariç onları öldürmüş ve yok etmiştir. 

[921] Yahudilerin Îseviyye fırkası na gelince onları cevaplamanın yolu şu-
dur: Hz. Peygamber ’in (s.a.) peygamberliğini kesin delillerle ve parlak muci-
zelerle kabul ettiklerinden ondan (s.a.) tevatür  yoluyla gelen sadece Araplara 
değil, bütün ümmetlere gönderildiği iddiasını kabul etmek zorundadırlar. Zira 
hz. Peygamber’in (s.a.) varlığı ve peygamberlik  iddia ettiği bilindiği gibi bunu 
iddia ettiği de bilinmektedir. 

Beşinci Maksat: Peygamberlerin Masumluğu
[922] Bütün din ve şeriatların mensupları, peygamberlerin peygamberlik  

iddiası  ve Allah’tan insanlara tebliğ ettikleri şeyler vb. kesin mucizenin onla-
rın doğruluğuna delalet ettiği hususlarda bilerek yalan söylemekten korun-
muş olmalarının zorunlu olduğunda icma  etmişlerdir. Çünkü eğer onların bu 
hususlarda yalan söylemesi ve iftira atması aklen mümkün olsaydı mucizenin 
delaletinin geçersizleşmesine yol açardı. Bu ise imkânsızdır. Fakat zikredilen 
hususlarda peygamberlerin yanılarak ve unutarak yalan söylemesinin müm-
kün olup olmadığında ihtilaf edilmiştir. Üstâd Ebû İshak el-İsferâînî  ve büyük 
imamların çoğuna göre bu mümkün değildir. Zira mucize , hükümlerin teb-
liğinde onların doğru olduğuna delalet etmektedir. Eğer bu hususta aksinin 
olması mümkün olsaydı bu, mucizenin delaletini nakzederdi. Oysa bu imkân-
sızdır. Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî bunu mümkün görmüştür. Zira ona göre bu 
durum, mucizeyle kastedilen tasdike dâhil değildir. Buna göre mucize, ancak 
onun hatırladığı ve kastettiği hususlarda doğruluğa delalet eder. Unutma ve dil 
sürçmesi durumlarında ise mucizenin doğruluğa delalet yoktur. Dolayısıyla bu 

durumlarda yalan, mucizenin delaletini nakzetmez. 
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כאن ] ٩٢٠[  ĳĤو  ،ĵøĳĨ  īĐ  Û×ùĤا دوام  أي  ذĤכ   óÜاĳÜ  ďĭĨ واĳåĤاب 
כĤñכ أي ĳÝĨاóÜاً כĩא زïĩéĨ ĵĥĐ įÖ ãÝèź ħÝĩĐ، وĳĤ اģĝĭĤ įĻĥĐ įÖ ãÝè ذĤכ 
 įĬأ óıÝüا ïĜو ėĻ؛ً כŻĀأ óÜاĳÜ źو įĥĝĬ ĵĥĐ ĹĐواïĤا óĘĳÝĤ ًاóÜاĳÝĨ אجåÝèźا
اįĝĥÝì اīÖ اóĤاوïĬي ĳıĻĥĤد، وأĨא اóÝĤدÝíĭĘ ïĺאر įĭĨ أóّĀ įĬح ïÖواįĨ إĳıČ ĵĤر 
 ĹĐواïĤا ÙĥĝĤ אĨاً إóÜاĳÜ כĤذ ģĝĭĺ ħĤ אĩĬه وإïđÖ īĨ ĹÜÉĺ Ĺ×Ĭ אنùĤ ĵĥĐ ëøאĭĤا
 ăđÖ  ĹĘ  īĻĥĜאĭĤا  ÙĥĝĤ وإĨא   ،ħıĤ  ź  ħıĻĥĐ  ÙåéĤا  īĨ  įĻĘ ĩĤא   įĥĝĬ  ĵĤإ  ħıĭĨ
 ģĜأ ĵĤإ ħıÜّرد ďאئĜو ħıĤ تóä دĳıĻĤن اŶ óÜاĳÝĤا ĹĘ אıÜóáة כó×ÝđĩĤאت اĝ×ĉĤا
 ħİאĭĘوأ ħıĥÝĜ įĬÍĘ óāĬ ÛíÖ īĨز ĹĘ אĩכ įĥĝĭÖ óÜاĳÝĤا ģāéĺ ź īĩĨ ģĻĥĝĤا

.ħıĭĨ ñّü īĨ źإ
]٩٢١ [ ÙéĀ اĳĩĥø אĩĤ ħıĬأ ħıĻĥĐ دóĤا ěĺóĉĘ دĳıĻĤا īĨ ÙĺĳùĻđĤא اĨوأ

 įĭĐ óÜاĳÜ אĩÖ اĳĘóÝđĺ أن ħıĻĥĐ Õäة وóİא×Ĥات اõåđĩĤوا ÙđĈאĝĤا ÙĤدŶאÖ įÜĳ×Ĭ
īĨ دĳĐاه اÙáđ×Ĥ إĵĤ اħĨŶ כאź ÙĘ إĵĤ اóđĤب ìאħĥĐ ïĜ įĬÍĘ ÙĀ ذĤכ įĭĨ כĩא 

.ÙĤאøóĤاه اĳĐده ودĳäو ħĥĐ

اïāĝĩĤ اíĤאÙĩāĐ ĹĘ ÷Ĩ اĻ×ĬŶאء
]٩٢٢ [ ïĩđÜ īĐ ħıÝĩāĐ بĳäو ĵĥĐ אıĥכ ďائóýĤوا ģĥĩĤا ģİأ ďĩäأ

 įĬĳĕĥ×ĺ אĨو ÙĤאøóĤى اĳĐïכ įĻĘ ħıĜïĀ ĵĥĐ ďĈאĝĤا õåđĩĤא دل اĩĻĘ بñכĤا
 ĵĤدّى إŶ ًŻĝĐ כĤذ ĹĘ اءóÝĘźل واĳّĝÝĤا ħıĻĥĐ אزä ĳĤ إذ ěئŻíĤا ĵĤإ ّٰųا īĐ
 ħıĭĐ بñכĤور اïĀ وره أيïĀ ازĳä ĹĘאل وéĨ ĳİة وõåđĩĤا ÙĤźאل دĉÖإ
 īĨ óٌĻáאق وכéøا ĳÖאذ أÝøŶا įđĭĩĘ فŻì אنĻùĭĤوا ĳıùĤا ģĻ×ø ĵĥĐ óא ذכĩĻĘ
 ėĥíĤאز اä ĳĥĘ כאمèŶا ēĻĥ×Ü ĹĘ ħıĜïĀ ĵĥĐ ةõåđĩĤا ÙĤźïĤ مŻĐŶا ÙĩئŶا
ĹĘ ذĤכ Ĥכאن ąĝĬאً ÙĤźïĤ اõåđĩĤة وďĭÝĩĨ ĳİ، وĳّäزه اĝĤאĹĄ أÖ ĳÖכóĻāĨ óاً 
 ÛّĤد إĩĬא  اõåđĩĤة  ÍĘن  ÖאõåđĩĤة  اĳāĝĩĤد   ěĺïāÝĤا  ĹĘ  įĤĳìد ïĐم   ĵĤإ  įĭĨ
ĩĻĘ įĜïĀ ĵĥĐא ñÝĨ ĳİכĐ įĤ óאïĨ إįĻĤ، وأĨא Ĩא כאن īĨ اĻùĭĤאن وÝĥĘאت اùĥĤאن 

ŻĘ دıĤ ÙĤźא ĵĥĐ اïāĤق õĥĺ ŻĘ įĻĘم īĨ اĤכñب ĭİאك ıÝĤźïĤ ăĝĬא.
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[923] Tebliğde yalan söylemekten başka günahlara gelince bunlar ya kü-
für ya diğer isyanlardır. Ümmet, peygamberlerin peygamberlikten önce ve 

sonra küfürden korunmuş olduğunda icma  etmiştir ve bu hususta hiç kimse-

nin ihtilafı söz konusu değildir. Fakat Hâricilerin Ezârıka fırkası  peygamber-
lerin günah işlemesini mümkün görmüşlerdir ve onlara göre bütün günahlar 
küfürdür. Dolayısıyla onlar, küfrü mümkün görmek durumundadırlar. Hatta 

onlardan nakledildiğine göre demişlerdir ki Allah’ın peygamberliğinden sonra 

küfre düşeceğini bildiği bir kimsenin peygamber olarak gönderilmesi müm-

kündür. 

[924] Şia ise peygamberlerin ölüm korkusu halinde takiyye  yaparak kü-
für izharını mümkün görmüştür. Çünkü bu takdirde Müslüman olduğunu 

belli etmek, kendini tehlikeye atmaktır. Oysa bu görüş kesinlikle yanlıştır, zira 

davetin bütünüyle gizlenmesine ve peygamberlik  görevini terk etmeye sebep 
olur. Çünkü takiyyeye en uygun vakit, zayıflık ve muhaliflerin çokluğu nede-
niyle bizzat davet vaktidir. Bu vakitte peygamber zayıftır zira kabul edeni ya 

azdır ya da hiç yoktur. Yine onların söylediği, Hz. İbrahim  ve Hz. Musa ’nın 

Nemrud  ve Firavun  zamanında çok büyük bir ölüm korkusu olmasına rağmen 

tebliğ görevini yerine getirmeleriyle çelişmektedir. 

[925] Küfrün dışındaki büyük ve küçük günahlara gelince bunlardan her 
biri ya kasten yapılır ya da yanlışlıkla yapılır. Dolayısıyla toplam dört kısım-

dır ve bu kısımlardan her biri ya peygamberlikten önce ya da peygamberlikten 

sonra yapılır. Peygamberlerin kasten büyük günah  işlemesini muhakkiklerin ve 

imamların çoğunluğu reddetmiştir. Bu hususta Haşeviyye  dışında muhalefet 

eden yoktur. Reddedenlerin çoğu ise dini nasların bunun imkânsızlığına dela-
let ettiği görüşündedir. 

[926] Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî ve muhakkik Eş‘arîler şöyle demiştir: 

Tebliğ dışındaki durumlarda masumiyet, aklen zorunlu değildir. Çünkü muci-

ze  buna delalet etmemektedir. Dolayısıyla peygamberlerin kasten büyük günah  

işlemeyeceği dinden ve muhalifl er ortaya çıkmadan önce bu hususta ümmetin 

icma  etmiş olmasından öğrenilir. 

[927] Mu‘tezile  ise hüsün ve kubuh un aklî oluşu ile salah ve aslaha riayetin 

Allah’a vâcip olduğu şeklindeki bozuk esaslarına dayalı olarak şöyle demiştir: 
Bu aklen imkânsızdır. Çünkü peygamberlerin kasten büyük günah  işlemesi, 

onların heybetinin kalplerden silinmesini ve insanların gözünde derecelerinin 

düşmesini gerektirir. Bu ise onlardan uzaklaşmaya ve onlara boyun eğmemeye 

yol açar. Bu da insanları ifsat etmekle ve ıslah etme çabasını bırakmakla netice-

lenir ki bu, aklın ve hikmetin gereğine terstir. 
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]٩٢٣ [ óęא כĨإ ĹıĘ ēĻĥ×ÝĤا ĹĘ بñכĤى اĳø אĨ įÖ Ĺĭđĺ بĳĬñĤا óאئø אĨوأ
أو óĻĔه īĨ اđĩĤאĹĀ، أĨא اĤכÛđĩäÉĘ óę اģ×Ĝ įĭĨ ħıÝĩāĐ ĵĥĐ ÙĨŶ اĳ×ĭĤة 
وİïđÖא وŻì źف ĹĘ ħıĭĨ ïٍèŶ ذĤכ óĻĔ أن اŶزارīĨ ÙĜ اĳíĤارج ĳّäزوا 
 ħıĬأ ħıĭĐ ĵכéĺ ģÖ óęכĤا õĺĳåÜ ħıĨõĥĘ óęכ ħİïĭĐ ÕٍĬذ ģوכ ÕĬñĤا ħıĻĥĐ

.įÜĳ×Ĭ ïđÖ óęכĺ įĬأ ĵĤאđÜ ّٰųا ħĥĐ ٍĹّ×Ĭ ÙáđÖ ازĳåÖ اĳĤאĜ
وĳّäز اÙđĻýĤ إıČאره أي إıČאر اĤכĳì ïĭĐ ÙĻĝÜ óęف اŻıĤك Ŷن ] ٩٢٤[

 Ĺąęĺ  įĬŶ đĉĜאً   ģٌĈאÖ وذĤכ   ÙכĥıÝĤا  ĹĘ  ÷ęĭĥĤ إĝĤאءٌ   ñٍئĭĻè اŻøŸم  إıČאر 
 ÛĜو  ÙĻĝÝĤאÖ اŶوĜאت   ĵĤأو إذ   ÙĤאøóĤا  ēĻĥ×Ü وóÜك   ÙĻĥכĤאÖ اĳĐïĤة  إęìאء   ĵĤإ
Ĩא  وأąĺאً   īĻęĤאíĩĤا وכóáة   įĨïĐ أو   ěĘاĳĩĤا  ÙĥĜ  Õ×ùÖ  ėđąĥĤ اĳĐïĤة 
ذכóوه ĳĝĭĨضٌ ĳĐïÖة إóÖاħĻİ وĩıĻĥĐ ĵøĳĨא اŻùĤم ĹĘ زóĩĬ īĨود وĳĐóĘن 

ïü ďĨة ĳìف اŻıĤك.
وأĨא óĻĔ اĤכĨÍĘ óęא כ×אئó أو ĕĀאئó כĩıĭĨ ģא إĨא أن ïāĺر ïĩĐاً، ] ٩٢٥[

وإĨא أن ïāĺر ĳıøاً ĘאùĜŶאم أرÙđÖ وכģ واıĭĨ ïٍèא إĨא ģ×Ĝ اÙáđ×Ĥ أو İïđÖא؛ 
 ħĤو ÙĩئŶوا īĻĝĝéĩĤا īĨ رĳıĩåĤا įđĭĩĘ ًاïĩĐ ħıĭĐ אİورïĀ أي óכ×אئĤא اĨأ

íĺאįĻĘ ėĤ إź اÙĺĳýéĤ واŶכīĨ óá اĩĤאĵĥĐ īĻđĬ اĭÝĨאđĩø įĐאً.
]٩٢٦ [ ēĻĥ×ÝĤא وراء اĩĻĘ ÙĩāđĤة: إن اóĐאüŶا īĨ نĳĝĝéĩĤوا ĹĄאĝĤאل اĜ

 īĨ ٌאدęÝùĨ ًاïĩĐ ħıĭĐ óכ×אئĤאع اĭÝĨאĘ įĻĥĐ ةõåđĩĥĤ ÙĤźد ź إذ ًŻĝĐ Ù×äوا óĻĔ
اďĩùĤ وإĩäאع اĳıČ ģ×Ĝ ÙĨŶر اíĩĤאĹĘ īĻęĤ ذĤכ.

]٩٢٧ [ çĻ×ĝÝĤوا  īĻùéÝĤا  ĹĘ اęĤאïøة   ħıĤĳĀأ  ĵĥĐ ĭÖאءً   ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو
 óכ×אئĤور اïĀ نŶ ًŻĝĐ כĤذ ďĭÝĩĺ :çĥĀŶح واŻāĤا ÙĺאĐب رĳäوو īĻĻĥĝđĤا
ïĩĐ ħıĭĐاً ĳĝø Õäĳĺط īĐ ħıÝ×Ļİ اĳĥĝĤب واĉéĬאط رĹĘ ħıÝ×Ü أīĻĐ اĭĤאس 
وóÜك   ěئŻíĤا إùĘאد   įĭĨ وõĥĺم   ħıĤ اĻĝĬźאد  وïĐم   ħıĭĐ اóęĭĤة   ĵĤإ ËĻĘدي 

.ÙĩכéĤوا ģĝđĤا ĵąÝĝĨ فŻì ĳİو ħıèŻāÝøا
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[928] Peygamberlerin yanlışlıkla veya yorumda hata ederek büyük günah  
işlemesine gelince çoğunluk bunu mümkün görmüştür. Fakat tercih edilen gö-
rüş, bunun tersinedir. Kasten küçük günah işlemeye gelince çoğunluk bunu 
mümkün görmüştür. Fakat Ebû Ali el-Cübbâî  aksini düşünür. O, yanlışlıkla 
veya yorumda hata nedeniyle olması dışında peygamberlerin küçük günah işle-
mesinin mümkün olmadığına kani olmuştur. Bununla birlikte peygamberlerin 
kasten küçük günah işleyebileceğini söyleyenler, birazdan öğreneceğin gibi, aşa-
ğılayıcı küçük günahlar dışındaki günahlarda bunu mümkün görmüşlerdir. 

[929] Peygamberlerin yanlışlıkla küçük günah işlemesi ise ashabımızın 
çoğunluğu ile Mu‘tezile ’nin çoğunluğunun görüş birliğiyle mümkündür. An-
cak aşağılayıcı küçük günahlar bunun dışındadır. Bunlar, bir tanenin veya 
bir lokmanın çalınması gibi fâilini rezil ve sefil duruma düşüren ve onun aşağı-
lık ve asalak olarak görülmesine yol açan günahlardır. Kuşkusuz bunlar, gerek 
kasten gerek yanlışlıkla olsun kesinlikle mümkün değildir. Sözü edilen görüş 
birliği, namahreme bakmak ve kavgada alışılmadık kötü sözler söylemek gibi 
bunların dışındaki küçük günahlar hakkındadır. 

[930] Câhız  şöyle demiştir: Peygamberlerin aşağılayıcılar dışındaki küçük 
günahları yanlışlıkla işlemesi farkına varıp vazgeçmeleri şartıyla mümkün-
dür. Nazzâm , Esam  ve Cafer b. Bişr  gibi sonraki Mu‘tezile ’nin çoğu onu izle-
miştir. Biz Eş‘arîler de bunu kabul ediyoruz. 

[931] Bütün bunlar vahiyden ve peygamberlikle nitelendikten sonradır. 
Peygamberlik öncesi söz konusu olduğunda ashabımızın çoğunluğu ve bir grup 
Mu‘tezile  şöyle demiştir: Peygamberlerin büyük günah  işlemesi imkânsız de-
ğildir. Çünkü ne mucize  buna yani peygamberlikten önce büyük günah işle-
menin imkânsızlığına delalet eder ne akıl bunun imkânsızlığına hükmeder 
ne de buna delalet eden naklî bir delil vardır. Mu‘tezile’nin çoğunluğu şöyle 
demiştir: Peygamberlikten önce tövbe etmiş olsa bile büyük günah imkânsız-
dır. Çünkü büyük günah işlemek, onu işleyenden uzaklaşmayı gerektirir. Bu 
ise peygambere tabi olmayı engeller. Bu durumda peygamberlikle amaçlanan 
maslahat kaçar. Kimileri de insan doğasının, peygamberlere tabi olmaktan 
kaçınacağı şeyleri mutlak olarak reddetmiştir. Yani ister onların bir günahı 
olmasın isterse olsun reddetmişlerdir. Buna örnek, annelerin zinakar olması, 
babalarında fücur bulunması, aşağılık ve rezil olmaları ve diğer küçük günah-
lar dışındaki aşağılayıcı küçük günahlardır.

[932] Râfizîler  şöyle demiştir: Peygamberlerin gerek kasten gerek yanlış-
lıkla gerekse yorum hatasıyla küçük ve büyük günah  işlemeleri mümkün değil-
dir. Aksine onlar, vahiyden önce bunların tamamından beridirler. Nasıl olur 
da vahiyden sonra yapabilirler! 
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وأĨא ïĀورİא ĳıø ħıĭĐاً أو ģĻ×ø ĵĥĐ اĹĘ ÉĉíĤ اÉÝĤوĳّåĘ ģĺزه ] ٩٢٨[
 įĬÍĘ Ĺאئ×åĤا źر إĳıĩåĤزه اĳّåĘ ًاïĩĐ óאئĕāĤא اĨوأ ،įĘŻì אرÝíĩĤون واóáכŶا
 ،ģĺوÉÝĤا ĹĘ ÉĉíĤأو ا ĳıùĤا ěĺóĉÖ źة إóĻĕāĤور اïĀ زĳåĺ ź įĬأ ĵĤإ Õİذ

.įĘóđÝø אĩכ ÙùّíĤا óאئĕĀ īĨ ÷ĻĤ אĩĻĘ ĳİ אĩĬإ ħıĭĨ õĺĳåÝĤا اñİو
]٩٢٩ [ óáא وأכĭÖאéĀأ óáأכ īĻÖ ًאĜאęÜا õٌאئä ĳıĘ ًاĳıø óאئĕāĤور اïĀ אĨوأ

 ħכéĤوا ģęùĤرذال واŶאÖ אıĥĐאĘ ěéĥÜ אĨ Ĺİو ÙĻùّíĤا óאئĕāĤا źإ ÙĤõÝđĩĤا
ïĩĐاً   ź  ًŻĀأ ĳåÜز   ź ıĬÍĘא   ÙĩĝĤ أو   Ù×è  ÙĜóùכ  ÙĩıĤا ودĬאءة   ÙùّíĤאÖ  įĻĥĐ
وĳıø źاً، واęÜźאق اñĩĤכĳر إĩĬא ĩĻĘ ĳİא ıĭĨ ÷ĻĤא כóčĭة وכĬ įٍęø Ùĩĥאدرة 

āì ĹĘאم.
ĳıøاً ] ٩٣٠[  ÙùّíĤا  óאئĕĀ  óĻĔ  ħıĭĐ ïāĺر  أن  ĳåĺز   :ċèאåĤا وĜאل 

 ÙĤõÝđĩĤا īĨ īĺóìÉÝĩĤا īĨ óٌĻáכ įĻĘ įđ×Ü ïĜو ،įĭĐ اĳıÝĭĻĘ įĻĥĐ اĳı×ĭĺ ط أنóýÖ
כאčĭĤאم واħĀŶ وóýÖ īÖ óęđä وĳĝĬ įÖل đĨ īéĬאóü اüŶאóĐة.

ñİا כïđÖ įĥ اĹèĳĤ واāÜźאف Öאĳ×ĭĤة، وأĨא ĝĘ įĥ×Ĝאل اĳıĩåĤر أي ] ٩٣١[
 ÙĤźد ź ة إذóĻ×כ ħıĭĐ رïāÜ أن ďĭÝĩĺ ź :ÙĤõÝđĩĤا īĨ ďٌĩäא وĭÖאéĀأ óáأכ
 źא وıĐאĭÝĨאÖ ģĝđĥĤ ħכè źو Ùáđ×Ĥا ģ×Ĝ ةóĻ×כĤאع اĭÝĨا ĵĥĐ أي įĻĥĐ ةõåđĩĥĤ
دįĻĥĐ ÙĻđĩø ÙĤź أąĺאً، وĜאل أכóá اďĭÝĩÜ :ÙĤõÝđĩĤ اĤכ×óĻة وإن Üאب ıĭĨא įĬŶ أي 
 ÙéĥāĨ تĳęÝĘ įĐא×Üا īĐ ďĭĩÜ Ĺİא وı×כÜار īĩĐ ةóęĭĤا Õäĳĺ ةóĻ×כĤور اïĀ
 īכĺ  ħĤ ĳøاء  أي  ĝĥĉĨאً   ħıÝđÖאÝĨ  īĐ اĉĤ×אع   óęĭĺ ĩĐא   ďĭĨ  īĨ  ħıĭĨو  ،Ùáđ×Ĥا
 ħıÜאءĬאء ودÖŶا ĹĘ رĳåęĤאت واĻĬא زاıĬĳאت أي כıĨŶا óıđأو כאن כ ħıĤ ًא×Ĭذ

.óאئĕāĤا īĨ אİóĻĔ دون ÙĻùّíĤا óאئĕāĤوا ħıĤذاóÝøوا
]٩٣٢ [ źو ïĩĐاً   ź כ×óĻة   źو óĻĕĀة   ħıĻĥĐ ĳåÜز   ź  :ăĘواóĤا  ÛĤאĜو

 ėĻכĘ  ĹèĳĤا  ģ×Ĝ İóøÉÖא  ıĭĐא  ó×Ĩؤون   ħİ  ģÖ  ģĺوÉÝĤا  ĹĘ  ًÉĉì  źو ĳıøاً 
.ĹèĳĤا ïđÖ

٥

١٠

١٥

٢٠



494 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[933] Bizim tercih ettiğimiz görüşe göre peygamberler peygamber olduk-

ları zamanda mutlak olarak büyük günah lardan ve kasten küçük günahlardan 

masumlardır. Bizim buna dair birkaç delilimiz vardır.

[934] Birincisi: Eğer onlar günah işleseydi günah işledikleri hususta onla-
ra tabi olmak haram olurdu. Zira günah işlemenin haramlığı bunu zorunlu 

kılar. Bu yani söz ve fiillerinde peygamberleri izlemek ise vâciptir. Zira bu 
hususta icma  vardır ve yüce Allah “Eğer Allah’ı seviyorsanız bana tabi olun 
ki Allah da sizi sevsin”143 buyurmaktadır.

[935] İkincisi: Eğer peygamberler günah işleseydi şahitlikleri reddedilir-
di. Çünkü fasığın şahitliğinin kabul edilmeyeceği hakkında hem icma  vardır 
hem de âyette “Size bir fasık haber getirirse onu tahkik edin”144 buyrulmak-
tadır. Peygamberlerin şahitliğinin reddedilmesinin yanlış olduğunda ise icma 
vardır. Ayrıca çabucak zail olan az dünya metaı hususunda şahitliği kabul 
edilmeyen kimsenin kıyamet gününe dek geçerli olan din hakkında şahitliği 
nasıl dinlenir!

[936] Üçüncüsü: Eğer onlar günah işlerse iyiliği emretme ve kötülüğü me-
netme kuralının genelliği nedeniyle peygamberlerin zecredilmesi ve cezalan-

dırılması gerekir. Kuşkusuz peygamberlerin zecredilmesi onlara eza vermektir. 

Halbuki peygamberlere eza vermek hem icmayla hem de “O kimseler ki Al-
lah’a ve resulüne eza ederler…”145 âyeti nedeniyle haramdır. Yine eğer pey-

gamberler günah işleselerdi “Kim Allah’a ve resulüne isyan ederse onun için 
cehennem ateşi vardır”146 âyetinin, “Bilin ki Allah’ın laneti zalimler üzerine 
olsun”147 âyetinin, kınama ve yerme amacı taşıyan “Niçin yapmadıklarınızı 
söylüyorsunuz”148 âyetinin ve “insanlara iyiliği emredip de kendinizi unutu-
yor musunuz!”149 âyetinin kapsamına girerlerdi. Bu durumda peygamberlerin 

cehennem azabıyla tehdit edilmiş, lanetlenmiş ve yerilmiş olması gerekir. Bü-

tün bunlar ise icmayla yanlıştır. 

[937] Dördüncüsü: Peygamberler günah işlemeleri halinde ümmetin asile-
rinden daha kötü durumda olacaktır. Çünkü onların yaptıkları günah karşılı-

ğında azapları katlanacaktır. Zira şerefce daha üst mertebede bulunan kimse 

kendisine bahşedilen nimetlerin en büyüğüne isyanla karşılık vermesinden 
ötürü aklen ve dinen daha şiddetli azabı hak eder. Bundan dolayı hür kişinin 
haddi iki kattır. Yine Hz. Peygamber ’in (s.a.) eşlerine şöyle denilmiştir: “Siz 
diğer kadınlardan biri gibi değilsiniz.”150 “Sizden kim apaçık bir fenalık ya-
parsa onun azabı katlanır.”151 Mâlûmdur ki peygamberlik  bütün nimetlerden 

daha büyüktür. Kim ona masiyetle karşılık verirse kat be kat azabı hak eder.
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]٩٣٣ [ ħıÜĳ×Ĭ زĨאن   ĹĘ اĻ×ĬŶאء  أن   ĳİو ĬïĭĐא  اÝíĩĤאر   ĳİ Ĩא   ĵĥĐ ĭĤא 
ĳĨĳāđĨن īĐ اĤכ×אئĝĥĉĨ óאً وīĐ اĕāĤאئïĩĐ óاً وĳäه؛ 

اŶول ïĀ ĳĤر ħıĭĨ اóéĤ ÕĬñĤم اÜ×אĩĻĘ ħıĐא ïĀر óĄ ħıĭĐورة ] ٩٣٤[
أóéĺ įĬم ارÜכאب اÕĬñĤ وأįĬ أي اÜ×אĹĘ ħıĐ أĳĜاħıĤ وأđĘאħıĤ واĩäŹĤ Õٌäאع 

.﴾ُ ّٰųا ħُُכ×ْ×ِéُْĺ ĹĬِĳđُ×َِّÜאĘَ َ ّٰųنَ اĳُّ×éُِÜ ħْÝُĭُإِن כ ģْĜُ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤو įĻĥĐ

ÖאĩäŸאع، ] ٩٣٥[  ěٍøאęĤ ıüאدة   ź إذ   ħıÜאدıü óĤدّت  أذĳ×Ĭا   ĳĤ اáĤאĹĬ؛ 
 īĨ نŶאع وĩäŸאÖ ģٌĈאÖ زمŻĤا﴾، واĳُĭَّĻ×َÝَĘَ Éٍ×َĭَÖِ ěٌøِאĘَ ħُْאءכäَ إِن﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤو
 ĹĘ įÜאدıü ďĩùÜ ėĻא כĻĬïĤאع اÝĨ īĨ ÙĐóùÖ ģائõĤا ģĻĥĝĤا ĹĘ įÜאدıü ģ×ĝÜ ź

.ÙĨאĻĝĤم اĳĺ ĵĤإ ħאئĝĤأي ا ħĻĝĤا īĺïĤا

اáĤאßĤ إن ïĀر ħıĭĐ ذÕĬ وÕä زħİóä وĳĩđĤ ħıęĻĭđÜم وĳäب ] ٩٣٦[
 ħİاؤñĺوإ ħıĤ اءñĺإ ħİóäכ أن زü źو óכĭĩĤا īĐ ĹıĭĤوف واóđĩĤאÖ óĨŶا
 ĳĤ ًאąĺو أ ،ÙĺŴا ﴾įُĤَĳøَُوَر َ ّٰųذُونَ اËُْĺ īَĺñَِّĤإِنَّ ا﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤאً، وĐאĩäامٌ إóè
 ÛéÜ و ،﴾ħََّĭıَäَ َאرĬَ įُĤَ َّنÍِĘَ įُĤَĳøَُوَر َ ّٰųا ÿِđْĺَ īĨََو﴿ :įĤĳĜ ÛéÜ اĳĥìïĤ اĳ×Ĭأذ
ĳُĤĳĝُÜَنَ   ħَĤِ﴿  :ÙًĨñĨو ĨĳĤאً   įĤĳĜ  ÛéÜ و   ،﴾īَĻĩِĤَِّאčĤا  ĵĥَĐَ  ِ ّٰųا  ÙُĭَđْĤَ  َźَأ﴿  :įĤĳĜ
 ħıĬĳم כõĥĻĘ ﴾ħُْכùَęُĬَنَ أĳùَĭÜََو ِóّ×ِĤאÖِ ََّאسĭĤونَ اóُĨُÉْÜََأ﴿ :įĤĳĜ نَ﴾، وĳĥُđَęْÜَ َź אĨَ

ĳĐĳĨدñđÖ īĺاب ħĭıä وīĻĬĳđĥĨ وīĻĨĳĨñĨ وכģ ذĤכ ÖאģٌĈ إĩäאĐאً.

اóĤاďÖ؛ وĤכאĳĬا ïĀ óĺïĝÜ ĵĥĐور اħıĭĐ ÕĬñĤ أĳøأ èאāĐ īĨ ًźאة ] ٩٣٧[
 ÙĨاóכĤا ĹĘ Ùً×Üر ĵĥĐŶإذ ا ÕĬñĤا ĵĥĐ ابñđĤאء اĻ×ĬŷĤ أي ħıĤ ėĐאąĺ إذ ÙĨŶا
 ÙĻāđĩĤאÖ įĻĥĐ ÙĄאęĩĤا ħđĭĤا ħčĐأ įÝĥÖאĝĩĤ ابñđĤا ïüأ  ًŻĝĬو  ًŻĝĐ ěéÝùĺ
 َّīُכĭĨِ Éْĺَتِ   īĨَ﴿  ïèÉכ  īÝùĤ  :Ĺ×ĭĤا ùĭĤאء   ģĻĜو  óéĤا  ïّè  ėĐĳĄ وĤñĤכ 
 ÙĩđĬ ģכ īĨ ģّäة أĳ×ĭĤم أن اĳĥđĩĤا īĨابُ﴾ وñَđَĤא اıَĤَ ėْĐَאąَُĺ Ùٍĭَ ِĻّ×َĨُ ÙٍýَèِאęَÖِ

.ÙęĐאąĨ ًאĘאđĄاب أñđĤا ěéÝøا ÙĻāđĩĤאÖ אıĥÖאĜ īĩĘ
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[938] Beşincisi: Peygamberler yüce Allah’ın ahdine ulaşmamış olurlar. 
Zira yüce Allah şöyle demektedir: “Benim ahdime zalimler ulaşamayacak-
tır”152. Günahkar ise nefsine zulmeden demektir. Hangi ahit, peygamberlik-
ten daha büyüktür. Âyetteki ahit, peygamberlik  ahdine yorulursa dediğimiz 

doğrudur; imâmet  ahdine yorulursa peygamberlik ahdi de öncelikli olarak bu 

kapsama girer. Çünkü daha aşağıyı hak etmeyen, daha üstünü hak edemez. 

[939] Altıncısı: Yine ihlassız olurlardı. Çünkü günah, şeytanın saptır-
masıyla gerçekleşir. Şeytan  ise ihlaslı kimseleri saptıramaz. Zira âyette Şey-

tan’ın sözü tasdik edilerek şöyle anlatılır: “Onların hepsini azdıracağım fakat 
aralarında ihlaslı kulların hariç”153. Oysa peygamberin ihlassız olması doğru 
değildir. Zira yüce Allah Hz. İbrahim , Hz. İshak  ve Hz. Yakub  hakkında “Biz 
onları daima ahiret yurdunu düşünen ihlaslı kimseler kıldık”154. Hz. Yusuf  
hakkında ise “O, ihlaslı kullarımızdandır.”155 Ancak bu, adı geçen peygam-

berlerin dışındakilere İblis ’in azdırmasının ulaşmadığını ve onların günah işle-

mediklerini göstermez gerekçesiyle reddedilmiştir. 

[940] Yedincisi şu âyettir: “Andolsun ki İblis  onlar hakkındaki zannını 
doğru çıkardı da bir grup mümin hariç hepsi İblis’e uydular”156. Buna göre 
eğer İblis’e uyanlar şayet peygamber idiyseler ulaşmak istediğimiz sonuç bu-
dur, yok peygamber değil de başkaları iseler peygamberler de öncelikli olarak 

İblis’e tabi olmamıştır. Zira peygamberler, İblis’e tabi olmamaya diğer mümin-

lerden daha layıktır. Yahut deriz ki eğer İblis’e uymayan fırka peygamberler-
den başkaları ise peygamberlerden daha üstün olacaklardır. Çünkü âyette 
“Sizin en üstününüz, en takvalı olanınızdır”157 buyrulmaktadır. Peygamber  
olmayanların peygamberlerden üstün tutulması icmayla yanlıştır. Şu halde 
peygamberlerin İblis’e uymadıkları ve günah işlemediklerini kesinlemek zo-
runludur. 

[941] Sekizincisi: Yüce Allah mükellefleri Allah’ın grubu ve Şeytan ’ın 
grubu olmak üzere ikiye ayırmıştır. Eğer peygamberler günah işleselerdi 
Şeytan’ın grubundan olurdu. Çünkü itaat eden kişi görüş birliğiyle Allah’ın 

grubundandır. Eğer günah işleyen de Allah’ın grubundan olsaydı taksim yanlış 

olurdu. Bu durumda günahkar peygamberler hüsrana uğramışlardan olur-
lardı. Zira yüce Allah “Bilin ki Şeytan’ın grubu hüsrana uğrayanlardır”158 
demektedir. Oysa ümmetin fertlerinden zahitler kurtuluşa erenler grubuna 

girmektedir. Bu takdirde ümmetin bir ferdi, pek çok peygamberden üstün ol-

maktadır. Oysa bu, yanlışlığı kuşku götürmez bir düşüncedir.
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ïِıْĐَي ] ٩٣٨[ ĭَĺَאلُ   َź﴿  :įĤĳĝĤ  ĵĤאđÜ ïıĐه  أąĺאً  ĭĺאĳĤا   ħĤو اíĤאĨ÷؛ 
 ĹĘ אĨ ģĩè نÍĘ ةĳ×ĭĤا īĨ ħčĐأ ïٍıĐ وأي įùęĭĤ ħٌĤאČ ÕĬñĩĤوا ﴾īَĻĩِĤَِّאčĤا
 īĨ نŶ ĵĤوŶا ěĺóĉ×Ę ÙĨאĨŸا ïıĐ ĵĥĐ ģĩè اك، وإنñĘ ةĳ×ĭĤا ïıĐ ĵĥĐ ÙĺŴا

.ĵĥĐŶا ěéÝùĺ ź ĵĬدŶا ěéÝùĺ ź

اĉĻýĤאن ] ٩٣٩[ ĳĔÍÖاء   ÕĬñĤا Ŷن   īĻāĥíĨ  óĻĔ أąĺאً  وĤכאĳĬا  اùĤאدس؛ 
 ħْıَُّĭĺَĳِĔُْŶ﴿ :ěĺïāÝĤا ģĻ×ø ĵĥĐ įĭĐ Ùًĺכאè ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ īĻāĥíĩĤي اĳĕĺ ź ĳİو
 ěè ĹĘ ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ ģٌĈאÖ زمŻĤوا ،﴾īَĻāِĥَíْĩُĤا ħُıُĭْĨِ َאدَك×َĐِ َّźِإ Ḍ īَĻđِĩَäَْأ
 ěè ĹĘارِ﴾، و َّïĤى اóَْذِכ ÙٍāَĤِאíَÖِ ħİُאĭَāْĥَìََّْא أĬِب: ﴿إĳĝđĺאق وéøوا ħĻİاóÖإ
 óĻĔ أن ĵĥĐ لïĺ ź įĬÉÖ اñİ ĵĥĐ ّرد ïĜو ﴾īَĻāِĥَíْĩُĤא اĬَِאد×َĐِ īْĨِ įَُّĬِإ﴿ :ėøĳĺ

źËİء ģāĺ ħĤ إħıĻĤ إĳĔاء إĻĥÖ÷ وĳ×Ĭñĺ ħĤا.

قَ ħْıِĻĥَĐَ إĘَ įَُّĭČَ ÷ُĻĥِÖِْאĳđُ×ََّÜهُ إĝĺóِĘَ َّźِאً ] ٩٤٠[ َّïĀَ ïْĝَĤََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ďÖאùĤا
īَĨِ اĘ ﴾īَĻĭِĨِËْĩُĤאĳđ×Ýĺ ħĤ īĺñĤه إن כאĳĬا ħİ اĻ×ĬŶאء ñĘاك ĭÖĳĥĉĨא وإź أي وإن 
 ħıĬÍĘ ĵĤوŶا ěĺóĉĤאÖ هĳđ×Ýĺ ħĤ ًאąĺאء أĻ×ĬŶאĘ ħİóĻĔ اĳĬכא ģÖ ħİאĺا إĳĬĳכĺ ħĤ
ĤñÖכ أóèى ø īĨאئó اīĻĭĨËĩĤ، أو ĳĝĬل: ĳĤ כאن ذĤכ اóĻĔ ěĺóęĤ اĻ×ĬŶאء ĤכאĳĬا 
 óĻĔ  ģĻąęÜو  ﴾ħُْאכĝَÜَْأ  ِ ّٰųا  ïَĭĐِ  ħُْכĨَóََْأכ ﴿إِنَّ   :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĤ اĻ×ĬŶאء   īĨ  ģąĘأ

اĻ×ĬŶאء Ö ħıĻĥĐאÖ ģٌĈאĩäŸאع ÕäĳĘ اÉÖ ďĉĝĤن اĻ×ĬŶאء ĳđ×Ýĺ ħĤه وĳ×Ĭñĺ ħĤا.

]٩٤١ [ ĳĥĘ אنĉĻýĤب اõèو ّٰųب اõè ĵĤإ īĻęĥכĩĤا ħùĜ ĵĤאđÜ įĬ؛ أīĨאáĤا
أذĳ×Ĭا ĤכאĳĬا õè īĨب اĉĻýĤאن وذĤכ Ŷن اõè īĨ ďĻĉĩĤب اųّٰ اęÜאĜאً ĳĥĘ כאن 
 įĤĳĝĤ īĺóøאì نĳ×ĬñĩĤאء اĻ×ĬŶن أي اĳĬĳכĻĘ ħĻùĝÝĤا ģĉ×Ĥ ًאąĺأ įĭĨ ÕĬñĩĤا
 ÙĨŶאد اèآ īĨ אدİõĤأن ا ďĨ ﴾َونóُøِאíَĤا ħُİُ ِאنĉَĻ َّýĤبَ اõْèِ َّإِن  َźَأ﴿ :ĵĤאđÜ
اĻ×ĬŶאء   īĨ  óĻáכÖ  ģąĘأ  ÙĨŶا آèאد   īĨ  ïèوا ĻĘכĳن   īĻéĥęĩĤا  ĹĘ داĳĥìن 

.įĬŻĉÖ ĹĘ כü ź אĩĨ כĤوذ
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[942] Dokuzuncusu, Hz. İbrahim , Hz. İshak , Hz. Yakub  ve onların da-

vetlerine cevap veren peygamberler hakkındaki şu âyettir: “Kuşkusuz onlar 
iyiliklere koşarlar”159. “El” takısı almış çoğul, genellik bildirir. Dolayısıyla 

âyetteki iyilikler, fiil olsun terk olsun bütün iyilikleri içerir. Yine şu âyet: “On-
lar bizim nezdimizde seçilmiş iyilerdendir”160. Bu iki söz yani seçilmişler sözü 

ile iyiler sözü bütün fiilleri ve terkleri içermektedir. Zira sözde istisna yapmak 
mümkündür. Çünkü “falan şu husus hariç seçilmişlerdendir” veya “şu husus 

hariç iyilerdendir” demek mümkündür. Dolayısıyla âyet, onların bütün husus-

larda seçilmiş iyilerden olduğuna delalet eder. O halde onların günah işlemesi 

mümkün değildir. 

[943] Şöyle denilemez: “Seçilmişlik, günah işlemekle çelişmez. Nitekim 

‘Sonra kullarımızdan seçtiklerimizi kitaba varis kıldık. Onların kimisi nefsine 

zulmeder, kimisi orta yolu tutar kimi ise Allah’ın izniyle iyiliklerle öne geçer.’161 

âyeti de bunun göstermektedir. Zira âyet, seçilmişleri zalim, orta yolu tutan ve 

öne geçen şeklinde taksim etmektedir.” Çünkü biz şöyle diyoruz: “Onlardan” 

kelimesindeki zamir, seçilmişlere değil, kullara dönüktür, zira zamirin zikredi-

len iki şeyden daha yakına dönmesi evladır. 

[944] İşte bunlar, İmâm Râzî ’nin el-Erbaîn  ve diğer eserlerinde zikretti-

ği masumluğun delilleridir. Yazar şöyle dedi: Sen biliyorsun ki bu âyetlerin 
tartışma mahalline yani peygamberlerin yanlışlıkla büyük günah  işlemekten 
ve kasten küçük günah işlemekten masum olmalarına delaleti güçlü değildir. 
Zira ittiba, onlardan kasten çıkan fiillerde zorunludur, yanlışlıkla çıkan fiiller-

de değil. Kasıtta ise bizi yaptığından men etmemesi şartı vardır. Şahitliğin red-

di, kasten işlenen küçük günahlar ve yanlışlıkla yapılan büyük günahla birlikte 

varlığını sürdüremeyen fasıklığa dayalıdır. Zecretmeye gelince bu, yanlışlıkla 

değil kasten büyük günah işleyen hakkında zorunludur. Büyük günahlardan 

kaçınan kimsenin arada bir kasten işlediği küçük günah aff edilir. Diğer delilleri 

de derinlemesine düşün!

[945] Peygamberlerin peygamberlikten sonra yanlışlıkla büyük günah  ve 

kasten küçük günah işleyebileceğini düşünen muhalif, Kur’ân ’da, hadislerde 

ve rivayetlerde aktarılan peygamberler kıssalarını delil getirmiştir. Bu kıssa-

lar, peygamberlerin peygamberlikleri zamanında günah işlediğini vehmettir-
mektedir.
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اñĤي ] ٩٤٢[ واĻ×ĬŶאء  وĳĝđĺب   ěéøوا  ħĻİاóÖإ  ĹĘ  ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ďøאÝĤا
 ĵĥّéĩĤا  ďĩåĤوا اóَĻíَĤاتِ﴾،   ĹĘِ ùَُĺאرĳĐُِنَ  כَאĳُĬا   ħْıَُّĬِإ﴿  :ħıÜĳĐد  Û×ĻåÝøا
 :įĤĳĜو واóÝĤوك،  اđĘŶאل   īĨ اóĻíĤات   ďĻĩä ĭÝĻĘאول  ĳĩđĥĤم  واŻĤم   ėĤŶאÖ
 ،﴾īَĻęَĉَāْĩُĤا﴿  :įĤĳĜ  Ĺĭđĺ وĩİא  اĻَìَْŶאرِ﴾،   īَĻęَĉَāْĩُĤا  īَĩِĤَ ĬَïَĭĐِא   ħْıَُّĬِوَإ﴿
وįĤĳĜ: ﴿اĻَìَْŶאرِ﴾ ĭÝĺאوźن ďĻĩä اđĘŶאل واóÝĤوك ÙéāĤ اĭáÝøźאء إذ ĳåĺز 
 ĵĥĐ لïĘ اñכ ĹĘ źאر إĻìŶا īĨا، وñכ ĹĘ źإ īĻęĉāĩĤا īĨ ٌنŻĘ :אلĝĺ أن
.ħıĭĐ ÕĬور ذïĀ زĳåĺ ŻĘ رĳĨŶا ģכ ĹĘ אرĻìŶا īĻęĉāĩĤا īĨ اĳĬכא ħıĬأ

]٩٤٣ [ :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ģĻĤïÖ  ÕĬñĤا ïĀور   ĹĘאĭĺ  ź اęĉĀźאء  ĝĺאل:   ź
 ÙĺŴا  ﴾įِùِęْĭَĤِ  ħٌĤِאČَ  ħْıُĭْĩِĘَ Đَِ×אدĬَِא   īْĨِ اĭَĻęَĉَĀْא   īَĺñَِّĤا اĤכÝَِאبَ  أوَرĭَàَْא   َّħُà﴿
 ĹĘ  óĻĩąĤا ĳĝĬل:  ĬŶא  واùĤאěÖ؛   ïāÝĝĩĤوا  ħĤאčĤا  ĵĤإ  īĻęĉāĩĤا  ħùĝĘ
أóĜب   ĵĤإ ĳĐده  Ŷن   īĻęĉāĩĤا  ĵĤإ  ź اđĤ×אد   ĵĤإ  ďٌäرا  ﴾ħْıُĭْĩِĘَ﴿  :įĤĳĜ

.ĵĤأو īĺرĳכñĩĤا

]٩٤٤ [ īĨ هóĻĔو īĻđÖرŶا ĹĘ ازيóĤאم اĨŸא اİأورد ÙĩāđĤا ãåè هñıĘ
 ħıÝĩāĐ Ĺİاع وõĭĤا ģéĨ ĹĘ אıÝĤźأن د ħĥđÜ ÛĬوأ :ėĭāĩĤאل اĜ .įęĻĬאāÜ
īĐ اĤכ×óĻة ĳıøاً وīĐ اóĻĕāĤة ïĩĐاً Ö ÛùĻĤאÍĘ ÙĺĳĝĤن اÜź×אع إĩĬא ĩĻĘ Õåĺא 
ïāĺر ïāĜ ħıĭĐاً ĳıø źاً وóÝýĺط ĹĘ اïāĝĤ أن ıĭĺ źאĬא įĭĐ، وردّ اıýĤאدة 
ĵĥĐ ٌّĹĭ×Ĩ اěùęĤ اñĤي ĳ×à źت ďĨ įĤ اóĻĕāĤة ïĩĐاً وďĨ اĤכ×óĻة ĳıøاً، وأĨא 
اĩĬÍĘ óäõĤא ěè ĹĘ Õåĺ اĥĤ ïĩđÝĩĤכ×אئó دون اùĤאĹİ واóĻĕāĤة اĭĤאدرة ïĩĐاً 

.ģئźïĤا óאئø ĹĘ ģĨÉÝĤאÖ כĻĥĐو óכ×אئĤا ÕĭÝåĨ īĐ ٌةĳęđĨ

]٩٤٥ [ Ùáđ×Ĥا ïđÖ ħıĭĐ óכ×אئĤور اïĀ ازĳä ĵĤإ ÕİاñĤا ėĤאíĩĤا ãÝèوا
أو  اóĝĤآن   ĹĘ  ÛĥĝĬ  ĹÝĤا اĻ×ĬŶאء   ÿāĝÖ أąĺאً  ïĩĐاً   óאئĕāĤا وĳäاز  ĳıøاً 

اèŶאدßĺ أو اàŴאر وĥÜכ اïĀ ħİĳÜ ÿāĝĤور اĹĘ ħıĭĐ ÕĬñĤ زĨאن اĳ×ĭĤة.
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[946] Bu kıssaların topluca cevabı şudur: Bunlar arasında ahad haber 
olarak nakledilenlerin reddedilmesi gerekir. Çünkü ravilere hata nispet et-
mek, peygamberlere masiyet nispet etmekten daha hafiftir. Tevatür yoluyla 
sabit olan kıssalara gelince masumlukla ilgili deliller nedeniyle bunları başka 
bir yoruma muhtemel oldukları sürece yorumlarız ve onlara zahiri anlam-
larını vermeyiz. Ama kaçış bulamadığımız sürece bunların peygamberlikten 
önce gerçekleştiği veya evla olanın terki kabilinden olduğu yahut peygam-
berlerden yanlışlıkla çıkan küçük günahlar olduğu yorumunu yaparız. Onun 

evla olanın terki kabilinden veya yanlışlıkla yapılan küçük günah oluşu, “Allah 

senin geçmiş günahlarını aff etti”162 vb. âyetlerde günah olarak adlandırılma-
sıyla, onlardan istiğfar edilmesiyle ve Hz. Adem  (a.s.) kıssasında olduğu gibi 

bunların zulüm olduğunu itiraf etmeleriyle çelişmez. Yani bu üç şey, diğer 

iki yorumla çelişmez. Çünkü belki de zikredilen bu adlandırma, istiğfar ve iti-

raf, onlar tarafından yapıldığında veya onlar nezdinde büyük görülmesinden 
dolayıdır. Nitekim ebrârın iyilikleri, mukarrebûnun kötülükleridir. Bundan 

dolayı peygamberlerin evla olanı terki ve aynı şekilde yanlışlıkla küçük günah 

işlemeleri, günah olarak adlandırılır, onlar bundan istiğfar ederler ve bunun 

zulüm olduğunu itiraf ederler. Yahut bunun sebebi, onların bununla nefisle-
rini ezmeyi ve kırmayı amaçlamış olmasıdır. Şöyle ki onların nefisleri, rab-

leri onları bağışlasın diye istiğfara ve yalvarıp yakarma yoluyla itirafa ihtiyaç 

duyulan bir günah işlemiştir. Peygamberlerin kasten küçük günah işlemesini 
mümkün görenler cevapta daha fazla genişliğe sahiptir. Çünkü onun lehine 

başka bir açıklama daha eklenir. Bu da şöyle demesidir: Peygamberlerin büyük 

günah  değil de kasten küçük günah işlemesi mümkündür. 

[947] Muhalifin nakledilen kıssalarla yaptığı istidlâl  ile bizim ona verdi-

ğimiz ve yukarıda genel olarak ele aldığımız cevabı şimdi ayrıntılı olarak 
inceleyelim. Bunlardan biri, Hz. Adem  (a.s.) kıssasıdır. Onlar altı yönden bu 
kıssaya tutunmada ağız dolusu konuştular. 

[948] Birinci yön: Âyette “Adem rabbine isyan etti” denildi ve “şaşırdı”163 
sözüyle tekit etti. Kuşkusuz isyan büyük günah lardandır. Zira âyette “Kim 

Allah’a ve resulüne isyan ederse ona cehennem ateşi vardır” 164denilmektedir. 

“Şaşırmak” da bunu tekit etmektedir. Çünkü şaşırmak, şeytana uymaktır, zira 

âyette “ancak sana uyan şaşkınlar”165 denilmektedir. 

[949] İkincisi, Hz. Adem  hakkındaki şu âyettir: “Adem rabbine tövbe et-
ti.”166 Tövbe yalnızca günahtan olur. Çünkü tövbe, isyandan duyulan pişman-

lık ve günahı bir daha işlememeye azmetmektir. 

5

10

15

20

25

30

35



501ėĜاĳĩĤح اóü

واĳåĤاب ĥÜ īĐכ اÿāĝĤ إĩäאźً أن Ĩא כאن ıĭĨא Ö ًźĳĝĭĨאèŴאد ] ٩٤٦[
وÕä ردİّא Ŷن Ù×ùĬ اÉĉíĤ إĵĤ اóĤواة أĳİن Ù×ùĬ īĨ اđĩĤאĹĀ إĵĤ اĻ×ĬŶאء وĨא 
 ģئźïĤ هóİאČ īĐ įĘóāĬو įĻĥĐ אهĭĥĩè óìآ ģٌĩéĨ įĤ א دامĩĘ ًاóÜاĳÜ אıĭĨ Û×à
 ģĻ×Ĝ īĨ أو כאن Ùáđ×Ĥا ģ×Ĝ כאن įĬأ ĵĥĐ אهĭĥĩè ًאāĻéĨ įĤ ïåĬ ħĤ אĨو ،ÙĩāđĤا
 īĨ įĬĳכ Ĺęĭĺ ź أي įĻęĭĺ źاً وĳıø ħıĭĐ رتïĀ óאئĕĀ īĨ أو ĵĤوŶك اóÜ
 :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ģáĨ  ĹĘ ذĬ×אً   įÝĻĩùÜ ĳıøاً  اāĤאدرة   óאئĕāĤا أو   ĵĤوŶا óÜك   ģĻ×Ĝ
مَ īĨِ ذĬَِ×כَ﴾ وź اęĕÝøźאر įĭĨ وź اóÝĐźاف ÖכĩĥČ įĬĳאً  َّïĝَÜَ אĨَ ُ ّٰųכَ اĤَ óَęِĕْĻَĤِ﴿
 īĻĥĩéĩĤا  ĹĘאĭÜ  ź  ÙàŻáĤا اĳĨŶر  ñİه  أن   Ĺĭđĺ  Ƹ آدم   ÙāĜ  ĹĘ כĩא   ħıĭĨ
 ħıĭĐ įĩčđĤ افóÝĐźאر واęĕÝøźوا ÙĻĩùÝĤا īĨ رĳכñĩĤכ اĤذ ģđĤ إذ īĺóìŴا
óÜك   ĵĩùĺ ĤñĥĘכ   īĻÖóّĝĩĤا Ļøئאت  اóÖŶار  ĭùèאت  أن  óÜى   źأ  ħİïĭĐ أو 
 įĬĳכÖ نĳĘóÝđĺو įĭĨ ونóęĕÝùĺאً و×Ĭاً ذĳıø ةóĻĕāĤכאب اÜا ارñوכ ħıĭĨ ĵĤوŶا
 Û×כÜא ارıĬÉÖ אıĤ ًاóùوכ ħıùęĬأ īĨ ًאĩąİ įÖ واïāĜ نŶ אً أو أن أي أوĩĥČ
 Ĺع כóّąÝĤאل واıÝÖźا ģĻ×ø ĵĥĐ įÖ افóÝĐźאر واęĕÝøźا ĵĤإ įĻĘ אجÝéĺ ًא×Ĭذ
ıĭĐ ĳęđĺא رıÖא، وĳّä īĨز اĕāĤאئïĩĐ óاً įĥĘ زĺאدة ĹĘ ÙéùĘ اĳåĤاب إذ õĺداد 
įĤ وįٌä آóì وĳİ أن ĳĝĺل: äאز أن ĺכĳن اāĤאدر óĻĕĀ ħıĭĐة ïĩĐاً ź כ×óĻة.

]٩٤٧ [ .ÙĤĳĝĭĩĤا  ÿāĝĤאÖ  ėĤאíĩĤا اźïÝøل   īĨ أĭĥĩäאه  Ĩא   ģāęĭĤو
أي  وĳĝıĻęÜا   Ƹ آدم   ÙāĜ  ģĩåĩĤا ذĤכ   īĨ أي   įĭĩĘ  ًŻĻāęÜ  įĭĐ وĳäاĭÖא 

Üכĳĩĥا ģĩÖء أĳĘاĹĘ ħıİ اùĩÝĤכ ıÖא ÙÝø īĨ أوįä؛ 
﴿ĳَĕَĘَى﴾ ] ٩٤٨[  :įĤĳĝÖ ËĨכïاً   ﴾įَُّÖَر آدَمُ   ĵāَĐََو﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ اŶول 

 įُĤَĳøَُوَر  َ ّٰųا  ÿِđْĺَ  īĨََو﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ģĻĤïÖ  óכ×אئĤا  īĨ اĻāđĤאن  ÍĘن 
 :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĤ اĉĻýĤאن  اÜ×אع  ıĬŶא  ذĤכ   ïכËÜ  ÙĺاĳĕĤوا  ﴾ħََّĭıَäَ Ĭَאرَ   įُĤَ ÍِĘَنَّ 

.﴾īَĺِאوĕَĤا īَĨِ َכđَ×ََّÜا īِĨَ َّźِإ﴿
]٩٤٩ [ ÕĬñĤا īĐ źإ ÙÖĳÝĤن اĳכÜ īĤو ﴾įِĻĥَĐَ َאبÝَĘَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĹĬאáĤا

ıĬŶא اïĭĤم ĵĥĐ اÙĻāđĩĤ واóÜ ĵĥĐ ÙĩĺõđĤك اĳđĤد إıĻĤא.
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[950] Üçüncüsü: Ağaçtan yeme yasağına uymamak ve yasaklanan şeyi 

yapmak günahtır. 

[951] Dördüncüsü, “zalimlerden olursunuz”167 âyetidir. Allah Hz. Adem  

ve Hz. Havva ’yı ağaçtan yedikleri takdirde zalimlerden sayacağını belirtmiştir. 

Zulüm ise günahtır. 

[952] Beşincisi Yüce Allah Hz. Adem  ve Hz. Havva ’nın ağzından “Rab-
bimiz biz kendimize zulmettik; eğer sen bizi bağışlamaz ve bize merhamet 
etmezsen hüsrana uğrayanlardan oluruz”168 demektedir. Zulüm biraz önce 

geçtiği gibi günahtır. Bağışlanma olmadığı takdirde hüsrana uğramak ise gü-

nahın büyüklüğünü göstermektedir. 

[953] Altıncısı şu âyettir: “Şeytan  o ikisinin ayağını kaydırdı ve bulun-
dukları yerden çıkardı”169. Şeytanın ayak kaydırması nedeniyle çıkarılmayı 

hak etmek, o ikisinin yaptığının büyük günah  olduğunu göstermektedir. 

[954] Cevapta şöyle deriz: Hz. Adem ’in cennette ve ümmeti yokken ora-

da hükümleri tebliğ vazifesiyle gönderilmiş bir peygamber olduğu nasıl iddia 
edilebilir?! Peygamberliğe seçilmesi, bu kıssadan sonra olmadı mı?! Nitekim 

“Şaşırdı. Sonra rabbi onu seçti ve tövbesini kabul etti”170 âyeti de bunu gös-

termektedir. Zira “sonra” kelimesi, erteleme ve süreyi bildirir. Dolayısıyla bu 

kıssa, peygamberlikten öncedir. Böylesine açıkça defedilecek bir tutunmayla 

peygamberleri eleştirmek, ancak ve ancak dalaletteki şaşkınlık ve körlükten 

ve şaşırmışlıktaki aşırı cehaletten kaynaklanır. 

[955] Bazen Hz. Adem ’in günahı hususunda şu âyete tutunulur: “O ki sizi 
tek bir nefisten yani Adem’den yarattı ve ondan da gönlünün huzura kavuşa-
cağı eşini yani Havva’yı var etti. Eşiyle birleşince eşi hafif bir yük yüklendi ve 
bir müddet taşıdı. Hamileliği ağırlaşınca karı-koca, rableri olan Allah’a ‘bize 
sağlıklı bir çocuk verirsen sana şükredenlerden oluruz’ diye yalvardılar. Al-
lah onlara sağlıklı bir çocuk verince de kendilerine verdiği şey hakkında O’na 
şirk koştular.”171 Kuşkusuz âyette şirk koştukları söylenen, ilk nefis ve onun 

eşidir. Çünkü cümlede ikisinden başka buna uygun bir şey geçmedi. “O’na şirk 

koştular” ifadesinde “O’na” zamiriyle kastedilen, yüce Allah’tır. Dolayısıyla Hz. 

Adem şirk koşmuştur. 

[956] Bunun hikayesi şöyledir: Havva, hamileliği ağırlaştığında İblis  ona 

kılık değiştirerek geldi ve “belki de karnında bir hayvan vardır” dedi. Havva 
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]٩٥٠ [.ÕĬذ įĭĐ ĹıĭĩĤכאب اÜة وارóåýĤا ģأכ īĐ ĹıĭĤا įÝęĤאíĨ ßĤאáĤا

]٩٥١ [ īĻĩĤאčĤا īĨ ّٰųא اĩıĥđä ﴾īَĻĩِĤَِّאčĤا īَĨِ אĬَĳُכÝَĘَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ďÖاóĤا
.ÕĬذ ħĥčĤא واıĭĨ ģכŶا óĺïĝÜ ĵĥĐ

]٩٥٢ [ óْęِĕْÜَ ħْĤَ א وَإِنĭَùَęُĬَא أĭَĩْĥَČَ אĭََّÖَא: ﴿رĩıĭĐ Ùĺכאè ĵĤאđÜ įĤĳĜ ÷ĨאíĤا
 źĳĤ انóùíĤאً واęĬآ óّĨ אĩכ ÕĬذ ħĥčĤوا ﴾īَĺóِøِאíَĤا īَĨِ َّīĬَĳُכĭَĤَ אĭَĩْèَóْÜََא وĭَĤَ

اóęĕĩĤة دģĻĤ כįĬĳ כ×óĻة.

]٩٥٣ [ ﴾įِĻĘِ כَאĬَא  א  َّĩĨِ ĩَıُäَóَìَْÉĘَא  ıَĭْĐَא  ĉَĻאنُ  َّýĤا ﴿ÉĘَزĩَıَُّĤََא   :įĤĳĜ اùĤאدس 
واĝéÝøאق اóìŸاج Õ×ùÖ إزźل اĉĻýĤאن ïĺل ĵĥĐ כĳن اāĤאدر ĩıĭĐא כ×óĻة.

ĭĥĜא ĹĘ اĳåĤاب: כĹĐïّĺ ėĻ أĹĘ įĬ اÙĭåĤ وź أĭİ įĤ ÙĨّאك כאن Ļ×Ĭאً ] ٩٥٤[
àĳđ×Ĩאً ēĻĥ×ÝĤ اèŶכאم وģİ כאن اÝäź×אء Öאĳ×ĭĤة إĥÜ ïđÖ źכ اÙāĝĤ כĩא ïĺل 
 įĻĥĐ אبÝĘ įÖאه ر×Ýäا ħà ﴾įِĻĥَĐَ َאبÝَĘَ įُُّÖَאهُ ر×َÝَäْا َّħُà Ḍ ىĳَĕَĘَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ įĻĥĐ
﴾ óÝĥĤاĹì واñıĘ ÙĥıĩĤه اÙāĝĤ כאģ×Ĝ ÛĬ اĳ×ĭĤة، وģİ اÙđĻĜĳĤ أي  َّħُà﴿ Ùĩĥن כÍĘ
 ÙĤŻąĤا ĹĘ ةóĻéĤوا įĩđĥĤ źإ įđĘد óİאčĤכ اùĩÝĤا اñİ ģáĩÖ אءĻ×ĬŶا ĹĘ īđĉĤا

.ÙĺاĳĕĤا ĹĘ طóęĩĤا ģıåĤوا

]٩٥٥ [ ħُכĝَĥَìَ يñَِّĤا ĳَİُ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ آدم ÕĬأي ذ į×Ĭذ ĹĘ כùĩÝĺ ïĜو
אİَא  َّýĕَÜَ א  َّĩĥَĘَ﴿ ĳèاء   Ĺĭđĺ زَوıَäَא﴾  ıَĭْĨِא   ģَđَäََو﴿ آدم   Ĺİ وَاïَèِةٍ﴾   ÷ٍęْĬَ  īĨِ
 َّīĬَĳُכĭَĤَ אéًĤِאĀَ אĭَÝَĻْÜَآ īِْئĤَ אĩَıَُّÖَر َ َّųا اĳَĐََد Ûْĥَĝَàَْא أ َّĩĥَĘَ įِÖِ ْت َّóĩَĘَ אęًĻęِìَ Żًĩْèَ Ûْĥَĩَèَ
إذ  إĩıĻĤא   ďٌäرا óَüُכَאء﴾   įُĤَ  َŻđَäَ﴿  :įĤĳĜ  ĹĘ  óĻĩąĤا ÍĘن   .﴾īَĺóِِאכ َّýĤا  īَĨِ
 įĭĐ رïĀ ïĝĘ įĬאé×ø ّٰų ﴾įُĤَ﴿ ĹĘ óĻĩąĤא، واĩİاĳø כĤñĤ çĥāĺ אĨ مïĝÝĺ ħĤ

اóüŸاك.

äאءİא ] ٩٥٦[ ıĥĩèא   ģĝà  ÛĜو èאن  أي   Ûĥĝàأ ĩĤא  ĳèاء  أن   įÝāĜو
إĳĀ óĻĔ ĹĘ ÷ĻĥÖرįÜ وĜאل ıĤא: ĭĉÖ ĹĘ ģđĤכ ĝĘ .ÙĩĻıÖאĨ :ÛĤא أدري. ĩĥĘא 

٥
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“bilmiyorum” dedi. Havva’nın ağırlığı artınca İblis  tekrar geldi ve “kendini 

nasıl hissediyorsun” dedi. Havva “beni korkuttuğun şeyden korkuyorum, aya-

ğa kalkamıyorum” dedi. İblis “Eğer Allah’a onu benim ve Adem gibi bir insan 

yapması için dua edersen ona benim adımı verir misin?” dedi. Havva “evet” 

dedi, sonra aralarında geçeni Adem’e anlattı. Bunun üzerine Allah’a dua et-

meye başladılar: “Eğer bize salih” yani tam bir çocuk “verirsen şükredenlerden 

oluruz”. Havva tam bir çocuk doğurduğunda İblis geldi ve “ona benim adımı 

ver” dedi. Havva “senin adın nedir” dedi. İblis “Abdülhâris ” dedi. İblis’in adı 

Hâris idi. Bunun üzerine Havva çocuğa Abdülhâris adını verdi ve Adem de 

buna razı oldu. 

[957] Cevap: Müfessirlerin çoğuna göre “sizi yarattı” sözündeki muhatap 

yalnızca Kureyş ’tir bütün Adem oğulları değildir. “Bir nefis” ise Kusay ’dır. 
“Ondan eşini var etti” sözü, onun eşini kendi cinsinden Kureyş Arabı yaptı 
yoksa ondan yarattı demek değildir. O ikisinin Allah’a şirk koşması, bunla-
rın çocuklarına Abdülmenaf , Abdüluzzâ , Abdüddâr  ve Abdükusay  adlarıyla 
adlandırmasıdır. “Şirk koşuyorlar” sözündeki zamir, hem o ikisine hem de 

onların ardıllarına gitmektedir. Buna göre “ce‘alâ / yaptılar” sözündeki zamir, 
Adem ve Havva’ya ait değildir. Adem ve eşine gitmesi mümkün olsa bile ulu-
hiyette şirkin delili nerededir! Belki de âyette sözü edilen şirk, fiilen Şeytan ’a 

teslimiyet göstermeyip ondan yüce Allah’a dönmekle birlikte Şeytan’a itaate 
ve onun vesvesesini kabule meyletmektir. Vesveseden kaynaklanan bu meyil, 

ihtiyâra dahil değildir. Dolayısıyla da isyan ve günah değildir. Yahut belki bu, 
peygamberlikten öncedir. 

[958] Eğer “daha önce peygamberlerin küfre düşmesinin mutlak olarak im-

kânsız olduğu geçmişti” dersen ben derim ki “O ikisinin Allah’a şirk koşmasının 

anlamı, yukarıda anlatılan kıssada geçtiği üzere çocuklarını Abdülhâris  olarak ad-

landırmakla İblis ’e itaat etmeleridir. Bu ise küfür değil, günahtır ve peygamber-

likten önce yapılması mümkündür. Bazen şöyle denir: “ce‘alâ / yaptılar” sözünün 

anlamı, “çocuklarını … yaptılar” demek olup “şirk koştular” sözünde zamirin 

çoğul oluşunun da gösterdiği gibi muzâf hazfedilmiştir. 

[959] Genel olarak ele alınanlardan biri, Hz. İbrahim  (a.s.) kıssasıdır. 
Hz. İbrahim kıssasında iki şey, günah vehmi uyandırır. Birincisi onun (a.s.) 
yıldız hakkındaki “Bu benim rabbim”172 sözüdür. Şayet bu inanılarak söylen-

mişse şirktir aksi halde yalandır. 
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 ĹĬÍĘ įÖ ĹĭÝĘĳّì אĩĨ אفìأ :ÛĤאĝĘ .כĭĺïåÜ ėĻאل: כĜא وıĻĤإ ďäא رıĥĝà ازداد
ź أďĻĉÝø اĻĝĤאم. ĝĘאل: أرأĳĤ Ûĺ دĳĐت اųّٰ أن įĥđåĺ إùĬאĬאً ĹĥáĨ وģáĨ آدم 
أÖ įĭĻĩùÜאĝĘ .Ĺĩøאħà .ħđĬ :ÛĤ أıĬא èכĨ Ûא óäى ĩıĭĻÖא Ŵدم ĳĐïĺ ŻđåĘان 
اĤَ﴿ ّٰųئīِْ آĭَÝَĻÜَא ĀَאéĤِאً﴾ أي وïĤاً ĺĳøאً ĭĤכīĨ īĬĳ اýĤאכĩĥĘ īĺóא وïĤت ĺĳøאً 
äאءİא إĝĘ ÷ĻĥÖאل: Ö įĻĩøאĝĘ .ĹĩøאĨ :ÛĤא اĩøכ. Ĝאل: ï×Đ اéĤאرث. وכאن 

اįĩø اéĤאرث ï×đÖ įÝĩùĘ اéĤאرث ورĹĄ آدم ĤñÖכ.
]٩٥٧ [ ûĺóĝĤ ﴾ħُْכĝَĥَìَ﴿ ĹĘ אبĉíĤأن ا ĵĥĐ īĺóùęĩĤا óáاب أن أכĳåĤوا

وĹĭ×Ĥ ź ħİïè آدم כħıĥ واęĭĤ÷ اĳĤاïèة ĹāĜ وıĭĨ ģđäא زوıäא أي ıĥđäא 
 ï×đÖ אĩİאءĭÖא أĩıÝĻĩùÜ ّٰųאÖ אĩıاכóüوإ įĭĨ אıĝĥì įĬأ ź įùĭä īĨ ÙĻüóĜ ÙĻÖóĐ
 źא وĩıĤ ﴾َنĳُכóِýُْĺ﴿ ĹĘ óĻĩąĤوا ĹāĜ ï×Đار وïĤا ï×Đى وõđĤا ï×Đאف وĭĨ
ĝĐאĩıÖא، وñİ ĵĥĐا ĻĥĘ÷ اŴ ﴾َŻđَäَ﴿ ĹĘ óĻĩąĤدم وĳèاء وإن çĀ أŴ įĬدم 
 ĹĘ رĳכñĩĤك اóýĤا ģđĤ أي įĥđĤو ÙĻİĳĤŶا ĹĘ كóýĤا ĵĥĐ ģĻĤïĤن اÉĘ įäوزو
 ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĤإ įĭĐ عĳäóĤا ďĨ įÝøĳøل وĳ×Ĝאن وĉĻýĤا ÙĐאĈ ĵĤإ ģĻĩĤا ĳİ ÙĺŴا
 ģìدا óĻĔ ÙøĳøĳĤا ĵĥĐ عóّęÝĩĤا ģĻĩĤכ اĤوذ ģđęĤا ĹĘ אنĉĻýĥĤ ÙĐאوĉĨ ŻÖ

ÛéÜ اĻÝìźאر ĺ ŻĘכĳن ÙĻāđĨ وذĬ×אً أو įĥđĤ כאن ģ×Ĝ اĳ×ĭĤة.

]٩٥٨ [ ĵĭđĨ  :ÛĥĜ ĝĥĉĨאً.  اĻ×ĬŶאء   ĵĥĐ  óęכĤا اĭÝĨאع   óّĨ  ïĜ  :ÛĥĜ ÍĘن 
 ĹĘ óّĨ אĩאرث כéĤا ï×đÖ אĩİïĤو ÙĻĩùÜ ĹĘ ÷ĻĥÖא إĐאĈא أĩıĬأ ّٰųאÖ אĩıاכóüإ
 ĵĭđĨ ĝĺאل:   ïĜو اĳ×ĭĤة،   ģ×Ĝ ïĀوره  ĳåĺز  ذĬ×אً   ģÖ כóęاً  ذĤכ   ÷ĻĤو  ÙāĝĤا
 óĻĩąĤا ďĩä įĻĥĐ لïĺ אĩאف כąĩĤف اñè ĵĥĐ אĩİدźأو ģđä įĬأ ﴾َŻđَäَ﴿

óِýُْĺ﴿ ĹĘכĳُنَ﴾.
]٩٥٩ [ ħİĳĺ Ĩא   óıČوأ  Ƹ  ħĻİاóÖإ  ÙāĜ  ģĩåĩĤا ذĤכ   īĨو أي   įĭĨو

اįÝāĜ ĹĘ ÕĬñĤ أóĨان؛ اŶول ěè ĹĘ įĤĳĜ اĤכĳכñَİَ﴿ Õا رÍĘ ﴾ĹِّÖَن כאن ذĤכ 
īĐ اĝÝĐאد כאن óüכאً وإź כאن כÖñאً.
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[960] Cevap şudur: Kapalı değildir ki Hz. İbrahim  bu sözü, mârifetullah  
hakkındaki tefekkürü tamamlanmadan söylemiştir. Bu durum ile peygamber-
lik  arasında ne kadar da fark vardır! Çünkü peygamberlik ancak bu tefekkür-

den sonra düşünülebilir. Dolayısıyla herhangi bir sorun yoktur. Zira onun buna 

inanmadığı şıkkı tercih edilir. Bu durumda peygamberlikten önce söylenen bir 

yalan olur. Sen şöyle de diyebilirsin: Hz. İbrahim bu sözü ters burhânda olduğu 

gibi varsayımsal olarak söylemiştir. Amacı ise Sâbiîleri irşat etmektir. Çünkü onun 

söylediğinin sonucu şudur: Eğer yıldızlar sizin iddia ettiğiniz gibi rabler olsaydı 

rabbin değişmesi ve yok olması gerekirdi. Bu ise yanlıştır. 

[961] İki şeyden ikincisi, Hz. İbrahim ’in “Rabbim bana ölüleri nasıl di-
rilttiğini göster”173 sözüdür. Oysa Allah’ın ölüleri diriltmeye kudretinde kuşku 
küfürdür.

[962] Cevap şudur: Bu soru, diriltme ve diriltmeye güç yetirme  hakkın-

daki kuşkudan kaynaklanmadı. Aksine âyette belirtilmektedir ki Hz. İbrahim  
bunu ilme’l-yakînde bulunmayan itminanın ayne’l-yakînde bulunması nede-
niyle talep etmiştir. Zira vehim, ilme’l-yakînde vesvese ve kuruntu oluştura-
rak kalbe hakim olur, ayne’l-yakînde değil. Bazen şöyle denir: Hz. İbrahim 

diriltmeyi değil, diriltmenin keyfiyetini sormuştur. Çünkü diriltmenin kendisi 

ve ona güç yetirmeye ilişkin itminan bulunsa bile diriltmenin keyfiyetini ay-

rıntılı olarak kuşatmak, değişik keyfiyetler arasında tereddüde yol açan icmâlî 

bilgiden daha güçlü ve yerleşiktir. Bu böyledir. İbn Abbâs  şöyle demiştir: Allah 
duasıyla ölüleri dirilteceği bir peygamber göndermeyi vaat etmişti. Bu, yüce 

Allah’ın onu dost edinmiş olduğunun bir alametidir. Bu sebeple Hz. İbrahim 
kendisinin o peygamber olup olmadığını bilmek istedi. Nasıl olur! Âyet, anlatı-

lan manaya yorulamaz. Yüce Allah’ın kudreti hakkında kuşku küfürdür. Oysa 
siz, bunu kabul etmiyorsunuz. Dolayısıyla sizin cevabınız her ne ise bizim ce-

vabımız da odur. 

[963] Hz. İbrahim  kıssasıyla ilgili olarak tutunulan âyetlerden biri onun 

(a.s.) “Aksine onların büyüğü yaptı bunu”174 sözüdür. Çünkü bu söz, yalandır. 

Biz deriz ki bu söz, fiili sebebe isnat etme kabilindendir. Çünkü Hz. İbrahim’i 

putları kırmaya sevkeden şey, insanların o büyük puta fazlaca tazim gösterme-

leriydi. 

[964] Tutunulan bir diğer şey, “Yıldızlara baktı ve ardın-

dan ‘ben hastayım’ dedi”175 âyetidir. Yıldız ilmini araştırmak haram-

dır. Kendisini hasta olduğu yargısı ise yalandır. Biz deriz ki yıldızları 
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و اĳåĤاب أن ĝĺאل: ĵęíĺ ź أįĬ أي ñİا اĤכŻم ïĀر ĩÜ ģ×Ĝ įĭĐאم ] ٩٦٠[
اÙĘóđĨ ĹĘ óčĭĤ اųّٰ وכįĭĻÖ ħ وīĻÖ اĳ×ĭĤة إذ ĳāÝĺ źر ĳ×Ĭة إĩÜ ïđÖ źאم ذĤכ 
اŻĘ óčĭĤ إüכאل إذ Ýíĺאر أïĝÝđĺ ħĤ įĬه ĻĘכĳن כÖñאً Āאدراً ģ×Ĝ اÙáđ×Ĥ، وĤכ أن 
 ÙئÖאāĥĤ ًאداüإر ėĥíĤאن اİóÖ ĹĘ אĩض כóęĤا ģĻ×ø ĵĥĐ כĤאل ذĜ אĩĬل: إĳĝÜ
إذ èאĨ ģĀא ذכóه أن اĤכĳاכĳĤ Õ כאÛĬ أرÖאÖאً כĩא ĳĩĐõÜن õĤم أن ĺכĳن اóĤب 

.ģĈאÖ ĳİو ًŻĘاً آóĻĕÝĨ
اáĤאīĨ ĹĬ اįĤĳĜ īĺóĨŶ: ﴿رَبِّ أرĹĬَِِ כĹĻِéُْÜ ėَĻَ اĵÜَĳĩَĤ﴾ واýĤכ ] ٩٦١[

.óęכ ĵÜĳĩĤאء اĻèإ ĵĥĐ ّٰųرة اïĜ ĹĘ
و اĳåĤاب أن ذĤכ اËùĤال ĺ ħĤכü īĐ īכ ĹĘ اĻèŸאء أو اïĝĤرة ] ٩٦٢[

 ĹĘ ÷ĻĤ אĨ ÙĭĻĬÉĩĉĤا īĨ īĻĝĻĤا īĻĐ ĹĘ نŶ į×ĥĈ įĬÉÖ çٌĺóāÜ ÙĺŴا ĹĘ ģÖ įĻĥĐ
 ħĥĐ ïĭĐ ÕĥĝĤا ĵĥĐ ًאĬאĉĥø אدغĔïĤאوس واøĳĤاث اïèÍÖ ħİĳĥĤ نÍĘ īĻĝĻĤا ħĥĐ
Ŷن   įĭĐ  ź اĻèŸאء   ÙĻęĻכ  īĐ Éøل  إĩĬא  ĝĺאل:   ïĜو  īĻĝĻĤا  īĻĐ دون   īĻĝĻĤا
 ÙĻąęĩĤا  ÙĻĤאĩäŸا  ÙĘóđĩĤا  īĨ  ëøوأر أĳĜى   ÙĥāęĩĤا  ÙĻęĻכĤאÖ  ÙĈאèŸا
 .įĻĥĐ رةïĝĤאء واĻèŸا ģĀأ ĹĘ ÙĭĻĬÉĩĉĤا ďĨ دةïđÝĩĤאت اĻęĻכĤا īĻÖ ددóÝĤا ĵĤإ
ñİا وĜ ïĜאل اĐ īÖ×אس: כאن اųّٰ وïĐ أن Ļ×Ĭ ßđ×ĺאً ĐïÖ ĹĻéĺאئį اĵÜĳĩĤ وذĤכ 
 ėĻכ و   ĳİ  ĳİأ  ħĥđĺ أن   ħĻİاóÖإ ÉĘراد   ًŻĻĥì اñíÜه   ïĜ  ĵĤאđÜ  ّٰųا أن   ÙĨŻĐ
 įÖ نĳĤĳĝÜ ź ħÝĬوأ óęכ ĵĤאđÜ ّٰųرة اïĜ ĹĘ כýĤوا óّĨ אĨ ĵĥĐ ÙĺŴا ģĩéÜ ź

ĩĘא ĳä ĳİاÖכĳä ĳıĘ ħاĭÖא.
]٩٦٣ [ įĬÍĘ  ﴾ħْİُóُĻ×َِכ  įُĥَđَĘَ  ģْÖَ﴿  :įĤĳĜ  ħĻİاóÖإ  ÙāĜ  īĨ  įÖ ùĩÝĺכ  وĩĨא 

زĺאدة   óùכĤا  ĵĥĐ  įĥĨאè ÍĘن   Õ×ùĤا  ĵĤإ اĭøŸאد   ģĻ×Ĝ  īĨ  ĳİ ĭĥĜא:  כñب. 
.óĻ×כĤכ اĤñĤ ħıĩĻčđÜ

]٩٦٤ [ ħĥĐ  ĹĘ  óčĭĤوا  ،ħĻĝø  ĹĬإ ĝĘאل:  اĳåĭĤم   ĹĘ óčĬةً   óčĬ  įĬأ  įĭĨو
اĳåĭĤم óèام وèכħĻĝø įĬÉÖ įĩ כñب. ĭĥĜא: إن اĹĘ óčĭĤ اĳåĭĤم ïÝùĻĤل ıÖא 
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Allah’ın birliğine ve kudretinin tamlığına delil kılmak için incelemek, en bü-

yük taatlerdendir. İncelemenin ardından gelen hasta hükmüne gelince belki 

yüce Allah ona (a.s.) falan yıldız doğduğunda sen hastalanacaksın haberini 

vermiştir. 

[965] Bir diğer şey, Hz. Musa ’nın (a.s.) kıssasıdır. Bu kıssaya çeşitli açı-
lardan tutunmuşlardır. Birincisi: “Musa ona yumruk vurdu ve onu öldür-
dü”176. Hz. Musa’nın o kıptîyi öldürmesi doğru değildi yani ne mubahtı ne de 

yanlışlıklaydı aksine onu düşmanlık kastıyla öldürdü. Zira bizzat kendisi “bu 
şeytan işidir”177, “rabbim nefsime zulmettim”178 ve “onu yaptığımda sapkın-
lardandım”179 dedi.

[966] Cevap: O, peygamberlikten önceydi. Yine Hz. Musa  onu yanlışlıkla 

öldürmüş olabilir. Onun söylediği sözler ise tevazu ve nefsini kırmaya yorulur. 

[967] İkincisi: Hz. Musa  sihirbazlara sihir yapma izni verdi. Zira “ata-
caklarınızı atın”180 dedi. Oysa sihir yapmak haramdır ve dolayısıyla sihir yap-

maya izin vermek de haramdır. 

[968] Cevap: Sihir yapmak o dönemde haram değildi. Kuşkusuz zamanla-

ra göre şeriatlar değişir. Yahut Hz. Musa  ister onlara izin versin ister vermesin 
onların atacaklarını bildi. “Atacağınızı” sözü de bunu göstermektedir. Dola-

yısıyla bu izin, haram değildir aksine bunda onların sihrini az önemseme söz 

konusudur. Yahut Hz. Musa asasında mucizesini göstermek ve asanın onların 

tuzaklarını yutmasını istedi. Bu ise o makamda ancak söz konusu izinle ger-
çekleşebilirdi. Dolayısıyla zorunlunun öncülü olduğu için zorunluydu. Yahut 
şunu demek istedi: Eğer haklı iseniz atın atacaklarınızı. Bu söz, “eğer doğruy-
sanız onun benzeri bir sûre getirin”181 âyeti gibidir.

[969] Üçüncüsü şu âyettir: “Levhaları bıraktı ve kardeşinin başını tutup 
kendine çekti”182. Hz. Harun  (a.s.) bir peygamberdi. Şayet onun Hz. Musa  

tarafından tedip edilmeyi hak edecek bir günahı var idiyse varmak istediğimiz 
sonuç budur. Aksi halde hak etmediği halde ona eza vermek Hz. Musa’nın 

işlediği bir günahtır.

[970] Cevap: Bu çekme eza verme şeklinde değildi, aksine hz. Musa o 

olayda durumun hakikatini araştırmak için onu kendine yaklaştırıyordu. Fa-
kat Hz. Harun  İsrail oğulları nın aksini düşüneceğinden yani Musa’nın (a.s.) 

ona eza verdiğini düşüneceklerinden korktu. Zira İsrail oğullarının Hz. Mu-
sa ’ya karşı suizanları vardı. Hatta Hz. Harun onlar yokken öldüğünde “onu 

Musa öldürdü” dediler. 
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 ħĝùĤאÖ ħכéĤا ÕĻÜóÜ אĨאت، وأĐאĉĤا ħčĐأ īĨ įÜرïĜ אلĩوכ ّٰųا ïĻèĳÜ ĵĥĐ
ĵĥĐ اģđĥĘ óčĭĤ اđÜ ّٰųאĵĤ أó×ìه įĬÉÖ إذا ďĥĈ اħåĭĤ اóĩĺ įĬÍĘ ĹĬŻęĤض.

وƸ ĵøĳĨ ÙāĜ įĭĨ واùĩÝĤכ ıÖא īĨ وĳäه؛ اŶول ĳَĘَ﴿ :įĤĳĜכõََهُ ] ٩٦٥[
 źאً وèא×Ĩ īכĺ ħĤ أي ěéÖ Ĺĉ×ĝĤכ اĤñĤ įĥÝĜ īכĺ ħĤو ﴾įِĻĥَĐَ ĵąَĝَĘَ ĵøَĳĨُ
ĉَĻאنِ﴾،  َّýĤا ģِĩَĐَ īْĨِ اñَİَ﴿ :įĤĳĝĤ وانïĐ ïĩĐ ģÝĜ כאن ģÖ ÉĉíĤا ģĻ×ø ĵĥĐ

.﴾īَĻِّĤא َّąĤا īَĨِ אĬََא إِذاً وَأıَÝُĥْđَĘَ﴿ :įĤĳĜو ،﴾ĹùِęْĬَ ÛُĩْĥَČَ ĹِّĬِرَبِّ إ﴿ :įĤĳĜو
اĳåĤاب أįĬ כאن ģ×Ĝ اĳ×ĭĤة وأąĺאً äאز أن ĺכĳن Éĉì įĥÝĜً وĨא ïĀر ] ٩٦٦[

.÷ęĭĤا ħąİو ďĄاĳÝĤا ĵĥĐ ًźĳĩéĨ įĤاĳĜأ īĨ įĭĐ
اáĤאĹĬ أįĬ أذن ĹĘ ħıĤ إıČאر اįĤĳĝĤ óéùĤ: ﴿أĳĝُĤَْا Ĩَא أĳĝُĥْĨُ ħÝُĬَنَ﴾ ] ٩٦٧[

وإıČאره óèام ĻĘכĳن إذįĬ أąĺאً óèاĨאً.
]٩٦٨ [ ėĥÝíÜ אĩĨ įĬÍĘ ñٍئĭĻè ًאĨاóè īכĺ ħĤ óéùĤאر اıČأي إ įĬاب أĳåĤا

 ź أم ħıĤ اء أذنĳø نĳĝĥĺ ħıĬأ ĵøĳĨ ħĥĐ אت، أوĜوŶا ÕùéÖ ďائóýĤا įĻĘ
 ،ħİóéùÖ ةźא×Ĩ ÙĥĜ įĻĘ ģÖ ًאĨاóè ذنŸכ اĤن ذĳכĺ ŻĘ ﴾َنĳĝُĥْĨُ ħÝُĬَא أĨَ﴿ ģĻĤïÖ
 ĹĘ اıČŸאر  ذĤכ   ħÝĺ  źو أĘכĳه  Ĩא  وıęĝĥÜא  āĐאه   ĹĘ  įÜõåđĨ إıČאر  أراد  أو 
ذĤכ اĝĩĤאم إĤñÖ źכ اŸذن Ęכאن واä×אً ĤכĳĥĤ ÙĨïĝĨ įĬĳاÕä، أو أراد أĳĝĤا Ĩא 
 ħْÝُĭُْإِنْ כ﴿ :įĤĳĜ ĵĤإ ﴾įِĥِáْĨِ īĨِ ٍرَةĳùُÖِ اĳُÜÉْĘَ﴿ ĳéĬ īĻĝّéĨ ħÝĭن إن כĳĝĥĨ ħÝĬأ

.﴾īَĻĜِِאدĀَ
هُ إįِĻĤَِ﴾ وİאرون ] ٩٦٩[ ُّóåُĺَ įِĻìَِأْسِ أóَÖِ ñَìََاحَ وَأĳَĤَْŶا ĵĝَĤَْوَأ﴿ :įĤĳĜ ßĤאáĤا

 źب وإĳĥĉĩĤا ĳİ اكñĘ ĵøĳĨ īĨ ÕĺدÉÝĤا įÖ ěéÝøا ÕĬذ įĤ ن כאنÍĘ ًאĻ×Ĭ כאن
.ĵøĳĨ īĐ رïĀ ÕٌĬאق ذĝéÝøا ŻÖ اؤهñĺÍĘ

]٩٧٠ [ ĵĤإ įĻĬïĺ כאن ģÖ اءñĺŸا ģĻ×ø ĵĥĐ óّåĤכ اĤذ īכĺ ħĤ اب؛ĳåĤا
 ĳĭÖ ïĝÝđĺ אرون أنİ אفíĘ ÙđĜاĳĤכ اĥÜ ĹĘ אلéĤا ÙĝĻĝè įĭĨ ÿéęÝĻĤ įùęĬ
إóøائįĘŻì ģĻ أي ïĝÝđĺوا أËĺ įĬذįĺ وذĤכ ĳùĤء ĵÝè ĵøĳĩÖ ħıĭČ أĩĤ įĬא 

.įĥÝĜ ĵøĳĨ ا: إنĳĤאĜ ħıÝ×ĻĔ ĹĘ אرونİ אتĨ

٥

١٠
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[971] Şöyle de cevaplanmıştır: Hz. Musa , Hz. Harun ’un kavminin yap-

tıklarından dolayı kaygı ve ıstırabını görüne onun endişesini gidermek için 

onu tuttu. Bu tıpkı bizden birinin öfkelenmiş kimseyi yatıştırmak ve incinmiş 

kimseyi teskin etmek istediğinde yaptığı gibidir. Şöyle de cevaplanmıştır: Hz. 

Musa tasalanıp düşüncelere dalınca kardeşine eza verme şeklinde değil de in-

sanın kendi parmağını ve dudağını ısırması gibi onun başını tuttu ve sakalını 

yakaladı. Böylece kardeşini kendi yerine koydu, çünkü Hz. Harun onun başı-

na gelen iyilik ve kötülükte ortağıydı.

[972] Âmidî  şöyle demiştir: “Bu yorumların uzak ve akıl almaz olduğu 

kapalı değildir”. 

[973] Dördüncüsü, Hz. Musa’nın Hızır’a söylediği “Hakikaten şaşılacak 

bir şey yaptın”, “kötü bir şey yaptın”183 sözleridir. Halbuki Hızır’ın yaptığı 

fiil, kötü değildi. Dolayısıyla Hz. Musa ’nın sözü yanlıştı. Bazen şöyle denir: 

Eğer Hızır’ın fiili kötü idiyse maksat hasıl olmaktadır, aksi halde Hz. Musa’nın 

söylediği yanlıştır. 

[974] Biz şöyle deriz: Hz. Musa  zahiren kötü demek istedi. Yani bu ola-

yın zâhirine bakan ve hakikatini bilmeyen kimse onun kötü bir şey olduğuna 

hükmeder. Yahut şaşılacak bir şey demek istedi. Zira çok acayip bir şey gören 

kimse bu şey kötüdür diyebilir. Halbuki Hızır’ın fiili Allah’ın emriyle olduğun-

dan gerçekte kötü değildi. 

[975] Söz konusu olaylardan biri de Hz. Davud ’un kıssasıdır. Kıssa şöy-

ledir: Hz. Davud Oriya ’nın karısına göz koydu. Bu amaçla Oriya’yı öldürmek 

istediğinden onu tekrar tekrar savaşa gönderdi. Bu kıssa meşhur olduğu haliyle 

Haşeviyye ’nin uydurmasıdır. Çünkü büyük övgüler dizilirken araya çirkin 

bir kınamanın karıştırılması yakışık almaz. Yani yüce Allah koyun kıssasın-

dan önce Hz. Davud’u kemal bildiren vasıfl arla övdü. Bu vasıfl ardan biri güç 

sahibi anlamına gelen “el sahibi” ifadesidir ki Allah bununla dinî gücü kastetti. 

Çünkü dünyevî güç, inkarcı krallarda da vardır ama onlar bu güç nedeniy-

le övgüyü hak etmemişlerdir. Dindeki güç, Allah’ın emrettiklerini yapma ve 

yasakladıklarından kaçınmaya yönelik şiddetli azimdir. Nasıl olur da nefsini 

fücur ve katil meylinden alıkoyamayan kimse böyle övülebilir! 
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ĩĤא ] ٩٧١[  įÖاóĉĄوا İאرون  õäع  رأى  ĩĤא   ĵøĳĨ ÉÖن  أąĺאً   ÕĻäأ  ïĜو
إŻĀح  أراد  إذا  ĭĨאّ   ïèاĳĤا  ģđęĺ כĩא   įĝĥĜ  īĨ  įĭכùĻĤ أñìه   įĨĳĜ  īĨ óäى 
 óכęĤا واŻĻÝøء   ħıĤا  įĻĥĐ  ÕĥĔ ĩĤא   ĵøĳĨ وÉÖن  āĨאب،   īĻכùÜ أو  ąĔ×אن 
 ăĐ īĨ įùęĭÖ אنùĬŸا ģđęĺ אĩכ ģÖ اءñĺŸا ÙĝĺóĈ ĵĥĐ ź įĻìأس أóÖ ñìأ
ïĺه وįÝęü وįÝĻéĤ ĵĥĐ įą×Ĝ إź أõĬ įĬل أìאه įĬŶ įùęĬ ÙĤõĭĨ כאن ĺóüכĩĻĘ įא 

.óü أو óٍĻì īĨ įĤאĭĺ
ñĨاق ] ٩٧٢[  īĐ وóìوıäא  اÉÝĤوŻĺت  ñİه   ïđÖ  ĵęíĺ  ź اïĨŴي:  Ĝאل 

.ģĝđĤا
اóĤاįĤĳĜ ďÖ أي ĳĜل äِ ïْĝَĤَ﴿ :óąíĥĤ ĵøĳĨئĻüَ Ûَْئאً إóĨِْاً﴾ و ﴿Ļüَئאً ] ٩٧٣[

Ĭכóُْاً﴾ وذĤכ اĺ ħĤ ģđęĤכĭĨ īכóاً Ęכאن כŻم Éĉì ĵøĳĨً، وĝĺ ïĜאل: إن כאن 
ģđĘ اĭĨ óąíĤכóاً ñĘاك وإź כאن ĵøĳĨ כאذÖאً.

]٩٧٤ [ óİאČ ĵĤإ óčĬ īĨ أن ĵĭđĨ ĵĥĐ óİאčĤا ßĻè īĨ ًاóכĭĨ א: أرادĭĥĜ
ñİه اĳĤاÙđĜ وóđĺ ħĤف ıÝĝĻĝèא èכıĻĥĐ ħא ıĬÉÖא Ĺüء ĭĨכó أو أراد åĐ×אً ÍĘن 
īĨ رأى Ļüئאً ĻåĐ×אً ïäاً ĳĝĺ ïĜ įĬÍĘل: ñİا Ĺüءٌ ĭĨכó، وģđĘ اĩĤ óąíĤא כאن 

.ÙĝĻĝéĤا ĹĘ ًاóכĭĨ īכĺ ħĤ ّٰųا óĨÉÖ
]٩٧٥ [ įĤאøرÍÖ įĥÝĜ ïāĝĘ אĺأة أورóĨا ĹĘ ďĩĈ įĬأ Ĺİداود و ÙāĜ įĭĨو

 ÙęĥÝíĨ įÖ تóıÝüي اñĤا įäĳĤا ĵĥĐ ÙāĝĤه اñİ ى، وóìأ ïđÖ ًةóĨ بóéĤا ĵĤإ
 Ĺĭđĺ אمčđĤا çائïĩĤאء اĭàأ ĹĘ ďĻĭýĤم اñĤאل اìإد ěĻĥĺ ź إذ ÙĺĳýéĥĤ اةóÝęĨ أي
أن اđÜ ّٰųאïĨ ĵĤح داود ÙāĜ ģ×Ĝ اÉÖ ÙåđĭĤوĀאف כĩאıĭĨ ÙĻĤא أįĬ ذو اïĺŶ أي 
اĳĝĤة، وأراد اĳĝĤة ĹĘ اŶ īĺïĤن اĳĝĤة ĹĘ اĻĬïĤא כאè ÛĬאĳĥĩĤ ÙًĥĀك اĤכęאر 
وĳĝéÝùĺ ħĤا ıÖא èïĨאً، واĳĝĤة ĹĘ اĹİ īĺïĤ اõđĤم اĵĥĐ ïĺïýĤ أداء اĳĤاä×אت 
 ĵĤإ  ģĻĩĤا  īĐ  įùęĬ  ďĭĨ ĥĩĺכ   ħĤ  īĨ ıÖא   ėĀĳĺ  ėĻכĘ اĭĩĤכóات  وóÜك 

.ģÝĝĤر واĳåęĤا

٥
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[976] Yine Hz. Davud  “evvâb” yani Allah’ı zikre çokça dönen sıfatıyla 

övülmüştür. Nasıl olur da onun günahların en büyüğünü sürekli işlemeyi kas-

tettiği düşünülebilir! 

[977] Bir diğer övgü, Allah’ın ona dağları amade kılması ve dağların onun-

la birlikte akşam sabah tesbih etmesi; yine Allah’ın Hz. Davud ’a kuş sürülerini 

amade kılıp onların sürekli ona dönmesidir. Acaba bütün bu şeyler Hz. Da-

vud’a katil ve zinaya vesile yapması için mi amade kılınmıştır! 

[978] Bir diğer övgü, Hz. Davud ’a hikmet ve belâgat  verilmiş olmasıdır. 

Hikmet, bilgi ve davranış bakımından gerekli olan her şeyi kuşatan bir isimdir. 

Nasıl olur da eş ve nikahlı kadın hakkında kendi takipçileriyle yarışmak gibi 

en habis şeytanın bile sakındığı fiilde ısrar eden birinin hikmetle nitelendiği 

düşünülebilir! 

[979] Yine koyun kıssasından sonra Allah Hz. Davud ’u yeryüzünde halife 

yapmakla övmüştür. Bu, en büyük övgülerden biridir. Durum böyle olunca 

koyun kıssasının Hz. Davud (a.s.) hakkındaki meşhur kıssaya işaret olarak yo-

rumlanması doğru değildir. Aksine bir topluluk Hz. Davud’u alt etmek ama-
cıyla onun sarayına tırmandı. Ama onun uyanık olduğunu gördüklerinde iç-
lerinden biri Kur’ân ’da sözü edilen çekişmeyi uydurdu ve onun (a.s.) yanına 

adam öldürmek veya mal çalmak gibi ona (a.s.) kötülük yapmak kastıyla değil, 

bu çekişmeyi arz etmek amacıyla geldiklerini iddia ettiler. 

[980] Hırsızların yalan söylediğini düşünmek, meleklerin yalan söyledi-
ğini düşünmekten daha uygundur. Buna göre yüce Allah’ın “innemâ fetennâ-

hu” sözünün anlamı biz onu şu hususta sınadık demektir: O, hırsızları derdest 

etme gücüne sahipken onlar hakkında kötü zanda bulunduğunda acaba onları 

hemen cezalandıracak mı cezalandırmayacak mı? Onları cezalandırmayınca bu, 

hilmin zirvesi oldu. Hz. Davud ’un istiğfarının işlediği bir günahtan dolayı ol-

ması zorunlu değildir, aksine hilm ve şefkatte daha ileri giderek Allah’ın hır-

sızları aff etmesini ve bağışlamasını istemiş olabilir. Yüce Allah’ın “biz de onu 

bağışladık” sözü, hürmeti ve şefaatinin bereketi nedeniyle saraya tırmananların 

yaptığı o çirkin fiil i bağışladık demektir. Bu takdirde meleklere yalan nispet et-

meye, koyunları kadınlar olarak yorumlamaya ve son derece kötü fiilleri kemal 

sıfatlarıyla karıştırmaya gerek kalmamaktadır. İmâm Râzî  şöyle demiştir: “İnsaf 

eden kimse bilir ki açık hakikat bizim söylediğimizdir ve o kıssa, Haşeviyyenin 

naklettiği haliyle aslı olmayan bir yalandır.” 
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أن ] ٩٧٦[  įĭĨ ĳāÝĺر   ėĻכĘ  ّٰųا  óذכ  ĵĤإ رäّאعٌ  أي  ابٌ﴾  ﴿أوََّ  įĬأ وıĭĨא 
.óכ×אئĤا ħčĐأ ĵĤإ ïāĝĤا ĵĥĐ ًא×ČاĳĨ نĳכĺ

]٩٧٧ [ įĤ óíøاق وóüŸوا ĹýđĤאÖ ďĨ īé×ùĺ אل×åĤا įĤ óíّø įĬא أıĭĨو
 ĵĤإ ģאئøא وİñíÝĻĤ אءĻüŶه اñİ įĤ óíّø įĬى أóÝĘأوّاب ا įĤ ģرة כĳýéĨ óĻĉĤا

اģÝĝĤ واĬõĤא.
]٩٧٨ [ ģכĤ ďٌĨאä ħٌøا ÙĩכéĤאب، واĉíĤا ģāĘو ÙĩכéĤا ĹÜأو įĬא أıĭĨو

Ĩא   ĵĥĐ إóĀاره   ďĨ  ÙĩכéĤאÖ  ėāÜا  įĬأ  ģĝđĺ  ėĻכĘ  ًŻĩĐو ĩĥĐאً   Ĺĕ×ĭĺ Ĩא 
.ÙèĳכĭĩĤوج واõĤا ĹĘ įĐא×Üأ ÙĩèاõĨ īĨ īĻĈאĻýĤا ß×ìأ įĭĐ ėכĭÝùĺ

]٩٧٩ [ īĨ اñİرض وŶا ĹĘ ÙًęĻĥì įĥđä įĬÉÖ ÙåđĭĤا ÙāĜ ïđÖ ًאąĺأ įèïĨو
أģä اïĩĤائç، وإذا כאن اóĨŶ כĤñכ çāĺ ħĤ أن ñİ ģĩéÜه اĵĥĐ ÙāĝĤ أıĬא 
 įÖ אعĝĺŹĤ هóāĜ ٌمĳĜ رĳّùÜ ģÖ Ƹ داود ěè ĹĘ رةĳıýĩĤا ÙāĝĤا ĵĤאرة إüإ
 ħıĬا أĳĩĐآن وزóĝĤا ĹĘ رةĳכñĩĤا ÙĨĳāíĤا ħİïèع أóÝìאً اčĝĻÝùĨ א رأوهĩĥĘ

إĩĬא ïāĜوه ıĥäŶא ĳùĤ źء ģÝĜ īĨ įÖ اęĭĤ÷ أو ÙĜóø اĩĤאل.
]٩٨٠ [ ĵĥĐو  ÙئכŻĩĤا  ĵĤإ  įÝ×ùĬ  īĨ  ĵĤأو اĳāĥĤص   ĵĤإ اĤכñب   Ù×ùĬو

ñİا đÜ įĤĳĜ ĵĭđĩĘאĵĤ: ﴿أĩََّĬَא ĭÝَĘََّאهُ﴾ اĬó×Ýìאه ĹĘ أīĻè įĬ أøאء اÖ īčĤאĳāĥĤص 
 ĹĘ  ÙĺאĔ כאن   ħı×Ĝאđĺ  ħĤ ĩĥĘא  ź؛  أو   ÙÖĳĝđĤאÖ  ħıĥäאđĺ  ģıĘ  ħıĻĥĐ  įÜرïĜ  ďĨ
 ّٰųا ĳęđĤ ًא×ĥĈ نĳכĺ אز أنä ģÖ įĭĨ ÕٍĬñĤ نĳכĺ أن Õåĺ ź אرęĕÝøźوا ħĥéĤا
ħıĭĐ وأن Ĩ ħıĤ óęĕĺ×אĹĘ ÙًĕĤ اħĥéĤ واÙĝęýĤ، وĬَóْęَĕَĘَ﴿ :įĤĳĜא įُĤَ﴾ أي ĬóęĔא 
įÝĨóè ģäŶ وóÖכęü ÙאįÝĐ ذĤכ اģđęĤ اĭĩĤכó اñĤي أįÖ ĵÜ أوĤئכ اĳّùÝĩĤرون 
وĭĻèئÝéĺ ź ñٍאج إÙ×ùĬ ĵĤ اĤכñب إĵĤ اŻĩĤئכÙ وģĩè اđĭĤאج ĵĥĐ اĳùĭĤان 
وćĥì اÙĨّñĩĤ اÉÖ ÙĕĻĥ×ĤوĀאف اĤכĩאل. Ĝאل اĨŸאم اóĤازي: īĨ أħĥĐ ėāĬ أن 
اěéĤ اĨ çĺóāĤא ذכĬóאه وأن ĥÜכ اÙāĝĤ כאذÖ ÙÖאĵĥĐ ÙĥĈ اįäĳĤ اñĤي óĺوıĺא 

.ĳýéĤا ģİأ įĻĥĐ

٥
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[981] Söz konusu kıssalardan biri, Hz. Süleyman  kıssasıdır. Bu kıssaya 
iki daha doğrusu birkaç yönden tutunmuşlardır. Birincisi şu âyettir: “Hani 
ona öğleden sonra iyi cins ve rahvan atlar gösterilmişti.”184 Buna göre âyetin 

zâhiri, o atlarla uğraşmanın Hz. Süleyman’ı Allah’ı zikretmekten alıkoyduğu-

dur. Hatta onun (a.s.) bu sebeple ikindi namazını kaçırdığı rivayet edilmiştir. 

[982] Cevap: Bu âyette namazın kaçtığına herhangi bir delalet yoktur. 
Bununla birlikte namazın unutulduğu için kaçırılması günah değildir. Hz. 
Süleyman ’ın “ben mal sevgisini sevdim”185 sözü, sevgide mübalağadır. Zira 

insan bazen bir şeyi sever ama onu sevmeyi sevmez. Onu sevdiği ve sevdiğini 

de sevdiğinde işte bu, sevgide kemaldir. Onun (a.s.) “rabbimi zikretmemden” 
sözü, bu sebeple demektir. Nitekim “onu aşırı susuzluktan suladı” sözü, “aşırı 

susuzluk nedeniyle suladı” anlamına gelir. Buna göre anlam şudur: Söz konusu 

şiddetli sevgi yalnızca rabbini zikretmesi sebebiyle yani O’nun emriyle mey-

dana geldi, heva ve dünya talebiyle değil. Bunun nedeni ise at yetiştirmenin 

onların dininde Allah’ın emriyle olmasıdır. Nitekim bizim dinimizde de böy-

ledir, zira menduptur. “Sıvazlamaya/meshetmeye başladı” sözünün anlamı ise 
atları sevmek ve onlara çok şefkatli olduğunu göstermek için atların başlarını 
ve boyunlarını sıvazlamaya başladı demektir. Zira atlar, din düşmanlarının 

alt edilmesindeki en büyük yardımcılardandır. Bir grup bilgine göre bu sözün 

anlamı şudur: Hz. Süleyman (a.s.) ya atlarla uğraşmaktan dolayı başına gelen-

lere kızdığı için ya da onları sadaka olarak dağıtmak için kılıcını atların dizle-

rine ve boyunlarını sürmeye/meshetmeye yani onları kesmeye başladı. Fakat 

bu ifadeyi atların kesilmesi şeklinde yorumlamak son derece zayıftır. Çünkü 

“başlarınızı meshediniz/sıvazlayınız ve ayaklarınızı”186 âyetinde olduğu gibi laf-
zın buna herhangi bir delaleti yoktur. 

[983] Evet, “kılıcı başına sürdü/meshetti” denilirse boyun kesmek anlaşı-

lır ama kılıç  zikredilmediğinde ondan kesinlikle kesme anlaşılmaz. “Tevârat/
gizlendi” fiilindeki zamirin “güneş”e dönmesi ise iki ihtimalden daha uzak 
olanıdır. Yazarın kastı şudur: Bu zamir âyette geçen güneşe dönebilir. Çünkü 

güneşle ilgisi olan şey -ki bu, “öğleden sonra”dır- geçmiştir. Zamir atlara da 

dönebilir. Bu daha uygundur zira güneş açıkça zikredilmemişken atlar açıkça 

zikredilmiştir. Yine o, sözde “öğleden sonra” lafzına daha yakındır. Bu takdirde 

anlam şöyledir: Hz. Süleyman  örtüyle gizleninceye yani gözünden kaybolun-

caya dek atların koşturulmasını emretmiş, sonra getirilmelerini emretmiştir. 

Atlar kendisine ulaştığında ise yukarıda anlatılan gerekçeden dolayı onları sı-

vazlamaya başlamıştır.
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وĩĻĥø ÙāĜ įĭĨאن واùĩÝĤכ ıÖא īĨ وīĨ ģÖ īĻıä وĳäه؛ اŶول ] ٩٨١[
אĭَĘِאتُ  َّāĤا﴿ اõĤوال   ïđÖ أي   ﴾ ِĹّýِđَĤאÖِ  įِĻĥَĐَ óِĐُضَ  ﴿إِذْ   :ĵĤאđÜ  įĤĳĝÖ اùĩÝĤכ 
 ّٰųا óذכ īĐ אهıĤאت أĭĘאāĤכ اĥÝÖ įĤאĕÝüأن ا ĵĥĐ لïĺ هóİאČ نÍĘ ÙĺŴאدُ﴾ اĻَåِĤا

.óāđĤة اŻĀ įĭĐ ÛÜאĘ įĬروى أ ĵÝè

اĳåĤاب ź دĳĘ ĵĥĐ įĻĘ ÙĤźت اŻāĤة ďĨ أįĬ إذا כאن ıÜĳĘא ÖאĻùĭĤאن ] ٩٨٢[
 ïĜ אنùĬŸن اÍĘ ÕéĤا ĹĘ ÙĕĤא×Ĩ ﴾óِĻíَĤا َّÕèُ Ûُ×ْ×َèَْأ﴿ :įĤĳĜאً، و×Ĭذ īכĺ ħĤ
Ļü Õéĺئאً وĤכÕéĺ ź ī أن ÍĘ į×éĺذا أį×è وأÕè أن ĤñĘ į×éĺכ ĳİ اĤכĩאل 
 ،ÙĩĻĕĤا  īĐ ĝøאه  ĝĺאل:  כĩא   į××ùÖ أي   ﴾ĹِّÖَر  óِْذِכ  īĐَ﴿  :įĤĳĜ و   ،Ù×éĩĤا  ĹĘ
 ź هóĨه أي أóذכ Õ×ùÖ ģāè אĩĬإ ïĺïýĤا ÕéĤכ اĤأن ذ ĵĭđĩĤאĘ אıĥäŶ أي
ÖאĳıĤى وÕĥĈ اĻĬïĤא وذĤכ Ŷن رÖאط اĹĘ ģĻíĤ دħıĭĺ כאن óĨÉÖه כĩא ĹĘ دĭĭĺא 
وأĭĐאıĜא  رؤوıøא   çùĩĺ ĭđĨאه  éùْĨَאً﴾   ěَęِĉَĘَ﴿  :įĤĳĜ و   ،įĻĤإ ïĭĨوبٌ   ĳİ إذ 
إכóاĨאً ıĤא وإıČאر اïýĤة ıĻĥĐ įÝĝęüא ĤכıĬĳא īĨ أħčĐ اĳĐŶان ĹĘ دďĘ أïĐاء 
 ģđä Ƹ įĬأ ĵĭđĩĤا: اĳĤאĜ ßĻè ÙęאئĈ įĻĤإ Õİא ذĩא כıđĉĜ ĵĥĐ įĥĩèو īĺïĤا
 įĻĥĐ ىóä אĨ Õ×ùÖ אıĻĥĐ ًא×ąĔ אĨא إıđĉĝĺ א أيıĜאĭĐא وأıĜĳùÖ ėĻùĤا çùĩĺ
 :įĤĳĜ ĹĘ אĩכ įĻĥĐ ċęĥĤ ÙĤźد ź اً إذïä ėٌĻđĄ אıÖ قïّāÝĥĤ אĨא وإıĥäأ īĨ

.﴾ħُْכĥَäَُْوَأر ħُْכøِؤُوóُÖِ اĳéُùَĨْوَا﴿

çùĨ :ģĻĜ ĳĤ ħđĬ اóÖ ėĻùĤأĩÖóĤ įøא óĄ įĭĨ ħıĘب اěĭđĤ، وأĨא ] ٩٨٣[
 ïđÖأ ÷ĩýĤا ĵĤارت إĳÜ óĻĩĄ عĳäور ،ÙÝ×Ĥا ďĉĝĤا ħıęĺ ħĤ ėĻùĤا óכñĺ ħĤ إذا
 įĤ אĨ ىóä ïĜ إذ ÷ĩýĤا ĵĤد إĳđĺ أن ģĩÝéĺ óĻĩąĤכ اĤأن ذ ïĺóĺ īĻĥĩÝéĩĤا
ıÖ ěĥđÜא وĳİ اĹýđĤ وأن ĳđĺد إĵĤ اāĤאĭĘאت وñİا أوıĬŶ ĵĤא ñĨכĳرة éĺóĀאً 
 óĨأ įĬأ ñٍئĭĻè ĵĭđĩĤאĘ ĹýđĤا ċęĤ īĨ óכñĤا ĹĘ بóĜأ Ĺİ ًאąĺوأ ÷ĩýĤدون ا
 ÛęĀא وĩĥĘ אİّدóÖ óĨأ ħà هóāÖ īĐ ÛÖאĔ אب أيåéĤאÖ ارتĳÜ ĵÝè אıائïĔÍÖ

.óّĨ אĩĤ אıéùĩĺ ñìأ įĻĤإ

٥
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[984] İkincisi şu âyete tutunmaktır: “Süleyman’ı imtihan ettik”187. Bunun 

hikayesi şöyledir: Hz. Süleyman ’a bir adada korunan bir sultanın haberi ulaş-

tığında ona rüzgarla gitti, onu öldürdü ve kızını aldı. Kız son derece güzeldi. 

Hz. Süleyman kızı sevdi. Fakat kızın babasına üzüntüsünden dolayı gözyaşları 

durmadı. Bunun üzerine Hz. Süleyman cinlere onun babası biçiminde bir hey-

kel yapmalarını emretti. Kız heykele çok güzel bir elbise giydirdi. Kız akşam 

sabah kız çocuklarıyla birlikte heykeli ziyaret ediyor ve babasının krallığında 

adetleri olduğu veçhile ona secde ediyorlardı. Fakat kendi evinde secde edilen 

bir put tutarak isyan ettiği için Hz. Süleyman’ın (a.s.) elinden yüzüğü düştü. 

Bunun üzerine Âsaf , Hz. Süleyman’a “Sen günahınla imtihan edildin, Allah’a 

tövbe et” dedi. Bunun üzerine Hz. Süleyman bir çorak araziye çıktı ve küller 

üzerine oturarak yüce Allah’a tövbe etti.

[985] Cevap: Haşeviyyenin rivayet ettiği bu habis hikayeden Allah’ın ki-

tabı beridir. Zira Hz. Peygamber  (s.a.) bu hikayenin tefsirinde şöyle demiştir: 
“Süleyman ‘Bu gece yüz kadını dolaşacağım ve bu kadınlardan her biri Allah 
yolunda savaşacak bir çocuk doğuracak’ dedi ama inşallah demedi. Bu sebeple 

o yüz kadından yalnızca biri hamile kaldı ve o da yarım çocuk doğurdu. Ebe 
çocuğu getirdi ve Hz. Süleyman ’ın önünde tahtına bıraktı. Eğer inşallah de-
seydi dediği gibi olacaktı”.188 Şu halde âyette sözü edilen sınama, masiyetten 

dolayı değil inşallah demeyi terk ettiği içindi. 

[986] Denilmiştir ki Hz. Süleyman ’ın imtihanı hastalıklaydı. Zira o öyle 
hastalandı ki neredeyse ölecekti ve ruhsuz bir ceset gibi hareket edemiyordu. 

Denilmiştir ki onun bir oğlu oldu. Şeytanlar “eğer çocuk yaşarsa esaretten kur-

tulamayız dediler” ve çocuğu öldürmeye azmettiler. Hz. Süleyman durumu 

öğrenince şeytanların çocuğu öldüreceğinden korktu ve buluta çocuğu taşı-
masını, rüzgara da çocuğun gıdasını götürmesini emretti. Fakat çocuk bulutta 

öldü ve Hz. Süleyman’ın tahtına bırakıldı. Böylece Hz. Süleyman hatasını 

anladı, zira rabbine tevekkül etmemişti.

[987] Üçüncüsü Kur’ân ’da anlatılan bir kıssaya tutunmaktır. Âyette Hz. 
Süleyman ’ın şöyle dediği belirtilir: “Rabbim bana benden sonra hiçbir kim-
seye nasip olmayacak bir mülk ver”189. Zira bu söz, hasettir ve dolayısıyla da 

günahtır.
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]٩٨٤ [ ēĥÖ  įĬأ  įÝāĜو ĩَĻĥَøُאنَ﴾  ĭÝَĘََّא   ïْĝَĤََو﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĝÖ اùĩÝĤכ   ĹĬאáĤا
 ÛĬوכא įÝĭÖ ñìوأ įĥÝĜو çĺóĤאÖ įĻĤج إóíĘ ةóĺõä ĹĘ īāéÜ ٍכĥĨ ó×ì אنĩĻĥø
Ĕ ĹĘאÙĺ اĩåĤאل ı×èÉĘא وכאıĤ ÉĜóĺ ź ÛĬא دĬõè ďĨאً ĵĥĐ أıĻÖא ĩĻĥø óĨÉĘאن 
اÉÖ īåĤن ĳĥĩđĺا ıĤא áĩÜאĳĀ ĵĥĐ ًźرة أıĻÖא ĘכįÝù כĳùة ÙùĻęĬ وכאïĕÜ ÛĬو 
 īĨ ħÜאíĤا ćĝùĘ įכĥĨ ĹĘ ħıÜאدĐ ĵĥĐ įĤ نïåùĺ אİïئźو ďĨ אıĻĤوح إóÜو
 :ėĀآ įĤ אلĝĘ įÝĻÖ ĹĘ įĤ ïåùĺ يñĤا ħĭāĤאذ اíÜאÖ įĬאĻāđĤ Ƹ אنĩĻĥø ïĺ
 ّٰųا ĵĤאئ×אً إÜ אدĨóĤا ĵĥĐ ïđĜةٍ وŻĘ ĵĤج إóíĘ ، ّٰųا ĵĤإ ÕÝĘ כ×ĬñÖ ٌنĳÝęĨ כĬإ

.įĬאé×ø

اĳåĤاب أن ñİه اéĤכאÙĺ اÙáĻ×íĤ اóĺ ĹÝĤوıĺא اÙĺĳýéĤ כÝאب اó×Ĩ ّٰųأ ] ٩٨٥[
 ĵĥĐ ÙĥĻĥĤف اĳĈאن: أĩĻĥø אلĜ» :مŻכĤا اñİ óĻùęÜ ĹĘ r Ĺ×ĭĤאل اĜ įĬÍĘ אıĭĐ
 ħĥĘ ّٰųאء اü إن :ģĝĺ ħĤو ّٰųا ģĻ×ø ĹĘ ģÜאĝĺ ًاïĤو īıĭĨ أةóĨا ģכ ïĥÜ ٍأةóĨا ÙאئĨ
 įÝĝĤÉĘ ÙĥÖאĝĤا įÖ אءتåĘ مŻĔ ėāĬ تïĤĳĘ ةïèوا źإ ÙאئĩĤכ اĥÜ īĨ ģĩéÜ
، כאن כĩא Ĝאل» ĘאŻÝÖźء اñĩĤכĳر  ّٰųאء اü אل: إنĜ įĬأ ĳĤو ،įĺïĺ īĻÖ įĻøóכ ĵĥĐ

.ÙĻāđĩĥĤ ź אءĭáÝøźك اóÝĤ א כאنĩĬإ ÙĺŴا ĹĘ

]٩٨٦ [ ĵĥĐ ĘóýĨאً  Āאر   ĵÝè óĨض   įĬÍĘ ÖאóĩĤض  כאن  اŻÝÖؤه   :ģĻĜو
 :īĻĈאĻýĤا ÛĤאĝĘ ïĤو įĤ ïĤو :ģĻĜروح، و ŻÖ ïٍùåכ Ùכóè ĵĥĐ رïĝĺ ź تĳĩĤا
ذĤכ  ĩĻĥøאن   ħĥđĘ  įĥÝĜ  ĵĥĐ  ÛĨõđĘ اóíùĤة،   īĐ ęĭĺכ   ħĤ وïĤه  Đאش  إن 
 įĻĤإ ģĩéÜ أن çĺóĤا óĨوأ įĥĩéĺ אب أنéùĤا óĨÉĘ įכĥıÜ أن īĻĈאĻýĤאف اíĘ
 įئĉì ĵĥĐ אنĩĻĥø į×ّĭÝĘ įĻøóכ ĵĥĐ ĵĝĤÉĘ אبéùĤا ĹĘ ïĤĳĤכ اĤאت ذĩĘ اءهñĔ

.įÖر ĵĥĐ ģכĳÝĺ ħĤ ßĻè

اáĤאßĤ اùĩÝĤכ ĩÖא èכĹĘ įĭĐ ĵ اóĝĤآن وĥْĨُ ĹĤِ Õْİَ﴿ :įĤĳĜ ĳİכאً ] ٩٨٧[
ïِđْÖَ īْĨِ ïٍèََŶ Ĺĕِ×َĭĺَ َźي﴾ ĻĘ ïùè įĬÍĘכĳن ذĬ×אً.
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[988] Cevap: Bu haset değildir aksine her peygamberin kendi döneminde-
ki insanların övündüğü şeyler cinsinden bir mucizesi vardır. Hz. Süleyman  

zamanında insanların övündüğü şey de mülktü yani mal ve şöhretti. Kuşkusuz 

o da bütün mülklerden üstün bir saltanat talep etti ki bu saltanat onun muci-

zesi olsun. Yahut şiddetli hastalığından şifa bulduktan sonra dünya mülkünün 
miras kalacağını kastederek rabbinden varislere intikalin mümkün olmadı-

ğı din mülkünü istedi. Buna göre “benden sonra kimsenin ulaşamayacağı bir 

mülk” sözü benden başkasına intikal etmesi mümkün olmayan bir mülk de-

mektir. Yahut kanaatle birlikte büyük bir mülk demek istedi. Şöyle ki kişinin 

imkânı varken dünya hazlarından sakınması olağan şartlarda mümkün olma-

yan durumlardandır. Bu sebeple Hz. Süleyman rabbine itaatle meşgul olmanın 

yanı sıra dünyada büyük mülkü ve o büyük mülke iltifat etmemeyi istedi. Ta ki 

insanlar dünya süslerinin Mevlâ’ya hizmeti engellemediğini bilsin. 

[989] Söz konusu olaylardan biri de Hz. Yunus  (a.s.) kıssasıdır. Buna 

göre Yunus (a.s.) öfkelenerek gitti, Allah’ın ona güç yetiremeyeceğini zannetti 

ve zalim olduğunu itiraf etti. Öfke günahtır. Yüce Allah’ın kudretinden şüphe 

küfürdür. Zulüm de günahtır. 

[990] Cevap: Belki Hz. Yunus ’un öfkesi inat ve dik kafalılıkta aşırıya giden 

inkarcı bir topluluğa karşıydı. Öyle ki sabrı tükenmiş ve onlara karşı sabretme 

gücü kalmamıştı. İşte bu, Allah için ve Allah düşmanlarına karşı bir öfkeydi. 

Dolayısıyla da günah olamaz. Bu bakımdan “fe zanne en len nakdira aleyhi”190 
âyeti, bizim onu hiç sıkmayacağımızı zannetti demektir. Çünkü “nakdira” ke-

limesi, kudret kelimesinden değil “yebsütü’r-rızka ve yakdir”191 âyetinde oldu-

ğu gibi kader kökünden türemiştir. “Ben zalimlerden oldum” ifadesi ise evlâ 
olanı terk etmekle nefsime zulmettim demektir. Dolayısıyla onun zulmettiğini 

itiraf etmesi, Allah’a yakarışta mübalağa ederek nefsini ezmek ve yaptığını bü-

yümsemektir. “Balık sahibi gibi olma”192 ifadesi şiddetli durumlarda ve imti-

hanlarda az sabırlı olma ki en yüksek dereceye ulaşasın demektir. Yoksa günah 

işlemekte onun gibi olma demek değildir. 

[991] Söz konusu kıssalardan biri de Hz. Peygamber ’in (s.a.) kıssasıdır. 
Bu kıssayla çeşitli bakımlardan delil getirilmiştir. 

[992] Birincisi: “Seni dalalette bulup da hidayete ulaştırmadı mı!”193 âye-
tidir. Kuşkusuz dalaletteki kişi, isyankardır. 
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اĳåĤاب أïùè ÷ĻĤ įĬاً õåđĨ ģÖ כĹ×Ĭ ģ إĩĬא כאن Ĩ ÷ĭä īĨא ] ٩٨٨[
įÖ óíÝęĺ أģİ زĨאįĬ، وכאن Ĩא اįÖ óíÝĘ أģİ زĨאن ĩĻĥøאن ĳİ اĥĩĤכ أي اĩĤאل 
 ،įĤ ًةõåđĨ įÝכĥĩĨ نĳכÝĤ כĤאĩĩĤا ďĻĩä ĵĥĐ ÙĝאئĘ ÙכĥĩĨ ÕĥĈ مóä ŻĘ אهåĤوا
 ïđÖ įÖر īĨ ÕĥĉĘ óìآ ĵĤإ ïٍèوا īĨ ģĝÝĭĺ روث أيĳĨ אĻĬïĤכ اĥĨ أو أراد أن
Ĩא įĄóĨ īĨ Ĺęü اĥĨ ïĺïýĤכ اīĺïĤ اñĤي ĩĺ źכįĻĘ ī اĝÝĬźאل ĥْĨُ﴿ :įĤĳĝĘכאً 
ïِđْÖَ īْĨِ ïٍèََŶ Ĺĕِ×َĭĺَ َźي﴾ أي ĥĨכאً ĩĺ źכī أن ĹĭĐ ģĝÝĭĺ إóĻĔ ĵĤي، أو أراد 
اĥĩĤכ اďĨ ħĻčđĤ اĭĝĤאÙĐ وذĤכ أن اóÝèźاز ñّĤ īĐات اĻĬïĤא ďĨ اïĝĤرة ıĻĥĐא 
ĩĨא ĩĺ źכĐ īאدة ÕĥĉĘ اĥĩĤכ اĹĘ ħĻčđĤ اĻĬïĤא ďĨ اĕÝüאĉÖ įĤאÙĐ رįÖ وïĐم 
 ÙĨïì īĨ ďĭĩÜ ź אĻĬïĤאرف اìאس أن زĭĤا ħĥđĻĤ ħĻčđĤכ اĥĩĤכ اĤذ ĵĤإ įÜאęÝĤا

.ĵĤĳĩĤا
]٩٨٩ [ įĻĥĐ ّٰųر اïĝĺ īĤ أن īّČאً و×ĄאĕĨ Õİذ įĬÍĘ Ƹ ÷Ĭĳĺ ÙāĜ įĭĨو

 ħĥčĤوا  óęכ  ĵĤאđÜ  ّٰųا ïĜرة   ĹĘ واýĤכ   ÕĬذ  ÕąĕĤوا ČאĩĤאً   įĬĳכÖ واóÝĐف 
.ÕĬאً ذąĺأ

واĳåĤاب į×ąĔ ģđĤ כאن ĳĜ ĵĥĐمٍ כóęة ÖאĳĕĤا ĹĘ اĭđĤאد واĩĤכאóÖة ] ٩٩٠[
ó×Ā ģĻĐ ĵÝèه وěĉĺ ħĤ اāĩĤאóÖة ñıĘ ħıđĨا ĵĥĐ ّٰų ÕٌąĔ أïĐائĺ ŻĘ įכĳن 
כĩא  اïĝĤر   īĨ  ٌّěÝýĨ  įĬÍĘ  įĻĥĐ  ěĻąĬ  īĤ أي   ﴾įِĻĥَĐَ ïِĝْĬَرَ   īĤَ أنَ   َّīčَĘَ﴿ ذĬ×אً 
 īَĨِ  Ûُĭُכ  ĹِّĬِإ﴿ و  اïĝĤرة،   īĨ  ź وïِĝْĺََرُ﴾  ýَĺَאء   īĩَĤِ زْقَ  ِóّĤا  ćُùُ×ْĺَ﴿  :įĤĳĜ  ĹĘ
اčĤَّאīَĻĩِĤِ﴾ أي óÝÖ ĹùęĭĤك اŶوĘ ĵĤאóÝĐاÖ įĘאęĭĥĤ ħٌąİ ħĥčĤ÷ واčđÝøאمٌ ĩĤא 
 ó×āĤا ÙĥĜ ĹĘ تِ﴾ أيĳéُĤا Õِèِאāََכ īُכÜَ َźَع، ﴿وóąÝĤا ĹĘ ÙĕĤא×Ĩ אıĭĐ رïĀ
ĵĥĐ اïýĤائï واĭÝĤ īéĩĤאل أģąĘ اÕÜóĤ وĭđĨ ÷ĻĤאه Ü źכĹĘ įĥáĨ ī ارÜכאب 

.ÕĬñĤا
وĭĻ×Ĭ ÙāĜ įĭĨא Ṣ واåÝèźאج ıÖא īĨ وĳäه؛] ٩٩١[
اŶول ﴿وَوïَäََكَ ĄَאïَıَĘَ ًّźى﴾ وü źכ أن اąĤאل Đאصٍ.] ٩٩٢[
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[993] Cevap: Bu peygamberlikten önceydi. Yahut dünya işlerinde yolu-
nu şaşırmış anlamı kastedilmiştir. Âyetin bu şekilde yorumlanması gerekir. 

Çünkü âyette “Arkadaşınız ne saptı/dalle ne de azdı”194 denilmektedir. Zira 

bununla kastedilen, hiç şüphesiz dalalet ve azgınlığın din işlerinde olumsuzlan-

masıdır. İkisini uzlaştırmanın yolu, söylediklerimizdir. 

[994] İkincisi: Rivayet edildiğine göre kavmi Hz. Peygamber ’in (s.a.) di-

ninden şiddetle yüz çevirdiğinde Allah’tan onu kavmine yaklaştıracak ve onla-

rın kalbini kazanacağı bir şeyin gelmesini temenni etti. Bunun üzerine Allah 

ona Necm sûresini indirdi. Hz. Peygamber Necm sûresini okumakla meşgul-

ken “Gördünüz mü Lât  ve Uzzâ ’yı ve diğer üçüncüsü Menât ’ı”195 âyetinden 
sonra “Onlar yüce kuğulardır; umulur onlardan şefaat” sözünü okudu. Ku-

reyş  bunu duyunca sevindi ve “Bizim ilâhlarımızı en güzel şekilde andı” dedi. 

Akşam olduktan sonra Cebrail (a.s.) Resûlullah’a (s.a.) geldi ve “Sana oku-
madığım şeyi insanlara okudun” dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.) 

çok üzüldü ve Allah karşısında büyük bir korkuya kapıldı. Bunun üzerine onu 

(s.a.) teselli etmek için “Senden önce gönderdiğimiz hiçbir resul ve nebi gön-
dermedik ki, bir şey temenni ettiği zaman, şeytan onun bu temennisine dair 
vesvese vermiş olmasın. Ama Allah, şeytanın vesvesesini giderir. Sonra Allah, 
âyetlerini sağlamlaştırır.”196 âyeti indi. 

[995] Cevap: Temenni ifadesini okuma olarak yorumladığımız takdirde bu 
söz, şeytanların attığı şeylerdendir. Yani şeytan nakledilen bu ibareyi okudu 

ve sesini Hz. Peygamber ’in sesine karıştırdı. Öyle ki Hz. Peygamber’in (s.a.) 

söz konusu ibareyi okuduğu zannedildi. Şeytanın attığı bir şey olmaması ha-
linde Hz. Peygamber (s.a.) okumuş olacaktır ki bu Hz. Peygamber’in işlediği 

bir küfür olur. Bu ise icmayla mümkün değildir. Yine belki zikredilen ibare 

Kur’ân ’dı ve o kuğular derken meleklere işaret edilmişti. Ama müşriklere, 

kastedilen kendi ilâhları olduğunu vehmettirdiği için okunması neshedildi. 
Yahut temenniyi kalbin temennisi ve tefekkürü olarak yorumladığımız takdir-

de şeytanın vesvesesi nedeniyle onun temenni ettiği şey kastedilmektedir. Bu 

durumda anlam şudur: Hz. Peygamber (s.a.) bir şey temenni ettiğinde Şeytan  

ona vesvese verdi ve onu gereksiz şeye çağırdı. Sonra yüce Allah bunu neshetti 

ve Hz. Peygamber’e Şeytanın vesvesesine yönelişi bırakma lütfunda bulundu. 

Buna göre söz konusu rivayet, mülhidlerin uydurmalarındandır. Yahut ilk tak-

dire göre yine deriz ki “o yüce kuğuların şefaati umulur” sözü, Kur’ân’dandı 

ve kuğularla da putlar kastedildi. Fakat bu yadsıyıcı bir soru formunda olup 

soru edatı hazfedilmişti. Bu durumda anlam şudur: Aşağılanan bu putlar sizin 

yakardığınız ve şefaatlerini umduğunuz gibi değildir. 
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]٩٩٣ [ įĥĩè Õåĺא وĻĬïĤر اĳĨأ ĹĘ ًّźאĄ ة أو أرادĳ×ĭĤا ģ×Ĝ įĬاب أĳåĤا
 ÙĺاĳĕĤوا ÙĤŻąĤا ĹęĬ įÖ ادóĩĤى﴾ إذ اĳَĔَ אĨََو ħُْכ×ُèِאĀَ َّģĄَ אĨَ﴿ :įĤĳĝĤ اñİ ĵĥĐ

ĹĘ أĳĨر اįäĳĘ Ùı×ü ŻÖ īĺïĤ اĩıĭĻÖ ěĻĘĳÝĤא Ĩא ذכĬóא.
اáĤאĨ ĹĬא روي أĩĤ r įĬא اįĻĥĐ ïÝü إóĐاض īĐ įĨĳĜ دĵĭĩÜ įĭĺ أن ] ٩٩٤[

īĨ įĻÜÉĺ اĨ ّٰųא óّĝÝĺب įÖ إħıĻĤ وõĬÉĘ ħıÖĳĥĜ ģĻĩÝùĺل اĳø įĻĥĐ ّٰųرة اĩĥĘ ħåĭĤא 
ى Ḍ وĭَĨََאةَ اáĤَّאÙَáَĤِ اóَìُْŶى﴾  َّõđُĤَّتَ وَاŻĤا ħُÝُĺَأóَĘََأ﴿ :įĤĳĜ ïđÖ أóĜ אıÜاءóĝÖ ģĕÝüا
 ïĜ :اĳĤאĜو įÖ اĳèóĘ ûĺóĜ įđĩø אĩĥĘ ĵåÜóÜ ÙđĘאýĤא اıĭĨ ĵĥđĤا ěĻĬاóĕĤכ اĥÜ
ذכó آĭÝıĤא īùèÉÖ اñĤכÜÉĘ óאه Ĩ ïđÖ ģĺó×äא أĵùĨ وĜאل ĳĥÜ :įĤت ĵĥĐ اĭĤאس 
Ĩא ħĤ أĻĥĐ įĥُÜכ õéĘن اĤñĤ Ĺ×ĭĤכ Ĭõèאً ïĺïüاً وìאف īĨ اĘĳì ّٰųאً ĩĻčĐאً õĭĘل 
 ĹĘِ ُאنĉَĻ َّýĤا ĵĝَĤَْأ ĵَّĭĩَÜَ إِذَا َّźِإ ٍĹّ×ِĬَ َźَلٍ وĳøَُر īĨِ َכĥِ×ْĜَ īĨِ אĭَĥْøََْא أرĨََو﴿ įÝĻĥùÝĤ

 .ëĤإ ﴾įِÜِאĺَآ ُ َّųا ħُِכéُْĺ َّħُà ُאنĉَĻْ َّýĤا Ĺĝِĥُْĺ אĨَ ُ َّųا ëُùَĭْĻَĘَ įِÝِ َّĻĭِĨُْأ
إĝĤאء ] ٩٩٥[  īĨ  įĬأ  ĳİ اóĝĤاءة   ĵĥĐ  ĹĭĩÝĤا  ģĩè  óĺïĝÜ  ĵĥĐ اĳåĤاب 

 Ĺ×ĭĤت اĳāÖ įÜĳĀ ćĥìو ÙĤĳĝĭĩĤאرة ا×đĤه اñİ أóĜ אنĉĻýĤأن ا Ĺĭđĺ אنĉĻýĤا
īČ ĵÝè أóĜ Ƹ įĬأİא وإź أي وإن ĺ ħĤכīĨ ī إĝĤאئģÖ į כאن اĜ Ĺ×ĭĤאرئאً ıĤא 
 īĨ  óذכ Ĩא  כאن  رĩÖא  وأąĺאً  إĩäאĐאً،   õٍאئåÖ  ÷ĻĤو  įĭĐ Āאدراً  כóęاً  ذĤכ  כאن 
اđĤ×אرة óĜآĬאً وÜכĳن اüŸאرة ĥÝÖכ اóĕĤاěĻĬ إĵĤ اŻĩĤئכŻÜ ëùĭĘ ÙوıĺŹĤ įÜאم 
 ĹĭĩÝĤا ģĩè óĺïĝÜ ĵĥĐ ادóĩĤأو ا ،ħıÝıĤآ įÖ ادóĩĤأن ا īĻכóýĩĤا įĨאıĺŸ أي
ĹĭĩÜ ĵĥĐ اÕĥĝĤ وęÜכóه Ĩא ĭĩÝĺאه ÙøĳøĳÖ اĉĻýĤאن وĺכĳن اĭĻè ĵĭđĩĤئñٍ أن 
 ĵĤאđÜ ّٰųإن ا ħà ،Ĺĕ×ĭĺ ź אĨ ĵĤאه إĐאن ودĉĻýĤا įĻĤس إĳøئאً وĻü ĵĭĩÜ إذا Ĺ×ĭĤا
 ÙĺواóĤا Üכĳن  ñİا   ĵĥĐو  ،įÝøĳøو  ĵĤإ اęÝĤźאت  óÜك   ĵĤإ  įĺïıĺو ذĤכ   ëùĭĺ
أي   ĳİ أąĺאً:  اŶول   óĺïĝÝĤا  ĵĥĐ ĳĝĬل  أو  اïèŻĩĤة،  ĺóÝęĨאت   īĨ اñĩĤכĳرة 
 įĭכĤ אمĭĀŶا ěĻĬاóĕĤאÖ ïĺآن وأرóĝĤا īĨ ه כאنóìآ ĵĤإ «ěĻĬاóĕĤכ اĥÜ» :įĤĳĜ
اıęÝøאم إĬכאر ñèف įĭĨ أداĘ įÜאĵĭđĩĤ أن ñİه اóĝéÝùĩĤات ÛùĻĤ כĩא ıĬĳĐïÜא 

وĳäóÜن اęýĤאıĭĨ ÙĐא.
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[996] Üçüncüsü, Zeyd ve Zeynep kıssasıdır. 

[997] Cevap: Zeynep’in evlenmesi, câhiliye dönemindeki oğullukların 
eşleriyle evlenmenin haram olduğu adetinin neshedilmesi için yüce Allah’ın 
emriyleydi. Hz. Peygamber  (s.a.) münafıkların eleştirilerinden korktuğu 
için bunu içinde gizlemişti. Bunun açıklaması şudur: Yüce Allah söz konusu 

haramlığı neshetmek istediğinde Hz. Peygamber’e (s.a.) Zeyd eşinden boşandı-

ğında onunla nikahlandığını vahyetti. Zeyd eşini boşamak için geldiğinde Hz. 

Peygamber eğer Zeyd eşini boşarsa onunla evlenmesi gerektiğinden bunun mü-

nafıkların kendisini eleştirmesine sebep olacağından korktu. Bu nedenle “eşini 

tut” dedi ve Allah’ın vahyettiği şeyi kendi içinde saklayarak Zeyd’i nikahını 

korumaya azmettirdi. Bundan dolayı Hz. Peygamber (s.a.) azarlandı ve ona 
“İnsanlardan korkuyorsun, halbuki Allah korkmana daha layıktır”197 dendi. 

[998] Denilmiştir ki Zeynep Hz. Peygamber ’in (s.a.) halasının kızıydı ve 

onunla (s.a.) evlenmeyi istiyordu. Hz. Peygamber onu Zeyd’le nikahlayınca bu 

hem ona hem de ebeveynine ağır geldi. Bunun üzerine şu âyet indi: “Allah ve 

Resulü bir işe hüküm verdiği zaman, inanmış bir erkek ve kadına o işi kendi 

isteklerine göre seçme hakkı yoktur.” 198 Âyet inince onlar istemeyerek de olsa 

boyun eğdiler. Bununla birlikte Zeynep o evlilik bağından kurtulduktan sonra 

Hz. Peygamber’in kendisiyle evlenmesini istedi. Bu sebeple Zeyd’e karşı ge-
çimsizlik yaptı. Nihayet Zeyd’i yordu ve Zeyd de onu boşadı. Ardından Hz. 

Peygamber (s.a.) sözü edilen neshi açıklamak amacıyla Allah’ın emriyle onunla 

evlendi. Bu iki görüşe göre bu kıssada Hz. Peygamber’in (s.a.) herhangi bir 

günahı yoktur. 

[999] Hz. Peygamber ’in Zeyneb ’i gördüğü zaman onu sevdiği sözüne ge-
lince Hz. Peygamber’in böylesi şeylerden korunması gerekir. Doğru olsa bile 
kalbin meyli, kişinin gücü dâhilinde değildir. Sonra Hz. Peygamber’in (s.a.) 

Zeynep’i sevdiğini söyleyenlerin kimisi Hz. Peygamber onu sevince Zeynep’in 

eşine haram olduğunu söyler. Oysa bu yanlıştır. Aksi halde Hz. Peygamber’in 

Zeyd’e “eşini bırakma” emri, zinayı emretmek olur ve Zeynep’in Zeyd’in eşi 

olarak nitelenmesi yalan olur. Onlardan kimisi de “Zeynep haram olmadı fakat 

Zeyd’in onu boşaması zorunlu oldu” demiştir. Bunlar şöyle söylemiştir: Hz. 

Peygamber’in (s.a.) kalbinin Zeyneb’e meyli ve bu meylin peşinde gerçekleşen 

olaylarda Zeyd Zeynep’i boşamakla imtihan edilmiştir. Çünkü kişinin Allah 

rızası için karısından vazgeçmesi, ancak Allah’ın başarı ihsan ettiği kimsenin 

boyun eğebileceği zor bir iştir. Ayrıca Hz. Peygamber de gizlemek suretiyle 

vahye hıyanetten sakınması için gözünü aşırı derecede korumakla veya düş-

manlardan gelecek eleştiriye maruz kalmakla imtihan edilmiştir.
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]٩٩٦ [.Õĭĺوز ïĺز ÙāĜ ßĤאáĤا

]٩٩٧ [ ĹĘ א כאنĨ ëùĭĤ ĵĤאđÜ ّٰųا óĨÉÖ כאن Õĭĺכאح زĬ أي įĬاب أĳåĤا
 īđĈ īĨ ًאĘĳì כĤذ įùęĬ ĹĘ ĵęìא أĩĬאء، وإĻĐدŶأزواج ا ħĺóéÜ īĨ ÙĻĥİאåĤا
اĭĩĤאīĻĝĘ وįéĻĄĳÜ أن اđÜ ّٰųאĩĤ ĵĤא أراد أن ëùĭĺ ذĤכ اħĺóéÝĤ أوĵè إįĻĤ أن 
زïĺاً إذا ěĥĈ زوõÝĘ įÝäوج ıÖא ĩĥĘא óąè زıĝĥĉĻĤ ïĺא ìאف أįĬ إن ıĝĥĈא ıĨõĤא 
 ĵęìכ». وأäכ زوĻĥĐ כùĨأ» :ïĺõĤ אلĝĘ įĻĘ ħıĭđĉĤ ًא××ø óĻāĺא وıÖ وجõÝĤا
 ĵýَíْÜََو﴿ :įĤ ģĻĝĘ ÕÜĳĐ כĤñĥĘ אıèכאĬ ĵĥĐ įĨõĐو įĻĤإ Ĺèא أوĨ įùęĬ ĹĘ

ُ أěèََُّ أنَ ýَíْÜَאهُ﴾. ّٰųَّאسَ وَاĭĤا

وģĻĜ: כאÛĬ زÕĭĺ اÙĩĐ ÙĭÖ اr Ĺ×ĭĤ وĈאõÜ ĹĘ ÙđĨوįäّ إĺאİא ĩĥĘא ] ٩٩٨[
 źََو īٍĨِËْĩُĤِ َא כَאنĨََو﴿ :įĤĳĜ لõĭĘ אıĺïĤوا ĵĥĐא وıĻĥĐ ěü ïĺõĤ Ĺ×ĭĤא اı×ĉì
ُ وَرįُُĤĳøَُ أóًĨَْا أنَْ ĺَכĳُنَ ħُıُĤَ اóَĻَíِĤْةُ īْĨِ أħْİِóِĨَْ﴾ اĘ ÙĺŴאĝĬאدوا  َّųا ĵąَĜَ إِذَا ÙٍĭَĨِËْĨُ
ذĤכ   ïĻĜ  īĨ ıĀŻìא   ïđÖ  Ĺ×ĭĤا õÝĺوıäא  أن  ذĤכ   ďĨ  Õĭĺز  ÛđĩĈو כİóאً 
اĭĤכאح õýĭĘت ĵĥĐ زĵÝè ïĺ أıĝĥĉĘ įÝĻĐא õÝĘوıäא اīĨ óٍĨÉÖ Ĺ×ĭĤ اĻÖ ّٰųאĬאً ĤñĤכ 

.ÙāĝĤه اñİ ĹĘ Ĺ×ĭĥĤ ÕĬذ ź īĻĤĳĝĤا īĺñİ ĵĥĐو ،ëùĭĤا

]٩٩٩ [ ،įĥáĨ  īĐ  Ĺ×ĭĤا  ÙĬאĻĀ  Õåĺ ĩĘא  رآİא   īĻè أı×èא   įĬأ ĝĺאل  وĨא 
وإن ģĻĩĘ çĀ اïĝĨ óĻĔ ÕĥĝĤور ħà اĝĤאئĳĥن įÝ×éĩÖ إĺאİא Ĝ īĨ ħıĭĨאل: ĩĤא 
أı×èא ĵĥĐ ÛĨóè زوıäא، وñİا ÖאģĈ وإź כאن أóĨه ùĨÍÖאכıא أÖ óًĨאĬõĤא وכאن 
وıęĀא ÖכıĬĳא زوäאً įĤ כÖñאً، وĜ īĨ ħıĭĨאل: óéÜ ħĤم Ĥכī وĵĥĐ Õä اõĤوج 
ıĝĻĥĉÜא. ĜאĳĤا: وįĻĘ أي į×ĥĜ ģĻĨ ĹĘ إıĻĤא وĨא óęÜع įĻĥĐ اŻÝÖء اõĤوج ıĝĻĥĉÝÖא 
Ŷن اõĭĤول īĐ اõĤوĥĈ Ùä×אً ĄóĩĤאة اųّٰ أĝĭĺ ź ÕđĀ óٌĨאد įĤ إěĘĳĨ ź، و اŻÝÖء 
اÖ Ĺ×ĭĤאĩĤ×אċęè ĹĘ ÙĕĤ اñè óčĭĤراً īĐ اĻíĤאĹĘ ÙĬ اÖ ĹèĳĤאęìŸאء أو اóđÝĤض 

īĨ īđĉĥĤ اïĐŶاء.

٥
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[1000] Dördüncüsü, “Yeryüzünde düşmanı dize getirmedikçe esir almak 
hiçbir peygambere yaraşmaz. Geçici dünya malını istiyorsunuz, oysa Allah 
âhireti kazanmanızı istiyor. Allah aziz ve hakîmdir. Allah tarafından ön-
ceden verilmiş bir hüküm olmasaydı aldığınız fidyeden ötürü size büyük bir 
azap dokunurdu.” 199 âyetidir.

[1001] Cevap: Bu, evlâ olanın terkinden dolayı bir paylamadır. Evlâ olan 

ise düşmanı tamamıyla alt etmektir. Zira fidyenin haram olduğu hükmü bu 
âyetten alınmıştır. Bu âyetin inişinden önce haram değildi. “Eğer daha ön-

ceden verilmiş hüküm olmasaydı” diye başlayıp devam eden âyetin anlamı, 

“Eğer öncesinde ganimetler helal kılınmamış olsaydı size bu fidyeyi almanız 

nedeniyle azap ederdim” demektir. 

[1002] Beşincisi, “Allah seni affetsin, niçin onlara izin verdin” âyetidir.200 
Affetme ancak günah işlendiğinde olur.

[1003] Cevap: Bu, hitapta inceliktir. “Allah sana rahmet etsin ve seni af-

fetsin gördün mü!” sözün gibidir. Dolayısıyla âyetin zâhirde ifade ettiği anlama 

yorulması yani Allah’ın Hz. Peygamber ’i (s.a.) aff ettiği sonra da azarladığının 

anlaşılması mümkün değildir. Çünkü bu, yanlıştır. Yazar şu sözüyle buna işaret 

etmiştedir: Aksi halde affın ardından azarlama olmaz. Buna göre âyetteki af, 

günaha delalet etmemektedir. Orada bir azarlama olduğu kabul edilse bile deriz 
ki bu azarlama, yalnızca savaşları idare etmek gibi dünyevî maslahatlara iliş-
kin hususlarda evlâ olanı terk etmek nedeniyledir. Zira Hz. Peygamber (s.a.) 

Tebuk seferinden geri kalmak için bahane uyduran bir topluluğa izin vermiştir. 

Savaş işlerinde daha üstün olanı terk eden bazen azarlanır. 

[1004] Altıncısı, “Belini büken yükünü kaldırmadık mı?”201 âyetidir. Bu-

rada yük/vizr günahtır ve onun beli bükmesi ise günahın büyüklüğünü göste-

rir. 

[1005] Cevap: Âyette sözü edilen yük, Hz. Peygamber ’in peygamberlikten 
önce işlediklerine yahut evlâ olanı terke yorulur. Bu takdirde belini bükme, 

Hz. Peygamber’in (s.a.) onu büyümsediğine yorulur. Yahut deriz ki bu âyetteki 

yük, tıpkı “harp ağırlıklarını202 bırakıncaya dek”203 âyetinde olduğu gibi, ağırlık 

anlamındadır. Dolayısıyla burada ağırlık anlamında kullanılmış olabilir. Bu 
ağırlık ise kavminin onu inkar ve Allah’a şirkte ısrar etmesinde ve dinin emri-

ni gerçekleştirmeye güç yetirme mesinden dolayı yaşadığı şiddetli üzüntüdür. 
Fakat Allah onun şanını yücelttiği ve belini berkittiğinde onun yükünü ve ağır-

lığını kaldırdı. “Senin adını yücelttik” ve “zorlukla birlikte kolaylık vardır”204 

âyetleri bu yorumu desteklemektedir. 
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اóĤاďÖ؛ ﴿Ĩَא כَאنَ Ĺّ×ِĭَĤٍِ أنَْ ĺَכĳُنَ įُĤَ أóَøَْى ĹĘِ īَíِáُْĺ ĵَّÝèَ اŶْرَْضِ ] ١٠٠٠[
 ِ َّųا īَĨِ ٌאبÝَِכ źَĳْĤَ Ḍ ħٌĻِכèَ õٌĺõِĐَ ُ َّųةَ وَاóَìِŴْا ïُĺóُِĺ ُ َّųא وَاĻَĬْ ُّïĤضَ اóَĐَ َونïُĺóُِÜ

.﴾ħٌĻčِĐَ ٌابñَĐَ ħُْÜñْìََא أĩَĻĘِ ħُْכ َّùĩَĤَ ěَ×َøَ
]١٠٠١ [ ħĺóéÝĤن اÍĘ אنíàŸا ĳİ يñĤا ĵĤوŶك اóÜ ĵĥĐ ٌאبÝĐ įĬاب أĳåĤا

 ĵĭđĨو  ħĺóéÜ  ź õĬوıĤא   ģ×ĝĘ  ÙĺŴا ñİه   īĨ ęÝùĨאدٌ  اïęĤاء   ħĺóéÜ أي 
 Õ×ùÖ  ħכÝÖñđĤ  ħאئĭĕĤا  ģĻĥéÜ  ě×ø  źĳĤ  įĬأ آóìه   ĵĤإ כÝَِאبٌ﴾   َźĳĤَ﴿  :įĤĳĜ

أñìכñİ ħا اïęĤاء.
]١٠٠٢ [ īĐ ĺכĳن  إĩĬא   ĳęđĤوا  ﴾ħْıُĤَ  ÛَĬَِأذ  ħَĤِ ĭĐَכَ   ُ ّٰųا ﴿ęَĐَא  اíĤאĨ÷؛ 

.ÕĬñĤا
]١٠٠٣ [ ّٰųا Ùĩèر Ûĺכ: أرأĤĳĜ ÙĝĺóĈ ĵĥĐ אبĉíĤا ĹĘ ėĉĥÜ įĬاب أĳåĤا

 ĳİ إذ į×ÜאĐ ħà įĭĐ אęĐ ĵĤאđÜ įĬأ ĳİ يñĤه اóİאČ ĵĥĐ اؤهóäإ īכĩĺ źכ، وĤ óęĔو
 ĳęđĥĤ ÙĤźد ŻĘ اñİ ĵĥĐو «ĳęđĤا ïđÖ אبÝĐ ŻĘ źوإ» :įĤĳĝÖ אرüأ įĻĤאً وإđĉĜ ģٌĈאÖ
ĵĥĐ اÕĬñĤ، و إن ħĥø أن ĭİאك ÝĐאÖאً ĭĥĜא: ذĤכ اÝđĤאب إĩĬא כאن óÝÖك اŶوĩĻĘ ĵĤא 
Ö ěĥđÝĺאāĩĤאçĤ اóĻÖïÜ īĨ ÙĺĳĻĬïĤ اóéĤوب Ƹ įĬÍĘ أذن ĩäאĳĥĥđÜ ÙĐا ñĐÉÖار 

.ÕÜאđĺ ïĜ بóéĤر اĳĨأ ĹĘ ģąĘŶאرك اÜك وĳ×Ü وةõĔ īĐ ėĥíÝĤאÖ
اùĤאدس؛ ﴿وَوĭَđْĄََא ĭĐَכَ وِزْرَكَ Ḍ اñَِّĤي أóَıْČَ ăَĝَĬَكَ﴾ واĳĤزر ] ١٠٠٤[

ĳİ اÕĬñĤ وإĝĬאįĄ اïĺ óıčĤل ĵĥĐ כ×óه.
]١٠٠٥ [ ģ×Ĝ אıĘóÝĜا ïĜ א כאنĨ ĵĥĐ ٌلĳĩéĨ رĳכñĩĤزر اĳĤاب أن اĳåĤا

اĳ×ĭĤة أو óÜ ĳİك اŶوĵĤ واĝĬŸאض ĭĻèئĳĩéĨ ñٍلٌ ĵĥĐ اčđÝøאįĨ إĺאه، و ĳĝĬل: 
إä ïĜ įĬאء ĵĭđĩÖ اģĝáĤ כđÜ įĤĳĝאďَąَÜَ ĵَّÝèَ﴿ :ĵĤ اóْéَĤبُ أوَزَارİََא﴾ åĘאز أن 
 ĵĥĐ įĨĳĜ ارóĀŸ ïĺïýĤا ħĕĤا īĨ įĻĥĐ ي כאنñĤا ģĝáĥĤ ًŻĩđÝùĨ אĭıİ نĳכĺ
 įĬÉü ّٰųا ĵĥĐא أĩĥĘ īĺïĤا óĨأ ñĻęĭÜ ĵĥĐ įÝĐאĉÝøم اïđĤو ّٰųאÖ كóýĤכאره واĬإ
Ĥَכَ  ﴿وَرĭَđْĘََא   :įĤĳĜ  ģĺوÉÝĤا ñİا  وĳّĝĺي   įĥĝàو وزره   įĭĐ  ďĄو  ïĝĘ أزره   ïüو

ذِכóَْكَ﴾، وįĤĳĜ: ﴿إِنَّ ďَĨَ اóùُْĺ óِùْđُĤاً﴾.

٥
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[1006] Yedincisi “Allah böylece senin geçmiş ve gelecek günahlarını ba-
ğışlar”205, “Günahın için istiğfar et”206, “Allah Peygamber ’in tövbesini kabul 
etti”207 âyetleridir. Zira tövbe ancak günahla olur.

[1007] Cevap: Bu, peygamberlikten öncedir. Onun peygamberlikten önce 
ve sonra olanlara yorulmasına gelince lafız buna delalet etmemektedir. Çün-

kü peygamberlikten önce Hz. Peygamber ’in biri diğerinden önce gelen iki kü-

çük günah işlemiş olması mümkündür. Yahut evlâ olanın terkine yorulur. 
Bunun günah olarak adlandırılması ise Hz. Peygamber’e çok görülmesidir. 

Yahut şöyle deriz: Kavminin günahı Hz. Peygamber’e (s.a.) nispet edilmiştir. 
Kavmin reisinin bağlılarının bir kısmının yaptıkları reise nispet edilebilir. Bu 

durumda anlam, “Ümmetinin önceki ve sonraki günahlarının senden dolayı 

bağışlanması için” ve “ümmetinin günahı için istiğfar et” ve “Allah, Peygam-

ber’in ümmeti ve bağlılarının tövbesini kabul etti” şeklindedir. 

[1008] “Mastar mefule izafe edilmiştir ve dolayısıyla anlam, ‘kavminin 
günahı sanadır’ yani ‘kavminin işlediği günahlar sana nispetle onların sana 

yaptığı türlü ezalar gibidir’ şeklindedir” sözüne gelince bunun zayıflığı kapalı 
değildir. Zira bu, ancak geçişli mastarlarda olur. Oysa günah/zenb bu mastar-

lardan değildir. Günahın ona nispetinde en küçük taallukla yetinmek, zevk-i 

selimin kabul etmeyeceği şeylerdendir. 

[1009] Sekizincisi, “Âmâ geldi diye yüzünü ekşitti ve öte döndü”208 âye-
tidir.

[1010] Cevap: Yüce ahlakına yaraşan şeyler içinde evlâ olanı terk etmiş-
tir. Onun (s.a.) gibisi ise böylesi durumlarda azarlanır. 

[1011] Dokuzuncusu, “Sabah akşam rablerinin yüzünü isteyerek O’na 
yakaranları kovma!”209 âyetidir. 

[1012] Cevap: Yasak, olayın gerçekleştiğine delalet etmez. Çünkü bunun-

la geçmiş zamanda olan şeyin gelecek zamanda da olması ve süreklilik kazan-

ması amaçlanmış olabilir. 

[1013] Onuncusu, “Ey Peygamber  Allah’tan kork”210 ve “Ey Resûl sana 
indirileni tebliğ et”211 âyetleridir.

[1014] Cevap yukarıda geçti: Bununla geçmişte olanın gelecekte de ol-

ması ve sürekliliği amaçlanmıştır. Ayrıca emir ve yasak, ileride öğreneceğin 

gibi ismetin en güçlü sebeplerindendir. Dolayısıyla da emir ve yasak, günah 

işlendiğine delalet etmez. 
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و ] ١٠٠٦[  ،﴾óَ َّìَÉÜَ وĨََא  ذĬَِ×כَ   īĨِ مَ  َّïĝَÜَ Ĩَא   ُ ّٰųا Ĥَכَ   óَęِĕْĻَĤِ﴿  :įĤĳĜ  ďÖאùĤا
 ÙÖĳÝĥĤ دĳäو ź إذ ﴾ ِĹّ×َِّĭĤا ĵĥَĐَ ّٰųאبَ اÜَ ïĝَĤَ﴿ :įĤĳĜ כَ﴾، و×ِĬñَĤِ óْęِĕْÝَøْوَا﴿ :įĤĳĜ

.ÕĬñĤا ďĨ źإ
اĳåĤاب أģ×Ĝ įĬ اĳ×ĭĤة وĨ ĵĥĐ įĥĩèא ïĝÜم اĳ×ĭĤة وĨא ıĭĐ óìÉÜא ] ١٠٠٧[

 ÙĨïĝÝĨ אĩİاïèאن إÜóĻĕĀ ةĳ×ĭĤا ģ×Ĝ įĭĐ رïāĺ ز أنĳåĺ إذ įĻĥĐ ċęĥĤ ÙĤźد ź
أو   ،įĭĐ ïāĤوره  اčđÝøאمٌ   ÕĬñĤאÖ  įÝĻĩùÜو  ĵĤوŶا óÜك   įĬأ أو  اóìŶى   ĵĥĐ
 įĐא×Üأ ăđÖ įĥđĘ אĨ įĻĤإ Õùĭĺ ïĜ مĳĝĤا ÷Ļن رئÍĘ įĨĳĜ ÕĬذ įĻĤإ ÕùĬ :لĳĝĬ
 ÕĬñĤ óęĕÝøوا ،įĭĨ óìÉÜ אĨכ وÝĨّأ ÕĬذ īĨ مïĝÜ אĨ כĥäŶ óęĕĻĤ ĵĭđĩĤאĘ

.įĐא×Üوأ Ĺ×ĭĤا ÙĨأ ĵĥĐ ّٰųאب اÜכ وÝĨّأ
وأĨא Ĩא ĝĺאل: إن اïāĩĤر ąĨאفٌ إĵĤ اĳđęĩĤل ĘאĵĭđĩĤ ذĨĳĜ ÕĬכ ] ١٠٠٨[

 ĵęíĺ ŻĘ אكĺإ ħıائñĺاع إĳĬÉכ כĻĤإ Ù×ùĭĤאÖ بĳĬñĤا īĨ هĳ×כÜא ارĨ כ أيĻĤإ
ÍĘ įęđĄن ذĤכ إĩĬא ĹĘ ĵÜÉÝĺ اāĩĤאدر اÙĺïđÝĩĤ واıĭĨ ÷ĻĤ ÕĬñĤא واźכęÝאء 

.ħĻĥø ذوق įĥ×ĝĺ ź אĩĨ įĻĤإ ÕĬñĤا ÙĘאĄإ ĹĘ ěĻĥđÜ ĵĬدÉÖ
]١٠٠٩ [.﴾ĵĩَĐَْŶאءهُ اäَ َأن Ḍ ĵَّĤĳَÜََو ÷َ×َĐَ﴿ :įĤĳĜ īĨאáĤا
]١٠١٠ [ ĵĥĐ ÕÜאđĺ įĥáĨو ħĻčđĤا įĝĥíÖ ěĻĥĺ אĩĨ ĵĤوŶك اóÜ įĬاب أĳåĤا
.įĥáĨ
]١٠١١ [.ĹýđĤاة واïĕĤאÖ ħıÖن رĳĐïĺ īĺñĤد اóĉÜ źو :įĤĳĜ ďøאÝĤا
]١٠١٢ [ ÛĻ×áÝĤا  įÖ óĺاد  أن  ĩÝèźאل  اĳĜĳĤع   ĵĥĐ ïĺل   ź  ĹıĭĤا اĳåĤاب 

.ĹĄאĩĤا ĹĘ įĻĥĐ א כאنĨ ĵĥĐ ĹÜŴאن כאĨõĤا ĹĘ ارóĩÝøźوا
أõِĬُلَ ] ١٠١٣[ Ĩَא   ēْ ِĥّÖَ ĳøُلُ  َّóĤا أıَُّĺَא  ﴿ĺَא   ،﴾َ ّٰųا  ěَِّÜا  ُّĹ×َِّĭĤا أıَُّĺَא  ﴿ĺَא  اđĤאóü؛ 

إĻĤَِכَ﴾.
]١٠١٤ [ ĹıĭĤوا óĨŶأن ا ďĨ ارóĩÝøźوا ÛĻ×áÝĤا ïāĜ īĨ óّĨ אĨ ابĳåĤا

.ÕĬñĤور اïĀ ĵĥĐ نźïĺ ŻĘ įĘóđÝø אĩכ ÙĩāđĤאب ا×øى أĳĜأ īĨ

٥

١٠
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[1015] On birincisi, “Eğer şirk koşarsan kesinlikle amelin boşa gider”212 
âyetidir.

[1016] Cevap: Şartlı önerme, tarafların gerçekleşmiş olmasını gerektir-
mez. Nitekim “Eğer Zeyd taşsa cansızdır” sözünde böyledir. Yahut gizli şirk 
kastedilmiştir. Gizli şirk ise insanlara hatta Allah dışındaki şeylere yönelmek-
tir. Dolayısıyla da evlânın terki kabilindendir. Yahut Hz. Peygamber ’e hitap 
edilmiş ama tariz yoluyla başkası kastedilmiştir. İbn Abbâs ’ın (r.a.) şu sözü 

de bu yorumu desteklemektedir: “Kur’ân  yalnızca sana indi yani dinle ey 
komşu!”

[1017] On ikincisi, “Eğer sana indirdiğimizden kuşkun varsa senden önce 
kitabı okuyanlara sor. Şüphesiz sana rabbinden hak geldi, kuşkulananlardan 
olma!”213 âyetidir. 

[1018] Cevap: Cümle şartlıdır. Dolayısıyla Hz. Peygamber  (s.a.) kuşkuyla 

nitelenmemiştir, aksine imkânsızın farz edilmesi gibi onun (s.a.) kuşkulandığı 

farz edilmiş ve bu varsayım doğrultusunda Ehl-i kitab a başvurması emredil-

miştir. Ehl-i kitaba başvurmanın faydası ise gücü ve itminanı artırmak veya 
diğer peygamberlerin peygamberliğinin keyfiyetini öğrenmektir. Böylece Hz. 

Peygamber (s.a.), önceki peygamberlere verilenin benzerinin kendisine de 

verildiğini öğrenecektir. Sen farkındasın ki bu iki fayda, doğrudan doğruya 

başvurmanın sonucudur. Oysa âyette zikredilen başvuru, kuşku olduğu varsa-

yımına bağlıdır. 

[1019] Yazar şöyle dedi: Bil ki biz bu örneklerde sözü uzattık. Zira bilin-
mesini istedik ki peygamberlerin unutarak veya yanılarak büyük günah  ve 
kasten küçük günah işledikleri veya işlemedikleri hususunda kesin bir şey 
yoktur. Nitekim yazar daha önceki sözüyle olumsuz anlamda kesin bir delil 

olmadığına dikkat çekmişti. Sen biliyorsun ki bu âyetlerin tartışma konusu 

yani peygamberlerin yanılarak büyük günah işlemekten ve kasten küçük günah 

işlemekten korunmuş olması hususundaki delaleti güçlü değildir. Söz konusu 

âyetlerin olumlu anlamda delaletleri de kesin değildir. Çünkü burada yazar, 

kabul edenlerin delillerine cevap verdi. Bununla birlikte aklî ihtimal bulun-
maktadır. Çünkü aksi farz edildiğinde yani günah işledikleri varsayıldığında 

hiç şüphesiz bu, özü gereği bir imkânsızlığa yol açmaz. Peygamberin elin-
de mucizenin gerçekleşmesi ise onların günah işlemediğine delalet etmez. Şu 

halde bu hususu imkân sahasına atmak ve peygamberler hakkında dili serbest 

bırakma cüreti göstermemek gerekir. 
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اéĤאدي óýĐ؛ ﴿Ĥَئīِْ أóَüَْכĥُĩَĐَ َّīĉَ×َéْĻَĤَ Ûَْכَ﴾.] ١٠١٥[

اĳåĤاب اěĝéÜ ĹąÝĝÜ ź ÙĻĈóýĤ اīĻĘóĉĤ כĩא ĤĳĜ ĹĘכ: إن כאن ] ١٠١٦[
 ĵĤإ ģÖ אسĭĤا ĵĤאت إęÝĤźا ĳİو ĹęíĤك اóýĤاد اóĩĤאداً، أو اĩä اً כאنóåè ïĺز
 ģĻ×ø ĵĥĐ هóĻĔ אبĉíĤאÖ ادóĩĤأو ا ĵĤوŶك اóÜ ģĻ×Ĝ īĨ نĳכĻĘ ّٰųى اĳø אĨ
إĺאك،   ĵĥĐ اóĝĤآن  õĬل  ĩıĭĐא:   ّٰųا  ĹĄر Đ×אس   īÖا Ĝאل   įĬأ وïĺËĺه   ăĺóđÝĤا

أĘ ĹĭĐאĺ Ĺđĩøא äאرة.

]١٠١٧ [ īَĺñَِّĤا ĘَאÉøْلَِ  إĻْĤَِכَ  أĭَĤْõَĬَْא  א  َّĩĨِ üَכٍّ   ĹĘِ  Ûَĭُْכ ﴿ÍِĘَنْ  óýĐ؛   ĹĬאáĤا
.﴾īَĺóِÝَĩْĩُĤْا īَĨِ َّīĬَĳُכÜَ ŻَĘَ َِّכÖَر īْĨِ ُّěéَĤْאءَكَ اäَ ïْĝَĤَ َכĥِ×ْĜَ īْĨِ َאبÝَِכĤْءُونَ اóَĝْĺَ

כĩא ] ١٠١٨[  įכü óĘض   ģÖ ÖאýĤכ   Ƹ  ėĀĳĺ  ħĥĘ  ÙĻĈóü اĳåĤاب 
واęĤאئïة   óĺïĝÝĤا ذĤכ   ĵĥĐ اĤכÝאب   ģİأ  ĵĤإ ÖאĳäóĤع   óĨوأ اéĩĤאل،  óęĺض 
 óאئø ةĳ×Ĭ ÙĻęĻכ ÙĘóđĩĤ أو įÝĭĻĬÉĩĈو įÜĳĜ אدةĺאب زÝכĤا ģİأ ĵĤع إĳäóĤا ĹĘ
 īĻÜאİ ÉÖن   óٌĻ×ì  ÛĬوأ  ÙęĤאùĤا اĻ×ĬŶאء   ĹÜأو Ĩא   ģáĨ  ĹÜأو  įĬأ óđĻĘف  اĻ×ĬŶאء 
 ĵĥĐ عĳäóĤا ĳİ ÙĺŴا ĹĘ رĳכñĩĤاءً، واïÝÖع اĳäóĤا ĵĥĐ אن×ÜóÝÜ אĩĬإ īĻÜïאئęĤا

óĺïĝÜ اýĤכ.

]١٠١٩ [ ÙĤÉùĨ أن   ħĥđĻĤ ñİ ģáĨا   ĹĘ واħĥĐ أĬאّ إĩĬא ĭĤĳّĈא   ėĭāĩĤا Ĝאل 
 ďĈאĜ  ź  óאئĕāĤا  ħİïĩđÜو  ħıĭĐ  óכ×אئĤا ïĀور   ĹĘ  ħİĳıøو اĻ×ĬŶאء  ĻùĬאن 
 Ĺİاع وõĭĤا ģéĨ ĹĘ אıÝĤźأن د ħĥđÜ ÛĬאً وأĝÖאø įĤĳĝÖ įĻĥĐ į×ّĬ אĩאً כĻęĬ įĻĘ
īĐ ħıÝĩāĐ اĤכ×óĻة ĳıøاً واóĻĕāĤة ïĩĐاً Ö ÛùĻĤאÙĺĳĝĤ أو إà×אÜאً إذ ïĜ أäאب 
īĐ أدÙĤ اĭıİ īĻÝ×áĩĤא ĻĜ ďĨאم اĩÝèźאل اĹĥĝđĤ إذ óĘ ĳĤض įąĻĝĬ وĳİ اïāĤور 
 įĻĘ ģĻĤد ź هïĺ ĵĥĐ ةõåđĩĤر اĳıČو ،Ùı×ü ŻÖ įÜاñĤ אلéĨ įĭĨ مõĥĺ ħĤ ħıĭĐ
ĵĥĐ ذĤכ ïĐ Ĺĭđĺم اïāĤور وñİ ĵĥĐا Õåĺ أن óّùĺح ذĤכ إÙđĝÖ ĵĤ اĨŸכאن 

وóÝåĺ źأ ĵĥĐ اĻ×ĬŶאء ŻĈÍÖق اùĥĤאن.

٥
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Altıncı Maksat: Masumluğun Hakikati

[1020] Masumluğun hakikatini açıklamayı onun varlığını tasdikten sonra-

ya aldı. Çünkü hakiki mahiyet , varlığa dayanır. Bütün şeylerin doğrudan Fâil-i 

Muhtâr ’a dayandığı ilkemizin gerektirdiği üzere bize göre masumluk, Allah’ın 
peygamberlerde günah yaratmamasıdır. Allah’ın zâtı nedeniyle zorunlu  kıldı-

ğını benimsemeleri ve istidat ve kâbilleri dikkate almaları nedeniyle filozoflara 
göre masumluk, fücurdan alıkoyan bir melek edir. Bu nefsânî sıfat başlangıçta 

isyanların kusurlarını ve itaatlerin faziletlerini bilmekle meydana gelir. Zira 

bu bilgi, isyandan alıkor ve itaate sevkeder. Ardından gerekli şeylere sevkeden 

emirleri ve gereksiz şeylerden kaçındıran yasakları içeren vahyin onlara peş 
peşe gelişiyle güçlenir ve yerleşir. Peygamberlerin yanlışlıkla işledikleri veya 

kasten yapabileceklerini mümkün görenlere göre kasten işledikleri küçük gü-
nahlar ile evlâ ve üstün olanı terki gerekçesine dayalı itiraza gelince kuşkusuz 
nefsânî sıfatlar ilk oluştuklarında yerleşik olmayan hallerden ibarettir. Sonra 
yavaş yavaş bulundukları mahallere yerleşik melekelere dönüşürler.

[1021] Bir grup şöyle demiştir: Masumluk, kişinin nefsinde yahut bede-
ninde bulunan bir özellik olup bu özellik sayesinde kişinin günah işlemesi im-
kânsız olur. Fakat günah işlemek böyle imkânsız olsaydı günahı terk nedeniy-
le övgünün hak edilmeyeceği, bu görüşü yanlışlamaktadır. Çünkü imkânsızı 

terk etmekle ne övgü ne de sevap olur. Zira imkânsız, ihtiyâr kapsamına giren 

güç yetirebilir bir şey değildir. Yine peygamberlerin günahları terk etmekle 
mükellef olduğu ve bundan dolayı ödüllendirileceği hususunda icma  vardır. 
Eğer günah işlemeleri imkânsız olsaydı durum böyle olmazdı. Çünkü biraz 

önce öğrendiğin gerekçeden dolayı ne imkânsızı terk etmekle mükellef tutma 

ne de bundan dolayı sevap verme söz konusudur. Yine “Ben sizin gibi bir in-
sanım şu var ki bana vahyedilmektedir”214 âyeti, beşeriyetle ilgili hususlarda 
peygamberlerin diğer insanlarla aynı olduğu ve ayrışmanın başka bir şeyle 
değil, sadece vahiyle olduğuna delalet etmektedir. Dolayısıyla onların da diğer 

insanlar gibi günah işlemesi imkânsız değildir. 

Yedinci Maksat: Meleklerin Masumluğu

[1022] Bu hususta ihtilaf edilmiştir. Meleklerin masum olduğunu redde-
denlerin iki delili vardır.
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ÙĩāđĤا ÙĝĻĝè ĹĘ אدسùĤا ïāĝĩĤا
]١٠٢٠ [ ėĜĳÝÜ  ÙĻĝĻĝéĤا  ÙĻİאĩĤا Ŷن  ĳäĳÖدİא   ěĺïāÝĤا  īĐ ĻÖאıĬא   óìآ

 ģĐאęĤا ĵĤא إıĥאء כĻüŶאد اĭÝøا īĨ אĭĥĀأ įĻąĝĺ אĨ ĵĥĐ אĬïĭĐ Ĺİو ÙĻĥıĤا ĵĥĐ
 įĻĤا إĳ×İא ذĨ ĵĥĐ ًאءĭÖ אءĩכéĤا ïĭĐ Ĺİ و ħıĻĘ ّٰųا ěĥíĺ ź اءً أنïÝÖאر اÝíĩĤا
 ģāéÜر وĳåęĤا īĐ ďĭĩÜ ÙכĥĨ ģÖاĳĝĤاد اïđÝøאر ا×ÝĐאب واåĺŸאÖ لĳĝĤا īĨ
 įĬÍĘ اĉĤאĐאت   ÕĜאĭĨو  ĹĀאđĩĤا  ÕĤאáĩÖ  ħĥđĤאÖ اïÝÖاءً   ÙĻĬאùęĭĤا  ÙęāĤا ñİه 
 ħıĻĘ  ÙęāĤا ñİه   ëøóÝÜو  ïכÉÝÜو  ،ÙĐאĉĤا  ĵĤإ  ĹĐاïĤوا  ÙĻāđĩĤا  īĐ  óäاõĤا
 ź ĩĐא  اõĤاóäة   ĹİاĳĭĤوا  Ĺĕ×ĭĺ Ĩא   ĵĤإ  ÙĻĐاïĤا  óĨواŶאÖ  ħıĻĤإ  ĹèĳĤا  ďÖאÝÝÖ
 īĨ  ïĭĐ ïĩĐاً  أو  ĳıøاً   óאئĕāĤا  īĨ  ħıĭĐ ïāĺر  Ĩא   ĵĥĐ واóÝĐźاض   ،Ĺĕ×ĭĺ
 ĹĘ Üכĳن   ÙĻĬאùęĭĤا اęāĤאت  ÍĘن   ģąĘŶوا  ĵĤوŶا óÜك   īĨ و  İïĩđÜא،  ĳّåĺز 

.ãĺرïÝĤאÖ אıĥéĨ ĹĘ Ùíøأي را ًźاĳèא أıĤĳāè اءïÝÖا

]١٠٢١ [ įĬïÖ ĹĘ أو ÿíýĤا ÷ęĬ ĹĘ ÙĻĀאì نĳכÜ ÙĩāđĤم: اĳĜ אلĜو
 ÕĬñĤور اïĀ כאن ĳĤ įĬل أĳĝĤا اñİ أي įÖñכĺو įĭĐ ÕĬñĤور اïĀ אı××ùÖ ďĭÝĩĺ
כĤñכ أي đĭÝĩĨאً ĩĤא اěéÝø اïĩĤح ĤñÖכ أي óÝÖك اÕĬñĤ إذ ïĨ źح وĳà źاب 
ĘאĩäŸאع  وأąĺאً  اĻÝìźאر   ÛéÜ  ًŻìدا ïĝĨوراً   ÷ĻĤ  įĬŶ  ďĭÝĩĨ  ĳİ Ĩא  óÝÖك 
 ÕĬñĤכאن ا ĳĤو ،įÖ نĳÖאáĨ بĳĬñĤك اóÝÖ نĳęĥכĨ אءĻ×ĬŶأي ا ħıĬأ ĵĥĐ ïٌĝđĭĨ
đĭÝĩĨאً ĩĤ ħıĭĐא כאن اóĨŶ כĤñכ إذ Ü źכóÝÖ ėĻĥك اďĭÝĩĩĤ وĳà źاب ĩĤ įĻĥĐא 
 ĵĥĐ لïĺ אĨ ĵĤإ ﴾ َّĹĤَِإ ĵèَĳُĺ ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ אĬََא أĩََّĬِإ﴿ :įĤĳĝĘ ًאąĺאً، وأęĬآ ÛĘóĐ
 ďĭÝĩĺ ŻĘ óĻĔ ź ĹèĳĤאÖ אزĻÝĨźوا Ùĺóý×Ĥا ĵĤإ ďäóĺ אĩĻĘ אسĭĤا óאئùĤ ħıÝĥàאĩĨ

.óý×Ĥا óאئø īĐ אĩכ ħıĭĐ ÕĬñĤور اïĀ

ÙئכŻĩĤا ÙĩāĐ ĹĘ ďÖאùĤا ïāĝĩĤا
وïĜ اıĻĘ ėĥÝìא ĭĥĥĘאĹĘ وıäאن؛] ١٠٢٢[
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[1023] Birinci delil: Allah’ın onların ağzından söylediği şu sözdür: “Orada 
fesat çıkaracak ve kan dökecek birini mi yaratacaksın? Oysa biz seni överek 
yüceltiyoruz ve takdis ediyoruz.”215 Kuşkusuz bu sözde isyanın çeşitli yönleri-
nin bulunduğu kapalı değildir. Bu sözde dört isyan vardır. Zira bu söz, Allah’ın 
halife yaptığı bir kimsenin kusurlarını zikrederek gıybetini yapmayı, kendini 
beğenmeyi, kendi faziletlerini zikrederek nefsini tezkiye etmeyi içermektedir 
ve melekler bu sözde söyledikleri bozgunculuk ve kan dönme nispetini zan-
larına uyarak söylemişlerdir. Çünkü Allah Adem oğullarını şerefl endirmeyi 

irade etmişken onların düşmanlarına ayıplarını bildirmesi Allah’ın hikmetine 

yakışmaz. Böylesi durumlarda zanna tabi olmak, caiz değildir. Zira yüce Al-

lah “bilmediğin şeyin ardına düşme”216 buyurmuştur. Yine bu sözde Allah’ın 
yaptığı fiilde O’na karşı çıkış söz konusudur ki bu, isyanların en büyüğüdür.

[1024] İkinci delil: İblis  secdeyi terk ettiği için asidir. Bu sebeple kovul-

muş ve lanetlenmiştir. Halbuki o, “İblis hariç meleklerin hepsi secde ettiler”217 
âyetinde meleklerden istisna edilmesinin ve “Hani biz meleklere secde edin 
demiştik”218 âyetinde içerilmesinin gösterdiği gibi meleklerdendir. Aksi halde 
yerilmeyi hak etmezdi ve ona “Sana emrettiğimde secde etmeni engelleyen 
nedir?”219 denmezdi.

[1025] Birinci delilin cevabı: Meleklerin “yaratacak mısın” sözü, insanla-

rın yaratılması hususunda Allah’a karşı itiraz değil, onların yaratılmasına sev-

keden hikmetin açıklanmasını istemekten ibarettir. Gıybet, gıybeti yapılan 
kişinin ayıplarını açığa vurmaktır. Bu ise ancak o kişiyi bilmeyene yapıla-
bilir. Oysa eksikliklerden münezzeh olan Allah açık ve gizli her şeyi bilendir. 

Dolayısıyla orada gıybet olamaz. Aynı şekilde tezkiye nefsin faziletlerini izhar 

etmektir. Dolayısıyla Allah’a nispetle tezkiye düşünülemez. Zanna tabi olma 
da söz konusu değildir. Onlar bunu Allah’ın bildirmesiyle veya başka bir yol-
dan bilmişlerdir. Zira Allah’ın bildirmesinde bizim bilmediğimiz bir hikmet 

olabilir. Başka yol ise Levh-i Mahfuz’dan okumaları gibidir. 

[1026] İkincinin cevabı: “Cinlerdendi ama rabbinin emrinden saptı”220 

âyetinin gösterdiği gibi İblis  cinlerdendir. İstisna doğrudur ve yerinde bi-

lindiği gibi ismin söylenmesinde çoğu aza baskın yapma kuralı gereği emir 
onu da içermiştir. Bir grup meleğin söylendiği üzere cin olarak adlandırıl-
ması -ki bu takdirde İblis’in cinlerden olması, meleklerden olmasıyla çeliş-

meyecektir- zahire aykırıdır. Zira cin lafzından ilk olarak anlaşılan anlam, 

melek  kategorisine girmeyen şeydir. Bununla birlikte onun kibir ve isyanı-
nın gerekçesi anlatılırken cinlerden olduğunu söylemek de âyetin nazmın-

dan doğrudan anlaşıldığı üzere meleklerden olduğuyla bağdaşmamaktadır. 
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اŶول Ĩא èכĵ اħıĤĳĜ īĨ ħıĭĐ ّٰų: ﴿أıَĻĘِ ģُđَåْÜََא ıَĻĘِ ïُùِęُْĺ īĨَא ] ١٠٢٣[
سُ Ĥَכَ﴾ وĨ ĵęíĺ źא īĨ įĻĘ وĳäه  ِïّĝَُĬَكَ وïِĩْéَÖِ çُ ِ×ّùَُĬ īُéْĬََאء وĨَ ِïّĤכُ اęِùْĺََو
أąĺאً   įĻĘو  į×ĤאáĨ  óכñÖ  ÙęĻĥì  ّٰųا  įĥđåĺ  īĩĤ  Ù×ĻĔ  įĻĘ إذ   ÙđÖأر  Ĺİو  ÙĻāđĩĤا
 Ù×ùĬ  īĨ ĜאĳĤه  Ĩא  ĜאĳĤا   ħıĬأ أąĺאً   įĻĘو ĭĨאı×Ĝא   óכñÖ  ÷ęĭĤا  ÙĻכõÜو  ÕåđĤا
اùĘŸאد واęùĤכ رĩäאً ÖאīčĤ إذ éÖ ěĻĥĺ źכÙĩ اďĨ ّٰų إرادįÜ إõĐاز ĹĭÖ آدم أن 
 َźَو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ õאئä óĻĔ įĥáĨ ĹĘ īčĤאع ا×Üوا ħıÖĳĻĐ ĵĥĐ ħİاءïĐأ ďĥĉĺ
 ħčĐأ īĨ ĳİو įĥđęĺ אĩĻĘ ّٰųا ĵĥĐ כאرĬאً إąĺأ įĻĘو ﴾ħٌĥْĐِ įِÖِ َכĤَ ÷َĻĤَ אĨَ ėُĝْÜَ

.ĹĀאđĩĤا
óĉĨوداً ] ١٠٢٤[ Āאر   ĵÝè اĳåùĤد  óÝÖك  Đאص   ÷ĻĥÖإ اáĤאĹĬ؛   įäĳĤا

 ħْıُُّĥُכ ÙَُئَِכŻĩَĤا ïَåَùَĘَ﴿ :įĤĳĜ ĹĘ ħıĭĨ įאئĭáÝøا ģĻĤïÖ ÙئכŻĩĤا īĨ ĳİאً وĬĳđĥĨ
أĳđُĩَäَْنَ Ḍ إźَِّ إĻĥِÖَِْ÷﴾، وģĻĤïÖ أن đÜ įĤĳĜאĵĤ: ﴿وَإِذْ ĭَĥْĜُא ŻĩَĥĤِئَِכÙَِ اïُåُøْوا﴾ 

ĭÜ ïĜאوįĤ وإĩĤ źא اěéÝø اñĤم وĩĤא Ĩَ﴿:įĤ ģĻĜא đَĭَĨَכَ أïَåُùْÜَ َّźَ إِذْ أÜóْĨََُכَ﴾.
]١٠٢٥ [ īĐ אرùęÝøا ﴾ģُđَåْÜََأ﴿ :ħıĤĳĜ أي įĬول أŶا įäĳĤا īĐ ابĳåĤوا

 ÕĤאáĨ אرıČإ Ù×ĻĕĤوا ħıĝĥì ĹĘ ّٰųا ĵĥĐ כאرĬإ ź ħıĝĥì ĵĤإ ÙĻĐاïĤا ÙĩכéĤا
اĻüŶאء   ďĻĩåÖ  ħٌĤאĐ  įĬאé×ø  ّٰųوا  įĩĥđĺ  ź  īĩĤ ĳāÝĺر  إĩĬא  وذĤכ  اÝĕĩĤאب 
 ŻĘ ÷ęĭĤا ÕĜאĭĨ אرıČإ ÙĻכõÝĤכ اĤñאك، وכĭİ Ù×ĻĔ ŻĘ īčĺ אĨא وıĭĨ óıČ אĨ
 ïĜ إذ ّٰųا ħĻĥđÝÖ כĤا ذĳĩĥĐ ïĜو īčĤאÖ ħäر źو įĬאé×ø ّٰųا ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ رĳāÝÜ

ĺכĳن è įĻĘכıĘóđĬ ź Ùĩא أو óĻĕÖه כóĝاءħıÜ ذĤכ īĨ اĳĥĤح.
]١٠٢٦ [ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ īåĤا īĨ כאن ÷ĻĥÖأن إ ĹĬאáĤا įäĳĤا īĐ ابĳåĤوا

 Ù×ĥĕĥĤ  óĨŶا  įĤאوĭÜو اĭáÝøźאء   çĀو  ﴾įِِّÖَر  óِĨَْأ  īْĐَ  ěَùَęَĘَ  ِīّåِĤا  īَĨِ ﴿כَאنَ 
 įđĄĳĨ  ĹĘ óĐف  כĩא   ħøźا إŻĈق   ĹĘ  ģĻĥĝĤا  ĵĥĐ  óĻáכĤا  ÕĻĥĕÝĤ أي 
 įĬĳכ  ñٍئĭĻè ĺכĳن   ŻĘ  ģĻĜ Ĩא   ĵĥĐ  īåĤאÖ  īĻĩùĨ  ÙئכŻĩĤا  īĨ  ÙęאئĈ وכĳن 
 ċęĤ  īĨ اÝĩĤ×אدر  Ŷن   óİאčĤا Żìف   ÙئכŻĩĤا  īĨ  įĬĳכĤ ĭĨאĻĘאً   īåĤا  īĨ
اĨ īåĤא ÛéÜ ģìïĺ ź اĥĩĤכ ďĨ أن ذכóه أي ذכó כīĨ įĬĳ اóđĨ ĹĘ īåĤض 
 įĬĳכ  ĵÖÉĺ أي  ÖÉĺאه   ÙĺŴا  ħčĬ  īĨ Ýĺ×אدر  כĩא   įĬאĻāĐو Ýøźכ×אره   ģĻĥđÝĤا
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Çünkü meleğin tabiatı, isyanı gerektirmez. Yahut bu, cinin meleklerden bir 

grubun ismi oluşuyla bağdaşmaz.

[1027] Meleklerin masum olduğunu kabul edenler için de meleklerin ma-

sumluğuna delalet eden âyetler vardır. Mesela: “Allah’ın emrine isyan etmez-

ler ve ne emredilirse onu yaparlar”221, “Gece gündüz tesbih ederler, hiç ara 

vermezler”222. Zira bundan bilinir ki onlar isyan etmezler. Aksi halde tesbihe 

ara verirlerdi. “Üstlerindeki rablerinden korkarlar” yani isyan etmezler “ve 

emredileni yaparlar”223.

[1028] Cevap: Söz konusu âyetlerle yapılan bu istidlâl , ancak âyetlerin 

varlık, zaman ve isyanlar bakımından genelliği sübut bulduğu takdirde geçer-

lidir ki bu âyetlerle bütün meleklerin bütün zamanlarda bütün günahlardan 

beri olduğu ortaya çıksın. Oysa bu hususta gerek olumsuz gerekse olumlu an-

lamda kesin bir şey yoktur aksine delillerin her iki tarafı da zandır. Zan ise bilgi 

ve kesinliğin arandığı böylesi meselelerde hakikat adına hiçbir şey vermez.

Sekizinci Maksat: Peygamberlerin Meleklerden Üstün Oluşu

[1029] Peygamberlerin süfli ve yersel meleklerden üstün olduğu hususun-

da herhangi bir tartışma yoktur. Tartışma, ulvi ve göksel melekler hakkında-

dır. Ashabımızın çoğu, peygamberlerin daha üstün olduğunu söylemiştir. Din 

bağlılarının çoğu ve Şia da bu görüştedir. Mu‘tezile  ile bizden Ebû Abdullah 

el-Halîmî  ve Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî meleklerin daha üstün olduğunu söy-

lemiştir. Filozoflar  da bu görüştedir. Ashabımız dört delil getirmiştir.

[1030] Birincisi, “Hani biz meleklere Adem’e secde edin demiştik”224 âye-

tidir. Dolayısıyla melekler Adem’e secde etmekle emrolunmuşlardır. Burada 

akla gelen şey, daha aşağı olanın daha yüksek olana secde etmesinin em-

redilmesidir. Bunun tersi hikmete aykırıdır. Zira secde, hizmet türlerinin 

en büyüğüdür. Daha üstün olanın daha aşağıdakine hizmet ettirilmesi ise 

akılların kabul etmeyeceği bir şeydir. Adem onlardan daha üstün olduğuna 

göre diğer peygamberler de böyledir. Çünkü peygamberlerin ayrı olduğunu 

söyleyen yoktur. 
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اĩøאً   īåĤا כĳن   ĵÖÉĺ أو   ÙĻāđĩĤا  ĹąÝĝÜ  ź اĥĩĤכ   ÙđĻ×Ĉ Ŷن   ÙئכŻĩĤا  īĨ
.ÙئכŻĩĤا īĨ ÙٍęאئĉĤ

]١٠٢٧ [ َź﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ĳéĬ  ħıÝĩāĐ  ĵĥĐ  ÙĤاïĤا اĺŴאت   Û×áĩĥĤو
ĳéُنَ اģَĻَّĥĤ وَاıََّĭĤאرَ  ِ×ّùَُĺ﴿ :įĤĳĜ ونَ﴾، وóُĨَËُْĺ אĨَ َنĳĥُđَęْĺََو ħْİُóَĨََא أĨَ َ ّٰųنَ اĳāُđْĺَ
 :įĤĳĜ و ،çĻ×ùÝĤا ĹĘ رĳÝęĤا ģāè źن وإĳāđĺ ź ħıĬأ įĭĨ ħĥđĺ ونَ﴾ إذóُÝُęْĺَ َź

﴿íَĺَאĳĘُنَ رħْıِĜِĳْĘَ īْĨِ ħْıَُّÖَ﴾ أي įĬĳāđĺ ŻĘ وĳĥđęĺن Ĩא óĨËĺون.

واĳåĤاب إĩĬא ħÝĺ ذĤכ اźïÝøźل ĥÝÖכ اĺŴאت إذا ıĨĳĩĐ Û×àא ] ١٠٢٨[
 ĹĀאđĩĤا ďĻĩä īĐ ؤونóّ×Ĩ ħıđĻĩä א أنıÖ Û×áĺ ĵÝè ĹĀאđĨאً وĬאĨאً وأزĬאĻĐأ
 ģÖ إà×אÜאً   źو ĻęĬאً   ź  ßé×ĩĤا ñİا   ĹĘ أي   įĻĘ  ďĈאĜ  źو  ÙĭĨزŶا  ďĻĩä  ĹĘ
 ħĥđĤא اıĻĘ Õĥĉĺ ĹÝĤا ģאئùĩĤا īĨ įĥáĨ ĹĘ ĵĭĕĺ ź īčĤوأن ا ÙĻĭČ ÙĻĘóČ ÙĤأد

واīĐ īĻĝĻĤ اĻü ěéĤئאً.

ÙئכŻĩĤا ĵĥĐ אءĻ×ĬŶا ģĻąęÜ ĹĘ īĨאáĤا ïāĝĩĤا
õĬ źاع ĹĘ أħıĬ أīĨ ģąĘ اŻĩĤئכÙ اÙĻĥęùĤ اŶرÙĻĄ إĩĬא اõĭĤاع ] ١٠٢٩[

 ÙđĻýĤا įĻĥĐو ģąĘאء أĻ×ĬŶא: اĭÖאéĀأ óáאل أכĝĘ ÙĺאوĩùĤا ÙĺĳĥđĤا ÙئכŻĩĤا ĹĘ
وأכóá أģİ اģĥĩĤ، وĜאÛĤ اÙĤõÝđĩĤ و أï×Đ ĳÖ اųّٰ اĹĩĻĥéĤ واĝĤאĹĄ أÖ ĳÖכĭĨ :óאّ 

اŻĩĤئכÙ أģąĘ، وįĻĥĐ اÙęøŻęĤ اãÝè أéĀאĭÖא ĳäĳÖهٍ أرÙđÖ؛

اŶول đÜ įĤĳĜאĵĤ: ﴿وَإِذْ ĭَĥْĜُא ŻĩَĥĤِئَِכÙَِ اïُåُøْوا Ŵدَمَ﴾ ïĝĘ أóĨوا ] ١٠٣٠[
 ĵĥĐ  įùכĐو  ħıęĤا  ĵĤإ  ěÖאùĤا  ĳİ  ģąĘŷĤ ÖאĳåùĤد   ĵĬدŶا  óĨوأ ÖאĳåùĤد 
ĳąęĩĥĤل   ģąĘŶا وإïìام   ÙĨïíĤا أĳĬاع   ħčĐأ اĳåùĤد  Ŷن   ÙĩכéĤا Żìف 
ĩĨא įĥ×ĝÜ ź اĳĝđĤل، وإذا כאن آدم أħıĭĨ ģąĘ כאن óĻĔه īĨ اĻ×ĬŶאء כĤñכ إذ 

.ģāęĤאÖ ģאئĜ ź
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[1031] Şöyle denemez: Secde çeşitli şekillerde olur. Belki de meleklerin 
secdesi Adem’e tazim secdesi değildi. Zira onların secdesinin Allah’a olması ve 

Adem’in de onların kıblesi gibi olması mümkündür. Adem’e olması halinde on-

ların örfünde secdenin bizim örfümüzdeki selam yerini tutması mümkündür. 

Bu durumda secde tevazu ve hizmetin son sınırı olmayacaktır. Çünkü bu, örfi 

bir hüküm olup zamanın değişmesiyle değişmesi mümkündür. Yine meleklere 

secdenin emredilmesi, onlar arasında itaatkar olanların isyankar olanlardan ay-

rıştırılması amacıyla yapılmış bir imtihan olabilir. Dolayısıyla da Adem’in bu 

ihtimallerden herhangi birinde onlardan üstün tutulmasını gerektirmez. 

[1032] Çünkü biz şöyle diyoruz: “Bana üstün kıldığın şu kişiye bir bak!”225 
ve “Ben ondan daha üstünüm, beni ateşten yarattın onu ise çamurdan yarat-
tın”226 âyetleri, söz konusu secdenin şereflendirme ve üstün tutma secdesi ol-
duğunu göstermekte ve diğer ihtimalleri nefyetmektedir. Zira daha önce orada 

secde etme emri dışında şerefl endirmenin yapılabileceği bir şey zikredilmedi. 

[1033] İkincisi “Allah Adem’e bütün isimleri öğretti, sonra da onları me-
leklere gösterip ‘Eğer iddianızda sadık iseniz bunların isimlerini söyleyiniz’ 
dedi. Bunun üzerine melekler ‘Seni eksiklerden tenzih ederiz senin bize öğret-

tiğinden başka bilgimiz yok’ dediler”227 âyetleridir. Bu âyetler, Adem’e bütün 

isimlerin öğretildiğini ama meleklere öğretilmediğini gösterir. Bilen ise bilme-
yenden daha üstündür. Çünkü âyetin amacı budur. Yine âyette “Hiç bilenlerle 
bilmeyenler bir olur mu!”228 denilmektedir.

[1034] Üçüncüsü: İnsanın şehveti, öfkesi ve vakit alan meşguliyetleri gibi 
ibadet etmesinin önünde engeller vardır. Oysa meleklerde bunların hiçbiri 
yoktur. Kuşkusuz bu engellerle birlikte ibadet, daha ihlaslı ve daha çetindir. 
Dolayısıyla Hz. Peygamber ’in şu sözünden dolayı daha üstündür: “Amellerin 
en üstünü, en güç olanıdır.” Dolayısıyla bu ameli yapan kimse daha çok sevap 

kazanır. 

[1035] Dördüncüsü: İnsan, şehvetsiz ve akıl sahibi olan melek  ile akılsız ve 

şehvet sahibi hayvan arasında bir yapıda yaratılmıştır. Dolayısıyla o, aklı sa-
yesinde meleklerden bir paya ve tabiatı sayesinde de hayvanlardan bir paya 
sahiptir. Sonra kimin tabiatı aklına baskın gelirse o, hayvanlardan daha kö-
tüdür. Zira yüce Allah “Onlar hayvanlar gibi hatta daha sapkındırlar”229 ve 
“Allah katında hayvanların en kötüsü akletmeyen sağırlar ve dilsizlerdir”230 
buyurmuştur. Bu, iki taraftan birini diğerine kıyaslamak yoluyla, aklı tabiatı-
na baskın gelenin meleklerden daha üstün olmasını gerektirir.
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]١٠٣١ [ įĤ ħĻčđÜ دĳåø īכĺ ħĤ įĥđĥĘ אءéĬأ ĵĥĐ ďĝĺ دĳåùĤאل: اĝĺ ź
 įĬĳכ  óĺïĝÜ  ĵĥĐو  ،ħıĤ  Ùĥ×ĝĤכא כאن  وآدم   ّٰų  ħİدĳåø ĺכĳن  أن  ĳåĺز  إذ 
 ŻĘ אĭĘóĐ ĹĘ مŻùĤאم اĝĨ ًאĩאئĜ įĬĳد כĳåùĤا ĹĘ ħıĘóĐ نĳכĺ אز أنä دمŴ
ĺכĳن ĔאĹĘ Ùĺ اĳÝĤاďĄ واŶ ÙĨïíĤن ñİه ĳåĺ ÙĻĘóĐ ÙĻąĜز اıĘŻÝìא ÖאŻÝìف 
 īĐ ħıĭĨ ďĻĉĩĤا õĻĩÝĻĤ ħıĤ ًءŻÝÖد اĳåùĤאÖ ħİóĨن أĳכĺ אز أنä ًאąĺوأ ÙĭĨزŶا

اđĤאïĺ ŻĘ ĹĀل Ĺü ĹĘ ħıĻĥĐ įĥĻąęÜ ĵĥĐءٍ ñİ īĨه اĩÝèźאźت.
]١٠٣٢ [ óٌĻìَ אĬََو ﴿أ ،﴾ َّĹĥَĐَ ÛَĨْ َّóَي כñَِّĤا اñَİَ َכÝَĺَأرََأ﴿ :įĤĳĜ :لĳĝĬ ّאĬŶ

 ģĻąęÜو  ÙĨóכÜ إåøאد   įĬأ  ĵĥĐ ïĺل   ﴾īٍĻĈِ  īĨِ  įُÝَĝْĥَìََو Ĭَאرٍ   īĨِ  ĹĭِÝَĝْĥَìَ  įُĭْĨِ
 óĨŶى اĳø ħĺóכÝĤا įĻĤف إóāĺ אĨ אكĭİ مïĝÝĺ ħĤ ت إذźאĩÝèźا óאئø Ĺęĭĺو

ÖאĳåùĤد.
اáĤאđÜ įĤĳĜ ĹĬאĵĤ: ﴿وħََّĥĐََ آدَمَ اĩَøَْŶאء כıََّĥُא﴾ إĜَ﴿ :įĤĳĜ ĵĤאĳُĤا ] ١٠٣٣[

כıĥא  اĩøŶאء   ħĥĐ آدم  أن   ĵĥĐ ïĺل   įĬÍĘ ĭَÝَĩَّْĥĐَא﴾  Ĩَא   َّźِإ ĭَĤَא   ħَĥْĐِ  َź éَ×ْøُאĬَכَ 
 ģْİَ ģْĜُ﴿ :įĤĳĝĤכ، وĤñĤ ÛĝĻø ÙĺŴن اŶ هóĻĔ īĨ ģąĘأ ħĤאđĤא واİĳĩĥđĺ ħĤو

ĳِÝَùْĺَي اĳĩُĥَđْĺَ īَĺñَِّĤنَ وَاĳĩُĥَđْĺَ َź īَĺñَِّĤنَ﴾.
]١٠٣٤ [ įÜאäאèو į×ąĔو įÜĳıü īĨ אدة×đĤا īĐ ěائĳĐ óý×ĥĤ ؛ أنßĤאáĤا

اýĤאŶ ÙĥĔوĜאįÜ وŻĩĥĤ ÷ĻĤئכĹü Ùء īĨ ذĤכ، وü źכ أن اđĤ×אدة ñİ ďĨه 
اĳđĤائě أدĹĘ ģì اŻìŸص وأÝĘ ěüכĳن أƸ įĤĳĝĤ ģąĘ: «أģąĘ اĩĐŶאل 

أİõĩèא أي أıĝّüא» ĻĘכĳن Āאı×èא أכĳà óáاÖאً ıĻĥĐא.
ĳıüة ] ١٠٣٥[  ŻÖ  ģĝĐ  įĤ اñĤي  اĥĩĤכ   īĻÖ óÜכĻ×אً   Õّرכ اùĬŸאن  اóĤاďÖ؛ 

 īĨ ٌّċè įĤ įÝđĻ×ĉÖو ÙئכŻĩĤا īĨ ٌّċè įĤ įĥĝđ×Ę ģĝĐ ŻÖ ةĳıü אıĤ ĹÝĤا ÙĩĻı×Ĥوا
اÙĩĻı×Ĥ؛ ħà إن īĨ ٌّóü ĳıĘ įĥĝĐ įÝđĻ×Ĉ Û×ĥĔ īĨ اı×ĤאئđÜ įĤĳĝĤ ħאĵĤ: ﴿أوĤَُئِכَ 
 ĹąÝĝĺ כĤوذ ÙĺŴا ﴾ِ ّٰųا ïَĭĐِ َّوَاب َّïĤا َّóüَ َّإِن﴿ :įĤĳĜو ،﴾ ُّģĄََأ ħْİُ ģْÖَ ِאمđَĬَْŶכَא
 īĨ ًاóĻì įÝđĻ×Ĉ įĥĝĐ ÕĥĔ īĨ نĳכĺ أن óìŴا ĵĥĐ īĻ×ĬאåĤا ïèאس أĻĜ ěĺóĉÖ

.ÙئכŻĩĤا

٥

١٠

١٥

٢٠



538 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[1036] Hasım ise meleklerin daha üstün olduğuna aklî ve naklî bir kısım 

deliller getirmiştir. Aklî deliller altıdır.

[1037] Birincisi: Melekler maddî ilgilerden ve bunların sonuçlarından so-

yutlanmış ruhlardır. Dolayısıyla onların hiçbir özelliği kuvve halinde değildir. 

Aksine meleklerin bütün yetkinlikleri yaratılışlarının başlangıcından beri 

bilfiildir. Oysa süflîler yani insanların düşünen nefis leri böyle değildir. Onlar 

yaratılışlarının başlangıcında yetkinliklerinden yoksundurlar. Onlarda meyda-

na gelen yetkinlikler tedricen ve kuvveden fiile çıkarak meydana gelir. Tam ise 

tam olmayanlardan daha yetkindir.

[1038] İkincisi: Ruhânîler, bozuluşa uğramaktan beri ve şerefl i ulvî be-

denlerle ilişkilidirler. Bu bedenler, bağlantıları ve konumlarıyla bu âlemimizi 

yöneten felekler  ve yıldızlardır. Oysa insan nefisleri oluş ve bozuluş a konu olan 

süflî cisimlerle ilişkilidirler. Nefislerin nispeti ise cesetlerin nispeti gibidir.

[1039] Üçüncüsü: Ruhânîler şehvet ve öfkeden beridirler. Şehvet ve öfke 

ise bütün kötülüklerin ve yerilen huyların ilkesidir.

[1040] Dördüncüsü: Ruhânîler nurânî ve latiftirler. Onlarda kudsî nur-

ların tecellisini engelleyecek perdeler yoktur. Dolayısıyla onlar, daima rabbânî 

nurların müşâhedesine dalmışlardır. Oysa cisimseller madde ve sûretten bile-

şiktir. Madde ise karanlık olup o daimi müşâhedeye engeldir.

[1041] Beşincisi: Ruhânîler depremler ve bulutlar gibi zor fiilleri yapa-

bilirler. Zira depremler onların hareketleriyle var olur. Bulut onların yönlen-

dirmesiyle belirir ve kaybolur. Göksel hâdiseler, onların yardımıyla meydana 

gelir. Kur’ân  da şöyle diyerek bunu dile getirmiştir: “İşi taksim edenlere yemin 

olsun ki”231 ve “İşi yönetenlere yemin olsun ki”232. Bundan dolayı onlar hiç ara 

vermezler. Çünkü onların cisimleri değiştirmeye, evirip çevirmeye ve hareket 

ettirmeye kudretleri, mizaçsal güçler cinsinden değildir ki onlara yorgunluk ve 

bıkkınlık ilişsin. Oysa cisimseller böyle değildir.
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أĨא ] ١٠٣٦[  .ÙĻĥĝĬو  ÙĻĥĝĐ ĳäĳÖه   ÙئכŻĩĤا  ģĻąęÜ  ĵĥĐ  ħāíĤا  ãÝèا
اÙÝùĘ ÙĻĥĝđĤ؛

]١٠٣٧ [ ÷ĻĥĘ وĳÜاıđÖא  اĩĤאدة   ěئŻĐ  īĐ óåĨدة  أرواح   ÙئכŻĩĤا اŶول 
ŻíÖف  اóĉęĤة  ï×Ĩأ   ĹĘ  ģđęĤאÖ כıĥא  כĩאıÜźא   ģÖ ÖאĳĝĤة  أوĀאıĘא   īĨ Ĺüء 
 īĐ  ÙĻĤאì ıÜóĉĘא  اïÝÖاء   ĹĘ ıĬÍĘא   ÙĻĬאùĬŸا  ÙĝĈאĭĤا اĳęĭĤس  أي  اĻĥęùĤאت 
 īĨ واĝÝĬźאل   ãĺرïÝĤا  ģĻ×ø  ĵĥĐ  ģāéĺ Ĩא  ıĭĨא  ıĤא   ģāéĺ وإĩĬא  כĩאıÜźא، 

اĳĝĤة إĵĤ اģđęĤ واÝĤאم أכóĻĔ īĨ ģĩه.
]١٠٣٨ [ īĐ اóّ×ĩĤأة   ÙęĺóýĤا  ÙĺĳĥđĤا  ģאכĻıĤאÖ  ÙٌĝĥđÝĨ اóĤوèאĻĬאت   ĹĬאáĤا

اùęĤאد وĹİ اŻĘŶك واĤכĳاכÕ اóÖïĩĤة ĩĤא Đ ĹĘאĭĩĤא ñİا ÖאāÜאıÜźא وأوĄאıĐא، 
اĳęĭĤس   Ù×ùĬو اęĤאïøة،   ÙĭכאئĤا  ÙĻĥęùĤا ÖאùäŶאم   ÙٌĝĥđÝĨ  ÙĻĬאùĬŸا واĳęĭĤس 

כÙ×ùĭ اùäŶאد.
اï×ĩĤأ ] ١٠٣٩[ وĩİא   ÕąĕĤوا اĳıýĤة   īĐ óّ×Ĩأةٌ  اóĤوèאĻĬאت   ßĤאáĤا

óýĥĤور واŻìŶق اÙĩĻĨñĤ כıĥא.
اóĤاďÖ اóĤوèאĻĬאت ĳĬارåè ź ÙęĻĉĤ ÙĻĬאب ıĻĘא ĹĥåÜ īĐ اĳĬŶار ] ١٠٤٠[

 īĨ Ù×ّכóĨ אتĻĬאĩùåĤوا ÙĻĬאÖóĤار اĳĬŶة اïİאýĨ ĹĘ ÙĜóĕÝùĨ ًاïÖأ ĹıĘ ÙĻøïĝĤا
اĩĤאدة واĳāĤرة واĩĤאدة ĩĥČאĨ ÙĻĬאĥÜ īĐ ÙđĬכ اýĩĤאïİ اóĩÝùĩĤة.

]١٠٤١ [ ÕéùĤوا כאźõĤزل   ÙĜאü أđĘאل   ĵĥĐ  ÙĺĳĜ اóĤوèאĻĬאت   ÷ĨאíĤا
واàŴאر  ęĺóāÝÖאıÜא  وõĺول  óđĺض  واéùĤאب  ĺóéÝÖכıא   ïäĳÜ اźõĤزل  ÍĘن 
ĩَאتِ  ِùّĝَĩُĤאĘَ﴿ :אلĜ ßĻè ħĺóכĤאب اÝכĤا įÖ ěĉĬ ïĜא، وıÜאĬĳđĩÖ ثïéÜ ÙĺĳĥđĤا
 óĻĻĕÜ ĵĥĐ ħıÜرïĜ نŶ رĳÝĘ כĤñÖ אıĝéĥĺ ź ﴾ًاóĨَْاتِ أóَِّÖïَĩُĤאĘَ﴿ :אلĜاً﴾، وóĨَْأ
 ĵÝè  ÙĻäاõĩĤا اĳĝĤى   ÷ĭä  īĨ  ÛùĻĤ وĺóéÜכıא  اóäŶام   ÕĻĥĝÜو اùäŶאم 

óđĺض ıĤא כŻل وĳĕĤب ŻíÖف اĩùåĤאĻĬאت.
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[1042] Altıncısı: Ruhânîler, hem önceki asırlardaki hem gelecek zaman-

lardaki hem de şu an bizim habersiz olduğumuz şeyleri bildiğinden daha bil-

gilidir. Ayrıca onların bilgisi tümel, fiilî ve fıtrî olup yanlıştan güvendedir. 

Tümeldir çünkü onların tikel misallerin yansıyacağı duyuları yoktur. Fiilîdir 

çünkü onlar, oluş ve bozuluş  âleminde meydana gelen şeylerin ilkeleridir. Fıtrî-

dir çünkü kuvveden beri ve soyut olduklarından yaratılışlarının başlangıcında 

meydana gelmiştir. Oysa cisimseller bunun tersinedir.

[1043] Cevap: Bütün bunlar bizim kabul etmediğimiz felsefî esaslara da-

yalıdır. Fakat kelâmcıların daha üstünlükteki tartışması, sevabın daha çok ol-

ması anlamındadır. İyi düşün!

[1044] Naklî deliller ise yedidir. Birincisi şu âyettir: “De ki ben size ya-

nımda Allah’ın hazineleri vardır demiyorum, gaybı da bilmiyorum. Ben size 

meleğim de demiyorum.”233 Kuşkusuz bu, büyüklenme ve üstten bakmanın 

reddi, bu derecelerden vazgeçme ve tevazu bağlamında söylenmiş bir sözdür. 

Sanki şöyle demiştir: Ben kendime ilâhlık ve meleklik gibi insan olmanın öte-

sinde bir mertebe nispet etmiyorum aksine pek çok insanda bulunan bir özel-

liğe, peygamberliğe sahip olduğumu iddia ediyorum. 

[1045] Cevap: Bu sözün tevazu bağlamında söylendiğini kabul etmiyo-

ruz. Aksine bu âyetten önceki âyet olan “Âyetlerimizi yalanlayanlara yap-

tıkları fasıklıktan ötürü azap dokunacaktır”234 âyeti indiğinde bununla Ku-

reyş  kastedildiğinden Hz. Peygamber ’le (s.a.) alay etmek ve onu yalanlamak 

için bir an önce azabı getirmesini istediler. Bunun üzerine “De ki ben size 

yanımda Allah’ın hazineleri vardır demiyorum, gaybı da bilmiyorum, ben 

size meleğim de demiyorum” âyeti inerek şunu açıkladı: Onun (s.a.) Allah’ın 

hazinelerini açıp azap indirme gücü olmadığı gibi azabın onlara ne zaman 

geleceğini de bilmemektedir. O, melek  de değildir ki onlara azap indirebilsin. 

Nitekim rivayet edildiğine Cebrail (a.s.) iki kanadından biriyle Lut kavmi nin 

ülkesini alt üst etmiştir. Öyleyse âyet, meleğin daha kudretli ve daha güçlü ol-

duğuna delalet etmektedir. Sevabın daha çok oluşu anlamında daha üstünlük 

sözü nerede!
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اùĤאدس اóĤوèאĻĬאت أèŸ ħĥĐאıÝĈא ĩÖא כאن ĹĘ اóāĐŶ اŶول ] ١٠٤٢[
وĩÖא Ļøכĳن ĹĘ اŶزÙĭĨ اÙĻÜŴ وÖאĳĨŶر اĕĤאئ×ĭĐ Ùאّ ĹĘ اéĤאل وħıĨĳĥĐ כÙĻĥ إذ 
 ħĤאĐ ĹĘ ادثĳéĥĤ ٍאد×Ĩ אıĬŶ ÙĻĥđĘ ÙĻئõåĤا ģáĩĤא اıĻĘ ħùÜóÜ ħıĤ اسĳè ź
 īĐ  ÙئĺóÖ óåĨدة  ĤכıĬĳא   ħıÜóĉĘ اïÝÖاء   ĹĘ  ÙĥĀאè أي   ÙĺóĉĘ واùęĤאد  اĤכĳن 

.įĘŻíÖ אتĻĬאĩùåĤوا ćĥĕĤا īĨ ÙĭĨة آĳĝĤا

واĳåĤاب أن ذĤכ כĵĥĐ ٌّĹĭ×Ĩ įĥ اĳĝĤاïĐ اÙĻęùĥęĤ اıĩĥùĬ ź ĹÝĤא ] ١٠٤٣[
اĳáĤاب  כóáة   ĵĭđĩÖ  ÙĻĥąĘŶا  ĹĘ  īĻĩĥכÝĩĤا  īĨ اõĭĤاع  أن   ĵĥĐ ıÖא  ĳĝĬل   źو

.óÖïÝĘ

]١٠٤٤ [ ħُْכĤَ ُلĳĜَُأ َź ģĜُ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ولŶ؛ اÙđ×ùĘ ÙĻĥĝĭĤه اĳäĳĤא اĨوأ
 ĹĘ כŻمٌ   įĬÍĘ ĥَĨَכٌ﴾   ĹِّĬِإ  ħُْכĤَ أĳĜَُلُ   źَو  ﴾ÕَĻĕَĤا  ħُĥَĐَْأ  źَو  ِ ّٰųا  īُِائõَìَ ïِĭĐِي 
óđĨض اĳÝĤاďĄ وĹęĬ اħčđÝĤ واďĘóÝĤ واõĭĤول ñİ īĐه اïĤرäאت ĘכĜ įĬÉאل: 
 óٍĻáכĤ Û×à אĨ אıĤ ĹĐّأد ģÖ ÙĻכĥĩĤوا ÙĻıĤŸכא Ùĺóý×Ĥق اĳĘ Ùً×ÜóĨ ĹùęĭĤ Û×àأ ź

īĨ اóý×Ĥ وĳİ اĳ×ĭĤة.

واĳåĤاب ħĥùĬ ź أóđĨ ĹĘ įĬض اĳÝĤاĩĤ ģÖ ďĄא õĬل Ĩא ñİ ģ×Ĝه ] ١٠٤٥[
ħُıُ اñَđَĤابُ ĩَÖِא כَאĳُĬا ĳĝُùُęْĺَنَ﴾ واóĩĤاد  ُّùĩَĺَ אĭَÜِאĺَآÖِ اĳُÖ َّñَכ īَĺñَِّĤوَا﴿ :įĤĳĜ ĳİو ÙĺŴا
 īُِائõَìَ يïِĭĐِ ħُْכĤَ ُلĳĜَُأ َź﴿ ÛĤõĭĘ įĤ ًא×ĺñכÜو įÖ ًאĩכıÜ ابñđĤאÖ هĳĥåđÝøا ûĺóĜ
ِ وźَ أħُĥَĐَْ اÕَĻĕَĤ وźَ أĳĜَُلُ Ĥَכħُْ إĥَĨَ ĹِّĬِכٌ﴾ ĻÖאĬאً įĤ ÷ĻĤ įĬŶ إõĬال اñđĤاب  ّٰųا
õì īĨائī اıéÝęÖ ّٰųא وħĥđĺ ź أąĺאً õĭĺ ĵÝĨل ħıÖ اñđĤاب ıĭĨא وĥĨ ĳİ źכ ïĝĻĘر 
ĵĥĐ إõĬال اñđĤاب ħıĻĥĐ כĩא éĺכĵ أن ĭä ïèÉÖ ÕĥĜ ģĺó×äאįĻè اęÜËĩĤכאت 
 ßĺïè  īĺÉĘ وأĳĜى  أïĜر  اĥĩĤכ  أن   ĵĥĐ  ÙĺŴا  ÛّĤد  ïĝĘ ĳĤط  ĳĜم  ŻÖد   Ĺİو

اÙĻĥąĘŶ اĹİ ĹÝĤ أכÙĺóá اĳáĤاب.
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[1046] İkincisi “Rabbiniz size bu ağacı melek  olmayasınız diye yasakla-
dı”235 âyetidir. Zira bu âyetten anlaşılan şudur: Adem ve Havva’nın ağaçtan 
yemesi yasaklanınca Şeytan  “yasak, sizin melekler derecesinden eksik kalma-
nızı amaçlamaktadır, dolayısıyla ağaçtan yiyin ki o şeref sizde de oluşsun” 
diyerek onları ağaçtan yemeye teşvik etti. Onlar da bunu kabul ettiler ve ye-

meye teşebbüs ettiler. 

[1047] Cevap: Adem ve Havva meleklerin kendilerinden sûretçe daha gü-
zel, yaratılışça daha büyük ve güç bakımından daha yetkin olduğunu gördüler 
ve kendilerinin de böyle olmasını arzuladılar. Bunun gerçek yetkinlik ve ula-

şılmak istenen üstünlük olduğunu vehmettiler.

[1048] Üçüncüsü “Ne Mesih  Allah’a kul olmaktan çekinir ne de mukarreb 
melekler”236 âyetidir. Bu âyet açıkça meleklerin Mesih’ten üstün olduğunu ifa-
de etmektedir. Âyet tıpkı şöyle denilmesi gibidir: “Ne benim buna gücüm yeter 
ne de benden daha güçlü olanın”. Böylesi durumdan “ne de benden daha az 
güçlü olanın” denmez. Yine âyet, “Ne vezir falana hizmet etmekten çekinir ne 

de sultan” denilmesi gibidir. Bunun aksinin olması doğru değildir. 

[1049] Cevap: Hıristiyanlar  Mesih ’in ölüleri diriltebildiğini ve babasız 
olduğunu görünce onu büyümseyerek Allah’ın kulu olmaktan çıkardılar ve 

onun tanrı olduğunu iddia ettiler. Halbuki melekler bu iki hususta Mesih’ten 
üstündür. Çünkü onlar Mesih’in yapamadığını yapmaya kadir oldukları gibi 
babasız ve anasızdırlar. Dolayısıyla onlar, kulluktan çekinmediğine ve bu du-
rum onların ilâhlık iddia etmesine sebep olmadığına göre Mesih kulluk etmeye 
daha layıktır. Bunun bizim söz konumuz olan üstünlükle hiçbir ilgisi yoktur.

[1050] Dördüncüsü, “Onun katındakiler büyüklenerek O’na kulluk et-
mekten çekinmezler”237 âyetidir. “O’nun katında” olmaktan kasıt, mekânsal 
yakınlık değildir. Çünkü yüce Allah’ın mekânı yoktur. Aksine şeref ve mertebe 
yakınlığıdır. Yine Allah onların büyüklenip kulluktan çekinmemesini onlar 
büyüklenmiyorsa başkalarının büyüklenmemeye daha layık olduğunun delili 
yapmıştır. İşte bu, meleklerin üstün olduğunun delilidir. Çünkü eşit veya daha 

aşağıda olsalardı böyle bir istidlâl  uygun olmazdı.

[1051] Cevap yüce Allah’ın insan hakkındaki şu sözüyle muâraza yap-
maktır: “Güçlü hükümdarın yanında, yüksek bir derecede”.238 Bu takdirde 

“katında olmak” daha üstün olmaya değil, üstün olmaya delalet eder. Yine 
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óَåَةِ إźَِّ أنَ ÜَכĬَĳُא ] ١٠٤٦[ َّýĤهِ اñِİَ īْĐَ אĩَُُّכÖَא رĩَُאכıَĬَ אĨَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĹĬאáĤا
ĥَĨَכīِĻَ﴾ إذ įĭĨ ħıęĺ أĩıĄóّè įĬא ĵĥĐ اŶכīĨ ģ اóåýĤة ĩĤא đĭĨא ÉÖ įĭĐن اĳāĝĩĤد 
 Ż×ĝĘ فóýĤכ اĤא ذĩכĤ ģāéĻĤ אıĭĨ ŻכĘ ÙئכŻĩĤا Ùäدر īĐ אĩر כĳāĜ ďĭĩĤאÖ

.įĻĥĐ אĨïĜوأ įĭĨ
]١٠٤٧ [ ģĩאً وأכĝĥì ħčĐرةً وأĳĀ īùèأ ÙئכŻĩĤא اĺא رأĩıĬاب أĳåĤوا

 ÙĥĻąęĤوا  ĹĝĻĝéĤا اĤכĩאل   įĬأ إĩıĻĤא   ģĻّìو ذĤכ   ģáĨ ĭĩĘאĩİא  ĩıĭĨא  ĳĜةً 
.ÙÖĳĥĉĩĤا

]١٠٤٨ [ َźَو ِ ّٰų ًاï×ْĐَ َنĳُכĺَ َأن çُĻùِĩَĤا ėَِכĭÝَùْĺَ īĤَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ßĤאáĤا
ĳُÖنَ﴾ وģĻąęÜ ĹĘ çٌĺóĀ ĳİ اŻĩĤئכĵĥĐ Ù اçĻùĩĤ، כĩא ĝĺאل:  َّóĝَĩُĤا ÙَُئَِכŻĩَĤا
ź أĬא أïĜر ñİ ĵĥĐا وĹĘ ĹĜĳĘ ĳİ īĨ ź اĳĝĤة، وĝĺ źאل: ĳİ īĨ دوĹĬ وכĩא 

ĝĺאل: ĭÝùĺ źכė اĳĤزŻĘ ÙĨïì īĐ óĺن وź اĉĥùĤאن وĳåĺ źز أن đĺכ÷.
اĳåĤاب أن اāĭĤאرى اĳĩčđÝøا اĩĤ çĻùĩĤא رأوه Ĝאدراً ĵĥĐ إĻèאء ] ١٠٤٩[

 ÙئכŻĩĤوا ،ÙĻİĳĤŶا įĤ اĳĐّواد ّٰų ًاï×Đ įĬĳכ īĐ هĳäóìÉĘ أب ŻÖ įĬĳכĤو ĵÜĳĩĤا
 ħĤ ذاÍĘ أم źأب و ŻÖ ħıĬĳכĤو įĻĥĐ رïĝĺ ź אĨ ĵĥĐ אدرونĜ ħıĬÍĘ אĩıĻĘ įĜĳĘ
 ĵĤأو  çĻùĩĤאĘ  ÙĻİĳĤŶا  ħıאئĐدź ø××אً  ذĤכ   óāĺ  ħĤو  Ùĺدĳ×đĤا  īĨ ĭÝùĺכĳęا 

ĤñÖכ وĻĤ÷ ذĤכ īĨ اÙĻĥąĘŶ اïāÖ īéĬ ĹÝĤدİא Ĺü ĹĘء.
اóĤاđÜ įĤĳĜ ďÖאĵĤ: ﴿وïَĭĐِ īْĨََهُ Ýَùْĺَ َźכِْ×óُونَ Đِ īْĐََ×אدįِÜَِ﴾ واóĩĤاد ] ١٠٥٠[

 ،Ù×ÜóĤف واóýĤب اóĜ ģÖ ĵĤאđÜ įĤ כאنĨ ź إذ ĹĬכאĩĤب اóĝĤا ÷ĻĤ هïĭĐ ħıĬĳכÖ
 ĳİو įäĳĤا اñİ ĵĥĐ ًŻĻĤد įÜאد×Đ īĐ ħİכ×אرÝøم اïĐ ģđä أي įĥđåĘ ًאąĺوأ
 ďĨ إذ ħıÝĻĥąĘأ ģĻĤכ دĤñĘ واó×כÝùĺ ź أن ĵĤأو ħİóĻĕĘ واó×כÝùĺ ħĤ إذا ħıĬأ

اùÝĤאوي أو اīùéĺ ź ÙĻĤĳąęĩĤ ذĤכ اźïÝøźل.
اĳåĤاب اđĩĤאرđÜ įĤĳĝÖ ÙĄאěè ĹĘ ĵĤ اïْĀِ ïِđَĝْĨَ ĹĘِ﴿ :óý×Ĥقٍ ] ١٠٥١[

ĻĥِĨَ ïَĭĐِכٍ ïِÝَĝْĨُرٍ﴾ ĭĻè óıčĻĘئñٍ أن اïÜ ÙĺïĭđĤل ĵĥĐ اÙĥĻąęĤ دون اÙĻĥąĘŶ، و 

٥
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Hz. Peygamber ’in (s.a.) Allah’tan naklettiği şu sözüyle muâraza yapılır: “Ben 
kırık kalpliler katındayım”. Allah’ın katında olan kişiler ile Allah’ın katında 
bulunduğu kişiler arasında ne kadar da fark vardır! Nitekim zevk-i selim 

buna şahittir. Büyüklenmenin olmayışıyla istidlâl  edilmesine gelince bu, daha 
üstün olmalarıyla değil, fiilleri yapmada daha güçlü ve kudretli olmalarıyla-
dır.

[1052] Beşincisi: Melekler peygamberlerin öğretmenleridir. Yüce Allah 
“Onu çok güçlü biri öğretti”239 ve “Onu senin kalbine emîn olan Ruh indirdi”240 
demiştir. Öğretmen ise öğrenciden daha üstündür. 

[1053] Cevap: Melekler tebliğcidir, öğretmen ise Allah’tır. Öğretmenin 

meleklere nispet edilmesi aklî mecaz kabilindendir. 

[1054] Altıncısı: Melekler Allah’ın peygamberlere gönderdiği elçiler-
dir. Elçiler ise elçiyi gönderene elçinin gönderildiği kişiden daha yakındır. 
Bu, peygamberin ümmetine nispetle durumuna benzer. Dolayısıyla melekler 

daha üstündür.

[1055] Cevap: Eğer sizin söylediğiniz tümel bir kuralsa sultan insanlardan 
birini başka bir sultana elçi olarak gönderdiğinde elçinin, gönderildiği sultan-
dan daha üstün olması gerekir. Oysa bu kesinlikle yanlıştır. 

[1056] Yedincisi, daima meleklerin peygamberlerden önce zikredilmesi-
dir. Daha aşağı mertebede olan sürekli bir şekilde önce zikredilmez.

[1057] Cevap: Bu sürekli önce zikredilme yalnızca varlıktaki sıralanma 
bakımındandır. Çünkü melekler varlıkta öncedirler. Dolayısıyla lafzî varlık, 

gerçek varlıkla örtüştürülmüştür. Yahut iman sıralanması bakımındandır. 

Çünkü meleklerin varlığı daha gizlidir. Dolayısıyla meleğe iman daha güçlü-
dür. Bu sebeple onların önce zikredilmesi daha uygundur.

Dokuzuncu Maksat: Velilerin Kerametleri
[1058] Bize göre keramet, olağanüstü vakıaların imkânını reddedenlerin 

aksine mümkündür ve bizden Üstâd Ebû İshâk  el-İsferâînî ile Halîmî ’nin ve 
Ebü’l-Hüseyin el-Basrî hariç Mu‘tezile ’nin aksine vakidir. İmâm Râzî  el-Er-
baîn ’de şöyle demiştir: “Mu‘tezile velilerin kerametlerini inkar eder. Bizden 

Üstâd Ebû İshâk el-İsferâînî de onlarla aynı düşüncededir. Ashabımızın çoğu 

ise kerametleri kabul eder. Mu‘tezile’den Ebü’l-Hüseyin el-Basrî de bu görüş-

tedir.” 
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 īĨ īĻÖ ħوכ «ħıÖĳĥĜ ةóùכĭĩĤا ïĭĐ אĬأ» : ّٰųا īĐ Ùĺכאè لĳøóĤل اĳĝÖ ÙĄאرđĩĤا
ĺכĳن ïĭĐ اųّٰ وĺ īĨכĳن اïĭĐ ّٰųه כĩא įÖ ïıýĺ اñĤوق اħĻĥùĤ، وأĨא اźïÝøźل 

.ģąĘأ ħıĬĳכÖ ź אلđĘŶا ĵĥĐ رïĜى وأĳĜأ ħıĬĳכ×Ę כ×אرÝøźم اïđÖ
]١٠٥٢ [ ïُĺïِüَ  įُĩََّĥĐَ﴿  :ĵĤאđÜ Ĝאل  اĻ×ĬŶאء؛   ĳĩĥđĨ  ÙئכŻĩĤا أن   ÷ĨאíĤا

 īĨ  ģąĘأ  ħĥđĩĤوا ĥْĜَِ×כَ﴾   ĵĥَĐَ  Ḍ  īُĻĨَِŶْا وحُ  ُّóĤا  įِÖِ ﴿õَĬَلَ  وĜאل:  اĳَĝُĤى﴾ 
.ħĥđÝĩĤا

]١٠٥٣ [ īĨ ħıĻĤإ ħĻĥđÝĤאد اĭøوإ ّٰųا ĳİ ħĥđĩĤن واĳĕĥ×ĩĤا ħıĬاب أĳåĤا
.ĹĥĝđĤאز اåĩĤאب اÖ

]١٠٥٤ [ ĵĤإ أóĜب  واĳøóĤل  اĻ×ĬŶאء   ĵĤإ  ّٰųا  ģøر  ÙئכŻĩĤا اùĤאدس؛ 
.ģąĘأ ÙئכŻĩĤن اĳכÝĘ įÝĨّأ ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ Ĺ×ĭĤכא įĻĤإ ģøóĩĤا īĨ ģøóĩĤا

اĳåĤاب إن Ĩא ذכĜ ħÜóאïĐة כÕåĻĘ ÙĻĥ أن ĺכĳن واīĨ ïè آèאد ] ١٠٥٥[
اĭĤאس إذا أرĥĨ įĥøכ إĥĨ ĵĤכ أīĨ ģąĘ اĥĩĤכ اģøóĩĤ إįĻĤ وÖ ĳİאđĉĜ ģٌĈאً.

]١٠٥٦ [ ź لĳąęĩĤאء واĻ×ĬŶا óذכ ĵĥĐ ÙئכŻĩĤا óذכ ħĺïĝÜ ادóĈ؛ إďÖאùĤا
ïّĝĺم ģĻ×ø ĵĥĐ اóĈŸاد. 

اĳåĤاب أن ذĤכ اħĺïĝÝĤ اóĉĩĤد إĩĬא ÕĻÜóÜ ÕùéÖ ĳİ اĳäĳĤد ] ١٠٥٧[
 ĹĝĻĝéĤد اĳäĳĥĤ ًאĝÖאĉĨ ĹčęĥĤد اĳäĳĤا ģđåĘ دĳäĳĤا ĹĘ نĳĨïّĝĨ ÙئכŻĩĤن اÍĘ
أو ÕĻÜóÜ ÕùéÖ اĩĺŸאن ÍĘن وĳäد اŻĩĤئכÙ أĘ ĵęìאĩĺŸאن įÖ أĳĜى ĻĘכĳن 

.ĵĤأو ħİóذכ ħĺïĝÜ

اïāĝĩĤ اÝĤאĹĘ ďø כóاĨאت اŶوĻĤאء
ĘŻìאً ] ١٠٥٨[  ÙđĜوا اĳíĤارق  ĳäاز   ďĭĨ  īĩĤ ĘŻìאً  ĬïĭĐא  äאئõةٌ  وأıĬא 

ÝøŷĤאذ أĹÖ اéøאق واĭĨ ĹĩĻĥéĤאّ وóĻĔ أĹÖ اīĨ īĻùéĤ اĜ ÙĤõÝđĩĤאل اĨŸאم 
 ĳÖأ اÝøŶאذ   ħıĝĘووا اŶوĻĤאء  כóاĨאت  ĭĺכóون   ÙĤõÝđĩĤا  :īĻđÖرŶا  ĹĘ اóĤازي 
.ÙĤõÝđĩĤا īĨ يóā×Ĥا īĻùéĤا ĳÖאل أĜ įÖא، وıĬĳÝ×áĺ אĭÖאéĀأ óáאّ وأכĭĨ אقéøا
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[1059] Bize göre kerametlerin imkânı benimsediğimiz esaslar doğrul-
tusunda açıktır. Söz konusu esaslar şunlardır: Mümkünler Allah’ın onların 

tamamını kuşatan kudretine dayalıdır. Hiçbir mümkün Allah’ın kudreti için 

imkânsız değildir. Allah’ın fiillerinde bir gayenin bulunması zorunlu değildir. 

Hiç kuşkusuz keramet mümkün bir durumdur. Çünkü onun gerçekleştiği var-

sayıldığında zâtı gereği imkânsız bir şey gerekmemektedir. 

[1060] Kerametin gerçekleşmesine gelince bunun delili Hz. Meryem  kıs-
sasıdır. Zira Hz. Meryem herhangi bir erkek olmadan hamile kalmış, herhangi 

bir sebep olmadan onun yanında rızık bulunmuş ve kuru hurma  dalından ona 

yaş hurma dökülmüştür. Bu şeyleri Hz. Zekeriya ’nın (a.s.) mucizeleri ve Hz. 

İsa ’nın (a.s.) irhâsâtı saymak, insafl ı kimsenin yapacağı şey değildir. Bir diğer 
delil Âsaf  kıssasıdır. Buna göre Âsaf, Belkıs ’ın tahtını uzak mesafeden göz açıp 

kapayıncaya dek getirmiştir. Bu, Hz. Süleyman ’ın (a.s.) mucizesi değildir. Çünkü 

onun elinde ve peygamberlik  iddiası yla eş zamanlı olarak gerçekleşmemiştir. Bir 
diğer delil, Ashab-ı Kehf  kıssasıdır. Buna göre eksikliklerden münezzeh olan 

Allah onları üç yüz küsur sene herhangi bir afete maruz kalmaksızın canlı olarak 

uyutmuştur. Oysa onlar, icma  ile peygamber değildiler. Bu kıssalarda gerçekleşen 

olağanüstü hadiselerin hiçbiri mucize  değildi. Çünkü biraz önce işaret ettiğimiz 

gibi mucizenin şartını taşımamaktadır. Bu şart peygamberlik iddiasıyla ve 
meydana okumayla birlikte gerçekleşmesidir. 

[1061] Olağanüstü vakıaları kesinlikle mümkün görmeyen hasım, daha 
önce cevabıyla birlikte geçen delilleri getirmiştir. Olağanüstü vakıaları müm-
kün gören ama kerameti inkar edenler ise şöyle delil getirmiştir: Bunlar muci-
zeden ayrışmaz. Bu takdirde mucize  peygamberliğe delalet etmez ve peygam-
berliği ispat kapısı kapanır.

[1062] Cevap: Ay rışma mucizede meydan okumanın peygamberlik  iddia-
sı yla birlikte bulunması ama keramette meydan okumanın o iddiayla birlikte 

olmamasıyladır. 
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اĩĩĤכĭאت ] ١٠٥٩[ وĳäد  أن   Ĺİو أĭĤĳĀא   ĵĥĐ  óٌİאčĘ ĳäازİא  أĨא  ĭĤא 
 Õåĺ źو įÜرïĜ ĵĥĐ אıĭĨ ءĹü ďĭÝĩĺ ŻĘ אıđĻĩåĤ ÙĥĨאýĤا įÜرïĜ ĵĤإ ïٌĭÝùĨ
óĔض ĹĘ أđĘאįĤ، وü źכ أن اĤכóاÙĨ أĩĨ óĨכī إذ õĥĺ ÷ĻĤم óĘ īĨض وıĐĳĜא 

.įÜاñĤ אلéĨ

اóĤزق ] ١٠٦٠[  ïäوو  óذכ  ŻÖ  Ûĥ×è  ßĻè  ħĺóĨ  ÙāĝĥĘ وıĐĳĜא  وأĨא 
وñİ ģđäه اĳĨŶر   ÙùÖאĻĤا ÙĥíĭĤا īĨ ÕĈóĤא اıĻĥĐ ćĜאùÜو Õ×ø ŻÖ אİïĭĐ
 ėĀآ  ÙāĜو  ،ėāĭĨ  įĻĥĐ ïĝĺم   ź ĩĨא   ĵùĻđĤ وإرİאĀאً  õĤכĺóא  õåđĨات 
ذĤכ   īכĺ  ħĤو  īĻĐ  ÙĘóĈ  ĹĘ ïĻđÖة   ÙĘאùĨ  īĨ  ÷ĻĝĥÖ óĐش  إąèאره   Ĺİو
 ÙāĜو اĳ×ĭĤة،  ĳĐïĤاه  ĝĨאرĬאً  ïĺه   ĵĥĐ  óıčĺ  ħĤ إذ   Ƹ ĩĻĥùĤאن  õåđĨة 
أĻèאءً  ĻĬאĨאً   ïĺوأز  Ùĭø  ÙאئĩàŻà  ħİאĝÖأ  įĬאé×ø  ّٰųا أن   Ĺİو  ėıכĤا أéĀאب 
 ÙđĜاĳĤا ÙĜאرíĤر اĳĨŶه اñİ īĨ א أيıĭĨ ءĹüאً، وĐאĩäאء إĻ×Ĭا أĳĬĳכĺ ħĤو ÙĘآ ŻÖ
ĥÜ ĹĘכ اĺ ħĤ ÿāĝĤכõåđĨ īة įĈóü ïĝęĤ כĩא أĬóüא إįĻĤ وĝĨ ĳİאرÙĬ اĳĐïĤى 

واïéÝĤي.

ĳّäزİא ] ١٠٦١[  īĨو  įÖاĳåÖ  óّĨ ĩÖא   ًŻĀأ اĳíĤارق  ĳّåĺز   ħĤ  īĨ  ãÝèا
 ÙĤدا ñٍئĭĻè ةõåđĩĤن اĳכÜ ŻĘ ةõåđĩĤا īĐ õĻĩÝÜ ź אıĬÉÖ ãÝèا ÙĨاóכĤا óכĬوأ

ĵĥĐ اĳ×ĭĤة وÖ ïّùĭĺאب إà×אıÜא.

]١٠٦٢ [ įĨïĐة وõåđĩĤا ĹĘ ةĳ×ĭĤאء اĐاد ďĨ يïéÝĤאÖ õĻĩÝÜ אıĬاب أĳåĤوا
.ÙĨاóכĤا ĹĘ אءĐّدźכ اĤذ ďĨ يïéÝĤم اïĐ أي
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İkinci Mersad: Ahiret

Bu hususta bir kısım maksatlar vardır.

Birinci Maksat: Yok Olan Şeyin Tekrar Var Edilmesi
[1063] Kuşun dirilişi hakkında Hz. İbrahim  (a.s.) kıssasının delalet ettiği 

gibi, cisimlerin fenası, onların parçalarının dağılması ve birbirine karışmasın-

dan ibarettir diyenlere göre değil de cisimlerin yok edildiğini düşünenlere göre 

cismanî diriliş , yok olan şeyin tekrar var edilmesine dayanır. Bize göre yok olan 
şeyin tekrar var edilmesi mümkündür. Mu‘tezile  imamlarına göre de böyledir. 

Fakat onlara göre yok bir şeydir. Bu durumda var, yok edildiğinde geriye yo-

kun özel zâtı kalır. Bu nedenle de yokun tekrar var edilmesi mümkündür. Bize 

göre ise var bütünüyle yok olur ve onun tekrar var edilmesi de mümkündür. 

Filozoflar  ve cismanî dirilişi inkar eden tenasühçüler , Kerrâmiyye ’nin bir kıs-
mı ve Mu‘tezile’den Ebü’l-Hüseyin el-Basrî ve Mahmud el-Harezmî Zemah-

şerî  yok olanın tekrar var edilmesini mümkün görmez. Bunlar, her ne kadar 

Müslüman olup cismanî dirilişi kabul etseler de, yokun tekrar var edilmesini 

inkar ederler ve derler ki cisimlerin tekrar var edilmesi, yukarıda dikkat çekti-

ğimiz gibi, dağılmış parçalarının bir araya getirilmesinden ibarettir. 

[1064] Bizim tekrar var edilmeye ilişkin delilimiz şudur: Onun ikinci var-
lığı, ne gereklerinden dolayı ne de zâtından dolayı imkânsızdır. Aksi halde 
başlangıçta da var olamaz ve imkânsızlar kabilinden olurdu. Zira şeyin zâtı-

nın veya lazımlarının gereği, zamanlara göre farklılaşmaz. Böyle imkânsız ol-

madığına göre zâtına nispetle mümkün demektir. Varılmak istenen sonuç da 

budur. 

[1065] Eğer şöyle denirse: Tekrar var olma, yokluğun gelişinden sonra 

meydana gelen varlık olduğundan, mutlak varlıktan daha özeldir ve ne daha 
genelin mümkün olmasından daha özelin mümkün olması gerekir ne de daha 
özelin imkânsız oluşundan daha genelin imkânsız oluşu gerekir. Bu durumda 

onun yokluğundan sonra varlığı ya zâtı nedeniyle ya da gereği nedeniyle im-

kânsız olabilir ama mutlak varlığı imkânsız olmaz. 

[1066] Biz şöyle deriz: Varlık kendinde tek bir şeydir ve bu tek şeyin 

hakikati ve zâtı, ilk olarak var olması veya yok olduktan sonra var edil-
mesi bakımından değişmez. Aksine onun mahiyeti dışındaki şeye yani 
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اïĀóĩĤ اáĤאĹĘ ĹĬ اđĩĤאد
وĝĨ įĻĘאïĀ؛

اïāĝĩĤ اŶول ĹĘ إĐאدة اïđĩĤوم
 ÍĘن اđĩĤאد اĩùåĤאıĻĥĐ ėĜĳÝĺ ĹĬא ĳĝĺ īĨ ïĭĐل ïĐÍÖام اùäŶאم ] ١٠٦٣[

دون ĳĝĺ īĨل ÉÖن ĭĘאءİא Đ×אرة óęÜ īĐق أõäائıא واŻÝìط ıąđÖא ăđ×Ö כĩא 
 ëĺאýĨ  ïĭĐو ĬïĭĐא  äאئõةٌ   Ĺİو  óĻĉĤا إĻèאء   ĹĘ  Ƹ  ħĻİاóÖإ  ÙāĜ  įĻĥĐ ïÜل 
 ÙĀĳāíĩĤا įÜذا ÛĻĝÖ دĳäĳĩĤم اïĐ ذاÍĘ ءĹü ومïđĩĤا ħİïĭĐ īכĤ ÙĤõÝđĩĤا
 ÙęøŻęĥĤ ًאĘŻì אدةĐŸכאن اĨإ ďĨ ÙĻĥכĤאÖ ĹęÝĭĺ אĬïĭĐאد وđĺ כ أنĤñĤ īכĨÉĘ
واĭÝĤאÙĻíø اĭĩĤכđĩĥĤ īĺóאد اĩùåĤאĹĬ وăđÖ اĤכóاÙĻĨ وأĹÖ اīĻùéĤ اóā×Ĥي 
وĳĩéĨد اĳíĤارزīĨ ĹĨ اÍĘ ÙĤõÝđĩĤن źËİء وإن כאĳĬا Ö īĻĘóÝđĨ īĻĩĥùĨאđĩĤאد 
اĩùåĤאĭĺ ĹĬכóون إĐאدة اïđĩĤوم وĳĤĳĝĺن: إĐאدة اùäŶאم ďĩä Ĺİ أõäائıא 

.įĻĥĐ אĭı×ّĬ אĩכ ÙĜóęÝĩĤا
]١٠٦٤ [ įĨزاĳĥĤ źو įÜاñĤ ĹĬאáĤده اĳäو ďĭÝĩĺ ź įĬאدة أĐŸاز اĳä ĹĘ אĭĤ

وإïäĳĺ ħĤ ź اïÝÖاء ģÖ כאن ģĻ×Ĝ īĨ اđĭÝĩĩĤאت Ŷن ĵąÝĝĨ ذات اĹýĤء أو 
 ĵĤإ óčĭĤאÖ ًאĭכĩĨ כ כאنĤñכ ďĭÝĩĺ ħĤ وإذا ÙĭĨزŶا ÕùéÖ ėĥÝíĺ ź įĨازĳĤ

ذاįÜ وĳİ اĳĥĉĩĤب.
]١٠٦٥ [ ÿّìأ اïđĤم  ĺóĈאن   ïđÖ  ًŻĀאè وĳäداً   įĬĳכĤ اĳđĤد   :ģĻĜ ÍĘن 

īĨ اĳäĳĤد اěĥĉĩĤ وõĥĺ źم īĨ إĨכאن اħĐŶ إĨכאن اÿìŶ وīĨ ź اĭÝĨאع 
 źو įĨزź أو įÜاñĤ אĨإ įĨïĐ ïđÖ دهĳäو ďĭÝĩĺ אز أنåĘ ħĐŶאع اĭÝĨا ÿìŶا

ďĭÝĩĺ وĳäده ĝĥĉĨאً.
ĭĥĜא: اĳäĳĤد أóٌĨ واïè ĹĘ ïè ذاėĥÝíĺ ź įÜ ذĤכ اĳĤاïè اïÝÖاءً ] ١٠٦٦[

 įÝĻİאĨ  īĐ ìאرجٍ   óٍĨأ  ĵĤإ  ÙĘאĄŸا  ÕùéÖ  ģÖ  įÜوذا  įÝĝĻĝè  ÕùéÖ وإĐאدة 

٥

١٠
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zamana izafeti değişebilir. Aynı şekilde var etme de tek bir şey olup ilk olarak 

meydana gelişi ile yok olduktan sonra tekrar meydana getirilmesi bakımından 

değişmez, sadece sözü edilen izafet bakımından değişir. Öyleyse başlangıçtaki 

varlık ile yok olduktan sonraki varlık imkân, zorunluluk ve imkânsızlık bakı-
mından birbirlerini gerektirirler. Her iki varlığa ilişkin var etme de böyledir. 

Çünkü mahiyette uyuşan şeylerin zâtlarına dayalı bu durumlarda ortak olması 

gerekir. Eğer tek şeyin söz gelişi ilk var olduğu zaman gibi bir zamanda müm-
kün ve yokluktan sonra var edildiği zaman gibi başka bir zamanda imkânsız 
olmasını mümkün görüp bunu da ikinci zamandaki varlığın mutlak varlıktan 
daha özel ve birinci zamandaki varlıktan izafet bakımından farklı oluşuyla 
gerekçelendirseydik ve bu durumda ikinci varlığın imkânsızlığı, ondan daha 

genel olanın imkânsız oluşunu veya o başkasının imkânsız oluşunu gerektir-

meseydi zâtî imkânsızlığın zâtî zorunluluğa dönüşmesi mümkün olurdu. Bu 

da bir zamandaki varlığın mutlak varlıktan daha özel olması ve diğer zaman-

daki varlıktan başka olmasıyla gerekçelendirilirdi. Bu durumda o daha özelin 

imkânsız olması, mutlak veya başkanın ise zorunlu olması mümkün olurdu. 

Oysa birinci mümkün görmenin gereği olan ikinci görme, aklın bedîhesine 
muhaliftir. Bu bedîhe şudur: Tek bir şeyin bir zamanda zâtı nedeniyle yok ol-

mayı gerektirmesi ve başka bir zamanda zâtı nedeniyle var olmayı gerektirmesi 

imkânsızdır. Çünkü kendi olması bakımından zâtın gereğinin ondan ayrılması 

düşünülemez. Ayrıca bu durumda hâdisin muhdise ihtiyacı kalmayacaktır. 
Çünkü hâdislerin yok oldukları esnada zâtları nedeniyle imkânsız olması ve var 

oldukları esnada zâtları nedeniyle zorunlu olması mümkün olacaktır. Bu takdir-

de hâdislerin onları hudûsa getiren bir yaratıcıya ihtiyaçları yok, aksine hudûsa 

gelmeleri için zâtları kâfi demektir. Ayrıca bu durumda yüce Yaratıcı’yı yaptık-

larından O’na istidlâl  ederek ispat etme kapısı kapanır. Zira öğrendiğin gibi 

hâdislerin yaratıcıya ihtiyacı kalmaz. 

[1067] Tekrar var etmenin mümkün olduğunu ispat etmek amacıyla şöyle 
denebilir: Tekrar var etme, Kur’ân -ı mecîd’de belirtildiği gibi ilk başta var et-
mekten daha kolaydır ve “O, daha üstün örneğe sahiptir”241. Zira o yok, daha 

önce nitelenmiş olduğu ilk varlık sayesinde varlıkla nitelenme melekesini ka-
zandı. Dolayısıyla varlığı daha hızlı kabul eder. Yazar “O, daha üstün örneğe 

sahiptir” âyetini alıntılayarak şuna işaret etmiştir: Daha kolay oluş, ancak hâdis  

kudrete kıyasladır, zira hâdis kudretin makdûrları ona kıyasla farklılaşır. Oysa 

kadîm  kudretin bütün makdûrları onun nezdinde eşittir ve orada daha kolay 

olmak suretiyle farklılaşma düşünülemez. 
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وĳİ اĨõĤאن، وכĤñכ اåĺŸאد أóٌĨ واėĥÝíĺ ź ïè اïÝÖاءً وإĐאدة إĥÜ ÕùéÖ źכ 
إĨכאĬאً  اåĺŸאدان  وכñا  واđĩĤאد  اïÝ×ĩĤأ  اĳäĳĤدان  أي  ŻÝĺزĨאن  ÍĘذن   ÙĘאĄŸا
ñİه   ĹĘ اóÝüاכıא   Õåĺ  ÙĻİאĩĤا  ĹĘ  ÙĝĘاĳÝĩĤا اĻüŶאء  Ŷن  واĭÝĨאĐאً  ووÖĳäאً 
زĨאن   ĹĘ ĩĨכĭאً   ïèاĳĤا اĹýĤء  כĳن  ĳّäزĬא   ĳĤو ذواıÜא،   ĵĤإ اïĭÝùĩĤة  اĳĨŶر 
أي ذĤכ اĤכĳن ÉÖن   ًŻĥđĨ אدةĐŸאن اĨõכ óìאنٍ آĨز ĹĘ ًאđĭÝĩĨ اءïÝÖźאن اĨõכ
اĳäĳĤد ĹĘ اĨõĤאن اáĤאĹĬ أīĨ ÿì اĳäĳĤد ĝĥĉĨאً وĕĨאóĺاً ĳäĳĥĤد ĹĘ اĨõĤאن 
 įĭĨ ħّĐأ ĳİ אĨ אعĭÝĨا ĹĬאáĤد اĳäĳĤאع اĭÝĨا īĨ مõĥĺ ŻĘ ÙĘאĄŸا ÕùéÖ ولŶا
 ĹÜاñĤب اĳäĳĤا ĵĤإ ĹÜاñĤאع اĭÝĨźا īĨ بŻĝĬźאز اåĤ óĺאĕĩĤכ اĤאع ذĭÝĨأو ا
ÉÖ ًŻĥđĨن اĳäĳĤد ĹĘ زĨאن أīĨ ÿì اĳäĳĤد اěĥĉĩĤ وĕĨאĳäĳĥĤ óĺد ĹĘ زĨאنٍ 
 ĹĘ أي įĻĘאً، و×äوا óĺאĕĩĤأو ا ěĥĉĩĤאً واđĭÝĩĨ ÿìŶכ اĤن ذĳכĺ אز أنåĘ óìآ
اõĺĳåÝĤ اáĤאĹĬ اŻĤزم õĺĳåÝĥĤ اŶول íĨאÙıĺï×Ĥ ÙęĤ اģĝđĤ اéĤאכÉÖ Ùĩن اĹýĤء 
اĳĤاģĻéÝùĺ ïè أن ñĤ ĹąÝĝĺاĹĘ įĨïĐ įÜ زĨאن وĹąÝĝĺ وĳäده ñĤاĹĘ įÜ زĨאنٍ 
آŶ óìن اąÝĜאء اñĤات ĳāÝĺ ź Ĺİ Ĺİ ßĻè īĨر اęĬכאכıĭĐ įא و įĻĘ إĭĔאءٌ 
 ÙĨوïđĨ אıĬĳאن כĨز ĹĘ אıÜواñĤ ÙđĭÝĩĨ نĳכÜ از أنĳåĤ ثïéĩĤا īĐ ادثĳéĥĤ
وواñĤ Ù×äواıÜא èאل כıĬĳא ĳäĳĨدة è ŻĘאıÖ Ùäא إĀ ĵĤאıàïéĺ ďٍĬא ģÖ ذواıÜא 
 īĨ  įĻĥĐ ÖאźïÝøźل   ĵĤאđÜ  ďĬאāĤا إà×אت  Ĥ×אب   ٌّïø  įĻĘ و  ïèوıàא   ĹĘ  ÙĻĘכא

ĐĳĭāĨאĩĤ įÜא īĨ ÛĘóĐ اĭĕÝøאء اĳéĤادث.
وĩĺכĹĘ ī إà×אت ĳäاز اĐŸאدة أن ĝĺאل: اĐŸאدة أĳİن īĨ اïÝÖźاء ] ١٠٦٧[

اïđĩĤوم  ذĤכ  أي   įĬŶ  ﴾ĵĥَĐَْŶا  ģُáَĩَĤا  įُĤََو﴿  ïĻåĩĤا اĤכŻم   ĹĘ ورد  כĩא 
 ģ×ĝĻĘ دĳäĳĤאÖ אفāÜźا ÙכĥĨ įÖ ÛęāÜا ïĜ ي כאنñĤول اŶد اĳäĳĤאÖ אدęÝøا
اĳäĳĤد أóøع، وأüאر ÖאÝĜ×אس đÜ įĤĳĜאĵĤ: ﴿وįُĤََ اģُáَĩَĤ اĵĥَĐَْŶ﴾ إĵĤ أن ĥÜכ 
 ÙùĻĝĨ ïĝĨوراıÜא  ęÝÜאوت   ĹÝĤا  ÙàאدéĤا اïĝĤرة   ĵĤإ ÖאĻĝĤאس   Ĺİ إĩĬא   ÙĻĬĳİŶا
إıĻĤא، وأĨא اïĝĤرة اïĝĨ ďĻĩåĘ ÙĩĺïĝĤوراıÜא İïĭĐא ĵĥĐ اĳāÝĺ ź ÙĺĳùĤر ĭİאك 

.ÙĻĬĳİŶאÖ אوتęÜ
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[1068] Hasım ise bazen zorunluluk iddia etmekte bazen de istidlâle sığın-
maktadır. Zorunluluk iddiasında şöyle demişlerdir: Şey ile onun kendisi ara-
sına yokluğun girmesi zorunlu olarak imkânsızdır. Çünkü araya girme için 

iki farklı tarafın bulunması gerekir. Bu takdirde de yokluktan sonraki varlık, 
yokluktan önceki varlıktan başka olacaktır ki yokluğun ikisi arasına girdiği 

düşünülebilsin. Buna göre tekrar var edilen şey, ilk başta var edilenin ta ken-
disi olamaz. Çünkü ikisinden her biri diğerinin varlığından farklı bir varlıkla 

var olacaktır ve dolayısıyla da o ikisi iki farklı mevcut olacaktır. Bu durumda ilk 

mevcut yok oluşundan sonra aynıyla tekrar var edilmiş olamayacaktır. 

[1069] Cevap: Yokluğun araya girmesinin buradaki anlamı, onun bir za-

manda mevcut olması, sonra o varlığın ondan başka bir zamanda zail olması, 

sonra üçüncü bir zamanda o varlıkla nitelenmesinden ibarettir. Bundan açığa 

çıkan şudur: Araya girme gerçekte tek bir varlığın iki zamanı arasındaki yokluk 

zamanına aittir. Bu araya girmenin yokluğa mecazen nispet edildiği düşünül-

düğünde tek bir varlıkta iki zamanı bakımından farklılığın düşünülmesi ye-

terlidir. Bununla birlikte akıl sahiplerinin çoğunluğunun muhalefet ettiği bir 

hükümde zorunluluk iddiasına kulak asılmaz. 

[1070] İstidlâle gelince bu çeşitli yönlerdendir. Birincisi: Tekrar var edi-
len şey, ancak bütün arazlarıyla birlikte yeniden var edildiğinde aynıyla tek-
rar var edilmiş olur. Bu arazlardan biri de onun ilk var edildiğinde bulun-

duğu zamanıdır. Bu durumda onun ilk vaktinde tekrar var edilmesi gerekir. 
İlk vaktinde var edilen şey ise ilk var edilendir. Bu takdirde o, tekrar var edilen 

olması bakımından ilk var edilen olacaktır. Oysa bu bir çelişkidir.

[1071] Cevap: Şeyin olduğu gibi tekrar var edilmesinde gerekli olan 
şey, onu somutlaştıran arazlarının tekrar var edilmesidir. Oysa vakit 
bu arazlardan değildir. Zira bu saatte var olan Zeyd, dış varlık bakımın-
dan yani dıştaki varlığında dikkate alınan şey bakımından tamamıyla bu 
saatten önce var olan Zeyd olmak zorundadır. Bunda hiçbir farklılık ve 

başkalık yoktur. Eğer vakit onun dıştaki varlığında dikkate alınan somut-

laştırıcı durumlardan olsaydı o, her bir vakitte başka bir şahıs olurdu ki bu, 

kesinlikle yanlıştır. “Biz zorunlu olarak biliyoruz ki bu zamanda oluşu ba-

kımından var olan, bundan önceki zamanda oluşu bakımından var olan-

dan başkadır” sözüne gelince bu vehmî bir durumdur. Bu durumda bulun-

duğu söylenen başkalık, dışta yoktur, sadece zihinde ve itibarî olarak var-
dır. Anlatıldığına göre İbn Sînâ  öğrencilerinden biriyle hususu tartışmış. 
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واĹĐïّĺ ħāíĤ اóąĤورة Üאرةً وÏåÝĥĺ إĵĤ اźïÝøźل أóìى، أĨא ] ١٠٦٨[
 ģĥíÝĥĤ ïÖ ź ورة إذóąĤאÖ ٌאلéĨ įùęĬء وĹýĤا īĻÖ مïđĤا ģĥíÜ :اĳĤאĝĘ ورةóąĤا
 ĵÝè  įĥ×Ĝ اĳäĳĤد   óĻĔ اïđĤم   ïđÖ اĳäĳĤد   ñٍئĭĻè ĻĘכĳن   īĺóĺאĕÝĨ  īĻĘóĈ  īĨ
 ًّŻن כŶ įĭĻđÖ أïÝ×ĩĤا ĳİ אدđĩĤن اĳכĺ ŻĘ اñİ ĵĥĐא وĩıĭĻÖ مïđĤا ģĥíÜ رĳāÝĺ
ĩıĭĨא ĳäĳĨدٌ ĳäĳÖدٍ ĕĨאĳäĳĤ óٍĺد ĀאĩıĘ į×èא ĳäĳĨدان ĕÝĨאóĺان ĺ ŻĘכĳن 

.įĨïĐ ïđÖ ًאداđĨ įĭĻđÖ ولŶد اĳäĳĩĤا
واĳåĤاب أģĥíÝĤ ĵĭđĨ ź įĬ اïđĤم ĭıİא ĳøى أįĬ כאن ĳäĳĨداً ] ١٠٦٩[

 īĨو ßĤאà ٍאنĨز ĹĘ įÖ ėāÜا ħà óìאنٍ آĨز ĹĘ دĳäĳĤכ اĤذ įĭĐ زال ħà ًאĬאĨز
اĳäĳĤد   ĹĬאĨز  īĻÖ اïđĤم  ĨõĤאن   ĳİ إĩĬא   ÙĝĻĝéĤا  ÕùéÖ  ģĥíÝĤا أن   īĻ×Ü ñİا 
 ĹĘ  óĺאĕÝĤا اÝĐ×אر  כęאه  åĨאزاً  اïđĤم   ĵĤإ  ģĥíÝĤا ñİا   Ù×ùĬ  ó×ÝĐا وإذا   ،ïèاĳĤا
اĳäĳĤد اĳĤاÕùéÖ ïè زĨאĵĥĐ įĻĬ أن دĳĐى اóąĤورة è ĹĘכì ħٍאĳıĩä įęĤرٌ 

.ÙĐĳĩùĨ óĻĔ ءŻĝđĤا īĨ
]١٠٧٠ [ įĭĻđÖ ًאداđĨ אدđĩĤن اĳכĺ אĩĬول إŶه؛ اĳäو īĨ ĳıĘ لźïÝøźא اĨوأ

 įÝĜو ĹĘ אدđĺ م أنõĥĻĘ أïÝ×Ĩ įĻĘ ي כאنñĤا ÛĜĳĤא اıĭĨو įĄارĳĐ ďĻĩåÖ ïĻĐإذا أ
 įĬأ ßĻè īĨ اŶول وכĨ ģא وĹĘ ďĜ وįÝĜ اŶول ïÝ×Ĩ ĳıĘأ ĻĘכĳن ĭĻèئïÝ×Ĩ ñٍأً 

.ėĥì اñİ אد؛đĨ
]١٠٧١ [ ÙāíýĩĤا įĄارĳĐ אدةĐإ įĭĻđÖ ءĹýĤאدة اĐإ ĹĘ زمŻĤא اĩĬاب؛ إĳåĤا

واıĭĨ ÷ĻĤ ÛĜĳĤא óĄورة أن زïĺاً اĳäĳĩĤد ñİ ĹĘه اùĤאįĭĻđÖ ĳİ ÙĐ اĳäĳĩĤد ıĥ×Ĝא 
ÕùéÖ اóĨŶ اíĤאرĹä أي ÕùéÖ اóĨŶ اĹĘ ó×ÝđĩĤ وĳäده ĹĘ اíĤאرج ęÜ źאوت 
وĕÜ źאĹĘ óĺ ذĤכ ĳĥĘ כאن اīĨ ÛĜĳĤ اāíýĩĤאت اó×ÝđĩĤة ĹĘ وĳäده ìאرäאً 
Ĥכאن ĹĘ ĳİ כģ وāíü ÛĜאً آóì وÖ ĳİאđĉĜ ģٌĈאً، وĨא ĝĺאل: إĬאّ Ö ħĥđĬאóąĤورة 
أن اĳäĳĩĤد ïĻĜ ďĨ כñİ ĹĘ įĬĳا اĨõĤאن óĻĔ اĳäĳĩĤد ïĻĜ ďĨ כñİ ģ×Ĝ įĬĳا اĨõĤאن 
 īİñĤا ÕùéÖ ĳİ אĩĬرة إĳāĤه اñİ ĹĘ įÖ ħכéĺ يñĤا óĺאĕÝĤوا ،Ĺĩİو óٌĨÉĘ
 įÜñĨŻÜ ïèأ ďĨ אĭĻø īÖź ßé×Ĥا اñİ ďĜو įĬأ ĵכéĺאرج. وíĤאر دون ا×ÝĐźوا
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O öğrenci, vaktin somutlaştırıcı arazlardan olduğuna dayanarak dış varlık ba-

kımından başkalıkta ısrar etmiş. Bunun üzerine İbn Sînâ  ona şöyle demiş: 
“Eğer durum senin iddia ettiğin gibiyse sana cevap vermem gerekmez. Çünkü 
ben, seninle tartışan kişi değilim ve sen de benimle tartışan kişi değilsin.” Öğ-

renci şaşırıp kalmış ve hakikate dönmüş ve gerçekte başkalık bulunmadığını 
ve vaktin somutlaştırıcı arazlardan olmadığını kabul etmiştir. 

[1072] Vaktin somutlaştırıcı arazlara dahil olduğunu ve yokun da ilk 
vaktiyle tekrar var edildiğini kabul etsek bile niçin ilk vaktinde gerçekleşen 
şeyin mutlak olarak ilk var edilen şey olduğunu söylediniz de o şeyin aynı anda 

hem ilk var edilen hem de yokluktan tekrar var edilen olması gerekti. Bu, an-
cak onun vakti de onunla birlikte tekrar var edilmediğinde böyle olur. Diğer 

bir ifadeyle ilk vaktinde gerçekleşen şey, ancak başka bir hudûsla öncelenme-

diğinde ilk var edilen olur ama başka bir hudûsla öncelendiğinde ilk var edilen 

değil, tekrar var edilen olur. 

[1073] İkincisi: Eğer tekrar var edilmesi mümkün olsaydı ve onun olduğu 
gibi iade edildiğini farz ediyorsak -ki Allah yeni baştan onun benzerini yarat-
maya hiç şüphesiz kadirdir- onun da tekrar var edilen o şeyle birlikte mevcut 
olduğunu farz edelim. Bu takdirde tekrar var edilen şey, yenice yaratılan 
şeyden ayrışmaz ve bu iki şey arasında ayrışma olmaksızın ikilik bulunması 
gerekir. Oysa bu, zorunlu olarak yanlıştır.

[1074] Cevap: Tekrar yaratılan şey ile yenice yaratılan arasında ayrışmanın 
olmadığını men ediyoruz. Aksine ayrışma, mahiyette birlik olmakla birlikte 

hüviyetle yani somutlaştırıcı arazlarla gerçekleşmektedir. Nitekim yenice var 
edilen bir şey, aynı hakikate sahip yenice var edilmiş başka bir şeyden ayrış-
maktadır ve ister her ikisi de yenice var edilmiş olsun ister her ikisi de tekrar 
var edilmiş olsun ister biri yenice diğeri tekrar var edilmiş olsun birbirinin 

misli olan her iki şey, hüviyetle ayrışır. Onların zikrettiği bu imkânsızlığın 

biri yenice var edilen ve diğeri tekrar var edilen iki şeye özgü olduğu nasıl 
söylenebilir! Aksine bu, her ikisi de yenice var edilmiş olan iki şeyde de ge-

çerlidir. Şayet mümkün olsaydı başlangıçta var edilen şeyin var olması da aynı 

delille imkânsız olurdu. Eğer “yenice var edilen benzerle/misille kastedilen şey, 

herhangi bir şekilde tekrar var edilenden ayrışmayandır” dersen şöyle derim: 

Onun bu anlamda varlığını men ediyoruz. Çünkü ayrışma olmaksızın çoğalma 

olmaz. Bununla birlikte yenice var edilenle yapılan nakz ancak onun bu şekilde 

bir benzeri/misli olduğu zaman geçerlidir. 
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 ÛĜĳĤا أن   ĵĥĐ ĭÖאءً  اíĤאرج   ÕùéÖ  óĺאĕÝĤا  ĵĥĐ óّāĨاً   ñĻĩĥÝĤا ذĤכ  وכאن 
 ŻĘ  ħĐõÜ Ĩא   ĵĥĐ  óĨŶا כאن  إن   :įĤ ĭĻøא   īÖا ĝĘאل   ÙāíýĩĤا اĳđĤارض   īĨ
ĹĭĨõĥĺ اĳåĤاب īĨ óĻĔ ĹĬŶ כאن ĺ×אáèכ وأÛĬ أąĺאً īĨ óĻĔ כאن ĺ×אĹĭáè؛ 
 ÷ĻĤ ÛĜĳĤن اÉÖو ďĜاĳĤا ĹĘ óĺאĕÝĤم اïđÖ فóÝĐوا ěéĤا ĵĤאد إĐو ñĻĩĥÝĤا Ûı×Ę

īĨ اāíýĩĤאت.
أي ] ١٠٧٢[  įĬوأ  ÙāíýĩĤا اĳđĤارض   ĹĘ  ģٌìدا  ÛĜĳĤا أن  ĭĩĥøא   īئĤو

اïđĩĤوم đĨאدٌ įÝĜĳÖ اŶول ħÝĥĜ ħĥĘ: إن اĳĤاĹĘ ďĜ وįÝĜ اŶول ĺכĳن ĝĥĉĨאً ïÝ×Ĩأ 
õĥĺ ĵÝèم כïÝ×Ĩ įĬĳأً وđĨאداً đĨאً، وإĩĬא ĺכĳن כĤñכ أن ĺ ħĤ ĳĤכī وįÝĜ أąĺאً 
 īכĺ  ħĤ إذا  ïÝ×Ĩأً  ĺכĳن  إĩĬא  اŶول   įÝĜو  ĹĘ  ďĜاĳĤا أóìى  وđÖ×אرةٍ   įđĨ đĨאداً 

Ĝĳ×ùĨאً ïéÖوثٍ آóì، أĨא إذا כאن Ĝĳ×ùĨאً ĻĘ įÖכĳن đĨאداً ïÝ×Ĩ źأً.
اáĤאĳĤ ĹĬ أĨכī اĐŸאدة و ĭĄóĘא إĐאدįĭĻđÖ įÜ واĜ ّٰųאدرٌ ĵĥĐ إåĺאد ] ١٠٧٣[

 õĻĩÝĺ ź ñٍئĭĻèאد وđĩĤכ اĤذ ďĨ ًداĳäĳĨ ًאąĺأ įĄóęĭĥĘ Ùı×ü ŻÖ ًאęĬÉÝùĨ įĥáĨ
 ĳİو  īĻĭàźا ذĭĺכ   īĻÖ اĻÝĨźאز  ïÖون   ÙĻĭĻĭàźا وõĥĺم   ėĬÉÝùĩĤا  īĐ اđĩĤאد 

óĄوري اŻĉ×Ĥن.
]١٠٧٤ [ īĺرĳכñĩĤا  ėĬÉÝùĩĤوا اđĩĤאد   īĻÖ  õĺאĩÝĤا ïĐم   ďĭĨ اĳåĤاب 

כĩא   ÙĻİאĩĤا  ĹĘ اéÜźאد   ďĨ  ÙāíýĩĤا ÖאĳđĤارض  أي   ÙĺĳıĤאÖ ĩÝĺאõĺان   ģÖ
ĩÝĨאõĺان   īĻĥàאĩÝĨ  īĻĭàا  ģوכ  ÙĝĻĝéĤا  ĹĘ  ģàאĩÝĤا  ďĨ ïÝ×Ĩأ   īĐ ïÝ×Ĩأ   õĺאĩÝĺ
Öאĳø ÙĺĳıĤاء כאĬא ïÝ×Ĩأīĺ أو đĨאدīĺ أو أĩİïèא ïÝ×Ĩأ واđĨ óìŴאد أو أي اāÝìאص 
ñıĤا اñĤي ذכóوه īĨ اéĩĤאل ÖאïÝ×ĩĤأ واđĩĤאد ä ĳİ ģÖאرٍ ĹĘ اïÝ×ĩĤأīĺ أąĺאً 
 ģáĩĤאÖ اóĩĤاد   :ģĻĜ ÍĘن   .ģĻĤïĤا ذĤכ   īĻđÖ اïÝ×ĩĤأ  وĳäد  اĭÝĨאع  õĤم   çĀ  ĳĥĘ
وĳäده  إĨכאن  ĭĥĜא:  اĳäĳĤه.   īĨ  įٍäĳÖ اđĩĤאد   īĐ  õĻĩÝĺ  ź Ĩא   ėĬÉÝùĩĤا
 įĤ ضóĘ أ إذاïÝ×ĩĤאÖ ăĝĭĤأن ا ĵĥĐ õĺאĩÜ ŻÖ دïđÜ ź ع إذĳĭĩĨ ĵĭđĩĤا اñıÖ

ģáĨ כĤñכ وارد.
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[1075] Üçüncüsü: Şimdi varlık kazanan bu şeyin birincinin aynı olduğu 
şeklindeki doğru hüküm, onun yokluk durumundayken ayrışmasını gerekti-
rir. Yokluk halinde ayrışma ise imkânsızdır. Çünkü sırf olumsuzluğun ayrış-

ması düşünülemez. Şartlı öncüle gelince o hükmün doğruluğu, yokun yokluk 

durumuyken tekrar var edilebilir olmayla nitelenmesi gerekir. Zira tekrar var 

edilebilir olmayla nitelenmediği takdirde onun tekrar var edilmesi mümkün 

değildir. Bu takdirde onun hakkında o hüküm verilemez. Onun tekrar var edi-

lebilir olmakla nitelenmesi ise ayrışmasını gerektirir. Aksi halde o, söz konusu 

nitelenmeye başkasından daha layık olmaz. 

[1076] Cevap, Mu‘tezile ’nin “yok sabit ve yerleşik bir şeydir” esasına göre 
açıktır. Çünkü bu takdirde ardbitişenin yanlışlığı men edilir ve ardbitişen  hak-

kındaki açıklamalar reddedilir. Bizim esasımıza göre cevap ise şartlı öncül ün 

men edilmesidir. zira o hükmün ve şeyin tekrar var edilebilir olmasının dışta 

ayrışmayı gerektirdiğini men ediyoruz. Çünkü tekrar var edilebilir olma, iti-

barî bir sıfattır. Bu sıfat ise ortadan kalktıktan sonra var olma imkânıdır. Dola-

yısıyla bu sıfatla nitelenme, dışta ayrışmayı gerektirmez. Aksine dışta ayrışma, 
ancak tekrar var edilme esnasında yani ikinci varlık zamanında meydana ge-
lir. Yok olan şeyin yok olduğu ve tekrar var edilebilir olduğu esnada bulunan 

bu ayrışma vehmî bir durum olup dış varlıkta herhangi bir hakikati yoktur. Bu 

tıpkı, henüz var olmamış mümkünlerde bulunan ayrışma gibidir. Eğer “biz bu 

ayrışmanın gerekliliğini iddia ediyoruz” denirse şöyle deriz: Bu takdirde onun 

yanlışlığını men ediyoruz. Zira böylesi ayrışma, imkânsızlar gibi sırf yoklarda 

da bulunmaktadır. 

İkinci Maksat: Cesetlerin Haşredilmesi
[1077] Dinlere ve şeriatlara tabi olanlar, bedenlerin haşrinin hem müm-

kün olduğu hem gerçekleşeceği hususunda icma  etmiştir. Filozoflar  ise her 
ikisini de inkar etmiştir.

[1078] Haşrin imkânının açıklaması şöyledir: Parçaların daha önce 
olduğu şekilde bir araya getirilmesi ve onlardaki özel telifin tekrar oluş-
turulması daha önce de geçtiği gibi kendinde mümkün bir durumdur. 
Çünkü dağılıp başka parçalarla karışmış parçalar, hiç kuşkusuz, birleşti-

rilmeye elverişlidir. Onların yok olduğu farz edilse bile tekrar var edilmele-

ri, sonra bir araya getirilmeleri ve onlarda bulunan telifin tekrar oluşturul-

ması mümkündür. Zira daha önce yok olan şeyin tekrar var edilmesinin 

mümkün olduğunu öğrenmiştin. Eksikliklerden münezzeh olan Allah 
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اŶول ] ١٠٧٥[  īĻĐ اŴن   ïäو اñĤي  ñİا  ÉÖن   çĻéāĤا  ħכéĤا  ßĤאáĤا
õĻĩÜ ĹĐïÝùĺه èאل اïđĤم وأįĬ أي اè õĻĩÝĤאل اïđĤم éĨאل Ŷن اĹęĭĤ اóāĤف 
ĳāÝĺ źر õĻĩÜ įĤ، وأĨא اŷĘ ÙĻĈóýĤن ÙéĀ ذĤכ اéĤכĹĐïÝùÜ ħ اāÜאف ذĤכ 
اïđĩĤوم èאل ÙéāÖ įĨïĐ اĳđĤد إذ ÙéāÖ ėāÝĺ ħĤ ĳĤ اĳđĤد ĩĤא أĨכĳĐ īده 
 īכĺ ħĤ źאزه وإĻÝĨا ĹąÝĝĺ دĳđĤا ÙéāÖ įĘאāÜوا ،įĻĥĐ ħכéĤכ اĤذ çāĺ ŻĘ

ذĤכ اāÜźאف أوóĻĔ īĨ įÖ ĵĤه.
اĳåĤاب ĵĥĐ أģĀ اÙĤõÝđĩĤ وĳİ כĳن اïđĩĤوم Ļüئאً أي أóĨاً àאÝÖאً ] ١٠٧٦[

óĝÝĨراً ČאŶ óİن ŻĉÖن اÝĤאĭĻè ĹĤئĳĭĩĨ ñٍع وĨא ذכóه ĻÖ ĹĘאóĨ įĬدود، و اĳåĤاب 
 įÝéĀو ħכéĤכ اĤאء ذĐïÝøאءه أي اĐïÝøا ďĭĩĬ ّאĬŶ ÙĻĈóýĤا ďĭĨ אĭĥĀأ ĵĥĐ
 įĤزوا ïđÖ دĳäĳĤכאن اĨإ Ĺİ Ùĺאر×ÝĐا ÙٌęĀ دĳđĤا ÙéĀ نÍĘ אرجíĤا ĹĘ õĻĩÝĥĤ
إĩĬא  اíĤאرج   ĹĘ  õĻĩÝĤا  ģÖ  ĹäאرíĤا ĻÝĨŻĤאز  ĻąÝĝĨאً  ıÖא  اāÜźאف  ĺכĳن   ŻĘ
è ģāéĺאل اĐŸאدة أĹĭĐ زĨאن اĳäĳĤد اáĤאĹĬ وĳİ أي اõĻĩÝĤ اéĤאïđĩĥĤ ģĀوم 
 õĻĩÝĤאرج כאíĤا ÕùéÖ įĤ ÙĝĻĝè ź Ĺĩİو óٌĨد أĳđĤا ÙéāÖ įĘאāÜوا įĨïĐ אلè
ñİا  õĤوم   ĹĐïّĬ  īéĬ  :ģĻĜ ÍĘن   .ïđÖ  ïäĳÜ  ħĤ  ĹÝĤا اĩĩĤכĭאت   ĹĘ  ģĀאéĤا
ïđĩĥĤوĨאت   ģٌĀאè  õĻĩÝĩĤا ñİا   ģáĨ Ŷن   ñٍئĭĻè ĳĭĩĨعٌ   įĬŻĉ×Ę ĭĥĜא:   .õĻĩÝĤا

اÙĘóāĤ כאđĭÝĩĩĤאت.

اïāĝĩĤ اáĤאóýè ĹĘ ĹĬ اùäŶאد
]١٠٧٧ [ įĐĳĜوو ĳäازه   ĵĥĐ  ħİóìآ  īĐ  ďائóýĤوا  ģĥĩĤا  ģİأ  ďĩäأ

وأĬכĩİóא اÙęøŻęĤ؛
]١٠٧٨ [ ėĻĤÉÝĤאدة اĐوإ ،įĻĥĐ ÛĬא כאĨ ĵĥĐ اءõäŶا ďĩä نŷĘ ازĳåĤא اĨأ

 ÙĉĥÝíĩĤا ÙĜóęÝĩĤاء اõäŶن اŶ כĤوذ óّĨ אĩכ įÜاñĤ īכĩĨ óٌĨא أıĻĘ صĳāíĩĤا
ıđĩäא   ħà إĐאدıÜא  äאز   ÛĨïĐ أıĬא  óĘض  وإن   ،Ù×ĺر  ŻÖ  ďĩåĥĤ  ÙĥÖאĜ İóĻĕÖא 
 ħٌĤאĐ įĬאé×ø ّٰųوم واïđĩĤאدة اĐاز إĳä īĨ ÛĘóĐ אĩĤ אıĻĘ ėĻĤÉÝĤכ اĤאدة ذĐوإ
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o parçaları ve onların hangi bedene ait olduğunu bilmektedir ve onları bir 
araya getirip telif etmeye kâdirdir. Zira Yüce Allah’ın bilgisinin bütün bili-

nenleri kuşattığını ve O’nun bütün mümkünlere kâdir olduğunu açıklamıştık. 
Kâbilin kabul edebilmesi ve fâilin fiili, kesinlikle gerçekleşmenin olabilirlik ve 

imkânını gerektirmektedir. Varmak istediğimiz sonuç da budur.

[1079] Haşrin gerçekleşeceğinin açıklaması şöyledir: Kesin delillerle doğ-

ruluğu bilinen doğru sözlü Hz. Peygamber  (s.a.) tevili kabul etmeyen ifa-
delerle sayısız yerde bunu haber vermiştir. Öyle ki bunun doğru dinin ve 

sırat-ı müstakimin bir parçası olduğu zorunlu olarak bilinir hale gelmiştir. 
Kim bunları sadece düşünen nefis lere dönük durumlarla tevil etmek isterse bu 

dinin zorunlu ilkelerinden birini inatla inkar etmiş demektir. Doğru sözlü Hz. 
Peygamber’in (s.a.) haber verdiği her şey doğrudur.

[1080] İnkar edenler iki delil getirmiştir. Birinci delil: Eğer bir insan baş-
ka bir insanı yese ve yenilen insanın bir kısmı onu yiyen diğer insanın bir 
parçası haline gelse Allah bu iki insanı oldukları gibi yeniden var edecek olsa 

yenilen insana aitken sonra yiyene ait olan o parçalar ya her iki insanda da 
yeniden diriltilecektir ya da sadece birinde diriltilecektir. Birinci şık imkân-
sızdır. Çünkü belirli bir parçanın aynı anda iki farklı insanın parçası olması 

imkânsızdır. İkinci şıkta ise diğer insan olduğu gibi diriltilmiş olmayacaktır. 
Oysa varsayılan bunun tersiydi. Şu halde ortaya çıkmaktadır ki sizin iddia et-

tiğiniz gibi bedenin tamamının olduğu haliyle diriltilmesi mümkün değildir. 

[1081] Cevap: Yeniden diriltilen şey, asli parçalardır. Bunlar ise ömrün 
başından sonuna değin varlığını sürdüren parçalardır mutlak olarak bütün 
parçalar değildir. Yenilen insana ait bu asli parçalar yiyen insanda fazlalıktır. 
Çünkü biz biliyoruz ki insan ömrü boyunca varlığını sürdürmekte ve gıda 
parçaları ona gelip gitmektedir. Bu parçalar yiyen kimsede fazlalık olduğuna 

göre onların yiyende değil yenilen kimsede diriltilmesi gerekir. 

[1082] İkinci delil: Eğer haşir olursa bu ya gayesiz/garazsız olacaktır 
ya da Allah’a veya kula dönük bir gaye nedeniyle olacaktır. Gayesiz olması 
abestir ve yüce Allah’ın fiillerinde abes olması düşünülemez. Allah’a dönük bir 
gaye nedeniyle olmasından Allah münezzehtir. Kula dönük bir gaye nedeniyle 
olmasına gelince bu gaye ya kula acı verilmesidir ya da kula haz verilmesidir. 
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 īĨ אĭĻّÖ אĩĤ אıęĻĤÉÜא وıđĩä ĵĥĐ ٌאدرĜ انïÖŶا īĨ ٍنïÖ يŶ אıĬاء وأõäŶכ اĥÝÖ
 ÙéĀو اĩĩĤכĭאت   ďĻĩä  ĵĥĐ  įÜرïĜو اĨĳĥđĩĤאت   ďĻĩåĤ  ĵĤאđÜ  įĩĥĐ ĳĩĐم 
اĳ×ĝĤل īĨ اĝĤאģÖ واīĨ ģđęĤ اęĤאÕäĳÜ ģĐ اÙéāĤ أي ÙéĀ اĳĜĳĤع وĳäازه 

đĉĜאً وذĤכ ĳİ اĳĥĉĩĤب.
]١٠٧٩ [ įĭĐ ó×ìأ ÙđĈאĜ ÙٍĤدÉÖ įĜïĀ ħĥĐ يñĤאدق اāĤن اŷĘ عĳĜĳĤא اĨوأ

ÖאóąĤورة  ĨĳĥđĨאً  Āאر   ĵÝè  ģĺوÉÝĤا  ģ×ĝÜ  ź đÖ×אراتٍ   ĵāéÜ  ź  ďĄاĳĨ  ĹĘ
 ĵĤإ ÙđäاóĤر اĳĨŶאÖ אıĥĺوÉÜ أراد īĩĘ ħĻĝÝùĩĤاط اóāĤوا ħĺĳĝĤا īĺïĤا īĨ įĬĳכ
اĳęĭĤس اĭĤאïĝĘ ćĝĘ ÙĝĈ כאĬÍÖ óÖכאر Ĩא óĄ īĨ ĳİورات ذĤכ اīĺïĤ وכĨ ģא 

.ěè ĳıĘ אدقāĤا įÖ ó×ìأ
Āאر ] ١٠٨٠[  ßĻéÖ إùĬאĬאً  إùĬאنٌ   ģأכ  ĳĤ اŶول  īĻıäĳÖ؛   óכĭĩĤا  ãÝèا

 īĻĬאùĬŸا ذĭĺכ   ّٰųا أĐאد   ĳĥĘ  ģכŴا  īĨ أي   įĭĨ õäءاً   įąđÖ أي  اÉĩĤכĳل 
đÜאد  أن  إĨא   ģכŵĤ Āאرت   ħà ÉĩĥĤכĳل   ÛĬכא  ĹÝĤا اõäŶاء  ĥÝĘכ  ĩıĭĻđÖא 
 įĭĻđÖ ïèء واõä نĳכĺ أن ÙĤאéÝøź אلéĨ ĳİא وĩıĭĨ ïٍèوا ģכ ĹĘ א أيĩıĻĘ
ا ĺכĳن   ŻĘ وïèه  أĩİïèא   ĹĘ đĺאد  أو   īĻĭĺא×ÝĨ  īĻāíü  ĹĘ  ïèوا آنٍ   ĹĘ

đĨ óìŴאداً įĭĻđÖ واïّĝĩĤر Û×áĘ įĘŻì أĩĺ ź įĬכī إĐאدة ďĻĩä اïÖŶان ĻĐÉÖאıĬא 
.ħÝĩĐא زĩכ

اĳåĤاب أن اđĩĤאد إĩĬא ĳİ اõäŶاء اÙĻĥĀŶ وĹİ اĤ×אīĨ ÙĻĜ أول ] ١٠٨١[
 ĹÝĤا ÙĻĥĀŶاء اõäŶه أي اñİق وŻĈŸا ĵĥĐ اءõäŶا ďĻĩä ź هóìآ ĵĤإ óĩđĤا
כאùĬŹĤ ÛĬאن اÉĩĤכĳل ĹĘ اŴכĬÍĘ ģąĘ ģאّ ħĥđĬ أن اùĬŸאن Öאقٍ ïĨة óĩĐه وأõäاء 
 ģכŴا ĹĘ אıÜאدĐإ Õåĺ ħĤ įĻĘ ًŻąĘ ÛĬوإذا כא įĭĐ ولõÜو įĻĥĐ اردĳÝÜ اءñĕĤا

ĹĘ ģÖ اÉĩĤכĳل.
]١٠٨٢ [ ،ĵĤאđÜ įĤאđĘأ ĹĘ رĳāÝĺ ź ßٌ×Đ ĳİض وóĕĤ ź אĨÍĘ óýè ĳĤ ؛ĹĬאáĤا

 ėٍÝĭĨ įĬم وأŻĺŸא اĨإ ĳİو ï×đĤا ĵĤأو إ įĭĐ ٌهõĭĨ ĳİو ّٰųا ĵĤإ ïאئĐ אĨض إóĕĤ אĨوإ

٥
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Kula acı verilmesi akıl sahiplerinin görüş birliği ve aklın bedîhesiyle yanlıştır. 
Çünkü bu, çirkin olup ilâhî hikmete ve ezelî inayete aykırıdır. Kula haz veril-
mesi de yanlıştır. Çünkü cisimsel hazzın gerçekliği yoktur. Tümevarım hazzın 
yalnızca acının giderilmesinden ibaret olduğunu göstermektedir. Oysa kul ol-
duğu gibi bırakılsa ve diriltilmese onun hiçbir acısı olmayacaktır. Dolayısıyla 
bu amaç, tekrar diriltme olmasa da gerçekleşmektedir. Şu halde dirilişte hiçbir 
fayda yoktur. Önce acı verip sonra bu acının giderilmesiyle kulun haz alması 
da gaye olmaya elverişli değildir. Çünkü bunun bir anlamı yoktur. Bu, Al-
lah’ın kulu önce hastalandırması, ardından da bu hastalığı gidermesi ve kulun 
bundan haz alması yani hastalığın olmadığı duruma dönmesi gibidir. 

[1083] Cevap: Biz dirilişin bir gaye için olmadığı şıkkını tercih ediyoruz. 
Bunun abes ve aklen çirkin olduğu iddiasının cevabı daha önce geçmişti. Biz 
söz konusu gayenin ya acı ya da haz verme olduğunu kabul etmiyoruz. Belki 
de onda bizim bilmediğimiz başka bir gaye vardır. Gayenin acı ya da haz ver-
meyle sınırlı olduğunu kabul ettik diyelim. Fakat cisimsel hazzın gerçek olma-
dığını ve onun acının giderilmesinden ibaret olduğunu kabul etmiyoruz. Olsa 
olsa acının giderilmesinde bir haz bulunduğunu söylenebilir. Hazzın acının 
giderilmesinden başka bir şey olmadığının hiçbir delili yoktur. Niçin o haz, 
bazen acının giderilmesiyle birlikte bazen de böyle olmaksızın meydana gelen 
başka bir şey olmasın. Bir kısım durumlarda acının giderilmesinde haz bulun-
ması ve acının giderilmesi söz konusu olmadığında haz bulunmaması, bizim 
söylediğimizle çelişmez. Diyelim bunu dünyevî hazlarda kabul ettik. Niçin 
cisimsel uhrevî hazların böyle acının giderilmesi olduğunu söylüyorsunuz? 
Niçin uhrevî hazların görünüşte dünyevî hazlara benzemesi ama gerçekte 
farklı olması mümkün olmasın? Bu durumda bu dünyevî hazzın hakikati sizin 
iddia ettiğiniz gibi acının giderilmesi iken o uhrevî hazzın hakikati başka bir 
vucûdî durum olacaktır. Vicdan ve tümevarım uhrevî hazlarda geçerli de-
ğildir ki bunlar sayesinde sizin iddia ettiğiniz üzere dünyevî hazların hakikati 
kavrandığı gibi uhrevî hazların hakikati de anlaşılabilsin.

[1084] Ek: Allah bedenin parçalarını yok edecek sonra onları tekrar var 
mı edecektir yoksa onları dağıtacak sonra da onlardaki telifi mi tekrar oluş-
turacaktır?

[1085] Doğrusu bu sabit değildir ve bu hususta olumlu veya olumsuz 
yönde kesinlik yoktur. Zira iki taraftan herhangi birinin delili yoktur. “Al-
lah’ın yüzü hariç her şey helak olacaktır”242 âyetinin yok etmeye delil ya-
pılması zayıftır. Zira parçalama, yok etme gibi helaktir. Çünkü her şeyin 
helaki, kendisinden beklenen sıfatlarından çıkmasıdır. Parçaların ken-
di fiillerini yapmaya elverişli hale gelmesini ve menfaatlerinin gerçek-
leşmesini sağlayan telifin ortadan kalkması ve parçalama da böyledir.243 
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 ÙĩכéĥĤ  įÝĨءŻĨ وïĐم   įé×ĝĤ وذĤכ  أąĺאً   ģĝđĤا  Ùıĺï×Öو اŻĝđĤء   īĨ إĩäאĐאً 
 ź  ÙĻĬאĩùåĤا اñĥĤة  Ŷن   ģĈאÖ أąĺאً   ĳİو اñĤŸاذ  وإĨא   ،ÙĻĤزŶا  ÙĺאĭđĤوا  ÙĻıĤŸا
 īכĺ ħĤ ïđĺ ħĤو įĤאè ĵĥĐ كóÜ ĳĤ įĬاء وأóĝÝøźאÖ ħĤŶا ďĘد ĳİ אĩĬא إıĤ ÙĝĻĝè
 ďĘïĻĤ ًźم أوŻĺŸא اĨא، و أıĻĘ ةïאئĘ ŻĘ אدةĐŸون اïÖ ģٌĀאè ضóĕĤا اñıĘ ħĤأ įĤ
ذĤכ اà ħĤŶאĻĬאً ĄóĔ çĥāĺ ź ĳıĘ įĨïđÖ ñّÝĥĻĘאً إذ įĤ ĵĭđĨ ź כÉن óĩĺض ï×Đه 

įÖ ñّÝĥĻĘ įĭĐ įđĘïĻĤ أي ĳđĺد إïĐ ĵĤم اóĩĤض.
]١٠٨٣ [ ïĜ ĹĥĝđĤا ç×ĝĤوا ß×đĤا Ùĺכאèض وóĕĤ ź įĬאر أÝíĬ اب؛ĳåĤا

 óìאً آĄóĔ įĻĘ ģđĤاذ، وñĤŸم أو اŻĺŸא اĨإ ĳİ ضóĕĤأن ا ħĥùĬ źو ،įÖاĳä óّĨ
 ź ÙĻĬאĩùåĤة اñĥĤأن ا ħĥùĬ ź īכĤ אĩıĻĘ óٌāéĭĨ ضóĕĤא أن اĭĩĥø įĩĥđĬ ź
ıĤ ÙĝĻĝèא وأıĬא دďĘ اĔ ħĤŶאįÝĺ أن ĹĘ دďĘ اñĤ ħĤŶة، وأĨא أıĬא ÛùĻĤ إĳİ ź أي 
 įđĨ ģāéĺ óìاً آóĨة أñĥĤכ اĥÜ نĳכÜ ز أنĳåĺ ź ħĤو įĻĥĐ ģĻĤد ŻĘ ħĤŶا ďĘد
 ź رĳāĤا ăđÖ ĹĘ ًאĨïĐداً وĳäوران وïĤى واóìأ įĬאرةً ودوÜ ħĤŶا ďĘد ďĨ أي
 ÙĻĬאĩùåĤات اñĥĤإن ا :ħÝĥĜ ħĥĘ ÙĺĳĻĬïĤات اñĥĤا ĹĘ כĤא ذĭĩĥø אهĬóא ذכĨ ĹĘאĭĺ
 ÙıÖאýĨ ÙĺوóìŶات اñĥĤن اĳכÜ ز أنĳåĺ ź ħĤو ،ħĤŶا ďĘכ أي دĤñכ ÙĺوóìŶا
ĳĀ ÙĺĳĻĬïĥĤرة وíĨאıĤ ÙęĤא ÝĘ ÙĝĻĝèכĳن ñİ ÙĝĻĝèه اÙĺĳĻĬïĤ دďĘ اħĤŶ כĩא 
ادħÝĻĐّ وĥÜ ÙĝĻĝèכ اóìŶوÙĺ أóĨاً آóì وĳäدĺאً وåĨ źאل ïäĳĥĤان واóĝÝøźاء 
 ÙĝĻĝè  Ûأدرכ כĩא  ıÝĝĻĝèא  ĩıÖא  ïĺرك   ĵÝè  ÙĺوóìŶا اñĥĤات   ĹĘ أي  ıĻĘא 

.ħכĩĐز ĵĥĐ אĩıÖ ÙĺĳĻĬïĤا
]١٠٨٤ [ ïĻđĺא وıĜóّęĺ א أوİïĻđĺ ħà ÙĻĬï×Ĥاء اõäŶا ّٰųم اïđĺ ģİ ؛ÕĻĬñÜ

.ėĻĤÉÝĤא اıĻĘ
]١٠٨٥ [ ĵĥĐ ģĻĤïĤم اïđĤ ًאÜא×àإ źאً وĻęĬ įĻĘ مõä źכ وĤذ Û×áĺ ħĤ įĬأ ěéĤا

 َّźِכٌ إĤِאİَ ٍءĹüَ ُّģُכ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ īĨ امïĐŸا ĵĥĐ įÖ ãÝéĺ אĨو ،īĻĘóĉĤا īĨ ٍءĹü
وĹĘ ėĻđĄ ﴾įُıَäَْ اÍĘ įĻĥĐ ÙĤźïĤن اŻİ ěĺóęÝĤكٌ כאïĐŸام ÍĘن Żİك כĹü ģء 
óìوęĀ īĐ įäאįÜ اįĭĨ ÙÖĳĥĉĩĤ، وزوال اėĻĤÉÝĤ اñĤي çĥāÜ įÖ اõäŶاء đĘŶאıĤא 
 :įĤĳĜو ،óĻùęÝĤى اóåĨ įĭĨ يóåĺ ٍزوال ĵĥĐ ًאęĉĐ ďĘóĤאÖ ěĺóęÝĤא واıđĘאĭĨ ħÝÜو
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Bunlar da şeyin kendisinden beklenen sıfatlarından çıkmasıdır. Dolayısıyla da 

helaktir. Böylesine örfte “fena” adı verilir. Şu halde “Onun üzerindeki her şey 

fanidir”244 âyetini yok etmenin delili yapmak da isabetli değildir. 

[1086] Bil ki tekrar var etme meselesi hakkında söylenebilecek görüşler 

beşi aşmaz. Birincisi, yalnızca cismanî diriliş  olacağıdır. Bu, düşünen nefsi red-

deden kelâmcıların çoğunluğunun görüşüdür. İkincisi yalnızca ruhanî dirilişin 

olacağıdır. Bu, metafizikçi  filozofl arın görüşüdür. Üçüncüsü, her ikisinin bir-

likte olacağıdır. Bu, Halîmî , Gazzâlî , Râgıb el-Isfehânî , Ebû Zeyd ed-Deb-

bûsî , Mu‘tezile ’nin kadîmlerinden Muammer , sonraki İmamîlerin çoğunluğu 

ve pek çok sûfî gibi birçok muhakkikin görüşüdür. Zira bunlar şöyle demiştir: 

İnsan gerçekte düşünen nefis tir. Sorumlu olan, itaat eden, isyan eden, sevap 

kazanan ve azap çeken düşünen nefistir. Beden bu nefsin aleti mesabesindedir. 

Nefis bedenin bozulmasından sonra bakidir. Yüce Allah yaratılmışları haşret-

tiğinde ruhlardan her birine tıpkı dünyada olduğu gibi ilişkili olacağı ve tasar-

rufta bulunacağı bir beden yaratacaktır. Dördüncüsü, gerek bedensel gerekse 

ruhânî haşr in olmadığıdır. Bu, antik doğa filozofl arı nın görüşüdür. Beşincisi 

bu kısımlarda duraksamaktır. Bu, Galen ’den nakledilen görüştür. Galen şöy-

le demiştir: “Nefsin mizaç mı yoksa bünyenin bozuluşundan sonra varlığını 

sürdüren bir cevher  mi olduğuna karar veremedim. Mizaç olması durumunda 

ölümle birlikte yok olacaktır ve onun tekrar var edilmesi imkânsızdır. Cevher 

olması durumunda ise meâd  mümkün demektir.” Yazar önce sadece cismânî 

meâdi kabul edenlerin görüşünü anlattı. Sonra şu sözüyle yalnızca ruhânî meâ-

d i kabul edenlerin görüşünü açıklamaya başladı:

Üçüncü Maksat: Meâd Olayında Bedenlerin Haşrini İnkar 
Eden Filozofların Görüşü

[1087] Ruhânî [meâd ]245 ise onlara göre nefsin bedenden ayrılıp aklî 

âlem le bağlantı kurmasından ibarettir. Aklî âlem de soyutların âlemidir. Nef-

sin orada mutluluğu ve bedbahtlığı, nefsânî erdem  ve erdemsizliklerle olmak-

tadır. Filozoflar  şöyle demiştir: Düşünen nefis, fenayı yani varlığından sonra 
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 ÙÖĳĥĉĩĤا įÜאęĀ īĐ ءĹýĥĤ ٌوجóì ěĺóęÝĤوا ėĻĤÉÝĤא أي زوال اĩıĤ ó×ì َכĤِñََכ
 ُّģُכ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝÖ لźïÝøźا ħÝĺ ŻĘ ًאĘóĐ ًאءĭĘ ĵĩùĺ įĥáĨכאً، وŻİ نĳכĻĘ įĭĨ

ıَĻĥَĐَ īْĨَא Ęَאنٍ﴾ ĵĥĐ اïĐŸام أąĺאً.

واħĥĐ أن اĳĜŶال اĩĩĤכÙĤÉùĨ ĹĘ Ùĭ اđĩĤאد Ùùĩì ĵĥĐ ïĺõÜ ź؛ ] ١٠٨٦[
 ÷ęĭĥĤ  īĻĘאĭĤا  īĻĩĥכÝĩĤا  óáأכ ĳĜل   ĳİو  ćĝĘ  ĹĬאĩùåĤا اđĩĤאد  ĳ×àت  اŶول 
 .īĻĻıĤŸا  ÙęøŻęĤا ĳĜل   ĳİو  ćĝĘ  ĹĬאèوóĤا اđĩĤאد  ĳ×àت   ĹĬאáĤوا  .ÙĝĈאĭĤا
 ÕĔاóĤوا ĹĤاõĕĤوا ĹĩĻĥéĤכא īĻĝĝéĩĤا īĨ óٍĻáل כĳĜ ĳİאً وđĨ אĩıÜĳ×à ßĤאáĤوا
 ÙĻĨאĨŸا óìÉÝĨي   īĨ وĳıĩäرٌ   ÙĤõÝđĩĤا ĨïĜאء   īĨ  óĩđĨو  ĹøĳÖïĤا  ïĺز  ĹÖوأ
 Ĺİو  ÙĝĈאĭĤا  ÷ęĭĤا  ĳİ  ÙĝĻĝéĤאÖ اùĬŸאن  ĜאĳĤا:   ħıĬÍĘ  ÙĻĘĳāĤا  īĨ  óٌĻáوכ
óåĨى  ıĭĨא  óåĺي  واï×Ĥن   ،ÕĜאđĩĤوا واáĩĤאب   ĹĀאđĤوا  ďĻĉĩĤوا  ėĥכĩĤا
 ģכĤ ěĥì ěئŻíĤا óýè ĵĤאđÜ ّٰųذا أراد اÍĘ نï×Ĥאد اùĘ ïđÖ ÙĻĜאÖ ÷ęĭĤوا ÙĤŴا
واīĨ ïٍè اŶرواح ĬïÖאً įÖ ěĥđÝĺ وóāÝĺف įĻĘ כĩא כאن ĹĘ اĻĬïĤא. واóĤاïĐ ďÖم 
 ėĜĳÝĤا ÷ĨאíĤوا .īĻĻđĻ×ĉĤا ÙęøŻęĤا īĨ אءĨïĝĤل اĳĜ اñİא وĩıĭĨ ءĹü تĳ×à
 ÷ęĭĤأن ا ĹĤ īĻ×Ýĺ ħĤ :אلĜ įĬÍĘ سĳĭĻĤאä īĐ لĳĝĭĩĤا ĳİאم وùĜŶه اñİ ĹĘ
 ïđÖ Öאقٍ   óİĳä  Ĺİ أو  إĐאدıÜא   ģĻéÝùĻĘ اĳĩĤت   ïĭĐ ïđĭĻĘم  اõĩĤاج   Ĺİ  ģİ
ÕİñĨ اĝĤאئÖ īĻĥאđĩĤאد   ًźر أوóĜ ėĭāĩĤوا ،ñٍئĭĻè אدđĩĤا īכĩĻĘ ÙĻĭ×Ĥאد اùĘ
.įĤĳĝÖ ćĝĘ ĹĬאèوóĤאد اđĩĤאÖ īĻĥאئĝĤا ÕİñĨ אنĻÖ ĹĘ عóü ħà ćĝĘ ĹĬאĩùåĤا

Ùĺכאè ĹĘ ßĤאáĤا ïāĝĩĤا
ÕİñĨ اéĤכĩאء اĭĩĤכóýéĤ īĺó اùäŶאد ĹĘ أóĨ اđĩĤאد

ıĬïÖא ] ١٠٨٧[  īĐ  ÷ęĭĤا  ÙĜאرęĨ  īĐ Đ×אرة   ħİïĭĐ  ĳİ اñĤي   ĹĬאèوóĤا
واāÜאıĤא ÖאđĤאħĤ اĹĥĝđĤ اñĤي Đ ĳİאħĤ اóåĩĤدات وđøאدıÜא وĝüאوıÜא ĭİאك 
 ïđÖ مïđĤאء أي اĭęĤا ģ×ĝÜ ź ÙĝĈאĭĤا ÷ęĭĤا: اĳĤאĜ .אıĥورذائ ÙĻĬאùęĭĤא اıĥאئąęÖ
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yokluğu kabul etmez. Bunun nedeni, nefis bahislerinde anlatılan gerekçeler-

den dolayı nefsin basît olmasıdır. Nefis bilfiil vardır. Dolayısıyla nefis eğer 
yok olmayı kabul etseydi var olduğu durumda nefisten ibaret olan basîtin ken-

di varlığına nispetle bir fiili ve yok olup bozuluşuna nispetle ise bir kabul gücü 
olurdu. Oysa bu imkânsızdır. Çünkü birbiriyle çelişen iki durumdan birinin 
meydana gelmesi ancak iki farklı mahalde olur. Bu ise basîtlikle çelişir. 

[1088] Bunun özlü ifadesi şudur: Bilfiil var olan şeyin bizzat kendisi yok 

olmayı ve bozulmayı kabul etmekle nitelenemez. Çünkü kâbul edenin bekası, 

kabul edilenin meydana gelişiyle birliktedir. Oysa o mevcut yok olup bozul-

duğunda varlığını sürdüremez. Şu halde şeyin varlığının bilfiil oluşu ile onun 

varlığın ardından yokluğu kabul etmesi birbirine çelişiktir ve bir basîtte bir-

leşmeleri imkânsızdır. Eğer bu iki durum, düşünen nefis te bir araya gelseydi 

düşünen nefis iki parçadan oluşurdu ve iki parçadan biri cisimlerdeki madde 

mesabesinde olup nefsin bozuluşunu kabul ederdi. Eğer “Düşünen nefis mey-

dana gelmeden önce bilfiil yok idi ve varlığı kabul eder durumdaydı. Oysa bu 

ikisinin de sizin söylediğiniz gibi bir araya gelmesi mümkün değildir. Ama 

bu durum düşünen nefsin bileşik olmasını gerektirmemektedir” denirse şöyle 

deriz: Çünkü düşünen nefsin varlığını kabul etmekle nitelenen şey, bedensel 

maddedir. Bu madde düşünen nefis oluştuğu esnada meydana gelir. Dolayı-

sıyla söz konusu ettiğimiz şeyden farklı olarak burada nefsin cevherine ait bir 

madde olduğunu söylemeye ihtiyaç yoktur. Düşünen nefis yok olmayı kabul 

etmediğine göre bedenden ayrıldıktan sonra varlığını sürdürecek demektir. 

[1089] Sonra düşünen nefis  ya mürekkep bir cehaletle bilgisizdir ya da 
bilgilidir. Şayet bilgisiz ise bedenden ayrıldıktan sonra bize göre kâfirde oldu-

ğu gibi sonsuza dek acı duyacaktır. Bunun nedeni, giderilmesinden umudu-
nu kestiği bir eksikliği olduğunun farkına varmasıdır. Bedenden ayrılmadan 

önce acı çekmiyordu zira duyulurlarla meşgul ve bedensel işlere batmış durum-

daydı; taakkulleri gündelik kirlerden, zanlardan ve yalancı vehimlerden arın-

mış değildi. Bu nedenle de eksikliğinin ve yetkinliklerini kaçırdığının farkına 

varmamıştı. Dahası yetkinliğin zıtlarını yetkinlik olarak tahayyül etmiş, yanlış 

inançlarıyla mutlu olmuş ve inandığı şeylere ulaşmayı arzulamıştı. Bedenden 

ayrılınca taakkulleri safl aştı ve yetkinliklerini kaçırdığını, bunlara ulaşmasının 

imkânsız olduğunu ve eksik kaldığını hiçbir bulanıklık kalmayacak şekilde fark 

etti. 
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 ĳĥĘ ؛ģđęĤאÖ دةĳäĳĨ Ĺİو ÷ęĭĤا ßèא×Ĩ ĹĘ óĨ אĩĤ ÙĉĻùÖ אıĬŶ כĤא وذİدĳäو
 ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ ģđĘ دةĳäĳĨ אıĬĳאل כè ÷ęĭĤا ĳİ يñĤا ćĻù×ĥĤ כאنĤ אءĭęĤا Ûĥ×Ĝ
 īĺóĨل أĳāè نŶ אلéĨ įĬא وأİאدùĘא وıאئĭĘ ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ ÙĥÖאĜ ة أيĳĜא وİدĳäو

.ÙĈאù×Ĥا ĹĘאĭĺ ĳİو īĺóĺאĕÝĨ īĻĥéĨ ĹĘ źن إĳכĺ ź īĻĻĘאĭÝĨ

]١٠٨٨ [ ÙĻĥÖאĝÖ ęāÝĨאً   įĭĻđÖ  ĳİ ĺכĳن   ź  ģđęĤאÖ اĳäĳĩĤد  أن   įāĻíĥÜو
ĤñĤכ  ĝÖאء   źو اĳ×ĝĩĤل،  ĳāèل   ďĨ ĝÖאؤه   Õåĺ  ģÖאĝĤا Ŷن  وùĘאده   įאئĭĘ
ĭĨאĘאة   įאئĭĘ  ÙĻĥÖאĜو  ģđęĤאÖ Ĺüء  وĳäد   īĻ×Ę واùęĤאد  اĭęĤאء   ďĨ اĳäĳĩĤد 
 Ù×כóĨ  ÛĬכאĤ  ÙĝĈאĭĤا  ÷ęĭĤا  ĹĘ اđĩÝäא   ĳĥĘ  ćĻùÖ  ĹĘ đĩÝåĺאن   ŻĘ
 :ģĻĜ نÍĘ .אمùäŶا ĹĘ אدةĩĤا ÙĤõĭĩÖ אİאدùęĤ  ًŻÖאĜ אĩİïèن أĳכĺ īĺءõä īĨ
 ģáĩÖ اĩÝäאĩıĐא   īכĩĺ  źو ĳäĳĥĤد   ÙĥÖאĜو  ģđęĤאÖ  ÙĨوïđĨ ïèوıàא   ģ×Ĝ  Ĺİ
وĳäدİא   ÙĻĥÖאĝÖ  ėāÝĩĤا Ŷن  ĭĥĜא:  óÜכّ×ıא.  ذĤכ   īĨ õĥĺم   ħĤو ذכĳĩÜóه  Ĩא 
Ĩאدة  إà×אت   ĵĤإ  Ùäאè  ŻĘ ïèوıàא   ïĭĐ  ÙĥĀאéĤا  ÙĻĬï×Ĥا اĩĤאدة   ĳİ
 ÙĻĜאÖ  ÛĬכא اĭęĤאء   ÙĝĈאĭĤا  ģ×ĝÜ  ħĤ وإذا   ،įĻĘ  īéĬ Ĩא  ŻíÖف   ÷ęĭĤا  óİĳåĤ

.ÙĜאرęĩĤا ïđÖ

]١٠٨٩ [ ïđÖ ħĤÉÝÝĘ ÙĥİאåĤא اĨ؛ أÙĩĤאĐ אĨכّ×אً وإóĨ ًŻıä Ùĥİאä אĨא إıĬأ ħà
 ĹĘ אıĤ ďĩĉĨ ź ًאĬאāĝĬ אıĬאāĝĭÖ אİرĳđýĤ כĤא وذĬïĭĐ óĘכאĤاً כאïÖأ ÙĜאرęĩĤا
 ĹĘ ÙùĩĕĭĨ אتøĳùéĩĤאÖ ÙĥĕÝýĨ ÛĬא כאĩĤ אıĬŶ ÙĜאرęĩĤا ģ×Ĝ ħĤÉÝÜ אĩĬوإ įĤزوا
اŻđĤئě اÙĻĬï×Ĥ وÜ ħĤכıÜŻĝđÜ īא ĀאīĐ ÙًĻĘ اĳýĤائÕ اđĤאدÙĺ واĳĭčĤن واŶوİאم 
 ًźאĩאل כĩכĤاد اïĄأ ÛĥĻíÜ אĩÖر ģÖ אıÜźאĩت כĳĘא وıĬאāĝĭĤ į×ĭÝÜ ħĤ ÙÖכאذĤا
 ÛęĀ ÛĜאرĘ א، وإذاıÜاïĝÝđĨ ĵĤل إĳĀĳĤا ÛĜאÝüوا ÙĥĈא×Ĥא اİïאئĝđÖ ÛèóĘو
 ź ĳđüراً  āĝĬאĬאıÜא  وĳāèل  ıĥĻĬא  واĭÝĨאع  כĩאıÜźא  ĳęÖت  وóđüت  ıÜŻĝđÜא 

įĻĘ ĵĝ×ĺ اÝĤ×אس.
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[1090] Şayet nefis bilgiliyse bu durumda ya bedenle birlikte bulunmak, 

doğasının gereği olan erdemsizlikleri işlemek ve şehvetlere meyletmekle ka-

zandığı düşük durumlara sahiptir ya da değildir. Her ne kadar nefiste mey-

dana gelen o durumlar, nefiste varlığını sürdürdüğü sürece nefse büyük bir 

acı veriyor ve nefis, terk edilmiş ve kavuşma umudu kalmamış aşığın özlemi 

gibi alıştığı hazlarını özlüyorsa da nefisteki yerleşikliğinin güçlü ve zayıflığına 

bağlı olarak sonunda zail olup gider. Çünkü onlar nefiste bedene yönelmesi 

nedeniyle meydana gelmiş ve nefsi beden sevgisine sürüklemişti. Bu ise uzun 

zaman geçmesiyle unutulan, yavaş yavaş ortadan kalkan ve bizim görüşümü-

ze göre fasık mümin durumunda olduğu gibi nefsin kendileri nedeniyle çektiği 

cezanın kesildiği şeylerdendir. Eğer o durumlar nefse ait değilse bilakis nefis 

yetkinleşmiş olup düşük durumlardan beri ise zâtını böyle bulmaktan ebedî 

haz alır ve tıpkı bizim görüşümüze göre takva sahibi müminin durumun-

da olduğu gibi devamlı ve ebediyyen yetkinliğini idrak etme sevincini yaşar. 

Dünya işlerini az önemsemenin ve gönül temizliğinin baskın olduğu bayağı 

nefislere gelince bunlar, tıpkı bize göre mükellef olmayanların durumunda ol-

duğu gibi, yetkinliklerin farkına varmadıkları ve onları arzulamadıkları için 

ceza çekmezler. Bunlar, filozofların çoğunluğunun görüşüdür.

[1091] Filozoflardan tenâsüh  taraftarı olan bir grup şöyle demiştir: Kuv-

veden fiile çıkmış, bilkuvve ulaşabileceği yetkinliklere ulaşmış, bütün cisimsel 

ilgilerden temizlenmiş ve tamamıyla mukaddes âleme yönelmiş yetkin nefisler 

bedenlerden soyutlanmış olarak varlıklarını sürdürürler. Fakat yetkinlikle-

rinin bir kısmı kuvve halinde kalan eksik nefisler, insan bedenlerine tekrar 

düşerler ve bilgi ve davranış bakımından olabilecek yetkinliklerinin son sınırı-

na varıncaya değin bir bedenden diğerine geçerler. Son sınıra ulaştıklarında ise 

bedenlerle ilişkiden soyutlanmış ve arınmış olarak varlıklarını devam ettirirler. 

İşte bu intikale nesh denir. Denilmiştir ki bazen bu bedenler hayvanî beden-

lere inerler ve insan bedeninden cesurlar için aslan bedeni ve korkaklar için 

tavşan bedeni gibi kendisine uygun bir hayvan bedenine geçerler. Buna “mesh” 

denir. Denilmiştir ki bazen bitkisel cisimlere inerler. Buna “resh” adı verilir. 

Denilmiştir ki madenler ve de basîtler gibi cansız maddelere düşerler. Buna 

“fesh” adı verilir.

5

10

15

20

25

30



567ėĜاĳĩĤح اóü

وأĨא اđĤאĨÍĘ ÙĩĤא أن Üכĳن ıĤא Ļİئאت ردĺئÙ اכıÝ×ùÝא ÙùÖŻĩÖ اï×Ĥن ] ١٠٩٠[
وĨ×אóüة اóĤذائģ اąÝĝĩĤאة ÙđĻ×ĉĥĤ وıĥĻĨא إĵĤ اĳıýĤات أو ÍĘ źن כאĥÜ ÛĬכ 
 ÛęĤأ ĹÝĤא اıÜאĻıÝýĨ ĵĤإ ÛĜאÝüאً واĩĻčĐ ًאĩĤÉÜ אıÖ ÛĩĤÉÜ אıĤ ÙًĥĀאè ئאتĻıĤا
ıÖא اĻÝüאق اđĤאěü اĳåıĩĤر اñĤي įĤ ěَ×ĺ ħĤ رäאء اĳĀĳĤل Ĩא داĥÜ ÛĨכ اĻıĤئאت 
 Ûĥāè אĩĬא إıĬŶ אıęđĄא وıĻĘ אıìĳøة رïü ÕùéÖ óĨŶا Ù×ĜאĐ ولõÜ אıĭכĤ אıĻĘ ÙĻĜאÖ
 įĤ אıÝ×éĨ ÷ęĭĥĤ ئאتĻıĤכ اĥÜ Û×ùت وכóّä א أيıÜóّäن وï×Ĥا ĵĤن إĳכóĥĤ אıĤ
ıÝÖĳĝĐא   ďĉĝĭÜو  ãĺرïÝĤאÖ وõĺول   įÖ  ïıđĤا ĳĉÖل   ĵùĭĺ ĩĨא  وذĤכ  ï×ĥĤن  أي 
 ÛĬכא  ģÖ  ÷ęĭĥĤ اĻıĤئאت  ĥÜכ   īכÜ  ħĤ وإن  رأĭĺא،   ĵĥĐ  ěøאęĤا  īĨËĩĤכא ıÖא 
 ÙåıÝ×Ĩ ًاïÖכ أĤñא כıÜان ذاïäĳÖ א أيıÖ تñّÝĤا ÙئĺدóĤئאت اĻıĤا īĐ ÙئĺóÖ ÙĥĨכא
 ÙäאذùĤا اĳęĭĤس  وأĨא  ĬïĭĐא،   ĹĝÝĩĤا  īĨËĩĤכא ïĨóøاً  ÖאĻĜאً  כĩאıĤא  ÍÖدراك 
ıĤא   ÙÖĳĝĐ  ŻĘ اĻĬïĤא  ĳĨÉÖر  اĩÝİźאم   ÙĥĜو اïāĤر   ÙĨŻø ıĻĥĐא   Û×ĥĔ  ĹÝĤا
 įĻĥĐ אĨ اñİ אĬïĭĐ īĻęĥכĩĤا óĻĕא כıĻĤא إıĜאĻÝüאء اęÝĬت واźאĩכĤאÖ אİرĳđü مïđĤ

.ħİرĳıĩä
]١٠٩١ [ ĵĝ×Ü إĩĬא   :ëøאĭÝĤا  ģİأ  ħİو  ÙęøŻęĤا  īĨ أي   ħıĭĨ ĳĜمٌ  وĜאل 

óåĨدة īĐ اïÖŶان اĳęĭĤس اĤכאÙĥĨ اĹÝĤ أıÜĳĜ Ûäóìא إĵĤ اģđęĤ وĹü ěَ×ĺ ħĤء 
 ÙĻĬאĩùåĤا ěئŻđĤا ďĻĩä īĐ ةóİאĈ אرتāĘ ةĳĝĤאÖ אıĤ ÙĭכĩĩĤت اźאĩכĤا īĨ
وÛāĥíÜ إĐ ĵĤאħĤ اïĝĤس، وأĨא اĳęĭĤس اĭĤאÙāĜ اĹü ĹĝÖ ĹÝĤء īĨ כĩאıÜźא 
 ēĥ×Ü ĵÝè óìنٍ آïÖ ĵĤنٍ إïÖ īĨ ģĝÝĭÜو ÙĻĬאùĬŸان اïÖŶا ĹĘ ددóÝÜ אıĬÍĘ ةĳĝĤאÖ
 īĐ óıĉĨة  óåĨدة   ĵĝ×Ü  ñٍئĭĻéĘ وأıĜŻìא  ıĨĳĥĐא   īĨ כĩאıĤא   ĳİ ĩĻĘא   ÙĺאıĭĤا
اïÖŶان   ĵĤإ  ÛĤאزĭÜ رĩÖא   :ģĻĜو íùĬאً.  اĝÝĬźאل  ñİا   ĵĩùĺو ÖאïÖŶان   ěĥđÝĤا
اŶوĀאف   ĹĘ  į×øאĭĺ  ĹĬاĳĻè ïÖن   ĵĤإ  ĹĬאùĬŸا اï×Ĥن   īĨ  ģĝÝĭÝĘ  ÙĻĬاĳĻéĤا
 ĵĤإ ÛĤאزĭÜ אĩÖر :ģĻĜאً. وíùĨ ĵĩùĺאن و×åĥĤ ÕĬرŶאع واåýĥĤ ïøŶن اï×כ
اùäŶאم اĭĤ×אÙĻÜ وĵĩùĺ رíøאً، وģĻĜ: إĵĤ اĩåĤאدÙĺ כאđĩĤאدن واù×Ĥאئć أąĺאً 

وíùĘ ĵĩùĺאً.
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[1092] Bu filozofl ar şöyle demiştir: Sözü edilen bu inişler, ceza derecele-

ridir ve cehennemdeki dar derecelere ilişkin haberlerle buna işaret edilmiştir. 

Bu, inen nefisler hakkındadır. Bir mertebeden daha yetkin olana doğru çıkan 

nefislere gelince bunlar, yukarıda geçtiği gibi bütün sıfatlarında yetkin hale 

geldiklerinden bütün bedenlerden kurtulabilirler. Kimi zaman yetkinleşme 

ihtiyaçları devam ettiğinden semavî cisimlerin bir kısmına taalluk ederler.

[1093] Kapalı değildir ki bütün bunlar, nefislerin kadîm  ve soyut olduğu-

na dayalı zanlardan ibarettir. Biz daha önce nefislerin kadîm ve soyut oldu-

ğunu çürütmüştük. 

[1094] İmâm Râzî  şöyle demiştir: “Ahiret hayatının hem ruhânî hem de 

cismanî olacağını düşünenler felsefe ve dini birleştirmek istemiş ve şöyle de-

mişlerdir: Akıl, ruhların mutluluğunun yüce Allah’ı bilmek ve O’nu sevmekle, 

cisimlerin mutluluğunun ise duyulurları idrakte olduğunu, bu iki mutluluğu 

birleştirmenin bu hayatta mümkün olmadığını göstermektedir. Çünkü insan, 

gayb âleminin nurlarının tecellisinde boğulmuşken cisimsel hazlardan birine 

yönelmesi mümkün değildir, bu hazlara dalmışken de ruhânî hazlara yönelme-

si mümkün değildir. Bu iki hazzı birleştirmek müteazzirdir çünkü beşerî ruhlar 

bu âlemde zayıftır. Ölümle bu âlemden ayrıldıkları ve mukaddes âlemden ve 

temizlikten nasiplendiklerinde güçlenir ve yetkinleşirler. Ardından bedenlere 

ikinci kez iade edildiklerinde iki mutluluğu birleştirmeye güç yetirirler. Şüphe-

siz bu durum, mutluluk mertebelerinin zirvesidir.  Meâdı mutlak olarak inkar 

edenler ise nefis mizaçtan ibarettir diyenlerdir. Buna göre insan öldüğünde 

nefis yok olur ve yokun tekrar var edilmesi onlara göre imkânsızdır.”

[1095] Yine İmâm Râzî  şöyle demiştir: “Meâd meselesi dört esasa dayalı-

dır. Şöyle ki insan küçük âlem, bu âlem de büyük âlemdir. İkisinden her birini 

araştırmak, ya tahribi ya da tahribinden sonra tamiri hakkında olur. Dolayısıy-

la araştırma, dört meseleden ibarettir. Birincisi, küçük âlemin tahribinin na-

sıl olduğudur. Bu tahrip, ölümledir. İkincisi yüce Allah’ın onu tahrip ettikten 

sonra nasıl imar ettiğidir. 
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وإıĻĤא ] ١٠٩٢[ اÖĳĝđĤאت   ÕÜاóĨ  Ĺİ اñĩĤכĳرة  اĭÝĤאزźت  وñİه  ĜאĳĤا: 
اüŸאرة ĩÖא ورد īĨ اïĤرכאت اñİ ħĭıä ĹĘ ÙĝĻąĤا ĹĘ اĭÝĩĤאزÙĤ، وأĨא اāÝĩĤאïĐة 
 ÙĥĨא כאıÜورóĻāĤ אıĥان כïÖŶا īĨ ÿĥíÝÜ ïĝĘ אıĭĨ ģĩأכ ĳİ אĨ ĵĤإ Ù×ÜóĨ īĨ
èאıÝäא  ĝ×Ĥאء   ÙĺאوĩùĤا اóäŶام   ăđ×Ö  ěĥđÝÜ  ïĜو  ،óّĨ כĩא  ęĀאıÜא   ďĻĩä  ĹĘ

إĵĤ اÝøźכĩאل.
وĵęíĺ ź أن ذĤכ כįĥ رÖ ħäאĭÖ īčĤאءً ïĜ ĵĥĐم اĳęĭĤس وóåÜدİא ] ١٠٩٣[

وïĜ أĭĥĉÖאĩİא.
]١٠٩٤ [ ĹĬאĩùåĤوا  ĹĬאèوóĤا ÖאđĩĤאد  اĝĤאئĳĥن  وأĨא  اóĤازي:  اĨŸאم  Ĝאل 

 ĵĥĐ  ģĝđĤا دلّ  ĝĘאĳĤا:   ÙđĺóýĤوا  ÙĩכéĤا  īĻÖ ĳđĩåĺا  أن  أرادوا   ïĝĘ đĨאً 
إدراك   ĹĘ اùäŶאم  đøאدة  وأن   įÝ×éĨو  ĵĤאđÜ  ّٰųا  ÙĘóđĩÖ اŶرواح  đøאدة  أن 
 īכĩĨ  óĻĔ اĻéĤאة  ñİه   ĹĘ  īĻÜאدđùĤا  īĻÜאİ  īĻÖ  ďĩåĤوا اøĳùéĩĤאت 
اęÝĤźאت   įĭכĩĺ  ź  ÕĻĕĤا  ħĤאĐ أĳĬار   ĹĥåÜ  ĹĘ  įĜاóĕÝøا  ďĨ اùĬŸאن  Ŷن 
اñĥĤات  ñİه  اęĻÝøאء   ĹĘ  įĜاóĕÝøا  ďĨو  ،ÙĻĬאĩùåĤا اñĥĤات   īĨ Ĺüء   ĵĤإ
Ĥכĳن   ďĩåĤا ñİا  ñđÜر  وإĩĬא  اóĤوèאÙĻĬ؛  اñĥĤات   ĵĤإ  ÛęÝĥĺ أن   įĭכĩĺ  ź
واïّĩÝøت  ÖאĳĩĤت   ÛĜאرĘ ÍĘذا   ħĤאđĤا ñİا   ĹĘ  ÙęĻđĄ  Ùĺóý×Ĥا اŶرواح 
 ÙĻĬאà óĨةً  اïÖŶان   ĵĤإ أïĻĐت  ÍĘذا   Ûĥĩوכ  ÛĺĳĜ واıĉĤאرة  اïĝĤس   ħĤאĐ  īĨ
 Ĺİ  ÙĤאéĤا ñİه  أن   ĹĘ  Ùı×ü  źو  ،īĺóĨŶا  īĻÖ  ďĩåĤا  ĵĥĐ Ĝאدرة   ÙĺĳĜ  ÛĬכא
 īĺñĤا ħıĘ ًאĝĥĉĨ אدđĩĥĤ ونóכĭĩĤא اĨאدات. وأđùĤا ÕÜاóĨ īĨ ىĳāĝĤا ÙĺאĕĤا
ĜאĳĤا: اĹİ ÷ęĭĤ اõĩĤاج ÍĘذا Ĩאت اùĬŸאن ÛĨïĐ ïĝĘ اęĭĤ÷، وإĐאدة اïđĩĤوم 

éĨ ħİïĭĐאل.
أن ] ١٠٩٥[ وذĤכ   ÙđÖأر أرכאن   ĵĥĐ  ÙٌĻĭ×Ĩ اđĩĤאد   ÙĤÉùĨ  : أąĺאً وĜאل 

 ٍģّכ  īĐ  ßé×Ĥوا  óĻ×כĤا  ħĤאđĤا  ĳİ  ħĤאđĤا وñİا   óĻĕāĤا  ħĤאđĤا  ĳİ اùĬŸאن 
 ÙĻęĻכ اŶول  أرÙđÖ؛   ÕĤאĉĨ ñıĘه   į×ĺóíÜ  ïđÖ óĻĩđÜه  أو   į×ĺóíÜ  īĐ إĨא  ĩıĭĨא 
Ĩא   ïđÖ óĩđĺه   ėĻכ  ĵĤאđÜ  įĬأ  ĹĬאáĤوا ÖאĳĩĤت،   ĳİو  óĻĕāĤا  ħĤאđĤا  ÕĺóíÜ
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Bu, daha önce nasıl diri ve akıl sahibi ise onu öylece tekrar iade etmesi ve ona sevap 
ve azap vermesiyledir. Üçüncüsü bu büyük âlemi nasıl tahrip edeceğidir. Acaba 
onu parçalarını dağıtmakla mı yoksa yok etmek ve sona erdirmekle mi tahrip ede-
cektir? Dördüncüsü ise onu tahrip ettikten sonra nasıl imar edeceğidir. 

[1096] Kıyamet halleri ile cennet ve cehennem hallerinin açıklamasındaki 
söz işte budur. Dolayısıyla bu bahislerin kuşatıcı açıklaması budur. Allah doğ-
ruyu en iyi bilendir.”

Dördüncü Maksat: Cennet ve
Cehennem Şu Anda Yaratılmış mıdır, Yaratılmamış mıdır?

[1097] Ashâbımız ile Ebû Ali el-Cübbâî , Bişr b. Mu‘temir  ve Ebü’l-Hü-
seyin el-Basrî cennet ve cehennemin yaratılmış olduğu görüşüne vardılar. 
Abbâd b. Süleyman es-Saymerî , Dırâr  b. Amr , Ebû Hâşim  el-Cübbâî  ve Kâdî 
Abdülcebbâr  gibi Mu‘tezile ’nin çoğunluğu bunu inkar edip cennet ve cehenne-
min kıyamette yaratılacağını söylediler. Bizim iki delilimiz vardır.

[1098] Birincisi, Kur’ân ’ın dile getirdiği üzere Âdem ve Havva kıssası, 
onların cennete yerleştirilmesi ve sürçmeleri nedeniyle cennetten çıkarılma-
larıdır. Cennet yaratılmış olduğuna göre cehennem de böyledir. Çünkü bu 
ikisini ayıran yoktur.

[1099] İkincisi, cennet ve cehennemden “müttakiler için hazırlanmıştır” 
ve “kafirler için hazırlanmıştır” şeklinde geçmiş zaman kipiyle bahseden 
âyetlerdir. Bu, cennet ve cehennemin varlığını açıkça göstermektedir. Sahih  
hadisleri inceleyen kimse onlarda cennet ve cehennemin varlığına açıkça dela-
let eden pek çok şey bulur.

[1100] Cennet ve cehennemin yaratılmamış olduğunu kabul edenlere ge-
lince Abbâd b. Süleyman cennet ve cehennemin şu anda yaratılmış olmasının 
imkânsızlığı hususunda aklî delil e, Ebû Hâşim  el-Cübbâî  ise naklî delil e tu-
tunmuştur. Çünkü Ebû Hâşim’e göre bu hususta aklın delaleti yoktur. Abbâd 
şöyle demiştir: Eğer cennet ve cehennem var olsaydı ya felekler  âleminde ya 
unsurlar âlemi nde ya da başka bir âlemde olacaktı. Her üç şık da yanlış-
tır. Birinci yanlıştır çünkü felekler yırtılma ve kaynamayı kabul etmez. Do-
layısıyla onlara oluş ve bozuluş a tabi olan mümkünlerin hiçbiri karışmaz. 
Oysa cennet ve cehennem, onların kabul ettği haliyle oluş ve bozuluşa uğra-
yan şeylerdendir. İkinci yanlıştır, çünkü bu tenâsühü kabul etmek demektir. 
Zira nefisler bu takdirde unsurlar âlemindeki bedenlerden ayrıldıktan sonra 
yine unsurlar âleminde var olan bedenlere taalluk etmiş demektir. Halbuki 
siz bunu kabul etmiyorsunuz. Bu yine onun deliliyle çürütülmüştür. Üçün-
cüsü yanlıştır çünkü felek basîttir ve onun şekli küredir. Eğer başka bir âlem 
olsaydı o da küre olacaktı. Dolayısıyla da cennet ve cehennem arasında 
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 ßĤאáĤאب، واĝđĤاب واĳáĤا įĻĤإ ģĀĳĺو ًŻĜאĐ ًאĻè א כאنĩه כïĻđĺ įĬأ ĳİو įÖóّì
أįĬ כóíĺ ėĻب ñİا اđĤאħĤ اĤכ×óĻ أěĺóęÝÖ įÖóíĺ اõäŶاء أو ÖאïĐŸام واĭĘŸאء، 

.į×ĺóíÜ ïđÖ هóĩđĺ ėĻכ įĬأ ďÖاóĤوا
وñİا ĳİ اĳĝĤل óü ĹĘح أĳèال اĻĝĤאÙĨ وĻÖאن أĳèال اÙĭåĤ واĭĤאر ] ١٠٩٦[

ñıĘا Ĩ ć×Ą×אñİ ßèا اĤ×אب واųّٰ أÖ ħĥĐאĳāĤاب.

ź ن أوŴאن اÝĜĳĥíĨ אĩİ ģİ אرĭĤوا ÙĭåĤ؛ اďÖاóĤا ïāĝĩĤا
]١٠٩٧ [ īĻùéĤا ĳÖوأ óĩÝđĩĤا īÖ óýÖو Ĺאئ×åĤا ĹĥĐ ĳÖא وأĭÖאéĀأ Õİذ

 īÖ ارóĄي وóĩĻāĤאد ا×đכ ÙĤõÝđĩĤا óáא أכİóכĬאن وأÝĜĳĥíĨ אĩıĬأ ĵĤي إóā×Ĥا
óĩĐو وأİ ĹÖאħü وï×Đ اåĤ×אر وĜאĳĤا: إĩıĬא ĝĥíĺאن ĳĺم اõåĤاء. ĭĤא وıäאن؛

]١٠٩٨ [ ÙĤõĤאÖ אıĭĐ אĩıäاóìوإ ÙĭåĤא اĩıĬכאøاء وإĳèآدم و ÙāĜ ولŶا
.ģāęĤאÖ ģאئĜ ź אر إذĭĤا اñכĘ ÙًĜĳĥíĨ ÙĭåĤا ÛĬאب، وإذا כאÝכĤا įÖ ěĉĬ אĨ ĵĥĐ

تْ ] ١٠٩٩[ َّïĐُِأ﴿  ،﴾īَĻĝَِّÝĩُĥْĤِ تْ  َّïĐُِأ﴿ ĩıÝęĀא:   ĹĘ  ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ĹĬאáĤا
 ßĺאدèŶا  ď×ÝÜ  īĨو وĳäدĩİא   ĹĘ  çٌĺóĀ  ĳİو  ĹĄאĩĤا  ċęĥÖ  ﴾īَĺóِĘِכَאĥْĤِ

اÙéĻéāĤ وıĻĘ ïäא Ļüئאً כóĻáاً ĩĨא ïĺل ĵĥĐ وĳäدĩİא دČ ÙĤźאóİة.
]١١٠٠ [ īĻÝĜĳĥíĨ כĩıĬĳא   ÙĤאéÝøا  ĹĘ Đ×אد  ùĩÝĘכ  اĭĩĤכóون  وأĨא 

 ģĝđĥĤ ïĭĐه   ÷ĻĤ إذ   ďĩùĤا  ģĻĤïÖ  ħüאİ  ĳÖوأ  ،ģĝđĤا  ģĻĤïÖ ñİا  وĭÝĜא   ĹĘ
 óĀאĭđĤا أو  اŻĘŶك   ħĤאĐ  ĹĘ ĨÍĘא  وÜïäא   ĳĤ Đ×אد:  Ĝאل  ذĤכ.   ĵĥĐ  ÙĤźد
 ģ×ĝÜ  ź اŻĘŶك  ŷĘن  اŶول  أĨא  ÖאÙĥĈ؛   ÙàŻáĤا اùĜŶאم  و   ،óìآ  ħٍĤאĐ  ĹĘ أو 
 įäĳĤا  ĵĥĐ وĩİא  اęĤאïøة  اĤכאئĭאت   īĨ Ĺüءٌ  íĺאıĉĤא   ŻĘ واÝĤźئאم  اóíĤق 
Ŷن   ëøאĭÝĤאÖ ĳĜلٌ   įĬŷĘ  ĹĬאáĤا وأĨא   .ïùęĺو Ýĺכĳّن  Ĩא   ģĻ×Ĝ  īĨ  įĬĳÝ×áĺ اñĤي 
أïÖاĬאً   ÛĜאرĘ أن   ïđÖ  óĀאĭđĤا  ĹĘ ĳäĳĨدة  ïÖÉÖان   ñٍئĭĻè  ÛĝĥđÜ اĳęĭĤس 
اĥęĤכ  ŷĘن   ßĤאáĤا وأĨא   .įĥĻĤïÖ أąĺאً   ģĉÖأ  ïĜو  įÖ ĳĤĳĝÜن   ź  ħÝĬأ و  ıĻĘא، 
ĩıĭĻÖא  óęĭĻĘض  أąĺאً  כóوĺאً  Ĥכאن   óìآ  ħĤאĐ  ïäو  ĳĤو اĤכóة،   įĥכüو  ćĻùÖ
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ister ayrılık ister temas olsun boşluk farz edilecektir. Bu ise imkânsızdır. Sen 
farkındasın ki bu delil, cennet ve cehennemin varlığını mutlak olarak inkar 
eden kimseye aittir, sadece şu anda inkar edene değil. 

[1101] Cevap: Biz feleklerin yarılmaya konu olmasının imkânsız olduğu-
nu kabul etmiyoruz. Daha önce bunun kaynağı hakkında konuşmuştuk. Ay-
rıca cennet ve cehennemin unsurlar âlemi nde olduğunu söylemenin tenâsühü 
kabul etmek demek olduğunu kabul etmiyoruz. Eğer başka bedenlerde tekrar 
var edildiğini söyleseydik böyle olurdu. Başka bir âlemin varlığının imkânsız 
olduğunu da kabul etmiyoruz. Bu hususta daha önce konuşmuştuk, tekrar 
etmeyeceğiz. 

[1102] Ebû Hâşim  iki delil getirmiştir. Birincisi, yüce Allah’ın “O’nun 
yüzü hariç her şey” yani her mevcut “helak olacaktır”246 demesine rağmen 
cenneti nitelerken “Yemişleri süreklidir”247 demesidir. Eğer cennet yaratılmış 
olsaydı onun yiyeceklerinin helak olması gerekirdi. Çünkü bu takdirde helak 
olacağına hükmedilen şeyler arasına girmektedir. Dolayısıyla da sürekli ol-
mazdı. Oysa ilk âyet bunun yanlış olduğunu göstermektedir. Şu halde cenne-
tin şu anda yaratılmamış olduğu belirginlik kazanmıştır. Dolayısıyla cehennem 
de böyledir. 

[1103] Cevap: Cennetin yemişlerinin ebedî olmasının anlamı, tükenen-
lerin yerine onun benzerinin gelmesi demektir. Çünkü her bir yemişin oldu-
ğu haliyle sürekliliği düşünülemez. Zira yemiş yendiğinde tükenir. Bu cennet 
yemişinin yerini benzerinin alması yoluyla sürekliliği ise onun helak oluşuyla 
çelişmez. Yahut şöyle deriz: Her şeyin helak olmasıyla kastedilen, onun, im-
kânî varlığın zayıflığından ötürü kendinde helak olucu olmasıdır. Dolayısıyla 
helak ve yok olana katılmaktadır. Yahut şöyle deriz: Cennet ve cehennem 
parçaların yok edilmesiyle değil, dağıtılmasıyla bir anda yok edilirler, sonra 
parçaların birleştirilmesiyle tekrar var edilirler. Bu ise onların helaki için ye-
terlidir. Dolayısıyla cennet ve cehennem bir anda zât bakımından sürekli ama 
sûret  bakımından helak olmaktadır. 

[1104] İkincisi, yine cenneti niteleyen “Genişliği gökler ve yer genişliğin-
de”248 âyetidir. Oysa bu, ancak göklerin ve yerin fenasından sonra olabilir. 
Çünkü cisimlerin iç içe girmesi imkânsızdır.

[1105] Cevap: Kastedilen, cennetin genişliğinin gökler ve yerin genişliği 
gibi olduğudur, çünkü cennetin genişliğinin gerek bekâ halinde gerekse fenâ-
dan sonra gökler ve yerin genişliğinin aynısı olması imkânsızdır. Zira tek bir 
genişliğin aynı anda var olan veya ikisinden biri var diğeri yok olan iki mahalle 
kâim olması imkânsızdır. Ayrıca başka bir âyette cennetin genişliğinin gök-
lerin ve yerin genişliği gibi olduğu açıkça belirtilmektedir. Dolayısıyla Ebû 
Yusuf ’a onun gibidir anlamında Ebû Hanife  denilmesinde olduğu gibi önceki 
buna yorulabilir.
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 óכĭĺ  īĩĤ  ģُĻĤد ñİا  ÉÖن   óٌĻ×ì  ÛĬوأ éĨאل   įĬوأ ĩÜאøא  أو  Ü×אĭĺא  ĳøاء  Żìء 
.ćĝĘ אلéĤا ĹĘ אĩİدĳäو óכĭĺ īĩĤ ź ًאĝĥĉĨ אĩİدĳäو

]١١٠١ [ ĵĥĐ Üכĭĩĥא   ïĜو اŻĘŶك   ĵĥĐ اóíĤق  اĭÝĨאع   ħĥùĬ  ź اĳåĤاب؛ 
ñìÉĨه، وħĥùĬ ź أĐ ĹĘ įĬאħĤ اĭđĤאĳĜ óĀلٌ ÖאĭÝĤאëø وإĩĬא ĺכĳن כĤñכ ĭĥĜ ĳĤא 
 ĵĥĐ אĭĩĥכÜ ïĜאل وéĨ óìآ ħĤאĐ دĳäأن و ħĥùĬ źو ،óìُانٍ أïÖأ ĹĘ אıÜאدĐÍÖ

ذĤכ ïĻđĬ ŻĘه.
]١١٠٢ [ :ÙĭåĤا  ėĀو  ĹĘ  ĵĤאđÜ  įĤĳĜ اŶول  īĻıäĳÖ؛   ħüאİ  ĳÖأ  ãÝèا

 َّźِإ ﴿İَאĤِכٌ  ĳäĳĨد  أي  Ĺüَءٍ﴾   ُّģُכ﴿  :įĤĳĜ  ďĨ  ﴾ħٌِدَائ﴿ ÉĨכıĤĳא  أي  ﴿أכıَĥُُُא﴾ 
 ħכè אĩĻĘ ñٍئĭĻè įäراïĬź אıĥك أכŻİ Õäو ÙĜĳĥíĨ ÙĭåĤا ÛĬכא ĳĥĘ ﴾įُıَäَْو
 ÙĜĳĥíĨ ÛùĻĤ אıĬأ īĻđÝĘ ĵĤوŶا ÙĺŴאÖ ģٌĈאÖ ĳİאً وĩدائ īכĺ ħĥĘ كŻıĤאÖ įĻĥĐ

اŴن Ęכñا اĭĤאر.
]١١٠٣ [ įĤï×Ö ءĹä ءĹü įĭĨ ĵĭĘ אĩĥأي כ  ًźïÖ ﴾ħٌِא دَائıَĥُُُاب؛ ﴿أכĳåĤا

 ĵĥĐ įĥכ أي دوام أכĤوذ ĵĭĘ ïĝĘ ģإذا أכ įĬŶ رĳāÝĨ óĻĔ įĭĻđÖ ģن دوام أכÍĘ
 ïّè ĹĘ ٌכĤאİ įĬء أĹü ģك כŻıÖ ادóĩĤل: اĳĝĬ أو ،įכŻİ ĹĘאĭĺ ź لï×Ĥا ģĻ×ø
أي  إĩıĬא  ĳĝĬل:  أو  اïđĩĤوم،  ÖאıĤאĤכ   ěéÝĤאĘ  ĹĬכאĨŸا اĳäĳĤد   ėđąĤ  įÜذا
اÙĭåĤ واĭĤאر ĨïđÜאن آĬאً ěĺóęÝÖ اõäŶاء دون إïĐاıĨא đÜ ħàאدان ıđĩåÖא وذĤכ 

כאفٍ Żİ ĹĘכĩıא ÝĘכĬĳאن دائīĻÝĩ ذاÜאً İאĤכĳĀ īĻÝرة ĹĘ آن.
ĳَĩَاتُ ] ١١٠٤[ َّùĤا ﴿ıَĄُóْĐَא  أąĺאً:   ÙĭåĤا  ėĀو  ĹĘ  ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ĹĬאáĤا

 ģìاïÜ ĭÝĨźאع  واŶرض  اĳĩùĤات  ĭĘאء   ïđÖ  źإ ذĤכ  ĳāÝĺر   źو وَاŶرَْضُ﴾ 
اùäŶאم. 

اĳåĤاب اóĩĤاد أıĬא أي ıĄóĐא כóđض اĳĩùĤات واŶرض ĭÝĨźאع ] ١١٠٥[
ĻĜאم   ďĭÝĩĺ إذ  اĭęĤאء   ïđÖ  źو اĝ×Ĥאء  èאل   ź  įĭĻđÖ ĩıĄóĐא  ıĄóĐא  ĺכĳن  أن 
óĐضٍ واĳäĳĨ īĻĥéĩÖ Ĺāíü ïٍèدđĨ īĺאً أو أĩİïèא ĳäĳĨد واïđĨ óìŴوم 
ĩَאء وَاŶرَْضِ﴾ ñİ ģĩéĻĘا  َّùĤضِ اóْđََא כıَĄُóْĐَ﴿ نÉÖ ىóìأ Ùٍĺآ ĹĘ çĺóāÝĥĤو

.įĥáĨ أي ÙęĻĭè ĳÖأ ėøĳĺ ĳÖאل: أĝĺ אĩכ، כĥÜ ĵĥĐ

٥
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Beşinci Maksat: Mu‘tezile ’nin Fiillerin Güzelliği ve 
Çirkinliğine Aklın Hükmedeceği ve Allah’a Zorunlu  Kılma 

Esasına Dayandırdığı Ayrıntılar
[1106] Buradaki inceleme, sevap ve ceza hakkındadır, Mu‘tezile ’nin Al-

lah’a zorunlu gördüğü diğer hususlar hakkında değildir. Basra Mu‘tezile’si 
sevabın zorunlu olduğunu düşünmüştür. Çünkü güç sorumluluklar yalnızca 
bizim faydamız içindir. Bizim faydamız ise bu sorumluluklardan dolayı se-
vap verilmesidir. Bunun açıklaması şöyledir: O sorumluluklarla, ya herhangi 
bir gaye/garaz amaçlamamaktadır ki bu abes ve çirkindir. Dolayısıyla yüce 
Allah’ın yapması imkânsızdır. Ya da sorumluluklar Allah’a dönük gayeden 
dolayıdır ki Allah bundan münezzehtir. Zira Allah faydalanmak ve zarar gör-
mekten münezzehtir. Yahut ya dünyada ya da ahirette kula dönük bir gaye-
den dolayıdır. Oysa sorumlulukları yerine getirmek, dünyevî çıkarı olmayan 
bir sıkıntıdır. Zira ibadet yorgunluk, bitkinlik ve nefsi arzulardan kesmekten 
ibarettir. Ahiretteki gayeye gelince bu, ya söz konusu sorumluluklardan ötürü 
kula azap etmektir ki bu son derece çirkindir ya da kula fayda vermektir ki 
varmak istediğimiz sonuç budur.

[1107] Cevap: Gayenin zorunlu olduğunu men ediyoruz. Bu, daha önce 
defalarca geçti.

[1108] Azap hakkında da iki bahis vardır. Birincisi: Mu‘tezile  ve Hâricî-
lerin tamamı, büyük günah  işleyenin tövbe etmeden öldüğünde azaba uğ-
ramasının zorunlu olduğunu söylemiş ve Allah’ın onu aff etmesini mümkün 
görmemişlerdir. Bunun için iki gerekçeleri vardır. Birincisi şudur: Yüce Allah 
büyük günahlara karşı azap tehdidini bildirmektedir. Eğer büyük günaha karşı 
azap etmese ve aff etse tehdit vaadinden dönmüş ve haberinde yalancı çıkmış 
olur ki bu imkânsızdır.

[1109] Cevap: Söz konusu haberler, en fazla, azabın gerçekleşeceğini ifa-
de eder. Nerede kaldı bizim söz konumuz olan azabın zorunluluğu! Çünkü 
hiç şüphesiz gerçekleşmeyle birlikte zorunluluğun olmaması, tehdidin boşa 
çıkmasını ve yalan olmasını gerektirmez. “Bu ikisinin mümkün olmasını ge-
rektirmektedir ve bu da imkânsızdır” denemez, zira biz şöyle diyoruz: Onun 
imkânsızlığını men ediyoruz. Nasıl olur! O ikisi, Allah’ın kudreti altına giren 
mümkün durumlardandır. 

[1110] İkincisi: Büyük günah işleyen kişi, günahından dolayı azaba uğra-
madığı aksine aff edildiği takdirde günahı nedeniyle paylanmış olmaz, aksine 
bu, onun günahını ve tövbe etmemesini onaylamak ve başkasını günaha teşvik 
etmektir. Oysa bu, çirkindir ve itaate ve yasakları terke davetin maksadına 
aykırıdır.
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ħıĥĀأ ĵĥĐ ÙĤõÝđĩĥĤ وعóĘ ĹĘ ÷ĨאíĤا ïāĝĩĤا
ّٰųا ĵĥĐ אبåĺŸא واıé×Ĝאل وđĘŶا īùéÖ ģĝđĤا ħכè ĹĘ

]١١٠٦ [ .įĻĥĐ אİĳ×äأو óìُر أĳĨأ ĹĘ ź אبĝđĤاب واĳáĤا ĹĘ אĭıİ óčĭĤوا
 ĳİو ĭđęĭĤא   źإ  ÛùĻĤ  ÙĜאýĤا  ėĻĤכאÝĤا Ŷن  اóā×Ĥة   ÙĤõÝđĨ  į×äوÉĘ اĳáĤاب  أĨא 
 çĻ×Ĝ  ßٌ×Đ  ĳİو óĕĤض   ź إĨא   ėĻĤכאÝĤا ĥÜכ  أي  أıĬא   įĬאĻÖ ıĻĥĐא؛  ÖאĳáĤاب 
ذĤכ   īĐ õّĭĨهٌ   ĳİو  ّٰųا  ĵĤإ  ïٍאئĐ óĕĤضٍ  وإĨא   ،ĵĤאđÜ  įĭĐ ïĀوره   ģĻéÝùĻĘ
 ÙĝýĨ אıÖ אنĻÜŸأي ا įĬא أĻĬïĤا ĹĘ אĨإ ï×đĤا ĵĤر أو إóąÝĤאع واęÝĬźا īĐ įĻĤאđÝĤ
 ĹĘ وإĨא  ĳıüاıÜא،   īĐ  ÷ęĭĥĤ  ďٌĉĜو  ÕđÜو ĭĐאءٌ  اđĤ×אدة  ÍĘن  دĳĻĬي   ċè  ŻÖ

اóìŴة وذĤכ إĨא ıĻĥĐ į×ĺñđÜא وïä çٌĻ×Ĝ ĳİاً، أو įđęĬ وĳİ اĳĥĉĩĤب.

اĳåĤاب ďĭĨ وĳäب اóĕĤض وóĨ óّĨ ïĜاراً כóĻáة.] ١١٠٧[

وأĨא اĝđĤאب áéÖ įĻęĘאن؛ اŶول أوďĻĩä Õä اÙĤõÝđĩĤ واĳíĤارج ] ١١٠٨[
ĝĐאب ĀאÕè اĤכ×óĻة إذا Ĩאت ÙÖĳÜ ŻÖ وĳّåĺ ħĤزوا أن ĳęđĺ اīĻıäĳĤ įĭĐ ّٰų؛ 
 ħĤ ĳĥĘ אıĻĥĐ אبĝđĤאÖ أي įÖ ó×ìوأ óכ×אئĤا ĵĥĐ אبĝđĤאÖ ïĐأو ĵĤאđÜ įĬول أŶا
đĺאĵĥĐ ÕĜ اĤכ×óĻة وęĐא õĤم اĹĘ ėĥíĤ وïĻĐه واĤכñب ó×ì ĹĘه وأéĨ įĬאل.

]١١٠٩ [ ź إذ   įĻĘ כĭĨŻא  اñĤي   įÖĳäو  īĺÉĘ اĝđĤאب  وĳĜع   įÝĺאĔ اĳåĤاب 
 įĬאل: إĝĺ ź .ًאÖñכ źאً وęĥì مõĥÝùĺ ź عĳĜĳĤا ďĨ بĳäĳĤم اïĐ أن ĹĘ Ùı×ü
 īĨ אĩİو ėĻכĘ ÙĐĳĭĩĨ įÝĤאéÝøل: اĳĝĬ אĬŶ אل؛éĨ ًאąĺأ ĳİא وĩİازĳä مõĥÝùĺ

.ĵĤאđÜ įÜرïĜ אıĥĩýÜ ĹÝĤאت اĭכĩĩĤا

]١١١٠ [ ÕĜאđĺ  ź  įĬأ ĥĤכ×óĻة   ÕכÜóĩĤا أي   ÕĬñĩĤا  ħĥĐ إذا   įĬأ  ĹĬאáĤا
 į×Ĭذ ĵĥĐ įĤ ًاóĺóĝÜ כĤכאن ذ ģÖ ÕĬñĤا īĐ óäõĭĺ ħĤ įĭĐ ĵęđĺ ģÖ į×Ĭذ ĵĥĐ
 ĵĤة إĳĐïĤد اĳāĝĩĤ ٍאفĭĨ çĻ×Ĝ įĬوأ įĻĥĐ óĻĕĥĤ ًاءóĔو כאن إ ،įĭĐ ÙÖĳÝĤم اïĐو

اĉĤאĐאت وóÜك اĻıĭĩĤאت.
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[1111] Cevap, azabın zorunlu olmamasının, sözü edilen onay ve teşviki 
içerdiğini men etmektir. Çünkü tehdidin kuşatıcılığı, günahkarlarının hepsi-
nin azaba maruz kalacağı ve tehdide sadık kalınacağı zannında açıkça pay-
lama ve alıkoyma vardır. Bir kısım günahkarın affedilmesine yönelik ikincil 
ihtimal, bununla çelişmez. Yani tehdit geneldir ve zahirde her bir günahkarı 

kuşatır. Dolayısıyla tehdidin zahiri, her bir günahkar hakkında tehdide sadık 

kalma zannını gerektirir. Böylece her bir günahkarda günahından dolayı ceza-

landırılacağı zannı oluşur. Bu ise akıllı kişinin tövbe etmeyerek günahını sür-

dürmekten zecredilmesi ve başkasının onu izlemekten alıkonması için yeterli-

dir. Cezalandırmanın zorunlu olmamasından kaynaklanan af vehmine gelince 

bu, ikincil bir ihtimal olup zecredilmeyi gerektiren cezalandırma zannıyla çe-

lişmez. Şu halde ortaya çıktı ki günahkarın cezalandırılmayacağına dair bilgisi 

yoktur hatta böyle bir zanna bile sahip değildir. Dolayısıyla ne onaylama ne de 

teşvik etme söz konusudur. 

[1112] İkinci Bahis: Mu‘tezile  ve Hâricîler demiştir ki büyük günah  işle-
yen kişi tövbe etmediği takdirde ebedî cehennemde kalacak ve oradan hiç çık-
mayacaktır. Onların iddialarını ispat etmek için dayanakları aklî bir delildir. 

Bu delil şudur: Fâsık, fıskı nedeniyle cezalandırılmayı hak eder. Cezayı hak 
etme, saf ve daimi bir zarardır. Daha doğrusu ceza, kendisine aykırı hiçbir 

şeyin ona karışmadığı ve ebediyen kesilmeyecek bir zarardır. Ödülü hak etme, 
saf ve daimi bir yarardır. Daha doğrusu ödül, karışımlardan arınmış ve sürek-

li bir yarardır. Cezalandırma ve ödüllendirmeyi birleştirmek imkânsız olduğu 

gibi bu iki hak edişi birleştirmek de imkânsızdır. Fâsıkın cezayı hak ettiği sabit 

olduğuna göre ödülü hak etmenin ondan düşmesi zorunludur. Dolayısıyla da 

onun azabı ebedîdir. 

[1113] Cevap, hak etmenin men edilmesidir. Zira ne itaat eden kul itaatiy-

le sevabı hak eder ne de isyan eden kul isyanıyla azabı hak eder. Zira hiç kimse-

den dolayı Allah’a bir hak zorunlu olmaz. Biraz önce cezalandırmanın zorunlu 

olduğu delilini cevaplamıştık. Yine daimilik kaydını men ederiz. “Eğer zarar 

ve yarar kesintili ise saf değildir” denemez çünkü biz şöyle diyoruz: Bunu men 

ediyoruz, zira yüce Allah’ın ödüllendirilen ve cezalandırılan kişide bu kesinti 

bilgisini yaratmaması ve dolayısıyla birincide üzüntü, ikincide sevinç oluşma-

ması mümkündür. Bununla birlikte safl ık kaydına da men yöneltilebilir. Onun 

dünya zararları ve yararlarından ayrılması gerekir ve bu ayrılık da ancak safl ıkla 

olabilir düşüncesi zayıftır. 
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]١١١١ [ óĺóĝÝĥĤ اĝđĤאب  وĳäب  ïĐم   īĩąÜ أي   įĭĩąÜ  ďĭĨ اĳåĤاب 
 īĨ įĻĘ ïĻĐĳĤאÖ אءĘĳĤا īČאب وĝđĥĤ ģכĤا ăĺóđÜو ïĻĐĳĤل اĳĩü اء إذóĔŸوا
 ĹĘאĭĺ ź ًאèĳäóĨ ًźאĩÝèا ăđ×Ĥا īĐ ĳęđĤאل اĩÝèوا ،ĵęíĺ ź אĨ دعóĤوا óäõĤا
 ĹąÝĝĺ يñĤه اóİאčÖ īĻ×ĬñĩĤا īĨ ïٍèوا ģאول כĭÝĺ אمĐ ïĻĐĳĤأن ا Ĺĭđĺ כĤذ
īّČ اĘĳĤאء Ĥ ģāéĻĘ įĝè ĹĘ įÖכħıĭĨ ٍģّ اÖ īčĤכđĨ įĬĳאĜ×אً į×ĬñÖ، وذĤכ כאفٍ 
 īĐ óĻĔه  ردع   ĹĘو  įĭĐ  ÙÖĳÝĤا ïđÖم   į×Ĭذ  ĵĥĐ اóĝÝøاره   īĐ  ģĜאđĤا  óäز  ĹĘ
 ź ٌحĳäóĨ ٌאلĩÝèאĘ אبĝđĤب اĳäم وïĐ īĨ ÏüאĭĤا ĳęđĤا ħİĳÜ אĨوأ ،įĘاóÝĜا
 ź įĬÉÖ įĤ ħĥĐ ź ÕĬñĩĤأن ا óıČ ïĝĘ אرäõĬŻĤ ĹąÝĝĩĤאب اĝđĤا īČ אرضđĺ

đĺאģÖ ÕĜ وīčĺ ź ذĤכ ĭČאًّ óĺóĝÜ ŻĘ وź إóĔاء.
]١١١٢ [ ħĤ إذا  اĤכ×óĻة   ÕèאĀ واĳíĤارج   ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜ اáĤאĹĬ؛   ßé×Ĥا

 ģĻĤه دĳĐّא ادĨ אت×àإ ĹĘ ħıÜïĩĐاً وïÖא أıĭĐ جóíĺ źאر وĭĤا ĹĘ ïĥíĨ אıĭĐ ÕÝĺ
اĝđĤאب   ģÖ اĝđĤאب  واĝéÝøאق   ،įĝùęÖ اĝđĤאب   ěéÝùĺ  ěøאęĤا أن   ĳİ  ĹĥĝĐ
 ģÖ ابĳáĤאق اĝéÝøاً، واïÖأ ďĉĝĭÜ ź Ùٌĩא دائıęĤאíĺ אĨ אıÖĳýĺ ź ÙāĤאì ٌةóّąĨ
اĳáĤاب ì ÙٌđęĭĨאīĐ ÙāĤ اĳýĤائÕ دائÙĩ، واĩıĭĻÖ ďĩåĤא أي īĻÖ اĝéÝøאĩıĻĜא 
éĨאل כĩא أن اĩıĭĻÖ ďĩåĤא éĨאل ÍĘاذ ęĥĤ Û×àאěø اĝéÝøאق اĝđĤאب وÕä أن 

õĺول įĭĐ اĝéÝøאق اĳáĤاب ĻĘכĳن ñĐاïĥíĨ įÖاً.
ĳàاÖאً ] ١١١٣[  įÝĐאĉÖ  ěéÝùĺ  ź  ďĻĉĩĤا ÍĘن  اĝéÝøźאق   ďĭĨ اĳåĤاب 

 ،ěè ّٰųا ĵĥĐ ïٍèŶ Õåĺ ź įĬأ Û×à ïĜ אً إذÖאĝĐ įÝĻāđĩÖ ěéÝùĺ ź ĹĀאđĤوا
 ÛĬאل: إذا כאĝĺ ź .وامïĤا ïĻĜ ďĭĨאً، وęĬאب آĝđĤب اĳäو ģĻĤد īĐ אĭ×äأ ïĜو
اóّąĩĤة أو اÜ ħĤ ÙđĉĝĭĨ ÙđęĭĩĤכì īאÙāĤ؛ ĬŶא ĳĝĬل: ذĤכ ĳĭĩĨعٌ ĳåĤاز أن 
ěĥíĺ ź اđÜ ّٰųאĹĘ ĵĤ اáĩĤאب واĝđĤאب اĤñÖ ħĥđĤכ اĉĝĬźאع ŷĤ ģāéĺ ŻĘول 
õèن وáĥĤ źאóĘ ĹĬح ĵĥĐ أن اïĻĝĤ اĳĥíĤص ĩĨא óّĉÝĺق إįĻĤ اďĭĩĤ أąĺאً، وĨא 
 źإ ģāęĭÜ źא وıđĘאĭĨא وĻĬïĤאرّ اąĨ īĐ אıĤאāęĬا īĨ ïÖ ź įĬأ īĨ įÖ כùĩÝĺ

.ėĻđĄ صĳĥíĤאÖ
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[1114] Sonra ödül ve cezanın zikrettiğiniz sıfatlarını kabul etsek bile deriz 

ki ödül ve ceza düşebilir. Zira sizin sözünüz, karşılıklı düşürmeye dayalıdır. 

Bu takdirde her iki hak ediş de birlikte düşebilir ve büyük günah  işleyen bir 
lütufla cennete girebilir. Nitekim yüce Allah cennet ehlinin dilinden aktararak 

şöyle demektedir: “Bizi temelli kalınacak cennete lütfuyla O yerleştirdi”249. 
Bu takdirde verilen karşılık ve lütfun birbirine eşit olması gerekir sözü men 

edilir. Çünkü bunların başka bir açıdan farklılaşması mümkündür. Yahut şöyle 

deriz: Ödül tarafı ceza tarafına ağır basar. Çünkü kötülük ancak misliyle kar-
şılık bulacakken iyilik on mislinden yedi yüz misline kadar karşılık bulacak ve 
Allah dilediği kimseye hesapsız kat be kat karşılık verecektir.

[1115] Onlar aklî delil  getirdikten sonra iki yolla nakilden yardım almış-
lardır. Birincisi, ebedî kalmayı ima eden âyetlerdir. Şu âyetler gibi: “Kim ki 
bir kötülük işler de hatası onu çepeçevre kuşatırsa işte onlar ateşe girecekler 
ve orada ebedî kalacaklardır”250, “Kim Allah ve resûlüne isyan eder ve sınırla-
rını aşarsa Allah onu ebedî ateşe sokar”251, “Kim bir mümini kasten öldürürse 
onun cezası ebedî kalacağı cehennemdir”252. Demişlerdir ki âyetlerde ebedî 
kalmak olarak tercüme edilen “hâliden” kelimesinin kökü olan “hulûd”un ha-
kiki anlamı daimiliktir zira başka bir âyette “Senden önce hiçbir insanı ebedî 
yapmadık”253 denilmektedir. Oysa pek çok insan uzun süre yaşamıştır. Eğer 

“hulûd” uzun süre kalmak olarak yorumlanırsa bu âyetler doğru olmaz. 

[1116] Cevap: Biz iman ve itaat gibi iyilikleri olan kimseyi hatasının çepe-
çevre kuşatmış olduğunu kabul etmiyoruz. Aksine hatası tarafından çepeçevre 

kuşatılmış kimsenin hiçbir iyiliği olamaz. İyilikleri bulunan kimsenin hatası ise 

bazı yönlerdendir, onu kuşatmış değildir. Ayrıca büyük günah  işleyen kimsenin 
sınırlarını aşmış olduğunu kabul etmiyoruz aksine bir kısım sınırlarını aşmış-
tır. Üçüncü âyetle kastedilen “kim bir mümini mümin olduğu için öldürürse” 
demektir ve bu kâtil, ancak kâfir olabilir. O halde zikredilen âyetler, büyük gü-

nah işleyeni içermemektedir. Diyelim ki söz konusu âyetlerin büyük günah işle-

yeni kuşattığını kabul ettik. Fakat sözü edilen hulûd, uzun süre kalmak demek-
tir. Sizin söylediğiniz bu kelimenin devamlılık anlamında hakikat olduğu istid-

lâli, yaygın kullanımda söylenen “habsün muhalledün”, “vakfun muhalledün” 
ve “hallede Allahu mülkehu” ifadeleriyle254 çelişmektedir. Bu sözlerde hiç şüp-

hesiz sürenin uzunluğu kastedilmektedir. Öyleyse en uygunu, hulûd kelimesinin 

mecazdan veya eşadlılıktan sakınmak için, ister beraberinde devamlılık bulunsun 
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ħà أĬאّ ĭĩĻĥùÜ ïđÖא ĩĤא ذכęĀ īĨ ħÜóאت اĳáĤاب واĝđĤאب ĳĝĬل: ] ١١١٤[
 ćĜאùÝĺ أن  äאز   ñٍئĭĻèو  ÙĉÖאéĩĤا  ĵĥĐ  ٌّĹĭ×Ĩ  ħכĨŻכ ÍĘن  ùÝĺאĉĜאن   ïĜ  įĬإ
 Ùĺכאè ĵĤאđÜ אلĜ אĩכ  ًŻąęÜ ÙĭåĤة اóĻ×כĤا ÕèאĀ ģìïĺאً وđĨ אنĜאĝéÝøźا
õĥĺم   įĬأ  īĨ ĝĺאل  وĨא   ﴾įِĥِąْĘَ  īĨِ  ÙِĨَאĝَĩُĤا دَارَ  ĭَא  َّĥèََأ ﴿اñَِّĤي   :ÙĭåĤا  ģİأ  īĐ
ĭĻèئñٍ اīĻÖ ÙĺĳùÝĤ اõåĤاء واĳĭĩĨ ģąęÝĤعٌ ĳåĤاز أن ęĥÝíĺא īĨ وįٍä آóì، أو 
ĳĝĬل: ä çäóÝĺאÕĬ اĳáĤاب ä ĵĥĐאÕĬ اĝđĤאب Ŷن اĻùĤئõåÜ ź Ùى إıĥáĩÖ źא 
 īĩَĤِ  ėُĐِאąَُĺ  ُ ّٰųوَا﴿ اáĨŶאل   īĨ  Ùאئĩđ×ø  ĵĤإ أáĨאıĤא   óýđÖ õåÜى   ÙĭùéĤوا

ýَĺَאء﴾ أđĄאĘאً ąĨאùè óĻĕÖ ÙđĘאب.
واđÝøאĳĬا ïđÖ إĜאÙĨ ذĤכ اģĻĤïĤ اīĨ ĹĥĝđĤ اīĻıäĳÖ ģĝĭĤ؛ اŶول ] ١١١٥[

ئÙًَ وَأèََאĻĉِìَ įِÖِ ÛْĈَئÉĘَ įُÝَُوĤَُئِכَ  ِĻّøَ Õَùََכ īĨَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝد כĳĥíĤאÖ óđýÜ ٍאتĺآÖ
 َّïđَÝَĺََو  įُĤَĳøَُوَر  َ ّٰųا  ÿِđْĺَ  īĨََو﴿  :įĤĳĜو ìَאïُĤِونَ﴾،  ıَĻĘِא   ħْİُ اĭĤَّאرِ  أéَĀَْאبُ 
 ħَُّĭıَäَ ُاؤُهõَåَĘَ ًاï ِĩّđَÝَĨُ ًאĭĨِËْĨُ ģْÝُĝْĺَ īĨََو﴿ :įĤĳĜא﴾، وıَĻĘِ ًاïĤِאìَ ًאراĬَ įُĥْìِïُْĺ ُودَهïُèُ
 óٍýَ×َĤِ אĭَĥْđَäَ אĨََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ وامïĤا ĹĘ ÙٌĝĻĝè دĳĥíĤا: واĳĤאĜ .﴾אıَĻĘِ ًاïĤِאìَ
 ģĩè ĳĥĘ ģĺĳĉĤا ßכĩĤا ħıĭĨ óĻáכĤا ģđä ïĜ ĵĤאđÜ įĬأ ďĨ ﴾ïَĥْíُĤכَ اĥِ×ْĜَ īĨِ

اĳĥíĤد ĵĥĐ اĩĤכß اïāÜ ħĤ ģĺĳĉĤق ñİه اĺŴאت.
]١١١٦ [ ïĝĘ אتĐאĉĤאن واĩĺŸا īĨ אتĭùè įĤ īĨ أن ħĥùĬ ź اب؛ĳåĤوا

 īĨو  ،ًŻĀأ  Ùĭùè  įĤ ĺכĳن   ź  įÝئĻĉì  įÖ  ÛĈאèأ  īĨ  ģÖ  įÝئĻĉì  įÖ  ÛĈאèأ
כאĭùè įĤ ÛĬאت כאĻĉì ÛĬئĳä ăđÖ īĨ įÝاįÖ ÙĉĻéĨ ź į×Ĭ، و ħĥùĬ ź أن 
 ÙáĤאáĤا ÙĺŴאÖ ادóĩĤوده واïè ăđÖ ىïّđÜ ģÖ ودهïè ىïّđÜ ïĝĘ ةóĻ×כ ÕùÝاכ īĨ
 ź رةĳכñĩĤאت اĺŴאĘ ًاóĘכא źإ ģÜאĝĤכ اĤن ذĳכĺ źو īĨËĨ įĬŶ ﴾ًאĭĨِËْĨُ ģَÝَĜَ īĨَ﴿
 ßכĩĤا ĳİ אıĻĘ رةĳכñĩĤد اĳĥíĤا īכĤ אهĺא إıĤאوĭÜ אĭĩĥø ةóĻ×כĤا ÕèאĀ אولĭÝÜ
 ĹĘ אلĝĺ אĩÖ ٌאرضđĨ وامïĤا ĹĘ ÙĝĻĝè įĬأ ĵĥĐ لźïÝøźا īĨ ħÜóא ذכĨو ،ģĺĳĉĤا
اĩđÝøźאل اýĤאئïĥّíĨ ÷ٌ×è ď ووïĥّíĨ ėٌĜ وïĥّì اĥĨ ّٰųכį واóĩĤاد ĳĈل اïĩĤة 
Ę Ùı×ü ŻÖאŶوĭĻè ĵĤئñٍ أن ĹĘ ÙĝĻĝè ģđåĺ اĩĤכß اĳø ģĺĳĉĤاء כאن įđĨ دوام 
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ister bulunmasın uzun süre anlamında hakikat yapılmasıdır. Zikredilen âyeti 
de hal karinesi nedeniyle uzun süre kalmanın iki kısmından biri olan devamlı-
lığa yorduk. Dolayısıyla mecaz olması gerekmez. Çünkü özel olarak bu kısım, 

dıştan alınmıştır, bizzat lafızla kastedilmiş değildir.

[1117] Naklî delillerin ikincisi şu âyettir: “Fâcirler cehennemdedirler, 
ceza günü oraya girecekler ve ondan habersiz kalmayacaklardır”255. Eğer ce-
hennemden çıksalardı ondan habersiz kalırlardı.

[1118] Sadece bu âyete ilişkin cevap şudur: “Fâcirler” lafzı, sadece fucûrda 

tam olan kimseleri ifade eder. Bunlar ise kâfirlerdir. Nitekim “İşte onlar kâfir 

ve fâcirlerdir”256 âyeti buna delalet eder. Yine âyetin zâhiri, fâcirlerin şu anda 

cehennemde olmasını gerektirmektedir. Halbuki durumun böyle olmadığı 

mâlûmdur. Şu halde âyeti, onların ateşi hak ettiği ve hak etmekten kaçınama-

yacakları şeklinde yorumlamak gerekir. Fakat ateşi hak etmekle nitelenmeleri-

ne rağmen Allah onları rahmetiyle cehennemden çıkarır.

[1119] Bu âyete ve bundan önce ilk delilde zikredilen âyetlere ilişkin ce-
vap, sevap vaadine delalet eden âyetlerle muâraza yapmaktır. Örneğin şu 
âyetler: “Kim zerre ağırlığında bir iyilik yaparsa onu görecektir”257, “İyilik 
yapanlara daha iyisiyle karşılık verecektir”258, “İyiliğin karşılığı iyilikten baş-
ka ne olabilir ki!”259. Böylece büyük günah  işleyen kimsenin imanı veya diğer 

iyilikleriyle sevabı hak ettiği sâbit olmaktadır. Bu ise onlara göre büyük günah 

işleyenin ebedî azapta kalması bir yana azabı hak etmeyle bile çelişmektedir. 
Dolayısıyla o âyetler, genel olamaz ve büyük günah işleyeni içermez. 

[1120] Âyetlerin büyük günah  işleyeni içerdiğini kabul etsek bile “Bize 
vahyedildi ki yalanlayan ve sırt çevirene azap edilecektir”260 “Bugün rüsva 
ve kötü olacaklar, kafirlerdir”261, “Cehenneme her bir grup atıldığında ce-
hennem bekçileri onlara ‘size uyarıcı gelmedi mi’ diye sorar. Onlar da ‘Evet 
bize uyarıcı geldi ama biz yalanladık ve Allah hiçbir şey indirmedi dedik’ der-
ler.”262 gibi azabın kafirlere mahsus olduğuna delalet eden âyetlerle özelleş-
tirilmesi gerekir. Bil ki azabın mutlak olarak kafirlere tahsisi müfessirlerden 

Mukâtil b. Süleyman  ile Mürcie  mezhebi nin görüşüdür. Onlar bu âyetlerinin 
zâhirini esas almıştır. Fakat biz bu âyetler ile fâsıklara yönelik tehdide dela-
let eden âyetleri uzlaştırmak için ebedî azabı kafirlere tahsis ettik.
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 ĵĥĐ ĭĥĩèאİא  اñĩĤכĳرة   ÙĺŴوا اóÝüźاك،  أو  اåĩĤאز  õĤوم   īĐ اóÝèاز   ź أو 
اïĤوام اñĤي ĳİ أĹĩùĜ ïè اĩĤכß اÙĭĺóĝĤ ģĺĳĉĤ اéĤאل õĥĺ ŻĘم åĨאز Ŷن 

.ċęĥĤا ÷ęĭÖ دةĳāĝĨ ź אرجì īĨ ٌאدةęÝùĨ ħùĝĤכ اĤذ ÙĻĀĳāì
]١١١٧ [ Ḍ  ħٍĻéِäَ  ĹęِĤَ אرَ  َّåęُĤا ﴿وَإِنَّ   :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  īĻıäĳĤا  īĨ  ĹĬאáĤا

 īĻ×אئĔ اĳĬכאĤ אıĭĐ اĳäóì ĳĤو ﴾īَĻ×ِِאئĕَÖِ אıَĭْĐَ ħْİُ אĨََو Ḍ īِĺ ِïّĤمَ اĳĺَ אıَĬَĳĥَāْĺَ
ıĭĐא. 

]١١١٨ [ źإ ĭÝĺאول   ź אرَ﴾  َّåęُĤا﴿  ċęĤ أن  وİïèא   ÙĺŴا ñİه   īĐ اĳåĤاب 
ĳİ īĨ כאĳåĘ ĹĘ ģĨره وĳİ اĤכאóĘ כĩא ïĺل įĤĳĜ įĻĥĐ: ﴿أوĤَُئِכَ ħُİُ اĤכóَęََةُ 
 įĬمٌ أĳĥđĨאل وéĤا ĹĘ ħĻéåĤا ĹĘ אرåęĤن اĳכ ĹąÝĝĺ אİóİאČ ًאąĺةُ﴾ وأóَåَęَĤا
ĻĤ÷ اóĨŶ כĤñכ ÕäĳĘ اÉÝĤوÖ ģĺאĝéÝøאق اĭĤאر وïĐم īĐ ħıÝ×ĻĔ اĝéÝøאıĜא 

Ĥכī اıĭĐ ħıäóíĺ ّٰųא ďĨ įÝĩèóÖ اāÜאĤñÖ ħıĘכ اĝéÝøźאق.
واĳåĤاب ıĭĐא وĩĐא ıĥ×Ĝא īĨ اĺŴאت اñĩĤכĳرة ĹĘ اįäĳĤ اŶول ] ١١١٩[

ةٍ  اđĩĤאرÖ ÙĄאĺŴאت اïĤاĵĥĐ ÙĤ اÖ ïĐĳĤאĳáĤاب ĝَáْĨِ ģْĩَđْĺَ īĩَĘَ﴿ :įĤĳĜ ĳéĬאلَ ذَرَّ
óĻìَاً óَĺَهُ﴾، و įĤĳĜ: ﴿وõِåْĺََيَ اīَĺñَِّĤ أĳُĭùَèَْا ÖِאĵĭَùْéُĤ﴾، و õَäَ ģْİَ﴿ :įĤĳĜاء 
 īĨ įĤ نĳכĺ אĨ óאئøو įĬאĩĺÍÖ ةóĻ×כĤا ÕèאāĤ Û×à ïĝĘ ﴾ُאنùَèْŸِا َّźِאنِ إùَèْŸِا
 įĬĳכ īĐ ًŻąĘ אبĝđĤאق اĝéÝøا ĹĘאĭĺ ħİïĭĐ ĳİاب وĳáĤאق اĝéÝøאت اĭùéĤا

.įĤ ÙĤאوĭÝĨ ÙĨאĐ אتĺŴכ اĥÜ نĳכÜ ŻĘ ÙÖĳĝđĤا ĹĘ ًاïĥíĨ
وإن ĭĩĥøא ıĨĳĩĐא إĺאه ıāĻāíÜ ÕåĻĘא ÖאĺŴאت اïĤاĵĥĐ ÙĤ اāÝìאص ] ١١٢٠[

بَ  َّñَכ īĨَ ĵĥَĐَ َابñَđَĤא أنََّ اĭَĻĤَِإ Ĺَèُِأو ïْĜَ َّאĬِإ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĳéĬ אرęכĤאÖ ابñđĤا
 ĹَĝِĤُْא أĩََّĥُכ﴿ :įĤĳĜو ،﴾īَĺóِĘِכَאĤا ĵĥَĐَ َءĳ ُّùĤمَ وَاĳĻَĤيَ اõْíِĤإِنَّ ا﴿ :įĤĳĜو ،﴾ĵَّĤĳَÜََو
ُ Ĺüَ īĨِءٍ﴾ واħĥĐ أن اāÝìאص  ّٰųلَ ا َّõĬَ אĨَ אĭَĥْĜَُא وĭَÖْ َّñَכĘَ﴿ :įĤĳĜ ĵĤجٌ﴾ إĳĘَ אıَĻĘِ
 ÙئäóĩĤا ÕİñĨ و īĺóùęĩĤا īĨ אنĩĻĥø īÖ ģÜאĝĨ ÕİñĨ אرęכĤאÖ ًאĝĥĉĨ ابñđĤا
 ÙĤاïĤا ÙĤدŶا īĻÖא وıĭĻÖ ًאđĩä ïÖËĩĤاب اñđĤאÖ אıāāíĬ ّאĭכĤ אتĺŴه اñİ óİאčÖ ًŻĩĐ

ĵĥĐ وïĻĐ اùęĤאق.
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Altıncı Maksat: Ashâbımızın Sevap, Azap ve Bu İkisine 
İlişkin Meseleler Hakkındaki Görüşü

[1121] Bu hususta bir kısım bahisler vardır. Birincisi: Demişlerdir ki se-
vap, Allah’ın fazlıdır ve Allah sevabı vaat etmiştir ve herhangi bir zorunluluk 
olmaksızın bu vaadine vefa gösterecektir. Çünkü vaadinden dönmek, yüce Al-
lah için bir eksiklik demektir. Niçin zorunlu olmadığı daha önce defalarca an-

latılmıştı. Yine demişlerdir ki azap Allah’ın adaletidir. Çünkü her şey Allah’ın 

mülküdür. O, mülkünde dilediği gibi tasarrufta bulunabilir. Allah azabı affe-
debilir. Çünkü af, Allah’ın fazlıdır. Akıl sahipleri nezdinde tehditten dönmek, 
bir eksiklik görülmez tersine övülür. 

[1122] İkinci bahis: Müslümanlar, kafirlerin ateşte ebediyen kalacağında 
ve azaplarının kesintiye uğramayacağında görüş birliğine varmışlardır. Ka-

firler ister peygamberlerin mucizeleri hakkında ellerinden gelen çabayı sarfedip 

düşünsünler ama hidayete ermesinler isterse onların peygamber olduğunu bil-

sinler ama inat veya tembellik etsinler fark etmez.

[1123] İslâm dininin dışında bir grup, bir kısım gerekçelerden dolayı ka-

firlerin ebediyen azapta kalacağını inkar etmiştir. Birinci gerekçe: Cisimsel güç, 

daha önce geçtiği gibi, sayı ve süre bakımından sonludur. Dolayısıyla onun 
tükenmesi gerekir. Hayat gücü ve buna bağlı duyu ve hareket tükendiği ve 

duyumsama kalmadığında azap olması düşünülemez. Bu şüphe aynıyla cennet 

ehline verilen nimetlerin kesilmesinde de geçerlidir. 

[1124] Cevap, cisimsel gücün sonlu olduğunu men etmektir. Daha önce 

onların bu sonluluğun ispatı hakkında tutunduğu delillerin yanlışlığı anlatıl-
mıştı.

[1125] İkinci gerekçe: Sürekli bir yakma varken hayatın devam edeceğini 
söylemek, aklın ilkelerinin dışına çıkmaktır. 

[1126] Cevap: Bu, hayat için bünyeyi ve mizaç itidalini şart koşmaya 
dayalıdır. Oysa biz bunu kabul etmiyoruz. Aksine hayat yüce Allah’ın ya-
ratmasıyla olur. Allah ise hayatı sürekli yaratabilir veya canlıda ateşten acı 

duymasına rağmen ateşle tahrip olmayan bünyeye sahip bir güç yaratabilir. 
Nitekim Allah bu gücü ateşten acı duymayan semenderde yaratmıştır. Semen-
der sığınağı ateş olan bir hayvandır.
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اïāĝĩĤ اùĤאدس
ÕİñĨ óĺóĝÜ ĹĘ أéĀאĭÖא ĹĘ اĳáĤاب واĝđĤאب وĨא ĩıÖ ěĥđÝĺא

]١١٢١ [ įÖ ĹęĻĘ įÖ ïĐو ّٰųا īĨ ģٌąĘ ابĳáĤا: اĳĤאĜ ولŶ؛ اßèא×Ĩ įĻĘو
óĻĔ īĨ وĳäب Ŷن اĹĘ ėĥíĤ اÿĝĬ ïĐĳĤ؛ đÜאĵĤ اįĭĐ ّٰų وأĨא ïĐم اĳäĳĤب 
óāÝĺف  أن   įĥĘ  įכĥĨ  ģכĤا Ŷن   ّٰųا  īĨ ïĐلٌ  اĝđĤאب  ĜאĳĤا:  و  óĨاراً،   óّĨ ĩĥĘא 
įĻĘ כĩא ýĺאء وįĤ اģąĘ įĬŶ įĭĐ ĳęđĤ وïđĺ ź اĹĘ ėĥíĤ اāĝĬ ïĻĐĳĤאً ïĩĺ ģÖح 

ïĭĐ įÖ اŻĝđĤء.
]١١٢٢ [ ĹĘ ïĥíĨون  اĤכęאر  أن   ĵĥĐ اĳĩĥùĩĤن   ďĩäأ اáĤאĹĬ؛   ßé×ĩĤا

اĭĤאر أïÖاً ñĐ ďĉĝĭĺ źاĳø ħıÖاء ÖאĳĕĤا ĹĘ اıÝäźאد واõåđĨ ĹĘ óčĭĤة اĻ×ĬŶאء 
وïÝıĺ ħĤوا أو ĳĩĥĐا ħıÜĳ×Ĭ وĐאïĬوا أو Üכאĳĥøا.

]١١٢٣ [ ÙĻĨŻøŸا ÙĥĩĤا īĐ Ùٌäאرì ÙٌęאئĈ אرĭĤا ĹĘ ħİïĻĥíÜ ه أيóכĬوأ
 ŻĘ واïĩĤة  اïđĤة   ĹĘ  ÙĻİאĭÝĨ ïĝÜم  כĩא   ÙĻĬאĩùåĤا اĳĝĤة  أن  اŶول  ĳäĳĤه؛ 
 ħĤو  ÙכóéĤوا  ÷éĤا  īĨ ıđ×Ýĺא  وĨא  اĻéĤאة  ĳĜة   ÛĻĭĘ وإذا  ĭĘאئıא   īĨ  ïÖ
 ģİأ ħĻđĬ אعĉĝĬا ĹĘ Ùĺאرä אıĭĻđÖ Ùı×ýĤه اñİاب، وñĐ رĳāÝĺ ŻĘ אسùèإ ěَ×ĺ

 .ÙĭåĤا
إà×אت ] ١١٢٤[  ĹĘ  įÖ ùĩÝĺכ  Ĩא  ùĘאد   óّĨ  ïĜو ĭÜאıĻİא   ďĭĨ اĳåĤاب؛ 

.ĹİאĭÝĤכ اĤذ
]١١٢٥ [ īĐ ٌوجóì אةĻéĤאء اĝÖ ďĨ اقóèŸه دوام اĳäĳĤכ اĥÜ īĨ ĹĬאáĤا

 .ģĝđĤا ÙĻąĜ
]١١٢٦ [ ĹĘ اõĩĤاج  واïÝĐال   ÙĻĭ×Ĥا óüط  اÝĐ×אر   ĵĥĐ ĭÖאءٌ  ñİا  اĳåĤاب 

اĻéĤאة، و ĳĝĬ ź īéĬل Ĺİ ģÖ įÖ أي اĻéĤאة ěĥíÖ اđÜ ّٰųאĵĤ وıĝĥíĺ ïĜא دائĩאً 
أïÖاً أو ĹĘ ěĥíĺ اĳĜ ĹéĤة óíĺ źب ıđĨא Ö įÝĻĭÖאĭĤאر ďĨ כıĬĳא ÉÝĨذĺאً ıÖא כĩא 

ıĝĥìא ĹĘ اïĭĩùĤر ïĐ ďĨم اÉÝĤذي ıÖא وĳĻè ĳİانٌ ÉĨواه اĭĤאر.
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[1127] Üçüncü gerekçe: Tecrübeyle bilinmektedir ki ateşin rutubeti yavaş 

yavaş yok etmesi gerekir. Buna göre iş, sonunda rutubetin yok olmasına varır. 

Çünkü rutubet sonludur. Bu takdirde o rutubet sayesinde birbirine tutunan 

parçalar dağılır ve hayat kalmaz. Dolayısıyla da azap devam edemez.

[1128] Cevap: Rutubetin ateşle tükenmesi bize göre zorunlu değildir, ak-

sine yüce Allah’ın kudretiyle rutubeti tüketmesi sayesindedir. Oysa Allah tü-

ketmeyebilir veya tüketip yerine benzerini yaratabilir. Dolayısıyla da parçalar 

dağılmaz, aksine hayat devam eder.

[1129] Câhız  ve Abdullah b. Hasan el-Anberî  şöyle demiştir: Bizim sö-

zünü ettiğimiz bu sürekli azap ancak inatçı ve yetersiz çaba sarfeden kafir 

hakkındadır. Ama elinden geçen çabayı gösteren eğer İslâm’a ulaşamadıysa 

ve doğrunun delilleri ona görünmediyse o, mazurdur ve azabı kesilecektir. 

Böylesi bir şahıs nasıl olur da gücü yetmediği şey olan peygamberi tasdikten 

sorumlu tutulabilir ve nasıl olur da kendisi açısından herhangi bir kusurun 

gerçekleşmediği şeyden dolayı azaba duçar olur!

[1130] Bil ki kitap, sünnet ve muhalifl erin çıkışından önce oluşan icma , 

bu görüşü çürütmektedir. Hatta deriz ki bu, dinden zorunlu olarak bilinenlere 

aykırıdır. Zira kesin olarak bilinmektedir ki Hz. Peygamber  (s.a.) zamanında 

öldürülen ve daimî olarak ateşte kalacaklarına hükmedilen kâfirlerin hepsi 

inatçı değildir. Aksine kimileri çaba gösterdikten sonra küfre inandı. Kimi-

si olanca gayretini sarfettikten sonra kuşkusunda kaldı. Fakat Allah onların 

kalplerini mühürledi, gönüllerini İslâm’a açmadı ve dolayısıyla İslâm’ın haki-

kat olduğu sonucuna varamadılar. Muhaliflerden önce hiç kimseden Câhız  ve 

Anberî ’nin söylediği bu fark nakledilmemiştir.

[1131] Üçüncü bahis: İsyankarlar arasında kafir olmayanlar ve büyük 

günah  işleyenler, ateşte ebedî kalmayacaklardır. Zira âyette “Kim ki zerre 

ağırlığında bir iyilik yapsa onu görecektir”263 denilmektedir. Kuşkusuz büyük 

günah işleyen kimse bir iyilik yapmıştır ki bu iyilik onun imanıdır. İyiliğini 

görmesi ise ya ateşe girmesinden önce olacak ve sonra ateşe girecektir ya da 

ateşe girdikten sonra olacaktır. Birincisi, icma  ile yanlıştır. İkincisi yani onun 

ateşten çıkması ve orada ebedî olmaması ise varmak istediğimiz sonuçtur.
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]١١٢٧ [ ĹıÝĭÝĘ ًŻĻĥĜ ًŻĻĥĜ ÙÖóåÝĤאÖ ÙÖĳĈóĤא اİאؤĭĘإ Õåĺ אرĭĤא اıĭĨ ßĤאáĤا
 ÛĬכא ĹÝĤاء اõäŶا ÛÝęÝÜ ñٍئĭĻè و ،ÙĻİאĭÝĨ אıĬĳכĤ אıĨïĐ ĵĤة إóìŴאÖ אلéĤا

ĩÝĨאøכĥÝÖ Ùכ اĵĝ×Ü ŻĘ ÙÖĳĈóĤ اĻéĤאة ïĺ ŻĘوم اĝđĤאب.
]١١٢٨ [ ĵĤאđÜ ّٰųאء اĭĘÍÖ ĳİ ģÖ אĬïĭĐ Õäوا óĻĔ אرĭĤאÖ ÙÖĳĈóĤאء اĭĘ اب؛ĳåĤا

 ģÖ اءõäŶا ÛÝęÝÜ ŻĘ אıĥáĨ אıĤïÖ ěĥíĺא وıĻĭęĺ א أوıĻĭęĺ ź ïĜو įÜرïĝÖ אİאĺإ
ïÜوم اĻéĤאة. 

ذכĬóאه ] ١١٢٩[ اñĤي  ñİا  اó×ĭđĤي:   īùéĤا  īÖ  ّٰųا  ï×Đ و   ċèאåĤا Ĝאل 
īĨ دوام اñđĤاب إĩĬא ěè ĹĘ ĳİ اĤכאóĘ اđĩĤאïĬ واóāĝĩĤ، وأĨא اĩĤ×אĹĘ ēĤ اıÝäאده 
 ėĥכĺ ėĻوכ ،ďĉĝĭĨ įÖاñĐور وñđĩĘ ěéĤا ģئźد įĤ çĥÜ ħĤم وŻøŹĤ ïِÝıĺ ħĤ إذا
 ďĝĺ ħĤ אĩÖ بñđĺ ėĻو כ ،Ĺ×ĭĤا ěĺïāÜ īĨ įđøو ĹĘ ÷ĻĤ אĩÖ ÿíýĤا اñİ ģáĨ

 .įĥ×Ĝ īĨ įĻĘ
]١١٣٠ [ īĻęĤאíĩĤر اĳıČ ģ×Ĝ ïĝđĭĩĤאع اĩäŸوا ÙĭùĤאب واÝכĤأن ا ħĥĐوا

đĉĜאً   ħĥđĺ إذ  óĄورةً   īĺïĤا  īĨ  ħĥĐ ĩĤא   ėٌĤאíĨ  ĳİ ĳĝĬل:   ģÖ ذĤכ   ģĉ×ĺ
 īĐ ĺכĳĬĳا   ħĤ اĭĤאر   ĹĘ  ħİدĳĥíÖ  ħכèو ĳĥÝĜا   īĺñĤا اĳøóĤل   ïıĐ כęאر  أن 
 ĵĥĐ ĹĝÖ īĨ ħıĭĨد، وĳıåĩĤل اñÖ ïđÖ óęכĤا ïĝÝđĺ īĨ ħıĭĨ ģÖ īĺïĬאđĨ ħİóìآ
اýĤכ ïđÖ إóĘاغ اĤ ďøĳĤכħÝì ī اħıÖĳĥĜ ĵĥĐ ّٰų وóýĺ ħĤح ïĀورŻøŹĤ ħİم 
ïÝıĺ ħĥĘوا إįÝĝĻĝè ĵĤ، وīĐ ģĝĭĺ ħĤ أģ×Ĝ ïè اíĩĤאñİ īĻęĤا اóęĤق اñĤي ذכóه 

اåĤאċè واó×ĭđĤي.
]١١٣١ [ ïĥíĺ ź óכ×אئĤا Ĺ×כÜóĨאة وāđĤا īĨ אرęכĤا óĻĔ ؛ßĤאáĤا ßé×ĩĤا

ةٍ óĻìَاً óَĺَهُ﴾ وü źכ أن ÜóĨכÕ اĤכ×óĻة  ĹĘ اĭĤאر ĝَáْĨِ ģْĩَđْĺَ īĩَĘَ﴿ :įĤĳĝĤאلَ ذَرَّ
óĻì ģĩĐ ïĜاً ĳİ إĩĺאĨÍĘ įĬא أن ĺכĳن ذĤכ أي رؤģ×Ĝ óĻíĥĤ įÝĺ دĳìل اĭĤאر 
 ĳİب وĳĥĉĩĤا įĻĘא وıĭĐ įäوóì ïđÖ אع، أوĩäŸאÖ ģٌĈאÖ ĳİאر وĭĤا ģìïĺ ħà

óìوīĐ įä اĭĤאر وïĐم ĳĥìده ıĻĘא.
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Yedinci Maksat: Günahın Sevabı Düşürmesi

[1132] Mu‘tezile  azabı hak etme ve onun sevaba ve sevabı hak etmeye 

aykırı oluşu üzerine itaatlerin isyanlarla düşürülmesi görüşünü inşa etmiş-
tir. Sonra ihtilaf etmişler ve Mu‘tezile’nin çoğunluğu ile Hâricîler tek bir bü-

yük günah ın bütün itaatleri düşüreceğini hatta ömür boyunca Allah’a kulluk 
eden, sonra bir yudum şarap içen bir kimsenin hiç ibadet etmemiş kimse gibi 
olduğunu söylemişlerdir. Bunun yanlışlığı kapalı değildir. Çünkü bu, itaatleri 

bütünüyle ilga etmek olup iman ve salih amelin sevabına delalet eden genel 

âyetlere aykırıdır. 

[1133] Âmidî  şöyle demiştir: “Müminde itaatler ve sürçmeler bir araya gel-

diğinde Eş‘arîlerden ve diğerlerinden hakikat ehli, Allah’ın ona sevap ve azap 

vermek zorunda olmadığında icma  etmiştir. Çünkü ona sevap verirse bu Al-

lah’ın fazlıyla olacak, azap ederse adaletiyle olacaktır. Hatta Allah isyankara 

sevap ve itaatkara azap verebilir. 

[1134] Mürcie  ise imanın sürçmeleri düşürdüğüne ve nasıl ki küfürle bir-

likte itaatin sevabı yoksa imanla birlikte de sürçmenin azabı olmadığı görüşü-

nü savunmuştur. 

[1135] Mu‘tezile  şöyle demiştir: Kişinin itaatleri sürçmelerinden fazla bile 

olsa tek bir büyük günah  bütün itaatlerin sevabını düşürür. Ebû Ali el-Cübbâî  

ve oğlu Ebû Hâşim  el-Cübbâî , düşüren tarafın daha fazla olması gerektiğini 

düşünmüş ve itaatleri sürçmelerinden fazla olan kişiye ait itaatlerin, onun sürç-

melerinin azabını düşüreceğini ve buna kefaret olacağını; sürçmeleri itaatlerin-

den fazla olan kişiye ait sürçmelerin ise onun itaatlerinin sevabını düşüreceğini 

iddia etmişlerdir. Sonra baba ve oğul görüş ayrılığına düşmüşler ve Ebû Ali  

el-Cübbâî  şöyle demiştir: Şayet itaatler fazla olursa itaatler, kendi sevabından 

hiçbir eksilme olmadan, bütün sürçmeleri düşürür; eğer sürçmeler fazla olursa 

sürçmeler, kendi azabından hiçbir eksilme olmadan, bütün itaatleri düşürür.” 

[1136] İmâm Râzî  şöyle demiştir: “Ebû Ali el-Cübbâî ’ye göre yenice ya-

pılan itaat veya isyan olduğu gibi kalır ve kendi miktarınca önceki itaat veya 

isyanı düşürür. Oğlu Ebû Hâşim ’e göre ise sevabın parçaları azabın parçaları 

karşısına konulur ve birbirine denk gelenler düşer ve fazlalıklar kalır.” 
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اïāĝĩĤ اùĤאĹĘ ďÖ اèŸ×אط
]١١٣٢ [ įĜאĝéÝøاب واĳáĥĤ įÜאĘאĭĨאب وĝđĤאق اĝéÝøا ĵĥĐ ÙĤõÝđĩĤا ĵĭÖ

إè×אط اĉĤאĐאت ÖאđĩĤאħà ،ĹĀ اĳęĥÝìا ĝĘאل ĳıĩäر اÙĤõÝđĩĤ واĳíĤارج أąĺאً 
ĳĈل   ّٰųا  ï×Đ  īĨ أن   ĵÝè اĉĤאĐאت   ďĻĩä  ć×éÜ واïèة  Öכ×óĻة  أي   ÙĻāđĩÖ
óĩĐه óü ħàب ĳıĘ óĩì ÙĐóä כï×đĺ ħĤ īĩ أïÖاً وùĘ ĵęíĺ źאده įĬŶ إĕĤאءٌ 
.çĤאāĤا ģĩđĤאن واĩĺŸاب اĳà ĵĥĐ ÙĤاïĤאت اĨĳĩđĥĤ ٍאفĭĨو ÙĻĥכĤאÖ אتĐאĉĥĤ

وزźتّ ] ١١٣٣[ ĈאĐאت   īĨËĩĤا  ĹĘ  ďĩÝäا إذا  اïĨŴي:  Ĝאل 
 źو  įÖاĳà  ّٰųا  ĵĥĐ  Õåĺ  ź  įĬأ  ħİóĻĔو اüŶאóĐة   īĨ  ěéĤا  ģİأ ĩäÍĘאع 
وĝĐאب   ĹĀאđĩĤا  ÙÖאàإ  įĤ  ģÖ  įĤïđ×Ę  į×ĜאĐ وإن   įĥąę×Ę  įÖאàأ ÍĘن   įÖאĝĐ

اďĻĉĩĤ أąĺאً.

ĝĐאب ] ١١٣٤[  ŻĘ اźõĤتّ   ć×éĺ اĩĺŸאن  أن   ĵĤإ  ÙئäóĩĤا  Û×İوذ
.óęכĤا ďĨ ÙĐאĉĤ ابĳà ź אĩאن כĩĺŸا ďĨ ÙّĤز ĵĥĐ

اĉĤאĐאت، ] ١١٣٥[  ďĻĩä ĳàاب   ć×éÜ واïèة  כ×óĻة  إن   :ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو
وإن زادت ĵĥĐ زįÝّĤ. وذÕİ اåĤ×אئĹ واįĭÖ إĵĤ رĐאÙĺ اĤכóáة ĹĘ اć×éĩĤ وزĩĐא 
 įÜّźزادت ز īĨא وıÜóęوכ įÜّźאب زĝĐ Ûĉ×èأ įÜّźز ĵĥĐ įÜאĐאĈ زادت īĨ أن
Ĉ ĵĥĐאĐאįÜ أĳà Ûĉ×èاب ĈאĐאħà ،įÜ اęĥÝìא ĝĘאل اåĤ×אئĹ: إذا زادت اĉĤאĐאت 
أÛĉ×è اźõĤتّ İóøÉÖא óĻĔ īĨ أن ĳà īĨ ÿĝĭĺاب اĉĤאĐאت Ĺüء، وإذا زادت 

اźõĤتّ أÛĉ×è اĉĤאĐאت ıÝĨّóÖא óĻĔ īĨ أن ĝĐ īĨ ÿĝĭĺאب اźõĤتّ Ĺüء.

أو ] ١١٣٦[  ÙĐאĉĤا  īĨ اĉĤאرئ  أن   Ĺאئ×åĤا  ÕİñĨ اóĤازي:  اĨŸאم  وĜאل 
اéÖ ĵĝ×ĺ ÙĻāđĩĤאįĤ وīĨ ćĝùĺ اùĤאïĝÖ ěÖره، وÕİñĨ اĝĺ įĭÖאģÖ أõäاء اĳáĤاب 

.ïائõĤا ĵĝ×ĺאن وĺאوùÝĩĤا ćĝùĻĘ אبĝđĤاء اõäÉÖ
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[1137] Yazarın şu sözü buna yorulur: Ebû Ali el-Cübbâî  şöyle demiştir: 
“Yeni yapılan isyanlar miktarınca önceki itaatler düşer ve isyanlardan ke-

sinlikle hiçbir şey eksilmez. Şayet o itaatler isyanların miktarından fazla ka-
lırsa kişi bu sayede ödüllendirilir aksi halde ödül yoktur.” Bunun keyfi bir 
hüküm olduğu kapalı değildir. İtaatlerin isyanlarla iptali diğer deyişle önceki 

itaatlerin bir miktarının yenice yapılan aynı miktardaki isyanla düşürülmesi, 

aksinden evlâ değildir. Çünkü bu, iki eşitten birini diğeriyle iptal etmekten 

ibarettir. Hatta burada tersi daha uygundur, zira daha önce geçtiği üzere iyi-

lik on katıyla kötülük ise yalnızca misliyle karşılık bulacaktır. Ebû Hâşim  şöyle 
demiştir: “Tersine itaatler ve isyanlar arasında tartı kurulur ve hangi ağır 
basarsa diğerini düşürür ve düşen kısım miktarınca da ağır basan taraftan 

düşer ve fazlalık kalır. Bu takdirde ağır basan taraf, iki eşitten birinin diğerine 

ağır basması durumunu doğurmayacak şekilde diğer tarafı düşürür.” 

[1138] Biz azap ve sevabın isyan ve itaatle hak edilmesi ilkesini çürüttü-
ğümüzden bu ilkeye dayalı uzantı da geçersizleşmiştir. Bu uzantı, ister denk-

leştirme yoluyla ister başka yolla olsun mutlak olarak amellerin düşürülmesi 

görüşüdür. Sonra onlara yani Behşemiyye ’ye deriz ki iki eşit istihkaktan her 
biri diğerini iptal ederse bu iptal, ya beraberce olur. Bu durumda şey yok 
olduğu esnada var olacaktır. Çünkü bu ikisinden her birinin varlığı diğerinin 

yokluğuyla birliktedir. Bu durumda o ikisi beraberce var oldukları esnada be-

raberce yok olacaktır. Yahut iptal beraberce olmaz, tersine biri yok olur, ar-
dından diğeri iptal olur, sonra diğeri ona saldırıp onu yener. Fakat bu doğru 
değildir. Çünkü o, daha önce yenemediği için mağlup olmuştu. Nasıl mağlup 
durumdayken galip gelebilsin ki! Bazen şöyle cevaplanır: İki amelden her biri 

diğerinden kaynaklanan istihkakı etkiler. Böylece iki istihkaktan biri üstünlü-

ğüne bağlı olarak geriye bir kalıntı bırakır. Dolayısıyla tıpkı mizaçta kıran ve 

kırılan aynı olmadığı gibi burada da kıran ve kırılan aynı değildir.

[1139] Ek: Mu‘tezile  yani iki Cübbâî  ve takipçileri şu hususta görüş bir-
liğine varmıştır: Sevap ve azap yani itaatler ve sürçmeler eşit değildir. Aksi 
halde her ikisi de düşerdi. Çünkü daha önce geçtiği üzere sevap ve azap ara-

sında ve bu ikisinin hak edilişleri arasında çelişki bulunduğundan her ikisinin 

kalması mümkün değildir. Yine faraza eşit olmaları halinde ikisinden birinin 

diğeriyle düşürülmesi mümkün değildir. Her ikisi birlikte düştüklerinde ise 
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أي ] ١١٣٧[ اĉĤאĐאت   īĨ  ć×éĺ  :Ĺאئ×åĤا وĜאل   :įĤĳĜ  ģĩéĺ ñİا   ĵĥĐو
اùĤאïĝÖ ÙĝÖر اđĩĤאĹĀ اĉĤאرئóĻĔ īĨ Ù أن īĨ ÿĝĭĺ اđĩĤאĹü ĹĀء أÍĘ ًŻĀن 
 ĵęíĺ źو ،ŻĘ źوإ įÖ ÕĻàأ ĹĀאđĩĤر اïĜ ĵĥĐ ïאت زائĐאĉĤכ اĥÜ īĨ įĤ ĹĝÖ
 ÙĝÖאùĤאت اĐאĉĤا īĨ رïĜ אلĉÖأي إ ĹĀאđĩĤאÖ אتĐאĉĤאل اĉÖإ ÷ĻĤو ħٌכéÜ įĬأ
 īĻĺאوùÝĩĤا ïèאل أĉÖإ įĬŶ ÷כđĤا īĨ ĵĤأو ÙאرئĉĤا ĹĀאđĩĤا īĨ įĺאوùĺ אĩÖ
 ÙئĻùĤא واıĤאáĨأ óýđÖ يõåÜ ÙĭùéĤأن ا īĨ óّĨ אĩĤ ĵĤא أوĭıİ ÷כđĤا ģÖ óìŴאÖ
ĩıĺÉĘא   įĻĀאđĨو  įÜאĐאĈ  īĻÖ ĳĺازن   ģÖ  :ħüאİ  ĳÖأ وĜאل  ıĥáĩÖא.   źإ õåÜى   ź
 ĵĝ×ĺح وĳäóĩĤار اïĝĨ אويùĺ אĨ ًאąĺأ çäاóĤا īĨ ć×éĭĺو óìŴا ć×èأ çäر
اõĤائĻĘ ïכĳن اóĤاĭĻè çäئïĜ ñٍ أć×è اĳäóĩĤح ñİ ĵĥĐا اįäĳĤ اñĤي õĥÝùĺ źم 

.óìŴا ĵĥĐ īĻĺאوùÝĩĤا ïèأ çĻäóÜ
]١١٣٨ [ ÙĻāđĩĤאÖ ابĳáĤאب واĝđĤאق اĝéÝøا ĳİ يñĤا ģĀŶא اĭĥĉÖא أĩĤو

 ÙĬازĳĩĤا ěĺóĉÖ اء כאنĳø ًאĝĥĉĨ אط×èŸا ĳİو įĻĥĐ Ĺĭ×ĩĤع اóęĤا ģĉÖ ÙĐאĉĤوا
 īĻĺאوùÝĩĤا īĻĜאĝéÝøźا īĨ ïٍèوا ģכ :ÙĻĩýı×ĥĤ أي ħıĤ لĳĝĬ ħà ،אİóĻĔ أو
ĳĤ أģĉÖ اĨÍĘ óìŴא đĨאً ĻĘכĳن اĹýĤء ĳäĳĨداً èאل כïđĨ įĬĳوĨאً Ŷن وĳäد 
 ģÖ ًאđĨ ź אً أوđĨ אĩİدĳäאل وè ًאđĨ אĩıĨïĐ مõĥĻĘ óìŴم اïĐ אرنĝĺ אĩıĭĨ ٍģّכ
ïđĭĺم أĩİïèא ģĉ×ĻĘ اĺ ħà óìŴכóّ اį×ĥĕĻĘ įĻĥĐ óìŴ وأÖ įĬאįĬŶ ģĈ כאن ĜאóĀاً 
īĐ اĀ ĵÝè ģ×Ĝ Ù×ĥĕĤאر ÖĳĥĕĨאً Ęכĺ ź ėĻכĳن ĜאóĀاً ıĭĐא إذا Āאر ÖĳĥĕĨאً. 
 óìŴا īĨ ÏüאĭĤאق اĝéÝøźا ĹĘ óàËĺ īĻĥĩđĤا īĨ ïٍèوا ģن כÉÖ אبåĺ ïĜو
 óùכĭĩĤوا  óøכאĤا  ÷ĻĥĘ  įĬאéäر  ÕùéÖ  ÙĻĝÖ  īĻĜאĝéÝøźا  ïèأ  ĵĝ×ĺ  ĵÝè

واïèاً כĩא ïéÝĺ ħĤا ĹĘ اõĩĤاج أąĺאً.
ÕĻĬñÜ؛ ïĜ اěęÜ اÙĤõÝđĩĤ أي اåĤ×אئĻאن وأÜ×אĩıĐא ĵĥĐ أùÝĺ ź įĬאوى ] ١١٣٩[

ĳåĺز   ź إذ  ùÜאĉĜא   źوإ واźõĤتّ  اĉĤאĐאت  ùÝÜאوى   ź أي  واĝđĤאب  اĳáĤاب 
ĝÖאؤĩİא đĨאً ĩĤא īĨ óّĨ اĭÝĤאīĻÖ ĹĘ اĳáĤاب واĝđĤאب وīĻÖ اĝéÝøאĩıĻĜא أąĺאً، 
وĳåĺ źز إĝøאط أĩİïèא ÖאùÝĤ óìŴאوĩıĺא ĄóĘאً، وإذا ùÜאĉĜא đĨאً ĺ ŻĘכĳن 

٥
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orada ne sevap ne de azap olur ki bu imkânsızdır. Ebû Ali el-Cübbâî ’ye göre 
bu aklen imkânsızdır. Çünkü her birinin diğerini iptali ya beraberce veya peş 

peşe olacaktır. Oysa her ikisi de imkânsızdır. Bunun gerekçesini yukarıda öğ-

renmiştin. Ebû Hâşim  el-Cübbâî ’ye göre ise akıl, eşitliğin imkânsız olduğu-

na delalet etmez. Zira akıl, itaat mertebelerinden her birinde isyanların ona 

ulaşmasını ve bunun tersini mümkün görür. Akıl açısından sevap ve azabın 

düşmesinde de herhangi bir imkânsızlık yoktur. Çünkü yukarıda geçtiği gibi 

iki amelden her biri diğerinin istihkakını etkiler. Onun imkânsızlığının nede-
ni, mükellefin bu iki durumdan birinden çıkamayacağı üzerine icma  edilmiş 
olmasıdır. Buna göre her mükellef, ya cennetlik ya da cehennemliktir. İki-

sinden birinde ebedî kalmak gerekmektedir. Cennet ve cehennemde kalmayı 

gerektiren etkenler eşit olduğu halde iki ebedî kalıştan birinin gerçekleşmesi 

düşünülemez. Biz yazarın Mu‘tezile  ifadesini iki Cübbâî  ve takipçileri olarak 

açıkladık çünkü daha önce geçtiği üzere Mu‘tezile’nin çoğunluğu bütün itaat-

lerin tek isyanla düşeceği görüşüne varmıştır. Bu durumda itaate eşit bir isyan 

onlara göre o itaati haydi haydi düşürecektir.

[1140] Cevap: İtaat ve isyanların eşit olduğu varsayıldığında kişinin ödül-
lendirilmesi niçin mümkün olmasın! Zira daha önce belirtildiği gibi sevap ta-
rafı daha ağır basar. Zira iyilik, on katıyla kötülük misliyle karşılık bulacak-

tır. Yine eşitlik ve düşürmenin birlikte olduğu varsayıldığında mükellef sevap 

ve azaptan yoksun kalmayacaktır. Çünkü bize göre sevap lütfunda bulunmak 
mümkündür. Yine ödül ve azap görmemesi ve cennet veya cehennem ehlinden 

olmaması aksine itaat ve isyanı eşit olanın Arâf ehlinden olması mümkündür. 
Nitekim sahih hadiste böyle geçmektedir. Yine sevap ve azabın her ikisini 
de yaşaması mümkündür. Nitekim içimizden birinin bir yönden keder için-
de başka bir yönden sevinç içinde kaldığı, acısı ve hazzının devam ettiği ve 
böylece dünya hayatında keder ve sevinçten birini saf bir şekilde yaşamadığı 
görülmektedir. Sevap ve azabın hakikatinde safl ığın dikkate alındığını kabul 

etmiyoruz. 

Sekizinci Maksat: Allah Büyük Günahları Affeder

[1141] Yüce Allah’ın affedici olduğu ve O’nun aff ının kafir değil mümin 

hakkında olduğu hususunda icma  vardır. Bu bağlamda Mu‘tezile  Allah’ın kü-
çük günahları tövbeden önce, büyük günah ları ise tövbeden sonra affettiğini 
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 óìŵĤ אĩıĭĨ ٍģّאل כĉÖن إŶ ًŻĝĐ Ĺאئ×åĤا ïĭđĘ אلéĨ įĬאب وأĝĐ źاب وĳà Ùĩà
أن   ħüאİ  ĹÖأ  ïĭĐو  ،ÛĘóĐ ĩĤא  éĨאل  وכĩİŻא   ÕĜאđÝĤا  ĵĥĐ أو  đĨאً  إĨא 
 źإ اĉĤאĐאت   ÕÜاóĨ  īĨ  Ù×ÜóĨ  īĨ Ĩא  إذ  اùÝĤאوي  اĭÝĨאع   ĵĥĐ ïĺل   ź  ģĝđĤا
 ģĝđĤا  Ùıä  īĨ  ÙĤאéÝøا  źو وÖאđĤכ÷،  إıĻĤא   ĹĀאđĩĤا ĳĥÖغ   ģĝđĤا وĳّåĺز 
כĩא   óìŴا اĝéÝøאق   ĹĘ  óàËĺ  īĻĥĩđĤا  īĨ  ïٍèوا  ģכ Ŷن  أąĺאً  ùÜאĩıĉĜא   ĹĘ
 ėĥכĨ ģכ ģÖ אĩıĭĐ ėĥכĩĥĤ وجóì ź أن ĵĥĐ אعĩäŹĤ įÝĤאéÝøא اĩĬ؛ إóّĨ
ĳāÝĺر   źو إïèاĩİא   ĹĘ اĳĥíĤد   īĨ  įĤ  ïÖ  źو اĭĤאر  أو   ÙĭåĤا  ģİأ  īĨ إĨא 
 īĻĻאئ×åĤאÖ ÙĤõÝđĩĤא اĬóùĘ אĩĬوإ .ÕäĳĩĤا ĹĘ אويùÝĤا ďĨ īĺدĳĥíĤا ïèع أĳĜو
 ÙٍĻāđĩÖ אتĐאĉĤا ďĻĩä אط×èإ ĵĤا إĳ×İذ ħİرĳıĩä أن īĨ ėĥø אĩĤ אĩıĐא×Üوأ

.ĵĤأو ħİïĭĐ نĳכĺ אıĤ ÙĺאوùĩĤا ÙĐאĉĥĤ ÙĻāđĩĤאط ا×èÍĘ ñٍئĭĻèة وïèوا

واĳåĤاب؛ ĳåĺ ź ħĤز ùÜ óĺïĝÜ ĵĥĐאوي اĉĤאĐאت واđĩĤאĹĀ أن ] ١١٤٠[
 ÙئĻùĤא واıĤאáĨأ óýđÖ ىõåÜ ÙĭùéĤن اÍĘ çäاب أرĳáĤا ÕĬאä أن īĨ óّĨ אĩĤ אبáĺ
 ĳّĥì مõĥĺ ź ًאđĨ ćĜאùÝĤאوي واùÝĤا  óĺïĝÜ  ĵĥĐ õåÜ źى إıĥáĩÖ źא، و أąĺאً 
 ź אً أنąĺز أĳåĺא، وĬïĭĐ ابĳáĤאÖ ģąęÝĤاز اĳåĤ אبĝđĤاب واĳáĤا īĐ ėĥכĩĤا
áĺאب وđĺ źאÕĜ و ĺ źכĳن īĨ أģİ اÙĭåĤ وź اĭĤאر ĺ ģÖכĳن أي īĨ اĳÝøت 
ĈאĐאįÜ وđĨאīĨ įĻĀ أģİ اóĐŶاف כĩא ورد įÖ اßĺïéĤ اçĻéāĤ، وĳåĺز أąĺאً 
 įèóĘو Ùıä īĨ įĩّĔ įĤ ومïĺ אĬïèى أóĺ אĩאب כĝđĤاب واĳáĤا īĻÖ įĤ ďĩåĺ أن
 įÜאĻè ĹĘ אĩİïèأ įĤ ÿĥíĺ ź כĤñכ įÜñّĤو įĩĤأ įĤ ومïĺ ى، وóìأ Ùٍıä īĨ

اĻĬïĤא، وħĥùĬ ź أن اĳĥíĤص ÙĝĻĝè ĹĘ óٌ×ÝđĨ اĳáĤاب واĝđĤאب.

óכ×אئĤا īĐ ĳęđĺ ّٰųأن ا ĹĘ īĨאáĤا ïāĝĩĤا
]١١٤١ [ óĘכאĤا ěè ĹĘ ÷ĻĤ هĳęĐ وأن ٌّĳęĐ ĵĤאđÜ įĬأ ĵĥĐ ïٌĝđĭĨ אعĩäŸا

 óכ×אئĤا īĐو ÙÖĳÝĤا ģ×Ĝ óאئĕāĤا īĐ ٌّĳęĐ ĳİ :ÙĤõÝđĩĤאل اĝĘ īĻĭĨËĩĤا ěè ĹĘ ģÖ
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söylemiştir. Mürcie  yukarıda anlatılan görüşlerinden dolayı Allah’ın hem kü-

çük hem de büyük günah ları aff ettiğini söylemiştir. Ashabımızın çoğunluğu, 

Allah’ın bir kısım büyük günahları mutlak olarak aff ettiğini ve bir kısmından 

dolayı da azap ettiğini fakat bizim şimdi bu iki kısımdan belirli olarak biri hak-

kında bilgimizin bulunmadığını söylemiştir. Bunların birçoğu, tövbe etmeden 

Allah’ın büyük günahları aff ettiğini kesin olarak bilemeyiz, aksine mümkün 

görebiliriz demiştir.

[1142] Ashâbımızın çoğunun tercih ettiği görüş destekleyen iki delilimiz 
vardır. Birincisi affedici, azap hak edilmesine rağmen günahtan dolayı azap 
etmeyen kimsedir. Mu‘tezile  tartışılan durumun dışında böyle bir hak etme-
yi kabul etmemektedir. Çünkü kesinlikle küçük günahlarla azap hak edilmez 

ve tövbe edildiği takdirde büyük günah larla da azap hak edilmez. Dolayısıyla 

geriye yalnızca tövbeden önceki büyük günahlar kalmaktadır. Bu durumda 

Allah, bizim düşündüğümüz gibi, bunları aff etmektedir. 

[1143] İkincisi, buna yani tövbeden önce büyük günah ın aff edildiğine de-
lalet eden âyetlerdir. Buna örnek şu âyettir: “Allah kendisine şirk koşulmasını 
affetmez ama bunun dışında dilediği kimsenin günahını affeder”264. Kuşkusuz 

şirkin dışındaki bütün günahlar af kapsamına girmektedir ve tövbe şartına bağ-

lamak da mümkün değildir. Çünkü küfür de tövbeyle aff edilmektedir. Aksi 

halde bağışlanmayacağı söylenen şeyler ile bağışlanacağı söylenen şeyler eşitle-

nir. Bu ise bırakın yüce Allah’ın sözüne herhangi bir akıl sahibinin sözüne bile 

yakışmaz. Bir diğer âyet: “Allah bütün günahları affeder”265. Bu âyet bütün 

günahları içerir ve yalnızca bağışlanmayacağında icma  olanlar, âyetin kapsamı 

dışında kalır. Bir diğer örnek: “Kuşkusuz rabbin insanların zulümlerini ba-
ğışlar”266. Biraz önceki anlattıklarımız, bu âyetin açıklamasında da geçerlidir. 

Bunların dışında pek çok âyet bulunmaktadır.

Dokuzuncu Maksat: Hz. Muhammed ’in (s.a.) Şefaati
[1144] Ümmet, Hz. Peygamber ’in (s.a.) makbul şefaatinin var olduğunda 

icma  etmiştir. Fakat şefaat bize göre ümmetin büyük günah  işleyenlerinin aza-

bının düşürülmesi içindir. Zira Hz. Peygamber (s.a.) “Şefaatim, ümmetimden 
büyük günah işleyenleredir” demiştir. Bu sahih hadistir. Yüce Allah ise “Hem 
günahın için hem de inanmış erkek ve kadınlar için bağışlanma dile”267 buyur-
muştur. Âyet “inanmış erkek ve kadınların günahları için” anlamına gelir. 
Zira daha önce zikredilen karine bunu göstermektedir. Bu karine, “günah”ın 

zikredilmiş olmasıdır. İmanın hakikati açıklanırken geleceği üzere büyük gü-

nah işleyen mümindir. Müminin günahı için bağışlama talebi, onun lehine 

azabının düşürülmesi için bir şefaattir.
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 .ħı×İñĨ īĨ ÛĘóĐ אĩĤ ًאĝĥĉĨ óכ×אئĤوا óאئĕāĤا īĐ ٌّĳęĐ :ÙئäóĩĤا ÛĤאĜא. وİïđÖ
وñđĺب  ĝĥĉĨאً   óכ×אئĤا  ăđÖ  īĐ  ĳęđĺ  įĬأ  ĵĤإ أéĀאĭÖא   īĨ ĳıĩäرٌ   Õİوذ
 :ħıĭĨ óٌĻáאل כĜو .įĭĻđÖ īĻąđ×Ĥا īĺñİ īĨ ٍءĹýÖ نŴא اĭĤ ħĥĐ ź įĬأ źא إıąđ×Ö

ĳęđÖ ďĉĝĬ źه īĐ اĤכ×אئĳّåĬ ģÖ ÙÖĳÜ ŻÖ óزه.
]١١٤٢ [ ź  īĨ  ĳّęđĤا أن  اŶول  وıäאن؛  ĳıĩäرĬא  اÝìאره  Ĩא   ĵĥĐ ĭĤא 

 Ĺĭđĺ ĳĤĳĝĺن   źو اñđĤاب،  اĝéÝøאق  أي   įĜאĝéÝøا  ďĨ  ÕĬñĤا  ĵĥĐ ñđĺب 
 óאئĕāĤאÖ אقĝéÝøا ź اع إذõĭĤرة اĳĀ هóĻĔ ĹĘ אقĝéÝøźכ اĤñÖ أي įÖ ÙĤõÝđĩĤا
ıĭĐא   ĳęđĺ  ĳıĘ ıĥ×Ĝא   óכ×אئĤا  źإ  ěَ×Ü  ħĥĘ  ÙÖĳÝĤا  ïđÖ  óכ×אئĤאÖ  źو  ًŻĀأ

.įĻĤא إĭ×İא ذĩכ
]١١٤٣ [ ĳéĬ ÙÖĳÝĤا ģ×Ĝ ةóĻ×כĤا īĐ ĳęđĤا ĵĥĐ أي įĻĥĐ ÙĤاïĤאت اĺŴا ĹĬאáĤا

 īכĩĺ źو įĻĘ ٌّģìك داóýĤا اïĐ אĨ نÍĘ ﴾אءýَĺَ īĩَĤِ َכĤَِא دُونَ ذĨَ óُęِĕْĺََو﴿ :įĤĳĜ
 Û×àא أĨان وóęĕĤا įĭĐ ĵęĬ אĨ אويùÜ مõĥĻĘ אıđĨ ٌرĳęĕĨ óęכĤن اŶ ÙÖĳÝĤאÖ ïĻĻĝÝĤا
 َ ّٰųإِنَّ ا﴿ :įĤĳĜ و ،ĵĤאđÜ ّٰųم اŻכ īĐ  ًŻąĘ ģĜאĐ مŻכÖ ěĻĥĺ ź אĩĨ כĤوذ įĤ
 :įĤĳĜ و ،įĻĥĐ ďĩäא أĨ źإ įĭĐ جóíĺ ŻĘ ģכĥĤ ٌّאمĐ įĬÍĘ ﴾ًאđĻĩِäَ َبĳُĬ ُّñĤا óُęِĕْĺَ
 óĻĔ  ĵĤإ آęĬאً  ذכĬóאه  Ĩא   óĺóĝÝĤوا  ﴾ħْıِĩِĥُْČ  ĵĥَĐَ ĭĥĤَِّאسِ  óَęِĕْĨَةٍ  ñُĤَو  رÖََّכَ  ﴿وَإِنَّ 

ذĤכ īĨ اĺŴאت اĤכóĻáة.

ħĥøو įĤآ ĵĥĐو įĻĥĐ ّٰųا ĵĥĀ ïĩéĨ ÙĐאęü ĹĘ ďøאÝĤا ïāĝĩĤا
]١١٤٤ [ Ĺİ īכĤ و Ƹ įĤ ÙĤĳ×ĝĩĤا ÙĐאęýĤا ģĀت أĳ×à ĵĥĐ ÙĨŶا ďĩäأ

 ĹÝĐאęü»  :Ƹ  įĤĳĝĤ  ħıĭĐ اĝđĤאب  إĝøאط   ĹĘ  ÙĨŶا  īĨ  óכ×אئĤا  ģİŶ ĬïĭĐא 
ĬñَĤِِ×כَ   óْęِĕْÝَøْوَا﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĤو  ،çĻéĀ  ßٌĺïè  įĬÍĘ  ĹÝĨأ  īĨ  óכ×אئĤا  ģİŶ
 óذכ Ĺİو ÙĝÖאùĤا ÙĭĺóĝĤا ÙĤźïĤ īĻĭĨËĩĤا ÕĬñĤאتِ﴾ أي وĭَĨِËْĩُĤوَا īَĻĭِĨِËْĩُĥْĤَِو
اÕĬñĤ وĻÜÉĻøכ ĻÖ ĹĘאن ÙĝĻĝè اĩĺŸאن أن ÜóĨכÕ اĤכ×óĻة īĨËĨ وÕĥĈ اóęĕĩĤة 

.įĭĐ įÖאĝĐ אطĝøإ ĹĘ įĤ ÙĐאęü īĨËĩĤا ÕĬñĤ

٥
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[1145] Mu‘tezile  şöyle demiştir: Şefaat, azabı uzaklaştırmak için değil, 
sevabı artırmak içindir. Çünkü yüce Allah şöyle demiştir: “Hiçbir kimsenin 
kimse adına bir şey ödeyemeyeceği, hiç kimseden fidye alınmayacağı, kimseye 
şefaatin yarar sağlamayacağı ve onların yardım görmeyeceği günden koru-
nun.”268 Âyetin hükmü genel olup hem Hz. Peygamber ’in (s.a.) hem de başka-
larının şefaatini kapsamaktadır.

[1146] Cevap: Hüküm ne fertler açısından ne de zaman açısından genel-
lik taşımaktadır. Fertler açısından genelliği yoktur, çünkü zamir belirli bir 
topluluğa, Yahudilere aittir. Dolayısıyla şefaatin onlardan başkasına yarar 
sağlamaması gerekmez. Hükmün zaman bakımından genelliği yoktur, çünkü 
özel bir vakte aittir. Bu özel vakit, onda zikredilen gündür. Dolayısıyla şefaa-
tin o vaktin dışında faydasız olması gerekmez.

[1147] Ancak bu cevap sorunludur. Çünkü “ona fayda vermez” sözündeki 

zamir, ikinci nefse dönmektedir. İkinci nefis ise olumsuzlama bağlamındaki 

nekredir. Dolayısıyla her ne kadar özel bir sebep üzerine gelse de genellik bil-

dirir. İmâm Râzî , Mu‘tezile ’nin iddia ettikleri şeyin ispatı hakkındaki şüpheleri 

serdettikten sonra şöyle demiştir: “Bu şüphelerin bir bütün olarak cevabı şu-

dur: Sizin şefaatin reddi hakkındaki delillerinizin fertleri ve vakitleri kuşatması 

gerekir. Bizim şefaatin ispatı hakkındaki delillerimizin ise fertlere ve vakitlere 

özgü olması gerekir. Çünkü biz şefaatin ne her şahıs ne de her vakit için geçerli 

olduğunu söylüyoruz. Özel olan ise genel olanı önceler. Şu halde tercih bizden 

yanadır. Şüphelere verilecek ayrıntılı cevaplar ise et-Tefsîrü’l-Kebîr ’dedir.” 

Onuncu Maksat: Tövbe

Bu hususta iki bahis vardır.

Birinci Bahis: Tövbenin Hakikati
[1148] Tövbe dilde dönmek demektir. Yüce Allah “Sonra onlara tövbe etti 

ki onlar da tövbe etsinler” demiştir. Âyetin anlamı şudur: Allah fazlı ve lütfuyla 

onlara döndü ki onlar da itaat ve teslimiyete dönsünler. Tövbe dinde kişinin 
yapma gücü bulunduğu halde bir daha dönmemek azmiyle isyandan isyan 
olması bakımından pişmanlık duymasıdır. 

[1149] Pişmanlık dememizin nedeni ilerde zikredilecek hadistir.“İsyan” 

dememizin nedeni, isyan olmayan bilakis mubah ve itaat olan fiile pişmanlık 

duymaya tövbe denmez. “İsyan olma bakımından” dememizin nedeni şudur: 
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]١١٤٥ [ įĤĳĝĤ اĝđĤאب  ïĤرء   ź اĳáĤاب  ĺõĤאدة   Ĺİ إĩĬא   :ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو
 َźَو ïْĐَلٌ  ıَĭْĨِא   ģُ×َĝُْĺ  َźَو Ļüَئאً   ÷ٍęْĬَ  īĐَ  ÷ٌęْĬَ õِåْÜَي   َź Ĩĳĺَאً  ﴿وَاĳĝَُّÜا   :ĵĤאđÜ

ıَđُęَĭÜَא ęَüَאÙٌĐَ﴾ وĐ ĳİאمٌّ ęü ĹĘאÙĐ اĹ×ĭĤ وóĻĔه.

]١١٤٦ [ ħİ īĻĭĻđĨ ٍمĳĝĤ óĻĩąĤن اŶ אنĻĐŶا ĹĘ įĤ مĳĩĐ ź įĬاب أĳåĤا
 įĬŶ ًאąĺאن أĨزŶا ĹĘ įĤ مĳĩĐ źو ħİóĻĔ ÙĐאęýĤا ďęĭÜ ź م أنõĥĺ ŻĘ دĳıĻĤا
.ÛĜĳĤכ اĤذ óĻĔ ĹĘ אıđęĬ مïĐ مõĥĺ ŻĘ įĻĘ رĳכñĩĤم اĳĻĤا ĳİ صĳāíĨ ÛٍĜĳĤ

]١١٤٧ [ ÷ęĭĤا ĵĤإ ďٌäא﴾ راıَđُęَĭÜَ َźَو﴿ :įĤĳĜ ĹĘ óĻĩąĤن اŶ ßéÖ įĻĘو
 Õٍ×ø  ĵĥĐ واردةً   ÛĬכא وإن   ÙًĨאĐ ÝĘכĳن   ĹęĭĤا Ļøאق   ĹĘ Ĭכóةٌ   Ĺİو  ÙĻĬאáĤا
ìאص. واĨŸאم اóĤازي Ĩ ïđÖא أورد ı×üאت اĹĘ ÙĤõÝđĩĤ إà×אت Ĩא ادĳĐّه Ĝאل: 
 ÙĨאĐ نĳכÜ أن ïÖ ź ÙĐאęýĤا ĹęĬ ĹĘ ħכĥئźאل: دĝĺ أن ًźאĩäא إıĭĐ ابĳåĤوا
ĹĘ اíüŶאص واŶوĜאت، ودźئĭĥא ĹĘ إà×אıÜא ïÖ ź أن Üכĳن ìאĩıĻĘ ÙĀא ĬŶאّ 
Û×áĬ ź اęýĤאěè ĹĘ ÙĐ כÿíü ģ وďĻĩä ĹĘ ź اŶوĜאت، واíĤאص ïّĝĨمٌ 

.óĻ×כĤا óĻùęÝĤا ĹĘ ٌرةĳכñĩĘ ÙĥāęĩĤا ÙÖĳäŶא اĨא، وأĭđĨ çĻäóÝĤאĘ אمđĤا ĵĥĐ

ÙÖĳÝĤا ĹĘ óüאđĤا ïāĝĩĤا
وáéÖ įĻĘאن

اŶول ıÝĝĻĝè ĹĘא
وĹĘ Ĺİ اÙĕĥĤ اĳäóĤع. Ĝאل اđÜ ّٰųאÜَ َّħُà﴿ :ĵĤאبَ ĳُÖĳÝُĻَĤِ ħْıِĻĥَĐَا﴾ ] ١١٤٨[

اóýĤع   ĹĘو واĻĝĬźאد،   ÙĐאĉĤا  ĵĤإ ĳđäóĻĤا  واđĬŸאم   ģąęÝĤאÖ  ħıĻĥĐ  ďäر أي 
اïĭĤم õĐ ďĨ ÙĻāđĨ Ĺİ ßĻè īĨ ÙĻāđĨ ĵĥĐم أن ĳđĺ źد إıĻĤא إذا ïĜر ıĻĥĐא.

Ŷن ] ١١٤٩[  ÙĻāđĨ  ĵĥĐ وĭĤĳĜא:   ،ßĺïéĤا  īĨ  ĹÜÉĻø ĩĤא  اïĭĤم  ĭĤĳĝĘא: 
 īĨ :אĭĤĳĜو ،ÙÖĳÜ ĵĩùĺ ź ÙًĐאĈ אً أوèא×Ĩ ģÖ ÙĻāđĨ نĳכĺ ź ģđĘ ĵĥĐ مïĭĤا

٥
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Bir kimse baş ağrısı yaptığı, aklı baştan aldığı, mala ve namusa zarar verdiği 
için şarap içmekten pişman olsa dinen tövbe etmiş olmaz. “Bir daha dönme-
mek üzere” sözümüzün amacı, başta söylenen şeyi daha güçlü ifade etmek 
içindir. Çünkü fiile pişman olan kimse ancak böyle olabilir. Bundan dolayı 
hadiste “pişmanlık tövbedir” buyrulmuştur. Ancak bu açıklamaya şöyle itiraz 

edilmiştir: Geçmişte yaptığı bir fiile pişman olan kimse o fiili şimdi veya ge-

lecekte yapmak isteyebilir. Bu kayıt, bu durumdan sakınmak içindir. Hadiste 

gelen ifade ise tam bir pişmanlığa yorulur. Tam pişmanlık, bir daha asla dön-

meme azmiyle birlikte olan pişmanlıktır. Bu itiraz şöyle reddedilmiştir: İsyan 

olması bakımından isyana pişmanlık, bu azmi gerektirir. Nitekim bu, kapalı 

değildir. 

[1150] “Yapma gücü bulunduğu halde” dememizin nedeni şudur: Zina 
yapma gücünü yitiren ve bu gücü tekrar kazanma ümidi de kesilen kimse zina-
yı terk etmeye azmettiğinde tövbe etmiş olmaz. Ancak bu açıklama sorunludur. 

Çünkü “yapma gücü bulunduğu halde” sözü, “dönmemek” sözünden alınan fiili 

terketmenin zarfıdır. Onunla kayıtlanmasının nedeni de şudur: Bir vakitte fiili 

terk etme azmi ancak o vakitte yapma ve yapmamaya güç yetiren kimse için dü-

şünülebilir. Bu durumda kaydın faydası şudur: Terketme azmi mutlak değildir 

ki yapma gücü alınan ve bir daha elde etme umudu da kesilen kimsenin bu azmi 

sergilemesi düşünülemesin. Aksine o, yapma gücünün bulunduğu varsayımıyla 

kayıtlıdır. Dolayısıyla yapma gücü alınmış kimsenin de bu azmi sergileyeceği 

düşünülebilir. Âmidî ’nin sözü de bizim anlattığımızı desteklemektedir. Çünkü o 

şöyle demiştir: “Bizim ‘gelecekte o şeyi yapmaya ehil olduğu esnada’ dememizin 

nedeni zina eden sonra da iktidarsızlaşan veya ölmek üzere olan kimsenin duru-

mundan sakınmaktır. Zira bu kimsenin gelecekte o fiili yapmamaya azmetmesi 

düşünülemez, çünkü o fiili yapması düşünülemez. Bununla birlikte yaptığına 

pişman olursa tövbesi kabul olur. Bu hususta Selefin icmaı vardır. Ebû Hâşim  

el-Cübbâî  ‘zina eden kimse iktidarsızlaştığında tövbesi sahih değildir, çünkü o 

zina etmekten acizdir’ demiştir. Ancak bu yanlıştır. Zira o kişi korkutucu bir 

hastalığa yakalanmışken zina ve diğer günahlarına tövbe etse gelecekte onu 

bu fiilden aciz bırakan şeyin olması mümkün olsa bile onun tövbesinin sahih 

olduğunda icma  vardır.” Bunlar, Âmidî’nin sözleridir. Yine yazarın “tövbe et-

miş olmaz” sözü, bunun herkesin veya çoğunluğun tercihi olduğuna delalet 

etmektedir. Oysa bu, Ebû Hâşim el-Cübbâî  dışında herkese göre iktidarsızın 

tövbesinin sahih olduğunu söylemesiyle çelişmektedir. İyi düşün!
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 ģĝđĤف اõĬاع وïāĤا īĨ įĻĘ אĩĤ óĩíĤب اóü ĵĥĐ مïĬ īĨ نŶ ÙĻāđĨ Ĺİ ßĻè
أي įÝęّì وįýĻĈ واŻìŸل ÖאĩĤאل واóđĤض ĺ ħĤכÜ īאئ×אً Đóüאً، وĭĤĳĜא: õĐ ďĨم أن 
ĺכĳن   ź  óĨŶا  ĵĥĐ اĭĤאدم  Ŷن  وذĤכ   ًźأو  óذכ ĩĤא   óĺóĝÜ زĺאدة  إıĻĤא  ĳđĺد   ź
 ĵĥĐ אدمĭĤن اÉÖ įĻĥĐ ضóÝĐوا «ÙÖĳÜ مïĭĤا» ßĺïéĤا ĹĘ כ وردĤñĤכ، وĤñכ źإ
ĹĘ ģٍđĘ اĩĤאïĺóĺ ïĜ ĹĄه ĹĘ اéĤאل أو اĝÝøź×אل ñıĘا اïĻĝĤ اóÝèازٌ įĭĐ، وĨא 
ورد ĹĘ اĳĩéĨ ßĺïéĤلٌ ĵĥĐ اïĭĤم اĤכאģĨ وĳİ أن ĺכĳن ďĨ اõđĤم ïĐ ĵĥĐم 
اĳđĤد أïÖاً ورد ÉÖن اïĭĤم ĵĥĐ اõĥÝùĺ ÙĻāđĨ Ĺİ ßĻè īĨ ÙĻāđĩĤم ذĤכ اõđĤم 

.ĵęíĺ ź אĩכ

]١١٥٠ [ ďĉĝĬوا اĬõĤא   ĵĥĐ اïĝĤرة   Õĥø  īĨ  ÕĥùĤا Ŷن  ïĜر  إذا  وĭĤĳĜא: 
 ßéÖ įĻĘو .įĭĨ ÙًÖĳÜ כĤن ذĳכĺ ħĤ įכóÜ ĵĥĐ مõĐ إذا įĻĤرة إïĝĤد اĳĐ īĐ įđĩĈ
 ïĻĜ وإĩĬא  ĳđĺد؛   ź  :įĤĳĜ  īĨ اęÝùĩĤאد   ģđęĤا óÝĤك  óČفٌ  ïĜر،  إذا   :įĤĳĜ Ŷن 
 ģđęĤכ اĤذ ĵĥĐ رïĜ īĩĨ رĳāÝĺ אĩĬإ ÛĜو ĹĘ ģđęĤك اóÜ ĵĥĐ مõđĤن اŶ įÖ
 ĵÝè ًאĝĥĉĨ ÷ĻĤ كóÝĤا ĵĥĐ مõđĤأن ا ïĻĝĤا اñİ ةïאئęĘ ÛĜĳĤכ اĤذ ĹĘ įכóÜو
ĳāÝĺ źر ïĜ Õĥø īĩĨرįÜ واÖ ïٌĻĝĨ ĳİ ģÖ įđĩĈ ďĉĝĬכóĘ óĺïĝÜ ĵĥĐ įĬĳض 
ĳĜل  óّĜرĬאه  Ĩא   ïĺËĺو أąĺאً،  اĳĥùĩĤب   īĨ اõđĤم  ذĤכ  ĳāÝĻĘر  وıÜĳ×àא  اïĝĤرة 
اïĨŴي Ĝ ßĻèאل: وإĩĬא ĭĥĜא: ïĭĐ כįĬĳ أĹĘ įĥđęĤ ًŻİ اģ×ĝÝùĩĤ اóÝèازاً ĩĐא إذا 
 ģ×ĝÝùĩĤا ĹĘ ģđęĤك اóÜ ĵĥĐ مõđĤن اÍĘ تĳĩĤا ĵĥĐ ًאĘóýĨ أو כאن Õä ħà אĬز
 ÛéĀ ģđĘ אĨ ĵĥĐ مïĬ إذا įĬÍĘ כĤذ ďĨو įĭĨ ģđęĤر اĳāÜ مïđĤ įĭĨ رĳāÝĨ óĻĔ
 õٌäאĐ įĬŶ įÝÖĳÜ çāÜ ź Õä إذا ĹĬاõĤا :ħüאİ ĳÖאل أĜو .ėĥùĤאع اĩäÍÖ įÝÖĳÜ
 ÙٌéĻéĀ įÝÖĳÜ نÍĘ ėĻíĨ ٍضóĨ ĹĘ ĳİא وĬõĤا īĐ אبÜ א إذاĩÖ ģٌĈאÖ ĳİو įĭĐ
ÖאĩäŸאع، وإن כאن äאز Ĩא õåđÖه īĐ اĹĘ ģđęĤ اñİ .ģ×ĝÝùĩĤه Đ×אرįÜ وأąĺאً 
ĳĝĘل اĺ ħĤ :ėĭāĩĤכī ذĤכ ïĺ įĭĨ ÙÖĳÜل ĵĥĐ أÝíĨ įĬאر اĤכģ أو اŶכĭĻĘ óáא 

.óّÖïÝĘ ħüאİ ĹÖأ óĻĔ ïĭĐ ÙéĻéĀ بĳ×åĩĤا ÙÖĳÜ أن īĨ įÖ حóّĀ אĨ įĻĘ
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İkinci Bahis: Tövbenin Hükümleri

[1151] Birinci Hüküm: Zina ettikten sonra iktidarını yitiren iktidarsız zi-
nakar, zinaya pişman olduğu ve yapma kudreti bulunduğu takdirde bir daha 
dönmemeye azmettiğinde onun bu tövbesi sahih midir? Ebû Hâşim  el-Cübbâî  
bunu men etmiş ve gelecekte fiili yapmama azminin hakikatinin onda tahakkuk 

etmediğini zira gelecekte bu fiili yapma kudreti bulunmadığını iddia etmiştir. 

Diğerleri ise azmin hakikatinin bulunması için kudretin olduğunu varsayma-

nın yeterli olduğuna dayanarak söz konusu kişinin tövbesinin sahih olduğunu 
söylemiştir. Bu iki görüşün kaynağı yukarıda belirttiğimiz gibi açıktır.

[1152] İkinci Hüküm: Eğer iktidarsızlaşanın pişmanlığının kabul edilme-
yeceğini söylersek korkutucu bir hastalık nedeniyle günahtan tövbe eden kim-
senin bu pişmanlığı, tövbe vardır diye kabul edilir mi yoksa kendi tercihiyle 
değil de korkunun zorlamasıyla olduğu ve dolayısıyla ümitsizlik esnasındaki 
ve kişiyi iman etmeye mecbur eden durum ortaya çıktığı esnada edilen iman 
gibi olduğu için kabul edilmez mi? Zira ümitsizlik esnasındaki imanın kabul 

edilmeyeceğinde icma  vardır. Yazarın korkutucu hastalığın zorladığı tövbe hak-

kında zikrettiği şıklar, Âmidî ’nin nakline aykırıdır. Zira Âmidî o kişinin töv-

besinin kabul olduğu yolunda icma bulunduğunu nakletmiştir. Nitekim bu, 

daha önce geçmişti. 

[1153] Üçüncü Hüküm: Mu‘tezile  tövbede üç şeyi şart koşmuştur. Birin-
cisi haksızlıkların telafisidir. Onlar şöyle demiştir: Bir haksızlıktan tövbe et-

menin şartı, o haksızlıktan çıkmaktır. İkincisi hangi günah olursa olsun kişinin 

tövbe ettiği o günaha dönmemesidir. Üçüncüsü tövbe edilen günaha pişmanlı-
ğı bütün vakitlerde devam ettirmesidir.

[1154] Bize göre tövbenin sahih olması için bu şartlar zorunlu değildir. 
Malın geri verilmesi, borçtan aff ını istemek yahut gıybet edilenden özür di-

lemek ve gıybet ona ulaşmışsa gönlünü almak sûretiyle yapılan haksızlığın 
telafi edilmesi ve haksızlıktan çıkmaya gelince bu başlı başına zorunlu bir şey 
olup onun başka bir günaha duyulan pişmanlıkla ilgisi yoktur. Âmidî  şöyle 

demiştir: “Öldürme ve dövme gibi haksızlık yapan kişiye iki şey gereklidir. 

Birincisi tövbe, ikincisi ise haksız durumdan çıkmaktır. Haksız durumdan çık-

ma ise imkânı varken kişinin kendisini kısas yapılması için teslim etmesidir. 

İki zorunlu şarttan birini yerine getiren kimsenin yaptığı şeyin sahihliği diğer 

zorunluyu yapmaya dayalı değildir. Nitekim iki namaz farz olduğu ama birini 

yapıp diğerini yapmayan kimsenin durumu da böyledir.” 
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اßé×Ĥ اáĤאĹĘ ĹĬ أèכאıĨא
اŶول اõĤاĹĬ اĳ×åĩĤب أي اñĤي زĬא Õä ħà إذا ïĬم ĵĥĐ اĬõĤא ] ١١٥١[

 ħüאİ ĳÖأ įđĭĨ .ÙÖĳÜ כĤن ذĳכĺ ģıĘ رةïĝĤا óĺïĝÜ ĵĥĐ įĻĤد إĳđĺ ź م أنõĐو
 įĤ رةïĜ ź إذ ģ×ĝÝùĩĤا ĹĘ ģđęĤم اïĐ ĵĥĐ مõđĤا ÙĝĻĝè įĭĨ ěĝéÝĺ ź įĬأ ħĐوز
ĵĥĐ اįĻĘ ģđęĤ، وĜאل įÖ اóìŴون ĭÖאءً ĵĥĐ أĺ įĬכĥÝĤ Ĺęכ اóĺïĝÜ ÙĝĻĝéĤ اïĝĤرة، 

واīĺñİ ĹĘ ñìÉĩĤ اīĻĤĳĝĤ واçĄ כĩא ذכĬóאه.
اáĤאĥÜ īĨ ĹĬכ اèŶכאم إن ĭĥĜא: ïĬ ģ×ĝĺ źم اĳ×åĩĤب Ü īĩĘאب ] ١١٥٢[

 ÷ĻĤ įĬŶ ģ×ĝĺ ź أم ÙÖĳÝĤد اĳäĳĤ įĭĨ כĤذ ģ×ĝĺ ģıĘ ėĻíĨ ٍضóĩĤ ÙٍĻāđĨ īĐ
 įĻĤإ įئåĥĺ אĨ رĳıČس وÉĻĤا ïĭĐ אنĩĺŸن כאĳכĻĘ įĻĤف إĳíĤאء اåĤÍÖ ģÖ אرهĻÝìאÖ
 ėĻíĩĤض اóĩĤا ÙÖĳÜ ĹĘ ėĭāĩĤه اóي ذכñĤا ïĺدóÝĤאً، واĐאĩäل إĳ×ĝĨ óĻĔ įĬÍĘ

.óّĨ אĩل כĳ×ĝĤا ĵĥĐ אعĩäŸا īĨ يïĨŴا įĥĝĬ אĩĤ ٍאفĭĨ
اáĤאıĭĨ ßĤא óüط اıĻĘ ÙĤõÝđĩĤא أي ĹĘ اÙÖĳÝĤ أĳĨراً ÙàŻà؛ أوıĤא ردّ ] ١١٥٣[

اčĩĤאĜ ħıĬÍĘ ħĤאĳĤا: óüط ÙéĀ اÙĩĥčĨ īĐ ÙÖĳÝĤ اóíĤوج ĥÜ īĐכ اÙĩĥčĩĤ، و 
 ħĺïÝùĺ א أنıáĤאà כאن، و ÕٍĬأي ذ įĭĐ אبÜ يñĤا ÕĬñĤכ اĤאود ذđĺ ź א أنıĻĬאà

اïĭĤم ĵĥĐ اÕĬñĤ اĳÝĩĤب ďĻĩä ĹĘ įĭĐ اŶوĜאت.
ردّ ] ١١٥٤[ أĨא  اÙÖĳÝĤ؛   ÙéĀ  ĹĘ أي  ıĻĘא   Ù×äوا  óĻĔ ĬïĭĐא   Ĺİو

اÝĕĩĤאب   ĵĤإ اñÝĐźار  أو   įĭĐ اó×Ýøźاء  أو  اĩĤאل  óÖدّ  ıĭĐא  واóíĤوج   ħĤאčĩĤا
اïĭĤم   ĹĘ  įĤ  ģìïĨ  ź  įøأóÖ  ÕٌäاĳĘ ذĤכ   ĳéĬو  Ù×ĻĕĤا  įĕĥÖ إن   įאئĄóÝøوا
 ًŻáĨ واóąĤب   ģÝĝĤכא  ÙĩĥčĩĤאÖ  ĵÜأ إذا  اïĨŴي:  Ĝאل   .óìآ  ÕٍĬذ  ĵĥĐ
 įùęĬ  ħĻĥùÜ  ĳİو  ÙĩĥčĩĤا  īĐ واóíĤوج   ÙÖĳÝĤا أóĨان؛   įĻĥĐ  Õäو  ïĝĘ
 ÙęĜĳÝĨ įÖ ĵÜא أĨ ÙéĀ īכÜ ħĤ īĻ×äاĳĤا ïèÉÖ ĵÜأ īĨو ،įĭĨ ÿّÝĝĻĤ כאنĨŸا ďĨ
ĵĥĐ اĻÜŸאن ÖאĳĤاÕä اóìŴ כĩא ĳĤ وÜŻĀ įĻĥĐ Õäאن ïèÍÖ ĵÜÉĘاĩİא دون 

اóìŶى.
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[1155] Kişinin tövbe ettiği şeye asla dönmemesine gelince bunun sebebi 
şudur: Kişi bazen bir şeye bir müddet pişman olur, sonra tekrar o şeyi yapar. 
Kalpleri halden hale çeviren Allah’tır. Âmidî  şöyle demektedir: “Tövbe em-

redilmiştir, dolayısıyla da ibadettir. Herhangi bir vakitte ibadetin sahihliğinin 

şartı, başka bir vakitte isyan etmemek değildir. Aksine olsa olsa o günahı ikinci 

kez işlediğinde yeniden tövbe etmesi gerekir.” 

[1156] Pişmanlığı bütün zamanlarda sürdürmeye gelince bunun sebebi 
şudur: Pişman olan kişi, pişmanlığına aykırı bir şey yapmadığında bu pişman-

lık devam ediyor hükmündedir. Zira dinin sahibi, hükmîyi yani hüküm olarak 

sabit olan şeyi bilfiil meydana gelen şey yerine koymuştur. Nitekim iman-
da böyledir. Çünkü uyuyanın mümin olduğunda görüş birliği vardır. Ayrıca 
onunla yani pişmanlığı devam ettirmekle yükümlü tutmak, dinde bulunmadığı 
belirtilen zorluğu içermektedir. Âmidî  şöyle demektedir: “Bu şart, namazla-

rın ve diğer ibadetlerin zarar görmesini, kişinin pişmanlığı devam ettirmediği 

ve hatırlamadığı varsayıldığında tövbekar olmamasını ve tekrar tövbe etmesini 

gerektirir. Oysa bu, icmaya aykırıdır.” Yine şöyle demiştir: “Tövbe sahih ol-

duğunda, sonra da kişi günahı hatırladığında bazı âlimlerin düşündüğünün 

aksine tövbesini yenilemesi gerekmez. Çünkü biz zorunlu olarak biliyoruz ki 

sahâbe ve sonradan müslüman olanlar câhiliyyedeki inkar halini hatırlıyorlar 

ama ne müslümanlıklarını yeniliyorlar ne onlara yenilemeleri emrediliyordu. 

Tövbe edilmiş her günah için de durum böyledir.” 

[1157] Dördüncü Hüküm: Mu‘tezile , bir sene günah işlemeyeceğim gibi 
vakit şartına bağlanmış tövbe ile şarap içmekten değil de zinadan tövbe et-
mek gibi ayrıntılı tövbede ihtilaf etmiştir. İhtilafın dayanağı şudur: Bir gü-
nahtan günah olduğu için pişmanlık duymak bütün vakitleri ve günahları 
kapsar. Çünkü pişmanlığın bütün vakit ve günahları kuşatması zorunlu de-

ğildir.269 Onların bir kısmına göre kuşatıcılık zorunludur, zira kişi bir vakitte 

bir günaha pişman olduğu ama o vakitte başka bir günaha pişman olmadı-

ğında veya başka bir vakitte pişman olmadığında bu durum, o kişinin günaha 

çirkinliği nedeniyle pişman olmadığını gösterir. Aksi halde bütün çirkinlikle-

rine pişman olurdu. Zira çirkinliklerin tamamı, pişmanlığı gerektiren neden-

de ortaktır. Yine kişi bütün vakitlerde günahtan pişmanlık duyduğunda ama 

pişmanlığı günahın çirkinliği nedeniyle olmadığında tövbe olmaz. Diğerlerine 

göre ise sözü edilen kuşatıcılık zorunlu değildir. Nitekim farzlarda durum böy-

ledir. Kişi bazen emredilen şeylerin bir kısmını yapar, bir kısmını yapmaz, bazı 
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ïĭĺم ] ١١٥٥[  ïĜ  ÿíýĤا ŷĘن   įĭĐ Üאب  Ĩא   ĵĤإ  ًŻĀأ đĺאود   ź أن  وأĨא 
ĵĥĐ اóĨŶ زĨאĬאً ï×ĺ ħàو įĤ، واÕĥّĝĨ ّٰų اĳĥĝĤب è īĨאلٍ إè ĵĤאل. Ĝאل اïĨŴي: 
 ÛĜو ĹĘ אıÖ ĹÜÉĩĤאدة ا×đĤا ÙéĀ طóü īĨ ÷ĻĤאدة و×Đ نĳכÝĘ אıÖ ٌرĳĨÉĨ ÙÖĳÝĤا
 Û×äو ÙĻĬאà ًةóĨ ÕĬñĤכ اĤذ ÕכÜإذا ار įĬأ įÝĺאĔ ģÖ óìآ ÛٍĜو ĹĘ ÙĻāđĩĤم اïĐ

.įĭĐ ىóìأ ÙÖĳÜ įĻĥĐ
ïāĺر ] ١١٥٦[  ħĤ إذا  اĭĤאدم  ŷĘن   ÙĭĨزŶا  ďĻĩä  ĹĘ ïĭĥĤم   įÝĨاïÝøا وأĨא 

 ĹĩכéĤا أĜאم  اýĤאرع  Ŷن   ĹĜא×Ĥا  ħכè  ĹĘ اïĭĤم  ذĤכ  כאن   įĨïĬ  ĹĘאĭĺ Ĩא   įĭĐ
 ħאئĭĤن اÍĘ אنĩĺŸا ĹĘ אĩכ ģđęĤאÖ ģٌĀאè ĳİ אĨ אمĝĨ ًאĩכè ÛÖאáĤا óĨŶأي ا
 ĹęĭĩĤا اóéĤج   īĨ اïĭĤم   ÙĨاïÝøאÖ أي  ıÖא   ėĻĥכÝĤا  ĹĘ وĩĤא  ÖאęÜźאق   īٌĨËĨ
īĐ اĜ .īĺïĤאل اïĨŴي: õĥĺم īĨ ذĤכ اŻÝìل اĳĥāĤات وÖאĹĜ اđĤ×אدات وأن 
 ÙÖĳÝĤا إĐאدة   įĻĥĐ  ÕåÜ وأن  Üאئ×אً  وñÜכóه  اïĭĤم   ÙĨاïÝøا ïĐم   óĺïĝÝÖ ĺכĳن   ź
 Õåĺ  ħĤ  ÕĬñĤا  óכñÜ  ħà  ÙÖĳÝĤا  ÛéّĀ وĩıĨא  Ĝאل:  اĩäŸאع.  Żìف   ĳİو
ÖאóąĤورة   ħĥđĬ ĬŶאّ  وذĤכ  اĩĥđĤאء   ăđ×Ĥ ĘŻìא   ÙÖĳÝĤا  ïĺïåÜ  įĻĥĐ
 ÙĻĥİאåĤا  ĹĘ  įĻĥĐ כאĳĬا  Ĩא  ñÝĺاכóون  כאĳĬا  כóęه   ïđÖ  ħĥøأ  īĨو  ÙÖאéāĤا أن 
 ģכ  ĹĘ اéĤאل  ĘכĤñכ   įÖ óĨËĺون   źو اŻøŸم  ïåĺدون   źو  óęכĤا  īĨ

.įĭĐ ÙÖĳÝĤا ÛđĜو ÕٍĬذ
]١١٥٧ [ Ùĭø ÕĬñĺ ź أن ģáĨ ÙÝĜËĩĤا ÙÖĳÝĤا ĹĘ ħıĤ ÙÖĳÝĤכאم اèأ īĨ ďÖاóĤا

 ĵĥĐ Ĺĭ×Ĩ فŻì óĩíĤب اóü א دونĬõĤا īĐ بĳÝĺ أن ĳéĬ ÙĥāęĩĤا ÙÖĳÝĤا ĹĘ و
أن اïĭĤم إذا כאن ĤכįĬĳ ذĬ×אً ħّĐ اŶوĜאت واĳĬñĤب đĻĩäאً إذ ĩıĤ įĨĳĩĐ Õåĺ źא 
ħıąđÖ ÕİñĘ إĵĤ أÕåĺ įĬ اĳĩđĤم įĬŶ إذا ïĬم ĵĥĐ ذĹĘ ÕĬ وįÝĜ وïĭĺ ħĤم 
 įéאئ×Ĝ ĵĥĐ مïĬ źوإ įé×ĝĤ įĻĥĐ مïĭĺ ħĤ įĬأ óıČ óìآ ÛٍĜو ĹĘو óìآ ÕٍĬذ ĵĥĐ
כıĥא óÝüźاכĩıא ĹĘ اÙĥđĤ اïĭĥĤ ÙĻąÝĝĩĤم وïĬم أąĺאً ďĻĩä ĹĘ اŶوĜאت، وإذا 
ĺ ħĤכĺ ħĤ įé×ĝĤ įĨïĬ īכĳن ÙÖĳÜ، وذÕİ آóìون ħıĭĨ إĵĤ أÕåĺ ź įĬ ذĤכ 
 ăđÖ ĹĘو ăđÖ א دونıąđ×Ö رĳĨÉĩĤا ĹÜÉĺ ïĜ įĬÍĘ אت×äاĳĤا ĹĘ אĩم כĳĩđĤا
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vakitlerde yapar, bazılarında yapmaz ama yapılan şey, diğerlerine bağlı olmak-

sızın kendinde sahih olur. Oysa emri yapmayı gerektiren neden, hepsinde or-

taktır. Bu neden ise fiilin güzel ve vâcip olmasıdır. Eğer “fiillerdeki güzellik 

dereceleri farklıdır ve de bunların gereği vakitlere göre değişir” denirse şöyle 

deriz: Çirkinliğin dereceleri de farklıdır. Eş‘arîler her iki tövbenin de sahih ol-

duğu hususunda bunlarla aynı görüştedir. 

[1158] Beşinci Hüküm: Mu‘tezile  bozuk esaslarına dayanarak tövbeyi ka-
bul etmenin Allah’a vâcip olduğunu söylemiştir. Onlar şöyle demiştir: “Töv-

be, güzeldir. Kim bir güzellik yaparsa onun karşılığının verilmesi gerekir.” Sen 

bunun yanlış olduğunu öğrenmiştin. “O ki kullarının tövbesini kabul eden, 

kötülükleri aff eden ve yaptıklarınızı bilendir”270 âyeti, zorunluluğa delalet et-

mez, aksine Allah’ın bu kabulü üstlendiğine ve kabul edeceğine ve başka hiç 

kimsenin bunu yapamayacağına delalet eder. 

[1159] Altıncı Hüküm: Tövbenin itaat olup olmadığında ihtilaf edilmiştir. 

Âmidî  şöyle demiştir: Görünen o ki tövbe vâcip bir itaattir ve dolayısıyla töv-
beye sevap verilir. Çünkü tövbe emredilmiştir. Yüce Allah “Hepiniz Allah’a 
tövbe edin ey müminler”271 buyurmaktadır. Emir, zahirde zorunluluğa dela-
let eder. Fakat kesin değildir, çünkü ruhsat olması, tövbenin kabulünü ilan ve 
ümitsizliği gidermek amacını taşıması mümkündür. Zira yüce Allah “Allah’ın 
rahmetinden ümit kesmeyiniz, doğrusu kafirlerden başkası Allah’ın rahme-
tinden ümit kesmez”272, “Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyiniz, kuşkusuz Al-
lah bütün günahları bağışlar”273 buyurmaktadır. 

On Birinci Maksat: Kabirde Ölülerin Diriltilmesi ve 
Münker - Nekir Sorgusu

[1160] Bize göre bütün kafir ve fâsıklar için kabir azabı haktır. Ümmetin 
selefi bu hususta ihtilaf çıkmadan önce görüş birliğine vardığı gibi ihtilaf çık-

tıktan sonra da çoğunluk görüş birliği etmiştir. Dırâr  b. Amr , Bişr el-Merîsî  ve 
Mu‘tezile ’nin müteahhirîni kabir azabını mutlak olarak inkar etmiştir. Ebû 

Ali el-Cübbâî  ve oğlu Ebû Hâşim  el-Cübbâî  ile Ebû Zeyd el-Belhî  iki me-

leğin münker ve nekir  olarak adlandırılmasını inkar etmiş ve şöyle demiştir: 

Münker, kâfirin sorguya tabi tutulduğundan bocaladığı esnada yaptığı şey iken 

nekîr iki meleğin kâfiri paylamasıdır. 
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 ĵĥĐ  ėĜĳÜ  ŻÖ  įùęĬ  ĹĘ éĻéĀאً   įÖ  ĹÜÉĩĤا وĺכĳن  ıąđÖא  دون  اŶوĜאت 
واä×אً.  ĭùèאً   ģđęĤا כĳن   Ĺİ  ÕäاĳĤאÖ ĻÜŹĤאن   ÙĻąÝĝĩĤا  ÙĥđĤا أن   ďĨ óĻĔه 
 ÕùéÖ אİאؤąÝĜאً اąĺאوت أęÝĺאل وđĘŶا ĹĘ ÙęĥÝíĨ īùéĤا ÕÜاóĨ :ģĻĜ نÍĘ
 ĹĘ źËİء  واĳĝĘا  واüŶאóĐة  כĤñכ،  أąĺאً   ç×ĝĤا  ÕÜاóĨ ĭĥĜא:  اŶوĜאت. 

.īĻÝÖĳÝĤا ÙéĀ
]١١٥٨ [ïøאęĤا ħıĥĀأ ĵĥĐ ًאءĭÖ ّٰųا ĵĥĐ ÙÖĳÝĤل اĳ×Ĝ اĳ×äأو ħıĬ؛ أ÷ĨאíĤا

 ïĜو ıĻĥĐא   įÜאزاåĨ  Õäو  ÙĭùéĤאÖ  ĵÜأ  īĨو  Ùĭùè  ÙÖĳÝĤا ĝĘאĳĤا: 
Đَِ×אدِهِ﴾   īْĐَ  ÙَÖَĳَّÝĤا  ģُ×َĝْĺَ اñَِّĤي   ĳَİَُو﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ وأĨא   ،įĬŻĉÖ  ÛĘóĐ
 ÷ĻĤو  įĥ×ĝÝĺو ذĤכ   ĵĤĳÝĺ اñĤي   įĬأ  ĵĥĐ  ģÖ اĳäĳĤب   ĵĥĐ ïĺل   ŻĘ

ĳø ïٍèŶاه ذĤכ.
]١١٥٩ [ óİאčĤا اïĨŴي:  Ĝאل   .ÙĐאĈ  ÙÖĳÝĤا כĳن   ĹĘ  ėĥÝìا اùĤאدس 

 ĵĤَِا إĳُÖĳُÜَو﴿ :ĵĤאđÜ ّٰųאل اĜ .אıÖ ٌرĳĨÉĨ אıĬŶ אıĻĥĐ אبáĻĘ Ù×äوا ÙٌĐאĈ ÙÖĳÝĤأن ا
ِ đĻĩِäَאً أıَُّĺَא اĳُĭĨِËْĩُĤنَ﴾ واČ óĨŶאĹĘ óٌİ اĳäĳĤب ĤכĜ óĻĔ įĭאĳåĤ ďĈاز أن ĺכĳن  ّٰųا
 ،﴾ِ ّٰųا Ùِĩَèَْر īĨِ اĳُĉĭَĝْÜَ َź﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ طĳĭĝĥĤ ًאđĘא ودıĤĳ×ĝÖ ًאĬاñĺوإ Ùāìر

ĳُĬبَ đĻĩِäَאً﴾. ُّñĤا óُęِĕْĺَ َ ّٰųإِنَّ ا﴿ ،﴾ِ ّٰųرَوحِ ا īĨِ اĳøَُÉĻÜَ َź﴿

اïāĝĩĤ اéĤאدي óýĐ؛
ħıĤ óĻכĬو óכĭĨ ÙĤÉùĨو ħİرĳ×Ĝ ĹĘ ĵÜĳĩĤאء اĻèإ

]١١٦٠ [ ėĥø įĻĥĐ ěęÜא، واĬïĭĐ ٌّěè אıĥכ ěøאęĤوا óĘכאĥĤ ó×ĝĤاب اñĐو
اĳıČ ģ×Ĝ ÙĨŶر اŻíĤف و اįĻĥĐ ěęÜ اŶכïđÖ óáه أي ïđÖ اŻíĤف وĳıČره 
 ÙĤõÝđĩĤا  īĨ  īĺóìÉÝĩĤا  óáوأכ  ĹùĺóĩĤا  óýÖو óĩĐو   īÖ óĄار  ĝĥĉĨאً  وأĬכóه 
إĩĬא  وĜאĳĤا:  وĬכóĻاً  ĭĨכóاً   īĻכĥĩĤا  ÙĻĩùÜ  Ĺíĥ×Ĥا  įĭÖوا  Ĺאئ×åĤا  óכĬوأ
 ďĺóĝÜ  ĳİ إĩĬא   óĻכĭĤوا  ،ģئø إذا   įåĥåĥÜ  ïĭĐ  óĘכאĤا  īĨ ïāĺر  Ĩא   óכĭĩĤا

.įĤ īĻכĥĩĤا

٥
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[1161] Bize göre hak olan görüşün ispatı hususunda iki delilimiz vardır. 

Birincisi: Yüce Allah’ın şu sözüdür: “Onlar sabah akşam ateşe maruz kalıyor-

lar ve kıyamet günü ‘ey Firavun  ehli girin en şiddetli azaba’ denecektir”274. Bu 

âyette kıyamet azabı, sabah akşam ateşe maruz kalmaktan ibaret olan azaba 

atfedilmiştir. Böylece bu azabın kıyamet azabından başka olduğu bilinir. Şüp-

hesiz birinci azap, kabirlerden kalkıştan öncedir. Nitekim âyetin akışı da açıkça 

buna delalet etmektedir. Bu azap ise görüş birliğiyle kabir azabından başkası 

değildir. Çünkü âyet ölülerden bahsetmektedir. Dolayısıyla bu azap, o azap-

tır. Bu âyette söylenenlerden dolayı Ebû Hüzeyl el-Allâf  ve Bişr b. Mu‘temir  

kafirin iki üfleme arasında da azap göreceğini söylemiştir. Azap edileceği sa-

bit olduğuna göre diriltme ve sorgu da sabit olmuştur. Zira kabir azabını kabul 

eden herkes, bunları da kabul etmektedir. 

[1162] İbn Cerîr et-Taberî , Mu‘tezile ’den Sâlihî  ve Kerrâmiyye ’den bir 

grubun ölülerin diriltilmeden azap görebileceği görüşüne gelince bu, akla ay-

kırıdır. Çünkü cansızın duyusu yoktur. Onun azap gördüğü nasıl düşünülebi-

lir! Kelâmcılardan birinin “ölülerin hissetmesi söz konusu olmaksızın acılar 

ölülerin cesetlerinde toplanır ve katmerleşir, haşredildiklerinde bir anda bü-

tün acıları hissederler” görüşü ise haşirden önce azabın inkar edilmesi de-

mektir. Dolayısıyla haşirden önce azabın bulunduğuna dair anlattıklarıyla 

geçersizleşmiştir. 

[1163] İkincisi, tasdik etme tarzında aktarımla gelen şu âyettir: “Rab-

bimiz bizi iki kez öldürdün ve iki kez dirilttin”275. Bu âyette iki kez öldür-

me ve iki kez diriltmeden kasıt, kabirleri ziyaretten önceki öldürme, sonra 

kabirdeki diriltme, ardından münker ve nekir in sorusundan sonra kabir-

deki öldürme, sonra haşir için diriltmeden ibarettir. Tefsirciler  arasında 

yayın açıklama budur. Müfessirler  demiştir ki iki diriltmenin zikredilmesi-

nin gayesi şudur: Onlar bu iki diriltmede Allah’ın diriltmeye kudretini bil-

diler ve bundan dolayı “günahlarımızı” yani haşri inkar sebebiyle oluşan 

günahları “itiraf ettik” dediler. Dünyadaki diriltmeden bahsedilmemiştir, 

çünkü onlar bu diriltmede günahlarını itiraf etmedirler. Bazıları şu görü-

şe varmıştır: İki öldürmeden kasıt, yukarıda zikredilen iken iki diriltmeden 
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]١١٦١ [ :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ اŶول  وıäאن؛  ĬïĭĐא   ٌّěè  ĳİ Ĩא  إà×אت   ĹĘ ĭĤא 
ĳĐَóْĘِنَ  آلَ  أدĳĥُìَِْا   ÙُĐَא َّùĤا ĳĝُÜَمُ  وĳĺََمَ  وĻّýِĐََאً  ïُĔُوّاً  ıَĻĥَĐَא  ĳĄُóَđُْĺنَ  ﴿اĭĤَّאرُ 
أïüَََّ اñَđَĤابِ﴾ ñİ ĹĘ ėĉĐه اñĐ ÙĺŴاب اĻĝĤאįĻĥĐ ÙĨ أي ĵĥĐ اñđĤاب اñĤي 
اýĬŸאر   ģ×Ĝ  įĬĳכ  ĹĘ  Ùı×ü  źو óĻĔه   įĬأ  ħĥđĘ وùĨאءً  Ā×אèאً  اĭĤאر  óĐض   ĳİ
 óĻĔ  ÷ĻĤ כĤñכ   ĳİ Ĩא  و   įéĺóāÖ  ÙĺŴا  ħčĬ  įĻĥĐ ïĺل  כĩא  اĳ×ĝĤر   īĨ
 óא ذכĩÖ أي įÖو ،ĳİ ĳıĘ ĵÜĳĩĤا ěè ĹĘ وردت ÙĺŴن اŶ ًאĜאęÜا ó×ĝĤاب اñĐ
īĨ اÙĺŴ ذÕİ أĳÖ اģĺñıĤ اŻđĤف وīÖ óýÖ اóĩÝđĩĤ إĵĤ أن اĤכאñđĺ óĘب ĩĻĘא 
īĻÖ اīĻÝíęĭĤ أąĺאً وإذا Û×à اÛ×à ÕĺñđÝĤ اĻèŸאء واŶ ÙĤÉùĩĤن כĜ īĨ ģאل 

ñđÖاب اĜ ó×ĝĤאل ĩıÖא.

]١١٦٢ [ ÙęאئĈي وó×ĉĤا óĺóä īÖوا ÙĤõÝđĩĤا īĨ ĹéĤאāĤا įĻĤإ Õİא ذĨ אĨوأ
 īĐ ٌوجóíĘ אءĻèإ óĻĔ īĨ ĵÜĳĩĤا ĵĥĐ ÕĺñđÝĤכ اĤذ õĺĳåÜ īĨ ÙĻĨاóכĤا īĨ
 ăđÖ  įĻĤإ  Õİذ وĨא   ،į×ĺñđÜ ĳāÝĺر   ėĻכĘ  įĤ  ÷è  ź اĩåĤאد  Ŷن  اĳĝđĩĤل 
اÝĩĤכĳĩĥن īĨ أن اźŴم ĹĘ ďĩÝåÜ أùäאد اĵÜĳĩĤ وąÝÜאóĻĔ īĨ ėĐ إùèאس 
ıÖא ÍĘذا óýèوا أĳùèا ıÖא دÙًđĘ واïèة ĳıĘ إĬכאرٌ ñđĥĤاب ģ×Ĝ اĩÖ ģĉ×ĻĘ óýéĤא 

.įĥ×Ĝ įÜĳ×à īĨ אهĬرóĜ

اįäĳĤ اáĤאđÜ įĤĳĜ ĹĬאè ĵĤכאģĻ×ø ĵĥĐ Ùĺ اěĺïāÝĤ: ﴿رĭََّÖَא أĭََّÝĨََא ] ١١٦٣[
ñİه   ĹĘ  īĺאءĻèŸوا  īĻÝÜאĨŸאÖ اóĩĤاد  وĨא  أي   ĳİ وĨא   ﴾īِĻÝَĭَàْا وَأĭَÝَĻĻَèَْא   īِĻÝَĭَàْا
 ïđÖ ًאąĺأ įĻĘ ÙÜאĨŸا ħà ó×ĝĤا ĹĘ אءĻèŸا ħà رĳ×ĝĤار اõĨ ģ×Ĝ ÙÜאĨŸا źإ ÙĺŴا
ĭĨ ÙĤÉùĨכó وĬכħà ،óĻ اĻèŸאء ñİ óýéĥĤا ĳİ اýĤאئď اīĻÖ ăĻęÝùĩĤ أéĀאب 
 ĵĥĐ  ّٰųا ïĜرة  ĩıĻĘא  ĳĘóĐا   ħıĬأ  īĺאءĻèŸا  óכñÖ واóĕĤض  ĜאĳĤا:   óĻùęÝĤا
إĬכאر   Õ×ùÖ  Ûĥāè  ĹÝĤا اĳĬñĤب  أي  ĭÖĳĬñÖא  ĘאĭĘóÝĐא  ĜאĳĤا:  وñıĤا   ßđ×Ĥا
 ħıÖĳĬñÖ  īĻĘóÝđĨ ĺכĳĬĳا   ħĤ  ħıĬŶ اĻĬïĤא   ĹĘ اĻèŸאء   óכñĺ  ħĤ وإĩĬא   ،óýéĤا
 īĺאءĻèŸאÖو ،óא ذכĨ īĻÝÜאĨŸאÖ ادóĩĤأن ا ĵĤإ ħıąđÖ Õİאء، وذĻèŸا اñİ ĹĘ
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kasıt da dünyadaki diriltme ve kabirdeki diriltmedir. Zira onların maksatları, 

geçmiş olayları dile getirmektir. Üçüncü hayata yani haşir hayatına gelince on-

lar bu hayatta olduğundan onun zikredilmesine gerek kalmamıştır. Bu iki tefsi-

re göre kabirde diriltme olduğu sübut bulmaktadır. Kabirde diriltme olacağını 
düşünenler kabir sorgusu ve azabını da kabul etmiştir. Böylece hepsinin hak 

olduğu ortaya çıkmaktadır. 

[1164] Birinci öldürmenin onların nutfenin aşamalarında ölüler olarak ya-

ratılmalarına, ikinci öldürmenin bilinen ölüme, iki diriltmenin de dünyadaki 

diriltme ile haşirdeki diriltmeye yorulmasına -ki bu takdirde kabirdeki diriltme 

âyetle sabit olmamaktadır- gelince bu şöyle cevaplanmıştır: Öldürme ancak 

hayattan sonra olur. Oysa nutfenin aşamalarında hayat yoktur. Bir diğer cevap 

da şöyledir: Bu, istisnai müfessirlerin görüşüdür, güvenilir olan, çoğunluğun 

görüşüdür. 

[1165] Bu ve kabir azabına delalet eden sahih hadisler, sayılamayacak 
kadar çoktur. Öyle ki her ne kadar her biri tek başına ahad haber kabilinden 

ise de bunların ortak paydası tevatür  oluşturmaktadır. Hadislerde biri şudur: 

Hz. Peygamber  (s.a.) iki kabre uğradı ve “Bu ikisi azap görmektedir, azapları 

ise büyük günah tan değil, aksine biri idrardan sakınmaması diğeri laf taşıması 

nedeniyledir” dedi. Bir diğer hadis Hz. Peygamber’in (s.a.) şu sözüdür: “İdrar-

dan sakınınız, çünkü kabir azabının çoğu idrardan kaynaklanır”. Bir diğer ha-

dis Hz. Peygamber’in Sa’d b. Muâz hakkındaki şu sözüdür: “Toprak onu öyle 

sıkıştırdı ki kemikleri birbirine girdi”. Bir diğer hadis şudur: “Hz. Peygamber 

kabir azabından çokça Allah’a sığınırdı.” Bunların dışında bir kısmı iki meleğin 

sorgusunu ve bu meleklerin münker ve nekir  olarak adlandırılmasını da içeren 

ve selefin icmaından alınmış başka hadisler ile Hz. Peygamber’den rivayet edi-

len haberler vardır. 

[1166] Kabir azabını inkar edenler ise şu âyeti delil getirmiştir: “Orada 
ilk ölümden başka ölüm tatmayacaklardır”276. Eğer kabirde diriltilselerdi iki 
ölüm tatmış olacaklardı.

[1167] Cevap: Bu, cennet ehlinin vasfıdır ve “orada / fîhâ” lafzın-
daki zamir cennete gitmektedir. Buna göre âyetin manası şudur: Cen-
netlikler cennette ölüm tatmayacaklardır. Dolayısıyla onlara verilen 
nimetler dünyadakilere verilen nimetlerin ölümle kesildiği gibi kesil-
meyecektir. Şu halde âyette kabir sorgusundan sonra ve cennete gir-

meden önce başka bir ölüm olmadığına herhangi bir delalet yoktur. 
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 ،ÙĻĄאĩĤا اĳĨŶر   óذכ  ħİدĳāĝĨ Ŷن   ó×ĝĤا  ĹĘ واĻèŸאء  اĻĬïĤא   ĹĘ اĻèŸאء 
وأĨא اĻéĤאة اáĤאÙáĤ أĻè ĹĭĐאة اıĻĘ ħıĘ óýéĤא è ŻĘאÙä إĵĤ ذכİóא وñİ ĵĥĐا 
اÛ×à īĺóĻùęÝĤ اĻèŸאء ĹĘ اó×ĝĤ. وĜ īĨאل ÖאĻèŸאء Ĝ įĻĘאل ÖאÙĤÉùĩĤ واñđĤاب 

.ěè ģכĤأن ا Û×à ïĝĘ ًאąĺأ
]١١٦٤ [ ،ÙęĉĭĤا أĳĈار   ĹĘ أĳĨاÜאً   ħıĝĥì  ĵĥĐ  ĵĤوŶا  ÙÜאĨŸا  ģĩè وأĨא 

وģĩè اáĤאĵĥĐ ÙĻĬ اĨŸאÙÜ اčĤאóİة، وģĩè اĻèŸאءĵĥĐ īĺ إĻèאء اĻĬïĤא واĻèŸאء 
 ÙÜאĨŸا ÉÖن   įĻĥĐ رد   ïĝĘ  ó×ĝĤا  ĹĘ اĻèŸאء   ÙĺŴאÖ  Û×áĺ  ź  ñٍئĭĻèو  óýéĤا  ïĭĐ
 īĨ وذñü لĳĜ įĬÉÖو ėĉĭĤار اĳĈأ ĹĘ אةĻè źאة وĻéĤا ÙĝÖאø ïđÖ نĳכÜ אĩĬإ

.īĺóáכŶل اĳĜ ĳİ ïĩÝđĩĤوا ،īĺóùęĩĤا
]١١٦٥ [ óáأכ ó×ĝĤاب اñĐ ĵĥĐ أي įĻĥĐ ÙĤاïĤا ÙéĻéāĤا ßĺאدèŶا واñİ

 ģĻ×Ĝ  īĨ אıĭĨ ïٍèوا ģك وإن כאن כóÝýĩĤر اïĝĤا óÜاĳÜ ßĻéÖ ĵāéÜ أن īĨ
اèŴאد؛ ıĭĨא أĝĘ īĺó×ĝÖ óّĨ Ƹ įĬאل: «إĩıĬא Öñđĺאن ĹĘ כ×Ŷ ģÖ óĻن أĩİïèא כאن 
ó×Ýùĺ źئ īĨ اĳ×Ĥل، وأĨא اáĤאĘ ĹĬכאن Ö ĹýĩĺאÙĩĻĩĭĤ». وıĭĨא įĤĳĜ: «اĳİõĭÝøا 
 ïĝĤ» :אذđĨ īÖ ïđø ĹĘ įĤĳĜ אıĭĨل». وĳ×Ĥا īĨ ó×ĝĤاب اñĐ ÙĨّאĐ نÍĘ لĳ×Ĥا īĨ
اđÝøźאذة   óáכĺ כאن   įĬأ وıĭĨא   .«įĐĳĥĄ ıÖא   ÛęĥÝìا  ÙًĉĕĄ اŶرض   įÝĉĕĄ
 ÙĤÉùĨ ĵĥĐ אıąđÖ ÙĥĩÝýĩĤا ßĺאدèŶا īĨ כĤذ óĻĔ ĵĤإ ó×ĝĤاب اñĐ īĨ ّٰųאÖ
 ÙٌĺوóĨ ٌאر×ìوأ ėĥùĤאع اĩäإ īĨ ٌذةĳìÉĨ ًاóĻכĬاً وóכĭĨ אĩıÝĻĩùÜאً وąĺأ īĻכĥĨ

.Ƹ Ĺ×ĭĤا īĐ
]١١٦٦ [ ÙَÜَĳĩَĤا  َّźِإ اĳĩَĤتَ  ıَĻĘِא  ñُĺَوĳĜُنَ   َź﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĝÖ  óכĭĩĤا  ãÝèا

.īĻÝÜĳĨ اĳĜاñĤ ó×ĝĤا ĹĘ اĳĻèأ ĳĤو ﴾ĵĤَُوŶا
]١١٦٧ [ ÙĭåĥĤ ﴾אıَĻĘِ﴿ ĹĘ óĻĩąĤوا ÙĭåĤا ģİŶ ėٌĀכ وĤاب أن ذĳåĤا

 ģİأ ħĻđĬ ďĉĝĬא اĩכ ħıĩĻđĬ ďĉĝĭĺ ŻĘ تĳĩĤا ÙĭåĤا ĹĘ ÙĭåĤا ģİوق أñĺ ź أي
 ÙĤÉùĩĤا  ïđÖ أóìى   ÙÜĳĨ اęÝĬאء   ĵĥĐ  ÙĺŴا  ĹĘ  ÙĤźد  ŻĘ ÖאĳĩĤت  اĻĬïĤא 
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“İlk ölümden başka” sözüne gelince bu, imkânsıza bağlamak yoluyla onların 

cennette ölmeyeceklerini teyittir. Sanki şöyle denilmiştir: Eğer onların ilk ölü-

mü tatması mümkün olsaydı cennette ölüm tadarlardı. Fakat bu hiç şüphesiz 

mümkün değildir. Dolayısıyla onların cennette ölmeleri düşünülemez.

[1168] Bazen şöyle denir: “ilk ölümden başka” sözü, “insan hüsrandadır” 

âyeti gibi her ne kadar tekil sigada ise de tekillik değil cins bildirir. Âyette 

ölümün birden çok olduğu reddedilmemektedir. Çünkü cins çokluğu da içerir. 

[1169] Onların zikrettiği bu âyet ve bizim verdiğimiz cevap, bizim delil 

getirdiğimiz iki âyetin muârazasıdır. Sonra onlar muârazadan sonra şöyle 

demişlerdir: Sizin tutunduğunuz zahirlerle amel ancak bunlar, makûle ay-

kırı olmadığında olur. Çünkü makûle aykırı olduğu takdirde zâhirlerin tevil 

edilmesi ve zahirinden sarfedilmesi gerekir. Şu halde sizin bunlarla delil ge-

tirmenizin imkânı kalmamıştır. Bunların makûle aykırı olduğunun delili şu-

dur: Biz çarmıha gerilmiş bir şahıs görürüz ve onun parçaları yok oluncaya 

dek çarmıhta olarak kalır. Onda ne diriltme ne de sorgulama söz konusudur. 

Görmediğimiz halde diriltme ve sorgunun olduğunu söylemek açık bir safsa-

tadır. Bundan daha çarpıcı bir örnek, yırtıcı hayvanların ve kuşların yediği, 

parçaları bu hayvanların mide ve kursaklarında dağılan kişidir. Bundan da 

daha çarpıcı olanı, yanıp dağılan ve dağılmış parçaları şiddetli rüzgarlarda 

kuzeye güneye doğuya batıya savrulan kişidir. Zira biz bu şahsın diriltilmedi-

ğini, sorguya çekilmediğini ve azaba uğramadığını zorunlu olarak biliyoruz.

[1170] Ashabımız bu olayların incelenmesinde hayrete düşmüş ve Kâdî 

Ebû Bekir  ve takipçileri çarmıha gerilen kişi hakkında şöyle demiştir: Biz gör-

mediğimiz halde diriltme ve sorgu, olmayacak bir şey değildir. Nitekim felçli 

kimsede durum böyledir. O canlıdır ama biz onun canlılığını göremeyiz. Yine 

Hz. Peygamber ’in (s.a.) ashabı arasında otururken Cebrail’i (a.s.) görmesi 

ama Cebrail’in ashaptan gizlenmesi de böyledir. Bazıları demiştir ki hayatın 

bedenin bir kısım parçalarına indirgenmesi ve biz görmesek bile o parçanın 

diriltilmesi, sorgulanması ve azaba uğraması mümkündür. 
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ïđĤم   ïٌĻכÉÜ  ĳıĘ  ﴾ĵĤَُوŶا  ÙَÜَĳĩَĤا  َّźِإ﴿  :įĤĳĜ وأĨא   ،ÙĭåĤا دĳìل   ģ×Ĝو
 ħıĜذو  īכĨأ  ĳĤ  :ģĻĜ  įĬÉכ ÖאéĩĤאل   ěĻĥđÝĤا  ģĻ×ø  ĵĥĐ  ÙĭåĤا  ĹĘ  ħıÜĳĨ
 ħıÜĳĨ رĳāÝĺ ŻĘ Ùı×ü ŻÖ īכĩĺ ź įĭכĤ تĳĩĤا ÙĭåĤا ĹĘ اĳĜاñĤ ĵĤوŶا ÙÜĳĩĤا

ıĻĘא.

]١١٦٨ [ ÙĕĻāĤا ÛĬة وإن כאïèĳĥĤ ź ÷ĭåĥĤ ĵĤوŶا ÙÜĳĩĤا źאل: إĝĺ ïĜ و
ÙĕĻĀ اĳĤاĳéĬ ïè ﴿إِنَّ اùَĬŸِאنَ óٍùْìُ ĹęِĤَ﴾ وıĻĘ ÷ĻĤא ïđÜ ĹęĬد اĳĩĤت Ŷن 

اĭÝĺ ÷ĭåĤאول اïđÝĩĤد أąĺאً.

]١١٦٩ [ īĨ įÖ אĭååÝèא اĨ ÙĄאرđĨ įĭĐ אĭ×äوأ ÙĺŴا īĨ وهóي ذכñĤا اñıĘ
 ħÝכùĩÜ ĹÝĤا óİاĳčĤאÖ ģĩđĤا īכĩĺ אĩĬا: إĳĤאĜ ÙĄאرđĩĤا ïđÖ ħıĬأ ħà .īĻÝĺŴا
ıÖא إذا Ü ħĤכíĨ īאĳĝđĩĥĤ ÙęĤل ıĬÍĘא íĨ óĺïĝÜ ĵĥĐאıÝęĤא إĺאه ÉÜ Õåĺوıĥĺא 
وıĘóĀא ĳČ īĐاİóİא Ĥ ĵĝ×ĺ ŻĘכħ وįä اåÝèאج ıÖא، ودíĨ ģĻĤאıÝęĤא ĳĝđĩĥĤل 
 įĻĘ  ïİאýĬ  źو أõäاؤه   ÕİñÜ أن   ĵĤإ ÖĳĥāĨאً   ĵĝ×ĺو  Õĥāĺ āíüאً  óĬى  أĬאّ 
 įĭĨ  ēĥÖوأ Čאóİة.   Ùĉùęø اýĩĤאïİة  ïĐم   ďĨ ĩıÖא  واĳĝĤل   ،ÙĤÉùĨ  źو إĻèאء 
 īĨ įĭĨ ēĥÖא وأıĥĀاĳèא وıĬĳĉÖ ĹĘ اؤهõäأ ÛĜóّęÜر وĳĻĉĤאع وا×ùĤا įÝĥأכ īĨ
وÖĳĭäאً   ًźאĩü  ÙęĀאđĤا اĺóĤאح   ĹĘ  ÙÝÝęÝĩĤا أõäاؤه  وذرّى   ÛÝęÜ  ĵÝè أóèق 

وźĳ×Ĝً ودĳÖراً ĬÍĘאّ ïĐ ħĥđĬم إĻèאئį وįÝĤÉùĨ وñĐاóĄ įÖورة.

]١١٧٠ [ ĹĄאĝĤا أي  ĝĘאĳĤا  ñİا   īĐ  ĹāĝÝĤا  ĹĘ اéĀŶאب   óĻéÜ  ïĜو
وأÜ×אĳĀ ĹĘ :įĐرة اĳĥāĩĤب ĹĘ ïđÖ ź اĻèŸאء واïĐ ďĨ ÙĤÉùĩĤم اýĩĤאïİة כĩא 
 ģĺó×ä Ĺ×ĭĤا Ùĺرؤ ĹĘ אĩوכ įÜאĻè ïİאýĬ ź ّאĬأ ďĨ ٌّĹè įĬÍĘ ÙÝכùĤا ÕèאĀ ĹĘ
 ĹĘ ïđÖ ź :ħıąđÖ אلĜو ،ħıĭĐ هóÝø ďĨ įÖאéĀأ óıČأ īĻÖ ĳİم وŻùĤא اĩıĻĥĐ
 īכĺ ħĤ اب وإنñđĤوا ÙĤÉùĩĤאء واĻèŸאÖ ÿÝíĻĘ نï×Ĥاء اõäأ ăđÖ ĵĤאة إĻéĤردّ ا

ذĤכ ýĨאïİاً ĭĤא.

٥

١٠

١٥

٢٠
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[1171] Diğer duruma gelince, -“diğer durum” sözüyle ikinci ve üçüncü va-

kıaları kuşatan durum kastedilmiştir, çünkü bu ikisi, aynı minvaldedir-. Buna 

tutunmak, hayat için bünyenin şart olduğu görüşüne dayalıdır. Oysa daha 

önce geçtiği gibi biz bunu reddediyoruz. Bu bakımdan her ne kadar alıştığı-

mız algılara ters olsa bile hayatın dağılmış parçalara ve parçaların bir kıs-

mına dönmesi olmayacak bir şey değildir. Çünkü olağan dışı durumlar, daha 

önce de belirtildiği gibi yüce Allah’ın kudreti açısından imkânsız değildir. 

On İkinci Maksat: [Sırat, Mizan, Hesap, Kitapların 
Okunması, Havuz ve Organların Şahitliği]

[1172] Dinin bildirdiği sırat, mizan, hesap, kitapların okunması, havuz 

ve organların şahitliği, bütün bunlar, ümmetin çoğunluğuna göre tevilsiz ger-

çektir. Bunları ispat ederken dayanağımız kendiliklerinde mümkün olmaları-

dır. Çünkü bunların gerçekleştiğini varsaymak, zâtı gereği herhangi bir im-

kânsızlığı gerektirmez. Yanı sıra doğru sözlü Peygamber  (s.a.) bunları haber 

vermiştir. Muhalifler çıkmadan önce Müslümanlar bu hususta icma  etmişti. 

Kur’ân  da bunları dile getirmiştir. Mesela şu âyetler: “Onları cehennem yolu-

na götürün ve durdurun; sorguya çekileceklerdir”277, “O gün tartı haktır”278, 

“Kıyamet günü adalet terazilerini kurarız”279 âyetleriyle sırat ve mizan sabit 

olmuştur. Hatta hesaba yakın sorgu da sabit olmuştur. “Kolay bir hesaba çe-

kilecek”280. Ayrıca kıyamet gününe hesap günü adı verildiğinde icma vardır. 

Bu icma, hesabın varlığına delalet eden âyeti destekler. “Kitabı sağından veri-

lenlere gelince”281, “Kitabını oku”282 âyetleriyle kitapların okunması sübut bul-

muştur. “O gün onların dilleri, elleri ve ayakları yaptıklarına şahitlik eder”283 

âyetiyle organların şahitliği tahakkuk etmiştir. “Sana kevseri verdik”284 âyeti 

havuza delalet etmektedir. Ayrıca Kur’ân’da dile getirilen hususlar Hz. Pey-

gamber (s.a.) tarafından da ashaba söylenmiştir. Ashap “Seni mahşer günü 

nerede arayacağız” dediğinde Hz. Peygamber (s.a.) “sıratta” veya “mizanda” 

yahut “havuzda” demiştir. Hadis kitapları  gerçekliğini iddia ettiğimiz bu ha-

dislerle doludur. Öyle ki ortak payda tevatür  yoluyla gelmiştir ve insafl ı bir 

kimsenin bu hususta şüphesi kalmaz. 
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ĩİא ] ١١٧١[ إذ   ÙáĤאáĤوا  ÙĻĬאáĤا  ģĩÝýĺ Ĩא  ıÖא   Ĺĭđĺ اóìŶى  اĳāĤرة  وأĨא 
اĻéĤאة   ĹĘ  ÙĻĭ×Ĥا اóÝüاط   ĵĥĐ  ٌّĹĭ×Ĩ ıÖא  اùĩÝĤכ  أي  ذĤכ  ÍĘن   ïèوا وادٍ   īĨ
وĳĭĩĨ ĳİعٌ ĬïĭĐא כĩא ĹĘ ïđÖ ŻĘ óّĨ أن đÜאد اĻéĤאة إĵĤ اõäŶاء اÙĜóęÝĩĤ أو ıąđÖא 
 ĵĤאđÜ  ّٰųا ïĝĨور   ĹĘ  ÙđĭÝĩĨ  óĻĔ اđĤאدة  ĳìارق  ÍĘن  اđĤאدة  Żìف  כאن  وإن 

כĩא óĺóĝÜ ėĥøه.

óýĐ ĹĬאáĤا ïāĝĩĤا
]١١٧٢ [ ÕÝכĤاءة اóĜאب وùéĤان واõĻĩĤاط واóāĤا īĨ عóýĤا įÖ אءä אĨ ďĻĩä أن

واĳéĤض اĳĩĤرود وıüאدة اąĐŶאء כıĥא ÉÜ ŻÖ ěèوïĭĐ ģĺ أכóá اÙĨŶ. واïĩđĤة 
ĹĘ إà×אıÜא إĨכאıĬא ıùęĬ ĹĘא إذ õĥĺ źم óĘ īĨض وıĐĳĜא éĨאل ñĤاďĨ įÜ إì×אر 
 ĳéĬ אبÝכĤا įÖ ěĉĬو ėĤאíĩĤر اĳıČ ģ×Ĝ نĳĩĥùĩĤא اıĻĥĐ ďĩäא، وأıĭĐ אدقāĤا
Ęَ﴿ :įĤĳĜאïُİْوħْİُ إóَĀِ ĵĤَِاطِ اħِĻéِåَĤ﴾، ﴿وħْİُĳęُĜَِ إĳُĤËùْĨَ ħıَُّĬِنَ﴾، وįĤĳĜ: ﴿وَاĳَĤزْنُ 
ĩÖא   Û×à  ïĝĘ  ﴾ÙِĨَאĻَĝِĤا ĳĻَĤِمِ   ćَùْĝِĤا  īَĺِازĳَĩَĤا  ďُąَĬََو﴿  :įĤĳĜو  ،﴾ ُّěéَĤا  ñٍِئĨَĳĺَ
اùéĤאب،   īĨ  ÕٌĺóĜ  ĳİ اñĤي  اËùĤال  أąĺאً   Û×à  ģÖ واõĻĩĤان  اóāĤاط   óذכ
وĳùَĘَ﴿ :įĤĳĜفَ éَُĺאùَèِ ÕُøَאÖאً óĻùِĺَاً﴾ ďĨ اĩäŸאع ĳĺ ÙĻĩùÜ ĵĥĐم اĻĝĤאĳĺ ÙĨم 
ĨÉĘא   :įĤĳĜو اùéĤאب،  ĳ×àت   ĵĥĐ  ÙĤاïĤا  ÙĺŴا  ïĺËĺ اĩäŸאع  ñıĘا  اùéĤאب 
 :įĤĳĜو ،ÕÝכĤاة اóĜ אĩıÖ Û×à ïĝĘ ﴾َכÖَאÝََأْ כóَĜْا﴿ :įĤĳĜو ،įĭĻĩĻÖ įÖאÝכ ĹÜأو īĨ
 įÖ ÛĝĝéÝĘ ﴾َنĳĥُĩَđْĺَ اĳُĬא כَאĩَÖِ ħıُĥُäَُْوَأر ħْıِĺïِĺَوَأ ħْıُÝُĭَùِĤَْأ ħْıِĻĥَĐَ ïُıَýْÜَ َمĳĺَ﴿
 įĤĳĜ ďĨ ضĳéĤا ĵĥĐ لïĺ įĬÍĘ ﴾óَàَĳَכĤאكَ اĭَĻĉَĐََّْא أĬِإ﴿ :įĤĳĜאء، وąĐŶאدة اıü
 ïĜو įÖאéĀŶ Ƹ įĤĳĝאً כąĺأ ÙĭùĤا ďĨ אبÝכĤאه اĬóא ذכĩÖ ěĉĬ įĬأ Ĺĭđĺ Ƹ
 ĵĥĐ ان أوõĻĩĤا ĵĥĐ اط أوóāĤا ĵĥĐ» :אلĝĘ .óýéĤم اĳĺ כ×ĥĉĬ īĺأ :įĤ اĳĤאĜ
اĳéĤض». وכÕÝ اèŶאدĈ ßĺאÙٌéĘ أي ĥÝĩĨئïä Ùٌاً ĤñÖכ اñĤي ادĭĻĐّא כĝè įĬĳאً 

ĳÜ ßĻéÖاóÜ اïĝĤر اóÝýĩĤك وįĻĘ ėāĭĩĥĤ ěَ×ĺ ħĤ اÝü×אه.

٥
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[1173] Bil ki sırat cehennemin üstüne uzanmış bir köprüdür; mümin ol-
sun olmasın bütün insanlar bu köprüden geçecektir. Mu‘tezile ’nin çoğu sıratı 
inkar etmiştir. Ebû Ali el-Cübbâî  bu hususta mütereddit bir görüşe sahiptir, 
bazen kabul etmiş ve bazen de reddetmiştir. Ebü’l-Hüzeyl el-Allâf ve Bişr b. 

Mu‘temir  sıratın varlığını kesinlemeden onu mümkün görmüştür. Sıratı inkar 

edenler demiştir ki sözü edilen anlamda sıratı kabul edenler onu kıldan ince 
kılıçtan keskin şeklinde nitelemektedir. Nitekim hadiste de böyle denilmek-
tedir. Böyle olduğu takdirde onun üstünden geçmek aklen mümkün değildir. 
Üstünden geçmek mümkün olsa bile büyük bir zahmetle olur. Bunda ise mü-
minlere azap söz konusudur. Oysa onlara kıyamet günü azap yoktur. Bu tak-

dirde “Onları cehennem köprüsüne götürün”285 âyeti cehenneme giden yola 

götürün demektir. 

[1174] Cevap: Kâdir-i Muhtâr  olan Allah müminlere geçişi mümkün ve 
kolay hale getirir. Öyle ki müminlere herhangi bir yorgunluluk ve bitkinlik 

ilişmez. Nitekim hadiste köprüden geçenlerin sıfatları hakkında şöyle denir: 
Onların kimisi bir anda yanıp sönen şimşek gibidir, kimisi esen rüzgar gibi-
dir, kimisi koşu atları gibidir, kimisinin ayakları geçer ama elleri asılı kalır, 
kimisi yüzüstü sürünür. 

[1175] Mizana gelince bütün Mu‘tezile  bunu inkar etmiştir. Fakat kimile-

ri mizanı aklen imkânsız görmüştür. Ebü’l-Hüzeyl el-Allâf ve Bişr b. Mu‘temir  

gibi kimisi aklen mümkün görmüş ama sübutuna hükmetmemiştir. Bunlar 

şöyle demiştir: Kur’ân ’da geçen tartı ve terazi gibi kelimeleri, gerçek tartı aracı 

olarak değil, adalet ve insafı gözetmek ve bunlarda hiçbir şekilde farklılık bu-

lunmaması olarak yorumlamak gerekir. Çünkü ameller yok olmuş ve de tekrar 

var olması mümkün olmayan arazlardır. Tekrar var edilmeleri mümkün olsa 
tartılmaları mümkün değildir. Zira arazlar, hafiflik ve ağırlıkla nitelenmez 

aksine hafifl ik ve ağırlık cevherlere özgüdür. Yine tartı, amellerin miktarını 
bilmek içindir. Ameller ise yüce Allah tarafından tartısız bilinmektedir. Do-
layısıyla tartının herhangi bir faydası yoktur. Bu sebeple de çirkindir ve yüce 
Rab ondan münezzehtir.

[1176] Cevap: Hadiste Hz. Peygamber ’e (s.a.) ameller nasıl tartılacak diye 

sorulduğunda “amellerin yazıldığı şeyler ve sayfalar tartılacaktır” buyrulmuş-
tur. Tartının gayesinden ve fayda bulunmayan şeydeki aklî çirkinlikten daha 
önce defalarca bahsetmiştik.
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]١١٧٣ [ ďĻĩä įĻĥĐ ó×đÜ ħĭıä óıČ ĵĥĐ ٌودïĩĨ óٌùä اطóāĤأن ا ħĥĐوا
اŻíĤئě اīĨËĩĤ وóĻĔ اīĨËĩĤ وأĬכóه أכóá اÙĤõÝđĩĤ وóÜدد ĳĜل اåĤ×אئĻęĬ įĻĘ Ĺאً 
وإà×אÜאً ęĭĘאه Üאرةً وأįÝ×à أóìى، وذÕİ أĳÖ اģĺñıĤ وīÖ óýÖ اóĩÝđĩĤ إĳä ĵĤازه 
 įĬÉÖ įęĀر وĳכñĩĤا ĵĭđĩĤאÖ įÝ×àأ īĨ :ونóכĭĩĤا أي اĳĤאĜ .įĐĳĜĳÖ ħכéĤدون ا
 ĵĥĐ įĬو أ ،ßĺïéĤا įÖ א وردĩه כïّè أي ėĻùĤار اóĔ īĨ ïّèوأ óđýĤا īĨ ّأدق
 ďĨ źإ īכĩĺ ħĤ رĳ×đĤا īכĨوإن أ įĻĥĐ رĳ×đĤا ًŻĝĐ īכĩĺ ź כĤñכ įĬĳכ óĺïĝÜ
 Õäو ñٍئĭĻèو ÙĨאĻĝĤم اĳĺ ħıĻĥĐ ابñĐ źو īĻĭĨËĩĤا ÕĺñđÜ įĻęĘ ÙĩĻčĐ ÙĝýĨ

أن Ęَ﴿ :įĤĳĜ ģĩéĺאïُİْوħْİُ إóَĀِ ĵĤَِاطِ اĵĥĐ ﴾ħِĻéِåَĤ اěĺóĉĤ إıĻĤא.
]١١٧٤ [ ĵĥĐ  įĥıùĺو  įĻĥĐ اĳ×đĤر   īĨ  īכĩĺ اÝíĩĤאر  اĝĤאدر  اĳåĤاب؛ 

اÕٌđÜ ħıĝéĥĺ ź ßĻéÖ īĻĭĨËĩĤ وÕāĬ ź כĩא äאء ĹĘ اęĀ ĹĘ ßĺïéĤאت 
 ،ÙّÖאıĤا çĺóĤכא ĳİ īĨ ħıĭĨو ،ėĈאíĤق اó×Ĥכא ĳİ īĨ ħıĭĨ أن įĻĥĐ īĺõאئåĤا
 óّåĺ īĨ ħıĭĨاه، وïĺ ěĥđÜه وŻäز رĳåÜ īĨ ħıĭĨاد، وĳåĤכא ĳİ īĨ ħıĭĨو

.įıäو ĵĥĐ
]١١٧٥ [ įĤאèأ  īĨ  ħıĭĨ أن   źإ  ħİóìآ  īĐ  ÙĤõÝđĩĤا ĬÉĘכóه  اõĻĩĤان  وأĨא 

 Õåĺ :اĳĤאĜ .óĩÝđĩĤا īÖف واŻđĤכא įÜĳ×áÖ ħכéĺ ħĤزه وĳّä īĨ ħıĭĨو  ًŻĝĐ
 ßĻéÖ אفāĬŸل واïđĤا ÙĺאĐر ĵĥĐ انõĻĩĤزن واĳĤا īĨ آنóĝĤا ĹĘ א وردĨ ģĩè
ęÜ įĻĘ ďĝĺ źאوتٌ أĵĥĐ ź ًŻĀ آÙĤ اĳĤزن اĹĝĻĝéĤ وذĤכ Ŷن اĩĐŶאل أóĐاضٌ 
 ėĀĳÜ ź א إذıĬوز īכĩĺ ŻĘ אıÜאدĐإ īכĨא، وإن أıÜאدĐإ īכĩĺ ŻĘ ÛĨïĐ ïĜ
 ħĥđĥĤ ĘאĳĤزن  وأąĺאً   ،óİاĳåĤאÖ āÝíĨאن  ĩİא   ģÖ  ģĝáĤوا  ÙęíĤאÖ اóĐŶاض 
 įĭĐ هõّĭÜ ًאéĻ×Ĝ نĳכĻĘ įĻĘ ةïאئĘ ŻĘ وزن ŻÖ ĵĤאđÜ ّٰų ÙٌĨĳĥđĨ Ĺİא وİارïĝĩÖ

.ĵĤאđÜ بóĤا
واĳåĤاب أįĬ ورد ĹĘ اø īĻè ßĺïéĤئģ اƸ Ĺ×ĭĤ כĳÜ ėĻزن ] ١١٧٦[

اĩĐŶאل إن כÕÝ اĩĐŶאل وıęéĀא Ĺİ اĳÜ ĹÝĤزن، وßĺïè اóĕĤض īĨ اĳĤزن 
واç×ĝĤ اĩĻĘ ĹĥĝđĤא Ę źאئïة óĨ óّĨ ïĜ įĻĘاراً.

٥
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Üçüncü Mersad: Şer‘î İsimler ve Hükümler
[1177] Şer‘î isimlerle iman, küfür, mümin ve kafir gibi dinin temel kay-

naklarında kullanılan isimler kastedilmektedir. Mu‘tezile  bu lafızlar ile fer‘î 

fiiller hakkında kullanılan lafızları ayırmak için bunlara şer‘î değil “dinî isim-

ler” adını vermektedir. Hükümlerle kast edilen ise imanın artıp eksilmesinin 

mümkün olup olmadığı ve müminle kafir arasında vasıta olup olamayacağı 

gibi şeylerdir. Bu mersadda bir kısım maksatlar vardır.

Birinci Maksat: İmanın Hakikati
[1178] Bil ki iman, dilde salt tasdik demektir. Yüce Allah Hz. Yusuf ’un 

kardeşlerinin söylediğini aktararak “Sen bize inanmayacaksın /mümin”286 
demiştir. Âyette “inanmayacaksın” kelimesi sana haber verdiğimizi tasdik et-
meyeceksin demektir. Hz. Peygamber  (s.a.) “İman Allah’a, meleklerine, ki-
taplarına, resullerine iman etmendir” yani tasdik etmendir demiştir. “Falan 

şuna iman ediyor” denir ve onu tasdik ve kabul ediyor anlamı kastedilir. İman 
dinde zikrettiğimiz hükümlerin yani zikredilen ayrıntılı sevabın ilgili olduğu 
şeydir. Biz Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî  takipçilerine göre -ki Kâdî Ebû Bekir  
Bâkıllânî  ve Üstad Ebû İshâk  el-İsferâînî bu görüştedir ve bu hususta Sâlihî  

ve Mu‘tezile ’den İbnü’r-Râvendî onlarla hemfikirdir- iman, Hz. Peygamber’in 
getirdiği zorunlu olarak bilinen hususlarda onu (s.a.) tasdik etmektir. Bu, 
ayrıntılı olarak bilinen hususlarda ayrıntılı olarak ve genel olarak bilinen 
hususlarda genel olarak tasdiktir. Dolayısıyla iman, dinde özel tasdikten iba-

rettir.

[1179] Denilmiştir ki iman, mârifettir. Bir grup, Allah’ı bilmektir demiş-
tir. Bu, Cehm b. Safvan ’ın görüşüdür. Bir grup, Allah’ı ve peygamberlerin 
getirdiği şeyleri icmalen bilmektir demiştir. Bu, bir kısım fakihlerden nakle-

dilen görüştür. Kerrâmîlere göre iman kelime-i şehâdettir. Bir grup demiştir 
ki iman, kelime-i şehâdetle birlikte tasdiktir. Bu, Ebû Hanife ’den -rh.- rivayet 
edilir. Bir grup iman organların amelleridir demiştir. Hâricîler, Ebü’l-Hü-
zeyl el-Allaf  ve Kâdî Abdülcebbâr ’a göre iman, ister farz ister nâfie olsun bü-

tün taatlerdir. Ebû Ali el-Cübbâî , oğlu Ebû Hâşim  el-Cübbâî  ve Basra Mu‘te-
zile -sinin çoğuna göre iman, fiiller ve terkler arasında nâfile olanlar değil, yal-
nızca farz taatlerdir. Mücâhid  gibi bir kısım Selefe ve bütün muhaddislere 
göre iman, bu üçünün toplamıdır. Dolayısıyla onlara göre iman, kalple tasdik, 
dille ikrar ve organlarla ameldir.
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اïĀóĩĤ اáĤאĹĘ ßĤ اĩøŶאء اÙĻĐóýĤ واèŶכאم
]١١٧٧ [ óęכĤوا כאĩĺŸאن   īĺïĤا أĳĀل   ĹĘ  ÙĥĩđÝùĩĤا  ÙĻĐóýĤا اĩøŶאء 

ıĭĻÖא   ÙĜóęÜ  ÙĻĐóü  ź  ÙĻĭĺد أĩøאء   įĬĳĩùĺ  ÙĤõÝđĩĤوا  .،óĘכאĤوا  īĨËĩĤوا
اĩĺŸאن  أن   īĨ واèŶכאم   .ÙĻĐóęĤا اđĘŶאل   ĹĘ  ÙĥĩđÝùĩĤا اęĤŶאظ   īĻÖو
 įĻĘو .ź أو Ùĉøوا óĘכאĤوا īĨËĩĤا īĻÖ Û×áĺ ģııĬأ īĨو ،źأو ÿĝĭĺو ïĺõĺ ģİ

ĝĨאïĀ؛

اïāĝĩĤ اŶول ÙĝĻĝè ĹĘ اĩĺŸאن
]١١٧٨ [ Ùĺכאè  ĵĤאđÜ Ĝאل  ĝĥĉĨאً   ěĺïāÝĤا  ĳİ  ÙĕĥĤا  ĹĘ اĩĺŸאن  أن   ħĥĐا

īĐ إĳìة ėøĳĺ: ﴿وĨََא أĭَĤَ īٍĨِËْĩُÖِ ÛَĬَא﴾ أي ïّāĩÖق ĩĻĘא ĭàïّèאك įÖ، وĜאل 
Ƹ: «اĩĺŸאن أن Ö īĨËÜאųّٰ وŻĨئכįÝ وכį×Ý ورįĥø» أي ïّāÜق وĝĺאل: ŻĘنٌ 
 īĨ אĬóא ذכĩÖ ěٌĥđÝĨ ĳİع وóýĤا ĹĘ אĨوأ ،įÖ فóÝđĺو įĜïّāĺ ا، أيñכÖ īĨËĺ
 ĹÖأ ëĻýĤאع ا×Üأ Ĺĭđĺ אĬïĭĐ ĳıĘ رةĳכñĩĤا ģĻĀאęÝĤا ĵĥĐ ابĳáĤا Ĺĭđĺ כאمèŶا
 īÖوا ĹéĤאāĤכ اĤذ ĵĥĐ ħıĝĘאذ وواÝøŶوا ĹĄאĝĤכא ÙĩئŶا óáأכ įĻĥĐو īùéĤا
 ًŻĻāęÝĘ óĄورةً   įÖ  įئĻåĨ  ħĥĐ ĩĻĘא  ĳøóĥĤل   ěĺïāÝĤا  ÙĤõÝđĩĤا  īĨ اóĤاوïĬي 

ĩĻĘא ŻĻāęÜ ħĥĐً وإĩäאĩĻĘ ًźא ħĥĐ إĩäאĹĘ ĳıĘ ًź اóýĤع ì ěٌĺïāÜאص.
وģĻĜ: اĩĺŸאن ĳİ اĳĝĘ ÙĘóđĩĤم Öאųّٰ وĳęĀ īÖ ħıä ÕİñĨ ĳİان ] ١١٧٩[

 ÛĤאĜאء، وıĝęĤا ăđÖ īĐ ٌلĳĝĭĨ ĳİو ًźאĩäإ ģøóĤا įÖ אءتä אĩÖو ّٰųאÖ مĳĜو
اĤכóاĳİ :ÙĻĨ כÝĩĥא اıýĤאدة. وĜאĈ ÛĤאئĳİ :Ùę اďĨ ěĺïāÝĤ اĤכīĻÝĩĥ، وóĺوى 
. وĜאل ĳĜم: إįĬ أĩĐאل اĳåĤارح ÕİñĘ اĳíĤارج  ّٰųا įĩèر ÙęĻĭè ĹÖأ īĐ اñİ
 Õİوذ  ،ًŻęĬ أو   ÛĬכא ĄóĘאً  İóøÉÖא  اĉĤאĐאت   įĬأ  ĵĤإ اåĤ×אر   ï×Đو واŻđĤف 
اđĘŶאل   īĨ  ÙĄóÝęĩĤا اĉĤאĐאت   įĬأ  ĵĤإ  Ùĺóā×Ĥا  ÙĤõÝđĩĤا  óáوأכ  įĭÖوا  Ĺאئ×åĤا
واóÝĤوك دون اĳĭĤاģĘ. وĜאل اėĥùĤ أي ħıąđÖ כאåĨ īÖאïİ وأéĀאب اóàŶ أي 
اĳàïّéĩĤن כħıĥ: إĳĩåĨ įĬع ñİه اÖ ěٌĺïāÜ ħİïĭĐ ĳıĘ ،ÙàŻáĤאĭåĤאن وإóĜارٌ 

ÖאùĥĤאن وÖ ģٌĩĐאŶرכאن.

٥

١٠

١٥

٢٠



616 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[1180] Bu sekiz görüşün kuşatıcı açıklaması şudur: İman Müslümanla-

rın icmaıyla kalbin fiili ve organların fiili olmanın dışına çıkmaz. Dolayısıyla 
iman, ya sadece kalbin fiilidir ya sadece organların fiilidir ya da beraberce 
kalbin ve organların fiilidir. Sadece kalbin fiili olması halinde iki açıklamaya 

göre mârifettir veya sözü edilen tasdiktir. Sadece organların fiili olması ha-
linde ya dilin fiilidir ya da başka organın fiilidir. Sadece dilin fiili, kelime-i 
şehâdettir. Diğer organların fiili ise mutlak olarak veya sadece farz olan taat-
leri yapmaktır. Beraberce kalbin ve organların fiili olması halinde ise organ 
ya tek başına dildir veya bütün organlardır. Bu taksim sayesinde bütün mez-

hepler zaptedilmiş olmaktadır. 

[1181] Bizim tercih ettiğimiz görüşü ispatlamak için bir kısım delilleri-
miz vardır. Birincisi, kalbin imanın mahalli olduğuna delalet eden âyetler-
dir. Mesela: “Allah onların kalplerine iman yazmıştır”287, “İman henüz kalp-
lerinize girmedi”288, “Kalbi imanla mutmainken”289. Kalbin imanın mahalli 

olduğuna delalet eden bu âyetlerden bazıları da kalplerin mühürlendiğine 

ve örtüler içinde bulunduğuna delalet eden âyetlerdir. Çünkü bu âyetler, o 

kimselerin iman etmesinin imkânsız olduğunu açıklama sadedinde zikredil-

miştir. Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu duası da bunu desteklemektedir: “Allahım 
kalbimi dininde sabit kıl”. Yine Usâme b. Zeyd  “Lâ ilâhe illalah” diyen birini 
öldürdüğünde Hz. Peygamber (s.a.) ona “Kalbini yarıp baktın mı?!” demiştir. 
İmanın kalbin fiili olduğu sübut bulduğuna göre onun mârifeti zorunlu kılan 

tasdikten ibaret olması gerekir. Çünkü Şâri’ Araplara kendi dilleriyle hitap et-

miştir ki onlar hitapla kastedileni anlasınlar. Eğer iman lafzının dildeki anlamı 

dinde değiştirilmiş olsaydı onun ilâhî emirle yeni anlama aktarıldığı ve değiş-

tirildiği tıpkı salat, zekat vb. lafızların yeni anlamlara aktarıldığının açıklandığı 

gibi ümmete açıklanırdı ve ona benzer diğer lafızlar gibi meşhur olurdu. Hatta 

iman lafzı buna daha layıktır. 

[1182] İkincisi: İman lafzı, “İman edenler ve sâlih ameller işleyenler”290 
örneğinde olduğu gibi Kur’ân ’ın pek çok yerinde salih amelle birlikte zikre-
dilmiştir. Bu durum, iman ve amelin başka olduğuna ve amelin imana dahil 

olmadığına delalet eder. Çünkü ne şey kendisine atfedilir ne de parça bütü-

nüne atfedilir. 

[1183] Üçüncüsü: İman sâlih amelin zıddı olan amellerle de bir ara-
da zikredilmektedir. Mesela “Eğer iki mümin grup savaşırsa”291 âyetin-
de olduğu gibi iman, savaşmanın varlığıyla birlikte olumlanmıştır. İmanın 
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617ėĜاĳĩĤح اóü

óíĺج ] ١١٨٠[  ź اĩĺŸאن  أن   ÙĻĬאĩáĤا  ÕİاñĩĤا ñİه   ĹĘ  ć×ąĤا  įäوو
 ÕĥĝĤا ģđĘ אĨإ ñٍئĭĻè ĳıĘ ارحĳåĤا ģđĘ و ÕĥĝĤا ģđĘ īĐ īĻĩĥùĩĤאع اĩäÍÖ
 ćĝĘ ارحĳåĤا ģđĘ אĨر، وأĳכñĩĤا ěĺïāÝĤأو ا īĻıäĳĤا ĵĥĐ ÙĘóđĩĤا ĳİو ćĝĘ
 ĳİو اùĥĤאن   ģđĘ  óĻĔ أي  óĻĔه  أو  اĤכÝĩĥאن   ĳİو  įĥđĘ أي  اùĥĤאن  إĨא   ĳİو
 ÙèאرåĤאً، واđĨ ارحĳåĤوا ÕĥĝĤا ģđĘ אĨوإ ،ÙĄóÝęĩĤأو ا ÙĝĥĉĩĤאت اĐאĉĤאÖ ģĩđĤا
 ħĻùĝÝĤا ñıÖا   ć×ąĬا  ïĝĘ ıđĻĩäא  أي  اĳåĤارح   óאئø أو  وïèه  اùĥĤאن  إĨא 

اñĩĤاÕİ כıĥא.
]١١٨١ [ ĵĥĐ  ÙĤاïĤا اĺŴאت  اŶول  وĳäه؛  ĬïĭĐא  اÝíĩĤאر   ĳİ Ĩא   ĵĥĐ ĭĤא 

 ģِìُïْĺَ א َّĩĤََאنَ﴾، ﴿وĩَĺŸِا ħُıِÖِĳĥُĜُ ĹĘِ ÕَÝََئِכَ כĤَُأو﴿ ĳéĬ אنĩĺŹĤ ÕĥĝĤا ÙĻĥéĨ
 ÙĻĥéĨ ĵĥĐ لïĺ אĩĨأي و įĭĨאنِ﴾ وĩَĺŸِאÖِ ٌّīِئĩَĉْĨُ įُ×ُĥْĜََو﴿ ،﴾ħُْכÖِĳĥُĜُ ĹĘِ ُאنĩَĺŸِا
 Ùĭأכ ĹĘ אıĬĳب وכĳĥĝĤا ĵĥĐ ď×ĉĤوا ħÝíĤا ĵĥĐ ÙĤاïĤאت اĺŴאن اĩĺŹĤ ÕĥĝĤا
 ħıĥĤا» :Ṣ Ĺ×ĭĤאء اĐه دïĺËĺو ħıĭĨ אنĩĺŸאع اĭÝĨź אنĻ×Ĥا ģĻ×ø ĵĥĐ א واردةıĬÍĘ
 ّŻİ»  : ّٰųا  źإ  įĤإ  ź Ĝאل   īĨ  ģÝĜ  ïĜو  ÙĨאøŶ  įĤĳĜو دĭĺכ»،   ĵĥĐ  Ĺ×ĥĜ  Û×ّà
į×ĥĜ Ûĝĝü» وإذا Û×à أģđĘ įĬ اÕĥĝĤ وÕä أن ĺכĳن Đ×אرة īĐ اěĺïāÝĤ اñĤي 
ĳĩıęĻĤا   ħıÝĕĥÖ اóđĤب   ÕĈאíĺ إĩĬא  اýĤאرع  Ŷن  وذĤכ   ÙĘóđĩĤا  įÜورóĄ  īĨ
 ďĄو  īĐ óĻĕĨاً  اóýĤع   ĹĘ اĩĺŸאن   ċęĤ כאن   ĳĥĘ ÖאĉíĤאب  اĳāĝĩĤد   ĳİ Ĩא 
اįĥĝĬ ÙĨّŻĤ īĻ×ÝĤ ÙĕĥĤ وóĻĻĕÜه ÖאėĻĜĳÝĤ כĩא ģĝĬ īĻ×Ü اŻāĤة واõĤכאة وأáĨאıĤא 

.ĵĤכ أوĤñÖ ĳİ כאن ģÖ هóאئčĬ אرıÝüا óıÝüźو
]١١٨٢ [ īĨ  ďٍĄĳĨ  óĻĔ  ĹĘ  çĤאāĤا  ģĩđĤאÖ óĝĨوĬאً  اĩĺŸאن  äאء  اáĤאĹĬ؛ 

أن   ĵĥĐو  óĺאĕÝĤا  ĵĥĐ ïĘل  אéَĤِאتِ﴾  َّāĤا وĳĥُĩِĐََا  آĳُĭĨَا   īَĺñَِّĤا﴿  ĳéĬ اĤכÝאب 
 .įĥכ ĵĥĐ ءõåĤا źو įùęĬ ĵĥĐ ėĉđĺ ź ءĹýĤن اŶ įĻĘ ًŻìدا ÷ĻĤ ģĩđĤا

اáĤאßĤ أįĬ أي اĩĺŸאن óĜن ïąÖ اģĩđĤ اāĤאĳéĬ çĤ ﴿وَإِن ĈَאئÝَęَِאنِ ] ١١٨٣[
 įĬĳכ ĵĥĐ لïĺ אĩĨأي و įĭĨאل وÝĝĤد اĳäو ďĨ אنĩĺŸا Û×àÉĘ ﴾اĳĥُÝَÝَĜْا īَĻĭِĨِËْĩُĤا īَĨِ
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sâlih amelin zıddıyla bir araya getirildiği âyetlerden biri de “iman edip de iman-
larına zulüm karıştırmayanlar”292 âyetinin mefhumudur. Çünkü bu âyetten 

imanın zulümle bir araya gelebileceği anlaşılır. Aksi halde karıştırmanın nef-

yedilmesinin herhangi bir anlamı olmazdı. Mâlûmdur ki şeyin kendi zıddıyla 

veya bir parçasının zıddıyla bir araya gelmesi mümkün değildir. Öyleyse sâbit 

olmaktadır ki iman ne organların fiilidir ne de organların fiili imanın bir par-

çasıdır. Dolayısıyla iman, kalbin fiilidir. Bu fiil ise ya tasdik ya da mârifettir. 

Mârifet olması yanlıştır, çünkü bu, asla aykırıdır zira iman kelimesinin asıl 

anlamından taşınmasını gerektirmektedir. Bunun da yanlış olduğunu öğren-

miştin. 

[1184] Eğer şöyle denirse: “Niçin imanı dille tasdikten ibaret görmüyor-
sunuz? Yazar şunu kastetmektedir: Dilsel anlamdan taşınmayı kabul ettiğinize 

göre sizin, Kerrâmiyye ’nin düşündüğü gibi, imanı dille tasdikten ibaret yap-

manız gerekir. Çünkü dili kullananlar tasdik olarak yalnızca bunu bilirler.” 
Biz şöyle deriz: “Tasdik ettin” sözünün herhangi bir anlama karşılık olarak 

konulmadığı ve anlamsız olduğu farz edilseydi yahut tasdikten başka anla-
ma karşılık olarak konulduğu farz edilseydi bu takdirde o lafzı telaffuz eden 
kimse dil bakımından kesinlikle tasdik etmiş olmazdı. Bu durumda tasdik, ya 
bu lafzın anlamı olurdu ya da bu lafzın kendisi olurdu zira lafız anlamına 
delalet etmektedir. Hangisi olursa olsun şunu kesinlemek gerekir: Dili konu-

şan akıl sahipleri kalple yapılan tasdiki zorunlu olarak bilir. Nasıl olur da 

onların yalnızca dille tasdiki bildiği söylenir! Şu âyetler imanın dilin fiili değil, 

kalbin fiili olduğunu desteklemektedir: “Kimi insanlar vardır ki Allah’a ve 
ahiret gününe iman ettik derler. Halbuki iman etmiş değildirler.”293, “Bedevî-
ler iman ettik dediler. De ki iman etmediniz, teslim olduk deyin, iman henüz 
kalplerinize girmedi”294. Bu iki âyette dille tasdik bulunduğu halde imanın 

bulunmadığı belirtilmektedir. Böylece bilinmektedir ki imanla kastedilen dille 

değil, kalple tasdiktir. 

[1185] Kerrâmiyye  şöyle delil getirmiştir: Tevatür yoluyla bize ulaştığına 
göre Allah Resulü (s.a.), sahâbe ve tâbiîn  kelime-i şehâdet getiren kimsenin 
şehâdetiyle ikna oluyor ve onun bilgisini, kalbî tasdikini ve amelini soruştur-
muyorlar ve sadece kelime-i şehâdetle onun iman ettiğine hükmediyorlardı. 
Böylece biz, onun, bilgisiz ve amelsiz iman olduğunu öğrendik.

[1186] Cevap, münafığın dille ikrar ettiği ve kelime-i şehâdet ge-

tirdiği halde kafir olduğunda icma  bulunuşuyla ve “De ki iman etme-
diniz fakat teslim olduk deyin”295 gibi âyetlerle muâraza etmektir. 

5

10

15

20

25

30

35



619ėĜاĳĩĤح اóü

 ħıُĬَאĩَĺِإ ĳùُ×ِĥْĺَا   ħْĤََو آĳُĭĨَا   īَĺñَِّĤا﴿  :įĤĳĜ ĳıęĨم   çĤאāĤا  ģĩđĤا  ïąÖ óĝĨوĬאً 
ęÝùĺ įĬÍĘ ﴾ħٍĥُْčÖِאد įĭĨ اĩÝäאع اĩĺŸאن ďĨ اħĥčĤ وإĺ ħĤ źכĹęĭĤ ī اĘ ÷×ĥĤאئïة، 
 įئõä  ïĄ  ďĨ  źو ïĄه   ďĨ  įĐאĩÝäا  īכĩĺ  ź اĹýĤء  أن  اĳĥđĩĤم   īĨو
Û×áĘ أن اĩĺŸאن ģđĘ ÷ĻĤ اĳåĤارح وóĨ źכّ×אً ĻĘ įĭĨכĳن ģđĘ اÕĥĝĤ وذĤכ إĨא 
 ïĜو ģĝĭĤا įĨاõĥÝøź ģĀŶف اŻì įĬŶ ģĈאÖ ĹĬאáĤوا ،ÙĘóđĩĤא اĨوإ ěĺïāÝĤا

.įĬŻĉÖ ÛĘóĐ
]١١٨٤ [ ħÝ×àأ إذا   ħכĬأ  ïĺóĺ ÖאùĥĤאن   ěĺïāÝĤا  įĬĳĥđåÜ  ź  ħĥĘ  :ģĻĜ ÍĘن 

 ěĺïāÝĤا īĐ אرة×Đ אنĩĺŸا اĳĥđåÜ أن ħכĻĥĐ Õäي وĳĕĥĤا ĵĭđĩĤا īĐ ģĝĭĤا
 źإ  ěĺïāÝĤا  īĨ ĳĩĥđĺن   ź  ÙĕĥĤا  ģİأ ÍĘن   ÙĻĨاóכĤا  ÕİñĨ  ĳİ כĩא  ÖאùĥĤאن 
 įđĄض وóĘ أو ًŻĩıĨ כאن ģÖ ĵĭđĩĤ ÛĜïĀ ďĄم وïĐ ضóĘ ĳĤ :אĭĥĜ .כĤذ
 ÙĕĥĤا ÕùéÖ ًאĜïّāĨ óĺïĝÝĤכ اĤذ ĵĥĐ įÖ ċęĥÝĩĤا īכĺ ħĤ ěĺïāÝĤا óĻĔ ĵĭđĩĤ
đĉĜאً ĘאěĺïāÝĤ إĨא ñİ ĵĭđĨه اÙčęĥĤ أو ñİه اıÝĤźïĤ ÙčęĥĤא ĭđĨ ĵĥĐאİא وأĺאً Ĩא 
 ėĻכĘ Ĺ×ĥĝĤا ěĺïāÝĤאÖ ورةóĄ ÙĕĥĤا ģİأ īĨ ءŻĝđĤا ħĥđÖ مõåĤا ÕåĻĘ כאن
ĝĺאل: إĳĩĥđĺ ź ħıĬن إź اùĥĤאĹĬ وïĺËĺه أي ïĺËĺ أن اĩĺŸאن ģđĘ ÷ĻĤ اùĥĤאن 
ِ وÖَِאĳĻَĤْمِ اóِìِŴ وĨََא  ّٰųאÖِ َّאĭĨَلُ آĳĝُĺَ īĨَ َِّאسĭĤا īَĨَِو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ÕĥĝĤا ģđĘ ģÖ
 īĻÜאİ  ĹĘ  Û×àأ  ïĝĘ  ÙĺŴا آĭĨََّא﴾  اóَĐَْŶابُ   ÛِĤَאĜَ﴿  :įĤĳĜو  ،﴾īَĻĭِĨِËْĩُÖِ  ħİُ
اīĻÝĺŴ اěĺïāÝĤ اùĥĤאĹĬ وĵęĬ اĩĺŸאن ħĥđĘ أن اóĩĤاد įÖ اěĺïāÝĤ اĹ×ĥĝĤ دون 

.ĹĬאùĥĤا
כאĳĬا ] ١١٨٥[  īĻđÖאÝĤوا  ÙÖאéāĤوا اĳøóĤل  أن   óÜاĳÜ  įĬÉÖ  ÙĻĨاóכĤا  ãÝèا

 įĥĩĐو Ĺ×ĥĝĤا įĝĺïāÜو įĩĥĐ īĐ ونóùęÝùĺ ź אĩıÖ ĵÜأ īĩĨ īĻÝĩĥכĤאÖ نĳđĭĝĺ
.ģĩĐ źو ħĥĐ ŻÖ אنĩĺŸا įĬא أĭĩĥđĘ īĻÝĩĥכĤد اóåĩÖ įĬאĩĺÍÖ نĳĩכéĻĘ

اĳåĤاب đĨאرÖ įÝĄאĩäŸאع ĵĥĐ أن اĭĩĤאěĘ כאďĨ óĘ إóĜاره ÖאùĥĤאن ] ١١٨٦[
وÖ įčęĥÜאıýĤאدīĻÜ و đĨאرĳُĭĨِËُْÜ ħْĤَ ģĜُ﴿ :įĤĳĜ ĳéĭÖ įÝĄا وĤََכĳُĤĳĜُ īِا أĭَĩْĥَøَْא﴾، 
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Hilli ise şöyle demektir: Dille tasdikin kalple tasdike delalet ettiği için dilde 
iman olarak adlandırıldığında herhangi bir tartışma yoktur. Ayrıca şeriatta 

dille tasdik üzerine zahiren iman hükümlerinin kurulduğunda da herhangi 
bir tartışma yoktur. Zira Şâri hükümlerin dayanağını kuşatılabilir zahir du-

rumlar yapmıştır. Oysa kalbî tasdik, bilinmeyen gizli bir durumdur. Dille ikrar 

ise böyle değildir, zira açıktır, herhangi bir örtüsü yoktur. Bu sebeple ona dün-

yevî hükümler bağlanabilir. Tartışma, kişi ile Allah arasındaki durum hak-
kındadır. Yani tartışma, uhrevî hükümlerin temelini oluşturan gerçek iman 

hakkındadır. Sonra onlara deriz ki siz şu sorunla karşı karşıya kalırsınız: Bir 
kimse kalbiyle tasdik etse ve kelime-i şehâdet getirmeye davransa ama dilsiz-
lik ve muhaliften korku gibi bir mani ona engel olsa onun kafir olması gerekir. 
Oysa bu, icmaya aykırıdır.

[1187] Mu‘tezile  bir kısım deliler getirmiştir. Bu delillerin bir kısmı kendi 
görüşlerinin ispatına delalet eder, bir kısmı da hasmın görüşünün iptaline 
delalet eder. Birinci kısma dört delil girer.

[1188] Birincisi: Farzları yapmak dindir. Din İslâm’dır. İslâm ise imandır. 

Şu halde farzları yapmak, imanın ta kendisidir. Fazları yapmanın din oluşu-

nun sebebi, yüce Allah’ın ibadeti, namaz kılmayı ve zekat vermeyi zikrettikten 

sonra “İşte bu, dosdoğru dindir”296 demesidir. Çünkü kapalı değildir ki “bu” 

lafzı, size emredilen bu şeyler dosdoğru ümmetin dinidir anlamında daha önce 

zikredilen bütün farzlara işaret etmektedir. Şu halde farzları yapmak dindir. 

Dinin İslâm olduğuna gelince bunun nedeni yüce Allah’ın “Allah katında din 
İslâm’dır”297 sözüdür. İslâm’ın iman oluşunun nedeni de şudur: İman eğer 
İslâm’dan başka bir şey olsaydı onu arzulayanlardan kabul edilmezdi. Zira 
yüce Allah “Kim ki İslâm’dan başka bir din ararsa ondan asla kabul edil-
meyecektir”298 demektedir. Ayrıca şu âyette müslimler, müminlerden istis-
na edilmiştir: “Sonuçta orada bulunan müminleri çıkardık. Fakat orada bir 
haneden başka Müslüman da bulamadık”299. Yani âyette geçen “başka/gayr” 

kelimesi “o köyde bir Müslüman haneden başka bir şey bulamadık” anlamında 

bir sıfat değildir. Çünkü bu yanlıştır. Aksine bu kelime istisnadır. Haneden 

kastedilen hane halkıdır. Dolayısıyla istisnanın kendisinden yapıldığı şeyin 

doğru bir şekilde takdir edilmesi gerekir ki bu takdir de şöyledir: “Biz orada bir 

hane müslümandan başka hiçbir mümin hane bulamadık”. Buna göre müslim, 

müminden istisna edilmiştir. O halde iman ve İslâm’ın bir olması gerekir. 

5

10

15

20

25

30



621ėĜاĳĩĤح اóü

 įÝĤźïĤ ÙĕĤ ًאĬאĩĺإ ĵĩùĺ ĹĬאùĥĤا ěĺïāÝĤأي ا įĬأ ĹĘ اعõĬ ź :אلĝĺ نÉÖ įĥè و
ĵĥĐ اěĺïāÝĤ اĹ×ĥĝĤ و ĹĘ ź أĹĘ įĻĥĐ ÕÜóÝĺ įĬ اóýĤع أèכאم اĩĺŸאن Čאóİاً 
 Ĺ×ĥĝĤا  ěĺïāÝĤوا  Ùĉ×ąĭĩĤا اčĤאóİة  اĳĨŶر  اèŶכאم  ĭĨאط   ģđä اýĤאرع  ÍĘن 
 įÖ אطĭÝĘ ةóÝø ŻÖ فĳýכĨ įĬÍĘ אنùĥĤאÖ ارóĜŸف اŻíÖ įĻĥĐ ďĥĉĺ ź Ĺęì óٌĨأ
 ĹĝĻĝéĤאن اĩĺŸا ĹĘ اعõĭĤأي ا ّٰųا īĻÖو įĭĻÖ אĩĻĘ اعõĭĤא اĩĬوإ ،ÙĺĳĻĬïĤכאم اèŶا
 į×ĥĝÖ قïّĀ īĨ أن ħכĨõĥĺ :ħıĤ لĳĝĬ ħà ،ÙĺوóìŶכאم اèŶا įĻĥĐ ÕÜóÝÜ يñĤا
وÖ ħّİאÝĤכÖ ħĥאĤכĨ įĭĨ įđĭĩĘ īĻÝĩĥאóì īĨ ďٌĬس وóĻĔه כĳíف íĨ īĨאėĤ أن 

ĺכĳن כאóĘاً وŻì ĳİف اĩäŸאع.
اãÝè اĳäĳÖ ÙĤõÝđĩĤه ıĭĨא Ĩא ïĺل ĵĥĐ إà×אت ħı×İñĨ وıĭĨא Ĩא ] ١١٨٧[

ïĺل ĵĥĐ إĉÖאل ÕİñĨ اħāíĤ. اħùĝĤ اŶول أرÙđÖ؛
]١١٨٨ [ ĳİ مŻøŸم واŻøŸا ĳİ īĺïĤوا īĺïĤا ĳİ אت×äاĳĤا ģđĘ ولŶا

 įĤĳĝĥĘ  īĺïĤا  ĳİ اĳĤاä×אت   ģđĘ أن  أĨא  اĩĺŸאن؛   ĳİ اĳĤاä×אت   ģđęĘ اĩĺŸאن 
 ź إذ ﴾ÙِĩَِĻّĝَĤا īُĺِכَ دĤَِכאة: ﴿وَذõĤאء اÝĺة وإŻāĤا ÙĨאĜאدة وإ×đĤا óذכ ïđÖ ĵĤאđÜ
ĵęíĺ أن ÙčęĤ ذĤכ إüאرة إĨ ďĻĩä ĵĤא ïĝÜم īĨ اĳĤاä×אت ĵĭđĨ ĵĥĐ ذĤכ 
 ĳİ īĺïĤא أن اĨوأ ،īĺïĤا ĳİ אت×äاĳĤا ģđęĘ ÙĩĻّĝĤا ÙĥّĩĤا īĺد įÖ ħÜóĨي أñĤا
 ĳİ اŻøŸم  أن  وأĨא  اŻøْŸِمَُ﴾.   ِ ّٰųا  ïَĭĐِ  īَĺ ِïّĤا ﴿إِنَّ   :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĥĘ اŻøŸم 
 :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĤ  įĻĕÝ×Ĩ  īĨ  ģ×Ĝ ĩĤא  اŻøŸم   óĻĔ כאن   ĳĤ اĩĺŸאن  ŷĘن  اĩĺŸאن 
 īĻĭĨËĩĤا īĨ īĻĩĥùĩĤאء اĭáÝøźو ﴾įُĭْĨِ ģَ×َĝُْĺ īĥَĘَ ًאĭĺِمَِ دŻøْŸِا óَĻĔَ ēِÝَ×ْĺَ īĨََو﴿
ĭَäْóَìَْÉĘَ﴿ :įĤĳĜ ĹĘא īĨَ כَאنَ ıَĻĘِא﴾ اĹĭđĺ ÙĺŴ أن כĩَĘَ﴿ :įĤĳĜ ĹĘ ﴾óَĻĔَ﴿ Ùĩĥא 
وĬَïْäََא ıَĻĘِא īَĨِ ÛٍĻÖَ óَĻĔَ اĩĘ ĵĭđĨ ĵĥĐ ÙęĀ ÛùĻĤ ﴾īَĻĩِĥِùْĩُĤא وĬïäא ıĻĘא أي 
ĥÜ ĹĘכ اĻü ÙĺóĝĤئאً īĨ ÛĻÖ óĻĔ اįĬŶ īĻĩĥùĩĤ כאذب Ĺİ ģÖ اĭáÝøאء واóĩĤاد 
ÖאÛĻ×Ĥ أģİ اÕåĻĘ ÛĻ×Ĥ أن ïّĝĺر اĵĥĐ įĭĨ ĵĭáÝùĩĤ وçāĺ įٍä وĳİ أن ĝĺאل: 
 īĨ ħĥùĩĤا ĵĭáÝøا ïĝĘ īĻĩĥùĩĤا īĨ ًאÝĻÖ źإ īĻĭĨËĩĤا īĨ ًאÝĻÖ אıĻĘ אĬïäא وĩĘ

اÕäĳĘ īĨËĩĤ أن ïéÝĺ اĩĺŸאن ÖאŻøŸم. 
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[1189] Biz deriz ki o âyette “bu / zâlike” lafzı, “muhlisîn” lafzının gös-

terdiği gibi ihlâsa işaret etmektedir, zikredilen şeylere değil. Çünkü o lafız 

tekil ve erildir, çok şeye ve dişile işaret olmaya elverişli değildir. Kuşkusuz 

zikredilenlerin çoğu dişildir. Bu lafzın ihlâsa işaret yapılması ise sizin söyledi-

ğiniz takdirden daha uygundur. Açık olan ve akılların zirvesine örtüşen, şöyle 

demekti: “size emredilen şeylerden” yahut “zikredilenlerden” takdirinden daha 

uygundur. Çünkü onun ihlasa işaret oluşunda dilin asıl haliyle kullanımı söz 

konusu iken mutlak olarak zikredilene işaret oluşunda dilin asli kullanımından 

çıkış söz konusudur. Bu ise daha önce geçtiği gibidir. 

[1190] Üçüncü öncüle yani İslâm’ın iman oluşuna gelince bu ancak iman 

İslâm’dan başka bir dinse birinci delille doğru ve geçerli olur. Çünkü âyet, 

İslâm’dan başka hiçbir dinin kabul edilmeyeceğine delalet etmektedir, yoksa 

İslâm’dan başka hiçbir şeyin kabul edilmeyeceğine delalet etmemektedir. Do-

layısıyla İslâm ve iman arasındaki birlik, ancak imanın din olduğu sübut bul-

duğunda bu âyetle sâbit olur. Ayrıca bunda açık bir müsâdere vardır. Çünkü 

imanın din olması yani İslâm’dan ibaret olan organların ameli olması, onun İs-

lâm’ın aynı oluşu gücündedir. Bu durumda ikincinin birinciyle ispatı, varılmak 

istenen sonucu öncül  olarak kullanma kabilinden kısırdöngü olur. Eğer onun 

din oluşunu men etmekle yetinseydi -zira bu ilk mesele yani imanın organla-

rın ameli olması gücündedir- daha uygun olurdu. İstisna önermesine gelince 

o, müslim ve müminin aynı konulara yüklendiğini göstermektedir, İslâm ve 

imanın değil. Nitekim gülen ağlayana yüklenir ama gülme ve ağlama arasında 

birlik bir yana aynı konulara yüklenme bile söz konusu değildir. 

[1191] İkincisi şu âyettir: “Allah sizin imanlarınızı zayi edecek değil-

dir”300. Âyette iman kelimesiyle Kudüs ’e doğru kılınan namaz kastedilmek-

tedir. Zira âyet, kıble değişikliğinden sonra, Kudüs’e doğru kılınan önceki 

namazların zayi olduğu vehmini gidermek için inmiştir.

[1192] Biz şöyle deriz: Aksine onları tasdiktir. Yani Allah si-

zin Kudüs ’e yönelerek kıldığınız namazların farz olduğunu tasdiki-

nizi ve bu tasdik üzerine kurulan o namazları boşa çıkarmayacaktır. 
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ĭĥĜא: ċęĤ ﴿ذĤَِכَ﴾ ĥÜ ĹĘכ اÙĺŴ إüאرةٌ إĵĤ اŻìŸص اñĤي ïĺل ] ١١٨٩[
ź ﴾īَĻāِĥِíْĨُ﴿ ċęĤ įĻĥĐ إĵĤ اñĩĤכĳرات įĬŶ واñĨ ïٌèכçĥāĺ ŻĘ ó أن ĺכĳن 
إüאرة إĵĤ اĤכóĻá واÍĘ ßĬËĩĤن أכóá اñĩĤכĳرات ßĬËĨ، وĳİ أي įĥđä إüאرةً 
اĳĝđĤل   ÙĺאıĭĤ  ěÖאĉĩĤا  óİאčĤوا  ħÜóذכ اñĤي   óĺïĝÜ  īĨ  ĵĤأو اŻìŸص   ĵĤإ
 ĵĤאرة إüإ įĬĳכ ĹĘ أي įĻĘ إذ óي ذכñĤأو ا įÖ ħÜóĨي أñĤا óĺïĝÜ īĨ :אلĝĺ أن
اŻìŸص óĺóĝÜ اĵĥĐ ÙĕĥĤ أıĥĀא وĹĘ כįĬĳ إüאرة إĵĤ اñĩĤכĳر ĝĥĉĨאً إóìاıäא 

.ĵąĨ אĩا כñİ įĭĐ
]١١٩٠ [ çāÜ אĩĬإ ĹıĘ אنĩĺŸا ĳİ مŻøŸأن ا Ĺİو ÙáĤאáĤا ÙĨïĝĩĤא اĨو أ

 ÛĤد إĩĬא   ÙĺŴا Ŷن  اŻøŸم   óĻĔ دĭĺאً  اĩĺŸאن  כאن   ĳĤ اŶول   ģĻĤïĤאÖ  Û×áÜو
 įĤ óĺאĕĨ ءĹü ģأن כ ĵĥĐ ź لĳ×ĝĨ óĻĔ įĬÍĘ مŻøŹĤ óĺאĕĨ īĺد ģأن כ ĵĥĐ
ĳ×ĝĨ óĻĔل ĘאéÜźאد īĻÖ اŻøŸم واĩĺŸאن إĩĬא ñıÖ Û×áĺه اÙĺŴ إذا Û×à כĳن 
اĩĺŸאن دĭĺאً، وāĨ įĻĘאدرة Ŷ ĵęíÜ źن כĳن اĩĺŸאن دĭĺאً أي ģĩĐ اĳåĤارح 
اñĤي ĳİ اŻøŸم ĳĜ ĹĘة כīĻĐ įĬĳ اŻøŸم àÍĘ×אت اáĤאÖ ĹĬאŶول ĺכĳن دوراً 
 ĹĘ  ĳİ إذ  دĭĺאً   įĬĳכ  ďĭĨ  ĵĥĐ  óāÝĜا  ĳĤو  įÜא×àإ  ĹĘ اĳĥĉĩĤب   ñìأ  ģĻ×Ĝ  īĨ
 ÙĻąĜ وأĨא   ،ĵĤأو Ĥכאن  اĳåĤارح   ģĩĐ اĩĺŸאن  כĳن   ĹĭĐأ  ÙĤÉùĩĤا أول  ĳĜة 
واĩĺŸאن؛  اŻøŸم  دون   īĨËĩĤوا  ħĥùĩĤا āÜאدق   ĵĥĐ ïÜل  ıĬÍĘא  اĭáÝøźאء 
 ًŻąĘ כאء×Ĥכ واéąĤا īĻÖ אدقāÜ źو Ĺאכ×Ĥا ĵĥĐ قïāĺ כèאąĤى أن اóĺ źأ

īĐ اéÜźאد.
]١١٩١ [ ﴾ħُْכĬَאĩَĺِإ ďَĻąِĻُĤِ ُ ّٰųא כَאنَ اĨََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ هĳäĳĤכ اĥÜ īĨ ĹĬאáĤا

 ħİĳÝĤ ًאđĘد Ùĥ×ĝĤا ģĺĳéÜ ïđÖ ÙĺŴول اõĭĤ כĤس وذïĝĩĤا ÛĻÖ ĵĤإ ħכÜŻĀ أي
.įĻĤإ ÛĬات כאĳĥĀ ÙĐאĄإ

ĭĥĜא: ģÖ اıÖ ěĺïāÝĤא أي ĝĺïāÜ ďĻąĺ źכĳäĳÖ ħب اĳĥāĤات ] ١١٩٢[
اıĻĘ ħÝıäĳÜ ĹÝĤא إÛĻÖ ĵĤ اïĝĩĤس وĨא ĵĥĐ ÕÜóÜ ذĤכ اěĺïāÝĤ وĥÜ ĳİכ 
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Bu takdirde lafzın asıl anlamının değiştirilmesi gerekmez. Kastedilenin namaz 

olduğu kabul edilse bile mecaz olması mümkündür. Bu, sizin nakil bulunduğu 

görüşünüzden daha uygundur. 

[1193] Üçüncüsü, yol kesen mümin değildir. Dolayısıyla yasaklananı terk, 

imana dahildir. Yol kesen mümin değildir dedik çünkü o, kıyamet günü rüsva 

olacaktır. Zira yüce Allah yol kesenler hakkında şöyle demektedir: “Onlara 

ahirette büyük bir azap vardır”301. Müfessirler  demiştir ki âyetin anlamı “On-

lara ahirette cehennem azabı vardır” demektir. Yazar âyetin nazmını değil, 

anlamını zikretmiştir. Ayrıca yüce Allah tasdik ve onay yoluyla tahkiye ederek 

şöyle demiştir: “Rabbimiz sen kimi ateşe sokarsan onu rüsva edersin.”302 Kuş-

kusuz bu iki âyet beraberce yol kesenin kıyamet günü rezil olacağına delalet 

etmektedir. Oysa mümin o günde rüsva olmayacaktır. Zira yüce Allah “Al-

lah’ın, peygamberi ve onunla birlikte iman edenleri rüsva etmediği günde”303 

demektedir.

[1194] Biz deriz ki rüsva etmeme, bütün müminleri kuşatmaz aksine bu, 

“onunla birlikte” ifadesinin de delalet ettiği gibi sahâbeye mahsustur. Sahâbe  

arasında da yol kesen yoktur. Dolayısıyla bu istidlâl  isabetli değildir. Yine sıla-

sıyla birlikte mevsûlün yani “peygamberle birlikte olanlar” ifadesinin mübtedâ 

olması, “onların nuru önlerinden ve sağından aydınlatır” kısmının da haber 

olması mümkündür.304 Bu takdirde müminin kıyamet gününde her ne kadar 

sonu ateşten çıkmak ise de ateşe girmek sûretiyle rüsva edilmesi mümkündür. 

[1195] Dördüncüsü Hz. Peygamber ’in (s.a.) “zina eden zina ettiği esnada 

mümin değildir”, “emaneti olmayanın imanı yoktur” gibi hadisleridir.

[1196] Biz deriz ki bu fiiller müminin işi değildir anlamında mübalağa 

sanatı kullanılmaktadır. Adeta bu fiiller, imanla çelişir ve bir araya gelmez. 

İman lafzının dilsel anlamından başka bir anlama nakil olmaması için hadisle-

rin bu anlama yorulması gerekir. Sonra söz gelişi zinayı terk etmek gibi amel-

lerin imanda dikkate alınmasına delalet eden hadisler, mesela zina edenin mü-

min olduğuna ve cennete gideceğime delalet eden hadislerle çelişir. Hatta Hz. 

Peygamber  (s.a.) soru sormada aşırıya giden Ebû Zer’e (r.a.) şöyle demiştir: 

“Zina etse de, hırsızlık yapsa da, Ebû Zer ’in burnu yere sürtünse de”.
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اĳĥāĤات õĥĺ ŻĘم ĭĻèئóĻĻĕÜ ñٍ اĭđĨ īĐ ċęĥĤאه اĹĥĀŶ، وإن ħĥø أن اóĩĤاد 
.ħכ×İñĨ ĳİ يñĤا ģĝĭĤا īĨ ĵĤأو ĳİאزاً وåĨ نĳכĺ אز أنä ةŻāĤا

]١١٩٣ [ ĹĘ  ًŻìدا  ĹıĭĩĤا óÜك  ĻĘכĳن   īĨËĩÖ  ÷ĻĤ  ěĺóĉĤا  ďĈאĜ  ßĤאáĤا
 :ħıĻĘ ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ ÙĨאĻĝĤم اĳĺ ىõíĺ įĬŶ īĨËĩÖ ÷ĻĤ ĳİ :אĭĥĜ אĩĬאن، وإĩĺŸا
﴿وĹĘِ ħْıُĤََ اóَìِŴةِ ñَĐَابٌ Ĝ .﴾ħٌĻčِĐَאل اóùęĩĤون: أي وĹĘ ħıĤ اóìŴة ñĐاب 
 ĵĥĐ  Ùĺכאè  ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ďĨ  įĩčĬ  ź اóĝĤآن   ĵĭđĨ اĤכÝאب   ĹĘ ĘאñĩĤכĳر  اĭĤאر 
 īĺñİ ÍĘن   ﴾įُÝَĺõَìَْأ  ïْĝَĘَ اĭĤَّאرَ   ģِìِïُْÜ  īĨَ إĬَِّכَ  ﴿رĭََّÖَא   :óĺóĝÝĤوا  ěĺïāÝĤا  ģĻ×ø
اđĨ īĻĤĳĝĤאً źïĺن ĵĥĐ أن ĜאďĈ اõíĺ ěĺóĉĤى ĳĺم اĻĝĤאÙĨ واõíĺ ź īĨËĩĤى 

.﴾įُđَĨَ اĳُĭĨَآ īَĺñَِّĤوَا َّĹ×َِّĭĤا ُ ّٰųي اõِíُْĺ َź َمĳĺَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ مĳĻĤכ اĤذ ĹĘ

ĳāíĨصٌ ] ١١٩٤[  ĳİ  ģÖ đĻĩäאً   īĻĭĨËĩĤا  ħđĺ  ź اõìŸاء  ïĐم  ĭĥĜא: 
ñİا   ħÝĺ  ŻĘ  ħıĻĘ  ěĺóĈ  ďĈאĜ  źو  ﴾įُđَĨَ﴿  ċęĤ  įĻĥĐ ïĺل  כĩא   ÙÖאéāĤאÖ
 ħْİُُرĳُĬ﴿ ó×ìه  ïÝ×Ĩأ   įÝĥĀ  ďĨ اĳĀĳĩĤل  ĺכĳن  أن  ĳåĺز  وأąĺאً  اźïÝøźل، 
 įĤאìدÍÖ ÙĨאĻĝĤم اĳĺ ĹĘ يõíĨ īĨËĩĤن اĳכĺ אز أنä ñٍئĭĻèو ﴾ħْıِĺïِĺَأ īَĻÖَ ĵđَùْĺَ

ĹĘ اĭĤאر وإن כאن ĨآįĤ اóíĤوج ıĭĨא.

]١١٩٥ [ īĩĤ אنĩĺإ ź» ،«īĨËĨ ĳİو ĹĬاõĤا ĹĬõĺ ź» :Ƹ įĤĳĜ ĳéĬ ďÖاóĤا
.«įĤ ÙĬאĨأ ź

]١١٩٦ [ īĨËĩĤا Éüن   īĨ  ÛùĻĤ اđĘŶאل  ñİه  أن   ĵĭđĨ  ĵĥĐ  ÙĕĤא×Ĩ ĭĥĜא: 
 ģĝĬ مõĥĺ ŻĻכ ĵĭđĩĤا اñİ ĵĥĐ ģĩéĤا Õåĺو įđĨאåÜ źאن وĩĺŸا ĹĘאĭÜ אıĬÉכ
ċęĤ اĩĺŸאن ĭđĨ īĐאه اĳĕĥĤي، ħà إıĬא أي اèŶאدßĺ اïĤاĵĥĐ ÙĤ اÝĐ×אر اĩĐŶאل 
כóÝك اĬõĤא ĹĘ ًŻáĨ اĩĺŸאن đĨאرÖ ÙĄאèŶאدßĺ اïĤاĵĥĐ ÙĤ أįĬ أي ÜóĨכÕ اĬõĤא 
īĨËĨ ًŻáĨ وأģìïĺ įĬ اĜ ĵÝè ÙĭåĤאل اĹÖŶ Ƹ Ĺ×ĭĤ ذرّ ĩĤא ÖאĹĘ ēĤ اËùĤال 

įĭĐ: «وإن زĬא وإن óøق ĵĥĐ رħĔ أėĬ أĹÖ ذرّ».
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[1197] Mu‘tezile ’nin delillerinin ikinci kısmı, hasmın görüşünün yanlış-
lığına delalet eden üç delildir. Birincisi: Eğer iman tasdik olsaydı, uyuduğu 
esnada uyuyan ve gaflete düştüğü esnada gâfil gibi, kişi tasdik etmediği zaman 
mümin olmazdı. Oysa bu icmaya aykırıdır.

[1198] Biz şöyle deriz: Mümin şimdi veya geçmişte iman edendir. Bunun 
böyle olmasının sebebi, imanın onda gerçekleşmiş olması değildir.305 Bununla 

birlikte bir grubun, türemişler hakkında düşündüğü gibi bunu iddia etmek 

mümkündür. Aksine sebep, Şâriin hükmî olan şeye gerçekleşmiş hükmünü 
vermesidir. Aksi halde durum belirttiğimiz gibi olmasaydı benzer soru, amel-
ler hususunda Mu‘tezile ’ye yönelirdi. Çünkü uyuyan ve gafil, imanda itibara 

alınan ameller yapmamaktadır ve dolayısıyla mümin olamaz. Hükmî, gerçek-

lemiş gibi olmadığı sürece bu sorundan kurtuluş yoktur. 

[1199] İkincisi: Hz. Peygamber ’in (s.a.) getirdiğini tasdik eden ve bununla 

birlikte güneşe secde eden kimsenin mümin olması gerekir. Oysa icma  bunun 
tersinedir.

[1200] Biz şöyle deriz: Bu, tasdikin olmadığının delilidir. Yani onun güne-

şe secde etmesi, zahirde tasdik etmediğini gösterir. Biz de zahire göre hükme-

deriz. Bundan dolayı onun imanının olmadığına hükmettik, yoksa Allah’tan 

başkasına secde etmemek, imanın hakikatinin bir parçası olduğu için değil. 

Hatta onun güneşe tazim yoluyla ve uluhiyet inancıyla secde etmediği aksine 

kalbi tasdikle dolu olarak secde ettiği bilinseydi zâhirde ona küfür hükmü ve-

rilse bile onun kendisi ile Allah arasındaki meselede küfrüne hükmedilmezdi.

[1201] Üçüncüsü yüce Allah’ın şu sözüdür: “Onların çoğu şirk koşmadan 
Allah’a iman etmezler.”306 Kuşkusuz bu âyet, imanın şirkle birlikte olduğuna 

delalet etmektedir. Oysa Hz. Peygamber ’in (s.a.) getirdiği şeylerin tamamını 
tasdik, şirkle birlikte bulunmaz. Çünkü tevhit, Hz. Peygamber’in getirdiği 
bilinen şeylerdendir. Şu halde iman, o tasdikten ibaret olamaz.

[1202] Biz şöyle deriz: Sizin bu söylediğiniz, bizi bağladığı gibi sizi de 
bağlar. Çünkü şirkin imanla çeliştiğinde icma  vardır. Oysa farzları yap-

mak, şirkle çelişmez, dolayısıyla da iman olamaz. Sonra hill amacıyla deriz 

ki “ba” harfiyle geçişli hale gelen iman, tasdikten ibarettir.307 Oysa âyette 

bununla kastedilen, dinde geldiği bilinen şeylerin tamamını tasdik değildir, 
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ŻĉÖن ] ١١٩٧[  ĵĥĐ  ÙĤاïĤا اĳäĳĤه   īĻĝÖאùĤا  īĻĩùĝĤا  īĨ  ĹĬאáĤا  ħùĝĤا
ÕİñĨ اħāíĤ وÙàŻà Ĺİ؛ اŶول ĳĤ כאن اĩĺŸאن ĳİ اĩĤ ěĺïāÝĤא כאن اóĩĤء 
ĭĨËĨאً ĺ ź īĻèכĳن ĜïّāĨאً כאĭĤאئè ħאل įĨĳĬ واĕĤאįÝĥęĔ īĻè ģĘ وأŻì įĬف 

اĩäŸאع.
]١١٩٨ [ ÙĝĻĝè  įĬŶ  ź  ĹĄאĩĤا  ĹĘ أو  اéĤאل   ĹĘ  īĨآ  īĨ  īĨËĩĤا ĭĥĜא: 

įĻĘ وإن أĨכī أن įĻĘ ĹĐïّĺ ذĤכ כĩא ĩä ÕİñĨ ĳİאĹĘ ÙĐ اĝÝýĩĤאت Ŷ ģÖن 
اýĤאرع Ĺĉđĺ اéĤכè Ĺĩכħ اěĝéĩĤ وإź أي وإن ĺ ħĤכī اóĨŶ כĩא ذכĬóאه، 
 ĹĘ ةó×ÝđĩĤאل اĩĐŶا ĹĘ אùĻĤ ģĘאĕĤوا ħאئĭĤن اÍĘ אلĩĐŶا ĹĘ įĥáĨ ħıĻĥĐ ورد

.ěĝéĩĤכא ĹĩכéĤن اÉÖ źإ ÿĥíĨ źو īĻĭĨËĨ אنĬĳכĺ ŻĘ אنĩĺŸا
]١١٩٩ [ Ĺĕ×ĭĺ ÷ĩýĥĤ ïåø כĤذ ďĨ و Ĺ×ĭĤا įÖ אءä אĩÖ قïّĀ īĨ ĹĬאáĤا

.įĘŻì ĵĥĐ אعĩäŸאً واĭĨËĨ نĳכĺ أن
]١٢٠٠ [ ĵĥĐ čÖאóİه  ïĺل  ıĤא  ĳåøده  أي   ěĺïāÝĤا ïĐم   ģĻĤد  ĳİ ĭĥĜא: 

أïّāĩÖ ÷ĻĤ įĬق وéĬ īéĬכÖ ħאčĤאĤñĥĘ óİכ èכĭĩא ïđÖم إĩĺאŶ ź įĬن ïĐم 
 ĵĥĐ אıĤ ïåùĺ ħĤ įĬأ ħĥĐ ĳĤ ĵÝè אنĩĺŸا ÙĻĝĻĝè ĹĘ ģìدا ّٰųا óĻĕĤ دĳåùĤا
 ħכéĺ ħĤ ěĺïāÝĤאÖ ٌّīئĩĉĨ į×ĥĜא وıĤ ïåø ģÖ ÙĻıĤŸאد اĝÝĐوا ħĻčđÝĤا ģĻ×ø

.óİאčĤا ĹĘ óęכĤا ħכè įĻĥĐ ىóäوإن أ ّٰųا īĻÖو įĭĻÖ אĩĻĘ هóęכÖ
ِ إźَِّ وóِýْĨُ ħİَُכĳُنَ﴾ ] ١٢٠١[ ّٰųאÖِ ħْİُóُáََْأכ īُĨِËُْĺ אĨََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ßĤאáĤا

ïĺ įĬÍĘل ĵĥĐ اĩÝäאع اĩĺŸאن ďĨ اóýĤك واĨ ďĻĩåÖ ěĺïāÝĤא äאء įÖ اĳøóĤل 
 īĐ אرة×Đ אنĩĺŸن اĳכĺ ŻĘ įÖ įئĻåĨ ħĥĐ אĩĨ ïĻèĳÝĤن اŶ كóýĤا ďĨאåĺ ź

.ěĺïāÝĤכ اĤذ
ĭĥĜא: ذĤכ اñĤي ذכĳĩÜóه óÝýĨك اõĤŸام Ŷن اóýĤك ĭĨאفٍ ĩĺŹĤאن ] ١٢٠٢[

إĩäאĐאً وģđĘ اĳĤاä×אت ĭĺ źאĺ ŻĘ įĻĘכĳن إĩĺאĬאً، ĳĝĬ ħàل įĥè ĹĘ: إن اĩĺŸאن 
 įئĻåĨ ħĥĐ אĨ ďĻĩåÖ ěĺïāÝĤا ÙĺŴا ĹĘ įÖ ïāĝĺ ħĤو ěĺïāÝĤا ĳİ אء×ĤאÖ ىïّđĩĤا
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aksine zahiren onunla kayıtlanan şey kastedilmiştir ki bu da Allah’tır. Allah’ı 
tasdik ise şirkle çelişmez zira bu tasdik, Allah’ın varlığını ve hakiki sıfatlarını 
tasdik olabilir ama selbî sıfatlar ından olan tevhidi tasdik olmaz. Bunun hasılı 

şudur: İman dilde mutlak olarak tasdiktir; dinde ise özel bir duruma kayıtlı 

tasdiktir. Bu özel durum, dinden olduğu zorunlu olarak bilinen şeylerin tama-

mıdır. Âyette zikredilen ise onun dilsel anlamına yorulur.

[1203] Bil ki İmâm Râzî  Nihâyetü’l-Ukûl’de üçüncü delili şöyle takrîr et-

miştir: “Burada imanla kastedilen tasdiktir. Bu ise şirkle karışıktır. Şirkle bir-

likte bulunmayan imanın tasdikten başka bir şey olması gerekir.” Sonra şöyle 

cevaplamıştır: “Bu, size karşı bir delildir. Çünkü farzları yapmak bazen şirkle 

birlikte bulunur. Oysa iman şirkle birlikte bulunmaz. Bu durum, farzları yap-

manın iman olmadığını göstermektedir.” Şu halde bu kitapta anlatıldığına göre 

değil İmâm Râzî’nin bu takrîrine göre delilin gerektirdiği bağlayıcılık ortaktır.

[1204] İmanın bütün taatleri yapmak olduğunu söyleyen ile imanın tas-

dik, ikrâr ve amelin tamamından bileşik olduğunu söyleyen diğerleri ise Hz. 
Peygamber ’in (s.a.) şu sözünü delil getirmiştir: İman yetmiş küsur şubedir. 
Onun en üst mertebesi ‘Allah’tan başka ilâh yoktur” sözü, en aşağısı ise yolda 
eza veren şeyi uzaklaştırmaktır.

[1205] Cevap: Kastedilen kesinlikle imanın şubeleridir, kendisi değildir. 
Çünkü yoldan ezayı uzaklaştırmak, imanın aslına dahil değildir ki bunu yap-
mayan kimse mümin olmasın. Bu hususta icma  vardır. Dolayısıyla hadiste 

bir muzâfın takdir edilmesi gerekir. Yazar, iman mârifettir veya ikrârla birlikte 

tasdiktir diyenlerin delilini zikretmemiştir. 

İkinci Maksat: İman Artar ve Eksilir mi?

[1206] Bir grup imanın artıp eksileceğini kabul etmiş, diğerleri de red-
detmiştir. İmâm Râzî  ve birçok kelâmcı bunun lafzî bir tartışma olduğunu 

zira iman açıklamasının bir uzantısı olduğunu söylemiştir. Buna göre iman 
tasdiktir dersek, iman artma ve eksilmeyi kabul etmez. Zira zorunlu olan, 
yakîndir. Yakîn ise zâtı açısından farklılığı kabul etmez, çünkü farklılık, çe-
lişiğe muhtemel olmaktır. En uzak bir yönden bile olsa muhtemel olması ise 
yakîne aykırıdır. Dolaysıyla çelişiğe muhtemel olmak, yakînle bir araya gel-

mez. Yakîn, ilgili olduğu şey bakımından da farklılığı kabul etmez. Çünkü o, 
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 įĥđĤ ك إذóýĤا ĹĘאĭĺ ź ّٰųאÖ ěĺïāÝĤوا ّٰųا ĳİاً وóİאČ įÖ ïĻĜ אĩÖ ģÖ īĺïĤا ĹĘ
 įĥĀאèو ،ÙĻ×ĥùĤאت اęāĤا īĨ ĳİ يñĤا ïĻèĳÝĤאÖ ź ÙĻĝĻĝéĤا įÜאęĀده وĳäĳÖ
 óٍĨÉÖ ïĻĝĨاً   ěĺïāÝĤا  ĳİ اóýĤع   ĹĘو ĝĥĉĨאً   ěĺïāÝĤا  ĳİ  ÙĕĥĤا  ĹĘ اĩĺŸאن  أن 
ĳāíĨص Ĩ ďĻĩä ĳİא ħĥĐ כīĨ įĬĳ اóĄ īĺïĤورةً واñĩĤכĳر ĹĘ اĳĩéĨ ÙĺŴلٌ 

ĭđĨ ĵĥĐאه اĳĕĥĤي.
İכñا ] ١٢٠٣[  ßĤאáĤا  įäĳĤا  ÙĺאıĭĤا  ĹĘ óĜر  اóĤازي  اĨŸאم  أن   ħĥĐوا

 ďĨאåĺ  ź اñĤي  ĘאĩĺŸאن  óýĥĤك   ďٌĨאåĨ  ĳİو  ěĺïāÝĤا ĭİא  ÖאĩĺŸאن  اóĩĤاد 
 Ùåè ذĤכ  ÉÖن   įĭĐ أäאب   ħà  ،ěĺïāÝĥĤ ĕĨאóĺاً  ĺכĳن  أن   Õäو اóýĤك 
ĻĥĐכŶ ħن أđĘאل اĳĤاä×אت åÜ ïĜאďĨ اóýĤك واĩĺŸאن åĺ źאïĘ įđĨل ĵĥĐ أن 
ģđĘ اĳĤاä×אت ĩĺÍÖ ÷ĻĤאن، وñİ ĵĥĐا اóıčĺ óĺóĝÝĤ اóÝüاك اõĤŸام Ĩ ĵĥĐ źא 

ĹĘ اĤכÝאب.
İóøÉÖא ] ١٢٠٤[ اĉĤאĐאت   ģđĘ اĩĺŸאن  ÉÖن  اĝĤאئĳĥن  اóìŴون   ãÝèا

واĝĤאئĳĥن óĨ įĬÉÖכīĨ Õٌّ اěĺïāÝĤ واóĜŸار واđĻĩä ģĩđĤאً Ƹ įĤĳĝÖ: «اĩĺŸאن 
.«ěĺóĉĤا īĐ ذىŶا ÙĈאĨא إİאĬوأد ّٰųا ĵĤإ įĤإ ź لĳĜ אİŻĐأ Ù×đü نĳđ×øو ďٌąÖ

]١٢٠٥ [ ÙĈאĨن إÍĘ אنĩĺŸا ÷ęĬ ź ًאđĉĜ אنĩĺŸا Õđü ادóĩĤاب أن اĳåĤا
 īٍĨËĨ  óĻĔ ĘאïĜه  ĺכĳن   ĵÝè اĩĺŸאن   ģĀأ  ĹĘ  ًŻìدا  ÷ĻĤ  ěĺóĉĤا  īĐ اŶذى 
 īĻĥאئĝĤا ģĻĤرد دĳĺ ħĤ ėĭāĩĤאف، واąĨ óĺïĝÜ īĨ ßĺïéĤا ĹĘ ïÖ ŻĘ אعĩäŸאÖ

ÉÖن اĩĺŸאن ĳİ اÙĘóđĩĤ أو اďĨ ěĺïāÝĤ اóĜŸار.

ÿĝĭĺو ïĺõĺ ģİ אنĩĺŸأن ا ĹĘ ĹĬאáĤا ïāĝĩĤا
]١٢٠٦ [ ĳİ :īĻĩĥכÝĩĤا īĨ óٌĻáازي وכóĤאم اĨŸאل اĜ .ونóìאه آęĬو ÙęאئĈ įÝ×àأ

 ÕäاĳĤن اŶ אĩıĥ×ĝĺ ŻĘ ěĺïāÝĤا ĳİ :אĭĥĜ نÍĘ .אنĩĺŸا óĻùęÜ عóĘ įĬŶ ĹčęĤ ßٌéÖ
 ăĻĝĭĤאل اĩÝèź ĳİ אĩĬאوت إęÝĤن اŶ įÜذا ÕùéÖ ź אوتęÝĤا ģ×ĝĺ ź įĬوأ īĻĝĻĤا ĳİ
 įĬŶ įĝĥđÝĨ ÕùéÖ źو įđĨאåĺ ŻĘ īĻĝĻĤا ĹĘאĭĺ įäو ïđÖÉÖ ĳĤو įĤאĩÝèأي ا ĳİو
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Hz. Peygamber ’in getirdiği zorunlu olarak bilinen şeylerin bütünüdür. Bütün 

olması bakımından bütünde çoğalma düşünülemez. Aksi halde bütün olmaz-

dı. Eğer iman tek başına veya tasdikle birlikte amellerdir dersek artma ve 

eksilmeyi kabul eder. Bu açıktır. 

[1207] Gerçek şu ki tasdik her iki yönden yani zâtı ve ilgili olduğu şey 

bakımından artma ve eksilmeyi kabul eder. Birincisi güçlü ve zayıf olmaktır. 

Zira tasdik, güçlülük ve zayıfl ık bakımından farklılaşan nefsânî niteliklerden-

dir. Sizin “zorunlu olan, yakîndir ve farklılık ancak çelişiğe muhtemel olmak-

tan kaynaklanır” sözünüze karşı deriz ki biz farklılığın yalnızca bu ihtimal-

den kaynaklandığını kabul etmiyoruz. Zira farklılığın çelişiğe muhtemel olma 

bulunmaksızın güçlülük ve zayıfl ık bakımından olması mümkündür. Sonra bu 

söylediğiniz, peygamberin imanı ile ümmetin fertlerinin imanının eşit olması-

nı gerektirir. Oysa bu, icma  ile, yanlıştır. Ayrıca Hz. İbrahim ’in (a.s.) “Fakat 

kalbimin mutmain olması için”308 sözü de bu söylediğinizin doğru olmadığını 

gösterir. Zira bu söz, daha önce anlatıldığı gibi, yakînî tasdik in artmayı kabul 

ettiğini göstermektedir. Zâhir şu ki kendisi varken çelişin akla gelmediği galip 

zannın hükmü de hakiki iman olmak bakımından yakîn hükmündedir. Zira 

avamın çoğunluğunun imanı bu kabildendir. Buna göre imanî tasdikin artma-

yı kabul ettiği tam olarak açıktır. 

[1208] Farklılık yönlerinden ikincisi yani ilgili olduğu şey bakımından 

farklılık şöyle denilmesidir: Peygamberin getirdiği bilinen her bir hususa iliş-

kin ayrıntılı tasdik, imanın bir parçasıdır ve bu tasdik, bütün içinde tasdik 

edilme sevabının üzerinde bir sevap kazandırır. Diğer deyişle peygamberin 

(s.a.) getirdiği şeyler tek tek dikkate alındığında farklıdırlar ve icmalî tasdik e 

dâhildirler. Onlardan biri özel olarak bilindiği ve tasdik edildiğinde ise bu, 

icmalî tasdikten başka bir tasdik ve imanın bir parçası olur. Kuşkusuz ayrıntılı 

tasdikler artmayı kabul eder. Dolayısıyla iman da böyledir. “Allah’ın âyetleri 

onlara okunduğunda imanları artar”309 âyeti vb. naslar da imanın ikinci açı-

dan artma ve eksilmeyi kabul ettiğine delalet etmektedir. Nitekim “Fakat kal-

bim mutmain olması için”310 âyeti imanın birinci yönden artma ve eksilmeyi 

kabul ettiğine delalet ediyordu.
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 ź  ďĻĩä  ĳİ  ßĻè  īĨ  ďĻĩåĤوا  ،įÖ اĳøóĤل  ĹåĨء  ÖאóąĤورة   ħĥĐ Ĩא   ďĻĩä
 ďĨ א أوİïèא وĨאل أĩĐŶا ĳİ :אĭĥĜ אً، وإنđĻĩä īכĺ ħĤ źد وإïđÜ įĻĘ رĳāÝĺ

.óİאČ ĳİא وĩıĥ×ĝĻĘ ěĺïāÝĤا

]١٢٠٧ [ ÕùéÖ أي   īĻıäĳÖ واāĝĭĤאن  اĺõĤאدة   ģ×ĝĺ  ěĺïāÝĤا أن   ěéĤوا
اĤכĻęĻאت   īĨ  ěĺïāÝĤا ÍĘن   ėđąĤوا اĳĝĤة  اŶول  اěĥđÝĩĤ؛   ÕùéÖو اñĤات 
 źن إĳכĺ ź אوتęÝĤوا īĻĝĻĤا ÕäاĳĤا :ħכĤĳĜ . اùęĭĤאÙĻĬ اęÝĩĤאوĳĜ ÙÜةً وęđĄאً
ĩÝèźאل اĭĥĜ .ăĻĝĭĤא: ħĥùĬ ź أن اęÝĤאوت ĤñĤכ اĩÝèźאل ćĝĘ إذ ĳåĺز أن 
ĺכĳن ÖאĳĝĤة واŻÖ ėđąĤ اĩÝèאل ħà ،ăĻĝĭĥĤ ذĤכ اñĤي ذכĳĩÜóه ĹąÝĝĺ أن 
ĺכĳن إĩĺאن اĹ×ĭĤ وآèאد اĳø ÙĨŶاء وأÖ įĬאģٌĈ إĩäאĐאً، وĳĝĤل أي ذĤכ اñĤي 
 īِכĤََو﴿ :Ƹ ħĻİاóÖل إĳĝĤאواة، وùĩĤכ اĥÜ įאئąÝĜź çĻéāÖ ÷ĻĤ هĳĩÜóذכ
ĩَĉْĻَĤِئïĺ įĬÍĘ ﴾Ĺ×ِĥْĜَ َّīِل ĳ×Ĝ ĵĥĐل اěĺïāÝĤ اĺõĥĤ ĹĭĻĝĻĤאدة כĩא óĺóĝÜ ėĥøه، 
 ħכè įĩכè אل×ĤאÖ ăĻĝĭĤאل اĩÝèا įđĨ óĉíĺ ź يñĤا ÕĤאĕĤا īčĤأن ا óİאčĤوا
اĹĘ īĻĝĻĤ כįĬĳ إĩĺאĬאً ĻĝĻĝèאً ÍĘن إĩĺאن أכóá اĳđĤام ñİ īĨا اģĻ×ĝĤ، وñİ ĵĥĐا 

Ęכĳن اěĺïāÝĤ اĩĺŸאĜ ĹĬאĺõĥĤ ًŻÖאدة واçٌĄ وèĳĄאً ÜאĨאً.

اáĤאīĨ ĹĬ وĹıä اęÝĤאوت أĨ ĹĭĐא ÕùéÖ ĳİ اěĥđÝĩĤ أن ĝĺאل: ] ١٢٠٨[
 įÖاĳà įĻĥĐ אبáĺ אنĩĺŸا īĨ ءõä įÖ įئĻåĨ ħĥĐ אĨ ادóĘإ ĹĘ ĹĥĻāęÝĤا ěĺïāÝĤا
 ěĺïāÝĤا ĹĘ Ùĥìدة وداïđÝĨ įÖ אءä אĨ ادóĘأن إ Ĺĭđĺ אلĩäŸאÖ įĝĺïāÜ ĵĥĐ
ĝĺïāÜאً  ñİا  כאن   įÖ وïّĀق   įĀĳāíÖ ıĭĨא   ïèوا  ħĥĐ ÍĘذا   ĹĤאĩäŸا
اĝĺïāÝĤאت  أن  üכ   źو اĩĺŸאن،   īĨ وõäءاً   ģĩåĩĤا  ěĺïāÝĤا ĤñĤכ  ĕĨאóĺاً 
﴿وَإِذَا   :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ĳéĭכ واĳāĭĤص  اĩĺŸאن،  Ęכñا  اĺõĤאدة   ģ×ĝÜ  ÙĻĥĻāęÝĤا
ħْıِĻĥَĐَ ÛْĻَĥُِÜ آĺَאįُُÜ زَادħْıُÜَْ إĩَĺِאĬאً﴾ داĩıĤ įĤĳ×Ĝ ĵĥĐ ÙٌĤא أي ĳ×Ĝل اĩĺŸאن ĺõĥĤאدة 
 įĤĳ×Ĝ ĵĥĐ دل ﴾Ĺ×ِĥْĜَ َّīِئĩَĉْĻَĤِ īِכĤََو﴿ :įĤĳĜ ÿĬ א أنĩכ ĹĬאáĤا įäĳĤאÖ אنāĝĭĤوا

ĩıĤא ÖאįäĳĤ اŶول.
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Üçüncü Maksat: Küfür

[1209] Küfür imanın tersidir. Bize göre küfür, peygamberi (s.a.) getirdiği 
zorunlu olarak bilinen şeylerin bir kısmında tasdik etmemektir. Eğer “buna 
göre kendi tercihiyle zünnar bağlayan ve serpuş giyen, peygamberi bütün ge-

tirdiklerinde tasdik ederse kafir olmaz, oysa bu, icmaya aykırıdır” denirse şöyle 
deriz: Biz ondan kendi tercihiyle çıkan fiili, yalanlamasının alameti yaptık ve 
onun tasdik etmeyen bir kafir olduğuna hükmettik. Eğer zünnar bağlamanın 

Hıristiyanların dinini tazim ve onun hak olduğuna inanma amacını gütmediği 

bilinseydi daha önce güneşe secde etme hakkında geçtiği gibi onun kendisi ile 

Allah arasındaki bu meselede küfrüne hükmedilmezdi. 

[1210] Şöyle denemez: “Müminlerin çocuklarının tasdiki yoktur, dolayı-

sıyla onların mümin değil kafir olması gerekir. Oysa bu yanlıştır.” Çünkü biz 

şöyle diyoruz: Onlar hükmen tasdik etmektedirler. Zira dinden zorunlu olarak 

bilindiği üzere Hz. Peygamber  (s.a.) ebeveynden birinin imanını çocukların 

imanı sayıyordu. 

[1211] Küfür, her taifeye göre iman açıklamasının mukâbilidir. Nitekim 

bize göre de böyle olup yaptığımız iman açıklamasının mukâbilidir. İman Al-

lah’ı bilmektir diyen, küfrün Allah’ı bilmemek olduğunu söyledi. Bunun yan-

lışlığı açıktır. Hâricîler ve bir kısım Mu‘tezile  gibi iman taatlerdir diyenler küf-

rün masiyet olduğunu söyledi fakat bunlar ihtilaf ettiler. Hâricîler her masiyet 
küfürdür dedi. Biz bunu çürütmüştük. Mu‘tezile ise şöyle dedi: Masiyetler üç 
kısımdır. Bir kısmı, Allah’ı, O’nun birliğini, O’na mümkün olan ve olmayan 
durumları bilmemek ile O’nun peygamberinin peygamberliğini bilmemek-
tir. Buna örnek, mushafı pislik içine atmak, söz konusu cehalete delalet eden 
sözler söylemek, peygambere sövmek ve onu hafife almaktır. Bu küfürdür. 
Bir kısmı da söz konusu cehalete delalet etmez ve iki kısma ayrılır. Birincisi, 
yapanın iki menzil arasındaki bir menzile yani küfür ve iman arasına çıktığı 
kısımdır. Şöyle ki bu kimsenin nitelendiği diğer sâlih ameller nedeniyle küf-
rüne hükmedilmediği gibi tasdik etmediği vehmini uyandırdığı için imanına 
da hükmedilmez. Aksine onun fâsık olduğuna hükmedilir. Bu menzile çıka-

ran masiyetlere büyük günah lar adı verilir. Bunlar, kasten ve düşmanlıkla 

öldürmek, zina, şarap içmek vb.dir. Bu görüşü ileri süren ilk kimse Vasıl b. Atâ  
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óęכĤا ĹĘ ßĤאáĤا ïāĝĩĤا
وŻì ĳİف اĩĺŸאن ĬïĭĐ ĳıĘא ïĐم ěĺïāÜ اĳøóĤل Ĩ ăđÖ ĹĘא ] ١٢٠٩[

ĻåĨ ħĥĐئóĄ įÖ įورة. ÍĘن ýĘ :ģĻĜאدّ اĬõĤאر وÖź÷ اĻĕĤאر ÖאĻÝìźאر ĺ źכĳن 
כאóĘاً إذا כאن ĜïّāĨאً ĹĘ įĤ اĤכģ وÖ ĳİאģٌĈ إĩäאĐאً. ĭĥĜא: ĭĥđäא اĹýĤء اāĤאدر 
Ö įĭĐאĻÝìאره ÝĥĤ ÙĨŻĐכéĘ Õĺñכĭĩא ĤñÖ įĻĥĐכ أي ÖכįĬĳ כאóĘاً ïّāĨ óĻĔق، 
وħĥĐ ĳĤ أïّü įĬ اĬõĤאر ħĻčđÝĤ ź دīĺ اāĭĤאرى واĝÝĐאد éĺ ħĤ įÝĻĝèכÖ ħכóęه 

.÷ĩýĤد اĳåø ĹĘ óّĨ אĩכ ّٰųا īĻÖو įĭĻÖ אĩĻĘ
]١٢١٠ [ ź ًאراęا כĳĬĳכĺ م أنõĥĻĘ ħıĤ ěĺïāÜ ź īĻĭĨËĩĤאل اęĈאل: أĝĺ ź

īĻĭĨËĨ وÖ ĳİאģĈ؛ ĬŶא ĳĝĬل: ĳĜïّāĨ ħİن èכĩאً ĩĤא īĨ ħĥĐ اóĄ īĺïĤورة 
أṢ įĬ כאن ģđåĺ إĩĺאن أïè اīĺĳÖŶ إĩĺאĬאً ŷĤوźد.

]١٢١١ [ ĳİ כĩא  اĩĺŸאن   įÖ  óùĘ Ĩא   ģÖאĝĨ  ÙęאئĈ  ģכ  ïĭĐ  óęכĤا أي   ĳİو
 ģıåĤا ĳİ óęכĤאل: اĜ ، ّٰųا ÙĘóđĨ אنĩĺŸאل: اĜ īĩĘ įÖ אهĬóùĘ אĩĤ ģÖאĝĨ אĬïĭĐ
 ăđÖو כאĳíĤارج  اĉĤאĐאت   ĳİ اĩĺŸאن  Ĝאل:   īĨو  ،óİאČ  įĬŻĉÖو  ّٰųאÖ
 ģכ اĳíĤارج:   ÛĤאĝĘ اĳęĥÝìا   ħıĭכĤ  .ÙĻāđĩĤا  ĳİ  óęכĤا Ĝאل:   ،ÙĤõÝđĩĤا
ÙĻāđĨ כóę، وïĜ أĭĥĉÖאه. وĜאÛĤ اÙĤõÝđĩĤ: اđĩĤאĹĀ أùĜאم ÙàŻà؛ إذ ıĭĨא Ĩא ïĺل 
 įĤĳøر ÙĤאøóÖ ģıåĤز، و اĳåĺ ź אĨو įĻĥĐ زĳåĺ אĨو įÜïèوو ّٰųאÖ ģıåĤا ĵĥĐ
 Õّùوכ ذĤכ   ĵĥĐ  ÙٍĤدا Öכĩĥאتٍ   ċęĥÝĤوا اĝĤאذورات   ĹĘ  ėéāĩĤا כĝĤÍאء 
 ħٌùĜ אن؛ĩùĜ ĳİכ وĤذ ĵĥĐ لïĺ ź אĨ אıĭĨو ،óęכ ĳıĘ įÖ אفęíÝøźل واĳøóĤا
 ħכéĺ ź įĬأ ĵĭđĨ ĵĥĐ אنĩĺŸوا óęכĤأي ا īĻÝĤõĭĩĤا īĻÖ ÙٍĤõĭĨ ĵĤإ į×כÜóĨ جóíĺ
ÖאĩĺŸאن   źو  ÙéĤאāĤا  įĤאĩĐأ  īĨ  įÖ  ėāÜا Ĩא   óאئùĤ  óęכĤאÖ Āאı×èא   ĵĥĐ
 ĹĀאđĩĤا  īĐ أي  ıĭĐא   ó×ّđĺو  ěùęĤאÖ  įĻĥĐ  ħכéĺ  ģÖ  ěĺïāÝĤا ïĐم   įĨאıĺŸ
وóüب  واĬõĤא  اïđĤوان   ïĩđĤا  ģÝĝĤכא  óכ×אئĤאÖ  ÙĤõĭĩĤا ĥÜכ   ĵĤإ  ÙäóíĩĤا
ĉĐאء   īÖ  ģĀوا اóìŸاج  ñıÖا  اĳĝĤل  أïèث   īĨ وأول  وčĬאئİóא،   óĩíĤا
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ve Amr b. Ubeyd ’dir. İkincisi ise kişiyi söz konusu menzile çıkarmayan masi-
yetlerdir. Buna örnek, avret mahallinin açılması ve sefihlik yapmaktır. Bun-
lara küçük günahlar adı verilir. Bunları işleyen kimse ne küfürle ne de fasık-

lıkla nitelenir, tersine imanla nitelenir. Bu maksatta söylediğimiz Hâricîler ve 

Mu‘tezile ’nin görüşünü bir sonraki maksatta daha fazla açıklayacağız.

Ek: Kafirlerin Ayrıntısı

[1212] Bu bağlamda şöyle deriz: İnsan ya Hz. Muhammed ’in (s.a.) pey-
gamberliğini kabul eder ya da etmez. Etmeyenler ya genel olarak peygam-
berliği kabul ederler ki bunlar Yahudiler , Hıristiyanlar  ve Mecusiler  gibi 

başkalarıdır ya da peygamberliği asla kabul etmezler. Peygamberliği kabul 
etmeyenler ya Kâdir-i Muhtâr ’ı kabul ederler ya da kabul etmezler. Kâdir-i 
Muhtâr’ı kabul edenler Berâhimedir. Kabul etmeyenler ise çeşitli sınıfl arıyla 

Dehrîlerdir. Sonra onların Hz. Peygamber ’in (s.a.) peygamberliğini inkar et-
mesi ya inatçılık yüzündendir ya da ellerinden gelen gayretleri göstermelerine 
rağmendir. İnatçılıkla inkar edenin ebediyen azapta kalacağında icma  vardır. 

Elinden geleni gayreti göstermesine rağmen inkar edenlere gelince Câhız  ve 

Anberî  bunların mazur olduğu ve azaplarının ebedî olmayacağı görüşündedir. 

Bu görüşün, Câhız ve Anberî’den önce oluşmuş icmaya aykırı olduğunu öğren-

miştin. Hz. Peygamber’in (s.a.) peygamberliğini kabul eden birincisi, ya dinin 

asıl meselelerden birinde hata eder ya da dinin asıllarına ilişkin inançlarında 

herhangi bir hata etmez. Beşinci maksatta temel meselelerden birinde hata 
eden kişinin kafîr olmadığını açıklayacağız. Dinin asıllarında hata etmeyen 

kişinin inancı ya kesin bir kanıta ya da taklide dayanır. Kesin kanıta daya-
nan ittifakla kurtulacaktır. Taklide dayananda ise ihtilaf edilmiştir. Onun bu 

taklit inancıyla kurtulacağını söyleyenlerin gerekçesi şudur: Hz. Peygamber 
(s.a.) böyle kişilerin müslümanlığına hükmetmiştir ve bunlar çoğunluğu oluş-
turur. O kişinin taklidî inancıyla kurtulamayacağını söyleyenlerin gerekçesi 
de şudur: Peygamberliği tasdik, mucizenin delaletini bilmeyi içerir. Bu yani 

mucizenin peygamberliğin doğruluğuna delalet ettiğini bilmek ise yüce Al-

lah’ın zâtı, sıfatları ve fiilleri hakkında inanılması gerekenleri bilmeyi içerir. 
Kim ki gerçekten tasdik ediyorsa bütün bu şeyleri de biliyor demektir. Bununla 
birlikte delilleri ayıklama ve belirleme işini yapamayabilir. Çünkü bu, bilgide 

ve taklitten çıkışta şart değildir. Bunları delilleriyle birlikte ayrıntılı yahut genel 

olarak bilmeyen ve saf bir taklitçi olan kimse gerçek anlamda tasdik etmemiş-

tir. Dolayısıyla da kurtuluşa eremeyecektir. Belki Hz. Peygamber’in (s.a.) Müs-

lüman olduğuna ve kurtulacaklarına hükmettiği çoğunluk, daha önce bedevî 

kıssasında geçtiği gibi, icmalî olarak bilen kimselerdi, saf taklitçi değillerdi. 
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اĳđĤرة   ėýככ óíĺج   ź  ħùĜ أي  óíĺج   ź Ĩא  وıĭĨא   ،ïĻ×Đ  īÖ وóĩĐو 
واįęùĤ وÖ ĵĩùĺאĕāĤאئó وĀ ėĀĳĺ źאı×èא ÖאĤכóę وÖ źאÖ ģÖ ěùęĤאĩĺŸאن، 
 ÙĤõÝđĩĤوا اĳíĤارج  ĳĜل   īĨ  ïāĝĩĤا ñİا   ĹĘ ذכĬóאه  Ĩא   ïĺõĬ أي  وïĺõĭøه 

ĻÖאĬאً ĹĘ اïāĝĩĤ اñĤي ĳĥÝĺه.

ģĻāęÜ ĹĘ ÕĻĬñÜ اĤכęאر
إĨא ] ١٢١٢[  ĹĬאáĤوا  ،ź أو   Ṣ  ïĩéĨ ĳ×ĭÖة  óÝđĨفٌ  إĨא  اùĬŸאن  ĳĝĭĘل: 

وإĨא  כאĳåĩĤس،   ħİóĻĔو واāĭĤאرى  اĳıĻĤد   ħİو  ÙĥĩåĤا  ĹĘ Öאĳ×ĭĤة  óÝđĨفٌ 
 ħİو ź أو Ùĩİاó×Ĥا ħİאر وÝíĩĤאدر اĝĤאÖ ٌفóÝđĨ אĨإ ĳİو ًŻĀא أıÖ ٍفóÝđĨ óĻĔ
 įÖاñĐو ĭĐאد   īĐ إĨא   Ṣ  įÜĳ×ĭĤ  ħİכאرĬإ  ħà  ،ħıĘאĭĀأ اŻÝìف   ĵĥĐ  ÙĺóİïĤا
ïٌĥíĨ إĩäאĐאً، وإĨא īĐ اıÝäאد Ę óĻāĝÜ ŻÖאåĤאċè واó×ĭđĤي ĵĥĐ أñđĨ įĬورٌ 
 ĳİ اŶول  و  ĩıĥ×Ĝא،   īĨ ĩäŸאع   ėٌĤאíĨ  įĬأ  ÛĘóĐ  ïĜو  ïĥíĨ  óĻĔ  įÖاñĐو
 ĹĘ  īĻّ×ĭøو  ÙĻĤĳĀŶا  ģאئùĩĤا  īĨ  ģٍĀأ  ĹĘ  ÏĉíĨ إĨא   Ƹ  įÜĳ×ĭÖ اóÝđĩĤف 
اïāĝĩĤ اíĤאĨ÷ أÖ ÷ĻĤ įĬכאóĘ أو ĺ źכĳن ĉíĨئאً ĝĐ ĹĘאئïه اĳĀÉÖ ÙĝĥđÝĩĤل 
 ïĜو ،ïĻĥĝÜ īĐ אق أوęÜאÖ ٍאجĬ ĳİאن وİóÖ īĐ אدهĝÝĐن اĳכĺ א أنĨإ ĳİو ،īĺïĤا
اĜ īĩĘ įĻĘ ėĥÝìאل: إĬ įĬאجٍ ñıÖا اĝÝĐźאد اïĻĥĝÝĤي ŷĘن اè Ṣ Ĺ×ĭĤכŻøÍÖ ħم 
 ěĺïāÝĤن اŷĘ įÖ ٍאجĬ óĻĔ įĬאل: إĜ īĨون، وóáכŶا ħİכ وĤذ įĭĨ ħĥđĺ ħĤ īĨ
Öאĳ×ĭĤة īĩąÝĺ اÙĤźïÖ ħĥđĤ اõåđĩĤة وأįĬ أي اÙĤźïÖ ħĥđĤ اõåđĩĤة ïĀ ĵĥĐق 
 īĩĘ įĤאđĘوأ įÜאęĀو ĵĤאđÜ ّٰųذات ا ĹĘ אدهĝÝĐا Õåĺ אĩÖ ħĥđĤا īĩąÝĺ Ĺ×ĭĤا
 ÙĤدŶا çĻĝĭÜ įĤ īכĩĺ ħĤ א وإنıĥر כĳĨŶه اñıÖ ًאĩĤאĐ כאن ÙĝĻĝè ًאĜïّāĨ כאن
 īכĺ ħĤ īĩĘ ïĻĥĝÝĤا īĐ وجóíĤوا ħĥđĤا ĹĘ ًאĈóü ÷ĻĤ כĤن ذÍĘ אİóĺóéÜو
 ÙĝĻĝè ًאĜïāĨ īכĺ ħĤ ًאąéĨ ًاïĥĝĨ وכאن ÙĥĩåĨ źو ÙĥāęĨ אıÝĤدÉÖ אıÖ ًאĩĤאĐ
 īĨ اĳĬכא ħıÜאåĬو ħıĨŻøÍÖ Ĺ×ĭĤا ħכè īĺñĤا īĺóáכŶا ģđĤאً، وĻäאĬ نĳכĺ ŻĘ
اđĤאĩĥĐ īĻĩĤאً إĩäאĻĤאً כĩא ÙāĜ ĹĘ óّĨ اóĐŶاīĨ ź ĹÖ اïĻĥĝÜ īĺïĥĝĩĤاً ąéĨאً.
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Dördüncü Maksat:
Namaz Kılıp da Büyük Günah İşleyen Mümin midir?

[1213] Namaz kılan derken ehl-i kıble  kastedilmektedir. Daha önce imanın 
hakikati meselesinde bunun açıklaması geçmişti. Buradaki amacımız, muha-
liflerin görüşlerini zikretmek ve onların şüphelerini cevaplamaktır. Hâricîler 
bu kimsenin kafir olduğuna, Hasan el-Basrî  münafık olduğuna, Mu‘tezile  ise 
ne mümin ne de kafir olduğuna vardı. 

[1214] Hâricîlerin bir kısım delilleri vardır. Birincisi şu âyettir: “Allah’ın 
indirdikleriyle hükmetmeyenler kâfirlerdir.”311 Zira âyette geçen “men” edatı, 
Allah’ın indirdiğiyle hükmetmeyen herkesi kuşatır. Dolayısıyla tasdik eden fâ-
sık kişi de âyetin kapsamına girer. Yine onların kafir olmasının gerekçesi, hük-
metmeme olarak açıklanmıştır. Şu halde Allah’ın indirdiğiyle hükmetmeyen 
her kişi kafirdir. Fâsık da Allah’ın indirdiğiyle hükmetmemektedir. 

[1215] Biz şöyle deriz: Mevsuller genellik bildirmez, aksine genellik ve 
özelliğe muhtemel olan cinslik ifade eder. Kastedilen, Allah’ın indirdiklerin-
den kesinlikle hiçbiriyle hükmetmeyenlerdir. Bu kişilerin kafir olduğunda her-
hangi bir tartışma yoktur. Yahut şöyle deriz: Allah’ın indirdiğiyle kastedilen 
Tevrat ’tır. Âyetin başı buna karine oluşturmaktadır: “Tevrât’ı biz indirdik. 
Onda hidayet ve nur vardır. Teslim olmuş peygamberler onunla Yahûdile-
re hükmederlerdi.”312 Oysa bizim ümmetimiz Tevrât’la hükmederek kulluk 
etmemektedir. Dolayısıyla hüküm Yahûdilere özgüdür. Şayet Tevrât’la hük-
metmezlerse onların kafir olması gerekir. Biz bunun gereğini kabul ediyoruz. 

[1216] Hâricîlerin ikinci delili şu âyettir: “Biz kafirden başkasına ceza mı 
veririz”313. Bu âyet, cezalandırılan herkesin kafir olduğuna delalet etmektedir. 
Büyük günah işleyen de “Kim kasten birini öldrürse onun cezası ebedî cehen-
nemdir”314 âyeti nedeniyle cezalandırılacaktır. O halde büyük günah  işleyen de 
kafirdir. 

[1217] Biz deriz ki bu, zâhiri terk edilen bir âyettir. Çünkü âyetin zâhiri, 
cezayı kafirliğe hasretmektedir. Oysa bu, kesinlikle terk edilmiştir. Zira kafirden 
başkası da ceza/karşılık görmektedir. Bu ceza ise ödüllendirmedir. Çünkü 
ceza hem sevabı hem de azabı içermektedir. Yine sadece kafirlere ceza verilmesi 
terk edilmiştir çünkü âyette şöyle denilmektedir: “Bugün her nefis, yaptıkla-
rının karşılığını/cezasını görecek.315” Şu halde âyetin kafire mahsus bir cezaya 
yorulması gerekmektedir. Nitekim âyetin siyakı yani “İşte biz onları küfürleri 
sebebiyle cezalandırdık”316 ifadesi de buna delalet etmektedir. Buna göre anlam 
şudur: “O karşılık / ceza, kafirden başkasına verilir mi?” Büyük günah işleyen 

kimse ise kafire mahsus cezadan başka bir cezaya uğrayacaktır. 
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اïāĝĩĤ اóĤاĹĘ ďÖ أن ÜóĨכÕ اĤכ×óĻة īĨ أģİ اŻāĤة
أي īĨ أģİ اīĨËĨ Ùĥ×ĝĤ وïّĝÜ ïĜم ĻÖאÙĝĻĝè ÙĤÉùĨ ĹĘ įĬ اĩĺŸאن، ] ١٢١٣[

 ĵĤارج إĳíĤا Õİذ .ħıÝı×ü īĐ ابĳåĤوا īĻęĤאíĩĤا ÕİñĨ óא ذכĭıİ אĭĄóĔو
.óĘכא źو īĨËĨ ź įĬأ ĵĤإ ÙĤõÝđĩĤوا ،ěĘאĭĨ įĬأ ĵĤي إóā×Ĥا īùéĤوا ،óĘכא įĬأ

ĩَÖِא ] ١٢١٤[  ħُכéْĺَ  ħْĤَ  īĨََو﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ اŶول  وĳäه؛  اĳíĤارج   Ùåè
ÉĘَوĤَُئِכَ ħُİُ اĤכَאóُĘِونَ﴾ ÍĘن כĐ īĨ ÙĩĥאĹĘ ÙĨ כéĺ ħĤ īĨ ģכĩÖ ħא   ُ ّٰųلَ اõَĬَأ
 ģכĘ ħכéĤم اïđÖ ħİóęכ ģĥĐ ïĝĘ ًאąĺق، وأïّāĩĤا ěøאęĤا įĻĘ ģìïĻĘ ّٰųل اõĬأ

. ّٰųل اõĬא أĩÖ ħכéĺ ħĤ ěøאęĤاً، واóĘכאن כא ّٰųل اõĬא أĩÖ ħכéĺ ħĤ īĨ
ĭĥĜא: اźĳĀĳĩĤت ĳĩđĥĤ ďĄĳÜ ħĤم ģĩÝéÜ ÷ĭåĥĤ Ĺİ ģÖ اĳĩđĤم ] ١٢١٥[

õĬاع   źو  ًŻĀأ  ّٰųا أõĬل  ĩĨא  ĹýÖءٍ   ħכéĺ  ħĤ  īĨ اóĩĤاد  ĳĝĭĘل:  واĳāíĤص 
 ĳİو  įĥ×Ĝ Ĩא   ÙĭĺóĝÖ اĳÝĤراة   ĳİ  ّٰųا أõĬل  ĩÖא  اóĩĤاد  ĳĝĬل:  أو  כאóĘاً،   įĬĳכ  ĹĘ
﴿إĬَِّא أĭَĤْõَĬَא اĳَّÝĤرَاةَ﴾ اÙĺŴ وأĭÝĨא Ö īĺï×đÝĨ óĻĔאéĤכıÖ ħא ÿÝíĻĘ اĳıĻĤد õĥĻĘم 

.į×äĳĩÖ لĳĝĬ īéĬارة، وĳÝĤאÖ اĳĩכéĺ ħĤ إذا īĺóĘا כאĳĬĳכĺ أن
اáĤאĥÜ īĨ ĹĬכ اĳäĳĤه đÜ įĤĳĜאĵĤ: ﴿وåَُĬ ģْİََאزِي إźَِّ اĤכĳęَُرَ﴾ ] ١٢١٦[

 :įĤĳĝĤ אزىåĺ īĩĨ ةóĻ×כĤا ÕèאĀو ،óĘכא ĳıĘ אزىåĺ īĨ ģأن כ ĵĥĐ لïĺ įĬÍĘ
ïاً õَåَĘَاؤُهُ ĻĘ ﴾ħَُّĭıَäَכĳن כאóĘاً. ِĩّđَÝَĨُ ًאĭĨِËْĨُ ģْÝُĝْĺَ īĨََو﴿

اĤכĳęر ] ١٢١٧[  ĹĘ اõåĤاء   óāè Čאóİه  Ŷن   óİאčĤا óÝĨوك   ĳİ ĭĥĜא: 
وóÝĨ ĳİوكٌ đĉĜאً إذ åĺאزى óĻĔ اĤכĳęر وĳİ اáĩĤאب Ŷن اõåĤاء ħđĺ اĳáĤاب 
واĝđĤאب، و أąĺאً ذĤכ اóÝĨ óāéĤوكٌ đÜ įĤĳĝĤאĵĤ: ﴿اĳĻَĤمَ õَåُْÜى כĩَÖِ ÷ٍęْĬَ ُّģُא 
כģĩè ÕäĳĘ ﴾Ûْ×َùََ اõä ĵĥĐ ÙĺŴاء ĳāíĨص ÖאĤכאóĘ כĩא ïĺل Ļø įĻĥĐאق 
åĺאزى   ģİو  ĵĭđĩĤאĘ כóُęََوا﴾  ĩَÖِא   ħİُאĭَĺõَäَ ﴿ذĤَِכَ   :įĤĳĜ  ĹĭĐأ  ÙĺŴا
ĕĨאóĺاً  õäاءً  åĺאزى  أن  äאز  اĤכ×óĻة   ÕèאĀو اĤכĳęر   źإ اõåĤاء  ذĤכ 

.óĘכאĤאÖ ÿÝíĺ אĩĤ
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[1218] Üçüncüsü haccın farz olduğunu bildirdikten sonra gelen şu âyet-

tir: “Her kim inkar ederse” yani haccetmezse “Allah âlemlerden müstağni-

dir”317. Âyette haccı terk etmek küfür sayılmıştır.

[1219] Biz şöyle deriz: Kastedilen haccın farz olduğunu inkar edenlerdir. 

Bu kişinin kafir olduğunda da kuşku yoktur.

[1220] Dördüncüsü yüce Allah’ın Hz. Musa  ve Hz. Harun ’dan tahkiye et-

tiği şu âyettir: “Bize yalanlayıp yüz çevirene azap edileceği vahyedildi.”318 Bu 

âyet azabın yalanlayanla sınırlı olduğuna delalet etmektedir ve yalanlayan da 

kafirdir. Kuşkusuz fasık azap görecektir zira onun hakkında tehdit gelmiştir. 

[1221] Biz şöyle deriz: Bu da zâhiri terk edilen bir âyet olup görüş bir-

liğiyle şarap içen ve zina edenin azabına mahsustur. Oysa bu kimseler yüce 

Allah’ı yalanlamamaktadır. Hatta Yahudi ve Hıristiyanlar  bile yüce Allah’ı 

yalanlamamaktadır. Belki yalanlamış durumuna düşmektedirler ama yalan-

layan kimse ile yalanlamış duruma düşen kimse arasında fark vardır.

[1222] Beşincisi şu âyettir: “Sizi alev alev yanan bir ateşle uyardım. Ona 

ancak yalanlayan ve yüz çeviren bahtsız kişi girer”319. Bu âyet, ateşe giren 

herkesin kafir olduğunu göstermektedir. Fâsık yani büyük günah  işleyen de 

ateşe girecektir. Zira fâsıkın ateşe gireceği tehdidini ifade eden genel âyetler 

vardır.

[1223] Biz şöyle deriz: Belki bu özel bir ateştir. Yani “ona girer / yeslâhâ” 

ifadesindeki zamir, nekre bir ateşe gitmektedir. Belki onun nekre yapılması, 

türsel birliği ifade etmek içindir. Bu durumda yalnızca kafirin gireceği özel bir 

ateş olmaktadır. 

[1224] Altıncısı, tartısı hafif gelen hakkındaki şu âyettir: “Size âyetlerim 

okunur da siz yalanlamaz mıydınız!”320 Bu takdirde deriz ki fâsık, iyiliklerinin 

azlığı nedeniyle tartısı hafif gelenlerdendir. Tartısı hafif gelen herkes, sözü edi-

len âyetin gösterdiği gibi yalanlayandır. Her yalanlayan ise kafirdir.

[1225] Biz şöyle deriz: Tersine fâsıkın tartısı imanla ağır gelir. Dolayısıyla 

o, tartısı hafif gelenlere girmez. 
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]١٢١٨ [ ãéĺ ħĤ أي ﴾óَęََכ īĨََو﴿ :ãéĤאب اåĺإ ïđÖ ĵĤאđÜ įĤĳĜ ßĤאáĤا
﴿ÍِĘَنَّ اīِĐَ ٌّĹĭِĔَ ّٰų اđَĤאóÜ ģđä ïĝĘ ﴾īَĻĩِĤَك اãéĤ כóęاً.

ĭĥĜא: اóĩĤاد ïéä īĨ وįÖĳä وü źכ ĹĘ כóęه.] ١٢١٩[
اóĤاđÜ įĤĳĜ ďÖאè ĵĤכאĵøĳĨ īĐ Ùĺ وİאرون: ﴿إĬَِّא ïْĜَ أوĹَèُِ إĭَĻĤَِא ] ١٢٢٠[

بَ وïĺ įĬÍĘ ﴾ĵَّĤĳَÜََل ĵĥĐ اāéĬאر اñđĤاب ĹĘ اĩĤכñب  َّñَכ īĨَ ĵĥَĐَ َابñَđَĤأنََّ ا
.ïĻĐĳĤا īĨ įĻĘ א وردĩĤ بñđĨ ěøאęĤכ أن اü źو ،óĘכא ĳİو

ñĐاب ] ١٢٢١[  ĵĥĐ ęÜŻĤאق  وĳāíĨص   óİאčĤا óÝĨوك  أąĺאً   ĳİ ĭĥĜא: 
 ź واāĭĤאرى  اĳıĻĤد   ģÖ  ĵĤאđÜ  ّٰų Ĩכñب   óĻĔ  įĬأ  ďĨ  ĹĬاõĤوا  óĩíĤا üאرب 
 įĨõĥĺ īĨب وñכĩĤا īĻÖ قóĘ īכĤ ÕĺñכÝĤا ħıĨõĥĺ אĩÖور ،ĵĤאđÜ ّٰųن اĳÖñכĺ

.ÕĺñכÝĤا
]١٢٢٢ [ َّźِإ İََŻāْĺَא   َź  Ḍ  ĵَّčĥَÜَ Ĭَאراً   ħُُْכÜْرñَĬَÉĘَ﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ÷ĨאíĤا

 ĳıĘ اĭĤאر   ĵĥāĺ  īĨ  ģכ أن   ĵĥĐ ïĺل   įĬÍĘ  ﴾ĵَّĤĳَÜََو بَ  َّñَכ اñَِّĤي   Ḍ  ĵĝَüَْŶا
اïĐĳĩĤة   ÙĨאđĤا ĺŵĤאت  اĭĤאر  أي  İŻāĺא  اĤכ×óĻة   ÕכÜóĨ أي   ěøאęĤوا  ،óĘכא

ıĤĳìïÖא.
]١٢٢٣ [ ïٌאئĐ ﴾אİََŻāْĺَ﴿ ĹĘ óĻĩąĤأن ا Ĺĭđĺ ÙĀאì אرĬ כĤذ ģđĤ :אĭĥĜ

 ź  ÙĀĳāíĨ Ĭאراً  ÝĘכĳن   ÙĻĐĳĭĤا ïèĳĥĤة  ĭÜכİóĻא   ģđĥĘ ĭĨכóة  Ĭאرٍ   ĵĤإ
.óĘכאĤا źא إİŻāĺ

]١٢٢٤ [ ĹÜِאĺَآ īُْכÜَ ħْĤََأ﴿ :įĭĺازĳĨ Ûęّì īĨ ěè ĹĘ ĵĤאđÜ įĤĳĜ אدسùĤا
 įĭĺزاĳĨ Ûęّì īĩĨ ěøאęĤل: اĳĝĬ ñٍئĭĻè نَ﴾، وĳُÖ ِñَُّכÜ אıَÖِ ħÝُĭُכĘَ ħُْכĻĥَĐَ ĵĥَÝُْÜ
اñĩĤכĳرة،   ÙĺŴאÖ Ĩכñب   ĳıĘ  įĭĺازĳĨ  Ûęّì  īĨ  ģوכ  ،įÜאĭùè  ÙĥّĝĤ

.óĘب כאñכĨ ģوכ
]١٢٢٥ [ īĩĻĘ ïĭĺرج   ŻĘ ÖאĩĺŸאن   ěøאęĤا  īĺازĳĨ  Ûĥĝà  ģÖ ĭĥĜא: 

.﴾įُُĭĺِازĳَĨَ Ûْ َّęìَ﴿

٥

١٠

١٥

٢٠



640 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[1226] Yedincisi, “O gün kimi yüzler ağarır, kimi yüzler de kararır. Yüz-

leri kararanlar, iman ettikten sonra inkar mı ettiniz!”321 âyetidir. Fâsık masiyet 

sebebiyle yüzü kararanlardandır. Dolayısıyla da fâsık, kafirdir.

[1227] Biz şöyle deriz: Her fâsıkın kıyamet günü böyle yüzü kararanlar-

dan olduğunu kabul etmiyoruz. Çünkü âyet, bunu gerektirmemektedir. Aksi-

ne âyet, iman ettikten sonra inkar eden bir kısım kafirler hakkında gelmiştir. 

Çünkü âyette “iman ettikten sonra inkar mı ettiniz” denmektedir. 

[1228] Sekizincisi: Büyük günah işleyen, amel defterleri soldan verilecek-

lerdendir. Yüce Allah “Âyetlerimizi inkar edenler, defterleri soldan verilecek 

kimselerdir.”322 Âyet, amel defteri soldan verilen herkesin ise kafir olduğunu 

göstermektedir.

[1229] Biz şöyle deriz: Sizin âyetin anlamına ilişkin söylediğiniz bu şey, 

aksini vehmettirme türündendir. Zira o, inkar eden herkesin amel defteri sol-

dan verileceklerden olduğuna delalet etmektedir. Oysa bu, sizin vehmettiğiniz 

gibi, tümel olarak döndürülmez.323 Yine sizin bu âyetle istidlâliniz, dinin zo-

runlu unsurlarını tasdik eden zinakar ve hırsızla nakz olmaktadır. Çünkü bu 

ikisi, yalanlamadıkları halde defteri soldan verileceklerdendir. 

[1230] Dokuzuncusu şu âyettir: “Kimler bundan sonra inkar ederse, işte 

onlar fâsıktırlar.”324 Bu âyet, mübtedanın haberle sınırlı olduğunu göstermek-

tedir. Nihâyetü’l-Ukûl’a uygun doğru ifade “haberin mübtedayla sınırlı oldu-

ğun göstermektedir” şeklindedir. Bu takdirde her fâsık kafirdir.

[1231] Biz şöyle deriz: Sizin söylediğiniz sınırlamanın âyetten çıkarıldığı-

nı men ediyoruz. Çünkü kafir başlangıçta böyledir yani dil bakımından fâsık-

tır. Bununla birlikte fâsık lafzı yeni örfte kâfire söylenmemiştir. Dolayısıyla da 

bundan sonra fâsık mutlak olarak inkar edenle sınırlı değildir. Aksine kafirle 

sınırlı olan, yalnızca tam fâsıktır. 

[1232] Onuncusu şu âyettir: “Allah’ın rahmetinden ancak kafir topluluk 

umut keser”325. Fâsık, Allah’ın rahmetinden yani sevabından umutsuzdur.

[1233] Biz şöyle deriz: Fâsığın umutsuz olduğunu men ediyoruz. Çünkü 

imanı sebebiyle onda umut vardır. 
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]١٢٢٦ [ īَĺñَِّĤا א  َّĨَÉĘَ وĳäُُهٌ  وĳَùْÜََدُّ  وĳäُُهٌ   ُّăĻَ×ْÜَ ﴿ĳĺَمَ   :įĤĳĜ  ďÖאùĤا
 ÙĻāđĩĤאÖ ٌدĳّùĨ įıäو īĩĨ ěøאęĤوا ﴾ħُْכĬِאĩَĺِإ ïَđْÖَ ħُÜóْęََْأכ ħْıُİُĳäُُدَّتْ وĳَøْا

ĻĘכĳن כאóĘاً.
ĭĥĜא: ħĥùĬ ź أن כĘ ģאěø כĤñכ أي ĳّùĨد اĳĺ įäĳĤم اĻĝĤאÍĘ ÙĨن ] ١٢٢٧[

 ħıĬאĩĺإ ïđÖ واóęכ īĺñĤאر اęכĤا ăđÖ ĹĘ واردة Ĺİ ģÖ כĤذ ĹąÝĝÜ ź ÙĺŴا
.﴾ħُْכĬِאĩَĺِإ ïَđْÖَ ħُÜóْęََْأכ﴿ :įĤĳĝĤ

]١٢٢٨ [ :ĵĤאđÜ אلĜو ÙĨÉýĩĤאب اéĀأ īĨ ةóĻ×כĤا ÕכÜóĨ أي įĬأ īĨאáĤا
 īĨ כאن   īĨ  ģכ أن   ĵĥĐ ïĘل   ﴾ÙِĨََÉýْĩَĤا أéَĀَْאبُ   ħْİُ ÖِآĺَאĭَÜِא  כóُęََوا   īَĺñَِّĤوَا﴿

.óĘכא ĳıĘ ÙĨÉýĩĤאب اéĀأ
ĭĥĜא: ĳİ أي Ĩא ذכĵĭđĨ īĨ ħÜó اÖ īĨ ÙĺŴאب إıĺאم اđĤכ÷ ıĬÍĘא ] ١٢٢٩[

ïÜل ĵĥĐ أن כīĨ ģ כóę כאن īĨ أéĀאب اÙĨÉýĩĤ وذĤכ đĭĺ źכ÷ כĻĥאً כĩא 
ĳĩÝĩİĳÜه، و أąĺאً ăĝÝĭĺ اĤźïÝøכñıÖ ħه اÖ ÙĺŴאõĤاĹĬ واùĤאرق اĩÖ īĻĜïّāĩĤא 

óĄ īĨ ĳİورات اĩıĬÍĘ īĺïĤא īĨ أéĀאب اïĐ ďĨ ÙĨÉýĩĤم Üכĩı×ĺñא.
اÝĤאđÜ įĤĳĜ ďøאĵĤ: ﴿وīĨََ כïَđْÖَ óَęََ ذĤَِכَ ÉĘَوĤَُئِכَ ħُİُ اęَĤאĳĝُøِنَ﴾ ] ١٢٣٠[

 ĹĘ ó×íĤا óāè ÙĺאıĭĥĤ ěÖאĉĩĤا çĻéāĤوا ó×íĤا ĹĘ أïÝ×ĩĤا óāè ĹąÝĝĺ įĬوأ
.óĘכא ěøאĘ ģأن כ ñٍئĭĻè قïāĻĘ أïÝ×ĩĤا

Ŷن ] ١٢٣١[  ÙĺŴا  īĨ ęÝùĨאداً   įĬĳכ ĳĭĩĨع  ذכĳĩÜóه  اñĤي   óāéĤا ĭĥĜא: 
اĤכאóĘ اïÝÖاءً כĤñכ أي ĘאÙًĕĤ ěٌø وإن ċęĤ ěĥĉĺ ħĤ اęĤאĹĘ ěø اóđĤف اĉĤאرئ 
 įĻĘ  óāéĭĩĤا  ģÖ ذĤכ   ïđÖ  óęכ  īĩĻĘ ĝĥĉĨאً   ěøאęĤا  óāéĭĺ  ŻĘ  óĘכאĤا  ĵĥĐ

.ģĨכאĤا ěøאęĤا
ِ إźَِّ اĳĝَĤمُ اĤכَאóُĘِونَ﴾ ] ١٢٣٢[ ّٰųرَوحِ ا īĨِ َُسÉĻĺَ َź įَُّĬِإ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ óüאđĤا

.įÖاĳà أي ّٰųروح ا īĨ ÷ٌĺآ ěøאęĤوا
]١٢٣٣ [.įĬאĩĺإ Õ×ùÖ įĤ ģĀאéĤאء اäóĥĤ ٌعĳĭĩĨ ًאùĺآ įĬĳא: כĭĥĜ

٥

١٠

١٥

٢٠



642 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[1234] On birincisi şu âyettir: “Sen kimi ateşe sokarsan onu rezil eder-

sin”326. Ayrıca şu âyet: “Bugün rüsva ve kötü olacaklar kafirlerdir.”327 Bunun 

takrîri şöyledir: Fâsık, kuşatıcı tehdit âyetleri nedeniyle, cehennem ateşine gire-

cektir. Ateşe giren herkes ise ilk âyet nedeniyle rezil olacaktır. Rezil olan herkes 

ise ikinci âyet nedeniyle kafirdir. 

[1235] Biz şöyle deriz: Lam almış müfret -ki burada “hızy / rezillik” ke-

limesidir- bize göre genel değildir. Dolayısıyla rezilliğin mutlak olarak kafirle 

sınırlı olması gerekmez. Yahut şöyle deriz: Genel olduğu kabul edildiği takdir-

de onunla kastedilen, tam rezilliktir. Bu durumda tam rezilliğin fertlerinin 

kafirle sınırlı olması gerekir, mutlak olarak rezilliğin fertlerinin değil. 

[1236] On ikincisi şu âyettir: “Kitabı solundan verilen ise diyecek ki keşke 

kitabım verilmeseydi; keşke hesabımın ne olduğunu bilmeseydim; keşke bu 

iş son bulmuş olsaydı; malım bana fayda vermedi; gücüm de kalmadı; salta-

natım da yok olup gitti. Onu yakalayın da bağlayın, sonra alevli ateşe atın, 

sonra onu yetmiş arşın uzunluğunda bir zincirle oraya sokun! Çünkü o, yüce 

Allah’a inanmıyordu.”328 Fâsığın kitabı sağından verilmeyecektir. Bu açıktır. 

Tersine solundan verilecektir. Çünkü orada üçüncü bir şık yoktur. Şu halde 

fâsık, kafirdir. 

[1237] Biz şöyle deriz: Yüce Allah o günde iki bölük insandan söz etmiş-

tir. Bunlar, kitabı sağından verilenler ile kitabı solundan verilenlerdir. Bu du-

rum, üçüncü kısmın olmadığını göstermez. Çünkü onların bir kısmının kitabı 

ellerine verilmeyip okunabilir. Âyetin nazmında buna aykırı bir şey yoktur. 

Ayrıca tahsis açıktır. Yani insanların bu iki bölükten ibaret olduğunu kabul 

etsek bile deriz ki “O, yüce Allah’a inanmıyordu”329 âyeti, kitabı sol taraftan 

verilen herkesi kuşatmaz. Çünkü ehl-i kıble nin fâsıkları Alah’a iman ederler 

yani Allah’ı tasdik ederler. Dolayısıyla da “O, iman etmiyordu” ifadesinin kap-

samına girmezler.

[1238] On üçüncüsü şudur: Fâsık, başkasına veya kendisine zulmedendir. 

Her zâlim ise kafirdir. Zira âyette “Bilin ki Allah’ın laneti, zâlimlere olsun. 

Onlar, Allah’ın yolundan alıkoyan, onu eğriltmek isteyen ve âhireti inkar eden-

lerdir.”330
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]١٢٣٤ [ ﴾įُÝَĺõَìَْأ  ïْĝَĘَ اĭĤَّאرَ   ģِìِïُْÜ  īĨَ ﴿إĬَِّכَ   :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  óýĐ اéĤאدي 
 ģìïĺ ěøאęĤه أن اóĺóĝÜو ﴾īَĺóِĘِכَאĤا ĵĥَĐَ َءĳ ُّùĤمَ وَاĳĻَĤيَ اõْíِĤإِنَّ ا﴿ :įĤĳĜ ďĨ
 ģوכ ĵĤوŶا ÙĺŵĤ يõíĨ ĳıĘ אرĭĤا ģìïĺ īĨ ģة وכïĐĳĩĤا ÙĨאđĤאت اĺŵĤ אرĭĤا

.ÙĻĬאáĤا ÙĺŵĤ óĘي כאõíĨ

]١٢٣٥ [ ŻĘ אĬïĭĐ įĤ مĳĩĐ ź אĭıİ يõíĤا ĳİم وŻĤאÖ ĵĥّéĩĤد اóęĩĤא: اĭĥĜ
 įĨĳĩĐ óĺïĝÜ ĵĥĐ įÖ ادóĩĤل: اĳĝĬ أو ،óĘכאĤا ĹĘ ًאĝĥĉĨ يõíĤאر اāéĬم اõĥĺ
اõíĤي اĤכאõĥĻĘ ģĨم ĭĻèئñٍ اāéĬאر أóĘاده ĹĘ اĤכאź óĘ اāéĬאر أóĘاد اõíĤي 

.įĻĘ ًאĝĥĉĨ

ĺَא ] ١٢٣٦[ ĳĝُĻَĘَلُ   įِĤِאĩَýِÖِ  įُÖَאÝَِכ  ĹَÜُِأو  īْĨَ א  َّĨَوَأ﴿  :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  óýĐ  ĹĬאáĤا
 ź ěøאęĤوا ﴾ħِĻčِđَĤا ِ ّٰųאÖِ īُĨِËُْĺ  َź َכَאن įَُّĬِإ﴿ :įĤĳĜ ĵĤإ ﴾įْĻÖِאÝَِأوُتَ כ ħْĤَ ĹĭِÝَĻĤَ

ĵÜËĺ כÝאįĭĻĩĻÖ įÖ وČ ĳİאĩýÖ ģÖ óİאįĤ إذ à źאĭİ ßĤאك ĻĘכĳن כאóĘاً.

]١٢٣٧ [ įÖאÝכ ĵÜËĺ īĨ ĹĭĐم أĳĻĤכ اĤذ ĹĘ אسĭĤا īĨ īĻĩùĜ óא: ذכĭĥĜ
 ź ز أنĳåĺ إذ ßĤאáĤا ħùĝĤم اïĐ ĵĥĐ لïĺ ź įĤאĩýÖ įÖאÝכ ĵÜËĺ īĨو įĭĻĩĻÖ
ħıąđÖ ĵÜËĺ כÝאóĝĺ ģÖ ħıĺïĺÉÖ įÖأ ħıĻĥĐ وħčĬ ĹĘ ÷ĻĤ اĨ ģĺõĭÝĤא ĭĺאĹĘ ذĤכ 
 :įĤĳĜ א: إنĭĥĜ .īĻĩùĝĤا ĹĘ אرāéĬźא اĭĩĥø أي إن óİאČ ÿĻāíÝĤأن ا ďĨ
ِ اĐ ÷ĻĤ ﴾ħِĻčِđَĤאĨאً ĤכĵÜËĺ īĨ ģ כÝאĩýÖ įÖאه Ŷن ùّĘאق  ّٰųאÖِ īُĨِËُْĺ َź َכَאن įَُّĬِإ﴿
 َź כَאنَ   įَُّĬِإ﴿  :įĤĳĜ  ĹĘ ïĭĺرĳäن   ŻĘ  įÖ ĳĜïّāĨن  أي   ّٰųאÖ ĳĭĨËĨن   Ùĥ×ĝĤا  ģİأ

.﴾īُĨِËُْĺ

]١٢٣٨ [ óĘכא ħĤאČ ģوכ ،įùęĬ ĵĥĐ ه أوóĻĔ ĵĥĐ ħٌĤאČ ěøאęĤا óýĐ ßĤאáĤا
ِ ĵĥَĐَ اčĤَّאīَĻĩِĤِ﴾ اïّāĺ īĺñĤون ģĻ×ø īĐ اųّٰ وıĬĳĕ×ĺא  ّٰųا ÙُĭَđْĤَ َźَأ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ

äĳĐאً وÖ ħİאóìŴة ħİ כאóĘون.

٥

١٠

١٥

٢٠
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[1239] Biz şöyle deriz: Sizin söylediğiniz, peygamberlerin bile tekfir edil-
mesini gerektirir. Çünkü onlar zulümlerini itiraf etmişlerdir. Nitekim Hz. 

Adem  ve Havva “Rabbimiz biz nefsimize zulmettik”331, Hz. Musa  “Rabbim 

ben nefsime zulmettim”332, Hz. Yunus  “Ben zâlimlerden oldum”333 demiştir. 

[1240] Bunun hilli de şöyle denmesidir: “Zalimler” kelimesinden sonra 

söylenenler, özel bir sıfattır. Bu sebeple her zalimin tekfiri gerekmez. 

[1241] On dördüncüsü şu âyettir: “Fasıklık yapanlara gelince onların ba-
rınağı ateştir. Oradan her çıkmak istediklerinde geri çevrilirler ve onlara: 
‘Yalanlayıp, durduğunuz ateşin azabını tadın’ denir.”334 Bu âyet, her fâsığın 

kafir olduğunu göstermektedir. 

[1242] Biz şöyle deriz: “Fâsıklık yapanlara gelince” sözü, zahir genelliğini 

korumamaktadır. Çünkü o, her fâsığın kıyamet gününü yalanlamasını gerek-
tirmektedir. Oysa bu kesinlikle yanlıştır.

[1243] On beşincisi şu âyettir: “Suçlulara sorarlar: Sizi cehenneme düşü-
ren nedir? Onlar derler ki: Namaz kılanlardan değildik; yoksulu doyurmaz-
dık; dalanlarla biz de dalardık ve ceza gününü yalanlardık”.335 Bu âyetle sabit 

olmaktadır ki her suçlu ateşe girecektir ve kafirdir. Şüphesiz fâsık da suçludur 

ve ateşe girecektir. 

[1244] Biz şöyle deriz: Bunun cevabı daha önce geçmişti. Cevap şudur: 

Âyetin zahiri alınmaz. Aksi halde her suçlunun kıyamet gününü yalanlıyor 

olması gerekir. Halbuki bu kesinlikle yanlıştır. 

[1245] On altıncısı şu âyetlerdir: “İnkar edenler, bölük bölük cehenneme 
sürülür. Oraya vardıklarında cehennemin kapıları açılır ve bekçileri onlara: 
‘Size içinizden Rabbinizin âyetlerini okuyan ve bugüne kavuşacağınız uya-
rısında bulunan peygamberler gelmedi mi’ derler. ‘Evet geldi’ derler. Lakin 
azap sözü inkarcıların aleyhine gerçekleşir. Onlara ‘ebedî kalacağınız cehen-
nemin kapılarından girin; kibirlilerin yeri ne de kötüdür’ denir. Rablerinden 
sakınanlar ise bölük bölük cennete sürülür. Oraya vardıkları ve cennetin ka-
pıları açıldığında cennetin bekçileri onlara ‘Size selam olsun! Hoş geldiniz. 
Ebedî kalmak üzere girin buraya!’ derler.”336 Bu âyetlerden öğrenilmektedir 

ki insan ya müttaki olup cennete sürülür ya da kafir olup cehenneme sürülür. 
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ĭĥĜא: õĥĺم Ĩא ذכÜ ħÜóכóĻę اĻ×ĬŶאء ßĻè اĳĘóÝĐا Ĝ įĬÍĘ ħıĩĥčÖאل ] ١٢٣٩[
وĜאل   ،﴾ĹùِęْĬَ  ÛُĩْĥَČَ  ĹِّĬِإ﴿  :ĵøĳĨ وĜאل  أĭَùَęُĬَא﴾،  ĭَĩْĥَČَא  ﴿رĭََّÖَא  وĳèاء:  آدم 

.﴾īَĻĩِĤَِّאčĤا īَĨِ Ûُĭُכ ĹِّĬِإ﴿ :÷Ĭĳĺ
]١٢٤٠ [ óĻęכÜ مõĥĺ ŻĘ ÙāāíĨ ÙęĀ īĻĩĤאčĤا ïđÖ óא ذכĨ אلĝĺ أن įĥèو

.ħĤאČ ģכ
]١٢٤١ [ ÙĺŴَّאرُ﴾ اĭĤا ħُİُوَاÉْĩَĘَ اĳĝُùَĘَ īَĺñَِّĤא ا َّĨَوَأ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ óýĐ ďÖاóĤا

وĩÜאıĨא כĩĥא أرادوا أن ĳäóíĺا ıĭĨא أïĻĐوا ıĻĘא وħıĤ ģĻĜ ذوĳĜا ñĐاب اĭĤאر 
.óĘכא ěøאĘ ģأن כ ĵĥĐ لïĺ įĬÍĘ نĳÖñכÜ įÖ ħÝĭي כñĤا

]١٢٤٢ [ óİאčĤا  įĨĳĩĐ  ĵĥĐ ÖאĻĜאً  ĳĝُùَĘَا﴾   īَĺñَِّĤا א  َّĨَوَأ﴿  :įĤĳĜ  ÷ĻĤ ĭĥĜא: 
ĹąÝĝĺ įĬŶ أن כĘ ģאĨ ěøכñب ÖאĻĝĤאÙĨ وأÖ įĬאđĉĜ ģٌĈאً.

اíĤאđÜ įĤĳĜ óýĐ ÷ĨאùَÝَĺَ﴿ :ĵĤאءĳُĤنَ īِĐَ Ḍ اĨَ Ḍ īَĻĨِóِåْĩُĤא ] ١٢٤٣[
 ģכ أن  ĤñÖכ   Û×áĘ  ﴾īِĺ ِïّĤا ĳĻَÖِمِ  بُ  ِñَُّכĬ ﴿وَכĭَُّא   :įĤĳĜ  ĵĤإ  ﴾óَĝَøَ  ĹĘِ  ħُْכَכĥَøَ

óåĨم داĹĘ ģٌì اĭĤאر כאóĘ وĹĘ Ùı×ü ź أن اęĤאóåĨ ěøم ģìïĺ اĭĤאر.
]١٢٤٤ [ ģن כĳم כõĤ źوإ óİאčĤا ÙوכóÝĨ ÙĺŴأن ا ĳİو įÖاĳä óّĨ ïĜ :אĭĥĜ

óåĨم ĨכÖñאً ĳĻÖم اĻĝĤאÙĨ وÖ ĳİאđĉĜ ģٌĈאً.
اùĤאدس đÜ įĤĳĜ óýĐאĵĤ: ﴿وěَĻøَِ اīَĺñَِّĤ כóُęََوا إħََّĭıَäَ ĵĤَِ زóًĨَُا ] ١٢٤٥[

ĵَّÝèَ إِذَا äَאءُوİَא ÛْéَÝِĘُ أĳَÖَْاıَُÖא وĜََאلَ ıَÝُĬَõَìَ ħْıُĤَא أÜِÉْĺَ ħْĤََכħُْ رĭْĨِ ģٌøُُכĳĥُÝْĺَ ħُْنَ 
 Ùُĩَĥَِכ  Ûْ َّĝèَ  īِْכĤََو  ĵĥَÖَ ĜَאĳُĤا  ñَİَا   ħُْכĨِĳْĺَ ĝَĤِאءَ   ħُْכĬَرُوñِĭُْĺَو  ħُِّْכÖَر آĺَאتِ   ħُْכĻْĥَĐَ
اñَđَĤْابِ ĵĥَĐَ اĤْכَאģَĻĜِ Ḍ īَĺóِĘِ ادĳĥُìُْا أĳَÖَْابَ ìَ ħََّĭıَäَאıَĻĘِ īَĺïِĤِא Ęَِ×ئَْ÷ ĳَáْĨَى 
 ÛْéَÝِĘَُא وİَאءُوäَ إِذَا ĵَّÝèَ اóًĨَُز ÙَِّĭåَĤْا ĵĤَِإ ħْıَُّÖَا رĳْĝََّÜا īَĺñَِّĤا ěَĻøَِو Ḍ īَĺóِ اÝَĩُĤْכَّ×ِ
 įĭĨ  ħĥđĺ إذ   ﴾īَĺïِĤِאìَ Ęَאدİَĳĥُìُْא   ħْÝُ×ْĈِ  ħُْכĻْĥَĐَ Żَøَمٌ  ıَÝُĬَõَìَא   ħْıُĤَ وĜََאلَ  أĳَÖَْاıَُÖא 

أن اùĬŸאن إĨא ùĺ ěٍÝĨאق إĵĤ اÙĭåĤ أو כאùĺ óĘאق إĵĤ اĭĤאر.

٥

١٠

١٥

٢٠



646 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

[1246] Cevap: Daha önce benzeri geçmişti. Buna göre âyetlerde iki kısmın 

zikredilmesi, üçüncü kısmın olmadığını göstermez.

[1247] On yedincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Kim bir namazı bilerek 
terk ederse kafir olur” hadisi ile “Kim haccetmeden ölürse ister Yahudi ister 
Hıristiyan olarak ölsün” hadisidir.

[1248] Biz şöyle deriz: Ahad haberler, muhalifl er ortaya çıkmadan önce 

gerçekleşmiş icmayla çelişemez.

[1249] On sekizincisi: Allah’a dost ve düşman olmak birbirine zıttır ve 
ikisi arasında da vasıta yoktur. Allah’a dostluk iman iken Allah’a düşmanlık 
küfürdür.

[1250] Biz şöyle deriz: Biz iki zıt arasında vasıta bulunmadığını kabul 
etmiyoruz. Zira karalık ve aklık birbirine zıttır ve ikisi arasında vasıta vardır. 

Dolayısıyla Allah’a dost olmak ile düşman olmak arasında vasıta olabilir. 

[1251] Büyük günah işleyenin münafık olduğunu iddia edenler iki de-
lil getirmiştir. Birincisi naklî delil dir. Hz. Peygamber  (s.a.) şöyle demiştir: 
“Münafığın alameti üçtür: Söz verdiğinde cayar, konuştuğunda yalan söyler, 
emanet bırakıldığında hıyanet eder.”

[1252] Biz şöyle deriz: Bu zahiri bırakılan bir nastır. Çünkü bir kimseye 
değerli bir elbise giydirme sözü veren, sonra sözünde durmayan kimse bu ha-
reketinden dolayı icmayla imandan çıkıp nifaka girmez. Denilmiştir ki hadi-

sin anlamı şudur: Bu üç haslet hep birlikte bir şahsın melekesi haline geldiğin-

de onun münafıklığının alameti olur. Ama meleke haline gelmediyse olmaz. 

Nitekim Hz. Yusuf  ’un kardeşleri onu koruma sözü vermişlerdi ama sözlerinde 

durmadılar. Babaları onlardan eman almıştı ama hiyanet ettiler ve “onu kurt 

yedi” diyerek yalan söylediler. Fakat onların münafık olmadığında görüş birliği 

vardır. Bununla birlikte bir şeye delalet eden alamet, bazen katî olarak delalet 

etmez. Bu durumda delalet edilen şeyin ondan ayrılması mümkündür. 

[1253] İkincisi aklîdir. Bu delil şöyledir: Bu delikte bir yılan bulunduğuna 
inanan bir akıl sahibi, elini o deliğe sokmaz. Eğer bunu iddia eder, ardından 
da elini sokarsa inanmadan söylediği bilinir. Büyük günah işleyen için de aynı 

şey geçerlidir. 
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و اĳåĤاب įĥáĨ óّĨ ïĜ įĭĐ وĳİ أن ذכïĺ ź īĻĩùĜ óل ïĐ ĵĥĐم ] ١٢٤٦[
.ßĤאà ħùĜ

]١٢٤٧ [ įĤĳĜو ،«óęכ ïĝĘ ًاïĩđÝĨ ًةŻĀ كóÜ īĨ» :Ƹ įĤĳĜ óýĐ ďÖאùĤا
Ĩ īĨ» :Ƹאت وÛĩĻĥĘ ãéĺ ħĤ إن üאء ĳıĺدĺאً وإن üאء óāĬاĻĬאً».

]١٢٤٨ [.īĻęĤאíĩĤوث اïè ģ×Ĝ ïĝđĭĩĤאع اĩäŸאرض اđÜ ź אدèŴא: اĭĥĜ
]١٢٤٩ [ Ùĺźא ووĩıĭĻÖ Ùĉøوا ŻĘ انïĄ įÜاوïĐو ّٰųا Ùĺź؛ وóýĐ īĨאáĤا

.óęכ įÜاوïđĘ אنĩĺإ ّٰųا
ĭĥĜא: ïĐ ħĥùĬ źم اĳĤاīĻÖ Ùĉø כÍĘ īĺïĄ ģن اĳùĤاد واĻ×Ĥאض ] ١٢٥٠[

.Ùĉøوا įÜواïĐو įÝĺźو īĻÖ نĳכĺ אز أنåĘ Ùĉøא واĩıĭĻÖאدان وąÝĨ
اŶول ] ١٢٥١[ īĻıäĳÖ؛   ěĘאĭĨ اĤכ×óĻة   ÕכÜóĨ أي   įĬأ  ħĐز  īĨ  ãÝèا

כñب  ïّèث  وإذا   ėĥìأ  ïĐو إذا  Żàث؛   ěĘאĭĩĤا  Ùĺآ»  :Ƹ  įĤĳĜ  ĳİو  ĹĥĝĬ
وإذا ائì īĩÝאن».

]١٢٥٢ [ Ùًđĥì  įĻĥĐ  ďĥíĺ أن  óĻĔه   ïĐو  īĨ Ŷن   óİאčĤا óÝĨوك   ĳİ ĭĥĜא: 
ĭđĨאه   :ģĻĜو إĩäאĐאً  اęĭĤאق   ĵĤإ اĩĺŸאن   īĐ ĤñÖכ  óíĺج   ħĤ  įęĥìأ  ħà  ÙùĻęĬ
 įĜאęĭĤ  ÙًĨŻĐ  ÛĬכא  ÿíýĤ  ÙכĥĨ đĨאً  Āאرت  إذا  اŻáĤث  اāíĤאل  ñİه  أن 
وأĨא ïÖون כıĬĳא ĥĨכŻĘ Ù؛ أóÜ źى أن إĳìة ėøĳĺ وïĐوا إĺאħİ أن ĳčęéĺه 
ئÕُْ﴾ وĨא כאĳĬا  ِñّĤا įُĥَََכÉĘَ﴿ :ħıĤĳĜ ĹĘ اĳÖñا وכĳĬאíĘ ħİĳÖأ ħıĭĩÝا وائĳęĥìÉĘ
 ÙĤźïĤا  ÙĻđĉĜ Üכĳن   ź  ïĜ Ĺüء   ĵĥĐ  ÙĤاïĤا  ÙĨŻđĤا أن   ĵĥĐ اęÜאĜאً،   īĻĝĘאĭĨ

ĳåĻĘز ėĥíÜ اĳĤïĩĤل ıĭĐא.
]١٢٥٣ [ ÙĻè óéåĤا اñİ ĹĘ ء أنŻĝđĤا īĨ ïĝÝĐا īĨ أن ĳİو ĹĥĝĐ ĹĬאáĤا

ïĺ ģìïĺ ħĤه ÍĘ įĻĘذا زħĐ ذĤכ ħà أدïĺ ģìه ħĥĐ įĻĘ أĜ įĬאīĐ ź įĤ اĝÝĐאد وכñا 
اéĤאل īĩĻĘ ارÜכÕ اĤכ×óĻة.

٥
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[1254] Biz şöyle deriz: Yılanın zararı, hemen olan ve gerçekleşmiş bir 
durumdur. Oysa günahtan dolayı azap böyle değildir. Çünkü ilerde gelecek 

ve şimdi gerçekleşmemiş bir durumdur. Zira tövbe ve affedilme mümkündür. 
Dolayısıyla bu ikisi farklıdır.

[1255] Mu‘tezile  ise iki delil getirmiştir. Birincisi: Fâsık ne mümindir ne 
de kafirdir. Mümin değildir çünkü daha önce imanın taatlerden ibaret olduğu 

anlatıldı. Kafir olmadığında icma  vardır, çünkü Sahâbe  ve onların ardından 

Selef , zina, şarap içme ve iff etli kadına iftira atılması durumlarında fasığa had 
uyguluyor, onu öldürmüyor, dinden çıktığına hükmetmiyor ve Müslüman 
kabristanına defnediyordu. Oysa onlar, kafire böyle muamele yapılmayacağın-

da icma etmişti. Yine fâsığın kafir olması, koca karısını zina etmekle suçladığı 
takdirde liâna ve hâkimin hükmüne gerek kalmadan sadece bu suçlamay-
la kadının kocasından ayrılmasını gerektirir. Çünkü koca doğru söylüyorsa 
kadın zina etmekle kafir olmuş demektir. Şayet koca yalan söylüyorsa iff etli 

kadına iftira etmekle kafir olmuş demektir. Dolayısıyla da her iki durumda da 

ayrılık gerçekleşir. 

[1256] Biz şöyle deriz: Koca mümindir. Daha önce imanın hakikati mese-

lesini ele alırken bu hususta açıklama yapmıştık.

[1257] İkincisi, Vâsıl b. Atâ’nın Amr b. Ubeyd ’e söylediği ve Amr’ın da 
Vâsıl’ın görüşüne dönmesine vesile olan açıklamadır. Bu açıklama şöyledir: 
Onun fâsık olduğu görüş birliğiyle mâlûmdur. İmanında ise ihtilaf edilmekte-
dir. Diğer deyişle ümmet, büyük günah  işleyenin fâsık olduğunda icma  etmiş 

ama onun mümin mi yoksa kafir mi olduğu hususunda ihtilaf etmiştir. Biz 
ihtilaf edilen görüşü bırakıyor ve ittifak edilen görüşü alıyoruz.

[1258] Biz şöyle deriz: Daha önce geçtiği üzere büyük günah  işleyen ke-
sinlikle mümindir ve Vâsıl’dan önce ümmet bu hususta ihtilaf etmemiştir. Ak-
sine ondan önce ümmet mükellefin ya mümin ya da kafir olacağında icma  et-
miştir. Üçüncü bir kategori çıkarmak, o iki kısımda sınırlama üzerine oluşmuş 

icmayı delmek demektir. Dolayısıyla da hiç kuşkusuz yanlıştır.

Beşinci Maksat: Ehl-i Kıble İçinde Hakka Muhalif Olanlar 
Tekfir Edilir mi Edilmez mi?

[1259] Kelâmcıların ve fakihlerin çoğunluğuna göre ehl-i kıb-
le den hiç kimse tekfir edilmez. Zira Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî  

Makâlâtü’l-İslâmiyyîn kitabının başında şöyle demiştir: “Müslümanlar 
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]١٢٥٤ [ Ùĥäא آıĬŶ ÕĬñĤאب اĝĐ فŻíÖ ÙĝĝéĨ ÙĥäאĐ ÙĻéĤة اóّąĨ :אĭĥĜ
وÙĝĝéĨ óĻĔ إذ ĳåĺز اÙÖĳÝĤ واĘ ĳęđĤאĜóÝĘא.

اãÝè اīĻıäĳÖ ÙĤõÝđĩĤ؛ اŶول أن اęĤאĭĨËĨ ÷ĻĤ ěøאً ĩĤא īĨ óّĨ أن ] ١٢٥٥[
 ħİïđÖ īĨو ÙÖאéāĤأي ا ħıĬŶ אعĩäŸאÖ ًاóĘכא źאت وĐאĉĤا īĐ אرة×Đ אنĩĺŸا
īĨ اėĥùĤ כאĳĬا ĳĩĻĝĺن įĻĥĐ اĹĘ ïéĤ اĬõĤא وóüب اóĩíĤ وñĜف اĭāéĩĤאت 
 ĵĥĐ ħıĐאĩäإ ďĨ īĻĩĥùĩĤا óÖאĝĨ ĹĘ įĬĳĭĘïĺو įÜّدóÖ نĳĩכéĺ źو įĬĳĥÝĝĺ źو
أن اĤכאđĺ ź óĘאįđĨ ģĨ כĤñכ، وأąĺאً õĥĻĘم īĨ כĳن اęĤאěø כאóĘاً ÙĬĳĭĻÖ اóĩĤأة 
īĐ زوıäא óåĩÖد رĹĨ اõĤوج إĺאİא ÖאĬõĤא đĤ óĻĔ īĨאن وąĜאء Ĝאضٍ įĬŶ إن 
ñĜف  ÖאرÜכאب   óĘכא  ĳıĘ כñب  وإن  اĬõĤא،  ÖאرÜכאب  כאóĘة   ĹıĘ اõĤوج  ïĀق 

.īĺóĺïĝÝĤا ĵĥĐ ÙđĜوا ÙĬĳĭĻ×Ĥا ÛĬכאĘ ÙĭāéĩĤا
ĭĥĜא: īĨËĨ ĳİ وóّĨ ïĜ اĤכŻم ĻÖ ĹĘ įĻĘאن ÙĝĻĝè اĩĺŸאن.] ١٢٥٦[

]١٢٥٧ [ ĵĤإ óĩĐو   ďäóĘ  ïĻ×Đ  īÖ óĩđĤو  ĉĐאء   īÖ  ģĀوا  įĤאĜ Ĩא   ĹĬאáĤا
 ĵĥĐ  ÙٌđĩåĨ  ÙĨŶا أي   įĻĘ  ėٌĥÝíĨ  įĬאĩĺوإ وĘאĜאً  ĳĥđĨمٌ   įĝùĘ أن   ĳİو  į×İñĨ
 ėĥÝíĩĤا óÝĭĘك  כאóĘاً  أو  ĭĨËĨאً   įĬĳכ  ĹĘ واĳęĥÝìا   ،ěøאĘ اĤכ×óĻة   ÕèאĀ أن 

.įĻĥĐ ěęÝĩĤאÖ ñìÉĬو įĻĘ

]١٢٥٨ [ ģÖ ÙĨŶا īĨ įĥ×Ĝ īĩĨ įĻĘ فŻì źאً وđĉĜ īٌĨËĨ įĬأ óّĨ ïĜ :אĭĥĜ
ïĜ أĵĥĐ įĥ×Ĝ ďĩä أįĬ أي اĩĤכėĥّ إĨא īĨËĨ أو כאĘ óĘאĳĝĤل ÖאĳĤاóì Ùĉøقٌ 

ĩäŹĤאع اĵĥĐ ïĝđĭĩĤ اāéĬźאر ĹĘ ذĭĺכ اĻĘ īĻĩùĝĤכĳن ÖאŻÖ ًŻĈ اÝü×אه.

÷ĨאíĤا ïāĝĩĤا
ź أم óęכĺ ģİ Ùĥ×ĝĤا ģİأ īĨ ěéĥĤ ėĤאíĩĤأن ا ĹĘ

]١٢٥٩ [ Ùĥ×ĝĤا ģİأ īĨ ïèأ óęכĺ ź įĬأ ĵĥĐ אءıĝęĤوا īĻĩĥכÝĩĤر اĳıĩä
ÍĘن اëĻýĤ أÖא اĜ īùéĤאل ĹĘ أول כÝאب ĝĨאźت اīĻĻĨŻøŸ: اėĥÝì اĳĩĥùĩĤن 

٥

١٠

١٥
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peygamberlerinden (s.a.) sonra bir kısım şeylerde ihtilaf etmişlerdir. Bir kısmı 

diğerlerini sapıklıkla suçlamış ve bir kısmı da diğerlerinden uzak olduğunu 

ilan etmiştir. Böylece farklı fırkalara ayrılmışlardır. Fakat İslâm onların hepsini 

birleştirir ve kuşatır.” İşte bu Şeyh’in görüşüdür ve ashabımızın çoğunluğu da 

bu görüştedir. Şâfiî’den şöyle dediği nakledilir: “Bidatçilerden hiçbirinin şâhit-

liğini reddetmem. Bunun tek istinası, Hattâbiyyedir. Zira onlar yalanın helal 

olduğuna inanıyor.” el-Muhtasar  yazarı Hâkim 337 Kitâbi’l-Müntekâ’da İmâm 

Ebû Hanife ’nin -rh.- ehl-i kıble den hiç kimseyi tekfir etmediğini nakleder. 

Ebû Bekir  er-Râzî , benzer nakli Kerhî  ve başkalarından yapmaktadır. 

[1260] Ebü’l-Hüseyin el-Basrî’den önceki Mu‘tezile  ahmaklığa düşüp iler-

de ayrıntısı gelecek bir kısım şeylerde ashabı tekfir ettiler. Bizden bazıları 
misliyle karşılık vererek ilerde öğreneceğin başka bir takım hususlarda onları 

tekfir etti. Mücessime  gerek ashabımızdan gerekse Mu‘tezile’den muhaliflerini 
tekfir etmiştir. Üstad Ebû İshak el-İsferâînî  demiştir ki “bizi tekfir eden her 
muhalifi biz de tekfir ederiz, aksi halde tekfir etmeyiz.”

[1261] Bizim tercih ettiğimiz görüş olan ehl-i kıble den hiç kimseyi tekfir 

etmeme üzerine delilimiz şudur: Yüce Allah’ın bir ilimle âlim olduğu, kulun 
fiilini var ettiği, mekânsız ve cihetsiz olduğu, görülüp görülmeyeceği vb. ehl-i 
kıblenin ihtilaf ettiği meseleler, Hz. Peygamber ’in (s.a.) müslüman olduğuna 
hükmettiği kimsenin bunlar hakkındaki inancını soruşturmadığı meseleler-
dir. Sahâbe  ve tâbiîn  de aynı şekilde soruşturmamıştır. Böylece bilinmektedir 

ki İslâm dininin sahihliği bu meselelerde doğruyu bilmeye dayalı değildir ve 

bunlarda hata İslâm’ın hakikatine zarar vermez. Çünkü İslâm’ın sahihliği 

bunlara dayansaydı ve bunlarda hata o hakikate zarar verseydi onların bu me-

selelerdeki inancını araştırmak gerekirdi. Fakat ne Hz. Peygamber (s.a.) zama-

nında ne de sahâbe ve tâbiîn zamanında bu meselelerin hiçbirinden kesinlikle 

söz edilmemiştir. 

[1262] Eğer şöyle denirse: Belki Hz. Peygamber  (s.a.) onların bu hususları 

icmâli olarak bildiğini bildiği için araştırmadı. Nitekim Allah’ın ilmi ve kud-
retine inanmak zorunlu olduğu halde Hz. Peygamber onların Allah’ın ilmi ve 
kudretini bilip bilmediğini de araştırmadı. Bunun sebebi, onların genel olarak 

yüce Allah’ın âlim ve kâdir olduğunu bildiğini bilmesidir. İşte aynı durum bu 

meselelerde de geçerlidir. 
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ĹĘ Ƹ ħıĻ×Ĭ ïđÖ أĻüאء ąđÖ ħıąđÖ ģĥّĄאً وóّ×Üأ āĘ ăđÖ īĐ ħıąđÖאروا 
ĜóĘאً ÝĨ×אīĻĭĺ إź أن اŻøŸم ħıđĩåĺ وħıĩđĺ؛ ñıĘا į×İñĨ وįĻĥĐ أכóá أéĀאĭÖא. 
 ÙĻÖאĉíĤا źاء إĳİŶا ģİأ īĨ ïٍèאدة أıü ّأرد ź :אلĜ įĬأ ĹđĘאýĤا īĐ ģĝĬ ïĜو
 ĵĝÝĭĩĤאب اÝכ ĹĘ óāÝíĩĤا ÕèאĀ ħאכéĤا ĵכèب، وñכĤا ģّè ونïĝÝđĺ ħıĬÍĘ
 óכÖ ĳÖأ ĵכèو ،Ùĥ×ĝĤا ģİأ īĨ ًاïèأ óęכĺ ħĤ įĬأ įĻĥĐ ّٰųا Ùĩèر ÙęĻĭè ĹÖأ īĐ

اóĤازي ģáĨ ذĤכ īĐ اĤכĹìó وóĻĔه.

واÙĤõÝđĩĤ اīĺñĤ כאĳĬا ģ×Ĝ أĹÖ اéÜ īĻùéĤאĳĝĨا Ęכóęّوا اéĀŶאب ] ١٢٦٠[
 ďĥĉÝø ىóìر أĳĨأ ĹĘ ħİóęّכĘ ģáĩĤאÖ אĭąđÖ įĄאرđĘ אıĥĻāęÜ כĻÜÉĻø رĳĨأ ĹĘ
ıĻĥĐא، وïĜ כóęّ اíĨ ÙĩùåĩĤאīĨ ħİĳęĤ أéĀאĭÖא وīĨ اÙĤõÝđĩĤ، وĜאل اÝøŶאذ 

.ŻĘ źه وإóęّכĬ īéĭĘ אĬóęّכĺ ėĤאíĨ ģאق: כéøا ĳÖأ

]١٢٦١ [ Ùĥ×ĝĤا ģİأ īĨ ًاïèأ óęّכĬ ź أن ĳİא وĬïĭĐ אرÝíĩĤا ĳİ אĨ ĵĥĐ אĭĤ
 ïäĳĨ أو ħĥđÖ ًאĩĤאĐ ĵĤאđÜ ّٰųن اĳכ īĨ Ùĥ×ĝĤا ģİא أıĻĘ ėĥÝìا ĹÝĤا ģאئùĩĤأن ا
 ßé×ĺ ħĤ ź אً أوĻئóĨ įĬĳא ככİĳéĬو Ùıä ĹĘ źو õĻéÝĨ óĻĔ أو ï×đĤا ģđęĤا
اīĐ Ṣ Ĺ×ĭĤ اĝÝĐאد è īĨכıĻĘ įĨŻøÍÖ ħא وź اéāĤאÙÖ وź اÝĤאĳđÖن ħĥđĘ أن 
 ÉĉíĤو أن ا ģאئùĩĤכ اĥÜ ĹĘ ěéĤا ÙĘóđĨ ĵĥĐ ėĜĳÝÜ ź مŻøŸا īĺد ÙéĀ
 ĹĘ ًאèאدĘ ÉĉíĤא وכאن اıĻĥĐ ÛęĜĳÜ ĳĤ م إذŻøŸا ÙĝĻĝè ĹĘ ًאèאدĜ ÷ĻĤ אıĻĘ
 ßĺïè  óِåĺ  ħĤ  īכĤ ıĻĘא   ħİאدĝÝĐا  ÙĻęĻכ  īĐ  ßé×ĺ أن   ÕäĳĤ  ÙĝĻĝéĤا ĥÜכ 

.ًŻĀأ ħıĬאĨز ĹĘ źو Ƹ įĬאĨز ĹĘ אıĭĨ ءĹü

]١٢٦٢ [ ًźאĩäא إıÖ īĻĩĤאĐ ħıĬĳכ أي כĤذ ħıĭĨ فóĐ Ƹ įĥđĤ :ģĻĜ نÍĘ
وĳäب   ďĨ  įÜرïĜو  įĩĥđÖ  ħıĩĥĐ  īĐ  ßé×ĺ  ħĤ כĩא  ĤñĤכ  ıĭĐא   ßé×ĺ  ħĥĘ
 ħٌĤאĐ ĵĤאđÜ įĬÉÖ ÙĥĩåĤا ěĺóĈ ĵĥĐ نĳĩĤאĐ ħıĬÉÖ įĩĥđĤ źכ إĤא ذĨא وĩİאدĝÝĐا

.ģאئùĩĤכ اĥÜ ĹĘ אلéĤا اñכĘ אدرĜ

٥
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[1263] Biz şöyle deriz: Sizin söylediğiniz mükâberedir. Çünkü biz bili-

yoruz ki Hz. Peygamber ’e (s.a.) gelen bedevîlerin hepsi yüce Allah’ın bizzât 

değil de bir ilimle bildiğini ve O’nun âhirette görüleceğini, cisim olmadığını, 

mekânda ve yönde bulunmadığını, kulun bütün fiillerine kâdir olduğunu ve 

bu fiillerin hepsini var ettiğini bilmiyordu. Onların bu şeyleri bildiğini söy-

lemek, yanlışlığı zorunlu olarak bilinen şeylerdendir. Bilgi ve kudrete gelince 

mucizenin delaleti bunlara dayandığı için bu ikisi Hz. Peygamber’in (s.a.) pey-

gamberliğinin sübûtunun dayandığı şeylerdendir. Dolayısıyla peygamberliği 

itiraf etmek ve bilmek, icmâlî de olsa bu iki sıfatı bilmenin delilidir. Bundan 

dolayı bu ikisi araştırılmamıştır. 

[1264] İmam Râzî şöyle demiştir: “Hz. Muhammed ’in (s.a.) peygamber-

liğinin doğruluğunun dayandığı esasların delilleri, bilcümle bilgiye sahip kim-

selerin de anlayacağı şekilde, açıktır. Zira bir bahçeye giren ve daha önce orada 

bulunmayan çiçeklerin çıktığını gören, sonra hepsi aynı oranda su, hava ve 

güneş ışığı aldığı halde bir tanesi hariç bütün taneleri kararmış bir üzüm salkı-

mı gören kimse onu meydana getirenin muhtâr  bir fâil  olduğunu bilir. Çünkü 

muhkem fiilin, fâilinin bilgi ve ihtiyârına delaleti zorunludur. Yine mucizenin 

peygamberlik  iddiası ndaki kimsenin doğruluğuna delaleti de zorunludur. Bu 

esasları bildiğinde ise peygamberin doğruluğunu bilmesi mümkün olur. Şu 

halde sâbit olmuştur ki İslâm’ın esasları apaçıktır ve bu esasların delilleri de 

mücmel ve açıktır. Bundan dolayı araştırılmamıştır. Oysa ihtilaf edilen mese-

leler böyle değildir. Çünkü bu meseleler açıklık ve berraklıkta o esaslar gibi de-

ğildir, aksine bunlara dair kitap ve sünnette zikredilenlerin çoğu bu hususlarda 

yanlış düşüncedeki kimsenin, haklı olan kişinin getirdiği delille çeliştiğini ha-

yal ettiği şeylerdir. Haklı ve haksızdan her biri kendi görüşüne uygun yorumun 

daha uygun olduğunu iddia eder. Dolayısıyla bunların, İslâm’ın doğruluğunun 

dayandığı şeylerden sayılması mümkün değildir. Bu sebeple de tekfire teşebbüs 

caiz değildir, zira tekfirde büyük hata vardır.”

[1265] Şimdi ehl-i kıble nin bir kısmının tekfir edildiği durumları zikrede-

lim ve ayrıntılı olarak inceleyelim. Bu hususta dört bahis vardır.
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äאءوا ] ١٢٦٣[  īĺñĤا اóĐŶاب  أن   ħĥđĬ ĬŶאّ  ĨכאóÖة  ذכĳĩÜóه  Ĩא  ĭĥĜא: 
 ٌّĹئóĨ  įĬوأ ÖאñĤات   ź  ħĥđĤאÖ  ħٌĤאĐ  ĵĤאđÜ  įĬÉÖ  īĻĩĤאĐ  ħıĥכ כאĳĬا  Ĩא   Ƹ  įĻĤإ
 ĵĥĐ Ĝאدرٌ   įĬوأ  Ùıäو Ĩכאن   ĹĘ  źو  ħùåÖ  ÷ĻĤ  įĬوأ اóìŴة  اïĤار   ĹĘ
ĩĨא  ıÖא   īĻĩĤאĐ כאĳĬا   ħıĬÉÖ ĘאĳĝĤل  İóøÉÖא  ıĤא   ïٌäĳĨ  įĬوأ כıĥא  اđĤ×אد  أđĘאل 
 įÜĳ×Ĭ تĳ×à įĻĥĐ ėĜĳÝĺ אĩĨ אĩıĘ رةïĝĤوا ħĥđĤא اĨورة، و أóąĤאÖ אدهùĘ ħĥĐ
 ħĥđĥĤ ًŻĻĤة دĳ×ĭĤאÖ א أيıÖ ħĥđĤاف واóÝĐźכאن اĘ אĩĻıĥĐ ةõåđĩĤا ÙĤźد ėĜĳÝĤ

ĩıÖא وĳĤ إĩäאĤñĥĘ ًźכ ĩıĭĐ ßé×ĺ ħĤא.

ĳ×Ĭة ] ١٢٦٤[  ÙéĀ ıĻĥĐא   ėĜĳÝÜ  ĹÝĤا اĳĀŶل  اóĤازي:  اĨŸאم  Ĝאل 
 ģìد  īĨ ÍĘن  Čאóİة   ģĩåĤا éĀÉÖאب   ěĻĥĺ Ĩא   ĵĥĐ أدıÝĤא   Ṣ  ïĩéĨ
اĳøدّت   ïĜ  ÕĭĐ ĳĝĭĐد  رأى   ħà  īכÜ  ħĤ أن   ïđÖ  Ùàאدè أزİאراً  ورأى  ÝùÖאĬאً 
 ÷ĩýĤا  óّèو واĳıĤاء  اĩĤאء   Ù×ùĬ ùÜאوي   ďĨ واïèة   Ù×è  źإ  įÜא×è  ďĻĩä
ÝíĨאر   ģٌĐאĘ  įàïéĨ ÉÖن   ħĥđĤا  ĵĤإ  óĉąĺ  įĬÍĘ اéĤ×אت  ĥÜכ   ďĻĩä  ĵĤإ
 ÙĤźود  ÙĺورóĄ واĻÝìאره   įĥĐאĘ  ħĥĐ  ĵĥĐ  ħכéĩĤا  ģđęĤا  ÙĤźد Ŷن 
 īכĨأ اĳĀŶل  ñİه  óĐف  وإذا  أąĺאً،   ÙĺورóĄ  ĵĐïّĩĤا ïĀق   ĵĥĐ اõåđĩĤة 
أدıÝĤא  وأن   ÙĻĥä اŻøŸم  أĳĀل  أن   Û×áĘ اĳøóĤل  ïāÖق   ħĥđĤا
 ėĥÝìا  ĹÝĤا  ģאئùĩĤا ŻíÖف  ıĭĐא   ßé×ĺ  ħĤ ĤñĥĘכ   ÙéĄوا  ÙĥĩåĨ
ĩĨא  أכİóáא   ģÖ اĳĀŶل  ĥÜכ   ģáĨ  ÛùĻĤ واŻåĤء  اĳıčĤر   ĹĘ ıĬÍĘא  ıĻĘא 
 ěéĩĤا  įÖ  ãÝéĺ ĩĤא  đĨאرĄאً   ģĉ×ĩĤا  įĥĻíÝĺ Ĩא   ÙĭùĤوا اĤכÝאب   ĹĘ ورد 
 ŻĘ  ĵĤأو  į×İñĩĤ  ěÖאĉĩĤا  ģĺوÉÝĤا أن   ĹĐïّĺ ĩıĭĨא   ïٍèوا  ģوכ ıĻĘא، 
ĩĺכıĥđä īא ĩĨא ÙéĀ įĻĥĐ ėĜĳÝĺ اŻøŸم ĳåĺ ŻĘز اïĜŸام ĵĥĐ اÝĤכóĻę إذ 

.ħĻčĐ óٌĉì įĻĘ

]١٢٦٥ [ ģĻ×ø ĵĥĐ אıĭĐ ģāęÝĬو Ùĥ×ĝĤا ģİأ ăđÖ įÖ óęא כĨ نŴا óכñĭĤو
اģĻāęÝĤ وįĻĘ أéÖאث؛ 
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Birinci Bahis: Mu‘tezile  Bazı Meselelerde Tekfir Edilmiştir
[1266] Birincisi, sıfatların reddidir. Çünkü Allah’ın hakikati daima bu 

kemal sıfatlarıyla nitelenen bir zâttır. Bunlar, ilim, kudret, hayat vb.dir. Al-
lah’ın bunlarla nitelendiğini inkar eden kimse Allah’ı bilmiyor demektir. Al-
lah’ı bilmeyen ise kafirdir. 

[1267] Biz şöyle deriz: Allah’ı bütün bakımlardan bilmemek küfürdür. 

Fakat ehl-i kıble den hiç kimse, Allah’ı bu şekilde bilmiyor değildir. Zira ehl-i 

kıble görüşlerinin farklılıkları doğrultusunda Allah’ın kadîm , ezelî, âlim, kâdir, 

göklerin ve yerin yaratıcısı olduğunu kabul etmiştir. Allah’ı bazı yönlerden bil-
memek ise zarar vermez. Aksi halde Mu‘tezile  ve Eş‘arîlerin de ihtilaf ettikle-
ri meselelerde birbirlerini tekfir etmesi gerekir. Yani eğer sıfatların ayrıntısını 

bilmemek, imana zarar veriyorsa Eş‘arîlerin kendi arasında ihtilaf ettiği ayrın-

tı meselelerde birbirlerini tekfir etmesi gerekir. Aynı durum Basra ve Bağdat 

Mu‘tezilesi  için de geçerlidir. Onlar da ayrıntıda ihtilaf etmiştir. 

[1268] Mu‘tezile ’nin tekfir edildiği meselelerin ikincisi, Allah’ın kulun 
fiilini var ettiğini inkar etmeleridir. Bu küfürdür. Küfür olmasının birinci 
nedeni şudur: Onlar Allah’ın kulun fiiline kadir olmadığını söylemiştir. Ya 

Cübbâîyye gibi kulun fiilinin bizzat kendisine, ya Ebû Zeyd el-Belhî  ve ta-

kipçileri gibi kulun fiilinin benzerine ya da Nazzâm  ve takipçileri gibi mutlak 

olarak çirkine Allah’ın kâdir olmadığını söylemişlerdir. Onlar kulun da yüce 
Allah’ın fiilini yapmaya kadir olmadığını söylemiştir. Bu, tıpkı Mecusilerin 
görüşü gibi Allah’a ortak koşmak demektir. Nitekim Mecusiler  Allah’ın bir 

ortağı olduğunu ve ikisinden birinin diğerinin yaptığını yapmaya kadir olma-

dığını söylemişlerdir. 

[1269] Küfür olmasının ikinci nedeni şudur: Ümmet kendilerini imanla 
rızıklandırması ve küfürden uzaklaştırması için Allah’a yalvarıp yakarılaca-
ğında icma  etmiştir. Oysa onlar bunu inkar etmektedir. Çünkü onlar şöyle di-
yorlar: Allah kendisine zorunlu olduğu için olabilecek lütfu yapmıştır. İmanın 

kendisi ise yüce Allah’ın değil, kulun fiilidir. Küfür de böyledir. Dolayısıyla bu 

hususta icma edilen yakarışın hiçbir faydası yoktur. 

[1270] Biz şöyle deriz: Mecusiler  Allah şeytanın fiilini yapmaya kadir 

değildir dediği için küfre düşmemişler aksine başka bir sözlerinden dola-
yı küfre düşmüşlerdir. Bu da yüce Allah’ın güç yetirdiği şeylerin sonlu ol-

duğunu, Allah’ın şeytanı defetmekten aciz olduğunu ve şeytanı defetmek 

için meleklerden yardım almaya muhtaç olduğunu söylemeleridir. Yine 

5

10

15

20

25

30

35



655ėĜاĳĩĤح اóü

اŶول כóęت اĹĘ ÙĤõÝđĩĤ أĳĨر؛
ñıÖه ] ١٢٦٦[ دائĩאً   ÙĘĳĀĳĨ ذات   ّٰųا  ÙĝĻĝè Ŷن  اęāĤאت   ĹęĬ اŶول 

 óכĭĨ أي  ĭĩĘכóه  وčĬאئİóא  واĻéĤאة  واïĝĤرة   ħĥđĤا  Ĺİ  ĹÝĤا  ÙĻĤאĩכĤا اęāĤאت 
.óĘכא ّٰųאÖ ģİאåĤوا ّٰųאÖ ģٌİאä אıÖ įĘאāÜا

]١٢٦٧ [ ģİأ īĨ ïèأ ÷ĻĤ īכĤ óęه כĳäĳĤا ďĻĩä īĨ ّٰųאÖ ģıåĤא: اĭĥĜ
 ĹĤأز  ħٌĺïĜ  įĬÉÖ اĳĘóÝĐا   ħı×İاñĨ اŻÝìف   ĵĥĐ  ħıĬÍĘ כĤñכ   įĥıåĺ  Ùĥ×ĝĤا
 óąĺ  ź اĳäĳĤه   ăđÖ  īĨ  įÖ  ģıåĤوا واŶرض  ĳĩùĥĤات   ěٌĤאì Ĝאدر   ħٌĤאĐ
وإõĤ źم ÜכóĻę اÙĤõÝđĩĤ واüŶאóĐة ąđÖ ħıąđÖאً ĩĻĘא اĳęĥÝìا įĻĘ أي ĳĤ כאن 
 ħıąđÖ اüŶאóĐة   ăđÖ  óęّכĤ اĩĺŸאن   ĹĘ Ĝאدèאً  اęāĤאت   ģĻĀאęÝÖ  ģıåĤا
وïĕÖاد  اóā×Ĥة   ÙĤõÝđĨ  ĹĘ اéĤאل  وכñا  ęÜאıĥĻĀא،   īĨ  įĻĘ اĳęĥÝìا  ĩĻĘא 

ħıĬÍĘ اĳęĥÝìا أąĺאً ıĻĘא.
اáĤאĥÜ īĨ ĹĬכ اĳĨŶر إĬכאرħİ إåĺאد اģđęĤ ّٰų اï×đĤ وأįĬ כóę؛ أĨא ] ١٢٦٨[

 ĵĥĐ אĨوإ ،ÙĻאئ×åĤכא įĭĻĐ ĵĥĐ אĨإ ï×đĤا ģđĘ ĵĥĐ ٍאدرĜ óĻĔ هĳĥđä ħıĬŷĘ ًźأو
 ï×đĤا اĳĥđäو įĻđÖאÝĨאم وčĭĤאً כאĝĥĉĨ çĻ×ĝĤا ĵĥĐ אĨوإ ،įĐא×Üوأ Ĺíĥ×Ĥכא įĥáĨ
 ßĻè سĳåĩĤا ÕİñĨ ĳİ אĩכ כĺóýĥĤ ٌאت×àإ ĳıĘ ĵĤאđÜ įĥđĘ ĵĥĐ ٍאدرĜ óĻĔ

.óìŴور اïĝĨ ĵĥĐ אĩİïèر أïĝĺ ź ًכאĺóü įĤ اĳÝ×àأ
]١٢٦٩ [ ĵĤאل إıÝÖźع واóąÝĤا ĵĥĐ ÙĨŶا īĨ ïĝđĭĩĤאع اĩäŹĥĘ ًאĻĬאà אĨوأ

 ïĜ :نĳĤĳĝĺ ħıĬŶ įĬوóכĭĺ ħİو óęכĤا īĐ ħı×ّĭåĺאن وĩĺŸا ħıĜزóĺ أن ĹĘ ّٰųا
 įĥđĘ  īĨ  ÷ĻĥĘ اĩĺŸאن   ÷ęĬ وأĨא   įĻĥĐ  įÖĳäĳĤ  īכĨأ Ĩא   ėĉĥĤا  īĨ  ّٰųا  ģđĘ

.įĻĥĐ ďĩåĩĤאل اıÝÖźכ اĤذ ĹĘ ةïאئĘ ŻĘ óęכĤאد כא×đĤا ģđĘ īĨ ģÖ ĵĤאđÜ
]١٢٧٠ [ ģđĘ  ĵĥĐ ïĝĺر   ź  ّٰųا إن   :ħıĤĳĝÖ ĺכóęوا   ħĤ اĳåĩĤس  ĭĥĜא: 

 īĐ هõåĐو ĵĤאđÜ ّٰųورات اïĝĨ ĹİאĭÝÖ ħıĤĳĜ ĳİه وóĻĕÖ واóęכ ģÖ ،אنĉĻýĤا
دďĘ اĉĻýĤאن واĻÝèאĹĘ įä دįđĘ إĵĤ اđÝøźאÖ ÙĬאŻĩĤئכÙ، و أąĺאً óìق اĩäŸאع 

٥

١٠

١٥

٢٠



656 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

mutlak olarak icmanın delinmesi küfür değildir aksine dinin zorunlu esasların-

dan bir haline gelmiş katî icmanın delinmesi küfürdür. Sonra sizin söylediğiniz 

icmanın delinmesinin küfür olduğunu kabul etsek bile şöyle deriz: Sözü edilen 

delme, onların görüşü değildir, olsa olsa görüşlerinin bir gereğidir. Bir kimse 
küfre düştüğünü bilmeden küfre düşmekle yüz yüze kalmışsa niçin ona kafir 
diyorsunuz?

[1271] Mu‘tezile ’nin tekfir edildiği meselelerin üçüncüsü, Kur’ân ’ın yara-
tıldığını söylemeleridir. Oysa sahih hadiste “Kim Kur’ân’ın yaratılmış oldu-
ğunu söylerse kafirdir” denilmektedir.

[1272] Biz şöyle deriz: Ahad haberler bilgi ifade etmez. Yahut “yaratıl-
mış” sözüyle kastedilen, uydurulmuş ve icat edilmiş demektir. “Halaka-yahlu-

ku” ve “ihtelaka” fiilleri, iftirayla ilgili kullanıldığında iftira atmak ve uydurma 

anlamına gelir. Bu anlamda Kur’ân ’ın yaratılmış olduğunu söylemek, görüş 

birliğiyle küfürdür. Oysa tartışma, Kur’ân’ın hâdis  olması anlamında yaratılmış 

olup olmadığı hakkındadır. 

[1273] Mu‘tezile ’nin tekfir edildiği meselelerin dördüncüsü: Onlardan 
önce ümmet Allah’ın dilediğinin olacağı ve dilemediğinin olmayacağı husu-
sunda icma  etmişti. Ayrıca bu, hadiste de belirtilmiştir. Oysa Mu‘tezile bunu 
inkar etmektedir. Zira Allah’ın bazen bir şeyi dilediğini ama o şeyin olmadığı-

nı, bazen de dilemediğini ama olduğunu iddia ediyorlar. 

[1274] Biz şöyle deriz: İcma bulunduğunu men ediyoruz. İcma olduğunu 

kabul etsek bile yukarıda öğrendiğin gibi onu kabul etmeyenin kafir olduğunu 
men ediyoruz.

[1275] Mu‘tezile ’nin tekfir edildiği meselelerin beşincisi, onların “ma‘dûm/
yok şeydir” yani ezelde sabit ve karar kılmıştır görüşüdür. Bu, açıkça heyûlâyı 
savunanların görüşüdür. Özellikle Ebû Haşim’den önce yaşayıp haller  düşün-
cesini reddedenler, bu görüşü benimsemiştir. Çünkü onlara göre Allah’ın zâtı 
onun varlığıdır. Yani halleri reddedenler, “şeyin zâtı onun varlığıdır” demek 

zorundadır. Onlara göre zâtlar ezelde herhangi bir fâil  olmaksızın hâsıl oldu-

ğuna göre varlıkları da böyledir. Bu takdirde mümkünlerin zâtları kesinlikle 

bir fâile dayanmaksızın mevcut ve kadîm  olacaktır. Bu ise genel olarak bir fâile 

dayanan kadîm heyûlânın varlığını kabul edenlerin görüşünden daha çirkindir. 

[1276] Biz şöyle deriz: Sizin söylediğiniz, benimsedikleri görüşün onları 

küfürle yüz yüze bıraktığıdır. Oysa yüz yüze kalmak, kabul etmekten başka 
bir şeydir. Biraz önce geçtiği gibi gereklilik, benimsemekten başkadır.
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 ħà ،īĺïĤورات اóĄ īĨ אرĀ يñĤا ĹđĉĝĤאع اĩäŸق اóì ģÖ هóęכÖ ÷ĻĤ ًאĝĥĉĨ
 ħı×İñĨ ÷ĻĤ قóíĤכ اĤא: ذĭĥĜ .óęه כĳĩÜóي ذכñĤאع اĩäŸق اóì א أنĭĩĥø إن

.óĘכא įĬإ :ħÝĥĜ ħĤ įÖ ħĥđĺ źو óęכĤا įĨõĥĺ īĨ و įĭĨ زمź įĬأ įÝĺאĔ ģÖ

اáĤאěĥíÖ ħıĤĳĜ ßĤ اóĝĤآن وĹĘ اßĺïéĤ اĜ īĨ çĻéāĤאل: اóĝĤآن ] ١٢٧١[
.óĘכא ĳıĘ ،قĳĥíĨ

أي ] ١٢٧٢[  ěĥÝíĩĤا  ĳİ ÖאĳĥíĩĤق  اóĩĤاد  أو  ĩĥĐאً،   ïĻęĺ  ŻĘ آèאد  ĭĥĜא: 
Żìف   ŻÖ  óٌęכ وñİا  اóÝĘاه،  أي   įĝĥíÜو  įĝĥÝìوا اĘŸכ   ěĥì ĝĺאل:  اóÝęĩĤى 

واõĭĤاع ĹĘ כĜĳĥíĨ įĬĳאً ĵĭđĩÖ أè įĬאدث.

اóĤاďÖ؛ ïĜ أīĨ ħıĥ×Ĝ īĨ ďĩä اĵĥĐ ÙĨŶ أن Ĩא üאء اųّٰ כאن وĨא ] ١٢٧٣[
 ïĜ įĬن أĳĐïّĺ ßĻè įĬوóכĭĺ ħİאً وąĺأ ßĺïéĤا ĹĘ ورد ïĜو īכĺ ħĤ Éýĺ ħĤ

ýĺאء اĻü ّٰųئאً وĺ źכĳن وýĺ ź ïĜאء وĺכĳن.

כאóĘاً ] ١٢٧٤[  įęĤאíĨ כĳن   ďĭĩĬ  įÜĳ×à  óĺïĝÜ  ĵĥĐ و  اĩäŸאع   ďĭĩĬ ĭĥĜא: 
.ÛĘóĐ אĩכ

]١٢٧٥ [ įĬوأ اŶزل   ĹĘ óĝÝĨر   ÛÖאà أي  Ĺüء  اïđĩĤوم   :ħıĤĳĜ  ÷ĨאíĤا
 įÜن ذاŶ ħüאİ ĹÖأ ģ×Ĝ اĳĬכא īĺñĤال اĳèŶאة اęĬ אĩĻø ĵĤĳĻıĤا ģİأ ÕİñĩÖ çٌĺóāÜ
 īĻĐ اĹýĤء  ذات  ÉÖن  اĳĝĤل   įĨõĥĺ اĳèŶال   ĹĘאĬ أن   Ĺĭđĺ وĳäده   ħİïĭĐ
 ÛĬכא  ģĐאĘ  ŻÖ اŶزل   ĹĘ  ÙĥĀאè  ħİïĭĐ اñĤوات   ÛĬכא ÍĘذا  وĳäده 
 ĵĤאد إĭÝøا óĻĔ īĨ ÙĩĺïĜ دةĳäĳĨ ñٍئĭĻè אتĭכĩĩĤوات اñĘ כĤñא כıÜداĳäو
 ĵĤإ اïĭÝùĩĤة   ÙĩĺïĝĤا  ĵĤĳĻıĤا ĳäĳÖد  اĳĝĤل   īĨ  ďĭüأ وñİا   ،ًŻĀأ  ģٍĐאĘ

.ÙĥĩåĤا ĹĘ ģٍĐאĘ

]١٢٧٦ [ óĻĔ واõĤŸام   įĻĤإ ذĳ×İا  ĩÖא   ħıĻĥĐ  óęכĥĤ إõĤامٌ   ħÜóذכ Ĩא  ĭĥĜא: 
.ÕĺóĜ īĐ óّĨ אĩכ įÖ لĳĝĤا óĻĔ ومõĥĤام واõÝĤźا
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[1277] Mu‘tezile ’nin tekfir edildiği meselelerin altıncısı, Allah’ın görü-
leceğini inkar etmeleridir. Oysa Kur’ân  bunu inkar edenin kafir olduğuna 

delalet etmektedir. Zira yüce Allah şöyle demiştir: “Aksine onlar, rablerine 
kavuşmayı inkar ediyorlar”338. 

[1278] Biz şöyle deriz: Kavuşma şeye ulaşıp temas etme anlamında haki-

kattir. Bu ise yüce Allah hakkında imkânsızdır. Bu durumda açığa çıkmaktadır 

ki kavuşma bu âyette mecazdır. Belki onunla kastedilen, Allah’ın görülmesi 

değil, sevabına kavuşmaktır. Çünkü bütün müfessirler “onunla kastedilen, 
sevap yurduna ulaşmaktır” demişlerdir.

Bahislerin İkincisi: Mu‘tezile ’nin Bir Kısım Meselelerde 
Ashâbımızı Tekfir Etmesi

[1279] Birincisi, kulun kendi fiilinin fâili olduğunun inkarıdır. Çünkü bu, 
Yaratıcı’yı ispat kapısını kapatır, zira bunun yolu, gâibin şâhide kıyasıdır. 
Yani âlemin hudûsa gelmek için fâile muhtaç olmasının yolu, âlemin, bizim 

fiillerimizin hudûsa gelmesi için bize muhtaç olmasına kıyasıdır. Bizim fiil-

lerimiz hudûsa gelmek için bize muhtaç olmadığı takdirde söz konusu kıyas 

da mümkün değildir. Dolayısıyla kulun fiilinin fâili olduğunu inkar etmek, 

âlemin yaratıcısını ispat kapısını kapatır. Bu da küfürdür.

[1280] Biz şöyle deriz: Âlemin hudûsa gelmek için Yaratıcı’ya muhtaç ol-

masının yolu, sözü edilen kıyasla sınırlı değildir. Çünkü daha önce Yaratıcı’yı 
ispatta bu kıyasa ihtiyaç duymayan beş yol anlatmıştık. 

[1281] İkincisi, kulun fiilinin yüce Allah’a nispet edilmesidir. Çünkü bu, 
Allah’ın çirkinliklerin fâili olmasını gerektirir. Bu takdirde mucizenin yalancı 
elinde görülmesi mümkündür. Zira bu, nihai tahlilde şu anlama gelir: Mucize-

nin yalancı elince gerçekleşmesi, çirkin bir fiildir ve siz, yüce Allah’ın çirkin fiil i 

yapmasını mümkün gördünüz. Bu durumda mucizenin peygamberin doğru-

luğuna delaleti kalmaz. Yine eksikliklerden münezzeh olan Allah’ın yalan söy-
lemesi mümkün olur. Bu durumda onun vaad ve tehdit sözüne güven kalkar. 

Bunda ise dinlerin bütünüyle iptali söz konusudur.

[1282] Biz şöyle deriz: Bunu daha önce şöyle cevaplamıştık: Yüce Allah’a 

nispetle çirkin yoktur, aksine bütün fiillerin O’nun tarafından yapılması güzel-

dir. Her ne kadar aklen Allah mucizeyi yalancı elinde gösterebilir ise de, bunun 

diğer adetsellerde olduğu gibi adeten gerçekleşmediği bilinmektedir. Açıklama-

nın devamı, mucizenin delaletinin niteliği bahsinde bulunmaktadır. 
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]١٢٧٧ [ įĬŶ óĘא כאİóכĭĨ أن ĵĥĐ آنóĝĤدلّ ا ïĜو ÙĺؤóĤا ħİכאرĬאدس إùĤا
Ĝאل đÜאĝَĥِÖِ ħİُ ģْÖَ﴿ :ĵĤאء رħْıِِّÖَ כَאóُĘِونَ﴾.

ĭĥĜא: اĝĥĤאء ĹĘ ÙĝĻĝè اĝÝĤźאء واĳĀĳĤل إĩĨ ĵĤאÙø اĹýĤء وذĤכ ] ١٢٧٨[
 ź ّٰųاب اĳà אءĝĤ įÖ ادóĩĤا ģđĥĘ אزåĨ ÙĺŴا ĹĘ įĬأ īĻđÝĘ ĵĤאđÜ įĝè ĹĘ אلéĨ

رؤÍĘ įÝĺن اīĺóùęĩĤ כĜ ħıĥאĳĤا: اóĩĤاد įÖ اĳĀĳĤل إĵĤ دار اĳáĤاب.

اáĤאĥÜ īĨ ĹĬכ اéÖŶאث ÜכóĻę اÙĤõÝđĩĤ اéĀŶאب؛
]١٢٧٩ [ ďĬאāĤאت ا×àאب إÖ ïّø įĬŶ įĥđęĤ  ًŻĐאĘ ï×đĤن اĳכאر כĬول إŶا

 įàوïè ĹĘ ħĤאđĤאج اĻÝèا ĵĤإ ěĺóĉĤأي ا ïİאýĤا ĵĥĐ ÕאئĕĤאس اĻĜ įĝĺóĈ إذ
 ãÝéÜ  ħĤ ÍĘذا  إĭĻĤא  ïèوıàא   ĹĘ أđĘאĭĤא   Ùäאè  ĵĥĐ  įøאĻĜ  ĳİ  ģĐאęĤا  ĵĤإ
 ďĬאĀ إà×אت  Ĥ×אب   ٌّïø  įÖ ĘאĳĝĤل  اĻĝĤאس   īכĩĺ  ħĤ إĭĻĤא  ïèوıàא   ĹĘ  Ĺİ

 .óęכ ĳİو ħĤאđĤا
]١٢٨٠ [ ďĬאāĤا  ĵĤإ  įàوïè  ĹĘ  ħĤאđĤا اĻÝèאج   ĵĤإ  ěĺóĉĤا  ÷ĻĤ ĭĥĜא: 

 ź Ùùĩì ٌهĳäو ďĬאāĤאت ا×àإ ĹĘ אĭĤ مïّĝÜ ïĜ ر إذĳכñĩĤאس اĻĝĤا ĹĘ ًاóāéĭĨ
Ýéĺאج ıĻĘא إñİ ĵĤا اĻĝĤאس.

]١٢٨١ [ įĨõĥĺ  įĬŶ  ĵĤאđÜ  ّٰųا  ĵĤإ  ï×đĤا  ģđĘ  Ù×ùĬ اĳĨŶر  ĥÜכ   īĨ  ĹĬאáĤا
 ģٌđĘ įĬأ įÝĺאĔ כאذب إذĤا ïĺ ĵĥĐ ةõåđĩĤאر اıČإ ñٍئĭĻè אزåĘ çאئ×ĝĥĤ ًŻĐאĘ įĬĳכ
 ،Ĺ×ĭĤق اïĀ ĵĥĐ ÙĤźة دõåđĩĥĤ ĵĝ×ĺ ŻĘ ĵĤאđÜ įĭĐ ورهïĀ ħÜزĳّä ïĜو çĻ×Ĝ
ووïĻĐه  وïĐه   ĹĘ  įĨŻכ  īĐ اĳàĳĤق   ďęÜóĻĘ  įĬאé×ø  įĻĥĐ اĤכñب  أąĺאً  وäאز 

.ÙĻĥכĤאÖ ďائóýĤאل اĉÖإ įĻĘو
]١٢٨٢ [ ģÖ  ĵĤאđÜ  įĻĤإ  Ù×ùĭĤאÖ  çĻ×Ĝ  ź  įĬأ  īĨ  óّĨ ĩÖא   įĭĐ أĭ×äא   ïĜ ĭĥĜא: 

اđĘŶאل כıĥא ïĀ īùéĺورİא įĭĐ وīĨ أن إıČאر اõåđĩĤة ïĺ ĵĥĐ اĤכאذب وإن 
 óìآ ĵĤאت إĺאدđĤا óאئùאدةً כĐ אؤهęÝĬمٌ اĳĥđĨ įĬأ źإ ًŻĝĐ įĭĐ ورهïĀ ًאĭכĩĨ כאن

Ĩא ĹĘ óّĨ اīĐ ßé×Ĥ כÙĻęĻ دÙĤź اõåđĩĤة.

٥
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[1283] Üçüncüsü: Sıfatların nispet edilmesi, birden çok kadîmin var ol-
duğunu söylemek demektir. Hıristiyanlar  üç kadîm  olduğunu söyledikleri için 
küfre düştüler. Altı veya yedi kadîm olduğunu söyleyen nasıl olur!

[1284] Biz şöyle deriz: Bunun cevabı daha önce kıdem bahsinde geçmiş ve 

sıfatlara ilişkin bahislerde buna işaret edilmişti. 

[1285] Dördüncüsü, “Kur’ân  kadimdir” sözleridir. Bu söz, işitilenin 
Kur’ân olmamasını gerektirir, zira işitilen kesinlikle hâdistir. Çünkü işitilen, 

aynı anda var olmayan aksine sonraki var olduğunda önceki yok olan seslerden 

oluşmaktadır. 

[1286] Biz deriz ki sizin söylediğiniz hem bizi hem de sizi bağlar. Çün-

kü sizin görüşünüze göre Allah’ın konuştuğu harfl er ve sesler, yok olmuştur. 

Şu anda konuşulanlar ise başka harfl er ve seslerdir. Dolayısıyla işittiğimiz şey, 

Allah’ın kelâmı değildir. Görüldüğü gibi küfür sizi de bağlamaktadır ve bizim 
işittiğimiz şey her ne kadar gerçekte Allah’ın kelâmı olmasa da Allah’ın kelâ-
mının tahkiyesidir dolayısıyla küfür bizi bağlamaz demekten başka kaçışınız 

yoktur. Bu durumda biz de aynısını söyleriz ve küfür bizi de bağlamaz.

Tekfir Bahislerinin Üçüncüsü: Mücessime  Bazı 
Gerekçelerden Dolayı Tekfir Edilmiştir

[1287] Birincisi, Mücessimenin Allah’ı cisimleştirmesi O’nu bilmemektir. 
Bunun cevabı daha önce geçmişti. Buna göre Allah’ı bazı yönlerden bilmemek 

zarar vermez. 

[1288] İkincisi, Mücessime  tıpkı puta tapan gibi Allah’tan başkasına iba-
det etmektedir ve dolayısıyla kafirdir.

[1289] Biz şöyle deriz: Mücessime  Allah’tan başkasına ibadet eden değil-

dir aksine yaratıcı, rızık veren, âlim ve kâdir olan Allah hakkında mümkün 
olmayan bir kısım şeylere inanmaktadır. Bu şeyler, din tarafından bir yoru-
ma göre bildirildiği halde onlar yorumsuz inanmaktadır. Dolayısıyla küfrü 

gerekmez. Oysa puta tapan böyle değildir. O, gerçekten Allah’tan başkasına 

tapmaktadır. 

[1290] Üçüncüsü: “Allah, Meryem oğlu Mesih ’tir diyenler kafir olmuş-
lardır.”339 Bu küfrün nedeni onların Allah’tan başkasını ilâh yapmalarıdır. 
Dolayısıyla şirk gerekmiştir. Mücessime  de böyledir. Çünkü onlar, Allah’tan 

başka olan cismi ilâh yapmıştır.
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اāĭĤאرى ] ١٢٨٣[  óęכ  ïĜو ïđÝĨدة  ĨïĝÖאء  ĳĜل  اęāĤאت  إà×אت   ßĤאáĤا
.Ùđ×ùĤأو ا ÙÝùĤا ėĻכĘ ÙàŻà אءĨïĝÖ لĳĝĥĤ

ĭĥĜא: ĳä óّĨ ïĜاßéÖ ĹĘ įÖ اïĝĤم وأóĻü إĨ ĹĘ įĻĤ×אßè اęāĤאت.] ١٢٨٤[

اóĤاħıĤĳĜ ďÖ: اóĝĤآن ïĐ ĹąÝĝĺ įĬÍĘ ħĺïĜم כĳن اĳĩùĩĤع óĜآĬאً ] ١٢٨٥[
 ïĭĐ مïĝÝĩĤم اïđĭĺ ģÖ ًאđĨ دĳäĳĤا ĹĘ ďĩÝåĺ ź אĩĨ ÕٌّכóĨ ĳİ אً إذđĉĜ įàوïéĤ

.óìÉÝĩĤد اĳäو

]١٢٨٦ [ ħĥכÝĺ ĹÝĤات اĳĀŶوف واóéĤن اŶ امõĤŸك اóÝýĨ ħÜóא ذכĨ :אĭĥĜ
 įđĩùĬ אĩĘ óìُات أĳĀوف وأóè įÖ ħĥכÝĺ אĨو ÛęÝĬا ïĜ ħכ×İñĨ ĵĥĐ ّٰųא اıÖ
ĻĤ÷ כŻم اĨõĤ ïĝĘ ّٰųכħ اĤכóę أąĺאً وĤ óّęĨ źכħ إź أن ĳĤĳĝÜا: Ĩא įđĩùĬ وإن 
 ŻĘ įĥáĨ īéĬ لĳĝĭĘ óęכĤא اĭĨõĥĺ ŻĘ ّٰųم اŻכ Ùĺכאè įĭכĤ ÙĝĻĝè įĨŻכ īכĺ ħĤ

ĭĨõĥĺא أąĺאً.

اáĤאīĨ ßĤ أéÖאث اÝĤכïĜ óĻę כóę اĳäĳÖ ÙĩùåĩĤه؛
]١٢٨٧ [ īĨ ّٰųאÖ ģıåĤأن ا ĳİو įÖاĳä óّĨ ïĜو įÖ ģٌıä įĩĻùåÜ ول أنŶا

.óّąĺ ź هĳäĳĤا ăđÖ

]١٢٨٨ [.ħĭāĤا ïÖאđاً כóĘن כאĳכĻĘ ّٰųا óĻĕĤ ïٌÖאĐ įĬأ ĹĬאáĤا

]١٢٨٩ [ ěĤאíĤا  ّٰųا  ĹĘ  ïĝÝđĨ  ĳİ  ģÖ  ّٰųا  óĻĕĤ ĐאïÖاً   ħùåĩĤا  ÷ĻĤ ĭĥĜא: 
 įĤوËĺ ħĤو ģĺوÉÜ ĵĥĐ عóýĤا įÖ אءä ïĜ אĩĨ įĻĥĐ زĳåĺ ź אĨ אدرĝĤا ħĤאđĤازق اóĤا

.ÙًĝĻĝè ّٰųا óĻĕĤ ïٌÖאĐ įĬÍĘ ħĭāĤا ïÖאĐ فŻíÖ هóęم כõĥĺ ŻĘ

َ ĳَİُ اçُĻùِĩَĤ اħَĺَóْĨَ īُÖْ﴾ وĨא ] ١٢٩٠[ ّٰųا إِنَّ اĳُĤאĜَ īَĺñَِّĤا óَęََכ ïْĝَĤَ﴿ ؛ßĤאáĤا
ذĤכ اĤכóę إĳĥđä ħıĬŶ źا óĻĔ اųّٰ إıĤאً õĥĘم اóýĤك وźËİء اÙĩùåĩĤ כĤñכ 

ĳĥđä ħıĬŶا اħùåĤ اñĤي óĻĔ ĳİ اųّٰ إıĤאً.

٥
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[1291] Biz şöyle deriz: Sizin söylediğiniz men edilir. Dayanak ise yuka-
rıda anlatılandır: O, Allah hakkında mümkün olmayan şeye inanmıştır. Al-

lah’tan başkasını ilâh yapmamıştır ki müşrik olsun. 

Bahislerden Dördüncü Bahis: Râfızîler ve Hâricîler Bazı 
Gerekçelerden Dolayı Tekfir Edilmiştir

[1292] Birincisi: Kur’ân ’ın ve sahih hadislerin tezkiye ettiği ve imanlı oldu-

ğuna tanıklık ettiği büyük sahâbîleri eleştirmek, Kur’ân’ı ve Hz. Peygamber ’i 
(s.a.) yalanlamaktır. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.) onları övmüş ve yüceltmiş-
tir. Dolayısıyla da küfürdür. 

[1293] Biz deriz ki özel olarak onları övme söz konusu değildir. Yani 

Kur’ân ’da belirli bir sahâbeye yönelik övgü yoktur. Onlar eleştirdikleri sahâbî-

nin sahâbe hakkında gelen genel övgüye dâhil olmadığını düşünmüştür. Yazar 

şu sözüyle buna işaret etmektedir: Onlara göre bunlar övgüye dâhil değil-
dir. Dolayısıyla onların eleştirisi Kur’ân’ı yalanlama değildir. Belirli bir kısım 

sahâbeyi tezkiye eden ve onların cennete gireceğine tanıklık eden hadislere ge-

lince bunlar, ahad haberler dir ve Müslüman bunları inkar etmekle kafir olmaz. 

Yahut şöyle deriz: Söz konusu sahâbîler hakkındaki övgü ve onların lehindeki 

tanıklık akıbetlerinin selamette olması şartına bağlıdır. Oysa onlara göre bu 
şart yerini bulmamıştır. Dolayısıyla Hz. Peygamber ’i yalanlamış olmaları ge-

rekmez. 

[1294] İkincisi ümmet sahâbenin büyüklerini tekfir eden kimsenin küfre 
düşeceğinde icma  etmiştir. Bu iki fırkadan her biri o büyük sahâbîlerin bir 

kısmını tekfir etmektedir. Dolayısıyla da kafirdirler. 

[1295] Biz şöyle deriz: Sahâbenin belirli bir grubunu tekfir eden kimse, 

onların sahâbenin büyüklerinden ve ulularından olduğunu kabul etmez. Do-

layısıyla küfrü gerekmez.

[1296] Üçüncüsü Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Kim ki müslüman kardeşine 
kafir derse ikisinden biri kafir olur” hadisidir.

[1297] Biz deriz ki bunlar ahad haberdir. Ümmet ahad haberler i inkar 

etmenin küfür olmadığında icma  etmiştir. Bununla birlikte hadisle kastedilen, 
“onun müslüman olduğuna inanarak” demektir. Zira bir müslümanın yahudi 
ve hıristiyan olduğunu zanneden kimse ona “ey kafir” dese bu, icmayla küfür 
değildir. 
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ĭĥĜא: Ĩא ذכĳĩÜóه ĳĭĩĨع واĨ ïĭÝùĩĤא ïĝÜم īĨ أįĬ اĹĘ ïĝÝĐ اĨ ّٰųא ] ١٢٩١[
ĳåĺ źز óĻĔ ģđåĺ ħĥĘ įĻĥĐ اųّٰ إıĤאً ĺ ĵÝèכĳن óýĨכאً.

اóĤاĥÜ īĨ ďÖכ اéÖŶאث ïĜ כóę اóĤواăĘ واĳíĤارج ĳäĳÖه؛
اóĝĤآن ] ١٢٩٢[  ħıĤ  ïıü  īĺñĤا  ÙÖאéāĤا  óÖأכא  ĹĘ اïĝĤح  أن  اŶول 

 ĵĭàأ ßĻè لĳøóĥĤ آن وóĝĥĤ ÕٌĺñכÜ אنĩĺŸوا ÙĻכõÝĤאÖ ÙéĻéāĤا ßĺאدèŶوا
ħıĻĥĐ وĻĘ ħıĩّčĐכĳن כóęاً.

]١٢٩٣ [ īĨ ïٍèوا ĵĥĐ آنóĝĤا ĹĘ אءĭà ź أي ÙĀאì ħıĻĥĐ אءĭà ź :אĭĥĜ
 ĹĘ  ًŻìدا  ÷ĻĤ  įĻĘ ĳèïĜا   īĨ أن  اïĝÝĐوا   ïĜ وźËİء   ،įĀĳāíÖ  ÙÖאéāĤا
اĭáĤאء اđĤאم اĳĤارد įĻĘ وإįĻĤ أüאر įĤĳĝÖ: «وħİ ź داĳĥìن ĺ ŻĘ «ħİïĭĐ įĻĘכĳن 
 ÙÖאéāĤا īĨ īٍĻđĨ ăٍđÖ ÙĻכõÜ ĹĘ اردةĳĤا ßĺאدèŶא اĨآن، وأóĝĥĤ ًא×ĺñכÜ ħıèïĜ
واıýĤאدة Ö ħıĤאģĻ×Ĝ īĩĘ ÙĭåĤ اèŴאد ĺ ŻĘכóę اĬÍÖ ħĥùĩĤכאرİא، أو ĳĝĬل: ذĤכ 
 ħİïĭĐ ïäĳÜ ħĤو Ù×ĜאđĤا ÙĨŻø طóýÖ انïĻĝĨ ħıĤ אدةıýĤכ اĥÜو ħıĻĥĐ אءĭáĤا

õĥĺ ŻĘم ÜכĳøóĥĤ ħı×ĺñل.
]١٢٩٤ [ ÙÖאéāĤאء اĩčĐ óęّכ īĨ óĻęכÜ ĵĥĐ ÙĨŶا īĨ ïٌĝđĭĨ אعĩäŸا ĹĬאáĤا

وכģ واīĨ ïٍè اĺ īĻĝĺóęĤכźËİ ăđÖ óęء اĩčđĤאء ĻĘכĳن כאóĘاً.
]١٢٩٥ [ ħĥùĺ  ź  ÙÖאéāĤا  īĨ  ÙĀĳāíĨ  ÙĐאĩä  óęכ  īĨ أي   ĳİ ĭĥĜא: 

כīĨ ħıĬĳ أכאóÖ اéāĤאÙÖ وĩčĐאئõĥĺ ŻĘ ħıم כóęه.
]١٢٩٦ [ «įÖ Öאء   ïĝĘ  óĘכא ĺא   ħĥùĩĤا  įĻìŶ Ĝאل   īĨ»  :Ƹ  įĤĳĜ  ßĤאáĤا

أي ÖאĤכóę أĩİïèא.
כóęاً، ] ١٢٩٧[  ÷ĻĤ اèŴאد  إĬכאر  أن   ĵĥĐ  ÙĨŶا  Ûđĩäأ  ïĜو آèאد  ĭĥĜא: 

و ďĨ ذĤכ ĳĝĬل: اóĩĤاد ďĨ اĝÝĐאد أÍĘ ħĥùĨ įĬن ħĥùĩÖ īČ īĨ أĳıĺ įĬدي أو 
óāĬاĝĘ ĹĬאل ĺ :įĤא כאĺ ħĤ ،óĘכī ذĤכ כóęاً ÖאĩäŸאع.
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[1298] Bil ki ehl-i kıble yi tekfir etmemek, daha önce geçtiği gibi, Şeyh 

Eş‘arî  ve fakihlerin sözüyle uyumludur. Fakat Müslüman fırkaların akidelerini 

araştırdığımızda bunlarda kesinlikle küfrü gerektiren şeyler buluruz. Buna ör-

nek, eksikliklerden münezzeh olan Allah’tan başka bir ilâhın varlığına, Allah’ın 

bazı insanların şahsına hulul ettiğine, Hz. Muhammed ’in (s.a.) peygamberliği-

ni inkara veya onu kötülemeye ve hafife almaya, haramları helal saymaya veya 

şer‘î yükümlülükleri düşürmeye varan inançlardır. Yazar şu sözüyle buna işaret 

etmiştir: Beşinci maksattaki bu anlattıklarımızı, bu kitabın ekinde İslâmî fırka-
ları ayrıntılı olarak incelediğimiz ve onların inançlarını açıkladığımızda daha 
fazla tahkik edeceğiz. Doğruyu kavramaya muvaff ak kılan Allah’tır.
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اóđüŶي ] ١٢٩٨[  ëĻýĤا ĤכŻم   ěٌĘاĳĨ  Ùĥ×ĝĤا  ģİأ  óĻęכÜ ïĐم  أن   ħĥĐوا
 Õäĳĺ Ĩא  ıĻĘא  وĬïäא   īĻĻĨŻøŸا óĘق   ïאئĝĐ ĭýÝĘא  إذا  Ĥכĭאّ   óّĨ כĩא  واıĝęĤאء 
 ăđÖ ĹĘ įĤĳĥè ĵĤأو إ  ّٰųا óĻĔ įĤد إĳäو ĵĤإ ÙđäاóĤا ïאئĝđĤאً כאđĉĜ óęכĤا
 ĵĤأو إ įĘאęíÝøوا įĨّذ ĵĤأو إ Ƹ  ïĩéĨ ةĳ×Ĭ כאرĬإ ĵĤאس أو إĭĤאص اíüأ
 ïĺõĭøو  ،įĤĳĝÖ اüŸאرة   įĻĤوإ  ÙĻĐóýĤا اĳĤاä×אت  وإĝøאط  اĨóّéĩĤאت   Ùèא×Ýøا
ñıĤا اñĤي ذכĬóאه ĹĘ اïāĝĩĤ اíĤאĝĻĝéÜ ÷Ĩאً إذا ĭĥāĘא اóęĤق اÙĻĨŻøŸ وĭĻّÖא 

.ěéĤا ěĻĝéÝĤ ěĘĳĩĤا ّٰųאب واÝכĤا اñİ ģĺذ ĹĘ ħİïאئĝĐ

٥



Dördüncü Mersad: İmâmet
[1299] Şiânın aksine bize göre imâmet , dinin esaslarından ve akidelerden 

değildir, aksine mükellefl erin fiilleriyle ilgili ayrıntı meselelerdendir. Çünkü 

imâm tayini bize göre ümmet üzerine dinen vâciptir. Biz bu meseleyi kelâm 
ilminde sadece bizden öncekilere uymak için zikrettik. Çünkü kelâmcılar  ki-

tabın başında söylenen faydayı temin etmek amacıyla öteden beri kitaplarının 

sonunda imâmet bahsini ele almayı adet edinmişlerdir. Bu bahiste bir kısım 
maksatlar vardır.

Birinci Maksat: İmam Tayininin Vâcipliği Hakkında
[1300] Öncelikle imâmetin tarif edilmesi gerekir. Ashabımızdan bir bölük 

şöyle demiştir: İmâmet, din ve dünya işlerinde bir şahsa ait genel yönetici-
lik demektir. Tarifteki “genel” kelimesiyle kâdî, reis vb. yöneticiliklerden sakı-

nılmıştır. “Bir şahsa ait” ifadesiyle ise imâmı fâsıklığından ötürü azlettiklerinde 

ümmetin bütününün yönetici olmasından sakınılmıştır. Zira ümmet bütünü 

tek bir şahıs değildir. Bu tarif peygamberlikle nakzedilmiştir. En uygunu şöyle 
demektir: İmâmet, ümmetin tamamının tabi olması zorunlu olacak şekilde 
dinin ikâmesi ve sınırlarının korunması hususunda Hz. Peygamber ’e hilafet  
etmektir. “Ümmetin tamamının tabi olması” kaydıyla söz gelişi kâdî gibi ima-
mın bir bölgede tayin ettiği kişi, müçtehit ve iyiliği emreden kişi tarif dışın-
da kalmaktadır. Müçtehit dışarıda kalmaktadır, çünkü müçtehide özel olarak 

onu taklit edenlerin dışında bütün ümmetin uyma zorunluluğu yoktur. 

[1301] Bunu öğrendiysen şöyle deriz: İmâm tayin etmenin zorunlu olup 

olmadığında ihtilaf edilmiştir. Zorunlu  olduğunu düşünenler, bunun yolu-

nun ne olduğunda ihtilaf etmiştir. Nitekim yazar şu sözüyle buna işaret et-

miştir: Bize göre imam tayini bizim üzerimize naklen zorunludur. Mu‘tezile  
ve Zeydiyye  aklen zorunlu olduğunu söylemiştir. Mu‘tezile’den Câhız , Ka‘bî  

ve Ebü’l-Hüseyin’e göre hem aklen hem de naklen zorunludur. İmâmiyye  ve 
İsmâi-liyye ise imam tayin etmenin bize değil eksiklerden münezzeh olan Al-
lah’a zorunlu olduğunu söylemiştir. Fakat İmâmiyye’ye göre zorunluluğun 
nedeni, Şeriatın kurallarını ilave ve eksiklikle gerçekleşecek değiştirmeden ko-
rumaktır. İsmâiliyyeye göre ise zorunluluğun nedeni Allah’ı ve O’nun sıfatla-

rını bildirmesidir. Daha önce geçtiği üzere İsmâiliyyeye göre Allah’ı bilmek için 
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اïĀóĩĤ اóĤاĹĘ ďÖ اĨŸאÙĨ وĨ×אıáèא
īĨ ÛùĻĤ أĳĀل اĺïĤאĬאت واĝđĤאئĘŻì ïאً ĬïĭĐ Ĺİ ģÖ ÙđĻýĥĤא ] ١٢٩٩[

 ÙĨŶا ĵĥĐ Õäא واĬïĭĐ אمĨŸا ÕāĬ إذ īĻęĥכĩĤאل اđĘÉÖ ÙĝĥđÝĩĤوع اóęĤا īĨ
اđĤאدة  óäت   ïĜ إذ  ĭĥ×Ĝא   īĩÖ ĻøÉÜאً  اĤכŻم   ħĥĐ  ĹĘ ذכĬóאİא  وإĩĬא  đĩøאً، 
 įĻĘאب وÝכĤر اïĀ ĹĘ رةĳכñĩĤة اïאئęĥĤ ħı×Ýכ óìأوا ĹĘ אİóכñÖ īĻĩĥכÝĩĤا īĨ

ĝĨאïĀ؛

اïāĝĩĤ اŶول ĹĘ وĳäب ÕāĬ اĨŸאم
]١٣٠٠ [ Ùøאĺر ÙĨאĨŸא: اĭÖאéĀأ īĨ مĳĩđĤאل اĜ .ًźא أوıęĺóđÜ īĨ ïÖ źو

 īĐ اóÝèازٌ  اĳĩđĤم   ïĻĝĘ īĨ اíüŶאص   ÿٍíýĤ واĻĬïĤא   īĺïĤا أĳĨر   ĹĘ  ÙĨאĐ
اĝĤאĹĄ واóĤئĻ÷ وĩİóĻĔא، واïĻĝĤ اóĻìŶ اóÝèازاً īĐ כģ اÙĨŶ إذا ĳĤõĐا اĨŸאم 
 ĵĤوŶة واĳ×ĭĤאÖ ėĺóđÝĤا اñİ ăĝĬاً، وïèאً واāíü ÷ĻĤ ģכĤن اÍĘ įĝùĘ ïĭĐ
 Õåĺ ßĻéÖ ÙĥĩĤزة اĳè ċęèو īĺïĤا ÙĨאĜإ ĹĘ لĳøóĤا ÙĘŻì Ĺİ :אلĝĺ أن
 ÙĻèאĬ  ĹĘ اĨŸאم   į×āĭĺ  īĨ óíĺج   óĻìŶا  ïĻĝĤا وñıÖا   ÙĨŶا  ÙĘכא  ĵĥĐ  įĐא×Üا
 īĨ ĵĥĐ ģÖ ÙĘכא ÙĨŶا ĵĥĐ įĐא×Üا Õåĺ ź إذ ïıÝåĩĤج اóíĺ و ،ًŻáĨ ĹĄאĝĤכא

ïĥĜه ìאÙĀ، و óíĺج اÖ óĨŴאóđĩĤوف أąĺאً.
]١٣٠١ [ Õäوا اĨŸאم   ÕāĬ أن   ĹĘ اĳęĥÝìا   ïĜ ĳĝĭĘل:  ñİا   ÛĘóĐ وإذا 

 ÕāĬ :įĤĳĝÖ įĻĤאر إüא أĩכ įÝĘóđĨ ěĺóĈ ĹĘ įÖĳäĳÖ نĳĥאئĝĤا ėĥÝìوا ،ź أو
وĜאل   ،ًŻĝĐ  ģÖ  :ÙĺïĺõĤوا  ÙĤõÝđĩĤا  ÛĤאĜو đĩøאً،  ĭĻĥĐא   Õäوا ĬïĭĐא  اĨŸאم 
 ÙĻĨאĨŸا ÛĤאĜאً، وđĨ ًאđĩøو ًŻĝĐ ģÖ :ÙĤõÝđĩĤا īĨ īĻùéĤا ĳÖوأ Ĺ×đכĤوا ċèאåĤا
 ÙĻĨאĨŸأن ا źإ įĬאé×ø ّٰųا ĵĥĐ ģÖ אĭĻĥĐ אمĨŸا ÕāĬ Õåĺ ź :ÙĻĥĻĐאĩøźوا
 ÙĻĥĻĐאĩøźאن، واāĝĭĤאدة واĺõĤאÖ óĻĻĕÝĤا īĐ عóýĤا īĻĬاĳĜ ċęéĤ įĻĥĐ هĳ×äأو
 įÝĘóđĨ  ĹĘ  ħİïĭĐ  ïÖ  ź  įĬأ  īĨ  óّĨ Ĩא   ĵĥĐ  įÜאęĀو  ّٰų ĘóّđĨא  ĻĤכĳن  أوĳ×äه 

٥

١٠

١٥

٢٠



668 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

bir muallim gerekir. Hâricîler demiştir ki imam tayin etmek kesinlikle zo-
runlu değildir aksine mümkündür. Onlardan kimi ayrıntıya girmiştir. Bu 
bağlamda Hişâm el-Fuvatî  ve takipçileri gibi bir grup şöyle demiştir: İmam, 
fitne zamanında değil, emniyet esnasında zorunludur. Ebû Bekir  el-Esam  ve 

takipçileri gibi bir grup şöyle demiştir: Tam tersime fitne zamanında zorunlu 

iken emniyet zamanında zorunlu değildir. 

[1302] Biz kendi görüşümüzü ispat etmek için şöyle deriz: İmam tayin 
etmenin Allah’a kesinlikle zorunlu olmadığı ve bize de aklen zorunlu olmadığı 

daha önce geçmişti. Zira açıklanmıştı ki yüce Allah’a zorunluluk yoktur ve akıl 

bu hususta herhangi bir hükme varamaz. Bize naklen zorunlu oluşunun ise iki 
gerekçesi vardır. 

[1303] Birincisi: Tevatür yoluyla bize ulaşmıştır ki Hz. Peygamber ’in 
(s.a.) vefatından sonra ilk asırda Müslümanlar zamanın bir halife ve imâm-
dan yoksun kalmasının imkânsız olduğunda icma  etmişlerdir. Hatta Hz. Ebû 
Bekir  (r.a.) Hz. Peygamber’in (s.a.) vefatı esnasında verdiği meşhur hutbesin-

de “Bilin ki Muhammed öldü ve bu dini ikame edecek biri gereklidir” demiştir. 
Bunun üzerine herkes onun dediğini kabul etmiş ve hiç kimse buna ihtiyaç yok 

dememiştir. Aksine bu hususta görüş birliği etmişler, bu meseleyi görüşelim 

deyip hemen Benî Sâ‘ide  çardağına gitmişler ve bunun için en mühim şeyi, Al-
lah Resulü’nün (s.a.) defin işini bırakmışlardır. Onların tayinde ihtilaf etmesi, 

bu ittifakı zedelemez. Onlardan sonra da insanlar bizim zamanımıza kadar 
her asırda tabi olunan bir imâm tayin edegelmiştir.

[1304] Şayet şöyle denirse: “Yerinde bilindiği üzere sözü edilen icmanın 
bir dayanağının olması gerekir. Eğer bu dayanak mütevatir  olarak nakledil-
miş olsaydı ona yönelik saikler çoğalırdı.” Biz şöyle deriz: Nakline icmayla 
gerek duyulmamıştır. Saiklerin çokluğu da söz konusu değildir. Yahut şöyle 

deriz: O icmanın dayanağı ancak Hz. Peygamber  (s.a.) zamanında yaşayan-
lar tarafından görülerek bilinebilecek ve nakli mümkün olmayan hal karine-
leri kabilindendi.

[1305] İkincisi: İmam tayininde zannî bir zararın giderilmesi söz 
konusudur. Bu zannî zararın giderilmesi ise güçleri yettiği takdirde kul-

lara icmayla zorunludur. İmam tayininde sözü edilen zararın giderile-

ceğinin açıklaması şudur: Biz zorunluya yakın bir bilgiyle biliyoruz ki 
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ħĥđĨ īĨ، وĜאÛĤ اĳíĤارج: ÕāĬ Õåĺ ź اĨŸאم أīĨ ĳİ ģÖ ًŻĀ اåĤאئõات، 
وĝĘ ģāĘ īĨ ħıĭĨאل ħıąđÖ כýıאم اĹĈĳęĤ وأÜ×אïĭĐ Õåĺ :įĐ اīĨŶ دون 
 ÙĭÝęĤا  ïĭĐ  Õåĺ أي  ÖאđĤכ÷   :įĻđÖאÜو  ħĀŶا  óכÖ  ĹÖÉכ ĳĜم  وĜאل   ،ÙĭÝęĤا

.īĨŶدون ا
و ] ١٣٠٢[  ًŻĀأ ّٰųا ĵĥĐ įÖĳäم وïĐ אĨل: أĳĝĬ א أنĭ×İñĨ אت×àإ ĹĘ אĭĤ

 ħכè źو ĵĤאđÜ įĻĥĐ بĳäو ź įĬأ īĨ īĻ×Ü אĩĤ óّĨ ïĝĘ ًŻĝĐ אĭĻĥĐ įÖĳäم وïĐ
ģáĨ ĹĘ ģĝđĥĤ ذĤכ، وأĨא وĭĻĥĐ įÖĳäא đĩøאً īĻıäĳĥĘ؛

]١٣٠٣ [ Ĺ×ĭĤאة اĘو ïđÖ ولŶر اïāĤا ĹĘ īĻĩĥùĩĤאع اĩäإ óÜاĳÜ įĬول أŶا
 įÝ×ĉì ĹĘ Ġ óכÖ ĳÖאل أĜ ĵÝè אمĨو إ ÙęĻĥì īĐ ÛĜĳĤا ĳّĥì אعĭÝĨا ĵĥĐ Ṣ
اĳıýĩĤرة īĻè وĘאƸ įÜ: أź أن ïĩéĨاً Ĩ ïĜאت وñıĤ ïÖ źا اĳĝĺ īĩĨ īĺïĤم 
Ę ،įÖ×אدر اĤכģ إįĤĳ×Ĝ ĵĤ وģĝĺ ħĤ أè ź :ïèאÙä إĵĤ ذĤכ ģÖ اĳĝęÜا įĻĥĐ وĜאĳĤا: 
 ĳİאء وĻüŶا ħİأ įĤ اĳכóÜة وïĐאø ĹĭÖ ÙęĻĝø ĵĤوا إóכÖو óĨŶا اñİ ĹĘ óčĭĬ
دīĘ رĳøل اṢ ّٰų واĹĘ ħıĘŻÝì اïĝĺ ź īĻĻđÝĤح ĹĘ ذĤכ اęÜźאق، وõĺ ħĤل 
اĭĤאس ĵĥĐ ħİïđÖ ذĤכ ĹĘ כóāĐ ģ إĵĤ زĨאĭĬא ñİا ÕāĬ īĨ إĨאم ĻÖאن ĤñĤכ 

.óāĐ ģכ ĹĘ ď×ÝĨ אمĨإ ÕāĬ ĵĥĐ אسĭĤل اõĺ ħĤ أي
]١٣٠٤ [ ،įđĄĳĨ ĹĘ ħĥĐ אĩכ ïĭÝùĨ īĨ رĳכñĩĤאع اĩäŹĤ ïÖ ź :ģĻĜ نÍĘ

 īĐ ĵĭĕÝøא: اĭĥĜ .įĻĤإ ĹĐواïĤا óĘĳÝĤ ًاóÜاĳÝĨ  ًŻĝĬ ïĭÝùĩĤכ اĤذ ģĝĭĤ כאن ĳĤو
 īכĩĺ ź אĨ ģĻ×Ĝ īĨ هïĭÝùĨ ل: כאنĳĝĬ أو ،ĹĐواïĥĤ óĘĳÜ ŻĘ אعĩäŸאÖ įĥĝĬ
 ĹĘ כאن īĩĤ אنĻđĤة واïİאýĩĤאÖ źא إıÝĘóđĨ īכĩĺ ź ĹÝĤال اĳèŶا īائóĜ īĨ įĥĝĬ

.Ƹ Ĺ×ĭĤا īĨز
اáĤאīĨ ĹĬ اīĻıäĳĤ أن įĻĘ أي ÕāĬ ĹĘ اĨŸאم دóĄ ďĘر ĳĭčĨن ] ١٣٠٥[

 įĬאĻÖ .ًאĐאĩäإ įĻĥĐ رواïĜ אد إذا×đĤا ĵĥĐ Õäن واĳĭčĩĤر اóąĤا ďĘأي د įĬوأ
أي ĻÖאن أن ÕāĬ ĹĘ اĨŸאم دďĘ ذĤכ اóąĤر أĬאّ ĩĥĐ ħĥđĬאً ĝĺאرب اóąĤورة أن 
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Şâriin muamele, evlilik, cihat, hadler, kısaslarla ve bayramlar ve cumalarda 
dinî sembollerin izharıyla ilgili hükümleri koymaktaki maksadı, insanların 
dünya ve ahiretteki maslahatlarıdır. Bu maksat ise ancak Şâri tarafından be-
lirlenen ve insanların güçlük çektikleri hususlarda kendisine başvuracakları 
bir imamla gerçekleştirilebilir. Zira insanlar bu derece farklı arzulara ve 
dağınık görüşlere sahipken ve aralarında kıskançlık varken birbirlerine nadi-
ren boyun eğerler. Bu ise çekişmeye ve saldırıya sebep olur, bazen de onların 
toptan helakine yol açar. Yöneticiler öldüğünde bir diğeri belirleninceye dek 
meydana gelen fitneler ve tecrübe bunun şahididir. Öyle ki bu fitneler uza-
yacak olsa hayat altüst olur ve herkes kılıcını kuşanan birinin altında kendi 
malını ve canını korumakla uğraşır hale gelir. Bu ise dinin ortadan kalmasına 
ve bütün Müslümanların helakine yol açar. Dolayısıyla imam tayininde daha 

büyüğü düşünülemeyecek bir zararın giderilmesi söz konusudur. Hatta deriz 

ki imam tayini Müslümanların en tam maslahatlarından ve dinin en büyük 

maksatlarındandır. Bu sebeple onun hükmü, naklî zorunluluktur.

[1306] Eğer öncülde muâraza yapma yoluyla şöyle denirse: İmam tayi-
ninde zarar verme de söz konusudur. Oysa zarar Hz. Peygamber ’in (s.a.) 
“İslâm’da zarar görmek de zarar vermek de yoktur” sözüyle reddedilmiş-
tir. İmam tayininde zarar bulunduğunun açıklaması üç yöndendir. Birincisi: 
İnsanın, ulaşabildiği ve ulaşamadığı hususlarda kendisine hükmetmesi için 
kendisi gibi birini lider seçmesi hiç kuşkusuz ona zarar vermektir. İkincisi: 
Bazıları imâm tayininden kaçınır. Nitekim önceki asırlarda süregiden adet 
böyledir. Bu ise ihtilafa ve fitneye sebep olur. İhtilaf ve fitne ise insanlara zarar 

verir. Üçüncüsü: İlerde anlatılacağı üzere imâmın masûm olması gerekmez. 
Bu takdirde onun küfre ve fıska düşmesi düşünülebilir. Böyle bir durumda az-
ledilmezse küfrü ve fıskıyla ümmete zarar verir; azledilirse de fitneye sebep 
olur çünkü azletmek için savaşmak gerekir. 

[1307] Biz şöyle deriz: İmâm tayin edilmediği zaman ortaya çıkan zarar, 
tayin edildiğinde ortaya çıkan zarardan çok daha fazladır. İki zararla karşı 
karşıya kalındığında daha büyük zararın giderilmesi, zorunludur.

[1308] İmâm tayin etmenin zorunlu olduğunu men edenler bir kısım de-
liller getirmiş ve bu delillerle bizim imâm tayininin bize zorunlu olduğuna 

dair delilimize karşı muâraza etmişlerdir. 
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واıåĤאد   واĭĩĤאכéאت  اđĩĤאŻĨت   īĨ óüع  ĩĻĘא  اýĤאرع  ĳāĝĨد 
واđĩåĤאت  اĻĐŶאد   ĹĘ اóýĤع  đüאر  وإıČאر  واĝĩĤאĀאت،  اïéĤود 
اĳāĝĩĤد  وذĤכ  وđĨאداً  đĨאüאً   ěĥíĤا  ĵĤإ Đאئïة   çĤאāĨ  ĳİ إĩĬא 
ĩĻĘא   įĻĤإ ĳđäóĺن  اýĤאرع   ģ×Ĝ  īĨ ĺכĳن  ĨÍÖאمٍ   źإ  ħÝĺ  ź
ďĨ ħıĬÍĘ ħıĤ īّđĺ اŻÝìف اĳİŶاء وÛÝýÜ اŴراء وĨא īĨ ħıĭĻÖ اĭéýĤאء ĩĥĜא 
 ĵĤإ أدّى  ورĩÖא   ÕàاĳÝĤوا اĭÝĤאزع   ĵĤإ ذĤכ   ĹąęĻĘ  ăđ×Ĥ  ħıąđÖ ĝĭĺאد 
 ÕٍāĬ ĵĤة إźĳĤت اĳĨ ïĭĐ ÙĩאئĝĤا īÝęĤوا ÙÖóåÝĤا įĤ ïıýÜאً، وđĻĩä ħıכŻİ
 įĤאĨ  ċęéÖ  ًźĳĕýĨ  ïèأ  ģכ وĀאر   ûĺאđĩĤا  ÛĥĉđĤ ĩÜאدى   ĳĤ  ßĻéÖ  óìآ
 īĻĩĥùĩĤا ďĻĩä كŻİو īĺïĤا ďĘر ĵĤدي إËĺ כĤوذ įęĻø ħאئĜ ÛéÜ įùęĬو
 īĨ אمĨŸا ÕāĬ :لĳĝĬ ģÖ אıĭĨ ħčĐر أĳāÝĺ ź ٍةóąĨ ďĘאم دĨŸا ÕāĬ ĹęĘ

.ĹđĩùĤאب اåĺŸا įĩכéĘ īĺïĤا ïĀאĝĨ ħčĐوأ īĻĩĥùĩĤا çĤאāĨ ħّÜأ
]١٣٠٦ [ įĬאً وأąĺارٌ أóĄإ įĻĘو ÙĨïĝĩĤا ĹĘ ÙĄאرđĩĤا ģĻ×ø ĵĥĐ :ģĻĜ نÍĘ

 įĻĘ أن  ĻÖאن  أي   įĬאĻÖو اŻøŸم».   ĹĘ إóĄار   źو óĄر   ź»  :Ƹ  įĤĳĝÖ  ٌّĹęĭĨ
 įĻĥĐ  ħכéĻĤ  įĥáĨ  ĳİ  īĨ  ĵĥĐ اùĬŸאن   ÙĻĤĳÜ اŶول  أوįä؛   ÙàŻà  īĨ إóĄاراً 
 įĭĐ ėכĭÝùĺ ïĜ įĬأ ĹĬאáĤا .ÙĤאéĨ ź įÖ ارóĄى إïÝıĺ ź אĩĻĘو įĻĤى إïÝıĺ אĩĻĘ
ħıąđÖ כĩא óäت įÖ اđĤאدة ĩĻĘא īĨ ėĥø اāĐŶאر ĹąęĻĘ إĵĤ اŻÝìźف و 
اÙĭÝęĤ وĳİ إóĄارٌ ÖאĭĤאس. اáĤאßĤ أįÝĩāĐ Õåĺ ź įĬ כĩא óĺóĝÜ ĹÜÉĻøه ĳāÝĻĘر 
ĭĻèئįĭĨ ñٍ اĤכóę واĳùęĤق ÍĘن õđĺ ħĤل Ö óّĄאÖ ÙĨŶכóęه وįĝùĘ، وإن õĐل أدّى 

.įÝÖאرéĨ ĵĤإ įĤõĐ ĹĘ אجÝéĺ إذ ÙĭÝęĤا ĵĤإ
ĭĥĜא: اóĄŸار اŻĤزم óÜ īĨכį أي óÜك į×āĬ أכÖ óáכīĨ óĻá اóĄŸار ] ١٣٠٧[

.Õäאرض واđÝĤا ïĭĐ ħčĐŶر اóąĤا ďĘود į×āĬ īĨ زمŻĤا
]١٣٠٨ [ ĵĥĐ دĭĥĻĤא  ıÖא  Đאرض  ĳäĳÖه   į×āĬ وĳäب   īĨ  ďĬאĩĤا  ãÝèا

وĭĻĥĐ įÖĳäא؛ 

٥

١٠
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[1309] Birincisi: İnsanların kendilerini dünyevi maslahatlarına vermele-
ri ve dünyevi uğraşılarında yardımlaşmaları tabiatları ve dinlerinin sevkettiği 
bir şeydir. Dolayısıyla onların kendi başlarına yapabilecekleri hususlarda on-
lara tahakküm edecek birini belirlemeye ihtiyaçları yoktur. Sultanın idaresi 
dışında bulunan medenî ve bedevîlerin yaşantılarının düzeni bunu yani imâm 

tayin etmeye ihtiyaç olmadığını göstermektedir. 

[1310] İkincisi: İmâmdan yararlanmak ancak ona ulaşmakla olur. Ka-
palı değildir ki reaya fertlerinin sıkıntıya girdikleri her dünyevi işte imâma 
ulaşmaları olağan şartlarda müteazzirdir. Dolayısıyla imâm tayin etmenin 

halka hiçbir faydası yoktur. O halde imâm tayini zorunlu değil, mümkündür. 

[1311] Üçüncüsü: İmâmetin bir kısım şartları vardır. Bu şartlar her asır-
da nadiren bulunur. Bu durumda insanlar şayet şartlardan yoksun birini ta-
yin ederlerse kendilerine düşen görevi yerine getirmemiş aksine başka bir şey 

yapmış olurlar. Yoksun olanı tayin etmediklerinde ise görevlerini terk etmiş 
olurlar. Şu halde imam tayini iki imkânsız durumdan birini gerektirir, dolayı-

sıyla da imkânsızdır. 

[1312] Birincisinin cevabı: İmamsız düzen her ne kadar aklen mümkün 
olsa da adeten imkânsızdır. Zira yöneticilerin ölümü esnasında fitneler ve 
ihtilaflar patlak vermektedir. Bundan dolayı göçebe ve bedevîlerin kaçkın 
kurtlar ve açgözlü zenciler gibi birbirlerine yardımcı olmadıklarını ve ge-
rek sünneti gerek farzı muhafaza etmediklerini görüyoruz. Dünyalarında da 

dinlerinde de işleri bozulmuştur. Amel beklentileri, onları sultanın yönetimin-

den müstağni kılacak şekilde genellikle dinlerin gereği değildir. Bundan dolayı 
“Sultan Kur’ân ’dan daha fazla engeller” denilmiştir. Yine denilmiştir ki kılıç  
ve ok, burhânın yapamadığını yapar. 

[1313] İkincinin cevabı: Biz, imamdan faydalanmanın sadece ona ulaş-
makla olacağını kabul etmiyoruz. Aksine bunun yanı sıra sultanın hükümleri 
ve siyasetinin onlara ulaşması ve sultanın kendisine müracaat edebilecekleri 
birini görevlendirmesiyle olur. 

[1314] Üçüncünün cevabı şudur: Eğer onlar müteazzir olduğu ve imâmet  
şartları bulunmadığı için imam tayin etmeyi bıraktıysa bu, vacibi terk değil-
dir. Çünkü bu takdirde onlara zorunluluk yoktur. Zorunluluk ancak onun 

şartlarını kendinde toplayan şey var olduğunda olur. Bu durumda söz konusu 

terkte herhangi bir mahzur yoktur. 
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]١٣٠٩ [ ħıĤאĕüأ ĵĥĐ ħıĬאوđÜو ÙĺĳĻĬïĤا ħıéĤאāĨ ĵĥĐ אسĭĤا óĘĳÜ ولŶا
 ħכéÝĺ īĨ ÕāĬ ĵĤإ ħıÖ Ùäאè ŻĘ ħıĬאĺوأد ħıĐא×Ĉ įĻĥĐ ßéĺ אĩĨ ÙĻĭĺïĤا
 įĻĤإ  ÙäאéĤا ïĐم   īĨ ذכĬóאه  Ĩא   ĵĥĐ أي   įĻĥĐ وïĺل   ،įÖ ĳĥĝÝùĺن  ĩĻĘא   ħıĻĥĐ

اčÝĬאم أĳèال اÖóđĤאن واĳ×Ĥادي اíĤאرè īĐ īĻäכħ اĉĥùĤאن.
اáĤאĹĬ؛ اęÝĬźאع ÖאĨŸאم إĩĬא ĺכĳن ÖאĳĀĳĤل إįĻĤ، وñđÜ ĵęíĺ źر ] ١٣١٠[

وĳĀل آèאد اÙĻĐóĤ إĹĘ įĻĤ כĨ ģא īĨ ħıĤ īّđĺ اĳĨŶر اĐ ÙĺĳĻĬïĤאدةً Ę ŻĘאئïة 
đĥĤ į×āĬ ĹĘאĺ ŻĘ ÙĨכĳن واä×אً ä ģÖאئõاً.

اáĤאßĤ؛ ĨŹĤאóü ÙĨوط ĩĥĜא ĹĘ ïäĳÜ כóāĐ ģ وïĭĐ ذĤכ ÍĘن ] ١٣١١[
أĜאĳĨا أي اĭĤאس ĘאİïĜא ĳÜÉĺ ħĤا ÖאĳĤاóĻĕÖ ģÖ ħıĻĥĐ Õäه وأĳĩĻĝĺ ّźه أي وإن 
 īĺóĨŶا ïèم أõĥÝùĺ אمĨŸا ÕāĬ بĳäĳĘ ÕäاĳĤا اĳכóÜ ïĝĘ ïĜאęĤا اĳĩĻĝĺ ħĤ

اĻĘ īĻđĭÝĩĩĤכĳن đĭÝĩĨאً.
ĩĤא ] ١٣١٢[ Đאدةً   ďٌĭÝĩĩĘ  ًŻĝĐ ĩĨכĭאً  כאن  وإن   įĬأ اŶول   īĐ واĳåĤاب 

اÖóđĤאن  ĀאدĭĘא  وĤñĤכ  اźĳĤة  ĳĨت   ïĭĐ واĘŻÝìźאت   īÝęĤا ĳàران   īĨ óĺى 
 źو ăđÖ ĵĥĐ ħıąđÖ ĵĝ×ĺ ź ÙĺאرąĤد اĳøŶאردة واýĤئאب اñĤادي כאĳ×Ĥوا
 ،ħıĭĺود  ħİאĻĬد  ĹĘ  ħİóĨأ  ģّÝìا  ïĝĘ óĘض   źو  Ùĭø  ĵĥĐ  ÕĤאĕĤا  ĹĘ  ċĘאéĺ
 ħıĻĭĕĺ ßĻéÖ ħıĻĘ ًא×ĤאĔ ħıĭĺد ÕäĳĩÖ ģĩđĤا ĵĤإ ħıđĥĉÜ أي ħıĘĳّýÜ ÷ĻĤو
īĐ رĺאÙø اĉĥùĤאن ħıĻĥĐ وĤñĤכ Ĩ :ģĻĜא õĺع اĉĥùĤאن أي ĺכįę أכĩĨ óáא õĺع 

: اėĻùĤ واĭùĤאن Żđęĺن Ĩא ģđęĺ ź اİó×Ĥאن. اóĝĤآن، وģĻĜ أąĺאً
ĺכĳن ] ١٣١٣[ إĩĬא  ÖאĨŸאم  اęÝĬźאع  أن   ħĥùĬ  ź  ĹĬאáĤا  īĐ اĳåĤاب  و 

 īĨ į×āĬو ħıĻĤإ įÝøאĻøو įĨכאèل أĳĀĳÖ ًאąĺن أĳכĺو ģÖ ćĝĘ įĻĤل إĳĀĳĤאÖ
.įĻĤن إĳđäóĺ

]١٣١٤ [ ÷ĻĤ ÙĨאĨŸوط اóü مïĐره وñđÝĤ į×āĭĤ ħıכóÜ أن ßĤאáĤا īĐو
 ïäو إذا  اĳäĳĤب  إĩĬא   óĺïĝÝĤا ذĤכ   ĵĥĐ  ħıĻĥĐ وĳäب   ź إذ   ÕäاĳĥĤ óÜכאً 

اåĤאóýĤ ďĨائıĉא ñéĨ ŻĘور ĹĘ ذĤכ اóÝĤك.

٥
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[1315] Sonra imam tayinini insanlara aklen zorunlu görenler şöyle demiş-

tir: Zararlı şeylerin giderilmesi aklın hükmüyle kesinlikle zorunludur. Aynı 

şekilde zararlı olduğu sanılan şeyler de aklen defedilmesi gerekir. Zira kesin 

bir esasın altına giren zannî tikellerin kesinlikle o hükmün altına girmesi ge-

rekir. Mesela insan zehirli olan her şeyden sakınmak gerektiğini bilir. Sonra 

bu yemeğin zehirli olduğunu zanneder. Açık akıl, o yemekten zorunlu olarak 

sakınmasını gerektirir. Aynı şekilde yıkılan duvar altında durmanın doğru 

olmadığını bilir. Sonra bu duvarın yıkılacağını zanneder. Bu durumda açık 

akıl, onun altında zorunlu olarak durmamasını gerektirir.

[1316] Cevap, aklın zorunluluk ve benzeri hükmünü men etmektir. Aksi-

ne bu hüküm, ancak dinden alınabilir. 

[1317] İmâm tayin etmenin Allah’a zorunlu olduğunu düşünenler şöyle 

delil getirmiştir: Bu, kulun itaate daha yakın ve isyandan daha uzak olmasına 

zemin hazırlayan bir lütuftur. Lütuf ise yüce Allah’a zorunludur.

[1318] Cevap: Öncelikle lütfun zorunlu olduğu men edilir. Ardından; sizin 

sözünü ettiğiniz lütuf, ancak görünen ve hükümferma olan, ödülü umulan ve 

cezasından korkulan, insanları taatlere çağıran, hadleri ve kısasları uygulamak 

sûretiyle masiyetlerden sakındıran ve mazlumun hakkını zalimden alan bir 

imâmla meydana gelir. Oysa siz içinde bulunduğumuz zamanda olduğu gibi 

bunun Allah’a zorunlu olduğunu düşünmüyorsunuz. Sizin zorunlu olduğunu 

düşündüğünüz şey yani gizli masum imam, lütuf değildir. Çünkü gizli imanın 

insanları iyiliğe yaklaştırması ve bozgunculuktan uzaklaştırması düşünülemez. 

Siz lütuf olan şeyi Allah’a zorunlu kılmıyorsunuz. Aksi halde yüce Allah’ın 

bizim zamanımızda zorunluyu terk etmiş olması gerekir ki bu imkânsızdır.

[1319] Hâricîlerin imâmın mutlak olarak zorunlu olmadığına dair delili 

şudur: İmâm tayini fitneye sebep olur. Çünkü arzular muhteliftir. Dolayı-

sıyla her kavim, bir şahsın imam olduğunu ve imamlığa elverişli olduğunu, 

diğerinin olmadığını iddia eder. Bu nedenle de kavga ve savaş çıkar. Tecrübe 

buna tanıklık etmektedir. Evet, şayet ümmet işlerini deruhte eden, ordularını 

düzene sokan ve sınırlarını koruyan bir emir ve başkan seçmek isterse yapabilir 

ama bunu yapmamakla dinen herhangi bir günaha girmiş de olmazlar. 
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]١٣١٥ [ ďĘد ģĀإن أ :ًŻĝĐ אمĬŶا ĵĥĐ אمĨŸا ÕāĭĤ نĳ×äĳĩĤאل اĜ ħà
 ًŻĝĐ אıđĘد Õåĺ ÙĬĳĭčĩĤة اóّąĩĤכ اĤñכĘ ًאđĉĜ ģĝđĤا ħכéÖ Õٌäة واóّąĩĤا
 Õåĺ  ħכéĤا  ĹđĉĜ  ģٍĀأ  ÛéÜ  ÙäرïĭĩĤا  ÙĬĳĭčĩĤا اõåĤئĻאت  Ŷن  وذĤכ 
 Õåĺ ĳĩùĨم   ģכ أن  اùĬŸאن  óđĺف  أن   ģáĨ đĉĜאً   ħכéĤا ذĤכ   ĹĘ اïĬراıäא 
ĳäĳÖب   Ĺąĝĺ  çĺóāĤا  ģĝđĤا ÍĘن  ĳĩùĨم  اđĉĤאم  ñİا  أن   īčĺ  ħà  įÖאĭÝäا
اĭÝäאįÖ، وכñا ħĥĐ īĨ أن اéĤאئć اùĤאĳåĺ ź ćĜز اĳĜĳĤف īČ ħà įÝéÜ أن ñİا 

 .įÝéÜ ėĝĺ ب أنĳäĳÖ Ĺąĝĺ çĺóāĤا ģĝđĤאĘ ćĝùĺ ćאئéĤا
واĳåĤاب è ďĭĨכħ اÖ ģĝđĤאĳäĳĤب وأĳìاęÝùÜ ź Ĺİ ģÖ įÜאد ] ١٣١٦[

إīĨ ź اóýĤع.
]١٣١٧ [ įđĨ ï×đĤن اĳכĤ ėĉĤ įĬÉÖ ّٰųا ĵĥĐ אمĨŸا ÕāĭĤ ÕäĳĩĤا ãÝèا

.ĵĤאđÜ įĻĥĐ Õٌäوا ėĉĥĤوا ،ÙĻāđĩĤا īĐ ïđÖوأ ÙĐאĉĤا ĵĤب إóĜأ

واĳåĤاب ďĭĨ ïđÖ وĳäب اėĉĥĤ أن اėĉĥĤ اñĤي ذכĳĩÜóه إĩĬא ] ١٣١٨[
ĨÍÖ ģāéĺאمٍ ČאĜ óٍİאĳà ĵäóĺ óİاįÖ وĝĐ ĵýíĺאĳĐïĺ ،įÖ اĭĤאس إĵĤ اĉĤאĐאت 
 ħĤאčĤا īĨ مĳĥčĩĥĤ ėāÝĭĺאص وāĝĤود واïéĤا ÙĨאĜÍÖ ĹĀאđĩĤا īĐ ħİóäõĺو
 įĬĳ×äĳÜ يñĤאĘ įĻĘ īéĬ يñĤאن اĨõĤا اñİ ĹĘ אĩכ ّٰųا ĵĥĐ įĬĳ×äĳÜ ź ħÝĬوأ
 ÕĺóĝÜ אءęÝìźا ďĨ įĭĨ رĳāÝĺ ź إذ ėĉĥÖ ÷ĻĤ ĹęÝíĩĤم اĳāđĩĤאم اĨŸا ĳİو
 źوإ įĻĥĐ įĬĳ×äĳÜ ź ėٌĉĤ ĳİ يñĤאد واùęĤا īĐ ħİïĻđ×Üح وŻāĤا ĵĤאس إĭĤا

õĤم כđÜ įĬĳאĹĘ ĵĤ زĨאĭĬא ñİا Üאرכאً ĳĥĤاÕä وéĨ ĳİאل.

Ŷن ] ١٣١٩[  ÙĭÝęĤا  óĻáĺ  į×āĬ أن  ĝĥĉĨאً   įÖĳäو ïĐم   ĵĥĐ اĳíĤارج   Ùåè
 ďĝĻĘ  óìŴا دون  ıĤא   įèĳĥĀو  ÿíü  ÙĨאĨإ ĳĜم   ģכ  ĹĐïّĻĘ  ÙęĥÝíĨ اĳİŶاء 
اýÝĤאóä واĭÝĤאõä واü ÙÖóåÝĤאïİةٌ ĤñÖכ ħđĬ إن اÝìאرت اÕāĬ ÙĨŶ أóٍĻĨ أو 
 óĻĔ īĨ כĤذ ħıĤ כאن ħıÜزĳè Ĺĩéĺو ħıüĳĻä ÕÜóĺو ħİرĳĨأ ïĥĝÝĺ ÷ٍĻرئ

أن óÝÖ ħıĝéĥĺכóè įج ĹĘ اóýĤع.
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[1320] Sen farkındasın ki bu delil, imam tayininin zorunlu olmadığından 

daha çok caiz olmadığına delalet etmektedir. 

[1321] Cevap: İmam tayininde herhangi bir ihtilaf çıkmazsa sorun yok 

demektir. Şayet ihtilaf çıkarsa bize göre daha bilgilinin tercih edilmesi; şayet 

eşit iseler takvada önde olanın seçilmesi; şayet eşit iseler daha yaşlı olanın 

seçilmesi gerekir. Böylece fitne ve ihtilaf gider. 

[1322] Onlar arasında farklı durumları ayrı ayrı değerlendirenler ise 

bazen şöyle demiştir: İmam tayini, fitne zamanında fitneyi arttırır. Çünkü 

ona itaat etmeye yanaşmadıkları için onu öldürebilirler. Dolayısıyla da zorunlu 

değildir. Ama adalet ve emniyet durumunda imam tayini zorunludur. Çünkü 

bu, İslâm sembollerinin izharına daha uygundur. Bazen de şöyle demişlerdir: 

İnsanlar arasında emniyet ve adalet bulunması halinde imama gerek yoktur. 

İmam ancak korku ve fitne baş gösterdiğinde zorunlu olur. 

[1323] Bil ki burada ve daha önce mezheplerin anlatımında kitabın ibare-

si, ayrıntıya giren bu kimselerin Hâricîlerden olduğuna delalet etmektedir. Bu 

ise Ebkâru’l-Efkâr ve Nihâyetü’l-Ukûl’deki ifadelerin zâhirine terstir. 

İkinci Maksat: İmâmetin Şartları

[1324] Çoğunluğa göre imamlığa ehil ve müstahak olan kişi, dinî akideler 

hakkında deliller serdedip şüpheleri çözebilmek, ortaya çıkan sorunlarda ve 

vakıaların naslarda geçen ve naslardan çıkarılan hükümlerinde kendi başına 

fetva vermek suretiyle din işlerini yürütmek için usul ve füruda müçtehit ol-

malıdır. Çünkü imâmetin maksatlarının en önemlisi, akidelerin korunması, 

davaların halli, hasımlıkların kaldırılmasıdır. Bu ise söz konusu şart olmadan 

gerçekleşmez. Yine devlet işlerini yürütebilmesi için inisiyatif sahibi ve savaş 

ve barış idaresini, ordular kurulmasını ve sınırların korunması bilen bir kimse 

olmalıdır. Mülke karşı saldırıları bertaraf edebilmesi ve harp meydanlarında 

sebat göstermek sûretiyle İslâm topraklarını koruması için cesaretli ve yürekli 

olmalıdır. Nitekim rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber  (s.a.) Müslümanlar 

safta hezimete uğradıktan sonra “Ben peygamberim yalan yok, ben Abdülmut-

talib ’in oğluyum” diyerek durdu. Yine hadleri uygulamak ve boyunları vurmak 

onu korkutmamalıdır. 
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وأÉÖ óٌĻ×ì ÛĬن ñİه اïĐ ĵĥĐ ÙåéĤم ĳäاز ÕāĬ اĨŸאم أدلّ ıĭĨא ] ١٣٢٠[
.įÖĳäم وïĐ ĵĥĐ

]١٣٢١ [ ďĜو وإن  ñĘاك   į×āĬ  ĹĘ اŻÝìفٌ   ďĝĺ  ħĤ إن   įĬأ واĳåĤاب 
 ďĘïĭÜ כĤñÖو īøŶאĘ אĺאوùÜ ورع، وإنŶאĘ אĺאوùÜ نÍĘ ħĥĐŶا ħĺïĝÜ אĬïĭĐ Õåĺ

.ėĤאíÝĤوا ÙĭÝęĤا
وأĨא اęĤאرĳĜن أي اĳĥāęĩĤن ĝĘ ħıĭĨאĳĤا Üאرةً: ĳİ أي ÕāĬ اĨŸאم ] ١٣٢٢[

èאل اİïĺõĺ ÙĭÝęĤא إذ رĩÖא ĳĥÝĜه ĭÝøźכאĈ īĐ ħıĘאÕåĺ ŻĘ įÝĐ وأĨא è ĹĘאل 
اïđĤل واį×āĬ ÕåĻĘ īĨŶ إذ ĳİ أóĜب إĵĤ إıČאر đüאئó اŻøŸم، و ĜאĳĤا Üאرةً: 
اĳíĤف   ïĭĐ  Õåĺ وإĩĬא   įĻĤإ  Ùäאè  ź اĭĤאس   īĻÖ واāĬŸאف   īĨŶا èאل   ĳİ

.īÝęĤر اĳıČو
]١٣٢٣ [ ĵĥĐ لïÜ  ًźأو ÕİاñĩĤا óذכ ĹĘא وĭıİ אبÝכĤאرة ا×Đ أن ħĥĐوا

.ÙĺאıĭĤכאر واÖŶا ĹÜאر×Đ óİאčĤ ėٌĤאíĨ ĳİارج وĳíĤا īĨ ģĻāęÝĤאÖ ģאئĝĤأن ا

ÙĨאĨŸوط اóü ĹĘ ĹĬאáĤا ïāĝĩĤا
]١٣٢٤ [ ĹĘ  ïٌıÝåĨ  ĳİ  īĨ وıĝéÝùĨא   ÙĨאĨŸا  ģİأ أن   ĵĥĐ اĳıĩåĤر 

 ĹĘ į×ýĤا ģèو ãåéĤا ÙĨאĜإ īĨ ًאĭכĩÝĨ īĺïĤر اĳĨÉÖ مĳĝĻĤ وعóęĤل واĳĀŶا
واĭÝø×אĈאً  āĬאً   ďאئĜĳĤا وأèכאم  اĳĭĤازل   ĹĘ ÖאĳÝęĤى   ًŻĝÝùĨ  ÙĻĭĺïĤا  ïאئĝđĤا
اíĩĤאĩĀאت   ďĘور اéĤכĨĳאت   ģāĘو  ïאئĝđĤا  ċęè  ÙĨאĨŸا āĝĨאد   ħİأ Ŷن 
اóéĤب   óĻÖïÝÖ وāÖאرةٍ  رأيٍّ  ذو  اóýĤط،  ñİا  ïÖون  ذĤכ   ħÝĺ  īĤو
ĳĜي  åüאعٌ  اĥĩĤכ،  ĳĨÉÖر  ĳĝĻĤم  اĳĕáĤر   ċęèو اĳĻåĤش   ÕĻÜóÜو  ħĥùĤوا
 ĹĘ ÖאáĤ×אت  اŻøŸم   ÙąĻ×Ĥ  ċęéĤوا اĳéĤزة   īĐ اñĤبّ   ĵĥĐ ĳĝĻĤى   ÕĥĝĤا
 :ًŻאئĜ  ėāĤا  ĹĘ  īĻĩĥùĩĤا اõıĬام   ïđÖ  ėĜو  Ƹ  įĬأ روي  כĩא  اđĩĤאرك 
اïéĤود   ÙĨאĜإ أąĺאً   įĤĳıĺ  źو  ،«ÕĥĉĩĤا  ï×Đ  īÖا أĬא  כñب،   ź  Ĺ×ĭĤا «أĬא 

وóĄب اĜóĤאب.
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[1325] Denilmiştir ki imâmette bu üç sıfat, şart değildir. Çünkü bu şart-
lar, şimdi bir arada bulunmaz. Böyle olmadığında ya bunlardan yoksun olanı 

imam yapmak gerekecektir ve bu takdirde söz konusu şartları koşmak imâmet  

onlarsız gerçekleştiğinden abes olacaktır ya da bu şartlara sahip olan kimseyi 

tayin etmek gerekecektir ki bu durumda ise güç yetirilemeyen şeyle sorumlu 
tutma olacaktır ya ne bu ne de öteki zorunludur ve bu takdirde söz konusu 

şartların koşulması, bunlardan yoksun olan kimsenin tayiniyle giderilebilecek 

mefsedetleri ortaya çıkarır. Dolayısıyla da bu vasıfl ar onda dikkate alınmış ol-

maz. Evet, zalim olmamak için zâhirde adil olması gerekir. Çünkü fasık kim-

se, malları şahsi maksatları doğrultusunda kullanıp hakları zayi edebilir. 

[1326] Şer‘î ve idarî tasarruflara elverişli olmak için akıllı olmalıdır. Bu-
luğa ermiş olmalıdır, zira çocuğun aklı eksiktir. Erkek olmalıdır zira kadın-
lar akıl ve dince eksiktir. Hür olmalıdır ki efendisine hizmet, onu imamlık va-

zifelerinden alıkoymasın ve aşağılanıp isyan edilmesin. Çünkü hürler, köleyi 

hakir görürler ve ona itaat etmekten kaçınırlar. 

[1327] İşte bu sekiz veya beş sıfat, imâmette icmayla dikkate alınan şart-
lardır. Bunda birinciye göre şuna işaret vardır: İlk üç şartın bulunmadığı gö-

rüşü dikkate almaya değmez. Bu görüşü savunmak için tutunulan gerekçeler 

ise şöyle reddedilir: Zorunluluğun mutlak olarak bulunmadığı şıkkını tercih 

ediyoruz. Fakat ümmet, imamın tayiniyle giderilecek mefsedetleri gidermek 

için, bu şartları haiz olmayan birini imam yapabilir. 

[1328] Burada başka sıfatlar vardır ki bunların şart koşulmasında ihtilaf 
vardır. Birincisi, imamın Kureyş  kabilesinden olmasıdır. Bunu Eş‘arîler ile 

Ebû Ali el-Cübbâî  ve Ebû Haşim el-Cübbâî  şart koşmuştur. Hâricîler ve bir 
kısım Mu‘tezile  bu şartı reddetmiştir. 

[1329] Bizim delilimiz Hz. Peygamber ’in (s.a.) “İmamlar Kureyş ’tendir” 
sözüdür. Sonra sahâbe, bu hadisin anlamıyla amel etmiştir. Zira Hz. Ebû Be-

kir  (r.a.) Benû Sakîfe  günü kendisiyle imâmet  hususunda tartışan Ensar ’a karşı 

sahâbenin huzurunda bu hadisi delil getirmiştir. Onlar da bunu kabul etmiş 

ve hadis üzerine icma  etmişlerdir. Böylece hadis, Kureyşli  olma şartına ilişkin 

yakîn ifade eden kesin bir delil haline gelmiştir.

[1330] Kureyş ’ten olma şartını reddedenler Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu sö-
zünü delil getirmiştir: “Başınızda Habeşli  bir köle de olsa dinleyip itaat edin”. 
Bu hadis imamın Kureyş’ten olmayabileceğini göstermektedir. 
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]١٣٢٥ [ ïäĳÜ ź אıĬŶ ثŻáĤאت اęāĤه اñİ ÙĨאĨŸا ĹĘ طóÝýĺ ź :ģĻĜو
اŴن ÙًđĩÝåĨ، وإذا ïäĳÜ ħĤ כĤñכ ĨÍĘא أن Ę ÕāĬ ÕåĺאİïĜא ĻĘכĳن اóÝüاıĈא 
á×Đאً ěĝéÝĤ اĨŸאïÖ ÙĨوıĬא، أو ÕāĬ Õåĺ واİïäא ĻĘכĳن ÜכęĻĥאً ĩÖא ĉĺ źאق 
 īכĩĺ ĹÝĤا ïøאęĩĥĤ ًאĨõĥÝùĨ אıĈاóÝüن اĳכĺ ñٍئĭĻè ذاك و źا وñİ Õåĺ ź أو
دıđĘא Ę ÕāĭÖאİïĜא Ü ŻĘכĳن ñİه اŶوĀאف ó×ÝđĨةً ıĻĘא. Õåĺ ħđĬ أن ĺכĳن 
 įùęĬ اضóĔأ ĹĘ الĳĨŶف اóāĺ אĩÖر ěøאęĤن اÍĘ رĳåĺ ّŻئĤ óİאčĤا ĹĘ ًźïĐ

ďĻąĻĘ اĳĝéĤق.
]١٣٢٦ [ ģĝĐ ĳāĝĤر  ÖאĕĤאً   ÙĻכĥĩĤوا  ÙĻĐóýĤا ĘóāÝĥĤאت   çĥāĻĤ  ًŻĜאĐ

 īĐ ïĻùĤا įĨïì įĥĕýĺ ّŻئĤ ًاóّè ،«īĺود ģٍĝĐ אتāĜאĬ» אءùĭĤاً إذ اóذכ Ĺ×āĤا
وČאئė اĨŸאÙĨ وĤئÍĘ ĹāđĻĘ óĝÝéĺ ّŻن اóèŶار óĝéÝùĺون اïĻ×đĤ وĭÝùĺכĳęن 

.ħıÝĐאĈ īĐ
]١٣٢٧ [ ÙĨאĨŸا ĹĘ ٌةó×ÝđĨ ٌوطóü ÷ĩíĤאن أو اĩáĤا Ĺİ ĹÝĤאت اęāĤه اñıĘ

ÖאĩäŸאع وĵĥĐ įĻĘ اŶول إüאرة إĵĤ أن اĳĝĤل ïđÖم اóÝüاط اŻáĤث اŶول ĩĨא 
 īכĤ ًאĝĥĉĨ بĳäĳĤم اïĐ אرÝíĬ ّאĬÉÖ ٌدودóĨ įĻĘ įÖ כùĩÜ אĨو ،įĻĤإ ÛęÝĥĺ ź

 į×āĭÖ ďĘïĭÜ ĹÝĤا ïøאęĩĥĤ ًאđĘא دİïĜאĘ اĳ×āĭĺ أن ÙĨŷĤ
ĭıİא ęĀאت أóìى ĹĘ اóÝüاıĈא Żìف. اŶول أن ĺכĳن ĻüóĜא. ] ١٣٢٨[

 .ÙĤõÝđĩĤا ăđÖارج وĳíĤا įđĭ Ĩאن وĻאئ×åĤة واóĐאüŶا įĈóÝüا
]١٣٢٩ [ ÙÖאéāĤإن ا ħà «ûĺóĜ īĨ ÙĩئŶا» ħĥøو įĻĥĐ ّٰųا ĵĥĀ įĤĳĜ אĭĤ

 ÙęĻĝùĤم اĳĺ įÖ لïÝøا įĭĐ ّٰųا ĹĄر óכÖ אÖن أÍĘ .ßĺïéĤا اñİ نĳĩąĩÖ اĳĥĩĐ
 ،įĻĥĐ اĳđĩäه وأĳĥ×ĝĘ ÙÖאéāĤا óąéĩÖ ÙĨאĨŸا ĹĘ اĳĐאزĬ īĻè אرāĬŶا ĵĥĐ

.ÙĻüóĝĤاط اóÝüאÖ īĻĝĻĤا ïĻęĺ אđĈאĜ ŻĻĤאر دāĘ
]١٣٣٠ [ ĳĤو ÙĐאĉĤوا ďĩùĤا» Ƹ įĤĳĝÖ אıĈاóÝüا īĨ نĳđĬאĩĤا أي اĳåÝèا

ï×Đا Ļý×èא» ïĺ įĬÍĘل ĵĥĐ أن اĨŸאم ĺ ź ïĜכĳن ĻüóĜא.

٥
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[1331] Biz şöyle deriz: Bu hadis, imamın bir seriyeye veya bir nahiye gibi 

başka bir şeye yönetici olarak atadığı kimse hakkındadır. Bu hadis ile icma  

arasındaki çelişkiyi gidermek için hadisin böyle yorumlanması gerekir. Yahut 

şöyle deriz: Hadiste varsayım yoluyla mübalağa sanatı kullanılmaktadır. Nitekim 

imamın köle olmasının icmayla caiz olmaması da bunu göstermektedir. 

[1332] İhtilafl ı sıfatlardan ikincisi, imamın Hâşimoğullarından olmasıdır. 
Bunu Şia şart koşmuştur.

[1333] Üçüncüsü usulü ve füruuyla bütün dinî meseleleri bilkuvve değil, 

bilfiil bilmesidir. Bunu İmâmiyye  şart koşmuştur.

[1334] Dördüncüsü: Mucize göstermesidir.340 Zira bunun sayesinde onun 
imamlık ve masumluk iddiasındaki doğruluğu bilinir. Bunu gulât söylemiştir.

[1335] Son üç şartı ve bunların imâmette şart koşulmasını çürüten şey 
şudur: Birazdan Hz. Ebû Bekir ’in halifeliğini ve onun gerçek imam olduğunu 

ama söylenen bu vasıfl ardan hiçbirinin onda bulunmak zorunda olmadığını 
göstereceğiz. Zira Hz. Ebû Bekir ’in Haşim oğulları ndan olması imkânsızdır. 

Diğer iki şart da icmayla ona nispet edilemez. 

[1336] Beşincisi, masum olmasıdır. Bunu İmâmiyye  ve İsmâiliyye  şart 
koşmuştur. Hz. Ebû Bekir ’in imam olduğu halde görüş birliğiyle masum ol-
masının gerekmediği bu şartı çürütmektedir. Onlar masumluk şartını ispatla-

mak için iki delil getirmiştir. 

[1337] Birinci delil: İmama duyulan ihtiyaç ya mülhidlerin düşündüğü 

gibi insanlara ilâhî hakikatleri öğretmesi içindir ya da İmâmiyyenin düşündü-

ğü gibi başkasının hükümlerde hata yapabilmesidir. Eğer imamın cahil olma-
sı ve masum olmaması mümkün olsaydı buna elverişli olmazdı ve onun öğ-

retimi yakîn vermezdi. Çünkü bu takdirde onun öğrettiği hususlarda hata et-

mesi mümkün olacaktır. Eğer imamın hata etmesi de mümkün olsaydı onunla 

amaçlanan şey gerçekleşmezdi aksine o da başka bir imama ihtiyaç duyar ve 

teselsül  ortaya çıkardı.

[1338] Cevap, imama duyulan ihtiyacın, bu iki gerekçeden biri nedeniyle 
olduğunu men etmektir. Aksine imama duyulan ihtiyacın sebebi daha önce 
geçtiği üzere zannî zararın giderilmesidir.

[1339] İkinci delil, Hz. İbrahim  (a.s.) soyundan gelenler için imamlık is-
tediğinde yüce Allah’ın ona verdiği cevaptaki şu sözüdür: “Benim ahdim za-
limlere ulaşamaz.”341 Masum olmayan, zalimdir. Dolayısıyla ona ahit yani 
imâmet  ulaşmayacaktır.
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]١٣٣١ [ Ùĺóø  ĵĥĐ أóĻĨا   įĥđä أي  اĨŸאم  أóĨه   īĩĻĘ  ßĺïéĤا ذĤכ  ĭĥĜא 
وİóĻĔא כĭאÙĻè، وñİ ĵĥĐ įĥĩè Õåĺا دđĘא đÝĥĤאرض įĭĻÖ وīĻÖ اĩäŸאع أو 
ï×Đا  اĨŸאم  כĳن  ĳåĺز   ź  įĬأ  įĻĥĐ وïĺل  اóęĤض   ģĻ×ø  ĵĥĐ  ÙĕĤא×Ĩ  ĳİ ĳĝĬل 

إĩäאĐא.
]١٣٣٢ [.ÙđĻýĤا įĈóü אĻĩüאİ نĳכĺ אت أنęāĤכ اĥÜ īĨ ÙĻĬאáĤا
وóĘوıĐא ] ١٣٣٣[ أıĤĳĀא   īĺïĤا  ģאئùĨ  ďĻĩåÖ ĐאĩĤא  ĺכĳن  أن   ÙáĤאáĤا

.ÙĻĨאĨŸا įĈóü ïĜة، وĳĝĤאÖ ź ģđęĤאÖ
]١٣٣٤ [ ÙĨאĨŸى اĳĐد ĹĘ įĜïĀ ħĥđĺ įÖ ه إذïĺ ĵĥĐ ةõåđĩĤر اĳıČ ÙđÖاóĤا

واÙĩāđĤ وĜ įÖאل اŻĕĤة.
]١٣٣٥ [ ĵĥĐ ÕĺóĜ īĐ لïĬ אĬأ ،ÙĨאĨŸا ĹĘ אıĈاóÝüوا ÙàŻáĤه اñİ ģĉ×ĺو

ÙĘŻì أÖ ĹÖכó وכįĬĳ إĨאĨא ĝèא وĹü įĤ Õåĺ źء ĩĨא ذכĥÜ īĨ óכ اŶوĀאف. 
ÍĘن כİ įĬĳאĻĩüא ďĭÝĩĨ واåĺ ź īĺóìŴ×אن įĤ إĩäאĐא.

اíĤאÙùĨ أن ĺכĳن ĨĳāđĨא ıĈóüא اĨŸאÙĻĨ واĩøŸאÙĻĥĻĐ، وįĥĉ×ĺ أن ] ١٣٣٦[
 ÙĩāđĤاط اóÝüا ĵĥĐ اĳåÝèا .įÝĨאĨت إĳ×à ďĨ אĜאęÜا įÝĩāĐ ÕåÜ ź óכÖ אÖأ

īĻıäĳÖ؛
اŶول أن اéĤאÙä إĵĤ اĨŸאم إĨא ħĻĥđÝĥĤ أي ħĻĥđÝĤ اĭĤאس اđĩĤאرف ] ١٣٣٧[

اÙĻıĤŸ כĩא ذÕİ إįĻĤ اïèŻĩĤة وä ĳĤאز įĥıä وïĐم ĩĤ įÝĩāĐא ĤñĤ çĥĀכ 
 ĵĥĐ ÉĉíĤاز اĳåĤ אĨوإ ،ħĥĐ אĩĻĘ Éĉì ñئĭĻè زĳåĺ إذ īĻĝĻĤا įĩĻĥđÜ ïęĺ ħĤو
 ģāéĺ ħĤ אąĺأ įĻĥĐ ÉĉíĤאز اä ĳĥĘ .ÙĻĨאĨŸا įĻĤإ Õİא ذĩכאم כèŶا ĹĘ هóĻĔ

.ģùĥùÝĺو óìאم آĨإ ĵĤאج إÝèا ģÖ ،įĭĨ ضóĕĤا
]١٣٣٨ [ ďĘد  īĨ ïĝÜم  ĩĤא   ģÖ ĩİïèŶא   įĻĤإ  ÙäאéĤا כĳن   ďĭĨ اĳåĤاب 

اóąĤر اĳĭčĩĤن.
اáĤאīĨ ĹĬ اđÜ įĤĳĜ īĻıäĳĤאĭĺ ź ĵĤאل ïıĐي اčĤאĳä ĹĘ īĻĩĤاب ] ١٣٣٩[

 įĤאĭĺ ŻĘ ħĤאČ مĳāđĩĤا óĻĔو įÝĺرñĤ ÙĨאĨŸا ÕĥĈ īĻè مŻùĤا įĻĥĐ ħĻİاóÖإ
.ÙĨאĨŸا ïıĐ
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[1340] Cevap: Zâlimin masum olmayan kimse olduğunu kabul etmiyo-
ruz, aksine zalim, adaleti zedeleyici bir masiyet işleyip tövbe etmeyen ve ıslah 
olmayan kişidir.

Üçüncü Maksat: İmamet Nasıl Tahakkuk Eder?
[1341] Kişi sadece imâmete elverişli olması ve şartları taşımakla imam ol-

maz, bunların yanı sıra başka bir şey daha gerekir. İmamet, Hz. Peygamber ’in 
ve önceki imamın nasla tayiniyle gerçekleşir. Bu hususta icma  vardır. Yine 
imâmet , Ehl-i Sünnet  ve’l-Cemaat, Mu‘tezile , Zeydiyye ’den Sâlihiyyeye göre 

ehl-i hal ve akdin biatiyle sübut bulur. Bu hususta Şianın çoğunluğu farklı 
düşünür. Zira onlar imâmetin nastan başka yolu olmadığını söylemiştir. Bizim 
delilimiz, Hz. Ebû Bekir ’in imâmetinin ilerde geleceği üzere biatle sübut bul-
masıdır. Onlar ise imâmetin biatle gerçekleşmediğine çeşitli deliller getirmiştir. 

[1342] Birincisi: İmamet, Allah’a ve Resûlullah’a (s.a.) naipliktir. Dola-
yısıyla biat  etme ehliyetine sahip olan başkalarının sözüyle sabit olmaz. Zira 

eğer başkasının sözüyle sabit olsaydı imam Allah ve Resulü’nün (s.a.) değil, 

onun halifesi olurdu. 

[1343] Biz şöyle deriz: Bu yani ehl-i biat in imamı seçmesi onun, Allah ve 

Resulü’nün (s.a.) naibi olduğuna delildir. Allah ve Resulü, tıpkı diğer hüküm-
lerin alametleri gibi, bu seçimi, o kimsenin kendi naipleri olduğu hükmüne 

alamet yapmıştır. Bunun özlü ifadesi şudur: Biat bize göre imâmeti sabit kılan 

şey değildir ki sizin söylediğiniz isabetli olsun, aksine biat , şer‘î hükümler e de-

lalet eden kıyaslar ve icmalar gibi imâmeti açığa çıkaran bir alamettir. 

[1344] İkincisi: Biat ehlinin başkalarında tasarruf etme yetkisi yoktur. 
Dolayısıyla onların fiili ve seçimi, başkalarına karşı delil olamaz. Yani onlar 

kendi başlarına Müslümanların işlerinde tasarruf etme yetkisine sahip değildir. 

Böyle olan kişiler nasıl olur da başka bir şahsı Müslümanlar hakkında tasarruf-

ta bulunması için onların başına getirir. 

[1345] Biz şöyle deriz: Onların fiili ve biati, Allah ve Resulü tarafın-
dan belirlenmiş bir alamet olup Allah ve Resulü’nün, biat  edilen kimsenin 

imamlığına hükmettiğine delalet ettiğinden bu söz düşer. Çünkü bu takdirde 

onların biati, Müslümanlara karşı bir hüccet haline gelir ve Müslümanların 

onlara tabi olmaları gerekir. Yine sizin söylediğiniz şahit ve hâkimle nakze-
dilir. Zira bu ikisinin şahitlik yapılan şey ile hüküm verilen şey hakkında 
tasarruf yetkisi olmamasına rağmen bunlara uyulması gerekir, çünkü Şâri 
bunların sözlerini Allah’ın uyulması gereken hükmüne delil yapmıştır. 
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]١٣٤٠ [ ÕכÜار  īĨ  ģÖ ĳāđĩÖم   ÷ĻĤ  īĨ  ħĤאčĤا أن   ħĥùĬ  ź اĳåĤاب 
ïđĥĤ ÙĉĝùĨ ÙĻāđĨاïĐ ďĨ ÙĤم اÙÖĳÝĤ واŻĀŸح.

ÙĨאĨŸا įÖ Û×áĺ אĩĻĘ ßĤאáĤا ïāĝĩĤا
]١٣٤١ [ óĻāĺ ź אıĉائóýĤ įđĩäو ÙĨאĨŹĤ įèĳĥĀ دóåĩÖ ÿíýĤن اÍĘ

إĨאĨא ĹĘ ïÖ ź ģÖ ذĤכ īĨ أóĨ آóì. وأıĬא Ö Û×áÜאīĨ ÿĭĤ اĳøóĤل وīĨ اĨŸאم 
 ÙĐאĩåĤوا ÙĭùĤا ģİأ ïĭĐ ïĝđĤوا ģéĤا ģİأ ÙđĻ×Ö אąĺأ Û×áÜאع، وĩäŸאÖ ěÖאùĤا
 ź ĜאĳĤا   ħıĬÍĘ  .ħİóáכŶ أي   ÙđĻýĥĤ ĘŻìא   ÙĺïĺõĤا  īĨ  ÙĻéĤאāĤوا  ÙĤõÝđĩĤوا
 .ĹÜÉĻø כĩא   ÙđĻ×ĤאÖ  įĭĐ  ّٰųا  ĹĄر  óכÖ  ĹÖأ  ÙĨאĨإ ĳ×àت  ĭĤא   .ÿĭĤا  źإ  ěĺóĈ

اĳåÝèا ïĐ ĵĥĐم اĝđĬאدİא ÖאĳäĳÖ ÙđĻ×Ĥه
اŶول اĨŸאĻĬ ÙĨאÙÖ اđÜ ّٰųאĵĤ واĳøóĤل ĳĝÖ Û×áÜ ŻĘل اóĻĕĤ اñĤي ] ١٣٤٢[

.įĤĳøور ّٰųا īĐ ź įĭĐ ÙęĻĥì אمĨŸכאن اĤ įĤĳĝÖ Û×à ĳĤ إذ .ÙđĻ×Ĥا ģİأ ĳİ
]١٣٤٣ [ įĤĳøور  ّٰųا  ÙÖאĻĭĤ  ģĻĤد ĨŹĤאم   ÙđĻ×Ĥا  ģİأ اÝìאر  أي  ذĤכ  ĭĥĜא: 

 įāĻíĥÜכאم. وèŶا óאئø אتĨŻđכ ÙÖאĻĭĤכ اĥÝÖ א أيıÖ אĩıĩכéĤ ÙĨŻĐ אه×āĬ
أن اĬïĭĐ ÛùĻĤ ÙđĻ×Ĥא ĨŹĤ ÙÝ×áĨאĨ ħÝĺ ĵÝè ÙĨא ذכóıčĨ ÙĨŻĐ Ĺİ ģÖ ،ħÜóة ıĤא 

ÙĻĐóýĤכאم اèŶا ĵĥĐ ÙĤاïĤאت اĐאĩäŸوا ÙùĻĜŶכא
]١٣٤٤ [ ħıĥđĘ  óĻāĺ  ŻĘ  ħİóĻĔ  ĹĘ  ÙđĻ×Ĥا  ģİŶ óāÜف   ź  ĹĬאáĤا

 ĹĘ ħıùęĬÉÖ فóāÝĤن اĳכĥĩĺ ź ħıĬأ Ĺĭđĺ ħİاïĐ īĨ ĵĥĐ Ùåè ħİאرĻÝìوا
.ħıĻĘ فóāÝĺ óìא آāíü ħıĻĥĐ כĥĩĺ ėĻכ כĤñכאن כ īĨو īĻĩĥùĩĤر اĳĨأ

]١٣٤٥ [ ÙĤدا įĤĳøور ّٰųا Ùıä īĨ ÙÖĳāĭĨ אرةĨإ ħıÝđĻÖو ħıĥđĘ א כאنĩĤ :אĭĥĜ
 Ùåè ñئĭĻè ħıÝđĻÖ óĻāÜ م، إذŻכĤا اñİ ćĝùĺ ďĺدĳÜ īĨ ÙĨאĨÍÖ אĩıĩכè ĵĥĐ
 ،ħאכéĤوا ïİאýĤאÖ هĳĩÜóא ذכĨ ăĝÝĭĻĘ אąĺא وأıĐא×Üا ħıĻĥĐ Õåĺ īĻĩĥùĩĤا ĵĥĐ
 ،įĐא×Üا Õåĺ يñĤا ّٰųا ħכè ĵĥĐ ŻĻĤא دĩıĤĳĜ אرعýĤا ģđåĤ אĩıĐא×Üا Õåĺ إذ

٥
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Yazar şunu kastediyor: Şâhid, davalı hakkında tasarruf etme hakkına sahip de-

ğildir. Bununla birlikte hakim şâhide onun hakkında hüküm verme tasarru-

funu vermektedir. Aynı şekilde hakimin de ondan doğruluk bekleme hakkı 

yoktur. Fakat davacı, onu, buna hak sahibi kılmaktadır. 

[1346] Üçüncüsü: Kaza ve hisbe, tikel bir durumdur ve biatle tahakkuk 

etmez. Nasıl olur da onunla bütün Müslümanları kuşatan genel ve büyük imâ-

met  tahakkuk eder!

[1347] Biz şöyle deriz: Kaza ve hisbenin biatle tahakkuk etmediğini ka-

bul etmiyoruz. Zira bu hususta görüş ayrılığı vardır. Bunların biatle tahak-

kuk etmediği kabul edilse bile bu, söz konusu mühim işte imama başvurma 

imkânından dolayı imamın varlığında olur. İmam bulunmadığı durumda da 

biatle imâmetin tahakkuk ettiğini söylemek gerekir ki ona bağlı maslahatlar 

gerçekleştirilsin ve kaza olmaksızın ortaya çıkabilecek mefsedetler giderilsin.

[1348] Dördüncüsü: İmametin biatle sübutu, fitneye yol açar. Çünkü bir 

kısım topluluklar bir veya birden çok bölgede çeşitli imamlara biat  edebilir 

ve her bir topluluk kendi seçtiği imamın diğerlerinden evla olduğunu iddia 

edebilir. Bu ise fitneye sebep olur ve faydası zarara dönüşür.

[1349] Cevap: Daha önce geçtiği üzere imam seçimini terk etmekten do-

ğan zarar, imam tayininden doğan zarardan çok daha büyüktür. İki zarar 

çeliştiğinde daha büyük olanın giderilmesi gerekir. 

[1350] Beşincisi: Bu onların maksatlarını ispatta dayanaklarını oluşturur. 

Buna göre dinin bütün meselelerini herhangi bir düşünme ve istidlâle gerek 

kalmadan ayrıntılı olarak hepsi zihninde hazır bulunacak şekilde bilmek, ma-

sumluk ve küfrün olmaması imâmetin sahihlik şartıdır. Oysa biat  ehli bunu 

bilmez. Dolayısıyla onların biatiyle imâmet  sahih olmaz. 

[1351] Daha önce anlattığımız üzere bu ikisinin, yani dördüncü-

nün ve beşincinin cevabı geçmişti. Cevap şudur: Biat, Allah ve Resu-

lü’nün (s.a.) biat  sahibinin imamlığına hükmettiğine delalet eden bir ema-

redir. İmametin seçim ve biatle oluştuğu sabit olduğuna göre bil ki bu 

oluşma, ehl-i hal ve akdin tamamının yaptığı icmaya ihtiyaç duymaz. 
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 įĤ ÷ĻĤ ïİאýĤأن ا ïĺóĺ .įĻĥĐ مĳכéĩĤوا įĻĥĐ دĳıýĩĤا ĹĘ אĩıĤ فóāÜ ź אĬوإن כא
 ،įĻĥĐ ħכéĤאÖ įĻĘ אĘóāÝĨ ĹĄאĝĤا ģđåĺ כĤذ ďĨو ،įĻĥĐ ĵĐïĩĤאÖ فóāÝĺ أن
وכñا اĝĤאěè įĤ ÷ĻĤ ĹĄ اęĻÝøźאء įĭĨ وďĨ ذĤכ ģđåĺ اĝéÝùĨ ĹĐïĩĤא ĤñĤכ.

]١٣٤٦ [ ėĻכĘ .ÙđĻ×ĤאÖ ïĝđĭĺ źو Ĺئõä óĨأ Ù×ùéĤا اñאء وכąĝĤأن ا ßĤאáĤا
.ÙĘכא īĻĩĥùĩĤا ďĻĩåĤ ÙĨאđĤا ĵĩčđĤا ÙĨאĨŸא اıÖ ïĝđĭÜ

]١٣٤٧ [ .įĻĘ فŻíĥĤ ÙđĻ×ĤאÖ Ù×ùéĤאء أو اąĝĤאد اĝđĬم اïĐ ħĥùĬ ź :אĭĥĜ
 ĹĘ  įĻĤإ اĳäóĤع  ĨŸכאن  اĨŸאم  وĳäد   ïĭĐ ĤñĘכ  ıÖא  اĝđĬאده  ïĐم   ħĥø وإن 
 çĤאāĩĥĤ ŻĻāéÜ ÙđĻ×ĤאÖ אدهĝđĬאÖ لĳĝĤا īĨ ïÖ ŻĘ įĨïĐ ïĭĐ אĨوأ .ħıĩĤا اñİ

اįÖ ÙĈĳĭĩĤ ودرءا ęĩĥĤאïø اÙđĜĳÝĩĤ دوįĬ أي دون اąĝĤאء.

أĳĜام ] ١٣٤٨[  ďĺא×Ü رĩÖא  إذ   ÙĭÝęĤا  ĵĤإ Ëĺدي   ÙđĻ×ĤאÖ  ÙĨאĨŸا ĳ×àت   ďÖاóĤا
ĵĥĐ أئïĥÖ ĹĘ Ùĩ واïè أو ŻÖد ïđÝĨدة وĹĐïĺ כħıĭĨ ģ أن اĨŸאم اñĤي اÝìאره 

أوóĻĔ īĨ ĵĤه. ËĻĘدي ذĤכ إĵĤ اÙĭÝęĤ وĳđĺد óĄ įđęĬا.

]١٣٤٩ [ óąĤا īĨ óĻáכÖ óáأכ įכóÜ īĨ زمŻĤر اóąĤأن ا īĨ óĨ אĨ įÖاĳäو
اŻĤزم į×āĬ īĨ وإذا đÜאرĄא وÕä دďĘ أĩıĩčĐא.

]١٣٥٠ [ ħĥđĤوا  ÙĩāđĤا أن   ħı×ĥĉĨ إà×אت   ĹĘ  ħıÜïĩĐ  ĳİو  ÷ĨאíĤا
ùĨ ďĻĩåÖאئģ اĵĥĐ īĺïĤ اÜ ßĻéÖ ģĻāęÝĤכĳن כıĥא èאóĄة ïĭĐه ŻÖ اĻÝèאج 
 ŻĘ ÙđĻ×Ĥا ģİא أıĩĥđĺ źو ÙĨאĨŸا ÙéāĤ طóü óęכĤم اïĐل وźïÝøوا óčĬ ĵĤإ

.ħıÝđĻ×Ö ÙĨאĨŸا Û×áÜ

]١٣٥١ [ ÷ĨאíĤا وĳäاب  óĜرĬאه  כĩא   ďÖاóĤا ĳäاب  أي  ĳäاĩıÖא   óĨ  ïĜو
 Û×à وإذا ÙđĻ×Ĥا ÕèאĀ ÙĨאĨÍÖ įĤĳøور ّٰųا ħכè ĵĥĐ ÙĤאرة داĨإ ÙđĻ×Ĥأن ا ĳİو
ĳāèل اĨŸאÖ ÙĨאĻÝìźאر واĘ ÙđĻ×ĤאħĥĐ أن ذĤכ اĳāéĤل óĝÝęĺ ź إĵĤ اĩäŸאع 
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Çünkü bu ihtiyacın nakilden veya vahiyden herhangi bir delili yoktur. Aksine 

ehl-i hal ve akdden bir iki kişi imâmetin sübutu ve Müslümanların imama tabi 

olmalarının zorunluluğu için yeterlidir. Zira biliyoruz ki sahâbîler, dindeki 

salâbetlerine ve şeriatın emirlerine hakkıyla uymada son derece dikkat göster-

melerine rağmen imâmet  akdinde zikredilen bu bir iki kişiyle yetinmişlerdir. 

Buna örnek, Hz. Ömer ’in Hz. Ebû Bekir ’e biati ile Abdurrahman b. Avf ’ın Hz. 

Osman ’a biatidir. Onlar imâmet akdinde İslâm’ın belli başlı şehirlerinde yaşa-

yan âlimler ve bütün bölgelerindeki müçtehitlerden oluşan ümmetin icmaı bir 

yana Medine ’deki ehl-i hal ve akdin toplanması şartını bile koşmamışlardır. 

Bu daha önce geçtiği gibidir. Hiç kimse de bu imâmet akdinde bir iki kişiyle 

yetinmeleri nedeniyle onları yadırgamamıştır. Onlardan sonra da bizim za-

manımıza gelinceye değin asırlarca imâmet akdinde bir ve iki kişiyle yetinme 

uygulaması devam edegelmiştir. Ashabımızdan bazıları şöyle demiştir: Bir 

veya iki kişiyle yapılan o akdin adil şahitler huzurunda yapılması gerekir ki 

hasım, bu kimseye açıktan biat  edilmeden önce kendisine gizlice biat edildiğini 

iddia etmesin. Zira açık ve adil şahit şartı koşulmadığı takdirde gizli akitle ha-

sımlık baş gösterir; bu şart koşulduğunda ise böylesi bir hasımlık ortadan kal-

kar. Çünkü o gizli akit sahih değildir.342 Bu açık ve adil şahidin dikkate alınıp 

alınmayacağı meselesi içtihadî meselelerdendir. Dolayısıyla bu hususta içtihat 

edilir ve içtihadın ulaştırdığı sonuca göre amel edilir. Sonra bir ya da birden 

fazla beldede birden çok imam ortaya çıkarsa kimin önce olduğu araştırılır 

ve o, desteklenir. Şayet diğeri ısrar ederse isyancıdır ve Allah’ın emrini kabul 

edinceye dek onunla savaşılır. Şayet orada önce olan yoksa yahut önceliğin 

hangisine ait olduğu bilinmiyorsa hepsinin geçersizleştirilmesi ve seçilen kişiye 

yeni baştan akit yapılması gerekir. Birbirine çok yakın bölgelerde iki imama 

biat edilmesi caiz değildir zira bu, fitne çıkmasına ve düzenin bozulmasına yol 

açar. Fakat birinin idaresi diğerini kuşatmayacak şekilde geniş bölgelerde iki 

imama biat edilmesi, içtihat konusudur çünkü ihtilaf vardır. Ümmet, Müslü-

manların ahvalini düzene koyması ve din işlerini yüceltmesi için imamı seçme 

ve atama hakkına sahip olduğu gibi Müslümanların hallerinin zarar görmesi ve 

din işlerinin tersyüz olmasını gerektiren şeyler yapması gibi mucip bir sebepten 

ötürü ümmetin imamı hal ve azletme hakkı vardır. Şayet halli fitneye yol 

açacaksa iki zararlıdan daha az zararlısı tercih edilebilir.
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 īĨ  ģĻĤد اĝÝĘźאر  ñİا   ĵĥĐ أي   įĻĥĐ  ħĝĺ  ħĤ إذ   .ïĝđĤوا  ģéĤا  ģİأ  ďĻĩä  īĨ
 ÙĨאĨŸت اĳ×à ĹĘ כאف ïĝđĤوا ģéĤا ģİأ īĨ īĻĭàŸوا ïèاĳĤا ģÖ ďĩùĤأو ا ģĝđĤا
 ħıÝÖŻĀ ďĨ ÙÖאéāĤא أن اĭĩĥđĤ כĤم. وذŻøŸا ģİأ ĵĥĐ אمĨŸאع ا×Üب اĳäوو
 ÙĨאĨŸا ïĝĐ ĹĘ هĳęÝא اכıĝè ĳİ אĩع כóýĤر اĳĨأ ĵĥĐ ħıÝčĘאéĨ ةïüو īĺïĤا ĹĘ
 īĩèóĤا  ï×Đ  ïĝĐو  óכÖ  ĹÖŶ  óĩĐ  ïĝđכ  īĻĭàźوا  ïèاĳĤا  īĨ اñĩĤכĳر  ĤñÖכ 
 ģéĤا ģİأ īĨ ÙĭĺïĩĤا ĹĘ īĨ אعĩÝäא اİïĝĐ ĹĘ اĳĈóÝýĺ ħĤאن وĩáđĤ فĳĐ īÖ
 ďĻĩä وïıÝåĨي  اŻøŸم  أāĨאر  ĩĥĐאء   īĨ  ÙĨŶا إĩäאع   īĐ  ŻąĘ  ïĝđĤوا
 ïèاĳĤאÖ אءęÝכźا ĵĥĐ أي įĻĥĐو ïèأ ħıĻĥĐ óכĭĺ ħĤو .ĵąĨ אĩا כñİ .אİאرĉĜأ
 ăđÖ אلĜا. وñİ אĭÝĜو ĵĤإ ħİïđÖ אرāĐŶت اĳĉĬا ÙĨאĨŸا ïĝĐ ĹĘ īĻĭàŸوا
כęא   ÙĤאدĐ  ÙĭĻÖ  ïıýĩÖ  īĻĭàا أو   ïèوا  īĨ  ïĝđĤا ذĤכ  כĳن   Õåĺ اéĀŶאب: 
āíĥĤאم ĹĘ ادĐאء ïĝĐ ħĐõĺ īĨ اĨŸאóø įĤ ÙĨا óıä įĤ ïĝĐ īĨ ģ×Ĝا. įĬÍĘ إذا 
 ÛđĘïĬا ÛĈóÝüا وإذا اóø ïĝđĤאÖ ÙĩĀאíĩĤا ÛıäĳÜ ÙĤאدđĤا ÙĭĻ×Ĥط اóÝýĺ ħĤ
 įĨïĐو  ÙĤאدđĤا  ÙĭĻ×Ĥا اÝĐ×אر   īĨ  óذכ اñĤي  وñİا   .çĻéĀ  óĻĔ  ïĝđĤا ذĤכ  Ŷن 
 ěęÜإذا ا ħà įĻĤאد إıÝäźدي اËĺ אĩÖ ģĩđĺא وıĻĘ ïıÝåĻĘ .ÙĺאدıÝäźا ģאئùĨ īĨ
اïđÝĤد ïĥÖ ĹĘ أو ŻÖد īĐ ÿéęÜ اïĝÝĩĤم ĵąĨÉĘ وĳĤ أóĀ اīĨ ĳıĘ óìŴ اĕ×Ĥאة 
 ħĤم أو כאن وïĝÝĨ אكĭİ īכĺ ħĤ نÍĘ . ّٰųا óĨأ ĵĤء إĹęĺ ĵÝè ģÜאĝĺ أن ÕåĻĘ
 źو اĻÝìźאر   įĻĥĐ  ďĜو  īĩĤ  ïĝđĤا واÝøئĭאف   ďĻĩåĤا إĉÖאل   Õäو  įĭĻđÖ  ħĥđĺ
 ÙĭÝęĤع اĳĜو ĵĤإ įدائŶ אرĉĜŶا ěĺאąÝĨ ÕĬאä أي ďĝĀ ĹĘ īĻĨאĨŸ ïĝđĤز اĳåĺ
واŻÝìل اčĭĤאم. أĨא ıđùÝĨ ĹĘא أي أĨא اĨŸ ïĝđĤאďùÝĨ ďĝĀ ĹĘ īĻĨ اĉĜŶאر 
 ďĥì ÙĨŷĤف. وŻíĤع اĳĜĳĤ אدıÝäźا ģéĨ ĳıĘ هóĻÖïÜ ïèاĳĤا ďùĺ ź ßĻéÖ
 īĻĩĥùĩĤال اĳèل أŻÝìا Õäĳĺ אĨ įĭĨ ïäĳĺ أن ģáĨ į×äĳĺ Õ×ùÖ įĤõĐאم وĨŸا
واÝĬכאس أĳĨر اīĺïĤ כĩא כאن į×āĬ ħıĤ وإĜאčÝĬź įÝĨאıĨא وإŻĐئıא وإن أدى 

īĻÜóąĩĤا ĵĬأد ģĩÝèا ÙĭÝęĤا ĵĤإ įđĥì

٥
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[1352] Ek: Zeydiyye ’nin Cârûdiyye  kolu şöyle demiştir: İmamet, Hz. Ha-
san  ve Hz. Hüseyin  soyundan gelenler arasında şura ile belirlenir. Hz. Fâtı-
ma  soyundan gelen ve kılıcını kuşanıp hakka davet ederek ortaya çıkan, din 
işlerini bilen ve cesur olan her fert imamdır ve ona itaat etmek gerekir. Bun-
dan dolayı onlar, birbirine yakın bölgelerde birden fazla imam olmasını caiz 
görmüşlerdir. Oysa bu, onlar belirmeden önce Selefin gerçekleştirdiği icmaya 
aykırıdır. Yine bundan dolayı onlar, daveti, imâmetin sübut bulduğu bir yol 

kabul etmişlerdir. 

[1353] İmâm Râzî  şöyle demiştir: “Ümmet, ancak üç şeyden birinin imâ-

metin sübutunu gerektirdiğinde görüş birliğine varmıştır. Bunlar, nas, seçim 

ve davettir. Davet, imâmete ehil olan birinin ortaya çıkarak iyiliği emretmesi, 

kötülüğü yasaklaması ve insanları kendisine tabi olmaya çağırmasıdır. Nasla 

tayinin, tayin edilen kimsenin imâmetinin yolu olduğuna kimsenin itirazı bu-

lunmamaktadır. Diğer iki yola gelince İmâmiyye  bunları reddetmiştir. Ashabı-

mız, Mu‘tezile , Hâricîler ve Zeydiyye ’nin Sâlihiyye  kolu, seçimin de imâmetin 

yolu olduğunda ittifak etmiştir. Zeydiyye’nin diğer kolları davetin de imâme-

te bir yol olduğunu düşünmüştür. Ebû Ali el-Cübbâî  dışındaki kimse onlara 

katılmamıştır. 

Dördüncü Maksat: Allah Resûlü ’ünden (s.a.) Sonra Hak 
İmamın Kim Olduğu

[1354] Hz. Peygamber ’den (s.a.) sonra hak imam bize göre Hz. Ebû Be-
kir ’dir; Şiaya göre Hz. Ali ’dir. Bizim iki gerekçemiz vardır.

[1355] Birincisi: İmametin yolu ya nas ya da biatla icmadır. İlerde gelecek 
nedenden ötürü nas yoktur. İcmaya gelince Hz. Ebû Bekir ’den başkası üzerin-
de icma  yoktur ve bu hususta ümmetin görüş birliği vardır. 

[1356] İkincisi: Ebû Bekir , Ali  ve Abbas’tan birinin imamlığının hak ol-
duğu üzerine icma  oluşmuştur. Sonra Ali ve Abbas, Ebû Bekir’le herhangi bir 
çekişmeye girmemiştir. Eğer Ebû Bekir hak imam olmasaydı onunla mücadele 
ederlerdi. Nitekim Ali, Muâviye ’yle mücadele etmiştir. Çünkü adet, böylesi 
şeylerde mücadeleyi gerektirir. Çünkü mücadele imkânı varken mücadeleyi 
terk etmek, masumluğa zarar verir. Çünkü bu, masumluğun zedelenmesini 

gerektiren büyük bir günahtır. Oysa siz imamda masumluğun bulunmasını 

zorunlu görüyor ve masumluğu, imamın imamlığının sıhhati için şart sayı-

yorsunuz. 
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أوźد ] ١٣٥٢[  ĹĘ ĳüرى   ÙĨאĨŸا  :ÙĺïĺõĤا  īĨ  ÙĺאرودåĤا  ÛĤאĜ  ÕĻĬñÜ
اīùéĤ واĘ .īĻùéĤכĘ ģאóì ĹĩĈج ÖאėĻùĤ داĻĐא إĵĤ اěéĤ وכאن ĐאĩĤא ĳĨÉÖر 
 ďĝĀ  ĹĘ  ÙĩئŶا ïđÜد  ĳäزوا  ĤñĥĘכ   .įÝĐאوĉĨ  Õåĺ إĨאم   ĳıĘ åüאĐא   īĺïĤا
ąÝĨאěĺ اĉĜŶאر وŻì ĳİف اĩäŸאع اīĨ ïĝđĭĩĤ اĳıČ ģ×Ĝ ėĥùĤرħİ وĤñĤכ 

.ÙĨאĨŸت اĳ×áĤ אĝĺóĈ ةĳĐïĤا اĳĥđä אąĺأ

]١٣٥٣ [ źإ ıÜĳ×áĤא   ĵąÝĝĨ  ź  įĬأ  ĵĥĐ  ÙĨŶا  ÛĝęÜا اóĤازي:  اĨŸאم  Ĝאل 
 ģİأ īĨ ĳİ īĨ ÙĩĥčĤا īĺא×ĺ أن ĳİة وĳĐïĤאر واĻÝìźوا ÿĭĤا ÙàŻà رĳĨأ ïèأ
اĨŸאÙĨ وÖ óĨÉĺאóđĩĤوف وīĐ ĵıĭĺ اĭĩĤכó وĳĐïĺ اĭĤאس إĵĤ اÜ×אįĐ. وõĬ źاع 
ĹĘ ïèŶ أن اěĺóĈ ÿĭĤ إĵĤ إĨאÙĨ اĳāĭĩĤص įĻĥĐ، وأĨא اĝĺóĉĤאن اóìŴان 
 ÙĺïĺõĤا  īĨ  ÙĻéĤאāĤوا واĳíĤارج   ÙĤõÝđĩĤوا أéĀאĭÖא   ěęÜوا  .ÙĻĨאĨŸا ęĭĘאĩİא 
أąĺא  اĳĐïĤة  أن   ĵĤإ  ÙĺïĺõĤا  óאئø  Õİوذ أąĺא.  إıĻĤא   ěĺóĈ اĻÝìźאر  أن   ĵĥĐ

 .Ĺאئ×åĤى اĳø כĤذ ĵĥĐ ħıĝĘاĳĺ ħĤא وıĻĤإ ěĺóĈ

ďÖاóĤا ïāĝĩĤا
Ṣ ّٰųل اĳøر ïđÖ ěéĤאم اĨŸا ĹĘ

وĬïĭĐ ĳİא أÖ ĳÖכó وïĭĐ اĹĥĐ ÙđĻýĤ رĹĄ اĩıĭĐ ّٰųא. ĭĤא وıäאن؛] ١٣٥٤[

]١٣٥٥ [ ïäĳĺ ħĥĘ ÿĭĤא اĨ؛ أÙđĻ×ĤאÖ אعĩäŸأو ا ÿĭĤא اĨإ įĝĺóĈ ول أنŶا
.ÙĨŶا īĨ ًאĜאęÜا óכÖ ĹÖأ óĻĔ ĵĥĐ ïäĳĺ ħĥĘ אعĩäŸא اĨوأ ĹÜÉĻø אĩĤ

]١٣٥٦ [ ĹĥĐو óכÖ ĹÖأ ÙàŻáĤا ïèأ ÙĨאĨإ ÙĻĝّè ĵĥĐ ïٌĝđĭĨ אعĩäŸا ĹĬאáĤا
واđĤ×אس ħà أĩıĬא ĭĺ ħĤאزĐא أÖא Öכó، وĺ ħĤ ĳĤכĵĥĐ ī اĭĤ ěéĤאزĐאه כĩא Ĭאزع 
 ďĨ ÙĐאزĭĩĤك اóÜ نŶכ وĤذ ģáĨ ĹĘ ÙĐאزĭĩĤאÖ ĹąĝÜ אدةđĤن اŶ ÙĺאوđĨ ĹĥĐ
إĨכאıĬא Ö ٌّģíĨאÙĩāđĤ إذ ÙٌĻāđĨ ĳİ כ×óĻةٌ ÕäĳÜ اŻáĬم اÙĩāđĤ وأıĬĳ×äĳÜ ħÝĬא 

.įÝĨאĨإ ÙéāĤ ًאĈóü אıĬĳĥđåÜאم وĨŸا ĹĘ

٥
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[1357] “Ali  ve Abbas’ın Ebû Bekir ’le mücadele etme imkânı olduğunu ka-
bul etmiyoruz denemez” çünkü biz şöyle diyoruz: Ali şecaatin ve dini işlerde 

salabetin zirvesindedir. Fatıma derecesinin onca yüksekliğiyle birlikte Ali’nin 
eşiydi. Hasan ve Hüseyin Allah Resûlü ’nün (s.a.) torunları olmakla birlikte 

Ali’nin çocuklarıydı. Abbas ise onca yüksek derecesiyle Ali’nin yanındaydı. 
Zira rivayet edildiğine göre o, Ali’ye “Uzat elini biat  edeyim, ta ki insanlar 
Allah Resulü’nün amcası, amcaoğluna biat etti desin de senin hakkında iki kişi 
ihtilaf etmesin” demiştir. 

[1358] Zübeyr  b. Avvam  şecaatiyle birlikte Ali ’nin yanındaydı. Hatta 
onun kılıcı kınından çıkarıp “Ebû Bekir ’in hilafetine razı olmuyorum” dediği 
söylenmiştir. 

[1359] Ebû Süfyân  “Ey Abdümenaf oğulları  bir Temimlinin başınıza geç-
mesine razı mı oldunuz! Bu vadiyi at ve adamla dolduracağım.” demişti. 

[1360] Ensâr, Ebû Bekir ’in halife olmasını istememiş ve “Sizden bir emir 
ve bizden de bir emir” olsun demişti. Bunun üzerine Ebû Bekir onları Hz. 

Peygamber ’in “İmamlar Kureyş ’tendir.” sözüyle susturmuştu. 

[1361] Eğer Şia’nın iddia ettiği gibi Ali  hakkında açık bir nas olsaydı ke-
sinlikle bu nassı ortaya koyarlar ve mutlaka tartışabilirlerdi. Nasıl böyle ol-

masın ki! Şiaya göre Ebû Bekir  malı, adamları ve iktidarı bulunmayan, zayıf 
ve korkak bir ihtiyardır. Nasıl olup da onunla mücadele etmenin imkânsız 

olduğu düşünülebilir! 

[1362] Ali ’nin imâmetinin ispatı hakkında Şia’nın söyledikleri, birkaç şey 
etrafında döner. Birincisi: Daha önce geçen gerekçeden ötürü imamın masum 
olması gerekir. Oysa Ebû Bekir  ilerde zikredeceğimiz gerekçeden dolayı görüş 
birliğiyle masum değildir. Aynı şekilde Abbas da böyledir. Şu halde Ali’nin 

imam olduğu ortaya çıkmaktadır. 

[1363] Cevap masumluğun zorunlu olduğunu men etmektir. Bu mesele 
daha önce geçmişti.

[1364] İkincisi: daha önce geçtiği üzere biat , imâmetin sübutu için sahih 
bir yol değildir. Ebû Bekir ’in imâmeti ise görüş birliğiyle biate dayalıdır.

[1365] Cevap: Daha önce geçmişti ki biat , imâmet  oluşturmaya elverişli 

bir yoldur. 
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ĝĺ źאل: ħĥùĬ ź اĨŸכאن أي إĨכאن ĭĨאزĩıÝĐא أÖא ÖכĬŶ óאّ ĳĝĬل: ] ١٣٥٧[
ı×āĭĨא   ĳّĥĐ  ďĨ  ÙĩĈאĘو  ÙĻĭĺïĤا اĳĨŶر   ĹĘ  ÕĥāÝĤوا  ÙĐאåýĤا  ÙĺאĔ  ĹĘ  ĹĥĐ
 ďĨ واđĤ×אس  وïĤاه،   ّٰųا رĳøل   Ĺĉ×ø כĩıĬĳא   ďĨ  īĻùéĤوا  īùéĤوا  ،įÝäزو
įĬÍĘ įđĨ į×āĭĨ ĳّĥĐ روي أĜ įĬאل ĹĥđĤ: اïĨد ïĺك أÖאđĺכ ĳĝĺ ĵÝèل اĭĤאس: 

ÖאħّĐ ďĺ رĳøل اųّٰ اĻĘ ėĥÝíĺ ŻĘ įĩĐ īÖכ اĭàאن.

]١٣٥٨ [ ź :אلĜو ėĻùĤا ģّø įĬإ :ģĻĜ ĵÝè įđĨ כאن įÝĐאåü ďĨ óĻÖõĤوا
.óכÖ ĹÖأ ÙĘŻíÖ ĵĄأر

]١٣٥٩ [ ،ĹĩĻÜ ħכĻĥĐ Ĺĥĺ אف أنĭĨ ï×Đ ĹĭÖ אĺ ħÝĻĄאن: أرĻęø ĳÖאل أĜو
.ًŻäور ًŻĻì اديĳĤن اŷĨŶ ّٰųوا

]١٣٦٠ [ óĻĨأ  ħכĭĨو  óĻĨأ ĭĨאّ  ĝĘאĳĤا:   óכÖ  ĹÖأ  ÙĘŻì اāĬŶאر   Ûİóوכ
«ûĺóĜ īĨ ÙĩئŶا» :Ƹ įĤĳĜ īĨ óّĨ אĩÖ óכÖ ĳÖأ ħıđĘïĘ

óıČŶوه ] ١٣٦١[  ÙđĻýĤا  įÝĐاد כĩא   Ĺĥä  ÿّĬ  ĹĥĐ  ÙĨאĨإ  ĵĥĐ כאن   ĳĤو
 ëٌĻü ÙđĻýĤا ïĭĐ أي ħİïĭĐ óכÖ ĳÖوأ ź ėĻאً، وכĨõä ÙĐאزĭĩĤا ħıĭכĨŶאً وđĉĜ
.įđĨ ÙĐאزĭĩĤאع اĭÝĨر اĳāÝĺ ĵّĬÉĘ Ùכĳü źאل وäر źو įĤ אلĨ ź אن×ä ėٌĻđĄ

أن ] ١٣٦٢[ أİïèא  أĳĨر؛   ĵĥĐ ïĺور   ĹĥĐ  ÙĨאĨإ إà×אت   ĹĘ  ÙđĻýĤا وכŻم 
ĩĤא  اęÜאĜאً  ĨĳāđĨאً   īכĺ  ħĤ  óכÖ  ĳÖوأ  óّĨ ĩĤא  ĨĳāđĨאً  ĺכĳن  أن   Õåĺ اĨŸאم 

.ĹĥĐ ÙĨאĨإ ÛĭĻّđÝĘ אس×đĤا اñه وכóכñĭø

واĳåĤاب ďĭĨ وĳäب اÙĩāđĤ وïĝÜ ïĜمّ.] ١٣٦٣[

]١٣٦٤ [ óכÖ ĹÖأ ÙĨאĨوإ ÙĨאĨŸאت ا×àإ ĵĤאً إĝĺóĈ çĥāÜ ź ÙđĻ×Ĥא؛ اıĻĬאàو
إĩĬא ïĭÝùÜ إıĻĤא اęÜאĜאً. 

]١٣٦٥ [.ÙĨאĨŸאت ا×àŸ ÙٌéĻéĀ ÙٌĝĺóĈ ÙđĻ×Ĥأن ا īĨ óّĨ אĨ ابĳåĤا
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[1366] Üçüncüsü: Ali  Allah Resulü’nden (s.a.) sonra insanların en üstü-
nüdür. Daha üstün olan varken daha aşağı derecede olanın imam olması caiz 
değildir. İlerde bu şık takrir edilip cevaplanacaktır.

[1367] Dördüncüsü, bir kısım gerekçelerden hareketle Ebû Bekir ’in 
imamlığa ehil olduğunu reddetmektir. Gerekçelerin birincisi: O, zalimdi. 
Yüce Allah’ın “Benim ahdim zalimlere ulaşmaz”343 sözü, onun zalim oldu-
ğunu açıklamaktadır. O, peygamberlikten önce kafirdi. Yüce Allah “Kafirler 
zalimlerin ta kendisidir”344 demekte ve tam zulmün sadece kafirde bulundu-

ğunu belirtmektedir. Yine Ebû Bekir, Fâtıma’nın Fedek arazisi ne varis oldu-
ğunu reddetmiştir. Bu arazi Hayber  yakınında olup Hz. Peygamber  (s.a.) vefat 

edinceye dek ona aitti. Fâtıma bu arazinin yarısına varisti, çünkü yüce Allah 
“Şayet varis tek bir kadınsa mirasın yarısını alır”345 buyurmuştur. Yine Fâtı-
ma masumdur. Zira yüce Allah verilen nimeti belirtmek ve tazim bağlamında 
“Allah sizden kiri gidermek istiyor ey ehl-i beyt ”346 demiştir. Şu halde onlar-

dan kirin bütünüyle olumsuzlanması gerekmektedir. Çünkü kirin bir kısmın-

dan arınmış olmakta başkaları da onlara ortaktır. Yine Hz. Peygamber (s.a.) 
şöyle demiştir: “Fâtıma benden bir parçadır.” Hz. Peygamber (s.a.) masum 
olduğuna göre onun bir parçası da masumdur. Dolayısıyla Fâtıma veraset 
iddiasında haklıdır. Zira kasten yalan söylemek, kir olup masumluğa aykırıdır. 

Aynı şekilde verasetteki hata da böyledir.

[1368] Biz şöyle deriz: İmametin şartları daha önce geçti. Ebû Bekir  bu 
şartların tamamını taşıyordu. Siyer ve tarih kitapları buna delalet etmekte-
dir. Onun zalim olduğunu kabul etmiyoruz. Onların “peygamberlikten önce 
kafirdi” sözü hakkında daha önce açıklama yapmıştık. Çünkü şöyle demiştik: 

Zalim, adaleti düşüren bir masiyet işleyen ve tövbe edip ıslah olmayan kim-

sedir. Buna göre peygamberlikle birlikte iman eden ve durumunu düzelten 

kimse zalim olamaz. 

[1369] Onların Ebû Bekir  verasetten men etmekle âyete muhalif davran-
mıştır sözlerine, Hz. Peygamber ’in “Biz peygamberler topluluğuna mirasçı 
olunmaz, geride bıraktıklarımız sadakadır” sözüyle muâraza ederiz. Şayet 

“ahad haber kabilinden olan bu hadisin hüccet oluşu ve âyete niçin tercih edil-

diğinin açıklanması gerekir” denirse deriz ki haber-i vâhid in hüccet oluşunu 
ve tercihi burada açıklama ihtiyacı duymuyoruz. Zira Ebû Bekir (r.a.) Allah 
Resulü’nden (s.a.) duyduklarıyla hüküm vermişti ve onun açısından hadisin 

senedinde herhangi bir belirsizlik yoktu. Yine Ebû Bekir hal karinesi sayesinde 
hadisin yorduğu anlama delalet ettiğini, çünkü hadisin yorulabileceği muh-
temel anlamların söz konusu olmadığını bildi. Böylece hadis onun nezdinde 

veraset hakkındaki genel hükümleri tahsis eden kesin bir delil haline geldi. 
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]١٣٦٦ [ ÙĨאĨز إĳåÜ źو Ƹ ّٰųل اĳøر ïđÖ ěئŻíĤا ģąĘأ ĹĥĐ א؛ıáĤאàو
اĳąęĩĤل ďĨ وĳäد اęĤאģĄ، وĹÜÉĻø ذĤכ óĺóĝÜا وÖĳäא.

כאن ] ١٣٦٧[  įĬأ اŶول  ĳäĳĤه؛   óכÖ  ĹÖأ  īĐ  ÙĨאĨŸا  ÙĻĥİأ  ĹęĬ وراıđÖא؛ 
ČאĩĤאً، وĜאل đÜאĭَĺَ َź﴿ :ĵĤאلُ ïِıْĐَي اčĤَّאĻÖ .﴾īَĻĩِĤِאن כČ įĬĳאĩĤאً أįĬ כאن כאóĘاً 
 ģĨכאĤا ħĥčĤا óāéĘ ﴾َنĳĩُĤَِّאčĤا ħُİُ َونóُĘِכَאĤوَا﴿ :ĵĤאđÜ אلĜ ïĜو Ùáđ×Ĥا ģ×Ĝ
 Ĺ×ĭĥĤ ÛĬכא ó×ĻíÖ ÙĺóĜ Ĺİك وïęĤ אıàإر ÙĩĈאĘ óכÖ ĳÖأ ďĭĩĘ ًאąĺوأ ،óĘכאĤا ĹĘ
ıęāĭĤא   ÙًĝéÝùĨ  ÙĩĈאĘ  ÛĬכא  ïĜو ıĭĐא  وĨאت   ħĥøو  įĻĥĐ  ĵĤאđÜ  ّٰųا  ĵĥĀ
 ÙĨĳāđĨ  ÙĩĈאĘ أąĺאً  و   ،﴾ėُāِّْĭĤا ıَĥَĘَא  وَاïَèِةً   ÛْĬَכَא ﴿وَإِن   :ĵĤאđÜ Ĝאل   įĬŶ
óđĨض   ĹĘ  ﴾ÛِĻ×َĤا  ģَİَْأ  ÷َäْ ِóّĤا  ħُُכĭĐَ  ÕَİِñْĻُĤِ  ُ ّٰųا  ïُĺóُِĺ ﴿إĩََّĬِא   :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĤ
 ħıאرכýĺ įąđÖ אءęÝĬن اŶ ÙĻĥכĤאÖ ÷äóĤا ħıĭĐ ĹęÝĭĺ أن ÕäĳĘ ħĻčđÝĤאن واĭÝĨźا
 įÝđąÖ Ęכñا  ĳāđĨم   Ƹ  įĬوأ  «ĹّĭĨ  ÙٌđąÖ  ÙĩĈאĘ»  :Ƹ  įĤĳĝĤو  ،ħİóĻĔ  įĻĘ
 ÙĩāđĤا ĹĘאĭĺ ÷ٌäاً رïĩĐ بñכĤن اŶ رثŸא اİاĳĐد ĹĘ ÙًĜאدĀ ÙĩĈאĘ نĳכÝĘ

.įĻĘ ÉĉíĤכ اĤñوכ
]١٣٦٨ [ ĵĥĐ لïÜ אıĤ ًאđĩåÝùĨ óכÖ ĳÖم وכאن أïّĝÜ אĨ ÙĨאĨŸا ćائóü :אĭĥĜ

כÕÝ اóĻùĤ واĳÝĤارëĺ وħĥùĬ ź כČ įĬĳאĩĤאً. ħıĤĳĜ: כאن כאóĘاً ģ×Ĝ اïّĝÜ Ùáđ×Ĥم 
اĤכŻم ĭĥĜ ßĻè įĻĘא: اčĤאīĨ ħĤ ارÜכćĝùÜ ÙًĻāđĨ Õ اïđĤاÙÖĳÜ ŻÖ ÙĤ وإŻĀح 

īĩĘ آïĭĐ īĨ اÙáđ×Ĥ وأè çĥĀאĺ ź įĤכĳن ČאĩĤאً.
]١٣٦٩ [ :Ƹ įĤĳĝÖ אıÝĄאرđĩĤ :אĭĥĜ .رثŸا ďĭĨ ĹĘ ÙĺŴا ėĤאì :ħıĤĳĜ

 īĨ  ħכĤ  ïÖ  ź  :ģĻĜ ÍĘن   .«ÙĜïĀ óÜכĭאه  Ĩא  ĳĬرث   ź اĻ×ĬŶאء   óüאđĨ  īéĬ»
 ĵĥĐ  įéĻäóÜ ĻÖאن   īĨو اèŴאد   ģĻ×Ĝ  īĨ  ĳİ اñĤي   ßĺïéĤا ذĤכ   ÙĻåè ĻÖאن 
 Ġ įĬŶ אĭıİ įĻĤא إĭÖ Ùäאè ź אĩĨ çĻäóÝĤوا ïèاĳĤا ó×ì ÙĻåè :אĭĥĜ .ÙĺŴا
ęÝĬźאء اĩÝèźאźت اĩĺ ĹÝĤכıĜóّĉÜ īא إÙĭĺóĝÖ įĻĤ اéĤאل āĘאر ïĭĐه دĻđĉĜ ًŻĻĤאً 

āāíĨאً ĨĳĩđĥĤאت اĳĤاردة Ö ĹĘאب اŸرث. 
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[1370] Onların Fâtıma masumdur sözlerine gelince deriz ki bu men edi-
lir. Çünkü ehl-i beyt , Dahhâk ’ın rivayet ettiği gibi Hz. Peygamber ’in (s.a.) 
eşlerini ve akrabalarını da içerir. Dahhâk kendi isnadıyla Hz. Peygamber’den 

(s.a.) rivayet ettiğine göre Hz. Aişe  ona (s.a.) Allah’ın kirlerini giderdiği ehl-i 

beytinden sorunca şöyle demiştir: “Allah bu âyeti Fâtıma, Zeyneb , Rukiyye , 

Ümmü Külsüm , Ali , Hasan, Hüseyin ve Cafer ile Muhammed’in eşleri ve 

akrabalarına mahsus kılmıştır.” Oysa onlar görüş birliğiyle masum değildir. 
Hz. Peygamber’in “benden bir parçadır” sözü kesinlikle mecazdır hakikat 

değildir. Dolayısıyla Fâtıma’nın masum olması gerekmez. Yine peygamberin 
masumluğu hakkında daha önce açıklama yapılmıştı. Yine parçanın bütün 

hükümlerde bütüne eşit olması gerekmez. Belki de bu sözle, iyilik ve şefkate 

dönük hususlarda benden bir parça gibidir anlamı kastedilmektedir. 

[1371] Eğer şöyle denirse: Fâtıma Hz. Peygamber ’in (s.a.) Fedek’i kendi-
sine hediye ettiğini iddia etti ve Ali , Hasan, Hüseyin, Ümmü Külsüm  de buna 
şahitlik etmiştir. Doğrusu Ümmü Külsüm değil Hz. Peygamber’in azat ettiği 

bir kadın olan Ümmü Eymen ’dir. Ümmü Eymen Hz. Peygamber’in çocukları-

nın dadısıydı. Hz. Peygamber onu Zeyd bin Hâris ’le evlendirdi ve bu evlilikten 

Üsâme b. Zeyd  dünyaya geldi. Fakat Ebû Bekir  onların şahitliğini reddetmiş-
tir. Dolayısıyla da zâlimdir.

[1372] Biz şöyle deriz: Hasan ve Hüseyin’in şahitliğini fer‘iyetten dolayı 
reddetmiştir. Çünkü çocuğun anne ve babasından biri ile dedeleri ve nineleri 

için şahitliği ilim sahiplerinin çoğuna göre kabul edilmez. Yine Hasan ve Hü-

seyin o vakitlerde çocuktular. Ali  ve Ümmü Külsüm ’ün şahitliğini ise şahitlik 
nisabına ulaşmadıkları için reddetmiştir. Şahitlik nisabı, ya iki erkek veya bir 

erkek ve iki kadındır. Belki Ebû Bekir  bir şahit ve yeminle hüküm vermeme 
görüşündeydi. Zira pek çok âlim bu görüştedir. Yine bazıları, iki eşten birinin 

diğerine şahitliğinin kabul edilmeyeceği görüşündedir. 

[1373] Hz. Ebû Bekir ’in imâmete ehil olmadığını gösteren gerekçelerden 

ikincisi: Hz. Peygamber  (s.a.) hayattayken onu şer‘î kuralların uygulanması ve 

kalabalık bir kitleyi yönetmekle ilgili hiçbir işin başına getirmemiştir. Onu hac  

mevsiminde Tövbe sûresini ilgililerine okumak için Mekke ’ye gönderdiğinde 
ardından hemen Ali ’yi göndererek onu azletmiş ve “Ancak benden olan birisi 
benim mesajımı tebliğ edebilir” demiş ve onu bu tebliğe ehil görmemiştir. Na-
sıl olur da Ebû Bekir  büyük imâmete ve bütün ümmeti kuşatan genel riyasete 

ehil olur.
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ĭÝĺאول ] ١٣٧٠[  ÛĻ×Ĥا  ģİŶ Ŷن  ĳĭĩĨع  ĭĥĜא:   .ÙĨĳāđĨ  ÙĩĈאĘ  :ħıĤĳĜ
 īĻè אلĜ įĬأ Ƹ Ĺ×ĭĤا īĐ אدهĭøÍÖ ģĝĬ įĬÍĘ אكéąĤא رواه اĩאءه כÖóĜوأ įäأزوا
 ÙĺŴه اñıÖ ّٰųا ÿّì ïĝĤ» :÷äóĤا įĭĐ ّٰųا Õİأذ īĺñĤا įÝĻÖ ģİأ īĐ ÙýאئĐ įÝĤÉø
 ïĩéĨ اً وأزواجóęđäو īĻùéĤوا īùéĤאً واĻĥĐم وĳáĥوأم כ ÙĻĜور Õĭĺوز ÙĩĈאĘ
وأÖóĜאءه» وĺ ħĤכĳĬĳا Ö īĻĨĳāđĨאęÜźאق، وåĨ «ĹّĭĨ ÙđąÖ» :Ƹ įĤĳĜאزٌ đĉĜאً 
õĥĺ ŻĘ ÙĝĻĝè źم ıÝĩāĐא، و أąĺאً ÙĩāĐ اïĝÜ ïĜ Ĺ×ĭĤم Ĩא ıĻĘא وÕåĺ ź أąĺאً 
ĩĻĘא   ĹّĭĨ  Ùđą×כ ıÖא  اóĩĤاد   ģđĥĘ اèŶכאم   ďĻĩä  ĹĘ  ÙĥĩåĤا  ăđ×Ĥا ùĨאواة 

.ÙĝęýĤوا óĻíĤا ĵĤإ ďäóĺ

]١٣٧١ [ ÙĻĉĐو ÙĥéĬ כאïĘ אİאĉĐא أي أıĥéĬ Ƹ įĬأ ÙĩĈאĘ ÛĐّاد :ģĻĜ نÍĘ
وĹĥĐ įĻĥĐ ïıü واīùéĤ واīĻùéĤ وأم כĳáĥم واçĻéāĤ أم أīĩĺ وĹİ اóĨأةٌ 
 ÙĨאøأ įĤ تïĤĳĘ ïĺز īĨ אıäّوõĘ دهźأو ÙĭĄאè ÛĬوכא Ṣ ّٰųل اĳøא رıĝÝĐأ

óĘدّ أÖ ĳÖכıü óאدĻĘ ħıÜכĳن ČאĩĤאً.

]١٣٧٢ [ ģ×ĝÜ  ź  ïĤĳĤا ıüאدة  Ŷن   ÙĻĐóęĥĥĘ  īĻùéĤوا  īùéĤا أĨא  ĭĥĜא: 
ذĤכ   ĹĘ  īĺóĻĕĀ כאĬא  ĩİא  وأąĺאً   ،ħĥđĤا  ģİأ  óáأכ  ïĭĐ وأïäاده   įĺĳÖأ  ïèŶ
 ģٌäن أو رŻäر ĳİو ÙĭĻ×Ĥאب اāĬ īĐ אĩİرĳāĝĥĘ مĳáĥوأم כ ĹĥĐ אĨوأ ،ÛĜĳĤا
 īĨ  óٍĻáכ  ÕİñĨ  įĬŶ  īĻĩĺو  ïİאýÖ  ħכéĤا  óَĺ  ħĤ  óכÖ أÖא  أي   įĥđĤو واóĨأÜאن، 
.ÙĤĳ×ĝĨ óĻĔ óìŵĤ īĻäوõĤا ïèאدة أıü أن ĵĤإ ħıąđÖ Õİذ ïĜ ًאąĺאء وأĩĥđĤا

]١٣٧٣ [ Ƹ Ĺ×ĭĤا įĤĳĺ ħĤ įĬأ ÙĨאĨŹĤ įÝĻĥİأ ĹęĬ īĐ ÙĤاïĤه اĳäĳĤا īĨ ĹĬאáĤا
 ĹĘ óĻáכ ďĩåĤ ÙĨאđĤאت اøאĻùĤع واóýĤا īĻĬاĳĜ ÙĨאĜÍÖ ÙĝĥđÝĩĤאل اĩĐŶا īĨ ًئאĻü
 įĤõĐ ãéĤا ħøĳĨ ĹĘ אıĥİأ ĵĥĐ اءةóÖ رةĳø أóĝĻĤ ÙכĨ ĵĤإ įáđÖ ßĻèو įÜאĻè אلè
 ĵّĬÉĘ כĤذ ēĻĥ×ÝĤ ًŻİه أóĺ ħĤو «ĹّĭĨ ģäر źإ ĹّĭĐ ēĥّ×ĺ ź» :אلĜאً وĻĥĐ įĐא×ÜאÖ אıĭĐ

 .ÙĨŶا ģכĤ ÙĥĨאýĤا ÙĨאđĤا ÙøאĺóĤوا ĵĩčđĤا ÙĨאĨŹĤ ًŻİن أĳכĺ
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[1374] Biz şöyle deriz: Hz. Peygamber ’in (s.a.) onu hiçbir işin başına ge-

tirmediğini kabul etmiyoruz. Aksine onu hicretin sekizinci yılı ramazanında 

Mekke ’nin fethinden sonra dokuzuncu yılın hac  emiri yapmıştır. Vefat ettiği 

hastalığında ona insanlara namaz kıldırmasını emretmiştir. O senede Ebû 

Bekir  Medine ’den çıktıktan sonra onun peşinden Ali ’yi göndermiştir zira ahit-
lerin alınması ve bozulmasında Arapların adeti, ya bizzat şahsın kendisinin 
ya da amcaoğullarından birinin üstenmesidir. Hz. Peygamber Ebû Bekir’e 
verdiği hac emirliğini ondan almamıştır. Onların “namazdan azletti” sözü 
yalandır ve bu husustaki nakilleri de uydurmadır. Sahih  rivayetler bunu des-
teklemektedir. İbn Abbas’ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Hz. Peygamber 

(s.a.) Ebû Bekir’den başka ümmetinden hiç kimsenin ardında namaz kılma-

mıştır. Ayrıca bir seferde Abdurrahman b. Avf  ’ın ardında bir rekat namaz kıl-

mıştır.” 

[1375] Râfi b. Amr b. Umeyd  babasının şöyle dediğini nakletmiştir: “Hz. 

Peygamber  mescide çıkamayacak kadar ağırlaştığında Ebû Bekir ’in yerine geç-

mesini emretti. Bunun üzerine Ebû Bekir insanlara namaz kıldırdı. Bazen Hz. 

Peygamber (s.a.) Ebû Bekir namaza başladıktan sonra çıktı ve onun ardında na-

maz kıldı ve ondan başka hiç kimsenin ardında namaz kılmadı. Sadece bir sefer-

de Abdurrahman b. Avf  ’ın ardında bir rekat namaz kıldı.”

[1376] Buhârî ’nin kendi isnadıyla Enes b. Mâlik ’ten rivayetine göre Ebû 

Bekir  Hz. Peygamber ’in vefat ettiği hastalıkta onlara namaz kıldırıyordu. Pa-

zartesi günü onlar saftayken “Hz. Peygamber odasının örtüsünü açtı ve bize 

baktı. Ayaktaydı ve yüzü Mushaf  yaprağı gibiydi. Sonra gülümsedi, güldü. 

Neredeyse sevinçten uçacaktık. Bunun üzerine Ebû Bekir geriye çekildi ve 

Hz. Peygamber’in namaza çıktığını zannetti. Hz. Peygamber bize namazınızı 

tamamlayın diye işaret etti ve örtüyü indirdi. O günde vefat etti.” Başka bir 

rivayette “perdeyi indirdi ve vefat edinceye kadar bir daha kaldıramadı” şek-

lindedir. 

[1377] Buhârî ’nin kendi isnadıyla Urve ’den, onun babasından, onun da 

Aişe’den rivayetine göre Hz. Peygamber  (s.a.) hastalığı esnasında Ebû Bekir ’e 

namazları kıldırmasını emreti. Ebû Bekir de namazları kıldırıyordu. Urve de-

miştir ki Allah Resulü (s.a.) kendisinde bir hafifl eme hissetti ve mihraba çıktı. 

Ebû Bekir Allah Resulü’nün tekbirlerini, insanlar da Ebû Bekir’in tekbirlerini 

izliyordu. Bu, başka bir zamandaydı.
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]١٣٧٤ [ īĨ ďùÜ Ùĭø ãĻåéĤا ĵĥĐ هóĨّأ ģÖ ًئאĻü įِّĤĳĺ ħĤ įĬأ ħĥùĬ ź :אĭĥĜ
 įĄóĨ  ĹĘ ÖאĭĤאس  ÖאŻāĤة  وأóĨه  ĩàאن   Ùĭø رąĨאن   ĹĘ  ÙכĨ  çÝĘ  ïđÖ اóåıĤة 
اñĤي įĻĘ ĹĘĳÜ، وإĩĬא اĻĥĐ įđ×Üאً ĥÜ ĹĘכ اóì ïđÖ ÙĭùĤوīĨ įä اŶ ÙĭĺïĩĤن Đאدة 
 ħĤو įĩĐ ĹĭÖ īĨ ïٌèأو أ įùęĭÖ ģäóĤه اźĳÝĺ א أنİñ×Ĭد وĳıđĤا ñìأ ĹĘ بóđĤا
 įĻĘ هĳĥĝĬ אĨب وñة، כŻāĤا īĐ įĤõĐ :ħıĤĳĜ .ãĻåéĤا óĨأ īĨ ّهźא وĩّĐ įĤõđĺ
 įĬאس أ×Đ īÖا īĐ روي ïĝĘ כĤذ ĵĥĐ ٌةïĄאđÝĨ ÙéĻéāĤאت اĺواóĤوا ěĥÝíĨ
 ĹÖأ ėĥì źإ įÝĨأ īĨ ïٍèأ ėĥì ħĥøو įĻĥĐ ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĥĀ Ĺ×ĭĤا ِģّāĺ ħĤ :אلĜ

Öכó، وï×Đ ėĥì ĵĥّĀ اĳĐ īÖ īĩèóĤف óęø ĹĘ رכÙٍđ واïèة.
]١٣٧٥ [ Ĺ×ĭĤا ģĝà אĩĤ :אلĜ įĬأ įĻÖأ īĐ ïĻ×Đ īÖ وóĩĐ īÖ ďĘرا īĐ وروي

īĐ Ƹ اóíĤوج أóĨ أÖא Öכó أن ĳĝĺم ĝĨאĘ įĨכאن Ö ĹĥāĺאĭĤאس. ورĩÖא óìج 
 ،įęĥì ĹĥāĻĘ ةŻāĤا ĹĘ óכÖ ĳÖأ ģìא دĨ ïđÖ ħĥøو įĻĥĐ ĵĤאđÜ ّٰųا ĵĥĀ Ĺ×ĭĤا
 ĹĘ ةïèوا Ùđرכ īĩèóĤا ï×Đ ėĥì ĵĥّĀ įĬأ źه إóĻĔ ïٍèأ ėĥì ِģّāĺ ħĤو

.óęø
]١٣٧٦ [ Ĺĥāĺ כאن óכÖ אÖכ أن أĤאĨ īÖ ÷Ĭأ īĐ אدهĭøÍÖ אريí×Ĥوروى ا

 ėýכĘ ةŻāĤا ĹĘ ٌفĳęĀ ħİو īĻĭàźم اĳĺ إذا כאن ĵÝè įÜĳĨ ضóĨ ĹĘ ħıÖ
 ħùّ×Ü ħà ėéāĨ ÙĜور įıäن وÉכ ħٌאئĜ ĳİא وĭĻĤإ óčĭĺ ةóåéĤة اóÝø Ƹ Ĺ×ĭĤا
éąĺכ ĘכĬïא īĨ óĻĉĬ اóęĤح ĭĘכÿ أÖ ĳÖכįĻ×ĝĐ ĵĥĐ ó وīČ أن اì Ĺ×ĭĤאرجٌ 
 ĹĘو ،įĨĳĺ ĹĘ ĵĘĳÜو óÝùĤا ĵìوأر ħכÜŻĀ اĳĩÜא أن أĭĻĤאر إüÉĘ ةŻāĤا ĵĤإ

رواÙٍĺ أóìى وأرĵì اåéĤאب ïĝĺ ħĥĘر Ĩ ĵÝè įĻĥĐאت.
]١٣٧٧ [ įĬأ ÙýאئĐ īĐ įĻÖأ īĐ وةóĐ ĵĤאده إĭøÍÖ אريí×Ĥא روى اĨ אĨوأ

óĐوة:  Ĝאل  ħıÖ؛   Ĺĥāĺ Ęכאن   įĄóĨ  ĹĘ ÖאĭĤאس   Ĺĥāĺ أن   óכÖ أÖא   óĨأ  Ƹ
 Ĺĥāĺ  óכÖ  ĳÖأ Ęכאن  اóéĩĤاب   ĵĤإ óíĘج   Ùًęì  įùęĬ  īĨ  ّٰųا رĳøل   ïäĳĘ
כאن  إĩĬא   ĳıĘ ÝÖכ×óĻه  أي   óכÖ  ĹÖأ ŻāÖة  ĳĥāĺن  واĭĤאس   ّٰųا رĳøل  ŻāÖة 

.óìآ ÛٍĜو ĹĘ
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[1378] Sözü edilen gerekçelerden üçüncüsü: İmamın şartı, ümmetin en 
bilgilisi olması hatta daha önce geçtiği gibi hükümlerin tamamını bilmesidir. 
Oysa Ebû Bekir  böyle değildi. Çünkü Fücâe el-Mâzinî ’yi ateşte yaktı. Fücâe 
ben müslümanım diyordu. Yine hırsızın sol elini kesti. Halbuki bu şeriata 
aykırıdır. Kendisinin mirastan payını soran nineye “Senin için Allah’ın kita-
bında ve Resulü’nün sünnetinde bir şey bulamıyorum; sen dön, ben insanla-
ra sorayım” dedi. Ardından ona Resûlüllah’ın (s.a.) nineye altıda bir verdiği 
iletildi.

[1379] Biz şöyle deriz: Biz aslı reddediyoruz. Yani imamın bütün hüküm-

leri bilmesi gerektiği kabulünü reddediyoruz. Zorunlu  olan şey, içtihattır. İç-
tihat ise bütün hükümlerin müçtehit nezdinde onun düşünme ve teemmüle 

ihtiyaç duymayacağı şekilde hazır bulunmasını gerektirmez. Ebû Bekir  müç-
tehittir. Zira genellikle her bir mesele hakkında ilim ehli arasında onun meş-
hur bir görüşü vardır. Fücâe’yi yakma meselesine gelince bu, onun içtihadın-
dan veya Fücâe’nin tövbesinin kabul olmadığından kaynaklanmıştır. Çünkü 
Fücâe zındıktır ve güçlü görüşe göre zındığın tövbesi kabul edilmez. Sol eli 
kesmesine gelince belki bu celladın hatasıdır yahut onu üçüncü kez hırsız-

lık yaparken görmüştür. Bu, âlimlerin çoğunun görüşüdür. Nine meselesinde 
duraksamış ve bu hususta sahâbeye müracaat etmiştir, çünkü hükümlerin 
kaynaklarını araştırmak müçtehidin işidir.

[1380] Ebû Bekir ’in imamlığa elverişli olduğunu reddetme gerekçelerinin 

dördüncüsü: Ömer onun yakın dostu, destekçisi ve hilafetini ondan devral-
mış olmasına rağmen onu yermiştir. Çünkü Abdurrahman b. Ebû Bekir şair 

Hutay‘e hakkında ona şefaatçi olmuştu. Ömer “Kötü böcek. O, babasından 
daha hayırlıdır” dedi. Halid b. Velîd ’i öldürmediği için Ebû Bekir’i eleştirdi. 
Zira Halid, güzelliğinden dolayı göz koyduğu karısını almak için müslüman 

olan Mâlik b. Nüveyre’yi öldürdü, bundan dolayı öldürdüğü günün gecesinde 

onun karısıyla evlendi ve kadınla birlikte oldu. Ömer, Hâlid’in kısas olarak 

katledilmesini işaret etti. Ebû Bekir ise “Allah’ın kafirlere karşı çektiği kılıcı 

kınına sokamam” dedi. Ömer, Halid’e hitaben “Eğer halife ben olsaydım seni 
onunla bağlardım” dedi. Yine Ömer Ebû Bekir’i yererken şöyle demiştir: “Ebû 
Bekir’e yapılan biat , Allah’ın şerrinden koruduğu bir hadiseydi. Kim benzeri 
bir duruma dönerse onu öldürün”.

5

10

15

20

25

30



699ėĜاĳĩĤح اóü

اáĤאĥÜ īĨ ßĤכ اĳäĳĤه óüط اĨŸאم أن ĺכĳن أħĥĐ اĐ ģÖ ÙĨŶאĩĤאً ] ١٣٧٨[
ďĻĩåÖ اèŶכאم כĩא óّĨ وĺ ħĤכī أÖ ĳÖכó כĤñכ įĬŶ أóèق ÉåĘة اĩĤאزÖ ĹĬאĭĤאر 
ïّåĤة:  وĜאل  اóýĤع،  Żìف   ĳİو اùĤאرق  ùĺאر   ďĉĜو  ،ħĥùĨ أĬא  ĳĝĺل:  وכאن 
óĻĨ īĐ įÝĤÉøاıàא ź أĤ ïäכ ĹĘ כÝאب اųّٰ وÙĭø رĻü įĤĳøئאً ارĵÝè Ĺđä أÉøل 

اĭĤאس، ó×ìÉĘ أن رĳøل اıĤ ģđä ّٰųא اïùĤس.

ĭĥĜא: اģĀŶ وĳİ כĳن اĨŸאم ĐאĩĤאً ďĻĩåÖ اèŶכאم ĳĭĩĨع وإĩĬא ] ١٣٧٩[
 ßĻéÖ هïĭĐ ةóĄאè ة أيïĻÝĐ כאمèŶا ďĻĩä نĳכ ĹąÝĝĺ źאد وıÝäźا ÕäاĳĤا
 ÙĤÉùĨ  īĨ Ĩא  إذ   ïıÝåĨ  óכÖ أÖא  أي   įĬوأ  ،ģĨÉÜو  óčĬ  ĵĤإ  ïıÝåĩĤا Ýéĺאج   ź
ĹĘ اĕĤאÕĤ إź وıĻĘ įĤא ĳĜلٌ ĳıýĨر ïĭĐ أģİ اħĥđĤ وإóèاق ÉåĘة إĩĬא כאن ıÝäźאده 
وïĐم ĳ×Ĝل įĬŶ įÝÖĳÜ زěĺïĬ وÙÖĳÜ ģ×ĝÜ ź اĹĘ ěĺïĬõĤ اçĀŶ؛ وأĨא ďĉĜ اùĻĤאر 
 īĨ óáכŶرأي ا ĳİو ÙĜóùĤا īĨ ÙáĤאáĤة اóĩĤا ĹĘ د أو رآهŻåĤا ćĥĔ īĨ įĥđĥĘ
اĩĥđĤאء ووÙĤÉùĨ ĹĘ įĘĳĜ اïّåĤة ورįĐĳä إĵĤ اéāĤאĹĘ ÙÖ ذĤכ ï×Ĩ óĻĔ įĬŶع 

īĨ اïıÝåĩĤ اïĨ īĐ ßé×Ĥارك اèŶכאم.

]١٣٨٠ [ įĩĻĩè  įĬأ  ďĨ  óĩĐ  ÙĨאĨŹĤ ĳĥāĤح   ÙĻĘאĭĤا اĳäĳĤه   īĨ  ďÖاóĤا
 ï×Đ  įĻĤإ  ďęü  ßĻè  įĨّذ  ïĜ  įĥ×Ĝ  īĨ  ÙĨאĨŸا  ïıĐ أي   ïıđĤا  įĤو وĬאóĀه 
 óכĬوأ ،įĻÖأ īĨ óٌĻì ĳİء وĳø Ù×ĺאل: دوĝĘ óĐאýĤا ÙئĻĉéĤا ĹĘ óכÖ ĹÖأ īÖ īĩèóĤا
įĻĥĐ óĩĐ أي ĵĥĐ أÖ ĹÖכïĐ óم ì ģÝĜאīÖ ïĤ اĨ ģÝĜ ßĻè ïĻĤĳĤאĤכ óĺĳĬ īÖة 
وđ×Ĉ ħٌĥùĨ ĳİאً ĹĘ اóĨأĩåĤ įÜאıĤא و ĤñĤכ õÜوج õÖوįÝĥĻĤ īĨ įÝä وĄאıđäא 
 ّٰųا óıüه  ęĻøאً   ïĩĔأ  ź  :óכÖ  ĳÖأ ĝĘאل  āĜאĀאً   įĥÝĝÖ  óĩĐ  įĻĥĐ üÉĘאر 
وĜאل   .įÖ ĬïĻĜŶכ   óĨŶا  ÛĻĤو Ŷن   :ïĤאíĤ íĨאĈ×אً   óĩĐ وĜאل  اĤכęאر،   ĵĥĐ
 ĵĤإ Đאد   īĩĘ İóüא   ّٰųا  ĵĜو  ÙÝĥĘ  ÛĬכא  óכÖ  ĹÖأ  ÙđĻÖ إن   : أąĺאً  įĨّذ  ĹĘ  óĩĐ

ıĥáĨא ĘאĳĥÝĜه.
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[1381] Biz şöyle deriz: Yerginin Ömer’e nispeti kupkuru bir yalandır. 
Zira Ömer, aklının yetkinliğine ve basiretinin genişliğine -öyle ki onun hak-

kında “aldatılamayacak kadar akıllı ve aldatmayacak kadar vera sahibi” denmiş-

tir-, Ebû Bekir ’in tayiniyle imâmete gelmiş olmasına ve Ebû Bekir’i eleştirmek 
kendi imâmetini eleştirmek anlamına gelmesine rağmen onun böyle bir şey 
söylediği nasıl düşünülebilir! Hâlid’in katledilmemesini eleştirmesi, müçte-
hitlerin içtihatla vardıkları sonuçlarda birbirlerini eleştirmesi kabilindendir. 
Zira nakledildiğine göre Hâlid’in Mâlik’i öldürme nedeni şudur: Mâlik, Allah 

Resulü’nün vefat haberi kendisine ulaşınca irtidat edip kavminin zekatını iade 

etmiş ve Hâlid’e “Arkadaşın öldü” demiştir. Böylece Hâlid onun kastını ve ken-

disine dost olmadığını anlamış ve dinden döndüğünü fark etmiştir. Hâlid’in 

onun karısıyla evlenmesine gelince belki de kadın boşanmış ve iddetini doldur-

muş ama onun yanında hapsedilmişti. Ömer’in Ebû Bekir’in biati hakkındaki 
sözünün anlamı şudur: Başkalarına danışmadan ve görüş birliği sağlamadan 
böylesi bir biate teşebbüs, büyük fitneye sebebiyet verebilir. Dolayısıyla kimse 
buna teşebbüs etmesin. Fakat ben teşebbüs edip selamete erdim ve herhangi 
bir sorun olmadan iş kolaylaştı. Sonra farkındasın ki onların Ebû Bekir’in 

imâmete elverişli olmadığını ispatlamak için tutunduğu böylesi gerekçeler Ebû 
Bekir’in imâmeti hakkındaki icmaya muâraza edemez. Bu icma , onun imâ-
mete liyakatli olduğunda da icmadır.

[1382] Ali ’nin imâmetini ispatı amaçlayan sözlerinin mihverini oluşturan 

şeylerin beşincisi, Ali’nin imâmetine dair nas bulunduğu iddiasıdır. Bu iddia 
hem genel hem de ayrıntılı olarak ileri sürülmüştür. İddianın genel hali şöy-
ledir: Onlar demişlerdir ki her ne kadar bize olduğu gibi ulaşmasa da biz açık 
bir nassın bulunduğunu kesin ve yakînî olarak biliyoruz. Bunun iki gerekçesi 
vardır. 

[1383] Birincisi: Hz. Peygamber  (s.a.) hayattayken kendisi bulunmadığı 
zamanlarda kendi yerine ümmetin başına Ali ’yi bırakmayı adet edinmişti. 
Nitekim gazvelere çıktığında Medine ’de kendi yerine Ali’yi bırakıyordu. Bunu 
hiç ihlal etmiyor ve belde halkını anarşiye yani herkesi kendi haline ve başsız 

kalmaya bırakmıyordu. Nasıl olur da artık dönüşü olmayan seferinde ümme-
tin tamamını tabi olacakları ve maslahatlarıyla ilgili olarak başvuracakları bir 
imamdan yoksun bırakabilir! Yine onun (s.a.) ümmetine olan şefkati bilin-
mektedir, açıktadır ve perdesizdir. Öyle ki Hz. Peygamber “Ben sizin için ço-

cuğa nispetle baba gibiyim” demiştir. Onlara def-i hacet gibi değersiz bir işin 
bile incelikli adabını öğretmişken onların dünya va âhirette hallerini düzelten 
bir kimseyi nasıl tayin etmez! Açıktır ki Ebû Bekir  ve Abbas hakkında nas 

bulunmamaktadır. Öyleyse Ali hakkında nas bulunduğu belirginleşmektedir. 
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]١٣٨١ [ įĥĝĐ אلĩכ ďĨ óĩĐ نÍĘ אردة×Ĥا ÕĺכאذŶا īĨ įĻĤم إñĤا Ù×ùĬ :אĭĥĜ
ووĳĘر ĳİ :įĝè ĹĘ ģĻĜ ĵÝè įĨõè أīĨ ģĝĐ أن ïíĺع وأورع īĨ أن ïíĺع، 
 ėĻכ įÝĨאĨإ ĹĘ ٌحïĜ óכÖ ĹÖأ ĹĘ حïĝĤوا ،įĻĤإ óכÖ ĹÖأ ïıđÖ įÝĨאĨإ ÛĬכא ïĜ و
 ħıąđÖ īĺïıÝåĩĤכאر اĬإ īĨ įĥÝĜ مïĐ أي ïĤאì ģÝĜ כאرهĬכ وإĤذ įĭĨ رĳāÝĺ
 ïّÜار įĬŶ ًכאĤאĨ ģÝĜ אĩĬاً إïĤאì أن ģĝĬ įĬÍĘ ħİאدıÝäا įĻĤא أدّى إĩĻĘ ăđÖ ĵĥĐ
Ĩאت   įĬÉÖ ìאïĤاً   ÕĈאìو  ّٰųا رĳøل  وĘאة   įĕĥÖ ĩĤא   ħıÜאĜïĀ  įĨĳĜ  ĵĥĐ وردّ 
 įÜأóĨا įäوõÜ אĨوأ ،įÜّرد īĝĻÝĘ įĤ ًא×èאĀ ÷ĻĤ įĬه أïāĜ ïĤאì ħĥđĘ כ×èאĀ
 įĤĳĜ אĨه، وأïĭĐ Ùًøĳ×éĨ ÛĬא כאıĬأ źא إıÜïĐ ÛąĝĬا ïĜ ÙĝĥĉĨ ÛĬא כאıĥđĥĘ
ÙđĻÖ ĹĘ أÖ ĹÖכĭđĩĘ óאه أن اïĜŸام ýĨ ŻÖ įĥáĨ ĵĥĐאورة اóĻĕĤ وģĻāéÜ اęÜźאق 
 ÛĩĥùĘ  įĻĥĐ  ÛĨïĜأ  ĹĬأ  ĵĥĐ  ïèأ  įĻĥĐ  īّĨïĝĺ  ŻĘ  ÙĩĻčđĤا  ÙĭÝęĥĤ  ÙĭčĨ  įĭĨ
 ĵĥĐ אıÖ اĳכùĩÜ ĹÝĤه اĳäĳĤه اñİ אلáĨن أÉÖ óٌĻ×ì כĬأ ħà ،Ùđ×Ü ŻÖ óĨŶا óùĻÜو
 ĵĥĐ אعĩäŹĤ مõĥÝùĩĤا įÝĨאĨإ ĵĥĐ אعĩäŸאرض اđÜ ź ÙĨאĨŹĤ įÝĻèŻĀ אءęÝĬا

.ÙĨאĨŹĤ įÝĻĥİأ
إà×אت ] ١٣٨٢[  ĹĘ  ħıĨŻכ ïĨار  ıĻĥĐא   ĹÝĤا اĳĨŶر   ÷Ĩאì أي  وìאıùĨא 

ĝĘאĳĤا:   ًźאĩäإ أĨא   .ًŻĻāęÜو  ًźאĩäإ  ĹĥĐ  ÙĨאĨإ  ĵĥĐ  ÿĭĤا ادĐّאء   ĹĥĐ  ÙĨאĨإ
đĉĜ ħĥđĬ īéĬאً وĭĻĝĺאً وĳäد Ĺĥä ٍÿّĬ وإن ĭĕĥ×ĺ ħĤא īĻıäĳĤ įĭĻđÖ؛

]١٣٨٣ [ įÝ×ĻĔ  ïĭĐ  ÙĨŶا  ĵĥĐ  įĘŻíÝøאÖ  ĹąĝÜ اĳøóĤل  Đאدة  أن  اŶول 
 źوات وõĕĥĤ įĄĳıĬ ïĭĐ ÙĭĺïĩĤا ĵĥĐ ėĥíÝùĺ א כאنĩכ įÜאĻè אلè ĹĘ ħıĭĐ
 ėĻכĘ ħıĤ ÷Ļرئ ź īĺאوùÝĨ أي ĵĄĳĘ ïĥ×Ĥا ģİك أóÝĺ źو ÙÝ×Ĥכ اĤñÖ ģíĺ
 ŻÖ İïđÖא  رĳäع   ź  ĹÝĤا اĤכ×óى   Ù×ĻĕĤا  ïĭĐ ıđĩäÉÖא   ÙĨאĨŸا  ĵĥíĺ أن  ĳåĺز 
 ÙĨĳĥđĨ ÙĨŶا ĵĥĐ įÝĝęü ًאąĺوأ ،ħıéĤאāĨ ĹĘ įĻĤن إĳđäóĺو įÖ ونïÝĝĺ ٍאمĨإ
 óٍĨأ ĹĘ ħıĩĥĐه، وïĤĳĤ ïĤاĳĤا ģáĨ ħכĤ אĬא أĩĬאل: إĜ ĵÝè אıÖ ةóÝø ź ÙĘĳýכĨ
 įÖ  ħıĤאè  çĥāĺ  īĨ  ħıĤ  īĻđĺ  ź  ėĻכĘ  įÖآدا  ěאئĜد  ÙäאéĤا כąĝאء   ÷Ļùì
đĨאüאً وđĨאداً وīĨ اīĻ×Ĥ أěè ĹĘ ÿĬ ź įĬ أÖ ĹÖכó واđĤ×אس īĻđÝĘ أن ĺכĳن 

.ĹĥĐ ěè ĹĘ
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[1384] Cevap: Hz. Peygamber  sahâbenin bu tayini yapacağını ve onu ih-
lal etmeyeceğini bildiği için ihtiyaç bulunmadığından yapmadı. Nitekim Hz. 

Peygamber (s.a.) pek çok şer‘î hüküm hakkında herhangi bir nas vazetmemiş-

tir. Hatta bütün şer‘î hükümler  dinin muhafızı ve şeriatın direği olan müçte-

hitlerin görüşlerine havale edilmiştir. Sonra açık nassın bulunmadığı kesin ola-
rak bilinmektedir. Çünkü olsaydı tevatür  yoluyla gelirdi ve gizlenmesi adeten 
mümkün olmazdı. Zira bu, nakline pek çok saikin sevkettiği meselelerdendir. 

[1385] Yine Ali ’nin imâmetine dair açık bir nas olsaydı o, bu nasla başka-
larını imâmetten men ederdi. Nitekim Ebû Bekir  Hz. Peygamber ’in “imamlar 
Kureyş ’tendir” hadisiyle -haber-i vâhid  olmasına rağmen- ensarı men etmiş-
tir. Onlar da Ebû Bekir’e itaat etmişler ve imâmeti ona bırakmışlardır. Nasıl 
olur da Ali hakkında mütevatir  olan açık bir nas bulunabilir! O, öyle bir top-
luluk içinde yaşamaktaydı ki onlar, imâmeti bırakma hususunda bir kişinin 
haberine bile karşı çıkmadılar. Onların dini desteklemek için mallarını ve 
canlarını harcamaları, ailelerini ve yurtlarını terketmeleri ve çocukları, ba-
baları ve akrabalarıyla savaşmaları dine bağlılıklarının tanığıdır. Sonra Ali 

onlara karşı bu açık nasla delil getirmedi, hatta imâmet  hususunda tartışma 
uzadığı esnada onlardan hiçbiri “size ne oluyor da imâmet hususunda tartışı-
yorsunuz, nas imam olarak falanı belirledi” demedi. Eğer biri “Ali bunu yaptı 
ama kabul etmediler” iddiasında bulunursa bu şahıs zorunluluğu inkar eden 
bir müfteridir, dolayısıyla onun iddiasına iltifat edilmez ve ona değer verilmez.

[1386] Ali ’nin imâmetine dair nas bulunduğu iddiasının ayrıntısı, kitap 
ve sünnettir. Kitapta iki âyet vardır. Birincisi “Akrabalar Allah’ın kitabında 
birbirlerine daha yakındırlar”347. Âyet bütün durumları kuşatmaktadır, zira 
istisna mümkündür çünkü “şu husus hariç daha yakın” denilebilir. Âyetin ku-

şattığı durumlardan biri de imâmet  ve hilafettir. Ali akrabalardandır. Oysa 
Ebû Bekir  böyle değildir.

[1387] Cevap: Genelliği men ederiz. İstisna yapmanın imkânı, taksimin 
imkânıyla çelişmektedir. Çünkü âyette sözü edilen daha yakınlık ya hilafet  

ya miras, ya merhamet ve şefkat veya muhtemel olan başka durumlardır. 

Dolayısıyla genel olamaz. Zira genel, tikellerinin sadece birini değil, hepsini 

kuşatır. Bunun tahrîri şudur: Daha yakınlık, mutlaktır. İstisna yapıldığında 

sözün takdiri “bütün bakımlardan daha yakın” olur. Aksi halde mutlaklık ha-

lini sürdürür. 
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]١٣٨٤ [ īĻĻđÝĤכ اĤñÖ نĳĨĳĝĺ ÙÖאéāĤأن ا Ƹ Ĺ×ĭĤا ħĥĐ אĩĤ įĬاب أĳåĤا
 óٍĻáכ ĵĥĐ ÿĭĺ ħĤ Ƹ įĬא أĩכ įĻĤإ ÙäאéĤم اïđĤ כĤذ ģđęĺ ħĤ įÖ نĳĥíĺ źو
 īĺïĤا ĩèאة   ħİ  īĺñĤا  īĺïıÝåĩĤا آراء   ĵĤإ وכıĥא   ģÖ  ÙĻĐóýĤا اèŶכאم   īĨ
 īכĩĺ ħĤو óÜاĳÝĤ ïäو ĳĤ įĬŶ ًאđĉĜ ٌمĳĥđĨ ĹĥåĤا ÿĭĤم اïĐ ħà ،عóýĤم اŻĐوأ

.įĥĝĬ ĵĤإ ĹĐواïĤا óĘĳÝÜ אĩĨ ĳİ אدةً إذĐ هóÝø
]١٣٨٥ [ ÙĨאĨŸا īĐ هóĻĔ įÖ ďĭĩĤ ĹĥĐ ÙĨאĨإ ĵĥĐ ٌّĹĥä ٌّÿĬ ïäو ĳĤ ًאąĺوأ

 ïèوا ó×ì įĬĳכ ďĨ «ûĺóĜ īĨ ÙĩئŶا» :Ƹ įĤĳĝÖ אرāĬŶا óכÖ ĳÖأ ďĭĨ אĩכ
 ĹĥĐ ĹĘ óٌÜاĳÝĨ ٌّĹĥä ٌّÿĬ ïäĳĺ ر أنĳāÝĺ ėĻכĘ įĥäŶ ÙĨאĨŸا اĳכóÜه وĳĐאĈÉĘ
 ĹĘ ÙÖŻāĤا ĹĘ ħıĬÉüو ÙĨאĨŸك اóÜ ĹĘ ïèاĳĤا ó×ì نĳāđĺ ź ٍمĳĜ īĻÖ ĳİو
 ħıĥÝĜو īĈĳĤوا ģİŶا ħıÜóäאıĨو ÷ęĬŶال واĳĨŶا ħıĤñÖ įÖ ïıýĺ אĨ īĺïĤا
 ÿĭĤכ اĤñÖ ħıĻĥĐ ĹĥĐ ãÝéĺ ź ħà ،īĺïĤة اóāĬ ĹĘ אربĜŶאء واÖŴد واźوŶا
اģÖ ĹĥåĤ وĳĝĺ źل أĳĈ ïĭĐ ħıĭĨ ïٌèل اõĭĤاع ĹĘ أóĨ اĨŸאĨ :ÙĨא ÖאĤכĭÝÜ ħאزĳĐن 
ıĻĘא واĬŻĘ īĻّĐ ïĜ ÿĭĤאً ıĤא، وĳĤ زħĐ زاħٌĐ أįĬ أي ĻĥĐאً ģđĘ ذĤכ ĳĥ×ĝĺ ħĥĘه 

.įĬÉýÖ ĹĤא×ĺ źو įĩĐز ĵĤإ ÛęÝĥĺ ŻĘ ورةóąĥĤ ًاóכĭĨ ًאÝİא×Ĩ ħĐاõĤכ اĤכאن ذ
اŶول ] ١٣٨٦[ وīĻıä؛   īĩĘ اĤכÝאب  أĨא   .ÙĭùĤوا ĘאĤכÝאب   ًŻĻāęÜ وأĨא 

 ĹĘ ÙĨאĐ ÙĺŴوا ﴾ِ ّٰųאبِ اÝَِכ ĹĘِ ăٍđْ×َÖِ ĵĤََأو ħْıُąُđْÖَ ِאمèََْرŶا ĳُĤُوَأو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ
 īĨא أي وıĭĨا وñכ ĹĘ źإ ĵĤאل: أوĝĺ ز أنĳåĺ אء إذĭáÝøźا ÙéāĤ אıĥر כĳĨŶا
 .óכÖ ĹÖאم دون أèرŶا ĹĤأو īĨ ĹĥĐو ÙĘŻíĤوا ÙĨאĨŸا ÙĺŴא اıĩđÜ ĹÝĤر اĳĨŶا

واĳåĤاب ďĭĨ اĳĩđĤم وÙéĀ اĭáÝøźאء đĨאرضٌ ÙéāÖ اħĻùĝÝĤ إذ ] ١٣٨٧[
 ÙĝęýĤوا ėĉđĤرث أو اŸأو ا ÙĘŻíĤا Ùıä īĨ אĨإ ÙĺĳĤوŶه اñİ :אلĝĺ ز أنĳåĺ
 įÜאĻئõä ďĻĩä אولĭÝĺ אمđĤن اŶ ÙĨאĐ نĳכÜ ŻĘ تŻĩÝéĩĤا īĨ כĤذ óĻĔ ĵĤإ
 ģכ īĨ ĵĤم أوŻכĤا óĺïĝÜ כאن ĵĭáÝøذا اÍĘ ÙĝĥĉĨ אıĬه أóĺóéÜو ،ćĝĘ אİïèأ ź

اĳäĳĤه وإź כאÖ ÛĬאĵĥĐ ÙĻĜ إıĜŻĈא.
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[1388] İkincisi şu âyettir: “Sizin veliniz ancak Allah’tır, resulüdür ve na-
maz kılan, zekat veren ve rukua varan müminlerdir.”348 Veli, ya tasarruf 
eden demektir ya da seven destekleyen demektir. Tasarruf eden anlamına göre 

veli, tıpkı çocuğun ve kadının velisi gibi tasarruf etmeye daha öncelikli ve daha 

hak sahibidir. Seven ve destekleyen anlamı ise veli lafzında ortaklığı azaltır. 
Yine dilde onun üçüncü bir anlamı olduğu bilinmemektedir. Bu âyette des-
tekleyen anlamı kastedilmemektedir çünkü yardım ve sevgi genel olup bütün 

müminleri kuşatır. Yüce Allah “Mümin erkekler ve mümin kadınlar birbirle-
rinin velileridir”349 demiştir. Âyet, birbirlerini severler ve birbirlerini destek-

lerler demektir. Dolayısıyla yukarıdaki âyette geçen “ancak / innemâ” edatının 

âyette belirtilen sıfata sahip müminlere hasredilmesi doğru değildir. Şu halde 
veli, tasarruf edendir. Ümmette tasarruf eden ise imamdır. Tefsir imamları 
“Namaz kılan, zekat veren ve rukua varan müminlerdir” kısmıyla Ali ’nin kas-
tedildiğinde icma  etmişlerdir. Zira Ali namazda rukuda iken bir dilenci gelip 

dilenmiş, Ali de ona yüzüğünü vermiş ve âyet bunun üzerine inmiştir. Ayrıca 

mesela Ebû Bekir  gibi başka birinin kastedilmediği üzerinde icma bulunmak-
tadır. Dolayısıyla kastedilen, Ali’dir. Şu halde âyet, Ali’nin imamlığı hakkında 

nastır. 

[1389] Cevap: Kastedilen, “destekleyen” demektir. Aksi halde âyetin naz-

mı, Hz. Peygamber ’in hayatında Ali ’nin imamlığına ve onun tasarrufta bu-

lunmaya evla olduğuna delalet ederdi. Oysa hiç kuşkusuz bu yanlıştır. Ayrıca 
âyette tekrarlanan fiillerin kipi, çoğuldur, tek bir kimseye nasıl yorulabilir. 
Âyetin Ali hakkında inmiş olması, o sıfatta onunla ortak olabilecek başkala-

rını da kuşatmasıyla çelişmez. Yine bu âyette velinin tasarrufta öncelikle ve 

daha hak sahibi anlamına yorulması, öncesiyle ve sonrasıyla uyumlu değildir. 
Öncesinde şöyle denmektedir: “Ey iman edenler, Yahudileri ve Hıristiyanları 
veli edinmeyin, onlar birbirlerinin velisidirler.”350 Kuşkusuz burada veliler, 

yardımcılar anlamındadır, tasarrufta bulunmaya daha hak sahipleri anlamın-

da değildir. Sonrasında şöyle denmektedir: “Kim Allah’ı, resulünü ve iman 
edenleri veli edinirse, kuşkusuz Allah’ın taraftarları galip geleceklerdir.”351 

Burada “veli edinme / tevellî” kelimesi, tasarruf bulunmak anlamında değil, 

sevgi ve yardım etmek anlamındadır. Dolayısıyla iki âyet arasındaki de yardım 

anlamına yorulmalıdır ki sözün parçaları birbiriyle uyumlu olsun. 

[1390] Sünnette de bir kısım haberler vardır. Birincisi, Gadîr-i Hum  
haberidir. Buna göre Allah Resulü (s.a.) veda haccı  dönüşünden son-

ra Mekke  ile Medine  arasında Cuhfe ’de bir yer olan Gadîr-i Hum’da kavmi 
çağırmış, yolcuların toplanmasını emretmiş, ardından Gadîr-i Hum’a çı-

karak onlara “Ben sizin için canınızdan daha önde değil miyim?” demiştir. 
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]١٣٨٨ [ īَĺñَِّĤا اĳُĭĨَآ īَĺñَِّĤوَا įُُĤĳøَُوَر  ُ ّٰųا ħُُُّכĻĤَِא وĩََّĬِإ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĹĬאáĤا
 ĵĤوŶف أي اóāÝĩĤא اĨإ ĹĤĳĤنَ﴾ واĳđُِرَاכ ħْİَُכَאةَ و َّõĤنَ اĳُÜËُْĺَةََ وŻ َّāĤنَ اĳĩُĻĝُِĺ
واÖ ěèŶאóāÝĤف כĹĤĳ اĹ×āĤ واóĩĤأة، وأĨא اÕéĩĤ و اĭĤאóÝüŻĤ ًŻĻĥĝÜ óĀاك 
 ĹĘ ادóĨ óĻĔ óĀאĭĤوا ،ßĤאà ĵĭđĨ ÙĕĥĤا ĹĘ įĤ ïıđĺ ħĤ ًאąĺوأ ،ĹĤĳĤا ċęĤ ĹĘ
ñİه اĳĩđĤ ÙĺŴم اóāĭĤة واěè ĹĘ Ù×éĩĤ כģ اĜ īĻĭĨËĩĤאل đÜאĵĤ: ﴿وَاĳُĭĨِËْĩُĤنَ 
 çāĺ ŻĘ هóĀאĬو ăđÖ ٌّÕéĨ ħıąđÖ أي ﴾ăٍđْÖَ אءĻَĤَِأو ħْıُąُđْÖَ ُאتĭَĨِËْĩُĤوَا
 ĳıĘ  ÙĺŴا  ĹĘ اñĩĤכĳرة   ÙęāĤאÖ  īĻĘĳĀĳĩĤا  īĻĭĨËĩĤا  ĹĘ إĩĬא   ÙĩĥכÖ İóāèא 
اóāÝĩĤف، واóāÝĩĤف ĹĘ اĳİ ÙĨŶ اĨŸאم و ïĜ أďĩä أئÙĩ اĵĥĐ óĻùęÝĤ أن 
 ĹĘ כאن įĬÍĘ ĹĥĐ ﴾َنĳđُِرَاכ ħْİَُو﴿ :įĤĳĜ ĵĤةََ﴾ إŻ َّāĤنَ اĳĩُĻĝُِĺ īَĺñَِّĤـ ﴿اÖ ادóĩĤا
اŻāĤة راכđאً ø įĤÉùĘאئĉĐÉĘ ģאه ìאÛĤõĭĘ įĩÜ اÙĺŴ، وĩäŹĤאع ĵĥĐ أن óĻĔه 

.įÝĨאĨإ ĹĘ ًאāĬ ÙĺŴن اĳכÝĘ ادóĩĤأن ا īĻđÝĘ ادóĨ óĻĔ ًŻáĨ óכÖ ĹÖÉכ
]١٣٨٩ [ įÝĨאĨإ  ĵĥĐ  ÙĺŴا  ħčĬ دل   źوإ  óĀאĭĤا  ĳİ اóĩĤاد  أن  واĳåĤاب 

 įĻĘ رóכÜ אĨ نŶو įĬŻĉÖ ĹĘ Ùı×ü źل وĳøóĤאة اĻè אلè فóāÝĤאÖ ĵĤأو įĬĳوכ
ēĻĀ اďĩåĤ כĵĥĐ ģĩéĺ ėĻ اĳĤاïè وכĬ įĬĳאزĭĺ ź įĝè ĹĘ ًźאóĻĕĤ įĤĳĩü ĹĘه 
 ÙĺŴا ĹĘ ĹĤĳĤا ģĩè כ أيĤن ذŶو ÙęāĤכ اĥÜ ĹĘ įđĨ įاכóÝüز اĳåĺ īĩĨ ًאąĺأ
 īَĺñَِّĤא اıَُّĺَא أĺَ﴿ :įĤĳĜ ĳİא وıĥ×Ĝ אĩĤ ÕøאĭĨ óĻĔ فóāÝĤאÖ ěèŶوا ĵĤوŶا ĵĥĐ
آĳُĭĨَا ñُíَِّÝÜَ َźوا اĳıُĻَĤدَ وَاāََّĭĤאرَى أوĻَĤَِאء ħْıُąُđْÖَ أوĻَĤَِאء ÍĘ ﴾ăٍđْÖَن اŶوĻĤאء ĭıİא 
 :įĤĳĜ ĳİא وİïđÖ אĨ ÕøאĭĨ óĻĔ ف، وóāÝĤאÖ īĻĝèŶا ĵĭđĩÖ ź אرāĬŶا ĵĭđĩÖ
 ĹĤĳÝĤن اÍĘ ﴾َنĳ×ُĤِאĕَĤا ħُİُ ِ ّٰųبَ اõْèِ َّنÍِĘَ اĳُĭĨَآ īَĺñَِّĤوَا įُĤَĳøَُوَر َ ّٰųلَّ اĳَÝَĺَ īĨََو﴿
 ĵĥĐ ĩıĭĻÖא  Ĩא   ģĩéĺ أن   ÕäĳĘ اóāÝĤف  دون  واóāĭĤة   Ù×éĩĤا  ĵĭđĩÖ ĭıİא 

اóāĭĤة أąĺאً ŻÝĻĤئħ أõäاء اĤכŻم.
]١٣٩٠ [ óąèأ  Ƹ  įĬأ  ĳİو  óĺïĕĤا  ó×ì اŶول  وĳäه؛   īĩĘ  ÙĭùĤا وأĨא 

 ÙĭĺïĩĤوا  ÙכĨ  īĻÖ  ďٌĄĳĨ  ĳİو  ħì  óĺïĕÖ اĳĤداع   Ùåè  īĨ  įĐĳäر  ïđÖ اĳĝĤم 
 īĨ  ħכÖ  ĵĤأو  ÛùĤأ»  :ħıĤ وĜאل  ıĻĥĐא   ïđāĘ اèóĤאل   ďĩåÖ  óĨوأ  ÙęéåĤאÖ
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Onlar da “Evet” cevabını vermişlerdir. Sonra Resûlullah (s.a.) “Ben kimin 
mevlası isem Ali  de onun mevlâsıdır. Allah’ım Ali’yi veli edineni veli edin, 
ona düşman olana düşman ol, ona yardım edene yardım et ve onu yüzüstü 
bırakanı sen de yüzüstü bırak!” demiştir. Bu hadisle şöyle istidlâl  edilmekte-
dir: Burada mevlâ sözüyle kastedilen, hadisin başıyla uyumlu olması için “ön-
celikli olma / evlâ” anlamıdır. Ayrıca mevlâ lafzı, azat edilen köleye, köleyi 
azat edene, amcaoğluna, komşuya, müttefike, yardımcıya ve tasarrufta önce-
lik sahibine söylenir. Bunların ilk altısı burada kesinlikle kastedilmiş olamaz. 
Çünkü azatlı, komşu, amcaoğlu anlamlarına yormak, yalana sebep olur. Hz. 
Peygamber  (s.a.) herhangi bir kimsenin ne azatlısı ne müttefikiydi. Yardımcı 
anlamına yormak da mümkün değildir. Çünkü herkes dinden zorunlu olarak 
bilmektedir ki müminler birbirlerini veli edinmek mecburiyetindedir. Şu halde 
hadisteki mevlâ lafzının söylediğimiz gerekçelerden dolayı “tasarrufta bulunma 
önceliğine sahip” anlamına yorulacağı şıkkı belirginleşmiştir. Ayrıca bu söy-
lenen anlamlar, velâyette ortak olduğundan ona yorulması ve lafzın bu ortak 
paydada hakikat olması gerekir ki lafzî ortaklık giderilsin.

[1391] Cevap: Hadisin sahih olduğunu men ediyoruz. Hadis mütevatir  
olduğu için onun sahihliğinin zorunlu olarak bilindiği iddiası mükâberedir. 
Nasıl olur! Buhârî , Müslim  vb. hadisçilerin çoğu bu hadisi nakletmemiştir. 
İbn Ebû Davud es-Sicistânî , Ebû Hâtim er-Râzî  ve başka hadis imamları hadisi 
eleştirmiştir. 

[1392] Ayrıca Gadîr günü Ali , Hz. Peygamber ’le birlikte değildi. Zira Ye-
men ’deydi. Bu değerlendirme, Ali’nin yokluğu hadisin sahihliğiyle çelişmez 
diyerek reddedilmiştir. Ancak “Hz. Peygamber, Ali’nin elinden tuttu, getirdi 
dedi ki” şeklinde rivayet edilirse durum değişir. 

[1393] Bu hadisin sahih olduğu kabul edilse bile ravilerinin çoğu, hadisin 
başını nakletmemiştir. Hadisin başı “ben sizin için canınızdan daha önce değil 
miyim” kısmıdır. Dolayısıyla hadiste gelen “Mevla” lafzının “daha önce/daha la-
yık” anlamına geldiği hususunda bu cümleye tutunmak mümkün değildir. 

[1394] Hadisin sonu göstermektedir ki mevla lafzıyla yardımcı anlamı 
kastedilmektedir. Hadisin sonu “Allahım Ali ’yi veli edineni veli edin, ona düş-
man olana düşman ol, ona yardım edene yardım et ve onu yüzüstü bırakanı 
sen de yüzüstü bırak!” kısmıdır. 

[1395] Öte yandan Arap dili  imamlarının hiçbiri “mefal” kalıbının “efal” 
anlamına geldiğini söylememiştir. Yüce Allah’ın “sığınağınız ateştir, mevlânız 
odur; ne kötü bir varış yeridir”352 sözünde “mevla” kelimesi karar kıldığınız yer, 
varacağınız yer ve akıbetiniz anlamındadır. Bundan dolayı yüce Allah “ne kötü 
bir varış yeri” demiştir. Yine burada kastedilenin “yardımcı” anlamı olduğu da 
söylenmiştir. Bu durumda “açlık, azığı olmayanın azığıdır” sözünde olduğu gibi 
yardımın olmayacağı mübalağalı olarak anlatılmış demektir.353 
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أùęĬכĜ .«ħאĳĤا: Ĝ .ĵĥÖאل: «īĩĘ כźĳĨ Ûĭه źĳĨ ĹĥđĘه، اħıĥĤ والِ īĨ واźه 
وĐאدِ Đ īĨאداه واóāĬ īĨ óāĬه واñìل įĤñì īĨ». وįä اźïÝøźل أن اóĩĤاد 
ĝĺאل   ĵĤĳĩĤا  ċęĤ أي   įĬŶو  ßĺïéĤا  ÙĨïĝĨ  ěÖאĉĻĤ  ĵĤوŶا  ĳİ ĭıİא   ĵĤĳĩĤאÖ
 ÙÝùĤف واóāÝĤאÖ ĵĤوŶوا óĀאĭĤوا ėĻĥéĤאر واåĤوا ħđĤا īÖوا ěÝđĩĤوا ěÝđĩĥĤ
 ĵĤدي إËĺ ħđĤا īÖאر واåĤوا ěÝđĩĤا ĵĥĐ ģĩéĤن اÍĘ ًאđĉĜ אĭıİ ادةóĨ óĻĔ ĵĤوŶا
 ďĭÝĩĨ óĀאĭĤا ĵĥĐ ģĩéĤوا ،ïèŶ ًאęĻĥè źאً وĝÝđĨ īכĺ ħĤ Ƹ Ĺ×ĭĤب واñכĤا
 īĻđÝĘ ăđ×Ĥ ħıąđÖ īĻĭĨËĩĤا ĹĤĳÜ بĳäورة وóĄ įĭĺد īĨ ħĥđĺ ïèأ ģن כÍĘ
 ĹĘ كóÝýÜ رةĳכñĩĤا ĹĬאđĩĤא أي اıĬאه وأĬóא ذכĩĤ فóāÝĤאÖ ĵĤوŶا ĵĥĐ ģĩéĤا
اÕåĻĘ ÙĺźĳĤ اıĻĥĐ ģĩéĤא وģđä اñİ ĹĘ ÙĝĻĝè ċęĥĤا اïĝĤر اóÝýĩĤك دđĘאً 

.ĹčęĥĤاك اóÝüŻĤ
]١٣٩١ [ įÝéāÖ ħĥđĤا ĹĘ ورةóąĤى اĳĐود ßĺïéĤا ÙéĀ ďĭĨ ابĳåĤا

 ħĥùĨאري وí×Ĥכא ßĺïéĤאب اéĀأ óáأכ įĥĝĭĺ ħĤو ėĻة، כóÖכאĨ ًاóÜاĳÝĨ įĬĳכĤ
وأóĄاĩıÖא، وįĻĘ ħıąđÖ īđĈ ïĜ כאīÖ أĹÖ داود اÝùåùĤאĹĬ وأè ĹÖאħÜ اóĤازي 

.ßĺïéĤا Ùĩأئ īĨ אĩİóĻĔو
]١٣٩٢ [ įÝ×ĻĔ نÉÖ اñİ ّورد īĩĻĤאÖ כאن įĬÍĘ óĺïĕĤم اĳĺ īכĺ ħĤ ًאĻĥĐ نŶو

ĭÜ źאÙéĀ ĹĘ اßĺïéĤ إź أن óĺوى İכñا أĹĥĐ ïĻÖ ñì أو اóąéÝøه، وĜאل.
óĺووا ] ١٣٩٣[  ħĤ  ħİóáأכ أي   įÜواóĘ  çĻéĀ  ßĺïéĤا ñİا  أن   ħĥø  وإن 

ÙĨïĝĨ اßĺïéĤ وĹİ «أÛùĤ أوÖ ĵĤכīĨ ħ أùęĬכĩĺ ŻĘ «ħכī أن ùĩÝĺכ ıÖא 
.ĵĤوŶا ĵĭđĩÖ ĵĤĳĩĤأن ا ĹĘ

واóĩĤاد Öאĳİ ĵĤĳĩĤ اĭĤאģĻĤïÖ óĀ آóì اßĺïéĤ وįĤĳĜ ĳİ: «والِ ] ١٣٩٤[
.ëĤه» اźوا īĨ

]١٣٩٥ [ įĤĳĜو  ،ÙĻÖóđĤا  Ùĩأئ  īĨ  ïèأ ñĺכóه   ħĤ  ģđĘا  ĵĭđĩÖ  ģđęĨ وŶن 
 ħכÝ×ĜאĐ و   ħכĤآĨ  įĻĤا وĨא   ħכóĝĨ اي   ﴾ħכźĳĨ  Ĺİ اĭĤאر   ħواכÉĨ ﴿و   :ĵĤאđÜ
 ÙĕĤא×Ĩ نĳכĻĘ óĀאĭĤאً اąĺاد أóĩĤا :ģĻĜ ïĜو .﴾óُĻāِĩَĤئَْ÷ اÖَِو﴿ :ĵĤאđÜ אلĜ اñıĤو

 .įĤ زاد ź īĨ ع زادĳåĤا :ħıĤĳĜ ÙĝĺóĈ ĵĥĐ ةóāĭĤا ĹęĬ ĹĘ
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[1396] Yine kullanım da “mevlâ” lafzının “öncelikli” anlamında olmadı-

ğını göstermektedir. Çünkü “o, şundan önceliklidir” demek mümkündür ama 
“şundan mevlâdır” denmez. “İki veya daha çok adamdan öncelikli olanı” de-
nebilir ama “iki yada daha çok adamdan mevlâ olanı” denmez. Mevlâ lafzının 

“öncelikli” anlamına geldiği kabul edilse bile “tasarruf ve idarede önceliklidir” 
anlamının kastedildiğinin delili nedir! Aksine bir durumda “daha önce/layık” 

anlamı kastedilmiş olabilir. Nitekim yüce Allah “İbrahim’e daha layık olanlar 
ona tabi olanlardır”354 demiş ve onun hakkında tasarrufta bulunmakta daha 

önce olmayı değil, ittiba, özgülük ve yakınlıkta daha önce olmayı kastetmiştir. 

Öğrenciler “biz hocamıza daha öncelikliyiz / layığız” ve tebaa “biz sultanımı-
za daha öncelikliyiz / layığız” der ama tasarruf ve idarede daha öncelikli ol-

mayı değil, herhangi bir durumda daha öncelikli / daha layık olmayı kasteder. 

[1397] Yine kullanım, “mevlâ” lafzının “öncelikli” anlamında olmadığını 

göstermektedir çünkü açıklama talep edilebilir. Zira “hangi hususta öncelikli-

dir: yardımda mı sevgide mi yoksa tasarrufta mı” denmesi mümkündür. 

[1398] Yine kullanım, “mevlâ” lafzının “öncelikli” anlamında olmadığını 

göstermektedir çünkü şöyle denilerek taksim yapılabilir: Falanın Zeyd’e daha 

öncelikli/layık oluşu ya ona yardımındadır ya mallarını korumadadır ya onu 

yönetmededir ya da onda tasarrufta bulunmadadır. Bu takdirde hadis, Ali ’nin 

imâmetine delalet etmez.

[1399] Sünnetteki haberlerin ikincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) Tebük gaz-

vesi ne çıkarken Medine ’de kendi yerine Ali ’yi bıraktığında ona söylediği şu 
sözdür: “Sen benim için Musa’ya nispetle Harun gibisin. Şu var ki benden 

sonra peygamber yoktur”. Bu hadis göstermektedir ki peygamberlik  haricinde 

Harun’un (a.s.) Musa’ya (a.s.) nispetle sahip olduğu bütün konumlar, Hz. Pey-

gamber’e (s.a.) nispetle Ali için sabittir. Çünkü lafız bütün konumlara yorul-

mazsa istisna doğru olmaz. Hz. Musa ’ya nispetle Harun’nun sahip olduğu du-
rumlardan biri, vefatından sonra eğer kendisi hayatta ise onun yerine geçme 
hakkıdır. Zira o, Hz. Musa hayattayken onun halifesiydi. Bunun delili, Hz. 

Musa’nın (a.s.) “kavmim içinde bana halef ol”355 sözüdür. Hilafetin anlamı da 

kişi kimin halifesi olduysa ona ait tasarrufl arda onun yerini almasıdır. Dolayı-

sıyla şayet Hz. Musa’nın ölümünden sonra Harun (a.s.) yaşıyorsa onun halifesi 

olması gerekir. Aksi halde Harun’un (a.s.) azli, eksilmesini ve ondan kaçınmayı 

gerektirir. Bu ise peygamberler hakkında caiz değildir. Fakat Harun’un (a.s.) 
Musa’nın (a.s.) yerine geçişi peygamberlikteki konumu gereğinceydi. Oysa 
hadisteki istisnanın da gösterdiği gibi burada böyle değildir. 
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واĩđÝøźאل أąĺאً ïĺل ĵĥĐ أن اĵĭđĩÖ ÷ĻĤ ĵĤĳĩĤ اŶوĳåĤ ĵĤاز ] ١٣٩٦[
أن ĝĺאل: ĳİ أوīĨ ĵĤ כñا دون īĨ ĵĤĳĨ כñا، و أن ĝĺאل: أوĵĤ اīĻĥäóĤ أو 
 īĺÉĘ ĵĤوŶا ĵĭđĩÖ ĵĤĳĩĤأن ا ħĥø אل، وإنäóĤأو ا īĻĥäóĤا ĵĤĳĨ אل دونäóĤا
 ĹĘ ĵĤوŶاد اóĺ ز أنĳåĺ ģÖ ،óĻÖïÝĤف واóāÝĤאÖ ĵĤوŶاد اóĩĤأن ا ĵĥĐ ģĻĤïĤا
اĳđُ×ََّÜهُ﴾   īَĺñَِّĥĤَ  ħَĻİِاóَÖْÍِÖِ اĭĤَّאسِ   ĵĤََأو ﴿إِنَّ   :ĵĤאđÜ  ّٰųا Ĝאل  כĩא  اĳĨŶر   īĨ  óٍĨأ
 ،įĻĘ اóāÝĤف   ĹĘ  ź  įĭĨ واóĝĤب   įÖ واāÝìźאص  اÜź×אع   ĹĘ  ÙĺĳĤوŶا وأراد 
 źو ĉĥùÖאĭĬא   ĵĤأو  īéĬ اÜŶ×אع:  وĳĝĺل  ÝøÉÖאذĬא،   ĵĤأو  īéĬ اñĨŻÝĤة:  وĳĝÜل 

ïĺóĺون اŶوĹĘ ÙĺĳĤ اóāÝĤف واĹĘ ģÖ óĻÖïÝĤ أĨ óٍĨא.
]١٣٩٧ [ ĹĘأ :ĵĤأو ĳİ ءĹü أي ĹĘ אلĝĺ ز أنĳåĺ אر إذùęÝøźا ÙéāĤو

.įĻĘ فóāÝĤأو ا įÝ×éĨ أو įÜóāĬ
]١٣٩٨ [ įÜóāĬ  ĹĘ إĨא   ،ïĺõÖ  ĵĤأو ŻĘن  כĳن  ĝĺאل:  ÉÖن   ħĻùĝÝĤا  ÙéāĤو

 ĵĥĐ ßĺïéĤل اïĺ ź ñٍئĭĻèو įĻĘ فóāÝĤه واóĻÖïÜ ĹĘ אĨوإ įĤاĳĨأ ć×Ą ĹĘ אĨوإ
.įÝĨאĨإ

اáĤאīĨ ĹĬ وĳäه اóì īĻè ĹĥđĤ Ƹ įĤĳĜ ÙĭùĤج إõĔ ĵĤوة ĳ×Üك ] ١٣٩٩[
 Ĺ×Ĭ  ź  įĬأ  źإ  ĵøĳĨ  īĨ İאرون   ÙĤõĭĩÖ  ĹّĭĨ  ÛĬأ»  :ÙĭĺïĩĤا  ĵĥĐ  įęĥíÝøوا
ïđÖي» ïĺ įĬÍĘل ĵĥĐ أن ďĻĩä اĭĩĤאزل اáĤאıĤ ÙÝÖאرون ĳø ĵøĳĨ īĨى اĳ×ĭĤة 
ĩĤא  اĭĩĤאزل   ģכ  ĵĥĐ  ًźĳĩéĨ  ċęĥĤا  īכĺ  ħĤ  ĳĤ إذ   Ƹ  Ĺ×ĭĤا  īĨ  ĹĥđĤ  ÙÝÖאà
 įĨאĝĨ אمĻĝĥĤ įĜאĝéÝøا ĵøĳĨ īĨ אرونıĤ ÙÝÖאáĤאزل اĭĩĤا īĨאء، وĭáÝøźا çĀ
 ģĻĤïÖ įÜאĻè ĹĘ ĵøĳĩĤ ÙًęĻĥì כאن įĬŶ כĤه وذïđÖ אرونİ אشĐ ĳĤ įÜאĘو ïđÖ
įĤĳĜ: ﴿اĹĨِĳĜَ ĹĘِ Ĺĭِęْĥُìْ﴾ وÙĘŻíĥĤ ĵĭđĨ ź إź اĻĝĤאم ĝĨאم اĩĻĘ ėĥíÝùĩĤא 
 źوإ įאئĝÖ óĺïĝÜ ĵĥĐ įÜĳĨ ïđÖ įĤ ÙًęĻĥì نĳכĺ أن ÕäĳĘ אتĘóāÝĤا īĨ įĤ כאن
כאن äĳĨ įĤõĐ×אً įāĝĭÝĤ واóęĭĤة įĭĐ وذĤכ ä óĻĔאئĵĥĐ õ اĻ×ĬŶאء إź أن ذĤכ 
اĻĝĤאم ĝĨאم ĵøĳĨ כאن éÖ įĤכħ اĹĘ ÙĤõĭĩĤ اĳ×ĭĤة واĭıİ ĵęÝĬא ģĻĤïÖ اĭáÝøźאء. 
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[1400] Âmidî  şöyle demiştir: Bu hadisle yapılan istidlâlin ikinci yolu şu-

dur: Harun’un Musa’ya nispetle sahip olduğu konumlardan biri peygamberlik  

görevinde ona ortak olmasıydı. Bunun gereklerinden biri ise Musa’nın vefa-

tından sonra şayet hayatta kalırsa itaati hak etmesidir. Dolayısıyla bunun Ali  

için de geçerli olması gerekir. Tek fark, peygamberlikte ortaklığın imkânsız 

oluşudur. Şu halde delille olabildiğince amel etmek için Hz. Peygamber ’den 

(s.a.) sonra da Ali’ye itaatin ümmete farz olmaya devam etmesi zorunludur. 

[1401] Cevap, hadisin sahih olduğunu men etmektir. Nitekim Âmidî  

men etmiştir. Muhaddislere göre hadis ahad haber kabilinden olsa da sahih-

tir. Yahut hadisin sahih olduğunu kabul ettiğimizde şöyle deriz: Hadis, bütün 

konumları kuşatmamaktadır. Aksine kastedilen şudur: “Kavmim içinde bana 
halef ol” sözünde Hz. Peygamber ’in Ali ’yi kendi yerine kavmi üzerine halef 
bırakmasıdır, çünkü onu Medine ’ye halef bırakmıştır. Yani hadisle kastedilen 

şudur: Ali, Hz. Peygamber’in Tebük seferi  esnasında Medine’deki halifesidir. 

Nitekim Harun da Musa’nın yokluğu esnasında onun kavmindeki halifesiy-

di. Bunun yani Musa’nın halef bırakmasının Musa’nın vefatından sonra de-
vam etmesi gerekmez. Çünkü Musa’nın (a.s.) “bana halef ol” sözü, bütün za-

manlarda hilafeti gerektirecek şekilde genellik bildirmez, aksine ilk anlaşılan, 

kendisi yokken halef olmasıdır. Bu takdirde Musa’nın (a.s.) vefatından sonra 

lafzın Harun’un ona halef olmasına delalette yetersiz kalması nedeniyle ha-
lef olmanın devam etmemesi, onun azli olmaz. Nitekim bütün tasarrufl arda 

değil de bir kısım tasarrufl arda halef olduğunu açıklasaydı da böyle olacaktı. 

Daha yüksek bir mertebeye -bu kendi başına peygamber olmasıdır- geçtiğinde 
azledilmesi uzaklaştırma değildir. Yani lafzın ölümden sonrakini içerdiğini 

ve Harun’un halifeliğinin Musa’dan sonra devam etmemesinin onu azletmek 

olduğunu kabul etsek bu azil, onun uzaklaştırılması ve onun gözden düşme-

si değildir. Bunun açıklaması şudur: Harun, Musa’ya halifelikten azledilse de 

azilden sonra kendi başına peygamber olmuş ve yüce Allah adına tasarrufa 

yetkili kılınmıştır. Bu ise onun peygamberlikte ortak olmanın yanı sıra Mu-

sa’ya halife olmasından daha şerefl i ve daha yücedir. Nasıl olur! Zahir terk 
edilmiştir. Yani hadisin bütün konumları içerdiği varsayılsa bile hadis, özel bir 

geneldir. Çünkü Harun’un konumlarından biri nesepçe kardeş ve peygamber 
olmasıdır. Özelleşmiş genel ise diğerlerinde delil değildir veya onun delil oluşu 

zayıftır. Eğer yazar “peygamber” demeseydi daha uygun olurdu. 
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]١٤٠٠ [ ĳİ ßĺïéĤا اñıÖ لźïÝøźا Ĺıäو īĨ ĹĬאáĤا įäĳĤي: اïĨŴאل اĜ
 ،ÙĤאøóĤا ĹĘ įĤ ًכאĺóü כאن įĬأ ĵøĳĨ ĵĤإ Ù×ùĭĤאÖ אرونİ אزلĭĨ Ùĥĩä īĨ أن
 ĹĥđĤ כĤذ Û×áĺ أن ÕäĳĘ ĹĝÖ ĳĤ ĵøĳĨ אةĘو ïđÖ ÙĐאĉĤאق اĝéÝøا įĨازĳĤ īĨو
 ïđÖ ÙĨŶا ĵĥĐ ÙĐאĉĤض اóÝęĨ ĵĝ×ĺ أن ÕäĳĘ ÙĤאøóĤا ĹĘ ÙכóýĤا ďĭÝĨا įĬأ źإ

.īכĩĺ אĨ ĵāĜÉÖ ģĻĤïĤאÖ ًŻĩĐ Ƹ Ĺ×ĭĤا

]١٤٠١ [ īĻàïéÝĩĤا ïĭĐي، وïĨŴا įđĭĨ אĩכ ßĺïéĤا ÙéĀ ďĭĨ ابĳåĤا
 įĤ مĳĩĐ ź :įÝéĀ óĺïĝÜ ĵĥĐ لĳĝĬ אد، أوèŴا ģĻ×Ĝ īĨ وإن כאن çĻéĀ įĬأ
 ﴾ĹĨِĳĜَ  ĹĘِ  Ĺĭِęْĥُìْا﴿  :įĤĳĜ  ĹĘ  įĨĳĜ  ĵĥĐ  įĘŻíÝøا اóĩĤاد   ģÖ اĭĩĤאزل   ĹĘ
 ĹĘ ÙĭĺïĩĤا ĵĥĐ įĭĨ ÙęĻĥì ًאĻĥĐ أن ßĺïéĤا īĨ ادóĩĤأي ا ÙĭĺïĩĤا ĵĥĐ įĘŻíÝøź
 źو  ،įÝ×ĻĔ èאل   įĨĳĜ  ĹĘ  ĵøĳĩĤ  ÙًęĻĥì כאن  İאرون  أن  כĩא  ĳ×Üك  õĔوة 
 ź  ﴾Ĺĭِęْĥُìْا﴿  :įĤĳĜ ÍĘن   įÜאĘو  ïđÖ  ĵøĳĨ اŻíÝøف  دوام  أي   įĨدوا õĥĺم 
ïĨة   įĘŻíÝøا اÝĩĤ×אدر   ģÖ زĨאن   ģכ  ĹĘ  ÙĘŻíĤا  ĹąÝĝĺ  ßĻéÖ  įĤ ĳĩĐم 
 ċęĥĤا  ÙĤźد ĳāĝĤر   ĵøĳĨ وĘאة   ïđÖ  įĨدوا ïĐم   ñٍئĭĻè ĺכĳن   źو  ،įÝ×ĻĔ
اĘóāÝĤאت   ăđÖ  ĹĘ ÖאŻíÝøźف  óّĀح   ĳĤ כĩא   įĤ  ًźõĐ  įĻĘ  įĘŻíÝøا  īĐ
óęĭĨاً  Öאĳ×ĭĤة  اŻĝÝøźل   ĳİو  ĵĥĐأ  Ùٍ×ÜóĨ  ĵĤإ  ģĝÝĬا إذا   įĤõĐ  źو ıąđÖא  دون 
 ïđÖ  įÝĘŻì ĝÖאء  ïĐم  وأن  اĳĩĤت   ïđÖ ĩĤא   ċęĥĤا ĭÜאول  ĭĩĥøא  وإن   Ĺĭđĺ
 įĬאĻÖو  .īĻĐŶا  ĹĘ  įĬאāĝĭĤ وäĳĨ×אً   įĭĐ óęĭĨاً  اõđĤل  ذĤכ   īכĺ  ħĤ  įĤ õĐلٍ 
 ÙĤאøóĤאÖ  ًŻĝÝùĨ اõđĤل   ïđÖ Āאر   ïĝĘ  ĵøĳĨ  ÙĘŻì  īĐ õĐل  وإن   įĬأ
 ĵøĳĨ  ėĥíÝùĨ  įĬĳכ  īĨ  ĵĥĐوأ أóüف  وذĤכ   ĵĤאđÜ  ّٰųا  īĐ واóāÝĤف 
 ßĺïéĤا أن  óĘض  وإن  أي  óÝĨوك   óİאčĤوا  ėĻכ  ÙĤאøóĤا  ĹĘ  ÙכóýĤا  ďĨ
Ļ×ùĬאً  أìאً   įĬĳכ İאرون  ĭĨאزل   īĨ Ŷن  ĀĳāíĨאً  ĐאĨאً  כאن  כıĥא  اĭĩĤאزل   ħđĺ
 :įĤĳĜ كóÜ ĳĤو ،ÙęĻđĄ įÝĻåè أو ĹĜא×Ĥا ĹĘ Ùåè ÷ĻĤ صĳāíĩĤאم اđĤאً واĻ×Ĭو

.ĵĤכאن أوĤ ﴾ًאĻّ×ِĬََو﴿
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[1402] Sonra yazar şu sözüyle ikinci delile cevap vermeye başladı. Bu böy-
ledir. Musa’nın vefatından sonra Harun’un işi deruhte etmesi sizin de bu 

gerekçede itiraf ettiğiniz gibi Musa’nın halifesi olduğu için değil, peygamber 
olduğu içindir. Burada ise peygamberlik  nefyedilmiştir çünkü Ali ’nin peygam-

ber olması imkânsızdır. Dolayısıyla onun sonuçlarının da nefyedilmesi gerekir. 

Bu sonuçlar, itaatin farz olması ile işin deruhte edilmesidir. 

[1403] Sünnetteki haberlerin üçüncüsü, Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu sözü-
dür: “Ali ’yi müminlerin emiri olarak selamlayınız”.

[1404] Cevap, hadisin sahih olduğunu men etmektir. Zira daha önce açık 

nassın bulunmadığını gösteren kesin delil geçmişti.

[1405] Yine Hz. Peygamber ’in şu sözleri: “Sen benim kardeşimsin, va-
simsin, benden sonra halifemsin ve dinimin kadısısın”; “O, Müslümanların 
efendisi, müttakilerin imamı, nurluların önderidir.”

[1406] Sözü edilen gerekçelere verilen ayrıntılı cevaplardan sonra deriz ki 

Hz. Ali ’nin imâmeti hakkında tutundukları bu naslara, Hz. Ebû Bekir ’in imâ-
metine delalet eden naslarla muâraza yapılır. Hz. Ebû Bekir ’in imâmetine 
delalet eden nasların birincisi, şu âyettir: “Allah içinizden iman eden ve salih 
ameller yapanlara onlardan öncekileri yeryüzünde halife kıldığı gibi onları 

da yeryüzünde halife kılacağını, onlar için seçtiği dinlerini yerleştireceğini, 

yaşadıkları korkunun ardından emniyete kavuşturacağını vaat etmektedir”356. 

Hitap sahâbeyedir. Çoğulun en azı üçtür. Allah’ın vaadi de gerçektir. Şu halde 

iman edenlerden bir grupta dinin yerleşmesini sağlayan bir hilafet  bulunmak 

zorundadır. Bu özellikteki hilafet ise yalnızca dört halife nin halifeliğidir. Do-
layısıyla o halifelik, Allah’ın vaat ettiği halifeliktir.

[1407] İkincisi yüce Allah’ın şu sözüdür: “Geride kalan bedevîlere de 
ki siz ilerde çetin bir kavimle savaşmaya çağrılacaksınız. Ya savaşacaksı-
nız ya da teslim olacaklar.”357 Müslüman olmalarını talep etmek için o ka-

vimle savaşmaya çağıran Hz. Muhammed  (s.a.) değildir. Çünkü Hz. Pey-

gamber  (s.a.) “Geride kalanlar ganimetleri almak için gittiğinizde ‘bırakın 
biz de sizinle gelelim’ diyecekler. Allah’ın sözünü değiştirmek istiyorlar. 
De ki ‘bizim ardımızdan gelemezsiniz, Allah önceden böyle dedi’.”358 âye-

tinden onların asla ittiba etmeyeceğini anladı. Onları savaşa nasıl çağır-

sın! Yine geride bırakılanlar, Hz. Peygamber’in (s.a.) hayatında muharebe-

ye çağrılmamışlardır. Çağıran Ali  de değildir. Çünkü onun halifelik günle-

rinde Müslümanlık talebi için herhangi bir savaş olmamış, imâmet  talebi 

5

10

15

20

25

30

35



713ėĜاĳĩĤح اóü

óü ħàع ĹĘ اĳåĤاب īĐ اįäĳĤ اáĤאñİ :įĤĳĝÖ ĹĬا وęĬאذ أİ óĨאرون ] ١٤٠٢[
 įäĳĤا ñİا   ĹĘ  įÖ  ħÝĘóÝĐا כĩא   ĵøĳĨ  īĐ  ÙĘŻíĥĤ  ź  įÜĳ×ĭĤ  ĵøĳĨ وĘאة   ïđÖ
وĵęĬ ïĜ اĳ×ĭĤة ĭıİא éÝøźאÙĤ כĳن Ļ×Ĭ ĹĥĐאً õĥĻĘم į××ùĨ ĹęĬ اñĤي ĳİ اóÝĘاض 

.óĨŶאذ اęĬو ÙĐאĉĤا
óĨÍÖة ] ١٤٠٣[  ĹĥĐ  ĵĥĐ «ĳĩĥøا   :Ƹ  įĤĳĜ  ÙĭùĤا وĳäه   īĨ  ßĤאáĤا

اÖ «īĻĭĨËĩĤכóù اõĩıĤة.
ïĐم ] ١٤٠٤[  ĵĥĐ اïĤال  اïĝÝĩĤم   ďĈאĝĥĤ  ßĺïéĤا  ÙéĀ  ďĭĨ اĳåĤاب 

.ĹĥåĤا ÿĭĤا
]١٤٠٥ [ «Ĺĭĺِد ĹĄאĜي وïđÖ īĨ ĹÝęĻĥìو ĹĻĀوو Ĺìأ ÛĬأ» :įĤĳĜ اñوכ

.«īĻĥåéĩĤا óّĕĤا ïאئĜو īĻĝÝĩĤאم اĨوإ īĻĩĥùĩĤا ïĻø įĬإ» :įĤĳĜال، وïĤا óùכÖ
ñİه ] ١٤٠٦[ ĳĝĬل:  اñĩĤכĳرة  اĳäĳĤه   ĵĥĐ  ÙĥąęĩĤا  ÙÖĳäŶا  ïđÖو

 ĵĥĐ ÙĤاïĤص اĳāĭĤאÖ ÙĄאرđĨ Ġ ĹĥĐ ÙĨאĨإ ĹĘ אıÖ اĳכùĩÜ ĹÝĤص اĳāĭĤا
ُ اīَĺñَِّĤ آĳُĭĨَا  ّٰųا ïَĐََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ولŶه؛ اĳäو īĨ Ĺİو Ġ óכÖ ĹÖأ ÙĨאĨإ
 īĨ  īĺñĤا  ėĥíÝøا כĩא  اŶرَْضِ﴾   ĹĘِ  ħıَُّĭęَĥِíْÝَùْĻَĤَ אéَĤِאتِ  َّāĤا وĳĥُĩِĐََا   ħُْכĭĨِ
 ďĩåĤا ģĜوأ ÙÖאéāĥĤ אبĉíĤوا ،ħıĤ ĵąÜي ارñĤا ħıĭĺد ħıĤ īĭכĩĻĤو ħıĥ×Ĝ
 īĺïĤא اıÖ īכĩÝĺ ÙĘŻì ħıĭĨ ÙٍĐאĩä ĹĘ ïäĳĺ أن ÕäĳĘ ěè ّٰųا ïĐوو ÙàŻà

وñİ ĵĥĐ ïäĳĺ ħĤه اÙęāĤ إÙĘŻì ź اęĥíĤאء اŶرĹıĘ ÙđÖ اĹÝĤ وïĐ اıÖ ّٰųא.
اáĤאđÜ įĤĳĜ ĹĬאīَĨِ īَĻęَِّĥíَĩُĥْĤِ ģĜُ﴿ :ĵĤ اóَĐَْŶابِ ĳĐَïْÝُøَنَ إĳĜَ ĵĤَِمٍ ] ١٤٠٧[

 ÕĥĉĤ مĳĝĤء اźËİ ĵĤإ ĹĐاïĤا ÷ĻĤنَ﴾ وĳĩُĥِùُْĺ َأو ħْıُĬَĳĥُÜِאĝَُÜ ïٍĺïِüَ ٍسÉْÖَ ĹĤُِأو
اŻøŸم ïĩéĨاً đÜ įĤĳĝĤאĳĝُĻَøَ﴿ :ĵĤلُ اĳęَُّĥíَĩُĤنَ﴾ إĬَĳđُ×َِّÝÜَ īĤَ ģĜُ﴿ :įĤĳĜ ĵĤא﴾ 
: ﴿ħĥĐ ïĝĘ ﴾ģُ×ْĜَ īĨِ اñİ īĨ Ṣ Ĺ×ĭĤه اÙĺŴ أĳđ×Ýĺ ź ħıĬن أïÖاً  ّٰųאل اĜ ħכĤñכ
 įÜאĻè ĹĘ ÙÖאرéĩĤا ĵĤا إĳĐïĺ ħĤ īĻęĥíĩĤن اÍĘ ًאąĺאل، وأÝĝĤا ĵĤإ ħİĳĐïĺ ėĻכĘ
 ÙĨאĨŸا ÕĥĉĤ ģÖ مŻøŸا ÕĥĉĤ אلÝĜ įÝĘŻì אمĺأ ĹĘ įĤ ěęÝĺ ħĤ įĬŶ ًאĻĥĐ źو Ƹ

٥
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ve imâmetin haklarına riayet edilmesi için savaş olmuştu. Ali ’den sonraki vali 

ve hâkimler de değildir. Çünkü onlar bize göre zalim, onlara göre ise kafirdir. 
Dolayısıyla “eğer itaat ederseniz Allah size güzel bir ecir verir…”359 âyeti on-
lara yakışmaz. Şu halde itaat edildiğinde güzel ecrin ve edilmediğinde şiddetli 

azabın zorunlu olduğu o davetçi, üç halifeden biridir ve Ebû Bekir ’in hilafeti 
olması gerekir. Zira ayrıntıya girip başka şıkları söyleyen yoktur. Hatta zâ-

hir, davetçinin Ebû Bekir, âyette zikredilen kavmin de Müseylime  taraftarları 

olan Benû Hanîfe  olduğudur.

[1408] Üçüncüsü: Eğer Ebû Bekir ’in hilafeti geçersiz olsaydı Ebû Bekir 

Allah katında yüceltilmez ve övülmezdi. Fakat o, Allah katında yüceltilmiştir 
ve Resûlüllah’tan sonra insanların en üstünüdür. İlerde daha üstünlük mesele-

sinde bunu daha çok açıklayacağız.

[1409] Dördüncüsü: Sahâbe  ve Ali , Ebû Bekir ’e “Ey Resûlullah’ın halifesi” 
diyorlardı. Yüce Allah onlar hakkında “onlar doğru kimselerdir” demiştir. Şu 

halde Ebû Bekir’in hilafeti haktır.

[1410] Beşincisi: Eğer imâmet  Ali ’nin hakkı olsa ve sizin iddia ettiğiniz 

gibi ümmet ona yardım etmemiş olsaydı bütün ümmetlerin en kötüsü olurlar-
dı. Fakat onlar âyette de belirtildiği gibi iyiliği emreden ve kötülüğü yasakla-
yan en hayırlı ümmet idiler.360 

[1411] Altıncısı: Hz. Peygamber  (s.a.) şöyle demiştir: “Benden sonra Ebû 
Bekir ’e ve Ömer’e uyunuz”. Emrin en aşağı derecesi, olabilirliktir. Şia bu 
hadisin haber-i vahid olduğunu ve dolayısıyla kesinlik aranan meselede ona 

tutunmanın doğru olmadığını söylemiştir. Biz deriz ki bu hadis, ne onların 

daha üstünlüğe delil yaptıkları kuş haberinden ne de menzile haberinden aşağı 
kalır. Menzile haberi daha önce geçmişti. Kuş haberi ise ilerde gelecektir. On-
lar, keyfi bir şekilde kendi görüşlerine uygun haberlerin mütevatir  olduğunu, 
aykırı olanların ise ahad haber olduğunu iddia ediyorlar. Bu iddia makbul 

olamaz 

[1412] Yedincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu sözüdür: “Hilafet benden 
sonra otuz yıldır. Sonra ısırıcı bir saltanat haline gelecektir.” Hz. Peygamber 

(s.a.) kendisinden sonra idareyi üstlenenlerin din işlerinde ve Allah kelimesinin 

yüceltilmesinde onun halifesi olmakla nitelendiğine ve bunların ardından ida-

reye geçen dünya ehlinin kral olmakla nitelendiğine hükmetmiştir. Bu ise dört 

halife nin hilafetinin sahih olduğunun açık bir delilidir. 
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 ħİïĭĐو  ÙĩĥČ ĬïĭĐא   ħıĬŶ واéĤכאم  اźĳĤة   īĨ ïđÖه   īĨ  źو ıĜĳĝèא   ÙĺאĐور
ُ أóäَْاً ĭùَèَאً﴾ اĳıĘ ÙĺŴ أي ذĤכ  ّٰųا ħُُכÜِËُْĺ اĳđُĻĉُِÜ نÍِĘَ﴿ :įĤĳĜ ħıÖ ěĻĥĺ ŻĘ אرęכ
اïĤاĹĐ اñĤي Ö ÕåĺאÜ×אįĐ اóäŶ اīùéĤ وóÝÖכį اñđĤاب اïĺïýĤ أïè اęĥíĤאء 
اÙàŻáĤ وõĥĺم ÙĘŻì أÖ ĹÖכïđĤ óم اĝĤאئÖ ģאģÖ ģāęĤ اčĤאóİ أįĬ أÖ ĳÖכó وأن 

.ÙĩĥĻùĨ אبéĀأ ÙęĻĭè ĳĭÖ īĺرĳכñĩĤم اĳĝĤا
ĩčđĨאً ] ١٤٠٨[  óכÖ  ĳÖأ כאن  ĩĤא   ÙĥĈאÖ  óכÖ  ĹÖأ  ÙĨאĨإ  ÛĬכא  ĳĤ اáĤאßĤ؛ 

، وïĺõĭøه èóüאً  ّٰųل اĳøر ïđÖ هïĭĐ ěĥíĤا ģąĘوأ ħčđĨ įĭכĤ ّٰųا ïĭĐ ًאèوïĩĨ
.ÙĻĥąĘŶا ÙĤÉùĨ ĹĘ ًאĬאĻÖو

]١٤٠٩ [ ïĜو  ، ّٰųا رĳøل   ÙęĻĥì ĺא  ĳĤĳĝĺن:   ĹĥĐو  ÙÖאéāĤا  ÛĬכא اóĤاďÖ؛ 
אدĳĜُِنَ﴾ ÝĘכĳن ĝè įÝĘŻìאً. َّāĤا ħُİُ َئِכĤَُأو﴿ :ħıĻĘ ĵĤאđÜ אلĜ

כĩא ] ١٤١٠[  įĻĥĐ  ÙĨŶا  įĭđÜ  ħĤو  ĹĥĐ  ěè  ÙĨאĨŸا  ÛĬכא  ĳĤ اíĤאĨ÷؛ 
 óכĭĩĤا īĐ نĳıĭĺوف وóđĩĤאÖ ونóĨÉĺ ÙĨأ óĻì ħıĭכĤ ħĨŶا óّü اĳĬכאĤ نĳĩĐõÜ

כĩא دلّ ÿĬ įĻĥĐ اóĝĤآن.
]١٤١١ [ «óĩĐو  óכÖ  ĹÖأ ïđÖي   īĨ  īĺñĤאÖ «اïÝĜوا   :Ƹ  įĤĳĜ اùĤאدس؛ 

وأóĨ ģĜاÕÜ اóĨŶ اĳåĤاز. ĜאÛĤ اñİ :ÙđĻýĤا ó×ì واĳåĺ ŻĘ ïèز أن ùĩÝĺכ 
 ĵĥĐ įÖ įĬĳĤïÝùĺ يñĤا óĻĉĤا ó×ì īĨ ģĜأ ÷ĻĤ :אĭĥĜ .īĻĝĻĤا įĻĘ Õĥĉĺ אĩĻĘ įÖ
 ħİو  óّĨ اñĤي   ÙĤõĭĩĤا  ó×ì  īĨ  ź و   ،ĵĤאđÜ  ّٰųا üאء  إن   ĹÜÉĻø כĩא   ÙĻĥąĘŶا
ĳĐïّĺن ĩĻĘא ĳĺاħı×İñĨ ěĘ اĳÝĤاóÜ وĩĻĘא íĺאįęĤ اèŴאد éÜכĩאً ĺ ŻĘכĳن ذĤכ 

.ًźĳ×ĝĨ אءĐّدźا
ĥĨכאً ] ١٤١٢[  óĻāÜ  ħà  Ùĭø ĳàŻàن  ïđÖي   ÙĘŻíĤا»  :Ƹ  įĤĳĜ اùĤאďÖ؛ 

ĄĳąĐאً» è ïĝĘכÉÖ ħن اĝĤאئÖ īĻĩאïĨ ĹĘ óĨŶة ïđÖ Ùĭø īĻàŻàه ĳĘĳĀĳĨ Ƹن 
 īĨ İïđÖא   įÖ  īĻĩאئĝĤا وأن   ، ّٰųا  Ùĩĥכ وإŻĐء   īĺïĤا  óĨأ  ĹĘ  įĭĐ  ÙĘŻíĤאÖ
أģİ اĻĬïĤא ĳĘĳĀĳĨن ÖכĳĥĨ ħıĬĳכאً وذĤכ دČ ģٌĻĤאÙĘŻì ÙéĀ ĵĥĐ óİ اęĥíĤאء 

.ÙđÖرŶا
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[1413] Sekizincisi: Hz. Peygamber  (s.a.) hastalığı esnasında namazda 
kendi yerine Ebû Bekir ’i bırakmış ve ona uymuştur. Daha önce geçtiği gibi 
onu azletmemiştir. Dolayısıyla ondan (s.a.) sonra da namazda imam olmaya 
devam etmiştir. Diğer hususlar da böyledir. Çünkü diğer durumlar ile na-
mazı kimse ayırmamıştır. Bu nedenle Ali  (r.a.) “Resûlullah dinimizle ilgili 
hususlarda seni öne aldı, biz dünyamızda seni öne almayalım mı!” demiştir.

[1414] Ek: Üç imamın imâmetinin zikredilen gerekçelerin bir kısmıyla 
ispatlandığını bilirsin. Şunu kastediyor: Şimdiye dek söylediklerimiz, Ebû Be-
kir ’in imâmetini ispat içindi. Diğer üç imamın imâmetine gelince sen onların 
tamamının veya bir kısmının geçen gerekçelerin bir kısmıyla ispat edilebilece-
ğini bilirsin. Buna örnek, “Allah içinizden iman eden ve salih ameller yapanlara 
onlardan öncekileri yeryüzünde halife kıldığı gibi onları da yeryüzünde halife 
kılacağını, onların için seçtiği dinlerini yerleştireceğini, yaşadıkları korkunun ar-
dından emniyete kavuşturacağını vaat etmektedir”361 âyeti ile “Hilafet benden 
sonra otuz yıldır. Sonra ısırıcı krallar gelecektir” hadisi ve “Benden sonra Ebû 
Bekir’e ve Ömer’e uyunuz” uyunuz hadisidir. 

[1415] Ömer’in halifeliği hususunda güvenir yol, Ebû Bekir ’in tayinidir. 
Ebû Bekir hastalandığı sırada Osman b. Aff an ’ı çağırdı ve ona şunu yazmasını 
emretti: “Ebû Bekir b. Kuhâfe ’nin dünyadaki son ve âhîretteki ilk anlarında ve 
fâcirin iyi ve kafirin mümin olduğu bir durumda, size vasiyeti şudur: Ben size 
Ömer b. Hattâb ’ı halife tayin ettim. Eğer güzellikle sürdürürse bu benim onun 
hakkındaki zannımdır. İsteğim iyiliktir. Şayet güzellikle sürdürmezse zalimler 
hangi yere varacaklarını görecekler.” Osman ve Ali  hakkındaki yol ise biattir. 
Zira Ömer, hiç kimseyi tayin etmemiş, bilakis imâmeti altı kişilik şuraya devret-
miştir. Bunlar, Osman, Ali, Abdurrahman b. Avf , Talha , Zübeyr  ve Sa’d b. Ebû 
Vakkas’tır. Ömer “Eğer Ubeyde b. Cerrâh  hayatta olsaydı onun hakkında hiç 
tereddüt etmezdim” demiştir. Ömer’in bunları şuraya almasının nedeni onların 
diğerlerinden daha üstün olduğunu ve başkalarının imâmete elverişli olmadığını 
düşünmesidir. Onlar hakkında “Allah Resulü (s.a.) bunlardan razı olarak vefat 
etti” demiştir. Fakat onun nazarında altı kişiden herhangi biri ağır basmamıştır. 
Bu nedenle tayinde başkalarının görüşünü açığa çıkarmak istemiştir. Bundan 
dolayı şöyle demiştir: “İki kişi bir tarafa dört kişi bir tarafa ayrılırlarsa çoğun-
luğun yanında olmak için dört kişiyle birlikte olun. Çünkü onların görüşleri 
doğruya daha yakındır. Şayet eşit bölünürlerse Abdurrahman’ın bulunduğu 
grupla birlikte olun.” Ömer, kendi namazını kıldırmak için birini tayin etmedi 
ki onu tayin ettiği anlaşılmasın. Aksine Suhayb ’e vasiyet etti. Onlar istişare et-
tiklerinde Osman üzerinde görüş birliğine vardılar ve Abdurrahman, Osman’a 
biat  etti. Osman şehit olunca da insanlar Ali’ye (r.a.) biat etmekte görüş birli-

ğine vardır.
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]١٤١٣ [ įÖ ىïÝĜوا įĄóĨ אلè ةŻāĤا ĹĘ óכÖ אÖأ ėĥíÝøا Ṣ įĬأ īĨאáĤا
 ،ģāęĤאÖ ģאئĜ ź א إذİóĻĔ ĹĘ اñכĘ אıĻĘ ًאĨאĨه إïđÖ ĵĝ×ĻĘ هóĺóĝÜ óّĨ אĩכ įĤõĐ אĨو
وĤñĤכ Ĝאل ĨïّĜ :Ġ ĹĥĐכ رĳøل اĹĘ ّٰų أóĨ دĭĭĺא أĨïّĝĬ ŻĘכ ĹĘ أóĨ دĻĬאĬא.

اĳäĳĤه ] ١٤١٤[  ăđ×Ö ıĭĨא   Û×áĺ Ĩא   ħĥđÜ  ÙàŻáĤا  ÙĩئŶا  ÙĨאĨإ ÕĻĬñÜ؛ 
 ÙĩئŶا ÙĨאĨא إĨوأ ،óכÖ ĹÖأ ÙĨאĨאت إ×àŸ א כאنĩĬאه إĬóא ذכĨ أن ïĺóĺ رةĳכñĩĤا
 ÙĝÖאùĤه اĳäĳĤا ăđ×Ö אıÜא×àإ īכĩĺ אıĭĨ ًאąđÖ א أوıĬأ ħĥđÜ ÛĬÉĘ ÙĻĜא×Ĥا ÙàŻáĤا
اīَĺñَِّĤ آĳُĭĨَا﴾ اÙĺŴ، وƸ įĤĳĜ: «اïđÖ ÙĘŻíĤي»   ُ ّٰųا ïَĐََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ģáĨ

اßĺïéĤ، وįĤĳĜ: «اïÝĜوا ÖאïđÖ īĨ īĺñĤي» إĵĤ آóìه.
]١٤١٥ [ ĹĘ אĐد įĬכ أĤوذ óכÖ ĹÖأ ÿĬ óĩĐ ěè ĹĘ įĻĥĐ لĳّđĩĤا įĝĺóĈو

 óìآ ÙĘאéĜ ĹÖأ īÖ óכÖ ĳÖأ ïıĐ אĨ اñİ» ÕÝه أن اכóĨאن وأęĐ īÖ אنĩáĐ įĄóĨ
 ĹĬإ óĘכאĤא اıĻĘ īĨËĺو óäאęĤא اıĻĘ ó×ĺ ÙĤאè ĵ×ĝđĤאÖ هïıĐ א وأولĻĬïĤا īĨ هïıĐ
 óĻíĤوا  įÖ  ĹĭČ ĤñĘכ  اóĻùĤة   īùèأ ÍĘن  اĉíĤאب   īÖ  óĩĐ  ħכĻĥĐ  ÛęĥíÝøا
 ěè ĹĘن»، وĳ×ĥĝĭĺ ÕٍĥĝĭĨ ا أيĳĩĥČ īĺñĤا ħĥđĻùĘ ىóìŶا īכÜ أردت وإن
 īĻÖ رىĳü ÙĨאĨŸا ģđä ģÖ ïèأ ĵĥĐ ÿĭĺ ħĤ óĩĐ نÍĘ ÙđĻ×Ĥا ĹĥĐאن وĩáĐ
 ĹÖأ īÖ ïđøو óĻÖõĤوا ÙéĥĈف وĳĐ īÖ īĩèóĤا ï×Đو ĹĥĐאن وĩáĐ ħİو ÙÝø
وĜאص، وĜאل: ĳĤ כאن أïĻ×Đ ĳÖة īÖ اóåĤاح Ļèאً ĩĤא óÜددت įĻĘ. وإĩĬא ıĥđäא 
ĳüرى įĬŶ ħıĭĻÖ رآħİ أïĐ īĩĨ ģąĘاħİ وأĨŹĤ çĥāĺ ź įĬאħİóĻĔ ÙĨ وĜאل 
 ïٌèه واóčĬ ĹĘ çäóÝĺ ħĤراضٍ و ħıĭĐ ĳİو Ṣ  ّٰųل اĳøאت رĨ :ħıĝè ĹĘ
 īĻĭàا اĳĩùĝĬا  إن  Ĝאل:  وĤñĤכ   īĻĻđÝĤا  ĹĘ óĻĔه  óÖأي   óıčÝùĺ أن  ÉĘراد   ،ħıĭĨ
وأرĘ ÙđÖכĳĬĳا ďĨ اŶرįĭĨ ًŻĻĨ ،ÙđÖ إĵĤ اŶכŶ óáن رأħıĺ إĵĤ اĳāĤاب أóĜب، 
 ħıĭĨ ًاïèأ īĻđĺ ħĤو ،īĩèóĤا ï×Đ įĻĘ يñĤب اõéĤا ĹĘ اĳĬĳכĘ אوواùÜ وإن
ýÜאوروا  وĩĤא   ،ÕĻıĀ  ĵĤإ  įÖ  ĵĀو  ģÖ  įĭĻّĐ  įĬأ  įĭĨ  ħıęĺ  ŻĻכ  įĻĥĐ ŻāĥĤة 
 ĵĥĐ אسĭĤا ěęÜאن اĩáĐ ïıýÝøא اĩĤو ،īĩèóĤا ï×Đ įđĺאÖאن وĩáĐ ĵĥĐ اĳĝęÜا

.Ġ ĹĥĐ ÙđĻÖ

٥
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Beşinci Maksat: Resûlullah’tan (s.a.)
Sonra İnsanların En Üstünü Kimdir?

[1416] Resûlullah’tan (s.a.) sonra insanların en üstünü bize ve Mu‘tezile  
kudemasının çoğuna göre Ebû Bekir ’dir (r.a.). Şia’ya ve sonraki Mu‘tezile’nin 
çoğuna göre ise Ali ’dir. Bizim bir takım gerekçelerimiz vardır.

[1417] Birincisi, yüce Allah’ın şu sözüdür: “Arınmak için malını veren 
takvalı kimse o ateşten uzak tutulacaktır”362. Müfessirlerin çoğu bu âyetin 
Ebû Bekir  hakkında nazil olduğunu söylemiş ve âlimler de buna itimat etmiş-
tir. Buna göre Ebû Bekir en takvalı kişidir. En takvalı olan da Allah katından 
en üstün olandır. Zira âyette “ Sizin en değerli olanınız Allah katında en tak-
valı olanınızdır”363 buyrulmaktadır. Allah katında değerli olan ise en üstün 
olandır. Şu halde Ebû Bekir ümmetin geri kalanından daha üstündür. Yine 
“Onun katında hiç kimsenin karşılık verilecek bir nimeti yoktur”364 âyeti de 
bunu Ali ’ye yormamızı engellemektedir. Çünkü onun katında terbiye nimeti 
vardır. Zira Hz. Peygamber  (s.a.) Ali’yi yetiştirmiştir. Bu, karşılığı verilecek 
bir nimettir. Âyet Ali’ye yorulmadığına göre Ebû Bekir’e yorulacaktır. Zira en 

takvalı olanın başkası değil, Ebû Bekir ve Ali’den biri olduğunda icma  vardır. 

[1418] İkincisi Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Benden sonra Ebû Bekir  ve 
Ömer’i izleyiniz” hadisindeki ittiba emri geneldir. Dolayısıyla bu hitaba Ali  
de girmektedir. Bu hadis, daha üstün olmayı ima etmektedir. Çünkü daha 
üstün veya eşit olana ittiba etme emri verilmez. Özellikle de onlar arasında 
bu böyledir. Zira ilerde geleceği gibi onlar, daha aşağı olanın imâmetini ke-
sinlikle caiz görmezler.

[1419] Üçüncüsü, Hz. Peygamber ’in (s.a.) Ebû Derdâ ’ya söylediği şu sö-
züdür: “Vallahi, nebiler ve resullerden sonra Ebû Bekir ’den daha hayırlı biri-
nin üzerine güneş doğup batmamıştır.”

[1420] Dördüncüsü, Hz. Peygamber ’in (s.a.) Ebû Bekir  ve Ömer için söy-
lediği “O ikisi nebiler ve resullerin dışında cennetteki ihtiyarların efendileri-
dir.

[1421] Beşincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu sözüdür: “Ebû Bekir ’in içinde 
olduğu bir toplumda başkasının onun önüne geçirilmesi yakışık almaz.”

[1422] Altıncısı, Hz. Peygamber ’in (s.a.) Ebû Bekir ’i en üstün ibadet olan 
namazda imâmete geçirmesi ve “Allah ve Resulü Ebû Bekir’den başkasını iste-
miyor” demesidir. Bu anlamda başka bir hadis şöyledir: “Allah ve Müslümanlar 

Ebû Bekir’den başkasını istemiyor”. Zira Bilal , Hz. Peygamber’in (s.a.) hastalı-

ğında namaz için ezan okudu. Hz. Peygamber (s.a.) Abdullah b. Zema ’ya “Çık 
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 ÷ĨאíĤا ïāĝĩĤا
ّٰųل اĳøر ïđÖ אسĭĤا ģąĘأ ĹĘ

]١٤١٦ [ óáوأכ ÙđĻýĤا ïĭĐو Ġ óכÖ ĳÖأ ÙĤõÝđĩĤאء اĨïĜ óáא وأכĬïĭĐ ĳİ
óìÉÝĨي اĭĤ .ĹĥĐ ÙĤõÝđĩĤא وĳäه؛ 

]١٤١٧ [ .﴾ĵَّכõَÝَĺَ įُĤَאĨَ ĹÜِËُْĺ يñَِّĤا Ḍ ĵĝَÜَْŶא اıَ×َُّĭåَĻُøََو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ ولŶا
 ĵĝÜأ ĳıĘ óכÖ ĹÖأ ĹĘ ÛĤõĬ אıĬאء أĩĥđĤا įĻĥĐ ïĩÝĐا ïĜ و :īĺóùęĩĤا óáאل أכĜ
 ﴾ħُْאכĝَÜَْأ  ِ ّٰųا  ïَĭĐِ  ħُْכĨَóََْأכ ﴿إِنَّ   :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĤ  ّٰųا  ïĭĐ أכóم   ĳıĘ  ĵĝÜأ  ĳİ  īĨو
وĳİ أي اŶכóم ïĭĐ اĳİ ّٰų اÖ ĳÖÉĘ ģąĘŶכó أïĐ īĩĨ ģąĘاه īĨ اÙĨŶ، وأąĺאً 
įĤĳĝĘ: ﴿وĨََא ïَĭĐِ ïٍèََŶهُ õَåُْÜ ÙٍĩَđْĬِ īĨِى﴾ īĐ įĘóāĺ اĹĥĐ ĵĥĐ ģĩéĤ إذ ïĭĐه 
 ĳÖأ īĻđÜ įĻĥĐ ģĩéĺ ħĤ ى وإذاõåÜ ÙٌĩđĬ Ĺİאً وĻĥĐ ĵّÖر Ĺ×ĭĤن اÍĘ ÙĻÖóÝĤا ÙĩđĬ

.óĻĔ ź אĩİïèأ ĳİ ĵĝÜŶכ اĤأن ذ ĵĥĐ אعĩäŹĤ óכÖ
]١٤١٨ [ ħّĐ  «óĩĐو  óכÖ  ĹÖأ ïđÖي   īĨ  īĺñĤאÖ «اïÝĜوا   :Ƹ  įĤĳĜ  ĹĬאáĤا

 ģąĘŶا óĨËĺ ź إذ ÙĻĥąĘŶאÖ óđýĺ ĳİو ĹĥĐ אبĉíĤا ĹĘ ģìïĻĘ اءïÝĜźאÖ óĨŶا
 ًŻĀأ اĳąęĩĤل   ÙĨאĨإ ĳّåĺزون   ź إذ   ħİïĭĐ ĩĻøא  ÖאïÝĜźاء  اùĩĤאوي   źو

.ĹÜÉĻø אĩכ
]١٤١٩ [ ÛÖóĔ źو ÷ĩü ÛđĥĈ אĨ ّٰųرداء: «واïĤا ĹÖŶ Ƹ įĤĳĜ ßĤאáĤا

.«óכÖ ĹÖأ īĨ ģąĘأ ģٍäر ĵĥĐ īĻĥøóĩĤوا īĻĻ×ĭĤا ïđÖ
اóĤاÖ ĹÖŶ Ƹ įĤĳĜ ďÖכó وĩİ» :óĩĐא ïĻøا כĳıل أģİ اĨ ÙĭåĤא ] ١٤٢٠[

.«īĻĥøóĩĤوا īĻĻ×ĭĤا Żì
]١٤٢١ [ įĻĥĐ مïĝÝĺ أن óכÖ ĳÖأ ħıĻĘ ٍمĳĝĤ Ĺĕ×ĭĺ אĨ» :Ƹ įĤĳĜ ÷ĨאíĤا

óĻĔه.
]١٤٢٢ [ ĵÖÉĺ» :įĤĳĜאدات، و×đĤا ģąĘא أıĬأ ďĨ ةŻāĤا ĹĘ įĩĺïĝÜ אدسùĤا

اųّٰ ورįĤĳø إź أÖא Öכó» وĭđĨ ĹĘאه ĵÖÉĺ» :įĤĳĜ اųّٰ واĳĩĥùĩĤن إź أÖא Öכó» وذĤכ 
أن źŻÖً أذّن ÖאŻāĤة ĹĘ أĺאم ĝĘ įĄóĨאل اï×đĤ Ƹ Ĺ×ĭĤ اīÖ ّٰų زÙđĨ: «اóìج 

٥
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ve Ebû Bekir ’e söyle insanlara namaz kıldırsın” dedi. Abdullah çıktı ve kapıda 

Ebû Bekir’in olmadığı bir topluluk içinde Ömer’i gördü. Bunun üzerine “Ey 

Ömer namazı kıldır” dedi. Ömer tekbir getirdiğinde -ki gür sesli birisiydi- Pey-

gamber  (s.a.) onun sesini duydu ve bu sözü üç kez söyledi. 

[1423] Yedincisi, Hz. Peygamber ’in şu sözüdür: “Ümmetimin en hayırlısı 
Ebû Bekir , sonra Ömer’dir.”

[1424] Sekizincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Eğer rabbimden başka bir 
dost edinecek olsaydım Ebû Bekir ’i dost edinirdim fakat o, benim dinde orta-
ğım, mağarada birlikte olmayı gerekli gördüğüm yoldaşım ve ümmetimdeki 
halifemdir” hadisidir. 

[1425] Dokuzuncusu, Hz. Peygamber ’in (s.a.) yanında Ebû Bekir  anıl-

dığında söylediği şu sözüdür: “Nerede Ebû Bekir gibisi! İnsanlar beni yalan-
larken o beni tasdik etti, bana iman etti, beni kızıyla evlendirdi, malını bana 
seferber etti, canıyla destekledi, korku dolu zamanlarda benimle birlikte mü-
cadele etti.”

[1426] Onuncusu Hz. Ali ’nin (r.a.) şu sözüdür: “Peygamberlerden son-
ra insanların en hayırlısı Ebû Bekir , sonra Ömer’dir. Sonrasını en iyi Allah 
bilir.” Yine “Senden sonra yerine geçecek birini vasiyet ve tayin etmeyecek 
misin” denildiğinde Ali  şöyle demiştir: “Resûlullah (s.a.) vasiyet etmedi ki ben 
vasiyet edeyim. Fakat Allah insanlar için hayır dilerse tıpkı onları daha önce 
peygamberlerinden sonra en hayırlıları etrafında topladığı gibi onları en ha-
yırlıları etrafında toplar”.

[1427] Şia ve onlarla aynı görüşte olanların da Ali ’nin daha üstün olduğu 

hakkında iki yolu vardır. Birincisi, Ali’nin daha üstün olduğuna genel olarak 
delalet eden yoldur ve bir kısım gerekçelerden ibarettir.

[1428] Birincisi: Mübâhele âyetidir. Bu âyet şöyledir: “De ki bizim çocuk-

larımızı ve sizin çocuklarınızı, bizim kadınlarımızı ve sizin kadınlarınızı, kendi-

mizi ve kendinizi çağıralım…”365 Bu âyetle şöyle delil getirmişlerdir: Yüce Al-
lah’ın “bizi” sözüyle Hz. Peygamber ’in kendisi kastedilmemiştir. Çünkü insan 

kendisini çağırmaz. Aksine onunla kastedilen Ali ’dir. Sahih  haberler ve nakil 

erbabı nezdinde sabit rivayetler delalet etmektedir ki Hz. Peygamber (s.a.) o 

makama Ali’yi çağırmıştır. Gerçekte Hz. Ali ’nin kendisi, Hz. Muhammed ’in 
(s.a.) kendisi değildir. Kastedilen, fazilet ve kemalde eşitliktir. Peygamberlik 
üstünlüğünde bununla amel edilmemiş ve diğerlerinde hüccet olarak kalmış-
tır. Dolayısıyla Ali peygamberlik  dışında bütün faziletlerde Hz. Peygamber’e 

eşittir. Bu nedenle de ümmetten daha üstündür. 
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 ÙٍĐאĩä ĹĘ óĩĐ źאب إ×Ĥا ĵĥĐ ïåĺ ħĥĘ جóíĘ «אسĭĤאÖ Ĺĥāĺ óכÖ ĹÖŶ ģĜو
 ďĩøאً وÝĻĀ ًŻäوا כאن رó×ّא כĩĥĘ .אسĭĤאÖ ِģّĀ óĩĐ אĺ :אلĝĘ óכÖ ĳÖأ ħıĻĘ ÷ĻĤ

įÜĳĀ Ƹ؛ Ĝאل ذĤכ Żàث óĨات.
]١٤٢٣ [.«óĩĐ ħà óכÖ ĳÖأ ĹÝĨأ óĻì» :Ƹ įĤĳĜ ďÖאùĤا
أÖא ] ١٤٢٤[ ñíÜźتُ   ĹÖر دون   ًŻĻĥì ñíÝĨاً   Ûُĭכ  ĳĤ» :Ƹ  įĤĳĜ  īĨאáĤا

 ĹĘ ĹÝ×éĀ įĤ Û×äي أوñĤا Ĺ×èאĀو Ĺĭĺد ĹĘ Ĺכĺóü ĳİ īכĤو  ًŻĻĥì óכÖ
.«ĹÝĨأ ĹĘ ĹÝęĻĥìאر وĕĤا

]١٤٢٥ [ ĹĭÖñّכ óכÖ ĹÖأ ģáĨ īĺوأ» :óכÖ ĳÖه أïĭĐ óذכ ïĜو Ƹ įĤĳĜ ďøאÝĤا
 ĹđĨ ïİאäو įùęĭÖ ĹĬאøووا įĤאĩÖ ĹĬõıّäو įÝĭÖا Ĺĭäّوزو ĹÖ īĨوآ ĹĭĜïّĀאس وĭĤا

øאÙĐ اĳíĤف».
]١٤٢٦ [ ħà óĩĐ ħà óכÖ ĳÖأ īĻĻ×ĭĤا ïđÖ אسĭĤا óĻì :Ġ ĹĥĐ لĳĜ óüאđĤا

اųّٰ أħĥĐ، وįĤĳĜ: إذ Ĩ :įĤ ģĻĜא ĹĀĳÜ أي Ĩא ĹĀĳÜ وĨא ĳĝĺ īĨ īĻđÜم ĝĨאĨכ 
 ħıđĩä ًاóĻì אسĭĤאÖ ّٰųإن أراد ا īכĤو ،ĵĀأو ĵÝè ّٰųل اĳøر ĵĀא أوĨ كïđÖ

.ħİóĻì ĵĥĐ ħıĻ×Ĭ ïđÖ ħıđĩä אĩכ ħİóĻì ĵĥĐ
ħıĤ أي ÙđĻýĥĤ وīĨ واįĻĘ ħıĝĘ أي ĻÖ ĹĘאن أĥùĨ ĹĥĐ ÙĻĥąĘכאن؛ ] ١٤٢٧[

اŶول Ĩא ïĺل įĻĥĐ أي ĵĥĐ כįĬĳ أģąĘ إĩäאźً وĳİ وĳäه؛ 
]١٤٢٨ [ ħُْאءכĭَÖَْא وَأĬَאءĭَÖَْعُ أïْĬَ اĳĤَאđَÜَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜ Ĺİو Ùĥİא×ĩĤا Ùĺول آŶا

 :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ أن  اåÝèźאج   įäو  .﴾ħُْכùَęُĬَوأ وَأĭَùَęُĬَא   ħُْאءכùَĬَِو وùَĬَِאءĬَא 
 .ĹĥĐ įÖ ادóĩĤا ģÖ įùęĬ ĳĐïĺ ź אنùĬŸن اŶ Ĺ×ĭĤا ÷ęĬ įÖ دóĺ ħĤ ﴾אĭَùَęُĬَوَأ﴿
دĐא   Ƹ  įĬأ  ģĝĭĤا  ģİأ  ïĭĐ  ÙÝÖאáĤا واóĤواĺאت   ÙéĻéāĤا اìŶ×אر   įĻĥĐ  ÛّĤد
 ĹĘ אواةùĩĤاد اóĩĤאĘ ÙĝĻĝè ïĩéĨ ÷ęĬ ĹĥĐ ÷ęĬ ÷ĻĤאم وĝĩĤכ اĤذ ĵĤאً إĻĥĐ
اģąęĤ واĤכĩאل óÝĘك اÙĥĻąĘ ĹĘ įÖ ģĩđĤ اĳ×ĭĤة وĹĘ Ùåè ĹĝÖ اĤ×אùĻĘ ĹĜאوي 

.ÙĨŶا īĨ ģąĘن أĳכĻĘ ةĳ×ĭĤى اĳø ÙĥĻąĘ ģכ ĹĘ Ĺ×ĭĤا
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[1429] Bazen “kendimiz” ifadesiyle kastedilenin, sadece Ali  olduğu men 
edilir. Buna göre Hz. Peygamber ’in örfte kendisi yerini tutan bütün yakınları 
ve hizmetçileri ona dahildir. Çoğul kipinin kullanılması da bu anlama delalet 
etmektedir.

[1430] İkincisi, kuş haberidir. Buna göre Hz. Peygamber (s.a.) kendisine 

kızartılmış bir kuş hediye edildiğinde “Allahım yaratıklarından sana en se-
vimli olanı gönder de bu kuşu benimle birlikte yesin” demiştir. Ardından Ali  
gelmiş ve onunla (s.a.) birlikte kuşu yemiştir. Allah’ın sevgisi sevabın ve tazi-

min çokluğudur. Dolayısıyla da Ali en üstün ve sevabı en çok olandır.

[1431] Şöyle cevaplanmıştır: Bu haber Ali ’nin her şeyde Allah’a en sevim-
li olduğuna delalet etmez, çünkü taksim yapmak ve bütün ve bazı lafızlarını 
dâhil etmek mümkündür. Nitekim sözü “Her şeyde veya bazı şeylerde yaratık-

larının sana en sevimlisi” diye açıklamak doğru olmaz. Bu takdirde başka şeyde 

değil de bir şeyde daha çok sevap kazanmış olması mümkündür. Dolayısıyla da 

hadis mutlak olarak en üstün olmaya delalet etmez. 

[1432] Üçüncüsü Hz. Peygamber ’in Züssüdye  hakkındaki şu sözüdür: 
“Onu insanların en hayırlısı öldürecektir”. Başka bir rivayette “bu ümmetin 

en hayırlısı” demiştir. Onu da Ali  öldürmüştür. 

[1433] Buna şöyle cevap verilmiştir: Ali  onu doğrudan öldürmemiştir. 
Buna göre Ali’nin taraftarlarından onu doğrudan öldüren kimse Ali’den ve 

diğer bütün insanlardan daha hayırlı olacaktır. Bu ise icmayla yanlıştır. Yine 
Hz. Peygamber ’le (s.a.) tahsis edilir. Yani Hz. Peygamber (s.a.), hadiste zikre-

dilen insanların dışındadır. Aksi halde Ali, ondan daha hayırlı olur ve bu tak-
dirde hadisin, geri kalanlar için genelliği zayıflar. Denilmiştir ki doğru cevap 

şudur: Ali onu öldürdüğünde insanların en hayırlısı idi. Çünkü onu öldürmesi 

kendi halifeliği zamanında, önceki üç halifenin göçüşünden sonra idi. 

[1434] Dördüncüsü, Hz. Peygamber ’in şu hadisidir: “Kardeşim, vezirim 
ve ardımda bıraktıklarım içinde dinimi uygulayacak ve vaadimi gerçekleşti-
receklerin en hayırlısı, Ali  b. Ebû Talib ’tir.”

[1435] Şöyle cevaplanmıştır: Bu hadiste kardeşlik ve vezirliğin daha üstün 

olmaya delaleti yoktur. Sözün kalan kısmı ise dinini uygulayacak ve vaadini 

gerçekleştireceklerin en hayırlısı olduğuna delalet etmektedir. Çünkü “uygu-

layacak” sözü, “bıraktıklarım” sözünün ikinci mefulü yahut onun mefulünün 

bir durumudur. Bu takdirde hepsini kuşatmaz. 

[1436] Beşincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) Fatıma’ya söylediği şu sözüdür: 
“Seni ümmetimin en hayırlısıyla evlendirmeme razı mısın?”
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]١٤٢٩ [ įÜאÖاóĜ  ďĻĩä  ģÖ وïèه   ĹĥĐ ﴿وَأĭَùَęُĬَא﴾  Öـ  اóĩĤاد  أن   ďĭĩĺ  ïĜو
.ďĩåĤا ÙĕĻĀ įĻĥĐ لïĺ įĻĘ نĳĥìدا Ƹ įùęĬ ÙĤõĭĨ ًאĘóĐ نĳĤאزĭĤا įĨïìو

ĳýĨي: ] ١٤٣٠[  óאئĈ  įĻĤإ أïİي   īĻè  Ƹ  įĤĳĜ  ĳİو  óĻĉĤا  ó×ì  ĹĬאáĤا
 ďĨ  ģوأכ  ĹĥĐ  ĵÜÉĘ  «óĻĉĤا ñİا   ĹđĨ  ģכÉĺ إĻĤכ  ĝĥìכ   ÕèÉÖ  ĹĭÝائ  ħıĥĤا»

اĉĤאئó واīĨ Ù×éĩĤ اųّٰ כóáة اĳáĤاب واĻĘ ħĻčđÝĤכĳن ĳİ أģąĘ وأכĳà óáاÖאً. 
]١٤٣١ [ ħĻùĝÝĤا ÙéāĤ ءĹü ģכ ĹĘ įĻĤإ Õèأ įĬĳכ ïĻęĺ ź įĬÉÖ ÕĻäوأ

 įĝĥì Õèאل: أĝĺو óùęÝùĺ أن çāĺ įĬى أóÜ źأ ăđ×Ĥوا ģכĤا ċęĤ אلìوإد
 Ĺü ĹĘ ًאÖاĳà óáن أכĳכĺ אز أنä ñٍئĭĻèאء وĻüŶا ăđÖ ĹĘ ء أوĹü ģכ ĹĘ įĻĤإ

دون آïĺ ŻĘ óìل ĵĥĐ اĝĥĉĨ ÙĻĥąĘŶאً.
]١٤٣٢ [ Ùĺروا  ĹĘو  «ěĥíĤا  óĻì  įĥÝĝĺ»  :ÙĺïáĤا ذي   ĹĘ  Ƹ  įĤĳĜ  ßĤאáĤا

 .ĹĥĐ įĥÝĜ ïĜو «ÙĨŶه اñİ óĻì»
]١٤٣٣ [ įĭĨ ًاóĻì įÖאéĀأ īĨ هóüאÖ īĨ نĳכĻĘ įĥÝĜ óüאÖ אĨ įĬÉÖ ÕĻäوأ

وø īĨאئó اěĥíĤ وÖ ĳİאģٌĈ إĩäאĐאً، وأąĺאً ĳāíĩĘصٌ ÖאĹ×ĭĤ أي ì ĳİאرجٌ 
 įĨĳĩĐ ñٍئĭĻè ėđąĺو įĭĨ ًاóĻì ĹĥĐ כאن źوإ ßĺïéĤا ĹĘ رĳכñĩĤا ěĥíĤا īĨ
 įĥÝĜ نŶ ěĥíĤا ģąĘכאن أ įĥÝĜ īĻè ًאĻĥĐ اب أنĳåĤا ĹĘ ابĳāĤا :ģĻĜو ĹĜא×ĥĤ

.ÙàŻáĤا ëĺאýĩĤאب اİذ ïđÖ įÝĘŻì īĨز ĹĘ אه כאنĺإ
]١٤٣٤ [ Ĺąĝĺ ïđÖي   įכóÜأ  īĨ  óĻìو ووزóĺي   Ĺìأ»  :Ƹ  įĤĳĜ  ďÖاóĤا

 .«ÕĤאĈ ĹÖأ īÖ ĹĥĐ يïĐو õåĭĺو Ĺĭĺِد
]١٤٣٥ [ ĹĜאÖ אĨوأ ،ÙĻĥąĘŶا ĵĥĐ زارةĳĤة واĳّìŷĤ ÙĤźد ź įĬÉÖ ÕĻäوأ

اĤכŻم ïĺ įĬÍĘل ĵĥĐ أóÝĺ īĨ óĻì įĬכĜ įאĻĄאً įĭĺïِĤ وõåĭĨاً ïĐĳĤه وذĤכ Ŷن 
.ģכĤאول اĭÝĺ ŻĘ ñٍئĭĻèو įĤĳđęĨ īĨ אلè أو įכóÜ ź ٍאنà لĳđęĨ Ĺąĝĺ įĤĳĜ

]١٤٣٦ [ óĻì  īĨ زوÝäّכ   ĹĬأ  īĻĄóÜ «أĨא   :ÙĩĈאęĤ  Ƹ  įĤĳĜ  ÷ĨאíĤا
 .«ĹÝĨأ
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[1437] Şöyle cevaplanmıştır: Bu, onun bütün yönlerden en hayırlı olması-
nı gerektirmez. Belki de kastedilen, Fatıma için yakınlık, şefkat ve uygunluğa 
riayet bakımından onların en hayırlısıdır.

[1438] Altıncısı, Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu sözüdür: “Ardımda bıraktık-
larım içinde en hayırlısı Ali ’dir”.

[1439] Buna daha önce anlatıldığı şekilde cevap verilmiştir. Buna göre 
Ali ’nin bütün yönlerden en hayırlı olması gerekmez, aksine bu, dinin uygulan-
ması ve vaadin gerçekleştirilmesi hususunda olabilir.

[1440] Yedincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Ben âlemlerin efendisiyim, Ali  
de Arapların efendisidir” sözüdür. Hz. Aişe  (r.a.) şöyle demiştir: “Ben Hz. 
Peygamber’in (s.a.) yanındaydım, Ali geldi. Hz. Peygamber ‘Bu, Arapların 
efendisidir’ dedi. Ben ‘Babam anam sana feda olsun ey Allah’ın Resulü Arapla-
rın efendisi sen değil misin’ dedim. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.) ‘Ben 
âlemlerin efendisiyim, Ali ise Arapların efendisidir’ dedi.” 

[1441] Şöyle cevaplanmıştır: Efendilik, daha üstün olmak değil, yüksel-
mek demektir. Öyle olduğu kabul edilse bile genellik bildirmeyen haber gibi-
dir. Dolayısıyla Ali ’nin her şeyde efendi olması gerekmez, bir kısım şeylerde 
efendi olması yeterlidir.

[1442] Sekizincisi, Hz. Peygamber ’in Fatıma’ya söylediği şu sözüdür: 
“Allah yeryüzünde yaşayanlara muttali oldu ve onlardan senin babanı seçip 
onu peygamber yaptı. Sonra ikinci kez muttali oldu ve onlardan senin kocanı 
seçti.”

[1443] Şöyle cevaplanmıştır: Genellik bildirmez. Belki Allah, Ali ’yi cihat 
için veya Fâtıma’ya koca olmak için seçmiştir.

[1444] Dokuzuncusu: Hz. Peygamber  (s.a.) sahâbîler arasında kardeşlik 
kurduğunda Ali ’yi kendisine kardeş yaptı. Bu, Ali’nin mertebesinin yüceliğine 
ve en üstün olduğuna delalet etmektedir.

[1445] Denilmiştir ki Ali ’yi kardeş edinmesi onun en üstün olduğuna de-
lalet etmez. Çünkü bu, Hz. Peygamber ’in yakınlığı nedeniyle fazla şefkat gös-
termesinden ve fazlaca ülfet ve hizmetten dolayı olabilir.

[1446] Onuncusu: Hz. Peygamber  (s.a.) Ebû Bekir  ve Ömer’i Hayber ’e 
gönderdi. Onlar yenilerek döndüler. Bunun üzerin Hz. Peygamber “Bugün 
sancağı bir adama vereceğim ki Allah ve Resulü onu seviyor ve o da Allah 
ve Resulü’nü seviyor. Kaçmayacak, tekrar tekrar saldıracak” dedi ve san-
cağı Ali ’ye verdi. Rivayete göre Hz. Peygamber (s.a.) önce Ebû Bekir’i gön-
derdi. Ebû Bekir yenilerek döndü. Sonra Ömer’i gönderdi. O da aynı şekil-

de döndü. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.) kızdı. Sabah olunca elinde 
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اóĩĤاد ] ١٤٣٧[  ģđĤو  ،įäو  ģכ  īĨ óĻìاً   įĬĳכ  įĭĨ õĥĺم   ź  įĬÉÖ  ÕĻäوأ
.ÙĝĘاĳĩĤا ÙĺאĐور ÙĝęýĤوا ÙÖاóĝĤאر ا×ÝĐאÖ אıĤ ħİóĻì

]١٤٣٨ [ .«ĹĥĐ يïđÖ įכóÜأ īĨ óĻì» :Ƹ įĤĳĜ אدسùĤا

وأĩÖ ÕĻäא īĨ óّĨ أõĥĺ ź įĬم כóĻì įĬĳاً īĨ כģ وä ģÖ įäאز أن ] ١٤٣٩[
.ïĐĳĤאز اåĬوإ īĺïِĤאء اąĜ ĹĘ כĤن ذĳכĺ

]١٤٤٠ [ ÛĤאĜ اóđĤب»   ïĻø  ĹĥĐو  īĻĩĤאđĤا  ïĻø «أĬא   :Ƹ  įĤĳĜ  ďÖאùĤا
ĐאئÙý رĹĄ اıĭĐ ّٰųא: כïĭĐ Ûُĭ اĹ×ĭĤ إذ أĝĘ ĹĥĐ ģ×Ĝאل: «ñİا ïĻø اóđĤب». 
 .ßĺïéĤא» اĬאل: «أĝĘ .بóđĤا ïĻø ÛùĤأ ّٰųل اĳøא رĺ ĹĨوأ ÛĬأ ĹÖÉÖ :ÛُĥĝĘ

]١٤٤١ [ ó×íĤכא ĳıĘ ħĥø وإن ÙĻĥąĘŶا ź אعęÜرźا Ĺİ אدةĻùĤن اÉÖ ÕĻäأ
ĳĩĐ źم õĥĺ ŻĘ įĤم כïĻø įĬĳاً ĹĘ כĹü ģء ăđÖ ĹĘ ģÖ اĻüŶאء.

اáĤאęĤ Ƹ įĤĳĜ īĨאÙĩĈ: «إن اųّٰ اĵĥĐ ďĥĈ أģİ اŶرض واÝìאر ] ١٤٤٢[
ħıĭĨ أÖאكِ ĘאñíÜه Ļ×Ĭאً ħà اà ďĥĈאÙًĻĬ واÝìאر ĥđÖ ħıĭĨכ». 

]١٤٤٣ [.ÙĩĈאĘ ÙĻĥđ×Ĥ אد أوıåĥĤ אرهÝìا įĥđĥĘ įĻĘ مĳĩĐ ź įĬÉÖ ÕĻäوأ

اÝĤאďø أĩĤ Ƹ įĬא آīĻÖ ĵì اéāĤאÙÖ اñíÜه أìאً įùęĭĤ وذĤכ ïĺل ] ١٤٤٤[
 .įÝĻĥąĘوأ įÝ×Üر ĳّĥĐ ĵĥĐ

]١٤٤٥ [ įÝĝęü אدةĺõĤ כĤذ ģđĤ إذ įÝĻĥąĘأ ĵĥĐ ًאìאذه أíÜź ÙĤźد ź :ģĻĜ
.ÙĨïíĤوا ÙęĤŶאدة اĺوز ÙÖاóĝĥĤ įĻĥĐ

đäóĘא ] ١٤٤٦[  ó×Ļì  ĵĤإ  óĩĐو  óכÖ أÖא   ßđÖ Ĩא   ïđÖ  Ƹ  įĤĳĜ  óüאđĤا
īĻĉĐŶ» :īĻĨõıĭĨ اóĤاÙĺ اĳĻĤم رÕéĺ ًŻä اųّٰ ورįĤĳø وį×éĺ اųّٰ ورįĤĳø כóّاراً 
 ßđÖאً وĨõıĭĨ ďäóĘ ًźأو óכÖ אÖأ ßđÖ Ƹ روي أن įĬÍĘ ًאĻĥĐ אİאĉĐار» وأóّĘ óĻĔ
 įđĨאس وĭĤا ĵĤج إóì ç×Āא أĩĥĘ כĤñĤ Ƹ Ĺ×ĭĤا ÕąĕĘ כĤñכ ďäóĘ ًאĻĬאà óĩĐ
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bir sancakla insanlar arasına çıktı ve “Bugün sancağı bir adama vereceğim ki 

Allah ve Resulü onu seviyor ve o da Allah ve Resulü’nü seviyor. Kaçmayacak, 

tekrar tekrar saldıracak” dedi. Muhacirler  ve Ensar  sancağı almak istediler ama 

o (s.a.) “Ali  nerede” diye sordu. Onun gözünden rahatsız olduğu söylendi. Hz. 

Peygamber  (s.a.) onun gözünü tükürükledi, sonra sancağı ona verdi. Bu, Hz. 
Peygamber’in Ali’yi nitelediği durumun başkasında olmadığını göstermekte-
dir ve Ali’nin başkalarından daha üstün olmasını gerektirmektedir.

[1447] Denilmiştir ki bu toplamın nefyi, onun her bir parçasının nefyiyle 
olmak zorunda değildir. Aksine onun tekrar tekrar saldırıp ardına dönüp 
kaçmamasının nefyedilmesiyle olabilir. Bu takdirde mutlak olarak daha üs-
tün olması gerekmez, sadece tekrar tekrar saldırması ve kaçmaması bakımın-

dan daha üstün olur. 

[1448] On birincisi yüce Allah’ın Hz. Peygamber  (s.a.) hakkındaki şu 
âyetidir: “Allah, Cebrail ve müminlerin sâlihi onun mevlâsıdır”366. Âyette 
“müminlerin sâlihi” ile kastedilen Ali ’dir. Nitekim müfessirlerin çoğu böyle 
nakletmiştir. Mevlâ, yardımcı anlamındadır. Sahâbe  arasında Ali’nin seçilip 

Hz. Peygamber’e yardımından bahsedilmesi, onun sahâbîlerden daha üstün ol-

duğunu göstermektedir. Zira ona yardım en üstün ibadetlerdendir. Yine Allah 

kendisiyle başlamış, ardından Cebrail’i, sonra da Ali’yi getirmiştir. Bu durum, 

Ali’nin başkalarından üstün olduğunu göstermektedir. 

[1449] Denilmiştir ki kastedilenin Ali  olduğuna dair deliliniz çoğunluğun 
ve bir grup müfessirin görüşüne aykırıdır. Zira çoğunluk âyetin genel olup 

Ali’yi ve başkalarını kuşattığını düşünürken Dahhâk  vb. müfessirlerden bir 
grup da kastedilenin, Ebû Bekir  ve Ömer olduğunu düşünmektedir. 

[1450] On ikincisi, Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu sözüdür: “Kim Adem’in 
ilmine, Nuh ’un takvasına, İbrahim’in hilmine, Musa’nın heybetine ve İsa’nın 
ibadetine bakmak isterse Ali  b. Ebû Talib ’e baksın.” Böylece Hz. Peygamber 
(s.a.) onu adı anılan peygamberlerle eşitlemiştir. Oysa bu peygamberlerin di-
ğer sahâbîlerden üstün olduğu hususunda icma  vardır. Dolayısıyla onlara eşit 

olan da böyledir. 

[1451] Şöyle cevaplanmıştır: Bu hadis, Ali ’nin tek bir fazilette o peygam-

berlerden her birine benzetilmesinden ibarettir ve her bir fazilette onlardan 

her birine eşit olduğuna delalet etmez. Aksi halde Ali, zikredilen peygamber-
lerden daha üstün olurdu. Çünkü bu takdirde her birinin faziletine ve ilaveten 
diğerlerinin faziletine sahip olacaktır. Oysa muhalif ortaya çıkmadan önce 

peygamberlerin velilerden daha üstün olduğunda icma  oluşmuştu. 
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 :Ƹ ĝĘאل  واāĬŶאر  اıĩĤאóäون   įĤ óّđÝĘض  آóìه   ĵĤإ  «īĻĉĐŶ» ĝĘאل:   Ùĺرا
«أģĻĝĘ .«ĹĥĐ īĺ: إįĬ أرïĨ اħà įĭĻĐ ĹĘ ģęÝĘ .īĻđĤ دďĘ إįĻĤ اóĤاÙĺ وذĤכ ïĺل 

ĵĥĐ أن Ĩא وóĻĔ ĹĘ ïäĳĺ ħĤ įÖ įęĀه وõĥĺم įĭĨ أن ĺכĳن أïĐ īĩĨ ģąĘاه.
ñİ ĹęĬ :ģĻĝĘا اĳĩåĩĤع Õåĺ ź أن ĺכĳن ĹęĭÖ כõä ģءٍ ĳåĺ ģÖ įĭĨز ] ١٤٤٧[

 įĬĳכ ĹĘ ģÖ ًאĝĥĉĨ ÙĻĥąĘŶا ñٍئĭĻè مõĥĺ źار وóّĘ óĻĔ ًاراóّכ įĬĳכ ĹęĭÖ نĳכĺ أن
כóّاراً óّĘ óĻĔار.

źĳĨَهَُ ] ١٤٤٨[  ĳَİُ  َ ّٰųا ﴿ÍِĘَنَّ   :Ĺ×ĭĤا  ěè  ĹĘ  ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  óýĐ اéĤאدي 
 óٌĻáכ  įĥĝĬ כĩא   ĹĥĐ  ﴾īَĻĭِĨِËْĩُĤا  çُĤِאĀَ﴿ـÖ واóĩĤاد   ﴾īَĻĭِĨِËْĩُĤا  çُĤِאĀََو  ģُĺóِ×ْäَِو
īĨ اīĺóùęĩĤ واĵĭđĩÖ ĵĤĳĩĤ اĭĤאóĀ واāÝìאص īĻÖ īĨ ĹĥĐ اéāĤאóāĭÖ ÙÖة 
 ّٰųأ اïÖ ًאąĺאدات، وأ×đĤا ģąĘأ īĨ įÜóāĬ نŶ ħıĭĨ ģąĘأ įĬأ ĵĥĐ لïĺ Ĺ×ĭĤا

.óĻĔ īĨ ģąĘأ įĬĳכ ĵĥĐ لïĘ ĹĥđÖ ħà ģĺó×åÖ ħà įùęĭÖ
]١٤٤٩ [ īĨ óáכŶا įĻĥĐ אĩÖ ٌאرضđĨ ĹĥĐ įÖ ادóĩĤأن ا ĵĥĐ ħכĥĻĤد :ģĻĝĘ

اĳĩđĤم اýĤאįĤ ģĨ وóĻĕĤه و ĩÖא ĳĜ įĻĥĐم īĨ اīĺóùęĩĤ כאéąĤאك وóĻĔه īĨ أن 
.óĩĐو óכÖ ĳÖاد أóĩĤا

]١٤٥٠ [ ĵĤوإ įĩĥĐ ĹĘ آدم ĵĤإ óčĭĺ أراد أن īĨ» :Ƹ įĤĳĜ óýĐ ĹĬאáĤا
 ĹĘ  ĵùĻĐ  ĵĤوإ  įÝ×Ļİ  ĹĘ  ĵøĳĨ  ĵĤوإ  įĩĥè  ĹĘ  ħĻİاóÖإ  ĵĤوإ ĳĝÜاه   ĹĘ ĳĬح 
 ħİو īĺرĳכñĩĤאء اĻ×ĬŶאÖ Ƹ Ĺ×ĭĤאواه اø ïĝĘ «ÕĤאĈ ĹÖأ īÖا ĵĤإ óčĭĻĥĘ įÜאد×Đ

 .ħİאواø īĨ اñכĘ ًאĐאĩäإ ÙÖאéāĤا óאئø īĨ ģąĘأ
]١٤٥١ [ ÙٍĥĻąĘ ĹĘ אءĻ×ĬŶء اźËİ īĨ ïٍèوا ģכÖ ĹĥđĤ įٌĻ×ýÜ įĬÉÖ ÕĻäوأ

 ĹĥĐ כאن źوإ ħıĭĨ ïٍèوا ģכĤ ÙĥĻąĘ ģכ ĹĘ אواةùĩĤا ĵĥĐ لïĺ źة وïèوا
 įÝĥĻąĘ ĹĘ ħıĭĨ ٍģّכĤ ñٍئĭĻè įÜאواùĨو įÝאرכýĩĤ īĺرĳכñĩĤאء اĻ×ĬŶا īĨ ģąĘأ
 ĵĥĐ ÛÖאáĤا ėĤאíĩĤر اĳıČ ģ×Ĝ ïٌĝđĭĨ אعĩäŸوا īĺóìŴا ÙĥĻąęÖ įĀאāÝìوا

أن اĻ×ĬŶאء أīĨ ģąĘ اŶوĻĤאء.

٥
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[1452] İkinci Yol: Ali ’nin en üstün olduğuna ayrıntılı olarak delalet eden 
delil şöyledir: Kişinin başkasından üstünlüğü ancak sahip olduğu yetkinlikler-
le olur. Sahâbede dağınık olarak yetkinlikler ise Ali’de bir araya gelmiştir. Bu 
yetkinlikler şunlardır. 

[1453] Birincisi ilimdir. Ali  sahâbenin en bilgilisidir. Çünkü son dere-
ce zekiydi ve öğrenmeye istekliydi. Hz. Muhammed  (s.a.) ise insanların en 
bilgilisi ve öğretmeye en isteklisiydi. Ali küçüklüğünde onun (s.a.) evindeydi 
ve büyüdüğünde de onun damadıydı. Her zaman onun huzuruna giriyordu. 
Ali’ye ve onun öğretmenine (s.a.) dair bu söylediklerimiz, Ali’nin ilimde ula-
şılabilecek son noktaya ulaşmış olmasını gerektirir. Oysa Ebû Bekir  büyük-
lüğünde hizmetiyle bağlantı kurdu. Günde bir veya iki kez Hz. Peygamber ’e 
(s.a.) ulaşıyordu. Ayrıca Hz. Peygamber “Sizin en iyi yargıcınız Ali’dir” de-
miştir. Yargı ise bütün bilgilere ihtiyaç duyar. Dolayısıyla da Ali ilimlerin 

tamamında daha bilgilidir. “Sizin ferâizi en iyi bileniniz Zeyd’dir” ve “Sizin 
en kârîniz Übey ’dir” gibi hadisler bu hadisle çelişmez. Çünkü bu hadisler-

den biri ferâiz ilminde diğeri kıraat ilminde üstünlüğe delalet etmektedir. Yine 
yüce Allah “Onu belleyici kulaklar da bellesin diye”367 demiştir. Müfessirlerin 
çoğuna göre bu Ali’dir. Övgü makamı, övüldüğü şeye sahip olmayı gerektirir. 

Ayrıca Ali, Ömer’in altı ayda doğuran bir kadını recmetmesini engelledi ve 

yüce Allah’ın “Anneler çocuklarını tam iki yıl emzirirler”368 âyetinin “onun 

hamileliği ve sütten kesilmesi otuz aydır”369 âyetiyle birlikte hamileliğin en 

kısa süresinin altı ay olduğunu gösterdiğine dikkatini çekti. Yine Ali, Ömer’in 

kendisine gelip zina ettiğini itiraf eden hamile kadını recmetmesini engelle-
di ve “Senin kadın üzerinde hükümranlığın olabilir ama onun karnındaki-

ne hükümran değilsin” dedi. Bunun üzerine Ömer bu iki hükümden her biri 

hakkında “Ali olmasaydı Ömer helak olurdu” dedi. Yine Ali “Eğer bana min-
der serilse, sonra üzerine otursam Tevrat ’a inananlara Tevrat’larıyla, İn-
cil ’e inananlara da İncil’leriyle, Zebur ’a inananlara Zebur’larıyla, Furkân’a 
inananlara ise Furkân’larıyla hükmederdim” demiştim. Kastedilen, onun 

ilminin bu dört kitaptakileri kuşattığıdır, yoksa bunlarda neshedilmiş âyet-

lerle hükmedilmesinin caiz olduğu değildir. Dolayısıyla Ebû Hâşim ’in “Tev-

rat neshedilmiştir, nasıl olur da onunla hüküm verilir” itirazı yöneltilemez. 

Ali’nin şu sözü bizim dediğimize delalet etmektedir: “Allah’a yemin olsun 
ki karada, denizde, ovada, dağda, gökte, yerde, gecede veya gündüzde inen 
hiçbir âyet yoktur ki ben onun kim ve hangi şey hakkında indiğini bilmeye-
yim.” Onun sözünün başının varsayımı içermesi de bunu desteklemektedir. 
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اĥùĩĤכ اáĤאĨ ĹĬא ïĺل įĻĥĐ أي ĵĥĐ כĳن أŻĻāęÜ ģąĘً وĳİ أن ] ١٤٥٢[
 ĹĥĐ ĹĘ ďĩÝäا ïĜت، وźאĩכĤا īĨ įĤ אĩÖ نĳכÜ אĩĬه إóĻĔ ĵĥĐ ءóĩĤا ÙĥĻąĘ

ıĭĨא Ĩא óّęÜق ĹĘ اéāĤאÙÖ وĹİ أĳĨر؛ 
اñĤכאء ] ١٤٥٣[  ÙĺאĔ  ĹĘ כאن   įĬŶ  ÙÖאéāĤا  ħĥĐأ  ĹĥĐو  ،ħĥđĤا اŶول 

واóéĤص ĵĥĐ اħĥđÝĤ، وṢ ïĩéĨ أħĥĐ اĭĤאس وأĵĥĐ ħıĀóè إرüאده وכאن 
اñĤي  وذĤכ   ،ÛĜو  ģכ  įĻĥĐ  ģìïĺ  įĤ ĭÝìאً  כ×óه   ĹĘو óåèه   ĹĘ óĕĀه   ĹĘ
 óכÖ ĳÖא أĨوأ ،ēĥ×Ĩ ģכ ħĥđĤا ĹĘ įĔĳĥÖ ĹąÝĝĺ įĩĥđĨ אتęĀو įÜאęĀ īĨ אهĬóذכ
 :Ƹ įĤĳĝĤو ،īĻÜóĨ ةً أوóĨ مĳĻĤا ĹĘ įĻĤإ ģāĺ ه وכאنó×כ ĹĘ įÝĨïíÖ ģāÜאĘ
 ŻĘ ًאđĻĩä אıĻĘ ħĥĐن أĳכĻĘ مĳĥđĤا ďĻĩä ĵĤאج إÝéĺ אءąĝĤوا «ĹĥĐ ħאכąĜأ»
 ħĥĐ ĹĘ ģĻąęÝĤا ĵĥĐ نźïĺ אĩıĬÍĘ ĹّÖأ ħؤכóĜوأ ïĺز ħכĄóĘأ ĳéĬ įĄאرđĺ
 ،ÙčĘאè أي   ﴾ÙٌĻَĐِوَا أذُُنٌ  ﴿وıَĻَđِÜََא   :ĵĤאđÜ  įĤĳĝĤو  ćĝĘ اóĝĤاءة   ħĥĐو  ăائóęĤا
 įÖ ïĨح  ĩÖא  اāÝìźאص   ĹąÝĝĺ اïĩĤح  وĝĨאم   ĹĥĐ  įĬأ  ĵĥĐ  īĺóùęĩĤا  óáوأכ
 įĤĳĜ أن   ĵĥĐ  įı×ّĬو  óıüأ  ÙÝùĤ وïĤت   īĨ  ħäر  īĐ  óĩĐ  ĵıĬ ĻĥĐאً  أي   įĬŶو
 įُĥُĩْèََو﴿  :įĤĳĜ  ďĨ  ﴾īِĻĥَĨِכَא  īِĻĤَĳèَ  َّīİََُدźَأو  īَđْĄِóُْĺ ﴿وَاĳَĤاïَĤِاتُ   :ĵĤאđÜ
وāَĘَِאĳُàَŻàَ įُُĤنَ óıْüَاً﴾ ïĺل ĵĥĐ أن أïĨ ģĜة اÙÝø ģĩéĤ أóıü، و ıĬאه أąĺאً 
īĐ رħä اéĤאÙĥĨ اĹÝĤ أóّĜت ïĭĐه ÖאĬõĤא وĜאل: إن כאن Ĥכ ĉĥøאن ıĻĥĐא ĩĘא 
 ĹĥĐ źĳĤ :īĻÝĻąĝĤا īĨ ٍةïèوا ģכ ĹĘ óĩĐ אلĝĘ אıĭĉÖ ĹĘ אĨ ĵĥĐ כĬאĉĥø
 īĻÖ ÛĻąĝĤ אıĻĥĐ Ûùĥä ħà אدةøĳĤا ĹĤ تóùכ ĳĤ :ĹĥĐ لĳĝĤو .óĩĐ כĥıĤ
 ħİرĳÖõÖ اĳÖõĤر   ģİأ  īĻÖو  ħıĥĻåĬÍÖ  ģĻåĬŸا  ģİأ  īĻÖو  ħıÜراĳÝÖ اĳÝĤراة   ģİأ
 ÙđÖرŶا ÕÝכĤه اñİ ĹĘ אĩÖ įĩĥĐ ÙĈאèد إĳāĝĩĤوا ħıĬאĜóęÖ אنĜóęĤا ģİأ īĻÖو
اĳÝĤراة  ÉÖن   ħüאİ  ĹÖأ اóÝĐاض   įĻĥĐ  įåÝĺ  ŻĘ ıĭĨא   ëùĬ ĩÖא   ħכéĤا ĳäاز   ź
 Ùٍĺآ īĨ אĨ ّٰųوا :įĤĳĜ אهĬóא ذכĨ ĵĥĐ لïĺא، وıÖ ħכéĤز اĳåĺ ėĻכĘ ÙìĳùĭĨ
óّÖ ĹĘ ÛĤõĬٍ أو óéÖ أو ģٍıø أو ģ×ä أو ĩøאء أو أرض أو ģĻĤ أو ıĬאر إź وأĬא 
أÛĤõĬ īĩĻĘ ħĥĐ وĹĘ أي Ĺüءٍ ÛĤõĬ وïĺËĺه أن أول כĵĥĐ ģٌĩÝýĨ įĨŻ اóęĤض 
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Selim fıtratın da tanıklık ettiği gibi bu, hüküm verilebilmesini gerektirmez. 

Yine Ali  hutbesinde tevhidin, adaletin, peygamberliğin, kaza ve kaderin 
sırlarından diğer sahâbîlerin sözlerinde benzeri görülmediği şekilde söz et-
miştir. Bu da onun en bilgili olduğunu göstermektedir. Yine bütün fırkalar, 
kelâmî esaslarda ve fıkhî meselelerde Ali’ye mensupturlar. Keza batının tas-
fiyesi ilminde mutasavvıflar  da böyledir. Meşayihin hırkası, Ali’de son bulu-

nur. Müfessirlerin önderi İbn Abbas, onun öğrencisidir. Ali fıkıh ve fesahatte 
zirvedeydi. Nahiv ilmi , ondan çıkmıştır ve nahiv hakkında ilk konuşan ve 

Ebü’l-Esved ed-Düelî’ye nahvi yazıya aktarmasını emreden odur. Nitekim 

bu, meşhurdur. Aynı şekilde şecaat ve silah kullanma bilgisi ile yiğitlik ve ah-
lak bilgisi de böyledir. Zira o, bunları başkalarından daha iyi biliyordu. 

[1454] İkincisi zühddür. Dünya kapılarının genişliğine rağmen onun bu 
nimetlerden faydalanmadığı, yiyecek ve giyeceklerde basitliği tercih ettiği ve 

hazlara iltifat etmediği meşhurdur. Hatta dünyaya “Seni üç talakla boşadım” 
demiştir.

[1455] Üçüncüsü cömertliktir. Ali ’nin ihtiyaç sahiplerini ve miskinleri 

kendine ve ailesine tercih ettiği meşhurdur. Bu onun adetiydi. Hatta daha 

önce anlatıldığı üzere namazda yüzüğünü tasadduk etti ve onun hakkında 
âyet indi. Yine adak orucu tuttuğu günün gecelerinde iftar edeceği yiyeceği 

tasadduk etti ve onun hakkında “Sevdikleri yiyeceği yoksula, yetime ve esire 

yedirirler”370 âyeti indi.

[1456] Dördüncüsü, şecaattir. Onun savaşlardaki çarpışmaları, kahra-
manlarla karşılaşması, cahiliyenin önde gelenlerini öldürmesi bize tevatürle 
ulaşmıştır. Hatta Hz. Peygamber  (s.a.) Ahzâb günü Ali ’nin vuruşu için “İn-
sanların ve cinlerin ibadetinden daha hayırlıdır” demiştir. Onun Hayber  ve 
başka savaşlardaki vakıaları bize tevatürle ulaşmıştır.

[1457] Beşincisi ahlakının güzelliğidir. Onun ahlakının güzelliği öylesine 

meşhur olmuştur ki adı şakacıya çıkmıştır. Hz. Peygamber  (s.a.) “Güzel ahlak 

imandandır” demiştir. 

[1458] Altıncısı, çok güçlü olmasıdır. Öyle ki Hayber  kapısını eliyle sök-
müş ve demiştir ki “Hayber’in kapısını cismani güçle değil, ilâhî güçle sök-
tüm”. 
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واóĺïĝÝĤ، وõĥĺ ÷ĻĤم ĳä įĭĨاز اéĤכħ כĩא įÖ ïıýÜ اóĉęĤة اÙĩĻĥùĤ وŶن ĻĥĐאً 
 ďĝĺ ħĤ אĨ رïĝĤאء واąĝĤة واĳ×ĭĤوا واïđĤل   ïĻèĳÝĤا īĨ įÝ×ĉì أóøار   ĹĘ óذכ
 įĻĤن إĳ×ùÝĭĺ قóęĤا ďĻĩä نŶو ħĥĐأ įĬأ ĵĥĐ لïĘ ÙÖאéāĤا óאئø مŻכ ĹĘ įĥáĨ
 īĈא×Ĥا  ÙĻęāÜ  ħĥĐ  ĹĘ  ÙĘĳāÝĩĤا وכñا   ÙĻıĝęĤا واóęĤوع   ÙĻĨŻכĤا اĳĀŶل   ĹĘ
 ĹĘ ه وכאنñĻĩĥÜ īĺóùęĩĤا ÷Ļאس رئ×Đ īÖوا ،įĻĤإ ĹıÝĭÜ ëĺאýĩĤا ÙĜóì نÍĘ
 ħĥכÜ يñĤا ĳİو įĭĨ óıČ אĩĬإ ĳéĭĤا ħĥĐى، وĳāĝĤا ÙäرïĤا ĹĘ ÙèאāęĤوا įĝęĤا
 ÙĐאåýĤا ħĥĐ اñر، وכĳıýĩĤا ĳİ אĩכ įĭĺوïÝÖ ĹĥئïĤد اĳøŶא اÖأ óĨو أ ًźأو įĻĘ

وĩĨאرÙø اÙéĥøŶ وכñا ħĥĐ اĳّÝęĤة واŻìŶق įĬÍĘ כאن أıÖ ħĥĐא óĻĔ īĨه.

اáĤאĥÜ īĨ ĹĬכ اĳĨŶر اïİõĤ. اįĭĐ óıÝü أďĨ įĬ اùÜאع أĳÖاب اĻĬïĤא ] ١٤٥٤[
óÜ įĻĥĐك اħđĭÝĤ وĹĘ īýّíÜ اĩĤآכģ واÖŻĩĤ÷ وÛęÝĥĺ ħĤ إĵĤ اŻĩĤذ Ĝ ĵÝèאل 

ĻĬïĥĤא: ÝĝĥّĈכِ àŻàאً.

]١٤٥٥ [ īĻאכùĩĤوا  ãĺאوéĩĤا  óàËĺ כאن   įĬأ  įĭĐ  óıÝüا  ïĜ اĤכóم   ßĤאáĤا
 ĹĘ لõĬو įĩÜאíÖ ةŻāĤا ĹĘ قïّāÜ ĵÝè įĭĨ אدةĐ כĤوכאن ذ įĥİوأ įùęĬ ĵĥĐ
Ĩ įĬÉüא õĬل Ĩ ĵĥĐא óّĨ وïّāÜق أąĺאً ĻĤ ĹĘאĻĀ ĹĤאįĨ اñĭĩĤور ĩÖא כאن ĳĉĘره 

ùْĨِ įِכĭĻِאً وĩĻÝِĺََאً وَأóĻøَِاً﴾. ِ×ّèُ ĵĥَĐَ َאمđََّĉĤنَ اĳĩُđِĉُْĺَو﴿ įĻĘ لõĬو

]١٤٥٦ [ ģÝĜو اĉÖŶאل  وĝĤאء  óéĥĤوب   įÝéĘכאĨ  óÜاĳÜ  .ÙĐאåýĤا  ďÖاóĤا
 «īĻĥĝáĤאدة ا×Đ īĨ óĻì ĹĥĐ ÙÖóąĤ» :ابõèŶم اĳĺ Ƹ אلĜ ĵÝè ÙĻĥİאåĤا óÖأכא

وĳÜاóÜ وĜאئó×Ļì ĹĘ įđ وóĻĔه.

]١٤٥٧ [ ÙÖאĐïĤا ĵĤإ ÕùĬ ĵÝè įĭĨ כĤذ óıÝüا ïĜ įĝĥì īùè ÷ĨאíĤا
وĜ ïĜאل īùè» :Ƹ اīĨ ěĥíĤ اĩĺŸאن».

اùĤאدس Ö ďĥĜ ĵÝè įÜĳĜ ïĺõĨאب ïĻÖ ó×Ļìه وĜאل: Ĩא Ö ÛđĥĜאب ] ١٤٥٨[
.ÙĻıĤة اĳĝÖ īכĤ ÙĻĬאĩùä ٍةĳĝÖ ó×Ļì
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[1459] Yedincisi nesebi ve Hz. Peygamber ’e (s.a.) hem nesep hem de hı-

sımlık yoluyla yakınlığıdır. Bu kapalı değildir. Abbas her ne kadar Hz. Pey-

gamber’in (s.a.) amcası olsa da Abdullah’ın babadan kardeşiydi. Ebû Tâlib  ise 

Abdullah’ın ana-baba bir kardeşiydi. 

[1460] Sekizincisi Fatıma gibi âlem kadınlarının efendisi olan eşe ve Hasan 

ve Hüseyin gibi hadiste geçtiği üzere cennet gençlerinin efendisi olan çocuk-

lara sahip olmasıdır. Sonra torunları, insanların, âlemlerden üstün oldukla-

rında görüş birliği ettiği kimselerdendir. Öyle ki Beyazıt Bistâmî  mertebesinin 

yüceliğine rağmen Cafer Sâdık ’ın (r.a.) evinde sakaydı. Marûf el-Kerhî , Ali  b. 

Musa Rıza ’nın evinde kapıcıydı. Bu, doğruluğunda şüphe olmayan hususlar-

dandır. Zira Marûf Hıristiyan bir çocuktu. Ali b. Musa elinde Müslüman oldu 

ve ona hizmet ediyordu. Fakat Beyazıt Bistâmî Cafer Sadık’a yetişmemiştir 

hatta Marûf ’tan sonradır. Ama Cafer’in ruhaniyetinden feyiz alıyordu. Bun-

dan dolayı onun Cafer Sadık’a intisap ettiği meşhur olmuştu. Sözü edilen bu 

sıfatlar Ali’de toplandığına göre onun başkalarının daha üstün olması gerekir. 

[1461] Bütün gerekçelerin cevabı: Bütün bunlar üstün olmaya delalet 

eder ama en üstün olmaya delalet etmez. Nasıl olur! Bizim konuştuğumuz 

anlamda en üstünlük, sevabın çokluğuna ve Allah katında şerefl i olmaya varır. 

Bu ise ibadetleri ifa etmeye, ibadetlerde ihlaslı olmaya, İslâm’ın desteklenmesi 

ve dinin güçlendirilmesi uğruna sergilenen kahramanlıklara raci şeylere va-

rır. Siyer kitaplarında mâlûmdur ki Ebû Bekir  Müslüman olduğunda Allah’a 

çağırmakla meşgul oldu. Osman b. Aff ân, Talha  b. Ubeydullah , Zübeyr  b. Av-

vâm, Sa’d b. Ebû Vakkâs ve Osman b. Mazûn  onun eliyle Müslüman olmuştur. 

Bu sahâbîlerle İslâm güçlenmiştir. Ebû Bekir Hz. Peygamber ’in hayatında ve 

vefatından sonra daima kafirlerle mücadele ve Allah’ın dinini yüceltme işiyle 

meşgul oldu. 

[1462] Bil ki kimin daha üstün olduğu meselesinde kesin bir sonuca ula-

şılamaz. Çünkü akıl kendi başına sevabı çok olan anlamında en üstünün kim 

olduğunu bilemez. Aksine bunu bilmenin yolu nakildir. Bu mesele herhangi 

bir amelin taalluk ettiği bir mesele değildir ki bu hususta amelî hükümlerde 

yeterli görülen zanla yetinilsin. Aksine bu, kesinliğin arandığı ilmî bir meseledir. 
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]١٤٥٩ [ ،Ĺęì  óĻĔ  ĳİو وāĨאóİةً  ùĬ×אً  اĳøóĤل   īĨ  įÖóĜو  į×ùĬ  ďÖאùĤا
 īĨ אهìأ ÕĤאĈ ĳÖب وأŶا īĨ ّٰųا ï×Đ אìכאن أ īכĤ Ƹ Ĺ×ĭĤا ħĐ אس وإن כאن×Đو

اŶب واŶم.
]١٤٦٠ [ īĺïĤوو  īĻĩĤאđĤا ùĬאء  ïĻøة   ÙĩĈאęכ  Ù×èאāÖ  įĀאāÝìا  īĨאáĤا

כאīùéĤ واīĻùéĤ وĩİא ïĻøا ü×אب أģİ اÙĭåĤ כĩא ورد ĹĘ اħà ßĺïéĤ أوźد 
 ĳّĥĐ ďĨ ïĺõĺ ĳÖכאن أ ĵÝè ،īĻĩĤאđĤا ĵĥĐ ħıĥąĘ ĵĥĐ אمĬŶا ěęÜا īĩĨ دهźأو
 ĹĥĐ اب دارĳّÖ ĹìóכĤوف اóđĨ و כאن ،Ġ אدقāĤا óęđä دار ĹĘ ًאءĝّø įÝĝ×Ĉ
óāĬاĻĬאً  Ļ×Āאً  כאن  óđĨوĘאً  ÍĘن   įÝéĀ  ĹĘ  Ùı×ü  ź ĩĨא  ñİا  اĄóĤא   ĵøĳĨ  īÖ
ïĺ ĵĥĐ ħĥøÉĘه ĵøĳĨ īÖ ĹĥĐ وכאن įĨïíĺ، وأĨא أïĺ ħĥĘ ïĺõĺ ĳÖرك óęđäاً 
 óıÝüכ اĤñĥĘ óęđä ÙĻĬאèرو īĨ ăĻęÝùĺ כאن įĭכĤوف وóđĨ īĐ óٌìÉÝĨ ĳİ ģÖ
ĺכĳن  أن   Õäو  ĹĥĐ  ĹĘ اñĩĤכĳرة  اęāĤאت  ñİه   ÛđĩÝäا وإذا   ،įĻĤإ اùÝĬאÖאً 

أóĻĔ īĨ ģąĘه.
]١٤٦١ [ ėĻ؛ כŻĘ ÙĻĥąĘŶא اĨوأ ÙĥĻąęĤا ĵĥĐ لïĺ įĬأ ģכĤا īĐ ابĳåĤوا

 ïĭĐ ÙĨاóכĤاب واĳáĤة اóáכ ĵĤא إİدïāÖ īéĬ ĹÝĤا ÙĻĥąĘŶا ďäóĨ א أيıđäóĨو
اųّٰ وذĤכ ĳđĺد إĵĤ اźכùÝאب ĉĥĤאĐאت واŻìŸص ıĻĘא وĨא ĳđĺد إóāĬ ĵĤة 
اŻøŸم وĨآÙĺĳĝÜ ĹĘ ħİóà اīĺïĤ وīĨ اĳĥđĩĤم ĹĘ כÕÝ اóĻùĤ أن أÖא ÖכĩĤ óא 
 ïĻ×Đ īÖ ÙéĥĈאن وęĐ īÖ אنĩáĐ هïĺ ĵĥĐ ħĥøÉĘ ّٰųا ĵĤة إĳĐïĤאÖ ģĕÝüا ħĥøأ
اųّٰ واóĻÖõĤ وīÖ ïđø أĹÖ وĜאص وĩáĐאن ĳđčĨ īÖن ĳّĝÝĘى ħıÖ اŻøŸم، وכאن 

.įÜאĘو ïđÖو Ƹ Ĺ×ĭĤאة اĻè ĹĘ ّٰųا īĺء دŻĐאر وإęכĤا ÙĐאزĭĨ ĹĘ ًאĩدائ
]١٤٦٢ [ ź إذ īĻĝĻĤم واõåĤا ĹĘ אıĻĘ ďĩĉĨ ź ÙĻĥąĘŶا ÙĤÉùĨ أن ħĥĐوا

 ģÖ اĳáĤاب   ĹĘ  ÙĺóáכŶا  ĵĭđĩÖ  ÙĻĥąĘŶا  ĵĥĐ اŻĝÝøźل   ěĺóĉÖ  ģĝđĥĤ  ÙĤźد
İïĭÝùĨא اģĝĭĤ وñİ ÛùĻĤه اıÖ ěĥđÝĺ ÙĤÉùĨ ÙĤÉùĩĤא ĻĘ ģĩĐכıĻĘ ĵęÝא ÖאīčĤ اñĤي 
ĳİ כאفٍ ĹĘ اèŶכאم اıĻĘ Õĥĉĺ ÙĻĥĩĐ ÙٌĤÉùĨ Ĺİ ģÖ ÙĻĥĩđĤא اīĻĝĻĤ واĳāĭĤص 
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İki taraftan da zikredilen naslar çeliştikten sonra kesinlik ifade etmez. Nite-
kim bu, insaflı kimseye kapalı değildir. Çünkü nasların hepsi ya ahad haberdir 
ya da delaleti zannîdir. Ayrıca da çelişkilidir. Sevabı doğuran pek çok sebebe 
sahip olmak, sevabın artmasını kesin olarak değil, zannî olarak gerektirir. Çün-
kü sevap, daha önce öğrendiğin gibi, Allah’ın fazlıdır. Allah itaatkarı ödüllen-
dirmezken başkasını ödüllendirebilir. İmametin sübutu her ne kadar katî ise de 
daha üstünlüğü kesinlemeyi ifade etmez, aksine olsa olsa zan verir. Nasıl olur! 
Daha aşağı derecede olanın imâmetinin daha üstün olan varken sahih olmaya-
cağı dahi kesin değildir. Fakat biz selefin şöyle dediğini gördük: En üstün Ebû 
Bekir ’dir, sonra Ömer, sonra Osman, sonra Ali ’dir. Onlar hakkındaki hüsn-i 
zannımız şu sonuca götürdü: Eğer bunu bilmeselerdi bu hususta icma  etmez-
lerdi. Dolayısıyla bizim bu söz hakkında onlara uymamız ve işin hakikatini 
Allah’a havale etmemiz gerekti.

[1463] Âmidî  şöyle dedi: “Üstün tutmayla bazen iki şahıstan birinin diğe-
rinde bulunmayan ya bilen ve bilmeyen örneğinde olduğu gibi bir erdemin as-
lına sahip olması ya da daha bilgili örneğinde olduğu gibi bir erdemde fazlalığa 
sahip olması kastedilir. Bu da sahâbe arasında kesin olarak bilinen şeylerden 
değildir. Zira içlerinden birinin sahip olduğu açığa çıkan hiçbir erdem yoktur 
ki bir başkasının bu erdemde o sahâbîye ortaklığını açıklamak mümkün olma-
sın. Ortak olmadığı varsayılsa bile diğerinin başka bir erdeme sahip olduğunu 
açıklamak mümkündür. Erdemlerin çokluğunu tercihin yolu yoktur, zira tek 
bir erdem, ya kendinde şerefinin fazlalığı ya niceliğinin fazlalığı nedeniyle pek 
çok erdemden üstün olabilir. Bu anlamda da daha üstünlüğü kesinlemenin 
yolu yoktur. 

Altıncı Maksat: Daha Üstün Olan Varken Daha Aşağı 
Derecedekinin İmameti

[1464] Bir topluluk -İmâmiyye  gibi- bunu reddetmiştir. Çünkü bu, ak-
len çirkindir. Kuşkusuz Şâfî’yi fakihlerden birinin dersine girmeye ve onun 
fetvasıyla amel etmeye zorlayan kimse aklın hükmüne aykırı hüküm veren 
sefîh biri olarak görülür. Çoğunluk ise bunu mümkün görmüş ve şöyle de-
miştir: Zikredilen örnekte olduğu gibi daha aşağıda olanın daha aşağıda ol-
duğu hususlarda ona başkan ve önder yapılması çirkin görülür. Fakat söz et-
tiğimiz meselede olduğu gibi başka durumlarda başkan ve önder yapılması, 
çirkin görülmez. Zira belki o, imâmete üstün olandan daha uygundur. Çün-
kü her işin deruhte edilmesi ve yapılmasında dikkate alınan şey, onun yarar 
ve zararlarını bilmek ve gereklerini yerine getirme gücüne sahip olmaktır. 
İlim ve amelde daha aşağı mertebede olan nice insanlar vardır ki liderlik 

ve başkanlığı daha iyi bilirler, onun şartlarını daha iyi yerine getirirler 
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 ėāĭĨ ĵĥĐ ĵęíĺ ź אĨ ĵĥĐ ďĉĝĤا ïĻęÜ ź אıĄאرđÜ ïđÖ īĻĘóĉĤا īĨ رةĳכñĩĤا
ıĬŶא İóøÉÖא إĨא آèאد أو ÙĻĭČ اďĨ ÙĤźïĤ כıĬĳא đÝĨאرÙĄ أąĺאً، وĻĤ÷ اāÝìźאص 
Öכóáة أø×אب اĳáĤاب äĳĨ×אً ĺõĤאدđĉĜ įÜאً ĭČ ģÖאً Ŷن اĳáĤاب īĨ ģٌąęÜ اųّٰ כĩא 
ĩĻĘ įÝĘóĐא įĥĘ ėĥø أن ÕĻáĺ ź اďĻĉĩĤ وóĻĔ ÕĻáĺه وĳ×àت اĨŸאÙĨ وإن כאن 
ĻđĉĜאً ïĻęĺ ź اÖ ďĉĝĤאĔ ģÖ ÙĻĥąĘŶאįÝĺ اīčĤ כėĻ وÉÖ ďĉĜ źن إĨאÙĨ اĳąęĩĤل 
 óĩĐ ħà óכÖ ĳÖأ ģąĘŶن اÉÖ اĳĤאĜ ėĥùĤא اĬïäאّ وĭכĤ ،ģĄאęĤد اĳäو ďĨ çāÜ ź
ĩáĐ ħàאن ĹĥĐ ħà وĭĭČ īùèא ĳĘóđĺ ħĤ ĳĤ ħıĬÉÖ Ĺąĝĺ ħıÖا ذĤכ ĩĤא أĳĝ×Ĉا 

. ّٰųا ĵĤإ įĻĘ ěéĤا ĳİ אĨ ăĺĳęÜل وĳĝĤכ اĤذ ĹĘ ħıĐא×Üא اĭĻĥĐ ÕäĳĘ įĻĥĐ

]١٤٦٣ [ īĐ אصíüŶا ïèאص أāÝìا ģĻąęÝĤאÖ ادóĺ ïĜي: وïĨŴאل اĜ
ĺõÖאدةٍ  وإĨא   ģİאåĤوا  ħĤאđĤכא  óìŴا  ĹĘ ıĤא  وĳäد   ź  ÙٍĥĻąĘ  ģĀÉÖ إĨא   óìŴا
 ÙٍĥĻąĘ īĨ אĨ إذ ÙÖאéāĤا īĻÖ אĩĻĘ įÖ ٌعĳĉĝĨ ًאąĺכ أĤوذ ،ًŻáĨ ħĥĐأ įĬĳא ככıĻĘ
īĻ×Ü اāÝìאıĀא ĳÖاħıĭĨ ïٍè إź وĩĺכĻÖ īאن ýĨאرכóĻĔ Ùه ıĻĘ įĤא وïĐ óĺïĝÝÖم 
 çĻäóÝĤا ĵĤإ ģĻ×ø źى وóìأ ÙٍĥĻąęÖ óìŴאص اāÝìאن اĻÖ īכĩĺ ïĝĘ ÙאرכýĩĤا
Öכóáة اąęĤאئĩÝèź ģאل أن Üכĳن اÙĥĻąęĤ اĳĤاïèة أرąĘ īĨ çäאئģ כóĻáة إĨא 
ĺõĤאدة ıĘóüא ıùęĬ ĹĘא أو ĺõĤאدة כıÝĻĩא õä ŻĘم ÖאñıÖ ÙĻĥąĘŶا اĵĭđĩĤ أąĺאً.

ģĄאęĤد اĳäو ďĨ لĳąęĩĤا ÙĨאĨإ ĹĘ אدسùĤا ïāĝĩĤا
ÍĘن īĨ أõĤم اýĤאĳąè ĹđĘر ] ١٤٦٤[  ًŻĝĐ çٌĻ×Ĝ įĬŶ ÙĻĨאĨŸم כאĳĜ įđĭĨ

درس ăđÖ آèאد اıĝęĤאء واĳÝęÖ ģĩđĤاه ıĻęø ïّĐאً ĜאĻĄאً ÙĻąĜ óĻĕÖ اģĝđĤ وĳّäزه 
اŶכóáون وĜאĳĤا: ģđä اĳąęĩĤل رئùĻאً وïÝĝĨى ĩĻĘא ĳąęĨ ĳİل įĻĘ כĩא ĹĘ اáĩĤאل 
 īĨ ÙĨאĨŹĤ çĥĀأ įĥđĤ إذ ŻĘ دهïāÖ īéĬ אĩĻĘ אĩه כóĻĔ ĹĘ אĨوأ ç×ĝÝùĨ رĳכñĩĤا
اęĤאģĄ إذ اĹĘ ó×ÝđĩĤ وÙĺź כģ أóĨ واĻĝĤאم āĨ ÙĘóđĨ įÖאįéĤ وęĨאïøه وĳĜة اĻĝĤאم 
ĳĥÖازįĨ ورب ĳąęĨل įĩĥĐ ĹĘ وÖ ĳİ įĥĩĐאĐõĤאÙĨ واĺóĤאÙø أóĐف وóýÖائıĉא أĳĜم 
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ve zorluklarına tahammüle daha muktedirdirler. Bir topluluk da bu meselede 

ayrıntıya girerek şöyle demiştir: Eğer daha üstün olanın imam yapılması fit-
neye sebep olacaksa zorunlu değildir. Nitekim ordu ve reayanın üstün olana 

değil de aşağı olana itaat edeceği varsayıldığında durum böyledir. Aksi halde 
zorunludur.

Yedinci Maksat: Bütün Sahâbeyi Yüceltmek ve 
Eleştirmemek Gerekir

[1465] Bütün sahâbeyi yüceltmek ve onları eleştirmemek gerekir. Çün-
kü eksikliklerden münezzeh olan yüce Allah kitabının birçok yerinde onları 
yüceltmiş ve övmüştür. Bunlar şu âyetlerdir: “Muhacirler  ve Ensardan ilk öne 

geçenler ile bunlara iyilikle uyanlar… Allah onlardan razı olmuştur, onlar da 

Allah’tan”371, “Allah’ın peygamber ve onunla birlikte iman edenleri utandırma-

yacağı günde… onların nuru önlerinden ve arkalarından koşar372, “Onunla 

birlikte olanlar, kafirlere karşı şiddetli ama kendi aralarında merhametlidir, 

onları rüku ve secde halinde Allah’ın fazlını ve rızasını ararken görürsün”373, 

“Allah ağacın altında sana biat  eden müminlerden razı olmuştur”374. Bunlar-

dan başka sahâbenin Allah katında kadrinin büyüklüğüne ve şerefine delalet 

eden âyetler vardır. Ayrıca Hz. Peygamber  onları sevmiş ve birçok hadiste 
övmüştür. Bu hadislerden biri şudur: “Asırların en hayırlısı benim asrımdır, 

sonra onları izleyenler, sonra onları izleyenlerdir.” Bir diğer hadis: “Ashabıma 

sövmeyiniz. Eğer biriniz Uhud dağı  kadar altın bağışlasa onlardan birinin bir 

ölçeğine hatta yarım ölçeğine dahi ulaşamaz.” Bir başka hadis: “Benden sonra 

ashabımı hedef yapmayınız. Kim onları severse bana sevgisiyle onları sever. 

Kim onlara kin güderse bana kiniyle kin güder. Kim onlara eza verirse bana 

eza vermiş demektir. Bana da eza veren Allah’a eza vermiştir. Kim Allah’a eza 

verirse Allah’ın onu cezalandırması yakındır.” Bunlardan başka sahih kitaplar-

da meşhur hadisler vardır. 

[1466] Sonra sahâbenin yaşantısını teemmül eden, onların din uğruna 
sergilediği kahramanlıklarına ve çabalarına, Allah ve Resulü’nü desteklemek 
için mallarını ve canlarını vermelerine vakıf olan kimse, onların şanını yü-
celtme ve haksızların yönelttiği eleştirilerden onların beri olduğu hususunda 
hiç kuşku duymaz ve onların durumuna ilişkin bu yakini, onu sahâbe hakkın-
daki bu eleştirilerden alıkor ve bunun imana aykırı olduğunu görür. Biz böy-
lesi şeylerle kitabımızı kirletmiyoruz. Eleştiriler hacimli eserlerde tahkikiyle 
birlikte anlatılmaktadır. Eğer öğrenmek istersen o kitaplara başvur. 

5

10

15

20

25

30

35



737ėĜاĳĩĤح اóü

 ģąĘŶا ÕāĬ :اĳĤאĝĘ ÙĤÉùĩĤه اñİ ĹĘ ٌمĳĜ ģāĘر، وïĜא أıאئ×Đأ ģĩéÜ ĵĥĐو
 ģÖ ģĄאęĥĤ אدونĝĭĺ ź אĺאĐóĤوا óכùđĤض أن اóĘ א إذاĩכ Õåĺ ħĤ ÙĭÝĘ אرàإن أ

.Õäو źل وإĳąęĩĥĤ

اïāĝĩĤ اùĤאďÖ؛ 
ħıĻĘ حïĝĤا īĐ ėכĤوا ħıĥכ ÙÖאéāĤا ħĻčđÜ Õåĺ įĬأ

]١٤٦٥ [ ّٰųن اŶ ħıĻĘ حïĝĤا īĐ ėכĤوا ħıĥכ ÙÖאéāĤا ħĻčđÜ Õåĺ įĬأ
ĳُĤنَ  אĳĝُÖِنَ اŶوََّ َّùĤوَا﴿ :įĤĳĝכ įÖאÝכ īĨ ďĄĳĨ óĻĔ ĹĘ ħıĻĥĐ ĵĭàوأ ħıĩّčĐ 
 įُđَĨَ اĳُĭĨَآ īَĺñَِّĤوَا َّĹ×َِّĭĤا ُ ّٰųي اõِíُْĺ َź َمĳĺَ﴿ :įĤĳĜאرِ﴾، وāَĬَŶوَا īَĺóِäِאıَĩُĤا īَĨِ
رĩَèَُאء  אرِ  َّęُכĤا  ĵĥَĐَ اء  َّïüَِأ  įُđَĨَ  īَĺñَِّĤوَا﴿  :įĤĳĜو  ،﴾ħْıِĺïِĺَأ  īَĻÖَ  ĵđَùْĺَ  ħْİُُرĳُĬ
 ُ ّٰųا ĹَĄَِر ïْĝَĤَ﴿ :įĤĳĜאً﴾، وĬاĳَĄِْوَر ِ ّٰųا īَĨِ ًŻąْĘَ َنĳĕُÝَ×ْĺَ ًاï َّåøُ ًאđَّرُכ ħْİُاóَÜَ ħْıُĭَĻÖَ
 ĵĥĐ ÙĤاïĤאت اĺŴا īĨ כĤذ óĻĔ ĵĤةِ﴾ إóَåَ َّýĤا ÛَéْÜَ َכĬَĳđُĺِא×َُĺ ْإِذ īَĻĭِĨِËْĩُĤا īِĐَ
 ßĺאدèأ ĹĘ ħıĻĥĐ ĵĭàوأ ħı×èأ ïĜ لĳøóĤوا ّٰųا ïĭĐ ħıÝĨاóوכ ħİرïĜ ħčĐ
 «ħıĬĳĥĺ  īĺñĤا  ħà  ħıĬĳĥĺ  īĺñĤا  ħà  ĹĬóĜ اóĝĤون   óĻì»  :Ƹ  įĤĳĜ ıĭĨא  כóĻáة 
 ïّĨ ēĥÖ אĨ ًא×İذ ïèأ ģáĨ ěęĬأ ħכïèأن أ ĳĥĘ ĹÖאéĀا أĳ×ّùÜ ź» :įĤĳĜ אıĭĨو
 īĩĘ ïđÖي  ĄóĔאً   ħİوñíÝÜ  ź  ĹÖאéĀأ»  :įĤĳĜ وıĭĨא   ،«įęĻāĬ  źو  ħİïèأ
 īĨو ĹĬآذا ïĝĘ ħİآذا īĨو ħıąĕÖأ Ĺąĕ××Ę ħıąĕÖأ īĨو ħı×èأ Ĺ×é×Ę ħı×èأ
آذاïĝĘ ĹĬ آذى اüĳĻĘ ّٰųכ أن ñìÉĺه» إóĻĔ ĵĤ ذĤכ īĨ اèŶאدßĺ اĳıýĩĤرة 

ĹĘ اĤכÕÝ اéāĤאح.
]١٤٦٦ [ īĺïĤا  ĹĘ  ħİïäو  ħİóàآĨ  ĵĥĐ  ėĜوو  ħıÜóĻø  ģĨÉÜ  īĨ أن   ħà

 ħčĐ  ĹĘ üכٌّ   įåĤאíÝĺ  ħĤ  įĤĳøور  ّٰųا óāĬة   ĹĘ  ħıùęĬوأ  ħıĤاĳĨأ  ħıĤñÖو
 įĭĝĻÜ כ أيĤذ įđĭĨو īĐאĉĩĤا īĨ نĳĥĉ×ĩĤا ħıĻĤإ Õùĭĺ אĩĐ ħıÜاءóÖو ħıĬÉü
כÝאĭÖא  ĳّĥĬث   ź  īéĬو ĩĺŹĤאن،  åĨאĬ×אً  ذĤכ  ورأى   ħıĻĘ  īđĉĤا  īĐ  ħıĤאéÖ
áĨÉÖאل ذĤכ وñĨ Ĺİכĳرة ĹĘ اźĳّĉĩĤت ďĨ اıĭĐ ĹāęÝĤא Ęאرďä إıĻĤא إن أردت 

اĳĜĳĤف ıĻĥĐא.
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[1467] Sahâbe  arasında gerçekleşen fitneler ve savaşlara gelince Mu‘te-

zile ’den Hişâmiyye  bunların gerçekleştiğini inkar etmiştir. Kuşkusuz bu, Os-
man’ın katli, Cemel ve Sıffin vakaları  hakkında tevatüre karşı mükâberedir. 
Bu olayların gerçekleştiğini kabul edenlerin bir kısmı susmuş ve bunların doğ-

ru veya yanlış olduğuna ilişkin herhangi bir beyanda bulunmamıştır. Bunlar, 

Ehl-i Sünnet ten bir gruptur. Şayet bu, malayaniyle meşguliyetten ibarettir 
demek istemişlerse bunun bir sakıncası yoktur. Zira Şâfiî ve Seleften başkaları 

şöyle demiştir: “O, Allah’ın ellerimizi ondan temizlediği bir kandır. Biz de di-
limizi ondan temizleyelim.” Şayet bu olayların gerçekleşip gerçekleşmediğini 
bilemeyiz demek istemişlerse bu yanlıştır, çünkü kesin olarak gerçekleşmiştir. 
Sen farkındasın ki ikinci şık söz konusu olayların gerçekleştiğini kabulle çelişir. 

[1468] Amr b. Ubeyd ’in taraftarları olan Amriyye  ile Vâsıl b. Atâ’nın 
taraftarları olan Vâsıliyye  her iki fırkanın da tanıklığının reddedileceğinde 
görüş birliği etmiştir. Bunlar “Hepsi bir bakla tanesine tanıklık etseler bile 
kabul etmeyiz” demiştir. Amriyye böyle demiştir, çünkü onlar, iki fırkanın 
tamamını fâsık görmüştür. Vâsıliyye böyle demiştir çünkü onlar, iki taraftan 
belirsiz birinin fâsık olduğunu, dolayısıyla herhangi birinin adil olduğunun 
bilinemeyeceğini düşünmektedir. Ümmetin çoğunluğunun benimsediği görüş 
şudur: Hatalı olan, Osman’ın kâtilleri ve Ali ’yle savaşanlardır. Çünkü Os-
man ve Ali imamdırlar. Dolayısıyla da katil ve muhalefet kesinlikle haram-
dır. Fakat Kâdî Ebû Bekir  el-Bâkıllânî gibi bazıları burada hatalı bulmanın 

fasık görme sınırına ulaşmadığını düşünür. Ashabımızdan birçoğu ve Şia gibi 

bazıları ise onların fasık olduğu sonucuna varmıştır. 

Dördüncü Mersadın Sonucu: İyiliği Emretme ve Kötülüğü 
Yasaklama

[1469] Bir topluluk bunun vâcip olduğunu düşünmüş, diğerleri ise red-
detmiştir. Doğrusu bu, emredilen ve yasaklanan şeye bağlıdır. Vacibi em-
retmek vâcip ve mendubu emretmek mendup iken haramı yasaklamak vâ-
cip ve mekruhu yasaklamak menduptur. Sonra bu iş, farz-ı ayn değil, farz-ı 
kifayedir. Bunu bir topluluk yaptığında diğerlerinin böyle bir yükümlülüğü 
kalmaz. Çünkü maksat meydana gelir. Her taife diğerinin yapmadığını zan-
nederse bütün gruplar bunu terk etmekle günah işler. Bize göre bu, fürudan 
iken Mu‘tezile ’ye göre usuldendir. 
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]١٤٦٧ [ ÙĤõÝđĩĤا īĨ ÙĻĨאýıĤאĘ ÙÖאéāĤا īĻÖ ÙđĜاĳĤوب اóéĤوا īÝęĤא اĨوأ
 īĻęĀو ģĩåĤا ÙđĜאن ووĩáĐ ģÝĜ ĹĘ óÜاĳÝĥĤ ةóÖכאĨ įĬכ أü źא وıĐĳĜوا وóכĬأ
 īĨ ÙęאئĈ ħİو ÕĺĳāÜ أو ÙٍئĉíÝÖ אıĻĘ مŻכĤا īĐ Ûכø īĨ ħıĭĨ אıĐĳĜĳÖ نĳĘóÝđĩĤوا
أģİ اÍĘ ÙĭùĤن أرادوا أįĬ اĕÝüאل ĩÖא ÉÖ ŻĘ Ĺĭđĺ źس įÖ إذ Ĝאل اýĤאĹđĘ وóĻĔه 
īĨ اĥÜ :ėĥùĤכ دĨאء óıّĈ اıĭĐ ّٰųא أĭĺïĺא ıĭĐ óıّĉĭĥĘא أĭÝĭùĤא، وإن أرادوا أĬאّ 
 īĨ  ĹĬאáĤا  ěýĤا ÉÖن   óٌĻ×ì  ÛĬوأ đĉĜאً  ıĐĳĜĳĤא   ģĈא×Ę  ź أم   ÛđĜأو  ħĥđĬ  ź

اóÝĤدĭĺ ïĺאĹĘ اóÝĐźاف ıĐĳĜĳÖא.

]١٤٦٨ [ ģĀאب واéĀأ ÙĻĥĀاĳĤوا ïĻ×Đ īÖ وóĩĐ אبéĀأ ÙĺóĩđĤا ěęÜوا
ĉĐ īÖאء ĵĥĐ ردّ ıüאدة اĜ .īĻĝĺóęĤאĳĤا: ïıü ĳĤ اÖ ďĻĩåĤ×אıĥ×ĝĬ ħĤ ģĝÖ ÙĜא؛ أĨא 
اóĺ ħıĬŷĘ ÙĺóĩđĤون ěùĘ اīĨ ďĻĩåĤ اīĻĝĺóęĤ، وأĨא اĳĤاĳĝùęĺ ħıĬŷĘ ÙĻĥĀن 
 īĨ اĳıĩåĤر   įĻĥĐ واñĤي  ĩıĭĨא  Ĺüءٍ   ÙĤاïĐ  ħĥđĺ  ŻĘ  įĭĻđÖ  ź  īĻĝĺóęĤا  ïèأ
 ģÝĝĤا óéĻĘم  إĨאĨאن  ĩıĬŶא   ĹĥĐ  ĳÖאرéĨو ĩáĐאن   ÙĥÝĜ  ÏĉíĩĤا أن   ĳİ  ÙĨŶا
 ÙئĉíÝĤه اñİ أن ĵĤإ Õİذ óכÖ ĹÖأ ĹĄאĝĤכא ħıąđÖ أن źאً إđĉĜ ÙęĤאíĩĤوا
 óĻáوכ  ÙđĻýĤכא  ěĻùęÝĤا  ĵĤإ  Õİذ  īĨ  ħıĭĨو  ،ěĻùęÝĤا  ïّè  ĵĤإ  ēĥ×Ü  ź

īĨ أéĀאĭÖא.

 ďÖاóĤا ïĀóĩĥĤ ÙĩÜאì
óכĭĩĤا īĐ ĹıĭĤوف واóđĩĤאÖ óĨŶا ĹĘ

أوĳĜ į×äم وįđĭĨ آóìون، واěéĤ أÜ įĬאĳĨÉĩĥĤ ďٌÖر įÖ واĻĘ įĭĐ ĹıĭĩĤכĳن ] ١٤٦٩[
اÖ óĨŶאĳĤاÕä واä×אً وÖאïĭĩĤوب ïĭĨوÖאً واīĐ ĹıĭĤ اóéĤام واä×אً وīĐ اĩĤכóوه 
 įĄóĔ نŶ īĺóìŴا īĐ ćĝø مĳĜ įÖ אمĜ ذاÍĘ īĻĐ ضóĘ ź Ùĺאęض כóĘ įĬأ ħà ،ًאÖوïĭĨ
ĤñÖ ģāéĺכ، وإذا ÛّĭČ כĈ ģאئÙę أįÖ ħĝĺ ħĤ įĬ اóìŴ أħà اĤכóÝÖ ģכį وĬïĭĐ ĳİא 

īĨ اóęĤوع وïĭĐ اīĨ ÙĤõÝđĩĤ اĳĀŶل.
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[1470] Âmidî  şöyle demiştir: Râfızîlerin bir kısmı, hadlerin uygulamasın-

da olduğu gibi imâm tarafından atanıp yetki verilmedikçe iyiliği emretme ve 

kötülüğü yasaklamanın zorunlu hatta caiz olmadığını düşünmüştür. Bunların 

dışındakiler ise mutlak olarak vâcip olduğuna kani olmuş sonra ihtilaf etmiş-

lerdir. Ehl-i Sünnet  iyiliği emir ve kötülüğü yasaklamanın dinen vâcip oldu-

ğunu, Ebû Ali el-Cübbâî  ve oğlu Ebû Haşim el-Cübbâî  aklen vâcip olduğunu 

düşünmüştür. Sonra bu ikisi ihtilaf etmiş ve Ebû Ali  el-Cübbâî, güzelliği ve 

çirkinliği aklen bilinen durumlarda mutlak olarak vâcip olduğunu söylemiştir. 

Ebû Haşim ise iyiliği emir ve kötülüğü yasaklamanın emreden ve yasaklayan-

dan bir zararın giderilmesini içerdiği ve ondan bu zararı gidermenin başka yolu 

olmadığı takdirde vâcip olduğunu aksi halde vâcip olmadığını söylemiştir. 

[1471] Bize göre iyiliği emretme ve kötülüğü yasaklamanın vâcipliğine de-

lalet eden şey, icma , Kur’ân  ve Sünnettir. İcmâ delalet eder, zira vâcipliğini söy-

leyenler ikiye ayrılmaktadır. Bir kısmı mutlak olarak vâcip olduğunu, bir kısmı 

da imamın görevlendirmesiyle vâcip olduğunu söylemektedir. Dolayısıyla herkes 

genel olarak onun vâcip olduğunda görüş birliğine varmıştır. “Sizden hayra çağı-

ran, iyiliği emreden ve kötülüğü yasaklayan bir topluluk bulunsun”375 âyetinde 

olduğu gibi Kur’ân delalet eder. Hz. Peygamber ’in (s.a.) “İyiliği emredeceksi-

niz, kötülüğü yasaklayacaksınız yahut Allah sizin kötülerinizi iyilerinize musallat 

edecek, iyileriniz dua edecek ama duaları kabul edilmeyecek” hadisinde olduğu 

gibi Sünnet delalet eder. Fakat onun caizliğinin imamın görevlendirmesine bağlı 

olmadığına gelince sahâbîlerden her birinin bir görevlendirme ve imam izni ol-

maksızın iyiliği emretme ve kötülüğü yasaklamakla meşguliyeti bunu gösterir. 

Onlar arasında bu yaygındı ve herhangi bir yadırgama olmadı. Dolayısıyla bu, 

onun caiz olduğuna dair bir icma idi. 

[1472] Emrettiği şeyin iyi ve yasakladığı şeyin kötü olduğunu ve o mesele-

nin emreden ve emredilen ve yasaklayan ve yasaklanan kimselerin inançlarının 

farklılaştığı içtihadî meselelerden olmadığını bildikten sonra iyiliği emretme ve 
kötülüğü yasaklamanın vâcip olmasının iki şartı vardır. 

[1473] Birincisi, onun bir fitnenin alevlendirmesini mucip olmamasıdır. 
Aksi halde vâcip olmaz. Aynı şekilde maksada götürmeyeceği zannı varsa da 
vâcip olmaz. Bu takdirde İslâm’ın sembollerini göstermek müstehaptır. O, 

ancak fitneye yol açmadan maksada ulaşılabileceği düşünülüyorsa vâciptir. 
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Ĝאل اïĨŴي: ذăđÖ Õİ اóĤواăĘ إĵĤ أĳåĺ ź ģÖ Õåĺ ź įĬز ] ١٤٧٠[
 ÙĨאĜإ ĹĘ אĩכ įÝÖאĭÝøאم واĨŸا ÕāĭÖ źإ óכĭĩĤا īĐ ĹıĭĤوف واóđĩĤאÖ óĨŶا
 ÙĭùĤا  ģİأ  ÕİñĘ اĳęĥÝìا   ħà ĝĥĉĨאً،   įÖĳäو  ĵĤإ  ħİاïĐ  īĨ  Õİوذ اïéĤود 
 :Ĺאئ×åĤا ĝĘאل  اęĥÝìא   ħà  ًŻĝĐ  įÖĳäو  ĵĤإ  įĭÖوا  Ĺאئ×åĤوا Đóüאً،   įÖĳäو  ĵĤإ
 óĨŶا īĩąÜ إن :ħüאİ ĳÖאل أĜو ،ًŻĝĐ įé×Ĝو įĭùè ركïĺ אĩĻĘ ًאĝĥĉĨ Õåĺ
 źإ įĭĐ ďĘïĭĺ źو ĹİאĭĤوا óĨŴا īĐ ٍرóĄ ďĘد óכĭĩĤا īĐ ĹıĭĤوف واóđĩĤאÖ

.ŻĘ źوإ Õäכ وĤñÖ

]١٤٧١ [ ģٌאئĜ ن؛ŻאئĜ ģאئĝĤن اÍĘ אعĩäŸא اĬïĭĐ įÖĳäو ĵĥĐ لïĺ يñĤوا
 ĹĘ  įÖĳäو  ĵĥĐ  ģכĤا  ěęÜا  ïĝĘ اĨŸאم   ÙÖאĭÝøאÖ  įÖĳäĳÖ  ģٌאئĜو ĝĥĉĨאً   įÖĳäĳÖ
ĳĐُïْĺَ Ùٌنَ إĵĤَِ اóِĻíَĤ وóُĨُÉْĺََونَ  َّĨُأ ħُْכĭĨِ īُכÝَĤَْو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝאب כÝכĤوا ÙĥĩåĤا
 īّıĭÝĤوف وóđĩĤאÖ ّنóĨÉÝĤ» :Ƹ įĤĳĝכ ÙĭùĤوا ،﴾óَِכĭĩُĤا īِĐَ َنĳıَĭْĺََوفِ وóُđْĩَĤאÖِ
īĐ اĭĩĤכó أو īĉĥùĻĤ اóü ّٰųارכĻì ĵĥĐ ħאرכĻì ĳĐïĻĘ ħאرכåÝùĺ ŻĘ ħאب» 
وأĨא ïĐم ĳä ėĜĳÜازه ĵĥĐ اĭÝøאÙÖ اĨŸאم ïĻĘل įĻĥĐ أن כģ واīĨ ïٍè آèאد 
 īĨ وإذن ÙÖאĭÝøا ŻÖ óכĭĩĤا īĐ ĹıĭĤوف واóđĩĤאÖ óĨŶאÖ ģĕÝýĺ כאن ÙÖאéāĤا
 ĵĥĐ إĩäאĐאً  Ęכאن   óĻכĬ  ïäĳĺ  ħĤو  ħıĭĻÖ ĩĻĘא  ذائđאً  üאئđאً  ذĤכ  وכאن  اĨŸאم 

ĳäازه.

وÉÖ įĩĥĐ ïđÖ įÖĳäĳĤن Ĩא óđĨ įÖ óĨÉĺوف وأن Ĩא ĭĨ įĭĐ ĵıĭĺכóون ] ١٤٧٢[
وأن ذĤכ īĨ ÷ĻĤ اùĩĤאئģ اıÝäźאدÙĺ اĹÝĤ اıĻĘ ėĥÝìא اĝÝĐאد اóĨŴ واĳĨÉĩĤر 

واĭĤאĹİ واĈóü ĹıĭĩĤאن؛

أĩİïèא أن īčĺ أäĳĨ óĻāĺ ź įĬ×אً ĳáĤران ÙĭÝĘ وإÕåĺ ħĤ ź وכñا ] ١٤٧٣[
Õåĺ ź إذا īČ أĹąęĺ ź įĬ إĵĤ اĳāĝĩĤد ĭĻè ÕéÝùĺ ģÖئñٍ إıČאراً đýĤאر 

.ÙĭÝĘ אرةàإ ŻÖ دĳāĝĩĤل اĳāè زĳّä إذا ĳİ אĩĬإ įÖĳäĳĘ مŻøŸا
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[1474] İkincisi insanların hallerini tecessüs ve teftiş etmemektir. Bunun 
sebebi Kur’ân  ve Sünnet’tir. Kitap’taki gerekçesi “tecessüs etmeyiniz”376 âye-
ti ile “İman edenler içinde hayâsızlığın yayılmasını isteyenlere dünyada da 
âhirette de acı bir azap vardır”377 âyetidir. İkinci âyet, hayâsızlığın izharı için 

çalışmanın haramlığına delalet etmektedir. Hiç kuşkusuz tecessüs, hayâsızlık 

izharı için çabalamaktır. Sünnetteki gerekçesi ise Hz. Peygamber ’in (s.a.) şu 
sözleridir: “Kim kardeşinin mahremini araştırırsa Allah da onun mahremini 
araştırır. Allah kimin mahremini araştırırsa onu önceki ve sonraki şahitlerin 
gözü önünde ifşa eder.” “Bu pisliklerden birine bağımlı olan kişi, onu Allah’ın 

örtüsüyle örtsün. Çünkü bize ayıplarını gösterene biz Allah’ın haddini uygula-

rız.” Yine Hz. Peygamber’in (s.a.) kötülükleri tecessüs etmediği, bilakis onları 
örttüğü ve onların açığa çıkmasından hoşlanmadığı bilinmektedir. Allah bizi 
hidayete tabi olan ve Allah Resulü’nü, ashabını, sâlih kullarını izleyenlerden 
eylesin. Hidayet ve tevfîkin velisi O’dur. Hamd, âlemlerin rabbinedir. O’nun 
peygamberi Muhammed’e, onun bütün âline ve ashabına ve kıyamete dek on-

lara güzellikle tabi olanlara salat olsun.
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ĥĤכÝאب ] ١٤٧٤[ اĭĤאس  أĳèال   īĐ  ûĻÝęÝĤوا  ÷ùåÝĤا ïĐم  وàאĩıĻĬא 
ĳùُا﴾، وįĤĳĜ: ﴿إِنَّ اĳُّ×éُِĺ īَĺñَِّĤنَ  َّùåَÜَ  َźَو﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĘ אبÝכĤא اĨ؛ أÙĭùĤوا
أنَ ďَĻýِÜَ اęَĤאĹĘِ Ùُýَèِ اīَĺñَِّĤ آĳُĭĨَا﴾ اïĺ įĬÍĘ ÙĺŴل ÙĨóè ĵĥĐ اĹĘ ĹđùĤ إıČאر 
 :Ƹ  įĤĳĝĘ  ÙĭùĤا وأĨא  إıČאرİא،   ĹĘ  ĵđø  ÷ùåÝĤا أن  üכ   źو  ،ÙýèאęĤا
«ĳĐ ď×ÝÜ īĨرة أď×ÝÜ įĻì اĳĐ ّٰųرįÜ، وď×ÝÜ īĨ اĳĐ ّٰųرĵĥĐ įéąĘ įÜ رؤوس 
اıüŶאد اŶوīĻĤ واīĺóìŴ»، وīĨ» :Ƹ įĤĳĜ اĹýÖ ĹĥÝÖءٍ ñİ īĨه اĝĤאذورات 
 ħĥĐ ïĜ ًאąĺو أ ،« ّٰųا ïّè įĻĥĐ אĭĩĜأ įÝéęĀ אĭĤ ىïÖأ īĨ نÍĘ ّٰųا óÝùÖ אİóÝùĻĥĘ
Ƹ įÜóĻø īĨ أįĬ כאن īĐ ÷ùåÝĺ ź اĭĩĤכóات İóÝùĺ ģÖא وĺכóه إıČאرİא؛ 
ĭĥđäא اīĩĨ ّٰų اď×Ü اïıĤى واïÝĜى ĳøóÖل اųّٰ وأéĀאįÖ واāĤאĐ īĨ īĻéĤ×אده 
 įĤوآ ïĩéĨ įĻ×Ĭ ĵĥĐ ةŻāĤوا īĻĩĤאđĤرب ا ّٰų ïĩéĤوا ěĻĘĳÝĤوا ÙĺاïıĤا ĹĤو įĬإ

.īĺïĤم اĳĺ ĵĤאن إùèÍÖ ħıĤ īĻđÖאÝĤوا īĻđĩäأ įÖאéĀوأ

٥

١٠



EK: [İSLÂM FIRKALARI]
[1475] Bu ekte Allah Resulü’nün (s.a.) “Ümmetim yetmiş üç fırkaya ayrı-

lacak ve biri hariç hepsi ateştedir. Bu biri ise işte benim ve ashabımın bulun-
duğu yoldur.” sözüyle işaret ettiği fırkalar zikredilecektir. Bu Hz. Peygam-
ber ’in (s.a.) mucizelerindendir. Zira haber verdiği gibi çıkmıştır. 

[1476] Âmidî  şöyle demiştir: Müslümanlar Hz. Peygamber ’in (s.a.) vefa-

tı esnasında içinden münafık olup dıştan müslüman görünenler dışında tek 

bir inançta ve tek bir yolda idiler. Sonra aralarında ilk olarak imanı ve küfrü 

gerektirmeyen bir kısım içtihâdî meselelerde ihtilaf çıktı. Bunlardan maksat-

ları, din merasiminin icrası ve şeriat yöntemlerinin idamesiydi. Buna örnek, 

Hz. Peygamber’in vefat ettiği hastalığı esnasında “Bana bir kağıt getirin size 

vasiyet yazayım da benden sonra dalalete düşmeyin” sözü hakkındaki ihtilaf-

larıdır. Ömer “Peygamber acıdan sayıklıyor, bize Allah’ın kitabı yeter” dedi. 

Bu hususta bağırışlar çoğaldı ve sonunda Hz. Peygamber “Yanımdan kalkın, 

benim yanımda tartışmak yakışık almaz” istedi. Bir diğer örnek, bundan sonra 

Üsâme’nin ordusundan geri kalma hususundaki ihtilafl arıdır. Bir grup, “Hz. 

Peygamber’in (s.a.) sözüne tabi olmak gerekir, Üsâme’nin ordusunu donatın, 

Allah geride kalana lanet etsin” dedi. Bir grup da Allah Resûlü ’nün hastalığın-

da ne olacağını beklemek için geri kalalım dedi. Bir diğer örnek, bundan sonra 

Hz. Peygamber’in ölümü hakkındaki ihtilafl arıdır. Hatta Ömer şöyle demiş-

tir: “Kim Muhammed öldü derse kılıcımla boynunu vururum, o tıpkı İsa b. 

Meryem ’in göğe yükselmesi gibi göğe yükselmiştir” dedi. Ebû Bekir  ise “Kim 

ki Muhammed’e tapıyorsa kuşkusuz Muhammed ölmüştür; kim de Muham-

med’in Tanrı’sına tapıyorsa O diridir, ölmez” demiş ve “Muhammed ancak bir 

resuldür, ondan önce de resuller gelip geçmiştir. O, ölür veya öldürülürse geriye 

mi döneceksiniz? Geriye dönen, Allah’a hiçbir zarar veremez. Allah şükreden-

lerin mükafatını verecektir.”378 âyetini okudu. Böylece topluluk Ebû Bekir’in 

sözüne döndü ve Ömer “Âyeti şimdiye kadar hiç duymamış gibiyim” dedi. Bir 

diğer örnek, bundan sonra Hz. Peygamber’in (s.a.) Mekke ’ye mi Medine ’ye mi 

yoksa Kudüs ’e mi defnedileceği hakkındadır. Nihayet “peygamberlerin öldükleri 

yerde defnedileceğini” duyunca ihtilafl arı bitti. Bir diğer örnek, daha önce geçtiği 

gibi, imâmet  ve Hz. Peygamber’e varis olup olunmayacağı hakkındaki ihtilafl arı-

dır. Yine zekat vermeyenlerle savaşma hususunda ihtilaf ettiler. Ömer şöyle dedi: 

“Onlarla nasıl savaşırız, Hz. Peygamber’in (s.a.) ‘ben insanlarla Allah’tan başka 

ilâh yoktur deyinceye kadar savaşmakla emrolundum. Bu sözü söylediklerinde 
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ģĻĺñÜ اĤכÝאب
]١٤٧٥ [ ĹÝĨق أóęÝø» :įĤĳĝÖ Ṣ لĳøóĤא اıĻĤאر إüأ ĹÝĤق اóęĤا óذכ ĹĘ

àŻàאً وÙĜóĘ īĻđ×ø כıĥא ĹĘ اĭĤאر إź واïèة وĨ Ĺİא أĬא įĻĥĐ وأéĀאĹÖ» وכאن ذĤכ 
.įÖ ó×ìא أĨ ďĜو ßĻè įÜاõåđĨ īĨ

Ĝאل اïĨŴي: כאن اĳĩĥùĩĤن ïĭĐ وĘאة اïĻĝĐ ĵĥĐ Ƹ Ĺ×ĭĤةٍ واïèة ] ١٤٧٦[
 ħıĭĻÖ אıĻĘ فŻíĤا ÉýĬ ħà ،אقĘĳĤا óıčĺאق وęĭĤا īĉ×ĺ כאن īĨ źة إïèوا ÙٍĝĺóĈو
 ħøاóĨ ÙĨאĜא إıĭĨ ħıĄóĔ اً وכאنóęכ źאً وĬאĩĺإ ÕäĳÜ ź ÙĺאدıÝäر اĳĨأ ĹĘ ًźأو
اīĺïĤ وإداĭĨ ÙĨאãİ اóýĤع اħĺĳĝĤ وذĤכ כאĳĜ ïĭĐ ħıĘŻÝìل اóĨ ĹĘ Ĺ×ĭĤض 
 Ĺ×ĭĤإن ا:óĩĐ אلĜ ĵÝè «يïđÖ اĳĥّąÜ ź ًאÖאÝכ ħכĤ ÕÝאسٍ أכĈóĝÖ ĹĬĳÝائ» :įÜĳĨ
 ź ĹĭĐ اĳĨĳĜ» :Ĺ×ĭĤאل اĜ ĵÝè כĤذ ĹĘ ćĕĥĤا óáوכ . ّٰųא اĭ×ùè ďäĳĤا į×ĻّĔ ïĜ
ïĭĐ Ĺĕ×ĭĺي اĭÝĤאزع». وכאïđÖ ħıĘŻÝì ذĤכ ĹĘ اûĻä īĐ ėĥíÝĤ أøאĝĘ ÙĨאل 
 .«įĭĐ ėĥíÜ īĨ ّٰųا īđĤ ÙĨאøأ ûĻä واõıّä» :Ƹ įĤĳĝĤ אع×Üźب اĳäĳÖ ٌمĳĜ
 ïđÖ ħıĘŻÝìوכא įĄóĨ ĹĘ ّٰųل اĳøر īĨ نĳכĺ אĩĤ ًאراčÝĬا ėĥíÝĤאÖ ٌمĳĜ אلĜو
ذĤכ Ĝ ĵÝè įÜĳĨ ĹĘאل Ĝ īĨ :óĩĐאل: إن ïĩéĨاً Ĩ ïĜאت ĹęĻùÖ įÜĳĥĐ وإĩĬא 
رďĘ إĵĤ اĩùĤאء כĩא رħĺóĨ īÖ ĵùĻĐ ďĘ. وĜאل أÖ ĳÖכīĨ :ó כאن ïĩéĨ ï×đĺاً 
 ŻÜو ĳĩĺت،   ź  ٌّĹè  įĬÍĘ  ïĩéĨ  įĤإ  ï×đĺ כאن   īĨو Ĩאت،   ïĜ ïĩéĨاً  ÍĘن 
 ďäóĘ  ÙĺŴا  ﴾ģُøُ ُّóĤا  įِĥِ×ْĜَ  īĨِ  Ûْĥَìَ  ïْĜَ رĳøَُلٌ   َّźِإ  ïٌ َّĩéَĨُ ﴿وĨََא   :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ
 ħıĘŻÝìن. وכאŴا źإ ÙĺŴه اñİ Ûđĩø אĨ ĹĬÉכ :óĩĐ אلĜو .įĤĳĜ ĵĤم إĳĝĤا
روي  Ĩא  ĳđĩøا   ĵÝè اïĝĤس  أو   ÙĭĺïĩĤا أو   ÙכĩÖ  įĭĘد  ďĄĳĨ  ĹĘ ذĤכ   ïđÖ
وĳ×àت   ÙĨאĨŸا  ĹĘ  ħıĘŻÝìوכא ĳÜĳĩĺن   ßĻè ĳĭĘïĺن  اĻ×ĬŶאء  أن   īĨ  įĭĐ
 ħıĥÜאĝĬ ėĻכ :óĩĐ אلĜ ĵÝè כאةõĤا ĹđĬאĨ אلÝĜ ĹĘو óّĨ אĩכ Ĺ×ĭĤا īĐ رثŸا
ĜאİĳĤא  ÍĘذا   ّٰųا  źإ  įĤإ  ź ĳĤĳĝĺا   ĵÝè اĭĤאس   ģÜאĜأ أن  «أóĨت   :Ƹ Ĝאل   ïĜو

٥
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benden kanlarını ve mallarını korumuş olurlar’ dedi.” Bunun üzerine Ebû Be-

kir  ona şöyle dedi: “O, bu sözün hakkı hariç dememiş miydi? Sözün hakların-

dan biri de namaz kılmak ve zekat vermektir. Eğer Peygamber ’e verdikleri bir 

deve yularını dahi benden esirgerlerse onlarla savaşırım.” Sonra Ebû Bekir’in 

Ömer’i halife tayin etmesi, sonra şura yapılması ve nihayet hilafetin Osman’da 

karar kılması, sonra Osman’ın katli, Ali  ve Muaviye’nin hilafeti, Cemel ve Sıf-

fin vakası nda olanlar hakkında ihtilaf etmişlerdir. Sonra kelale, dedenin kar-

deşlerle birlikte mirası, parmakların hapsi, dişlerin diyeti vb. bir kısım fer‘î 

hükümlerde de ihtilaf etmişlerdir. İhtilaf sahâbenin son günlerine doğru derece 

derece artıyor ve yükseliyordu. Nihayet Mabed el-Cühenî , Gaylan ed-Dımeşkî  

ve Yunus el-Usvârî  ortaya çıktı ve kader hakkında ve bütün şeylerin Allah’ın 

takdirine dayandığı hususunda ihtilaf ettiler. İhtilaf giderek dallandı ve görüş-

ler parçalandı. Sonunda İslâm’a mensup olanlar ve görüş sahipleri yetmiş üç 

fırkaya ayrıldı. 

[1477] Bunu öğrendiysen şöyle deriz: Bil ki büyük İslâmî fırkalarının sa-

yısı sekizdir: Mu‘tezile , Şia, Hâricîler, Mürcie , Neccâriyye , Cebriye, Müşeb-

bihe  ve kurtuluşa erenler379. 

Birinci Fırka: Mu‘tezile 

[1478] Vâsıl b. Atâ el-Ğazzâl ’in taraftarlarıdır. Vâsıl b. Atâ, Hasan 

el-Basrî ’nin meclisinden ayrılmıştır. Buna göre Hasan Basrî ’ye bir adam gel-

di ve şöyle dedi: “Ey din imamı, bizim zamanımızda büyük günah  işleyeni 

tekfir eden bir cemaat -Hâricîlerin Va‘îdiyye  fırkasını kastediyor- çıktı. Baş-

ka bir cemaat de büyük günahları erteliyor ve ‘tıpkı küfür varken taat fayda 

vermeyeceği gibi iman varken de masiyet zarar vermez’ diyorlar. Bu husus-

ta nasıl inanmamızı buyurursun.” Hasan düşündü ve cevap vermeden önce 

Vâsıl “Ben büyük günah işleyenin mutlak olarak mümin ve mutlak olarak 

kafir olduğunu söylemiyorum” dedi. Sonra da kalkıp mescidin sütunların-

dan birine gitti ve Hasan’ın bağlılarından bir gruba kendi verdiği cevabı an-

latmaya başladı: Büyük günah işleyen kimse ne mümindir ne de kafirdir, 

iki menzil arasında bir menzildedir. Anlatımını şöyle diyerek sürdürdü: 
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ıĝéÖא   źإ» Ĝאل:   ïĜ  ÷ĻĤأ  :óכÖ  ĳÖأ  įĤ ĝĘאل   «ħıĤاĳĨوأ  ħİאءĨد  ĹّĭĨ ĳĩāĐا 
 Ĺ×ĭĤا  ĵĤإ أدّوه  ĩĨא   ًźאĝĐ  ĹĬĳđĭĨ  ĳĤو اõĤכאة  وإÝĺאء  اŻāĤة   ÙĨאĜإ ıĝèא   īĨو
 óĩĐ  ĵĥĐ  óכÖ  ĹÖأ  ÿĻāĭÜ  ĹĘ ذĤכ   ïđÖ  ħıĘŻÝìا  ħà  .«įĻĥĐ  ħıÝĥÜאĝĤ
 ħıĘŻÝìا  ħà ĩáĐאن،   ĵĥĐ  óĨŶا  óĝÝøا  ĵÝè اĳýĤرى   óĨأ  ĹĘ  ħà  ،ÙĘŻíĤאÖ
 ،īĻęĀو  ģĩåĤا  ÙđĜو  ĹĘ óäى  وĨא   ÙĺאوđĨو  ĹĥĐ  ÙĘŻì  ĹĘو  įĥÝĜ  ĹĘ
 ÙĤŻכĤا  ĹĘ  ħıĘŻÝìכא  ÙĻĐوóęĤا اèŶכאم   ăđÖ  ĹĘ أąĺאً   ħıĘŻÝìا  ħà
ذĤכ   óĻĔ  ĵĤإ اĭøŶאن  ودĺאت   ďÖאĀŶا  ģĝĐو اĳìŶة   ďĨ  ïåĤا وóĻĨاث 
 ÙÖאéāĤאم اĺأ óìآ ĵĤئאً إĻýĘ ًئאĻü ĵĜóÝĺرج وïÝĺ فŻíĤכאم. وכאن اèŶا īĨ
وìאĳęĤا  اĳøŶاري   ÷Ĭĳĺو  ĹĝýĨïĤا وŻĻĔن   ĹĭıåĤا  ï×đĨ  óıČ  ĵÝè
 ÕđýÝĺ اŻíĤف  õĺل   ħĤو  ّٰųا  óĺïĝÜ  ĵĤإ اĻüŶאء   ďĻĩä إĭøאد  اïĝĤور   ĹĘ
Żàث   ĵĤإ اĝĩĤאźت  وأرÖאب  اŻøŸم   ģİأ óęÜق   ĵÝè óęÝÜق  واŴراء 

.ÙĜóĘ īĻđ×øو
ĩàאÙĻĬ؛ ] ١٤٧٧[  ÙĻĨŻøŸا اóęĤق  כ×אر  أن   ħĥĐا ĳĝĭĘل:  ñİا   ÛĘóĐ وإذا 

.ÙĻäאĭĤوا Ùı×ýĩĤوا Ùĺó×åĤوا ÙĺאرåĭĤوا ÙئäóĩĤارج واĳíĤوا ÙđĻýĤوا ÙĤõÝđĩĤا

ÙĤõÝđĩĤا ĵĤوŶا ÙĜóęĤا
]١٤٧٨ [ īùéĤا  ÷ĥåĨ  īĐ اõÝĐل  اõđĤال  ĉĐאء   īÖ  ģĀوا أéĀאب 

اóā×Ĥي وذĤכ أįĬ دĵĥĐ ģì اīùéĤ رĝĘ ģٌäאل: ĺא إĨאم اĹĘ óıČ īĺïĤ زĨאĭĬא 
أóìى   ÙĐאĩäو اĳíĤارج،   ÙĺïĻĐو  Ĺĭđĺ اĤכ×óĻة،   ÕèאĀ ĺכóęّون   ÙٌĐאĩä
 óęכĤا  ďĨ  ďęĭÜ  ź כĩא   ÙĻāđĨ اĩĺŸאن   ďĨ  óąÜ  ź وĳĤĳĝĺن:   óכ×אئĤا äóĺئĳن 
ĈאĘ ÙĐכéÜ ėĻכĭĤ ħא أن ĹĘ ïĝÝđĬ ذĤכ، ęÝĘכóّ اīùéĤ وģ×Ĝ أن Ĝ ÕĻåĺאل: أĬא 
 īĨ ÙٍĬاĳĉøأ ĵĤאم إĜ ħà ،ěĥĉĨ óٌĘכא źو ěĥĉĨ īٌĨËĨ ةóĻ×כĤا ÕèאĀ ل أنĳĜأ ź
 īĨ įÖ אبäא أĨ īùéĤאب اéĀأ īĨ ÙٍĐאĩä ĵĥĐ رóĝĺ ñìوأ ïåùĩĤאت اĬاĳĉøأ
 :ًŻאئĜ īĻÝĤõĭĩĤا īĻÖ ÙĤõĭĩĤا įĤ Û×áĺو óĘכא źو īĨËĩÖ ÷ĻĤ ةóĻ×כĤا ÕכÜóĨ أن
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“Mümin bir övgü ismidir. Fâsık ise övgüyü hak etmez ve dolayısıyla ne mümin-

dir ne de kafirdir. Çünkü kelime-i şahadet getirir ve diğer iyi amelleri yapar. Bu 

sebeple tövbe etmeden öldüğünde ebedî cehennemde kalacaktır. Zira âhirette 

yalnızca iki fırka vardır. Birisi cennette, diğeri ise cehennemdedir. Fakat fâsığın 

azabı hafif olacak ve derecesi de kâfirlerin derecesinin üstünde olacaktır.” Bu-

nun üzerine Hasan “Vâsıl bizden ayrıldı / i’tezele” dedi. Bundan dolayı Vâsıl 

ve taraftarları “Mu‘tezile ” diye adlandırılmıştır. 

[1479] Yine Mu‘tezile ’ye “Kaderiyye ” lakabı verilmiştir. Çünkü onlar 

kulların fiillerini onların kudretlerine dayandırır ve fiillerde kaderi inkar 

ederler. Onlar derler ki kaderi, onun hayır ve şerrinin Allah’tan olduğunu 

söyleyenler kaderiyye adını almaya bizden daha layıktır. Çünkü kaderi kabul 

eden kimseye kaderin nispet edilmesi, kaderi reddeden kimseye nispetinden 

daha layıktır. Biz deriz ki kader, onu kabul eden kimseye nispet edilebilece-

ği gibi aşırı derece reddeden kimseye de nispet edilebilir, çünkü bu kimse de 

onunla karışmıştır. Kaderiyyenin kaderi kabul edenlere yorulması mümkün 

değildir, çünkü Hz. Peygamber ’in “Kaderiyye bu ümmetin mecusisidir” hadisi 

bunu reddeder. Kuşkusuz bu, onların Mecûsîlerle ortaklığının, Allah bir şeyi 

yarattı sonra onu inkar etti sözlerinde değil iki yaratıcıyı kabul eden meşhur 

görüşlerinde olmasını gerektirmektedir. Kaderi reddedenler ise bu meşhur sı-

fatta onlarla ortak olanlardır. Zira kulun kendi fiillerinin yaratıcısı olduğunu 

söyleyip çirkinlikleri ve kötülükleri, eksikliklerden münezzeh olan Allah’ a de-

ğil, kula nispet ederler. Yine Hz. Peygamber’in (s.a.) Kaderiyye hakkındaki 

“Onlar Allah’ın kaderdeki hasımlarıdır” sözü de bunu reddetmektedir. Bütün 

işleri Allah’a havale eden kimse için bir husumet yoktur. Husumet, Allah’ın 

dilemediği hatta istemediği şeye kendisinin güç yetirdiğine inanan kimse için 

söz konusudur. Mu‘tezile ise kendisini “Adalet ve Tevhit Taraftarları ” olarak 

adlandırır. Bunun sebebi, aslahı yaratmanın Allah’a vâcip olduğunu söyle-

meleri ve kadîm  sıfatları reddetmeleridir. Yani onlara göre kulları için en iyiyi 

yaratmak ve itaatkârı ödüllendirmek Allah’a vâciptir ve Allah kendisine vâcip 

olanı kesinlikle ihlal etmez. Onlar bunu adalet olarak görmüştür. Yine Mu‘tezi-

le birden çok kadîm bulunmasından sakınmak için yüce Allah’ın zâtıyla kâim, 

gerçek kadîm sıfatları reddetmiştir. Bunu da tevhit olarak görmüşlerdir.
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 óٍĘכאÖ ÷ĻĤאً وĭĨËĨ نĳכĺ ŻĘ حïĩĤا ěéÝùĺ ź ěøאęĤح واïĨ ħøا īĨËĩĤإن ا
 ïĥì ÙÖĳÜ ŻÖ אتĨ ذاÍĘ įĻĘ óĻíĤאل اĩĐأ óאئø دĳäĳĤو īĻÜאدıýĤאÖ ارهóĜŸ ًאąĺأ
 īכĤ óĻđùĤا ĹĘ ěٌĺóĘو ÙĭåĤا ĹĘ ěٌĺóĘ אن؛ĝĺóĘ źة إóìŴا ĹĘ ÷ĻĤ אر إذĭĤا ĹĘ
ĭĐאّ  اõÝĐل   ïĜ  :īùéĤا ĝĘאل  اĤכęאر  درכאت  ĳĘق   įÝدرכ وÜכĳن   įĻĥĐ  ėęíĺ

.ÙĤõÝđĨ įÖאéĀوأ ĳİ Ĺĩø כĤñĥĘ ģĀوا

]١٤٧٩ [ ħİכאرĬوإ  ħıÜرïĜ  ĵĤإ اđĤ×אد  أđĘאل   ħİאدĭøŸ  ÙĺرïĝĤאÖ وĳ×ĝĥĺن 
 ÙĺرïĝĤا ħøאÖ ĵĤأو ّٰųا īĨ هóüه وóĻì رïĝĤאÖ لĳĝĺ īĨ ا: إنĳĤאĜ ħıĬא، وأıĻĘ رïĝĤا
כĩא  ĳĝĭĘل:   įĻĘאĬ  īĨ  įĻĤإ  Õùĭĺ ÉÖن   ěèأ اïĝĤر   Û×áĨ Ŷن  وذĤכ  ĭĨאّ 
 ،įÖ  ÷ٌ×ÝĥĨ  įĬŶ  įĻęĬ  ĹĘ  ēĤאÖ إذا  أąĺאً   ĹĘאĭĤا  Ù×ùĬ  çāÜ  įĻĤإ  įÝ×áĨ  Ù×ùĬ  çāĺ
 ÙĺرïĝĤا»  :Ƹ  įĤĳĜ óĺده   įĬŶ  įĤ  īĻÝ×áĩĤا  ĵĥĐ  ÙĺرïĝĤا  ģĩè  īכĩĺ  ź و 
 īĨ  įÖ اóıÝüوا  ĩĻĘא  ĳåĩĥĤس   ħıÝאرכýĨ  ĹąÝĝĺ  įĬÍĘ  «ÙĨŶا ñİه  ĳåĨس 
 įĤ واĭĤאĳĘن  أĬכóه،   ħà Ļüئאً   ěĥì  ّٰųا ÉÖن   ħıĤĳĜ  ĹĘ  ź  īĻĝĤאì إà×אت 
 ï×đĤا ĳĥđåĺن   ßĻè اĳıýĩĤرة  اęāĤאة  ĥÜכ   ĹĘ  ħıĤ اýĩĤאرכĳن   ħİ
أąĺאً  óĺدّه  و   įĬאé×ø  ّٰųا دون   įĻĤإ واóýĤور   çאئ×ĝĤا وĳ×ùĭĺن   įĤאđĘŶ ìאĝĤאً 
 ģאئĝĥĤ  ÙĨĳāì  źو اïĝĤر»   ĹĘ  ّٰųا ĩāìאء   ħİ»  :ÙĺرïĝĤا  ěè  ĹĘ  Ƹ  įĤĳĜ
Ĩא   ĵĥĐ ïĝĺر   įĬأ  ïĝÝđĺ  īĩĤ  ÙĨĳāíĤا إĩĬא   ĵĤאđÜ  įĻĤإ כıĥא  اĳĨŶر   ăĺĳęÝÖ
 ïĻèĳÝĤوا اïđĤل  éĀÉÖאب   ħıùęĬأ ĳ×ĝّĤا   ÙĤõÝđĩĤا و   ،įİóכĺ  ģÖ  ّٰųا  ïĺóĺ  ź
 Õåĺ :اĳĤאĜ ħıĬأ Ĺĭđĺ ÙĩĺïĝĤאت اęāĤا ĹęĬو çĥĀŶب اĳäĳÖ ħıĤĳĝĤ כĤوذ
ĩÖא   ģُíĺ  ź  ĳıĘ  ďĻĉĩĤا ĳàاب  أąĺאً   Õåĺو đĤ×אده   çĥĀŶا  ĳİ Ĩא   ّٰųا  ĵĥĐ
اęāĤאت   ĹęĭÖ أąĺאً  وĜאĳĤا   ،ًźïĐ ñİا  وĳĥđäا   ،ًŻĀأ  įĻĥĐ  Õٌäوا  ĳİ
ïđÝĨدة  ĨïĜאء  إà×אت   īĐ اóÝèازاً   ĵĤאđÜ  įÜاñÖ  ÙĩאئĝĤا  ÙĩĺïĝĤا  ÙĻĝĻĝéĤا

وĳĥđäا ñİا ïĻèĳÜاً.
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[1480] Bütün Mu‘tezile ’ye göre kıdem Allah’ın en özel vasfı olup hiçbir 

zât ve sıfat bu vasıfta O’na ortak olamaz. Zât üzerine zâit sıfatlar yoktur. Yüce 

Allah’ın kelâmı yaratılmış ve hâdis  olup harfl er ve seslerden oluşmuştur. Al-
lah âhirette gözlerle görülmeyecektir. Güzellik ve çirkinlik aklîdir. Fillerinde 
hikmet ve maslahata riayet etmesi, itaatkâr ve tövbekârın ödüllendirilmesi ve 
büyük günah  işleyenin cezalandırılması yüce Allah’a vâciptir. Sonra onlar 

zikredilen bu hususlarda ittifak etmelerinin ardından birbirlerini tekfir eden 
yirmi fırkaya ayrılmıştır.

[1481] Fırkalardan biri Vâsıliyye ’dir. Bunlar Ebû Hüzeyfe Vâsıl b. Atâ’nın 

takipçileridir. Sıfatları reddederler. Şehristânî  demiştir ki “Vâsıl’ın taraftarları 

filozofl arın kitaplarını inceledikten sonra bu meseleye girmişler ve incelemele-

ri sonucunda bütün sıfatları Allah’ın âlim ve kâdir olmasına indirgemişlerdir. 

Sonra bu iki sıfatın Ebû Ali el-Cübbâî ’nin dediği gibi itibârî zâtî olduğuna 

veya Ebû Haşim el-Cübbâî ’nin dediği gibi hal olduğuna hükmetmişlerdir.” 

Kaderi yani kulların fiillerinin onların kudretlerine dayandığını, Allah’a şer 
nispet etmenin imkânsız olduğunu düşünürler. Daha önce ayrıntısı anlatıldı-

ğı şekliyle iki menzil arasındaki menzil görüşünü benimsemişlerdir. Osman 
ve kâtillerinden birinin hatalı olduğuna hükmetmişler ve Osman’ın mümin 
ve kafir olmamasını ve cehennemde ebedî kalmasını mümkün görmüşlerdir. 
Aynı şekilde Ali  ve kâtilleri için de aynı durum geçerlidir. Onlar Ali, Talha  
ve Zübeyr ’in Cemel vakası ndan sonra en önemsiz şey hakkındaki şahitliğinin 
bile kabul edilmeyeceğine hükmetmişlerdir. Onlara göre Cemel vakasından 
sonra Ali, Talha ve Zübeyr’in şahitliği tıpkı mülâane yapan karı ve kocanın 
şahitliği gibidir. Zira bu ikisinden birinin şahitliği kabul edilmez ama bu kişi-

nin karı mı yoksa koca olduğu belirsizdir. 

[1482] Amriyye  de zikredilen görüşlerde Vâsıliyye  gibidir. Fakat onlar, 
Osman ve Ali  kıssalarında her iki grubun da fâsık olduğunu söylemişlerdir. 
Bu fırka, Amr b. Ubeyd ’in bağlılarıdır. Amr b. Ubeyd, zühdle bilinen hadis ra-

vilerinden olup zikredilen kaidelerde Vâsıl’ın takipçisidir. Vâsıl’ın düşüncesine 

yalnızca iki fırkanın da fâsık olduğu görüşünü eklemiştir.

[1483] Hüzeyliyye : Bunlar Ebû Hüzeyl b. Hamdân el-Allaf ’ın ta-
kipçileridir. el-Allâf Mu‘tezile ’nin şeyhi ve onların yolunu takrir eden ki-

şidir. Mu‘tezilî öğretiyi Osman b. Halid et-Tavîl ’den, bu da Vâsıl’dan al-

mıştır. Bunlar şöyle demişlerdir: Allah’ın makdûrları sona erecektir. 
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]١٤٨٠ [ įאرכýĺ ź ّٰųا ėĀو ÿìم أïĝĤن اÉÖ ًאđĻĩä ÙĤõÝđĩĤا أي اĳĤאĜو
įĻĘ ذات وÙęĀ ź وĹęĭÖ اęāĤאت اõĤائïة ĵĥĐ اñĤات وÉÖن כđÜ įĨŻאĳĥíĨ ĵĤقٌ 
ïéĨثٌ óĨכīĨ Õّ اóéĤوف واĳĀŶات وóĨ óĻĔ įĬÉÖئĹĘ Ĺ اóìŴة ÖאāÖŶאر 
 ĹĘ ÙéĥāĩĤאء واĩכéĤا ÙĺאĐر ĵĤאđÜ įĻĥĐ Õåĺאن وĻĥĝĐ ç×ĝĤوا īùéĤن اÉÖ و
 ħıĜאęÜا  ïđÖ  ħıĬأ  ħà اĤכ×óĻة،   ÕèאĀ وĝĐאب   ÕאئÝĤوا  ďĻĉĩĤا وĳàاب   įĤאđĘأ

ñİ ĵĥĐه اĳĨŶر اñĩĤכĳرة اĳĜóÝĘا ĺ ÙĜóĘ īĺóýĐכąđÖ ħıąđÖ óęّא؛ً

ĜאĳĤا ] ١٤٨١[ ĉĐאء   īÖ  ģĀوا  Ùęĺñè  ĹÖأ أéĀאب   ÙĻĥĀاĳĤا  ħıĭĨ
 ïđÖ  ÙĤÉùĩĤا ñİه   ĹĘ  įÖאéĀأ  ÛĐóü  :ĹĬאÝøóıýĤا Ĝאل  اęāĤאت.   ĹęĭÖ
 ĵĤإ اęāĤאت   ďĻĩä ردّوا  أن   ĵĤإ  ħİóčĬ  ĵıÝĬوا  ÙęøŻęĤا  ÕÝכ ĈאĳđĤا  Ĩא 
ñĥĤات  اÝĐ×אرÝĺאن  ذاÝĻÜאن  ÝęĀאن  ĩıĬÉÖא  èכĳĩا   ħà Ĝאدراً  ĐאĩĤאً   įĬĳכ
ÖאïĝĤر  ĜאĳĤا  و   ،ħüאİ  ĳÖأ  įĤאĜ כĩא  èאźن  أو   Ĺאئ×åĤا  įĤאĜ כĩא   ÙĩĺïĝĤا
 ÙĤõĭĩĤאÖ اĳĤאĜ و ، ّٰųا ĵĤإ óýĤا ÙĘאĄאع إĭÝĨوا ħİرïĜ ĵĤאد إ×đĤאل اđĘאد أĭøأي إ
 īĨ īĻĝĺóęĤا ïèأ ÙئĉíÝÖ ħכéĤا ĵĤا إĳ×İوذ įĥĻāęÜ óّĨ אĨ ĵĥĐ īĻÝĤõĭĩĤا īĻÖ
ĩáĐאن وĜאįĻĥÜ وĳّäزوا أن ĺכĳن ĩáĐאن ĭĨËĨ źאً وź כאóĘاً وأن ĹĘ ïĥíĺ اĭĤאر وכñا 
 ĵĥĐ واïıü ĳĤ ģĩåĤا ÙđĜو ïđÖ óĻÖõĤوا ÙéĥĈאً وĻĥĐ نÉÖ اĳĩכèه، وĳĥÜאĝĨو ĹĥĐ
Öאıü ģ×ĝÜ ħĤ ÙĥĝÖ ÙĜאدħıÜ כıýאدة اīĻĭĐŻÝĩĤ أي اõĤوج واõĤوÍĘ Ùäن أĩİïèא 

.įĭĻđÖ ź ěٌøאĘ

]١٤٨٢ [ ħıĬأ  źإ  ħı×İñĨ  īĨ  óذכ ĩĻĘא   ÙĻĥĀاĳĤا  ģáĨ أي   ħıĥáĨ  ÙĺóĩđĤا
ĳĝùّĘا اĩáĐ ĹÝāĜ ĹĘ īĻĝĺóęĤאن وĹĥĐ، وĳÖĳùĭĨ ħİن إóĩĐ ĵĤو ïĻ×Đ īÖ وכאن 
اñĩĤכĳرة   ïĐاĳĝĤا  ĹĘ ĉĐאء   īÖ  ģĀوا  ďÖאÜ  ïİõĤאÖ óđĨوĘאً   ßĺïéĤا رواة   īĨ

.ěĻùęÝĤا ħĻĩđÜ įĻĥĐ وزاد

]١٤٨٣ [ ÙĤõÝđĩĤا  ëĻü اŻđĤف  ïĩèان   īÖ  ģĺñİ  ĹÖأ أéĀאب   ÙĻĥĺñıĤا
وóّĝĨر ħıÝĝĺóĈ؛ أñì اõÝĐźال ĩáĐ īĐאن ì īÖאïĤ اīĐ ģĺĳĉĤ واĜ ģĀאĳĤا ĭęÖאء 
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Bu, Cehm b. Safvân’ın görüşüne yakındır, çünkü o, cennet ve cehennemin 

sona ereceğini söylemiştir. Hüzeyliyye  şöyle demiştir: Cennet ve cehennem-

dekilerin hareketleri, zorunlu olarak Allah tarafından yaratılır. Zira onlar tara-

fından yaratılmış olsaydı sorumlu olurlardı. Oysa âhirette sorumluluk yoktur. 

Cennet ve cehennemdekilerin hareketli duracak ve daimi donukluğa ve sükuna 

varacaklardır. Bu sükunda cennetliklerin hazları ve cehennemliklerin acıları 

birleşecektir. Ebû Hüzeyl’in bu görüşü irtikap etmesinin nedeni âlemin hudu-

su meselesinde başlangıcı olmayan hâdisler ile sonu olmayan hâdislerin farkı 

bulunmadığı düşüncesini benimsemesidir. O, “sonsuza dek giden hareketler 

olduğunu da kabul etmiyorum, aksine hareketler sükuna erecektir” demiş ve 

harekette karşı karşıya kaldığı sorunla sükunda karşılaşmadığını vehmetmiş-

tir. Bundan dolayı Mu‘tezile  Ebü’l-Hüzeyl’i “sonu itibariyle Cehmî” olarak 

adlandırmıştır. Denilmiştir ki “onun başı kaderî sonu cehmîdir”. Hüzeyliyye 

şöyle demiştir: Allah zâtının ta kendisi olan bir ilimle âlimdir, zâtının ta ken-

disi olan bir kudretle kâdirdir ve zâtının ta kendisi olan hayatla diridir. Onlar 

bu sözü, yüce Allah’ın bütün yönlerden bir olduğuna, O’nda kesinlikle çokluk 

bulunmadığına ve O’nun bütün sıfatlarının olumsuzlamalar ve izafetlerden 

ibaret olduğuna inanan filozofl ardan almıştır. Demişlerdir ki Allah herhangi 

bir mahalde bulunmayan hâdis  bir iradeyle irade edendir. Bu düşünceyi ilk 

ortaya atan kişi, Allâf ’tır. Demişlerdir ki yüce Allah’ın kelâmının bir kısmı-

nın herhangi bir mahalli yoktur. Bu, “kün / ol” sözüdür. Emir, nehiy, haber 

verme ve haber isteme gibi bir kısım kelâmı ise bir mahaldedir. Çünkü bütün 

şeyler “kün” sözüyle gerçekleştirilir. Dolayısıyla da “ol” kelimesinin bir mahalli 

düşünülemez. Demişlerdir ki yüce Allah’ın iradesi, irade edilenden başka-

dır. Denilmiştir ki çünkü O’nun iradesi bir şeyi yaratmasından ibarettir ve 

bir şeyi yaratması ise o şeyden başkadır. Aksine onlara göre yaratma herhangi 

bir mahalde bulunmayan bir sözdür yani “ol” kelimesidir. İyi düşün! Hüzey-

liyye şöyle demiştir: Bizden gaip olan şeyler hakkındaki tevatür  delili, ancak 

içlerinden biri ya da daha çoğu cennetlik olan yirmi kişinin haberiyle oluşur. 

Şöyle demişlerdir: Yeryüzü yüce Allah’ın velilerinden yoksun kalmaz. Bu ve-

liler masumdurlar, yalan söylemezler, hiçbir günah işlemezler. Delil, onların 

sözleridir, onu açıklayan tevatür değildir. Allâf h. 135380 yılında vefat etmiştir. 

Takipçilerden biri de Ebû Yakûb eş-Şahhâm’dır. 
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واĭĤאر   ÙĭåĤا أن   ĵĤإ  Õİذ  ßĻè  ħıä  ÕİñĨ  īĨ  ÕٌĺóĜ وñİا   ّٰųا ïĝĨورات 
 ÛĬכא ĳĤ إذ ّٰų ÙĜĳĥíĨ ÙĺورóĄ אرĭĤوا ÙĭåĤا ģİכאت أóè ا: إنĳĤאĜאن، وĻĭęÜ
 ďĉĝĭÜ  īĺïĥíĤا  ģİأ وأن  اóìŴة   ĹĘ  ėĻĥכÜ  źو  īĻęĥכĨ ĤכאĳĬا   ħıĤ  ÙًĜĳĥíĨ
óèכאħıÜ و óĻāĺون إĳĩì ĵĤدٍ دائħ وøכĳن وĹĘ ďĩÝåĺ ذĤכ اùĤכĳن اñĥĤات 
ģİŶ اÙĭåĤ واźŴم ģİŶ اĭĤאر. وإĩĬא ارÜכÕ أĳÖ اñİ ģĺñıĤا اĳĝĤل įĬŶ اõÝĤم 
ĳèادث   īĻÖو ıĤא  أول   ź ĳèادث   īĻÖ óĘق   ź  įĬأ  ħĤאđĤا ïèوث   ÙĤÉùĨ  ĹĘ
 óĻāÜ  ģÖ آİóìא   ĵĤإ  ĹıÝĭÜ  ź óéÖכאتٍ  أąĺאً  أĳĜل   ź ĝĘאل:  ıĤא   óìآ  ź
وĤñĤכ  اùĤכĳن   ĹĘ  įĨõĥĺ  ź  ÙכóéĤا  ĹĘ  įĨõĤ Ĩא  أن   ħİĳÜو øכĳن،   ĵĤإ
ĵĩø اÙĤõÝđĩĤ أÖא اĹĩıä ģĺñıĤ اóìŴة وģĻĜ: إïĜ įĬري اŶوĹĩıä ĵĤ اóìŴة، 
 ،įÜذا  Ĺİ ĻéÖאةٍ   ٌّĹè  įÜذا  Ĺİ ïĝÖرةٍ  Ĝאدرٌ   įÜذا  ĳİ  ħٍĥđÖ  ħٌĤאĐ  ّٰųا إن  ĜאĳĤا:  و 
 īĨ  ïٌèوا  ĵĤאđÜ  įĬأ ïĝÝđĺون   īĺñĤا  ÙęøŻęĤا  īĨ اĳĝĤل  ñİا  وأñìوا 
اĳĥùĤب   ĵĤإ  Ùٌđäرا  įÜאęĀ  ďĻĩä  ģÖ  ًŻĀأ  įĻĘ ïđÜد   ź  įÜאıä  ďĻĩä
أïèث   īĨ وأول   ģéĨ  ĹĘ  ź  Ùàאدè ÍÖرادةٍ   ïٌĺóĨ  ĳİ ĜאĳĤا:  و  واĄŸאĘאت، 
 ĳİو  ģéĨ  ĹĘ  ź  ĵĤאđÜ  įĨŻכ  ăđÖ ĜאĳĤا:  و  اŻđĤف،   ĳİ  ÙĤאĝĩĤا ñİه 
Ŷن  وذĤכ  واíÝøź×אر   ó×íĤوا  ĹıĭĤوا  óĨŶכא  óìآ  ٍģّéĨ  ĹĘ  įąđÖو  ﴾īُכ﴿
 ĵĤאđÜ  įÜإراد ĜאĳĤا:  و   ،ģéĨ ıĤא  ĳāÝĺر   ŻĘ  ﴾īُכ﴿  ÙĩĥכÖ اĻüŶאء   īĺĳכÜ
ĤñĤכ   óĺאĕĨ ĹýĤءٍ   įĝĥìو ĹýĤء   įĝĥì  īĐ Đ×אرة   įÜإراد Ŷن   :ģĻĜ اóĩĤاد   óĻĔ
اĹýĤء ģÖ اĳĜ ħİïĭĐ ěĥíĤلٌ ģéĨ ĹĘ ź أĹĭĐ כÙĩĥ ﴿כģĨÉÝĘ ﴾īُ، و ĜאĳĤا: 
اÖ ÙåéĤאĳÝĤاĩĻĘ óÜא Ĕאب ĳĝÜ źم إħıĻĘ īĺóýĐ ó×íÖ ź واīĨ ïٌè أģİ اÙĭåĤ أو 
 ź ĳĨĳāđĨن   ħİ  ĵĤאđÜ  ّٰųا أوĻĤאء   īĐ اŶرض   ĳĥíÜ  ź وĜאĳĤا:   ،óáأכ
 ĳİ اñĤي   óÜاĳÝĤا  ź  ħıĤĳĜ  ÙåéĤאĘ  ĹĀאđĩĤا  īĨ Ļüئאً  Üóĺכ×ĳن   źو ĺכĳÖñن 
כאįĭĐ ėٌü. وĵĘĳÜ اŻđĤف ĩì Ùĭø÷ وīĻàŻà وĨאئÙ، وīĨ أéĀאįÖ أĳĝđĺ ĳÖب 

اéýĤאم.
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[1484] Nazzâmiyye , İbrahim b. Seyyâr en-Nazzâm ’ın takipçileridir. 
Nazzâm , Kaderiyyenin şeytanlarındandır. Filozofl arın kitaplarını mütalaa 

etmiş ve onların sözlerini Mu‘tezile ’nin sözleriyle karıştırmıştır. Bunlar şöy-
le demiştir: Allah dünyada kulların salahına olmayan bir şeyi yaratmaya, 
âhirette ise cennetlik ve cehennemliklerin sevabı ve azabını artırma veya ek-
siltmeye kadir değildir. Bunlar, yüce Allah’ın kötülük ve çirkinliklerden en 

yüksek düzeyde tenzihinin, ancak o şeylere kâdir olmadığını söylemekle yapı-

lacağını vehmetmiştir. Bu hususta yağmurdan kaçıp doluya tutulana benzerler. 

Demişlerdir ki Allah’ın kendi fiilini irade etmesi, o fiili bilgisi doğrultusunda 

yaratması iken kulun fiilini irade etmesi onu emretmesidir. Şöyle demişler-

dir: İnsan ruhtur, beden ise onun aracıdır. Nazzâm bu görüşü filozofl ardan 

almış fakat tabiatçı filozofl ar a meylederek ruhun gülsuyunun güle ve yağın 

süt ve susama sirayet etmesi gibi bedene sirayet etmiş latif bir cisim olduğu-

nu söylemiştir. Demişlerdir ki renkler, tatlar, kokular vb. arazlar cisimlerdir. 
Nitekim bu, Hişam b. Hakem ’in de görüşüdür. O bazen arazların cisimler 

olduğunu bazen de cisimlerin arazlar olduğunu söylemiştir. Demişlerdir ki 

cevher , bir araya gelmiş arazlardan oluşmuştur. Bilgi, bileşik cehalet gibi-
dir. İman da mahiyetin tamamı nda küfür gibidir. Bu görüşü, filozofl ardan 

almışlardır. Zira filozofl ara göre iman ve küfrün hakikati sûretin akıl gücünde 

meydana gelmesidir ve ikisi arasındaki ayrışma dış bir durumladır. Bu durum 

ise o sûretin ilişkili olduğu şeye örtüşmesi ve örtüşmemesidir. Nazzâmiyye şöyle 

demiştir: Allah mahlukatı bitkisi, hayvanı, insanı ve diğer mevcutlarıyla şu 

anda olduğu haliyle bir kerede yaratmıştır. Dolayısıyla Adem’in yaratılması, 

onun çocuklarının yaratılmasından önce değildir. Fakat Allah mahlukatın bir 

kısmını diğerinde gizlemiştir. Öncelik ve sonralık, gizlenme ve açığa çıkma 
bakımındandır. Bu görüş, karışma, gizlenme ve belirme görüşünü savunan fi-

lozofl arın sözlerinden alınmıştır. Nazzâmiyye şöyle demiştir: Kur’ân ’ın nazmı, 
mucize  değildir. Mucize, Kur’ân’ın geçmiş ve gelecek şeylerden haber vermesi-

dir. Allah Arapları Kur’ân’a muârazayla uğraşmaktan alıkoymuştur. Eğer onları 

serbest bıraksaydı Kur’ân’ın benzerini hatta ondan daha fasih olanını getirebilir-

lerdi. Şöyle demişlerdir: Sayılamayacak sayıdaki kişinin naklettiği tevatür  ya-
lana muhtemeldir. Ne icma  ne de kıyas delildir. Bunlar tafra görüşünü sa-
vunmuşlar, rafızî liğe meyletmişler, imamın nasla belirlenmesi gerektiğine ve 
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]١٤٨٤ [ ÙĺرïĝĤا īĻĈאĻü īĨ ĳİאم وčĭĤאر اĻø īÖ ħĻİاóÖאب إéĀأ ÙĻĨאčĭĤا
 ģđęĺ أن ّٰųر اïĝĺ ź :اĳĤאĜ .ÙĤõÝđĩĤم اŻכÖ ħıĨŻכ ćĥìو ÙęøŻęĤا ÕÝכ ďĤאĈ
 īĨ ÿĝĭĺ ة أوóìŴا ĹĘ ïĺõĺ ر أنïĝĺ źو ،įĻĘ ħıĤ حŻĀ ź אĨ אĻĬïĤا ĹĘ אده×đÖ
ĳàابٍ أو ĝĐאب ģİŶ اÙĭåĤ واĭĤאر، وĳĩİĳÜا أن ĔאđÜ įıĺõĭÜ ÙĺאīĐ ĵĤ اóýĤور 
 óĉĩĤا īĨ بóİ īĩכ כĤذ ĹĘ ħıĘ אıĻĥĐ įÜرïĜ ÕĥùÖ źن إĳכĺ ź çאئ×ĝĤوا
و   įĩĥĐ  ěĘو  ĵĥĐ  įęĤאì  įĬأ  įĥđęĤ ïĺóĨاً   ĵĤאđÜ  įĬĳכ ĜאĳĤا:  و  اõĻĩĤاب،   ĵĤإ
آıÝĤא  واï×Ĥن  اóĤوح   ĳİ اùĬŸאن  ĜאĳĤا:  و   ،įÖ  óٌĨآ  įĬأ  ï×đĤا  ģđęĤ ïĺóĨاً   įĬĳכ
 ħٌùä وحóĤאل: اĝĘ ħıĭĨ īĻĻđĻ×ĉĤا ĵĤאل إĨ įĬأ źإ ÙęøŻęĤا īĨ אمčĭĤه اñìأ ïĜو
 ،ħùĩùĤوا ī×ĥĤا ĹĘ īİïĤرد واĳĤا ĹĘ ردĳĤאء اĨ אنĺóø نï×Ĥا ĹĘ ٍאرø ėĻĉĤ
 ÕİñĨ ĳİ אĩאم כùäא أİóĻĔو çوائóĤم واĳđĉĤان واĳĤŶاض כאóĐŶا: اĳĤאĜ و
اùäŶאم  ÉÖن  وأóìى  أùäאم  اóĐŶاض  ÉÖن   ħכéĺ ÝĘאرةً   ħכéĤا  īÖ ýİאم 
 ģıåĤا ģáĨ ħĥđĤوا ÙđĩÝåĩĤاض اóĐŶا īĨ ėٌĤËĨ óİĳåĤا: اĳĤאĜ اض، وóĐأ
 ÙęøŻęĤا īĨ ÙĤאĝĩĤه اñİ واñìوأ ،ÙĻİאĩĤאم اĩÜ ĹĘ óęכĤا ģáĨ אنĩĺŸوا ÕّכóĩĤا
è ßĻèכĳĩا ÉÖن ĩıÝĝĻĝèא ĳāèل اĳāĤرة ĹĘ اĳĝĤة اđĤאÙĥĜ واĻÝĨźאز ĩıĭĻÖא 
ĜאĳĤا:  و   ،įĤ ĉĨאıÝĝÖא  وïĐم  ıĝĥđÝĩĤא  اĳāĤرة  ĥÜכ   ÙĝÖאĉĨ  ĳİ  Ĺäאرì  óٍĨÉÖ
đĨאدن  اŴن   įĻĥĐ  Ĺİ Ĩא   ĵĥĐ واïèة   ÙًđĘد اĜĳĥíĩĤאت  أي   ěĥíĤا  ěĥì  ّٰųا
وĬ×אÜאً وĳĻèاĬאً وإùĬאĬאً وóĻĔ ذĤכ ĺ ħĥĘכěĥì ī آدم ĨïĝÝĨאً ěĥì ĵĥĐ أوźده 
اĤכĳĩن   ĹĘ  óìÉÝĤوا واïĝÝĤم   ăđÖ  ĹĘ اĜĳĥíĩĤאت   ăđÖ  īĩכ  ĵĤאđÜ  įĬأ  źإ
واĤכĳĩن   ćĻĥíĤאÖ  īĻĥאئĝĤا  ÙęøŻęĤا כŻم   īĨ ĳìÉĨذةٌ   ÙĤאĝĩĤا وñİه  واĳıčĤر 
واó×Ĥوز، و ĜאĳĤا: ħčĬ اóĝĤآن õåđĩÖ ÷ĻĤ إĩĬא اõåđĩĤ إì×אره ÖאīĨ ÕĻĕĤ اĳĨŶر 
 ħİŻì  ĳĤ  ĵÝè  įÝĄאرđĩÖ اĩÝİźאم   īĐ اóđĤب   ّٰųا وóĀف   ÙĻÜŴوا  ÙęĤאùĤا
ïĐده   ĵāéĺ  ź اñĤي   óÜاĳÝĤا ĜאĳĤا:  و   ،įĭĨ  çāĘÉÖ  ģÖ  įĥáĩÖ اĻÜŸאن   ħıĭכĨŶ
ÖאóęĉĤة  ĜאĳĤا  و   ،ÙåéÖ ĩıĭĨא  Ĺüء   ÷ĻĤ واĻĝĤאس  واĩäŸאع  اĤכñب   ģĩÝéĺ
 īĨ  ÿĭĤا ĳ×àت  أي   įÜĳ×àو اĨŸאم   ĵĥĐ  ÿĭĤا ووĳäب   ăĘóĤا  ĵĤإ وĨאĳĤا 
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Hz. Peygamber ’in Ali ’yi (r.a.) imam tayin ettiğini ama Ömer’in gizlediğini 

söylemişlerdir. Demişlerdir ki kim söz gelişi yüz doksan dokuz dirhem ve 

dört deve gibi zekat nisabının altında kalan malı çalarak hıyanet ederse veya 

bu miktarda gasb ve taşkınlık yaparak başkasına zulmederse fâsık olduğu 

söylenmez.

[1485] Üsvâriyye : Üsvârî ’nin takipçileridir. Nazzâmiyye ’nin görüşleriyle 

hemfikirdirler ama onlara şunu ilave etmişlerdir: Yüce Allah olmadığını haber 

verdiği veya bildiği şeye kâdir değildir, insan ise kâdirdir. Çünkü kulun kud-

reti iki zıdda eşit şekilde elverişlidir. Bu sebeple ikisinden birine güç yetirdiğin-

de diğerine de güç yetirir. Yüce Allah’ın iki taraftan birini bilmesi veya haber 

vermesi, diğer zıddın kul için makdûr olmasını engellemez. 

[1486] İskâfiyye : Ebû Cafer el-İskâf ’ın takipçileridir. Bunlar şöyle demiş-

tir: Allah, akıl sahiplerine zulmetmeye kadir değildir ama çocuklara ve deli-

lere zulmetmeye kadirdir.

[1487] Caferiyye : Cafer b. Cafer b. Mübeşşir  ve İbn Harb ’in taraftarla-

rıdır. Bunlar İskâfiyye ’yle aynı görüştedirler ve İbnü’l-Mübeşşir’e uyarak şunu 

eklemişlerdir: Ümmetin fâsıkları arasında zındıklardan ve Mecûsîlerden 

daha kötü olanlar vardır. İçki içene uygulanan had cezası na dair ümmetin 

icmaı hatadır. Çünkü hadde dikkate alınan şey, nastır. Bir buğday tanesi çalan 

fâsık olup imandan sıyrılmıştır. 

[1488] Bişriyye : Kurucusu, Bişr b. Mu‘temir ’dir. Bişr Mu‘tezile ’nin önde 

gelen alimlerindendir ve tevlîd görüşünü o çıkarmıştır. Bunlar şöyle demiş-

tir: Renkler, tatlar, kokular ile işitme ve görme gibi başka idraklerin cisimde 

başkasının fiilinden doğarak gerçekleşmesi mümkündür. Nitekim bunların 

sebepleri, başkasının fiilinden kaynaklandığında böyledir. Şöyle demişlerdir: 

Kudret ve istitaat, bünyenin ve organların afetlerden selamette olmasıdır. Şöy-

le demişlerdir: Allah, çocuklara azap etmeye kâdirdir. Eğer azap etseydi zalim 

olurdu. Fakat O’nun hakkında böyle konuşulması güzel değildir, aksine şöyle 

demek gerekir: Eğer azap etseydi çocuk akıllı baliğ, isyankar ve azabı hak et-

miş olurdu. Ancak bu görüşte çelişki vardır. Çünkü bunun hâsılı şudur: Allah 

zulmetmeye kâdirdir ve eğer zulmetseydi adil olurdu. 

5

10

15

20

25

30



757ėĜاĳĩĤح اóü

اĤ Ġ ĹĥĐ ĵĥĐ Ĺ×ĭĤכī כóĩĐ įĩÝ، وĜאĳĤا: ì īĨאن ÖאĩĻĘ ÙĜóùĤא دون āĬאب 
اõĤכאة כĩאئÙ وÙđùÜ وīĻđùÜ درĩİאً وأرīĨ ÙđÖ اŻáĨ ģÖŸً أو óĻĔ ĵĥĐ įÖ ħĥČه 

.ěùęĺ ź يïّđÝĤوا ÕāĕĤאÖ

و ] ١٤٨٥[  įĻĤإ ذĳ×İا  ĩĻĘא   ÙĻĨאčĭĤا واĳĝĘا  اĳøŶاري  أéĀאب   ÙĺارĳøŶا
زادوا ħıĻĥĐ أن اđÜ ّٰųאïĝĺ ź ĵĤر Ĩ ĵĥĐא أįĨïđÖ ó×ì أو įĨïĐ ħĥĐ واùĬŸאن 
Ĝאدرٌ Ŷ įĻĥĐن ïĜرة اĀ ï×đĤאĳø ĵĥĐ īĺïąĥĤ ÙéĤاء ÍĘذا ïĜر ĵĥĐ أĩİïèא ïĜر 
 ÙĺورïĝĨ ďĭĩĺ ź īĻĘóĉĤا ïèÉÖ ĵĤאđÜ ّٰųا īĨ אر×ìŸأو ا ħĥđĤا ěĥđÝĘ óìŴا ĵĥĐ

.ï×đĥĤ óìŴا

]١٤٨٦ [ ĵĥĐ رïĝĺ ź ّٰųا: اĳĤאĜ כאفøŸا óęđä ĹÖאب أéĀأ ÙĻĘכאøŸا
.įĻĥĐ رïĝĺ įĬÍĘ īĻĬאåĩĤאن واĻ×āĤا ħĥČ فŻíÖ ءŻĝđĤا ħĥČ

اÙĺóęđåĤ أéĀאب اóęđä īÖ óęđåĤ اóý×Ĩ īÖ واóè īÖب واĳĝĘا ] ١٤٨٧[
 īĨ ٌّóü ĳİ īĨ ÙĨŶאق اùّĘ ĹĘ أن óý×ĩĤا īÖź ÙًđÖאÝĨ ħıĻĥĐ و زادوا ÙĻĘכאøŸا
 ĹĘ ó×ÝđĩĤن اŶ Éĉì بóýĤا ïè ĵĥĐ ÙĨŶا īĨ אعĩäŸس واĳåĩĤوا ÙĜאدĬõĤا

اĳİ ïéĤ اÿĭĤ وøאرق اĘ Ù×éĤאīĐ ďٌĥíĭĨ ěø اĩĺŸאن.

]١٤٨٨ [ ĳİو ÙĤõÝđĩĤאء اĩĥĐ ģĄאĘأ īĨ כאن óĩÝđĩĤا īÖ óýÖ ĳİ Ùĺóý×Ĥا
 çوائóĤوا واĳđĉĤم  اĳĤŶان   īĨ اóĐŶاض  ĜאĳĤا:   .ïĻĤĳÝĤאÖ اĳĝĤل  أïèث  اñĤي 
 ĹĘ ïĤĳÝĨةً   ģāéÜ أن  ĳåĺز  أي   ďĝÜ  ÙĺؤóĤوا  ďĩùĤا  īĨ כאŸدراכאت  وİóĻĔא 
 ÙĐאĉÝøźرة واïĝĤا: اĳĤאĜ و ،įĥđĘ īĨ אıÖא×øأ ÛĬא إذا כאĩכ óĻĕĤا ģđĘ īĨ ħùåĤا
 ĳĤو ģęĉĤا ÕĺñđÜ ĵĥĐ ٌאدرĜ ّٰųا: اĳĤאĜ אت، وĘŴا īĐ ارحĳåĤوا ÙĻĭ×Ĥا ÙĨŻø
 ĳĤאل: وĝĺ أن Õåĺ ģÖ כĤذ įĝè ĹĘ אلĝĺ أن īùéÝùĺ ź įĭכĤ ًאĩĤאČ כאنĤ įÖñّĐ
Ĥ įÖñĐכאن اÖ ģęĉĤאĕĤאً ĐאĐ ًŻĜאĻĀאً ĝéÝùĨאً ĝđĥĤאب وĭÜ įĻĘאăĜ إذ èאįĥĀ أن 

.ًźאدĐ כאنĤ ħĥČ ĳĤو ħĥčĺ ر أنïĝĺ ّٰųا
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[1489] Mizdâriyye : Kurucusu, Ebû Musa İsa b. Sabîh el-Mizdâr ’dır. Miz-

dâr, İsa b. Sabîh ’in lakabı olup “ziyaret” kelimesinin iftiâl babına aktarımıdır. 

Mizdâr, Bişr b. Mu‘temir ’in talebesi olup ilmi ondan öğrenmiştir. Kendisi 

öylesine zahittir ki “Mu‘tezile ’nin rahibi” olarak adlandırılmıştır. Mizdâr şöy-
le demiştir: Allah yalana ve zulme kâdirdir. Eğer yapsaydı yalancı ve zâlim 

bir ilâh olurdu. Allah onun söylediğinden yüce ve büyüktür. Faillerin fiili 
doğrudan değil de doğmuş olarak gerçekleşebilir. Nazzâm ’ın dediği gibi İn-
sanlar Kur’ân ’ın benzerine hatta nazım ve belâgat  bakımından ondan daha 
iyisine kâdirdirler. Mizdâr Kur’ân’ın hâdis  oluşunda o derece ileri gitmiştir ki 

Kur’ân’ın kadîm  olduğunu söyleyenleri tekfir etmiştir. Kim sultanla içli dışlı 
olursa kafirdir, ne mirası alınır ne de mirasçı olur. Aynı şekilde kim amelle-
rin yaratıldığını ve Allah’ın görüleceğini söylerse kafirdir.

[1490] Hişâmiyye : Kurucusu Hişâm b. Amr el-Fuvâtî ’dir. Hişâm, kader 

hususunda diğer Mu‘tezile ’den daha aşırıydı. Bunlar şöyle demiştir: “Kur’ân ’da 

geçmesine rağmen Allah’a vekil ismi söylenmez. Çünkü bu, vekil yapanı çağ-
rıştırır.” Halbuki Allah’ın isimleri arasında vekil, “Senin onlar üzerine vekil/

koruyucu değilsin”381 âyetinde olduğu gibi hafîz/koruyucu anlamındadır. “Al-
lah kalpleri telif etti denilmez” demişlerdir. Oysa bu görüş, “Onların kalpleri-

ni sen telif etmedin Allah telif etti”382 âyetine aykırıdır. Demişlerdir ki arazlar, 
Allah ve resulüne delalet etmez. Diğer deyişle arazlar, Allah’ın onların yaratı-

cısı olduğuna delalet etmez ve peygamberlik  iddia eden kimsenin doğruluğuna 

delalet etmeye de elverişli değildir. Delalet eden, yalnızca cisimlerdir. Fakat bu 

görüş onları denizin yarılması, asanın yılana dönüşmesi ve ölülerin diriltilmesi-

nin bu mucizeleri gösteren kimsenin doğruluğuna delil olmadığı sorunuyla yüz 

yüze bırakır. Şöyle demişlerdir: Kur’ân’da herhangi bir haram ve helale dela-
let yoktur. İmamet, ihtilaf varken gerçekleşmez aksine herkesin görüş birliği 

olmalıdır. Denilmiştir ki onların amacı, Ebû Bekir ’in imâmetini eleştirmektir. 

Çünkü onun aldığı biatte bütün sahâbenin görüş birliği yoktur. Zira her bir 

tarafta ona muhalif bir grup kalmıştır. Demişlerdir ki cennet ve cehennem 
henüz yaratılmamıştır. Çünkü bunların şimdi var olmasında bir yarar yoktur. 

Osman muhasara edilmemiş ve öldürülmemiştir. Oysa bu husustaki rivayetler 

mütevatirdir. Namaza şartlarıyla başlasa bile sonunda namazı ifsat eden kim-
senin namazının başı masiyettir ve yasaklanmıştır. Oysa bu, icmaa aykırıdır. 
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]١٤٨٩ [ ĳİو į×ĝĤ اñİ دارõĩĤا çĻ×Ā īÖ ĵùĻĐ ĵøĳĨ ĳÖأ ĳİ ÙĺدارõĩĤا
 Ĺĩø ĵÝè ïİّõÜو įĭĐ ħĥđĤا ñìأ óýÖ ñĻĩĥÜ ĳİאرة وĺõĤا īĨ אلđÝĘźאب اÖ īĨ
راÕİ اĜ ÙĤõÝđĩĤאل: اĜ ّٰųאدرٌ ĵĥĐ أن ĺכñب وħĥčĺ وĤ ģđĘ ĳĤכאن إıĤאً כאذÖאً 
 ź ًاïĤĳÜ īĻĥĐאĘ īĨ ģٌđĘ ďĝĺ ز أنĳåĺاً، وóĻ×اً כĳّĥĐ įĤאĜ אĩĐ ّٰųا ĵĤאđÜ ًא؛ĩĤאČ
Ĩ×אóüةً، Ĝאل: واĭĤאس Ĝאدرون ģáĨ ĵĥĐ اóĝĤآن وأĩčĬ įĭĨ īùèאً وÙًĔŻÖ כĩא 
 īĨאل: وĜ ،įĨïĝÖ ģאئĝĤا óęّآن وכóĝĤوث اïè ĹĘ ēĤאÖ يñĤا ĳİאم، وčĭĤا įĤאĜ
 ěĥíÖ אلĜ īĨ اñوכ ،įĭĨ رثĳĺ źث وóĺ ź ارث أيĳĺ ź óĘאن כאĉĥùĤا ÷Öź

اĩĐŶאل وÖאóĤؤÙĺ כאóٌĘ أąĺאً.

اýıĤאýİ ĳİ ÙĻĨאم óĩĐ īÖو اĹĈĳęĤ اñĤي כאن Ĩ×אĕĤאً ĹĘ اïĝĤر ] ١٤٩٠[
أכĨ īĨ óá×אø ÙĕĤאئó اĜ ÙĤõÝđĩĤאĳĤا: ěĥĉĺ ź اħø اĳĤכĵĥĐ ģĻ اďĨ ّٰų وروده 
 ċĻęéĤا ĵĭđĩÖ įאئĩøأ ĹĘ ģĻכĳĤا أن اĳĩĥđĺ ħĤو  ًŻכĳĨ įאئĐïÝøź آنóĝĤا ĹĘ
כĩא đÜ įĤĳĜ ĹĘאĵĤ: ﴿وĨََא أĳَÖِ ħıِĻĥَĐَ ÛَĬَכģٍĻِ﴾، وĝĺ źאل: أėّĤ اīĻÖ ّٰų اĳĥĝĤب 
َ أħْıُĭَĻÖَ ėََّĤَ﴾، و  ّٰųا َّīِכĤََو ħْıِÖِĳĥُĜُ īَĻÖَ ÛęََّĤَא أĨَ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĝĤ ėُĤאíĨ įĬأ ďĨ
 įĬĳכ  ĵĥĐ ïÜل   ź  Ĺİ أي   įĤĳøر  ĵĥĐ  źو  ّٰųا  ĵĥĐ ïÜل   ź اóĐŶاض  ĜאĳĤا: 
 ĳİ اïĤال  إĩĬא   ÙĤאøóĤا  ĵĐïّĨ ïĀق   ĵĥĐ  ÙĤźد  çĥāÜ  źو ıĤא  ìאĝĤאً   ĵĤאđÜ
 ĵÜĳĩĤا وإĻèאء   ÙĻè اāđĤא   ÕĥĜو  óé×Ĥا  ěĥĘ أن  ذĤכ   ĵĥĐ  ħıĨõĥĺو اùäŶאم 
 ĵĥĐ آنóĝĤا ĹĘ ÙĤźد ź :اĳĤאĜ ه، وïĺ ĵĥĐ óıČ īĨ قïĀ ĵĥĐ ًŻĻĤن دĳכĺ ź
 :ģĻĜ .ģכĤאق اęÜا īĨ ïÖ ź ģÖ فŻÝìźا ďĨ ïĝđĭÜ ź ÙĨאĨŸام واóèلٍ وŻè
 ÙÖאéāĤا ďĻĩä īĨ אقęÜا ŻÖ įÝđĻÖ ÛĬإذ כא óכÖ ĹÖأ ÙĨאĨإ ĹĘ īđĉĤا ħİدĳāĝĨو
ĹĘ ĹĝÖ įĬŶ כóĈ ģف ĈאئįĘŻì ĵĥĐ Ùę واÙĭåĤ واĭĤאر ĝĥíÜ ħĤא ïđÖ إذ Ę źאئïة 
ĹĘ وĳäدĩİא اŴن وéĺ ħĤאĩáĐ óĀאن وďĨ ģÝĝĺ ħĤ כĳÝĨ įĬĳاóÜاً وīĨ أŻĀ ïùĘةً 
 įĬĳכ ďĨ įĭĐ ٌّĹıĭĨ ÙĻāđĨ įÜŻĀ ولÉĘ אıĈوóýÖ  ًźא أوıéÝÝĘا ïĜא وİóìآ ĹĘ

íĨאęĤאً ĩäŹĤאع.
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[1491] Sâlihiyye : Bunlar Sâlihî ’nin takipçileridir. Görüşlerinden biri şu-

dur: Onlar ilim, kudret, irade, işitme ve görmenin ölüde bulunmasını müm-

kün görmüşlerdir. Bu durumda insanların bu sıfatlarla nitelenmekle birlikte 

ölü olabilecekleri ve yüce Yaratıcı’nın diri olmayabileceği sorunuyla karşı kar-

şıya kalırlar. Onlar cevherin bütün arazlardan yoksun kalmasını mümkün 

görmüşlerdir. 

[1492] Hâbitıyye: Kurucusu, Ahmed b. Hâbit ’tir. Onun takipçileri, baba-

sına nispet edilmiştir. Babası ise Nazzâm ’ın ashabındandır. Bunlar şöyle de-

miştir: Âlemin iki ilâhı vardır. Birincisi kadîmdir. Bu, yüce Allah’tır. İkincisi 

hâdistir. Bu da Mesih ’tir. Mesîh âhirette insanları hesaba çekecektir. “Rabbin 

ve saf saf melekler geldiğinde”383 âyetiyle kastedilen de Mesih’tir. Bulutlardan 

gölgeler içinde gelen odur.384 Hz. Peygamber ’in (s.a.) “Allah Adem’i kendi sû-

retinde yarattı” hadisi ve “Cebbâr ayağını ateşe basar” hadisiyle kastedilen bu-

dur. Mesih’in Mesih olarak adlandırılmasının sebebi, onun cisimleri ölçüp ihdas 

etmesidir. Âmidî  şöyle demiştir: “Bunlar kafir ve müşriktirler”.

[1493] Hadebiyye : Kurucusu, Fazl el-Hadebî ’dir. Bunların görüşleri, 

Hâbitiyye  ile aynıdır fakat bunlar tenâsühü ve her hayvanın sorumlu olduğu-

nu eklemişlerdir. Zira şöyle demişlerdir: Eksikliklerden münezzeh olan yüce 

Allah hayvanları ilk olarak bu dünyadan başka bir dünyada akıl baliğ olarak 

var etti, onlarda kendisine dair mârifet ve bilgiyi yarattı ve onlara nimetlerini 

bolca yaydı. Sonra onları imtihan etti ve verdiği nimetlere karşı şükretmekle 

yükümlü tuttu. Onların bir kısmı Allah’a itaat etti. Allah da bu itaat edenleri 

ilk olarak var edildikleri bu nimetler yurdunda yerleşik kıldı. Bir kısmı tü-

müyle isyan etti. Allah da isyan edenleri o yurttan azap yurduna çıkardı. Azap 

yurdu ateştir. Bir kısmı da kısmen itaat etti. Allah da onları dünyaya çıkardı ve 

onlara insan ve diğer hayvanların sûretlerinde olduğu gibi çeşitli sûretlerdeki 

bu kesif bedenleri giydirdi. Onları günahları miktarınca sıkıntılarla, zararlarla, 

acılarla, hazlarla imtihan etti. Kimin isyanları az ve itaatleri fazla idiyse onun 

sûreti daha güzel ve acıları daha az oldu; kimin de durumu tersi ise burada da 

tersi oldu. Hayvan günahları kendisiyle birlikte olduğu sürece bu dünyada bir 

sûretin ardından diğer sûrete girmeye devam etmektedir. Bu, tenâsühün ta 

kendisidir.
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]١٤٩١ [ ħĥđĤאم اĻĜ زواĳّä ħıĬأ ħı×İñĨ īĨو ĹéĤאāĤאب اéĀأ ÙĻéĤאāĤا
 ďĨ اĭĤאس  ĺכĳن  أن  ĳäاز   ħıĨõĥĺو  ÛĻĩĤאÖ  óā×Ĥوا  ďĩùĤوا واŸرادة  واïĝĤرة 
 ěĥì زواĳّä אً، وĻè ĵĤאđÜ אرئ×Ĥن اĳכĺ ź אً وأنÜاĳĨאت أęāĤه اñıÖ ħıĘאāÜا

اīĐ óİĳåĤ اóĐŶاض כıĥא.

اéĤאĳİ ÙĻĉÖ أè īÖ ïĩèאÕùĬ ćÖ أÜ×אįĐ إĵĤ أįĻÖ وīĨ ĳİ أéĀאب ] ١٤٩٢[
 çĻùĩĤوا ،çĻùĩĤا ĳİ ثïéĨو ĵĤאđÜ ّٰųا ĳİ ħٌĺïĜ אن؛ıĤإ ħĤאđĥĤ :اĳĤאĜ אم؛čĭĤا
ĳİ اñĤي éĺאÕø اĭĤאس ĹĘ اóìŴة وĳİ اóĩĤاد įĤĳĝÖ: ﴿وäََאء رÖَُّכَ وَاĥَĩَĤכُ 
ęّĀَאً ęّĀَאً﴾ وĳİ اñĤي īĨ ģٍĥČ ĹĘ ĹÜÉĺ اĩĕĤאم وĳİ اƸ įĤĳĝÖ ĹĭđĩĤ: «إن 
 Ĺĩø אĩĬאر». وإĭĤا ĹĘ įĨïĜ אر×åĤا ďąĺ» :įĤĳĝÖو ،«įÜرĳĀ ĵĥĐ آدم ěĥì ّٰųا

اįĬŶ çĻùĩĤ ذرع اùäŶאم وأıàïèא. Ĝאل اïĨŴي: وźËİء כęאرٌ óýĨכĳن.

]١٤٩٣ [ ħıĬأ  źإ  ÙĻĉÖאéĤا  ÕİñĨ  ħı×İñĨو  ĹÖïéĤا  ģąĘ  ĳİ  ÙĻÖïéĤا
اĳĻéĤاĬאت  أïÖع     ّٰųا إن  ĜאĳĤا   ħıĬÍĘ  ėĥכĨ ĳĻèان   ģכ وأن   ëøאĭÝĤا زادوا 
 įÖ  ħĥđĤوا  įÝĘóđĨ  ħıĻĘ  ěĥìو اïĤار  ñİه  ĳøى  دارٍ   ĹĘ  īĻĕĤאÖ  ًŻĝĐ
 ħİóّĜÉĘ  ăđÖ  įĐאĈÉĘ  įÝĩđĬ  óכü  ħıęĥّوכ  ħİŻÝÖا  ħà  įĩđĬ  ħıĻĥĐ  ē×øوأ
 īĨ  ħıäóìÉĘ  ďĻĩåĤا  ĹĘ  ăđÖ وāĐאه  ıĻĘא   ħİأïÝÖا  ĹÝĤا  ħĻđĭĤا دار   ĹĘ
دون   ăđ×Ĥا  ĹĘ  ăđÖ  įĐאĈوأ اĭĤאر   Ĺİو اñđĤاب  دار   ĵĤإ اïĤار  ĥÜכ 
ĳĀر   ĵĥĐ  ÙęĻáכĤا اùäŶאد  ñİه   ħİאùوכ اĻĬïĤא  دار   ĵĤإ  ħıäóìÉĘ  ăđ×Ĥا
واóّąĤاء  ÖאøÉ×Ĥאء   ħİŻÝÖوا اĳĻéĤاĬאت   óאئøو اùĬŸאن  כĳāرة   ÙęĥÝíĨ
 óáأכ  įÜאĐאĈو  ģĜأ  įĻĀאđĨ  ÛĬכא  īĩĘ  ħıÖĳĬذ  óĺאدĝĨ  ĵĥĐ واñĥĤات  واźŴم 
õĺال   źو Ę×אđĤכ÷،  ÖאđĤכ÷  כאن   īĨو  ģĜأ  įĨźوآ  īùèأ  įÜرĳĀ  ÛĬכא
 īĻĐ وñİا   įÖĳĬذ  ďĨ  ÛĨدا Ĩא  ĳĀرة   ïđÖ ĳĀرةٍ   ĹĘ اĻĬïĤא   ĹĘ اĳĻéĤان  ĺכĳن 

.ëøאĭÝĤאÖ لĳĝĤا

٥
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[1494] Muammeriyye : Kurucusu Muammer  b. Abbâd es-Sülemî ’dir. Bun-
lar şöyle demiştir: Allah cisimlerden başka bir şey yaratmamıştır. Arazlara 
gelince bunları cisimler var etmiştir. Cisimler arazları ya ateşin yakmayı ve 
güneşin sıcaklığı var etmesi gibi tabii olarak ya da canlının renkleri var etmesi 
gibi seçip tercih etme yoluyla var eder. Denilmiştir ki “Şaşılacak şey! Cisimlerin 
meydana gelmesi ve yok olması, Muammer’e göre arazlar sayesinde olmakta-
dır. Nasıl olur da Muammer, arazların cisimlerin fiilinden olduğunu söyler.” 
Muammeriyye şöyle demiştir: Allah kıdemle nitelenmez. Çünkü kıdem, za-
mansal önceliğe delalet eder. Oysa eksikliklerden münezzeh olan Allah zaman-
sal değildir. Allah kendisini bilmez. Aksi halde bilen ve bilinen bir olur ki bu 
imkânsızdır. İster doğrudan ister tevlîd yoluyla olsun insanın iradeden başka 
hiçbir fiili yoktur. Bu görüşe varmalarının nedeni, insanın hakikati hakkında 
filozofl arın görüşünü benimsemeleridir. 

[1495] Sümâmiyye : Kurucusu, Sümâme b. Eşres en-Nümeyrî ’dir. Sümâ-
me hem dinî bakımından zayıf hem de arsız biriydi. Bunlar şöyle demiştir: 
Mütevellit fiillerin fâili yoktur. Çünkü onların sebebi yapana dayandırılması 
mümkün değildir, zira bu, oku bir kimseye atıp da ok ulaşmadan ölen kim-
se örneğinde fiilin ölüye dayandırılmasını gerektirmektedir. Bu fiillerin Allah’a 
dayandırılması da mümkün değildir, zira bu, Allah’ın çirkin fiil  yapmasını ge-
rektirir. Mârifet, nazardan doğar ve şeriattan önce vâciptir. Yahudiler , Hıris-
tiyanlar , Mecusiler  ve Zındıklar âhirette toprak olacaklardır, ne cennete ne 
de cehenneme gireceklerdir. Aynı şekilde hayvanlar ve çocuklar da böyledir. 
İstitaat, aletin sağlamlığıdır ve fiilden öncedir. Kafirler arasında yaratıcısını 
bilmeyen kimse mazurdur. Bütün bilgiler, zorunludur. İnsanın iradeden başka 
hiçbir fiili yoktur. Bunun dışındakiler hâdistir ama onların muhdisi yoktur. 
Âlem, Allah’ın doğası gereği yaptığı fiilidir. Sanki onlar bu sözle filozofl arın 
“zorunlu kılma” düşüncesini kastetmişlerdir. Bu durumda âlemin kadîm  olması 
gerekir. Sümâme, Memûn döneminde yaşadı ve onun nezdinde bir yeri vardı. 

[1496] Hayyâtiyye : Bunlar, Ebü’l-Hüseyin b. Ebû Amr  el-Hayyât’ın takip-
çileridir. Kaderi yani bütün fiillerin kullara dayandırılmasını, benimsemişler-
dir. Onlara göre yok; şey, cevher  ve araz  olarak adlandırılır. Şey kelimesiyle, 
yokluk halinde sâbit ve karar kılmış anlamı kastedilmektedir. Cevher ve araz 
derken de sâbit olan zâtların yokluk halindeyken cinslerin sıfatlarıyla nitelendik-
leri kastedilmektedir. Allah’ın iradesi onun kâdir olması, zorla veya istemeden 
yapmaması demektir. Allah’ın iradesi kendi fiillerinde yaratma iken kullarının 
fiillerinde onları emretmesi demektir. Diğer deyişle Allah’ın iradesi, kendi fiilleri 
söz konusu olduğunda bunların yaratıcısı olması demektir. Allah’ın işiten ve gö-
ren olmasının anlamı, işitme ve görmenin nesnesi olan şeyleri bilmesi demektir. 
Zâtını veya başkasını görmesinin anlamı, onu bilmesi demektir.
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]١٤٩٤ [ óĻĔ ًئאĻü ěĥíĺ ħĤ ّٰųا: اĳĤאĜ ؛ĹĩĥùĤאد ا×Đ īÖ óĩđĨ ĳİ ÙĺóĩđĩĤا
 ÷ĩýĤاق واóèŹĤ אرĭĤאً כאđ×Ĉ אĨאم إùäŶא اıĐóÝíÝĘ اضóĐŶא اĨאم وأùäŶا
óéĥĤارة وإĨא اĻÝìאراً כאĳĻéĤان ĳĤŷĤان. ģĻĜ: وīĨ اÕåđĤ أن ïèوث اùäŶאم 
وĭĘאءİא īĨ óĩđĨ ïĭĐ اóĐŶاض Ęכĳĝĺ ėĻل: إıĬא ģđĘ īĨ اùäŶאم، و ĜאĳĤا: 
 ĹĬאĨõÖ ÷ĻĤ įĬאé×ø ّٰųوا ĹĬאĨõĤאدم اĝÝĤا ĵĥĐ لïĺ įĬŶ مïĝĤאÖ ّٰųا ėĀĳĺ ź
 įĤ ģđĘ ź אنùĬŸوا ďĭÝĩĨ ĳİم وĳĥđĩĤوا ħĤאđĤا ïéÜا źوإ įùęĬ ّٰųا ħĥđĺ źو
 ÙęøŻęĤا ÕİñĨ īĨ įĻĤا إĳ×İא ذĨ ĵĥĐ ًאءĭÖ ًاïĻĤĳÜ أو ÛĬةً כאóüא×Ĩ رادةŸا óĻĔ

ÙĝĻĝè ĹĘ اùĬŸאن.
]١٤٩٥ [ ÙĘאíø  īĻÖ äאđĨאً  כאن  اóĻĩĭĤي  أóüس   īÖ  ÙĨאĩà  ĳİ  ÙĻĨאĩáĤا

اīĺïĤ وÙĐŻì اĜ ÷ęĭĤאĳĤا: اđĘŶאل اïĤĳÝĩĤة Ę źאıĤ ģĐא إذ ĩĺ źכī إĭøאدİא 
 ĵĤإ ĩıøאً   ĵĨر إذا  ĩĻĘא   ÛĻĩĤا  ĵĤإ  ģđęĤا إĭøאد   įĨاõĥÝøź  Õ×ùĤا  ģĐאĘ  ĵĤإ
 çĻ×ĝĤا ïĀور   įĨاõĥÝøź  ĵĤאđÜ  ّٰųا  ĵĤإ  źو  įĻĤإ  įĤĳĀو  ģ×Ĝ وĨאت   ÿíü
واāĭĤאرى  واĳıĻĤد  اóýĤع،   ģ×Ĝ  Ùٌ×äوا وأıĬא   óčĭĤا  īĨ ïĤĳÝĨةٌ   ÙĘóđĩĤوا  įĭĐ
وכñا  Ĭאراً   źو  Ùًĭä ĳĥìïĺن   ź óÜاÖאً  اóìŴة   ĹĘ óĻāĺون   ÙĜאدĬõĤوا واĳåĩĤس 
 įĝĤאì ħĥđĺ ź īĨو ģđęĤا ģ×Ĝ Ĺİو ÙĤŴا ÙĨŻø ÙĐאĉÝøźאل واęĈŶوا ħאئı×Ĥا
اŸرادة   óĻĔ ùĬŹĤאن   ģđĘ  źو  ÙĺورóĄ כıĥא  واđĩĤאرف  ñđĨور،  اĤכęאر   īĨ
 įĤĳĝĺ אĨ įÖ أرادوا ħıĬÉכ įđ×ĉÖ ّٰųا ģđĘ ħĤאđĤث واïéĨ ŻÖ ٌאدثè אİاïĐ אĨو
 įĤن وĳĨÉĩĤאن اĨز ĹĘ ÙĨאĩà وכאن ،ħĤאđĤم اïĜ įĨõĥĺאب وåĺŸا īĨ ÙęøŻęĤا

.ÙĤõĭĨ هïĭĐ
اĻíĤאÙĻĈ أéĀאب أĹÖ اīÖ īĻùéĤ أóĩĐ ĹÖو اĻíĤאط؛ ĜאĳĤا ÖאïĝĤر ] ١٤٩٦[

أي إĭøאد اđĘŶאل إĵĤ اđĤ×אد وÙĻĩùÜ اïđĩĤوم Ļüئאً أي àאÝÖאً óĝÝĨراً è ĹĘאل اïđĤم 
 ÙĤאè اĭäŶאس  ęāÖאت   ÙٌęāÝĨ  ÙÝÖאáĤا  ÙĨوïđĩĤا اñĤوات  أي  وĄóĐאً  وóİĳäاً 
 ĹĘ ĵĤאđÜ įÜأي أراد Ĺİכאره، و źهٍ وóכĨ óĻĔ ًאدراĜ įĬĳכ ّٰųم وأن إرادة اïđĤا
أđĘאل įùęĬ اěĥíĤ أي כì įĬĳאĝĤאً ıĤא وĹĘ أđĘאل Đ×אده اıÖ óĨŴא، وכđĻĩø įĬĳאً 

.įĩĥđĺ įĬאه أĭđĨ هóĻĔ أو įÜى ذاóĺ įĬĳא، وכĩıĝĥđÝĩÖ ħٌĤאĐ įĬאه أĭđĨ ًاóĻāÖ
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[1497] Câhızıyye : Kurucusu Amr b. Bahr el-Câhız ’dır. Câhız , Mutasım  

ve Mütevekkil  dönemlerinde önden gelen edebiyatçılardandı. Filozofl arın ki-

taplarını mütalaa etti ve onların düşüncelerinden çoğunu kendi beliğ ve ince 

üslubuyla terviç etti. Bunlar şöyle demiştir: Bütün bilgiler zorunludur. Şâhid-
de irade yoktur ve o yalnızca yanılmanın olmamasıdır. Yani bizden herhangi 

birinde irade yoktur ve kişinin kendi fiilini irade etmesi, onu bilmesi ve ondan 

gafl ete düşmemesidir. Başkasının fiilini irade etmesi ise nefsin ona meyletme-
sidir. Tıpkı doğa filozofl arı gibi demişlerdir ki cisimlerin muhtelif tabiatları 
vardır. Bu tabiatlar da kendilerine mahsus eserlere sahiptir. Cevherlerin yok 
olması imkânsızdır. Tıpkı heyûlâ hakkında söylendiği gibi yalnızca arazlar 

değişir, cevherler olduğu gibi devam eder. Ateş ehlini kendisine çeker, yoksa 
Allah kimseyi ateşe sokmaz. İyilik ve kötülük kulun fiilleri ndendir. Kur’ân  bir 
cesettir, bazen bir erkeğe bazen bir kadına dönüşür.

[1498] Ka‘biyye : Kurucusu Ebü’l-Kâsım b. Muhammed el-Ka‘bî ’dir. 
Ka‘bî, Bağdat Mu‘tezilesi nden olup Hayyât’ın öğrencisiydi. Bunlar şöyle de-
miştir: Rabbin fiili iradesi olmaksızın gerçekleşir. “Allah fiillerini irade eden-

dir” denildiğinde bununla O’nun fiillerin yaratıcısı olduğu kastedilir. “Allah 

başkasının fiillerini irade edendir” denildiğinde ise O’nun söz konusu fiilleri 

emreden olduğu kastedilir. Allah ne kendisini ne de başkasını görür. Ancak 
görmeyi bilmek anlamında kullanırsak durum değişir. Nitekim Hayyâtiyye  

de böyle düşünüyordu.

[1499] Cübbâiyye : Kurucusu, Basra Mu‘tezilesi nden Ebû Ali Muhammed 

b. Abdülvehhâb el-Cübbâî ’dir. Bunlar şöyle demiştir: Rabbin iradesi, mahal-
li bulunmayan bir hâdistir. Yüce Allah o iradeyle irade eder ve onunla nite-

lenir. Allah âlemin yok olmasını dilediğinde âlem mahalli bir bulunmayan 
bir fenâ ile yok olacaktır. Allah ses ve harfl erden oluşan bir sözle konuşur. 
Bu sözü Allah bir cisimde yaratır. O sözle konuşan, sözü yapan ve yaratan 

kimsedir, sözün kendisiyle kâim olduğu ve kendisine yerleştiği kimse değildir. 

Allah âhirette görülmeyecektir. Kul kendi fiillerinin yaratıcısıdır. Büyük gü-
nah işleyen ne mümindir ne kafirdir ve tövbe etmeden ölürse ebedî cehennem-
de kalacaktır. Evliyanın kerameti yoktur. Allah sorumlu tuttuğu kimsenin 
aklını ikmal etmek ve sorumluluk sebeplerini hazırlamak zorundadır. Yani 

sorumlu tutulan kimseye lütufta bulunmak ve onun için en iyiyi gözetmek 

zorundadır. Peygamberler masumdurlar. Ebû Ali  bu zikredilen hükümlerde 

Ebû Hâşim ’le aynı görüştedir. Sonra şu görüşleriyle ondan ayrışmıştır: Allah 
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اĕĥ×Ĥאء ] ١٤٩٧[ اŻąęĤء   īĨ כאن   ċèאåĤا  óéÖ  īÖ óĩĐو   ĳİ  ÙĻčèאåĤا
 ħıÜźאĝĨ īĨ ًاóĻáوروّج כ ÙęøŻęĤا ÕÝכ ďĤאĈ ïĜو ģכĳÝĩĤوا ħāÝđĩĤאم اĺأ ĹĘ
đÖ×אراįÜ اÙĕĻĥ×Ĥ اĜ ÙęĻĉĥĤאĳĤا: اđĩĤאرف כıĥא óĄورÙĺ وź إرادة ĹĘ اýĤאïİ أي 
ĹĘ اĳĤاĭĨ ïèאّ إĩĬא Ĺİ أي إرادïĐ įĥđęĤ įÜم اĳıùĤ أي כĐ įĬĳאĩĤאً ø óĻĔ įÖאهٍ 
اùäŶאم  إن  ĜאĳĤا:  و   ،įĻĤإ  įùęĬ  ģĻĨ أي   ģĻĩĤا  Ĺİ  óĻĕĤا  ģđęĤ  įÜإراد و   įĭĐ
اĳĻđĻ×ĉĤن   ÙęøŻęĤا  įĻĤإ  Õİذ כĩא   ÙĀĳāíĨ آàאر  ıĤא   ÙęĥÝíĨ  ďאئ×Ĉ ذوات 
 ģĻĜ אĩא כıĤאè ĵĥĐ ÙĻĜאÖ óİاĳåĤاض واóĐŶل اï×ÝÜ אĩĬإ óİاĳåĤام اïđĬا ďĭÝĩĺو
 óĻíĤא واıĻĘ ħıĥìïĺ א أيıĥìïĺ ّٰųأن ا ź אıĥİא أıĻĤب إñåÜ אرĭĤوا ĵĤĳĻıĤا ĹĘ

واģđĘ īĨ óýĤ اï×đĤ واóĝĤآن Ü Õĥĝĭĺ ïùäאرةً رŻäً وÜאرةً اóĨأة.
ïĕÖاد ] ١٤٩٨[  ÙĤõÝđĨ  īĨ כאن   Ĺ×đכĤا  ïĩéĨ  īÖ  ħøאĝĤا  ĳÖأ  ĳİ  ÙĻ×đכĤا

 ïٌĺóĨ  ĵĤאđÜ  įĬإ  :ģĻĜ ÍĘذا   įÜإراد  óĻĕÖ  ďٌĜوا اóĤب   ģđĘ ĜאĳĤا:  اĻíĤאط   ñĻĩĥÜو
đĘŶאįĤ أرïĺ أì įĬאıĤ ěٌĤא، وإذا đĘŶ ïٌĺóĨ :ģĻĜאل óĻĔه أرïĺ أįĬ آıÖ óٌĨא، وóĺ źى 

.ÙĻĈאĻíĤا įĻĤإ Õİא ذĩכ įĩĥđĺ įĬأ ĵĭđĩÖ źه إóĻĔ źو įùęĬ
]١٤٩٩ [ īĨ  Ĺאئ×åĤا اİĳĤאب   ï×Đ  īÖ  ïĩéĨ  ĹĥĐ  ĳÖأ  ĳİ  ÙĻאئ×åĤا

ĥÝÖכ   ïٌĺóĨ  ĵĤאđÜ  ّٰųوا  ģéĨ  ĹĘ  ź  Ùٌàאدè اóĤب  إرادة  ĜאĳĤا:  اóā×Ĥة   ÙĤõÝđĨ
ĥÝÖכ   ïٌĺóĨ  ĵĤאđÜ  ّٰųوا  ģéĨ  ĹĘ  ź ĭęÖאءٍ   ĵĭęĺ  ħĤאđĤوا ıÖא  ĳĀĳĨفٌ  اŸرادة 
ĭĘאء   ĵĤאđÜ  ّٰųا إرادة   ïĭĐ  ģéĨ  ĹĘ  ź ĭęÖאءٍ   ĵĭęĺ  ħĤאđĤوا ıÖא  ĳĀĳĨفٌ  اŸرادة 
 ħùä  ĹĘ  ّٰųا  įĝĥíĺ وأĳĀات  óèوف   īĨ  ÕّכóĨ ÖכŻم   ħٌĥכÝĨ  ّٰųوا  ħĤאđĤا
 źو  įĻĘ  ģّèو  įÖ Ĝאم   īĨ  ź  įĝĥìو اĤכŻم   ģđĘ  īĨ اĤכŻم  ĤñÖכ   ħĥכÝĩĤوا
 óĘכא  źو  īĨËĨ  ź اĤכ×óĻة   ÕכÜóĨو  įĥđęĤ  ěٌĤאì  ï×đĤوا اóìŴة   ĹĘ  ّٰųا óĺى 
 ّٰųا  ĵĥĐ  Õåĺو ŷĤوĻĤאء  כóاĨאت   źو اĭĤאر   ĹĘ  ïĥíĺ  ÙÖĳÜ  ŻÖ Ĩאت  وإذا 
 Õåĺ أي   įĤ  ėĻĥכÝĤا أø×אب   ÙئĻıÜو  įĥĝĐ إכĩאل   ėĥכĩĥĤ أي   ėĥכĺ  īĩĤ
وüאرك  ĳĨĳāđĨن،  واĻ×ĬŶאء   įĤ  çĥĀأ  ĳİ Ĩא   ÙĺאĐور  ėĥכĩĤאÖ  ėĉĥĤا  įĻĥĐ
 ħٌĤאĐ  ّٰųا ÉÖن   įĭĐ اóęĬد   ħà  ħüאİ أÖא  اñĩĤכĳرة  اèŶכאم   ĹĘ أي  ıĻĘא   ĹĥĐ  ĳÖأ
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ilimden ibaret olan bir sıfat ve âlimliği gerektiren bir hal olmaksızın zâtı ne-

deniyle âlimdir. O’nun işiten ve gören olması, herhangi bir kusuru olmaksızın 
diri olması demektir. Bedel amacıyla acı verme mümkündür.

[1500] Behşemiyye : Kurucusu Ebû Haşim el-Cübbâî ’dir. Ebû Hâşim  ba-
basından şu görüşleriyle ayrılmıştır: Herhangi bir masiyet olmadan yergi ve 
azabın hak edilmesi mümkündür. Oysa bu, icma  ve hikmete aykırıdır. Çirkin 
olduğunu bile bile başka günahlarda ısrar ederken büyük bir günahtan tövbe 
edilmez. Ancak bu görüş, Ebû Hâşim’i en küçük günahta bile ısrar eden kafi-

rin müslümanlığının sahih olmayacağı sorunuyla yüz yüze bırakır. Yine günaha 
kudret bulunmadığı takdirde tövbe olmaz. Bu durumda yalancı kimsenin dilsiz 

olduktan sonra yalanından tövbesi ve iktidarını yitirdikten sonra zinakarın zina-

sından tövbesi sahih olmaz. Tek bir bilgi, ayrı ayrı iki bilinene taalluk etmez. 
Allah’ın ne bilinen ne bilinmeyen ne kadîm  ne de hâdis  bir takım halleri var-
dır. Âmidî  şöyle demiştir: “Bu çelişkidir. Çünkü şeyin hâdis olmasın anlamı, 

onun kadîm olmamasıdır; bilinmemesinin anlamı, biliniyor olmamasıdır. Öte 

yandan bilinmeyen bir halin bulunduğunu söylemenin yolu yoktur.”

Büyük İslâm Fırkalarının İkincisi: Şia
[1501] Bunlar Ali ’ye taraftar olanlardır. Şöyle demişlerdir: Allah Resulü’n-

den (s.a.) sonra açık veya gizli nasla imam olan kişi Ali’dir. Şia imâmetin Ali ve 

çocuklarından çıkmadığına; çıkmışsa bile bunun ya başkalarının zulmüyle ya 

da Ali ve çocuklarının takiyyesiyle olduğuna inanmıştır. 

[1502] Şia birbirini tekfir eden yirmi iki fırkaya ayrılmıştır. Fakat asılla-
rı üç fırkadır: Gulât /Aşırılar, Zeydiyye  ve İmâmiyye . 

[1503] Aşırılar on sekiz fırkadır. Sebeiyye : Abdullah b. Sebe , Hz. Ali ’ye 
“Sen gerçek tanrısın” demiştir. Bunun üzerine Ali  onu Medâin’e sürmüştür. 

Denilmiştir ki Abdullah b. Sebe bir yahudi idi, müslüman oldu. O, Ali hak-

kında söylediğine benzer şekilde yahudiyken Yuşa b. Nûn ’un Hz. Musa ’nın 

vasîsi olduğunu söylüyordu. İbn Sebe , Hz. Ali’nin imam olması gerektiği gö-

rüşünü ilk ortaya atan kişidir. Aşırı gruplar bundan dallanmıştır. Abdullah b. 
Sebe şöyle demiştir: Ali ölmemiş ve öldürülmemiştir. İbn Mülcem  Ali kılığına 

giren bir şeytanı öldürmüştür. Ali buluttadır, gök gürültüsü onun sesi, yıldı-
rım onun kamçısıdır. Bundan sonra o, yeryüzüne inecek ve yeryüzünü ada-
letle dolduracaktır. Onlar gök gürültüsünü duyduklarında “Sana selam olsun 
ey müminlerin emiri” derler.
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ñĤاŻÖ įÜ إåĺאب ħĥĐ Ĺİ ÙęĀ وè źאÕäĳÜ ÙĤ اđĤאÙĻĩĤ وכđÜ įĬĳאđĻĩø ĵĤאً 
óĻāÖاً ĭđĨאه أź Ĺè įĬ آįÖ ÙĘ وĳåĺز اŻĺŸم ĳđĥĤض.

اÙĻĩýı×Ĥ؛ اóęĬد أİ ĳÖאīĐ ħü أĨÍÖ įĻÖכאن اĝéÝøאق اñĤم واĝđĤאب ] ١٥٠٠[
 ďĨ כ×óĻة   īĐ  ÙÖĳÜ  ź  įĬÉÖو  ÙĩכéĤوا ĩäŹĤאع  íĨאęĤאً   įĬĳכ  ďĨ  ÙĻāđĨ  ŻÖ
 ÕٍĬذ ĵĬأد ďĨ óĘכאĤم اŻøإ çāĺ ź أن įĨõĥĺو įé×ĝÖ ًאĩĤאĐ אİóĻĔ ĵĥĐ ارóĀŸا
أįĻĥĐ óّĀ وïĐ ďĨ ÙÖĳÜ źم اïĝĤرة ÙÖĳÜ çāÜ ŻĘ اĤכאذب īĐ כĨ ïđÖ įÖñא Āאر 
 īĻĨĳĥđĩÖ ïèوا ħĥĐ ěĥđÝĺ źو Õäא وĨ ïđÖ אهĬز īĐ ĹĬاõĤا ÙÖĳÜ źس وóìأ
Ĝאل   .Ùàאدè  źو  ÙĩĺïĜ  źو  ÙĤĳıåĨ  źو  ÙĨĳĥđĨ  ź أĳèال   ّٰųو  ģĻāęÝĤا  ĵĥĐ
 ĵĭđĨ źאً وĩĺïĜ ÷ĻĤ įĬأ źאً إàאدè ءĹýĤن اĳכĤ ĵĭđĨ ź إذ ăĜאĭÜ اñİ :يïĨŴا
 ģĻ×ø ź אĩĨ ÙĨĳĥđĨ óĻĔ ÙĤאè אت×àأن إ ĵĥĐ ًאĨĳĥđĨ ÷ĻĤ įĬأ źإ ًźĳıåĨ įĬĳכĤ

.įĻĤإ

ÙđĻýĤا ÙĻĨŻøŸق اóęĤכ×אر ا īĨ ÙĻĬאáĤا ÙĜóęĤا
 أي اü īĺñĤאĳđĺا ĻĥĐאً وĜאĳĤا: إįĬ اĨŸאم ïđÖ رĳøل اÖ ّٰųאÿĭĤ إĨא ] ١٥٠١[

Ļĥäאً وإĨא Ļęìאً واïĝÝĐوا أن اĨŸאóíÜ ź ÙĨج įĭĐ وīĐ أوźده وإن ĨÍĘ Ûäóìא 
ĺ ħٍĥčÖכĳن ħİóĻĔ īĨ وإĨא įĭĨ ÙٍĻĝÝÖ أو īĨ أوźده.

Żàث ] ١٥٠٢[  ħıĤĳĀأ ąđÖאً،   ħıąđÖ  óęّכĺ  ÙĜóĘ وóýĐون  اÝĭàאن   ħİو
.ÙĻĨאĨوإ Ùĺïĺة وزŻĔ قóĘ

]١٥٠٣ [ ÛĬأ :ĹĥđĤ É×ø īÖ ّٰųا ï×Đ אلĜ ÙĻאئ×ùĤة؛ اóýĐ ÙĻĬאĩáĘ ةŻĕĤא اĨأ
 ÙĺدĳıĻĤا ĹĘ وכאن ħĥøÉĘ ًאĺدĳıĺ כאن įĬإ :ģĻĜو īائïĩĤا ĵĤإ ĹĥĐ אهęĭĘ ًאĝè įĤŸا
 óıČأ īĨ أول ĳİو ،ĹĥĐ ĹĘ אلĜ אĨ ģáĨ ĵøĳĨ ĵĀّن: وĳĬ īÖ ďüĳĺ ĹĘ لĳĝĺ
 ħĤ įĬوأ :É×ø īÖאل اĜ .ةŻĕĤאف اĭĀأ Û×đýÜ įĭĨو ĹĥĐ ÙĨאĨب إĳäĳÖ لĳĝĤا
 ĹĘ ĹĥĐو ĹĥĐ رةĳāÖ رĳّāÜ ًאĬאĉĻü ħåĥĨ īÖا ģÝĜ אĩĬوإ ģÝĝĺ ħĤو ĹĥĐ Ûĩĺ
اéùĤאب واįÜĳĀ ïĐóĤ واó×Ĥق įĈĳø وأõĭĺ įĬل ñİ ïđÖا إĵĤ اŶرض وİŷĩĺא 

.īĻĭĨËĩĤا óĻĨא أĺ مŻùĤכ اĻĥĐ :ïĐóĤאع اĩø ïĭĐ نĳĤĳĝĺ ءźËİو ،ًźïĐ
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[1504] Kâmiliyye : Ebû Kâmil  şöyle demiştir: Sahâbe  Ali ’ye biatı terk et-
mekle, Ali de hakkı talep etmemekle kafir olmuştur. Ölüm esnasında ruhlarda 

tenasüh olur. İmamet tenasüh eden yani bir şahıstan diğerine intikal eden bir 
nurdur. Bazen başka bir şahısta imâmet  olduktan sonra bir şahısta peygam-
berlik  haline gelebilir.

[1505] Beyâniyye : Beyân b. Semân et-Temîmî en-Nehdî el-Yemenî  demiş-
tir ki Allah, bir insan sûretindedir. O’nun her tarafı yok olacak yüzü kala-
caktır. Allah’ın ruhu, Ali ’ye sonra onun oğlu Muhammed b. El-Hanefiyye’ye, 
sonra onun oğlu Ebû Hâşim ’e, sonra da Beyân’a hulûl etmiştir.

[1506] Muğîriyye : Muğire  b. Saîd el-Acelî  demiştir ki Allah insan sûretin-
de bir cisimdir hatta başında nurdan bir taç olan nurdan bir adamdır. Kalbi, 
hikmet kaynağıdır. Allah mahlukatı yaratmayı istediğinde ism-i azam ı söy-
lemiş, ism-i azam uçmuş ve onun başında taç olmuştur. Bu, “Yaratıp düzene 

koyan rabbinin en yüce adını tesbih et”385 âyetidir. Sonra O, avuç içine kulla-
rın amellerini yazmıştır. Günahlara kızmış ve bu nedenle terlemiştir. O’nun 
terinden biri tuzlu ve karanlık, diğeri tatlı ve aydınlık iki deniz oluşmuştur. 
Sonra aydınlık denizde görünmüş ve orada kendi gölgesini görmüştür. Gölge-

sinin bir kısmını çekip almış ve ondan güneşi ve ayı yapmış ve yaratmıştır. Or-
tağı nefyetmek için kalan gölgeyi ise yok etmiş ve “Benimle birlikte başka ilâh 

olması yaraşmaz” demiştir. Sonra söz konusu iki denizden mahlukatı yarat-
mıştır. Buna göre küfür yani kafirler, karanlık denizden, iman yani mümin-

ler ise aydınlık denizden yaratılmıştır. Sonra insanlar sapkınlık içindeyken 
Muhammed’i (s.a.) göndermiştir. Emaneti -ki bu emanet Ali ’nin imâmetten 
men edilmesidir- göklere, yere ve dağlara sunmuş ama onlar bu emaneti taşı-
maktan yüz çevirmiş ve ondan korkmuşlardır. Fakat insan onu üstlenmiştir. 
Bu insan Ebû Bekir ’dir. Ömer bu hususta ona yardımcı olacağına dair güven-

ce verince Ebû Bekir Ömer’in emriyle ve kendinden sonra hilafeti Ömer’e 
vermek şartıyla emaneti yüklenmiştir. “Şeytan  gibidir. Çünkü şeytan insana 
inkar et der. İnsan inkar edince de ben senden uzağım, ben âlemlerin rabbi 
olan Allah’ta korkarım der”386 âyeti Ebû Bekir ve Ömer hakkında inmiştir. 
Bunlar derler ki beklenen imam Zekeriya b. Muhammed b. Ali b. Hüseyin 

b. Ali ’dir. O, diridir ve Hâcir dağı nda yaşamaktadır. Çıkması emredilinceye 

dek burada kalacaktır. Beklenen imamın Muğire olduğu da söylenmiştir. Zira 

o, öldüğünde taraftarları ihtilafa düşmüş ve bir kısmı Muğire’nin beklendiği-

ni, bir kısmı da Muğire’nin bizzat kendisinin de düşündüğü gibi Zekeriya’nın 

beklendiğini söylemiştir. 
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]١٥٠٤ [ ĹĥĐ óęכÖو ĹĥĐ ÙđĻÖ كóÝÖ ÙÖאéāĤا óęכÖ ģĨכא ĳÖאل أĜ ؛ÙĻĥĨכאĤا
ĳĬرٌ   ÙĨאĨŸا وأن  اĳĩĤت   ïĭĐ اŶرواح   ĹĘ  ëøאĭÝĤאÖ Ĝאل  و   ،ěéĤا  ÕĥĈ óÝÖك 
 ÛĬא כאĨ ïđÖ ةĳ×Ĭ ÿٍíü ĹĘ óĻāÜ ïĜو óìآ ĵĤإ ÿٍíü īĨ ģĝÝĭĺ أي ëøאĭÝĺ

.ÙĨאĨإ óìآ ÿٍíü ĹĘ
]١٥٠٥ [ ĵĥĐ  ّٰųا  :ĹĭĩĻĤا اïıĭĤي   ĹĩĻĩÝĤا đĩøאن   īÖ ĻÖאن  Ĝאل  اĻ×ĤאÙĻĬ؛ 

 ïĩéĨ įĭÖا ĹĘ ħà ĹĥĐ ĹĘ Ûĥّè ّٰųوروح ا įıäو źإ įĥכ כĥıĺאن وùĬرة إĳĀ
īÖ اĹĘ ħà ÙĻęĭéĤ اįĭÖ أİ ĹÖאĻÖ ĹĘ ħà ħüאن.

اÙĺóĻĕĩĤ؛ Ĝאل óĻĕĨة ïĻđø īÖ اĹĥåđĤ: اĳĀ ĵĥĐ ħٌùä ّٰųرة إùĬאن ] ١٥٠٦[
 ěĥíĺ א أراد أنĩĤو ÙĩכéĤا ď×ĭĨ į×ĥĜر وĳĬ īĨ ٌאجÜ įøرأ ĵĥĐ رĳĬ īĨ ģٌäر ģÖ
 :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ وذĤכ   įøرأ  ĵĥĐ Üאäאً   ďĜĳĘ ĉĘאر   ħčĐŶا  ħøźאÖ  ħĥכÜ  ěĥíĤا
ى﴾، ħà أįĬ כĵĥĐ ÕÝ כįę أĩĐאل  َّĳùَĘَ ěَĥَìَ يñَِّĤا Ḍ ĵĥَĐَْŶِّכَ اÖَر ħَøْا çِ ِ×ّøَ﴿
أĩİïèא  óéÖان   įĜóĐ  īĨ أي   įĭĨ  ģāéĘ óđĘق   ĹĀאđĩĤا  īĨ  ÕąĕĘ اđĤ×אد 
ħĥčĨ çٌĥĨ واħà ،óĻّĬ ĳٌĥè óìŴ اĹĘ ďĥĈ اóé×Ĥ اĘ įĥČ įĻĘ óāÖÉĘ óĻّĭĤאįĐõÝĬ أي 
 ģčĤا īĨ ĹĜא×Ĥا ĵĭĘوأ óĩĝĤوا ÷ĩýĤا įĭĨ ěĥìو ģđåĘ įĥّČ īĨ ًאąđÖ عõÝĬا
 īĺóé×Ĥا īĨ ěĥíĤا ěĥì ħà óìآ įĤإ ĹđĨ نĳכĺ أن Ĺĕ×ĭĺ ź :אلĜכ وĺóýĥĤ ًאĻęĬ
ĘאĤכóę أي اĤכęאر īĨ اħĥčĩĤ واĩĺŸאن أي اīĨ īĻĭĨËĩĤ اħà ،óĻّĭĤ أرïĩéĨ ģøاً 
واĭĤאس ŻĄ ĹĘل، وóĐض اĨŶאÙĬ وīĐ ĹĥĐ ďĭĨ Ĺİ اĨŸאĵĥĐ ÙĨ اĳĩùĤات 
 óכÖ ĳÖأ ĳİאن وùĬŸא اıĥĩèא وıĭĨ īĝęüא وأıĭĥĩéĺ أن īĻÖÉĘ אل×åĤرض واŶوا
 ÙĘŻíĤا óכÖ ĳÖأ ģđåĺ ط أنóýÖ כĤذ ĵĥĐ įĭĻđĺ أن īĩĄ īĻè óĩĐ óĨÉÖ אıĥĩè
ĉَĻאنِ﴾ اěè ĹĘ ÛĤõĬ ÙĺŴ أÖ ĹÖכó وóĩĐو،  َّýĤا ģِáَĩََכ﴿ :ĵĤאđÜ įĤĳĜو ،įĤ هïđÖ
 īÖ īĻùéĤا īÖ ĹĥĐ īÖ ïĩéĨ īÖ אĺóزכ ĳİ óčÝĭĩĤאم اĨŸن: اĳĤĳĝĺ ءźËİ و
ĹĥĐ وè ģ×ä ĹĘ ħٌĻĝĨ Ĺè ĳİאóä إĵĤ أن Ö óĨËĺאóíĤوج. وģĻĜ اóĻĕĩĤة، ĩĤא 
ģÝĜ اėĥÝì أéĀאĝĘ įÖאل Ö ħıąđÖאčÝĬאره وĜאل آóìون ÖאčÝĬאر زכĺóא כĩא כאن 

.įÖ ًŻאئĜ ĳİ
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[1507] Cenâhiyye : Abdullah b. Muaviye b. Abdullah b. Cafer Zülcenâ-
heyn  demiştir ki ruhlar tenasüh eder. Allah’ın ruhu Adem’deydi. Sonra Şit ’te, 
sonra peygamberlerde ve imamlarda bulundu. Böylece Ali  ve üç oğluna ulaştı. 
Sonra bu Abdullah’a geçti. Cenâhiyye şöyle dedi: Abdullah diridir, Isfahan 
dağı nda yaşamaktadır ve yakında çıkacaktır. Bunlar kıyameti inkar etmişler, 
içki, leş, zina vb. haramları helal saymışlardır.

[1508] Mansûriyye : Ebû Mansûr  el-‘Iclî ’nin taraftalarıdır. ‘Iclî kendisini 

Ebû Cafer Muhammed el-Bâkır ’a nispet etmiş, fakat Muhammed Bâkır  on-

dan uzak olduğunu söyleyip onu kovunca kendisinin imam olduğunu iddia 

etmiştir. Bunlar şöyle demiştir: İmamet Muhammed b. Ali b. Hüseyin ’deydi. 
Sonra Ebû Mansûr’a intikal etti. Şunu iddia etmişlerdir. Ebû Mansûr göğe 
yükseldi. Allah eliyle onun başını meshetti ve “ey oğlum git ve benden tebliğ 
et” dedi. Sonra onu yeryüzüne indirdi. İşte “Gökten bir parçanın düştüğünü 

görseler üst üste binmiş bulutlardır derler”387 âyetinde zikredilen parça budur. 
İmametin kendisinde olduğunu iddia etmeden önce söz konusu parçanın Ali  

b. Ebû Talip olduğunu söylüyordu. Şöyle demişlerdir: Peygamberler kesinlik-
le kesintiye uğramayacaktır. Cennet veli edinmemiz emredilen adamdır. Bu 
adam ise imamdır. Ateş ise tam tersidir yani kin duymamız emredilen adam-

dır. Bu adam ise imamın zıddı ve hasmıdır. Ebû Bekir  ve Ömer gibi. Farzlar 
ve haramlar da böyledir. Farzlar veli edinmemiz emredilen adamların isimleri 

iken haramlar düşmanlık gütmemiz emredilen adamların isimleridir. Onların 

bununla kasıtları şudur: Onlardan bir adama ulaşan kimseden sorumluluk ve 

hitap kalkar. Zira cennete ulaşmıştır.

[1509] Hattâbiyye : Kurucusu Ebü’l-Hattâb el-Esedî’dir. Kendisini Ebû 

Abdullah  Cafer es-Sadık ’a nispet etmiştir. Fakat Cafer es-Sadık  onun ken-

disi hakkındaki aşırılığını öğrenince ondan uzaklaşmıştır. Cafer es-Sadık’tan 

ayrılınca imâmetin kendisine ait olduğunu iddia etmiştir. Bunlar demiş-
lerdir ki imamlar peygamberdirler. Ebü’l-Hattâb bir peygamberdir. Ona 
itaati farz görmüşlerdir. Yani peygamberlerin Ebü’l-Hattâb’a itaati insan-

lara farz kıldığını iddia etmişlerdir. Hatta bundan da öteye geçip şöyle de-

mişlerdir: İmamlar ilâhlardır. Hasan ve Hüseyin Allah’ın oğullarıdır. Ca-
fer es-Sâdık bir ilâhtır ama Ebü’l-Hattâb ondan ve Ali ’den daha üstündür. 
Onlar muhaliflerine karşı kendi yandaşlarının lehine yalancı şahitliği helal 
görürler. Ebü’l-Hattâb’ın öldürülmesinden sonra imam Ma‘mer ’dir. Yani 
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]١٥٠٧ [ :īĻèאĭåĤذي ا óęđä īÖ ّٰųا ï×Đ īÖ ÙĺאوđĨ īÖ ّٰųا ï×Đ אلĜ ؛ÙĻèאĭåĤا
 ÛıÝĬا ĵÝè ÙĩئŶאء واĻ×ĬŶا ħà ßĻü ĹĘ ħà آدم ĹĘ ّٰųوכאن روح ا ëøאĭÝÜ رواحŶا
 ّٰųا ï×Đ أي ĳİ :ÙĻèאĭåĤا ÛĤאĜ ا، وñİ ّٰųا ï×Đ ĵĤإ ħà ÙàŻáĤده اźوأو ٍĹّĥĐ ĵĤإ
 īĨ אتĨóّéĩĤا اĳĥّéÝøوا ÙĨאĻĝĤوا اóכĬج وأóíĻøאن وıęĀÍÖ ģٍ×åÖ ħĻĝĨ ٌّĹè

اóĩíĤ واÙÝĻĩĤ واĬõĤא وİóĻĔא.

]١٥٠٨ [ ïĩéĨ óęđä ĹÖأ ĵĤإ įùęĬ اõĐ ĹĥåđĤر اĳāĭĨ ĳÖأ ĳİ ÙĺرĳāĭĩĤا
 īÖ ïĩéĩĤ אرتĀ ÙĨאĨŸا: اĳĤאĜ įùęĭĤ ÙĨאĨŸا ĵĐّده ادóĈو įĭĨ أó×Ü אĩĥĘ óĜא×Ĥا
īÖ ĹĥĐ اħà īĻùéĤ اįĭĐ ÛĥĝÝĬ إĵĤ أĳāĭĨ ĹÖر وزĳĩĐا أن أÖא ĳāĭĨر óĐج 
 ĵĤإ  įĤõĬأ  ħà  ĹّĭĐ  ēĥّ×Ę  Õİاذ  ĹĭÖ ĺא  وĜאل:  ïĻÖه   įøرأ  ّٰųا  çùĨو اĩùĤאء   ĵĤإ
ĩَאء  َّùĤا  īَĨِ כęùِْאً  óَĺَوا  ﴿وَإِن   :ĵĤאđÜ  įĤĳĜ  ĹĘ اñĩĤכĳر   ėùכĤا  ĳİو اŶرض 
ĳĝĺل:   įùęĭĤ  ÙĨאĨŸا  įאئĐّاد  ģ×Ĝ وכאن  óْĨَכĳُمٌ﴾  éَøَאبٌ  ĳُĤĳĝُĺَا  øَאĉĜِאً 
 ģٌäر  ÙĭåĤوا أïÖاً   ďĉĝĭÜ  ź  ģøóĤا ĜאĳĤا:  و   ،ÕĤאĈ  ĹÖأ  īÖ  ĹĥĐ  ėùכĤا
أي  ïĄه   ĳİو  įąĕ×Ö أĬóĨא   ģٌäر أي   ïąĤאÖ واĭĤאر  اĨŸאم   ĳİو  įÜźاĳĩÖ أĬóĨא 
 ăائóęĤن اÍĘ אتĨóّéĩĤوا ăائóęĤا اñوכ ،óĩĐو óכÖ ĹÖÉכ įĩāìאم وĨŸا ïĄ
 ħıÜאداđĩÖ أĬóĨא  رäאل  أĩøאء  واĨóّéĩĤאت   ħıÜźاĳĩÖ أĬóĨא  رäאل  أĩøאء 
وĳāĝĨدĤñÖ ħİכ أن ïĝĘ ħıĭĨ ģٍäóÖ óęČ īĨ ارįĭĐ ďęÜ اÝĤכėĻĥ واĉíĤאب 

.ÙĭåĤا ĵĤإ įĤĳĀĳĤ

]١٥٠٩ [ óęđä ّٰųا ï×Đ ĹÖأ ĵĤإ įùęĬ اõĐ يïøŶאب اĉíĤا ĳÖأ ĳİ ÙĻÖאĉíĤا
اāĤאدق ĩĥĘא ĳّĥĔ įĭĨ ħĥĐه ó×Ü įĝè ĹĘأ ĩĥĘ įĭĨא اõÝĐل įĭĐ ادĵĐّ اĜ įùęĭĤ óĨŶאĳĤا: 
 ĵĥĐ اĳĄóĘ אءĻ×ĬŶا أن اĳĩĐأي ز įÝĐאĈ اĳĄóęĘ Ĺ×Ĭ אبĉíĤا ĳÖאء وأĻ×Ĭأ ÙĩئŶا
 ّٰųא اĭÖאن اĭùéĤوا ÙıĤآ ÙĩئŶا: اĳĤאĜכ وĤذ ĵĥĐ زادوا ģÖ אبĉíĤا ĹÖأ ÙĐאĈ אسĭĤا
وóęđä اāĤאدق إĤ įĤכī أĳÖ اĉíĤאب أįĭĨ ģąĘ وĹĥĐ īĨ، و źËİء ĳĥّéÝùĺن ıüאدة 
اõĤور ĳĩĤاíĨ ĵĥĐ ħıĻĝĘאħıĻęĤ واĨŸאم įĥÝĜ ïđÖ أي ģÝĜ أĹÖ اĉíĤאب óĩđĨ أي 
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onlardan bir grup bu görüşe varmış ve Ebü’l-Hattâb’a taptıktan sonra Ma‘mer ’e 

tapmışlardır. Demişlerdir ki cennet dünya nimetleri ve cehennem de dünya 
acılarıdır. Dünya fena bulmayacaktır. Haramları ve farzları terki mübah 
saymışlardır. Ebü’l-Hattâb’ın öldürülmesinden sonra imamın Bezîğ olduğu 
da söylenmiştir yani onlardan başka bir grup da bu görüşe varmıştır. “Hiç-

bir nefis Allah’ın izni olmadan ölmez”388 âyetindeki “Allah’ın izni” ifadesini 

Allah’ın ona vahyi şeklinde yorumlayarak her mümine vahyedildiğini söyle-
mişlerdir. Onlar yani Bezîğ taraftarları içinde Cebrail’den ve Mikâil’den daha 
hayırlı olanlar vardır. Onlar asla ölmezler bilakis sona ulaştıklarında me-
lek ûta yükselirler. Denilmiştir ki Ebü’l-Hattâb’tan sonra imam Amr b. Benân 
el-‘Iclî ’dir, fakat onlar ölürler yani bunu benimserler.

[1510] Gurâbiyye : Bunlar demişlerdir ki Muhammed (s.a.) Ali ’ye kar-
ganın kargaya ve sineğin sineğe benzediğinden daha çok benzer. Bu sebeple 

Allah Cebrail’i Ali’ye göndermişti. Cebrail yanılarak Ali’ye değil de Muham-
med’e peygamberliğini tebliğ etti. Onların şairi şöyle demiştir: “Emîn yanıldı 

peygamberliği Hayder’inden aşırdı”. Bu nedenle onlar “tüylü”ye lanet ederler 
ve bununla da Cebrail’i kastederler.

[1511] Zemmiyye : Onlara bu lakap verilmiştir zira Muhammed’i zemmet-
mişlerdir. Çünkü Ali , ilâhtır ve insanları kendisine çağırsın diye Muhammed’i 
göndermiştir. Oysa Muhammed insanları kendine çağırmıştır. Her ikisinin 
ilâh olduğu söylenmiştir. Yani onlardan bir grup Muhammed ve Ali’nin ilâh 

olduğunu söylemiş ve hangisinin öne alınacağında ihtilaf etmiştir. Bazıları 

ilâhî hükümlerde Ali’yi öne alırken bazıları da Muhammed’i öne almıştır. On-

ların “Abâ Ashabı” olarak adlandırdığı beş şahsın ilâh olduğu da söylenmiştir. 
Bu beş şahıs, Muhammed, Ali, Fâtıma, Hasan ve Hüseyin’dir. Bunlar adı ge-

çen beş kişinin tek bir şey olduğunu, ruhun onlara eşit şekilde hulul ettiğini, 

hiçbirinin diğerine karşı herhangi bir üstünlüğü olmadığını iddia ederler ve 
dişilik kusurundan kaçınmak için “Fâtıma” demezler.

[1512] Hişâmiyye : Bunlar iki Hişamın, Hişam b. Hakem  ile Hişam 
b. Sâlim el-Cevalikî’nin taraftarlardır. Demişlerdir ki Allah bir ceset-
tir. Bu hususta görüş birliğine vardıktan sonra ihtilaf etmişlerdir. Hişam 
b. Hakem şöyle demiştir: “Allah uzun, geniş ve derindir. Onun uzunlu-

ğu, genişliği ve derinliği eşittir. O, ak ve saf bir külçe gibidir, her yönden 
parlar; Onun bir rengi, tadı, kokusu ve yoklanması vardır. [Yoklan-

ma olarak çevrilen] mecesse kelimesi tabibin dokunduğu yer demektir. 
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اĉíĤאب،  أÖא  ï×đĺون  כאĳĬا  כĩא  óĩđĨاً  ï×đĘوا   ħıĭĨ  ÙĐאĩä ذĤכ   ĵĤإ  Õİذ
و ĜאĳĤا: اħĻđĬ ÙĭåĤ اĻĬïĤא واĭĤאر آıĨźא واĻĬïĤא ĵĭęÜ ź واÝø×אĳèا اĨóّéĩĤאت 
 ،ħıĭĨ ىóìأ ÙęאئĈ כĤذ ĵĤإ Õİأي ذ ēĺõÖ įĥÝĜ ïđÖ אمĨŸا :ģĻĜو ،ăائóęĤك اóÜو
و ĜאĳĤا: إن כĵèĳĺ īĨËĨ ģ إùĩÝĨ įĻĤכđÜ įĤĳĝÖ īĻאĵĤ: ﴿وĨََא כَאنَ ęْĭَĤٍِ÷ أنَْ 
 īĨ ēĺõÖ אبéĀأ ĹĘ أي ħıĻĘو ،įĻĤإ ّٰųا īĨ ĹٍèĳÖ أي ﴾ ّٰųذْنِ اÍِÖِ َّźِتَ إĳĩُÜَ
ģĺó×ä īĨ óĻì ĳİ وĻĨכאئģĻ وĳÜĳĩĺ ź ħİن أïÖاً ģÖ إذا ĳĕĥÖا اıĭĤאĳđĘóĺ Ùĺن 
 źإ ĹĥåđĤאن اĭÖ īÖ وóĩĐ אبĉíĤا ĹÖأ ïđÖ אمĨŸأي ا ĳİ :ģĻĜت وĳכĥĩĤا ĵĤإ

أĳÜĳĩĺ ħıĬن أي ĳĤĳĝĺن ĤñÖכ.
واÖñĤאب ] ١٥١٠[ ÖאóĕĤاب  اóĕĤاب   īĨ  į×üأ  ĹĥđÖ  ïĩéĨ ĜאĳĤا:  اóĕĤاÙĻÖ؛ 

 ïĩéĨ ĵĤإ ĹĥĐ īĨ ÙĤאøóĤا ēĻĥ×Ü ĹĘ ģĺó×ä ćĥĕĘ ĹĥĐ ĵĤإ ģĺó×ä ّٰųا ßđ×Ę אبÖñĤאÖ
Ĝאل üאćĥĔ :ħİóĐ اåĘ īĻĨŶאزİא ïĻè īĐره ĳĭđĥĻĘن ĀאÕè اĳĭđĺ ûĺóĤن 

.ģĺó×ä įÖ

]١٥١١ [ ïĜو  įĤŸا  ĳİ ĻĥĐאً  Ŷن  ïĩéĨاً  ذĳĨّا   ħıĬŶ ĤñÖכ  ĳ×ĝĤا   ÙĻĨñĤا
 ħıĭĨ  ÙٌęאئĈ  ÛĤאĜ أي  ĩıÝĻıĤÍÖא   ģĻĜو  ،įùęĬ  ĵĤإ ĐïĘא   įĻĤإ اĭĤאس   ĳĐïĻĤ  įáđÖ
أèכאم   ĹĘ ĻĥĐאً  ïّĝĺم   ħıąđ×Ę Żìف   ħĺïĝÝĤا  ĹĘ  ħıĤو  ،ĹĥĐو  ïĩéĨ  ÙĻıĤÍÖ
اÙĻıĤŸ وïّĝĺ ħıąđÖم ïĩéĨاً، وÙùĩì ÙĻıĤÍÖ ģĻĜ أíüאص ĳĩùĺن أéĀאب 
اđĤ×אء ĩİא وĘאÙĩĈ واĭùéĤאن وźËİء زĳĩĐا أن ñİه اĹü ÙùĩíĤء واïè وأن 
 ÙĩĈאĘ :نĳĤĳĝĺ źو ،óìآ ĵĥĐ ħıĭĨ ïٍèاĳĤ ÙĺõĨ ź ÙĺĳùĤאÖ ħıĻĘ ÙٌّĤאè وحóĤا

.ßĻĬÉÝĤا ÙĩĀو īĐ ًאĻüאéÜ

اýıĤאÙĻĨ أéĀאب اýıĤאīĻĨ اīÖ اéĤכħ واø īÖאħĤ اĳåĤاĜ ĹĝĻĤאĳĤا: ] ١٥١٢[
 ěٌĻĩĐ ăٌĺóĐ ģٌĺĳĈ ĳİ :ħכéĤا īÖאل اĝĘ اĳęĥÝìا ħà כĤذ ĵĥĐ اĳĝęÜا ïùä ّٰųا
 ÕĬאä ģכ īĨ ŶŷÝĺ ÙĻĘאāĤאء اąĻ×Ĥا ÙכĻ×ùĤכא ĳİو įĝĩĐو įĄóĐو įĤĳĈ ٍאوùÝĨ
 ÕĻ×ĉĤا įùّåĺ يñĤا ďĄĳĩĤا ĳİو ħĻĩĤا çÝęÖ ÙùåĨَو Ùéورائ ħٌđĈنٌ وĳĤ įĤو

٥

١٠

١٥
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Sanki bununla nabzı kastetmişlerdir. Bu sıfatlar Onun yüce zâtından başka de-
ğildir. Allah kalkar, oturur, hareket eder ve durur. Allah’ın cisimlere benzer-

liği vardır aksi halde cisimler Ona delalet etmezdi. Yerin altında bulunanları 
kendisinden ayrılıp onlara ulaşan ışınlar sayesinde bilir. Kendi karışıyla yedi 
karıştır. Arşa temas etmiştir ve arş ile O’nun arasında hiçbir farklılık yoktur 

yani biri diğerinden fazla gelmeyecek şekilde temas etmiştir. Allah’ın iradesi 
O’nun kendisi ve başkası olmayan bir harekettir. Şeyleri olmadan önce değil, 
olduktan sonra bilir. Bilgisi ne kadîmdir ne de hâdistir. Çünkü bilgi sıfattır, 

sıfat ise vasfedilmez. Kelâmı O’nun sıfatı olup ne yaratılmıştır ne başkasıdır. 
Bunun sebebi daha önce geçmişti. Arazlar, Yaratıcı’ya delalet etmez. Yaratı-

cı’ya delalet eden, cisimlerdir. Zira yukarıda O’nun sadece cisimlere benzediği 

geçmişti. İmamlar masumdurlar ama peygamberler masum değildir. Çün-

kü peygambere vahyedilir ve peygamber bununla Allah’a yaklaşır. Oysa imam 

böyle değildir. İmama vahyedilmez, bu nedenle masum olması gerekir. Hişam 
b. Sâlim  şöyle demiştir: Allah insan sûretindedir. Onun eli, ayağı, beş duyusu, 

burnu, kulağı, gözü ve ağzı vardır. Onun kara bir çıkıntısı vardır. Onun yukarı 

yarısının içi boş iken aşağı yarısı düzdür. Fakat O, et ve kan değildir. 

[1513] Zürâriyye : Kurucusu Zürâre b. A’yen ’dir. Bunlar Allah’ın sıfatla-
rının sonradan oluştuğunu ve sıfatların oluşumunun öncesinde hayat bulun-
madığını söylemişlerdir. Bu takdirde O, ne diri ne âlim ne kâdir ne işiten ne 

de gören olacaktır. 

[1514] Yûnusiyye : Kurucusu Yunus bir Abdurrahman el-Kummî ’dir. 
Kummî şöyle demiştir: Yüce Allah meleklerin taşıdığı arş üzerindedir ama 
O, melekler tarafından taşınmasına rağmen onlardan daha güçlüdür. Tıpkı iki 
ayakları tarafından taşınan ama bu ayaklardan daha güçlü olan turna kuşu 
gibi. 

[1515] Şeytânîyye : Kurucusu “Şeytânüttâk ” lakaplı Muhammed b. Nu-
man ’dır. Şeytânüttâk demiştir ki Allah cisimsel olmayan bir nurdur ve bu-

nunla birlikte insan sûretindedir, şeyleri olduktan sonra bilir.

[1516] Rizâmiyye : Bunlar demiştir ki imâmet  Ali ’den sonra Muhammed b. 
Hanefiyye ’ye, sonra onun oğlu Abdullah’a, sonra Ali b. Abdullah b. Abbas ’a, 
sonra Mansûr’a kadar onun çocuklarına aittir. Sonra İlah, Ebû Müslim ’e hu-
lul etmiştir. Ebû Müslim  öldürülmemiştir. Bunlar haramları helal saymış ve 

farzları terk etmiştir. Kimisi de Mukanna ’ın ilâh olduğunu iddia etmiştir. 
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 óĻĔ ه أيóĻĔ رةĳכñĩĤאت اęāĤه اñİ ÛùĻĤا: وĳĤאĜ ،ă×ĭĤا įÖ ونïĺóĺ ħıĬÉכ
 ħĤ אİźĳĤ אمùäŶאÖ ÙٌıÖאýĨ įĤو īכùĺك وóéÝĺو ïđĝĺو ّٰųم اĳĝĺو ĵĤאđÜ įÜذا
ïÜل įĻĥĐ وĨ ħĥđĺא ÛéÜ اóáĤى đýÖאعٍ įĭĐ ģāęĭĺ إįĻĤ، وÙđ×ø ĳİ أü×אر üÉÖ×אر 
 ،óìŴا ĵĥĐ אĩİïèأ ģąęĺ ź įٍäو ĵĥĐ א أيĩıĭĻÖ ٍאوتęÜ ŻÖ شóđĥĤ ٌאسĩĨ įùęĬ
 ħٍĥđÖ įĥ×Ĝ ź אıĬĳכ ïđÖ אءĻüŶا ħĥđĺ אĩĬه وإóĻĔ źو įĭĻĐ ź Ĺİ Ùٌכóè ĵĤאđÜ įÜوإراد
 źق وĳĥíĨ ź įĤ ÙęĀ įĨŻوכ ėĀĳÜ ź ÙęāĤوا ÙęĀ įĬŶ אدثè źو ħٍĺïĜ ź
óĻĔه ĩĤא óّĨ واóĐŶاض ïÜ źل ĵĥĐ اĤ×אرئ إĩĬא اïĤال ĳİ įĻĥĐ اùäŶאم ĩĤא 
 įĻĤإ ĵèĳĺ Ĺ×ĭĤن اŶ אءĻ×ĬŶن دون اĳĨĳāđĨ ÙĩئŶא، واİאĺإ įÝıÖאýĨ īĨ ÛĘóĐ
óĝÝĻĘب įÖ إĵĤ اŻíÖ ّٰųف اĨŸאم ĵèĳĺ ź įĬÍĘ إÕäĳĘ įĻĤ أن ĺכĳن ĨĳāđĨאً. 
 ėĬوأ  ÷ĩì وĳèاس   ģäور  ïĺ  įĤ إùĬאن  ĳĀرة   ĵĥĐ  ĳİ  :ħĤאø  īÖا وĜאل 
 źإ ÛĩāĨ ģęøŶف واĳّåĨ ĵĥĐŶا įęāĬداء وĳø ةóĘو įĤو ħĘو īĻĐوأذن و

أĩéĤ ÷ĻĤ įĬאً ودĨאً.
اõĤرارĳİ Ùĺ زرارة īÖ أīĻĐ؛ ĜאĳĤا ïéÖوث اęāĤאت ųّٰ وıĥ×Ĝא أي ] ١٥١٣[

 źאً وđĻĩø źאدراً وĜ źאً وĩĤאĐ źאً وĻè ñٍئĭĻè نĳכĺ ŻĘ אةĻè ź įĤ אıàوïè ģ×Ĝ
óĻāÖاً.

]١٥١٤ [ ĵĥĐ ĵĤאđÜ ّٰųאل: اĜ ؛ĹĩĝĤا īĩèóĤا ï×Đ īÖ ÷Ĭĳĺ ĳİ ÙĻùĬĳĻĤا
 ħıĤ ًźĳĩéĨ įĬĳכ ďĨ ÙئכŻĩĤا īĨ א أيıĭĨ ىĳĜأ ĳİو ÙئכŻĩĤا įĥĩéÜ شóđĤا

כאĤכóכįĥĩéĺ Ĺ رŻäه وĳİ أĳĜى ĩıĭĨא.
]١٥١٥ [ įĬאل: إĜ אق؛ĉĤאن اĉĻýÖ ÕĝĥĩĤאن اĩđĭĤا īÖ ïĩéĨ ĳİ ÙĻĬאĉĻýĤا

اĻüŶאء   ħĥđĺ وإĩĬא  إùĬאن  ĳĀرة   ĵĥĐ  ĳİ ذĤכ   ďĨو  ĹĬאĩùä  óĻĔ ĳĬرٌ   ĵĤאđÜ
ïđÖ כıĬĳא.

]١٥١٦ [ ّٰųا ï×Đ įĭÖا ħà ÙĻęĭéĤا īÖ ïĩéĩĤ ĹĥĐ ïđÖ ÙĨאĨŸا: اĳĤאĜ ؛ÙĻĨزاóĤا
 ħĥùĨ ĹÖأ ĹĘ įĤŸا ģّè ħà رĳāĭĩĤا ĵĤده إźأو ħà אس×Đ īÖ ّٰųا ï×Đ īÖ ĹĥĐ ħà
 ĹĘ ÙĻıĤŸا ĵĐّاد īĨ ħıĭĨو ăائóęĤا اĳכóÜאرم وéĩĤا اĳĥّéÝøوا ،ģÝĝĺ ħĤ įĬوأ

.ďĭĝĩĤا

٥

١٠
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[1517] Müfavvida : Bunlar demiştir ki Allah dünyayı yaratmayı Muham-
med’e havale etmiştir. Yani Allah Muhammed’i yaratmış ve dünyayı yaratmayı 

ona havale etmiştir. Dolayısıyla dünya ve içindekileri yaratan Muhammed’dir. 

Denilmiştir ki Allah bunu Ali ’ye havale etmiştir.

[1518] Bedâiyye : Allah hakkında bedânın mümkün olduğunu söylemişler-
dir. Yani yüce Allah’ın bir şeyi istemesi, sonra O’na daha önce belirmeyen bir 

şeyin belirmesi ve açılması mümkündür. Bu durumda rabbin işlerin sonuçla-

rını bilmemesi gerekir. 

[1519] Nusayriyye  ve İshâkıyye : Bunlar demiştir ki Allah Ali ’dedir. Kuş-

kusuz ruhânî olanın cismanî cesette zuhur etmesi inkar edilemeyecek durum-

lardandır. Bunun iyilik yönündeki örneği, Cebrâil ’in insan sûretinde zuhur 

etmesidir. Kötülük yönündeki örneği ise Şeytan ’ın insan sûretinde zuhur et-

mesidir. Şöyle demişlerdir: “Ali ve çocukları başkalarından daha üstün olup 

sırların batınına ilişkin teyitlerle desteklendiklerine göre deriz ki Cenab-ı Hak 

onların sûretiyle zuhur etmiş, onların diliyle konuşmuş ve onların eliyle tut-

muştur. Bundan dolayı imamlara ‘ilâhlar’ dedik. Nitekim Peygamber  müşrik-

lerle savaşmış iken Ali münafıklarla savaşmıştır. Zira Hz. Peygamber zâhirle 

hükmeder, Allah ise sırları üstlenir.”

[1520] İsmâiliyye : Bunlara yedi lakap verilmiştir. 

[1521] Birincisi Bâtıniyye dir. Çünkü onlar, Kitab’ın zâhirini değil, bâtı-
nını benimsemişlerdir. Zira onlar şöyle demiştir: Kur’ân ’ın bir zâhiri bir de 

bâtını vardır ve Kur’ân’la kastedilen onun dille bilinen zâhiri değil, bâtınıdır. 

Bâtının zâhire nispeti, özün kabuğa nispeti gibidir. Kur’ân’ın zâhirine tutunan 

kimse kazançta sıkıntı azabı çeker. Bâtını ise zâhiriyle amel etmeyi terke sebep 

olur. Bu hususta “Aralarında kapılı bir sur çekilir. Onun batını rahmet, zahiri 

ise o taraftan azaptır”389 âyetine tutunmuşlardır. Onlar bu sözü, Mansûriyye  ve 

Cenâhiyye ’den almıştır. 

[1522] İkinci lakap Karâmıta ’dır. Çünkü onların insanları kendi mezhep-

lerine çağıran ilk kişisi Hamdân Karmat  denilen bir adamdı. Karmat , Vasıt ’ın 
köylerinden biridir. 

[1523] Üçüncü lakap Haramiyye ’dir. Çünkü onlar haramları mübah sa-
yarlar. 
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]١٥١٧ [ ěĥì  ّٰųا أي   ïĩéĨ  ĵĤإ اĻĬïĤא   ěĥì ĳّĘض   ّٰųا ĜאĳĤا:  اÙĄĳّęĩĤ؛ 
ïĩéĨاً و ĳّĘض إěĥì įĻĤ اĻĬïĤא ĳıĘ اŻíĤقّ ıĤא ĩÖא ıĻĘא، وĳّĘ :ģĻĜض ذĤכ 

.ĹĥĐ ĵĤإ
اï×ĤائÙĻ؛ ĳّäزوا اï×Ĥاء ĵĥĐ اđÜ ّٰųאĵĤ أي ĳّäزوا أن ïĺóĺ اĻü ّٰųئאً ] ١٥١٨[

ï×ĺ ħàو įĤ أي Ĩ įĻĥĐ óıčĺא ĺ ħĤכČ īאóİاً įĤ وįĨõĥĺ أن ĺ źכĳن اóĤب ĐאĩĤאً 
ĳđÖاÕĜ اĳĨŶر.

]١٥١٩ [ ĹĬאèوóĤر اĳıČ نÍĘ ĹĥĐ ĹĘ ّٰųا ģّè :اĳĤאĜ ؛ÙĻĜאéøźوا ÙĺóĻāĭĤا
ĹĘ اïùåĤ اĩùåĤאĩĨ ĹĬא ĭĺ źכó، أĨא ä ĹĘאÕĬ اĘ óĻíĤכĳıčر ĳāÖ ģĺó×äرة 
اóý×Ĥ وأĨא ä ĹĘאÕĬ اĘ óýĤכĳıčر اĉĻýĤאن ĳĀ ĹĘرة اùĬŸאن، ĜאĳĤا: وĩĤא כאن 
ĹĥĐ وأوźده أħİóĻĔ īĨ ģąĘ وכאĳĬا ïĻĺÉÝÖ īĺïĺËĨاتٍ Ö ÙٍĝĥđÝĨ×אīĈ اóøŶار، 
ĭĥĜא: óıČ اđÜ ěéĤאĳāÖ ĵĤرħıÜ وùĥÖ ěĉĬאħıĬ وأħıĺïĺÉÖ ñì وĭİ īĨא أĭĝĥĈא 
اĵĥĐ ÙıĤŴ اŶئÙĩ؛ أóÜ źى أن اĜ Ĺ×ĭĤאģÜ اóýĩĤכīĻ وĻĥĐאً ĜאģÜ اĭĩĤאÍĘ īĻĝĘن 

.óائóùĤا ĵĤĳÝĺ ّٰųوا óİאčĤאÖ ħכéĺ Ĺ×ĭĤا
اĩøźאÙĻĥĻĐ؛ وĳ×ĝĤا Ùđ×ùÖ أĝĤאب.] ١٥٢٠[
óĝĥĤآن ] ١٥٢١[ ĜאĳĤا:   ħıĬÍĘ Čאóİه  دون  اĤכÝאب   īĈא×Ö  ħıĤĳĝĤ  ÙĻĭĈא×ĤאÖ

 ĵĤإ īĈא×Ĥا Ù×ùĬو ،ÙĕĥĤا īĨ مĳĥđĩĤه اóİאČ ź įĭĈאÖ įĭĨ ادóĩĤوا īĈאÖو óİאČ
اčĤאóİ כÙ×ùĭ اÕĥĤ إĵĤ اóýĝĤ، واùĩÝĩĤכ čÖאóİه ñđĨبٌ ÖאĹĘ ÙĝýĩĤ اźכùÝאب 
وÖאËĨ įĭĈدٍّ إóÜ ĵĤك اčÖ ģĩđĤאóİه، وùĩÜכĳا ĹĘ ذĤכ đÜ įĤĳĝÖאóِąُĘَ﴿ :ĵĤبَ 
اĳĝĤل  وñİا  اñَđَĤابُ﴾   įِĥِ×َĜِ  īĨِ وČََאóُİِهُ   Ùُĩَèْ َّóĤا  įِĻĘِ  įُُĭĈِאÖَ Öَאبٌ   įُĤَ ĳùُÖِرٍ   ħıُĭَĻÖَ

.ÙĻèאĭåĤوا ÙĺرĳāĭĩĤا īĨ وهñìأ
]١٥٢٢ [ ģٌäر ħı×İñĨ ĵĤאس إĭĤא اĐي دñĤا ħıĤن أوŶ ÙĉĨاóĝĤאÖ اĳ×ĝĤ و

.ćøى واóĜ ىïèإ Ĺİو ćĨóĜ انïĩè :įĤ אلĝĺ
وÖאÖŸ ÙĻĨóéĤאħıÝè اĨóّéĩĤאت واéĩĤאرم.] ١٥٢٣[
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[1524] Dördüncüsü Yediciler / Seb‘iyye’dir. Çünkü onlar şeriatlarla ko-
nuşanların/nutekâ yani resullerin yedi olduğunu söylemiştir: Adem, Nuh , 
İbrahim, Musa, İsa, Muhammed ve konuşanların yedincisi Muhammed Meh-
dî ’dir. Her iki konuşan arasında onların şeriatını tamamlayan yedi imam  
vardır. Her asırda din işlerinde kendilerine tabi olunacak ve kendileri sa-
yesinde hidayete ulaşılan yedi kişi olmalıdır. Rütbece farklı olan bu yedi kişi 
imâm, hüccet, emici ve kapılardan oluşur. İmâm Allah’tan haber verir ve 

Allah’ın dinine ulaştıran delillerin zirvesidir. Hüccet, imamdan haber getirir, 

onun bilgisini taşır ve imama ulaşmayı sağlayan delil olur. Emici, bilgiyi hüc-
cetten emer, alır. Emicilerin sayısı üçtür. Kapılar, dâîlerdir [çağrıcılar]. En 
büyük dâî, dördüncüleri olup müminlerin derecelerinin üstündedir. Bir diğer 
dâî, zâhir ehlinden taliplerin ahitlerini almaya ve böylece onları imamın zim-

metine sokmaya, onlara ilim ve mârifet kapılarını açmaya izinlidir. Bu, beşin-

cileridir. Mükelleb [köpekleşmiş] dâînin dindeki derecesi yüksektir fakat ona 

davet izni verilmemiştir, aksine o insanlara karşı delil getirmeye izinlidir. Bu 

sebeple tıpkı avcı köpeği gibi dâîye yönlendirir ve meylettirir. Zâhir ehlinden 

bir kimseyi ikna edip de onun düşüncesini değiştirme noktasına geldiğinde 

yani kişi kendi mezhebinden yüz çevirip hakikati talep edecek duruma ulaştı-

ğında mükelleb, onu izinli dâîye götürür ki dâî ondan ahitleri alsın. Âmidî  şöy-

le demiştir: “Bu şahsa ‘mükelleb’ denilmesinin nedeni bunun gibisinin mükel-

leb olmasıdır. Çünkü böylesi, yüce Allah’ın ‘Allah’ın size öğreterek eğittiğiniz 

avcı hayvanları’390 buyurduğu üzere avı yakalayıp av köpeğine veren yaralayıcı/

yırtıcı gibidir.” Bu, onların altıncısıdır. Mümin dâîyi izler. Dâinin kendisinden 

ahit aldığı, iman eden, ahde gönülden bağlanan, imâmın zimmeti ve grubuna 

katılan kimsedir. Bu, onların yedincisidir. Demişlerdir ki bu söylediklerimiz, 

gökler, yerler, denizler, haftanın günleri ve gezegenlerdir. Bunlar işi yöneten-
lerdir. Meşhur olduğu üzere her birinin sayısı yedidir.

[1525] Beşincisi Bâbekiyye ’dir. Zira onların bir kısmı Azerbaycan ’da is-

yan eden Bâbek  el-Hazmî ’ye tabi olmuştur. 

[1526] Altıncısı: Bâbek  günlerinde kırmızı giydikleri için Kızılbaş/mu-
hammere  olarak adlandırılmışlardır. Böyle adlandırılmalarının bir diğer 
nedeni, onların kendilerine muhalif olan Müslümanları “hamîr” olarak ad-
landırmasıdır. 
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]١٥٢٤ [ ħĻİاóÖح وإĳĬ؛ آدم وÙđ×ø ďائóýĤאÖ אءĝĉĭĤا أن اĳĩĐز ħıĬŶ ÙĻđ×ùĤאÖو
وĵøĳĨ وĵùĻĐ وïĩéĨ وïĩéĨ اïıĩĤي øאďÖ اĝĉĭĤאء، وīĻÖ כģ اīĨ īĻĭà اĝĉĭĤאء 
Ùđ×ø أئĳĩĩÝĺ Ùĩن įÝđĺóü، وĹĘ ïÖ ź כïÝĝĺ ħıÖ Ùٍđ×ø īĨ óāĐ ģى وïÝıĺ ħıÖى 
 ÙĤدŶا  ÙĺאĔ  ĳİو  ّٰųا  īĐ Ëĺدي  إĨאمٌ  اÕÜóĤ؛   ĹĘ ęÝĨאوĳÜن   ħİو  īĺïĤا  ĹĘ
 ،įĤ  įÖ  ãÝéĺو  įĩĥĐ  ģĩéĺو اĨŸאم   īĐ أي   įĭĐ Ëĺدي   Ùåèو  ، ّٰųا  īĺد  ĵĤإ
 ħİو وأĳÖاب   ،ÙàŻà ñıĘه   įĭĨ ñìÉĺه  أي   ÙåéĤا  īĨ  ħĥđĤا  ÿّĩĺ  ÙāّĨ وذو 
ÉĨذون  داعٍ  و   īĻĭĨËĩĤا درäאت   ďĘóĺ  ħıđÖرا  ĳİ  ó×أכ داعٍ  أي   ó×כÉĘ اĐïĤאة 
 çÝęĺو اĨŸאم   ÙĨذ  ĹĘ  ħıĥìïĻĘ  óİאčĤا  ģİأ  īĨ  īĻ×ĤאĉĤا  ĵĥĐ اĳıđĤد   ñìÉĺ
 ĹĘ  įÝäدر  ÛđęÜار  ïĜ  ÕĥכĨو  ،ħıùĨאì  ĳİو  ÙĘóđĩĤوا  ħĥđĤا Öאب   ħıĤ
 ĳıĘ اĭĤאس   ĵĥĐ اåÝèźאج   ĹĘ  ģÖ اĳĐïĤة   ĹĘ  įĤ Ëĺذن   ħĤ  īכĤو  īĺïĤا
 ģİأ  īĨ  ïٍèأ  ĵĥĐ  ãÝèا إذا   ĵÝè  ïאئāĤا  Õĥככ  ĹĐاïĤا  ĵĤإ  ÕĔóĺو  ãÝéĺ
 ÕĥכĩĤا أدّاه   ěéĤا  ÕĥĈو  įĭĐ  ÕĔر  ßĻéÖ  į×İñĨ  įĻĥĐ  óùوכ  óİאčĤا
ñİا   ģáĨ ĳĩøا  وإĩĬא  اïĨŴي:  Ĝאل  اĳıđĤد.   įĻĥĐ  ñìÉĻĤ اÉĩĤذون   ĹĐاïĤا  ĵĤإ
Ĝאل  Ĩא   ĵĥĐ  ïאئāĤا  Õĥכ  ĵĥĐ  ïĻāĤا  ÷×éĺ اåĤאرح   ģáĨ  įĥáĨ Ŷن  Ĩכĥ×אً 
 įđ×Ýĺ  īĨËĨو  ،ħıøאدø  ĳİو  ﴾īَĻ×ِ ِĥَّכĨُ اĳَåَĤارِحِ   īَĨِ  ħÝُĩَّْĥĐَ ﴿وĨََא   :ĵĤאđÜ
 ĹĘ  ģìود  ïıđĤאÖ  īĝĺوأ  īĨوآ  ïıđĤا  įĻĥĐ  ñìأ اñĤي   ĳİو  ĹĐاïĤا  ď×Ýĺ أي 
כאĳĩùĤات  ذכĬóאه  اñĤي  ذĤכ  ĜאĳĤا:   .ħıđÖאø  ĳİو  įÖõèو اĨŸאم   ÙĨذ
 ģاً כóĨات أóÖïĩĤا Ĺİאرة وĻùĤا ÕاכĳכĤع و اĳ×øŶאم اĺאر وأé×Ĥوا īĻĄرŶوا

ıĭĨא Ùđ×ø כĩא ĳİ اĳıýĩĤر.

اóíĤوج ] ١٥٢٥[  ĹĘ  ĹĨõíĤا ÖאÖכ   ħıĭĨ  ÙٌęאئĈ  ď×Üا إذ   ÙĻכÖא×ĤאÖ ĳ×ĝĤا  و 
ÉÖذرåĻÖאن.

]١٥٢٦ [ īĻęĤאíĩĤا ħıÝĻĩùÜ כ أوÖאÖ אمĺأ ĹĘ ةóĩéĤا ħıù×ĥĤ ةóĩéĩĤאÖو
īĨ ħıĤ اóĻĩè īĻĩĥùĩĤاً.
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[1527] Yedincisi: İsmâiliyye  olarak adlandırılmışlardır, çünkü imâmetin 
İsmail b. Cafer es-Sâdık ’a ait olduğunu söylemişlerdir. İsmail, Cafer es-Sa-

dık ’ın en büyük oğludur. Liderlerinin Muhammed b. İsmail ’e intisabından 
dolayı bu adla adlandırıldıkları da söylenmiştir.

[1528] Davetlerinin esası, dinî hükümlerin iptalidir. Çünkü bir Mecûsî  
fırkası olan Gayyâriyye , İslâm hakim olunca dinî hükümleri kendi selefleri-
nin esasları doğrultusunda tevil etmek istediler. Şöyle ki: Onlar bir araya gel-

diler, selefl erinin sahip olduğu saltanatı andılar ve şöyle dediler: “Bizim Müslü-

manları kılıçla uzaklaştırmamızın yolu yok, çünkü Müslümanlar ülkelere hakim 

oldular. Fakat biz, onların şeriatlarını bizim kurallarımıza dönecek şekilde tevil 

ederiz ve bu sayede onların zayıf olanlarını aldatabiliriz. Zira bu, onların ihtilafa 

düşmesini ve fikirlerinin karışmasını gerektirir.” Bu hususta başları, Hamdân 
Karmat  idi. Abdullah b. Meymûn el-Kaddâh  olduğu da söylenmiştir. Onlar 
davette ve avamın kandırılmasında bir kısım aşamaları izlerler. 

[1529] Birinci aşama zevktir. Bu, çağrılan kimsenin davete kabiliyetli 
olup olmadığını düşünmektir. Bundan dolayı tohumu çorak toprağa ekmeyi 
yani kabiliyetsiz kimseyi daveti yasaklarlar. İçinde kandil yani fakîh  ve kelâm-

cı bulunan evde konuşmayı yasaklarlar. 

[1530] Sonraki aşama ısındırmadır. Bu, davet edilenlerden her birinin 

heva ve tabiatının meyledeceği zühd ve ahlaksızlık gibi şeylerle meylini ka-
zanmaya çalışmaktır. Şayet karşıdaki zühde meyilli ise onun gözüne zühd 

süslenir ve zühdün çelişiği karalanır. Şayet karşıdaki ahlaksızlığa meyilli biri 

ise onun gözünde ahlaksızlık süslenir ve ahlaksızlığın çelişiği karalanır. Bu, kişi 

ısındırılıncaya kadar devam eder. 

[1531] Sonraki aşama şeriatın temel esasları hakkında kuşkuya düşür-
mektir. Bu, sûrelerin başındaki mukatta‘ harfl erinin anlamı nedir denilerek 

sûrelerin başındaki mukatta harfleri; niçin birinin kaza edilmesi gerekiyor da 

diğerinin gerekmiyor denilerek hayızlının orucunu kaza etmesi ama namazını 
kaza etmemesi; işeyince değil de boşalınca gusül alınması gerektiği, niçin bir 

kısmı dört, bir kısmı üç, bir kısmı ikidir denilerek rekatların sayısı ve baş-

ka taabbüdî meseleler kullanılarak yapılır. BBu şeylerde kuşkuya düşürürler 

ama onların cevaplarını söylemezler ki davet ettikleri kişilerin kalpleri onların 
kaynaklarına bağlansın. 
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]١٥٢٧ [ ĳİאدق وāĤا óęđä īÖا ģĻĐאĩøź ÙĨאĨŸا ħıÜא×àŸ ÙĻĥĻĐאĩøźאÖو
.ģĻĐאĩøا īÖ ïĩéĨ ĵĤإ ħıĩĻĐאب زùÝĬź :ģĻĜو įאئĭÖأ ó×أכ

]١٥٢٨ [ īĨ ÙęאئĈ ħİو ÙĺאرĻĕĤن اŶ ďائóýĤאل اĉÖإ ĵĥĐ ħıÜĳĐد ģĀوأ
 ïĐاĳĜ ĵĤد إĳđÜ ٍهĳäو ĵĥĐ ďائóýĤا ģĺوÉÜ مŻøŸا Ùכĳü ïĭĐ اĳĨس راĳåĩĤا
اĥĩĤכ   īĨ  ħıĘŻøأ  įĻĥĐ כאن  Ĩא  ñÝĘاכóوا  اĳđĩÝäا   ħıĬأ وذĤכ   ħıĘŻøأ
 ħıئŻĻÝøوا  ħıÝ×ĥĕĤ  ėĻùĤאÖ  īĻĩĥùĩĤا  ďĘد  ĵĤإ ĭĤא   ģĻ×ø  ź وĜאĳĤا: 
ĵĥĐ اĩĩĤאĤכ Ĥכĭאّ ÝéĬאل ÉÝÖوóü ģĺائħıđ إĨ ĵĤא ĳđĺد إĳĜ ĵĤاĬïĐא وïÝùĬرج 
 ħıøورأ  ،ħıÝĩĥכ واóĉĄاب   ħıĘŻÝìا  Õäĳĺ ذĤכ  ÍĘن   ħıĭĨ اęđąĤאء   įÖ
اĳĐïĤة   ĹĘ  ħıĤو اïّĝĤاح،  ĳĩĻĨن   īÖ  ّٰųا  ï×Đ  :ģĻĜو  ćĨóĜ ïĩèان  ذĤכ   ĹĘ

واïÝøراج اĕĉĤאم.

]١٥٢٩ [ ģٌÖאĜ  ĳİ  ģİ  ĳĐïĩĤا  ĳĐïĩĤا èאل  óęÜس   ĳİو اñĤوق   ÕÜاóĨ
ĳĐïĥĤة أم ź وĤñĤכ ĳđĭĨا إĝĤאء اñ×Ĥر ĹĘ اÙí×ùĤ أي دĳĐة Ĝ ÷ĻĤ īĨאıĤ ًŻÖא، و 

.ħĥכÝĨ أو įĻĝĘ įĻĘ ďĄĳĨ ĹĘ اج أيóø įĻĘ ÛٍĻÖ ĹĘ ħĥכÝĤا اĳđĭĨ

ĳıÖاه ] ١٥٣٠[  įĻĤإ  ģĻĩĺ ĩÖא   īĺĳĐïĩĤا  īĨ  ïٍèأ  ģכ  ÙĤאĩÝøאÖ  ÷ĻĬÉÝĤا  ħà
وīĨ įđ×Ĉ زïٍİ وÍĘ ÙĐŻìن כאن ģĻĩĺ إĵĤ اïİõĤ زįĭĻĐ ĹĘ įĭّĺ وįąĻĝĬ ç×ّĜ وإن 

.įÖ ÷ĬŶا įĤ ģāéĺ ĵÝè אıąĻĝĬ ç×Ĝא وıĭĺز ÙĐŻíĤا ĵĤإ ģĻĩĺ כאن

]١٥٣١ [ ĵĭđĨ אĨ :لĳĝĺ نÉÖ رĳùĤאت اđĉĝĩÖ ÙđĺóýĤأرכאن ا ĹĘ כĻכýÝĤا ħà
اóéĤوف اĹĘ ÙđĉĝĩĤ أوائģ اĳùĤر وąĜאء ĳĀم اéĤאئă دون ąĜאء ıÜŻĀא أي 
وïĐد  اĳ×Ĥل  دون   ĹĭĩĤا  īĨ  ģùĕĤا وĳäب  و   óìŴا دون  أĩİïèא   Õåĺ  ħĤ
 īĨ כĤذ óĻĔ ĵĤإ īĻÝĭà אıąđÖאً وàŻà אıąđÖאً وđÖא أرıąđÖ כאن ħĤ אت أيđכóĤا
 ěĥđÝĻĤ אıĭĐ ابĳåĤون اĳĉĺאء وĻüŶه اñİ ĹĘ نĳככýĺ אĩĬوإ ،Ùĺï×đÝĤر اĳĨŶا

óĩÖ ħı×ĥĜاıĻĘ ħıÝđäא.
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[1532] Sonraki aşama bağlılıktır. Bu iki işlemden oluşur. Birincisi kişiden 
misakın alınmasıdır. Ahdi şöyle diyerek alırlar: Allah’ın sünneti, misakların ve 

ahitlerin alınmasıyla cereyan edegelmiştir. Buna yüce Allah’ın şu âyetini de-

lil getirirler: “Hani biz peygamberlerden söz almıştık: Senden, Nuh ’tan, İbra-

him’den, Musa’dan ve Meryem oğlu İsa’dan. Onlardan sapasağlam bir söz al-

mıştık.”391 Sonra her birinden inancı doğrultusunda sırrı ifşa etmeme sözünü 

alırlar. İkincisi anlattığı meselelerle ilgili olarak kişinin karşılaştığı sorunların 
çözümü için imama havale edilmesidir. Çünkü sorunu çözebilecek imamdır 

ve başka hiç kimse çözemez. Amaç, kişinin bulunduğu dereceden ileri geçip 

imâma ulaşmasıdır. 

[1533] Sonraki aşama tedlistir. Bu, din ve dünya büyüklerinin onlarla 
aynı görüşte olduğu iddiasıdır. Bununla çağırdığı şeye kişinin meylini artır-
mayı amaçlar. 

[1534] Sonraki aşama, tesistir. Bu, çağırılan kimsenin kabul edeceği ve 

onu davetçinin çağırdığı bâtıla doğru sürecek öncüllerin sunulmasıdır. 

[1535] Sonraki aşama, çıkarmadır. Bu, bedenî amellerin düşürülmesine 
gönlün yatmasıdır. 

[1536] Sonra dinî inançlardan soyunmadır. Davet edilen kimsenin hali 

bu şekilde değiştirildiği takdirde mubahlığa, bir an önce hazları yaşamaktan 
söz etmeye ve dinî hükümleri tevil etmeye başlarlar. Mesela şöyle derler: Ab-

dest, imamı veli edinmektir. Teyemmüm hüccet olan imam yokken izinliden 

almaktır. Namaz, resûl olan nâtıktan ibarettir. Zira âyette “namaz hayâsızlık ve 

kötülükten alıkoyar”392 denilmektedir. İhtilam, onların bir sırrını ehli olma-

yan kimseye farkında olmadan açmaktır. Gusül, ahdin yenilenmesidir. Zekat, 

onların inandığı dini bilmekle nefsin arınmasıdır. Kabe , Peygamber ’dir. Kapı, 

Ali ’dir. Safa  Peygamber, Merve  ise Ali’dir. Mikât , ısındırmadır. Telbiye  davet 

edilen kimsenin cevap vermesidir. Kabe’yi yedi kez tavaf, yedi imam ı veli edin-

mektir. Cennet, bedenlerin dinî sorumluluklardan kurtulmasıdır. Cehennem 

bedenlerin sorumlulukları yerine getirmekten ötürü çektiği sıkıntıdır. Bundan 

başka hurafeleri de bulunmaktadır. 

[1537] Onların görüşlerinde biri de şudur: Allah ne var-
dır ne yoktur ne câhildir ne âlimdir ne kâdirdir ne acizdir. Bü-

tün sıfatlar için de aynı durum geçerlidir. Zira hakiki olumlama, 
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]١٥٣٢ [ ïĜ ĳĤĳĝĺا:  ÉÖن   įĭĨ اáĻĩĤאق   ñìأ اŶول  أóĨان؛   ĳİو  ćÖóĤا  ħà
 :ĵĤאđÜ  įĤĳĝÖ ذĤכ   ĵĥĐ وĳĤïÝùĺا  واĳıđĤد   ěĻàاĳĩĤا  ñìÉÖ  ّٰųا  Ùĭø óäت 
áَĻĨِ īَĻאñìÉĺ ħà ﴾ħْıُĜَوا ĹĭĨ כģ أáĻĨ ïèאÕùéÖ įĜ اĝÝĐאده  ِĻّ×َِّĭĤا īَĨِ אĬَñْìََوَإِذْ أ﴿
 īĨ įĻĥĐ ģכüא أĨ ģè ĹĘ אمĨŸا ĵĥĐ įÝĤاĳè ĹĬאáĤاً، و اóø ħıĤ Ĺýęĺ ź أن
 įÝäدر īĨ ĵĜóÝĺ ĵÝè ïèא أıĻĥĐ رïĝĺ źא وıÖ ħĤאđĤا įĬÍĘ įĻĤא إİאĝĤأ ĹÝĤر اĳĨŶا

وĹıÝĭĺ إĵĤ اĨŸאم.
ħà اĻĤïÝĤ÷ وĳİ دĳĐى ĳĨاÙĝĘ أכאóÖ اīĺïĤ واĻĬïĤא õĺ ĵÝè ħıĤداد ] ١٥٣٣[

.įĻĤאه إĐא دĨ ĵĤإ įĥĻĨ
ħà اĻøÉÝĤ÷ وĨïĝĨ ïĻıĩÜ ĳİאت ıĥ×ĝĺא وıĩĥùĺא اĳّĐïĩĤ وÜכĳن ] ١٥٣٤[

.ģĈא×Ĥا īĨ įĻĤه إĳĐïĺ אĨ ĵĤإ įĤ Ùًĝאئø
]١٥٣٥ [.ÙĻĬï×Ĥאل اĩĐŶאط اĝøإ ĵĤإ ÙĭĻĬÉĩĉĤا ĳİو ďĥíĤا ħà

ħà اīĨ ëĥùĤ اĝÝĐźאدات اÙĻĭĺïĤ. وĭĻèئñ أي وīĻè إذا آل èאل ] ١٥٣٦[
 ģĺوÉÜات وñĥّĤאل اĩđÝøا ĵĥĐ ßّéĤوا ÙèאÖŸا ĹĘ ونñìÉĺ כĤذا ĵĤإ ĳĐïĩĤا
اóýĤائď، כħıĤĳĝ اĳĄĳĤء Đ×אرة ĳĨ īĐاźة اĨŸאم واĳİ ħĩĻÝĤ اīĨ ñìŶ اÉĩĤذون 
اĳøóĤل،  أي   ěĈאĭĤا  īĐ Đ×אرة  واŻāĤة   ،ÙåéĤا  ĳİ اñĤي  اĨŸאم   Ù×ĻĔ  ïĭĐ
 óĻĕÖ  įĥİأ  ĳİ  ÷ĻĤ  īĨ  ĵĤإ  ħİارóøأ  īĨ Ĺüء  إýĘאء   īĐ Đ×אرة  واŻÝèźم 
 īĨ įĻĥĐ ħİ אĨ ÙĘóđĩÖ ÷ęĭĤا ÙĻכõÜ כאةõĤوا ،ïıđĤا ïĺïåÜ ģùĕĤوا ،įĭĨ ïāĜ
اīĺïĤ، واĤכÙ×đ اĹ×ĭĤ، واĤ×אب ĹّĥĐ، واęāĤא ĳİ اĹ×ĭĤ، واóĩĤوة ĹĥĐ، واĝĻĩĤאت 
 ،Ùđ×ùĤا  ÙĩئŶا ĳĨاźة  đ×øא   ÛĻ×ĤאÖ واĳĉĤاف   ،ĳĐïĩĤا  ÙÖאäإ  ÙĻ×ĥÝĤوا اĭĺŸאس، 
 óĻĔ  ĵĤإ  ėĻĤכאÝĤا  ÙĤاوõĩÖ ıÝĝýĨא  واĭĤאر   ،ėĻĤכאÝĤا  īĐ اïÖŶان   Ùèرا  ÙĭåĤوا

.ħıÜאĘاóì īĨ כĤذ
]١٥٣٧ [ ģİאä źو ħĤאĐ źوم وïđĨ źد وĳäĳĨ ź ّٰųأن ا ħı×İñĨ īĨو

 ĹĝĻĝéĤا اàŸ×אت  Ŷن  وذĤכ  اęāĤאت   ďĻĩä  ĹĘ وכĤñכ   õäאĐ  źو Ĝאدر   źو

٥
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Allah ile mevcutlar arasında ortaklığı gerektirir. Bu ise teşbihtir. Mutlak olum-

suzlama ise Allah’ın yoklarla ortaklığını gerektirir. Bu ise Allah’ın sıfatlarını iptal 

etmek demektir. Aksine Allah bu sıfatları bahşedendir ve zıtların rabbidir. Bazen 

sözlerini filozofların sözleriyle karıştırmışlar ve şöyle demişlerdir: Yüce Allah 

emirle tam Aklı yarattı. Onun aracılığıyla tam olmayan nefsi yarattı. Bu sebeple 

nefis tam akıldan feyiz alarak onu arzuladı ve eksiklikten yetkinliğe doğru hare-

kete ihtiyaç duydu. Bu hareket ancak onun aletleriyle tamamlanabilirdi. Dola-

yısıyla feleklerin cirmleri meydana geldi ve nefsin yönetimiyle döngüsel olarak 

harekete başladı. Bunun aracılığıyla unsurlardan oluşan basît tabiatlar oluştu. 

Basîtler aracıylığıyla bileşikler, yani madenler, bitkiler, hayvan türleri meydana 

geldi. Bu türler içinde en üstünü insandır. Çünkü insan, kutsal nurların ken-

disine feyz olmasına istidatlıdır ve yüce âlemle bağlantı kurabilir. Yüce âlem, 

yetkin ve tümel bir akıl ile oluşların kaynağı olan eksik ve tümel bir nefsi içer-

diğinden aşağı âlemde de kurtuluşa vesile olacak yetkin bir akıl ile oluşların ya-

ratılmasına ilişkin hususlarda ilk nefsin ilk akla nispeti neyse kurtuluş yollarını 

bildirmeye nispeti de aynı olan eksik bir nefis olması gerekmiştir. Aşağı âlem-

deki söz konusu akıl, nâtık resul iken eksik nefis, nâtığın vasîsi olan imamdır. 

Nasıl ki felekler , aklın ve nefsin hareket ettirmesiyle hareket ediyorsa nefsin 

kurtuluşa doğru hareketi de nâtık ve vasînin hareket ettirmesiyle hareket eder. 

Her asırda ve zamanda bu şekildedir. 

[1538] Âmidî  şöyle demiştir: “Bunlar, onların kadimlerinin görüşüdür.” 

Hasan b. Muhammed es-Sabbâh  gelince daveti yenileyerek kendisini zamanın 

yoksun kalmasının caiz olmadığı imamdan haber getiren hüccet yaptı. Hasan 

Sabbah ’ın sözlerinin hâsılı, yukarıda muallime ihtiyaç hususunda söylenen-

lerdir. Sonra o, avamın ilimlerle uğraşmasını havassın ise eski kitapları ince-

lemesini yasaklamıştır ki onların çirkinliklerine vakıf olunmasın. Sonra onlar, 

felsefeyle ilgilendiler ve dinî kanunlar ve şer‘î hususlarla alay etmeye devam 

ettiler ve kalelerde korundular. Hâkimiyetleri arttı. 
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 ĹąÝĝĺ  ěĥĉĩĤا  ĹęĭĤوا  įĻ×ýÜ  ĳİو اĳäĳĩĤدات   īĻÖو  įĭĻÖ  ÙאرכýĩĤا  ĹąÝĝĺ
ورب  اęāĤאت  ñİه   Õİوا  ĳİ  ģÖ  ģĻĉđÜ  ĳİو ïđĩĥĤوĨאت   įÝאرכýĨ
أïÖع   ĵĤאđÜ  įĬإ ĝĘאĳĤا   ÙęøŻęĤا ÖכŻم   ħıĨŻכ ĳĉĥìا  ورĩÖא  اąÝĩĤאدات 
 ÷ęĭĤا  ÛĜאÝüאĘ  ÙĨאÜ  ÛùĻĤ  ĹÝĤا  ÷ęĭĤا أïÖع   įĉøĳÝÖو اÝĤאم   ģĝđĤا  óĨŶאÖ
 ĵĤإ اāĝĭĤאن   īĨ  ÙכóéĤا  ĵĤإ  ÛäאÝèאĘ  įĭĨ  ÙąĻęÝùĨ اÝĤאم   ģĝđĤا  ĵĤإ
 Ùכóè  ÛכóéÜو  ÙĻכĥęĤا اóäŶام   ÛàïéĘ ÖآıÝĤא   źإ  ÙכóéĤا  ħÝÜ  īĤو اĤכĩאل 
 ćøĳÝÖو  ÙĺóāĭđĤا  ÙĉĻù×Ĥا  ďאئ×ĉĤا  įĉøĳÝÖ  ÛàïéĘ  ÷ęĭĤا  óĻÖïÝÖ  Ùĺدور
اĳĻéĤاĬאت  وأĳĬاع  واĭĤ×אÜאت  اđĩĤאدن   īĨ اóĩĤכ×אت   Ûàïè  ćאئù×Ĥا
 ħĤאđĤאÖ  įĤאāÜوا  įĻĥĐ  ÙĻøïĝĤا اĳĬŶار   ăĻęĤ ïđÝøźاده  اùĬŸאن  وأıĥąĘא 
 ÷ęĬو  Ĺĥכ  ģĨכא  ģĝĐ  ĵĥĐ  ŻĩÝýĨ اĳĥđĤي   ħĤאđĤا כאن   ßĻèو اĳĥđĤي 
 ĹĥęùĤا  ħĤאđĤا  ĹĘ ĺכĳن  أن   Õäو ĥĤכאئĭאت  ïāĨرا  Üכĳن   ÙĻĥכ  ÙāĜאĬ
 ÙāĜאĬ  ÷ęĬو  ěĈאĭĤا اĳøóĤل   ĳİو اåĭĤאة   ĵĤإ  ÙĥĻøو ĺכĳن   ģĨכא  ģĝĐ
 ĵĤوŶا  ÷ęĭĤا  Ù×ùĬ اåĭĤאة  óĈق   ėĺóđÜ  ĹĘ  ěĈאĭĤا  ĵĤإ ıÝ×ùĬא  Üכĳن 
 ĳİ اñĤي  اĨŸאم   Ĺİو اĤכאئĭאت  إåĺאد   ĵĤإ  ďäóĺ ĩĻĘא  اŶول   ģĝđĤا  ĵĤإ
כĤñכ   ÷ęĭĤوا  ģĝđĤا ĺóéÝÖכ  اŻĘŶك  óéÜك  أن  وכĩא   ěĈאĭĤا  ĹĀو
 ģכ  ĹĘ ñİا   ĵĥĐو  ĹĀĳĤوا  ěĈאĭĤا ĺóéÝÖכ  اåĭĤאة   ĵĤإ  ÷ęĭĤا óéÜك 

óāĐ وزĨאن.
]١٥٣٨ [ īÖ  īùéĤا  óıČ  īĻèو  ħİאؤĨïĜ  įĻĥĐ כאن  Ĩא  ñİا  اïĨŴي  Ĝאل 

 ź اñĤي  اĨŸאم   īĐ Ëĺدي  اñĤي   ÙåéĤا  įĬأ  ĵĥĐ اĳĐïĤة  ïäد  اāĤ×אح   ïĩéĨ
 įĬإ ħà .ħĥđĩĤا ĵĤאج إåÝèźا ĹĘ مïĝÜ אĨ įĨŻכ ģĀאèو .įĭĐ אنĨõĤا ĳĥì زĳåĺ
 ÕÝכĤا  ĹĘ  óčĭĤا  īĐ واĳíĤاص  اĳĥđĤم   ĹĘ اĳíĤض   īĐ اĳđĤام   ďĭĨ
 īĻئõıÝùĨ õĺاĳĤا   ħĤو ĳęùĥęÜا   ħıĬأ  ħà  ħıéאئąĘ  ĵĥĐ  ďĥĉĺ  ŻĻכ  ÙĨïĝÝĩĤا
 ħıÝכĳü وכóáت  ÖאĳāéĤن  وĳĭāéÜا   ÙĻĐóýĤا واĳĨŶر   ÙĻĭĺïĤا  ÷ĻĨاĳĭĤאÖ

٥
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Kötü krallar onlardan korktular. Bu sebeple dinî yükümlülükleri düşürme ve 

haramları mubah sayma işini açığa vurdular. Tıpkı dilsiz hayvanlar gibi dinî bir 

kural ve şer‘î bir müeyyide olmaksızın yaşar hale geldiler. Şeytan  ve takipçile-

rinden Allah’a sığınırız. 

[1539] Zeydiyye : Bunlar Zeyd b. Ali Zeynelâbidîn ’e mensup olanlardır. 

Zeydiyye üç fırkaya ayrılmıştır. Birincisi Cârûdiyye ’dir. Bunlar, Ebü’l-
Cârûd’un takipçileridir. Muhammed Bâkır , ona Serhûb  adını vermiştir ve bu 

adı da denizde yaşayan şeytan şeklinde açıklamıştır. Cârûdiyye şöyle demiştir: 
Hz. Peygamber  imâmete isim vererek değil ama vasıflarını anlatarak Ali ’yi 
tayin etmiştir. Sahâbe  buna muhalefet etmekle ve Hz. Peygamber’den (s.a.) 

sonra Ali’ye uymamakla kafir olmuştur. Hasan ve Hüseyin’den sonra imâ-
met  onların çocukları arasında şûrâdadır. Onlar arasından kim kılıç  kuşanıp 
huruc ederse ve ilim ve şecâat sahibiyse imam odur. Nitekim bu daha önce 

geçmişti. Bunlar beklenen imamın kim olduğunda ihtilaf etmiştir. İçlerinden 

bir grup, Mansûr’un hilafeti sırasında Medine ’de öldürülen Muhammed b. Ab-
dullah b. Hüseyin b. Ali olduğunu düşünmüş ve onun öldürülmediğini iddia 

etmiştir. Bir başka grup Muhammed b. Kasım b. Ali b. Hüseyin  olduğunu 

düşünmüştür. Tâlikân valisi  Muhammed b. Kâsım , Mutasım  zamanında esir 

edilip ona götürülmüş, Mutasım da ölünceye dek onu evinde hapsetmiştir. 

Taraftarları onun öldüğünü inkar etmiştir. Üçüncü bir grup da imamın Zeyd 

b. Ali’nin torunlarından Küfe valisi  Yahya b. Ömer  olduğunu iddia etmiştir. 

Yahya b. Ömer insanları kendisine biat  etmeye çağırmış ve etrafında pek çok 

insan toplanmıştır. Müsteînbillah  zamanında öldürülmüştür. Takipçileri onun 

öldürüldüğünü inkar etmiştir. 

[1540] Süleymaniyye : Kurucusu Süleyman b. Cerîr ’dir. Demişlerdir ki 
imâmet  insanlar arasında şûrâyla belirlenir. Müslümanların hayırlılarından 
iki adamla akit gerçekleşir. Daha üstün varken daha aşağıdakinin imâmeti 

caizdir. Ebû Bekir  ve Ömer imamdırlar. Bununla birlikte ümmet Ali  varken 

onlara biat  etmekle hata etmiştir. Fakat bu, fâsıklık derecesine varmayan bir 

hatadır. Osman, Talha , Zübeyr  ve Aişe’yi -Allah onlardan razı olsun- tekfir 
etmişlerdir.

[1541] Betîriyye : Kurucusu Betîr es-Sûmî ’dir. Bunlar Süleymaniyye  ile 

aynı görüştedir. Fakat bunlar Osman hakkında duraksamışlardır. 

[1542] Bunlar Zeydiyye ’nin fırkalarıdır. Bizim zamanımızda çoğunluğu 

itikadî meselelerde Mu‘tezile ’ye ve amelî meselelerde pek az mesele hariç Ebû 

Hanife ’nin mezhebine bağlı olan mukallitlerdir. 
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وìאĳĥĨ ÛĘك اĳùĤء óıČÉĘ ħıĭĨوا إĝøאط اÝĤכאėĻĤ وإÖאÙè اĨóéĩĤאت وĀאروا 
כאĳĻéĤاĬאت اĩåđĤאوات Ą ŻÖאćÖ دĹĭĺ وź وازع ĳđĬ ĹĐóüذ ÖאīĨ ّٰų اĉĻýĤאن 

.įĐא×Üوأ
]١٥٣٩ [ .īĺïÖאđĤا  īĺز  ĹĥĐ  īÖ  ïĺز  ĵĤإ اĳÖĳùĭĩĤن   ħİو  ÙĺïĺõĤا وأĨא 

ŻáĘث óĘق اåĤאرودÙĺ أéĀאب أĹÖ اåĤאرود اñĤي ĩøאه اĤ×אÖĳèóø óĜא وóùĘه 
 ź אęĀو ĹĥĐ ĵĥĐ ÙĨאĨŸا ĹĘ Ĺ×ĭĤا īĨ ÿĭĤאÖ اĳĤאĜ .óé×Ĥا īכùĺ אنĉĻü įĬÉÖ
 ÙĨאĨŸوا  .Ĺ×ĭĤا  ïđÖ  ĹĥđÖ اïÝĜźاء   ħıכóÜو  įÝęĤאíĩÖ כóęوا   ÙÖאéāĤوا  .ÙĻĩùÜ
 ħĤאĐ ĳİو ėĻùĤאÖ ħıĭĨ جóì īĩĘ אĩİدźأو ĹĘ رىĳü īĻùéĤوا īùéĤا ïđÖ
 īÖا ّٰųا ï×Đ īÖ ïĩéĨ ĳİأ .óčÝĭĩĤאم اĨŸا ĹĘ اĳęĥÝìوا .óĨ אĩאم כĨإ ĳıĘ אعåü
 ĵĤإ ħıĭĨ ÙęאئĈ ÕİñĘ رĳāĭĩĤאم اĺأ ĹĘ ÙĭĺïĩĤאÖ ģÝĜ يñĤا ĹĥĐ īÖ īĻùéĤا
 ÕèאĀ īĻùéĤا īÖا ĹĥĐ īÖ ħøאĝĤا īÖ ïĩéĨ ĳİ أو .ģÝĝĺ ħĤ įĬا أĳĩĐכ وزĤذ
Ĩאت   ĵÝè داره   ĹĘ  įù×éĘ  įĻĤإ  ģĩèو  ħāÝđĩĤا أĺאم   ĹĘ  óøأ اñĤي  ĈאĝĤאن 
 īĨ ÙĘĳכĤا ÕèאĀ óĩĐ īÖ ĵĻéĺ ĳİ أو .įÜĳĨ واóכĬوأ įĻĤى إóìأ ÙęאئĈ ÕİñĘ
أęèאد زĹĥĐ īÖ ïĺ دĐא اĭĤאس إįùęĬ ĵĤ واěĥì įĻĥĐ ďĩÝä כóĻá وĹĘ ģÝĜ أĺאم 

.įĥÝĜ واóכĬوأ ÙáĤאà ÙęאئĈ įĻĤإ ÕİñĘ ّٰųאÖ īĻđÝùĩĤا
]١٥٤٠ [ īĻÖ ĩĻĘא  ĳüرى   ÙĨאĨŸا ĜאĳĤا   óĺóä  īÖ ĩĻĥøאن   ĳİ  ÙĻĬאĩĻĥùĤا

 ďĨ اĳąęĩĤل   ÙĨאĨإ  çāÜو  īĻĩĥùĩĤا Ļìאر   īĨ  īĻĥäóÖ  ïĝđĭÜ وإĩĬא   .ěĥíĤا
 ďĨ ĩıĤא   ÙđĻ×Ĥا  ĹĘ  ÙĨŶا  Éĉìأ وإن  إĨאĨאن   óĩĐو  óכÖ  ĳÖوأ  .ģąĘŶا وĳäد 
 óĻÖõĤوا ÙéĥĈאن وĩáĐ واóęوכ .ěùęĤا Ùäدر ĵĤإ įÝĭĺ ħĤ Éĉì įĭכĤ .ĹĥĐ دĳäو

.ÙýאئĐو
]١٥٤١ [ ĹĘ ĳęĜĳÜا   ħıĬأ  źإ  ÙĻĬאĩĻĥùĤا واĳĝĘا   .ĹĨĳáĤا  óĻÝÖ  ĳİ  ÙĺóĻÝ×Ĥا

ĩáĐאن.
ñİه óĘق اÙĺïĺõĤ وأכĹĘ ħİóá زĨאĭĬא ïĥĝĨون ĳđäóĺن ĹĘ اĳĀŶل ] ١٥٤٢[

.ÙĥĻĥĜ ģאئùĨ ĹĘ źإ ÙęĻĭè ĹÖأ ÕİñĨ ĵĤوع إóęĤا ĹĘال وõÝĐźا ĵĤإ
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[1543] İmâmiyyeye gelince onlar Ali ’nin imam olduğuna dair açık nas ol-
duğunu söylemişler, sahâbeyi tekfir etmişler, sahâbe aleyhinde bulunmuşlar-
dır, imâmeti Cafer Sâdık ’a getirmişler ve ondan sonra kimin tayin edildiğinde 
ihtilaf etmişlerdir. Onların karar kıldığı görüş şudur: Cafer Sâdık’tan sonra, 

oğlu Musa Kazım , ondan sonra Ali b. Musa Rıza , ondan sonra Muhammed 

b. Ali et-Takıy , ondan sonra Ali b. Muhammed en-Nekıy , ondan sonra Hasan 

b. Ali ez-Zekiy , ondan sonra Muhammed b. Hasan ’dır. Muhammed b. Hasan 

beklenen imamdır. Onlar, Cafed Sâdık’tan sonraki her bir isimde ihtilaf etmiş-

lerdir. İmâm Râzî  Muhassal ’ın sonunda bu ihtilafl arı anlatmıştır. İmâmiyye  

önceleri imamlarının görüşündeydi ama zaman uzadıkça ihtilaf ettiler. Onla-
rın sonrakileri Mu‘tezile  ve Ahbâriyye  olmak üzere ikiye ayrıldı. Mu‘tezile 

Va‘îdiyye  ve Tafdîliyye  olarak ikiye ayrıldı. Ahbâriyye müteşâbih haberlerin 

zahirine inanır. Bu fırkalar da Müşebbihe , Selefiyye  ve sapık fırkalara katılan-
lar olmak üzere üçe ayrılır. Müşebbihe müteşâbihlerle kastın onların zâhiri 

olduğunu söylerken Selefiyye, tıpkı Selefin dediği gibi, müteşâbihlerle Allah’ın 

murâdının teşbihsiz hak olduğunu söyler. 

Büyük İslâm Fırkalarının Üçüncüsü: Hâricîler

[1544] Hâricîler yedi fırkaya ayrılır. Birincisi Muhakkime  fırkasıdır. 
Bunlar, tahkim esnasında ve iki hakem arasında cereyan olaylarda Ali ’ye isyan 
edip onu tekfir etmişlerdir. Bunlar on iki bin kişi olup namazında ve orucun-

daydılar. Onlar hakkında Hz. Peygamber  (s.a.) şöyle demiştir: “İçinizden biri 

onların namazı yanında kendi namazını ve onların orucu yanında kendi oru-

cunu hakir görür. Fakat imanları boğazlarından öteye geçmez.” Demişlerdir 
ki Kureyş ’ten ve başkasından tayin edilip de insanlar arasında adil olan kim-
se imamdır. Şayet bu kimse yaşantısını değiştirip zulmederse azledilmesi veya 

öldürülmesi gerekir. İmam tayinini zorunlu görmemişler aksine dünyada bir 

imamın olmayabileceğini söylemişlerdir. Osman’ı, sahâbenin çoğunu ve büyük 
günah  işleyeni tekfir etmişlerdir.

[1545] Beyhesiyye: Kurucusu Beyhes b. Heysam b. Câbir ’dir. Bunlar 
şöyle demiştir: İman, ikrardır ve Allah’ı ve Peygamber ’in getirdiklerini bil-
mektir. Kim ki helal mi yoksa haram mı olduğunu bilmediği bir şeye dü-
şerse kafirdir. Zira gerçeği bilinceye dek onu araştırması zorunludur. De-
nilmiştir ki bu kimse tekfir edilmez, durumu imâma sunulur ve imam had 
cezası  verir. Haddin bulunmadığı her hususta kişi bağışlanır. Denilmiştir ki 
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]١٥٤٣ [ ÙÖאéāĤوا اóęوכ ĹĥĐ ÙĨאĨإ ĵĥĐ ĹĥåĤا ÿĭĤאÖ اĳĤאĝĘ ÙĻĨאĨŸא اĨوأ
 įĻĥĐ صĳāĭĩĤا ĹĘ اĳęĥÝìאدق واāĤا óęđä ĵĤإ ÙĨאĨŸا اĳĜאøو ħıĻĘ اĳđĜوو
 ĵøĳĨ  īÖ  ĹĥĐ وïđÖه   ħČכאĤا  ĵøĳĨ  įĭÖا  įĬأ  ħıĺرأ  įĻĥĐ  óĝÝøا واñĤي  ïđÖه. 
 īùéĤه اïđÖو ĹĝĭĤا ïĩéĨ īÖ ĹĥĐ هïđÖو ĹĝÝĤا ĹĥĐ īÖ ïĩéĨ هïđÖא وĄóĤا
 īĨ ģכ ĹĘ ħıĤو .óčÝĭĩĤאم اĨŸا ĳİو īùéĤا īÖ ïĩéĨ هïđÖو ĹכõĤا ĹĥĐ īÖ
 ÛĬوכא  ģāéĩĤا  óìآ  ĹĘ اĨŸאم  أوردİא  اĘŻÝìאت   óęđä  ïđÖ  ĹÝĤا  ÕÜاóĩĤا
 ÕđýÜو ĘאĳęĥÝìا  اĨõĤאن   ħıÖ ĩÜאدى   ĵÝè  ħıÝĩأئ  ÕİñĨ  ĵĥĐ  źأو  ÙĻĨאĨŸا
óìÉÝĨوħİ إÙĤõÝđĨ ĵĤ إĨא وÙĺïĻĐ أو ÙĻĥĻąęÜ وإĵĤ أì×אرïĝÝđĺ Ùĺون ČאĨ óİא 
 ĵĥĐ אتıÖאýÝĩĤون اóåĺ Ùı×ýĨ ĵĤن إĳĩùĝĭĺ ءźËİو ÙıÖאýÝĩĤאر ا×ìŶا įÖ ورد
 įĻĥĐ אĩכ įĻ×ýÜ ŻÖ ěè אıÖ ّٰųא أراد اĨ ون أنïĝÝđĺ ÙĻęĥøא وİóİاĳČ אıÖ ادóĩĤأن ا

.ÙĤאąĤق اóęĤאÖ ÙĝéÝĥĨ ĵĤوإ ėĥùĤا

اÙĜóęĤ اáĤאīĨ ÙáĤ כ×אر اóęĤق اÙĻĨŻøŸ اĳíĤارج
]١٥٤٤ [ ïĭĐ  ĹĥĐ  ĵĥĐ ĳäóìا   īĺñĤا  ħİو  ÙĩכéĩĤا óĘق؛   ď×ø  ħİو

 ģİا أĳĬכא ģäر ėĤأ óýĐ אĭàإ ħİوه وóęوכ īĻĩכéĤا īĻÖ ىóä אĨو ħĻכéÝĤا
 įĨĳĀو ħıÜŻĀ Õĭä ĹĘ įÜŻĀ ħכïèأ óĝéĺ Ĺ×ĭĤאل اĜ ħıĻĘאم وĻĀة وŻĀ
 ûĺóĜ īĨ ÕāĬ īĨ اĳĤאĜ .ħıĻĜاóÜ ħıĬאĩĺאوز إåĺ ź īכĤو ħıĨĳĀ Õĭä ĹĘ
وħİóĻĔ وïĐل ĩĻĘא īĻÖ اĭĤאس ĳıĘ إĨאم. وإن óĻĔ اóĻùĤة وäאر وÕä أن õđĺل 
أو ģÝĝĺ. وĳ×äĳĺ ħĤا ÕāĬ اĨŸאم ĳä ģÖزوا أن ĺ źכĳن ĹĘ اđĤאħĤ إĨאم وכóęوا 

ĩáĐאن وأכóá اéāĤאÙÖ وÜóĨכÕ اĤכ×óĻة.
اīÖ ÷ıĻÖ ĳİ ÙĻùıĻ×Ĥ اä īÖ ħāĻıĤאĜ óÖאĳĤا اĩĺŸאن ĳİ اóĜŸار ] ١٥٤٥[

 ĳıĘ امóè أم ĳİ لŻèف أóđĺ ź אĩĻĘ ďĜو īĩĘ لĳøóĤا įÖ אءä אĩÖو ّٰųאÖ ħĥđĤوا
 ĵĤه إóĨأ ďĘóĺ ĵÝè óęכĺ ź ģĻĜو .ěéĤا ħĥđĺ ĵÝè įĻĥĐ ÿéęĤب اĳäĳĤ óĘכא
 ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĹĘ אĨ źام إóè ź ģĻĜر. وĳęĕĨ ĳıĘ ïè įĻĘ ÷ĻĤ אĨ ģه. وכïéĻĘ אمĨŸا

٥

١٠

١٥

٢٠



790 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

“De ki bana vahyedilende leş, kan, domuz eti -ki pistir- yahut Allah’tan baş-
kası adına boğazlanmış bir murdardan başka yiyen kimse için haram bir şey 
bulamıyorum”393 âyetinde belirtilenlerin dışında haram yoktur. Denilmiştir 
ki imâm kafir olduğunda ister orada bulunsun ister bulunmasın reaya da 
kafir olur. Çocukların iman ve küfürde babaları gibi olduğunu söylemişler-

dir. Bir kısmı şöyle demiştir: Helal içecekten dolayı şarhoş olan kişi söylediği 
ve yaptığından dolayı cezalandırılmaz. Haram içecekten dolayı sarhoşluk ise 

böyle değildir. Denilmiştir ki büyük günah la birlikte sarhoşluk küfürdür. Kul-

ların fiillerinin kullara nispeti hususunda Kaderiyye ’yle aynı görüştedirler.

[1546] Ezârika : Kurucusu Nâfi’ b. Ezrak’tır. Bunlar şöyle demiştir: Ali  
tahkimle küfre düşmüştür. “İnsanlardan kimisi vardır ki dünya hayatındaki 

sözü hoşuna gider, kalbindekine Allah’ı şahit tutar ama o, düşmanların en 

yamanıdır”394 âyeti Ali hakkında indirilmiştir. İbn Mülcem  Ali’yi öldürmekte 

haklıdır. “İnsanlardan kimisi Allah’ın rızasını kazanmak için canını satar”395 

âyeti de İbn Mülcem hakkında indirilmiştir. Onun hakkında Hâricîlerin müf-

tüsü ve zâhidi İmran b. Hattân  şöyle demiştir: 

Bir müttakinin darbesi ki bununla 

yalnızca Arş Sahibi nezdinde hoşnutluğu kastetti

Ben onu öyle bir günde anacağım 

ki sanırım o, Allah indinde insanların en ölçülüsü

[1547] Sahâbeyi yani Osman, Talha , Zübeyr , Aişe, Abdullah b. Abbâs ve 

onlarla birlikte diğer Müslümanları tekfir etmişler ve onların cehennemde 

ebedî kalacağına hükmetmişlerdir. Kendileriyle dinde uyuşsalar bile savaştan 
geri kalanları tekfir etmişlerdir. Şöyle demişlerdir: Söz ve davranışta takiyye  
haramdır. Muhaliflerin çocuklarını ve kadınlarını öldürmek caizdir. Evliy-

ken zina eden recmedilmez. Çünkü bu, Kur’ân ’da geçmemektedir. Kadınlar 
için iftira haddi yoktur. Yani iftira atan kimse şayet kadınsa ona had uygulan-

maz. Çünkü Kur’ân’da zikredilen “ellezine” kipi erkekler içindir. Âmidî  şöyle 

demiştir: “İff etli insanlara iftira atanın haddini, kadınlardan değil, erkeklerden 

düşürdüler. Yani kendisine iftira edilen iff etli kimse şayet erkekse iftiracıya had 

uygulanmaz, şayet kadınsa iftiracıya had uygulanır.” Bu daha açıktır. Müşrik-
lerin çocukları babalarıyla birlikte cehennemdedir. Küfrü peygamberlikten 

sonra bilinse bile bir peygamberin daha önce kafir olması mümkündür. Büyük 
günah işleyen kafirdir.
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Ĩًא Ĉَ ĵĥَĐَאįُĩُđَĉْĺَ ħٍĐِ إźَِّ أنَْ ĺَכĳُنَ ÙًÝَĻْĨَ أوَْ  َّóéَĨُ َّĹĤَِإ Ĺَèُِא أوĨَ ĹĘِ ïُäَِأ źَ ģْĜُ﴿
دĨًَא èًĳęُùْĨَא أوَْ óٍĺõِĭْìِ ħَéْĤَ ﴾ اÙĺŴ. وģĻĜ إذا כóę اĨŸאم כóęت اè ÙĻĐóĤאóĄا 
أو Ĕאئ×א. وĜאĳĤا اęĈŶאل כآÖאئħı إĩĺאĬא وכóęا. وĜאل ħıąđÖ اùĤכóü īĨ óاب 
 ĳİ ģĻĜام. وóè ابóü īĨ óכùĤف اŻíÖ ģđĘאل وĜ אĩÖ į×èאĀ ñìاËĺ ź لŻè

.ħıĻĤאد إ×đĤאل اđĘאد أĭøإ ĹĘ ÙĺرïĝĤا اĳĝĘووا óęة כóĻ×כĤا ďĨ óכùĤأي ا
اŶزارĬ ĳİ ÙĜאīÖ ďĘ اŶزرق ĜאĳĤا כÖ ĹĥĐ óęאéÝĤכħĻ وĳİ اñĤي ] ١٥٤٦[

Ĩَא   ĵĥَĐَ  َ َّųا  ïُıِýُْĺَو ĻَĬْא  ُّïĤا اĻَéَĤْאةِ   ĹĘِ  įُُĤĳْĜَ åِđُْĺُ×כَ   īْĨَ اĭĤَّאسِ   īَĨَِو﴿  įĻĘ أõĬل 
 įĻĘ أõĬل  اñĤي   ĳİو  įĥÝĜ  ĹĘ  ěéĨ  ħåĥĨ  īÖوا اāَíِĤْאمِ﴾   ُّïĤََأ  ĳَİَُو  įِ×ِĥْĜَ  ĹĘِ
اĳíĤارج   ĹÝęĨ Ĝאل   įĻĘو  ﴾ َّųا ĄَóْĨَאتِ  اĕَÝِÖْאءَ   įُùَęْĬَ óِýْĺَي   īĨَ اĭĤَّאسِ   īَĨَِو﴿

وزاİïİא óĩĐان اĉè īÖאن

إīĨ ēĥ×ĻĤ ź ذي اóđĤش رĳĄاĬא  ĺא Ĩ ĹĝÜ īĨ ÙÖóĄא أراد ıÖא  
أو ĹĘ اïĭĐ Ùĺó×Ĥ اõĻĨ ّٰųاĬא     į×ùèÉĘ אĨĳĺ هóذכŶ ĹĬإ

]١٥٤٧ [ ّٰųا  ï×Đو  ÙýאئĐو  óĻÖõĤوا  ÙéĥĈو ĩáĐאن  أي   ÙÖאéāĤا وכóęت 
اïđĝĤة  وכóęوا  اĭĤאر   ĹĘ  ħİïĻĥíÝÖ وĳąĜا   ħıđĨ  īĻĩĥùĩĤا  óאئøو Đ×אس   īÖ
 .ģĩđĤل واĳĝĤا ĹĘ ÙĻĝÝĤم اóéÜ اĳĤאĜو īĺïĤا ĹĘ ħıĤ īĻĝĘاĳĨ اĳĬאل وإن כאÝĝĤا īĐ
إذ   īāéĩĤا  ĹĬاõĤا  ĵĥĐ  ħäر  źو  ،ħıאئùĬو  īĻęĤאíĩĤا أوźد   ģÝĜ وĳåĺز 
ñĨ óĻĔ ĳİכĳر ĹĘ اóĝĤآن، وñĝĥĤ ïè źف ĵĥĐ اùĭĤאء أي اĝĤאذف إن כאن إóĨأة 
Ŷ ïéĺ ħĤن اñĩĤכĳر ĹĘ اóĝĤآن ÙĕĻĀ ĳİ اīĺñĤ وñĩĥĤ ĳİכĜ īĺóאل اïĨŴي 
 īāéĩĤوف اñĝĩĤאء أي اùĭĤאل دون اäóĤا īĨ īĻĭāéĩĤف اñĜ ïè اĳĉĝøوأ
وأęĈאل   .óıČأ وñİا  ĜאذıĘא   ïéĺ اóĨأة  כאن  وإن   įĘאذĜ  ïéĺ  ź  Żäر כאن  إن 
اóýĩĤכĹĘ īĻ اĭĤאر ďĨ آÖאئħı. وĳåĺز Ĺ×Ĭ כאن כאóĘا وإن ħĥĐ כóęه ïđÖ اĳ×ĭĤة. 

.óĘة כאóĻ×כĤا ÕכÜóĨو

٥

١٠
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[1548] Necedât : Kurucusu Necdet b. Âmir en-Necefî ’dir. Bunlardan bir 
grup, insanları ferî meselelerdeki bilgisizliklerinden dolayı mazur gören Âze-
riyye ’dir. Şöyle ki Necdet oğlunu bir orduyla birlikte Katîf ahalisi ne gönderdi. 

Onları öldürdüler, kadınlarını esir aldılar, taksimden önce onları nikahladılar 

ve yine taksimden önce ganimetten yediler. Necdet’e geldiklerinde yaptıklarını 

ona haber verdiler. Necdet “yaptığınız caiz değil” dedi. Onlar da “caiz olmadı-

ğını bilmiyorduk” dediler. Necdet onları cehaletlerinden dolayı mazur gördü. 

Bundan sonra Necdet’in taraftarları ihtilafa düştüler. Kimisi ona uydu kimisi 

de şöyle dedi: Din iki kısma ayrılır. Birincisi, Allah’ı ve Resûlü’nü bilmek ve 

Müslümanların yani kendileriyle aynı düşünenlerin kanını haram saymak ve 

Resul’ün (s.a.) getirdiklerini bütün olarak ikrar etmektir. Bu, bilmeyenin ma-

zur görülmeyeceği kısımdır. İkincisi ise bunların dışında kalanlardır. Bu kısmı 

bilmeyen mazurdur. Onların bu bölüğü ‘Âzeriyye olarak adlandırılmıştır. Ne-

cedât’ın tamamı şöyle demiştir: İnsanların imama ihtiyacı yoktur aksine on-

lara vâcip olan şey, aralarında adalete riayet etmeleridir. Adalete riayetin ancak 

onları buna sevkeden bir imamla gerçekleşebileceğini düşündüklerinde imam 
seçebilirler. Tekfir dışındaki meselelerde Ezârikâ’ya muhalefet etmişlerdir. 
Yani tekfir hususunda Ezârika ’yla aynı görüşü savunmuşlar, diğer hükümlerde 

onlardan farklı düşünmüşlerdir. 

[1549] Asfariyye : Ziyâd b. Asfar ’ın taraftarlarıdır. Kendileriyle aynı din-

de oldukları takdirde savaştan geri kalanların tekfiri, recmin düşürülmesi, ka-
firlerin çocukları ve sözdeki takiyyenin reddedilmesi hususunda Ezârika ’dan 
farklılaşırlar. Bunlar recmi düşürmemişler, kafirlerin çocuklarını tekfir edip 

onların ebedî cehennemde kalacağını söylememişler, davranışta değil ama söz-

de takiyye  yapılmasına cevaz vermişlerdir. Şöyle demişlerdir: Haddi gerektiren 
masiyet, yapan kimseye kendi adını verir. Bu bağlamda hırsız, zani, iftiracı 

denir ama kafir denmez. Namazın ve orucun terki gibi büyüklüğünden dolayı 
haddi olmayan cezalar küfürdür. Dolayısıyla terk eden kimse kafirdir. Denil-
miştir ki mümin yani kendi dinlerine inanan kadın, açıklık değil de takiyye 
yurdunda onlara muhalif bir kafirle evlenebilir.

[1550] İbâzıyye : Kurucusu Abdullah b. İbâz ’dır. Demişlerdir ki ehl-i kıble-

 den olup da bize muhalif olanlar, müşrik değildir, kafirdir; başka zamanlarda 
değil de harp esnasında onları nikahlamak, silah vb. mallarını ganimet olarak 
almak helaldir; onların yurdu -sultanlarının karargahı hariç- İslâm yurdudur. 
Demişlerdir ki muhaliflerinin kendileri aleyhindeki şahitlikleri kabul edilir. 
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اïåĭĤات ïåĬ ĳİة Đ īÖאóĨ اħıĭĨ ĹęåĭĤ اđĤאذرÙĺ اñĐ īĺñĤروا ] ١٥٤٨[
 ģİأ  ĵĤإ  ûĻä  ďĨ  įĭÖا  įäو ïåĬة  أن  وذĤכ  اóęĤوع   ĹĘ ÖאıåĤאźت  اĭĤאس 
 ÙĩĻĭĕĤا  īĨ وأכĳĥا   ÙĩùĝĤا  ģ×Ĝ  īّİĳéכĬو  ħİאءùĬ وأóøوا   ħİĳĥÝĝĘ  ėĻĉĝĤا
 ،ħÝĥđĘ אĨ ħכđùĺ ħĤ :אلĝĘ اĳĥđĘ אĩÖ وهó×ìة أïåĬ ĵĤا إĳđäא رĩĥĘ ًאąĺא أıĥ×Ĝ
ذĤכ   ïđÖ  įÖאéĀأ  ėĥÝìאĘ  ħıÝĤאıåÖ  ħİرñđĘ ĭđùĺא،   ź  įĬأ  ħĥđĬ  ħĤ ĝĘאĳĤا: 
Ü īĨ ħıĭĩĘאįđÖ وĜאĳĤا: اīĺïĤ أóĨان؛ أĩİïèא ÙĘóđĨ اųّٰ ورįĤĳø وħĺóéÜ دĨאء 
اīĻĩĥùĩĤ أي اĳĩĤاħıĤ īĻĝĘ واóĜŸار ĩÖא äאء įÖ اĳøóĤل ñıĘ Ùĥĩäا ñđĺ źر 
įĻĘ اåĤאįÖ ģİ، واáĤאĨ ĹĬא ĳøى ذĤכ واåĤאñđĨ įÖ ģİور źËıĘء ĳĩø ħıĭĨا 
 ħıĻĥĐ ÕäاĳĤا ģÖ אمĨŸا ĵĤאس إĭĥĤ Ùäאè ź :ħıĥات כïåĭĤا أي اĳĤאĜو ÙĺאذرĐ
 źإ ħÝÜ ź ÙĺאĐóĤכ اĥÜ إذا رأوا أن į×āĬ ħıĤ زĳåĺو ħıĭĻÖ אĩĻĘ ÙęāĭĤا ÙĺאĐر
 óĻęכÝĤا ĹĘ ħİĳĝĘأي وا óĻęכÝĤا óĻĔ ĹĘ ÙĜزارŶا اĳęĤאìא، وıĻĥĐ ħıĥĩéĺ ٍאمĨÍÖ

.ÙĻĜא×Ĥכאم اèŶا ĹĘ ħİĳęĤאìو
]١٥٤٩ [ óĻęכÜ  ĹĘ  ÙĜزارŶا íĺאĳęĤن   óęĀŶا  īÖ زĺאد  أéĀאب   ÙĺóęĀŶا

 ħĤ ħıĬÍĘ ħäóĤאط اĝøإ ĹĘو īĺïĤا ĹĘ ħıĤ īĻĝĘاĳĨ اĳĬאل إذا כאÝĝĤا īĐ ةïđĝĤا
ĳĉĝùĺه وĹĘ أęĈאل اĤכęאر أي ĺ ħĤכóęوا أęĈאħıĤ وĳĨĳĝĺ ħĤا ĹĘ ħİïĻĥíÝÖ اĭĤאر 
 Ù×äĳĩĤا ÙĻāđĩĤا: اĳĤאĜو ģĩđĤل دون اĳĝĤا ĹĘ زواĳّä ل أيĳĝĤا ĹĘ ÙĻĝÝĤا ďĭĨو
 óĘאل: כאĝĺ źאذف وĜ אرق أو زانٍ أوø :ًŻáĨ אلĝĻĘ אıÖ źא إı×èאĀ ĵĩùĺ ź ïéĥĤ
 :ģĻĜو ،óĘכא :į×èאāĤ אلĝĻĘ óęم כĳāĤة واŻāĤك اóÝכ įĩčđĤ įĻĘ ïّè ź אĨو
 ÙĻĝÝĤدار ا ĹĘ ħıĤ ėĤאíĩĤا óĘכאĤا īĨ ħıĭĺد ĳİ אĩĤ ةïĝÝđĩĤأي ا ÙĭĨËĩĤوج اõÜ

.ÙĻĬŻđĤدون دار ا
]١٥٥٠ [ óĻĔ אرęכ Ùĥ×ĝĤا ģİأ īĨ אĬĳęĤאíĨ :اĳĤאĜ אضÖإ īÖ ّٰųا ï×Đ ĳİ ÙĻĄאÖŸا

óýĨכĳåĺ īĻز ĭĨאכħıÝé وÙĩĻĭĔ أĳĨاħıèŻø īĨ ħıĤ وכóاŻè ħıĐل ïĭĐ اóéĤب 
 ħıĻęĤאíĨ אدةıü ģ×ĝÜ :اĳĤאĜ و ،ħıĬאĉĥø óכùđĨ źم إŻøŸدار ا ħİه ودارóĻĔ دون
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Büyük günah işleyen muvahhittir ama mümin değildir. Bu görüşün dayana-

ğı, amellerin imana dâhil olduğudur. İstitaat fiilden öncedir. Kulun fiili, yüce 
Allah tarafından yaratılmıştır. Sorumluluğun esası yok olunca bütün âlem 
yok olacaktır. Büyük günah işleyen nimetin inkarı anlamından kafirdir, dinin 
inkarı anlamında kafir değildir. Kafirlerin çocuklarının tekfir edilmesi ve aza-

ba uğramaları hususunda duraksamışlardır. Yine nifâkın şirk olup olmadığı, 
delilsiz ve mucizesiz bir peygamberin gönderilmesinin ve onun tabilerinin ona 

vahyedilenlerle sorumlu tutulmasının mümkün olup olmadığı hususunda du-
raksamışlardır. Ali ’yi ve sahâbenin çoğunu tekfir etmişler ve dört fırkaya ay-
rılmışlardır. Birincisi Hafsiyye ’dir. Kurucusu Ebû Hafs b. Ebü’l-Mikdâm ’dır. 
Bunlar İbâzıyye ’ye şunu eklemiştir: İman ve şirk arasında yüce Allah’ı bilmek 
vardır. Allah’ı bilmek, iman ve şirk arasında bir haslettir. Kim ki Allah’ı bilir 
ve peygamber, cennet ve cehennem gibi O’nun dışındaki şeyleri inkar ederse 
yahut büyük günah  işlerse kafirdir, müşrik değildir. İkincisi Yezîdiyye’dir. 
Yezîd b. Üneyse ’nin takipçileridir. İbâzıyye’ye şunu eklemişlerdir: Acemlerden 
bir peygamber gökte yazılan bir kitapla gönderilecek. Bu kitap ona tek bir 

defada inecek. Muhammed’in şeriatını Kur’ân ’da zikredilen Sabiilerin dini-
ne terk edecek. Şöyle demişlerdir: Had uygulanan kişiler, müşriktirler. İster 

büyük ister küçük olsun her günah şirktir. Üçüncüsü Hârisiyye ’dir. Bunlar, 
Ebü’l-Hâris el-İbâzî’nin taraftarlarıdır. Kader yani kulların fiillerinin yüce 

Allah tarafından yaratılmış olması ve istitaatin fiilden önce olduğu hususunda 
İbâzıyye’ye muhalefet etmişlerdir. Dördüncüsü, Allah’ın amaçlanmadığı taat 
görüşünü benimseyenlerdir. Yani şunu iddia etmişlerdir: Kul emredileni yap-

tığı ama Allah’ı amaçlamadığında bu taat olur. 

[1551] Acâride : Kurucusu Abdurrahman b. Acred ’dir. Bunlar, yedi Hâri-

cî fırkası nın sonuncusudur. Necedât  ile aynı görüşleri paylaştıktan sonra onlara 

şunu eklemişlerdir: Çocuktan uzak durmak gerekir ki buluğa erdikten sonra 

Müslüman olduğu iddia edilsin. Çocuk buluğa erince onun İslâm’a çağrılması 
gerekir. Müşriklerin çocukları cehennemliktir. Acâride on fırkaya ayrılmış-
tır.

[1552] Birincisi Meymûniyye ’dir. Kurucusu Meymûn b. İmrân ’dır. Kade-
ri yani fiillerin kulların kudretlerine dayandığını, istitaatin fiilden önce olduğu-
nu, Mu‘tezile ’nin de düşündüğü gibi Allah’ın şerri değil, hayrı irade ettiğini ve 
masiyetleri irade etmediğini, kafirlerin çocuklarının cennette olduğunu kabul 
etmişlerdir. Onlardan erkek ve kız çocukların kızlarıyla ve yine erkek ve kız 
kardeşlerin çocuklarının kızlarıyla evlenmeyi caiz gördükleri rivayet edilmiştir. 

5

10

15

20

25

30

35



795ėĜاĳĩĤح اóü

 ĹĘ  Ùĥìدا اĩĐŶאل  أن   ĵĥĐ ĭÖאءً   īĨËĨ  óĻĔ  ïèĳĨ اĤכ×óĻة   ÕכÜóĨو  ħıĻĥĐ
 įĥכ ħĤאđĤا ĵĭęĺو ĵĤאđÜ ّٰų قĳĥíĨ ï×đĤا ģđĘو ģđęĤا ģ×Ĝ ÙĐאĉÝøźאن واĩĺŸا
 ĹĘ اĳęĜĳÜو ،ÙĥĨ óęכ ź ÙĩđĬ óęכ óĘة כאóĻ×כĤا ÕכÜóĨو ėĻĥכÝĤا ģĀאء أĭęÖ
ÜכóĻę أوźد اĤכęאر وħı×ĺñđÜ، و ĳęĜĳÜا ĹĘ اęĭĤאق أóü ĳİك أم ź و ĳä ĹĘاز 
ÙáđÖ رĳøل ŻÖ دģĻĤ وõåđĨة وÜכėĻĥ أÜ×אĩĻĘ įĐא ĵèĳĺ إóÜ įĻĤددوا أن ذĤכ 
 ÙĻāęéĤا ĵĤوŶא؛ً اđÖאً أرĜóĘ اĳĜóÝĘوا ÙÖאéāĤا óáאً وأכĻĥĐ واóęّوכ ،ź أو õאئä
 ÙĘóđĨ كóýĤאن واĩĺŸا īĻÖ أن ÙĻĄאÖŸا ĵĥĐ ام زادواïĝĩĤا ĹÖأ īÖ ÿęè ĳÖأ ĳİ
اđÜ ّٰųאıĬÍĘ ĵĤא ĩıĭĻÖ ÙĉøĳÝĨ Ùĥāìא óĐ īĩĘف اųّٰ وכĩÖ óęא ĳøاه īĨ رĳøل 
 ïĺõĺ אبéĀأ ÙĺïĺõĻĤا ÙĻĬאáĤك. اóýĨ ź óĘכאĘ ةóĻ×כאب כÜאرÖ אر أوĬ أو Ùĭä أو
 ĹĘ ÕÝכĺ ٍאبÝכÖ ħåđĤا īĨ ٌّĹ×Ĭ ßđ×Ļø :اĳĤאĜ أن ÙĻĄאÖŸا ĵĥĐ زادوا ÙùĻĬأ īÖ
اĩùĤאء وõĭĺل Ùĥĩä įĻĥĐ واïèة وóÝĺك ïĩéĨ Ùđĺóü إÙĥĨ ĵĤ اāĤאÖئÙ اñĩĤכĳرة 
 ÛĬכא כ×óĻة  óüك   ÕĬذ  ģوכ óýĨכĳن  اïéĤود  أéĀאب  ĜאĳĤا:  و  اóĝĤآن،   ĹĘ
 ĹĘ ÙĻĄאÖŸا اĳęĤאì ĹĄאÖŸאرث اéĤا ĹÖאب أéĀأ ÙĻàאرéĤا ÙáĤאáĤة. اóĻĕĀ أو
 .ģđęĤا ģ×Ĝ ÙĐאĉÝøźن اĳכ ĹĘو ĵĤאđÜ ّٰų ÙĜĳĥíĨ אد×đĤאل اđĘن أĳر أي כïĝĤا
 ħĤو įÖ óĨא أĩÖ ĵÜإذا أ ï×đĤا أن اĳĩĐأي ز ّٰųא اıÖ ادóĺ ź ÙٍĐאĉÖ نĳĥאئĝĤا ÙđÖاóĤا

.ÙĐאĈ כĤכאن ذ ّٰųا ïāĝĺ
óĘق ] ١٥٥١[  īĨ  ď×ùĤا  óìآ  ħİو óåĐد   īÖ  īĩèóĤا  ï×Đ  ĳİ اåđĤאردة 

 īĐ اءةó×Ĥب اĳäو ħı×İñĨ ĹĘ ħİĳĝĘأن وا ïđÖ اتïåĭĤا ĵĥĐ ارج زادواĳíĤا
 įĻĤאؤه إĐد Õåĺغ وĳĥ×Ĥا ïđÖ مŻøŸا ĹĐïّĺ ĵÝè įĭĐ أó×Ýĺ أن Õåĺ أي ģęĉĤا

أي إĵĤ اŻøŸم إذا  ēĥÖ وأęĈאل اóýĩĤכĹĘ īĻ اĭĤאر وóĘ óýĐ ħİق؛ 
اŶوĵĤ اĳĩĻĨ ĳİ ÙĻĬĳĩĻĩĤن óĩĐ īÖان، ĜאĳĤا ÖאïĝĤر أي إĭøאد اđĘŶאل ] ١٥٥٢[

 ïĺóĺ źو óýĤدون ا óĻíĤا ïĺóĺ ّٰųوأن ا ģđęĤا ģ×Ĝ ÙĐאĉÝøźن اĳכÖ אد و×đĤر اïĜ ĵĤإ
 ħıĭĐ وىóĺو ،ÙĭåĤا ĹĘ אرęכĤאل اęĈا: وأĳĤאĜ ،ÙĤõÝđĩĤا ÕİñĨ ĳİ אĩכ ĹĀאđĩĤا
Ĭ õĺĳåÜכאح اĭ×Ĥאت īĻĭ×ĥĤ وĭ×ĥĤאت وŶوźد اĳìŶة واĳìŶات أي ĳّäزوا Ĭכאح ĭÖאت 

٥

١٠

١٥

٢٠



796 ALTINCI MEVKIF: SEM‘İYYÂT - Mevâkıf  Şerhi

Ayrıca Yusuf sûresini inkar ettikleri nakledilmiştir. Zira onlar, bu sûrenin 

hikayelerden biri olduğunu ve fasıklık kıssasının Kur’ân  olamayacağını iddia 

etmişlerdir. 

[1553] Acâride  fırkalarının İkincisi, Hamziyye ’dir. Kurucusu Hamza b. 
Edrek ’tir. Meymûne ’nin savunduğu bidatlerle hemfikir olmakla birlikte kafir-
lerin çocuklarının cehennemde olduğunu söylemişlerdir. 

[1554] Acâride  fırkalarının üçüncüsü Şuaybiyye ’dir. Kurucusu Şuayb b. 
Muhammed ’dir. Onlar kader meselesi hariç bidatlerinde Meymûne  gibidir.

[1555] Dördüncüsü Hâzimiyye ’dir. Kurucusu Hâzim b. Âsım ’dır. Bun-
lar Şuaybiyye  ile aynı görüştedir. Onlardan nakledildiğine göre Ali ’nin du-

rumunda tevakkuf ederler ve başkalarından uzak olduklarını söyledikleri gibi 

ondan uzak olduğunu söylemezler. 

[1556] Beşincisi, Halefiyye ’dir. Bunlar, Halef el-Hâricî ’nin takipçileri 
olup Kirman ve Mekran Hâricîleri dir. Kaderin hayrını ve şerrini Allah’a izafe 
etmişler ve müşriklerin çocuklarının herhangi bir amel ve şirk olmaksızın 
cehennemlik olduğuna hükmetmişlerdir.

[1557] Altıncısı, Etrâfiyye ’dir. Bunlar, Hamza’nın mezhebindedir. Reisle-

ri, Sicistan ’dan Gâlib  denilen bir adamdır. Fakat onlar, Etrâf ahalisi ni396 akıl 

yönünden gerekliliği bilinen şeyleri yaptıkları taktirde Şeriattan olduğunu bil-
medikleri hususlarda mazur görmüşlerdir. İtikadî esaslarda ve kaderin yani 

fiillerin kulun kudretine dayandığının reddinde -bazı nüshalarda “kudretin 

reddinde” şeklindedir ve bu durumda anlam, müessir kudretin kuldan olum-

suzlanmasında olmaktadır- Ehl-i Sünnet le aynı görüşleri paylaşırlar. 

[1558] Yedincisi, Ma‘lûmiyye ’dir. Bunlar Hazimiyye gibidir. Fakat bun-
lara göre mümin, Allah’ı bütün isim ve sıfatlarıyla bilen kimsedir. Allah’ı bu 

şekilde bilmeyen kimse mümin değil, cahildir. Kulun fiili yüce Allah tarafın-
dan yaratılır.

[1559] Sekizincisi, Mechûliyye ’dir. Bunların mezhebi de Hâzimiyye ’nin 

mezhebi gibidir. Fakat bunlar şöyle demiştir: Yüce Allah’ın bir kısım isimle-
riyle bilinmesi yeterlidir. Allah’ı böyle bilen kimse O’nu bilir ve mümindir. 

Kulun fiili ise kendisi tarafından yaratılır.
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 ėøĳĺ ĳøرة  وإĬכאر  واĳìŶات،  اĳìŶة  أوźد  وĭÖאت  اĭ×Ĥאت  وĭÖאت   īĻĭ×Ĥا
ħıĬÍĘ زĳĩĐا أıĬא īĨ ÙāĜ اÿāĝĤ وĳåĺ źز أن Üכĳن ÙāĜ اóĜ ěùęĤآĬאً.

اáĤאóĘ īĨ ÙĻĬق اåđĤאردة اõĩè ĳİ ÙĺõĩéĤة īÖ أدرك واħİĳĝĘ أي ] ١٥٥٣[
اĩĻĘ ÙĻĬĳĩĻĩĤא ذĳ×İا إīĨ įĻĤ اï×Ĥع إź أĜ ħıĬאĳĤا: أęĈאل اĤכęאر ĹĘ اĭĤאر.

]١٥٥٤ [ ĹĘ  ÙĻĬĳĩĻĩĤכא  ħİو  ،ïĩéĨ  īÖ  ÕĻđü  ĳİ  ÙĻ×ĻđýĤا  ħıĭĨ  ÙáĤאáĤا
ħıĐïÖ إĹĘ ź اïĝĤر. 

]١٥٥٥ [ ĵכéĺو  ÙĻ×ĻđýĤا واĳĝĘا  ĐאħĀ؛   īÖ èאزم   ĳİ  ÙĻĨאزéĤا  ÙđÖاóĤا
ĳèóّāĺن  כĩא   įĭĐ Öאó×Ĥاءة  ĳèóّāĺن   źو  ĹĥĐ  óĨأ  ĹĘ ĳĝĘĳÝĺن   ħıĬأ  ħıĭĐ

Öאó×Ĥاءة óĻĔ īĐه.
כĨóאن ] ١٥٥٦[ ĳìارج   ħİو  ĹäאرíĤا  ėĥì أéĀאب   ÙĻęĥíĤا  ÙùĨאíĤا

 ĹĘ  īĻכóýĩĤا أęĈאل  ÉÖن  وèכĳĩا   ّٰųا  ĵĤإ وóüه  óĻìه  اïĝĤر  أĄאĳĘا  وĨכóان 
اĭĤאر ģĩĐ ŻÖ وóüك.

]١٥٥٧ [ īĨ  ģٌäر  ħıùĻورئ õĩèة،   ÕİñĨ  ĵĥĐ  ħİ  ÙĻĘاóĈŶا  ÙøאدùĤا
 īĨ ĳĘóđĺه   ħĤ ĩĻĘא  اóĈŶاف   ģİأ ñĐروا   ħıĬأ  źإ  ،ÕĤאĔ  :įĤ ĝĺאل  Ýùåøאن 
 ħıĤĳĀأ ĹĘ ÙĭùĤا ģİا أĳĝĘووا ģĝđĤا Ùıä īĨ įĨوõĤ فóđĺ אĩÖ اĳÜإذا أ ÙđĺóýĤا
 ĹęĬ ĹĘو ëùĭĤا ăđÖ ĹĘو ï×đĤرة اïĜ ĵĤאل إđĘŶאد اĭøر أي إïĝĤا ĹęĬ ĹĘو

اïĝĤرة أي ĹęĬ اïĝĤرة اóàËĩĤة īĐ اđĤ×אد.
اùĤאÙđÖ اÙĻĨĳĥđĩĤ؛ ħİ כאéĤאزÙĻĨ إź أن اóĐ īĨ ħİïĭĐ īĨËĩĤف ] ١٥٥٨[

 ï×đĤا ģđĘو īĨËĨ ź ģİאä ĳıĘ כĤñכ įĘóđĺ ħĤ īĨو įÜאęĀو įאئĩøأ ďĻĩåÖ ّٰųا
.ĵĤאđÜ ّٰų قĳĥíĨ

]١٥٥٩ [ ħıĬأ  źإ أąĺאً   ÙĻĨאزéĤا  Õİñĩכ  ħı×İñĨ  ÙĻĤĳıåĩĤا  ÙĭĨאáĤا
 ģđĘو īĨËĨ įÖ אرفĐ ĳıĘ כĤñכ įĩĥĐ īĩĘ įאئĩøأ ăđ×Ö ĵĤאđÜ Ĺęכĺ اĳĤאĜ

.įÖ قĳĥíĨ ï×đĤا
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[1560] Dokuzuncusu, Saltiyye ’dir. Kurucusu Osman b. Ebû’s-Salt ’tır. 
Salt b. Sâmit  olduğu da söylenmiştir. Bunlar, Acâride  gibidir. Fakat şöyle 
demişlerdir: Kim Müslüman olur ve bizden aman dilerse biz onu himayemi-
ze alırız ama onun çocuklarından uzak dururuz ki buluğa erdiğinde İslâm’a 

çağrılsınlar ve kabul etsinler. Onların bir kısmından şöyle nakledilmiştir: İs-
ter Müslümanların ister müşriklerin olsunlar çocuklar buluğa erip de İslâm’a 

çağrıldıklarında kabul veya inkar edinceye değin onlara karşı ne dostluk ne de 
düşmanlık söz konusudur. 

[1561] Acâride  fırkalarının onuncusu, Seâlibe ’dir. Kurucusu Sa’leb b. 
Âmir’dir. Bunlar şöyle demiştir: Çocuklar ister küçük ister büyük olsunlar bu-

luğa erdikten sonra hakkı inkarı sergilemedikleri takdirde onlar dost edinilir. 
Yine onlardan nakledildiğine göre çocuklar buluğa erinceye dek dostluk veya 

düşmanlık hükmüne konu olmazlar. Onlara göre zengin olduğunda köleden 
zekat alınır ve fakir olduğunda da köleye zekat verilir. 

[1562] Seâlibe  dört fırkaya ayrılmıştır. Birincisi, Ahnesiyye ’dir. Bunlar 
Ahnes b. Kays ’ın taraftarlarıdır. Seâlibe gibidirler fakat onlardan farklı ola-

rak ehl-i kıble den takıyye yurdunda bulunanların mümin veya kafir olduğu 

bilinenler müstesna mümin mi yoksa kafir mi olduğuna hükmetmekte du-
raksamışlardır. Muhalifl ere suikast düzenleyip öldürmeyi ve onların malını 

çalmayı haram saymışlardır. Onların kendi kavimlerinin müşrikleriyle Müs-
lüman kadınların evlendirilmesini caiz gördükleri nakledilmiştir. 

[1563] İkincisi, Mabediyye ’dir. Kurucusu, Mabed b. Abdurrahman ’dır. 
Bunlar, Müslüman kadınların müşriklerle evlendirilmesi hususunda Ahnesiy-
ye ’ye muhalefet etmişlerdir. Kölenin zekatı yani kölelerden zekat alınıp onlara 

zekat verilmesi hususunda da Seâlibe ’ye muhalefet etmişlerdir. 

[1564] Üçüncüsü, Şeybâniyye ’dir. Kurucusu Şeybân b. Seleme ’dir. Bun-
lar, cebri benimsemiş ve hâdis  kudreti reddetmişlerdir. 

[1565] Dördüncüsü, Mükremiyye ’dir. Kurucusu Mükrem b. el-‘Iclî ’dir. 
Bunlar şöyle demiştir: Namazı terk eden kafirdir ama namazı terk etti-

ği için değil, Allah’ı bilmediği için kafirdir. Gizlisini ve açığını Allah’ın bil-

diğini ve O’nun itaat ve isyanına karşılık vereceğini bilen kimsenin na-

mazı terk etmeye teşebbüs etmesi düşünülemez. Bütün büyük günah lar da 
böyledir. Kuşkusuz bunları yapan kimse söylediğimiz gerekçeden dolayı 

Allah’ı bilmediği için kafirdir. Allah’ın kullarını dost veya düşman edin-
mesi, onların şu anda yaptıkları amelleri itibariyle değil, sonları ve ölüm 

esnasında ulaştıkları durum itibariyledir. Çünkü şimdi yapılan amellerin 
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]١٥٦٠ [ ،ÛĨאāĤا īÖ ÛĥāĤا :ģĻĜو ÛĥāĤا ĹÖأ īÖ אنĩáĐ ĳİ ÙĻÝĥāĤا ÙđøאÝĤا
ħİ כאåđĤאردة ĤכĜ īאĳĤا: īĨ أħĥø واåÝøאر ĭÖא ĭĻĤĳÜאه وóÖئĭא īĨ أęĈאĳĕĥ×ĺ ĵÝè įĤا 
 īĻĩĥùĩĥĤ اĳĬاء כאĳø אلęĈŶأن ا ħıąđÖ īĐ ا ورويĳĥ×ĝĻĘ مŻøŸا ĵĤا إĳĐïĻĘ
أو اóýĩĤכź īĻ وħıĤ Ùĺź وïĐ źاوة ĳĕĥ×ĺ ĵÝèا ĳĐïĻĘا إĵĤ اŻøŸم وĳĥ×ĝĺا 

أو ĭĺכóوا.
]١٥٦١ [ ÙĺźĳÖ اĳĤאĜ ،óĨאĐ īÖ Õĥđà ĳİ Ù×ĤאđáĤאردة اåđĤق اóĘ īĨ ةóüאđĤا

 ģĝĬ ïĜغ، وĳĥ×Ĥا ïđÖ ěéĤכאر اĬإ ħıĭĨ óıčĺ ĵÝè ًا أو כ×אراĳĬאراً כאĕĀ אلęĈŶا
ħıĭĐ أąĺאً أن اęĈŶאل è źכīĨ ħıĤ ħ وÙĺź أو ïĐاوة إĵĤ أن ïĺرכĳا وóĺون 

أñì اõĤכאة īĨ اïĻ×đĤ إذا اĳĭĕÝøا وإĉĐאءİא ħıĤ إذا اóĝÝĘوا. 
]١٥٦٢ [ ÷ĭìאب أéĀأ ÙĻùĭìŶا ĵĤوŶق؛ اóĘ ďÖأر Ù×ĤאđáĤا أي اĳĜóّęÜو

 ÙĻĝÝĤدار ا ĹĘ ĳİ īĩĻĘ اĳęĜĳÜ نÉÖ ħıĭĐ אزواÝĨا ħıĬأ źإ Ù×ĤאđáĤכא ħİ ÷ĻĜ īÖ
īĨ أģİ اéĺ ħĥĘ Ùĥ×ĝĤכĳĩا ĩĺÍÖ įĻĥĐאن وź כóę إè ħĥĐ īĨ źאīĨ įĤ إĩĺאįĬ أو 
 įĬأ ħıĭĐ ģĝĬو ،ħıĤاĳĨأ īĨ ÙĜóùĤوا ħıĻęĤאíĩĤ ģÝĝĤאÖ אلĻÝĔźا اĳĨóّèه وóęכ

.ħıĨĳĜ ĹכóýĨ īĨ אتĩĥùĩĤا ãĺوõÜ زĳåĺ
]١٥٦٣ [ ÙĻùĭìŶأي ا ħİĳęĤאì īĩèóĤا ï×Đ īÖ ï×đĨ ĳİ Ùĺï×đĩĤا ÙĻĬאáĤا

 ïĻ×đĤزכאة ا ĹĘ Ù×ĤאđáĤا اĳęĤאìو īĻכóýĩĤا īĨ אتĩĥùĩĤا ãĺوõÜ أي ãĺوõÝĤا ĹĘ
.ħıĻĤא إıđĘود ħıĭĨ אİñìأي أ

اïĝĤرة ] ١٥٦٤[  ĹęĬو  ó×åĤאÖ ĜאĳĤا  Ùĩĥø؛   īÖ Ļü×אن   ĳİ  ÙĻĬא×ĻýĤا  ÙáĤאáĤا
.ÙàאدéĤا

]١٥٦٥ [ óĘة כאŻāĤאرك اÜ :اĳĤאĜ ؛ĹĥåđĤا īÖ مóכĨ ĳİ ÙĻĨóכĩĤا ÙđÖاóĤا
 įÖ אزåĨو įĭĥĐه وóø ĵĥĐ ďĥĉĨ įĬأ ħĥĐ īĨ نÍĘ ّٰųאÖ įĥıåĤ ģÖ ةŻāĤك اóÝĤ ź
Ĉ ĵĥĐאįÝĐ وĳāÝĺ ź įÝĻāđĨر įĭĨ اïĜŸام óÜ ĵĥĐك اŻāĤة وכñا כģ כ×óĻة ÍĘن 
 Ù×ĜאđĤאر ا×ÝĐאÖ אده×đĤ įÜאداđĨو ّٰųة اźاĳĨאه وĬóא ذכĩĤ ّٰųאÖ įĥıåĤ óٌĘא כאı×כÜóĨ
 Ĺİ א إذıĻĘ ħİ ĹÝĤا ħıĤאĩĐאر أ×ÝĐאÖ ź تĳĩĤאة اĘاĳĨ ïĭĐ įĻĤون إóאئĀ ħİ אĨو
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devamına güvenilmez. Biz de böyleyiz. Ölüm haline ulaşan kimse şayet o du-

rumda müminse dost, kafirse düşman ediniriz. 

[1566] Öyleyse Hâricî fırkaları nın sayısı yirmidir. Çünkü Acâride  on 

fırkadan müteşekkildir. Onları önceki altı fırkaya kattığımızda on altı olur. 

Seâlibe  veya İbâzıyye ’den dört fırka dallanmıştır. Toplam yirmi etmektedir. 

Ancak bu açıklama sorunludur. Çünkü taksim edilen şey, kısımlarıyla birlikte 

sayılmaz. Dolayısıyla Seâlibe dört fırkasıyla birlikte Acâride’nin onuncu kıs-

mı kabul edilemez, aksine dört fırkayı sayarak Seâlibe’nin kendisi de sayılmış 

olur. Bu takdirde fırkaların sayısı on dokuz eder. Yine İbâzıyye’nın fırkaları 

ile Seâlibe’nin fırkaları beraber dikkate alındığında fırkaların sayısı yirmi iki 

etmektedir. İki dörtten birini dikkate alıp diğerini dikkate almamak tamamıyla 

keyfidir. 

Büyük İslâm Fırkalarının Dördüncüsü: Mürcie 

[1567] Mürcie  olarak adlandırılmışlardır, çünkü onlar ameli niyetin ar-
dına koymuşlardır yani ameli mertebe bakımından niyet ve inançtan sonraya 

koymuşlardır. Kelime, ertelemek anlamına gelen “Ercee”den türemiştir. Bu an-

lamda Kur’ân ’da “Ercih ve ehâhu”397 yani onu ve kardeşini beklet, ertele denilir. 

Ya da onların Mürcie olarak adlandırılmasının sebebi, nasıl ki küfürle birlikte 

taat fayda vermiyorsa imanla da birlikte masiyet zarar vermez deyip umut 
vermeleridir. Bu durumda lakap Mürcie şeklinde hemzeli değil, Mürciye şek-

linde olmalıdır. Mürcie beş fırkadan oluşur.

[1568] Yûnusiyye : Kurucusu Yûnus en-Nümeyrî ’dir. Demişlerdir ki 
iman, Allah’ı bilmek, O’na boğun eğmek ve kalpten sevgi beslemektir. Kimde 

bu sıfatlar toplanırsa o kişi mümindir. Bu sıfatlar varken taatlerin terki ve 

masiyetlerin işlenmesi zarar vermez ve bunlardan dolayı kişi cezalandırılmaz. 

Halbuki İblis  Allah’ı biliyordu ama kibirlendiği ve Allah’a boyun eğmediği için 
kafir olmuştur. Nitekim “Yüz çevirdi, kibirlendi ve kafirlerden oldu”398 âyeti 

de bunu göstermektir. 

[1569] Ubeydiyye : Ubeyd el-Mükezzib ’in taraftarlarıdır. Yunusiyye’nin 

söylediklerine şunu eklemişlerdir: Allah’ın ilmi ezelî olup O’nun zâtından baş-
ka bir şeydir. Allah’ın diğer sıfatları da böyledir. Allah insan sûretindedir. Zira 

hadiste geldiği üzere Allah Adem’i Rahman’ın sûretinde yaratmıştır. 
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 ĹĘ ًאĭĨËĨ ن כאنÍĘ تĳĩĤا ÙĤאè ĵĤإ ģĀو īĩĘ īéĬ اñכĘ אıĨواïÖ قĳàĳĨ óĻĔ
ĥÜכ اéĤאÙĤ واĭĻĤאه وإن כאن כאóĘاً Đאدĭĺאه.

]١٥٦٦ [ ĵĤא إıĩąĬ قóĘ óýĐ אردةåđĤن اŶ ونóýĐ ارجĳíĤق اóĘ ذنÍĘ
óĘق   ďÖأر  ÙĻĄאÖŸا أو   Ù×ĤאđáĤا  īĨ  ÕđýÝÜو óýĐة   Ûø  óĻāÜ  ÙĝÖאùĤا  ÛùĤا
 ó×ÝđÜ ŻĘ įĨאùĜأ ďĨ ïّđĺ ź ħùĝĩĤن اŶ ßéÖ įĻĘون وóýĐ عĳĩåĩĤאĘ ىóìأ
 ďÖرŶا ñıÖه  ıĭĐא   ĵęÝכĺ  ģÖ  ďÖرŶا ıĜóĘא   ďĨ اåđĤאردة  أùĜאم  Đאóüة   Ù×ĤאđáĤا
ÝĘכĳن اóęĤق ĭĻèئóýĐ ďùÜ ñٍة، وأąĺאً إذا اóĘ ó×ÝĐق اÖŸאÙĻĄ وóĘق اđáĤאđĨ Ù×Ĥאً 
 ħכéÜ ىóìŶدون ا īĻđÖرŶى اïèאر إ×ÝĐوا īĺóýĐو īĻÝĭàא اıĥق כóęĤا ÛĬכא

.ăéĨ

اÙĜóęĤ اóĤاīĨ ÙđÖ כ×אر اóęĤق اÙĻĨŻøŸ اäóĩĤئÙ؛
ĳ×ĝĤا äóĺ ħıĬŶ įÖئĳن اīĐ ģĩđĤ اÙĻĭĤ أي óìËĺوĹĘ įĬ اıĭĐ Ù×ÜóĤא ] ١٥٦٧[

 ħıĬŶ ه أوóìّوأ įĥıĨאه أي أìوأ įئäأر įĭĨه وóìّه أي أÉäأر īĨ אدĝÝĐźا īĐو
ĳĤĳĝĺن: ďĨ óّąĺ ź اĩĺŸאن ÙĻāđĨ כĩא ďĨ ďęĭĺ ź اĤכĈ óęאĳĉđĺ ħıĘ ÙĐن 

اäóĤאء وñİ ĵĥĐا Ĺĕ×ĭĺ أن ċęĤ õĩıĺ ź اÙĻäóĩĤ وĩì ħıĜóĘ÷؛ 

اĬĳĺ ĳİ ÙĻùĬĳĻĤ÷ اóĻĩĭĤي ĜאĳĤا: اĩĺŸאن ĳİ اÖ ÙĘóđĩĤאųّٰ واĳąíĤع ] ١٥٦٨[
įĤ واÖ Ù×éĩĤאīĩĘ ÕĥĝĤ اñİ įĻĘ ÛđĩÝäه اęāĤאت īĨËĨ ĳıĘ وıđĨ óąĺ źא 
 ، ّٰųאÖ ĐאرĘאً  כאن   ÷ĻĥÖوإ ıĻĥĐא   ÕĜאđĺ  źو  ĹĀאđĩĤا وارÜכאب  اĉĤאĐאت  óÜك 
وإĩĬא כÖ óęאÝøכ×אره وóÜك اĳąíĤع ųّٰ כĩא دل įĤĳĜ įĻĥĐ أĹÖ: ﴿وَاÝَøْכَْ×óَ وَכَאنَ 

.﴾īَĺóِĘِכَאĤا īَĨِ
]١٥٦٩ [ ħĤ ّٰųا ħĥĐ أن ÙĻùĬĳĻĤا ĵĥĐ ب زادواñכĩĤا ïĻ×Đ אبéĀأ ÙĺïĻ×đĤا

õĺل Ļüئאً óĻĔه أي óĻĔ ذاįÜ وכñا ÖאęĀ ĹĜאįÜ وأđÜ įĬאĳĀ ĵĥĐ ĵĤرة اùĬŸאن ĩĤא 
.īĩèóĤرة اĳĀ ĵĥĐ آدم ěĥì ّٰųأن ا īĨ ßĺïéĤا ĹĘ ورد
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[1570] Gassâniyye : Gassân  el-Kûfî ’nin taraftarlarıdır. Şöyle demişler-

dir: İman, Allah’ı, Resulünü ve ikisinden gelenleri ayrıntılı olarak değil, icmali 

olarak bilmektir. İman artar ama eksilmez. Bu icmal kişinin şöyle demesi 

gibidir: “Allah haccı farz kıldı ama Kabe ’nin nerede olduğunu bilmiyorum, 

belki de Kabe, Mekke ’den başkadır. Allah Muhammed’i gönderdi ama Medi-

ne ’deki mi yoksa başka birisi mi bilmiyorum. Domuzu haram kıldı ama bu, 

bildiğimiz koyun mu yoksa başkası mı bilmiyorum.” Kuşkusuz sözleri söyle-

yenler mümindir. Onların bu söyledikleriyle kastı, bu şeylerin imanın haki-

katine dahil olmadığıdır. Aksi halde hiç şüphesiz akıl sahibi birisi onlardan 

kuşkulanmaz. Gassân, benimsediği düşünceleri Ebû Hanife ’den naklediyor ve 

onu Mürcieden sayıyordu. Oysa bu, Ebû Hanife’ye iftiradır. Gassân bununla 

kendi mezhebini büyük ve meşhur bir adamın mezhebine uydurarak terviç 

etmeyi amaçlamıştır. Âmidî  şöyle demiştir: “Bununla birlikte makâlât yazarları 

Ebû Hanife ve takipçilerini Ehl-i Sünnet in mürciesinden saymıştır. Belki de 

bunun nedeni, Mu‘tezile ’nin ilk dönemde kader hususunda kendilerine muha-

lif olanlara ‘mürcie’ lakabı vermesidir yahut Ebû Hanife ‘iman tasdiktir, artmaz 

ve eksilmez’ dediğinden onun ameli imandan sonraya alarak mürciîlik yaptığı 

zannedilmiştir. Oysa durum böyle değildir. Çünkü onun amelde ileri gittiği ve 

içtihat ettiği bilinmektedir.” 

[1571] Sevbâniyye : Sevbân el-Mürciî ’nin taraftarlarıdır. Demişlerdir ki 

iman, Allah’ı, resullerini ve aklen yapması caiz olmayan bütün şeyleri bilmek 

ve ikrar etmektir. Ama aklen yapması caiz olan şeylere gelince onlara inan-

mak imandan değildir. Bunlar bütün amelleri imanın sonrasına ertelemişler-

dir. Mervân b. Gaylan  -Ebû Mervân Gaylân ed-Dımeşkî de denilmiştir- Ebû 

Şemir , Yunus b. İmrân  ve Fazl er-Rukâşî  bu hususta onlara muvafakat etmiştir. 

Bunların hepsi şu hususta görüş birliğine varmıştır: Eğer Allah kıyamette bir 

asiyi affederse onun gibilerinin tamamını affeder. Aynı şekilde bir kimseyi 

cehennemden çıkarırsa onun gibilerinin tamamını çıkarır. Müminlerin cehen-

nemden çıkışını kesinlememişlerdir. Bunlar arasından yalnızca Gaylân yahut 

İbn Gaylân  kaderi savunmuştur. Zira o, ircâ ile kader görüşünü birleştirerek 

fiilleri kullara nispet etmiştir. Ayrıca Gaylân hurucu benimsemiştir. Zira o, 

imamın Kureyşli  olmayabileceğini söylemiştir.
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]١٥٧٠ [ ّٰųאÖ ÙĘóđĩĤا ĳİ אنĩĺŸا: اĳĤאĜ ؛ĹĘĳכĤאن اùĔ אبéĀأ ÙĻĬאùĕĤا
 ÿĝĭĺ źو ïĺõĺ אنĩĺŸأي ا ĳİو ًŻĻāęÜ ź ًźאĩäإ ħİïĭĐ īĨ אءä אĩÖو įĤĳøور
وذĤכ اĩäŸאل ģáĨ أن ĳĝĺل: óĘ ïĜض اųّٰ اãéĤ وź أدري أīĺ اĤכÙ×đ وıĥđĤא 
 źو  óĺõĭíĤا وóّèم  óĻĔه  أم   ÙĭĺïĩĤאÖ اñĤي   ĳİأ  źو ïĩéĨاً   ßđÖو  ÙכĨ  óĻĕÖ
 ħİدĳāĝĨو ،īĨËĨ تźאĝĩĤه اñıÖ ģאئĝĤن اÍĘ אİóĻĔ אĨאة أýĤه اñİ ĳİأدري أ
ĩÖא ذכóوه أن ñİه اĳĨŶر ÛùĻĤ داÙĝĻĝè ĹĘ Ùĥì اĩĺŸאن وإĹĘ Ùı×ü ŻĘ ź أن 
 ÙęĻĭè ĹÖأ īĐ įĻĤא إĭ×İא ذĩÖ لĳĝĤأي ا įĻכéĺ אن כאنùĔא، وıĻĘ כýĺ ź ًŻĜאĐ
 ģٍäر ÙĝĘاĳĩÖ į×İñĨ ãĺوóÜ אنùĔ įÖ ïāĜ įĻĥĐ اءóÝĘا ĳİو ÙئäóĩĤا īĨ هïّđĺو
 ÙęĻĭè أÖא  ïّĐوا   ïĜ اĝĩĤאźت  éĀÉĘאب  ñİا   ďĨو اïĨŴي  Ĝאل  ĳıýĨر.   óĻ×כ
وأéĀאäóĨ īĨ įÖئÙ أģİ اÙĭùĤ وģđĤ ذĤכ Ŷن اĹĘ ÙĤõÝđĩĤ اïāĤر اŶول כאĳĬا 
 ïĺõĺ źو ěĺïāÝĤا ĳİ אنĩĺŸאل: اĜ įĬŶ ئאً أوäóĨ رïĝĤا ĹĘ ħıęĤאì īĨ نĳ×ĝĥĺ
 įĭĨ فóĐ כ إذاĤñכ ÷ĻĤאن وĩĺŸا īĐ ģĩđĤا óĻìÉÝÖ אءäرŸا įÖ īČ ÿĝĭĺ źو

.įĻĘ אدıÝäźوا ģĩđĤا ĹĘ ÙĕĤא×ĩĤا

]١٥٧١ [ ÙĘóđĩĤا  ĳİ اĩĺŸאن  ĜאĳĤا:  اÏäóĩĤ؛  Öĳàאن  أéĀאب   ÙĻĬאÖĳáĤا
 ĹĘ äאز  Ĩא  وأĨא   įĥđęĺ أن   ģĝđĤا  ĹĘ ĳåĺز   ź Ĩא   ģכÖو  įĥøóÖو  ّٰųאÖ واóĜŸار 
اģĝđĤ أن ĻĥĘ įĥđęĺ÷ اĝÝĐźאد īĨ įÖ اĩĺŸאن وأóìّوا اģĩđĤ כīĐ įĥ اĩĺŸאن 
 ĳÖوأ  ĹĝýĨïĤا ŻĻĔن  óĨوان   ĳÖأ  :ģĻĜو ŻĻĔن   īÖ óĨوان  ذĤכ   ĵĥĐ  ħıĝĘووا
 ĵĤאđÜ įĬأ ĵĥĐ اĳĝęÜا ħıĥء כźËİ و ،ĹüאĜóĤا ģąęĤان واóĩĐ īÖ ÷Ĭĳĺو óĩü
 īĨ ًاïèج واóìأ ĳĤ اñوכ įĥáĨ ĳİ īĨ ģכ īĐ אęđĤ ٍאصĐ īĐ ÙĨאĻĝĤا ĹĘ אęĐ ĳĤ
 ÿÝìאر واĭĤا īĨ īĻĭĨËĩĤوج اóíÖ اĳĨõåĺ ħĤو ،įĥáĨ ĳİ īĨ ģج כóìŶ אرĭĤا
اŻĻĔ īÖن أو ŻĻĔن Ö ħıĭĻÖ īĨאïĝĤر إذ īĻÖ ďĩä ïĜ اŸرäאء واĳĝĤل ÖאïĝĤر 
ĺכĳن   ź ز أنĳåĺ أي إĭøאد اđĘŶאل إĵĤ اđĤ×אد واóíĤوج ßĻè īĨ أĜ įĬאل: 

. اĨŸאم ĻüóĜאً
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[1572] Tûmeniyye : Ebû Muâz et-Tûmenî ’nin taraftarlarıdır. Şöyle de-
mişlerdir: İman mârifet, tasdik, sevgi, ihlas ve Resul’ün getirdiklerini ikrar-
dır. Bunların tamamını veya bir kısmını terk etmek, küfürdür ama bunların 
bir kısmı ne imandır ne de imanın bir kısmıdır. Küfür olduğu üzerinde icma  
edilmeyen her masiyeti işleyen kişinin fasıklık yaptığı ve isyan ettiği söylenir 
ama onun fâsık olduğu söylenmez. Kim namazı terk ederse ve bu terki he-
lal sayarsa kafir olur çünkü Hz. Peygamber ’in (s.a.) getirdiğini yalanlamıştır. 

Ama kim de kaza etme niyetiyle namazı terk ederse kafir olmaz. Bir pey-
gamberi öldüren yahut tokatlayan kimse kafir olur. Kafir olmasının nedeni, 

öldürme ve tokatlama değildir aksine bu, onun yalanlamasını ve kinini gös-
terdiği içindir. İbnü’r-Râvendî ve Bişr el-Merîsî  bunu benimsemiş ve şöyle 
demiştir: Puta secde etmek küfür değildir aksine küfrün alametidir. 

[1573] İşte bunlar halis Mürciedir. Onlardan bir kısmı ircâya kader gö-
rüşünü de eklemiştir. Sâlihî , Ebû Şemir , Muhammed b. Şebîb  ve Gaylân böy-
ledir.

Büyük İslâm Fırkalarının Beşincisi: Neccâriyye 

[1574] Muhammed b. Hüseyin en-Neccâr ’ın taraftarlarıdır. Bunlar fiil-
lerin yaratılması, istitaatin fiille birlikte oluşu, kulun kendi fiilini kesbettiği 
hususunda Ehl-i Sünnet le, vucûdî sıfatların reddi, ilâhî kelâmın yaratılmışlı-
ğı, Allah’ın gözle görülmesinin reddi hususunda Mu‘tezile  ile aynı görüştedir. 
Bu meselelerde Dırâr  b. Amr  ve Hafs  el-Ferd  de onlarla aynı görüştedir. Nec-
câ-riyye üç fırkaya ayrılmıştır.

[1575] Birincisi Berğûsiyye ’dir. Bunlar şöyle demiştir: Allah’ın kelâmı, 
okunduğunda arazdır; herhangi bir şeyle yazıldığında ise cisimdir.

[1576] İkincisi Za‘ferâniyye ’dir. Bunlar şöyle demiştir: Allah’ın kelâmı, 
O’ndan başkadır. Allah’tan başka olan her şey yaratılmıştır. Allah’ın kelâmı 
yaratılmamıştır diyen kimse kafirdir.

[1577] Üçüncüsü Müstedreke ’dir. Bunlar Za‘ferâniyye ’nin gözden kaçır-
dığı bir durumu fark etmişler ve şöyle demişlerdir: Allah’ın kelâmı mutlak ola-
rak yaratılmıştır fakat biz Allah’ın kelâmı yaratılmış değildir şeklinde ulaşan sün-
nete ve kelâmın yaratılmamış olduğu hususunda tahakkuk etmiş icmaya uyarız 
ve onu bu sûretin onun taklidi olduğu şeklinde yorumlarız. Yani onların “yara-

tılmamıştır” sözünü bu tertip ve nazımda bu harfl er ve seslerden yaratılmamıştır, 
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]١٥٧٢ [ ÙĘóđĩĤا  ĳİ اĩĺŸאن  ĜאĳĤا:  اĹĭĨĳÝĤ؛  đĨאذ   ĹÖأ أéĀאب   ÙĻĭĨĳÝĤا
 įąđÖ أو įĥك כóÜل وĳøóĤا įÖ אءä אĩÖ ارóĜŸص واŻìŸوا Ù×éĩĤوا ěĺïāÝĤوا
 ďĩåĺ ħĤ ÙĻāđĨ ģאن وכĩĺإ ăđÖ źأي و įąđÖ źאً وĬאĩĺإ įąđÖ ÷ĻĤو óęכ
 īĨو  ،ěøאĘ  įĬإ ĝĺאل:   źو  ،ĵāĐو  ěùĘ  įĬإ  :įĻĘ ĝĺאل   į×èאāĘ  óęכ  įĬأ  ĵĥĐ
 ħĤ אءąĝĤا ÙĻĭÖ אıכóÜ īĨ و Ĺ×ĭĤا įÖ אءä אĩÖ į×ĺñכÝĤ óęכ ًّŻéÝùĨ ةŻāĤك اóÜ
 į×ĺñכÝĤ ģĻĤد įĬŶ ģÖ ÙĩĉĥĤأو ا ģÝĝĤا ģäŶ ź óęכ įĩĉĤ אً أوĻ×Ĭ ģÝĜ īĨو ،óęכĺ
وįąĕÖ، وĜ įÖאل اīÖ اóĤاوïĬي وóýÖ اĹùĺóĩĤ وĜאź: اĳåùĤد ĻĤ ħĭāĥĤ÷ כóęاً 

.óęכĤا ÙĨŻĐ ĳİ ģÖ
ñıĘه Ĺİ اäóĩĤئÙ اíĤאÙāĤ، وďĩä īĨ ħıĭĨ إįĻĤ أي إĵĤ اŸرäאء ] ١٥٧٣[

اïĝĤر כאāĤאĹéĤ وأóĩü ĹÖ وÕĻ×ü īÖ ïĩéĨ وŻĻĔن.

ÙĺאرåĭĤا ÙĻĨŻøŸق اóęĤכ×אر ا īĨ ÙùĨאíĤا ÙĜóęĤا
]١٥٧٤ [ ĹĘ ÙĭùĤا ģİŶ نĳĝĘاĳĨ ħİ אر؛åĭĤا īĻùéĤا īÖ ïĩéĨ אبéĀأ

ĳĨاĳĝĘن  و   įĥđĘ  ÕùÝכĺ  ï×đĤا أن  و   ģđęĤا  ďĨ  ÙĐאĉÝøźا وأن  اđĘŶאل   ěĥì
ÖאāÖŶאر   ÙĺؤóĤا  ĹęĬو اĤכŻم  وïèوث   ÙĺدĳäĳĤا اęāĤאت   ĹęĬ  ĹĘ  ÙĤõÝđĩĥĤ

وواĵĥĐ ħıĝĘ ذĤכ óĄار óĩĐ īÖو وÿęè اóęĤد وŻà ħıĜóĘث؛ 
ÉÖي ] ١٥٧٥[  ÕÝכ وإذا  óĐض  óĜئ  إذا   ّٰųا כŻم  ĜאĳĤا:   ÙĻàĳĔó×Ĥا  ĵĤوŶا

.ħùä ĳıĘ ءٍ כאنĹü
اáĤאÙĻĬ اóęĐõĤاÙĻĬ؛ ĜאĳĤا: כŻم اóĻĔ ّٰųه وכĨ ģא óĻĔ ĳİه ĳĥíĨق ] ١٥٧٦[

.óĘכא ĳıĘ قĳĥíĨ óĻĔ ّٰųم اŻאل: כĜ īĨو
]١٥٧٧ [ įĬا: إĳĤאĜو ÙĻĬاóęĐõĤا ĵĥĐ أي ħıĻĥĐ اĳرכïÝø؛ اÙرכïÝùĩĤا ÙáĤאáĤا

أي כŻم اĳĥíĨ ّٰųقٌ ĝĥĉĨאً Ĥכĭאّ واĭĝĘא اÙĭùĤ اĳĤاردة ÉÖن כŻم اĳĥíĨ óĻĔ ّٰųق 
 :ħıĤĳĜ אĭĥĩè أي įÝĺכאè رةĳāĤه اñİ אĩÖ אهĭĤّوأو įĻęĬ ĹĘ įĻĥĐ ïĝđĭĩĤאع اĩäŸوا
ĳĥíĨ óĻĔق، ĵĥĐ أĳĥíĨ óĻĔ įĬق ñİ ĵĥĐا اÕĻÜóÝĤ واñİ īĨ ħčĭĤه اóéĤوف 
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aksine bu harfl erden başka şekilde yaratılmıştır ve elimizdeki biçimi onun tak-

lididir şeklinde yorumlarız. Şöyle demişlerdir: Muhaliflerimizin sözlerinin 
hepsi hatta “Allah’tan başka ilâh yoktur” sözleri de yalandır.

Büyük İslâm Fırkalarının Altıncısı: Cebriyye 
[1578] Cebir, kulun fiilinin Allah’a dayandırılmasıdır. Ilımlı Cebriyye  

yani salt cebri benimseme hususunda saf olmayan aksine cebir ile tevfîz ara-

sında bulunan Cebriyye kula fiilde kesb nispet eder ve kulun fiilde tesiri ol-

duğunu kabul etmez. Mesela Eş‘arîyye, Neccâriyye  ve Dırâr iyye  böyledir. Saf 
cebriyye ise kula kesb bile nispet etmez. Mesela Cehmiyye böyledir. Bunlar 
Cehm b. Safvân et-Tirmizî ’nin taraftarlarıdır. Şöyle demişlerdir: Kulun ister 

tesir etme ister kesbetme seviyesinde olsun asla kudreti yoktur. Aksine cansız-

ların kendilerinden meydana gelen şeylere nispeti neyse kulun fiiline nispeti de 

odur. Allah bir şeyi olmazdan önce bilir. Allah’ın ilmi mahalli bulunmayan 
bir hâdistir. Allah başkalarının nitelendiği durumlarla nitelenmez. Zira bu 

teşbihi gerektirir. Buna örnek ilim ve kudrettir. Eğer yazar, Âmidî ’nin dediği 

gibi, kudret yerine hayat deseydi daha uygun olurdu, çünkü Cehm, Allah’tan 

başkasına kudret nispet etmez. Onlara göre cennetlik ve cehennemlikler bu 

ikisine girdikten sonra cennet ve cehennem yok olacak ve yüce Allah’tan başka 

hiçbir mevcut kalmayacaktır. Allah’ın görülmeyeceği, ilâhî kelâmın yaratıl-
mışlığı, şeriatın gelişinden önce mârifetullahın aklen zorunlu olduğu hususun-
da Mu‘tezile  ile uyuşurlar.

Büyük İslâm Fırkalarının Yedincisi: Müşebbihe 
[1579] Bunlar Allah’ı yaratılmışlara benzetmişler ve sonradan varlık ka-

zanmış şeylerle Allah’ı örneklemişlerdir. Bu sebeple onları teşbihi benimseyen 

müstakil bir fırka yaptık. Bununla birlikte teşbihin yolunda görüş ayrılığına 
düşmüşlerdir. Onlardan bir kısmı, Sebeiyye , Beyâniyye , Muğîriyye  ve başkala-

rı gibi Şia’nın aşırılarının müşebbihesidir. Nitekim daha önce onların Allah’a 

cisim, hareket, intikal, cisimlere yerleşme vb. durumlar nispet eden görüşleri 

anlatılmıştı. 

[1580] Onların Mudar , Kehmes , Hecîmî  gibi bir kısmı Haşeviyyenin mü-
şebbihesidir. Bunlar şöyle demiştir: Allah cisimdir ama cisimler gibi değildir; 

etten ve kandandır ama etler ve kanlar gibi değildir. O’nun azaları ve or-

ganları vardır. Dünyada O’nu ziyaret eden ve O’nun da kendilerini ziyaret 

ettiği ihlaslı kulların O’na dokunması, O’nunla tokalaşması ve O’na sarılması 

mümkündür. Hatta onların birinden “Bana sakalı ve ferci sormayın, bunla-
rın dışındakileri sorun” dediği nakledilmektedir.
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واĳĀŶات ĳĥíĨ ĳİ ģÖقٌ ñİ óĻĔ ĵĥĐه اóéĤوف وñİه èכאıĭĐ Ùĺא، وĜאĳĤا: 
أĳĜال íĨאĭĻęĤא כıĥא כñب ź :ħıĤĳĜ ĵÝè إįĤ إź اįĬÍĘ ّٰų כñبٌ أąĺאً.

Ùĺó×åĤכ×אر اĤכ اĥÜ īĨ ÙøאدùĤا ÙĜóęĤا
]١٥٧٨ [ ÙāĤאì óĻĔ أي ÙĉøĳÝĨ Ùĺó×åĤوا ، ّٰųا ĵĤإ ï×đĤا ģđĘ אدĭøإ ó×åĤوا

 ĹĘ ًא×ùכ ï×đĥĤ Û×áÜ ăĺĳęÝĤوا ó×åĤا īĻÖ ÙĉøĳÝĨ ģÖ ăéĩĤا ó×åĤאÖ لĳĝĤا ĹĘ
 ÙĻĩıåĤכא įÝ×áÜ ź ÙāĤאìو ÙĺارóąĤوا ÙĺאرåĭĤوا ÙĺóđüŶכא įĻĘ óĻàÉÜ ŻÖ ģđęĤا
 źة وóàËĨ ź ًŻĀأ ï×đĥĤ رةïĜ ź :اĳĤאĜ يñĨóÝĤان اĳęĀ īÖ ħıä אبéĀأ ħİو
 įĐĳĜو ģ×Ĝ ءĹýĤا ħĥđĺ ź ّٰųא واıĭĨ ïäĳĺ אĩĻĘ אداتĩåĤا ÙĤõĭĩÖ ĳİ ģÖ Ù×øכא
 įĻ×ýÝĤا įĭĨ مõĥĺ ه إذóĻĔ įÖ ėĀĳĺ אĩÖ ّٰųا ėāÝĺ źو ģéĨ ĹĘ ź אدثè įĩĥĐو
כאħĥđĤ واïĝĤرة ĳĤ أïÖل اïĝĤرة ÖאĻéĤאة כĩא ذכóه اïĨŴي Ĥכאن أوŶ ĵĤن ĩıäאً 
 ź  ĵÝè ĩıĻĘא  أĩıĥİא  دĳìل   ïđÖ ĻĭęÜאن  واĭĤאر   ÙĭåĤوا ïĜرة   ّٰųا  óĻĕĤ  Û×áĺ  ź
ĳäĳĨ ĵĝ×ĺد ĳøى اé×ø ّٰųאįĬ، وواĳĝĘا اĹęĬ ĹĘ ÙĤõÝđĩĤ اóĤؤÙĺ وěĥì اĤכŻم 

وإåĺאب اÖ ÙĘóđĩĤאģ×Ĝ ģĝđĤ ورود اóýĤع.

Ùı×ýĩĤא اıĭĨ ÙđÖאùĤا ÙĜóęĤا
ذĤכ ] ١٥٧٩[  ģäŶ  ħİو ÖאéĤאدàאت  وĳĥّáĨه  ÖאĜĳĥíĩĤאت   ّٰųا ĳı×ّüا 

ĭĥđäאÙĜóĘ ħİ واïèة ĜאئÖ ÙĥאįĻ×ýÝĤ وإن اĳęĥÝìا ŻĔ Ùı×ýĨ ħıĭĩĘ įĝĺóĈ ĹĘة 
 ÙĥאئĝĤا  ħı×İاñĨ  īĨ ïĝÜم  כĩא   ħİóĻĔو  ÙĺóĻĕĩĤوا  ÙĻĬאĻ×Ĥوا  ÙĻאئ×ùĤכא  ÙđĻýĤا

ÖאħĻùåÝĤ واóéĤכÙ واĝÝĬźאل واĳĥéĤل ĹĘ اùäŶאم إóĻĔ ĵĤ ذĤכ.
]١٥٨٠ [ ĳİ ĜאĳĤا:  واĹĩĻåıĤ؛   ÷ĩıوכ  óąĩכ  ÙĺĳýéĤا  Ùı×ýĨ  ħıĭĨو

ź ħٌùä כאùäŶאم ħéĤ īĨ ودم ź כאĳéĥĤم واĨïĤאء وįĤ اąĐŶאء واĳåĤارح 
 ĹĘ  įĬوروõĺ  īĺñĤا  īĻāĥíĩĥĤ  ÙĝĬאđĩĤوا  ÙéĘאāĩĤوا  ÙùĨŻĩĤا  įĻĥĐ وĳåÜز 
 ĹĬĳĥøج وóęĤوا ÙĻéĥĤا īĐ ĹĬĳęĐا :ħıąđÖ אلĜ įĬأ ģĝĬ ĵÝè ħİورõĺא وĻĬïĤا

ĩĐא وراءه.
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[1581] Bir kısmı da Kerrâmiyye ’nin müşebbihesidir. Bunlar, Ebû Abdul-
lah  Muhammed b. Kerrâm ’ın taraflarıdır. Muhammed b. Kerrâm ’ın adının 

Muhammed b. Kirâm  olduğu da söylenmiştir. Onun hakkında “Fıkıh yalnızca 

Ebû Hanife ’nin fıkhı; din de Muhammed b. Kerrâm’ın dinidir” denmiştir. 

Bunların teşbih hakkındaki sözleri çok çeşitlidir. Fakat bu sözler, dikkate alı-
nacak ve sözüne önem verilecek bir kimseye varmamaktadır. Bu nedenle ku-
rucularının söyledikleriyle yetineceğiz. Buna göre Allah yukarı taraftan arşın 
üzerindedir ve üst yüzeyden arşa temas etmektedir. Allah’ın hareket etmesi 
ve inmesi mümkündür. O’nun arşı doldurup doldurmadığı hakkında ihtilaf 
etmişlerdir. Bir kısmı şöyle demiştir: O, arşın üzerinde değildir, aksine arşın 
paralelindedir. Fakat bunlar O’nun arştan uzaklığının sonlu olup olmadığı 
hususunda ihtilaf etmiştir. Kimi Allah’a cisim demiş, sonra da O’nun bütün 

yönlerden mi, sadece alt yönden mi sonlu olduğu yoksa sonlu olmadığı, aksi-

ne bütün yönlerde sonsuz olduğunda ihtilaf etmiştir. O’nun zâtına hâdisler 
yerleştiğini söylemişler ve şunu iddia etmişlerdir: Allah ancak kendisine yer-

leşen bu hâdislere güç yetirebilir, zâtının dışındaki hâdislere güç yetiremez. 
Yarattığı ilk şeyin istidlâl  yapabilecek diri bir varlık olması Allah’a zorunlu-
dur. Demişlerdir ki peygamberlik  ve risalet, resûlün zâtıyla kâim iki sıfat olup 
vahiyden yani Allah’ın emrini tebliğden, mucize  ve masumluktan farklıdır. 
Bu sıfatın sahibi ise herhangi bir gönderme söz konusu olmaksızın o sıfatla ni-

telenmesi sebebiyle resûldür. Allah’ın onu göndermesi zorunludur, başkasını 
değil yani resul olmayanın gönderilmesi caiz değildir. Bu takdirde o gönde-
rildiğinde, mürseldir/gönderilmiştir. Her gönderilmiş, resuldür ama bunun 

tümel aksi doğru değildir. Gönderilmiş kimsenin gönderilmiş olmaktan azle-
dilmesi caizdir ama resulün azli caiz değildir. Zira resulün resul olmaktan azli 

düşünülemez. Tek bir resul göndermekle yetinilmesi, hikmetli bir fiil değildir. 
Aksine birden çok resul olmalıdır. Bir asırda iki imamın bulunmasını caiz gör-
müşlerdir. Ali  ve Muaviye gibi. Fakat Ali’nin imâmeti, sünnete uygun iken 
Muâviye ’nin imâmeti böyle değildir fakat halkının ona itaat etmesi gerekir. 
Demişlerdir ki iman, insan neslinin ezeldeki “belâ” sözüdür. Yani iman, insan 

neslinin Allah “Ben sizin rabbiniz değil miyim”399 dediğinde yaptığı ikrardır. 

Bu, insan neslinin tamamında eşit derecede bulunur. Bunun tek istisnası mür-
tetlerdir. Münafık inkar etmesine rağmen onun imanı peygamberlerin imanı 
gibidir. Çünkü hepsi iman olmakta eşittir. Kelime-i şahâdet ve kelime-i tevhit, 
ancak dinden çıktıktan sonra imandır.

[1582] İşte şimdiye kadar anlatılanlar, Allah Resulü’nün (s.a.) “Hepsi 
ateştedir” dediği sapkın fırkalardır. 
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]١٥٨١ [ :ģĻĜ امóِכ īÖ ïĩéĨ ّٰųا ï×Đ ĹÖאب أéĀأ ÙĻĨاóכĤا Ùı×ýĨ ħıĭĨو
 īĺïĤه، واïèو ÙęĻĭè ĹÖأ įĝĘ įĝęĤا :ģĻĜ įĻĘاء وóĤا ėĻęíÜכאف وĤا óùכÖ ĳİ
 ĹıÝĭÜ  ź أıĬא   óĻĔ  ÙęĥÝíĨ ïđÝĨدة   įĻ×ýÝĤا  ĹĘ  ħıĤاĳĜوأ כóام،   īÖ  ïĩéĨ  īĺد
 ĵĥĐ  ّٰųا أن   ĳİو  ħıĩĻĐز  įĤאĜ Ĩא   ĵĥĐ ĘאĬóāÝĜא   įĤĳĝÖ  ĹĤא×ĺو  įÖ  É×đĺ  īĨ  ĵĤإ
اóđĤش Ùıä īĨ اĩĨ ĳĥđĤאس īĨ įĤ اÙéęāĤ اĻĥđĤא وĳåÜز įĻĥĐ اóéĤכÙ واõĭĤول 
 ĳİ ÷ĻĤ :ħıąđÖ אلĜو ،įąđÖ ĵĥĐ ĳİ ģÖ هŷĩĺ ź ش أمóđĤا ŷĩĺا أĳęĥÝìوا
 ěĥĈأ īĨ ħıĭĨه وóĻĔ אهٍ أوĭÝĨ ïٍđ×Öأ ėĥÝìش، واóđĥĤ ٍאذéĨ ĳİ ģÖ شóđĤا ĵĥĐ
 Ùıä īĨ ٍאهĭÝĨ א أوıĥאت כıåĤا īĨ ٍאهĭÝĨ ĳİ ģİ اĳęĥÝìا ħà ،ħùåĤا ċęĤ įĻĥĐ
ćĝĘ ÛéÜ أو ź أي ĭÝĨ ÷ĻĤאĻİאً ĭÝĨ óĻĔ ĳİ ģÖאهٍ ďĻĩä ĹĘ اıåĤאت، و ĜאĳĤا: 
 ÙّĤאéĤادث اĳéĤا ĵĥĐ א أيıĻĥĐ رïĝĺ אĩĬإ įĬا أĳĩĐوز įÜذا ĹĘ ادثĳéĤا ģéÜ
 įĭĨ çāĺ ًאĻè įĝĥì ن أولĳכĺ أن ّٰųا ĵĥĐ Õåĺو įÜذا īĐ ÙäאرíĤدون ا įĻĘ
 ĹèĳĤى اĳø لĳøóĤات اñÖ אنÝĩאئĜ אنÝęĀ ÙĤאøóĤة واĳ×ĭĤا: اĳĤאĜ ل، وźïÝøźا
وĳøى أóĨ اÖ ّٰųאēĻĥ×ÝĤ و ĳøى اõåđĩĤة واÙĩāđĤ وĀאı×èא أي ĀאĥÜ Õèכ 
اÙęāĤ رĳøل Õ×ùÖ اāÜאıÖ įĘא óĻĔ īĨ إرøאل وĵĥĐ Õåĺ اųّٰ إرøאóĻĔ ź įĤ أي 
 ģøóĨ ģوכ ģøóĨ ģøإذ أر īĻè أي ñٍئĭĻè ĳİل وĳøóĤا óĻĔ אلøز إرĳåĺ ź
دون   ًŻøóĨ  įĬĳכ  īĐ  ģøóĩĤا õĐل  أي   įĤõĐ وĳåĺز   Ĺĥכ Đכ÷   ŻÖ رĳøل 
اĳøóĤل ĳāÝĺ ź įĬÍĘر īĐ įĤõĐ כįĬĳ رźĳøً وīĨ ÷ĻĤ اéĤכÙĩ رĳøل واïè أي 
 īĻĨאĨزوا إĳّäده، وïđÜ īĨ ïÖ ź ģÖ ïèل واĳøאل رøإر ĵĥĐ אرāÝĜźز اĳåĺ ź
 ÙĨאĨف إŻíÖ ÙĭùĤا ěĘو ĵĥĐ ĹĥĐ ÙĨאĨأن إ źإ ÙĺאوđĨو Ĺĥđכ ïèوا óٍāĐ ĹĘ
đĨאوĤ ÙĺכĈ Õåĺ īאÙĐ رįĤ įÝĻĐ، و ĜאĳĤا: اĩĺŸאن ĳĜل اñĤر ĹĘ اŶزل ĵĥÖ أي 
 ﴾ħُِّْכÖóَÖِ ÛُùْĤََأ﴿ :ħıĤ ĵĤאđÜ אلĜ īĻèرñĤا īĨ ïäي وñĤار اóĜŸا ĳİ אنĩĺŸا
وÖ ĳİאقٍ ĹĘ اĤכĵĥĐ ģ اÙĺĳùĤ إź اīĺïÜóĩĤ وإĩĺאن اĭĩĤאďĨ ěĘ כóęه כĩĺÍאن 
اĻ×ĬŶאء ĳÝøźاء اĹĘ ďĻĩåĤ ذĤכ اĩĺŸאن واĤכÝĩĥאن ÝùĻĤא ĩĺÍÖאن إïđÖ ź اóĤدة.

]١٥٨٢ [ ĹĘ ħıĥכ» :Ṣ ّٰųل اĳøر ħıĻĘ אلĜ īĺñĤا ÙĤאąĤق اóęĤا Ĺİ هñıĘ
اĭĤאر».
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[1583] Hz. Peygamber ’in diğerlerinden ayırıp “Onlar benim ve ashabı-
mın izindedirler” dediği kurtulacak fırkaya gelince bunlar Eş‘arîlik , muhad-
dislerden Selef  ve Ehl-i Sünnet  ve’l-Cemaâttir. Bunların mezhebi, yukarıda 
sayılan mezheplerin bidatlerinden arınmıştır. Bunlar şu hususlarda icma  
etmişlerdir: Âlem kadîm  olduğunu söyleyen bir kısım aşırıların aksine hâdis-
tir. Yüce Allah ne var ne de yok olduğunu söyleyen Bâtınîlerin aksine vardır. 
Kaderiyye ’nin düşündüğünün aksine Allah’tan başka yaratıcı yoktur. Allah 

kadîmlikle nitelenmeyeceğini söyleyen Muammeriyye ’nin aksine kadîmdir. 
Sıfatları inkar edenlerin aksine Allah ilim, kudret ve diğer celâl sıfatlarıyla 
nitelenir. Müşebbihe ’nin aksine Allah’ın benzeri yoktur. İki tanrı bulunduğu-

nu söyleyen Hâbitıyye’nin aksine Allah’ın zıddı ve dengi yoktur. Bazı gulâtın 

aksine Allah hiçbir şeye hulûl etmez. Kerrâmiyye ’nin aksine O’nun zâtında 
hâdis  bir şey bulunmaz. Allah bir mekânda ve yönde değildir. Hareket, inti-
kal, cehalet, yalan ve de eksiklik sıfatlarından hiçbiri daha önce geçtiği üzere 

bunların Allah’a nispetini mümkün görenlerin aksine Allah’a nispet edilemez. 
Allah âhirette herhangi bir yansıma ve ışın olmadan görülecektir. Allah’ın 
dilediği olur ve dilemediği olmaz. Allah ganîdir hiçbir hususta herhangi bir 
şeye muhtaç olmaz. Hiçbir şey O’na vâcip değildir. Eğer sevap verirse faz-
lındandır, azap ederse adaletindendir. O’nun fiillerinin gaye nedeni yoktur. 
O’ndan başka hâkim yoktur ve yaptığı fiillerde haksızlık ve zulümle nitelene-
mez. Parçalı değildir, sınırı ve sonu yoktur. Yarattıklarını artırıp eksiltebilir. 
Cismanî diriliş haktır. Aynı şekilde amellere karşılık verilmesi, hesaba çekil-
me, sırat, mizan, cennet ve cehennemin yaratılması da haktır. Cennet ehli 
cennette ve kafirler cehennemde ebedî kalacaktır. Günahkarların affedilmesi 
mümkündür. Şefaat haktır. Adem’den Muhammed’e değin peygamberlerin 
mucizelerle gönderilmesi haktır. Ağaç altında gerçekleşen Rıdvân biatine ve 
Bedir savaşına katılanlar cennetliktir. İmam atamak, mükelleflere vâciptir. 
Resûlullah’tan (s.a.) sonra hak imam Ebû Bekir  sonra Ömer, sonra Osman 
sonra da Ali ’dir. Üstünlük sıralaması da böyledir. Ehl-i kıbleden hiçbirini 
tekfir etmeyiz. Fakat bundan kâdir ve âlim yaratıcının reddi, şirk, peygam-
berliğin inkarı, Hz. Peygamber tarafından getirildiği zorunlu olarak bilinen 
şeylerin inkarı, haram olduğunda icma edilen haramları helal saymak gibi 
icma edilen şeylerin inkarını içeren görüşleri istisna ediyoruz. Eğer icma edi-

len şey, dinden zorunlu olarak bilinen şeylerden ise bu açıktır ve daha önce 

zikredilenlere dâhildir. Aksi halde zannî bir icma olduğu takdirde ona muha-

lefet eden küfre düşmez. Şayet katî bir icma ise bu hususta ihtilaf vardır. Bu-
nun dışındaki hususları benimseyen kimse bidatçidir, kafir değildir. Fakihler  
muâlemelât kapsamına giren meselelerde ihtilaf etmişlerdir ama bu, bizim bu 
sanatımızın dışındadır. 
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]١٥٨٣ [ īĺñĤا ħİ» :ħıĻĘ Ṣ Ĺ×ĭĤאل اĜ īĺñĤאة اĭáÝùĩĤا ÙĻäאĭĤا ÙĜóęĤא اĨوأ
 ÙĭùĤا ģİوأ īĻàïéĩĤا īĨ ėĥùĤة واóĐאüŶا ħıĘ «ĹÖאéĀوأ įĻĥĐ אĬא أĨ ĵĥĐ
 ħĤאđĤا ïèوث   ĵĥĐ أĳđĩäا   ïĜو źËİء  ïÖع   īĐ ìאلٍ   ħı×İñĨو  ÙĐאĩåĤوا
 ßĻè ÙĻĭĈא×ĥĤ ًאĘŻì ĵĤאđÜ אرئ×Ĥد اĳäوو įĨïĝÖ īĻĥאئĝĤة اŻĕĤا ăđ×Ĥ ًאĘŻì
ĜאĳĤا: ĳäĳĨ źد وïđĨ źوم وأì ź įĬאĳø ěĤاه ĘŻìאً ïĝĥĤرÙĺ وأĘŻì ħĺïĜ įĬאً 
ÙĺóĩđĩĥĤ اĝĤאئÖ ėĀĳĺ ź įĬÉÖ īĻĥאïĝĤم Ö ėٌāÝĨאħĥđĤ واïĝĤرة وøאئęĀ óאت 
اŻåĤل ĘŻìאً ęĭĤאة اęāĤאت ĘŻì įĤ įĻ×ü źאً Ùı×ýĩĥĤ وïّĄ ź وĘŻì ïّĬ źאً 
éĥĤאßĻè ÙĻĉÖ أĳÝ×àا إīĻıĤ وĹü ĹĘ ģéĺ źء ĘŻìאً ăđ×Ĥ اŻĕĤة وĳĝĺ źم 
 ÙכóéĤا  įĻĥĐ  çāĺ  źو  Ùıä  źو  õĻè  ĹĘ  ÷ĻĤ  ÙĻĨاóכĥĤ ĘŻìאً  èאدث   įÜاñÖ
 īĩĤ ĘŻìאً   ÿĝĭĤا ęĀאت   īĨ Ĺüء   źو اĤכñب   źو  ģıåĤا  źو واĝÝĬźאل 
ĳّäزİא įĻĥĐ כĩא ïĝÜم óĨئĹĘ īĻĭĨËĩĥĤ Ĺ اóìŴة ŻÖ اĉĬ×אع وđü źאع Ĩא üאء 
 įĻĥĐ Õåĺ źء وĹü ĵĤء إĹü ĹĘ אجÝéĺ ź ĹĭĔ īכĺ ħĤ Éýĺ ħĤ אĨכאن و ّٰųا
 ź ،اهĳø ħאכè źو įĥđęĤ ضóĔ ź įĤïđ×Ę ÕĜאĐ وإن įĥąę×Ę אبàء إن أĹü
 źو ïè įĤ źو ăđّ×ÝĨ óĻĔ ĳİو ħĥČ źر وĳåÖ ħכéĺ أو ģđęĺ אĩĻĘ ėĀĳĺ
ıĬאÙĺ وįĤ اĺõĤאدة واāĝĭĤאن ĜĳĥíĨ ĹĘאįÜ واđĩĤאد اĩùåĤאěè ĹĬ وכñا اåĩĤאزاة 
و  ıĻĘא   ÙĭåĤا  ģİأ وĳĥìد  واĭĤאر   ÙĭåĤا  ěĥìو واõĻĩĤان  واóāĤاط   Ù×øאéĩĤوا
 ģøóĤا ÙáđÖو ٌّěè ÙĐאęýĤوا ،īĻ×ĬñĩĤا īĐ ĳęđĤز اĳåĺאر وĭĤا ĹĘ אرęכĤد اĳĥì
 ģİة وأóåýĤا ÛéÜ انĳĄóĤا ÙđĻÖ ģİوأ ،ïĩéĨ ĵĤآدم إ īĨ ٌّěè اتõåđĩĤאÖ
ïÖر īĨ أģİ اÙĭåĤ، واĨŸאم ĵĥĐ į×āĬ Õåĺ اĩĤכīĻęĥ واĨŸאم اïđÖ ěéĤ رĳøل 
اųّٰ أÖ ĳÖכĩáĐ ħà óĩĐ ħà óאن ĹĥĐ ħà واñıÖ ÙĻĥąĘŶا اÕĻÜóÝĤ، وĬ źכóęّ أïèاً 
īĨ أģİ اÙĥ×ĝĤ إĩÖ źא āĥĤ ĹęĬ įĻĘאďĬ اĝĤאدر اħĻĥđĤ أو óüك أو إĬכאر ĳ×ĭĥĤة أو 
إĬכאر Ĩא ĻåĨ ħĥĐئóĄ įÖ Ƹ įورة أو إĬכאر įĻĥĐ ďĩåĩĤ כאŻéÝøل اĨóّéĩĤאت 
 īĺïĤا īĨ ًورةóĄ ħĥĐ אĩĨ įĻĥĐ ďĩåĩĤכ اĤن כאن ذÍĘ אıÝĨóè ĵĥĐ ďĩäأ ĹÝĤا
 įÝęĤאíĩÖ óęכ ŻĘ ًאĻĭČ ًאĐאĩäن כאن إÍĘ źه وإóم ذכïĝÜ אĩĻĘ ģìدا óİאČ כĤñĘ
 ĹĘ אءıĝęĥĤو óĘכא óĻĔ عïÝ×Ĩ įÖ ģאئĝĤאĘ اهïĐ אĨ אĨف، وأŻì įĻęĘ ًאĻđĉĜ وإن כאن

đĨאŻì ħıÝĥĨف ì ĳİאرج ĭĭĘ īĐא ñİا.
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[1584] Yazar şöyle dedi: Bu, el-Mevâkıf kitabımızda sözün sonu olsun. 
Yüce Allah’tan kalbimizi dini üzere sabit kılmasını, hidayete erdirdikten son-
ra saptırmamasını, bizi sapkınlıktan korumasını ve bizi Allah Resulü, ashabı 
ve onları güzellikle izleyenlere uymaya muvaffak kılmasını, kalemin taşkın-
lığını ve beşerin yoksun kalamayacağı yanılma ve sürçmeyi bağışlamasını ve 
bize fazlı ve rahmetiyle muamele etmesini dileriz. O, gafur ve rahimdir. 

[1585] Ben diyorum ki bunlar Allah’ın yardımı ve başarıya ulaştırması sa-

yesinde bize nasip olanlardır: Kitabın müşküllerini açtık, zorluklarını açıkla-

dık, meselelerini tahrîr ve delillerini takrîr ettik. Bıktırıcı uzatmadan ve zararlı 

kısaltmadan uzak durduk. Bir kısım yerlerde yazarın sözlerine yönelecek soru-

lara ve bu soruların giderilmesinde tutunulabilecek cevaplara işaret ettik. Allah 

öğrencilerin bundan yararlanmasını nasip etsin ve bunu kıyamet günü bize 

azık yapsın. O, başarıya ulaştıranların ve yardımcıların en hayırlısıdır. Kitabın 

yazımı Semerkand  şehrinde -Allah onu afetlerden korusun- 807 yılının Şevvâl  

ayının başlarında cumartesi günü ikindiye yakın tamamlanmıştır. Allah bize 

yeter; O, ne güzel vekil, ne güzel dost ve ne güzel yardımcıdır. Allah’ın sayısız 

salat ve selamı, insanların efendisi, onun şerefl i âli ve büyük ashabı üzerine 

olsun. Âmin.
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Ĝאل اėĭāĩĤ: وĻĤכñİ īا آóì اĤכŻم īĨ כÝאب اĳĩĤاėĜ وÉùĬل ] ١٥٨٤[
 ÙĺاĳĕĤا īĐ אĭĩāđĺو ÙĺاïıĤا ïđÖ įĕĺõĺ źو įĭĺد ĵĥĐ אĭ×ĥĜ Û×áĺ أن ĵĤאđÜ ّٰųا
وĭĝĘĳĺא ïÝĜŻĤاء ĳøóÖل اųّٰ وأéĀאįÖ واÝĤאùèÍÖ ħıĤ īĻđÖאن وĻĕĈ īĐ ĳęđĺאن 
 įĬأ įÝĩèور įĥąęÖ אĭĥĨאđĺ وأن ģĤõĤوا ĳıùĤا īĨ óý×Ĥا įĭĐ ĳĥíĺ ź אĨو ħĥĝĤا

.ħĻèóĤر اĳęĕĤا ĳİ
]١٥٨٥ [ ėýכ  īĨ  įĝĻĘĳÜ  īùèو  ّٰųا ĳđÖن  ĭĤא   óùĻÜ Ĩא  ñİا  أĳĜل  وأĬא 

ýĨכįÜŻ وįÜŻąđĨ çĻĄĳÜ وùĨ óĺóéÜאئįĥ وóĺóĝÜ دźئīĐ īĻĄóđĨ įĥ اĭĈŸאب 
 įĨŻכ ĵĥĐ įäĳÝĺ אĨ ĵĤإ ďĄاĳĩĤا ăđÖ ĹĘ īĺóĻýĨو ģّíĩĤאز اåĺŸوا ģĩĩĤا
 īĻ×ĤאĉĤا įÖ ّٰųا ďęĬ ÙÖĳäŶا īĨ אıđĘد ĹĘ įÖ כùĩÝĺ أن īכĩĺ אĨو ÙĥئøŶا īĨ
وįĥđä ذóìاً ĭĤא ĳĺم اīĺïĤ إěٍĘĳĨ óĻì įĬ وīĻđĨ، وïĜ وďĜ اóęĤاغ ĳĺ įęĻĤÉÜ īĨم 
 ïĭĜóĩø  ÙøوóéĩÖ  ÙאئĩĬאĩàو  ď×ø  Ùĭø ĳüال   ģأوائ  īĨ  óāđĤا  ÕĺóĜ  Û×ùĤا
 ĵĥĀو óĻāĭĤا ħđĬو ĵĤĳĩĤا ħđĬ ģĻכĳĤا ħđĬو ّٰųא اĭ×ùèאت وĘŴا īĐ ÛĭĻĀ
 .īĻĨاً آóĻáاً כóĻáאً כĩĻĥùÜ ħĥøאم وčđĤا į×éĀام وóכĤا įĤאم وآĬŶا ïĻø ĵĥĐ ّٰųا

٥
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Amr b. Ubeyd, 634, 648, 738, 750
Amriyye, 738, 750
Anberî, 584, 634
antik doğa filozofl arı, 562
Arap dilcileri, 448
Arap dili, 448, 706
Arap kabileleri, 470
Arapça, 158
Araplar, 450, 456
araz, 40, 50, 74, 200, 204, 206, 

208, 388, 762

DİZİN
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ardbitişen, 86, 132, 224, 230, 556
Âsaf, 516, 546
Asfariyye, 792
Ashab-ı Kehf, 546
Astronomi, 102
at sûreti, 260
Atlas Feleği, 104
atlık, 210
Ay, 100, 188, 218, 306, 472, 546
Ay feleği, 100
Ay küresi, 306
ay tutulması, 466
Azerbaycan, 778
Âzeriyye, 792

B
Bâbek, 778
Bâbek el-Hazmî, 778
Bâbekiyye, 778
Bağdat Mu‘tezilesi, 168, 654, 764
Basra Mu‘tezilesi, 136, 170, 764
Bâtıniyye, 776
Bedâiyye, 776
Bedir günü, 218, 220
Behşemiyye, 588, 766
Bekr b. Vâil, 220
Bekr günü, 220
belâgat, 448, 450, 452, 460, 

462, 472, 512, 758
Belkıs, 546
Benî Hanife, 220
Benî Saîde, 668
Benû Hanîfe, 714
Benû Sakîfe, 678
Berâhime, 330, 424
Berğûsiyye, 804
Betîr es-Sûmî, 786
Betîriyye, 786
Beyân b. Semân et-Temîmî en-

Nehdî el-Yemenî, 768
Beyan ilmi, 184
Beyâniyye, 768, 806
Beyazıt Bistâmî, 732
Beyhakî, 368
Beyhes b. Heysam b. Câbir, 788
biat, 682, 684, 686, 690, 698, 

716, 736, 786
Bilal, 218, 718
Birlik mefhumu, 34
Bişr b. Mu‘temir, 570, 604, 612, 

756, 758
Bişr el-Merîsî, 602, 804
Bişriyye, 756
bitiştirme/îsâl, 220
Buhârî, 366, 696, 706
bulut, 44
burçlar, 102, 104
burhân-ı bedîi, 86, 88
bütünün illeti, 14, 18, 20
büyük günah, 198, 346, 490, 

492, 576, 578, 580, 584, 
586, 590, 746, 750, 788, 
790, 794, 798

C
Câbir b. Abdullah, 474
Cafer b. Bişr, 492
Cafer b. Cafer b. Mübeşşir, 756
Cafer b. Muhammed es-Sâdık, 474
Cafer es-Sadık, 770, 780
Cafer Sâdık, 732, 788
Caferiyye, 756
Câhız, 136, 194, 448, 480, 492, 

584, 634, 666, 764
Câhızıyye, 764
Cârûdiyye, 688, 786
Cebrâil, 56, 150, 776
Cebriyye, 9, 806
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Cehm b. Safvan, 614
Cehm b. Safvân et-Tirmizî, 806
Cemel vakası, 750
Cemel ve Sıffi  n vakaları, 738
Cenâhiyye, 770, 776
cevher, 10, 12, 40, 50, 54, 100, 

200, 202, 206, 208, 238, 
248, 282, 562, 754, 762

cevher-i fert, 12, 54, 100, 200, 248, 282
cevherler ve arazlar, 32, 202
cismanî diriliş, 548, 562
cömert-kerîm, 338
Cuhfe, 704
Cübbâî, 190, 248, 322, 346, 

586, 588, 596, 678, 740, 
750, 766

Cübbâiyye, 66, 764

Ç
Çin, 230
çirkin fi il, 196, 480, 512, 658, 762

D
Dahhâk, 694, 726
dâiye/saik, 136
dar açı, 226
dar açının kirişi, 226
denkten münezzeh, 30
Deysanîler, 74
Dırâr b. Amr, 240, 268, 570, 

602, 804, 806
Dırâriyye, 806
dik açılı, 226
dik açının kirişi, 226
doğa ilmi, 456
dolunay gecesi, 188
dört halife, 712, 714
dört mevsim, 102
düşünen nefi s, 538, 558, 562, 564

E
Ebû Abdullah, 38, 770, 808
Ebû Abdullah Cafer es-Sadık, 770
Ebû Abdullah Muhammed b. 

Kerrâm, 38, 808
Ebû Ali el-Cübbâî, 30, 140, 286, 

314, 342, 414, 492, 570, 
590, 602, 612, 678, 688, 
740, 750

Ebû Ali Muhammed b. 
Abdülvehhâb el-Cübbâî, 764

Ebû Amr, 468, 762
Ebû Bekir, 402, 472, 650, 668, 

680, 700, 704, 712, 716, 
734, 744, 746, 758, 768, 
770, 786, 810

Ebû Bekir b. Kuhâfe, 716
Ebû Bekir el-Esam, 668
Ebû Bekir er-Râzî, 650
Ebû Cafer el-İskâf, 756
Ebû Cafer Muhammed el-Bâkır, 770
Ebû Derdâ, 718
Ebû Hafs b. Ebü’l-Mikdâm, 794
Ebû Hanife, 368, 572, 614, 650, 

786, 802, 808
Ebû Hâşim, 30, 140, 276, 280, 

282, 286, 342, 348, 414, 
570, 572, 586, 588, 590, 
596, 598, 602, 614, 728, 
764, 766, 768

Ebû Hâşim el-Cübbâî, 30, 140, 
276, 280, 342, 348, 414, 
570, 586, 590, 596, 598, 
602, 614

Ebû Hâtim er-Râzî, 706
Ebû Hureyre, 476
Ebû Huzeyl el-Allâf, 190
Ebû Hüzeyl b. Hamdân el-Allaf, 750
Ebû Hüzeyl el-Allâf, 342, 604
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Ebû İshâk, 172, 244, 436, 544, 614
Ebû İshak el-İsferâînî, 176, 246, 650
Ebû Kâmil, 768
Ebû Leheb, 262, 350
Ebû Mansûr, 770
Ebû Mansûr el-‘Iclî, 770
Ebû Muâz et-Tûmenî, 804
Ebû Musa İsa b. Sabîh el-Mizdâr, 758
Ebû Müslim, 774
Ebû Nasr, 362
Ebû Nasr b. Eyyûb, 362
Ebû Saîd el-Hudrî, 474
Ebû Sehl es-Sa’lûkî, 96
Ebû Süfyân, 690
Ebû Süleyman el-Hattâbî, 368
Ebû Şemir, 802, 804
Ebû Tâlib, 732
Ebû Yusuf, 572
Ebû Zer, 624
Ebû Zeyd ed-Debbûsî, 562
Ebû Zeyd el-Belhî, 602, 654
ehl-i beyt, 474, 692, 694
ehl-i biat, 682
Ehl-i Hakk, 48, 100, 290, 294, 

388, 390
ehl-i kıble, 636, 642, 648, 650, 

652, 654, 664, 792, 798
Ehl-i kitab, 472, 528
Ehl-i Sünnet, 188, 682, 738, 

740, 796, 802, 804, 810
Ehrimen, 74
el-Erbaîn, 28, 30, 126, 142, 160, 

498, 544
el-Macestî, 118
el-Metâlibü’l-Âliyye, 484
el-Muhassal, 30, 132
el-Muhtasar, 650
el-Munkız mine’d-dalâl, 480
Endülüs, 230

Enes b. Mâlik, 472, 478, 696
en-Neccâr, 136
Ensar, 678, 726
Erbaîn, 228, 250
Esam, 492
esmâ-i hüsnâ, 76
Eş‘arîlik, 66, 810
Etrâf ahalisi, 796
Etrâfi yye, 796
et-Tefsîrü’l-Kebîr, 594
Ezârıka fırkası, 490
Ezârika, 790, 792

F
Fahreddîn Râzî, 132
fâil, 16, 18, 28, 64, 74, 92, 108, 

250, 252, 258, 260, 268, 
272, 292, 302, 308, 320, 
350, 352, 354, 408, 652, 656

fâil illet, 16, 18
Fâil-i Muhtâr, 54, 100, 530
fâillik, 62
faiz, 444
fakîh, 366, 780
Fakihler, 350, 810
Fârâbî, 36
Fâtiha, 452, 462
Fazl el-Hadebî, 760
Fazl er-Rukâşî, 802
Fedek arazisi, 692
Felak, 452
felekler, 104, 122, 538, 570, 784
Felsefe, 2
fıkıh kitapları, 480
fi ilî bilgi, 138
fi ilin zorunluluğu, 260
Filozofl ar, 66, 70, 76, 80, 82, 88, 

122, 134, 138, 146, 188, 
238, 240, 244, 306, 390, 
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408, 414, 442, 534, 548, 
556, 562

Firavun, 464, 490, 604
Fücâe el-Mâzinî, 698

G
Gadîr-i Hum, 704
gâî illet, 350, 354
Galen, 562
Gâlib, 796
Gassân, 802
Gassân el-Kûfî, 802
Gassâniyye, 802
Gaylan ed-Dımeşkî, 746
gayri ihtiyârî fi iller, 254
Gayyâriyye, 780
Gazzâlî, 240, 362, 368, 372, 

378, 480, 562
genel arazlar, 238
geometriciler, 110
gerçek sıfat, 26, 116, 314, 326, 

328, 360
görme duyusu, 188, 224
görme gücü, 224
göz zarı, 228
gözbebeği, 188
Gulât, 766
Gurâbiyye, 772
güç yetirme, 134, 250, 314, 400, 

452, 460, 506, 524
Güneş, 102, 186, 188

H
haber-i vâhid, 440, 442, 692, 702
Habeşli, 678
Hâbitiyye, 760
hac, 694, 696
Hâcir dağı, 768
had cezası, 342, 756, 788

Hadebiyye, 760
hâdis, 10, 14, 26, 40, 48, 56, 58, 

60, 126, 130, 142, 146, 
150, 166, 168, 250, 256, 
268, 270, 550, 656, 752, 
758, 766, 798, 810

Hadis kitapları, 610
Hafs, 268, 804
Hafs el-Ferd, 268, 804
Hafsiyye, 794
Hâkim, 374, 650
Halef el-Hâricî, 796
Halefi yye, 796
Halid b. Velîd, 698
Halil b. Ahmed, 368
Halîmî, 534, 544, 562
haller, 656
Haller görüşü, 28
Hamdân Karmat, 776, 780
Hamza b. Edrek, 796
Hamziyye, 796
Hanbelîler, 150
Hanefîler, 180, 216
Haramiyye, 776
hardal tanesi, 270
Hâricî fırkaları, 800
Hâricî fırkası, 794
Hârisiyye, 794
Harre, 474
Hasan b. Ali ez-Zekiy, 788
Hasan b. Muhammed es-Sabbâh, 784
Hasan Basrî, 746
Hasan el-Basrî, 636, 746
Hasan Sabbah, 784
Haşeviyye, 490, 510
Haşim oğulları, 680
Hatim et-Tâî, 480
Hattâbiyye, 770
Hayber, 692, 724, 730
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Hayyâtiyye, 762, 764
Hâzim b. Âsım, 796
Hâzimiyye, 796
Hecîmî, 806
Hıristiyanlar, 80, 482, 484, 542, 

634, 638, 660, 762
hilafet, 666, 702, 712
hilalin doğuşu, 222
Hişâm b. Amr el-Fuvâtî, 758
Hişam b. Hakem, 260, 754, 772
Hişam b. Sâlim, 774
Hişâm el-Fuvatî, 668
Hişâmiyye, 738, 758, 772
hudûs, 10, 168, 202, 208, 280, 328
hulûl ve ittihâd, 56
hurma, 172, 372, 404, 444, 478, 546
hüsün ve kubuh, 294, 418, 490
hüsün-kubuh, 336
hüviyetler, 206, 212
Hüzeyliyye, 750, 752
Hz. Abbas, 474
Hz. Adem, 266, 424, 500, 502, 644
Hz. Aişe, 694, 724
Hz. Ali, 688, 712, 720, 766
Hz. Davud, 510, 512
Hz. Ebû Bekir, 668, 678, 680, 

682, 686, 688, 694, 712
Hz. Fâtıma, 688
Hz. Harun, 508, 510, 638
Hz. Hasan, 478, 688
Hz. Havva, 502
Hz. Hüseyin, 478, 688
Hz. İbrahim, 10, 54, 196, 424, 

490, 498, 504, 506, 548, 
630, 680

Hz. İdris, 424
Hz. İsa, 54, 404, 456, 458, 466, 

486, 546

Hz. İshak, 496, 498
Hz. Meryem, 546
Hz. Muhammed, 7, 8, 142, 414, 

446, 462, 480, 486, 488, 
592, 634, 652, 664, 712, 
720, 728

Hz. Musa, 12, 190, 192, 194, 
196, 236, 456, 464, 486, 
488, 490, 508, 510, 638, 
644, 708, 766

Hz. Osman, 456, 470, 686
Hz. Ömer, 686
Hz. Süleyman, 514, 516, 518, 546
Hz. Şit, 424
Hz. Yakub, 496, 498
Hz. Yunus, 266, 518, 644
Hz. Yusuf, 496, 614, 646
Hz. Zekeriya, 546

I
Irak, 46, 174, 470
Isfahan dağı, 770
ışınsal çizgi, 226

İ
i‘câz, 446, 448, 450, 452, 454, 

458, 460, 462, 466, 468, 
470, 472

İbâzıyye, 792, 794, 800
ibda ve ihdas, 244
İblis, 496, 502, 504, 532, 800
İbn Abbâs, 372, 506, 528
İbn Cerîr et-Taberî, 604
İbn Ebû Davud es-Sicistânî, 706
İbn Fûrek, 360
İbn Gaylân, 802
İbn Harb, 756
İbn Hazîm, 218
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İbn Mâce, 368
İbn Mes‘ûd, 452
İbn Mülcem, 766, 790
İbn Saîd, 160, 172, 174
İbn Sebe, 766
İbn Sînâ, 36, 134, 348, 552, 554
İbrahim b. Seyyâr en-Nazzâm, 754
icma, 214, 216, 224, 234, 264, 

282, 336, 416, 420, 430, 
458, 486, 584, 586, 590, 
592, 596, 598, 610, 634, 
680, 682, 688, 700, 704, 
718, 754, 766, 804, 810

icma ve Kitap, 282
icmalî tasdik, 630
ihtiyârî fi iller, 244, 252, 254, 

298, 308, 316, 318
iki el, 176, 178, 180
İlk İlke, 68
İlk Mu‘tezilîler, 314
illet, 12, 14, 16, 20, 76, 92, 112, 

134, 202, 206, 484
İmâm Fahreddîn Râzî, 362
İmâm Râzî, 24, 28, 58, 126, 

128, 142, 160, 214, 256, 
258, 260, 362, 482, 484, 
498, 512, 544, 568, 586, 
594, 628, 688, 788

İmâm Şâfi î, 430
imâmet, 388, 496, 666, 672, 

678, 680, 682, 684, 686, 
690, 702, 712, 714, 744, 
768, 774, 786

İmâmiyye, 666, 680, 688, 734, 
766, 788

İmran b. Hattân, 790
İncil, 482, 728
infi âlî bilgi, 138
insanî nefi sler, 390, 428

insanlık, 210
İsa b. Meryem, 744
İsa b. Sabîh, 758
Îsevîler, 484
Îseviyye fırkası, 488
İshâkıyye, 776
İskâfi yye, 756
İsmail b. Cafer es-Sâdık, 780
İsmâiliyye, 680, 776, 780
ism-i azam, 768
İsrail oğulları, 508
istiare, 448
istidlâl, 10, 12, 40, 42, 64, 72, 

86, 88, 100, 168, 214, 
250, 252, 306, 480, 500, 
534, 542, 544, 550, 624, 
706, 808

ittihâd/birleşme, 54, 56
izâfî sıfatlar, 238

K
Ka‘bî, 136, 146, 192, 286, 666, 764
Ka‘biyye, 764
Kabe, 178, 466, 478, 782, 802
Kaderiyye, 748, 790, 810
Kâdî Abdülcebbâr, 140, 142, 570, 614
Kâdî Bâkıllânî, 246, 404, 454
Kâdî Ebû Bekir, 128, 170, 176, 

200, 210, 240, 244, 366, 
402, 412, 436, 450, 488, 
490, 534, 608, 614, 738

Kâdî Ebû Bekir Bâkıllânî, 128, 
210, 240, 244, 402, 412, 
450, 614

kadîm, 14, 26, 28, 38, 40, 50, 
52, 90, 92, 94, 96, 98, 
108, 118, 130, 160, 162, 
164, 172, 250, 252, 654, 
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656, 660, 748, 758, 762, 
766, 810

kadîm fi lozofl ar, 108, 118
kadîm Mu‘tezilîler, 330, 344
Kâdir-i Muhtâr, 404, 436, 612, 634
kahinler, 454
kâim kılan, 30
Kâmiliyye, 768
kangren, 308
Karâmıta, 776
Karmat, 776
Katîf ahalisi, 792
kavrayışlı/fi tan, 366
Kehmes, 38, 806
kelâmcılar, 28, 30, 144, 240, 666
kelîm, 190
kemâl sıfatlar, 58, 368, 372
Kerhî, 650
Kerrâmîler, 150
Kerrâmiyye, 48, 58, 66, 142, 

146, 188, 238, 366, 548, 
604, 618, 808, 810

kıdem vasfı, 64
kıdem ve hudûs, 88
kılıç, 46, 218, 514, 672, 786
kısırdöngü ve teselsül, 22, 24
Kıyametin saati, 132
Kirman ve Mekran Hâricîleri, 796
Koniler ilmi, 118
Kuba, 478
kudret ve ihtiyâr, 96, 244, 248, 

260, 318, 322
Kudüs, 622, 744
kulun fi illeri, 106, 260, 264, 

278, 316, 764
Kulun kesbi, 244
Kur’ân, 6, 7, 12, 52, 142, 148, 

154, 156, 158, 160, 234, 
286, 306, 368, 446, 448, 

450, 452, 454, 468, 470, 
472, 478, 480, 498, 512, 
516, 520, 528, 538, 550, 
660, 662, 672, 740, 742, 
754, 758, 764, 776, 790, 
794, 796, 800

Kur’ân-ı Kerim, 12
Kureyş, 480, 504, 520, 540, 678, 

690, 702, 788
Kureyşli, 678, 802
Kusay, 504
Küfe valisi, 786
küfre mahal olma, 302
küfrün fâili, 302
küfür ve fısk, 294

L
lafzî kelâm, 150, 162, 164
Lât, 520
Lebid, 362, 430
Lebid b. A’sam, 430
Levh-i Mahfûz, 150
Lut kavmi, 540
Lübâb, 230, 250

M
Ma‘lûmiyye, 796
Ma‘mer, 770, 772
Mabed b. Abdurrahman, 798
Mabed el-Cühenî, 746
Mabediyye, 798
mahal, 54, 58, 244, 258, 272, 302
mahiyet, 18, 24, 26, 32, 50, 70, 

72, 102, 212, 484, 530
mahiyetin tamamı, 30, 32, 70, 754
Mahmud el-Harezmî Zemahşerî, 548
Mahmûd Harezmî, 136
Mansûriyye, 770, 776
mârifetullah, 506
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Marûf el-Kerhî, 732
maslahat ve mefsedetler, 332, 334
meâd, 388, 562
Mechûliyye, 796
Mecûsî, 58, 74, 482, 780
Mecusiler, 634, 654, 762
Medine, 294, 470, 686, 696, 

700, 704, 708, 710, 744, 
786, 802

Mekke, 694, 696, 704, 744, 802
mele-i alâ, 392, 394, 408
melek, 432, 530, 532, 536, 540, 

542, 772
Menât, 520
Mervân b. Gaylan, 802
Merve, 782
mescitler, 270
Mesih, 54, 542, 660, 760
metafi zikçi, 100, 562
mevcudiyet, 30
Meymûn b. İmrân, 794
Meymûne, 796
Meymûniyye, 794
mıknatıs, 240, 430
Mikât, 782
Mirac gecesi, 182
Misver, 178
Mizdâriyye, 758
Mu‘tezile, 6, 7, 8, 9, 10, 52, 58, 

76, 80, 98, 100, 110, 
122, 126, 130, 134, 136, 
140, 142, 146, 150, 198, 
238, 244, 246, 252, 256, 
286, 288, 290, 292, 294, 
296, 298, 300, 306, 308, 
312, 314, 318, 322, 326, 
330, 334, 354, 356, 362, 
366, 412, 414, 418, 424, 
442, 450, 480, 490, 570, 

574, 576, 586, 588, 590, 
592, 594, 598, 600, 602, 
604, 612, 614, 620, 626, 
632, 634, 666, 678, 682, 
688, 718, 738, 758, 786, 
788, 794, 802, 804, 806

Mu‘tezilî düşünce, 256, 258
Muammer, 562, 762
Muammer b. Abbâd es-Sülemî, 762
Muammeriyye, 762, 810
Muâviye, 688, 808
mûcib, 26, 86, 88, 92
mucize, 148, 194, 236, 292, 

332, 370, 398, 400, 402, 
404, 406, 408, 410, 412, 
418, 428, 432, 434, 436, 
446, 452, 454, 456, 458, 
460, 462, 464, 466, 468, 
472, 476, 488, 490, 492, 
546, 754, 808

Mudar, 38, 806
Muğire, 462, 768
Muğire b. Saîd el-Acelî, 768
Muğîriyye, 768, 806
Muhacirler, 726, 736
Muhakkime, 788
Muhammed b. Ali b. Hüseyin, 770
Muhammed b. Ali et-Takıy, 788
Muhammed b. Hanefi yye, 774
Muhammed b. Hasan, 788
Muhammed b. Hüseyin en-Neccâr, 804
Muhammed b. İsmail, 780
Muhammed b. Kâsım, 786
Muhammed b. Kasım b. Ali b. 

Hüseyin, 786
Muhammed b. Kerrâm, 808
Muhammed b. Kirâm, 808
Muhammed b. Numan, 774
Muhammed b. Şebîb, 804
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Muhammed Bâkır, 474, 770, 786
Muhammed Mehdî, 778
Muhammed Şehristânî, 166
muhammere, 778
Muhassal, 146, 788
muhdes, 10, 28, 58, 156
muhdes cevherler, 10
muhtâr, 26, 92, 250, 252, 260, 

390, 408, 652
Mukanna, 774
Mukâtil b. Süleyman, 48, 580
Murteza, 452
Musa Kazım, 788
Mushaf, 150, 164, 456, 468, 470, 696
mutasavvıfl ar, 730
Mutasım, 764, 786
mutlak hüviyet, 212
Mücâhid, 614
Mücessime, 8, 48, 188, 238, 650, 660
Müfavvida, 776
Müfessirler, 604, 624
Mükrim b. el-‘Iclî, 798
Mükrimiyye, 798
mümâselet, 30
Müneccimler, 454
münker ve nekir, 602, 604, 606
Mürcie, 9, 580, 586, 592, 746, 800
Mürcie mezhebi, 580
müreccihsiz tercih, 40, 48, 72, 

84, 92, 96, 104, 140, 
202, 228, 268, 484

Müseyleme-i Kezzâb, 220
Müseylime, 452, 466, 714
Müslim, 366, 706, 774
müstakil fâil, 18
müstakil mûcid, 20
Müstedreke, 804
Müsteînbillah, 786
Müşebbihe, 9, 38, 746, 788, 806, 810

müşrik Araplar, 482
mütehayyile gücü, 394
müteşabih âyet, 184
mütevatir, 440, 442, 446, 464, 

470, 472, 488, 668, 702, 
706, 714

Mütevekkil, 764
Müvelled, 268, 270
müvelled fi il, 270

N
Nahiv ilmi, 730
naklî delil, 74, 102, 190, 214, 

236, 570, 646
Nâs, 452
Nasîruddîn et-Tûsî, 146
nâtık nefi s, 390
nazarî bilgi, 268, 278
nazarî güçler, 482
Nazzâm, 104, 136, 268, 450, 

492, 654, 754, 758, 760
Nazzâmiyye, 754, 756
Neccâr, 142, 246
Neccâriyye, 9, 746, 804, 806
Necdet b. Âmir en-Necefî, 792
Necedât, 792, 794
nefsânî erdem, 562
nefsî kelâm, 162, 164, 166
nefsin sıfatları, 30, 238
Nemrud, 490
nitelik kategorisi, 96
Nuh, 52, 726, 778, 782
Nusayrîler, 56
Nusayriyye, 776

O
olumsuz sıfatlar, 38, 174, 238
oluş ve bozuluş, 538, 540, 570
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Oriya, 510
oruç, 314, 356, 444
Osman b. Aff an, 716
Osman b. Ebû’s-Salt, 798
Osman b. Halid et-Tavîl, 750
Osman b. Mazûn, 732

Ö
Ömer b. Hattâb, 716
öncül, 60, 64, 144, 150, 318, 622
örümcek, 110
özel hüviyetler, 212
özel zâtlar, 32

P
parçanın illet oluşu, 20
parçanın illeti, 16, 20
pergel, 110
Peygamber, 7, 46, 158, 180, 182, 

414, 416, 418, 420, 426, 
430, 466, 470, 474, 476, 
478, 480, 518, 520, 522, 
524, 526, 528, 594, 606, 
608, 610, 612, 614, 634, 
646, 650, 652, 662, 666, 
690, 692, 694, 696, 700, 
702, 716, 718, 720, 722, 
724, 726, 744, 746, 748, 
756, 760, 776, 782, 786, 
788, 804, 810

peygamberlik, 332, 388, 398, 
400, 402, 404, 406, 408, 
410, 414, 416, 418, 428, 
430, 432, 434, 436, 442, 
446, 452, 480, 488, 490, 
494, 496, 506, 546, 652, 
708,  712, 720, 758, 768, 808

peygamberlik iddiası, 332, 398, 
400, 402, 404, 406, 408, 

418, 428, 430, 432, 434, 
452, 488, 546, 652

R
rafızî, 754
Râfi  b. Amr b. Umeyd, 696
Râfi zîler, 492
Râgıb el-Isfehânî, 562
raşid halifeler, 478
Rizâmiyye, 774
ruhânî haşr, 562
ruhânî meâd, 562
Rukiyye, 694

S
sâbit yıldızlar, 104
Safa, 782
Sahâbe, 452, 624, 648, 650, 

714, 726, 738, 768, 786
Sahih, 366, 570, 696, 720
Sâibe, 424
Sâlihî, 604, 614, 760, 804
Sâlihiyye, 688, 760
Salt b. Sâmit, 798
Saltiyye, 798
Sarfe, 458, 460
Seâlibe, 798, 800
Sebeiyye, 766, 806
seciler, 446
selbî sıfatlar, 372, 382, 628
Selef, 176, 342, 648, 810
Selef-i Sâlihin, 342
Selefi yye, 788
semavî güçler, 430
semavî melekler, 408
semâvî nefi sler, 390
Semerkand, 812
semî delil, 196
Semud, 288
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Serhûb, 786
Sevbân el-Mürciî, 802
Sevbâniyye, 802
Sıffi  n vakası, 746
Sırf kötülük, 306
Sîbeveyh, 368
Sicistan, 796
sihir sanatı, 464
sihirbaz, 430
Sirâcüddîn Urmevî, 228
sirke, 430
Suhayb, 716
sûret, 12, 122, 228, 452, 572
Sühreverdî, 14
Süleyman b. Cerîr, 786
Süleymaniyye, 786
Sümâme b. Eşres en-Nümeyrî, 762
Sümâmiyye, 762

Ş
Şafi î, 368
şartlı öncül, 556
Şehristânî, 750
şer‘î hükümler, 332, 428, 682, 702
Şerîf Murtezâ, 458
Şevvâl, 812
Şeybân b. Seleme, 798
Şeybâniyye, 798
Şeyh Ebû Mansur el-Mâturîdî, 214
Şeyh Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî, 36, 

164, 166, 200, 244, 360, 
614, 648

Şeyh Eş‘arî, 28, 168, 176, 202, 
210, 246, 288, 322, 366, 
412, 664

Şeytan, 74, 496, 502, 504, 520, 
542, 768, 776, 786

Şeytânîyye, 774

Şeytânüttâk, 774
şiî gruplar, 56
Şit, 770
Şuayb b. Muhammed, 796
Şuaybiyye, 796

T
taayyün, 30, 70, 72
taayyün ve somutlaşma, 30
tabiatçı fi lozofl ar, 754
tâbiîn, 618, 650
Tafdîliyye, 788
tahtakurusu, 54
takiyye, 490, 790, 792
Talha, 716, 732, 750, 786, 790
Talha b. Ubeydullah, 732
Tâlikân valisi, 786
tam bilgi, 30, 114, 134, 166
tam kudret, 30, 56, 180
Tebük gazvesi, 708
Tebük seferi, 710
Tefsirciler, 604
Tekvîn, 180
Telbiye, 782
Telvîhât, 14
tenâsüh, 566
tenasühçüler, 548
teselsül, 12, 34, 60, 138, 156, 

170, 248, 252, 316, 342, 
352, 680

teşbih türleri, 448
Teşrih ilmi, 108
tevatür, 148, 164, 438, 440, 442, 

446, 458, 480, 486, 488, 
606, 610, 702, 752, 754

Tevrat, 482, 636, 728
tikel olumlu, 214
tikel olumsuz, 214, 232, 234
tikelleri bilme, 114, 122
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Tirmizî, 368
Tûmeniyye, 804
tümel olumlu, 128, 214, 232
tümel olumsuz, 128, 214, 234
tümelleri bilme, 114
Türkler, 430

U
Ubeyd el-Mükezzib, 800
Ubeyde b. Cerrâh, 716
Ubeydiyye, 800
uhud, 480
Uhud dağı, 736
ulûhiyet sıfatları, 240
unsurlar âlemi, 392, 570, 572
Urve, 696
Usâme b. Zeyd, 616
Uzzâ, 520

Ü
Übey, 728
üçgen, 32, 110, 226
üçgenin iki kenarı, 226
Ümmü Eymen, 694
Ümmü Külsüm, 694
Ümmü Seleme, 476
Üsâme b. Zeyd, 694
Üstâd Ebû İshak el-İsferâînî, 

256, 450, 488
Üsvârî, 756
Üsvâriyye, 756

V
Va‘îdiyye, 746, 788
vahdaniyet, 264
varlık mefhumu, 32
Vasıl b. Atâ, 632
Vâsıl b. Atâ el-Ğazzâl, 746

Vâsıliyye, 738, 750
Vasıt, 776
veda haccı, 704
vucudî, 34, 70, 170
vücûdî sûfi ler, 56

Y
Yahudiler, 38, 482, 488, 634, 762
Yahya b. Ömer, 786
yakînî tasdik, 630
yedi imam, 778, 782
Yemen, 706
Yezdan, 74
Yezîd b. Üneyse, 794
Yunus b. İmrân, 802
Yunus bir Abdurrahman el-Kummî, 774
Yunus el-Usvârî, 746
Yûnus en-Nümeyrî, 800
Yûnusiyye, 774, 800
Yuşa b. Nûn, 766
Yüce Zorunlu, 5, 44, 52, 56

Z
Za‘ferâniyye, 804
zannî zâhirler, 46
zâtı gereği zorunlu, 12, 28, 70, 72, 380
zâtı nedeniyle zorunlu, 14, 22, 82, 530
zâtıyla âlim, 76
zâtıyla kâdir, 76
zâtî zorunluluk, 30, 82, 92, 98, 364
Zebur, 728
Zekeriya b. Muhammed b. Ali b. 

Hüseyin b. Ali, 768
Zemmiyye, 772
Zeyd b. Ali b. Zeynelâbidîn, 786
Zeyd bin Hâris, 694
Zeydiyye, 666, 682, 688, 766, 786
Zeyneb, 478, 522, 694
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Ziyâd b. Asfar, 792
Zorunlu, 5, 7, 22, 24, 26, 28, 

30, 32, 34, 36, 38, 40, 
42, 44, 50, 52, 54, 62, 
88, 90, 202, 250, 294, 
314, 318, 320, 432, 574, 
666, 698

zorunlulukla kayıtlanmış, 30
Zübeyr, 690, 716, 732, 750, 786, 790
Zübeyr b. Avvam, 690
Zürâre b. A’yen, 774
Zürâriyye, 774
Züssüdye, 722






